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N bus & claſſicis omnibus Scriptoribts,quotum in fclios 


lis admittitur autoritas, plene,planéqs iccundum feriem verbo - 
rum & particularum omnium, repræſentantut & germanice 
reddunturz ita ut longè copiöfior & expeditior, quam ante- 
bac, Phrafiologia cxhibeatur,difcenc)üm ftudiis uſi- 
buíq; accómzmo datiffima; 
OLIM 
PRIVATE INSTITVTIONI NATA ET DESTİNATÁ 
ſtullio c oper cujusdam P bilolatini optatos inftitutionis 
hujiis [ucceffus experts 
z H " A M 2 1 
Publicis privatiſqʒScholis donata & indice germanica 
locupletiſſimo, qu: omnia hæſitantium & quareatium ty- 
ronum vora explere facile poffit , iüflrücta ab 
ANDREA JOSAO. à 
Addita in fine memoria Rudolpbi M endelini, à Patre conſcri- 
pra,gna utilia quadaim & nete[faria continentur monita,de tur [5 
ftudior um pueritia e adole[cenita rect 2 dirigendo: 
EDIT IO Quinta prioribus Emendatior & longeaudtior- 


FRIDERICUS WENDELINUS. 


FRANCOFVRTIL 
Impenſis Jo t: ,W zr E E N A AN 
rin 


M O Nis 


DA 


27€ 


E PT — — — 093 


VU» iá 
Sale 

S REPERIS. ELE s$ |f omnes uf 

F Pr 

MS E ene 

Magnifici , Conſultißimis & Clarißimis | gnam pai 

| mi mei | 


DN. MARTINO MILA GIO: | prius, qi 
DN. JOHANNI COPPENIO, Seniori, | Parie 5 
Cancellario & confiliariis Anhaltino- Seg- | flicitatis 
veftanis, Dominis Fautoribus & amicis meis ve- tes vigen 
teribus honoratifimis. non tant 

laulu & 

Sal. & «ff. ees 

hibitos. 
mihi vide 
tem, ex 
tum meo 
fime perfe 
tusgratulo 


NNUS.jam labitur undecimus, viri magnifi- 

ci, confultißimi € clarißimi „Domini Fautores & 
Amici honoratisfimi, ex quo prima Phraſiologiæ hu- 
juslineamenta, inter calamitates publicas, quibus 
cum adhuc dubio Marte luctamur, in gratiam Fili- | 
orum noftrorum, & qui loco filiorum nobis eraut, 
funt ducta. 


Cum 

Inrer initia ftatim operz pretium deprehendi | Um volu 
magnum quod omnem mihi moleftiam diluit. comparan 
Ecce enim XII. annorum tum pueri, fex menfium ( lam anni 
fpatio, integrum hoc curriculum felicifime con- tandem i 
fecerunt , && tenella illa etate , qua primis alii ele- "ouis & 
mentis occupantur, non congruè rantüm, fed & ad Quos, 
eleganter loaui latine & fcribere ceperunt. Ab confagere 
illo tempore initia hec brevi ea ſumſerunt incre- If nium tam 
menta, ut in admirationem multos traxerinr, Cüm berent alii 
enim quintum decimum jam annum iniiffenr, lic 
pisa 


meisve- 


jivi magnifi 
Kautores & 
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yobis erant, 
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DE DIC AT IO. 
preter ftudia alia] graviora, quibus imbui atasilla 
poteft, egregium ptre Latinitatis theſaurum ad o- 
mnes ufus paratiffimum memoria claufum con- 
tinebant, quem epiftolis , narrationibus & oratio- 
nibus ſedulò con(cribendis impenderunt, & fic ha- 
bitum ad ultimam ufque ſenectutem duraturum 
confirmarunt, Ut verò infelicitatis ego mec ma- 
gnam partem interpretor præmaturum dilectiſſi- 
mi mei filii obitum, quo Mundo feſtinavit exire 
prius, quàm publicis mactaretur honoribus, &fua 
Patriæ üperrWp perfolveret : Ita veſttæ maximam 
felicitatis, quód ipfos illos veſtros adhuc floren- 
tes vigenteſque intuemini, honeribus publicis 
non tantum maturos fed & magno doctorum ap- 
pláufu & admiratione honeſtiſſimè iam mactatos 
curiſque, propemodum ante annos > virilibus ad- 
hibitos. Ia hifce Filium meum redivivum videre 
mihi videor: horum obtutu fortis meæ acerbita- 
tem, ex, Filii ortam iactura, folor , ex his labo- 
rum meorum prætia æſtimo, mihique abundantif- 
fimé perfoluta arbitror: Hos denique vobis animi- 


tus gratulor. 


Cum igitur non fine veftra & multorum alio" 
rum voluntate votoque fiat, ut hoc pure Latinitatis 
comparande inſtrumentum toties à pluribus 
jam annis deſeriptum, privatifque ufibus trituna 
tandem in lucem publicam prodeat : non fine Pa- 
tronis & Dominis à me dimitti debuit, ut haberet 
ad quos, fi forté malevolorum cenfuris vexaretut, 
confugeret , & quamvis ufus penes multos , demi- 
nium tamen penes, paucos eſſet, quibus ufum de- 
berent alii. ; 

Heic verð oculos & cogitationes circumfe- 
(?)2 zene 
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renti mihi anceps optio non fuit. Quos enim huic 
peculio Dominos eligerem potius, quàm eos, tub | 
quorum olim. eft natum aufpicıis: quorum eft na- || 
tum Filiis, folifque ad privatos uſus diu affervatum: | 
Cumque interea temporis novi vobis ſurculi opti- 
mæ fpei füccreverint, qui primz vix dum pueritia 
egrefi limitem omnia magna promittunt & hoc 
ipfum inftrumentum laudabili fratrum incitati - 
xemplo, veftroque hortatu feliciter iam tractant: 
Ecquorum rectius committi patrocinio tradique 
dominio potuit autdebuit, quim veftro, Domini 
& amici veteres : ut hac ratione ad pofteritatem 
quoque veftram quafi iure haereditario tranſiret, fi- 
| malque publicum mei in vos amoris & obfervan- 
! tig, & iplum ad pofteros tr anũturum, exftarer 
| monumentum. Hoc ut comiter excipiatis & ad- 
| mittatis amicé rogo. Interim falvos & incolumes 
vos Reipub]. huius Eccleſiis Scholifque di- 
vina Bonitas quam diutiſſimè 
confervet. 
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Ap BENEVOTLUM LECTOREM, 
ee 
a N tanto Phrafiologiarum Baxi, Ben- 


e zii, Barbaroſſæ, Bufi , Calvifii, 

5515599 Erafmi, Fabri, Fabricii, Guildncz 
eri, Hellingis, Mancinnelli, Liburnici, Ma- 
nutii, Moralli, Nizolii, Parei, Prateoli, 
Schonslederi, Suevi, Toſſani, Tympii, Ula- 
deracci, Ulneri, Willi & c. aumero prodire c 
hancnoflram, miraberisfortean, amice Lector. i 

Pt nofira funt tempora, c ſtudiorum noflror i 
ratio, magni in ſeholis momenti cff Phrafiologia; 
Foflguä enim barbarie, fuperioribus feenlis,elu- 
Gata funt bona litera & inpretio baberi ſermo- 
nis puritas capi inid ner vos intenderus 
ludorum moderatores & adolefcentiaformatores, 
ut adintcriora & fandliora Muſarum commercia 
per cafhigata cultegorationis quafi januam intro= 
mitterent adole[centiam.Vt enim nefeire videtur, 
qui,quod/feit eloqui non poteft:ita pretioſiſſumo re- 
rum theſauro gratiam aufert, qui horrida er bar - 
bara ditlioneexplicat. HinctantoP hrafiologiaz 
rū cogdendaritfludio hactenus Inter fe certarunt 
etia doctiſſimi: qui labores rebus potius qua [ym * 
bolis rerum,debniffe impendere nonnullis rei mo- 
mentum non fatis ponderantibus [unt vifi. 

Ad meta verb eandem vid non eadem contende- 
runt doch illi viri: à quibus ali in angufhif imum 
qua[tfretum Late diffufumatinivatis æquor cob⸗ 
gerunt. Alii ci videret per nimias illas anguffias 
fereexarefeerehuncoceanum , latioribus fpatiss 
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PREFATIO. 
eum extendesdü judicarunt , ur undiguag,aditus 
pateret adolefcentulis , e minuscuriose eriä gug- | 
rentinm(ut folet bac eras) in majori copia facilius) 
votaimplerentur.Horüconfslium equidemfermper | 
probavi. Rectius cnim judicii imbecillitas fuble- 
Vari non pot eſl, quam ftoculis objiciatur Pplurima, 
Judicio autem relinguantur paucißima, & labore 
Aocentium labor minuatur difcentium. 

Fontes quod attinet e quibus derivanda Phra- 
ſiologia, conſeliorum er intentionum magna heic 
occurrit varietas. Delegerüt fibi alii uni, ali: plu- 
res, alitomnes VnusCicero plurimis arriſit: unde 

phrafes Ciceronianz: Iavenst fuos quod, amato- 
reschadmirarores Terentius: undel eren tiane: | 
Izvenit Plaut, unde Plautinz : Triumviros Ha. 
Ste ut ferò omnes ſeholæ receperunt , ita eofdem in 
Phrafiolögiis zaulti con zjunxerunt. Tiberius ex- 
SHatiari tamen per omnes prifzepurag, latinitatis 
amenitates placuit aliis & fragrantioribus om- 
ah flofeulis[uavißtmä mel quod colligere , in- 
deg; mellitã orationẽ cozffcere: quorü mibi confis 
lium probari non diffiteor. Qui visu de ſus Cice- 
ronem faffigio minime dejiciendum arbitror e 
rot Criticorü ez Jf" ffragia non invideam: tamen 
almis rigidi &faperflitioft unius bominis admi- 
ratores mibi videtur effe qui cbtetis aut Faſtidiris 
omuibus aliis, unũ ita audiunt Cramant, ur audire 
eramare aliu nulla [uflineant:ita fe uni mancipät, 
ut aliorum omniumfamiliaritate ejurent,et tàn 
debili funt flamacha,ut nullas nifi Ciceronianas 
dapes concoguant, omneſqi alias à menfis fuis ex- 
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PRZEFATIO, 
cladlent. lea certè, qui Ciceronemproximè ſecuti 
funt Hiſtorici, Oratores, philoſophi non ſenſerunt, 
ſed ſuisuſi judiciis pomaria latinitatis amplifica- 
runt , Jiyli liberius amænitates floresa, conſectati. 
Graviratem Plinii & Livii quis non veneretur ? 
Senecz acutas erexguifitas elegantias quis a der- 
fetur? Curtii ſuawitat quis non miretur ? Quis- 
nis ab arbitriohosremoverit Juag orationi lume 
fanerare baud permiſerit, me guide judice ‚uam 
uquitati caufam difficulter probaverit. Deſcendit 
in banc fententia magnus ille Eraſmus, cui non 
unius, ſed omnium arriferunt elegantiæ; quo 
pacto  floridà & variis veterum pigmentis ornata 
oratione theatri plaufum olim meruit Secuti bunc 
noflrorume temporum Critici, Oratores, Hiſto- 
rici Philofophi, qu erſi fæcumda Ciceronisrura 
landat, tamen fola ca noz colunt, nec meſſem ex iis 
faciunt fed univerfam antiquitateliteratä vene- 
rantur indeg orationi i fua ornată & gratia concha 
liant Cedit boc ſtudiũt ita feliciter nennullis,ut ada 
mirationi ſintorbiliterato &radprifcorum ſeculo- 
rum enitantur glori d: quam fi non fuperare faltem 
exaquaremulta videntur.Teffes Epiftole,Panc- 
gyrici, Satyra, Cc. elegantiſſimi felici iu ingenio- 
rum partus, qui vel Tulliano feculo effe honori & 
decori poſint. Laudeigitur Phraſiologiã ame- 
nißimo [rmile prato, & quod variorum ‚fe colore & 
odore flori commendat:aut pretiofa veſli, quã con. 
quifite cis omnibus orbispartibus ama eornant: 
Materia huius in ordinem redigendæ & ad prõ- 
tos ufus accõmodaudæ una quoq, nom efl ratio. Pla- 
&) 4 cent 
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PRZFATIO, 
cent nonnullisfelectioresquidamtituli(alutandi, | jud 
gratiasagendi,valedicendi,litezas fcrıbendi, | fententti 
reprehédendi cõmendãdi, hortandi laudádi „ I7 
confulendi, &. quorum numernsut diffufßima | pirin qu. 
phrafiü exeguet materiam fieri nullomodo potefts | nèenim 

Siquide ferèinanumerafee in zdanguflatitulorä | očinter 
| Se cogi fpatza nom patitur, eg; fiquacenqsratione | difamli 
| ád certos titulos referantur Phraftügenera omnia, gnam lati 
| omnefqsloquendi modi, ex voto plane confectares | phrafium 
exit. Pojje enim fingulas phrafes ad nativas fuas | atingiu 


referre fedes Zitulosg, proprios, ‚Judicii eff non im | tironem; 
becillis,guale puerorum & adolefcentum,fed cofir - tationt, 

| mati,corumg; qui hifce fwbfediis amplius non (ger. Tandec 
Wi Ad meta igitur bec vianoadducir. Qui enim eã vi,guod 


Ja attigerunt, de via amplius no la borant: qui 


Vin auta 
| 3 1 
I vero abeaadhuc longe abfumt,dà fua fruſtrari ftu- 


tior conj 


| diactveta vident ,rearediuntur,quod defperät ex plaex aui 

| : S : 22 
alieno.confegui,tande de [#0 largiuntur er fichar- quas fing 
bara orationispartuedumt : fruflraobflantibuse® | culifo,o, 

E — . . . . B 

reclamantibas Phra ſiologiis, gue puræ dictio- dimtitan 
190 nis rheſauros erſi continent, tamen magna corum ne rudi, 
parten zitulorum paucitate occultant :unde plu- um libell, 
| rima tironibus {cripta nó funt,gueferiptafunt: ſubjici v 
quiainveniri abiis non poffunt. Huic ut alii malo libellis! 
ceurrereni indices germanicosfubiecerunt:aulli cipio inte 
| zame adeo coptofos ut omnes ubig,jpar[as minuti- | fa, d ex 
| as complecterentur , Zıromumg; manibus 7 oculis | plenioris 
| Subjicerent.Ft un. taceam, guodplurima plerig; in | Intell; 
| latinis omiferint „ dum ex uno aut altero autiqui- dam nod 
| ° P 8 "f 
| tatis fonte, aut ex pluribus , parcius tamen, deri- Multas 
| Varunt ; etiã hæc accedit remora, quod omnia fihalis- 
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latine dicla germauicé non reddant , fed integras 


H 


N , x p y, m pU. 
| fententias[ape uno & altera verbulo,gaultas zulo 
"ndadi E D 
idagt, | 


altingant, & fic tironem latini fermonis rudeni 
| portu quafi deffituamt vatuuq dimit! att. Concina 

ne enim plirates& ſententias latinas german 

cé interpretari, noneftrironis, /ed v 

ö folvant, in p lerisg, 

phrafinmlibellis velplaneuegttaz, velobiter tanti 
attingi videas G ita quidem ui deufi lectorem ch. 
tironem non admoncant , neq; adhibita interpre- 
tatione; adufum cr imitationem mautducant. 

Tande choc in bujus argumenti libellis de 
vi, quod verborum latini fermoru ffagulorü quo- 
vum quideinphrafibusformandis u[us eff freque- 
tior, conſtructiones omnes & ſingulas eavum f exe- 
plaex aut oribus non perf. equatur:fed dephra bus, 
quas fingula gignunt verba(non n. nomina parti- 
culaſq; easdem omnia admittunt tirones incertos 
dimittant:in quibus tamen erant guädiligentiffi- 
me erudiendi. Equidem hinc inde ſpargi in phraſi- 
um libellis formulas non nego:fed fingulas fingulis 

ubjici verbis hactenus quidem in Ph raſiologicis 
libellis latino- germanicis on vidi. Lexica ex- 
cipio integra, quæ & molefua tironibus funt mole- 
fla, dr ex defectu interpretationis germanica &. 
plenioris ad hofte uſus minus e pedita. 

Intelligis, opinor, amice Lector, quod ad conde: 
dam novam banc Phrafiologiam ze impnlerit. 
cAMultas à multis annis inſtitutionis in publicis 

Jéholis vidi defectus, quibus cum publice nopotue- 
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PRZEFATIO. 
rim,privatim mederi fubinde Budui. Alios ut ta- 
ceam dle quibus alias Sapè 2gretuli nimis lentos im 
latina agua puerorum adoleftentum praoareffres; 
qui in pterifqyetiam adultioribus e>laboribustri- 
valium ſeholarum ta defunctis vix intra me- 
diocritate confiflust.Neg;tamen vel zgnavia,vel 
zzetubetc obtor peſcunt ſcholarum Hercules. Op- 

pugnaut Barbarič etiamfi è voto noz expueezt. 
Arma,guibus utitur funt [fyli exercitia meditas 
tacrextemporanca, liberachadcerti autoris imita 
tiontad/fricta: vernaculimodè latina modo liti- 
za vernacula mmraut lingua. Accedunt latini Au- 
Zores, Ciccro, Terẽtius, Plau rus, quibusprele- 
gendis, explicandis ‚refolvendis, edifcendistem- 
Ports nor parum impenditurtexigitur quog; in fa- 
miliaribus colloguiis latini fermonis ufus. Cua 
equidem omnia probo&plané neceſſaria effe 
judico. Hoc veró miror clim tot docti Viri, quos 
en eig prefationis hujus nominavi Jeudzum 
eperaq,ad concinnandzs Phrafiolo gias gacteuus 
contulerunt, ufumg;s earüczneceffitai Efcholispro- 
dixe cömendarint,tampan cus ejfe[chol.zs, publicas , 
que,nter ordinarias lefiones eradminiculalati- 
#ifermonis docendi difcendig; locum horas certas 
Phrafiologiisa IZAC casq; à Aiſcipulis 22 mins, 
qua Cic. Epiſtolas c orationes Plauti vel Terẽtii 
comadtas exigant e repetant. Cum femin: illa 
Virgilianä equide non dubito quin multi meliora 
bec videanter Probent:guam vis interimfequama 
"ur deteriora. Sic enim cum publicis comparatum 
efe fcholis, ut, quicquid poffunt non auffat in dis 
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PRZEFATIO. 
emodare ludorum moderatores, qui majorum legi- 
bustenentur & im tanta judiciorum Ai verſitate, 
invidiahandraropremuntur. 

Equidem intrepide hoc aufım affirmare , inter 
omnia pura latinitatis compendiose C. feliciter 
comparanda media, noſtris hifte temporibus, gui- 
bus vernaculusnon ef latinusfermo, mullum efe 
expediti b quam exguifiteplenag; Phraſiologiæ 
exercitium inter publicas alias ſe holarum operas, 
fingulis diebus freguentatum. Nec foli in hanc ie 

eutentiam adducit ratio, quam tamen ſolidam 
gertamg; effe fcio; fed vel inprimis experientia, 
eaque non aliena, ſed propriachmea: quafretus hoc 
tibi, amice Lector, afirmo, hujus, quam publicis 
uſibus jam defftno, Phraſiologiæ, adminiculo, 
paucorum menſium ſpatio, olim Il. annorum pue- 
rosplureslatini ifermoniselegantias didicijfe , e 
ad quosvis ufus in promptu babuiffeyquam ſi trig- 
nium integrum Ciceronis Epiſtolis vel Terentij 
comædiſsin publicaſchola expli candis ediſcendis, 
recitandis impendiſſent. Imò & in novem annor 
puerisfimiliajamnuncoccurruni t fpecimina, Neq; 
miraberis amice Lector, fi ad rem omn£eprabé at- 
tenderis. Tres quatuor veEpiffolarumCicetonia- 
rum libri, tres quatuor Ue oral iones, una & altera 
Terentij Comedia (quibus publicèpro more ex- 
plicandis triennium fer aut quadriennium injis 
mi conſuevit) quotam quæſo, puræ latinitatis per 
tot veterum volumina difufe particulam contis 
net? Et quotusquisque claflicorum ? trivialibus 
ſecholis ad Academias vel Gymnaſia omaes 
paucorum 


PREFATIO. 


paucorum illorum brorum pbrafes fecum effert & ex promtä 
wermoriaadomnesloguendi feribendive ufus profirt 9 Accedit 
& hoc incommoli, quód ex rarıorıbw intervallo ad bac inter- 
pretationtan exercitia redeant difcipuli fingulis feptimanis fere 
ger, aut quater ad [fummum : ubi finepracedenrium Fepetittone, 
qua mmu longa foret, ad fequentiaadvertendus anımus. in qo 
magnam partem obliterata jam funt priora: quia labilis eft 
puerorum & adole(centum memoria , cusalte & firmiter nihil 
impreferis fine creberrima repetitione, inc ulsarsone, & ad quof 
vis ufus ötinuara appl catione 'Hec quamvis tadto(a effe difcen - 
zibus ei doceutibus foleat , ita tamen eft n ceffaria,ut fine ea 
expedi ur fberariprogreffus baud poffit. Quae cum 2 multis 
annis incommoda deprebenderim & à meis cvitati domefligis 
opta ve im, commendare iis Phfaſiolog as capi: quam vis 
inter im ab autorum lectione von abflraxerim, poftquam alte 
quo ufy feliciter progreffos anin’sdverteram. In tantá vero 
bellorum copi cum, ut ante dixi , nonoccurreret , qui ubie 
que voto meo refponderet , ipfein me tædioſum hunc labo- 
remrecepi , &: quod in alii- omnibus, quos quidem vi- 
dere mihi contigerat, defiderabam , ſupplere inſtitui: Libuit: 
igitur mihi ad lexici not mam informare Ph rafiologiam fin- 
guluq; veibis, (oezccoz enim precipua pars verbum esf ) 
fecunamm literas , ordine digeſtis fubjicere nativas cum nomi- 
sibus & particulis conſtructiones, addit ubig, plena planag, 
germanica interpretafione,utne in minimis quidem hafırandı 
occafionem tironi reliquam facerem. Contraxi autem in 
bunc librum univerſæ latinitatis ſolutæ prifce puraqueocea- 
num, in quem nonunius Ciceronis fe flumina exoneranty non 
unius Terentii, aut Plauti , fed omnium , quiex latinapu- 
raque antiquitate modo reliqui (unt & doélorum commendan- 
tur (nifragis. Herculeum laborem hund, in fola tamen lin- 
gua latina, jampridem exantlarunt doctuſimi quique viri, 
ex quorum (ymbolis congeſtus eft pretiofisfimus ille latinæ lin- 
guæ thefaurus, cui fori Romani nomen tandem impoſi- 
tum, quod in urbe Romũ olim veluſtuſimmum & ornatisfi- 
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PREFATIO. 
ex pronti num & ornatiſimum vifebatur, nominibus Regum, Con- 
? Accedit ſulum, Didarorum, Trbunorum, Triumphatorum, 
| bac inter. ad Auguſtum usd, infignitum. Et bac quidem axomatica 
manis fere | appellatione digni fimus hic chefaurus, cui quicquid nomi- 
tepetitione, | num e verborum phraſiumque eſt, Romanarum , hic est, 
nw in quo [latinarum , infiriptum eft. Ex hoc oceano extracta 
« labilis ef prefens hac noflra Medulla priſcæ puræque latinitatis 
nier nihil latinogermanica: de cujus uſu jam porròagendum. Er pri 
ad guofe | mèm quidem quali lydium lapidem , latinelıngue tironibus 
dfedifien- exhibeo. Siphrafis aliqua occurrerit fafpetta, ad bunc fefls- 
‚nt fine ea nent, literisque ducibus , fedem eius, hoc efl , verbum inve- 
- mals | figent y omnefg, eius cum nominibus & particulis conſtru- 
domeliish | lanes percurrant. Examen boc fi ſuiſtinuerint, exemptum fi - 
quam vu | bi ferupulum Barbariſini putent , ‚five eadem plane vocum ea- 
quem ale | yundemocenrrerit conſtructio, five analoga eiusdem verbi cum 
anti verà ſimilibus nominibus vel particulu. Neutrum ſi invener int, ab- 
qu uli | flineretirones malim , quam incerte fe alea committere: eiſi 
nchbo- | fortè doctorib us defendi phraſis posfit, Omnes, vel certe praci- 
don vi- | puas, cuiusque verbi phrafes exhibebit tibi ſingulorum 
- Libtit: ¶ verborum inſpect io. Idem Phraſiologiæ in titulos. diſtributæ 
iamfin- non praſtabunt. 
um df) Deindefi autoreLatino tironiphrafis occurrerit, quam for 
m nomi- te neſciat germanice interpretari, ad boc quafioraculum con- 
i planag, | fugiat, & per verbicuiusquevefligiaeam querat : ubi vel eiwd£ 
efanit | analoga congruam interpretationem inveniet. Quo tti pr funt 
autem in fubfidio & ij. qui germanica ni ſtræ lingua ignari ſunt, eiusque 
quoti- diſcendæ tenentur ftudio. | Siquidem. omnes fere latinitatis 
ant nn puræ phraſes medulla bec germanice interpretatur, 
atina pi- Porrà , ut fupra dixi, latin elegantia compendiose addi- 
mendan- ſcenda nulla esl promtior ratio, quàm qua hoc meo & alio- 
menlin- | rum faggeretur confilio ,habes heic medullam ex omnibus 
que vir | autoribus imméfa doctiſſimorũ virorü le&ione extra- 
ung lin- &á Hanc integrá evolvere tibi paucorum menfiü fpa- 
y impofi- tio licebit: conficereex tot voluminibus fine multorá 
qmatiif- annorum laboribus & lucubrationibus non licebit. = 
i 4% 


gu 


PREFT-ATIO, 


de tanto tem»oris impendio & ram ambagio/o ftudio ad puræ 


latinitatis metam perveniunt qui ab autori lectione & inter- | 


Pretattone difcendi vnitium factu nt;potifiimama, in ea [pem po- 
fitam babent, ut vix intra decennium boc abfolvant curriculis. 
Quanto vero hec nofira via fit brevior , experimentum te, ami- 
ce Lector, menm docebit, 
Anno M. DC, X XVTI. xvi. Aprili, medullam hanc cæpe- 
vant dliſcere duodecim annorum tres pueri, qui eiusdem anni 
VII. Odob.felicisfime eam ab[olverunt & postmodum,fequz- 
tis anni fpatio, inter alia ſtudia eandem repetendo quater abſol- 
verunt, tanto cum fructu , ut ante decur(um biennii in nume- 
vato phraſes omnes habuerint, & quamvisordonon ita rigide 
exigeretur , fpontetamen c fine cura, fi verbi alicuius phrafes 
iuber&turreddere, quafi à libro leclasordine omnes veddiderint, 
C»rebra enim illa repetitio velut in fanguinem omnes verterat 
€ ad omnes ufus promptißime ſubminiſtrabat, five latine ani- 
mi fenfa effent proferenda five germanica latin? vertenda. Sed 
© hoc ne ignores, amice Lector, qui præeuntem me fequi forte at 
simi inducis, cum hoc phraſium exercitio quotidiem e ſtyli con- 
iunxiffe exercitia, eag ex ipfis depromta phraſibus, unius & al- 
terius pagina phraſibus germanicis utcung, connexis , & ad epi- 
ſtolij v: Inarratiuncule formulam vedacku: ut & hoc modo me- 
moria exerceretur , habitus inducerctur, & ad uſum mature 
omniatransferrentur. Poftquam verò femel atg, iterum repe- 
tendo tota bec medulla ad finem perducta fuerat , eadem fiyli 
exercitiaper unius & alterius litere phrafes ampliora fingulis 
diebus funt frequentata, ur memorie periculum faceremus, 
babitu m firmaremus , omneſq; elegantias familiarisfimas ado- 
sues ufus redderemus. 

Tandem & hoc man-s tm primi bor phraſiologiæ ſtudi- 
eim aggrederemur, unum hoc nobis fuiſſeè , reliqua verd pla- 
ns ſepoſita, vel non nifi parcisfimé tractata, ne parta jam dela- 
berentsr. Nulla enim validior expeditè progreſſuris iniici poteſt 
rimora quà m fi multis fimul onerentur, fingulisg, boris aliud. 
agant. Tam verum quàm vulgare illud: Pluribus intentus 
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PREFATIO. 

minor eſt ad fingula fenfus:prefertim in pueris & adelefren 
ribns, quibus alias cogitationes facile diſtrahuntur, & quando 
domi debent contineri peregrinantur. Interim im publicis ſcho- 
lu ub q; fere malum ho: in valuit fi Jeluit'cas excipias, qua hac 
in parte prudentieres fingulis ordinibus fingulas deſtinant le- 
iones, ^d tertiam verb & quartam repetitionem quando per- 
ventum fuit aliis iam affumtisisyars, toya h e effe defit, ut ta- 
men nunquam lane depofitum fuerit: fiquidem flyli exercitia 
etiam doctißimi continuant, qua tanto funt jaciliora & iucun- 
diora, quanto rerum gravitate & omntgenarum fermonis ele- 
gantiarum varietate inſtructior eft animu, Vocati heic funt in 
auxilium optimi autores & nitidißimi , qui & rerum ponderi- 
bus & verborum ornamentis iudici iam confirmatiora excolere 
€ exornarepotuerunt : ubi amicoquafioccurfu & priores fer- 
monis elegantia & recentiores verum acceffiones fibi obviarumt 
circa annum atatis ſextum decimum, quo certis facultatibus 
communia ceperunt ſtudia conſecrari. 

Cum autem Phrafiologiam hanc non iis tantum prodeſſe 
velim,quimanibus,eculiiy animisiampridem eam volverunt, 
aut deinceps eodem, quo primi conatu volvent, fed & ius, qui li- 
bris certi non adſueti, undecunq; puræ latinitatis, cnquirunt 
auxilia , lo upletigſimum indicem germanicum fingulas totius 
operis minutias continentem adieci, tanquam facem magnam, 
qua ad quofcung, theſauri huius veceffus facilime tironem de- 
ducet. Vix enim quicquam latin & elegante phraſi proferen - 
dum occurret, ad quod fax bec querentem non fit manu quaft 
ductura. Pralucentem modo & praeuntem ſequere, tiro, 
de errore lapſuve ſecurus. Hoc enim pro certo tibi affirmo, 
wihilin hac medullä offerri tibi, quod àprobatis prifcis auto- 
vibus, qucrim autoritatem [chola venerantur , non fit col- 
datum Sin latina civitate natum. — Singulis phraſibus au- 
tores fublicerenimis videbatur longum : paucioribus additi 
funt qua aliquanto videripoterant infolentiores. Romanum 

forum fuas fingulis natales fedes adſcribit, ad quod proyoco, 
Ned, quia in atate Tulli illud non fubfifit puro impuri miſcet. 


Quanni- 
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Oxamvan.polt ætatem illã verba funt Cælii Rhodigint, | 


mifcel ra fe intulerit, ubiiaaudtiore imperio; da- 
tag; pe idi BO manälibertate gentibus cömunicata civi 
tas diverfi! (limiseft ex quarü ve sjurt voragine loquẽ di fin 
ceritas concuſſa inprimis i inbarbarüfere dilapfa fonum 


ſapere Gothic cepit & omnino per egrinũ:tantæ tamen 


nel itatis non eft d. ennatit feculum, tt fincerz latinitatis i- 
bil retinuerit aut ubiq, à maiorum felicitate defecit ‚ proferi- 
bique? comitiis latinis meruerit, | Prodierunt ab illis temporis 
bus tevfi fcriptores, quostantum abeft ut ſtylis cofodiant critici, 
ut potius imitari eos e fer ionis genium exprimere gloriofum 
fibiducant. Et fi maxime in magnáillà copià barbarum quid- 
dam 1 et, vel obſtreperet quando, , anne ideo elegantiae? 
exquifita reliqua effent repudianda e ad barbaros ableganda s 2 
E folis temporibus & ſeculis eflimare eruditionem ef eleganti- 
am iniquum eſt. Cadunt fepe antiqua ér majori cum gratiæ 
zefurgunt nova quod ipfo quo. Tullii factim feculo. quo bor- 
vidioriprifcorum ſtylo ſuccesſit terfior & cultior » quem et am- 
num miramur & veneramur ita tamen ut ne noſtrum quide 
boc feculi vel (ub frigido ſeptentrione latinitatis puræ omni- 
no ftertiearbitremureffe. Quot enim negligentia hactenus vel 
fola Germania literatifima nobis fcripta dedit: que fi latini 
fermonis puritatem ſpectes etiam Tullianofeculo dubiam fa- 
ere palnam videri poffunt ? Interim ex bifce noftris temporibus 
nibil mihi vifum delibare nihil in banc Medullam inferre, 
quanin nifi prifca autoritate [cboliscommendanda & ab omni 
novitatis exceptione vindicanda, 

Tau, Lector noftris hifce friere laboribus, à quibus davocarenos po - 
terat long? alia findiorum ratio, nifvpneritia e adolefcentia ni bis 
aliquando ſucceſſuræ invitaſſer cogitatio, qua nibil non impetrare 
ab in debet, qui communi hominum bone [e natos credunt, Non igi- 
zur in'videbo aliis glorsam è decumanis voluminibus % . dum 
pardula hac par elis profuiffe intellexeroz quando & ipfi illi He- 
roes ad illud nunguam evola[fent culmen , nifi hifce primiim fuble: - 
"vati alis. Hifca longum te Amice Lector jubeo ualere Dab. 18. Julij. 
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| Balienare pecuniam ? Geld entwenden jenta 
fernen / entfremden. 
A x predium:em Gut in frembde Hände bringen, 


deo elegantia 


as dlleganda 4 SOR NE aliquem ab aliquo: einen einem vnguͤnſtig 
n & eleganti machen von einem abſpenſtig machen zu⸗ 
yri cum grati wider machen. 
(uli quo hor benevolentiam alicujus ab aliquo : Einen vmb eines 
quem et am Gunſt bringen einem vnguͤnſtig werden. Volunta- i 
volum quid tem alicuius à fe, f i 
pure omni animum alicujus ab aliquo : idem quod, aliquem ab ali- 
a halens vt ‚guoabalienare, 
qua fi lacini Abalicuari jure civium? das Bürgerrecht verlieren. 1. 
Io dubiam fa Abalienarifcelerealicujusab aliquo , wegen einer boͤſen 


sisremporibu] That ſich von einem abwenden. 
um infir] Abalienata morbis membra: Glieder / fo erſtorben ſeyn / o⸗ 
4 enn] der kein Leben mehr in fid haben. Qauntil. 
Abdere, abdidi, abditum, proprie, 
Verbergen. 

Abderefe literis ſich dem Studiren gantz ergeben. 

fein tecto iuo fich in ſeinem Hauß verbergen. 

fe in locum fid an einen Ort verbergen / an einem Dir 

(i heimlich auffhalten. 

fe inoccultum: idem, 

fe in lolitadin. m ſich in der Einöde heünſſch à; Fhalten. 
P 


Medulla Latinitatis, 


ſe ex conſpectu alicujus fur einem ſich verbergen: einen àconluet 

auß den Augen kommen. by peri 

fe rus,auf dem Land ſich heimlich halten. «J| fni 

fe domum, in feinem Hauß verbergen / heimlich ſeyn. Ding, 

aliquidintra veſtem, & fub vefte: etwas vnter die Klei 2b inftitu 

der verbergen. ab officio 

aliquem Infulam, aſtudio t 

Stultitiam, den à rcbusge 

abditz res, verborge fó 

loc a. heimliche ve ioegoriis 

r QBillezBerftanb:abdi]| Republ 

en. Dienft 

abſchaffen. à vel reali 

abſchaffen. bringe 

difcipulo: 

machen 

|| caputabie 

genten Ambts fid begeben Stiche 

aliquid in cibis, etw vialiquem 

laſſen. Ita. in fervitut 

Íeconfulata, tutela, bíe Vormundſchafft ablegen. difcipulum 

libertate, ſich feiner Freyhett begeben. ler entf 

liberos, Kinder enterben: nicht für Kinder halten. uxorémà y 

Abdomen, ein Wanſt. ſervum ab 

infaturabile, ein unerſaͤttiger Wanſt. equitatum 
abdominatus,(2c.der zu nichts tuͤchtig iſt / als zu freſſen | gen. 

vnd zuſchlemmen. vilum, die 

Abducere, abduxi, abductum. aliquem aq 

Abfuͤhren / wegführen / abwenden. aliquem 

Abducereanimum äfolicirudine, ſich der Bekuͤmmernüß | »bduciäye 

und Sorgfaͤlcigteit entſchlagen: Der Sorg und Kum⸗ 

mers benehmen / a cogitationibus. 
aliquem à moleſtiis & angoribus, einem von verdrießlt⸗ 
chen Dingen vnd Angſt belffen. 


à con- 
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eren en Zconſuetudine alicujus rei: einẽ eines Dings entwehnen · 
mentis aciem à confuetudineoculorum: ef Geſichts 
| 8 fid nicht gebrauch en damit man deſto ſchaͤrffer einem 
lich fern, Ding koͤnne nachſinnen / nachdencken. 
her die Kid. ab inſtituto fuo, von feinem Vorhaben abfuͤhren. 
ab officio aliquem, vom Ambt abhalten. 
elfen. à ftudio, vom Fleiß abhalten. 
bergen, ärchusgerendis,machen daß fid) einer aller Verrichtung 
entſchlaͤget. A 
Anegotiis, von Geſchaͤfften abhalten. 
ſtandeabd à Republica machen daß fid) einer nicht mehr in getreuẽ 
Dienſten deß Vatterlands wil gebrauchen laſſen. 
àvel re aliqua ad aliam, Von einem Ding zum andern 
bringen. 


ftem; D diſcipulos ab aliquo , einem feine Schüler abſpaͤnſtig 


rfen. Ci. machen. jn ZiM 
faoc caput ab i&u den Kopff von dem Stich abwenden / dem 


ancken de. Stich entweichen. N 
r wellen —Yisliquemztínen mit Gewalt wegfuͤhren. 
in ſervitutem, in die Dienſtbarkeit wegführen: 
difcipulum à Præceptore, einem Præceptori den Schuͤ⸗ 
ler ent fuhren. 1 
uxoremà viro, das Weib einem entfuͤhren. 
ſervum ab aliquo, den Knecht abſpenſtig machen. 
equitatum ab aliquo ad ſe, eines Reuterey an ſich brin⸗ 
en. 
le zu free Ren abhalten. Pliz. 
aliquem ad nequitiam, einen zur Boßheit verleiten. 
aliquem à fide einen abſpaͤnſtig / abtruͤnnig machen. 
fumer abduciävero,vonder Warheit abgebracht werden. 
ud Kum i Abequitare, hinweg reiten. 
d Ab equitare Romam, Liu. hinweg naher Rom reiten. 
Aberrare, Ab fehlen. 
‚Aberrare propoſiio, von ſeinem ao diu abſchreiten. 
2 


egen: 


halten. 


q serbricfil 


con 


Medulla Latinitatis, 


ad alia, auff andere Ding außſchweiffen. | 
ácommani utilitate: dem gemeinen Nutzen nicht zutraͤg⸗ 
lich (con. à 
amiferia: Cte: An fetu Elend nicht gedencken. 
conjecturd nicht recht muhtmaſſen. 
inter fe, miteinander uicht einſttmmen. Orationes inter 
ſe aberrant. 
à levitate alicujus non multum faſt (o leichtfertig als eis 
A beffe, abfui. Cierne, 
Abeſſe à ſcelere, Keine Schuld an einer Miſſet hat haben. abgelege 
à moleſtiis; deß Berdru ſſes geubriget ſeyn. beſſeplutiq 
à culpa. feine Schuld haben: a crimine. Idem. p» ideis 
Scogitatione;nichrin die Gedancken kommen. been 
alicui ſich eines nicht annehmen. Non loni 
Amatäritate;nichr ictéíq fein; "Tantumab 
Alaude aliqua den ein Lob nicht angeher. dich 
2 domos vber Feld feyn / vom Hauß abweſend fecti. | 1155 
kan 
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biduo,5wo Tagreifen von einem Ort ſeyn. 
à ignis ſich nicht bey dem Faͤhnlein finden. amtum abeſt 
Urbe von der Stadt weg ſoyn. accendar 
Icontentione, nicht sanckhafft fent. fünfitjh 
inaltercatione; beym Gezaͤnck nicht ſeyn / Cic- )t 


à bello; nicht beym Krieg ſeyn. Wii e 


ab auribũs ce cogitatione, nicht gehöre noch gedacht gelt nicht 
wenden.“ . 2 Lad 
ab oculis, nicht gefeh en werden / auß den Augen ſeyn. j velt ab hocm 
àconfilio fugiendi, nicht an die Flucht gedencken. : a ay 
à fpécontalstus , Keine Hoffnung haben Dürgermieiftiee || os 
zu werden ö ace 
à ſuſpicioneꝶ nicht in Verdacht ſeyn. i „ten fühl 
à Sententia alicujus, nicht eier Meinung mit einem ſeyn 
mit einem nicht einſtimmen. i l i 
beit mihianimus,der Miith ift tr entfallen / ich hab kein bi 
Hertzkeln Muth / abeſt mihi; Plaut. er ſt nich 4 iiies 
uri- 


Latino- Germanica: 
plurimüm abeft illis de maxima:um rerum fcientia: es 


ENITAN E : arte 
| chr mangelt ihnen ſehr vielan groſſer Geſchicklich keit. 
fu Abeſſe magnum ſpatium, eit abgelegen ſeyn. 

i iter paucorum dierum, wenig Tagreyſen von einem (eytte 


holtihesiL longegentium;garfern ſeyn. 

Si prope, nicht fern ſeyn. 
EAT aliquot paſſuum millia; Cæſar. etliche tauſend Schritt abe 
e as d gelegen ſeyn / abweſend ſeyn. 


100 i aliquot dierum viam; etliche Tagreyſen von einem ſeyn / 
jar haben abgelegen ſeyn. Cicer. 

i Abeffeplurimum abaliquo.Cic. viel geringer ſeyn / als ein 
lli anberer. 


pite Abeſſe non poteſt, quin d c. es fan nicht fehlen / daß nicht tt. 
Non longè abel, quin: es fehlet nicht viel / daß nicht 2€. 

Tantumabeft , ut hoc mihi patiar perſuaderi, ut ne au- 

qm dire qnidem ſuſtineam. So weit fehlt es / daß ich mich 

ö tt dieſes ſolte uͤberꝛeden laſſen / daß ichs auch nicht hoͤren 
| fan 

"Tantum abeft, ut hoſtium adventu perturbentur, ut potius 

accendentur, So gar fürchten fie fich nicht fuͤr der An⸗ 

kunfft jhrer Feind / daß ſie auch vielmehr muthig vnd 


AC. begierig werden. 
4i qt Nihil abefthuic homini. Varro. dieſem Menſchen matte 
nach) dt gelt nichts. 
Abeſt ab hoc mea culpa: Cicer. ich hab keine Schuld an die 
gen fttt ſem Ding. f 
cken. Abſunt à nobis omnes hz difficultates, Cicer. Aller die ſer 


argetmeſte Beſch werlichkeiten ſeyn wir befreyet : Dieſe Difficul- 
täten füblen wir nicht. 
Abſit, das ſey fern. 3A 
eigen ſehſ Abt verbo invidia,ohne Ruhm zu melden. d 
{ Abhorrere,abio:rui; 
| id a5 4. A bhorrere aliquem, tiuen fliehen / ein Abſchewen fuͤramem 


ab haben. „binpile c 
Plur are 


Medulla Latinitatis. 


àre aliqua , füt einem Ding ein Abſchewen haben / keine 


Zuneigung zu einem Ding haben / aliquid, idem. Szer. 
ab auribus, vngern gehoͤrt werden 
S fide, vnglaublich ſeyn. 
à re uxotla, mit keinem Wetbe wollen zuthun haben. 

ab ux ore, idem. à ducenda uxore. Cc. 


Con(uetüdoà nobis nón abhorret , der Brauch ift ens 
nicht zu wider. 


Er iſt mir gantz nicht geneigt. 
Abhorxet auris & animusà nobis man 
genelgt / vnd wil vns nicht hören. 


Abhorret facinus ab illo, diß Laſter iſt ſeiner Natur io 
wider. 

Abhorretà ftudiis, das Studtren ift it gantz zuwider. 

Abhorret vero es ift der Warheit nicht ahnlich. 

Non abhorret ab officio noftro, es iſt vnſerm Ampt nit 

vngemaͤß. 


ſt vns gantz vn⸗ 


Abigere, abegi, abactum. 
Abigere muſcas, die Fliegen verjagen. 
de vel ex frumento anferes , die Gaͤnſe auß dem Korn 
treiben. 
gregem, Heerde wegt reiben. pecora, idem. 
nubes, die Wolcken wegtreiben. 
Laſſitudinem à fe, Plaut. die Muͤdigkelt vertreiben. 
aliquem a ſe, einen von fic jagen. 
partum vel fœtum, die Geburt abrreiben. 
ab ædibus, vom Hauf abtreiben / verjagen. 
Abactus magiſtratu, des Ampts der Obrigkeit entſetzet. 
Res furto abacta, ein Ding das Diebiſcher Weiſe ente 
wendet iſt. 
Abire,abivi,abitum, 
Ahire 3 jure, wider das Recht handeln / das Recht verlaſſen. 
in ali quid, in etwas verwandelt werden. RI 
` € vita 


f 
I 
! 
| 


| 
| 
| 
| 


| 


| 


è vita ferl 
abiliquo; 
nugiltrat 
rung 
exoculis; 
gehen 
domo, pol 
exulatum. 


oluntas illiusà meabhorret, Ex ift mir gantz zuwider | ab emtion 


ad vulgi o 
(un. € 
adaliquid 
ineptia 
incepto, | 
was ar 
in ora hot 
inmalàm; 
in malam. 
malam cri 
in malam 
Plage 
obvim,t 
peregrè i 
intrè hin 
in defuerı 
gebraͤ 

in mores 
in femen, 
viam ſuat 
Pretium 
Nonfical 
Nonabit 
haben 
1 empus 


| 
I 
| 
li 


fen feine 
dem. Swer, | 
aben, 

ich iff vns 
411070103] 
gantz vn⸗ 
Natur zu⸗ 
ſwiber. 


Amprult 


em Korn 


ttftt 
gef ite 


berlaſſen, 


è vita 


Latino Germanica, 


è vita, ſterben / die Welt ſeanen. 
abaliquo, Terent. auß eines Hauß gehen. 


| magifttatu , die Regierung übergeben / fid) der Regte 


rung begeben 


| exoculis,velé conſpectualicujus, einem auß den Augen 


gehen. 
domo, von Hauß gehen. 
exulatum aliquo, ſich ins Elend an einen Orth begeben. 
ab emtione, den Kauff nicht halten. 
ad vulgi opinionem , des gemeinen Manns Meynung 
ſeyn. Es mit dem gemeinen Mann halten: 
adaliquid,im reden auff etwas kommen. ut: Quid ad iſtas 
ineptias abis, warumb kommeſtu auff dieſe Lapperey. 
incepto, von feinem Vorhaben ablaſſen / nicht fortſetzen / 
was angefangen iſt. 
in ora hominum, in der Leut Maͤuler kommen. 
in malam rem, an Galgen gehen. 
in malam crucem, an Galgen gehen. & fine præpoſitione. 
malam crucem, rem malam, 
in malam peſtem & malum cruciatum, hingehen vnd alle 
Plage haben. Species eff imprecatiogis. 
obvi im, entgegen gehen. 
peregtè, über Feld gehen. 
intró hinein gehen. 
in deſuetudinem, auß der Gewonheit kommen / nit mehr 
gebräuchlich ſeyn. 
in mores alicujus, eiues Sitten an (id) nehmen: 
in ſemen, in den ſaamen ſchieſſen in ſumptus. Cic. foftbat 
viam luam, feines Wegs gehen. (ſeyn. 
pretium rei retrò abit, das Ding ſchlaͤgt ab. 
Non fic abibit tibi. es wird dir nicht alfo hingehen. 
Non abibis impunè. Du ſolt es nicht vmbſonſt gethan 
haben: Es fol dir nicht geſchenckt ſeyn. 
Tempus abit, die Zeit e ſich. 
A 


8 Medulla Latinitatis, 


Peftilentia abiit es hat die Peſt auffgehoͤrt. 

in auras abire, in die dufft verſchwinden / in die duft gehen. 
fub jugum, Luv. dienſtbar werden. Abju 
Abiit in proverbium,eg iff ein Sprichwort drauß wordé. | 


Abiit m emo ia vetuſtates eg iſt ſo alt oder lang / daß man | 
es nicht mehr gedenckt. 


| A biit fides es wird nicht mehr geglaubt. Abjudicit 
| Abiit timor, die Furcht bat ſtch verlohren. ſea vita, 
| 4 Abjicere, abject,abjectum, | 


| Abjeâ 
abjecta 


libertats 
Abjicere aliquem. einen ver werffen / eines nicht achten. | 
fc ad alicujuspedes, einem zn Juß fallen. fealtéri ad pe- 
des. idem, Abjurare d 
Ic humi,fich auff bie Erde werffen. einem n. 
z moremabaliquo, einen nich mehr lieben. nem nic 


cunctatiónem omnnem. ftd) nicht ſaͤumen. 


T a m cogitaionem.fora ena gebangfen fahren laſſen | Ablaguear 
interceflionem eines Sürbite nicht ſtatt geben wollen: 


wegſchne 
animum den Muth verlieren. ten / die & 
| autoritatem alicujus , eineg Anfehen veracht machen / 
| béraerínaern, Ablegareal 
| fe fupplicem vnterthanig ſupplietren / ober einen vnter⸗ aliquem 
| thaͤntgen Suffall tbun. Hocifr 
| Spem, Hoffnung fahren laſſen ab aliquo fpem, meim 
A voluntatem difcendi,nicht mehr lernen wollen. | 
0 gunctationem, feinen Verzug gebrauchen. | Abluerepe 
l| | «enfiliumalicujus, eines Rath verwerffen / nicht folgen, | matulan 
I ^ enus,eín éaft.ven fih werffen. bred 
il memoriam alicujus rei, eines Dings vergeſſen / nicht 
mehr daran dencken. Die Nacht 
— obedientiam, yvngehorſam werden. 
| poftulationem, die Forderung fahren laſſen. Abnodare: 
gloriam, den Ruhm verlieren. l vites, die 
cogitationes in rem aliquam. , die Gedancken auff ein 
Ding werffen / oder wenden, Einem Ding nach dencken. Abauerea 


Ab 


luft gehen. 
| 


naß worde. 
daß man 


ten. 


eri ad pe« | ; 
Ab jura re depofitum ‚.creditum , Eydlich bethewren / daß 


ven laſſen, 
vollen: 


nach en / 


Inner 


t folgen, 


n / nicht 


auff ein 


i en 
DENKE 
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Abje&us,gerad)t. 
abjectus metu, der ingroſſer Furcht (ff. 


Abjudicare, h.e: per ſeutentiam aliquid ab aliquo 
auferre durchs Recht aberkennen / abe 
ſprechen. 


Abjudicare aliquid ab aliquo, einem etwas aberkennen. 
ſe à vita, ſich des Lebens verzeyhen. 
libertatem ſibi, ſich die Freyheit abſprechen. 
Abjurare, 
eft jurejurando aliquid negare. 


einem nichts zuverwahren anvertrawt worden / daß et» 
nem nichts ſey geliehen worden. 
Ablaqueare. 

Ablaqueare vites, die oberſte Wuͤrtzlein an den Weinſtoͤckẽ 
wegſchnelden / die Weinſtoͤck oder andere Baͤume luͤff⸗ 
fen / die Erde vom Stamm etwas wegnehmen. 

Ablegare. 

Ablegare aliquem aliquò, einen an ein Orth verſchicken. 
aliquem venatum, einen auff die Jagt ſchicken. 

Hoc à fratris adventu me ablegat, das macht / daß ich bey 
meines Bruders Ankunfft nicht ſeyn kan. 
Abiuere,ablur,ablurum; 
Abluere pedesalicur, einem die Fuͤſſe waſchen. 
maculumignavie des Vorwurffs ber Faulheit fid eut⸗ 
brechen. Die Faulheit von fid) abt hun. 
Abnoctare. 
Die Nacht uͤber von Hauß ab ſeyn / nit zu Haufe ſchlaffen. 
Abnodare, 

Abnodare arbores, die Baͤume fein glatt auß ha wen. 

vites, die Weinſtoͤck außbutzen. 
Abnuere, abnui, abnutum. 
Abnuere alicui aliquid einem etwas verſagzen. 


A F curam 


———— — À — eur as 
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curam pecoris , Colam. das Vieh nicht wollen in acht 
iM nehmen. 


alicui dere aliqua, idem. abſchlagen. 
imperinm, nicht gehorchen wollen. Juſſa alicujus, idem. 
Locus impetumabnuit, ber Orth laͤſſet es nicht zu / daß 
man mit Gewalt anfalle. 
Abnutare, ut: abnutat fe adiri,Cicer. Er wil nicht haben daß 
man zu jhm kommen fol. 
aliquidalicui, laut einem etwas abſchlagen. 
N Abolere, abolevi, abolitum. 
| Abolere confcientiam generis humani machen daß alle 
| Menfchen eines Dings vergeſſen. 
corpus igni.einen Leib verbrennen. 
| legem, Geſetz auffheben. , 
19 Magiſtratum alicui, einen auß der Regierung floffen. 
| dolorem & iram, Sch mertzen vnd Zorn vergeſſen / fahe’ 
Nu ren laſſen. 
imagines, die Bilder abſchaffen / auß dem Wege raͤumen. 
vires alicujus, der Kraͤfften Macht nehmen. 
ſteriliratem, die Vnfruchtbarkeit vertreiben. 
Pœnaabolevit, Gellius bie Straff ift abkommen äͤiſt nicht 
mehr uͤblich oder gebräuchlich. 
Ades vetuſtate abolitæ, alte verfallene Haͤuſer. 
aboliti mores, Gebräuche ſo auffgehoͤrt. 
Abominari. 
| aliquid, einen groſſen Abſchew vor einem Ding haben. 
T Abradere, raſi, raſum. 
Abradere barbam, den Bart mit einem Schermeſſer ab⸗ 
Mil nehmen. 
a falceacutá, mit einem ſcharffen Snfeff abſchaben / als den 
a Moß der Bircken von einem Baum. 
Abripere,abripvi,abreptum. 
Abripere aliquem in vincula, einen mit Gewalt faͤſſeln / ge⸗ 
fangen nehmen. 


aliquern 


f 
| aliquem 
reife 
| comp! 
| lexi 
Í db alıqı 
i ad quz 
inferrit 
abripia} 
| | td 
1 paren 
| Stur 
| 


A Abripere f 


machen. 


| Abrumper 
otium. g 
patienti: 
pem, ni 
blandim 
metum, 
venas, di 
Abrupti 
Apruptı 
gehen. 

Locus i 
Abrupt 


Abrogare 
nehmen 
poteſtat 
Jutisdie 
legem, 
alicui. 
deropa 


l in acht 


i; idem, 
tindak 


aben daß 


daß alle 


fat. 
n / fahe 


aͤumen. 


ôiſt nicht 


Latino Germanica. 


aliquem à terra, mit Gewalt von der Erden hinweg 
| reifen. 

àcomplexu, auß den Armen nehmen / reifen / & com- 

lexu. 

ab aliquo, von einem hinweg reiſſen. 
ad quæſtionem, mit Gewalt zur Tortur ziehen. 
in ſervitutem, in dle Dienſtbarkeiten ſchleppen. 
I 
| 


| 


abripià parentis ſimilitudine, dem Vatter nicht ähnlich 
oder gleich werden: Natura eum abripit a (imilitudine 
parentis, Abripi tempeftatein aliquem locum, durch 
Sturm oder Vngewitter an ein Ort getrieben werden. 


Abripere fe.repenté , geſchwind außreiſſen / ſich darvon 


machen. 
Abrumpere, abrupi, abruptum. 


Abrumpere diſſimulationem, nicht langer verhaͤlen. 
otiumm, auffhoͤren zu feyren / oder / muͤſſig zugehen. 
patientiam, nicht laͤnger Gedult haben. 
ſpem, nicht mehr hoffen. 
blandimenta vitæ, alle Lieblich keit des Lebens nehmen. 
metum, die Furcht fahren laſſen. 
venas, die Adern abreiflen. 
Abruptus fermo, eine Rede ohne Eingang 
Apruptus locus, ein gäher Ort / da man nicht hinab kan 
gehen. 
Locus in altitudinem abruptus, Plin.ein gar tieffer Ort. 
Abrupta oratio, eine Rede die keinen Eingang hat. 
Abrogate. 
Abrogare alicui imperium, das Commando fon einem 
nehmen. 
poteftatem alicui; die Macht nehmen. 
Jurisdictionem alicui,die Gerichte einem nehmen. 
legem, ein Geſetz auff heben abſchaffen. 1 
alicui fidem, einem nicht Glauben gsben / zuſtsllen. aliàs, 


derogare alicui fidem. 
Abio- 
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abrogarefidem jurisjuran i Cicer. einen zum Eydniche | 


toolfengufaffen/etireg Eyd nicht wollen gelten laſſen. 
Abſcedere, abſceſſi abſceſſum. 


Ira abeo citó abſcedit, der Zorn yverlaͤſt jhn bald / er sürnt 


nicht lang. zgritudo abſcedit. 
Sotabfceffitbfe Sonnif vntergangen. 
abſcedere & confpectualicujus einem auß dem Geſicht 
gehen. 
abicedere incæpto, von feinem Vorhaben ablaſſen. 
Abſciadere, shleidi, abſeiſſum. 
Abfcinderecaputalicui , Einem den Kopff abhawen / ab- 
venas,die Adern abſchneiden. (ſchneiden. 
Linguam, die Zung abfchneiden. 
caput cervicibus, den Half abſchneiden. 
querelas, die Klage hindan ſetzen. 
fibi reſpectum omnium rerom prztergquam victoriæ, 
auff nichts anders als auff ben feg ſehen vnd dencken. 
ſpem omnem, alle Hoffnung abſchneiden / benehmẽ / Lev. 
abſciſſus à continenti, von der Erden abgeſchnitten / ab⸗ 
geſondert. 
Abſciſſa caſtigatio, eine harte Straffe. Valer, 
Ableogdexe abſcondi, (veteribus abſtondidi) 
Ahleonſum & abſconditum. 
Ahſcondere in terram, vnter die Erden ſcharren / verſtecken / 
eingraben. 
ſtultitiam pectore penitifimo ; den Narren gantz eere 
bergen. 
Abfiftere,abftiti. 
bfiftere bello, vom Krieg abſtehen nachlaſſen. 
pugna vom Streit nachlaſſen / auffhoͤren zu ſtreiten. 
incepto, vom Vorhaben abſtehen. 
imperio, fidh deß Regiments begeben: 
ohlidione, die Belagerung auffoeben. 
oppugnatione, vom Stürmen nadya ffer Er 
Abfol- 


At 


Abolvio 

chen 
| Ablatver‘ 
impro! 
Majeli 

el 
f Opus, el 
f credito 
aligui ! 
dealtqu 
provini 

gen / 
de prat 

lef f 
aliquem 

nach 
le judici 

(ofi | 
bellum, 
aliquem 
pentum 
abfoluri 
vinculis 
Numeri 
abfolut 


| Ablonaye 
| Ablenum 
| Ablo 
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Ablolvere, ab ſol vi, abſolutum, eſt perficere, 
2, omninó liberare. 
Abfolvi omnibus fenteniiis, einhellig von allen leß geſpro⸗ 
er zürnt chen werden. , ob she ef Là 
| Abfotvere aliqueminiuriarum, einen der injurien erlaſſen. 
improbitatis, nicht mehr der Boßheit beſchuldigen. 
Majeſſatis einen der Beſchuldigung verlehter Maj eſtaͤt 


Eyd nicht 
allen. 


viui exlaſſen. 
laffen, opus, ein Werck zu Ende bringen. 

5 cred rorem, einen Glaubiger befriedigen. Terent. - 
wm/ af, |. Aliquid paucis fid nicht larg mit einem Ding auffhafıe. 
meiden, dealiqua re paucis, idem. 

proviuciam bello, ein Sand vom Krleg erlaſſen / entledi⸗ 
gen / befreyen. : 
de pravaricatione aliquem, einen der Bertrerrung wege 
'idotig, ; lof ſprechen. T N 
dencken. aliquem f.fpicione regni einen dep Argtohns / daf er 
me / Li. E nach dem Koͤnigrelchtrachte / entledigen. 
ten / ab ſe judicio abaliquo , von eines Anklag ſich gerichtlich 
So (of machen. . 
belium,den Krieg zu Ende bringen. 
) aliquem bel O, Tacit. vom Krieg erledigen. 
: s penfum, die gewöhnliche Arbeir verrichten. ; 
cken abfolutus :dulterii vom Ehebruch fof geſprochen cædi⸗ 
4 vinculis, der von Banden [of ift- (furti, 
hie Numerisomnibusabfolutus, gantz vollkommen. 
ant We abſoluta elegantia, Plin, eine vollkommene Schönheit. 
Abſonus. 


Abſona vox, eine vnanmuhtige Stimm. clamor abforus, 
Abſonum fidei, das nicht glaublich. 


th Ablorbere, abſorbui & abforpfi, abſorptum. 
Verſchlingen. 
Sloriæ æſtus eum abſorbuit der Ehrgeitz hat ihn gantz Va 
berwoͤltiget⸗ Sig 


sönə 
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conſuetudinis æſtus eum abforbet, er gehet allzuſehr off fevirgic 


bie Gewonheit. fealienc 
Abſtergęre, abſterſi abfterfum, Abwiſchen / manum 
Abtragen. ſe ab ali 
Abſtergere dolore: den Schmertzen benehmen. i fe hære 
animi metum, die Furcht benehmen. fermon 
ſudorem, den Schweiß abwiſchen. |. aique 
calumniam; eine &aftetung von fid) ablehnen / abwenden. II 7 
faftidium,den Eckel benehmen. m^ 
Synonyma funt: auferre detrahere, lavare, abigere, deduce- || Jeman 
refaftidium. RR 
fletum luum, metum. moleſtias, das Weinen / die sides 
Traurigkeit / die Furcht / den Verdruß benehmen / da- Mißau 
von entledigen. abhi 
famz vel nominis maculam, eine boͤſe Nachrede von ftd | dere 
abwenden. Seine Ehe retten. | abfirerer 
A bfterrece,abfterrui,abftertitum. | tio Cie 
Abſterrere aliquem à ſe, einen von ſich abſchrecken. | nicht n! 
alignemäpecunja capienda, Einen der das Geld nehmen vi i 
wil / verleiten / einen darvon abhalten. Noah 
Supplicem à ſe, einen Supplicanten abſchrecken. 1 
de frumentis anſeres clamote, mit Schreyen die Gaͤnſe Grex al 
vom Getraͤyde wegjagen, P 
abfterreri aliqua re, durch ein Ding abgeſchreckt / abge⸗ Abfinent; 
halten werden. Liv. ME. 
Abftinere,abftinui,abftentum, p 
Abflinercaliqua re, & ab aliquare, fid) von einem Ding Abftzahen 
enthalten / eines Dings fic) enthalten. : F 1 
jurgiie, deß Zancks fidh enthalten / nicht zanckfůchtig ſeyn. Mk 
negotiis fid ber Geſchaͤfften oder Händel entſchlagen. lu 
publico, nicht vnter die Leute kommen / ſich innen halten. e 8 
eibo,impe: io, injuria, urbe &c.fich deß Eſſens / deß Herꝛ ee 
ſchens / der injurien; der Stadt enthalten. 7 m 
vino, nicht Wein trincken. Alie ni abſtincntiſſimus, der Pus 
durchauß nichts frembdes beaebret, È im 


lzufehenf 
en / 


i. 


abwenden, 
re, deduce] 


deinen / die 
men / da- 


de von fich 


eh. 
eld nehmen 


IB 
die Gaͤnſe 


(ft) abge⸗ 


nem Dig 


ichligſeyn. 
ſchlagen. 

en haltet: 
TATE 


imus, be 


À 
* 
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fe virgine, ſich einer Jungfrawen enthalten. 
fealieno fi frembdes Guts enthalten. 
manum alieno, idem. manus alienis idem. 
ſe ab aliquo, ſich eines ent halten. 
fe hereditate alicujus einen nicht erben wollen. 
fermonem de re aliqui, Plaut. von einem Dina nit reden 
aliq em hæreditate, einen von der Erbſchafft abhalten. 
Papıman. ; 
ignemà domo, fein Feuer ins Hauß bringen. 
à ſe manus, ſich Fein Leid thun. 
Conſtruit ur etiam cum in ſinitivo, ut, abſtineant nobis in- 
videre ſie ſollen ong nicht mißgoͤnnen / ſie ſollen ſich der 
Mißgunſt enthalten. 
abſtinentes oculi & manus, Augen vnd Haͤnde die ſich 
der Geſchencken enthalten. ; 


L4 


Abſtinere manus injudicio animosqueab hoc fcelerenefa- 


rio. Cic. fid) nit vnterſtehen oder gelüften lafen bag Ge⸗ 
richt zu beſtechen. (einen nicht bekriegen: 
vim & bellum ab aliquo, Livi, einem keine Gewalt thun 
Non potuit abſtinere, quo manus &c. Er hat ſich nit koͤn⸗ 
uen enthalten / daß er nicht ꝛc Set. 
Grex abftinetur uno die potione & pabulo, Colum. die 
Heerd wird einen Tag weder gefuttert noch getraͤnckt. 


Abſtinentia vini, eænæ, da man ftd) enthalt vom Wein vnd 


deß Abendeſſens. 
Abſtrahere, abſtraxi, abſtractum. 


Abſtrahere aliquem in ſervitutem, einen zum leibeigenen 


machen / einen in die Dienſtbarkeit bringen. 

aliquem in altum; einen auff das hohe Meer ſchleppen / 
bringen. 

aliquem ad fupplicium, einen zur Straff ziehen. 

— ab aliquo, reren. einen von einem abhalten / ab⸗ 
zihen. 

aliquem è conſpectu alicujus, einen für eines Ange iet 
hinwegreiſſen. Copias 


nn —— 


Abſtrudere ſe ip ſylyam, ſich in den Wald verbergen. 


ahſt us a imi dolor ein verborgener heimlicher ſchmerg 


in date uo abſtruſus terr: Pateri der vnter der Erden 
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eopias abaliquo, das Rriegsvolck von einem ub ſpenſtig 


machen. abinerei 
aliquem à ftadiis, einen vom Studtren abhalten. Kd 
à dilciplina, der diſciplin entzihen / davon abhalten. mcenciu 
à conluetudine & exercitatiopesbon der Gewonheit vnd 4 iluvies a 
BVbung abhalten. f abfumicı 
civitatem fervitio, die Stadt von der Dtenſtbarteit ent⸗ Ablamsree 
ledigen. Abfumerer 


aliquemab impetu, Cia hindern daß einer mit Gewalt Kleben 
einen andern nicht anfalte: > abfimptu 
àronípeGu, id einem einenfürden Augen bínteanemé, | Todt 
à fenfu mentis, einen der Vernunfft berauben / hindern | 
daß man ſich der rechten Vernunfft nit kan gebrauche. Mibundarel: 


aliquem èrebus gerendisseinetson Verrichtungen ab⸗ honorib 
halten / nichts wollen verrichten laſſen. Cic. i | da@trind 
aliquem ab alieujuscomitatu, Cz; nicht zulaſſen daß et. pecuniay 
Ter zu einem ſich halte / einen in eines Geſellſchafft nit inreàliqi 
laſſen wollen / nieht wollen / daß einer eines Gefehrte otio, gute 
ſeyn ſoll. copia fru 

ſe a ſolicitudine, der Belümmernus ſich enten ſſern nt⸗divitiis, t 
halten. latitis fag 
Je a corpore, ſich dem seih entzihen. Bheri 
decomplesualiguem;einen ati B den Armen reiſſen. Syn &qualiüim 
abripere acomplexu,avellere à complexu, rum, C 


& ſinu & gremio, idem. 
Abſtrudere, abſtru ſnabſtruſum. 


bundantia 
omnii 
nde cum 
ptus ; 


fe inter aliqua, unter etwas fico verſtecken / verbergen. 
alic uid in profunde, etwas tief verbergen. 
triſtitiam, die Traurigkeit verbergen. 

abſtruſus homo, der ſeine Sachen heimlich häfr. 


abſtruſa ſtudia, gantz geheime ftudia. 


verborgen fff. 


Abfu- 
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i Abſumere, abſumſi, abſumptum. 

Abfumere diem, den Tag zubringen / tempus, vinum, 

halten. morbus eum abſumit, die Kranckheit verzehret ihn. 

bhalten. incendium abſumſit domos, die Haͤuſer ſeyn verbroñen: 

helvonheit uv ies abſumſit, das Gewaͤſſer hats verderbet. 

orot abſumi cura, vor Sorge verzehrt werden. fame, 

iftarin Abſumere opes in aliquid, ſein vermögen an etwas wenden. 
Abfumere reliquias pugna, Livi. die in der Schlacht uͤber⸗ 


ttti abſpen 


t mit Gera bllebene hinrichten. . 

abſumptus morte fortuita, Tacit durch einen zufälligen 
hinweg nem Todt hingeriſſen. 
ben hinder Abundare, Bberfluß haben. 


an gebrauch Abundare laudibus, groß Lob haben. 

ichtungen a honoribus ampliſſimis, in hohen Ehren ſchweben. 

, doctrina & ingenio, hochverſtaͤndig vnd gelehrt ſeyn. 

pecunia, viel Geld haben. 

affin inreäliguä; Cic Vberfluß in einem Ding haben. 

TES otio gite Weill oder Muß haben. 

Copia frumenti, viel Geldt haben. 

mumia divitiis, reich ſeyn. > 161754 

latitia, ſapientia, vitiis, &c, Exabundanti, Qintil. zum 
Bberſſuß. i } 
reifen. Hy &qualiüm familiaritatibus & conſuetudine propinquo- 

i rum, Cicer. viel gute vnd Bluts⸗Freunde haben. 

Abundantia, ein Vberfluß. ingenii, otii , amoris, rerum 
omnium. 

Abundòè cum genitivo: abunde potentiæ & gloriz ade- 
ptus ; deriberflüfliggenug Macht vnd Ehr erlangt 
hat ! net. 

Abundẽè eſt, es iſt gnus / ſufficit fatis ſuperque eft. 

Abundè eſt . ſi epiſtolæ ſunt moleſtæ, s ift allgenug wann 
die Schreiben verdrießlich ſeyn. 

Abuti, abuſus (um. 
Eine] Abuti rem aliquam & aliqua re, ein Ding mißbrauchen. 
B 


etat; 


«berg. 


hält: 
cher ſchmerz 


4 
qu 
Ablu⸗ 


patien- 
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patientia alicujus abuti,eines Gedult mißbrauchen 

ingenio, ſein ingenium nicht wol anlegen / otio. 

auribus alicujus , mit Reden allzulang einen auffhalten 
licentiä,legibus,viribus corporis. 


keit mißbrauchen. ; 
Legibus ad qua ſtum, der Geſetz zu feinem Nuken vnd 
Vortheil ſich gebrauchen. 
obfequio alicujus ad omnes res, eines Willfaͤhrigkeit 
zu allen Dingen mißbrauchen. Cic. 
fermonealicüjus pro mandatis, eines Wort oder Reog 
übel deuten / vnd einen be fehl darauß machen. 
Abuti veteribus, etiam in bonam partem acceptam, pro 
confamere. & promiſenò aceufativo & ablativo junctum: 
ut operam abuti in aliqua re: Terent. Fleiß an ein Ding 
wenden / ſeine Můhe auff ein Ding legen. hoc eſt, collo- 
care, conſumere. Tempore quod conceſſum eft, abuti: 
die Zeit / ſo einem gegeben iſt / mit Reden zubringen. 
Accederè, acceſſi, acceſſum. 
Accedere ad aliquem, zu einem ſich nahen. 
adaliquidssu etwas komen. ut acceſſit ad reliquos meos 
labores ætiam hoc, zu meiner andern Mühe kombt 
auch dteſes. 
ad pedes alicujus, einem zu Fuß fallen. 
ad conditionemalicujus , eines Beding oder gethanen 
Vorſchlag eingehen. 
ad pact ionem: ide mi. 
Hecedere ſocietatemalicujus, Tacir: mit einem in Geri- 
ſchafft fid) begeben / oder einlaſſen. 
ad aliquem cominus, ſichzu einem nahen. 
ad alicujus fententiam, eines Meynung Beyfall geben⸗ 
^ beypflichten. 
ad rempublicam, ein Amipt in der Regirung zu bedienen 
anfangen. 1 
a 


ad caufas, 
adaurem. 


Ohren 


ad amiciti 
facilitate alicujus, eines Gelindigteit vnd Willfaͤhrig⸗/ 


tenz ut, 
adaliquid 
accedereäi 
adviciniar 
Alicui ma; 
in plerifqu 
tentiz z 
manibus & 
intrö, hine 
propius n. 
propèalicu 
prope ad fi 
áfniíd)( 
Incumulur 
propiùsad 
infunns, 
in ornamen 
adfocietate 
Ding ha 
Acceditfeb 
Acceffit fer. 
kommen 
Acceditmil 
Accediteip 
Accedere n 
ccedere nj 
fer ſeyn. 
Accedit po 
&tediffets 
! €ctdit pia 
gert: eg 


jrau dien: 
tio, 
nauffhaleh 


us ffi 
i Nuen bl 


Jilfaͤhrigke 


min Geſel⸗ 


gói 
ad 


Latino Getmanicá: 
ad caufas, anfangen zu advociren. 
adauremalicui, nah zu einem gehen / vnd etwas in die 
Ohren (agen wollen:alias, adire alicujus aures, 
ad amicitiam alicuſus, ſich et klaren es mit einem zuhal⸗ 
ten: ut, civitates ad amicitiam Cæſaris acc eſſerumt. 
ad aliquid ma: imè, einem Ding gar ahnlich ſeyn. 
accedere ad ſimilitudinem alicujus rei: idem, 
ad viciniam alicujus rei, Plin. cinem Ding ähnlich ſeyn. 
Alicui maxime :1dem, Item, mit einem überein ſtimmen⸗ 
in plerifque alicui, faſt in allem es mit einem halten: fen- 
tentiæ alicujus: idem. 
manibus & ad mnia: Liv. ur Stadtmawer fid) nahen. 
intrö, hinein gehen. 
propius, naher herzu tretten. 
propè alicui, nah zu einem kommen. ; 
prop? ad ſimilitudinem alicujus rei; einem Ding gar 
aͤhnlich ſeyn. IS 
In cumulum, Cic zum Hauffen kommen. 0 
propiüs ad veritatem, der Warheit ahnlicher ſeyn. 
in funus, mit der Leich gehen. 
in ornamentum operis, zur Zierde darzu kommen. 
ad ſocietatem rei, Gemeinſchafft oder Theil an einem 
Ding haben. 
Accedit febris, das Fieber kombt wieder. i 
Acceſſit ſermo ad aures meas , die Rede iſt mir zu Ohren 
kommen. (waͤchſt mir. 
Accedit mihi animus, Ich bekomm ein Muth / der Muth 
Accedit ei proximus, Cic. Gt kombt ihm am nechſten. 
Accedere nihil poteſt ad amorem, die t iebe fan nit groͤſ⸗ 
fer ſeyn. 
Accedit pondus ad tollendam dubitationem, Cicer. deu 
Zweiffel wird hirdurch mehr benommen. 
Accedit plurimum pretio , der Werth wird febr geſtey⸗ 
gert: Es wird viel thewrer. 
1 B 2 In 
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In Emptioni hus decitwr accedere, was zu wird gegeben: pen, Hoff 
Acceſſit operiextrema manus, das Werck iſt zu Ende ge Teal 
bracht / vollendet / oder verfertiget. wogen. 
Acceſſit ei aliquid pecuniz; er hat etwas mehr an Geldt be⸗ [canas ina 
tommen. 
Accedere alicui: & ſententiæ alicujus, mit einem halten. 
Tacit Quintil, 
Acceſſit vino ztas,ber Wein ift alt worden. 
Accedit huc, quod &æc. hierzu kombt auch das / ꝛc. Auxilia ab 
Accedit eò qued dec. idemie Accedit, quod. fordern. 
Acceſſus maris, des Meers Anlauff. fplendoreri 
. zeceflus, Ablauff. Rede zie 
acceffus & defectus dierum, der Tage Zunehmen ond |alicuialiqu 
Abnehmen. Aartian. Capell. adbellum 
Accelerare. aliquem adi 
accelerare gradum, geſchwind fortgehen. 
Magiſtratumalicui, Tacit. einen geſchtvind in die Regis 
rung bringen. 
iter, ſich geſchwind auff die Reyſe oder den Weg machen 
Et abſolutè, accelerare, geſchwinde eylen / herzu kommen. 
Accendere, accenſi, accenſum. berberuf 
Aecendere deſiderium alicujusrei , groß Verlangen nach 
2 einem Ding machen. Plin. ddithoemi 
facem, ein Facfelansünden. —— 
jn poenam aliquem, einenzur Straff anteigen. 
in rabiem, unſinnig machen. 
ad certamina zum Streit begierig machen. ; 
febrem,eín Fieber verurſachen / bringen / erregen. Krone) ales erh 
adducere, afferre, concitare, movere febrem. eidit mihi fa 
pretium alicujus rei, sin Ding thewer machen. genheltm 
offenfiones, Tacit offenſion erregen. f u Keiditdubita, 
Atte ctus inamorem fui , machen daß man febr gelíebe£] . cidithocgr, 
wird. 8 ; meynt da 
Accendere ſitim, Durſt vorurſachen: mange d 


Literis tuis; 
haͤtte mir; 


ſpem | 
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co gegeben ſpem, Hoffnung machen. fpem ad aliquid. Liv. 
tin Ende g Recenſus libidine, irá, odio, zur bfen ꝭuſt / Zorn / Haß be⸗ 
wogen. 
san cer an arma. Paterc der in Harniſch gebracht iff. 
| Accerſere, & accerfire;accerfiyi .accerfitumg 
em hallen. Herzuruffen. 
Accerſerealiquem. einen herbey ruffen. 
riyulos ad prata, die Wieſen waͤſſern. 
i Auxilia ab aliquo loco, Huͤſff von einem Orth zu ſich et» 
fordern. 
ſplendorem orationĩ ab aliqva re, mit einem Ding eine 
Rede zieren. f (licher machen. 
nehmen in| alicui aliquid ſplendoris, etwas anſehnlicher oder berto 
ad bellum aliquem. einen zum Krieg bereden / bringen. 
aliquem ad focietatem laboxis, einen zum Gehülffen zu 
(id nehmen. ad aliquod: negotium. 
indie Regi ali quem crimine furti, einen wegen Diebſtals verklagen. 
aliquem maieſtatis, einen wegen verletzter Majeſtaͤt arta 
Weg machen klagen. 
Kommt. | zecerſuus domo huc ſum. laut. Ich bin von Hauf hies 
her beruffen. 
accidere, accidi: Zufallen. 
Accidit hoc mihi gratiſſimum, pif ift mit ſehr lieb. 
Literis tuis nihilgratius mihi potuiſſet accidere. , Eg 
el. haͤtte mir nichts angenehmers ſeyn koͤnnen als deine 


Schreiben. " 
Accidit præter omnem exſpectationem, Es hat ſich wider 


regen, Han. alles Verhoffen zugetragen. 
Accidit mihi facultas rei benè gerendæ, ich habe gute Gele⸗ 
It genheit meine Sache zu verrichten. 
Accidit dubitatio, es fallt Zweiffel vor. ! 
(dr gii Accidit hoc præter opinionem. meam ; ich hatte nicht ges 
meynt daß dieſes geſchehen follte. Es hat ſich wider 
meine Vermuthung zugetragen. ; 
B 3 Acci- 


tlangen na 


Medulla Latinitatis: 


Accidit novum, & aliquid novi, es hat fid) etwas neues zu⸗ 
getragen Terent. Cicer. 


Accidit divinitùs , es hat ſich durch ſonderliche Schickung IP 


Gottes zugetragen. 


A cciditeicalamitas;eg ift ipi ein Vnglück zuhanden kom⸗ | 


men. 


Accideread genua,adpedes alicujus, einem zu Fuß fallen. 


Accidereadaures & auribus, für dte Ohren kommen. 


Si quid ei acciderit, wann er ſterben folte. interdum additur. | 


« * 
bumanitzs, 


Aliquid mali ei accidit, Eg ift jhm ein Vngluͤck begegnet. 


es hat jhn eine Kranckheit angeſtoſſen. 
Accidit in te iſtud verbum, diß gereymet ſich gerad auf dich. 
Accido. acci di, acciſum, accidere. 
Accidere res alicuius, eines Vermoͤgen ſch wachen. 
Res acciſæ, attenuatæ. 
Aceingere, accinxĩ, accinctum. . 
Accngere fead rem aliquam. fich zu einem Ding ſchicken⸗ 
ein Ding vor die Hand nehmen. 
fe aſiquo homine curarum partem capeffituro, Tacit., 
einen zu ſich nehmen / der bie Sorge tragen helffe. 
fe ad opus, & operi, ein Werck fuͤr die Hand nehmen. 
accingi ad ſpem majorem gròͤſſere Hoffnung bekommen 
in difcrimen. Liv. zur Gefahr ſich geſchickt halten. 
telis tanquam in aciem, Tacır.gleihfam zur Schlacht ſich 
tüften. 
Acc inctus ftudio popularium, der den gemeinen Mann auf 
ſeiner Seiten hat. Tacit. 
Accire,accivi, accitum. 
Accire puexos, die Knaben herbey ruffen. 
aliquem inregnum , einen. wider in das Reich kommen 
heiſſen. 


ali- 


aliquem| 
nen! 


aliquid al 


exaliquo 


| aliquidd 
Es iſt jhm etwas Bbels zuhanden geſtoſſen. Ægritudo ei: | 


Preces al 
ynter 
aliquida 
einne 
aliquem. 
der in 
aliquid it 
aufn 

eg del 
accipere; 
Item; 
excufatic 
caufama 
a'iquem 


aliquem 
aliquid i 
aliquem 

fine 
&tatem: 


ag retta ya 


She Acci 


anden kom 


Fuß fallen 
men. 
um addit 


begegnet, 
Egritudo ei: 


ad auf dich. 


dt 


ag ſchicken 


o, Veit. 
helfe. 
hme 
bekommen 
len. 


didici) 
oan auf 


komen 


ali- 
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aliquemperegre,von der Frembde / auß frembden Landen 
einen herruffen. 
ri properis literis, durch geſchwinde Sch reiben herzu 
geruffen werden. Tacit. 

Accipere, accepi.acceptum. 


Accipereämajoribus,vonfeinen Vorfahren etwas hoͤren / 


oder berichtet werden. 
aliquem ad ſe. einen zu ſich nehmen. 
aliquid ab aliquo, etwas von einem bełemmen. 
ex aliquo, von einem verſtaͤndigt werden. (nemer: 
aliquid de aliquo, von einem etwas hoͤren erzehlen / ver⸗ 
Preces alicujus ſuperbius. Tacit. gantz vber muͤthig eines 
vnterthänige Bitte annehmen. 
aliquid ad ſententiam, den rechten Verſtand eines dings 
einnehmen. 
aliquem in amicitiam, einen zum Freund annehmen / o⸗ 
der in ſeine Freundſchafft auffnehmen. 
aliquid in bonam vel malam partem, etwas wol oder vbel 
auffnehmen / ut volet quisg; accipiat,ein jeglicher mag 
es deuten oder aufnehmen wie er wil. 
accipere aliquid ab aliquo, etwas von einem bekommen. 
Item:etwas von einem hören faget. 
excufationem, die Entſchuldigung zulaſſen. 
caufamalicnjuseines Sach annehmen. 
aliquem in civitatem, einen in die Stadt aufnehmen / ei⸗ 
nem das Buͤrgerrecht geben. 
aliquid in muneribus, etwas zum Geſchenck nehmen. 
aliquid in ſuperbiam, etwas dahin deuten / daß es auß 
Stoltz geſchehen oder geredet. (vnd guͤtlich thun. 
aliquem lepidé & pitidé in prandio , einem freundlich 
aliquid in deditionem, einbekommen. 
aliquem in fidem foam, vel capere in fidem, (ic. einen in 
fein Schutz vnd Pflicht aufnehmen. 
ætatem: apud Plin. de vino dicitur s wenn ein Wein bald 


B 4 einen 
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einen Geſchmack bekombt / als wann er alr wake 7 butt 
das Neue bald vergehet. 
in fe contumeliam, die Sch mach auff ſich nehmen 
aliquem pro factis, einen tractiren wie ers verdient hat. 


cognitionem alicujus rei, Cicer. eines Dinges Wiſſen⸗ 
ſchafft erlangen. 


cognomentumalicujus , eines Zunahmen bekommen / 


von einem genandt werden. 
eonditionem ab aliquo, annehmen was von einem vor⸗ 
geſchlagen iſt. 
Conſilium, einen Rath annehmen. 
Conſulem de plebe, einen Burgermeiſter auß dem ge⸗ 
meinen Volck erwehlen. 
decimas Zehenden nehmen. 
exercitum, eine Armee als ein General annehmen. 
honotes;aunffaetragene Cbr annehmen. (reben, 
Ja&uram, Liv Schaden nehmen / verlteren / Schiffbruch 
Accipere defenfionemalicujas vultu truci, eines Verthaͤ⸗ 
digung mit groſſer Hefftigkeit auff ſich nehmen. Tacit, 
ſuſcipere defenſionem. idem. 
dolorem magnum & incredibilem, ſehr groſſen Schmer⸗ 
gen bekommen. Cit. 
ex manu alicujusaliquid , Teręnt. auß eines Haͤnde et⸗ 
was bekommen. 
fœnore, auff Wucher nehmen. 
fiduciam , ſich verſichern laſſen / ſich von einem andern 
vorſchreiben laſſen. 
imperium, gehorchen / ſich befehlen laſſen. 
injuriam, Vnrecht leiden. 
Memoriam de aliquâ re. Giger, hören daß eines Dinges 
erwehnet wird. 
jugum, ſich vnterwerffen / ſich vnter das Joch begeben. 
jurisjurandumab aliquo, eiu Eid von einem nehmen. 
Iegationem, eine Legation auff ſich nehmen. Cic. 
legem 
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Literas: 
mandat: 
muneri 
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nunciur 
obfides, 
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Qui 
palmam 
pignoti 
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legem, ſich ein Geſetz geben laffen. 

Literas ab aliquo, Brieff von einem bekommen. 

mandata ad aliquem, Befehl an einen bekommen. 

muneri aliquid ,ettvag zum Geſchenck bekommen e in 
munere. Gell. ; 

nuncium, Bottſchafft bekommen. 

obſides, Buͤrgen bekommen. 

criginém ab aliquo, den Anfang von einem haben. 
Quintil 0 

palmam, obſiegen / gewinnen. 

pignori aliquid. etwas zu Pfande nemen. 

plagam, eine Wunde bekommen. (ſchaͤtzet. 

prædia in æſtimationem, Guͤter annehmen wie ſie ge⸗ 

Solem totius diei. Plin. den gangen Tag Sonne haben. 

rationes ab aliquo, Rechnung von einem nehmen. 

pro vero, furwar bericht werden 

repalſam: den Korb bekommen / abſchlaͤgige Antwort he 
kommen. 

Rempublicam, die Regierung annehmen. 

rudem, ſeines Ampts Alters wegen entlaſſen werden. 

ſalutem ahaliquo, von einem gerettet erhalten werden. 

ſordes ab aliquo, eines Vnehr haben. 


Händert ſtipendium de publico, von der Gemein beſoldet wer den. 


andern 


Dinges 


geben, 
men. 


lcge 


| detrimentum Schaden lenden. 


aliquem vadem, einen zum Buͤrgen nehmen. 

vires, Krafft bekommen. 

Satisfactionem alicujus, Cefar. fid) begnügen laſſeu an 
dem ſo einer geleiſtet oder gut gemacht. 

Sententiam, Liv. mit einem Vrtheil zu frieden ſeyn. 

fub imperium, Tacit vnter feine Gewalt bekommen. 

Accipere exiſtimationem, Cicie in Anſehen bekommen. Sy, 

colligere exiftimationem,parere, 

beneficium, Gutthat empfangen. 

clad em, eine Niederlag leyden / den Kürtzern ziehen. 


$ vul. 


Medulla Latinitatis 


vulnus,$ettótttbe t werden, in mal 
urbem,Cie, eine Stadt einbekommen. he 
auribus, hoͤren. infolun 
«quis auribus gern hören, ohne Verdruß hören. in fuper 
pronisauribus begierig hören. nehm 
quo animo, wol aufnehmen. infocie 
auditionem de aliqua re, etwas hören fager: : einen 
auditione & famä aliquid: idem. aliquid, etwas hoͤren / o⸗ mollius 
der verſtehen. nicht 
omnia ad contumeliam, alles zur Schmach deuten / ales verbis! 
alfo aufnehmen / als wann es ſchmaͤlich wäre. eſpere g 
ad verbum nonad fententiam aliquid. nur die Wort auf⸗ aliquem 
fangen / nicht die Meynung vernehmen. familiar 
monitionem patienter, eine vm ahnung mit Sedult ana laute. ty 
nehmen. pro dig 
in majus aliquid etwas gröffer machen als es iſt. granite 
- in matrimonium aliquam, eine zur Ehe nehmen. fuͤmt 
hoſpitio aliquem, einen beherbergen. 
in prandio aliquem, Plaut. einẽ die Mittags Mahlzeit Ge- | Acclamar 
in civitatem, in die Stadt aufnehmen. (ben. 
indignis modis aliquem, vbel empfangen. fe adali 
aliquem malé verbis, einen bel anfabren. 
verberibus, mit Streichen empfangen. | Actol 
Acceptus , angenehm. Aceoleref 
Conſiructum cum adwerb:is, edibus; 
Aliorſum atq; ditum eſt, anders aufnehmen / als es geredt 
oder gemeynt worden. In aliam partem ac dictum eſt: ide. Accomm: 
duriùs aliquem, einen vbel tracttren. gere 
comiter, freundlich annehmen. Oratior 
clementer, gnaͤdig aufnehmen. aliquid 
male, vbel empfangen. animun 
parum ali quid, etwas nicht wol verſtehen. lead aſi 
moderatè aliquid, ein Ding nicht gar vbel aufnehmen. guas 
amicè aliquid, wol aufnehmen. 


hoͤren / o⸗ 


ten / ales 


k 
ort auf⸗ 


edult an⸗ 


zeit ge⸗ 
(bet. 


s gektdt 


x efl:idé, 


ihnen; 


in 


Latino- Germanica. 37 
in majusaliquid,es gröffer aufnehmen als es iſt / fuͤr groͤſ⸗ 
fer halten. Liv. Tac, 
jn ſolutum. Senec. fuͤr bezahlt annehmen. 
in fuperbiam aliquid, Tacit etwas für einen Stoltz auff⸗ 
nehmen. 
in ſocietatem regni, Liv. die Verwaltung deß Rechts mit 
einem gemein haben. 
molliüsaliquid. ein Ding nicht gar zn vbel empfinden / 
nicht vbel deuten. i 
verbis male aliquem, mit boͤſen Worten anfahren. 
aſpere, vbel aufnehmen. finiftr. duriüstagrezidem. 
aliquem magnificè, einen herrlich empfangen. 
familiariter, freundlich annehmen / empfahen. 
lautè. wol tractiren, prolixe, benè, idem:apparatis epulis, 
pro dignitate aliquem. einen nach Würden tractiven. 
raviter cafum aliquem , ſich ſehr vber einen Vnfall bez 


kuͤmmern. Cica 
Acclamare. 
Acclamarealicui,einem Beyfall geben / vel contra. 
Acclinare. 


fe adaliquid, vel aliquem, auf etwas ſich lehnen. 
Accolere, accolui. accultum. 


Aceolere fluvium, nahe an einem Fluß wohnen.Cieer. 
n dibus alicujus, nahe bey einem wohnen. Plaut 


! Accommodare, 

Accommodare ſibi aliquid ad caput, feinem Haupt etwas 

gerecht machen / ſich aufſetzen. 
| orationem ad aliquem, feine Red auf einen richten. 
liquid in aliquid, etwas auf etwas richten. 
|  animumliteris ſich auf das Studiren legen. 
| ie aliquid, ſich auf etwas legen oder begeben. Ad ma⸗ 
| gnasrcs gerendas, 
con- 


Al 
H 
| 
| 
Du 
AT. 
| 
i 
| 
i 
f 
j 
10 


28 Medulla Latinitatis] 
` eonfiliorum rationes ad aliquid, den Nathſchlag auf et⸗ 
was richten. : 
Literas ad aliquid, das Schreſben auff etwas richten. 
curam autibus, fleiſſig zuhoͤren. 
curam alicui rei, Sorg vnd Fleiß auff ein Ding legen. 
pratis hortis, pecoribus. uon adhibere curam in a- 
liqua xe, conferre curas in rem aliquam ; configere 
curas in re aliqua, ponere curasin aliqua re. 
operam ftudio literarum, auff das. Studiren ſich legen. 
kerulas, Ruhten zur Hand ſchaffen. 
vocem veritati der Warheit etwas zu gut reden. 
fe ad nutum alicuius, nach einem ſich richten / einem in al⸗ 
lem folgen. 
fe atllertorem veritati,dfe Warheit verthädigen. 
ſuum confilium adalterius confilium. cic. mit ſeinem 
Rath ſich nach eines andern Rath richten. 
Mendacium fuum alicui, mit einer sgen fico nach einem 
richten. 
oratione auribus mult ĩtudinis reden wie es der gemet⸗ 
ne Mann gern hoͤret. 
Ades alicui ad nuptias, ¶ ic ein bequem Hauß zur Hoch⸗ 
zeit einraumen. 
alicui de habitatigne, einem Wohnung verſchaffen / zu 
wegen bringen. Cic. Lib. XIII. Epiſt. 274. ad fam. Y 
4ccommodatusin aliquid, ad aliquid, alicui, zu etwas dien⸗ 
lich / auf etwas gerichte. 
Accrefcere,accrevi, 
Plurimum ei acerevitlitibus, Ex hat viel mit Rechten erz 
worben. j ; 
flumen fubito accrevit der Fluß hat geſchwind genge 
men / iſt gewachſen / bat fid erhaben. 
geſpes acerevit pectorijider Wall ift fo hoch / daß er eim biß 
an die Bruſt reicher, 
Negotianoyaveteribus accrefcunt,Plin, zu den alte Se- 
ſchaͤfften kommen newe. Ace 


Akcubare 
inonti; 
| aci 
| Aecumbe 
cum ali 


Accumul- 
ſtock vn 
die Wi 

contra 


Accurare 
prandi 
penſun 

Accuratu 


Accürter 
inlocu 
Roma 


Aceulate 


(. vef 
Aecuſare 
pein 
aliquet 
Inreal 


Acguiefe: 
Dit 
ſeyn 
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Ing auf | Accubare, accubui, accubitum- | 
Atcubare eodem le&o,anff einem Bett ligen. | I 
idm, | monti, an einem Berg gelegen ſeyn: Seton. ar monti 0 
| | accubat. i 
legen, Aecumbere, accubui, accubitum. | 
ram inas zu Tiſch ſitzen. 


configere Heccumbere alicui einem an der Seiten ligen /figen: epulis, 
cum aliquò, idem. in convivio. 


legen. Wh Accumulare. 
Accumulare arborem vel vitem, einen Baum oder Wein- 
| ſtock vnten am Stamm wol mit Erden bedecken / damit 


em in Ala die Wurtzel nicht vonder Hitze beſchaͤdigetwerde: Plin. 
contrarium eft ablaqueare, 

. Accutare. 

ie feinem | Aecurare hoſpites. die Gaͤſte warten. 
prandium, die Mittagmahlzeit zubereiten. 

ch einem penſum, ſeine aufferlegte Arbeit verzichten. Plant. 

Accuratus corporis cultus,ferme &c. IN 
‚Accutrere,acchrti,accurfum. l | 
Herzulauffen / herben eylen. Il] 

iof Aecurrere ad ali quem, zu einem lauffen. IN) 
in locum aliquem, an einen Ort lauffen. M 

affen / ju ; Romam,nach Rom lauffen. 

| Accuſare. 

Accuſare aliquem alicujus criminis & crimine, einen eines 


rgemet⸗ 


as tit 

(FLaſters beſchuldigen. 

Accuſare crimenalicujus , idem. capitis aliquem, einen 
ten e⸗ peinlich anklagen⸗ 
| aliquem dealiquare; einẽ ank lagen wegen eines Dinges. 
gende | Inrealiquäalterum,idem, f 

j Acquieſcere, icquievi. 
TOL ME Acquieſcere in aliqua re, aliqua ſ e, alicui rei, ſich an einem 
| | a laſſen begnügen / mit einem Ding zufrieden 
AGI N eyn. 

die | à Acquis IN 


Ace 


Medulla Latinitatis; 
Acquirere,acquifi vi,acquifituns; 


Acquitere divitias, Reichthumb erlangen. teram, 
amicos, Freund. i 
gloriam, Ruhm. |. Brachl 
dignitatem, Herrlichkeit. 
benevolentiam, Gunſt. | Adamare 
ftudia vulgi,das gemeine Volck ſich gůnſtig machen / an ; 

ſich bringen. Adaperire 
odorem, den Geruch bekommen. Plin. | forest 
1 Actitare. | Adapertas 
N Aáitarecaufas, Sachen führen. deck 
If Acuere, acui, acutum. | 
| Acuerefalcem,ferrufn,cultrum, fhärpfen/foharpfmachems | Adaquare 
| | f Plerumque metaphorige aſurpatur plantaı 
T Acuere aliquem ad dicendum, einen beredt machen. 


ji | aliquemad crudelitatem , eínen zur Grauſamkeit oder | Adbibere 
HI Vnbarmhertzigkeit anreitzen / oder verhegen. 
til alicujusingenium,einen ſcharffſinnig machen animunr, | Addercan 


H induſtriam, einen zum Sleiganreigenjeinen fleiſſig madjé ach 

1 prudentiam, einen verfländig vnd klug machen. alicui fc 
Acuere juventutem ad bonas artes, die Jugend zum ſtudi⸗ m 

! il ren anreisen. calculur 
Lo Linguam exercitatione dicendi, Cicer. durch die Vbung oder 
b fid) beredt machen. imperio 
i A dzquare. aliquid; 
Adæquare ſolo tecta, ein auß ſchleiffen / der Erden gleich aliquid; 

ii machen. in cayac 

| memoriam nominiscumomni pofteritate,bey der gan⸗ literas i; 
d ſten Poſteritaͤt beruͤhmt ſeyn / oder werden. pack. 
i aliquem fibi einem fich gleich halten. aliquid. 
Wt. altitudinem alicujus rel, ſo hoch ſeyn als ein Ding. exabun. 
I i curfumalicujus,einen gleich lauffen. calcar al 
n fortunam cum virtute; Cicer. eben foglücklich als tapffer luctum 


|. ſeyn / eben fo groß Gluͤck als einen Muth haben. 


fen, 
Adag- 


Latino-Germahica, 
Adaggerare. ! 
terram, die Erde auffwerffen. 1 
Adalligare. | à 
| Brachioaliquid P/jz.ettoas an den Arm binden. WM. 
| Adamare. | 
Adamare aliquid, etwas lieb gewinnen. 
ichen / an Adaperire, adaperui, adapertum. 
Adaperire caput, den Hut abnehmen. 
fores, die Thuͤr auffmachen. 
| Adapertas vites relinquere, Colum, dit Weinſtoͤcke ohnbe⸗ 
deck tlaſſen / nicht bedecken. I 
Adaquare, WM 


fmachem Adaquare equos die Pferde trancken. | 
plantam, eine Pflantz begieſſen. | 
(i. Adbibere, adbibi. | 
nel oder | Adbiberealicui,einem zutrincken. paulò plus, etwas zu iel 
Addere, addidi, additum, ii 
nimun, | Addere animum alicui, Einem ein Hertz zuſprechen / einen | 
igmadé | ^, Stbermadien. — f "m 
alicui fcribendi alacritatem, einen frewdiger vnd luſtigen 
im (fibi zu ſchreiben machen. I 
calculum album errori alicujus , Plin. Eines Serehumb — 10 
( Vbung oder Fehler billigen / gut heiſſen. | 
imperio multum, das Reich febr erweitern. | 
aliquid ad rem, einen Zuſatz zu einen Ding thun. | 
nakid aliquid in aliquam rem, etwas su einem Ding thun. j 
incavadentium aliquid etwas in die hole Zahn thun. 
m literas in fafciculum, Brieff in ein Packet machen / ein⸗ 0 
packen. E 
aliquid de fuo von dem Seinen etwas darzu thun. M 
| ex abundanti, zum Yberfluß darzu thun. i 
195 calcar alicui, einen forttreiben anreigen. MOR 
m n emtori „ Cicer, dem Kaͤuffer den Gewinn laſ⸗ Ju | " 
) en. MI 
0 Addeıs 


3$ " Medulla Latinitatis; 
Addere elauſulam, befchlieffen: alias imponereclaufulam; 


cumulum commendationis, Saͤuffig loben / das Lob ver⸗ 7705 


mehren. CI 
dono zugeben / oben drein geben. 
fidem, bekraͤfftigen. 
cognomen, cinen Zunahmen geben. 
gradum, Liv. fid) eylen, 
dies paucos, wenig Tage darzu nehmen. 
laborem alicui einem die Arbeit vermehren. 
ſpem & metum, Hoffnung vnd Furcht machen. 
vitium pudicitiæ, (Händen. T 
additamentum,eine Zugabe zulegen. 
Addicereè, addixi, addictum. 3 
Addicere alicui fuffragiumfuum,einemfeine Stifte geben 
bona alicujus in publicum einem feine Guter nehmen / 
vnd dem gemeinen Nutz / oder dem fiíco zuwenden. 
bona fua alteri certo pretio, vmb ein gewiſſes feine Sia 
ter einem andern zuſchlagen. : 
aliquem morti, einen zum Tode verdammen. 
fe cupiditatibus; ſich den Wollůſten ergeben. 
Addicere aliquem ſervituti, & in fervitutem ; einen in die 
Dienſtbarkeit bringen. 
pueritiam intemperantiæ, von Kindheit auff ein vnmaͤſ⸗ 
fig Leben führen. 
fe alicui; (ic) einem ergeben. (dingen. 
opus alicui certo pretio vel mercede, einem etwas ver- 
Addictam pretio fidem habere,mít Geld beſtoch en ſeyn. 
Addubitare. 
de aliquã re, etwas an einem Ding zweiffeln. 
À Adducere, adduxi, adductum. 
Adducere aliquem ad miſericordiam, Einen zur Barm⸗ 
hertzigkeit bewegen. 
aliquem ad arbitrium fuum, einem fid) vnterwerffen / vn 
terthuͤnig machen. 


aliquem 


aliquem 


ditior 
hin br 
sdindig 

| animum 
ad conc 

| arcum, 
feincon 
in alpect 
in fletun 
ad facim 


| adiracur 


adnequi 
incontr 
idem 
moblivi 
ges ve 
in qubita 
in metun 
in fpem,, 
in opinic 
Adducereii 
incrimer 
tediuma 
inanguft 
in ordinc 
in ok 
ante ocu 
aliquem 
In extrem 
aliquem; 
aliquem; 
nim 
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reclauful aliquem ad conditionem aliquam. machen daß einer e / 
das Lob pet nen Vorſchlag eingehet: Cee Son. per ducere ad có 
ditiones, ad ignorationis confeſſionem, Cic. einen da- 
hin bringen / daß er ſeine vnwiſſenheit bekennen muß. 
ad indignationem, zum Zorn bewegen 
animum alicuius ad indignationem, ein en zum Zorn be- 
ad concordiam veretnigen / einig mach en. (wegen. 
arcum, einen Bogen ſpannen. 
fe in conſuetudinem, ſich zu einem Ding gewehnen. 
in aſpectum, für die Augen bringen. 
in fletum, zu weinen verurſachen. 
ad facinus, zu einer bófen That anreitzen. 
ad iracundiam, zum Zorn bewegen. 
ad nequitiam, jur Boßheit verleiten. | 
in controverſiam, ſtreitig machen / in certamen aliquid : 
idem. 
inoblivionem alicuius rei, machen daß man eines Dins 
ges vergißt. 
in dubitationem zweiffelhafftig machen. 
in metum, fürchten machen. 
in ſpem, Hoffnung machen. 
in opinionem, auf eine Meinung bringen. 
Adducere in ſummas anguſtias, ingroſſe Noth bringen. 
in erimen. beſchuldigen anklagen. 
tædium alicuius, einen eines Dings vberd ruͤſſig machen. 
in anguſtum, nah zuſammen ziehen / bringen. 
in ordinem in eine Ordnung bringen: Son, diſponere 
in ordinem. 
ante oculos, enter Augen ſtellen. 
aliquem in dubitationem, einen zwelffelhafftig machen. 
in extremum, in die euſſerſte Gefahr bringen. 
aliquem in diſerimen. einen in Gefahr bringen. 
aliquem in odium & iavidiam, einen verhaßt machen / ei⸗ 
nem Miß gunſt zuwegen ee eee 


in 


Medulla Latinitatis, 


infolicitudinem, T f 
N Bekuͤmmernůß verurſachen / ſorgfaͤltig deguitstep 
in fermonem hominum, in der Leut Maͤuler bringen. Ager ke 
in neceſſitatem alicojus rei, verurſachen daß einer etwa 
muß thun. delle alicuji 
in verecundiam, einen ſchamroth machen. alicui cont 
aliquem in jus, mit einem rechten. , fn 

aliquem in fententiam fuam, einen auff fefne Meynung in en 
auff ſeine Seiten bringen. apadaliqui 
Adducerealiquem in ſummam exſpectationem, Cze. Ey | "cu 
nem groſſe Hoffnung machen. exaliquo le 
aliquem in ſuſpicionem, einen verdächtig machen. FP 
aliquem in voluntatem eam, ut&c. Einen dahin berg] | ical prat 
den / daß ꝛc. feiner & 
ramum, einen Aſt zu ſich ziehen. alicuhi adre 
rem ad mucrones & manus, machen daß man fich fchlägt SSufía 
vnd ſticht. Tact. lorum, den Strick an ſich ziehen / den delle ad jud 
Ziegel an fih halten. ; ESAU 
tzdium alicujusrei, machen daß man eines Dings üben adexercitu 
drüfftg werde. ad tempns, 
vultumad triſtitiam, ſich traurig ſtellen. pugna, bey 
Adduci pafivè, bewogen werden. ut adducirmeru , durch Caule luz 
Furcht bewogen werden. in confilio, 
amicitia, aus Freundſchafft bewogen werden. ia tempore 
! precibus durch Bitt. animo (id. 
fpe, aus Hoffnung/pretio,odio,mercede;rationib. , &c. deſſe in judi 
Non poſſum adduci ut credam , utfaciam , Ich kan bag| | tlicuicont 
nicht glauben oder thun. | | adaliquidi 
Res eò adducta eſt, die Sach iſt dahin kommen / iſt dahin lum. ich bin 
gedyen. ' Adha 
Adederge adedi, adefum, dharere alic 
"A4defabona,tersebrte Guter. Latetialicu 
Adels pecunia durchgebracht Geld. dhæreſcere 

Adeſæ omnes fortunæ, ganze Güter ſeyn verzehrt. 


Ade: 


Latino- Germanica 


hen/forgfäl 5 Adequitare. ; 4 \ | 
Adequitare portæ, an das Thor reiten / caſtris, Tac, an das UN 

iler bringen Lͤͤger reiten. e 

ieu Adeffe,adfai, | | 


daß elner eg“ b 3s : (gars TUM 
Aueſſe alicujus rebus, einem behüͤlffltch / oͤrderlich ſeyn. | 
alicui contra aliquem; Einem Beyſtand wider einen lei 
(ien. | j 
ine Menu in aliquo loco, in einem Ort ſeyn. 
! apudaliquem. Plaut. bey einem ſeyn. 
dem, Cih C rei alicui,darben ſeyn / wann ein Ding geſchicht. Cic. 


ox aliquo loco, (ic. von einem Ort kommen ſeyn. W 
machen Adeſſe alicui periculo, bey einem in der Gefahr ſeyn. N 
ar dahin pl- alicai prælentem;bep einem gegenwertig feyn. 
Sei feiner Gegenwart beyſte hen. 
alicui ad rem aliquam, Cse, in einer Sach einem einen 
84 (Aff Beyſtand leiſten. 
nan fih ſchla aee e e CSS 
| y 10 0 Adele ad judicium, fich vor Gericht einſtellen. 
L equo animo einem in Gegenwart guͤnſtig ſeyn. | 
4 Dinge b ad cxercitum, beym Kriegs volck feyin 


ad tempus, bey zeit ſich einſtellen. 
pugnæ, beym Treffen ſeyn. 
cauſæ ſuæ, fein Sach ſelbſt in acht nehmen. 
in conſilio, bey der Berathſchlagung ſeyn. 
in tempore, zur rechten Zeit da ſeyn fih einſtellen. 
animo ſich ein Hertz faſſen: & fleiſſig aufmercken. 
Adeſſe in judicio alicui, eins Sach vor Gericht führen. 
alicui contra alium, wider einen andern verthaͤdigen. 
ad aliquid faciendum, bereit ſeyn etwas zu verrichten. 
Aalum. ich bin bereit. Terent: m 
Adhærere, adhæſi, adhæſum, adhæreſcere. i 
Adhærere alicui & ad aliquid, an etwas hencken. In aliquo. 
Laterialicuius,einem an der Seiten ſeyn. 
du ua Rd MUPHERSS QUAIN HD, j 
2 a 


ci metu ‚dl 


rationib., od 
1, Ich kand 


mmen / ſtdah 


qut. 


Medulla Latinitatis, 

ad columnam, an einer Geufen hangen. laborem 2 
inaliquam rem, Cicer. an einem Ding hangen. fed 0 
ad aliquam diſciplinam, Cic. auf eine Diſciplin ſich legen medium. 
Adhibere,adhibui,adhibirum. | fetination 
Adhibere ftudium ad difciplinas, Fleiß auff das Studiren | et 
ö auff gute Kuͤnſte wenden. parumonp 
fortem animum. fid) gehergt vnd Mannhaffterzeigen. | Eretan 
magnitudinem animi. idem. ſtrengge 
animum, fletſſig zuhoͤren. reverentia 
judicium, deß Beſtands (ib gebrauchen. einem er 
aliquem arbitrum, eines Gutachten ein Ding heimſtel⸗ Deum t.fk 
len / einen zum Richter ín feiner Sach erwehlen. ron 
autoritatem ad ali quid, fein Anſehen oder Authorttaͤt gu | "mag 
etwas gebrauchen. alicui conf 
salcaria alicui, einem die Sporen geben / einen tapffer an| | comento 
treiben. Y alicuicult. 
Confilium fuffragium s Cie. mit Rath feine Stimme gen) | curam dea 
ben / ſein votum ablegen / wol bedachtſam Votiren. für ein. 

Adhibere cautionem, Vorſichtigkeit gebrauchen. Aem. 
aliquem ccænæ, einen bey der Mahlzeit haben. dhibere dale 
celeritatem, Behendigteit gebrauchen / ſich eilen. voterſch 
alicuiaures, einem zuhoͤren. Vnterſ 
auxilium, Huͤlff gebrauchen. (ſeyn]] uere 
Prudentiam ad res omnes, in allen Dingen fürfichrig) | rliquidad; 
conſcientiamalieujus, mit eines Wiſſen etwas vorneh | brauche 
men / einem etwas vertrauen. preparati 
curationem fid) curiren la(fen/Steíf anwenden. reverentia 
curationem corporis alicui , - Crcer.eíneg teib wol in acht] tigeri 
nebmen. dhibere alic 
erudelitatem vel ſævitiam in aliquem, vnbarmhertztg mit |. diligentia 
einem umgehen. audaciam, 
fidem alicui rei; einem Ding Glauben zuſtellen. Syz. ad-| | dolum, $ 
jungere fidem. frenum li 
fideminalicujüs periculis , einem treulich in der Gefahr gravitater 
beyſtehen. labo hentai 
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laborem, Arbeit anwenden. 

fletum in tuneribus, bey der Begraͤbnuͤß weinen. 
medicum. den Artzt gebrauchen. 
feſtinationem, fid eylen. 

ornamenta ad aliquam rem, ein Ding zieren. 
parſmoniam, ſparſam ſeyn. 

fftericign, | feveritatem in aliquo, geſtreng mit einem verfahren / ge⸗ 

ſtreng gegen einem ſeyn. 
reverentiam adverſus aliquem, ſich Ehrerbietig gegen 
einem erzeigen. 

Singheimpg Deum t tem, Gott zum Zeugen anruffen. 

vehlen. tormentum alicui, einen peinigen. 

fuori]. vinum ægrotis, den Krancken Wein geben. 

alicui conſolationem, einen troͤſten. 
contentionem, groſſen Fleiß anwenden. 
alicuicultum, einen ehren / ut Deum colimus. 
curam dealiquá re, ein Ding fid) angelegen ſeyn laſſen / 
für ein Ding ſorgen / curam de diligentiam inaliquid: 
idem. ; 

Adhibere dele&um in aliqua re, ein Ding von dem andern 
voterſcheiden / nicht eins fuͤr das ander / oder alles ohne 
Vnterſcheid gebrauchen / Synon.agere, habere, inſti- 
tuere, teuere, facere dele&um. 

aliquid ad panem , Cic. etwas an ſtatt des Brods ge- 
brauchen. (reiten. 

præparationem in rebus agendis, zu etwas ſich vorbe⸗ 

revereatiam adverfus aliquem, gegen einen ſich ehrerbie⸗ 
tig erweiſen. 

Adhibere aliquem in conſilium, einen zu Rath ziehen. 

diligentiam, Fleiß anwenden. 

audaciam, der Kuͤnheit ſich gebrauchen. 

dolum, Betrug gebrauchen. 

frenum alicui einen zuruck halten. 

gravitatem in aliquá re, ſeine Gravitaͤt in einem Dingfe- 


en tapfferat 


Stimme g 
m Votiren. 
hel. 
n. 

eilen. 


(fat 
gen fürfſcht 
1948 vorneh 


inden. 
eib wol in ach 


eher mi 


ellen. SM, ad 


í t (fal 
100 m hen laſſen / gebrauchen. C 3 late- 
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latebram obfcuritatis, verffuſtern / vuverſtaͤndlich mache. ihm ve 

flores in oratione, der glerde ficb gebrauchen. : 

lumen rei, ein Ding verſtaͤndlich vnd klar machen. 

aliquem liberaliter, gegen einem fid) erbar halten / einen 
der Gebuͤhr nach empfaben/tractiren. 

omnes machinas ad aliquid „alen muͤglichen Fleiß vnd 
Muͤhe an ein Ding wenden. 


animi magnitudinem, einen tapffern Muth gebrauchen. 


medicinam alicui einen curiren: remedium. geirw 
mifericordiamin aliquare,fich barmbergta erweiſen. djicereoc 
moderationem, fidh maͤſſigen. ginal 
modum, Maß halten G 
odores ad Deos, den Gòttern raͤuchern. ; (iiti 
nervos,allen Fleiß anwenden / ſich febr bemühen. aliquid, 
officium erga aliquem, gegen einem ſich dienſtlich erzei⸗ ae 
gen / einem zu Willen ſeyn. © Reia 
Adhiberealiquem patronum, eines Schutz fid) gebrauche, rühm 
Lectionem ad aliquid, zu etwas fleiſſtg leſen. Aide 
preces, Bitt anlegen. E 
artem,der Kunſt fich gebrauchen. aleulum all 
ſe in conſilium, den Rath bey ſich ſelbſten nehmen. alinnidd 
vimalicui, einem Gewalt thun. ML 

ticulam,humato,ein Grabſchrifft machen. b ; 
adhibere ad cauſas, zum advociren ſich gebrauchen laffen, benſſe 
Adhinnire. Amit 
Equi fibi adhinniunt, die Pferde ſchreyen einander zu. P DE 
Adhortari,adhortatus fum. ?'Iquidc 
Adhortarialiquem ad aliquid einen zuetwas anmahnen. Adin 
Adjacere,adjacui. [ 9 5 
4 djacere alicui, nahe bey einem Ort liegen. | * AM 
Adigere, adegi, adactum. 4 das 
^ digere aliquem ad inſaniam, einen vnſinnig machen. Pk s 
aliquem ad jusjurandum & jurejurando , einen auff ein An 
Eyd bringen. j Raga 

in 


| naves,bit 
| enlem in 
adigi 
| Tormen 
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ii mache in verba {ua Aliquem, einen zwingen zu ſchweren / wie es | 
i. f ihm vorgeſaget wird. b 
m naves, die Schiffe anlaͤnden. 
1 enſem in pe&us, den Degen in das Hertz ſtoſſen / ſtechen: M 
| adigi neceſſitate, gedrungen werden. Wi 
jm Tormentum non poteft adigi , das Geſchuͤtz kan es nicht 
n Fleſß ond! erreichen. 
Adactus arbori cuneus, Plz. ein Keyl (oin einen Baum 00 
getrieben. AO 
MS Adjicere, adjeci, adjectum. 
vocen, Adjicere oculos alicuirei, oculos ad aliquam rem, die Aw ö 
gen auff ein Ding werffen. 
oculorum imprudentiam aliquò die Augen aus Vuvor⸗ 
d ſichtigkett auff etwas wenden / werffen. Cie. 
37 aliquid, etwas darzu thun. 
MEL euo gloriam do&rinz ad belli laudem, nicht allein wegen des 
Ven Krieges / ſondern auch wegen der Geſchicklich keit be⸗ 
LUANG ruͤhmet ſeyn. 
animum ad uxorem, ein Weib haben wollen. 
calculum alicui mit einem überein ſtimmen: 
calculum album errori etn Irrthumb billigen. Plin. 
(het, aliquid doctrinæ, etwas gelehrter werden. 
animum ad aliquid, & alicui rei einem Ding nachſtre⸗ 
ben / ſeine Gedancken auff ein Ding werffen. 
ichen lan. animum conſilio & ad confilium, bey ſich berathſchlagen 
j anfangen zuberathſchlagen. 
ander zu. aliquid cibo, potioni, Ce/f.etroag mehr eſſen / trincken. 
Adimere, ademi, ademtum. 
mahnen. A dimere alicui cauſam, einem ein Brſach benehmen. (m 
alicui civitatem, einem daß Buͤrger⸗Recht nehmen! vmb j 
das Buͤrger⸗Recht einen ſtraffen. i 
Synonyma funt, civitatem eripere, & civitate ejicere. 
ache | “guod etiam fignificat: der Stadt ver weiſen / auß der Stadt 
penau ta jagen. 


gebrauchen. 


! C 4 A dis 
in 
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Adimere alicui curas, einem die Sorg benehmen. ordinem 
zgritudinen „die Kranckheit benemen. fenectut 
mentem einen vmb feinen Verſtand bringen / närriſch palmam 

machen. ji cognom 
mifericordiam , machen daß einer nicht mehr barmher⸗ Adipiſci ju: 
tzig tft. Cic. 


victoria 
ſpem, die Hoff nung benehmen. 


metum die Furcht benehmen. non. amovere metum, li- lAdirealean 
trare metu, 


haredita 

rifum, das Sachen verbieten. aliquem, 
elicuipoteftitem deplorandz calamitatis einem fein aliquem 
Elend zubeweinen nicht verſtartten. erſuch 
alicui facultates, einen vmb fein Ver moͤgen bringen. aliquem 
alicui fomnum, einen Schlaffloß machen. aliquem 
aditum urbis, die Stadt plocqutren / den Paß zur Stadt ad locur 
verlegen. adrempi 
etatem vino, Plin. den Wein verneuren / verjungen. brani 


fortunas patriasalicui, , einem fein Vaͤtterlich Erbgut adpadic 

nehmen. mad 
vincula alicui, einen von Banden tof machen. inimiciti 
vitam, das geben nehmen. periculu 
voc em alicui, machen daß einer nit reden oder ſchreyẽ kan. diferi 
memoriam, vmb das Gedaͤchtnuͤß bringen. 


ericulu 
Nox diem adimit. Plaut. die nacht vertreibt den Tag. » caufa: 
ademptæ virilitatis hom òs Tacit. ein Geſchnittener. einen 
Adipiſci, adeptus fum; in jus de 
Adipiſci aliquid ftudiis, durch die Studia etwas erwerben / pericula 
erlangen. man 
conſulatu m . Burgermeiſter werden. 
magiſt atum, zur Regierung kommen. Adjudicare 
honores, zu Ehren kommen. chen. cau 
nu tias: | cient zur Heyrath gelangen. j lichen ay 
ampliffimos dignitatis gradus , sugar größen Witten £r. Salut 
fom men- Crt, halten w 


ordi- 
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i ordinem fenatoram, zum Rarhsherrn gemacht werden. | 
| ſenectutem. das Alter erreichen / alt werden. vetuftatem, U 
en / naͤriſch. palmam den Ruhm erlangen. Il 
| cognomen einen Zunahmen bekommen. 0 
hrbarmher . Adipilci jus, zu feinem Recht kommen. 
victoriam. Sieg erlangen: lt, conſequi, reportare. 
i Adire, adivi, aditum; 
emetum,li-] Adirealeam,es wagen auff gut Gluͤck. nec. . 
hæreditatem, erben / der Erbſchafft fich anmaſſen. INN 
aliquem, zu einem gehen / einen anſprechen. 104 
einem fin| ^ aliquem per epiſto lam, vel fcripto, einen mit Schreiben 
erſuchen. 
bringen. aliquem legatione, Tacit. Geſandte an einen ſchicken. | 
aliquem de re aliqua einen vmb ein Ding anſprechen. 
fint Stadt! ad locum, an ein Ort gehen. 
adrempublicam , anfangen in der Regierung fid) ge- 
ungelt brauchen zulaſſen. 
uch Erbgut ^ ad pactionem, Plaut. einen Pact oder Bund mit einem 
machen / mit einem ſich einfallen. 


i. inimicitias Feindſchafft auff ſich laden. 

periculum, & ad periculum , Gefahr auff ſich nehmen. 
r freyi kan, difcrimen ; 

periculum capitis vel mortis, feib vnd Leben wagen. 
1844. ad caufas ornandas, ſich (m advociren gebrauchen laſſen / 
tener. einen Anfang zu advociren machen. 


in jus de realiquá pmb ein Ding rechten ] 
erwerben / pericula adeumut in præliis, in den Schlachten begibt 
man ſich in die Gefahr. 
Adjudicare. 
Adjudicare alicuialiquid, einem etwas zuerkennen / zuſpre⸗ 
chen. caulam alicui, alicui falutem alicujus rei, den gluͤck⸗ 
lichen Zuſtand eines Dinges einem zuſchreiben / em l. 


a Wide gr. Salutem civitatistibi adjudicamus, daß die Stadt er- 
l halten worden iſt / daß haben wir dir zudancken. 5 
p ` alic-- 
ordie C 5 
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aliquem in ſetvitutem, einen zum Knecht machen / einen 
in die Dienſtbarkeit bringen. 
abjudicare alicui aliquid, einem etwas aberfennen. 
Adjn gare. 
Bovem einen Ochſen anſpannen. 
vitem, Weinſtock anbinden. 
Adjungere, adjunxi, ajunctum. 
Adjungere ſe ad aliquem, Freundſchafft mit einem mache. 
auxilium (ibi, Hülffe zu fid) nehmen. 
benevolentiam alicujus fibi , einen fid) guͤnſtig machen / 
eines Gunſt erlangen, 
Adjungere fe ad caufam alicujus, neben einem tn einer Sach 
vmbtretten. 
ſibi diligentiam alicujus in aliquo, eines Fleiſſes ſich in 
einer Sachen gebrauchen. 
uxorem ſibi, ein Weib nehmen. 
provincias multas ad regnum , viel kaͤnder zum. Koͤnig⸗ 
reich bringen. 
ſe alicui comitem, einem einen Gefehrten geben. 
Adjungere fe fugæ alicujus comitem, mit einem ſich in die 
Flucht begeben / die Flucht nehmen. 
alicui fidem, einem Glauben geben / Beyfall geben. 
alicui decus & dignitatem, eines Herrlichkeit vnd Wir 
de vermehren. 
fibi aliquem ſocium, einen zu (id) nehmen / als einen Ge- 
fellen oder Gehuͤlffen. 
animum ad ſtudia, ſich zum Studiren begeben. 
acceſſionemædibus, feinem Hauß groͤſſern Raum ma- 
chen. (bringen. 
ur hem in ſocietatem, Liv eine Stadt auff feine Seiten 
ad neceſſitudinem fuam aliquem, einen ſichzum Freunde 
machen. 
aliqus n ad amicitiam , einen in feine Freundſchafft auff⸗ 
nehmen. 


ali- 


aliquem 
feadalici 
i fibialiqu 

bringi 
i fe propit 


fd) 0 ff 


djuvareal 
lich ft 
aliquem: 
bíenfit 

ra, pl 
hzreden 
(affer 
Erroren 
djuvarein 
facultate 


Nequiti 


JAdjuvari at 


nem! 
Adjutor, 
Effealic: 


nmng 


4 ít. 
Admetiri fi 
vinum a 


A 152341 
Ramin cul 


chen / einen 
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eln mache. 
ig machen / 


einer Sach 


ifr ich in 


im, König 
g. 
1 (id indie 
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vnd Wuͤr⸗ 


einen Ge⸗ 
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m 
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aliquem alteri, einen in eines Freundſchafft bringen. 
ſe ad alicujus rationes auff eines Seiten tretten. 
fibi aliquem beneficio, einen durch Gutthaͤtigkeit an [Ed 
bringen / ſich einem zum Freunde machen. 
fe propiaquitate ad aliquem, einem mit Blutsfreund⸗ 
ſchafft verwandt werden. 
Adjuvare, adjuvi, adjutum. 
Adjuvare aliquem in aliquá re, einem in einer Sach behuͤlff⸗ 
lich ſeyn / aliquem ad aliquid. idem. 
aliquem aliqua re, einem mit einem Ding / oder mit etwas 
dienlich feyn. ere mpl gr. auxilio, c onſilio, manu, ope- 
rä,prudentiä.pecunia. 
hæredem, ſein Erben erfreuen / oder viel zu erben hinder⸗ 
laſſen. 
Errorem, alterius, einen in ſeinem Irrthumb ſtaͤrcken. 
Adjuvareinfaniam alicujus, eines Bnfinnigkeit vermehren. 
facultates alicujus: eines Gitter helſſen vermehren. 
Nequitiom præceptis, Anleitung zur Boßheit geben. 
Adjuvari ab aliquo de aliquo, Huͤlff in feiner Sach von el⸗ 
nem bekommen. 
Adjutor ein Gehuͤlffe: honoris, iracun diæ, victoriæ. 
Effe alicui adjutorem in aliqua re, ad ali quid, einem in el^ 
nem Ding behuͤlfflich ſeyn. 
Adjumentum, 
effe alicui adjumento,cinem behuͤlfflich feys, ad aliquid. 
Cic. 
A fferrc alicui adjumentum od aliquid, idem. 
| Admetiri,admenfus fum. 
|! Admetiri frumeatum alicui einem Frucht zumeſſen⸗ 
vinum ali cui, Wein zumeſſen. 
| A dminiculare. 
A dmin'culare vitem einen Pfal bey einen Weinſtock fede 
Adm'niſtraxe. 
Ad miniftrate bellum; Krieg verwalten / führen. 


| 


aciem 


cna 


— 
T — 
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aciem, eine Batalt anordnen vnd commandiren, frauden 
provinciam, eine Sandfchafft inen haben vnd verwalten. noriam 


Rempublicam , civitatem , judicium , rem familiarem, | aliquid 
munus ſuum, negotium. 


| fund 
114 Sementem,die Saat beſtellen. aliquid 
inii vindemias, Weinleſung verrichten. aliquid 
Pocula alicui, einem einfchencken, (ie, aliquen 
Admirari. | Admintere 
4 fdmirari aliquem, einen hoch halten. | diem d 
| brevitatem epiſtolæ, ſich verwundern überble Küuͤrtze des faic 
qu Brieffs. . | partum 
| de aliquo fid fiber etwas verwundern. | 


| incubi 
aliquem in re aliqua , wegen eines Dings ſich über einen Admitter 
verwundern aliquidin aliquo. 


fon 
10 aliqucm exalicujus ore, nach eines andern Bericht ſich alique 
. über einen verwundern. ad con 
TNI admilcergsadmifcni,admiltum, inc 
5005 & admixtum. equum 
Eidmiſcere aliquem, Einen ín ein Ding mít einmengen. agnos? 
IHE idmifcere fe alicui negotio, ſich in ein Ding einmengen. folatia, 
MI aliquid inaliad , etwas mit einem andern Ding vermi⸗ delidu 
ll ſchen: aliquid cum aliquo: idem. X Admittip 
li i fead aliquod confilium, fich in eine Berat ſchlagung mit | Amii 
IN) MI einmengen. : A Oui 
"il | Admittere, admiſi, admiſſum. admiif 
A fdmittere aliquem ad ſe, einen zu fid laffen. admiff 
T culpamin fe , vel delictum, wider ſich ſelbſten ſündigen / PR 
| 10 ſich ſelbſten in Vngeleg enheit bringen. aliquid in fe, 
Kl idem, Admone 
Wu dedecus, Schande begehen. alique 
Id curationem fid) curiren laſſen. G; 
I| T excufationemalicujus,eine entſchuldigung annehmen. i alique 
Jp oU flagitium rei militaris, wider das Kriegs⸗Recht handeln / alique 
| oder fündigen. 


frau- 


ren, 
verwalten. 
miliarem, 


Kurze bes 


| 
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fraudem, bttrieglich handeln. 

noxiam, Terent. etwas uͤbels begehen. 

aliquid in aliquem, ſich an einem vergreifen / oder ver ⸗ 
fuͤndigen. 

aliquid in eibos, etwas vnter die Speiſe nehmen. 

aliquid auribus etwas anhoͤren. Liv. 

aliquem in domum,eínen in das Hauß laſſen. 


Admictere ſolem. die Sonne durchſcheinen laffen. 


diem. die Säden auffmachen / vnd das z techt laffen herein 


ſcheinen. lin. 
partum ad ubera ſaugen laffen- 
in cubiculum in die Kammer kommen laſſen / einlaſſen. 


lber einen | Admittere aliquem ad fuas capſas, einen über feinen Kaften 


erichtſich 


ngen. 
engen. 


g bermi⸗ 


ung mit 


Undigen / 
uid ink, 


ettet. 
handel / 


frau- 


kommen laffen. 
aliquem ad colloquium, einen mit fid) reden laſſen. 


ad con(ilium,eínengur Berathſchlagung kommen la ſſen. 
inconfilium.idem, 
equum, ein Pferd anſprengen. 
agnos ad matres, die Lammer zu den Schaafen laffen. 
folatia fich troͤſten laſſen. 
delictum, etwas begehen. 
Admitti per tegulas, zum Dach hinein gelaſſen werden. 


| Admittiinanimum judicis, Gumſt bey dem Richter haben. 


Onintil, 
admiffura, Liv. ein Verbrechen. 
admiffionem dare. Plin. erlauben in des Fuͤrſten Kam⸗ 
mer zugehen. 
Admonere, admonui, admonitum. 
Admonere aliquem, einen vermahnen. 
aliquem aliquid, de aliquáre » etwas bey einem in einer 
Sach erinnern. 
aliquem alicujus rei, einen an ein Ding erinnern. j 
aliquem alicujus verbis, einem in eines andern Nahmen 


eine Anmahnung thun. 
Admo- 
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Admonerialiquid faciendum, etwas zuthun anermahnet | 
werden. | 
adaurem admoneri, heimlich erinnert werden, 
ab amicisadmoneri,yonden Freunden erinnert werden 
: Admovere, admovhHadmotum. 
Admovere alicui cruciatus, einen martern / peinigen. 
alicui ſtimuſos einen ſehr antreiben. 
verborum faces. hexꝛliche prächtige Wort gebrauchen. 
exercitum ad urbem, vel propius urbem, Gic.bag Kriege 
heer an die Stadt bringen. ; 
curationem ad aliquem,Cic. einen cüríren, 
aliquid ad nares, etwas an die Nafe halten. cibum ad os, 
calcaria equo, dem Pferde die Sporengeben. 
aliquemaltari, enen zum Altar dringen. 
equum alicui einem ein Pferd bringen. 
Admovere aurem das Ohr zurecken / oder zu einem halten. 
oder fleiſſig zuhoͤren. 
aliquem probatione. Vlpian. mit Zeugen einen vberfüh- 
ren. 
fe propiüs, näher herzutretten. 
manus alicui rei, Hand an ein Ding legen. 
faces doloris alicui, einem den Schmertzen vermehren. 
vim, Gewalt anlegen. à 
manum vectigalibus,an den Zollgeldern ſich vergreiffen. 
terrorem, erſchrecken. 
ſtimulos, antreiben. , s 
Adnatare, adnate. 
Adnatare inſulæ, an eine Jaſel ſchwimmen. 
Adnarg. 
Navibus. Liv. an die Schiffe ſchwimmen. 
Adniti, adnixus & adnilus fum. : 
Adniti aliquid, fid) ein Ding laſſen angelegen feu 7 (id er⸗ 
was vnterſtehen. at, 
dere aliqua ſich vmb tin Ding zu erlangen bemuͤhell. : 
75 oa ni 


omni ope 
den / da 
ad aliquid 


Admurmur: 


nec impro 


dobtuere | 
arbores , 
Wuri 


Homines 
ad eam zi 
Alter. 
triennio 
bra G 
infansad 
inpartun 
haͤhre 
cupido p 
tlg zu 
Ratio ad 
opes ade 
adole 
die F 
tum 
wan 


mau 
lætæ ind 
fretum a 


lubrica 
abadole 


| 
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HIM omni opere, ut aliquid flat, allen müglichen fieiß anwen⸗ 


| 


tt werden 


igen. 


lichen. 


; 
i 


den / damit etwas geſchehe. 


ad aliquid, Cicer. ſich auff etwas lehnen. 


Admurmurare. 


| Admurmurare dicuntur, qui rem aliquam plane nec probant, 


nec improbant: interdum tamen eff murmure obſtre pere. 


Adobruere, adobrui, adobrutum. 


tt. | Adobruere ſemina, den Samen enterágen. 
as Kiiegs | 


um ad os, 


m hallen. 


bherfuͤh⸗ 


nu, 


greifen 


de - 
oam 


— — 


arbores , die Baͤume mit Erde wol bedecken / daß die 


Wurzeln nicht bloß ſeyn. 
Adoleſcere, adolevi, adultum. 
Homines adult ætate, fein erwachſene Leute. 
ad eam ztatemadolevir , € ift fo alt worden / er hat das 
Alter erreicht. 
triennio in tria cubita adolelcere, Plin. in drey Jahren 
drey Ehlen hoch erwachſen. 
infans adolevit, das Kind iſt groß worden. 
in partum adoleſcere, ſo alt werden / daß man wieder ge⸗ 
baͤhren kan. 
cupido potenti adolevit, die Begierde groß vnd maͤch⸗ 
tig zu werden hat zugenommen / iſt groß worden. 
Ratio adoleſcit, die Bernunfft nimpt zu. 
opes adolefcunt , das Reichthumb mehret (ib : fenfim 
adólefcere, allgemach zunehmen: locordia adoleſcit 
die Faulheit wäͤchſt / nimbt zu: Hine adultus: ver adul- 
tum, wann der Fruͤling zur Helfft iſt: dies adultus, 
wann der Tag völlig iſt: autumnus adultuszver, autu- 
nnus adoleſeit. ; 
Adoleícens. 
læta indolis ein Süngling der eines frölichen Semürhe. 
Adoleſcentia. 
fretum adoleſcentiæ, die vnruhige Jugend. 
lubricum adoleſcentiæ Tacır.onbeftändige Jugend. 
ab adoleſcentia prima, voni ber Jugend auff. ^ 
1 Ados 
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Adopetire,adoperui, adopertum, 


j c | alicui víati 
Adoperire caput, das Haupt verhuͤllen. 


Dar! 
radiculas, die kleinen Wuͤrtzlein zudecken. ae 
Adoptare, [a 
A doptare aliquem fibifilium,&proßilio, einen an Sohns (25 
ſtatt auffnehmen. „ ^ 
A doptare aliquem in ſuas divitias, einem fein Reichthumb nes St 
vermachen. um 
fibinomen abaliquo,fld) von einem nennen. ee 
aliquem defenſorem, einen zu feinem Verthaͤdiger anne. De 
men / eines Schuß ſich gebrauchen. Be 


fe alicui ordini, ſich felbft eines Standes anmaſſen / ein aliquem v 


Stand annehmen / in einen Stand fid) begeben. oerfalle 

Adoriri, adortus. curam alic 

Adoriri, eſt inſidiis aliquemrepentè invadere, einen vnverſe⸗ halten 

hens vberfallen. ^ dojnt 

A doriri aliquem jurgiis, einen mit ſchmaͤhworten anfallen * 

civitatem,cíne Statt anfallen. drehereali 

aliquem à tergo, einen von hinterwerts anfallen.  mitfid 

Adoriri inaterdum idem et, quod conari, ag greds, (id) vnter⸗ aliquidex 
fangen e conſeruitur cum infinitivo: ut libertatis re- ren 

cuperandæ gratia tyrannum interficere adoriuntur, || magaumf 

fie vnterſtehen fi) den Tyrannen embiubringen/x. "nmn 

Adornare, relirumen 

Adornare accufationem, fid) auff eine Klage ſchicken / ane Mholpitin 

Klag verfertigen. dvehere eq 


fugam, mit der Flucht vmbgehen / ſich zur Flucht ſchicken AS 
bene facta fua verbis. feine Guthaten mit Worten hers |Nvenireali 


außſtreichen / ruͤhmen. optato 

beliumfic) in Kriegs verfaſſung ſtellen / einen Krieg vor in dee 

die Hand nehmen. abaliquo | 
'sfdornare naves, Schiffe zu ruͤſten. idem, 

mare claſſibus, eine Armee auffs Meer bringen. adaliqueg 

zuptias,fich Hochzeit zuhalten ſchicken. Seacdusa 


alicui 


at, 
ertum, am : : 
„ alicui viaticum, einem einen Zehrpfenniug zutbegen brine 
cken. gen / darreichen. ; 
. 1 De 
an e. Adrepere, ac reph, adreptum. 
io einen an Cp Adrepere fenfim ad . heimlich fid in ei» 
ein Rei nes Freundſchafft einſchleichen. 
em rin iei ad locumaliquem, Harro: an einen Ort kriechen. 
animo alicujus, ſich bey einem zu thun. 
Adorare. 
Adorare Deum. Gott anbeten. 
aliquem, Einen vor einen Gott halten / oder vor einem nt⸗ 
derfallen. 
curam alicuius, eines Fleiß vnd Sorgfaͤltigkeit febr hoch 
halten: bun. adoramus curam priſcorum in invenien . 
do, in tradendo dignitatem. 
Advehere, advexi, advect um. 
Adveherealiquem ſecum, einen zu Wagen oder zu Schiff 
mit ſich bringen. 
aliquid'ex alto: Plin: etwas vom hohen Meer herbey fuͤh⸗ 
ten. 
magnum frumenti numerum ‚viel Getraͤydig anführen, 
trans mare aliquid, etwas ober Meer pergi führen. 
reifrumentariz copiam advectare, idem. 
inhoſpitium, in die Herberg einen führen. 
Adyehere equo, nave, 
Advenire,adveni,adventum, i 
Advenirealicui hoc eſt, ad aliquem, zu einem kommen: Tac. 
optato, gar gewuͤnſcht kommen / eben recht kommen: 
ia tempore, zu rechter Zeit kommen: opportunè: idem 
ab aliquo loco, von einem Ort kommen: ex aliquo loca: 
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| nennen. 
nBerrhädiger ane 
1. 
voce antmaſſen / ne 
Ib ſich begeben. 


dere einen vnyſſe⸗ 
naͤhwotten anfapti 
stg anfalen, 

aggredi ſich vite 
i: utlibertatide- 
rficere adoriunfit, 


ymbzubringen / 


Klage ſchicken / lie 


zur Flucht ſchiq n 
nmi Worten zt“ 


n / einen Krleg pr 


idem. 
nat ad aliquem locum, Plaut. an einen Ort kommen. 
er bringen: Senectus adyenit, das Alter kommet / Keller fic ein mor- 
D 


1 5 


; k bus 


Medulla Latinitatis. 

bus, die Krauckheit fánat an: 
proficifcendi, 
muß. 

literæ advenerunt. Suet die Briefe ſeyn ankommen. 


Ad entitius, frembd / euſſerlich / de auxilio, pecunia, do 


ctrina. — 
S Adventare, 

Dies adventat, der Tag kombt herzu. 

fenectus adventat, das Alter nahet fih herzu. 
adventare ad locum, an einen Ort gelangen: 


adventat Reipublicæ excidium, der Stadt Bntergang 


nahet herzu. Tacit. 
alicui; zu einem kommen. 
Adverſari. 
Adverſarĩ alicui einem zu wider ſeyn: aliquid Tacit. ſich et⸗ 
was zuwider ſeyn laffen: 
adverſante naturäaliquid facere, wider feine Natur et⸗ 
was thun. 
Advertere, adverti, adverfum: 
Ad vertere animum, fleiſſig aufimercfen:animo idem. 
animum alicui rei, einem Ding fleiſſig nach ſinnen / auff 
etwas ache geben. 
in aliquem, Tacit. einen beſtraffen. 
navem aliquò, das Schiff wenden. 
oc los aliquò, die Augen wohin wenden. 
parfimoniz, farg ſeyn. Tacit. du 
Ad verſus, a, um, widerwertigvngluͤcklich: bellum, calus, 
fama, fortuna, prælium, rumor, tempus, valetudo, ves 
ritas. y 
Advigilare, 


wifdvigilare,eff operum dare, diligenter attendere: 


Hdvigilare ad ignis cuſtodiam, das Feuer fleiſſig verwa⸗ 
den. 
Adu- 


crefcit, nimmet zu: hot 
dit Stunde iſt da / daß man verreifen? 


arialicui einen 
Brunam alicujü 


faln: 


läckerare merces; t 
Ipecunis mit G 
ficium idem qu 
í gen bringen. 
Pnetamzliteras, 


Ach brare, eff prop 
aa lineamenti, 
entant, quam 
Jabreiſſen / aliqi 
f Urt excellenti 
brare, Cic. 
dorem ., einen 
kund machen. 
mam rei eines 
pres alicujus, ti 


Addcate animum: 


das Gemüth v 

fich ſelbſten wi 
Datum aliquò d 
quem ſibi inet 

nehmen. 
(eur alicui re 

Oratlon orf 
(ncionem , bic 
ruffen. ad con 
sem, Kunſt geb 
Ponſilagu Rg 
| 
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» Dilttifftet zu: Adulari; 
daß man terr dulari alicui, einem ſchmeicheln / aliquem idem. 
fortunamalicujus, einem wegen feines Glücks ſchmei⸗ 
m ankommen. cheln. 
ilio, pecunia, fo Adulterare. 
| Adulterare merces; die Wahr verfaͤlſchen. 
jus pecunia, mit Geld das Recht biegen / verkehren. 
judicium, idem quod corrumpere: ein falſch Vrtheil zuwe⸗ 
h herzu. gen bringen. ; 
angen: monctam;literas, Müntz / Brieff verffaͤlſchen. 
Stadt Vntergſ⸗ Adumbrare. # 
4dümbrare, eft proprié pictorum, qui prius vudibus quibus 
da lineament1, quaſi um's a aliquid efigiant vel repre- 
Sentant,guam colores & P'gmenta aadant: entwerffen / 
yid Tacit. ſichſ⸗ abreiffen/ aliquid,idern quodimitari: etwas entwerffen. 
Ut, excellentis eloquentiz Ípeciem& formam adum= 
rſeine Mar, brare. Cic. 
autorem „, einen Anfänger oder Vrheber beſchreiben / 
" kund machen. 
imoidem | kformam rei, eines Dinges Geſtalt entwerffen. 
ſachſinnen / af mores alicujus, eines Sitten beſchreiben. 
Advocare. 
idrocate animum ad ſe, einen Muth vnd Hertz faſſen / oder 
das Gemüth von leiblichen Dingen abhalten / vnd zu 
ſich ſelbſten wenden. 
ſenatum aliquó.ben Rath an einen Ort beſcheiden. 
aliquem ſibi, einen zum Beyſtand für Gericht mir fid) 
nehmen. ; 
affectum alicui rei in oratione ein Ding beweglich in der 
Oration vorbringen. Quintil, 


Un concionem , die Gemein etwas anzuhoͤren zuſamme n 
i " punt ruffen. ad concionem idem. 
que artem, Kunſt gebrauchen. 


y in conſiia zu Rach zihen. 


MedullaLatinitatis 
aliquem contra aliquem, einem wider den andern zu hilf i 
fe kommen. bon der Kram 

| Advolare, geſch wind bersufommen. lidem. 
A dvolare in aliquemlocum,ad aliquem,ex aliquo loco Igtitudine effe 


L 


dicite ab ægri 


ſchwind von einem Ort herbey kommen. e Cicer. tangi 
in auxilium, einem geſchwind zu Hülffe kommen. fci dedere feto 
Advolvere,advolvi,advolutum. gang ergeben. 


Advolvere ſaxum, einen Stein herzu weltzen. 
advolyi alicujus genibus, einem zu Fuſſe fallen. 
. Adurere, aduſſi, aduftum. 
Adurere barbam, capillum, das Haar / den Barth abbr 
nen. 


dritudine affici, 
idere in zgritt 
Aritudo nalcitu 
oder entſtehet! 
Aritudinem len 
tundere, idem 


Adificare. 

ZEdificare rempublicam, navas, urbes, plateas, przdia,hor 

tos, villas. ein Policey wol anrichten / Schiff vnd dg 

fen bauen / Gebaͤw in den arten auffrichten / ꝛc bell 

ſchoͤn / laute, herzlich. 
JEgrotare. 

4Egrotareex aliqua re, francf an einem Ding ſeyn. 
graviſſimè vehementer, febr franc ſeyn. 

AÆgrotare leviter, nicht febr oder wenig frand ſeyn / pexicufxqate peticulum 

se gefährlich kranck feyt: 7| dquid cum alia: 

4Eger animi, animo, ab auimo, der Vumuths / aut chen. ; 

ift. i 10,ſchleiffen de 

ger ex vulnere, der an einer Wunden kꝛanck iſt: morbo] quemaliquä 

gra vi, der an einer ſchweꝛen Kꝛanckheit liegt: alicujus Vitia 

morbi. Val. Max. ber eine Rꝛanctheit hat: æger pedis 

bus, vbel zu fuß / graviter eger, febr kranck. Cc. egre; 

vngern / mit Verdruß. 
Egritudo, Kꝛauckheit. s 

Hgritudinem fanare, Cic, adimere,idem.depellere, idem; 

detrahere, idem eripere. idem. exturbare. Plaut, ro- 

pellere, Cic. tollere, Gc. Kranckheit benehmen. 


Erblari aliquem. 
Iſtituta urbis ali 
nehmen, 

dm aliquo,idem 
porem, fo hoch 


arg 


quem alicui,G 
eum aliquoc 
iriualiquem fo 
Quat pretium r 
er /als die Per 


Ehlien 
e Qum cogere 
machen. 


vine 


tatis 
r den andern a 


ommen. 
n, ex aliquo loh 
nmen. 

fe kommen 
um. 

eltzen. 

uſſe fallen. 


den Barth alte 


lateas,przdiako 
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vindicate ab ægritudine aliquem , privare ægritudine, 
von der Kranckheit erledigen: eripere zgritudinem, 
idem. 
Inzgritudine eſſe, Cic. premi ægritudine, quati ægritudi- 
ne Cicer. tangi ægritudine, id frang ſeyn 
affici, dedere fe totum ægritudini, Cic. der kranckheit ſich 
gantz ergeben. 
zgritudine affici, kranck werden. 
Incidere in ægritudinem, franc werden. 
ægritudo natcitur ex re aliquà, Cic. die Kranck heit kombt / 
oder entſtehet von einem Ding. 
ægritudinem lenire, Cicer, die Kranckheit mindern. ob- 
tundere, idem. 
mulari. 


u Schiff vnc mulari aliquem einem etwas nachthun. 


aufi ceni l 


Ding ſeyn. 
f ſeyn. 


inſtituta urbis alicujus, einer Stadt Gebtaͤuche an fid) 
nehmen. 
cum aliquo, idem quod aliquem, alicui, idem. 
arborem, fo hoch wach (en als ein Baum. Plin. 
ZEquare. 


vant ſeyn / pe "Eqüare periculum, in gleich Gefahr bringen. 


Vnmuths / 49. 


kann 
elt liegt; alidin 
ichat: ger p ii 
kranck, GA" 


depellere idm 
urbare. pude 


benehmen, 
bend) : 


aliquid cum aliquo , ein Ding mit dem andern verglei⸗ 
chen. 
lolo, ſchleiffen / der Erde gleich machen / vertilgen. Liv. 
aliquemaliquá re, einem in einem Ding gleich ſeyn. 
divitiis, autoritate, an Reichthumb / an Anſehen. 
aliquem alicui, Find einem andern gleich achten / ſchaͤten. 
fe eum aliquo, fi ch einem vergleichen. ſe alicui,idem. 
curfu aliquem, fo febr lauffen als einer. 
ZEquat pretium margaritarum, es fft eben fo koſtbar / theu⸗ 
er / als die Perlen. 
Es 


Es alienum cogere,conflare,sontrahere,facere, Schulden 


ingchen. 
d D 4 /Bs 


$4 Medulla Latinitatis. | 
AEsalienum diſſolvere, Cc. Schulden bezahlen : perfolves | 


' l 
reidem. yare in loco a 


Ere alieno exire, der Schulden lof werden. Ciz. | ſchauſſhag 
A Esalienum crefcit, die Schuld nimpt zu / wird groͤſſe. / Au 
AEsalienumhabere, (7c fdju(bíq fepn. 0 are invidia n. 
In s alienum incidere, ſchuldig werden / in Schulden qe kfiderio alicuj 
rathen. Ding haben 
In ære alieno nulli effe,/Czc.n icht ſchuldig ſeyn. ıbitatione,feh 
Laborare ex zre alieno, Cefar. Schulden auff ſich haben. Mare eltuar,da 
Non patior zsalienum veterafcere. Corn. ZVep. ich laß ware ‚abfolure 
die Schuld nicht alt werden. hafſtig verw 
Liberare ſe maximo ære alieno. Cic. Schulden abtra⸗ Aus waris, des 
gen / ſich loß machen. dicitur acce 
AE: ſignatum, geprecht Metall. 
«s grave: groſſe vnd ſchwere ſtuͤck Metall / Platten. H ætatis jam fu 
ftimare. wir fein foa 
AEfimarealiquid parvi , magni, pluris, minoris, gering / ſumus, id. 
groß / groͤſſer / geringer ein Ding ſchaͤtzen. Dicitur ere saĝa, Plaut. C 
zam eftimare PAGNO, (fcbásen. exacta decu 
aliquid tribus nummis , ein Ding drey Pfenning werth nem Befar 
pretiumalicujusrei , bedencken wie theuer oder koͤſtlich ein hohes al 
ein Ding ſey. tatem ange 3 
Lite malicui. einen in die Vnkoſten verurtheilen, 
AEſtimare pcenam ſuam konaribus ſummis, ſeine Straffe 
für groſſe Ehre achten. ; 
aliquid pecuniâ etwas auff Geld anſchlagen / ſchaͤtzen. 
aliquid carius, hoher / theurer ſchaͤtzen. 
hene de aliquo, einen hoch halten / einem ein gut Zeug⸗ 
nuͤß gebẽ / licit ur etiam:æſtimare aliquem, eden ſen ſu. 
aliquem ex meritis, von einem nach Verdtenſt urtheilen / ! 
halten. (ähm gehalten. Karialiquem, 
æſtimatur ex eruditione , fo vieler fan / fo viel wird von men. Cicer, 
t man dum dare aliquid alicujus animo; Quintill einem 
etwas zubedencken heimſtellen. 


X omni ætern 
vonewigen! 
dæternitatis u 
ternum, etig 


b evo condit 


« 4 Gare eft Tons 
A Efi. E: 


| 


T 
AUS, 
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en bezahlen: peiſli Altivare, 

| Zltivareinlocoaliquo , den Sommer über an einem Ort 

0f werden. Cic, | ſich anffhalrenider Hitze zu entgehen. 

nipe zu wird gify AÆſtuare, propriè, Hißjig ſeyn. 

"et Æftuare invidia,neidifch ſeyn. 

rden / in Schuld au deſiderio alicujus rei „groß Verlangen nach einem 

d Dinghaben. 

uldig (enn, dubitatione, ſehr zweiffelhafftig ſeyn. 

ilden auff ſich hen. Mare eltuat, das Meer ift vngeſtüm. 

Corn. Nep, Idlafcſtuare, abſolutè pofitum. fignificat dubitare, angi, zweiffel- 
hafftig / verwirrt ſeyn. 

c. Schulden alrtiEftusmaris, des Meers Anlauff vnd Ablauf. unde æſtus 
dicitur accedere & recedere. 

tas, 

tall Platten. Id ætatis jam ſumus, Cic. wir ſeynd nunmehr in dem Alter 
wir fein fo alt / wir haben dieſes Alter erreicht. ed xtate 

ris minoris, gefta ! ſumus, id. ; 

baten. Dirt. tas acta, Plaut. Cicer. das faſt zum Ende gebracht ift : aliäs 

(ſchaͤn. exa&a decurſa: ætas confirmata, ein Alter das zu fct» 
ey Pfenning uſth nem Verſtand gebracht / ein zimlich Alter. ætas feſſa, 
‚heuer oder koͤfch ein hohes alter. Tacir. præcipitata. id. proyecta. 


ætatem, ange Zeit. 
entier, JÉternitas. 
mis eine Seife Ex omni æternitate, ab omni, &c, (ic von Ewigkeit her / 
von ewigen Zeiten. 
ager ſchͤͤten ad æternitatis memoriam, zu einem vnſterblicben Name. 
| ter num, ewig. 


einem ein gut aq vum. 
u ab ævo condito, Plin. von Anfang der Welt. 
Perdienſtuttheiſl ME Affari affatus fum, i d 
öhm gehalſi. affari aliquem, einen anreden: nomine, mii finen Na⸗ 
ati fo eic wird in men. Cicer. 
imo, Quinti äh AffeGare. | 
& Mic&are ef pronum babere animum ad aliquid faciendum, 
AHi- D 4 hono- 


iquem, ede je 
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bonorem, nach Ehre ſtreben / der Ehre mit gewalt nach⸗ 
(wenden. 


trachten. 


ealamitatem a 
| clademalicul; 


Affc&are aliquid omni diligentia, allen Fleiß an ein Ding cam, Befa 


eultum effuſiorem in verbis: 
gebrauchen. 


iter ſeinen Weg wohin anſtellen / eine Reiſe vorhaben. 


dominatum, der Herrſch afft nachtrachten. 
diligentiam in fupervacuis 


ficiffía wollen angeſehen ſeyn. 


Quintil.gar prächtige Wort || caulam in judi 


richt bringe 
| caufam mortis 
bringen. 


> in vnnoͤthigen Dingen fuͤr comperum al 


gen daß fic 


famamcloquentiæ, den Ruhm haben wollen / daß man f fferre coufiden 


beredt ſeyn QuintiSygan. aucu 
regnum, nach dem Reid trachten. 
laudem, nach Lob trachten. i 

Affectata oratio, ein gantz gezwungene Rede / verba. 

Afferre, attuli, allatum. 

Afferre acceſſionem adaliguid , 

afferre accefionemad veteres neceſſitudines 
Freundſchafft vermehren. 

adjumentam auxilium behũlfflich ſeyn. 


ad aliquid; zit einem Ding einen Vorſchub thun 


aliquid ad communem fructum, vel utilitatem, Cicer. den 
gemeinen Nutz befoͤrdern / der Gemein etwas zum be⸗ 


ſten thun. 

Sgritudinem, franc machen. 

alacricatem alicui, einen wacker / freudig machen. 

animum alicui einem einen Muth machen. 

autoritatem alicui, einem ein Anſehen machen. 

acerbitatem animi, einen betruͤbt machen. 

angorem alicui, einem Bekümmernüß verurſachen. 

£s alienum alicui einen in Schulden bringen. 

adjumenrum alizui ad aliquam rem , Einem zu einem 
Ding behülfflich ſeyn. 1 

ali quid in partem contrariam, Cic. etwas einwerffen. 
animi magnitudinem ad cauſam aliquam, mit tapffere 
Much en Sache auf ſich nehmen. cala- 


pari, captare, famam, 


ein Ding vermehren ute 
dlc alte 


coniolationen 


confilium alic 
confilium ina 
conſtantiam a 


mtum, 3 
ele&ationer 
deſperatione 


ſchwer ma 
dubitationem 
egeſtatem all 


ſachen. 
famam de ali 
fidem alicuig 

ein Ding 


hiemalicui e 


ſchafft zu a 
inc kementun 


falten Di 
kaͤchtige Wo 


ſe porhaben, 


u Dingen f 


tare fama 


erba. 


er mehren u 
ges , die al 


chin. 
em, Cicer. de 
was zum be 


en. 


I fa diet. 


Latino- Germanica. 57 


calamitatem alicui, einen in Jammer vnd Noth bringen. 

clademalicui, einem eine Niederlage verurſachen. 

cauſam, Vrſach vorbringen. 

caufam in judicium eine Sache klagbar machen für Ge- 
richt bringen. 

caufam mortis voluntariæ, einen bewegen (i vmbzu⸗ 
bringen. 

compertum aliquid ita fe habere, Plin. für gewiß außſa 
gen / daß ſich ein Ding alſo verhalte. 


m / daß mal Afferre confidentiam alicui, machen daß ſich einer trauer. 


conſolationemalicui einen troͤſten. 
confilium alicui einen Rath geben. 
confilium in aliquam rem, Liv. Rath zu etwas geben. 
conſtantiam alicui, einen befländig machen. 
contemtum, Verachtung bringen. Quintil. 
delectationemalic ui, einen luſtig machen / erluſtigen. 
defperationem;zur Verzweifflung bringen. 
dolorem, Schmertzen bringen. 
detrimentum alicui, Schaden zufuͤgen. 
difficultate alicui, Beſchwerde zufuͤgen / ein Ding 
ſchwer machen. 
dubitationem, Zweiffel verurſachen. 
egeſtatem alicui, einen arm machen. 
exilium alicui, einen ins Elend bringen. 
excuſationem, Entſchuldigung vorwenden. 
exſpectetionem alicui, einem Hoffnung machen. 
faſtiqium alicui, machen daß einem eckelt / Eckel verur⸗ 
ſachen. 
famam de aliquäre,Cefar ein Geſchrey bringen. 
fidem alicui rei, ein Ding bekraͤfftigen / machen daß man 
ein Ding glaubt. 
finem alicuĩ rei, & alicujus rei , einem Ding ſein End» 
ſchafft zu wegen bringen. 
incrementumalicui rei, machen daß ein Ding zuntm 
D 5 


2 
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interitum alicui, eines Verderben verurſachen 
aliquid in medium, etwas auff die Bahn bringen / oder 
vorbringen. 


laborem alicui, einem Muͤhe vnnd Arbeit verurſachen / 
machen. , 


lacrymas alicui, einen weinen machen. 

lætitiam, Freude bringen. d 

levationem alicui, &inderungbringen, 

literas, Brieffe Bringen. 

Iucisaliquid alicui rei, etwʒ klar / hell / verſtaͤndlich mache. 
lactum, Trauren verurſachen. 

languorem alicui frane? machen. 

Afferreletitiam alicui, Einen erfreuen. 

manus alicui Hand an einen legen. 


lumen alicui rei, ein Ding / klar / herrlich oder verſtaͤndlich 
machen. : 


magnitudinem animi ad aliquid, einen groffen Much zu 
einem Ding bringen / mit groſſem Muth ein Ding 
angreiffen. 
manus pro fe ſich rüffen zum Streit / ſich reſolviren zu 
fechten. 
Ern: bonis alienis,an frembb Gut Hände anlegen. 
manum vulneribus, die Wunden begreiffen / befuͤhlen. 
momentum magnum ad aliquamrem, Quintil. viel zu 
einem Ding thun 
mo ram alicui tei, einem Ding Dinderung bringen / Bf 
ſchub verurſachen / daß ein Ding nicht ſo geſchwind 
fortgehet / oder langſam fortgehet. 
mortem ungictu, mit einem Streich toͤdten. necem, 


DU metui. fürcheen machen: Hnon, adducere in metum, com- 


pellere in metum , concitare metum, conjicere in 
mea, incurrere metum , inferre metum;injicere 
metum., ~ 

medicinam aliciu, einen curiren. 


memor! 

nern. 
molefti: 
morten 
necem, 
neceſſit⸗ 

Din 
nec eſſiti 

alias. 
nuntium 
oblivior 
odium a 
odiumit 
offenfio 

verh 


Afferre ob; 


derli 
Qpemal 
otium;? 
opinion 
bepbr 
peitem, 
Bu. 
picem 
gueltio 
bring 
Ration 
rumore 
pondus 
repulſat 
mach 
falutem 
atietate 


erii 


igen ote 


h mach 


ſtaͤndlich 


Muh n 
in Ding 


víreniu 
gen. 
blen. 


viel zu 


n / fp 
ſchwind 


cem. 

„com- 
cere in 
pjicere 


memo⸗ 


urſachen / 
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memoriamalicuialicujusrei , einen an ein Ding erin- 
nern. 

moleſtiam alicui, Verdruß bringen / erregen. 

mortem alicui, den Tod bringen. 

necem, Tod verurſachen. 

neceſſitatem alicuifaciendialiquid , einen noͤthigen ein 
Ding zuſthun. 

neceſſitudinem pugne : Tacir. zum Treffen zwingen. 
alias facere, imponere neceffitudinem : Tasit. Sall uff, 

nuntium, Bothſchafft bringen. 

oblivionemalicujus rei, machen das man ein Ding 

odium alicui, Cic. verhaſſt machen. (vergiſſet. 

odium in aliquem, Cic. Haß zu einem bringen. 

offenfionem & contemtionem alicui , einen veracht vnd 
verhaſſt machen. 


Afferre obſcuritatem alicujus laudibus, eines Lob verhin⸗ 


derlich ſeyn / oder vergeringern. 

opem alicui, einem helffen. 

otium, Ruhe bringen. 

opinionem alicui , einem einen Wahn oder Meynung 
beybringen. 

peſt m, peſtilentiam, Cicer. Plin. die Peſt bringen: 

periculum, Gefahr bringen. 

pacem animis, Cicer. die Gemuͤther befriedigen. 

quæſtionem, eine Frage auff die Bahn bringen / vor⸗ 
bringen. 

Rationem, cur, Cie, Vrſach beybringen / warumb. 

rumorem ein Geſchrey bringen. 

pondusalicui rei, einem Ding einen Nachtruck geben 

repulſam alicui , einem einen Korb verurſachen / oder 
machen daß einer feiner Bitt nicht gewaͤhret wird, 

ſalutem alicui, einen erhalten. 

latietatem, machen daß man eines Dinges fatt oder uͤb er⸗ 
druͤſſig wird. 


Medalla Latinitatis. 


ſolicitudinem, Befünmernüß verurfachen. 
ſomnum, ſchlaffen machen. 
ſententiam, ſeine Meynung vorbringen. 
ni Ípem naturæ deceſſionis „Hoffnung machen bald von et» 
11) nem Ort zu weichen. À 
NN)  ‚terrorem,erfchrecken. 
ſuſpicionem, Argwohn bringen. 
| ſuppetias, Plaut. Huͤlff bringen. 
fpem alicui, Hoffnung machen. 
| tædium, Vertruß bringen. 
im. aliquid adaiiquem,eíném etwas verkuͤndigen. 
| vim alicui, Gewalt thun. (muß. 
| vimindocendo ,. fo fräfftig lehren / daß mans glauben 
T vinculumad copulandas voluntates, die Gemuͤt her mit 
| einander verbinden / verknüpffen. 
FEL A ficere, affeci, affect um. 
Afficere animum alicujus einen bewegen. 
|! ^ beneficiis velcommodisaliquem , einem Gutthat eis 


zeigen. 
b e diverſum, res hęc in diyerſum afficithomines, 
FAR es macht den deuten ungleiche Gedancken / es nimbts 
nmi nicht einer wie der ander auff. Tacit, 
ll Mi Afficere corpus, den Leib fchwächen. 
bellum, einen Krieg anfangen. 
| ili liber affectus, ein Buch das angefangen / vnd noch nicht 
| | l zu Ende gebracht ift. 
ZWðrucistualiquem, einem Pein anlegen. (ſachen. 
Cyra aliquem, einen mit Sorge belegen / Sorge verur- 
I deſiderio aliquem fui , einem ein Verlangen nach ſich 
1: machen. 
j doloribus, Schmertzen verurſachen. 
deli ctatione, exluſtigen. ; 
zgrimoniaaliquern ‚vel@gritudine, einem Kranckheit 
hi oder Berdrußpernrfachen. 


slo- 


| gloria 
| hono! 
! ignon 
injurii 
letitia 
macul 
mune 
pæn 
przm 
fepult 
folicit 
ftipen 
fuppli 
volùp 


| Afficiad 
anime 
zgritu 
| calam; 
MENT 
crucia 

| deg 
| dolor 
defide 
exilio 
Affici erg 
| ignon 
|  injuri 
metu, 
molef 
morb 


morte 
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gloria aliquem, einem ein Ruhm zuwegen bringen. 
honore aliquem, einen ehren. 
ignominia aliquem, einen ſchimpfiren. 
injuriis aliquem, vnrecht thun. 
lætitia aliquem, erfrewen. 
maculã aliquem. einem ein Schandflecken anhenck en. 
muneribus aliquem, einen beſchencken. 
pœna aliquem, ſtraffen. 
præmio aliquem, einem etwas verehren. (laſſen. 
ſepultura aliquem, einen zur Erde beſtatten / begraben 
ſolicitudine ingenti. ſehr bekuͤmmert machen. 
ſtipendio aliquem, einem ein ſtipendium geben. 
ſupplicio aliquem, einen vmbs Leben ſtraffen. 
voluptate aliquem, exluſtigen. 
Afhei 
Afficiadmiratione, ſich verwundern. 
animo ita, alſo geſinnet ſeyn. 
ægritudine, kranck ſeyn. 
calamitate alicujus, mit einem wegen ſeines Elendes mit. 
leyden tragen. 
cruciatu, gepeiniget werden. 
delectatione, erluſtiget werden. 
dolore, Schmertzen haben. 
defiderio, Verlangen haben. 
exilio, Cicer. ins Elend vertrieben werden. 
Affici erga aliquem ita, alſo geſinnet ſeyn. 
ignominia, geſchmaͤhet werden. 
injuriis, Vnrecht leyden. 
metu, in Furcht ſtehen. 
moleftia Verbruß leiden / bekommen / ex aliqua re- 
morbo; kranck ſeyn. 
morteacerbä, einen ſchweren Tod außſtehen. 
præmio, verehret werden, : 
folicitudine, febr befümtnert ſeyn. 


even el, 


(muß. 
lauben 
her mit 


hat er⸗ 


mines, 
yirmbré 


H nicht 


adt, 


po (te 


timore 


| Medulla Latinitatís; 
timore, in Furcht ſtehen. 
"NI vitiis, mit safter behafft ſeyn. 
il voluptate Freud vnd éuftempfinben, 
H affecta ætas, ein hohes Alter. 
Affe ctum corpus, ſchwacher abgematter Leib. 472614 alidi 
a dicuntur quæ non ad finem pfam, fed proximè finem dedgs 
i a fent toas nahe am Ende oder zn Ende gebracht iſt: ur 
Hall | affectum beilum liber affe&us, ein Buch das faſt ver⸗ 
ndi fertiget iſt: affectaſides. Tacito ſigniſicat, ein geſchwaͤcht 
h Credit: quæ eidem eſt afflicta fides; aliis læſa fides: da 
nicht Glauben gehalten worden: res affecte hoc eft; 
labefactatæ, bawfallige Sachen: affecta vires corporis, 
| geſchwaͤchte Letbeskraͤfften. 


| | Affigere, affixi, affixum. 
Alflfigere aliquid ad aliquidꝭ etwas an etwas anhencken / ſte⸗ 
f! M cken / aliquid in aliquo, idem. aliquid alieui, idem. 


aliquem lecto, einen im Bett behalten. 
aliquidanimo fuo familiariüs, Quintil. ſich ein Ding gar 
Hill befand machen. 
| adterram aliquid, etwas in die Erde ſtecken. 
Affingere, affi «ijaffic um. 
M Affingerealiquid ai1cui.eiínem etwas andichten. 
affinis culpæ, der Schuld hat rel capitalis, noxæ. 
l Afficmate. 
Affirmare aliquid de aliqao , etwas von einem Ding be⸗ 


| 1 theuren. 
IM certum;füt gewiß auß ſagen / & pro certo. 
i aſſeveratione omni, hoch betheureg. 


Affirmare jurejurando, beſchweren. 
NN: conſtanter, beſtaͤndig außſagen 

ad fidem, Liv. für gewiß außfagen. 

valdé de aliquo, von einem etwas höchlich betheuren. 
opinionem, Lib eine Meynung bekraͤffetgen. 
Virtutem armis, Tacit. ſeine Tapfferkelt im Kr leg bewes⸗ 
lr en 


Achirmati 


Affigereſ 
f animun 
| fortuna 
| Go 
dbeſch 
N corpus, 
opusali 
ſententi 
fefe, ſich 
ſtatuam 
monum 
| navima 
| fealteri 
| altquem 
JAffligiacer 
kuͤmn 
| morbo, 
| magnis 
| krigorib 
| calamita 
| mærore 
| Aflida 

Land. 
Affligat 

Wett 
fides affi 
|. Navisad 
. angel 
Qui 
NEC. 


elta al 
finem dedy 
racht iſſ: u 
as faſt ber 
geſchwaͤch 
à fides: b 
hoc eft 
à corporis 


encken / ſte⸗ 
tn, 
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viffirmatio religiofa , Eydfchmur: 


Affligere, afflixi, afflictum. 


Aff igere ſe, ſich grämen/fich aͤngſtigen. 


animum metu, einen mit Furcht aͤngſtigen / quaͤlen. 
fortunas alicuius, einen feines Guts berauben / vmb feine 
Gåter bringen / Schaden feinen Guͤtern zufuͤgen / fie 
beſchaͤdigen. 
corpus, den eib ſchwaͤchen, 
opus alicuius, einem Schaden an feinen Zuͤtern zufuͤgen. 
fententiis aliquem, einem im votiren zu wider fiyn. 
fefe, fid) ſelbſt martern. 
ftatuam humi, eine Seule auf die Erden werffen. 
monumentum, alicujus, eines Grab einreiſſen. 
navim ad ſcopulos, ein Schiff an einen Felſen ſchmeiſſen. 
fe alteriusamore, mit eines andern Liebe ſich quälen. 
aliquem ad terram einen zu Boden ſchmeiſſen. 
Aligi & afflictari. 


Affligi acerbé de aliqua re: fid) hefftig vmb ein Ding be⸗ 


kuͤmmern / aͤngſtigen. 

morbo,franc ſeyn. 

magnis difficultatibus, groſſe Beſchwerung haben. 

frigoribus von Kälte beſchaͤdiget werden. 

calamitate, Vngemach außſtehen. 

moetore,fehr traurig ſeyn. 

Atflicta & perdita provincia , ein geplagt vnnd verderbe 
Land. 

Afflida ſenio & tempeftate arbor , ein alter vnd vom 
Wetter beſchaͤdigter Baum. 

fides afflicta ein Credit das geſchwaͤcht if. 

Navis ad ſcopulos afflicta, ein Schiff fo an einen Felſen 
angelauffen. 


Afflictus & fractus auimus, in bekummerts vnd angefoch⸗ 


tenes Hertz. 
afii- 


flanturäfloribusodores,die Blumen geben einen Ge⸗ 


Affluere divitiis, reich ſeyn. 


Medulla Latinitatis. 
afflicta valetudo, ſchwache Geſundheit. dere furto vic 
afflicta fortuna, Elend / Armſeligteit. bern Diehifi 
affli&us & jacens homo, ein geplagteer vnd vntertruck⸗ an ſeines bri 

ter Menſch. A 

Afflictari de realiqua ‚wegen eines Dings ſehr bekümmert Alicare fe arbori 
oder acánaftiat ſeyn. 

Naves in vadis affli&antur, die Schiffe werden im ſtrand gbaf get es la 


zerſcheittert. p | rtunaaftulge 
Navis tempeftate afflictata, ein Schiff vom Sturm be⸗ Ab 
ſchaͤdiget. Andere aquam 
Afflare. fufa urbs mari 


Stuglitat;b. 
rud) von ſich. luvius ucbiaf 


Aliquid rumoris afflavit: es iſt ein Geſchrey kommen. bin Plin, 

aliquid mali alicui afflare, einem etwas Boͤſes zufügen) p" 
gleichſam mit anhaudhen:ur morbum peſtem, &c. EP TE 

aliquem fpiritu extemporanez eruditionis , tinem die A realiquem,tf 
Kunſt auff einmal einblaſen. 


en A ie : dE AES ; berden für‘ 
curamaberiinaliquo crimine, Cic. in einer böfen That ei Wäre. Cie. 
nem Gunſt erweiſen. Eruſtetwat 
Affluere affluxi, aftluxum, un 


Qum thun we 
liguem ad ali 
daliquem, bey 


ſcelere, mit vielen S aſtern behafft ſeyn. 
otio, gute Muß haben / gantz keine Geſchaͤffte haben. 


Nihil ex iſtis locis literarum affluit, man betombt kein len hs 
Schreiben von denen Orten. GM. Pr el 
opes effuse affluunt, Lins bag Reichthumb ſchneyet jhm Bie uo 
Homines affluunt, die deute kommen haͤuffig herzu. bite iid 
homo omnilepóre & venuſtate affiuens. ein febr anmu⸗ gaith ne 
tiger / angenehmer Menſch. Ts e e 
locus hominibus & (iudiis affluens , ein Ort da viel ge⸗ $ at ld 
lehrte Leute ſeyn / da die ftudia tapffer im Schwang ge⸗ Pr on 
hen. ( i 


Affe- 
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Affodere, affodi, affoſſum. 

Affoderefurto « icini ceſpit em fuo folo: Plin, dem Nacht⸗ 
barn Diebiſcher Weiß ein Stuͤck Land abgraben / vnd 
an ſeines bringen. 

Affficare, affricui, affrictum. 

Affricate fe arbori, ſich an einen Baum reiben. 

Affulgere, affulſi, 

Spes affulget es laͤſt fid) eine Hoffnung feher, 

As fortunaaffulget, das Gluck wil wol. 

pam Sture A ffundere :affudi, affuſum. 

Affundete aquam alicui rei, Waſſer an etwas giefen. 

affuſa urbs mari vel fluvio, eine Stadt die am Meer oder 

geben einen g Fluß liegt: da das Meer anſtoͤſt. 
Fluvius urbi affunditur, der Strom fleuſt bey der Stadt 
tey kommen hin Plin, 

Boͤſes zufüg Agere, egi actum. 

npeftem, &c Ab foluté pofitum quandoque efl vivere. 

onis , NMN? Agerealiquem,einen agiren/einen reptæſentiren, mit Ge⸗ 

berden für Augen ſtellen / gleich als wann er ſelbſt da 
waͤre. Cic. aliquid contentione magna; mit groſſem 
Ernſt etwas thun. 

actum, thun was ſchon gethan if: vergebens arbeiten. 

aliquem ad aliquid, einen zu etwas anreitzen / antreiben. 

| adaliquem, bey einem Vnterhaͤndler fyn; Ein Ding bey 
ffte haben. einem treiben. 

in bekombt e — gratemin literie ſein Seben mit Studiren zubringen. 

(f inaliquoloco.an einem Ortleben. 


er vnd vntert 
8 ſehr beküm dn 


werden im (fi 


er boͤſen Thatſ⸗ 


bene animam . in den letzten Zügen liegen. 

iffíg herzu. arbitrium belli pacisq; Krieg vnd Fried in den Handen 
eln fer aum haben / eines Gefallens verfahren / gebehren. 

| altutè, verſchlagen handeln. 

Ort da vid ad præleriptum alicujus, ein Ding verrichten / wie es von 
h Schwang einem andern befohlen iſt. 


even 


Af 
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civem mkificum, ſich einẽ wunderlichẽ Bürger erweiſt. 
cuſtodiam urbis, Liv. de Stadt bewahren / bewachen. 


annum octuageſimum , achtzig Jahr alt ſeyn / lic: vitam 
ætatem. ſenectutem. 


aſinum, einen Eſel treiben. 

apud aliquem, bey eine m ſich auffhalten. 

Sin Brad fuͤhren. ; 

acriter & ardenter,gar befftía feyn. 

conventum, Zuſammenkunfft. 

conventum,convivium, Gaſterey halten; 

confilia,berarhfi chlagen: Rath halten. 

Agere cum aliquo, mit einem tractiren. 

Argumentis, Beweiß einführen, 

hortatione, præceptis, einen ver mahnen / einem gebieten, 

euniculos,onterdie Erden graben / mintren. Cie. 

curam alicujusrei , für ein Ding forgen: ein Ding fid 
laffen angelegen ſeyn. 

de re aliqua, von einem Ding handeln. 

cut ſum, lauffen / den auff haben / licieur de famine, 

diem fetum, Feyertag halten. 

diem vitæ extremum. den letzten Tag leben. 

natalem feinen Geburtstag begehen. 

deloctum, außleſen. 

domi, fic zu Haufe halten. 

ex bona fide, auffrichtig handeln / vff Trew vnd Glauben. 

ex æ quo, die Billigkeit in acht nehmen. 

experimenta per alterius mortem, feine Kunſt mit eines 
andern Todt verſuchen. 

fabulam eine Comuedi halten. 

forum, Gericht halten. 

fundamenta, den Grund legen. 

aliquem furti, einen Diebſtals wegen anklagen. 

gratias alicuĩ de re aliquã, einem fuͤr etwas Danck ſagen. 

in re aliqua: in rem aliquam, pro re aliquã magnas, ma- 
aimas ſingulares, meritas, Se⸗ 


veltum ſich 8 
| hyemem fub 
gen bleibe 
fub dis, ente 
jd, ur, dahin f 
impenlamin: 
in crucemalic 
3 exilium in 
nadmitatiot 
wundert. 
infugam inei 
ere jute Tum 
verfahren. 
in ſpe bond, 
m orbem, im 
lege cum alig 
bttfahr en. 
Litem adverl 
nen führe 
mandataalicı 
negotitim fü 
ken / ſo eine 
nugas, Kind 
chen ombg 
penitentiam 
partes alicui 
predam, Ra 
præcipitema 
radices, (i 
frondes, Zu 
remſeriam e 
res alias, an: 
res alicujube 
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geſtum, ſich geberden. 
hyemem fub tectis, den Winter in den Haͤuſern zubrin⸗ 
i fanificz vil gen / bleiben. 
fub dio vnter dem Himmel. 
id, ut, dahin fid) befleiſſigen / daß sc. 
impenſam in aliquid, Roffen an ein Ding wenden, 
in crueem aliquem, einen aufhencken · 
in exilium ins Elend jagen. 
in admirationem aliquem, machen daß fid) einer yer 
wundert. 
in fugaq in die Flucht ſchlagen. 
Agere jure fummo cumaliquo , aufs ſchaͤrffſte mir einem 
verfahren. 
in ſpe bond, Tacix. guter Hoffnung ſeyn / leben. 
n orbem, im Kreyß herumb treiben. 
lege cum aliquo, nach dem Geſetz vnd Recht mit einem 
verfahren. 
Jour us aliquem, Quintil, eine Sache wider ei⸗ 
deflumins, nen führen. 
mandata alicujus , eines Befehl verrichten. 
" negotium füum ‚fein Geſchaͤfft verrichten: das vert ich 
ten / ſo einen angeher. s 
nugas, Kinderey treiben / mit leppiſchen / nichrigen Sa- 
chen vmbgehen. t 
pondBlaub| penitentiam, Plim Buß thun. 
partes alicujus, einen vertreten / eines Wort reden 
eunſt muten Præ dam. Raub bekommen / wegführen, 
i præcipitem aliquem, einen ſtuͤrtzen. 
radices, ſich bewurtzeln. 
frondes, Zweige außwerffen. 
| remferiam,em Ding mit Ernſt meinen, 
lagen. res alias andere Sachen vorhaben. 
í Danckſag res alicujus eines Sach in acht chip 
jâ magnas," S 


68 Medulla Latinitatis: 
retrò aliquem, eintn zuruck treiben. 
rimas, Riß bekommen. 
menfuram alicuius rei. Plin. ein Ding meſſen. 
Se aliquò, ſich wohin begeben. 
fe pro equite Sueton ſich fůr einen Ritter halten. 


ſenectutem honoratam, ſein Alter in Ehren zubringen /| Aravarealiquer 
ein ehrlich Alter haben. 


Iglitinare aliqu 
lfrarmenta vitri 
pro ferrumit 


Quintil. 
fpumas in ore, mit dem Maul ſchaͤumen. aput den Kopf 
trans vet ſum aliquem, einen überwältigen. ſtarcken Ge 
triumphum de aliquo,über einen triumphtren / & ex all.] ſes dit Sachen 


quo. 
vigilias ad portas, am Thor wachen. 


ftationem Tacit. Schildwacht halten. 
vitam, Leben. 


Mrbusaggravef 


| 
Agi. Aęredi caufam, 

Agitur menfis ſeptimus, Es ift der ſiebende Monat. acinus eine T 
agitur exiſtimatio noſtra, es trifft vnſer Eh: vnd Repu⸗ pus magnum 
tation an: & de exiſtimatione. Werck fürn 

agi defiderio alicujus rei , verlangen nach einem Ding) Fi3iquidetw: 
haben. ; liquid m inj 
agitur noftrum periculum, die Gefahr trifft vns. benfutapgre 
aguntur injuriz veſtræ, es trifft an das Vnrecht ſo euch dum; idem 


geſchehen. liquemderea 
Agitur fama noftra: & defamä noſtrã, actum eſt de illo, es auſprechen. 
iſt vmb ihn gethan. Í 

agitur benè mecum, eg geht mir wol. male: übel/eg wird gregare volun 
mir uͤbel gewart. neigt ſeyn e 
Actum eſt, es (ft geſchehen: es iſt gethan. . Agregare feina 
Actum eſt de nobis, es iſt vmb vns gethan / geſchehen. ſchaft bege 
f Aggerare. in numerum, 

Aggerare arborem., Einen Baum ringsherum mir Erden rechn n. 


beſchůtten / Colum. terram circa, Erd herum ſchůtten / 
báuffen. 
` fpatium,tinen Ort mit Erden außfuͤllen. 


EN | 
Pitare abſolnts 
intugurlis, 


AHAeęglu- 
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Agglutinare, 
Agglutinare aliquid alicui, einem etwas anhencken. 
g meſen. fragmenta vitri ſtuͤck vom Glaf wieder zuſammen loͤten. 
pro ferruminare. 
itter halten. Aggravare. 
Ehren zubriſen Aggravare en Beſchwerung zuziehen. 
Quintil. 
den. caput den Kopff voll machen: dicitur de odore; von einem 
tigen. ſtarcken Geruch. i 
umphiren/&kai res, die Sachen ſchwerer machen. 
: Aggravelcere. 
Morbus aggraveſcit, die Kranck heit nimbt zu. 


Aggredi, aggreſſus ſum. 


Aggredi cauſam, Eine Sach vor die Hand nehmen. 
de Monat. facinus, eine That vornehmen. 
nfee Eh vnd y obus magnum & difficile: Hirt. ein groß vnnd ſchwer 
Kt, Werck fuͤrnehmen. 


nnachelnem Jin ag aliguid etwas angreifen. 
e aliquid, cum infinitivo fignificat: anfangen / ſich vnterſte⸗ 
hereifft vns. hen / ut aggredi diceres anfangen zu reden: ad dicen- 


as Burccht dud dum; idem. 
as Burechtſ aliquemde re aliquá : Plaut. wegen eines Dinges einen 


um elt deilll t anfprechen. 


Aggregare. 
«| Aggregare voluntatem fuam ad alicujus dignitatem Ge⸗ 
neigt ſeyn / einen zu Wuͤrden bringen. 

Iggregare ſe in amicitiam alicujus, ſich in eines Freund⸗ 
naeidhen: i ſchaft begeben. à 155 | 
ul) in numerum, in die Zahl mit einnehmen: vntẽr die Zahl 
eher mit Nt techn n. 
rd herum ſchiſen 


‚male: übel e 


: Agitare. 
Agitare abſolutè pofitum fignificat, vivere habit are:us agitare 
intuguriissiniylvis. : 
3 A gitare 
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Agitare animum ntis & cogitationibus , Mit Dedancken 


vmbgehen. 
conſilia, berathſchlagen. 
cætus, Zuſammentunfft halten. 
convivia, Gaſterey halten. 


aliquid mente, & in mente, animo etwas bey fid betrach⸗ 


ten / behalten. 

animo menſuram alicujus rei, 
zumeſſen. 

dies fe ſtos, Faſttag / Feyertag halten. 

Agitare equum calcaribus, ein Pferd mit Sporen treiben. 
feras wilde Thier jagen. 
imperium, hetrſchen. 
juſtitiam, der Gerechtigkeit ſich befleiſſigen / obligen. 
latrocinia, Straſſenraub begehen. 
vitam, Leben. 
mentionem dere aliqu, Liv eins dings offt erwehnen. 
gaudium, ſich erfreuen. 
ingenium per ſtudia im Studtren fid üben. 
moras, Verzug gebrauchen / oder Auffſchub. 
noctem, die Nacht subringen. 

pacem. mit Frieden vmbgehen. 
plebem ſeditionibus das Volct auffruͤhrtſch machen. 
Præcepta patris ſui, feines Vattern Gebot halten. 
vigilias, wachen. 
præſidium. in Beſatzung liegen. Liv. 
Agitari libidine, von ſeinen Luͤſten getrieben werden. 
agitari injuriis vnrecht leyden. 
agitarii furiis von böfen Gewiſſen geaͤngſtigt werden. 
Agnoſcere: agnovi ‚agnitum. 
Hoc ex me agnoſco, das nehm ich bey ſelber ab. i 
& rimen agnoſcere, ein Verbrechung geſte hen: æs alienum: 
geſtehen daß man ſchuldig iſt / debitum, idem. nomi- 
na, idem. 
; aliquem 


Plin. ein Ding gedencken | 


| 


aliquem 
sehen 


Agnolcere 


tigen 


Alere aliqu 


capillum 
exercitu 
familian 
bellum, 


Alerecont 


conluet 
gloriam 
ingeniu 
monftr 
res alici 

Gr 


fpem,vi 


| Alienarek 


aliquen 
volunta 
chen 
Alienari n 
Alienatus 
Alienus al 


nicht gn 


Dedancken 


therra 
g gebencken 


en treiben 


attt. 


teh lan. 


nachen, 
lien. 


proti 


erben, 
s alienum: 
em. nomi- 


aliquem 
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aliquem debitorem , einen als einen Schuldman an⸗ 
nehmen Paul. 


| Agnofcere oculis alienis aliquid, durch andere etwas befich⸗ 


tigen laffen. 
Alere:alui : altum. 


Alere aliquem, ut equos, canes, Pferde / Hunde halten. 


capillum, das Haar wachſen machen. 
exercitum, Kriegs volck unterhalten. 
familiam, die Seinen ernehren. 
bellum, den Krieg auffhalten. 


| Alerecontroverfiam, Streitigkeit auffhalten. 


conſuetudinem, den Gebrauch erhalten. 


glor 
inge 
mon 


iam, den Ruhm behalten vnd vermehren: MI 


nium,den Verſtand erhalten. Wd 


ſtrum, mit nichts guts vmbgehen. 


res alicujus memoriá , eines Thaten in ſtets wehrender 
Gedaͤchtnuͤß erhalten. 
ſpem, vires, vitam: Hoffnung / Kraͤffte / Leben erhalten. 
Alienare. 
Alienare bona, Güter in frembde Hände bringen. 
ali quem ab aliquo. idem quod, ablienare. 
voluntatem alicujus ab aliquo, einen einem zu wider ma⸗ 
chen. 
Alienari mente, vnſinnig werden / von Sinnen kommen. 
Alienatus lenſu animus, der Bernunfft beraubet. 
Alienus ab aliquo & aliquà re, der einem Ding zuwider ift? 
der keine Zuneigung darzu traͤgt / alienus à literis, der 
den ſtudiis nicht zugethan oder geneiget / alienum a fa- 
piente das einem weiſen Mann nicht anſte het: alis- 
num à noſtris inſtitutis: das vnſerm Vorhaben zuwi⸗ 
der ift : alienuscibusftomacho : eine Speiſe die dem 
Magen zuwider iſt / lienum nofträ amicitiä : es ſtimt 
mit vnſerer Freundſchafft nicht überein / alienum di- 
gnitate noftra eſt: es ſtehet vnſerer bx AM oder ſtand 
4 


nicht gn. 
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Et eum dlativo:alienum alicui rei: 
nicht anſtendig iſt / das fic darzu nicht ſchickt 


Alli- 


uintil. das einem Ding Pes 


1 bring 
Allatrare, benefici! 

Allstrare aliquem, einen anbellen/ mit Schmaͤhworten an⸗ beweg 

fahren / Liv. hominu 

; Allabi: allapſus fum. guͤnſt 

Allapſus humor extrinſecus: die Feuchtigkeit ſo von auſſen Somnur 

darauff gefallen. Allici delec 

Allegare. | 

Allegarealiquem: einen etwas zuverrichten abordnen / ad Allidereca 
aliquod negotium: aliquem alicui rei ; Idem. Plant. ſtoſſe 

argumenta, beweiß einführen / anzeigen: exempla, te- allifa nas 

ftımonia, foki 

Allegere: allegi,alle&tum. l 

Allegere in ordinem fenatorium, zu einem Rathsherrn er⸗ Alligate ſe 
wehlen. Allevare. fe furti 
Allevare follicitudinem alicujus , die Sorg vnd Betüm⸗ | rum 

mernüßerleichtern. Alligare al. 

onus, aft erleichtern. vulnus; 
zrumnam dictis, mit reden bag Bekůümmernuͤß endern. ſeadali 
animum à mœrore: Curt. einem die Traurigkeit mindern. aliquid 

Allicere, allexi, allectum. 

Allicere benevolentiam alicujus, einen gut Gunſt bewegen. Allinerefo 
animum alicujus ad benevolentiam, Cic. beſch 
aliquem ad ſe, einen zu ſich locken / zu ſich ziehen. 
adamicitiam, einen in feine Freundſchafft bringen: Ge- | Alluderea 

legenhett geben Freundſchafft zumachen. boc 

Allicere aliquem ad mifericordiam Einen zur Barmher⸗ fortuna 

tigkeit bewegen. freu 
juventutem ad ftudia, die Jugend zum Studiren antrei⸗ unda al 
ben anreigen. 
mentes hominum. der Leut b Gemüth an ſich bringen. Flumenur 
lectorem dele&atione aliquä , durch eine Beluſtigung Alluuntut 
zum leſen bringen / anreitzen. | M. 
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scite Dih Allicerevoluntatesalienas , die Gemuͤther wieder an ſich 
hickt bringen. 
i beneficiis in aliquid , durch Gutthaten einen zu etwas 
ahworten q bewegen. - 
hominum ftudia machen daß die Leut einem wol wollen / 
guͤnſtig ſeyn. 


fo vonauſſ Somnum, Schlaff bringen. Plin. 
Allici delectatione: mit Erluſtigung angebracht werden. 
Allidere: alliſi, alliſum. 
erben Allidere caput oſtio & ad oftium , den Kopff an die Thür 
dem. P/a ſtoſſen. 
exsmpl,td alliſa navis ad ſeopulos, ein Schiff an die Felſen anger 
Rofen angeloffen. 
Alligare. 
efie] Alligare fe ſeelere, Ein Laſter begehen. 
fefurti , fid) ſchuldig am Diebſtal erkennen: feinjuria- 
b Bekum rum: Hoc ef? , reum injuriarum fe agnoſcere. 
Alligare aliquid ad aliquid, etwas an etwas binden. 
vulnus, ein Wunde verbinden. Cr. Liv. 
nif endern ſe ad aliquid. fidh an etwas binden. 
eit mindern aliquid in aliquam rem, etwas einfaſſen. 
| Allinere ; allevi,allivi,allitum, 
t bewegen Allinere ſordes fuas alteri , Ein andern mit feinem Vnflat 
| beſchmüßen. 
n. Alludere: alluſi, alluſum. 
ingen: Be] Alluderead ad aliquid, Auff tin Ding deuten: zielen: alicui: 
boc eff, blandiri; 
Barmer fortuna ei alludit, das Gluck ſchmeichelt ihm: ſtellt ſich 
freundlich gegen ihm. 
ren antrei⸗ unda alludit, das Waſſer ſchlaͤgt an. 
Alluere: Allui. 
bringen. Flume n urbem alluit der Strom fleuſt an der Stadt hin. 
uftigung | Alluuntuf à mari mænia, das Meer iſt hart an der Stadt⸗ 
Mauer. 


Alli- | E s Alter- 


2 


— EEE 
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Altercari. 


Inter fe mulierum rin. Liv. ynter einander zancken / wie die 


Weiber. 
Alternere. 
Alternat at borum fertilitas Die Bäume tragen ein J aht 
vmbs ander. 
Alternis, einer vmb den andern. 
Amandare. : 
Amandare aliquem procul à fe „Einen welt hon ſich ſchl⸗ 
cken. 


aliquem infrà mortuos einen zu den Toden Hnunter 
weiſen. 


Amare. 

Amare amorem alieujus, Belieben an eines Sieb tragen. 
corde inter ſe, ſich hertzlich ynter einander lieben. 
aliquem pro fuo filio, einen als fein Kind lieben. 
certatim aliquem, den ein jeglicher lieben wil. 
in matrimonium aliquam, eine zur Ehe nehmen wollen. 


aliquem de aliquà re, wegen eines Sings einen lieben. 
locum, ſich gern an einem Ort auffhaſten. 
ex animo,bon Hertzen lieben. 
mare interdum idem fignificat quod ſolere vel cupere:ut: koe 
amat eri, das pflegt zugeſchehen. 
amabiles mores, liebliche Sitten. 
amoris cum aſ quo ar&iffimavincula , eine gar groſſe 
ſtarcke Lieb. 
Ambigere. 
ambigere derealiquä: Von einem Ding zweifeln. 
an bigitur hoc, es wird von dieſem Ding gezweiffelt. 
ambigitur jus inter peritos, die Gelehrten ſeynd nit eins 
von dieſem oder jenem Recht. 
Ambiguus confilii,der keinen gewiſſen Rath kan finden. 
futuri, der zweiffelt was fimfftig werden möchte, 
Ambiguæ fidei homo, dem nicht wol zu trauen. 


Amittere ec 


Amhire f un 


fifiam 
fibiadfi 
in bona 
nem: 
gircum 
maxim 


mbulare m: 
in ſole, in 
injus fúrt 
in balneur 


pedibus; 


civitatem 
decorem j 
dignitaten 


lieren, 
ex animo 
exiftimati 
aliquid 
exiſtimat 
halten 
fortunas: 
fidem,dag 
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nacken / wel Ambire, ambi vi, ambitum. 

cken / ue Amhire eſt unumquemq: in petendo adire, pecuniam elargiri, 
fi ſuamq; dignitatem ili commendare, & fuffragto fuo 
fibi adfit rogare crimen hoc vocatur ambitns:Sape tame 


% 
sen din Sa in bonam quoque partem accipitur : ut ambire virgi- 
nem: vmb eine Jungfraw fido bewerben : alias cingere. 
circumdare, vmbgeben: ut mare terram ambit. ambire 
" maximo circulo: ben. 
von fid (d culo:gat weit vmbgeben 


Ambulare. 
Ambulare maria, übers Meer gehen. 
in ſole, in der Sonnen ſpatziren. 
in jus, fur die Obrigkeit oder den Richter kom men. 


den nun 


: tragen. in balneum, in das Bad gehen. 

15 pedibus, Plaut. zu Fuß gehen. 

ben. Amicire:amicivi, amictum. 

$ Amicire ſe, ſich anziehen / die Kleider anthun. 

vire, Amidustogäpurpureä, der einen Purpurfarben Rock an 


bat. 
Amittere, amiſi, amiſſum. 
Amittere aſpectum, das Geſicht verlieren. 
civitatem, vmbs Burgerrecht kommen. 
| decorem , vngeſtalt werden / heßlich werden. 
; d dignitatem, pmb feine Würden kommen. 
Wat geol Amittere čconfpe&ualiquem, einen aus dem Geſicht vere 


gperesithot 


lieren. 

| ex animo aliquid, ein Ding vergeſſen. 

feln. exiftimationem, das Anſehen verlieren : Synon, perdere 

well. aliquid de exiſtimatione. 

gnò niteind exiftimationem pudoris : nicht mehr vor verſchamt ge⸗ 
halten werden. 

1 finden. fortunas, smb feine Guͤter kommen. 

chte lidem, das credit perlieren. 


m hong 
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honeftatem, nicht mehr erbar ſeyn. 
imperium, vmb die Gewalt vnd Macht kommen. 
liberos, vmb feine Kinder kommen. 
memoriam 'alicajus rei, ein Ding vergeſſe n. | 
occalionem, Gelegen heit verlieren, vmb die Geleger | 
heit kommen. mplecti ali 
opinionem boni viti , nicht mehr für ein ehrlichen Mann aliquid an 
gehalten werden. was bei 
Amittere ſenſum humanitatis * gantz vnmenſchlich / vn⸗ animuma 
freundlich werden. lieben / 
tempus, die Zeit verlieren. amicitiam 
vires, die Rräffte verlieren. 


conſilium 
rem de vel é manibus , vnter den Handen etwas verlle⸗ aciem hof 
ren. 


cognition 
8 - 
amplitudi 


moleftiam 
Lex virgas 
Geſetz le 
ſteupt n 


Amoliri, amolitus ſum. 
Amoliri omnia ex medio. Alles ang dem Mittel räumen. 


Mann 
periculum, Gefahr abwenden. Pin. 


agrum arb 
aliquid, etwas widerlegen / refutiren. Acker auß 
Amolimini hinc vos: Terent, packt euch von hinnen: mpledico; 
Amovere: amovi,amotum. Ding! 
A movere aliquem ab officio, einen feines Ampts enrfegen, fen. 
animum ftudio puerii , ber Kinderey fich entſchlagen / Poſſeſlion 
Kindiſche Ding fahren laſſen. orium, fid 
culpam äfe , feine Vnſchuld darthun / erweiſen daß man dlebem d 
kein Schuld hat. 1 
aliquem ab officio, einen des Dienſtes entfe&en. mplexario 
allenrationem, das ſchmeicheln vnd heicheln beyſett ſetzen. Voluptate 
eräpulam,den Rauſch vertreiben / auß ſchlaffen Plaut. à 
fenfum doloris, ben Schmergen benehmen / machen daß 
man ihn nicht fühler. Transfertur 
Somnum,Plaut.den Schlaff vertreiben. be 
ſulpicionem ab aliquo, etnen aus dem Ver dacht brin⸗ Amplisre f; 
gen / oder des Verdachts entlaſſen. . Celfei 
me tum, die Furcht abwenden. A 
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moleſtiam ab aliquo, einen deß Verdruſſes vorigen. N 


mien. Lex virgasamovetà civium Romanorum corpore , dag W 
Geſetz leſſet nicht zu / daß ein Roͤmiſcher Bürger ge⸗ I 
| ſteupt werde. WU 
die Gelege Amplecti, amplexus ſum. | 


Dau: Amplecti aliquem, einen lieben / addit ur etlam amore, | 
lichen Ma ^ aliquid auff etwas (id) legen / jus civile; ftudia, artem , tt» oM 
was verſtehen. | | 
nſchlich / ^ animumaiicujus , eines geneigten Willen vnd Gemuͤth 
lieben / ſich gefallen laſſen. 

amicitiam alicujus, viel von eines Freundſchafft halten. ! 

confilium alicujus, eines Rath ergreiffen. —[V 
«ttd verlig aciem hofWffim, des Feinds Batali vmbringen vmgeben | 

cognitionem, Cic. Wiſſenſchafft erlangen. 1M 

amplitudinem alicujus officiis , bey einem vornehmen | 
e räumen, Mann ſich bedient machen. Cic. 

agrum arbor ample&i dicitur, der ſich über ein gangers. 

Acker auß breit / inen Acker annimbt. 


innen: Amplecti cogitationem toto pe&ore , mit Macht an ein 
| W Ding gedencken / etwas fid) gat fehrlaffen angelegen 
pte entfexen] fam. Chaben. 


nefchlagend Poſſeſſiones fuas magno amore; feine Güter fehr lieb 


|  otium,fich auff den Muͤſſiggang legen. 
ſen daß nas plebem, das Volck auff feine Seite bringen. 
Amplexari, 
hen. Amplexari otium, Zu ruhe ſich begeben. 
beyſeltſeken, Voluptatem, dem Wolluſt nachſtreben / irtutem. 
n. Plaut, j Amplisre. 
machen daß Eft judicium differre. LA MI 
dransfertur etiam ad alia, ut, ampliare rem, Seine Güter und 


| | vermehren. ` 
dacht brin⸗ Ampliare fervitia, mehr Knecht annehmen. Tacit. plagam 
Celfeine Wunde groͤſſer machen. Vires Plim ſich ſtaͤr⸗ 


cken / ſtaͤrcker werden. 
Mo- s Am- 
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* 

" Amplificare [d fi 

Amplificare aliquid laudibus, etwas ſehr ruͤhmen uphori 

10 verbis, mit Worten groß machen. |. erudelitat 

M autoritatem, eíncg Anſehen vermehren. minas, mi 

1i | dolorem,den Schmersen groß machen. ſcelus, mit 

gloriam , Ruhm vermehren. Im nis anhe 
TM rem familiarem, feine Nahrung wol fortſetzen. 


1 nhelirumr 
| rempublicam, den gemeinen Nutz wol fortſetzen / viel dar f anliclitus: 
li zu bringen. 


; dem H 
& rem ornando, ein Ding dapffer herauf frehen, led 
ji pretium, den Werth ſteigern / hoͤher ſetzen. AE 
urbein,eine Stadt gröffer machen / erweitern, ine 

Angere, anxi, mes 
Angere animum alicujus,einen kraͤncken. aliquid, 
animi fe, ſich febr befümmern. Ko alla 
incommodis aliquem, einem Bngelegenheit very rſachen us vi 
Angi. | mri 
AES ' | injuria 
Angi ad impenſas, wegen der Vnk oſten ſich grämen. Pin, Lo 

Liv. 


Animo, gekzänckt / geaͤuſtiget werden / ein groß Anliegen ee 

haben. m 
deſiderio, ein groß Verlangen haben. Mes h 
dolore, Schmertzen fühlen. 


exſpectatione alicujus rei, für einem fünfftigen Ding mati dic 


fih fuͤrchten. Lusia 

dealiquare, wegen eines Dings ſich befimmern, apm, 

Angultia, "pi mag 

" generofas 

loci,cín enger Ort. X animirob 

geifamiliaris, Beſchwerung vnd Armut ſo man in feiner hertzter 

Haußhaltung befindet. : alto effe ar 

Fecunię publicæ, da der gemein: Schatz er ſchoͤpfft ifta. animo me 

Temporum. fnere kuͤmmerliche Zeiten. ' |  fefolm 
VITE 


hi An- 
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Anhelare, 
Anhelare, ſiguificat diſfic ultatem trahendi fpiritum, unde me- 
taphorice transfertur ad eos qui anxie aliquid conantur. 
crudelitatem ex imo pectore, ſehr grauſam ſeyn. 
minas mit draͤuen vmbgehen. 
ſcelus, mit einer boͤſen That vmbgehen. 
Am nis anhelat vapore, es geht ein Dampff aus dem Fluß. 


à ids Anhelicumreddere oen Athem holen / oder von ſich geben. 
ER anhelitus vini der Geſchmack / ſo einem vom Wein aus 
reichen, dem Halß gehet. 
bs enhelitus terrz der Dampff fo aus der Erde gehet. 
Auimadvertere, animadverti, adnimadverſum. 
a Animadvertere cum ſilentio: in ber flil vnd mit Fleiß zuhs⸗ 


ren. 
aliquid etwas mercken / auff etwas achtung geben. 
RE in aliquem, einen ſtraffen. 
MAL aliquarc:utverberibus , einen ſchlagen / capitali paena: 


vmbringen / am Leben ſtraffen / facinus ein Laſter ſtrafẽ. 


rli. pj; injuriam, "m 

mare. 
vof ilit Animarealiquem , einem ein Hertz machen. adaliquid.ita 
op diitg animatum elle ergaaliquern , in aliquem : alfo gegen 


einem gefinner feyn : malẽ: bens Animatus efthocfa- 
ere Plaut er iſt geſinnet dieſes zuthun. 
Animari dicuntur ova: wann Junge darein werden. Plin. 


YET] H Ni = 
tigen Dit Animus, 
Homo maximi animi, ein ſehr behertzter Menſch. 
ne animi magnitudo ei M 
gnitudo, ein groſſer Muth. 


genetoſus celſus que am mus, ein groſſer Hochmuth. 
animi robore incredibili ſeptus, Cre. ein vnglaublich ba⸗ 
ainin feine hertzter Menſch. : 
| alto effeanimo, Cig. einen Hochmuth haben. 
ft, animo meo,facienduro hos, Terent. wie ich dafuͤr hal 
ſoſol man dieſes thun. 
anne: 


Medulla Latinitatis, 


Anne&ere: annexui,annexum. 
Annectere ad aliquid & alicui, an ecwag anbinden. 
annexus in aliqua re, in eim Ding eingebunden. 
Annotare. 
Annotarealiquid,erwag anffseichnen/aufffchreiben. 
Flumen pilcenobili annotatum, Plim: der Fluß iſt Bes 
rühmt wegen ſtattlicher Fiſche. 
Annumerare. 
Annumerare pecuniamíuá manu, mit ſeiner Hand dag 
Geld zuzehlen. 
aliquem cum aliis, einen vnter andern zehlen. aliquem in 
aliquibus: idem, aliquem aliquibus: idem. 
Annunciare, 
Annunciare falutem alicui, Einem ein Gruß anmelden. 
s longinquo, von fernen ankündigen / verkuͤndigen. 
Anduere:annui. 
Annuere aliquid toto capite, mit bem Haupte an denten. 
alſolutè pofitam ſigniſic ar. affirmare, aflentıri, einſtim⸗ 
men. 
Annuere alicui, einem mit Geberden Beyfal geben. 
aliquem, mit dem Kopff auf einen wincken / auff einen 


denten / nutum alicui. Liv. mit wincken einem Beyfall 
geben. 


Anquirere: anquifivi,anquifitum. 
Anquiri capite & capitis, Auffs eben angeklagt werden. 
Anquirere aliquem capite & capitis: aliquem de aliqua re: 
wegen eines Dings einen anklagen : gneſicat etiam di- 
ligenter quaere fte iſſig nachforſchen. Cic. 
Antecapere : antecepi. 

Antecapere pontem; Eine Brücke zuvor einnehmen. 
tempus alicui, einem zuvor kommen / ehe kommen. 
noctem, eine Nacht zuvor kommen. Saluſt. locum caftris 

einen Ort das tåger zuſchlagen vorher einnehmen. 


Ante- 


aſeſtare alii 


a eyenire 


htecedereali 
herreifle 
aliquem & a 
in Erfah 
honore,zta 
per antec 
vor dem 


là 
eefi 
EI 


antel 
ehaberealig 
falfa veris 


äkeire aliquém 


treffen / et 

generis, y 

Tugend / 

ant 

eponere alie 
alicui, 


sel 
gls andere 
ante 
alien 
men / bene 


zuvor fon 


Latino- Germanicá 
pannexum, 
18 anbinden 
ingebunden. 


Antecedére, anteceſſi, anteceſſum. 
Altecedere aliquem magnisitineribus » fard vor einem 
herreiſſen. 
aliquem & alicui ufu rerum, erfaftner ſeyn als ein ander 
in Erfahrung einen vbertreffen. 
honore, atate; alter feyu: pretio theurer ſenn. e 
per antecedere debet exercitatio. Celſus, man ſol ſich 
" Eſſen allzeit etwas hewegen 
7 fint $i h vol Asen aluet, was bewegen. 


Antecellere, antecellui 


ibum [ena 


1% | Antecellereaſiquem aliqua re, einen in einem Du gher» 
ehlen. aliqui treffen. 
idem. alicui aliqua re, alicui in aliqu A LO, idem. 
ætate alter ſeyn als einer 
Antelerre, antettiſi, antelatum. 
anteferre aliquem alicui einen einem vorzihen, 
antehabere, antehabui, antehabitum. 
paupre andeutſ. autehaberealiquid alicui, ein Ding einem andern vorzihen 
allentıri, einſ m falfa veris, dit Lügen der Warheit vorzihen. Tacit. 
anteire, anteivi, i 
eyfal geba, anteire aliquem aliqua re, alicui aliquá re, einen wort 
pingen / auf In tteffeniztate,intelligentia; virtute, curfu, clar 
en iti oq generis, vberlegen ſeyn / vorgehen an Alter / 
Tugend / im Lauffen / an Herkommen / e, 
anteponere,antepofui,antepolitum 
Auteponere alieui aliquem, idem quod änteferre aliquem 
$ alicui, í 


Gruß anmeld g 
oerkuͤndigen 
1 


Verſtand / 


cat eta. anteltare, anteltitı. 


hen. Cie. anteſtare ali claritudine vocis, ein hellete Stimm haben 
als andere Gell. 
ARM antevenire ; antevent, antcvenium, 
De ESS , abtevenirealienjus confilium, Eines Rarhiihlaa vorkom⸗ 
alk oem menybenehcium alicujus, Tacit: mir Guthgt ine 
her «nnd 
Ale 


zuvor fommien. 


— 
— 


Medulla Latinitatis | 
Antevenire alicujus inſidias, einer heimlichen nachſtellun ficiumfit nob, 


vorkommen. | fms bnfer 
nobilitatem per virtutem, dem Adel mit ber Tugend vor fAntiquitas gene 
acben/übertreffen. fintiquitüs, von 


aliquemaliquä re: hoc eff: præſtare, fuͤrtrefflicher fett. es ift ein alter 


Amor omnibus rebus antevenit, Plant. die Liebe geh Ed Af 
allem vor. Akrire animat fü 
Antevertere,anteverti,anteverfum, jem mediam hc 
Antevertere alicui, Einem zuvor kommen. ordnung gehe 


damnationem veneno , vor geſprochenem Vrtheil fid]. [texas Brieff au 


mit Gift vergeben. dum ein Schu 
aliquid omnibus conſiliis, durch fleiffige Rathspflegun aput, den Hut al 
zuvor kommen. ubia,zwelffelhg 


mæroresanteve: tunt mihi gaudiis, mæror gaudii locum 


ontes, den Orfp 
occupat, Trantigkeit kehrt ehe bey mir ein als Fro 


fer ferro, den p 


lich keit. urſum alicuiztin 
Anticipare. ; urfutn ad lauden 

moleftiam alicujus rei, wegen eines Dinges vorher ven Ruhm zuerla 
druß empfinden. Afrire occafionen 
uno die, einen Tag zuvor kommen. gehen eltdas vi 


mortem, ſich vorher das Leben nehmen. Seton. 
Antiquare. l 
Antiquare legem, dem guod abrogare abſchaffen / aufheben 
Antiqui moris homo, ein auftichtiger Mann. 
Antiquior dies fubfcriptaliteris , ein alters vnter einem 
Brieff geſchriebenes datum. 
Antiqua virtute ac fide homo; Terent. ein alter redlichet 
auffrichttger Mann. Ern alter redlicher Teutſcher. 
Nihil antiquius judicare ſalute publicä , die gemeine 
Wolfahrt allen andern Dingen fürziehen. (ee. 
Nihilanriquius habeo, Ich halte nichts hoͤhers / ich ziehe 
es allen andern får. 
Nihil antiquius vità duco, Ich ziehe das Leben allen Dins 
gen fur. Cic. 
ofi 


editum alicui , 
achen daß einer 
onſuetudinem 
auff die Bahn 
atutam alicüjus 
Palicui fid) eine 
bnjuratiotem, 
tam iticendio;ei 
Ipicionilocum 
Mor flores ſuosa 
pertus campus, 
pertum mare, dg 


i 


parage ágeetem, 


itatis 
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mien adn. offiumfit nobis antiquiſſimum, Cic. fur allen Dingen 
laſt vns vnſer Ampt in acht nehmen. 

Antiquitas generis, ein alt Geſchlecht. 

| . Antiquitüs, von Alters her. antiquitüs duravit hie mos; 

fuͤttrefflicher qn. es iſt einalter Gebrauch / er hat lang gewärer: 


(ttti der Tuge y 


last, die Lie 900 Aperire:aperui, apertum. 

Aperire animum fium alicui, einem fein Gemüt eröffnen: 
teyerſum. aciemmediamhofti ; den Feind mitten in die Slacht⸗ 
men, ordnung gehen laſſen. 


ochenem Breif literas, Brief auffmachen. 
ludum ein Schuel anrichten⸗ 
ige Rahegi caput den Hut abnehmen. s 
dubia,zwelffelhafftige Ding erkläre: 
nztorgaudiiku Fontes den Vrſprung eröffnen. 
bey mir tin alan iter kerro, den Paß mit Gewalt nehmen. 
í curſum alicui, einem Paß zu lauffen geben. 
eurſum ad laudem, Cic. einem Gelegenheit geben Eht vnd 
Olnges bor, Ruhm zu erlangen. 
Aperire occaſionem ad aliquid, Gelegenheit an die Hand 
geben etwas vorzunehmen. 
gen. Sueton, roditum alicui , zu eines Widerkunfft behuͤlfflich ſeyn / 
| machen daß einer wieder kan oder darff kommen. y 
siaaffenranf « confüetudinem priſtinam, den alten Brauch wiederum 
ger Mann. auff die Bahn bringen. : 
nitersonerdu  aturamalicujus rei, ein Ding erklaren. 
fealicui fih einem offenbaren. 
je. ein aft conjurationem, eine conjuration entdecken. ) , 
her Leuch Liam incendio, einem gelegenheirgeben etwas anzuſtetkẽ⸗ 
1 dee geni lulpicionilocum, Anlaß zu argwohnen geben. 925 
vidt. G. Arbor flores ſuos aperit, Plin. der Baum ſteht in voller blůt. 
ö chere apettus campus, ein weit raum Feld. 
id ” apertum mare, das offene Meer. 
Appatare. 
Apparareaggerem, einen Damm machen. Ro 
E a belli 


a ioa 


Medulla Latinitatis. 

bellum; zum Krieg ruͤſten. 

crimina in ali 
bens ſeyn. 

conyivium ein Gaſtmahlzurichten. 

cœnam, das Abendmal. 

iter, zur Reife ſich ſchicken · Cica 

fugam, fid) zur Flucht ruͤſten. 

ludos, Schauſptel anrichten. 

nuptias, fid) ſchicken Hochzeit zu halten oder machen. 


Apparatus belli, epularum, einige Zuruͤſtung zum Krieg 


zu einem Pancket. . 
Apparere: apparui, apparitum. 


quem, ein Laſter zu beſchuldigen Vorhg 


Apparere alicui, zu eines Dienſt ſich einſtellen / ut ſolem 


fervi,lictores. 
in aliquo loco, an einem Ort ſich einſtellen. 
alicui rei, um Dienſt bey etwas fid) einſtellen / erſcheinen. 


Nufquam apparet. er iſt nirgend zuſehen oder zu finden. 


ex quo vel unde apparet, dannenher zuſehen. 
ut appatet, wie es ſcheinet / wie es ſich anſehen laͤſſet. 
Fac ut promiſſa tua appareant , halt was du haſt zuge⸗ 
ſaget. 
Fac n appareat, beweiß es mit ber That Cie. 
Apparet hunc eſſe ſervum Pauperis Domini, man ſihet 
wol daß dieſer Knecht einen armen Herrn hat. 
nullæ in eo apparent reliquis frontis priſtinæ, er ſihet 
nicht mehr ſo ernſthafftig aus als vor dieſem. Cre. 
Appellars. 
appellare aliquem ; adaliquem , ab aliquo ad aliquem, zu 
einer hoͤhern Obrigkeit appelliren. 
aliquem de pecunis, einen vmb Geld mahnen. 


virginem de upro; einer Jungfrauen Vnzucht anmu⸗ 
then. 


aliquem aſperè, einen hart anfahren. 
alias appellare aliquem varié fignificat; eigen anreden 
einen 


einen nenne. 
enen wegen 
tuffen / einen 
Fomiter onum: 
ſprechen. 
honorificentifl 
ponloremalig 
ominealiquet 
itteris aliquem 
becunia magia 
Schulden ge 
egem vel impe 
nigerkenne 
eſtem aliquem 
ides tantum a 
fdesfitpen. 
ſchn / ob es qi 
Ap 
lere e prop 
ocumaligu 
3 aliquem, hen 
imumaduxo 
imum ad ali 
metvauffe 
daquamanimi: 
hen. 
entemad phi 
it Philoſopbiſ 
avemad 
aͤnden. 


Nalcopulos, pf 


aliqui 


cbeſchuldigen doi 


Il. 


alten oder mag, 
Burüſtung zun 
ritum, 

inftellen. / u 


ingelen, 
einfEellenzevfintn 
chen oder zu fijen: 
rsufehen: 

auſehenlaͤſſet 
le was du haſtſig 


t 


hat Cic, 


ominis mafii 
yrn hat. 


pit ; 
Appenderepecuniam i 
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einen nennen: vor Gericht einen einladen / beruffen: 
einen wegen Schulden mahnen einen vmb Huͤlff an⸗ 
tuffen / einen zum Zeu gen anruffen. 

comiter unumquemque, einen jeglichen freundlich ans 
ſprechen. (anreden. 

honorificentiſſimè aliquem, mit groſſer Ehrerbietung 

Íponforem aliquem, einen Buͤrgen mahnen. 

nomine aliquem, einen mit Namen nennen. 

litteris aliquem, einen mit Schreiben erfuchen: 

pecunis magna à creditoribus appellari , wegen groſſer 
Schulden gemahnet werden. 

regem yel imperatorem, einen für einen Räyfer oder Koͤ⸗ 
nigerkennen / zum Kaͤyſer oder Koͤnig machen. 

teſtem aliquem, einen zum Zeugen anruffen. 

Fides tantum autores appellet : Plin. quod aliàs dicitar, 
Ades ſit penes autoxes, die Autores moͤgen gut dafuͤr 
ſehn / bes wahr fey. 

Appellere, appuli, appulſum. 


‚Appellere,eßproprie ex pelago ad littus vel portum accedere, 


ad locumaliquem, an einem Ort anländen. 

ad aliquem, bey einem ankommen / anlangen 

animumaduxorem, gedencken ein Weib zunehmen. 

antmum ad aliquid faciendum , etwas zu thun vorneh⸗ 
men / auff etwas fid begeben. 

adaquamanimalia : Varro. die Thiere zur Traͤncke treis 
ben. f 

mentemad philofophiam, die Philoſophi ſtudiren / auff 

die Philofophi fich legen. 

navem adaliquem locum, ein 

laͤnden. 

adleopulos, wider einen Felſen fahren. 

Appendere;sppendi,appenfam, 
licui;e(uem Geld darwiegen. 


u 
(e 
x 


hiff an einem Ort atv 


A p p €+ 


Medulla Latinitatis: 


Appetere, appetivi, appetitum. 
Appetere aliquem amicum, einen zum Freund begehren. 
amicitiamalicujus , idem. dextram ofculo , Plin. die 
Hand kuͤſſen. 

gloriam, regnum, nach Ruhm / oder einem Reich trachten 

aliquem inſidiis, einem nachſtellen. 

ibi aliquid, etwas fuͤr ſich begehren. 

inimicitias alicujus, fid) mit Willen einem zum Feinde 
machen. 

manibus aliquid, etwas mit Haͤnden erreichen wollen. 

lapidibus aliquem, mit Steinen nach einem werffen. 

ignominiis omnibus alle Schmach antbun. 

gladioaliquem mit dem Degen auff einen zugehen. 

mortem, des Todes begierig ſeyn. 

regnum, nach dem Reich trachten. 

Dies appetit, der Tag kombt herzu. 

velhiems, æſtas, &c. appetit. Fata ejus appetunt, die 
Zeit kombt herbey / da uber ihn ergehen wird / was er⸗ 
gehen ſol. 

Appeteys alicujus rei, der einem Ding nachtracht. 


Appetentiſſimus honeſtatis, der der Erbarkeit gar fehe | 


nachtrachtet. 
Fomo tui appetentiſſimus, der dir gar ſehr wo 
gen iſt. Plin. 
Applaudere, applauſi, applauſum. 
Applaudere alicui, einem Beyfall geben. 
Applicare, applicui, applicitum, & applicavi, 
; applicatum. 
Applicare naves ad ter ram, mitdem Schiff zu Land aufah⸗ 
ren. & applicere naves terra. : 
claffeminaliquei locum, mit eiuer Schiff Armade an⸗ 
einen Ort anlenden / die ſelbe an einen Ort bringen. 


Caſtra flumini, Liv. das tager nah an einenxluß ſchlagẽ. 


ad aliquid, ſich auf etwas begeben. d 
; E AA e e 


hi gemo- || 


| feadarbor 
ſeadignen 
animum ac 
fead famil] 
begeben 
tiam al 
ſe ad ducti 
einem ſolg 
lead ftudii 
| fead philc 
ſe ad aliqu 
rem. 
Scalas, Ley 
ſe ad com 
ad flamm 


Apponereali 
alicui cœn 

geit geb 
ampliteri 
aliquidali 
notamalic 

zeichne 
| cuftodem 
Apponerec 
| den eit 
| adignem 
| manuma 
| in vafis;f 
|. incpulis; 
| Gn 
| defuoalı 


Apportare 
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n; ſeadarborem, ſich an einen Baum anlehnen. 
teunbbegeken. | feadignem,naf zum Feuer gehen. 
olculo , In. di animum ad frugem, gut thun / ſich beſſern. 
i fead familiaritatem alicujus , in eines Freundſchafft ſich ll 
gem Rech lacht begeben / Freundſch afft beyeinem ſuch en / le ad amici- | 
tiam alicujus:idem, l 
|... feaddu&umalicujus, gegen einem fid) accommodiren, | 
ine zumßfeind einem folgen. | || | 
e adſtudium muſicum, ſich auff die Mufic legen. | 
kereihenwilen. ſe ad philolophiam, ad jus civile, ad eloquentiam. IN 
Fine werſn. le ad aliquem, (id) zu einem halten. ad aliquem docto- 
hun. rem, 
nen zugeheg Scalas, Lehtern anlegen. II ULT 
feadconvivia,den Gaſtereyen nachgehen. Cato. N 
ad lammamaliquid , etwas an das Feuer halten. M 
Apponere, appoſui, appoſitum. 
jus zppetuſt, d Apponere alicui menfam, einem Eſſen fuͤrtragen. 
hen wird / ſis en alicui cœnam dubiam, einem eine ſtattliche Abendmahl⸗ 
zeit geben. VIR 
gachtracht ampliter in cœna, viel Gericht aufftragen. Plaut. VIR lj 
Siharkeiege f) aliquidalicui einem Ding einen Zuſatz thun. 100 
| notamalicuirei , ein Zeichen bey ein Ding ſetzen / etwas 
t (jr wohſetwo zeichnen. 
euſtodem alicui, einem einen Wächter zugeben. 
(um. Apponerecalumniatorem alicui; einen anreitzen / oder bere⸗ Bon 
den einen zu ſchmaͤhen. | li l 
applicavi, ad ignemaliquid,ettoag bey das Feuer fegen, I 1 
manumados, die Hand an den Mund thun. WM N 
zende in valisin Geſchirren vortragen. aM BA | TRU 
in epulis aliquid, etwas beym Eſſen / oder vnter andern i 
Eſſen aufftragen. e 
de fuo aliquid, von dem Seinigen etwas darin thun. TM | 1 
Apportare. AME 
ái Apportsre aliquid, etwas bringen. ad locum ex loco. | 
f ^ 


D 


£s 
* 


Medulla Latinitatis, 


ab aliquoaliquid, von einem etwas bringen. 
delozoaliquo aliquid etwas von einem Ort bringen; 
Orten herbey bringen. 

"semem eine Bothſchafft bringen. 

mali nichts guts bringen. 

„etwas neues bringen. 

rem novam etwas neues herbringen. 

vitia, safter mit fid bringen dicitur de feneötute: Cic, 
Apprehendere,apprehendi, apprehenfum, 

chen dere aliquid hetwaßs ergreiffen. 


manualiquem, einen mit der Hand ergreiffen. 
apprchendere morfu,beiffen. 


undtrque,»i brote 


17 į 
atíqui 


"Nov 


Appreh 


„„ 


Alice Micul. fik Y "n daß etwas em vor richtig 


vnd juf iebalten wird. Cicer, Plin, quod alias dicitur, 


> 


Und voce & 


conſenſu 
Zolck hat d 
Ap pro: 
Appromittere aliqui > Mit vnd neben einem andern etwatz 
sujagtir. Cirer. 


approbavit populus, das ganke 
u geſtimmet / hat ſichs laffen belieben. 
Itterg,appre omiſi, appromiffum, 


< ppioper are, 
1,acfcji voler dcs Mae Mx 

gradum, ‚aefcht wind for rachen. Plaa 
ad facinus, zu eine 


-Adpproperare morte 


Appřropei area That eylen. 


ein! Quad das geſchwind verfer⸗ 


opu Approperatum 

ligt tt. 
Ap propinc quare. 
Adventus ejusappropin d an eine Ankunffe nahet ſich: Er 

iſt nicht weit von hie 

mors,poénaapp: neigen ber Todt nahet ſich 
hiems 9ccafusregni der Briter q ang iſt N ah. 

appropinquare alicui fte zu einem nahen. 


i tempus 


ad 


Ppricariin fc 
adapricat 
Colum 
ie tatis] 
fheinif 


" 


ptare pedi [5 
machen 
itam,a 
richten 
aptari alic 
Aptus alic 
gerecht 
aptusad p 
gerecht 
Homo ap 


ari Wa 


€ gredi 0 g! 


rare agrum 
etiam 


1rbtrari qu 
bitror 
urbiter ein 
in eine 


pere, 


Latino Germanica. 
ad aliquid,fit etwas ſich naͤhern. Cie. 
dignitati & honori, bald zu Ehren kommen ſollen. 

Apricari. 

Apticari in ſole, in der Sonnenliegen. 

ad apricationem egredi, herauß an die Sonne gehen. 
Colum. 

apricitatis incy tæ regio; ein Land da alles voll Sonnen. 
ſchein iſt. Plin, 


Aptare. 
Aptare pedi calceum , einen Schuch an den Fuß gerecht 
machen. 
ad vitam, ad naturam > guff das Leben / auff die Natur 
richten. 


aptari alicui rei zu etwas tuͤchtig gemacht werden. 
Aptus alicui rei, in aliquid,adaliquid , zu etwas tůͤchtig 
gerecht. 
aptus ad pe dem &pedicalceus , Ein Schuch ſo einem 
gerecht. 
Homo aptus alicui, der fi) zu einem wol ſchickt. 
Aquati, 
Aquari, Waſſer ſchoͤpffen. D 
egrediequosaquacum; die Pferde in das Waſſer reiten. 
Arare. 

Arare agrum, einen Acker graben oder pflügen : fignificat 
etiam ex aratione perciperet: utjarare ex agro mille mo- 
dios , tauſend Scheffel von ſeinem gepfluͤgten Acker 
ernden. 

Arbitrari. 

Arbiirati quod res eſt, die Sach cedit einuehmen: ut e go ar- 
bitror, wie ich darfuͤr halte. 

Arbiterin Schiedemann / arbitrum elfe in aliquam rem, 
in einer Sache Schiedemañ ſeyn / arbiter datus de ali- 
qua: datus inter aliquos : arbitrum ſumere , ca- 
pere. 


Medulla Latinitatis. 


Arbitratus, inarbitratum alicujus fe dare, ſich einem yrna 


kerwerffen. 
Arcere;arcui,arcitum, 
Arcereaquas,das Waſſer abtreiben. 
flumina, die Fluͤſſe abwenden. 
Solem, Plin. der Sonnen Hitz abhalten: 
aliquem fuis finibus, einen zu feinen Graͤntzen treiben. 
aliquem ab aliquá re, einen von einem Ding abtreiben. 
ävitäfortunisquealicujus , einen abhalten daß er keinen 
Schaden am Leben oder Guͤtern thun kan. 
aditu, nicht herzu laſſen kommen. 
reditu, nicht wieder kommen laſſen. 
febrem, das Fieber vertreiben: Synonyma funt : abigere, 
depellere,difcutere,levare,folvere, fubmovere,tok. 
lere febrem, 
amznibus , von der Stadtmauer wegrreiben. 
vom Haufe 
aprocefluhoftem , machen daß der Feind nicht weiter 
fortkommen kan. 
contumceliamferro , 
abtreiben. 
homines pœnã ab injuriis, Cic. durch Furcht der Giraffe 
die Leut von Vnrecht abhalten. 
Arceflere,arcefivi, arceſſitum. 
Arcefferealiquem ad ſocietatem laboris , einenzum Ge, 
huͤlffen ruffen. 
aliquem capitis, einen auff das Sehen anflagen. aliquem 
in judicium capitis, idem, ; 
aliquem judicio einen vor Gericht fordern. aliquem cti- 
mine aliquoin judicium capitis, 
legiones,S&éaimenter herbey rufen 
ab aratro, vom Pflug wegruffen. 
3 capite aliquid, etwas vom Anfang herzubringen. 
fibi caufam mortis , Paler. Vrſach zu feinem Todt geben. 
Archi. 


à tecto, 


die Schmach mit Gewalt von ſich 


[A rchiteda! 
|. felera ; 
Pring 


Ardere ame 
avaritia; 
ad ulcifc 

Ardere bel 
cupidita 
delideric 
ftadio b 
ſtudio h. 

habe 
dolorib 
invidia, 
incendit 
ica ſehr! 
odio ad 
Oculi at 
odia are 
oratioa 
Atdereg 

fon. 
ardeot 

feher 
Nun 

zorn 
Res are 
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woll 
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Fontes 


eine 
| 


| 
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Architectari. N 
Archite&ari voluptates, Wolluſt erdencken. 
ſcelera, Safter begehen archite&us fceleris : idem quod 
Princeps feeleris. 
Ardere, arſi, arſum. 
Ardere amore alicujus rei, ein Ding (eft lieb haben 
avaritia, ſehr geitzig ſeyn. 
ad ulciſcendum, gar Rachgierig ſeyn. 
Ardere bello, voll Krieg ſeyn. 
cupiditate, eine groſſe Begierde haben. 
defiderio alicujus rei, ein groß verlangen haben. 
ſtudio belli, Begierde zum Krieg haben. 
ftudio hiſtoriæ, tudio veri reperiendi, groſſe Begierde 
haben die Warheit zufinden. 
doloribus groſſen Schmertzen fuͤhlen Cie 
invidia febr mißguͤnſtig fyn. 
incendio brennen. 
ira. ſehr zornig ſeyn. 
odioadverfus aliquem, etnem ſehr gehällig ſeyn. 
Oculi ardent, die Augen brennen ihm. 
odia ardentbello, auß dem Haß wird ein Krieg. 
oratio ardens, eine hefftige Rede. 
Ardere podagrz doloribus, vom Podagra übel geplagt 
eyn. 
a. , Plin. ich habe groß Verlangen dich zu 
ehen. 
N 1 demum mihi animus ardet, jetzt werde ich allererſt 
zornig. 
Res ardet inyidia, das Ding iſt febr verhaſt. 
Ardeſcere incæſtas nuptias, mit Gewalt in das Geblüte 
wollen heurathen Taci: 
Arere areſcere, arui. 
Areſcere fiti groſſen Durſt haben. 


Fontes areſcunt, dis Brunnen vertrucknen. 
lacty 


Medulla Latinitatis, 
lacrymzarefcunt;bag Weinen hoͤrt auff. 
citò arefcunt lacrymæ in alienis malis, Cic. vmb anderes 
vent Schaden pflegt man nicht lang zu weinen. 
in gemmas areſcere liquor dicitur , der ſotrucken wird / 
daß ein Stein oder Edelgeſtein darauß wird: quod de 
urimalynczs Plinins feribit, 
Arent agꝑri æſtivis ſerenitatibus, Columel. die Aecker ſeyn im 
Sommer trucken. 
A rguere,arguß,arguatum, 
Arguere aliquem alicujujs ref, eines Dinges einen beſchul⸗ 
digen einem Schuld geben. 
reum, einen eines Verbrechens überführen / uͤberweiſen: 
additur etiam gemitus ,tacinoris,ciiminis, & ablati. 
var. aliquo crimine & de crimine, e abfolste, 
aliquem arguere, einen beſchuldigen Liv. 
ex moribusaliquem , von einem nach feinen Sttten vr⸗ 
theilen. 
€x audito arguere aliquem, Plaut, von einem brtbetfen 
oder halten / wie man von andern gehört / von hoͤren 
ſagen. 
culpz aliquem, einem Schuld geben: aliquem aliqua re 
idem. 
aliquem ſuã confeſſione, mit feiner Außſage einen uͤber⸗ 
fuͤhren. 
Arguitur patrem occidiffe , Er wird beſchuldigt daß er 
den Vatter vmbgebracht. 

arguitur autor injuriæ fuiſſe, eg wird ihm Schuld gege⸗ 
ben daß er das Vurecht gethan habe. 

Argumentum , ein Inhalt / Beweiß / Grub / Anzei- 
gung. 

-argumentum frigidum, ein ſchlechter ongelsiger Be weiß. 
Leve p ıryum,fchlechter Bewelß. ; 
argumentum afferre;S5etocif bringen / fuͤhren. 
adſtzingere, breviter filth fafſen. 


ducere 


düceree 
excogit: 
folvere, 
deefleac 
argumel 
g 

compar. 

cum 
mt ltis 2 


argumei 


Bew 
argumeı 
proargı 


Armäteali 


Anhe 
urbem n 
temerit 
Vm: 
milites, 
fein aliq 
einen 
immun 
egel 
wach 
nayes, di 
armaria 


in alique 
greiffe 


io! 
religion 


Hoc mibig 


Latino-Germanica. 
ducereex aliqua re, yon einem Ding hernehmen. 


andert excogitare, erdencken. 
1. folvere, auffloͤſen. 


deefleadfcribendum,feíne Marerisufchreibenhaben. 

argumentis agere, Bewe ip fübren. 

€ oinparar einter les argumenta M componere argumenta 
cum argumentis, Beweiſegege en einander halten. 

multis argumentis docere , mit vielen Beweiſen bat» 
thun. 

in argumentis rem exquirere, mit gewiſſen Gründen ct 
was erforſchen. 

argumento gravi comperire aliquid, durch einen ſtarcken 
Beweiß hinder etwas kommen. Gis: 

argumento maximo eſſe, eine groffe Anzeigung ſeyn. 

pro argumento eſſe, an Beweiſes ſtatt ſeyn. Liv. 

Armare. 
Ar mare aliquem authoritate publicá , einem ein öffentlich 

Anſehen machen. 

urbem muris, eine Stadt mit Mauren befeſtigen. 

temeritatem concitatæ multitudinis, das gemeine Volck 
zum Aufruhr bewegen / anreitzen. 

milites, die Soldaten bewehren. 

fein aliquem, ſich wider einen ruͤſten / die Waffen wider 
einen ergreiffen. 

fummum & excellensins genium ad omnia te armat. Cif. 
wegen deines hohen N Berſtandes biſtn allen genug ge 
wachſen. 

naves die Schiff außruͤſten. 

armariaudaciá incredibili uber die maſſen verwegen ſeyn 

in aliquem: contra aliquem: wider einen die Waffen er⸗ 
greiffen. 

religione, wegen der 3 

Ar ride 
Hoc mibi arridet, das g 


n wird / 
quodde 


feiii 


TP 
veiſel 
ablatis 
eN br⸗ 


heilen 
hören 


qua te 
uͤber⸗ 


daß er 


gu 


Medulla Latinitatis; 


arridet leniter, er lacht maͤh lich darzu. homen 
Arrigere,arrexi,arretum, ſichg 
Arrigere aures, die Ohren ſpitzen / zuhoͤren. Di&ato 
alicui aures ſermone aliquo , Plaut. machen daß elner N 
fleiffig zuhoͤre. 
aliquem oratione ſua, einen mit feiner Rede zum Qui o | Acendere 
ren bewegen. murum, 
Arripere, arripui, àrreptum. jugumn 
Arripere cognomen ex aliqua re, ſich einen Zunahmen von gradim 
einem Ding geben. hoben 
manum alicujus mordicüs , einen gar feſt bey der Hand Aſcendere 
ergreiffen. in hono 
auxilium & opem ad rem aliquam, Huͤlff zu einem Ding | tribunal 
ergreiffen. | equume 
occafionem, der Gelegenheit ſich gebrauchen. | | dere! 
caufamad incendia & cedes ; Brſach zu brennen vnd zu innaven 
ſengen nehmen. inconci 
ad quæſtionem, vel in quæſtionem, alſobald zur Tortur halten. 
bringen. | voxgrac 
lædendi facultatem, die Gelegenheit einen zubeſchaͤdigen 
ergreiffen. Alcifcered 
maledictum extrivio, wie die Capitler mit Schmähmwors | confüeti 
ten vmb fid) werffen. | — nuni 
verba, Wort aufffangen / erhaſchen. | aliquida 
verha de foro, reden / wie man in Gerichts ſtuͤlen pflegt zu legem, e 
reden. men. 
Medium aliquem, einen in der mitten ergreiffen. leporem 
aliquem ex circulo, Cicer, einen aus dem Kreyß herauß cken. 
nehmen /greiffen. aliquem 
literas avidé,gat begierig lernen. | nehm 
Arrodere, arrofi, arroſum. | fibinom 
arrodete ſemina, die Körnleinabnagen, 
fh ecg Arrogere. 
IM. 4rrogate aliquid fibi fid) etwas zumeſſen / zuſchreiben⸗ nennt 


nome 


men bon 


n Ding 


bnd ii 
Tortut 


haͤdigen 


teet 


af eina 


| 
| 
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nomen inſolentiſſimum, einen uͤbermuͤthigen Namen 
ſich geben. 
Dictatorem conſuli, dem Baͤrgermeiſter einen Didtato- 
rem an die Seyten ſetzen. 
Aſcendere, aſcendi, aſcenſum. 


mguho⸗ Aſcendere ccelum, in Himmel ſteigen. 


murum, auff die Mauer ſteigen. 

jugum montis, einen Berg hinan ſteigen. 

gradum dignitatis, zu Würden vnd Ehren kommen / er⸗ 
hoben werden. 


er Hand Afcenderead gradum altiorem, höher werden. 


in honores, & ad honores, zu Ehren kommen. 

tribunal,& in tribunal, ſich auff ein Richterſtuel ſetzen. 

equum & in equum, auffs Pferd ſteigen. non. conſcen- 
dere in equum & equum, Liv. 

in navem, zu Schiff gehen. 

in concionem, auffſteigen / vnd fuͤr dem Bolt eine Rede 

halten. (her. 

vox gradatim aſcendit, die Stimm ſteigt allgemach hoͤ⸗ 

Aſciſcere, aſcivi, aſcitum. 


Aſciſcere eff aliunde aliquid fibi famere, 


confuetudinem exaliquo loco, eine Gewonheit von ti 
nem Ort hernehmen. ; 

aliquidabaliquo,voneinem etwas herbekommen. 

legem, ein Geſetz von einem andern hernehmen / bekom⸗ 
men. legem, ſacra, riĩtus, & c. 

leporem orationis, fein Oration anders woher ſchmuͤ⸗ 
cken. 

aliquem fibi patronum ſiche inen zum Schunheren atia 
nehmen / um Verthaͤdiger. 

ſibi nomen tyranni, ſich alſo halten / daß man fuͤr einen 
Tyrannen wird außgeſchryen. 

nomen regium, der das erlangt hat / daß er ein Koͤhig ge⸗ 

nennt wird. 


Medulla Latinitatis; 
aliquem ad fœdus, einen zur Verbuͤndnuß bringen. 


ad fœdus incredibile ſceleris einen zu Verrichtung ei⸗ 


ner vnglaublichen That bringen: 


aliquem in conícientiam facinoris, Tac. einem eine That 


entdecken. 


aliquem in nomen fuum; Tacit. einen in ſein Geſchlecht 
mit auffnehmen / vnd jm ſeinen Namen geben. Syz, 


aſſumere in nomen. 


fibi prudentiam ſich für verſtaͤndig ach ien / ſich Verſtaͤn⸗ 


digkeit zumeſſen / zuſchreiben. i 
fibi laudem, nach obe trachten / ſich vmb Erlangung deß 
lobes bemůhen. 
alcifcere Gbialiquem ſocium, einen zum Gehuͤlffen nemeti 
conſuetudinem, Gewonheit vnd Gebrauch an ſich neh⸗ 
men. ! 
aſeiſci in civitatem, für einen Buͤrger aufgenommen wer⸗ 
den. 
SAdſcribere adſeripſi adſcriptum. ) 
adfcribere alicui ſalutem, Einen im Schreiben arüffen la(s 
fen. 
alicui aliquid, einem.etwag bepmeffeit. 
pcenam alicui, Straf auflegen. 
aliquem in civitatem, & aliquem civitati, Czc. einem das 
Bürgerrecht geben. 
in vel adamieitiam, einen in die? reundſchafft aufneh⸗ 
men. E 
aliquem ad numerum, einen vnter die Zahl rechnen. 
aliquem doctis, einen enter die Gelehrten zehlen. 
aliquem tutorem fuis liberis ; einen ſeinen Kindern zum 
Vormund fern. — 
ad(cribi numinibus, vnter die Goͤtt er gezehlet werden. 
Alperare, : 
afperarecrimina, eines Verbrechen hoch anbringen / ſehr 
groß machen. Tacit. a 


iram 


è d f 
dpicere lucem. ge 


fram, (fr zorn 
ugionem faxo. 
pitig mache 
ſperatractatu t 
| Alpe 
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hicujuskamzm 
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iB tlitaeii iram, febr zornig ſeyn. | 
Narichtunl pugionem faxo.Tacit, einen Dofchen an einem Stein 
ſpitzig machen / ſpitzen. 
einem eine de alpera tractatu terra. Plin. ein hart / rauh / vnbaͤndig Land. 
' Aſpergere, aſperſi, aſperſum. 

ſein Geſchlg⸗ Afpergere alicuialiquid moleſtiæ, einem etwas Verdruß | 
en geben. |, ustben. 

: alicujus fame maculam, einen an Ehren kraͤncken / einem 
/fid Bet ein Schandfleck anhencken. Labem aficujus dignita- 


ti. Cicer. 
prlangung d falem carnibus, das Fleiſch ſaltzen. Mi 
I pplendorem vitz maculis. feinem Ruhm vnd Anfehen ei- 
liffen nem]: nen Schandflecken anhencken. ll 
y anſichn aliquid in epiſtola, etwas im Schreiben kurtz andeuten. „ 
{ fanguine mit Blut befprengen. ] 


nommen we Sravitaticomitatem, neben der Orapitàt die Freundlich⸗ IM 
keit ſehen laſſen. I) 
Alpergere ſales epiſtolæ, etwas kurtzweiliges / luſtiges im 
Schreiben mit einmengen. 
Alperginesparietum. Plin. die Tropffen / fo auß den Mau- 
ren herauß f wiken. ! 1 
; Aſpernari. | | 
c inti Afpernariliterasalicujus , eines Schreiben nicht achten, e 
A; verachten. | 
animo ‚im Herzen verachten. MI 
fententiam alicujus, eines Meynung gering halten. 
ir dolorem, den Schmertzen verachten. ll 
adn minime afpernandus, der nicht zuverachten if. hil 
* Aſpicere, aſpexi: aſpectum. HN | 
Alpicere lucem, geboren werden. | 
JU ad aliquem, einen anſehen / aliquem. 
(pom inter fe, ſich vnter einander anſehen. 
aliquid ægris oculis, vngern ene 


n gruͤſſen la 


afft gufneh 


gen / ſehk 


Alpen 


Medulla Latinitatis, | - 

Aſpectus: mon außurart“ 

primo a ſpectu, im erſten Anblick. quiprolpicet 
Aſpectare jufla alicujus, eines Geborgenaw in acht fi bmen berühmt 
men. oram, Auffſchu 


Aſpirare. 
Aſpirare ad aliquid. nach etwas trachten. 
domum nach Hauſe wollen. 
in locum aliquem, gern an ein Stell kommen woll 
nach einer Stell trachten. 
ad honores, ad dignitatem, nach Ehren / Würden fir 
ben. ad laudem, nach Lob trachten. 


iquem in vis. el 
cujus merita, ei 
an einem geth: 
genium alicuju 
[picionealiqui 
hinter ein Dir 


haben. , 
ad aliquem, gern zu einem wollen. bgitarionem ali 
Succeflus aípirat votis eg geht wie mans gewuͤnſcht ha fadum dignitat 


aſpirat ei felicitas, vel fortuna, das Gluck wil jhm wol ffearialiquer 


Aſportare. vmb eines Gu 
Aſportare aliquem fecum, einen mit ſich bringen. Aff 


aliquid in aliquem locum , etwas an einen Ort tragen. | Al rere aliquem m 
Aſſentiri, aſſenſus ſum. 
Affentiri alicui, einem $5 epfall geben. > 
aliquidalicui,in etwas Beyfall geben. in aliquo, de aliqu 
alicui: idem. 
tempori, ſich in die Zeit ſchicken. 
Affenfu omnium aliquid dicere, ber in feinen Reden vonal 


iquem in libert 
dere, dare lar, 
aus der Dienf 
Mervitatem , 

Knecht mach 


binomen lapie 


len Beyfall befombr. Csc. halten werder 

Aſſentari. e [Ludiis ſich auf 

alicui einem heucheln / einem Oeuchleriſchen SSepfal g fhi majeſtatem 

ben. Csc. * ab injuria ob] 

Aſſequi, affecutus fum, wird ſich eine 

Aſſequi honores, Shr erlangen. tà mortalitate 

magtítratum,ín die Regirung kommen. 

maturitatem, zeitig werden. 4 vate aiquem 
ftudium alicujus einem im Fleiß gleich ſeyn. bate. Liv. 

aliquid conje&urá , bui) Murhmaflunghinterermas iquem domi (i 

kommen. à 9. enperwahre 
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non augurari conje&urá,colligere conje&utá,confe- 
qui,profpicere,judicare, 

nomen, berühmt werden / einen Namen erlangen. 

moram, Auffſchub erlangen. 

aliquem in vis, einen auf dem Weg ereylen oder erla ngen. 

alicujus merita, einem wiederumb vergelten / was er guts 
an einem gethan bat. R 

ingenium alicujus, einem an Verſtand gleich feyn. 

fufpicionealiquid , durch argwohn oder muthmaſſen 
8 oder Argwohn auff etwas 
haben. 

cogitationem alicujus. wiſſen was einer gedencket. 

g adum dignitatis, zu Ehren kommen. 

Aſſectari aliquem, ſich an einen halten / einem nachgehen / 
vmb eines Gunſt ſich bemuͤhen. 

Aſſerore, aſſerui aſſertum. 


n Ort trag ſ Alle rere aliquem manu fua, einen mit feiner Hand erreren. 


aliquem in libertatem, & libertatem alicui. Syn. conce- 
dere, dare, largiri liberta tem alicui, einen befreyen odet 
aus der Dienſtbarkeit bringen. 


in ſervitatem , Liv. in die Dienſtbarteit bringen / zum 


Knecht machen. 
fibi nomen ſapientis, für einen weiſen Mann wollen ge- 
halten werden. 
fe ſtudiis, ſich auff die Studia legen. (ſeyn. 
fibi majeftatem divinam, für einen Gott wollen gehalten 
fe ab injuria oblivionis, machen daß fein nicht vergeſſen 
wird / ſich einen vnſterblichen Namen machen. 
feà mortalitate, ſich vnſterblich machen. 
Aſſervare. 


Aſſervare aliquem in carcere , einen im Gefaͤng nuͤß ver 


wahren. Liv. 
aliquem domi fuz, einen in feinem 5yang bey fi behal⸗ 
ben / perwahren, ^ 
G & magne 


Medulla Latinitatis, — . : 
magna diligentia, mit gro ſſem Fleiß aufheben / vezwah⸗ anus alicuß elne 
ren. 


carnes ſale. mit Salt das Fleiſch erhalten. 
Aſſervaricuſtodiis, bewacht werden. 


Aſſeverare. | 
Affeverarealiquid fa&urum , zuſagen daß man etwas tfj 


kui dignatione 
machen. 


wolle. i 
Aſſe vetare gravitatem. Tacit. beſtaͤndige Gravitaͤt halten 
fib allzeit Gravitaͤtiſch halten. 
de aliquo aliquid, von einem etwas gewiß außſagen. 
grmiſſi me, hoch betheuren. 
Aſſidere, aſſedi, aſleſſum. 
Aſſidere ad vel apud ignem, beym Feuer ſitzen. 
alicui bey einem ſitzen / in carcere, Greer. in Gefaͤngnis 
tzen. 
gubernaculis, Plin. fleiſſig regiren. i 
caſtellum für eine Veſtung fid) legen. Tac. eine CGeftulty 
bloqutren. [hulata miraculi: 
Affidere,abfolute pofitum nider figen. Aff 
8 ffidere. ope aliquem, ] 
aliquem dextra. Salluft, einem auf der rechten Hand ff fores, an die q 
Ben. ra ali 
in aliquo loco, an einem Ort bey einander ſitzen. - Lille 
Aſſiduitas, ein fteteiwárenber Fleiß. 
Aſſignare. 

Aſſignare aliquid alicui, einem etwas ſchuld geben. 
culpam alicui, einem Schuld geben. Synon, attribuere 

culpam alicui:avertere calpam in aliquem:conferre, 
conjicere, impingere. 

Aſſignare tempori aliquid, der geit etwas beymeſſen. uelcereleeib 
agrum alicui, einem ein Acker einge ben. efcere 1 
aliquem famæ. Plin. einen berühmt machen. gewehnen. 
locum alicui, einem ein Ort zuetgnen / anweiſen: oltrutut i 
munus ſuum alicui, einem fein Ambt andeuten. mens 

munus | "9 Sewehnet 


Ihulare interdum 
ſich felen: ut, 
fes felet ſicha 

pulat quafi nun 

er jezt hinauß 

AAulare nuptias 
Bräutigam 
atum fid fröli 

tas eft adumbr; 


I$, 
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munus alicui, einem ein Ampt aufftragen. 
alicui dignationem principis. Tacit, einen zum Fuͤrſten 
machen. 
tempus alicui einem eine Zeit beſtimmen. 


aufheben / 


alten. 


s |. Affignatum forte daß einem durchs Loß zukommen iſt. 
aß man etwaſhe“ > rap ear d. TE 
Gravi Affimilare aliquid alicui, Einem etwas vergleichen. 
Srapitaͤt fui Aflimulare. 
" Afimulare interdum idem quod affimilare : alias efffingere: 
wih auf fag, ſich ſtellen: ut, LI!y fes aſſimulat furere, Cie. der Vlyſ⸗ 
ſes ſtellet ſich als wann er vnſinnig waͤre. 
Miimulat quafi nunc exeat, Terent, Ex ſtellet ſich als wann 
in efin er jetzt hinauß gienge. 
in Gefaͤng 5Mfimulare nuptias » Terent, fid) ſtellen als wann man ein 
$5rántigam wäre. 
; felztum fid frölich ſtellen. 
Tac. eine Bun cages; eſt adumbrare, repræſentare, entwerffen. Quintil 
Mimulata miraculis ‚den Wunderwercken aͤhnlich. Tacit. 
Aſſiſtere, adſtiti, adſtitum. 
, Propealiquens, Terent. neben einem ſtehen. 
reehten Ha ad fores, an die Thür ſtehen. 
contra aliquem, wider einen ſtehen. 


der ſitzen. Aſſolet. 
dem, quod ſolet. 
Aſſultare. 
p geben. . Mfultare caftris, Tacit. das Säger anfallen. 
Yon, attriſel Aſſue ſcere, aſſue vi, aſſuetum. 


liquem:conſſren ſſueſcere alicui, & in ali quid, an etwas (i gewehnen⸗ 

| Affuetus mendaciis, der (id) an sigen gewehnet hat. 
beymeſen. alſaeleere legibas, ſich gewehnen nach dem Geſet zu lebe. 
| Mluefcere affiduitate ; durch Fleiß vnd ſtettige Vbung ſich 
hen. gewehnen. 

nwelſen: conſtruitut cum infinitivo, aſſuevit hoc facere , Er hat 
denten, " fid) gewehnet dieſes iu thun, 


Affue- 


» 


Lati 

202 Medulla Latinitatis; | Afta 

Aſſuetudo, Gewonhelt. lid tumulum; be 

Aſſuetus alicujus rei, & alicui tei der eines Dinges ge⸗ j^ «idit fcfe 

wohnet iſt / der ſich an etwas gewehnet hat. Ed widerf 
Afluefacere aſſefeci, aſſuefactum. E 


N 1 ; pein genua, Pl 
INN Aſſuefacere aliquem alicui rei, & ad aliquam rem, einen zu kr illi advocatus, 
00065 einem Ding gewehnen / machen daß man eines Din, hm Beyſand al 

B ges gewohnet wird. e 


Aftrepe 
pere alicui, Einen 
es alicujus lurda 


; ſſumere, aſſumpſi. aſſum tum. 
Allumereali quem, einen zu ſich nehmen. 
ſibi aliquid, ſich etwas zueygnen. 


Aſtringe 
uxotem, ein Weib nehmen. fhoereie fan sch 
invidiam, Miß gunſt auff fid laden · | e ein daſter 
no&is aliquantum, etwas von der Nacht herzu wenden (etre 


aliquem in conſi lum, einen zu Rath ziehen. : 
inlocietatem,ín die Geſellſchafft aufnehmen. 


aliquem in nomen fuum , einen ſich laſſen von feinem 
Namen nennen. 


fpem, Hoffnung bekommen. 
eibum & potum, Speiß vnd Tranck zu ſich nehmen. 
aliquem ſibi in exemplumoperis, einen vor ſich nehmen 
den man imitiren wil. Quintil, 
femeldie epulas, Celſ. den Tag nur einmal effen. 
auxilia extrinſeca, frembde Huͤlffe annehmen. 
in conſcientiam aliquem , Tacit, einem etwas vertrauen 
; Aſſurgere, aſſurrexi, aſſurrectum. 
Affurgere alicui, für einem Ehren halben aufſtehen. 


fegibus fid an di 
[£viter argument 
fallen: 
Auen vinculis;e; 
(tionem numeri 
fjllabarnm in ore 
uam mercede ti 
Al agerealiquem a 
cui fidem fuam 
ſprechen / gut fag 
ad certa verba g 
ad temperantiar 
ad alicujus fervi 


in acborem, ſo hoch werden als ein Baum. berpfichten fie 
in altitudinem, hoch ſeyn / hoch werden. onten dle Sir 
Affurgere ex morbo, von der Kranck heit aufkommen. Jam: den eib ve 
Mons quinquaginta millibus paſſuum aſſu rgit, der Berg Ai Ing trigore, geft 
fl 50000. Schritt hoch. : eceMitate geziou 
tumor aſſurgit, die Geſchwulſt erheber fich. Celf. Aln 
Aſtipulari. leere aliquid ma 

Aſtipulari alicui, einem Beyfall geben. tun. 


editare | 
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Aftare,aftiti aftitum. 
ines Dingeg,Aftaread tumulum, beym Grab ſtehen. inconfpe&u , im 
fat, Angeſicht ſtehen / alicui, bey einem ſtehen. contra ali- 
um, cui, einem widerſtehen. reſiſtere. 
n rem, igi, aſtare in genua, Plaut. darneben knyen. 
nan eines J, Altat illi advocatus, Plaut. Er ift fein Advocat ‚Er thut 
ihm Beyſtand als ein Advocat. 
h Aftrepere,aftrepui,aftrepitum. 
Mirepere alicui, Einem beyfallgeben. Tacs. 
aures alicujus ſurdas, umbſonſt einen anſchreyen. 
Aſtringere, aſtrinxi, aſtrictum. 
Iſtringere le furti fih Diebſtals ſchuldig machen. 
(jen weudl. Le ſeelere, ein Laſter begehen. 
i ſe legibus, ſich an die Gefere binden. 
breviter argumenta, die Beweiß vnd Brände kurtz 
faſſen. 
aliquea vinculis einen gebunden halten. ER 
orationem numeris ,boc eff , habere rationem quantitatis 
fjllabarum in oratione. 
liguam mercede ‚einem mit Geld das Maul ſtopffen. 
Aſtringere aliquem ad aliquid einen an etwas binden. 
alicui fidem fuam , einem bey feinen Treuen etwas ver⸗ 
ſprechen / gut ſagen. 
fc ad certa verba, an gewiſſe Wort binden. 
fe ad temperantiam fi zur Maͤſſigkeit anhalten. 
ſe ad alicujus ſervitutem, einem (id) zu feinen Dienſten 
verpflichten / ſich einem dienſtbar machen. 
frontem, die Stirn rungeln- 
3 alvum, den Leib verſtopffen. 
bare Aſtringi frigore gefrieren. 
p neceſſitate, gezwungen werden. 
Aſtruere, aſtruxi aſtructum. 
Altruere aliquid magnificentiæ, etwas zu dem Prage 
thun. 
Vti G 


Cell. 


A novum 


Medulla Latinitatis 
novum veteri, bag 


Attendereanimum, fleiſſig au 
idem: €quo animo, 
res ſuas, auff feine Sachen achtung geben. 
ad aliquid, de aliquo, auff etwas mercken. 
aliquem einem zuhoͤr en / alicui, Plan. Cic. 
m Snobere, admodum, fleſſſig zuhören. 
Attentus in aliqua re, der fleiſſig auff ein Ding merckt. 
; Atrentare, 
Attentare fidem alicujus , Einen probferen ober auch trem 
fey: i 
pudicitiam virginis ‚einer Jung fraw Vnkteuſchheit ane 
muthen. 
urbem, ein Verſuch an eine Stadt thun. 


annonam , das Getraydig oder Korn theuer machen. 


Hon fient vexare, Ulp. flagellare , Plin. Incendere: 
Harro. 


Attenuare, 


Attenuatæ prællis legiones , ſchwache Regimenter / die ſehr 
abkommen ſeyn. 


Attetere, attrivi, attritum. 


Atterere opes alicujus, eines Vermoͤgen ſchwaͤchen / einen 
arm machen. 


Opes attritæ, geſchwůcht vermögen. 


famamalicujus , einen omb ſeinen guten Namen brin⸗ 
gen. 


Attinere, attinui, attentum. 
tinere aliquem, einen anhalten:attineri cuſtodia, im Ge- 
faͤngnuͤß gehalten werden: carcere, idem. 


Ar ineri nt ls ſervitutis, Tucit. ein gefangener Knecht 
ſeyn / in Dienſtbarkeit ſeyn. 


At 


Arti- 


Neue an das Alte bauen: alias figni- iner diſcor 
Acat: betraͤfftt 


igen. cuftodia put 
aliquid. etwas bejahen / beweiſen. domi ftudiis 
Attendere, Attendi, halten. 


: 2 . zi 
ffmercken: ad aliquid anime: | hocnihiladı 


attinetit 


jtingerealiq: 
| aliquem,ein 
| doGrinz pli 
| gracas litera 
ſeyn. 
finesalicuju, 
cognitione 
haben. 
cognatione 
officiis einet 
neceſſitudin 
ſenectutem, 


ftudia vel lit 


leviter,aligu 
vnd zufaͤ 
rühren, 
forum, anf 
rem ad verbi 
theilen. 
ſiagulatimu 
ſonderheit 
ufpicionea 
liquemluf, 
extremis dio 
vmbgehe 
cclum digit 
ondgtoß 


Ntt: alias fiad 
| 


| 


liquid » 


merckt. 
er auch tre 


uſchheit an 


(tr machen, 
Incendere: 


ker / die ſeht 


hen / einen 


amen brin⸗ 


lia im Ge/ | 


nu fact | 
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Attineri diſcordiis, im Zwytrachte ſeyn. 
cuftodia publica, in einem offentlichen Gefaͤngnuͤß ſeyn. 
domi ftudiis attineri, Studirens wegen ſich zu Hauſe 
halten. 
hoc nihil ad me attinet, das gehet mich nicht an me quod 
attinet:was mich anlanget / mich betreffende. 
Attingere, attigi, attactum. 
Attingere aliquid, etwas anruͤhren / beruͤhren. 
aliquem, einen nennen / eines erwehnen. 
doctrinæ plus, gelehrter ſeyn. 
græcas literas, der Greichiſchen Sprach in etwas kund 
ſeyn. 
fines alicujus, eines Graͤntzen berühren. 
cognitionem alicujus rei, eines Dings Wiſſenſchafft 
haben. 
cognatione aliquem vel fanguine, einem verwandt feyn. 
officiis einem gute Dienſte leiſten. 
neceſſitudine aliquem: idem quod cognatione. 
ſenectutem, das Alter erreichen. 
ftudia vel literas le viter, wenig geſtudirt haben. 
leviter, aliquid in tranſcurſu, eines dinges mit wenigem 
vnd zufaͤlliger Weiſe gedencken / meldung thun / an⸗ 
ruͤhren. 
forum, anfangen im advociren fid) gebrauchen zulaſſen. 
rem ad verbum ; von einem Ding aus den Worten vr» 
theilen. 
fingulatimunamquamquerem , ein jegliches Dingin» 
ſonderheit beruͤhren / oder anrühren. 
ſuſpicione aliquid, durch Argwohn auff etwas kommen. 
aliquem ſuſpicione, einen Argwohn auff emen haben. 
extremis digitis aliquid , gar wenig mit einem Ding 
vmbgehen. 
ccslum digito, Cic; biß an den Himmel reichen / ſehr hoch 


vnd groß ſeyn. : 
p le 


Medulla. Latinitatis, 


primoribus labrisaliquid, gar ſchlechte Erfahrung ober 
Wiſſenſchafft in einem Ding haben. 


Hæreditatem ne attinge, maß dich der Erbſchafft nicht 
an. 


attingit me cura dete, ich ſorg fuͤr dich. 
Regio Germaniam attingit , das Sand ſtoͤſſt an Teutſch⸗ 
land / es graͤntzet mit Teutſchland. 
Attingit eum infamia, Liv. die Vnehr geht ihn an / betrifft 
ihn. caufam c 
Reshzc me attingit, dif Ding gehet mich an. (adt 
| Attollere. | 
N Attollere feàgravi caſu, von einem ſchweren Fall aufffte 
| hen. 
feä terrã von der Erden fich erheben. ut: plants ſe attollit 
aterrä. x å | Aacupari, 
oculos adverfus aliquem ‚die Augen gegen einen auff⸗ opiniot 
ſchlag en. vidt 
in cælum, in den Himmel erheben. ſch! 
eculos adverfus aliquem , die Augen wider einen auff | rore 
heben. | 
| Rem parvam, Ceſſcein klein Ding groß machen. Mos 
| Attolli in montes, Berge haben. | "m 
colles attolluntur, Die Hügel erheben ſich. fa 
attolli immenſum, Tacit, ſich ſehr hoch erheben. wolte 
0 Artrahere, attraxi, attractum. ete 
Attrahere aliquem ad fe, einen nach ſich ziehen. a 90 
© aliquem ad aliquod negotium, einen mit anbringen zu Beds 
Verrichtung eines Dinges. | fal 
Aetrahere animam, den Athem holen. que 
reddere animam, den Athem laffen. i ved 
Attrectare uxoremalicujus , (ic, Eines Ehe- Weib be» wien 
rühren. 
diqeid €ontaminatis manibus , mit beſudelten Handen 
becaften/befüblen. 


locumal 
pecunia 
Hocmil 


Audere fa 
. hoftilia 


kung oder 


afft nicht 
Teutſch⸗ 


n / betrifft 


I aufi 
ſe attollit 


ten auff 


vu auff⸗ 


ingen zu 


Tori bo 
pio 
Ato- 
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Attonare, attonui, attonitum. 


Attonitus novitate & miraculo, der fid) über ein new vnd 


vngewoͤhnlich Ding entſetzet. Liv. 
Attribuere, attribui, attributum. 


Attribuere aliquid alicui , einem etwas zuſchreiben / bey» 


meſſen. 

Orationem alicui rei, ein Ding als redend einführen, 

culpam alicui, einem Schuld geben. 

caufam calamitatis alicui , einen beſchuldiaen daß er Bro 
fach habe an einem Vnheil /uͤbelen Zuſtand. 

locum alicui, einem eine Stell geben. 

pecuniam alicui. Geld antveifen. 

Hoc mihi natura attribuit, das hab ich von Natur. 

Aucupari. 


Aucupari, ef proprie ats capt are. 


opiniones hominum , (id) dahin bemuͤhen / daß die Leute 
viel von einem halten / der deut Meyvung zu erfahren 
ſich bemühen. 

rumores, gern hoͤren was in gemeinem Geſchrey gehet / 
aufffangen was geſchwaͤtzt wird. 

dele&ationem dicendo , die sent mit Reden wollen lu⸗ 
ſtig machen / erfreuen. 

famam fibialienz ſcientiæ obtrectatione, beruhmt ſeyn 
wollen durch ander gelehrter Leute Verachtung. 

gratiam alicujus · vmb eines Gunſt ſich bewerben / Gunſt 
bey einem haben wollen. 

orationem ex omni genere, Cic. in einer Oration alles 
zuſammen raſpeln / alles mit dem Haar herbey ziehen. 

tempus, auff die Zeit lauren. 

verba, die Wort aufffangen vnd übel deuten. 

utilitatem ſuam, auff feinen Nutzen ſehen. 

x Audere, auſus fum. 
Audere facinus, einer That ſich vnterfangen . 
hoſtilia, ſich feindlich erweiſen 


Aciem, 


103 Medulla Latinitatis. 
præſentiren. 


vnd Lebens Straff auff fid) hat. 
pœenamalicujus, Tacit. einen ſtraffen doͤrffen. 
vim in aliquem, Tacit. einem Gewalt anlegen doͤrffen. 
oppugnationem fidy unterſtehen zu ſtůrmen. 
majora viribus, mehr auff ſich nehmen / als man vertido 
tenkan. 
uli ima, das euſſerſte vor die Hand nehmen / ver ſuchen. 
periculum in aperto, Tacit, etwas Gefaͤhrliches ohne 
ſchew / offentlich auff fid) nehmen . 
ultionem, fich zu rächen vnterſtehen. 
Audire, audivi, auditum. 
Audire aliquem, einen hoͤren / einem folgen / eines Schuͤler 
ſeyn / einen erhoͤren / einem glauben / Glauben zuſtellen. 
bens, einen guten Namen haben. 
male einen boͤſen Namen haben. 
benéab aliquo, ein gut Zeugnuͤß von einem haben. 
parumauribus, nicht wol hören. 
attentiffimis animis, gar fleiſſig zuhoͤren. 
Alex, de aliquo aliquid, yon einem etwas hoͤren / hoͤren 
daß einer etwas ſagt. : 
Ahasaudirede aliquo aliquid , bórea daß man etwas 
von einem ſagt. 
de capite, uͤbex eines feib vnd geben vrtheilen. Senec. Cic. 
de crudelitate fua , hören daß einem feine Vnbarmher⸗ 
tigkeit vorgeworfen wird. 
Audire in majus, das groͤſſer gemacht wird / als es iſt 
Audientiam fibi fieri velle, Audieng beacbren.facere, 
Effe di&o alicujus audientem,einem gehorchen. 
|i Avellere,avelli,&avulfi,avulfum, ^ 
IU vel ere feabaliquo , fic mit Gewalt von einem fog ma- 
| chen. 


aliquem 


aciem , Tacit. das Hertz haben ſich in einer Batall zu 


Capitalia, Liv. etwas fid vnterſtehen bórffen / das Leibs | 


aliquet 
teil] 


Mere ho 
avidus 


Avecrunc 
Hoc D 
Deust 


Aertere 
Ayertete 
tbt 
animu 
Tre 
feabal 
neh 
fatote 
hoften 
tema 
mentë 
elne 
aliquen 
daß 
aliquet 
vnd 
oculos 
neni 
aliquid 
rem 
flumen 
culpam 
Intuga 
€ogitat 
den 


e 


tfen, 


bertich⸗ 


Schüler 
fielen, 


Batalii 


as Leibs 
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aliquem de complexu matris, einen auß der Mutter Arm 


reiſſen. 
Avere, idem eſt quod cupere. 


Avere honores, nach Ehren trachten. 


avidus honoris, Ehrbegterig/geitzig. 
Averruncare. 


| Averruncareiram Deorum, der Goͤtter Zorn abwenden. 


Hoc Deus averruncet, das wolle Gott verhüten. 
Deus te averruncet, Gott wolle dich außrotten. 
Avertere, averti, averſum. 


Avertere flumina, Fluͤſſe anders wohin leyten. 
Avertere animum alicujus ab aliquo, einen von einem ab- 


wendig machen. 

animum ab aſſiduo mœrore, aufhören zutranren / von 
Trauren abhalten. 

ſe ab alicujus amieitia, eines Freundſch afft verlaſſen / nicht 
mehr Freun dſchafft mit einem halten. 

furorem alicujus, eines Tyranney abwenden. 

hoſtem ab aliquo, den Feind von einem wegtreiben. 

rem à ſuſpicione, ein Ding auß dem Verdacht bringen. 

mentemalicujus à defenfione alterius, machen daß einer 
elnen nicht verthaͤtigen will. 

aliquem in cogitationem alicujustei, Liv. verurſachen 
daß man auff ein Ding dencken muß. 

aliquem ab infamĩa, verhüten daß einem nicht Schmach 
vnd Vnehr widerfahre. 

oculos omnium in ſe. machen daß alle Menſchen auf el⸗ 
nen ſehen. . 

aliquid ab oculis, machen daß man ein Ding nicht ſihet / 
rem aliquam, etwas entwenden / felen, 

flamen, ein Fluß anders wohin leyten. 

culpam in alterum, einem andern die Schuld geben. 

in fugam, in die Flucht ſchlagen. Y 

cogitationem ab aliqua re, nit an ein Ding gedenef?! auß 

den Gedancken ſchlagen. acer. 


Medulla Latinitatis, 

à cervicib. vom Hals abtreibenzalias à cervicibus depel- 

lere Cic, Tacit. 

opinionem populià fpe adipifcendi,'Cic.betm Volct die 
Hoffnung etwas zu erlangen benehmen. 

averſus à propoſito, der von ſeinem Vorhaben abftebr. 

averfari, 


averfari aliquem , einen nicht anſehen wollen. Liv. 
precesalicujus , eines Gebet oder Bite 
wollen. 


auferre, abſtuli, ablatum. 
auferre jus fuum alicui, einem fein Recht nehmen. 
aliquid judicio, ci. vor Gericht etwas erhalten. 
fpem, Hoffnung benehmen. : 
mandatum, Befehl bekommen / erlangen. 
Expectationem alicui, einem die Hoffnung benehmen. 
voluntatem defenſionis alicui, einem den Willen oder 
Muth fib zubeſchůtzen nehmen. 
auferre opem ab aliquo, einem die 
einem Hülfe bekommen. 
fidem alicui. machen daß man einem nicht glaubt. Quin- 
til 


uberibus fœtum, entwehnen abfegen. Fœrtus ablatus u- 
beribus. Plin. 

€ conſpectu, vor dem Angeficht hinweg nehmen. 

inter manus, zwiſchen den Händen hinweg nehmen. 


pecuniam de ærario, ex ærario, vom gemeinen Schatz 
Geld entwenden. 


amorem ab alio, einen nicht mehr lieben. 
auditum, das Gehoͤr nehmen. 
aliquid domum ſuam, etwas we 
Hauß tragen / bringen. 
‚saputalicui, den Kopff nehmen. 


gnehmen / vnnd in fein 


folti- 


| 
en nicht erhoͤren 


Hülffe entzihen / oder von 


faſtidiut 
dubitati 
inultum 
laudem: 
diem ab 
ab aliqu 
bittet 
animum 
nad) 
fiu&um 
ufó 
gloriam 
‚Lumbif 
komm 
nomen: 
premiu 
tacitum 
gen bl 
menfam 
refpoufi 
fpemali 
Somnur 
aliquem 
auferri a 
aucta 
Neteaufer 
bring 
Aufer te do 
Ludiabf 


dene 
Abſtulit he 


Aufügereaf 
«f loco; 
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faſtidium, Eckel benehmen. 
dubitationem, Zweiffel benehmen. 
inultum aliquid, vngeſtrafft bleiben. 
laudem ex aliqua re, wegen eines Dings gelobt werden. 
diem ab aliquo, einen Tag von einem erlangen. 
ab aliquo, quod petitur, von einem erlangen was man 
bittet. Plaut. 
animum ad contemplationem , Plin. einem Ding fleiſſig 
nachſinnen. 
fructum voluptatum, feinen Luſt genieſſen laffen / allen 
Luſt benehmen. 
gloriam ſempiternam ſecum, ewigen Ruhm hinterlaſſen 
Lumbifragium, Plaut. mit zerſchlagenen Rippen davon 
kommen. 
nomen alicui, den Ruhm nehmen. Qæintil. 
præmium, beſchenckt / verehrt werden. 
tacitum aliquid, Plaut. machen daß ein Ding verſchwie⸗ 
gen bleibt. 
menſam, den Tiſch auffheben. 
reſponſum ab aliquo , von einem beantwortet werden 
ſpem alicui, Hoffnung benehmen. 
Somnum , Schlaff benehmen. 
aliquem de via, einen auß dem Weg bringen. 
auferri aliorum confiliis, von andern fid) verleiten ſaſſen / 
zu etwas bringen laſſen. 
Ne te auferant illorum confilia, laß dich nit durch ſie dahin 
bringen. 
Aufer te domum, Terent. mache dich / packe dich nach Hauß. 
Ludi abſtulerunt quindecim dies, es ſeynd 15. Tag mie 
| dem Spielen zugebracht worden. 
ndin in Abftulithocoblivio, dieſes Dings iſt vergeſſen. 
Aufugere, aufugi, aufugitum. à 
dufugere aſpectum alicujus, ſich von einem nicht ſehen lagen 
phi- e loco, von einem Ort weaflihen: 


auge- 


Medulla Latinitatis, 
Augere, auxi, auctum. 


corporaal 


Augere benevolentiam, die ünft oder geneigten Willen okes ciis 


vermehren. 
numerum, die Zahl groͤſſer machen. 
anim alicui einem ein Hertz machen: 


memoriam alicujus rei, eines Dinges Gedächtnis gróf- 
Dinges mehr vnnd 


fer machen: oder machen das eines 
länger gedacht wird. 

aliquem, Tacit. einen reich machen. 

rempublicam, dem gemeinen Nutz wol vorſtehen / viel dar⸗ 
zu bringen. 

ſuſpicionem, den Argwohn groͤſſer machen. 

lætitia aliquem, einem gröffere Freude verurſachen. 

divitiis, reicher machen. 

fcientiä, gelehrter machen. 

{pem die Hoffnung groͤſſer machen / vermehren. 

honore aliquem, die Ehre vermehren. 


beneficium cumulo magno, die Gutthaten vermehren. | 


dignitatem & nomen alicujus, einen zu gröjfern Ehren 
bringen / vnd berähmter machen. 

debitum, Schuld gröffer machen. 

imperium, das Reich erweitern. 

culpam, Schuld vermehren. 

serrorem, Schroͤcken groͤſſer machen. 

liberalitate aliquem, einen durch Freygebigkeit reicher 
machen. i 

pretium rei. Plin. ein Ding theurer machen. 

vectigalia, den Zoll ſteigern / höher feren. 

Re &fortunis auctior, der reicher iſt. 

Auctionem facere; ein Ding öffentlich. anſchlagen laffen 
wer das reichſt dafůr geben will. Vendere bona con- 
ſtituta auctione. 

x Augeſcere. 5 

Agritudo augeſcit, dis Krandheitoder Bekuͤmmernüß 

wird groͤſſer. D d 
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corpora augeſcunt, die deiber werdengröffer. | 
kigeen WilnHoltes tacitis incrementis augeſcunt, die Feinde nehmen 
zimlich zu / es werden ihr mehr / ſie ſtaͤrcken ſich heimlich 
Augurari. 
Quantum conje&turá auguror, ſo viel ich Argwohnen fans 
&ómísgq, Moder durch Argwohn abnehmen 
es mehr vid Quantum opinione auguror, fo viel in ich beduͤncket / fo viel 
ich muthmaſſen kan. 
Augurari aliquid de aliquá re, etwas von einem Ding Meis 
henki nen: muthmaſſen. 
mortem (uam, Cic. von ſei nem Tode Muthmaſfung bae 
ben. ; 
fif. futura, zukuͤnfftige Ding much maſſen. 


Avocare, 
ren. Avocare aliquem à peccatis einen von Sünden abhalten. 
animum alicujus à ſolicitudine, einen der Sorg vnd Be⸗ 
permehrd, - kuͤmmernuß benehmen. 


lm Ehr animum àrebus altis ad cogitationem, machen daß man 
andere Sachen vnterlaſſe / vnd etwas nachdencke. 
à bello, vom Krieg abfordern. 
aſtudiis, vom ſtudiren abhalten. 
milites à ſignis, die Soldaten abfordern jhre Reg imen⸗ 
terzuverlaſſen. 
gkeit tid eoncionem, die Zuſam menkunfft verhindern / verbieten. 
T feäcorpore,dem Leibe ſich engtcben. 
Avocata rebus gerendis ſenectus, das Alter macht / daß 
man ſich der Geſchaͤfften entſchlagen muß. 
| Avolare. 
lagen faf] Axolare, geſchwind weg eylen. en aliquo loca. 
yé Auícultare, 
Auſcultare alicni einem zuhorchen. 
aliquem, einen hoͤren. 
gimme aboftio,ad fores, an der Thür horchen. 
un H 


1960 


Medulla Latinitatis, 


Aufpicari idem quod inchoare. 

TEM vitam à fuppliciis : Sein geben mit Straffan 

fangen. 

; Autumare idem quod eæiſtimare. 
Auxiliari: helffen. 

Contsa aliquid. Plin. wider etwas helffen. 

alicui, einem helffen. 

morbis, wider die Kranckheit helffen / gut ſeyn. Plin. 


B. 
Bacchari, 
B Aacchari cum aliquo, Mit einem ſchwermen. 
in aliquem, Terent. einen ſchmaͤhen. 
in voluptate, in dem Wolluſt fid) waͤltzen. 
Beare & beatum fac ere. 
Ec quid beo te? Terent. Was thut ich dir zu gut. 
Bellare, 
Taria In Baralien zuſammen gehen / mit ein andi 
treffen. 
de aliqua te, vmb ei? Ding kriegen. Tacit. 
cum aliquo, wider einen Krieg führen. (ic. cum Diis, 
Benefacere, benefeci, benefactum. 
Bene facere alicui, crga aliquem; Plaut, Einem etwas zu gut 
thun. 
Bibere: bibi, bibitum. 
Bibere, vinum, aquam, Trincken. 
colorem, die Farb an fid) nehmen. aicitur lana. 
Blandiri. 
Blandiri aficui, Bey einem fid) zuthun / heucheln. 
Etiam cants dicuntur blandiri , die fid) freundlich gegen 
einen Menſchen zuthun. 
Blandimenta dare plebi. Liv. das Bold’ mit Gutthaten an 
ſich bringen. 
exco- 
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excogitari, Mittel erdencken / wie man einen begs tigt. 
C. 


Cadere:cecidi,calum; 
Adereab alto, hoch herunter fallen. 
ex equo, vom Pferd fallen de equo. 
Cadere cauſa vel lite, eine Sache verlieren. 
in judicio, die Sach vor Gericht verlieren. 
in acie, per acios, in der Schlacht vmbkommen. (lafe 
animo, Kleinmüthig / verzagt werden / den Muth finden 
in perniciem. in Ve: derben gerathen. 
in conſuetudinem, gewohnlich / gbr aͤuchlich ſeyn. 
in morbum, in eine Kranckhelt fallen / kranck werdene 
Cadete in rem apte, fein zu einem Dingſich ſchicken. 
in verſum, ſich auff einen Verß enden. 
in cogitationem, in Sinn kommen. 
Non cadit in cogitationem ut &e, man kan es nicht auß⸗ 
dencken / daß «€. 
in deliberationem, Rath von eine ding gehalten werden. 
in diſceptationem, von einem Ding geſtritten / gediſputtz 
ret werden. 
in intelligentiam, verſtanden werden. 
in ſuſpicionem, in verdacht gerathen. 
in poteſtatemalicujus, in eines Gewalt kommen 
in offenfionem alicujus, einen beleydigen. 
pro pátria fürs Batterland ſterben. 
peroppottunè, percommodeè, wol gerathen- 
fub ocules, geſehen wer den / lub afpe&um:idem? 
fub ſenlum, gefuͤhlt werden. > 
Cadit in cn fufpicio, er ift verdachtig / er wird verdacht. Non 
cadit in kos mores, non in hunc pudorem , nonig 
hanc vitam. non in hunchominem ifta ſuſpieio. Cucera 
Dentes ei cadunt, die Zahn fallen ihm aus. 
foliaexarbozibuscaduns : die Blatter fallen von dem 
Bäume 
ee H 2 animus 


Medulla Latinitatis. 


cadit animo idem. 


ein fo groß Anſehen / die Aut horitaͤt faͤllt. 
cadit ei ira, der Zorn laͤſt nach. 
Cadit ad irritum ſpes, es ft vmbſonſt gehofft. 


il kan ein fo herrlich Werck verfertigen. 
ul ros cadit, der Thaw fällt. 
! laus cadit das Sob verliert ſich. 


kombt gar zu vnrechter Zeit. 


gelegen Zeit zugeſtoſſen. 
cecidit manu ſua, Iacit. ex hat fid ſelbſt vmbgebracht. 


eben recht kommen gratum mihi cecidit. 
ters koͤnnen ſeyn / oder fid) zutragen. 


wie es wil. 

Hoc non cadit in ætatem banc , das pflegt bey dieſem Alter 
nicht zu ſeyn oder ſich zufinden. 

Non cadit in virum bonum, ein ehrlicher Mann thut das 
nicht. 

Non cadit in virum bonum mentiri.Czc. 

In verba fingulacaduntlacrymg; die Thraͤnen fleiſſen zu al» 


len Worten. 
Cæcare. 
Cæcate oculos, animos, mentes largitione, mit Geſchenck 
verbkenden. (werden. 


meutem cæcarierroribus, durch Irrthumb verblendet 
Cædere: cæcidi, cæſum. 
Cædete aliquem virgis, mit Ruthen hauen. 


animus illi gadit, das Hertz entfellt jhm: er wird verzagt. 


Cadit adventus ejus in alieniffimum tempus , Cicer, Er 


cecidit ei aliquid incommodi. Cie. Es ift ihm etwas vn⸗ 


Percommodè, per opportunè hoc mihi cecidit, es ift mit | 


Nibil optatius potuiffet cadere , es hätte nichts gewuͤnſch⸗ | 
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ad necem, fit tode ſtreichen. Cc. 
pugnis, mit Faͤuſten ſchlagen. 
calcibus hint erſich mit den Fuͤſſen ſtoſſen / ſchlagen. 
ſermones, mit einander ſchwetzen. 
pectu frontem, an die Bruſt / an die Stirn ſchreiben. 
januam ſaxis, mit Steinen an die Thür werffen. 
Sylvas. Walde vmbhauen. 
Lapidem, Stein außhauen. 
arbores. Bäume hauen. 
victimas, Opffer ſchlachten. 
teftibus mit Zeugen vberfahꝛen. 
vineta, den Weinberg beſchneiden. 
Czlare. 
Cxlare aliquid argento, in Silber ſtechen & in argento; 
argentum, auf das Silber etwas ſtechen. 
Uvas, Trauben tretten. Cato. 
Calcare. 
pedibus, mit Fuͤſſen tretten. 
Calere, calui. 
Calereärecentipugnä , «rft von der Schlacht oder vom 
Treffen kommen. 
Crimen calet, die boͤſe That oder Laſter ift noch gar friſch. 
rumores calent, das Geſchrey geht ſehr. 
judicia calent es werden viel Gerichtstaͤge gehalten. 
calent aures iftis convitiis. Cic. dieſe Smaͤhwort haben 
wir lang vnd offt gehoͤrt. 
Caligare. 
Caligare in Sole, ein Ding / ſo klar iſt nit verſtehen können: 
caligantoculi ex fomno, Celf. der Schlaf iſt noch nicht 
auß den Augen. 
ad al quid, idem, etwas nicht verſtehen. 
Callere, callui. 


Callere ſenſam alicujus, eines Meynung verſtehen. 
H: 3 jus2- 


13 Medulla Latinitatis. 
Jara deß Rechts erfahren ſeyn. ; 
ad fuum quæſtum, Plaut, auf feinen Vortheil elug ſeyn. 
Callidus temporum, Tacit. dem die Zeiten wol bekant / der 
ſich in die Zeit wol ſchicken kan. 
Ealvere:calvi,calvefcere, 
Calvere, die Haar fallen laffen; kahl werden de hominibu e 
brutes: traducit ur guoq, ad arbores. wenn (te die Blat ⸗ 
ter fallen laffen: arbores calvelcunt. 
Canderescandui, 
Ferrum candens,cín glüend Eyſen. 
` carbo candens, ein alũend Kohl. 
Candor animi, Aufrichtigkeit. 
. Canere: cecini, cantum. 
Sanere cantilena: eandem, ein Ding offt widerholen / el⸗ 
ne Weiſe haben. 
ad citharam, in die Cither fingen. Quint. 
claſſicum vel bel ic um, den Streit anmelden: sermen 
ſchlagen / blaſen. 
xeceptui ein Zeichen geben / daß fich das Kriegs volck res 
tertren / oder etwas weiter weichen fol. 
Canere adinftrumentum muſicum, in oder qu einem Muf- 
caliſchen Inftrument ſingen / ad tibiam, ad cytharam. 
Adibus, auf Scyrenfpielen. 
tibiis, Pfeiffen- 
Signa canunt. Liv. das Spiel geht im Treffen mir Pfeif⸗ 
fen / Trummeln / blaſen / ꝛc. 
Cantare, 
Cantare aliquem, einen loben. 
alicui aliquid: Terent. einem etwas offt fuͤrſagen. 
Caperare, 
Caperare ffontem ‚die Stirn rangen. 
C apere;cepi,captum, 
Gepitadmirarioeum,Liv. Er hat fid) verwundert. 
Copere adverſarium, fein Widerpart eintreiben. 
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animum, Muth befommen/ein Hertz nehmen. 

animum patrium, wie ein Batter geſinnet ſeyn. 

arma, zu den Waffen greiffen. 

snporem pro aliquo, Cic. ſich wegen eines aͤngſtigen. 

ætatem, etwas alt werden. Colam. ætatem vineæ capiunt. 

aures die Ohren einnehmen. 

eauſam, Vrſach nehmen. Terent. 

bello aliquem, einen im Krieg fangen. 

cognitionem alicujus rei. Cic. Eines Dinges Wiſſen ⸗ 
ſchafft bekommen. 

cibum, Eſſen 

commodum, Nutz bekommen: ex aliqua re, 
vel ex aliquà, an aliquid fit. ' 

confilium, Rath nehmen. 

Coníulatum, Bürgermeiſter werden. 

Defiderium alicujus rei ex aliquo, ein Verlangen nach 
etwas bekommen. 

detrimentum , Schaden nehmen. Syz. contrahere da- 
mnum: facere damnum. 

documentum ex aliqua re, eine Lehr von einem Ding 
nehmen. ex aliqua re diſciplinam: idem. 

dolorem, Schmertzen bekommen. 

exemplum de aliquo, ein Exempel an einem nehmen :ex 
re ali qua: in re aliquã. 

experimentum alicujus rei, ein Ding verſuchen. i 

exordium à realiquá „den Eingang der Rede von einem 
Ding machen. 

ex inſidlis aliquem, einen mit Liſt fangen. 

fructum ex aliqua re, Nutz von einem Ding haben. vel 
alicujus rei. 

fugam fitehen: fib in die Flucht begeben. 

capit luctus civitatem, die Stadt trauert. ; 

animosnoftros cepit oblivio wir habens vergeſſen. Live 

cepit pavor civitatem. die Stadt iſt erſch rocken. 

H 4 Ca- 
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Cepere gaudium: gaudium'ex aliquäre, Freus von einem 
Ding bekommen: gaudium animis: Drv. 
honorem, zu Ehren kommen. 
impetum in aliquem, Pia einen mit Gewalt anlauffen, 
incommoda, Vngemach vnd Schaden nehmen. 
initium ab aliquo, von einem Ding anfangen. 
inmementum, zunehmen. 


inimicoc omnes liomines, Terent. Alle Menſchen ftd zu 
Feinde machen. 
inimicitias in aliquem, Feindſchafft aufeinen werffen. 
iniwicittas in fe, Seínb fcbaffr auf fic nefgmen/ laden. 
in fidém aliquem.eínén ſich huldigen laſſen / einen in fefe 
nen Schutz nehmen. 
Invidiam apud aliquos verhaßt werden. 
in manum aliquid, was in die Hand nehmen. 
Iudicem dere aliqua, Plaut einen Richter bekommen. 
landem, gelobt werden: ex aliqua re. 
Iaqueis verborum aliquem, einen mit der Rede fangen. 
labosem, Müh auf fid n ehmen. 
Jahorem inanem, vergebliche Arbeit thun. 
locum , ein Ort einnehmen. 
magiſtratum, der Obrigkeit Ambt annehmen. 
mortem ob rempublicam. wegen deß gemelnen Nutz ſein 
Leben laſſen. 
manu aliquem, einen mit der Hand fangen. 
moleſtiam, Berdruß leiden / bekommen. 
mente aliquid, etwas begreiffen. 
maturitatem: seífía werden. 
nomen ex aliqua re, einen Namen von einem Ding be⸗ 
kommen. 
odium alicujus it. einen Has auf einen werffen. 
opinionem vetuftatis, für alt gehalten werden. 
pignus. Pfand nehmen. 
porcum, in einen Port kommen. 
pænam de aliquo, einen ſtraffen. 
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ud bon ein, primordiumabaliquo , den Anfang von einem Ding 
h machen. 
Predam de prædonibus, den Raͤubern den raub abneme. 
provinciam:duram, ein ſchwer Ampt auff fid) nehmen. 
Capere quietem ruhen. 
rimam, auffreiſſen:einen Ritz bekommen. 
robur; ſtarck werden. 
ſedem, an Ort ſich ſetzen. 
fatietatem alicujus, ſatt /uͤberdruͤſſig eines dinges werden. 
cepit eum fatietas hujus rei: Terent. Cepit eum belli ta- 
in / laden. dium, er ift des Dinges uͤberdruͤſſig worden. 
einen inf fcité && commodè tempus adeundi aliquem, einen anzu⸗ 
ſprechen die Zeit wol in acht nehmen. 
fenfum alicujus reiſein Ding fuͤhlen. 
fomnum, Schlaffen. 
fortiro aliquem, durchs Loß einen wehlen. 
ſpem, Hoffnung bekommen. 
vectigal ex aliquo loco, Zoll von einem Ort nehmen. 
rempus, die Zeit in acht nehmen. 
verloriam Plaut den Rath endern. 
viam animo,einen Weg ſich außdencken. Liv. 
vires, ſtarck werden. 
ultionem ex poena alicujus, an einem gerochen werden. 
voluptatem ex a ĩquo, ꝭuſt an einem Ding haben. 
aliquꝭ re, ut alienis malis uber ander deut Vnglüͤck ſich er- 
luſtigen. 
utiliratem ex aliquo Nuß von einem Ding haben. 
ufuram alicujus rel, ein Ding zugebrauchen haben / eines 
Dings genieſſen. 
vultum novum, Terent. anders außſehen. 
Capi 
Capti auribus, oculis, die des Gehoͤrs oder Geſichts beraubt 
find: fc membris pedibus, manibus. ; 
capi lefiderio alicujus rei, einen verlangen nach einem 
Ding haben. 1 5 amo 


Medulla Latinitatis. 
amore alicujus, einen lieben. 

Cœlo, vom Himmel begrieffen werden. 
dulcedine pe cuniæ, das Geld ſieb gewinnen. 


voluptate die Wolluſt ſich laffen betriegen: einen Gefal⸗ 


len daran haben 
Hoc non capi daß kan ich nicht verſtehen. 


Cepit eum admiratio, er verwunderi fid) : hujus rei über 


(nen. 
Cepitmeamorhujusrei: ich hab das Ding lieb gewon⸗ 


diß Ding. 


Captus furore, der wuͤtend tft. Liv. errore der jrret. 
Capeſſere: capeſſi & capeſſivi. 


Capeſſere Rempublicam, die Regterung auff ſich nehmen. 


cibum, Speiſe nehmen. 

aliquid óculis, Liv etwas be ſehen / anſehen. 
fe domum fid; nach Hang begeben. Plaut. 
fe in alta woris, ſich auffs hohe Meer begeben Plaur. 
arma, bellum, die Waffen ergreifen: zum Krieg ſich ruͤ⸗ 

en. 
Se præcipitem ad malos mores, mitgewaleböfe Sitten ati, 
nehmen Plaut. 
curfum ad aliquem, zu einem lauffen. 
fugam fliehen. : 
principium facinoris , ein anfang zu einer boͤſen That 
machen. 

libertatem, Cic. Freyheit bekommen 

honorem, zu Ehren ſchreittn. 

locum, nach einem Ort trachten / ſtellen. 

munia, aͤmpter annehmen. 

partem curarum, ein theil Sorgen auff ſich nehmen. 

ugnam, anfangen zuſtreiten / ſich reſolviren zufechten. 

de ſolennia, ſich kroͤnen laſſen. Tacit. 
Juſſa, imperia alicujus, zu Gebot ſtehen / Befehl verrichtẽ. 
3n Urbem aliquam, in eine Stadt fido begeben. 

facili: capeffendisinimicitiis, Tac. der leicht Feind wird. 

N Capta- 


are aliquet 
I. Terent.g 
aram, nach! 
lluram libert 
Menfionem 
henevolenti 
ton(ilium;R 
fomen impi 
wollen. 
domination 
fompendiur 
Ihyoremex: 
wollen. 
Inare occaf 
rifum fid) b 
wulcas, Flie 
fermonem; 
Rede au 
folitudinem 
ſeyn. 
temporum 
nehmen. 
voluntates] 
voces aurib 
umbras arb 
[voluptatem 
[ 
atere luce fo 
eulpa,feine 
enſu alicuj 
| alo caret; 
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Captare, 
ptarealiguem, einem nacher achten / einem nachſtellen. 
Terent. gratiam, Gunſt ſuchen. 
inen Gef zur am, nach der tufft ſchn e ppen. 
auram libertatis, nach der Freyheit trachten. Liv. 
aſſenſionem alicujus, ſich vmb eines Beyfall bemuͤhen. 
jus tei lb benevolentiam alicujus, fid) vmbeines Gunſt bemuͤhen. 
rit conſilium, Berat ſchlagen / ein Schluß nehmen. 
nomen imperatoriam , gern Kaͤyſer oder General ſeyn 
wollen. 
dominationem, Tacit. nach der Herrſchafft trachten. 
compendium nach einem Vortheil trachten. 
favorem ex aliquà re, mit einem Ding Gunſt erlangen 
wollen. Quintil. 
aptare occaſionem, auff Gelegenheit warten. 
pan. kilum. ſich befleiſſtgen ein Gelaͤchter zumachen. 
ig fir muſcas, Fliegen fangen. ; 
i fermonem alicujus , einem auff feine Wort acht geben / 
Sirtenan) , Rede auffangen. j iu 
folitudinem, gern allein (en / gelegenheit ſuchen allein zu 
ſeyn. 
temporum momenta omnia, alle Augenbluͤck in acht 
gen Thal nehmen. g 
voluntates hominum. Cic. der deute Gunſt haben wollen. 
voces auribus, Wort aufffangen. 
umbras arborum, nach dem Schatten trachten. Colam. 
voluptatem ex re aliqua, uſt in einem Ding faden Plin: 
Carero, cat ui, caritum & cafum, 
Eti atere luce forenfi,fein berühmter Advocat ſeyn. 
e culpa, teine Schuld haben: crimine, idem. 
rare | Tenta alicujusrei,ein Ding nicht fühlen. 
malo caret mors: Cic. es iſt nichts böfes an dem Todt. 


= z 
A nn 


jr — 


lbertichte. 


patris 


eind wird. 
Capta- 
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patria, nicht in feinem Vatterland ſeyn fönnen. verberibus, 


domo.nidjtínfenem Hauſe ſeyn: keine gewiſſe Stellt hdunguema 
oder Wohnung haben, j 


colloquio omnium bominum, Cicer. keinen Meenfchen verefibiaba 
haben / mit dem man reden kan. ht i dealiq 
ſuſpicione, nicht im Verdacht ſeyn. BS 
inhi arp, nidi begmien werden / wie es ſich ge ſprechen, 

übtt. 15 NM 
Laude fua, nicht gelobt werden. Quintil BEN 

fide nicht geglaubet werden res &de cares 5 P 

Teremtius conſtruit quo que cum Genitiuo, Plauti 1 1 

cum accafativo, $ x = " 
Carpere; carpfı, carptum; i. tato 
Carperealiquem,einen tadeln. gc Ft 
agmen novi(fimum; den Nachzug angreiffen: oder an⸗ li a tfe 
sfeacfen; a iquid,für e 
aliquid membris minutioribus. Cre, in kleine Stuck oaa] "mit 
Sb ett theilen Cet teens 
- aliquid etwas außleſen. Terent. SS 
faciem in das Geſicht fragat: pale i y 
floſculos, Blümgen abbrechen. Ta fe OR 
dente maligno aliguem, einem vbels nachreden. : Cove ne hoc 
exercitum in multas partes: dag Kriegs heer in viel hauf, Ru be 
fentheilen. . Kam eſt, le 
Caftrare, J| "ro opus. 
Caſtrare animalia; die Thier ſchneiden. u et, n 
in ſterilitatem, vnfruchtbar machen. eines 
vites, dem Weinſtock das Holtz nehmen. arbores. Lu sies 
Qaſtigare. vitartaliqui 
Caftigare ignaviam & inertiam alicujus; einen wegen feingi [m aliquo,c 


— — 
2 — 


Faulheit ftaffen. ee ü 
lit:risaliquem;eínen mit Schreiben oder Brie ffen ſchel⸗ F Rem, ein 
ten. indiquo lig 


verhis aliquem, mit Worten ſchelten. 


Taponatibelf, 
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anna, verberibus mit Schlägen. 
EU aq un guem aliquid. Horat etwas gar genatw cenfiren, 
bcd Cavere:cavi,cautum, 
inen Men ayere fibi ab aliquo, & aliquem:fid) vor einem huͤten. 
alicui de aliquate, einem wegen eines Dings gut fagin 
de evictione, fér die Gewaͤhr gut fagen : die Gewaͤhr vers 
ſprechen. 
aliqua rezat, teſtame nto, im Teſtament verſehen. 
fibi obfidibus ab aliquo , Geiſſeln von einem zur Verſi⸗ 
i cherung nehmen. 
u A obfiärbusde etre dns vlt Bürgen vnd Geien 
der Zahlung ver ſichern. 
fcabiem pecori, achtung geben / damit das Vieh niche 
' raͤudig werde. Plin. 
fen obere aliquid, für etwas fich hüten. 
Erik fummam, für die gantze Summ gut ſeyn. 
ONE Capite,fein Leib vnd Leben zum Pfand einſetzen. 
teſtamento, im Teſtament verſehen. 
infidias, (id) vor nachſtellen vorſehen / ſich huͤten. 
vitia, ſich vor Laſter huren. 
Caye ne hoc facias, ſihe dich vor / daß du das nicht thuſt. 
eden. & cave hoc facias: idem. cave, faxis. 
er intel cautum eſt, legibus, es iſt inden Geſetzen verſehen. 
Cauto opus eſt, man muß ſich vorſehen. 
cautio eft, ne, man muß (id vorfehen daß nicht ꝛc. pro 
cautione opus eft, 
Cavillati. 
bores | evillari afiquid;etro ag radeln. 
pi (eum aliquo, Cic. ſchertzen / jo cari. 
natif verba alicujus: T acit, eines Wort tadeln, 
1 5 aliquem, einen tadeln. 
Briefen. in aliquo aliquid, etwas an einem tab. 
| Cauponari. re 
‚Eanpönaribellum , Gewinnes wegen den Krieg fuhren, 


[4001 


nnen. 


wie es (ido 
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ein Sewerbe darauf machen: zerminne apud Ci Bra 

nem: Handthierung darmtt treiben. Fs 

dei: 

Caufari. mniacedunt 
Caufari aliquid , etwas vorſchützen / vorwenden mit ein ane 
ſich entſchuldigen. ceſſit poena i 
Cedere:ceffi,ceffum, glauben ge 
Cedere alicui einem nachgeben / einem weichen. ecus ceffit qua 


bonis, feine Güter verlaſſen / ben Glaubtgern übergeh | meinst hatt 
loco, einem von einer ſtelle weichen. loc um alicui iden dies cedunt, &i 


de fortunis ſuis, ſeine Haab vnd Suͤter verlaſſen. fpoliacedunti 
de loco, aus einem Ort weichen. meln. 
poſſesſione, einem die poſſesſion übergeben: einräumt cedo glb her. 
tempori, ſich in die Zeit ſchicken. cedò aquamıg 
vita & è vita, Sterben. Hoctibicedit, 


ab oppido:de oppido, von det Stadt weichen 
campo, das Feld verlaſſen. 


retrò zuruct᷑ weichen. 


lare aliquem d 
aliquid einem 


fato, ſterben. ten. 
alicui in aliqua re & de aliqua re, in einem Ding eine fugitivum ein 
weichen nachgeben. Orataalichjus, 
de jure ſuo, an feinem Recht nachgeben / fich ſeines Rech 
begeben. 
,fame , Cr. feine Ehr vnns guten Nahmen in acht ud. Flebrare alique 
men. 


aliquidannali 


aliquid alicui einem etwas folgen laſſen / abtreten. bringen. 
naturæ: Salluſt. Sterben. locum conyer 
Cedere jus (uum alicui, einem fein Recht uͤberla (fen. beruͤhmt m 
; bona fuaalicui feine Guter überla(fen. convivium (8 
oneri, vnter der aft (id) beugen. diem, einen T 
tempori, Cicer. ſich in die Zeit ſchicken. aftum,feftum 
precibus alicujus eines Bitt ſtatt geben. religione debi 
toro, nicht bezahlen / falliren. len, begrab 
periculo, der Gefahr entgehen / die Gefaht ſcheuen. Plin: | imam aiv 


9 


roerlaſſen, 


abtreten. 


berlaſſen. 


. 
she che 


eben: einrälf 
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in proverbium, zu einem Sprichwort werden. 
in locum, exe mplum, für ein Exempel angezogen mera 
den. 
Omnia cedunt proſperè, es gehet alles wol ab. 
res ei ma € ceſſit, es iſt jhm übel gelungen. 
ceſſit pœna in vic em fidei , Liv. an ſtatt / daß er nicht 
glauben gehalten / hat er muͤſſen ſtraffen leyden. 
fecu: ceſſit quam putarat, es iſt anders gefallen /als er ge⸗ 
meinet hatte. 
dies cedunt, die Tage verſchleichen ſich. 
ſpolis cedunt in vulgus , Tacit. der Raub gehet ins ges 
mein. 
cedò, gib her. 
cedò aquam, gib Waſſer her. 
Hoc tibi cedit, das kombt dir zu. 
Celare, 
Celare aliquem de aliquá re: & alicui aliquid: & aliquem, 


aliquid, einem etwas verbergen, verhaͤlen / heimlich paf 
ten. 
fugitivum, einen Fluͤchtigen verbergen. 
orata alicujus. Terent eines Bitte heimlich halten. 
Celebrare. 


Celebrare aliquem ſermonibus, laudibus, einen rühmen. 

aliquid annalium monumentis, etwas in die Hiſtorlen 
bringen. 

locum conventibus , einen Ort durch zuſammenkunff⸗ 
beruͤhmt machen. 

convivium, Gaſterey halten. 

diem, einen Tag begehen. 

faſtum, feſtum, ludos. P 

religione debitá exequias , anfehnlich zur Erden beſtat⸗ 
ten, begraben laffen, 

famam alierjus, einen beropmt nchen. : 

nuptias 
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nuptias & folennia nuptiarum, Hochzeit halten. | 
nomenalicujus: rei memoriam alicujus , eines in Ehren here idem guss 
gedencken / oderwit Ruhm. dum, ich halt 
laudibus miris aliquem,einenfebrrühmen.Plin. ur hoc flat, J 
literis & memorià aliquem, einen in Schrifften ruͤhmen ſcbehen foL 
Cicer. hferepredia, 
€clebrare laudes alicujus, eines Lob erzehlen / preiſen. iquemexalig 
ludos; Spiel halten. etwas fällen 
ca tus, Zuſammenkunfft halten / conventus. hfzo bocfacti 
mortem alicujus, eines Todt rühmen / einen nach dem dum, Y ff 
Todt loben. i ce 
diem natalem, einen Geburts Tag begehen. Plin. E. 
funus alicui , Plin. einem ein Begraͤbnuͤß thun. official | E 
ſuprema. Curt. idem. t 
Hocomnium vocibus.celebratur ; jederman redet hier⸗ nere verum di 
von. Sermone. 
celebrari ſeriptis, durch Bücher berůhmt feyin. 
multitudiae legatorum. , wegen vieler Abgeſandter be⸗ 
rühint werden. 
cujus nomen in foro celebratur; der ein berũhmter Ade 
vocat iſt. 
res omnium fermone celebratur, darvon ein jeder pflegt 
zureden / jedermäͤnniglich befandt. 
conſtanti fama, atque omnium fermone celebratumelt, 
ita effe. Cic. die allgemeine beſtaͤndige ſage ift / daß ſich 
dieſes alfo verhalte. 
In proverbium celebrari, zu einem Sprichwort werden. 


Quail, 
Celerare. Chareben 18 
Celerare quam maximisitineribus , febr geſchwinde vnd cll up: i 
groffe Reifen thun: febr geſchwind fortziehen: ftd gat | | realiaı 


| ominationi an 
Tacite bes 
3 fhai freier 


Cen- ua tecumz 


nere animo & 
reditatem er 
lamhzredita 
anmain, 
Cinereh eriam, 
kennen / ute 
Catin tapf 
U erkennen. 
em eli quoqu 
tria cernere « 
ſtreiten. 
ribró cernere, 
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elt halten. 


S Cenſere, cenſui, cenfum, 
9$, emes in dry 


Cenſere idem, quod arbitrarijadicare: ut, cenfeo hoc facien- 
dum, ich halte dafuͤr / daß man diß fol thun / non cenfeo 
ur hoc fiat, Ich halts nicht für rathſam / daß das ge⸗ 
(deben fol. Varroni eft ſuccenſere: ut, cenferealicuj. 

cenfere prædia, Schatzung auf die Båter legen. 
aliquem exaliqua re cenfere , ein Yrtheil von einem auß 
etwas faͤllen / von einem vrtheilen. 

; cenſeo hoc facias, & nt hoc facias, & cenfeo hoc faciens 

einen mat aum, Ich bin der Meynung / du ſolſt Diefss thun. Cs 

[ER — 


men, blin. 
ſchrifften rule 


feu) preiſen. 


tus. 


hen. Pin. Centuriari, 
nag thun. ofi Eſt in centurias diffribus, 
" Cernere,crevi.cretam: 
rman redet P e ernere verum, die Warheit verſtehen. Cre, 
1 Cernereanimo & oculis, ſehen / verſtehen. 
BULL hzreditatem,erben/einer Er bſchafft ich anmaſſen. (c. 
Abgeſaudteſe fal am hereditatem alienæ gloriæ, fremdes Ruhms ſich 
: anmaſſen. 
berühmter fü Cernere eft etiam decernere beſchlieſſen / item agnoſcere: evo 
kennen / ut cernitur magnus animus duabus rebus. 
Cie ein tapffer Semuͤth hat man auß zweyen Dinge 
zuerkennen. 
% dem eſt quoque: dirimere ſeparare, & pugnare, pro pa- 
age iſt / daßſh triacernere cum hoſtibus, Plaut, fürs Vaterland 
ſtreiten. 
cribró cernere, burchſteben. Plin 
Certare, 
| j Gertarebenediis fid befleiffigen guts von einem zureben⸗ 
geſchwiinde 0 bello de re ali qua, vmb ein Ding kriegen. 
ziehen: fil dominationi angendz. Tacs vmb vermehrung der Merz 


celebratumf 


ſchafft ſtreitten / Se de dominatione, & c. 


aliqua te cumaliquo, wegen cines Dings mit sinem 
; feit» 
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2 NEU ; C 
tus vigiliis & labore cum aliquo, wer am ine drug 
en kan wacben/ondgröffere Arbeit verrichten. anten. 
eur ſu. vmb die Wett lauffen. 4 Ae 
officlis inter ſe, fid) befleiſſen daß einer dem andern mi adio iue 
Dienſt erweiſe. j SA pgladio,dag 
vitiis fid befleiſſen wer die groͤſte safter kan begehen. ene 


vigiliis & labore cum aliquo, einem in dem Fleiß vnd Yr 
beitſamkeit nichts wollen nachgeben. 
pignore, wetten. 


tbem obfidio 
ingi periculis, 
ingiturbéfluy 
rbemcopiis c 
volck beleger 
in&us coron 
ombarben, 
ari cinGta prc 


Mitt fleuſt. 


Certus. 
Certum eft deliberatumque, es ift all beſchloſſen. i 
Conſtruitun etiam çum genitivo: ut certus diſſidii, der G 
wiß hett hat von der Vneinigkeit / Zwyſpalt. 
ſpei, der Hoffnung hat / ſeiner Hoffnung gewiß if. 
matrimonii, der eines Heuraths gewiß iſt. 
ſceleris, der bey ſich beſchloſſen ein Laſter zubegehen. 
Ceflare. : 
Ceffare à præliis nicht mehr fechten / aufhoͤrẽ sufechren.Lin 


( Chmagereeqü 


in ftudio & opere, inſeinem Fleiß nachlaſſen Cic. umb kehren 
Ceſſare, etiam abſolutè ponitur, & fignificat fdul ſeijn/inhaliſ Fircumagitſea 
Cum infinitivo: non ceſſat eum urgere de hac re, Er péi FÜ fole circu 


nicht auffihn anzutreiben. 


Hoc mihi ceſſat ex reditu, Plin das bleibt mir an meinen cum, rings) 


Einkommen auß. . Cireume 
Cibare,fpeifen. cıbaria,Speife. \ cumeidere co 

dare. prebere cibaria, ſpeiſen. ex agris cibaria quærere Cell, 
vom Ack erbaw feine Speiſe haben. orticem, die g 
Ciere, civi, citum. ultitudinem 

Ciere aſvum, den Seiboͤffnen / Stuelgang machen. „ btauchen. 

turbas, Auffruhr anrichten. Vinum Cell d. 
urinam, Waſſer bewegen. | Eircumclu 
cruciatum, groſſen Scheren verurſachen. teumeſudete 
nomina fingulorum, einen jeglichen mit Namen ruffen: Silber bej 


bellum, Liv. Krieg vèrurſachen erregen. 


bircumcludig 
eietur motu.Cic. es wird beweget. Gin: | 


eſchloſſen. 


Hipalt, 
gewiß (f. 
ift. 
zubegehen. 


Bre zufechte 
aſſen Cic. 


de hac re, 
bt mir anti 


ſe 


uadit. 


chen. 
it Mamenk 


faul ſeyn 


; cibaria quai 
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liquo, teet li Cingero, cinxi, cinctum, 


Cingere caftra vallo das Lager mit Palliſaden oder Pfaͤlet 
vmbg eben. 
vala circulis, Elin. die Faß binden. 
ſegladio, das Schwerd anguͤrten. 
caput corona. eine Krone auff den Kopff (eser; 
urbem mænibus, die Stadt mit Mauren vmbgeben⸗ 
urbem obſidione, belagern. 
Cingi periculis, mit Gefahr vmbgeben ſeyn. Cicer; 
cingiturbéfluvius, Cæſ der Strom fleu(t vmb die Stadt 
urbem copiis eingere, eine Stadt von auſſen mit Kriegs⸗ 


us diſſidii, e volck belegen. 


einctus corona hoſtium, Liv. von dem Feind rings her 
vmbgeben. 
Mari cincta provincid;Cse, ein Land / vmb welches das 
Meer fleuſt. i 
Circumagere,egi, &c. 
j Cir&hmagere equum fræno, ein Pferd mit dem Zaum fero 
i umb kehren / vmbwenden. 
circumagit fe annus, Liv. das Jahr gehet herumb. 
cum fole circumagi, mit der Sonnen herumb gehen. 
; Circumambulare, 
locum, rings herumb vmb ein Ort gehen. 
Circamcidere, circumcidi, circumciſum. 
1 8 cogitationss, der Gedancken ſich entſchlagẽ tz 
Cell. EN 
corticem, die Rinde rings herumb abfchneiden, 
multitudinem ſententiarum, nicht ſoviel ſententias gés 
brauchen. . | 
Vinum;Celf ef Weins fid) enthalten: 
@ircumcludere,circumcluf circumclufüm: i 
Circumclüdere vas argento àlabiis ; etn Gefäß oben mit 
Silber beſchlagen. ; . 
cireumeludi periculis, die Gefahr an allen Seiten babe: 
li. 2 


2 
ige 


t 


Li 


Nt 
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Circumlioere; circumlivi, cireumlevi, as, bie Run 
Sircumliui, eircumlitum. um iti fluctib 

Circumlinere aliquid cera, luto &c, Etwas rings sita vii 
mit Wachs oder Leimen beſchmſeren / ver machen / he⸗ faicus verbot 
ſtreichen. lin. ſtituad a üqui 
Circundare,dedi,datum, ſchwelff zu et 
Circumdarefraudc inſidiarum an allen Seiten nachſtellen a 
infulis mit Inſuln vmbaebert. A rferre oculos 
murumurbi, L iv. eine Stadt mit Mauren vmbgeben. Taicaiízeai 
«ancelios ſibi, ſich in gewiſſen Schrancken halten / nich gerelas ſſch an. 


allzuweit außſchwefffen. Mmacireumfert. 
foſſam, einen Graben her umb führen. Anutum alicuß 
ignes, Feuer rings herumb machen. oil. Curt, 


lecte aulæa, Vorhàng vmb das Bett machen. orbem citeum 
argentumauro dag Silber vergulden. fuͤhret werden 
cuſtodias, mit Wachten rings hervmb beſetzen Ca., [cumfetricum 
caſtris, mit einem Lager vmbgeben. Voreltern ber 
vallum Curteinen Wall herämb machen / mit Pali G 
den vmbgeben. ımfluererebu 
vinculaalicut, Ziv.einbinden/ faͤſſeln. bem umb eine 
Circumducere, circumduxi, circumductum. agna nos cite 

C ircumducerearatrum,einen Pflug herumb führen. II groſe Men 
Circumducere aliquemædes, einen vmb das Hauß herum ane i 
führen. Plaut. rcumBluens el 
Juterdum metaphorice idem quod defraudare, decipere: pet [ellus Pacht 

| dolos circumducere Plaut betrieglich herumb führer | Meer omba 

Circumequitare, 


Ci 
Circumequitare mœm a, umb die Stadtmauerreiten. Lige Usmar ircumi 
fleuſt. 


tcumfundi lu 
Imbgeben fe 


len Leuten. 
Opit: præſidio 


nturidétel 


Circumire vel circuire :circumivi, cir- 
camirum. 


Circumirecornu, Ein Flügel der Armee vmbgehen. 
Prædium, vmb ein Gut gehen. 


vigis 
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me | vigilias die Runde gehen / oder die Wacht beſtechen. 
wm dreumiti fluctibus belli „ Cicer. allenthalben mit Krieg 
bag rimag e h vmbgeben ſeyn i 
e permachſh eircuires verborum, weit vmbſchweiffende Wort. 
circuitu ad aliquid pervenire, Quintil. durch ein Vmb⸗ 
" ſchweiff zu etwas kommen. 
eiten nachſſe eircumferre, tuli latum. 
ireumferre oculos, hin vnd wider ſehen. 
uren ombadh prerdicatione aliquem, einten an allen Orten rühmen. 
ken halten / ſe querelas ſich an allen Orten beklagen. Liv. 
f. macircumfert. das Geſchrey traͤgets herumb. 
Ad nutum alicujus circumferre, ſich wenden wohin einer 
wil. Curr. 
achen. in orbem citcumferri, rings herumb getrieben oder geo 
l fuͤhret werden. 
(RKN: Cie, circumferri cum avorum memoriä,Colum. wegen ſeiner 
Voreltern beruͤhmt ſeyn. 
n mit Ball Circumfluere, fluxis fluxum, 
'ircumfluere rebus omnibus, groſſen Vberfluß haben. 
urbem. vmb eine Stadt herumb flleſſen. 
du&um, . | Magna nos circumfluxit hominum muidtudo;egift eine 
ub fuͤhren. groſſe Menge Voleks vmb uns herumb kommen. 
s Hauß her Varro. 
; circumfluens gloria, febr berühmt, 
lare decipi: Tellus præcinc̃ta circumfluo mari , ein Land mit dem 
herumbfüfu Meer vmbgeben. 
Circumfund ere, fuſi, fuſum. 
Abs mari circumfuſa, eine Stadt da das Meer rumb⸗ 
E fleuſt. : 
yi elle cite umfun di luce, libris, caligine,hominum frequentia» 
| vmbgeben ſeyn mit diecht / Buͤchern / Finſternuß / vie⸗ 
bgehen len Leuten. 
| copii prælidiorum, mit Guarnifon- 
vi. Citeumfundexe hoſtes, die eint e rings vmbher erlegen. 
1 3 Cif- 


ner reiteh. 


L 
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Y ireu 
a ²˙ yo 
nden. ; E Í PU o 

moleſtiæ, da alles volles Verdruſſes ift. AS 

circumfunditaquaterrá,bag Waſſer gehet vmb die Erdt poeta 
circumfundcre aquam ad arborem s Pline Waſſer vm [ran ele 

einen Baum herumb gieſſen. picos 4o ee 
eireumfuaditur ei multitudo equitum,eg ft eine Menge p 1 
Reuter vmb ihn. Lp. en ga 
eircumfuſus flore alicujus ordinis undique , der die Süp| Ort Oden 
nehmſten aus einem Stand mb ſich hat. pim fcribere Re 
Mond Circumj icere,circumjacui. jrsohnen antec 
Sircumjacere Germaniz , vmb Teutſchland herumb gelt riculum viz? 

N gen ſeyn. Liv. — Lu X 
16055 Dircumjicere, cireumjeci, circumjectum. atum, dem Na 


nehmen. 
bo:umambitt 


Wort. 


Circumjicere haſtas in hoftem venientem rings herum 
die Spieſſe in den Feine werffen. Liv, 
Vallum, einen Wall herumb führen Liv. 
eircumjecta muris zdificia, Gebàw ſo vmb die Mauren 
herumb gehen. 


cumlcribi tem 
cumſeribi cani 
geben ſcyn. 


Circumligare. 
aliquid, Plin. rings vmbher bebinden. 
Circumlinere,livi,lew,lini,litum. 
aliquid aliqua re, rings herumb beſtreichen / beſchmieren. 
| Circumluere. 
ii Circumlui.bag mit Waſſer vinbgeben ift. 
irc ummunire, circummunivi. 
Vinculis cuſtodiisque circummuniri, Plaut. gebunden fent 
vnd bewacht werden. 
Circumple&i, circumplexüs fum, 
Circumplecti arborem, Plin. einen Baum mit den Armen 
pmbgeben. i 


Aumledere aliq 

es paucos circi 
Tag belägen 

ircumfederi ce 

(ton. 

caſtello circu 
Cictr. 
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ſch an alen do Circumrodere, roſi, ro ſum. 
aliquid, rings vmbher benagen. Plin. 
. Circumſcribere, ſcripſi, ſcriptum. 
het bmb die ſhircumſeribere, interdum idem fignificat , quod fallere be- 
ln, Waffen triegen. 
incautos adalefcentes,bíe vnvorſichtlae Jugend betrie⸗ 
1% gen. 
` terram gladio, einen Kreiß mit einem Degen vmb einen 
' Ort machen. orbem, idem. ' 
ircumferiberelocum habitandi , einem einen Ort zube⸗ 
wohnen anweiſen. 
j curriculum vitz alicui , eine gewiſſe Zeit zu leben beſt im⸗ 
men. 
jectum. denatum, dem SX abt feine Macht vnd Gewalt ſchmaͤlern / 
kings fedi nehmen. 
verborümambitus circumſcripti, artige vnd wolverfaſte 
V. Wort. 
mb die Mafu eircumleribi tempore, an ein gewiſſe Zeit gebunden ſeyn 
circumſeribicancellis, mit gewiſſen Schrancken vmb⸗ 
geben ſeyn. 
fluvio mit einem Fluß vmbgeben ſeyn. (ic. 
Circumlecare, ſecui, ſectum. 
n / eem] aliquid, rings vmbher beſchneiden. 
Circumſedere, ſedi, feffum. 
(t dir cum ledere aliquem, einen belagern / opp dum. 
i dies paucos circumfeffum oppidum, eine Stadt fo wenig 
Tag belågert worden. Liv. 
circumfederi copiis omnibus, mit aller Macht belagert 
m, fen. i 
n mit den Au in viele circumfederi , in einer Veſtung belagert ſeyn. 
| ictr. 


und herumb 


vi. 
t. gebunden 


Circumfepire,fepfi,leptum. 

aliquem armatis , einen umbgeben mit Gewapneten: 
Cic. 

I 4 Cir- 


Medulla Latiuitatis 
Circutferere;fevi, ſatum. Gy ee 
aliquidalicui,Plin.ermwasomberwaskerimß ſchen. | kann. ae 
Citcamfiltere,ftiti, (titur, Schrecken 
aliquem, vmb einen herumb ſtehen. 


Cireumſonare. Be [r imvallare cal 

His vocibus aures noſtræ circumſonant; dteſe Stimm figuren einen 

ſchallt vns in die Ohren. ot resme cite 

Locus cireumſonat Symphoniz cantu, dte Muſie wird) || Sahenbela 
Ögritingebört. 

eifcumfonathoft:s cla 


mot, Liv. der Find hoͤrt ein Gul keumvenirefof 
ſchrey vmb ſich. 


ben oder St 
Oircumſpicere citcum fpexi,fpe&um, ciment ed 
Cireumfpicere omnia gat fletffig auff alles achtung geben] liquem à terge 
alles wol betrachten. liquerti; tinent 
auxilia externa, ſehen wo man außlaͤndiſche Huͤlffe bey Innocent di 
kommen kan / nach frembder Huͤlff ſich vrnbfchens 
anime, mente, betrachten / nachſinnen. vmbgeben to 
fe miagtihicé fid ſelbſten afe ben vnd verwundern. Cii ericulo;tit € 
aliquid ig aliquo, in einem Ding etwas in acht nehmen / \jüdicio,vor ge 
betrachten. difncultatibus, 

eitcumſpectus, vorſichtig,circumſpectiſſimus princeps Gi 

Circum (pe&are, 
Circumfpe&are rem aliquam 


sein Ditta fleiffig betrachten. 
Cic. 
aliquortim vultus, in die Geſich te ſehen. 
Alius alium circumſpectat, Liv. einer ſihet den andern an 
Circumſtare, ſteti. 
Cireumſtare aliquem, omb einen herumb ſtehen. Tribunal 
prætoris. 
omnia nps circumſtant, ee ſtehet alles vmb vns her. 
Circumftrepere, ftrepui,ftrepitum, equum,tin qf 
Humanam vitam mine oircumſtrepunt. Ser. das mens eum einen x 


ſchliche eben wird von allen Seiten durch Thtaͤuen urinam, Cell 
verunruhtget. farm, 


ircumvenitiic 


ſtare aliquem ef 
1 #4 
aliquem capiti 
aliquem teften 
nem Dinge 
adteſtimon 
tare autorem e 
per nomina, t 


Cir. 


i$ 
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n, Circumvadere;citeumvafi. 


ſerumb schen | Cireum valit urbem terror. Live’ es iſt die gange Stadt ein 
" Schrecken ankommen. 
; Circumvallare, 
Citcumvallare caftta,das Sigir mit Pfaͤlen vmbſtecken. 
dieſe Sti aliquem, einen vmbgeben. 
tot tes me circumvallant Terent. Ich bin mit fo vielen 
die Muf Sachen beladen. 
Circumvenite. 
Find hoͤtt aß Cireumvenirefofla& vallo urbem vel mcenia, einen Gra 
ben oder Stacket sid die Stadt machen. 
alem eine Schlachtordnung vmbringen / vmbgeben. 
s achtung gen. aliquem à tergo, einen hinderwarts vmbrigen. 
aliquem, einen betr iegen. 
ſdiſche Hilfe ^ innocentem, einen Vnſchuldigen hindergehen. 
h vmbſehen eircumvenitiinfidüs, & per inſidias, Caefar. heimlich 
vmbgeben werden. 
wundern. g. periculo mit Gefahr vmbgeben werden, 
judicio, vor Gericht vnterdruckt werden. 
difficultatibus in viel Beſchwerungen gefathen: 
Circumvincere, vinxi, vinctum. 
atborem ſtramemto einen Baum mit Stroh vmbbindẽ. 
Citate. 
Citare aliquem, einen für Gericht fordern. 
aliquem capitis einen vmb Leib vnd Leben beklagen. 
aliquem teſtem in aliquam rem, einem ein Zeugen zu ef^ 
nem Ding angeben.teftem alicujus rei: idem, aliquem 
ad teſtimonium idem. 
Citareautorem einen Autorem anziehen. 
per nomina, mit Namen ruffen. 
equum, ein Pferd zum Lauff antreiben. 
reum einen Beklagten vor Gericht fordern. 
urinam, Cell. machen daßman das Waſſer geſchwjnd 
laſſen muß: 


1 f pus 


" e 


Clamare alicui de vid, Terent. 


Medulla Latinitatig 


pus, Celſimachen daß etwas geſchwind eytert. 
: & amare. 


ſchreyen. 


aliquem, mit ſchreyen einem ruffen / anruffen. Poet. 
Glare ſcere, clatui. 


Clarefcere luminibus, T acit, beruͤhmt fep. 


clarus berühmt /aliquá re:genere, doctrinꝭ gloriꝭ, fapi- 
entia, gradu equeſtri, &c. 
Claudere,claufi,claufum, 


Claudereaciem ; im hinderſten Theil der Batali ſeyn / die 


Schlachtordnung ſchlieſſen. 
mare, den Paß auff dem Meer verſchlteſſen / das Meer 
fperren. 
benignitatem ‚fihgegeneinem nicht mehr gutthaͤtig er⸗ 
zeigen. 
Curiam alicui, einen nicht zu Rath laſſen kommen. 
domum pudori & ſanctimoniæ, feine Scham vnd Zucht 
in ein Hauß kommen lafen / dieſelbe außweiſen 
Cicer. 
fores, die Thür verſchlieſſen / zumachen. 
exitum,tranfitum, viam, den Weg verlegen. omnes adi- 
tus: idem. 
urbem ex omni aditu, die Stadt an allen Orten ploqui⸗ 
ren / alle Zufuhr ſperren. 
fugam alicui, hindern daß man nicht fliehen kan. 
audere aures ad aliquid, etwas nicht hören wollen. 
aures veritati, die Warheit nicht hören wollen. 
literas, Brieffe zuſtegeln. 


MHaftenus pudor conſuetudigem tuam mihiclaufit "us 


habt mich biß hero geſchaͤmbt oder geſcheut / dich oft 
zubeſuchen / mit dir Kundſchafft zumachen. 


Claufa 


Einen auff dem Weg ari, | 
dere aliqua, von einem Ding ein Geſchrey erheben. cie, | 


tr vulnere ac 
inte aliqua, 


Cyacetvare pe. 
residem. | 


| 

I oagmentaret 
D p 

i pacem, den d 

verba verbis 


Lien 
f vulnüs coale 


B Aditumzdi 
Ulpian, 


legem ein e 


Itet enge zit 
| ( 
Coarguere fur 
Faulheit 

ten.aligı 
culpam fua 
teftibus ali 
coargui fni 

fuhrt y 
fufpicionit 

Ind A: 


Cozquarem: 
gratiam, g 
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elaufa habere confilia, Rarhfchläge in geheim halten. Cie. 


C laudicare, 
Poen Weg / Claudicare officio, ſein Ampt nicht recht verwalt en. 
ex vulnere accepto wegen einer Wunden hinen. 
ch erheben. d. in re aliqua, nicht richtig von ſtart gehen. 
ffen. Poet. amicitia claudicat. die Freundſchafft in nicht aufrichtig. 
Coacervare. 
‚Coacervare pesuniam, Geld zuſammen ſcharren. conſtrue- 
na eloria fa]. rg:idem. Cic. 
Coagmentare. 
Coagmentare omnia, alles zuſammen fuͤgen. 
Ogtaltſeyn / 9 pacem, den Frieden zu recht bringen. 
verba verbis, die Wort an einander fuͤgen / hencken. ic. 
H / das Ma Coaleſcere, coalui, coalitum. 
Coaleſcere in unum corpus, ein $eib werden. 
p gutthaͤlg vulnus coaleſcit, die Wunde heylet. 
Aditum ædium, den Weg zu einem Hauſe enger machen. 
pmen. „ Ulpian. 
am vnd Zu Coanguſtare. 
e außweiſ⸗ legem ein Geſetz einziehen 
Coarctare. 
Iter, enge ziehen. Liv. 
t. omnes ad Coarguere.coargui, coargutum. 
Coarguere fuperbiam , defidiam alicujus, Eines Stoltz / 
Orten pioa Faulheit ſchelten oder einen wegen ber Faulheit ſchel⸗ 
ten. aliquem ſuperbiæ, criminis, deſidiæ z idem. 
néan: culpam fuam, ſich felbſten Schuld geben. 
vollen. teftibus aliquem, mit Zeugen überfübren. 
en. coargui fuis criminibus , mit feinen boͤſen Thaten über» 
| führt werden. 
clauſit, J ſulpicionibus & conjectura, Cic. durch Muthmaſſen 
eut / dich e vnd Argwohn beſchuldiget werden. 
, Cozquare. 


Cozquare montes,die Berge gleich machen. 
gratiam, gegen einen verſchulden. 
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Cos quare gratiam omnium difficile eft ; Sallaſi. Es iſt 


ſchwer bey allen Menſchen Danck zu verdienen / allen | 
recht zuchun. 5 


imperio aſiquem, im Zwang halten. 


ii zugeſchwindrede. 
W verberibus, mit ſchlagen zwingen / im Zaum halten. 

vinculis, exilio, damno, ſuppliciis, carcere, 

A Cogere,corgi,coa&ium. | 

lU Cogere/zp? idem quod diverfa in anum colligere. | 
Cogere in unum, zu Hauff bringen. 

in auguſtum, eng / nah zuſatumen bringen. | 

in capita certa ingetwiffe Capltel bringen. | 

operarios, Arbitsleut jufammen bringen 


pecunia 
abaliqu 
ogere mi) 


C ceétiare; | agmen 
Cœna ad ccenam invitare, vocare | zur Abendmahlzeik Misa 
bitten. | equitatı 
accipere camäaliquem;beyder Abentmalzeit behaſten. monum 
veniteadcoeiam, dare cæham aliè ulʒ itare ad caenas;offt | jujat 
des Abends sn Gaſt gehen. præbere c&nam,&c, multitu 
Co&mere,co&mi,coe&mtum. £optàs! 

Coémere omnia, alles zuſammen kuuffen / auffkauffen. Prin 
Cxptare,czpifle, nayim ii 

Cæptare arma, den Krieg anfangen. Tavit. ſchatun 
ca ptá notte, Liv. zii Anfang der Nacht alias, primis te- Stipend 
nebris, f inordit 
Coercere,coereni,coercitum. inunon 
Coérceresliquem aliquã re, einen mit einem Ding bezwin⸗ . fatti 
gen tm Zaum haiten. x E in curſu 
edicto aliquem. Suet. durch Befehl zwingen. | Cogetein 
aquam ‚dag Waſſer zurtick halten / im Strom behalten. adlacıy 
cupiditates , die Begierde bezwingen / im Zaum halten. vi&mi 
idem quod vefrenare, reprimere. improbitatem, teme- | in moll 
ritatem. | firesco 


orationem rapidam , Cic, verhindern daß man nicht al | Cogitare a 


qtti 
etiamat 
toto pet 
bt 
aliquo, 
locu 
wolle 
aliam € 


dene 


f. Es iſt 
nen / allen 


‘hanten. 
ends, offt 
AC. 


fett. 


rimis te- 


ehaltell. 
n halten, 
i, teme- 


Ht 


| pecu⸗ 


mahlzeit 


Bertolt: | 


nicht al 
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pecuniam Geld zuſammen bringen / eintreiben / preſſen. 
ab aliquo pecuniam, Geld von einem erzwingen. 
Cogere mil tes. Soldaten zuſammen bringen. 
agmen ein Haliffen zuſammen bringen. 
conſiliam de ali: ua re, Rath ber etwas halten. 
equitatum, die Reuterey zuſammen bringen. 
manum perditorum hominum, ein Hauffen ſoß Geſind 
zuſammen bringen. 
multitudin mhominum, viel geut zuſammen bringen. 
copias in anguſtum, das Kriegs volck nahe zuſammen 
bringen. i 
navim in portum ein Schiff an den Port treiben. Cic, 
fcnatum, den Rath zuſammen fordern. 
Stipendium. den Sold zuſammen bringen. 
in ordinem, in eine Ordnung bringen. 
änunumlocum copias, Cæſ das Bol an einem Dr zu⸗ 
ſammen bringen. 
in curſum verberibus, mit ſchluͤgen einen taufen machẽ⸗ 
Cogere in glaciem aquam, machen daß das Waſſer gefrirt. 
adlacrymas, Plaut. zu weinen bringen. 
vi & miais, mit Gewalt vnd Draͤuen zwingen. Cice 
in mollitiem lanz fo weich wie Wollen machen. 
ſi res coget, Cic wann es die Noth erfordern wid. 
Cogitate. 
Cogitare aliquid dies & noctes, Tag vnd Nacht an etwas 
gedencken. 
etiam atque etiam, gar fleiſſig bedencken / nachdencken. 
toto pectore, toto animo, idem, in animo, cum animo; 
bey fich bedencken. 
aliquo, etwa hinauß wollen / in ali quem locum: &aliqué 


locum: idem, ut cogitare Britanniam, in Engelland 


wollen. 
aliam em ex alia, Terent, ein Ding nach dem andern 


dencken. 
Cogit- 


Medulla Latinitatis, 
Cogito.confiruitär cum infinitivo ut cogito proficiſci. 
Cogitare cedes & exilia, Todſchlag vnb, Verjagung zuvbelf 
im Sinne haben, ; 
derealiqua,an ein Ding gedencken / de pernicie alicujus; 
de conſciſcenda morte ; im Willen haben ſich vmbzu⸗ 
bringen. 
de exeundo, gedencken hinauß zugehen. 
maſesetwas boͤſes im Sinn haben. Cie. in cogitando; 
acer & acutus, der einem Ding (Harff nachdencken kan 
Czc. 

cogitata, gedencken. ; 

Perficere cogitata, feine Gedancken ins Werck fegen, Ci 

zesadferre multum & diu cogitatas, deren man lang vnd 
viel gedacht hat. 

Res ad ſenſum & cogitationem acerba, Cic, ein Ding 
daran man nicht ohne Verdruß oder Schmertzen kan 
Zedencken. 

Cognoſcere, cognovi, cognitum. 
Cognofcere cauſam, eine Sach einnehmen / anhoͤren. 
Cognofcere naturam rei, eines Dings Wiſſenſch afft bas 
ben / ein Ding wol kennen. 
de aliqua re, Erkundigung von einem 
von einem Ding vrtheilen. i 
ges it res, wie ein Ding beſch affen ſey. 
e cæde einem Todſchlag nachforſchen / ein Vrtheil von 
einem Todſchlag fällen. y 
ex literis alicujus, auß eines Schreiben etwas verſtehen. 
Adoleſcentes cognoſcuntur in optimam partem , es 
wird viel von Juͤnglingen gehalten. 
Cognoſcere jus civile domis Cic. zu Haufe das Recht 
ſtudiren. SE ss ; h 
ex aliguoaliquid,erwas von einem erfahren / bericht wer⸗ 
den / ex aliquo de aliqua re: idem, 
humanitatem alicujus lues Freundlichkeit erkennt. a. 
ela- 


Ding einziehen / 


klamore 
ate 
aliquem 
erken 
Mat 
Homo. 
deſſet 
zeigt 
tes peni 
wolj 
Cognit 
date co; 
Voca 


Coherere 
cum cai 
tei, v 


Cohibere: 
falle 
farore: 
ruͤck 
iracund 
libidint 
treib 
Cohibere 
manus, 
ang 

dare 
Cotiatu 
dolore: 
Leibt 
dliquen 
Filium; 


ici[ci, 
ung anobi 


ie alicujus 


Homb 


itando; 
nde fati 


ſeten. ci 
lang vnd 


eln Ding 


en. 
paffi ha⸗ 


inziehen / 


theil von 


erſtehen⸗ 
em; € 


ag Recht 
richt wer⸗ 


nd, Cie: | 
| €] 


erinto 
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clamore aliquid , auß dem Geſchrey etwas vernehmen / 
erkennen. 

aliquem virum optimum, einen als einen redlichen Mais 
erkennen / in der That erfahren / daß einer ein redlicher 
Mann ſey. 

Homo cognitus multis ſignis & virtutis & humanitatis; 
deſſen Tapfferkeit vnd Freundlichkeit aus vielen An⸗ 
zeigungen wol bekandt. 

res penitus cognitæ &refpe&z , Sachen die man gar 
wol jnnen hat. 

Cognitor,ein Vorſprach / ein Advocat. ; 

dare cognitorem alicui inaliquam rem, Cir, einen Ad- 
vocaten zugeben. adſeribere cognitorem alicui, 

€ ohærere, cohæſi, cohæſum. 


Cohærere arcte inter fe, fein aneinander hangen. Cor. 


cum can a, zur Sachen gehoren / fich darzu reimen / alicui 
rei, vel cauſæ: Cic. idem. 
Cobfbere, cohibui, cohibitum. 


Cohibere aſſenſionem ab aliqua re, einem Ding nicht Bey⸗ 


fall geben. ; 
furorem alicujus einen Wuͤtenden im Zaum halten / zu⸗ 
ruͤck halten. 
iracundiam ſuam, ſeinen Zorn bezwingen. 
libidinem àfæminis, mit den Weibern nicht Schande 
treiben. 
€ ohibere fe intra locum, Plaut. an einem Ort ſich halten. 
manus, oculos & animum ab aliquà re, ein Ding nicht 
angreiffen / nicht ſehen / vnd die Gedancken nicht 
darauff wenden. 
conatus mit feinem Vorhaben einen halten. 
dolores alvi, das Bauch wehe / oder die Schmertzen des 
Leibes ſtillen. (000 (Chri 
aliquem in viuculis , einen gebunden gefangen halten⸗ 
Filium ſuum. Plaut, feinen Sohn ſtreng halten. 


* 


Colo: 


Medulla Latinitatis, 


Cohoneftare. hominesc 

Cohoneftare exequias alicujus, eines Begräbnis beywoh⸗ vafam 
nén. cicatrix co 
Cohorrere, cohorrni, mid 

Cohorrere ex re aliqua, wegen eines Dings erſchrecken. pus coit 
corpus cohorxeſcit, der eib entſetzt ſich / zittert. In abdito« 
Cohortati, komme 

Cohortari ad aliquid, zu etwas anmahnen / ad pacem, ad Rie | coitio miii 
diumfummz laudis , ad virtutem. coitio foci 


| Coinquinare, 
I  €oinquinare aliquid, etwas beflecken / anſtecken / ut ovis fca» olere aliqut 
biofa una totum gregem coinquinat, Col. ein raͤud ig aliquem ín 
Schaff ſtecket die Heerd an. aliquemte 
Ooire, ivi, itum. aliquemd: 
Coire in aliquem locum, an einem Ort zuſammen komen. gen / L 
de realiqua, Cit. heimliche Rathſchlaͤge wider etwas agros. a 


fuͤhren. vitem den 
in accuſationem alicujus, mit andern in geſambt einen prrdia den 
verklagen. amicitiam 
cum aliquo in focietatem alicaius rci fa ciendæ, durch adem, Gl 
eines Beyſtand vnd Huͤlffe etwas verrichten / einen diligentiar 


zum Gehuͤlffen nehmen / oder einem helff en etwas 
verrichten. 


ſocietatem de aliqua xe, in eine Geſellſchafft ſich einlaſſen 
& focictaram alicujus rei, Ulp, 


ſocietatem univerſarum fortunarum; Vlp. alle Guter mit 


memoriaa 


inlocosl. 


uibem ini 


jus & fas 

1 einem gemein haben. pudicitiam 

Coire cum aliquo focietatem periculi & falutis ſich miteine || memorian 

ander verbinden / Gutes vnd Böfes auß zuſtehen. denk de 

ſocietatem periculorum & laboris, mit einem andern | difciplina 

eine Gefahr vnd Arbett auf ſich nehmen. memoriam 

in denſitatem, ticht zuſammen gehen / ticht werden. Plin, na, Cic 

inaccuſationem alicujus, einen neben einem andern dere bleiben, 
klagen / enes Anklag billigen gut heiſſen. 


hos 


E 


fis, 


Dtaribónis fle 


inge erſchren, 
by zittert, 


ad pace, Ru, 


a; Col einxpdiz 


am men fon, 
jóge wider dons 


hin geſambt ue 


aciendæ, Arch 
errichten / du 
em helffen epos 


afft ſich einlſſen 
Ip. alle Biest 


inis fig mig 
auf zustehen 

i einem augen 
men. 

icht werden, Ho, 
nern andende” 
li 


ſtecken ut og fa Colere aliquem, einen eh 
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hominescoeunt, die Menſchen gehen zuſammen / oder 
verſamblen ſich 

cicatrix coit, die Wunde oder Narbe heilet / oder gehet 
wider zuſammen. 

pus coit, Celſ. dus Eyter zeuchtſichzuſammen. 

In abdito coire, Piz an einem heimlichen Ort zuſammẽ 
kommen. 

coitio militum prima das edit Treffen. 

coitio ſocietatis, Geſellſchafft 

Colere coluijcultum 

ren. 

aliquem ſumma obſervantia, Cc. in groſſen Ehren halten 

aliquem templo, 7: Tacit einemzu Ehren eine Kirch, bauen. 

aliquem donis, nit Geſchenck ſich gegen einem demfihrte 

gen / Lid. 

agros. Acker bauen. 

vitem den Wein oder Weinberg beſtellen. Cicer, 

prædia den Ackerbaw wol in acht nehmen. 

amicitiam, Freundſchafft halten. 

dem, Glauben / Trew halten. 

diligentiam;ft ei(fí ſeyn. 

memoris abſentem, eines Abweſenden in Ehren geden⸗ 
cken. 

inloco&loco parentis, wie einen Vatter ehren. 


ugbem;in einer Stadt wohnen. 
jus & fas, juſtitiam, der Gerechtigkeit ſich beffeiſſen. 


pudiciciam, cc. ftudia auf das Studiren ſich legen. 

memoriam beaeficii,an eine Gutthat gedencken / einge⸗ 
denek d erſelben ſeyn. / 

diſciplinam, Zucht in acht nehmen. 

memoriam beneficii alicujus benevolentia fempiter- 
na, Cic. einem wegen einer Gutthat allzeit guͤnſtig 
bleiben. 

K €olere 


346 Medulla Latinitatis 
Colere inter fe, Cicer einander ehren. fe inter ſe. ſtatiam, Gunf 
mores, guter Sitten fid befleiſſigen. fercitum das 
pietatem, Gotts fürchtig fcn: a J ma junt:con 
coli ſimulatione amiciie , vnter dem Schein der ducere, inft 
Freundſchafft geehret werden. (figere fe, fid) 
Callabi, collapſus fum. animum & e 
Collabi ruina, Liv. einfallen. I Bmorem bone 
faſtigium domus collabitur, das Hauß faͤllt ein Lie ( igerefontes: 
der Giebel des Hauſes. Suet. durch enges 
Collachrymare. aufragium R 
Collachrymarecafum alicujus , eines Bnglück oder Faf | | «cre co. d 
beweinen. | wieder auff 
Collaudare. : figere invidià 
GCollaudare ſecundum fa&s & virtutes ſuas aliquem , 7e-| | haflt werden 
rent. Einen loben / wie es feine Thaten berbéenen/tult am anti 
er es werth ift. clementiam , benevolentiam , factum 
alicujus, Cic. 
memoriam alicujus , Ein es in Ehren gedencken. 
Collibere, libui, libitum. 0 
Collibuit mihi hoc facere, es hat mir geliebt die ſes zuthun | [merum perd 
Coliibitum eſt mihi: idem. Geſindes zul 
Colligare. omni loco 
Colligare inter fe.ofel Ding zuſammen binden. Aufragio fort 
in fafciculos,in Bund binden. luck hinterla 
vulnera, Wunden verbinden. j 4 Flipia alicujus 
omniaunolibro,alles in ein Buch begreiffen. gen / was feit 
fe cum multis, Cc. ſich mit vielen vetwirren. Ex timore die 
Colligere,collegi,colle&um. tiaalicujus,c; 
Colligere benevolentiam alicujus , eines Sunſt bekom- | Cicer; 
men. afa die Piga 
ammos;bít Jahr zuſammen bringen vnd zehlen. Ontosrumpry 
ex ſtimationem, ein Anſehen bekommen. oder nach al 
vig ſiis laboribus vires, fid) wieder erholen / fid wieder [mois aleg in, 


ſtaͤrcken. ; plligerequog 
gratiam | 


Latino-Germanicä; kág 
gratiam, Gunſt bekommen. ; 
exercitum, das Kriegs volck zuſammen bringen. Syon) 
ma ſunt: contlare, conficere, conſcribere, facere, con- 
ducete, inſtruere exercitum. à 
| Colligere fe ; fid) wieder erholen / wieder zu fid) kommen: 
animum & cogitationem, Plin. idem. 
tümorem bonum, einen guten Namen bekommen. 
ug fallt ein Colligere fontes anguſtis fitulis ; Quintil. die Brunnen 
i durch enge Röhren zuſammen bringen. A 
Naufragium Reipublicæ & ſalutem communem refi- 
ngli oder — vere. Cie. einem jerruͤtteten vnd verderbten Weſen 
weder auffhelffen. d 
Colligere invidiam alicujus rei, wegen eines Dinges ver⸗ 
iasaliquem fi haſſt werden. Cir. ; / 
en verdiene memoriam antiquitatis, Antiquitäten zuſammen bringẽ 
hr fado ſtipem, betteln. E 
aliquidin unum locum , an einen Ort zuſammen brin⸗ 
b j gen: e : 
ccn in vas, in ein Gefäß bringen. . 
br dieſis gut numerum perditorum hominum, einen Hauffen lofe 
Geſindes zu ſam men bringen. 
de omni loco, von allen Orten bringen. 
aden naufragio fortunz , zuſammen ſamblen / was das Vn⸗ 
lück hinterlaſſen / uͤbrig gelaſſen hat. 
veftigia alicujus ſectæ, Cic. alles genaw zuſammen Britte 
elfen. gen / was feine Secte gelehrt hat / alle Meynungen. 
be fe extimore,die Furcht fahren laſſen. ; ^ 
vitiaalicujus,Cic. Eines &after erzehlen. vitia in aliguern, 
p: Cicer; 
ts Gung tr munde NIE REN 
Vala die Pagagi jum Auffbruch fertig halten. 
iiu vontostumorum , allerley Aviſen zuſammen bringen / 
in oder nach allerley 2foifen trachten. 
1. TI omnia alles in eine Summa bringen. 
e i eolligere quoque eft, abnehmen / mut hmaſſen. 
K 4 
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148 Medulla Latinitatis, 
aliquid exaliquáre, animi conjecturáaliquid. Osinkil, 
Collimare. 
Collimarealiquo fagittam, mit einem Pfeil wornach zielen. 


manum & dculosadaſi quid'pereutiendum, Cell. ettwogs i 


zutreffen ztelen:collimare oculiszidem. 
collinere, lini levi, litum.: 
Pulchrüm ornatum turpesmoresczno collinunt, durch 
tofe Sttten wird ein ſchoͤnes Kleid beſchmitzets Plaut, 


Collocäre. 
Colorare adoleſcentiam in voluptatibus ‚feine Jugend 
mit Luͤſten zubringen. 
aciem, eine Schlache N man 
beneficium bene vel malè ; Gutchat uͤbel oder wol an⸗ 
wenden. ; 
columnas, Seulen ſetzen. 
dotém in aliquofundo, dir Wekealiiyan ein ſtuͤck tanig 
ante: gen. Gic. 
domicilitím dal juo loco ſeine Wohnung in einen 
Orte auffſchlagen. 
ex or dine, nach der Ordnung ſetzen. 
in lectoaliquem, einen ins Bette legen / 8c in leGum. 
in prædlis pecuniam; fei Geld an Güter wenden. 
auxilia in mediam aciem, Cefar, das mittlere Theil der 
Ar mee / ſo zwiſchen beyden Flügeln / verſtärcken. 
Lecioneésalicuiincervicibus;Cic. dle Voͤlcker einem auf 
den Hülglegen. 
Col llocare bene pecuniam, das Geld wol anlegen. 
in aliquo fpem; 3yoffmitig auff en Ding haben. 
fetotum in aliqua re exqdirenda, allen Fleiß anwenden / 
etwas zu er finden / ſich auff ein Ding legen. 
Incognitione fe totum, ſich gantz auff Erfahrung legen. 
in aliquo loco aliqug meinen ancor Stehle fesen. 
; in ide: 


doneo loc 
cherheit bei 


snampliffii 
Numere D 


OSorfab [ 
1 vita mercu 


duptan, nup 
1 

|| 9 T 
inc 
Studium ina 
| bene colloc; 
te fon e 


get 


JANU 
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inidoneo loco contra ſuſpicionem periculi, Cic. in Si⸗ 
cherheit bringen. i 

inmatrimonium Bliam, eine Tochter außgeben. filiam 
Iuamalicui:idem. 


inotium fe fid zur Ruhe begeben. 


Son. Conferre fein otium, amplexarĩ otium conver- 
tete le ad odium. 


pj ingradu dignitatis aliquem;einen zur Würden bringer, 


gr 
inampliffimo ſtatu:idem. 
inNumero.Deorum ali iquem. ; einen vnter die | Goͤtter 


zehlen. 


lein poſſeſſionepræ 


Guter fet 

i auf Ba 

intuto.aliaı uem, einen an el auffer 
der Gefahr bri 

regno: m 195 ) 

en / bringen. 

renleben fuͤhren / ſich ins ie 


Vorfah ren Reich en HIT 

invita meretrici es i 
renleben begeb 

r ilicujyasaliqutd; ei etwas heim⸗ 


geſtellt feni laſſen 
Aliquemin foisædibus „Ci, Einen wiederm 
atf bringen / wieder ee Hauß verhelfer 
ES. alicuisetnem nad) filler 
nuptum, nupti filiam fuam, Fine Tochter außge eben / ver⸗ 
hen ratheu. 
Een in capita, Liv. eins gewiß Geld auf ein jegliches 
J Hauptf ſetzen. 
pecuniam in uſuris Geld at Zinſe eaußthun ber leihen. 
Stadium in aliqua re, Sieg an el in Ding wei den. 
bens collocata apud ipfam funt beneficis, bl e Guttha⸗ 
ten ſeyn w 


t 
4 
i» 


Colo- 
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Colorare, orationem : eff reddere vennjL am , caufam, eítitt 
Sach einen Schein geben eine Sach ſchmuͤcken. biber 
; Colioqui,colloeutus fum. pluvias co 
Colloquicnmaliquo , mit einem fid vnterreden. alicui ies Künfke 
Plautaliquem idem. 


cum aliquo per literas, Cicer. ſich Schrifftlich mit einemllmiriexeq: 
vnterreden. 


inter ſe de aliqua re, von einem Ding ſich vnterelnan 
der vnterreden. 
clandeſtina cum hoſtibus colloquia , heimliche Vntel 
redungen mit dem Feinde. enciaa 
Collucere,colluxi. atrimonsuf 
Collucet fol mundo, die Sonn gibt der Welt das Liecht. 
Collucet mare à fole, Cie. das Meer glaͤntzt von der Son e wmaſculare 
neas. 
Locus fulgore collucet, der Ort iſt volles Gla ngeg. bro illiuslit 
«€ollucent omnia luminibus,eg iſt alles voller sieht. fine Sch 
flammis tota acies. Lv. das Feuer ſcheint in dem gantzen bmmeareali 
Heer. von einen 
Coiludere, collufi, collufum. einen Or 
Colludere cum aliquo, heimlichen Verſtand mit einen ben / bl. 
haben. Weggeh 
Colluſio, ein heimlicher Verſtand. collufionem detegere] ond herz 
einen heimlichen Verſtand entdecken. ag commea 
' Colluítrare. Perſon! 
Colluſtrare lumine, erleuchten. 
omnia clariſſima luce colluſtrare. Cic. subegebe 
Comburere, combuſſi, combuftum. dilabifinecor 
Comburerealiquid etwas verbrennen. fen. 
vivumcomburere,[ebendig verbrennen. | | darecomm 
judicio aliquem comburere , durch Vrtheil vnd Ned wohin; 
einen verbrennen. 
Comere;compfi, comptum, 
€omere Caput. da s Haupt kaͤmmen. 


ommeatus, 


Combibere,combibi,combibirum. 
„den Regen einziehen. Plin. ut; lingna 
pluvias combibunt, das Holtz zeucht den Regen ein. 
artes, Kuͤnſte begreifen. Cc. 
Comitari. 
lich miteilQomitariexequias', mit zu Grabe gehen / das Geleid zum 
Grabe geben Plin. 
i Comedere,comedi,comeftum. 
comedere aliquem, einen außsehren. 
nummos alicujus, Eines Geld verzehren / verbringen. 
bedeficia alicajus, genteſſen. 
Patrimonium, ſein Vaͤtterlich Gut verzehren. Cic. 
das dich Commaſculare. 
on der S Commaſculare frontem, ſich ein Hertz nehmen. Macrob. 
Commeare. 
langes. |Cebrd iilius literæ ad me commeant, es kommen vns offt 
r echt. ſeine Schreiben zu. 
dem gan commeare aliquò, an einen Ort gehen: ab aliquo, Cefar. 
von ein em gehen / ad aliquem: in locum aiquem, an 
einen Ort gehen / præter aliquid, neben etwas hinge⸗ 
hen / lin. viam ſcrupuloſam, Plaut. einen vnſanfften 
Weg gehen / der vneben / ſteinigt iſt. ultrõ citroque, hin 
vnd her gehen / retro hinter ſich gehen. Sermones 
commeant aliquo internuncio, durch eine Mittel» 
Perſon mit einander reden. 
Commeatus, Verlaub auff eine Zeitlang an eiuen Ort ſich 
zubegeben. 
Dilabifinecomineatu , Liv. ohne Verlaub fid verlauf⸗ 
fen. 
dare commeatum, verlauben auff eine gewiſſe Zeit ſich 
ond Rec wohin zubegeben. 
Cammeatum petere , impetrare » Verlaub bitten / er⸗ 
langen. 


Ka Com- 
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Medulla. Latinitatis: 
Commemortare. halitum fui 
aliquighetwas erzehlen . ollicia, beneffcia, de aliqua re. toit efto 
, Commendare, commend: 
Commendare aliquem de meliore nota, Einem ein gut dem W 
Zeug nüß / eine gute Commendation geben. aliquem falutem ut 
aiteris nem eln 
aliquem intimè, einen gar hocheommendiren, Cc. Syno⸗ Monumet 
n quam diligentiſſimè, auff das hoch ſte/ beſte / fleife NL. 
ſigſte: ita commendare ut majore ſtudio, magisvs || Homo fag 
ex anime commendarenon poffis. Cic. 2 gutem 
alicujus res in fuis monumentis, eines Thaten in ſeinen commend 
Gdrtifften rühmen. Literarum 
aliquem immortalitati , einen vnſterblich machen / oder werden 
einen vnſterblichen Ruhm zu wegen bringen. 
rem & famam fuam alicui, einem fein Ehr vnd Gut ver⸗Commentar 
trauen / anbefehlen / zu verthaͤdigen auftragen. IJ aliguidmi 
omnes opes fortunasg; fuas alicui ſein gantz Berm oͤgen gehen. 
vertrauen / anbe fehlen. | cumaligu 
Stoun & tradere alicui. ſich einem gantz ergeben. deingeni 
liberos fuos alicui ‚velali ujustutelz , einem ſeine Kin Dingi 
der befehlen / anvertrauen. m 
aliquem alterius fi lei, eigem andern eine anvertrauen. intet fe 


0 
=) 


fuge ſe ſich in die Flucht geben and 


nomen ſuum immortalitati , ſich einen vnſterblichen oratione 
Namen machen. chen. 
Commendare ſealicui in clientelam in eines Schutz fido] caan, 

befehlen. Et tutelæ alicujus, Cie. bay ( 

aliquid fempitern® glorie & immortalitati, ein Ding be⸗ aliquid;t 
ruͤhmt vnd vnſterblich machen. 

filios fuos alicujus tutelæ, ¶ ic. ſeinen Soͤhnen einen zum 
Vormund ſetzen / nennen. 

memorig ſempirernæ aliquid;tttad)en daß eines Dings 
allezeit gedacht wird 

literis aliquid, etwas in Schrifften ruͤhmen. 


mendat 


Commenta 
(dite 
Comment 
vatim 


hali- 
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halitum fuum realiqua, (id) einen wolrichenden Ashem 
mit etwas machen. 
commendat hæc res vino fuo fucco, Plin, dieſes macht 
dem Wein einen guten Odi ack mit feinem Saft. 
falutem urbisopiima & perte ectiſſimæ hidei alicujus, ef» 
nem ein Stadt anvertrauen. 
Monumentis literarum ad omnem membriam com- 
mendati, durch Schrifften vnſterblich werden 
Homo famæ commendatioris, Plin. ein Menſch der von 
gutem Gerücht iſt / deſſe n Redlichkeit bekandt 
commendari judicio omnium, von allen gelobt w 
Literarum honore; durch ſchreiben oder ſchrifft beruͤhmt 


werden. 


a. 


Commentati, 
Commentari miferias ſuas, an ſein Elend gedencken. 
aliquid multos annos, viel Jahr mit einem Ding vmb⸗ 
gehen. 
cum aliquo, mit einem fidi vnterreden / berathſchlag 
ER eniti laboribusadhibetur,de aliqua re, von einem 
Ding ſchreiben / einem Ding nachfinnen / nachden⸗ 
0 
inter fe, qua rati ne tempus (it traducendum; vnterein⸗ 
ander ſich be reden / wie die Zeit zuvertreiben (cy. 
orationem inaliquem , eine Oration wider einen mae 


3 
chen. Ci. 
caufam ‚einer Sachen nachdencken / Rach darinn gte 
ben / Cic. 3 


aliquid, etwas erfind buone mie Sb reiben erklaren. 
Commentationibus quotidianis fe exercere, tglich eiwas 
(reiben. 
Commentarius & comme: xtarium Liber quem quisg; pri- 
vatim fibi facit, qt uaſi quo: ddam memorig promptuá- 
rium in quem memoriæ © aula tantum fumma rerum 


EK 2€ capita 


» 


——— üPli— 


amem a — —— — 


Medulla Latinitatis, 
capita referuntur, 


Hipcphrafes , Referreincommentarium 
mentariis quærere, in commentariis inveni 
mentaria facere, ſcribere co 


rum, volvere commentarios alicujus, &c. 


re, com- 


Commerere & commereri, commerui, 
commeritus fum, 
Commerere & commereri aliquid erga aliquem, etwas ac, 
gen etnem verſchulden / vmb einen verdiene 
Commerere culpam, Schuld haben. de aliqui re. 
pcenam Straff verdienen. 
quidcommerui ? was hab ich geſuͤndiger / was hab ich 
verſchuldet. í 
Comminifci, commentus fum. 


Comminifci aliquid, etwas erdichten / er finden / Terent, 
Liv. N 


Commentum, etwas erdachtes. 
opininionum commenta delet dies, Cic. Menſchliche Ge⸗ 
dichte verlieren ſich mit der Zett. 


Commeniitius, a, um, er dicht / erdacht. crimencommenti- 
tium. 


Comminuere,comminui,comminutum, 
Comminvere officium, das Ambt verhindern. 


comminui re familiari. , in ſeiner Hauß haltung abneh⸗ 
men, Cic. 
Committere, commiſi, commiſſum. 
Cum ad peccatum ſienificandum adhibet, 

Committere adulterium, Ehebruch begehen. delidum, 

culpam, Schuld haben. 

res multas nefarias, viel boͤſe Ding begehen 

facinus, flagitium, h ſe That begehen. 


ita appellari poſſunt loci commu- 
nes qui vulgó ita dicuntur, ein Buch darein man ver⸗ 
jelchnet / was ch zutraͤget / oder was man täglich lieſet. 


Ex com- 


mmentarios rerum fug. | 


aliquidi 
fraudeu 
mul&an 
peccatu 
idem.re 
contral 
Non ce 
tim 
ben / 
klage 
hen / 

Cun 
Committe 
prehun 
St 

rem pr 
feet 

|. aliquo: 
| eina 
Interdum 


| Committ 
cauları 

| aliqui 
alicuic 
alicui 

jut 

alicui: 
exiftir 
fortur 
arma 

ein 

d 

me 
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comma, aliquid in aliquem,mider einen etwas begehen. 
mane fraudem, einen Betrug begehen. 
lich leſtt¶ mulctam, etwas ſtraͤffliches begehen. 
ex com. ¶ peccatum, Suͤnde begehen / delictum, flagitium, fcelus, 
re,com.| idem. rem nefariam, etwas abſcheuliches begehen. 
tumhe] contra le gem aliquid, wider das Geſetz handeln. 
Non committam pofthac ut de epiſtolarum negligen- 
tiá mepoffis accufare , Ich wil dir nicht Vrſach ge- 
ben / daß du übermeine Nachlaͤſſigkett im Schreiben 
klagen ſolſt / oder ich wils verhuͤten / es ſol nicht geſche⸗ ! 
ftpaf ge⸗ hen / ꝛc. I 
Cum ad contentionem fignificandam adhibetur. 
| Committere rixam cum aliquo, mit einem zancken 
prælium , pagnam, certamen , miteinander treffen / 


hab ich Schlacht halten. \ 
rem przlio ben Außgang eines dings aufeine Schlacht ih 

ſetzen. T 

Terent, | aliquos inter ſe, machen / daß (ib zween oder mehr mit 


| einander zancken / ſch lagen / ꝛc. 
| Interdum adhibetur ad exprimendam fidem : tum fignificat. 
ſcheGe⸗ anvertrauen. ` | 
| Committere epiſtolam alicui, einem ein Brieff vertrauen. | 
caufam alicui, einem eine Sach vertrauen. ld 
aliquid literis. ein Ding in Brieffen melden. | 
alicui conſilia, einem feine Anfehläge vertrauen. ALI 
alicui vices fuas, Einen feine Stelle vertretten laſſen / oder NETT 
abnth⸗ zuvertretten auftragen., | 
alicui falutem ſuam einem feine Wolfahrt anvertrauen 
| exiſtimationem, ſeine Ehr. "Wi 1 ii 
| fortunas fuas, fein Haab vnd Gut. MUR: 
arma populi alicujus poteftati , Cic. das bewehrte Bol 
ein em vntergeben / Macht geben der Waffen ſich zu⸗ 
gebrauchen. S ; 
felabori, Celſarbeiten. 


imenti- 


um, 


e 


ſe in 


Medulla Latinitatis, 
fe in fidemalicujus, fid einem pertrdttet/oberRdeiali. Improp 
cujus, Plaut. Terent teddi 
fe in tutelam alicujus. , ſich in eines Schutz begeben, in cum, 
clientelam alir ujus:idem. Terent. veniam 
fein difcrimen. „ ſich in Gefahr begeben: & diſcrimini | operam 
periculo, oder! 
alicujus arbitrio aliquid, eines Gutachten etwas heim⸗ ſeverita 


ſtellen. fen. 

| fein conclave, fid) in ein Zimmer begeben, Cic. | przfent 
fe fortune, fid) dem Glůck ergeben. fe publicisprefidiis, | ns 
&armis, auresiu 
fe mari, fich auffs Meer begeben. fi coma 
fena vigation i, ſich gu Schiff begeben. Commod: 


"in conſpectum populi, Cic. fid) vom Volck ſehen laſſen. 


| 
feminaterrzfáen. ! 
ſuff im & juriſdictionem alicui, die Stimme vund 
Berichten ͤbergeben. | Common 
pecuniamalicui, Geld vertrauen. ain 
fe inaciem, ſich zur Schlacht verſtehen / zum Treffen | liqu 
fonmmen/ficheintaffen. | 
ſe inconſpectum alicujus,einemfür das Geſicht komen. Common 
Interdum ficrifrentficat. durüfi 
Ludi committuntur, Spiel werden gehalten. 
Committerc intet ſe aliquo , Suci gegen einander ver⸗ Commor: 
i benan. i wart 
TANM commillamagiftratui hæreditas, Erbſchafft ſo der O 
MN brigkeit verfallen. Cic. verbis; 
i Commodare. X | hai 
Commodarealicui ‚einen dienlich ſeyn / nutz ſeyn. in en 
Commodatealicui in re aliqua, einem in einer Sach dien⸗ | aif 
lich / foͤrderlich ſeyn. paunip 
flias propri Commodare eff ufumpreffare alicujus rei, quæ 


numeroeademreddendatft:urlibrum alicui, einem ein i A 
Suh leyhen. ilos 


Impro- 


[crimini 


S heim⸗ 


teldiis, 


ilajjet... | 


bund 


ref It 
AIL 


fontet: 
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Improprie > dicituretiam de lis qua numero eadem non 
dedduritur: ut, commodare aurum argentum triti- 
cum, Cic, 

veniam peccatis „Sünde verzeihen. 

9| eramfu ;malicui;cíntm zu einem Dinge dienlich ſeyn / 
oder behülfflich. 

feveritatem peccatis magnis, groſſe Sünde ernſtlich ſtraf 
fen. "Tacit 

præſentiam alicui, einem zu Gefallen an einem Ort ge⸗ 

| gen waͤrtig ſeyn. 

aures ſuas alicuiz einem feli ig store. 

| G commodum eft tibi, T erent.foeni es dir gele 


|Commodare interdum N 
men / omnibus in rebus (calicui commodare. 
| capill umecommodare, Plaut bas“ Haar zur recht ma ichen. 
| Commonere, commonui, comun onitum, 
commonere aliquem alicujusrei, Plaut. einen an Ding 
erinner Waliguem aliquid, Plaut ĩdem aliquem de a- 
liqua re. Cic. idem. 
| Commonitrare:idem quod monftrares 
| Commonſtrare viam;den Weg weiſen. 
aurum defoſſum; weiſen wo Gold vergraben ift. 
| Commorari. 
KS ommorariadaliquemlocum, Cieaneinen 
warten/circum aliquemlocum: idema 
inarmis bey dem Krieg verbleiben. 
vexbis plutibus in aliqua re; viel Wort vot 
machen. 
in ſententia fua, Cic auf feiner Meinung verbleiben 
paulifper dum Bec. einwenig verzihen! vil 
Commovere,commovi, commokın 
Commovere ũimumvelmentemalicujus » ii Wi 
gen. 
oeulos;elt Augen bewegen, 


„ 
n Ork cerzihen / 


wein? 


Medulla Latinitatis; 
bilem alicui, einen ergürnén. 
bellum, Krleg erregen. i 
Gommoverediffenfionem, Zwytracht erregen. [Communi 
odium in aliquem,perfajft machen / Haß gegen einen er alidu 


graviter 


regen. saufam | 
dolorem, Schmertzen erregen. odere 
diffenfionem, Bneinigkeit erregen. civitatet 
ex pectationem ſui alicui, machen daß man auff einen] furtum: 
wartet. Communi 
indigationem, Zorn erregen. ( achen. Nuß 


invidiam in aliquem, Einem Miß gunſt erregen / verur⸗ | laudem. 

memoriamalicujusrei, Cir. machen daß man fido eines ſeyn. 
Dings erinnert. 

nummos, Geld auffnehmen. es alienum. 

ſuſpicionem in aliquem. einen verdaͤchtig machen | ten. 

tumultum, Tumult erregen. eum ali 


ſe ab aliquo loco, ſich von einem Orth wenden. urbe bg 
aliquá, 


lucrum, 
inimicit 


- | cumalic 
áliquem contra aliquem, wider einen auffwickeln / auff⸗ aliquem 
ruͤhriſch machen. | interfe: 
ftudiutn diſc endi, zum lernen anreisen: NEM 
aliquem ad aliquid;eínén zu etwas bewegen. i 
ad turpe compendium , zu einem ſchaͤndlichen Gewinn ferre 
bewegen. Cicer. : Comm 
Commoveri. gilin 

Commoveri deſiderio alicujus durch verlangen angerrie | 
ben werden. (werden: | Coni 
vehementerrealigua ; hefftig uͤber ein Ding bewogen - 
mifericordia, durch Barmhertzigkeit bewogen werden. coloren 
libidine, durch Luſt angetrieben werden. Sumırur inma animim 
lam partem, commoveti pcriculo , durch Gefahr og Adem p 
wogen werden. (enteni 
non commoverifide conſcientiæ , das Gewiſſen nicht Invidia 
achten gts. | bend 


i" 
be 


gen einen e 


fi guffeitte 


facht 
gh term 
in fidein 


den. 
dent. urbi 


keln / auff 


Gewinn 


rangeri 
(werden. 
j bewogen 
werden. 

ur in ma- 


ehh 


fen nicht 


£e 
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graviter, ſehr erzuͤrnet werden. 
Communicare. ` 
Communicare i. aliquid cum aliquo: 2. cum aliquo de ré 
aliqua: 3. aliquid alicui: . aliquem aliqua re. 
cauſam fuam cum ali quo, feine Sach einem vertrauen 
oder entdecken. 
civitatem alicui einen zum Bürger auffnehmen. 
furtum cum aliquo, Cic. geſtohlen Gut mit einem theilg 
Communicare gloriam victoriæ cum aliquo , Cic. den 
Ruhm des Steges mit einem theilen / gemein haben. 
laudem cum aliquo, Gic. Einen Sobes laffen theilhafftig 
ſeyn. 
lucrum, den Gewinn theilen. ; 
inimicitias eum aliquo, Eines Feind fuͤr ſeine einde hal⸗ 
ten. ſic amicitiam cum aliquo,contrarium, 
eum aliquo det:lute Keipublicz , (i mit einem wegen 
des gemeinen Nutzen vnterreden. 
cum aliquo conſilia, Rath mit einem pflegen. 
aliquem menfa ſua, einen an ſeinem Tiſche haben. 
inter fe aliquid & inter le de re ali qua, vnter einander von 
einem Ding ſich bereden / oder handeln. 
in commune, ius gemein. in commune metuere, con- 
ferre,congredi,confulere,&c. 
Communitas, & communio, Gemeinſchafft. juris, T; n- 
güinis,condiiionis,naturz,& €, 
Comm utare verwech ſeln⸗ 
Commütare captivos, die Gefangenen gegen einander auß⸗ 
wechſeln. 
colorem, Plaut. die Farbe ändern; 
animum,fein Gemüth ändern; 
fidem pecunia Selds halben vntrew werden. 
fententiam,bíe NMeynung ändern. j j 
Invidiam poſſeſſionis pecunia, Cié. Mißgunſt; upitbfte 
ten das Seine verkauffen. d 
ju jis 


Medulla Latinitatis. 
judicia, einen andern Richter ſuchen. periculum, 
nomen, Plaut. ben Namen andern. feadirer,fi 
contumeliam alicujus vita ſua ęinen andern der ſchmach ſeadt fpon 

zu entledigen fein Leben laſſen. fabſigium, 
verba cum aliquo, Wort mit einem wech feln / zaͤneken. ferrum int 
vitam cum morte, ſterben. Sulp. apud Gic. | fen. Qui 
vultamadalicujusvoluntatem;fidj ſtellen wie einer will mparate vi 
Judicio non potet commutari res, quæ femel eftjudica- ita nöbiicü 
ta Cc. was einmal verabſch tedet iſt / darbey bleibet es. wand. 
Comparare, itäfationol 
Comparáte aceulatoremin aliquem einen Verklaͤger wi⸗ Leben be 
der einen aufſtellen. Chm ſimlit 
aditum fibi ad aliquid, einen Zutritt / ſich machen. mparare al 
amicitias Freundſchafft zu wegen bringen. aliquid: 
auxilia fibi, ſich Hülff ver ſchaffen. chen, 
Comparare benevolentiamalicujus fibi, eines Sunſt zu⸗ lo wodoc 
wegen bringen. auß nidi 
claſſem, eine Armee zu Waſſer nußrüſten. brmpárare pr 
bellum, zum Krieg fich ruͤſten / Cie. - 
exercitum, Kriegs volck zuſammen bringen. mpellareali 
copiasconcraaliquem; Cic, Kriegsvolck wider einen blange freu 
werben. nominatim 
difcipulos ſich Schüler ſchaffen / zu wegen bringen. || ex ordin: dli 
autoritatem fibi, ein Anſehen erlangen. henoderſ 
domicilium, eine Wohnung ſchaffen / oder kauffen. mpellari in; 
hinc cars comparare:tfjener kauffen. $ 
Glociani;SXubtm erlangen / ex aliqua re: laudemifibi: ſich 
Lob erlangen. 
Sylvam ſententiarumzeinen Hauffen Sprüche zuſammẽ 
bringen. ; 
dolum ad capiendam aliquem, Liv. einen Betrug efüte 
den einen zufangen. 
infidias alicui; Cic. einem nachſtellen. 
in oſtentationem aliquid, mit einem Ding ich wollen ſe⸗ 
Hen laſſen, Quint, perte 


| aliguem adl 
âd mOrtém, 
in angufti ss 
offa in uam 
m metum ei 
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periculum, einen in Gefahr bringen Cie. j 
| ſe ad iter, ſich auff die reyſe ryiſten. Liv ; 
dei feidr ſpondendum auff eine antwort fich zefaft mache. 
: fubügiim, Hulff verſchaffen. 
Jets. ferrum in tute am fui , fic) zufügen das Gewehr ergret⸗ 
. fen. Quintil. 
wie ener fü omparare vitam beatam ein felig teden erlangen. 
meleltjude fra nobi cum eft comparatum: alſo iſt es mit uns be 
bey bleibet wand. 

: ita ratio noftre vite cft comparata, alſo iſt es mit vnſerm ) WT 
Berklaͤgerl. $eben befchäffen. 

Chm fimilit «dinem vel comparationem denötas, diii. 
lachen. Comparare aliquidalicui ; aliquid cum a'iquo : aliquid ad || ; 
aliquid: quæ dam inter (e, etwas mit etwas v. Fglei- 

chen. 
t BnifiNullomodo cum allis comparandus, der mii andern durch⸗ 
auß nicht zu vergleichen. 
Comparare prædium, ein Gut kauffen. 
j Con pellare, 
: Compellare aliquem, einen anreden: 
hibtrein i blande, freundlich. 
nominatim & nomine: mit Namen nennen 
ringen, ex ordin: aliquos etliche nach der Ordnung / wie fie ſte⸗ 
hen oder ſitzen / anreden. 
aufen. Compellari injuriis, mit Injurien angetaſtet werden. Gc. 
ar. Compellere,sumpuli compulíam; 
demi: Ji Compellere in plagas, Plaut in die Garn jagen. 
Compellere in unum locum, An ein Dip zuſammen tkel⸗ | 
die gufam ben. | IHN] 
| aliquem ad lsqueum, machen daß ſich einer hangt. Pin: ME 
ad mortem, machen daß ſich einer vmbringt. 
in atiguftiss ena zuſammen treiben / antreiben. j 
offa in fam ſedem, Celf Bein wieder einrichten. | | a 
in metum, eine Furcht . i | 
ET, inva 


Betrug en 


en f 


per 


M 


Compefcere riſum, das Sachen halten. 


Medulla Latinitatis. 


intra mænia, in die Stadt oder Ringmauer jagen. 
compenſare, wider einbringen. 
Compenfarealiquid aliquare, etwas wormit einbringen 
verſchulden. 
cum fummis doloribus lætitiam. 
tarditatem fupplicii gravitate: Paler. Mau. deſto ſchwer 
ſtraffen / wer zu langſam geſtrafft ift. 
damnum, den Schaden erſetzen. Ai 
labores gloria, die Mühe mit Ruhm vergelten. 
voluptatem cum masimis curis& laboribus, die sufi tti 
groſſer Sorge vnd Muͤhe buͤſſen. 
Tomperendinare; 
Comperendinare aliquid, Etwas auffſch teben. cc. 
Comperirescomperi,compertum. 
erfahren. 
comperire aliquid, etwas gewiß erfahren. 
ex aliquo, von einem / per aliquem. 
cer tis autoribus, von gewiſſen deuten etwas bericht ft 
certis indiciis, auß gewiſſen Anzetgungen erfahren. 
teſtibus. 
aliquid de aliqua re: Trent. gewiſſe Erfundigung von 
nem Ding haben. 
compertum eft mihi, ich weiß gewiß / de hac re. 
Habere compertum aliquid: & de aliqua re gewiß wif 
. Compertus flagitii, Liv. der einer boͤſen That vberfuͤh 


(t. 

Compefcere:cómpefcui. 
Compefcerelinguam, die Zung im Zaum halten. 
incendia, den Brand lefchen : hindern daß er nicht wen 

kombt. 


populostumentes. Plin. ftolge Voͤlcker im Zaum halt 
tugam altexius, ein Flüchtigen zuruͤcke halten. 
al vum citam, das Durchlauffen ſtopffen. C 

= i om 


Cor 
on compe 
Siitacom 


ompilare 
hortuma 
bibliöche 
fcientiam 
Rempub 
Templa, 
Gi 
Compiager 
feniſte 
aliquemi 


aliquid: 
domum: 


Comple&i 
ſchuͤte 
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benefici: 
cogitatit 
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memori, 
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verbis n 
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Competere:competivi,competitum. (ihn. 
Non competit tibi in eum actio, du haſt feme Action wider 
Si ita competit Senec.tvafi es alſo kombt / wann ichs alfo 
Compilare. (ſchickt. 
Compilare hæreditatem, die Erbſchafft beſtehlen. 
hortum alicujus, eines Garten berauben. 
bibliothecam alicujus, eines Bucher beſtehlen. (fehlen. 
fcientiam alicujus, die Weißheit von einem heimlich ber 
Rempublicam, die Gemein beſtehlen. 
"Templa, Kirchen berauben. Cie. 
Compingere: compegi, compactum. 
Compingere aliquem in carcerem, ins Gefaͤngnuͤß werfe 
fen / ſtecken. Plaut. alias detrudere. 
aliquem in vincula, Plaut. emen binden laffen. 
Complanare. 
aliquid: Cato. etwas gleich vnd eben machen. 
domam: Cic. ein auß einreiſſen / ſchleiffen. 
Complecti: complexus fum. 
Complecti aliquem, einen in die Arm nehmen / einen be⸗ 
ſchuͤtzen / verthaͤdigen. (ftia ſeyn. 
aliquem amore, benevolentia ‚einen lieben / einem guͤn⸗ 
beneficio, Cic: Gutthat er weiſen. 
cogitatione, mit Gedancken ergreifen. Synonyma fant: 
comprehendere , attingere cogitatione , Cic. Item, 
coníequi : Cic. percipere. 
memoria, außwendig behalten / eingedenck ſeyn. 
paucis multa , mit wenigem viel begreifen. 
comitate aliquem, fid) freundlich gegen einem erweiſen. 
orationealiquid. , etwas mit Worten außreden / oder 
außſprechen. greiffen / bedencken. 
animo magnicudinemt ei, Cic. etwas groſſes bey ſich be⸗ 
uno crimine omnia, in einem Z aſter alle andere begreiffen 
verbis, mit Worten begreiffen. 
Comple&itar vitis claviculis quicquid eft na&a der Wein · 


ſtock hencket ſich an wo er zukommt. L 2. Com. 


€ 


— — — 


164. Medulla Latinitatis, 
complecti æquo jure aliquem, Tasse, eiuem gleich Recht 
totederfahren laſſen. mplorarer 
iu ſe in fid) begreiffen. Pin Co 
ar&à familiaritate aliquem , gati genaue / vertraut poponerea 
Freundſchafft mit einem pflegen. argumenty 
vitæ periculisaliguem ; auch die Gefahr deß Lebens fid animos; dle 
nicht abhalten laſſen einen zulieben / vnd ſchützen / oder Feine 
fih feiner anzunehmen. aliquem, 7; 
Compleo:complesi, completum. aliquid eti 
Complere Navem sein Schiff erfüllen, caulas, Sat 
aurcsaircujus,eines Ohren crfülleri. crines dieg 
lamentatione plateas eingroß Geheul vnd Klagen auf exercitum 
den Gaffen babensfletu omnia. fielen. 
odore omnia, alles mit Gerlich erfallen. adesemplu 
annos centum, hundert Jahr voͤllig alt ſeyn. Ailcordias, 
coronis & floribus, mit Kraͤntzen vnd Blumen gantz be. | di&a cumf 
decken. fallacias gi 
promiſſum, halten was man verheiſſen hat. pacem lici 
ſummam, eine Summe voll machen. deln and 
p ginam, ein lat fuͤllen / voll ſchreiben. ſocletatem 
ali quem exroribus, einem viel Irrthumb beybringen: machen, 
aliquem ſpe & voluptate, einem viel Hoffnung vnd Luſt | Se adalicuj 
machen. fellen. P 
corpus telſis, den eib voll Pfeilen machen. iter, die Ref 
aliquem erroris & dementiæ, einen gar zum Narren ma- | convover 
chen. Plaut. capillum, de 
formidinis id. ſehr fuͤrchten machen. carmina, 
uſque ad fucamum, Colum pig oben anfuͤllen lidrum tig: 
Complere atque ad exitum perducere , zu ende bringen | | literasalter; 
vollenden Crt, ſchrelben 
Complicare, res fuas;fein 
Complicare epiftolam , Brieff zuſammen legen / zumachen rationesſus 
Complodere: complofi, comploſum. aliquid cun 
Complodere Manus: Senec, die Hände zuſammen ſchlagen. chen. alia 
com- 


Latino-Germanica 


4 Complorare. 
Complorare mortem alicujus,cítice Tod beweinen. Cicer. 
Componere:compolui;compofitum; 


argumentum, ein Argument machen. 

animos, die Gemüter mit einander vertragẽ / vergleichen. 

artem, eine Kunſt verfertigen. 

aliquem, Tacit. einen begraben. 

aliquid, etwas zu recht bringen. 

caulas, Sache vertragen. 

crines, die Haar zu recht machen. 

exercitum pugnz ', das Heer in eine Schlachtordnung 
ſtellen. 

ad exemplum alicujus ſe nach einem ſich richten. 

diſcordias. Zwytracht / Vneintgfkeit beylegen. 

di&a cum fatis, Wort vnd That gegen einander halten. 

fallacias, auff Betrug dencken. 

pacem alicujus cum altero. Plaut. machen daß einer mit 
dem andern Friede hat. 

focietatem cum aliquo: $277. : Geſellſchafft mit einem 
machen. l 

Se adalicujusreverentiam; ſich ehrerbietig gegen einem 
ſtellen. Plin. 

iter, die Reife anſtellen. (nes. 

controverſiam, Streit vergleichen / beylegen. contentio- 

capillum, das Haar zu recht machen. 

carmina, Verß machen. 

lidrum, ein Buch machen. 

literas alterius nomine, in eines andern Namen 95: if 
ſchreiben / machen. 3 

res ſuas ſeine Sachen zu rechte bringen. 

rationes fuasfamiliares; feine Privatſachen anſtellen. 

aliquid cum aliquo, ein Ding mit einem andern verglei⸗ 
chen. aliquos inter fe, Qintil. 
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gen / umach 
fam. 
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166 Medulla Latinitatis. 
bellum, den Krieg ſtillen. 
pacem cum aliquo, Plaut. Friede mit einem machen. 
maria, das Meer ſtillen. 2 
mendacia. ᷑ugen erdencken. Plaut. (men. 

Componi inter ſe, Quint. mit einander zum vergleich kom⸗ 

cum aliquo, Tacit.mit einem confrontirt werden:einem 
fuͤrgeſtellet werden. 

in ſecuritatem, Jacit. ſicher fyn: In oſtentationom. Liv. 
geſehen ſeyn wollen. 

Componi fervili vefte in diſſimulationem ſui ſich mit 
Knechts Kleidern verſtellen / oder fuͤr einen Knecht 
auß geben. Tacit. 

Comportare. 
in acer vum, in einen Hauffen zuſammen bringen / tragen. 
Comprehendere: comprehendi,compre- 
henfum. 
Comprehendere arma, die Waffen erareiffen. 
hoſtem, den Feind errappenyergreiffen. Cac. 
dentem, Celſ. einen Zahn fajfen. vocem, ſchweigen. 
aliquid numero, etwas in elne gewiſſe Zahl bringen. 
Comprehendere ſcientiam alieujus rei, Eines Dinges 
Wiſſenſch afft einnehmen. . 
animo intelligentiam alicujus rei, Cic; 
aliquid memoris, ein Ding behalten. memoriam rci ali- 
cujus, 
cogitatione & animo , ein Ding mit ſeinen Gedancken 
erreichen / mente. 
ma uu, mit der Hand ergreiffen. 
Ver bis ai quid, dem quod complecti verbis, 
in fugâaliquem, einen inder Flucht ergreiffen. 
fis gittumalicujus, einen über einer böfen That ergreif⸗ 
ni 
ate aliquem, ſich freundlich gegen einem erwet⸗ 
izDicitia,. 
officia 


fficiisaliqu, 
eerpfiidbt 
Cor 


| mprimerea 


oder Vo 
nimam alic 

tan. 
hun 


autoritate/ 
Zaum fj 
audaciam 
Synonym 
eonatumal 
cupiditates 
furoremal 
zuruck h 
florem, Pli 
lingu amfi 
linguam a 
aliquidarg 
elwas w 
Impetuma 
teoder 
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ſehr mei 
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manus, bí 
odium, det 
Virginem, 
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officiisaliquem, einen durch Dienſt vnd Gutthaten fi 
verpflichten. 
machen Comprimere;comprefl,compreflum. 
| Comprimereannonam » das Getraͤyd durch ein Einkauff 
Í oder Vorkauff theuer machen. Liv. 


ttaleihh, animam alicui, machen daß einer den Athem nicht holen 
DIT m fan. 
, famam hunger ffilleniswingen. 
tionem|;; ^ alvam,verftopffen. 
manum in pugnam, eine Fauſt machen. Quintil, 
animum funm,fich zuruͤck halten. 
autoritate ſua aliquem > einen durch ſein Anſehen im 


Zaum halten. 


audaciam, tines Künheit bezwingen / uruͤck halten. 
Synonyma fnt: contundere, trangere audaciam, 

eonatumalicujus,eineg Vorhaben verhindern. 

cupiditates, eines Begierde daͤmpffen. 

furorem alicujus , eines Wuͤten vnd Toben bezwingen / 


zurück halten. 
igen, florem, Plin noch nicht außgeblüt ſeyn. 
ingen. linguam, ſeine Zunge zurück halten. 
ding -linguam alicui; das Reden einein verbieten. 
aliquidargumento gravi, Cie ruit einem ſtarcken Beweiß 
etwas widerlegen / hindertreiben. 
Impetumalicujus eines Gewalt vnd Anlauff zuruck hala 
ten oder daͤmpffen. 
Sud? kerocitatem alicujus, einen Vnbaͤndigen zahm machen / 
zuruͤck halten. ; 
Comprimerelætitiam exultantem a- bít Freude nicht aus? 
ſehr mercken laſſen. 
, ſeditionem, Auffruͤhr fiillen/tumultum.7 
ater manus, die Hande an fcembdem Gut ni; 
odium, den Haß ſtillen / hindern oder zurn 
virginem, ein Jung frato ſchaͤnden. 
L4 


ı68 Medulla Latinitatis, 

Compreffis manibusfedeie ‚pie Haͤnde im Schoß haben feminiconc 
muſſig ſitzen. leltiam 

Compreilum trumentum tenere,poflidere , mit dem (Be, daper à 


trändig zuruck halten / nicht wollen lof ſchlagen / auff ſoncedere⸗ 
Theurung halten cae. nem ein 


Conari, yıduriam 
eines groſſen QBercfe dj onterfans riaria 
1] inexilium 


fatis, Set 


Conariopusardyum 

gen, 
Comprobare, 
Comprobare aliquſd, 
legem factum. 


teftimonio aliquid mit einem Zenanuͤß beweiſen. 
blentio, mit fell ſchweigen gut heiſſen / billigen. mulia alicu 
Compung:re:. ompunxi,c ompunctum. impunitate 
Compungere fe aculcis urticæ, fid) mit Neſſeln brennen. 


fe luis acuminibus, ſich ſelbſten mit Diſputiren fangen. 
Cs, 


die etwas billigen gut heiſſen. dogue fi 


Wt,veneno 
fierialigui 


libertatem 
pa! tem pri 
primas. ali 


Compntaré. tempusad 

Cem putare annos ie Jahr rechnen / zehlen. db airt 

er Tus mir den Fingern zehlen. in alicujus 

Concamerate, welben. Plin. in gentem 

Goncedere;concesfi,concelfum, in fenrear] 

Coneedere aliquò, an einen Ort fib begeben. ex aliquo lo- wann de 

cox zdibus. i l&ibus fa 

€on: eder e. nire.bíneinaeben. concedatu 
abicui, einem weichen. 


oncelcbrar: 
amicis quicquid yelint , den Freunden willigen was fie funus ein d 
wollen 


Mergatus,d 
ab alıcujuisinenlis aliquó , von eines Angeſicht anders⸗ 
wohin gehen. 
ada iqvęem locum an einen Ort gehen. 
lic u Are, einem in einem Ding nachgeben : & 


T aligua re. 


librum mai 


Oncetiare Yi 


Nemini 
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Schoß [abl Nemini concedo, qui majorem ex pernicie reipublice mo- 
l leftiam contraxerit,Cie.ich kan keinem das nachgeben 
mit dem g daß er groͤſſern verdruß ſolte bekommen haben. 2c. 
chlagen raf Concedere alicui aliqui i de jure fuo, von feinem Recht ei- 
nem etwas nach laſſen. 
k yictoriam alicui den Sieg laffen: 
id ontefal vitam, das Leben laſſen. 
in exilium voluntarium gutwillig ins Elend gehen. 
fatis, Sterben / abſolusę quoque pofitum concedere quan- 


ifen doque fignificat, mori; addstur etiam ablativus: vita. 
ut, veneno vita concedere, durch Gifft vmbkommen. 

ifene fieri aliquid etwas geſchehen laſſen. 

n. multa alicui, einem viel zugeben:nachlaſſen. 

m impunitatem einen vngeſtr afft laſſen. 


rennen. | Übertatem, Freyheit geſtatten, 
fangen. partem pretii a cui etwas vom Werth nachlaſſen. 
primas alicui, einem den Vorzug geben. 
tempusad aliquam rem, Cic. Zeit zu einem ding geben / 
d cto aut facto alieujus, einem verzeihen. (laſſen. 
inalicujus potentiam,vu ter eines Gewalt kommen. 
in gentem altquam, vnter ein Volck gerechnet werden. 
in ſententiam alicujus , Liv. einem vnterthan werden / 
aliquo ld wann Land vnd Leut bezwungen werden. 
j&ibus faxoram; Tacit. den Steinwüuͤrffen weichen. 
concedatur hoc ita eſſe, geſegt / dem fey alfo, 
Concelebrare convivia, Cic. Gaſterey halten. 
gen was e“ funus, ein Begraͤbnuͤß verrichten. 
| mersatus,den Jahrmarckt halten. 
jt amat Concerpere:concerpfi,conrerptuip. 
| Concerpere Epiftolas, Brieſfe zer reiſſen. 
librum manibus, Liv. ein Buch mit Händen zerreiſſen⸗ 
geben; & Concertarc. 
V Conceriare velocitate nandi, mit einander vmb die Wette 
| Nemini GN E ſchwim⸗ 


1 
ihn 
Wl 


ro. Medulla Latinitatis. 
ſchwimmen. cum aliquo de aliqua re, 


, Concido:concidi. | animos 2 

Concidere mente, fleiamütigwerden. animo,idem,mens | (iut 

velanimusconcidit,der Muth ift entfallen. michi 

Mi in cauſa bond, eine gute Sache verlieren. | digpitate 

10 in prælio, in der Schlacht fallen. aliquem. 

! mortuuin, € ob bínfallen. l macht 

WI Conciderefubonere,onrerder saft fallen. | «ffinitatei 

| Fides ei concidit, er hat den Glauben verlohren. | amorem 

vulneribus durch Wunden gefaͤllet werden. | uic 

omnia concidunt, es fällt alles. autoritat 

bellum concidit, der Krieg faͤllet / hoͤret auff. fidem fib 

Coneido:concidi,concifum. nuptias, 

Concidere minutè, gar klein zerſchnetden. conjundt 

totis voluminibusaliquem, einen mit gangen Büchern | galam! 

widerlegen / oder ſchmaͤhen. | hbibene 

virgisaliquem;aufoag Blut ſtreichen. ¶ ic. charitate 

exercirum;atiff das Haupterlegen. liebt tb 

corpus us que ad ſanum, biß auff das geſun de Fleiſch Concilia 

ſchneiden. | legiones 

autoritatem alicujus , eines Anfehen ſchmaͤlern / zu niche | pecunis 

maden: odium ſi 

agrum foſſione, ein Sand máft machen mit Graben. pacem in 

Conciere, concivi, concitum: & concire. | regnum 

concivi, concitum. ſomnum 

Conciere multitudinem, den gemeinen Poͤbel zuſammen volunta: 

j bringen. wegen 
i fluctus, Waͤllen erregen. 

lf dition m,Liv.2fuffrnbr erregen. [Signa & tub 

A lites alicui, Plaur.einem Zanck erregen. malum alteri, 

Seditionem, Auffruhr erregen. |Concinnar 

Conciliare, dolos, Y% 

Conciltare alicujus bifid einen guͤnſtig machen. ruices; 

aliquem ſibi:idem, | über 

4 animos munufcı 


viam, 


e. 


Bide 


be Seifi 
n / zu nich 


rabeitı 
T 


ufanier 


alteri, 


jgiadiett 


P i 
animos 
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animos ad benevolentiam, Cic.die Gemüter wieder ver⸗ 
ſoͤhnen / dahin bringe / daß fie einander wieder gut ſeyn. 
amicitiam, einen ſich zum Freunde machen. 
dignitatem ſibi, die Würde zu wegen bringen. 
aliquem alteri, einen bep einem außſoͤhnen / einen guͤnſtig 
machen. 
aflinitatem alicujus, Schwagerſchafft zu wegen bringen. 
amorem fibi ab aliquo, Cic. machen daß man von einem 
gel iebt werde. 
autoritatem alicui, einem ein Anſehen machen. 
fidem ſibĩ, machen daß einem glauben zugeſtellet wird. 
nuptias, eine Heurath zuwegen bringen. 
conjunctionem Freundſchafft machen. 
gratiam ſibi, ſich Gunſt zu wegen bringen. 
hbibenevolentiam alicujus, einen fid guͤnſtig machen. 
charitatem alicujus fibi, machen daß man von einem ge⸗ 
liebt wird. 
Conciliare gloriam, Ruhm zuwegen bringen. laudem. 
legiones (ib. pecuniä, Cre. die Regimenter mit Geld an 
pecuniam. Geld zuwegen bringen. Cie. (ſich bringen. 
odium fibi,fich verhafft machen. ex aliquäre. 
acem inter aliquos, Friede vnter andern ſtifften. 
regnum ſibi, ein Reich ſich guͤnſtig machen. 
ſomnum, Schlaff bringen. 
voluntates alicujus ſibi, eines geneigten Willen ſich zu 
wegen bringen / einen ſich guͤnſtig machen. 
Concinere: concinui, concentum. 


Signa & tubæ concinunt, es wird zum Streit geblafeite 


Concinnarse. 


Concinnare veſtem, ein Kleid artig oder zu recht! IE 


dolos, Betrug erdencken. => 

ftruices patinarias , Plagt, die Trachten zueſſen fei. tlg 
über einander ſetzen. 

munulculum alicui, ein geſchenck fitt einẽ zu recht machen 
viam, Plant einen Weg raͤumen. Con- 


Medulla Latinitatis. 


: Concionari, 
Concionari de aliquo , & aliquid , von einem Ding reden 
predigen. 
Concipere:concepi,conceptum. 
Concipere fraudem, Betrug erdencken / im Sinn haben. 
ex aliquo, von einem ſchwanger werden. 
imaginem alicujas animo,eínen fic) einbilden. 
auribus, oculis cupiditatem, vom zuhoͤren oder anſchau⸗ 
en / eine Luſt bekommen. 
de decus, eine Schand von einem Ding haben. Cicer. 
flammam, Feuer fangen / angezuͤndet werden. 
inimicitias cum aliquo ex aliqua re, wegen eines dinges 
in Feindſchafft mit einem gerathen. 
iram animo einen Zorn im Hertzen faffen.intimo corde. 
ju, jurandum, einen Eyd verfaſſen. 
callorem hitzig werden. 
maculam ex aliquo, einen Schandflecken von einem ding 
bekommen. 
Zoncipere dulcedinem animo Lieblichkeit im Hertzen em⸗ 
pfinden. 
do lorem, Schmertzen empfinden. 
mcirbum, Colum franci werden. 
op inionem, eine Meynung bekommen. 
od ium in aliquem Haß gegen einem faſſen. 
c Faclices, Wurtzel bekommen. Ulpian, 
{pe m alicujus rei, Hoffnung zu einem Ding bekommen. 
fpe m de aliquo,von einem Hoffnung ſchoͤpffen. 
fumma de aliquo, Qgintil. einem febr piel zutrauen:groſſe 
Hedancken von einem haben. 
Jet Janimo, eine boͤſe That im Sinn haben. klagitium. 
7." mit Laſtern inwendig behafft ſeyn. 
verba, Wort bey fid) erdencken / oder auff gewiſſe Wort 
ſich bedencken 
Verbis afi uid, mit Worten begreiffen. 


neire itam 


turbas, Auf 


neitarein! 
in iram alic 
dilcerdian 
bellum, K 
equum e 
de anſp 
calcaribus 
morbos, $ 
grayedine 
fervitia eit 
adatma a 
ſung de 
invidism it 
gunfte 
offenfiont 
exfpeGati 
daß me 
nem ee 
rifam Gel 
ſomnum, 
Concitar 
urinam, d 
concitari: 
Fleiß e 
cogcitari 
tertore & 
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Concire. 
ti Ding red |Concire iram inter aliquos, Zorn vnter etlichen erregen. 

turbas, Auffruhr / Tumult erregen. 1 
n. | Concitare. M 
Sinn habenſ Concitarein fe hoſtem, den Feind anſprengen / anlauſſen. 

iniram aliquem, einen zum Zorn bewegen. 
den, dilcerdiam, Zwytracht erregen. 


oder anſchl⸗ bellum, Krieg erregen. Populo alicui, Cef. 
equum contra aliquem & aliquam, einen mit dem Pfer⸗ Ili 
ben. Cicer de anſprengen. | M 
en. calcaribus equum. einem Pferde die Spooren geben. I} M 
n eines ding m orbos, Kranck heit erregen. : Ql 
genns & deftillationes,Celf S (a (fe erregen. 11 
ntimo cor fervitia, ein Hauffen Knechte zuſammen bringen. l ME: 


adarma aliquos; in den Harniſch bringen: zur Ergreife 
fung der Waffen anreitzen. 
neinemdfl invidiam inaliquem , einen verhaſſt machen / einem Bro 
gunſt erregen. 
ijui) offenſionem, Widerwillen erregen. 
exſpectationem fai, Hoffnung von ſich machen: machen 
daß man auff einen hoffe. Sy». facere (ui exſpectatio- 
nem, commovere fui exſpectationem. 
rifum, Gelächter anrichten. i 
fomnüm;P lia ſchlaffen machen / Schlaff verurſachen. 
Concitare plebem, daß Volff auffruͤhrtſch machen. 
4 bekomme] urinam, das Waſſer erregen. 
en. concitari admirabili ftudio ad aliquid, mit febr groſſeitʒ 
trauen:gro Fleiß einem Ding nachſetzen. Ci. 
| cancitari inaliquem,tibér einen zornig werden. Cicer. 
pllagtiund terrore & metu, in Schrecken vnd Furcht kommen. 
Conclamate. 
Conclamatur ad arma, es wird écrm6 geſchlagen. 
conclamantur vafa , es wird aufaeruffen / paf ein eder 
mit Sack vnd Pack fid) (el fertig halten. 


ja Wo 


Co jam 


Medulla Latinitatis. 
jam conclamatum eft, eg iſt gethan. 
conclamare victoriam, den Sieg außſchreyen. 
Concoquere,concoxi,conco&um, 
Concoquere cibos, Speiſe verdauen. 
cibus ad coquendum facilis , Cic. eine Speiſe / ſo leicht in 
verdauen iſt. 
odium, Haß vertragen. 
injuriam, die injuri verſchmertzen. 
aliquem, Liv einen erdulten / ertragen. 
Concludere:conclufi,cenclufum, 
Concludere multa in unum diem, viel auff einen Tag zu⸗ 
fammen ſammlen / oder vornehmen zuthun. 
facinus crudelitatis, eine boͤſe that mit grauſamkeit ende, 
ſe in ali quem locum: & in aliquo loco, an einem Ort ſich 
verſchlieſſen. : 
epiftolam, einen Brfeff beſchlieſſen orationem. 
inanguftum , eng zuſammen bringen. Synonym. fant 
contrahere, cogere in auguftum, 
concludi in auguſtum locum, an einem engen Orth eit 
geſchloſſen ſeyn. 
Concredere: concredidi, concreditum. 
Concredere alicui aliquid, einem etwas anvertrauen. 
aliquem in cuftodiam alter ius, einen einem zuverwah⸗ 
übergeben. 
aliquid alieujus taciturnitati, Plaut, einem etwas gehe. 
ines vertrauen. 
Concremere. 
Igni, Liv. mit Feuer verbrennen. 

C oncrepare: concrepui, conctepitum. 
Concrepare armis, die Waffen zuſammen ſchlagen:oder ch 
nnengroſſen Thon oder ſch all mit den Waffen erregen. 

digitis, laut. ein Anipgen ſchlagen. 
QRium cncrepat, die Thür fnart/ Terent, 


arma conc 
ander: 


pedibus f 
provincia 
wuͤſter 

( 


onctefcert 
altá glacii 
Liv. 
concretut 
zuſam 
cc 
zoneupilce 
resmagn 
C 
Concurrun 
tutti 
concurre 
cöncurru 
mit eil 
concurri 
concurre 
ad alique 
obviam; 
cum infe 
nen w 
acie, in y. 
multa co 
concur 


omnium 
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T arma concrepant, die Waffen ſtoſſen mit Gethoͤn anein⸗ 
m, ander; 
Conculcare; M 
ie lach pedibus, mit Fuͤſſen zertretten. i ll 
provinciam aliquam miſeram, ein Land jaͤmmerlich ver» 
wuͤſten. 
Concreſcere:conerevi, concretum, 
Conctefcere frigore, frieren. 
. alta glacie, mit. dickem Eyf belegt ſeyn / gefroren ſeyn. 
inen Tagil Liv. 1 \ M 
jun. |! concretum corpus ex elementis, das aus den Elementen | 
ſamkelt end zu ſammen gefuͤget ift. b i i1 
nem Drif concupiſcere: coneupivi concupitum. IN 
Concupifceré morte zuſterben begehrẽ honorem gloriam. MT 0 
PER res magnas, nach groſſen Dingen ſich acti fte laffen: Cre: 1 n 
AT. Concurrere: conc urri,concurfum. f | Wi 
Concurrunt multæ opiniones,eg kommen viel Meynungen MI 
u Orth (il e wise itat IE UM 
concurrere in fententiam alicujus, eines Meynung feyt- BET 
im concurrunt inter femilites,die Soldaten [d)arminíaen | ii 
trauen. mit einander. Ih 
vos concurruntacies, dis Heer gehen auff einander. 
p iuperwoh MI 
; concurreread arma, zu den Waffen eylen. l 
ad aliquem, zu einem lauffen. | 
tiat 8 alicui. Ferent. entgegen lauffen. | í 
cum infeftis fignis:& infeftis ſignis, mit fliegenden Fah⸗ INN 
nen wider einander gehen. IE 
" acie, in voller Batalt aufeinander gehen. TUE UR 
aab multa concurrunt, die Geſchaͤffte haͤuffen ſich. ln 
fmm] ^ concurfus occupationgm, vberhaͤuffte Sefihäfts, Tab 
Ii Concurfare, 
omnium domos, vmb alle Haͤuſer herumb tanffen- I MR 
ami circum domos, idem. | db 


| ultıö citroq; hin vnd wieder lauffen / sufamıncalanffen 
| Con. 


176 Medulla Latinitatis; 
Concutere:concufi,concufu m. | 
Concutere orbem bello, die ganie Welt mit Krieg plagen / 
vnruhig machen. ; 
licentiam hominum, der deut Frevel guräcd halten / oder 
daͤ mpffen. i 
corpus, den eib erſchüttern. Celf 
Condemnare, 

Condemnare aliquem alicujus tei einen eines Dings üben 
führen z ober erweiſen / daß einer in einem Ding ſchul⸗ 
dig tft: ut condemnare aliqucm crudelitatis jinjuria- 
tum, impietatis, furti parricidii, 

Condemnate de aliquáre aliquemzidemi, 

de vi, de furto, de parricidio, &c, 

condemnare voti, einen fcinet Bitte oder Wunſches qe 
wehren. i 

eft etiam obligariad folyendum quod fub conditions 

aliquis vovit, : 

Coridéreicondidi conditum. 


Conderealigüidarcä,erwag inden Kaften verſchlieſſen. 

terra, in bte Erde vergraben. N 

in fepulehro & ſepulchro: ins Grabe legen. 

in cuſtodiam, ins Gefaͤngnuͤß werfen. 

in ctumenam, in die Taſche ſtreuen. 

gladium den Dägen einſtecken. s 

aliquem in carcerem, einen ins Gefaͤngnuͤß tbérffett; 
aliquid in animum,Sen.anßwendiglernen. 
hittoriam,eíne Htſtort beſchreiben. 

iram, Zorn verbergen. 

literasinaliguolaco, Brieffe an einen Ort ſtecken / oder 

verbergen. 

uibem, Stadt bauen. 

Jaudes alicujus, eines Sob beſchreiben. 
carmen, Verß machen. 

leges Geſet machen. 


ab gyo con 
( 


ondicere ali 
alicuisdpt 
wolle zun 
mahi 
locum & te 
operám fu: 
fagen ol 
nummosa 
epulas tam 
daß ein 
Dies cond 


ondirecibo 
a[pentater 
heftiger 
ren. 
orationem 
mortuos, d 
yitanatura 
als iwar 
gen / m 
tritam t 
fid mit 
{ 
ondoceface 
macher 
judicem e 
if, 


ondolet ca 
Plaut. 
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ab æyo condito, von Anfang der Welt, Plin, 
i : Condicere,condixi, condictum. 
Condicere alicui, einem zuſagen. 
alicui ad prandium, ad ccnam, & enam. zuſagen daß er 
wolle zur Mittagmahlzelt kommen / oder zur Abends 
mahlzeit. 
locum & tempus, Ortund Zeit beſtimmen. Juſtin. 
operam fuam alicui, einem feine Huͤlffe oder Dienſte zu⸗ 
ſagen oder verſprechen. 
nummos alicui Geld von einem wieder fordern. Ulpian, 
epulas tame, labore, durch Hunger und Arbeit machen / 
daß einem das Eſſen wolſchmeckt. 
Dies condictus, ein geſetzter Tag. 
; Condire,condivi,conditum. 
Condire cibos, Speiſe wuͤrtzen. 
alperitatem contentionis verborum humanitate, einen 
heffttgen Streit mit freundlichen Worten temperi- 
ren. 
ff orationem, eine Oration zierlich und lieblich machen. 
t mortuos, die Todtencoͤrper balſamtren. 
vita naturæ Rudio malitiæ atque artificio, Cc, ſich ſtellen 
als wann die Gebrechen / ſo einem von Natur anhan⸗ 
gen / mit Fleiß angenommen waͤren. 
ttititiam temporum hilaritate, (ic, in traurigen Zeiten 
ſich mit Froͤlichkeit ergetzen. 
Condocefacere, condocefeci. 
Condocefacerealiquid, einen etwas lehren / oder zu wiſſen 
machen. 
judicem ‚einen Richter berichten / wie die Sach bewand 


iſt. i 
Condolere,condolui. 
Condolet caput de vento, der Kopf thut wehe vom Winde. 
Plaut. 


b conditio, 


M pes 


Medulla Latinitatis. ; 
pes condolet, der Fuß thut wehe. fonferté an 
Condonare. | den. 
Condonare crimen, eine boͤſe That einem berteyhen. benevole! 
erratum, Fehl vorgeben. einem 
peccatum, Sündorlaſſen. benigaita 
fupplicium, Straff erlaſſen. netgi 


alicuialiquid , einem etwas zu gut halten. aliquem alie | citracalt 
quid Terent, gen. 


pecuniam, das Geld erlaſſen. Confitlat 
Conducere, conduxi, conductum. conlilia 9 
Conducere exercitum in unum , Kriegsheer zuſammen | curas&ce 
fübren. s Sorge 
cohortes in una caſtra, dfe Compagnien in ein Lager z dona allet 
Hauff bringen. manus, m 
aliquem mercede, einen tnb ben Lohn miethen. capita die 
domum, ein Hauß miethen. Gits 
nid&ium, gar zu hoch. iter aliqu. 
fundum, ein Acker miethen. figna; fein 
operarios: Arbeiter miethen. operam aliquorum, idem. ſermones 
vecturam, eine Fuhr miethen. reden. 


aliquem ad aliquid , einen etwas zu verrichten beſtellen / novifima 
oder lohnen. ad cædem. opetam,e 


pedem, fie 


Conducit noſtræ dignitati , es iſt unſer Würde zutraͤglich / 
nützlich / erſprießlich. 


pedem cu 
noſttæ laudi, es gereicht zu vnſerm Lob. 


; titm? 
quo, etwas bey einem tatlones 


ſe alicui, | 


Conducere aliquid faciendum de ali 
verdingen. 
conducitinrem noſtram, es iſt vns zutraͤglich. 
conducit rationibus noftris hoc fieri s Cic. es iſt vns sus Conferte fe 
traͤglich / wann dieſes geſchicht. deberi 


conducit rationibus reipublice , es ift bem gemeinen onferre (e 
Nuß fuͤrtraͤglich. 


ſuchen 
Conferre,contuli,collatum, eadaliqu 
Conferre prime enm ſolo aecufative, 


adhoftes 
Con- i 
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Conferte animam ſuum aliquo , fein Gemüt wohin wen⸗ 
den. l 
benevolentiam fuam ergaaliquem , fih gut willig gegen 
einem erzeigen. 0 
benignitatem in aliquem, gutthaͤtig gegen einem ſeyn / ei⸗ 


riechen. 


; nem gutes erweiſen. 
haliguem] caſtra caltris, ein sager nahe gegen über das ander ſchla⸗ 
gen. Cal. 
Conſulatum alicui , einen zum Bürger meiſter machen. 
m. conſilia, Rath miteinander halten. 


er qufattt] curas & cogitationes omnes in rem aliquam . ſeine ganze 
Sorge vnd Gedancken auff ein Ding wenden. 
n tínéagtt] dona alicui, einen beſchencken. 
manus, miteinander ſtreiten. Wee 
hen. capita die Koͤpff uſammen ſtoſſen fid) zu berathſchlagen | 
Git, 
iter aliquò, an einen Ort reyſen. 
figna, feindlich zuſammen gehen. 
rum idem ſermones inter ſe & cum aliquo, miteinander fih unter» 
reden. 
ten beſtle no viſſima primis das letzte mit dem erſten vergleichẽ. Coe. 
operam, einander behuͤlfflich ſeyn. 
de ung pe dem, nahe zu einem kommen gradum. 
pedem cum fingulis adverfarii argumentis, Quintil, fete 
nem Widerparcauffalleargumenra antworten. 
ne beheine rationes, die Sach oder Rechnung gegen einander batte. 
fe alicui, fich mit einem vergleichen. 


ý. j cum præpoſitione : ad. 
tons f] Conferre (e ad autoritatem alicujus , auff eines Anſehen 0 N! 
| gehen / darnach fid) richten. ME | 
im gemeint Conkerre fead amicitiam alicojus, Freundſchafft bey einem MN 
ſuchen. ll 
ſe ad aliquem, ſich zu einem begeben. i 


ad hoftes, um Feind übertauffen. 
NS EID M 2 


Con. curas 
u m 


Medulla Latinitatis. 
curas fuasadaliquid , feinen Fleiß vnd Sorg auff di 
Ding legen. 
ad aliquam curam ſe eine Sorge auff ſich nehmen / etwaß⸗ 
zu verrichten enf fic) nehmen. 


ad compendium ver ba, die Wort kurt zuſammen faſſen 


fe ad philoſophiam, he Philofophi ſtudiren / darauffſic 
legen. 


ingenium ad rem aliquam, ſich 
animum ad aliquid, (id auff et 
ad amplitudinem alicujus omne confilium, officium,o. 
peram,labore m, diligentiam, einen bey groſſem Anſe⸗ 
hen zu er halten allen muͤglichen Fleiß anwenden. 
plurimum operz,ikudii,diligentie,Jaborisad conficien- 


dumalicujus reditum, ſehr groſſen Fleiß anwenden 


einen Verfagten wieder in fein Batterland zubrin⸗ 
gen / (ic. 


ad oblivionem alicujus rei tempus, ein Ding zu vergeſſen 
die Zeit anwenden. 

ad aliquid orationem , auff ein 

ad reditum alicujus conficiendum plurimum operæ, ſtu- 

ii, diligentiæ & laboris » fidi heftig laſſen angelegen 

ſeyn / einen wieder in fein Vatterland oder SX eid zu 

bringen. 
ad ſtudium alicujus rei ſe. ſeinẽ Fleiß auff ein ding wendẽ 
Cum præpoſitionè: Cum. 

Conferre cum aliquo; miteinem fid) vnterreden. cumali- 

quo fermones idem. à 

confi!ia.cum aliquo, mit einem berathſchlagen. Seimo- 
nes interfe, laut; 


cum aliquo ferrum gc manus init einem fid) balgen / 
ſchlagen. 


cum aliquo aliquid etwas mit einem vergleichen. 


cum hoſte gradum, mit dem Feindzuſammen ſetzen. 
pedem cumaliquo idem 


auff etwas legen. 
was legen / begeben. 


Ding zu reden kommen. 


nere in ct 
fien herg 


Monate 
in commur 
ter del 
inclientela 
in fugamfe 
innavem;ft 
inaliquem: 
in vitam ali 
ben mitf 
Cic. 
in focietatt 
in amicitia 
in pauca re 
in pedes fe, 
inaliquem 
chen. 
ſulpicione 
inaliquid f 
in aliqu 
in aliquem 
officia, Di 
in aliquid, 
in valetudi 
ſundhe 
vocem in 
len ſein 
alquidint 
fpagieri 
vitiain[en 


ſamtmenf 


gen Serm 
1 fidi balg 


ichen. 
qma 


A 


b Sore uli 
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Cum præpoſitionè: in. 
onferre in commune aliquid, etwas der Gemein zum bea 
ſten hergeben. 


Bonferre in diem vel menfem aliquid, auff einen Tag oder 
wan barg, . Donar etwas auffſchteben. 


incommunionem bona ac foriunas ſuas, Cre. feine Gú- 
ter der Gemein zum beſten geben. : 

inclientelam fe alicujus, ſich in eines Schutz ergeben. 

in fugam fe,fich in die Flucht begeben. 


in navem, ſich zu Schiff begeben. 
in aliquem crimen velculpam, einem Schuld geben. 


in vitam alicujus puram erimen falfum, eines keuſchene⸗ 
ben mit falſchen Aufflagen beſchweren / beſchmi zen. 
Cic. i 

infocietatem alicujusfe,fich zu einem Geſellen. 

inamicitíam alicujus, mit einem Freundſchafft machen. 

in pauca rem, die Sach zuſammen ziehen. 

in pedes ſę, darvon lauffen. 

in aliquem vim luam, ſeine Gewalt gegen ein em gebrau⸗ 
chen. 

ſulpicionem, Argwohn auff einen werffen. 

in aliquid ftudia, Fleiß an ein Ding wenden. 
in aliquid operam multam, idem. 

in aliquem ftudia fua; einem geflieſſen ſeyn. 

officia, Dienſt erweiſen. 

in aliquid pecuniam, Geld an ein Ding wenden. 

in valetudinem diligentiam , Fleiß anwenden ſeine Ge 
ſundheit zu erhalten. ; ; 

vocemin queſtum, Cre. vmb Nußes vnd Gies inus wil⸗ 
len feiner Stimm ſich gebrauchen. 

alquid in tempusambulationis, etwas ſpahren / biß man 
ſpatzteren gehet. 

vitia in lene utem, das Alter der Laſterbeſchuldigen. 

M 


2 yolun- 


fenio fene 
tum, Fleiß an ein Ding wenden. | yulneribus 


e in aliquid tempus, Zeit auff ein Ding wenden. cruciatum 
M in aliquem locum ſe, ſich an einen Ort begeben. ombkon 
UR inunum vires,die macht zuſammen bringen, We. 
Mi $naliquem maledi&a; eiten ſchmaͤhen. onficere be 
"M 1 Gutthaten erweiſen. Cie. Scha 

ul inaliquem crimen, einen eines Laſters beſchuldigen. bibliothe: 
zu vitam alicujus puriſſimam & iuftiffimam crimen, cumaliqu 

In opusaliquad pecuniam, Geld an ein Ding oder Wert Dings 

j wenden, x centuman 
P in luos uſus aliquid, etwas in feinen Nutzen verwenden, || curriculu: 

l Conficere, confeci,canfe&um. curfum, ft 

| Confcere interdam idem €f, quod conſumere, perdere, inter, || curfumvi 

5 ficere, diem extt 
Conficerealiquem, einen vmbbringen. diem, den 


Peeuniam. das Geld verbringen. 
Pat moniam, das was man von den Eltern hat / vmb 
bringen / verzehren. vetuſtas omnia conficit, 


vim alicujus eines Gewalt vnd Macht ſchwaͤchen. 
eib os, Speife verdawen. 


eſcam, die 
facinus € 
filie dote 
famamali 


ben. 
1 Conficer 
; 3 Confici, munusfü 
Conficiannis vel etate , Alters megen ſchwach vnd enger || nuptias 
moͤgend werden. » rem divii 
angore,por Angſt verſchmach ten berzehret werden. penfum, 
curis, durch Sorgen verzehret werden. reditum. 
dolore durch Schmerzen berzehret werden. komm 
zgritudine,morbo, durch Kranckheit verzehret werden. iter, eine 
fame, vom Hunger verſchmachten. maluma 
3nopiärerum omnium, in hoͤchſter Duͤrfftigkeit ver⸗ mandatu 
ſchmachten. negotius 
expediti 

fenio 
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fenio ſenectute, wegen Alters gar vnvermoͤgend ſeyn. 


In. 

ng wenden vulneribus, durch viel Wunden vmbgebracht werden. 
den. cruciatu maximorum dolorum, durch groſſe Schmertzen 
geben. vmbkommen. 

n. Conficere, interdum idem quod abfolvers, procurare, 


Conficere bellum, einen Krieg vollenden. per acies, Mif 
peiſen. Cic Schlachten. Tacit. 
huldigen. bibliothecam, eine Bibliothee zeigen. 
n crimen, | cum ali quo dere aliqua, Gic. ſich mit einem wegen eines 
Ing oder dw Dings vertragen. 

centumannos, hundert Jahr alt. | 
iue] curriculum vivendi, fein Leben vollbringen. ' 1 
| curfum, feinen Lauff vollenden. 
erdere imd | curfum vite, Leben vollenden. curriculum vitat. | 
diem extremum morts,fterben. il 
diem, den Tag subrínaett. l 
eſcam, die Speiſe zerkauen. Cic, l 
in bat / l ^ facinus, eine That verrichten. MN 
t. flie dotem, der Tochter die Mitgifft verſchaffen. li I 
achen. famam alicsi. Cic. einen berühmt machen / Ruhm erwer⸗ | i) | 
ben. T 

Conficere funera, Begräͤbnuß verrichten. 1 
munus ſuſceptum, ſein Ampt verrichten. Wl | 


ond ont nuptias, Hochzeit mach en. i N 
rem divinam. Cicer. Gottes dienſt verrichten. Sacra, idem. | 


penſum, das verrichten / was einem obliget, 
reditum alicui, einem zu wegen bringen / daß er wieder I 14 
| kommen mag. N 
wet werden iter, eine Reyſe verbringen. Mi PPM 
| 
i 
f 


erden. 


malum alicui, etwas einem zurichten. Terent. j al Mh 
mandatum alicujus, eines Befehl verrichten. UL 
negotium fuum, fein Geſchaͤff verrichten. 
expeditionem,tínen Zug verrichten. 


[enia] ^; M 4 


frigi s 


| 
Leg | Hi 


184. Medulla Latinitatis, 
Legationem, der $egatíon genug thun. 
Buptlas, ocbseirmagyen, 
pacem, Fride machen. SE ot 
rationes. Rechnung machen. N 
Prandium, Mictagmahlzett verrichten. Dings 
Pecuniam es aliqua re, Geld auß einem Ding machen oculos lic 

oder wiürcken, cornicum i 
peculium grande, Plaut. groß Reichthumb zuſammen wee der 
bringen. C 
rem fuam ſeine Sachen verrichten / das feine verzehren. pn&nzereal 
folicitudinemalicui, einem Sorg vnd Bekuͤmmernüs ||crimenins 
machen. 


infidias alic 
vias longiffimas celeritate incredi 


bili , Sueton. ſehr weit dolum eine 
reiſen / vnglanblich geſchwind verrichten. 


ſpatium magnum, einen groſſenn Weg vollbringen. nfirmarea 
annos centum, hundert Jahr alt ſeyn. ſprechen 
ſermone viam, den Weg mit Schwaͤtzen zubringen. animum ve 
veſtem, ein Kleid machen. animoslab; 
vitam longam, Cic. lang leben 


chen. 
Confidere, confidi, contfiſus ſum, confiſum, dentes, Pf 
Confidere alicui, einem ve 


r Frauen; auff einen ſich verlaſſen. ckeln. 
ſibi, ſich ſelbſten trauen. 


opionem, 

arcæ, ſich auf ſeinen Kaften verlaſſen. aliquid 0 
bonis fuis fid auf feine rer verlaſſen. gen erw 
caulæ, fid auf feine Macht verlaſſen. corpus, me 
in aliquo & de aliquo, eg tmpliciter cum ablatiuo, aliqua inteftin: 
te, auf ein Ding ſich verlaſſen. Cic, aliquem lil 
corporis firmitate & fortu amicitiam, 
pacem den 

Caf guten Mu ih vnd Hoffnung le pe ſich 


fead omni 
i Conferi. fen, 
I Xéstoto peripfum confit. er vetricht dig Sach allein. 


de fe aliqu 
Con: 


üfigere fag 
curas cogil 


nz ſtabilitate, E ic. guf die Be- 
ſtaͤndigkeit deß Glucks fi verlaſſen. 


Zonfidere animo & ſpe, 
haben. 


Her tolto 
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Conſigere, confixi, confixum · 
Configere ſagittis aliquem, mit Pfeilen durchſchieſſen. 
curas,cogitationes & vigilias in falute alicujus rei, alle 
ſeine Sorg und Gedancken auff Erhaltung eines 
Dings wenden. 
Ding mad oeulos alicui, einem die Augen außſtechen. 
cornicum oculos, ſich kluger duͤncken ſeyn / als andere 
nbjufamm| —weiſe Leute. 
! Confingere, confinxi, confictum. 
ne berzeht Confingere aliquid, etwas erdencken. | 
fümmern] crimen inaltquem, einem eine boͤſe That andichten. Cic, | 
infidias alicui, (id) bedencken wie einem nachzuſtellen. 
n. ſchrweſ dolum, einen Betrug erdencken. Plaut. rumorem. l | 
Confirmare, VE il 


185 


ingen. [Confirmare aliquem & erigere, einen troͤſten / ein Hertz zu⸗ t f 
(vredjen. VIE 

ringen, | animum verbis, mit Worten ein Hertz zu ſprechen. INNE 
animos labantes, Curc. den verzagten ein Hertz zuſpre⸗ | | | 

chen. In. 

dentes, Plin. machen daß die Zaͤhn veſt ſtehen / nicht tva» E 


n, 

b berlaſſe ckeln. | 
opionem , eine Meynung bekraͤfftigen. ! | 
aliquid exquiſitis rationibus ‚ein Ding persli bekraͤfftt⸗ | 

gen / erweiſen. m 

corpus,membra, Cell,den Leib / die Glieder / ſtaͤrcken. I! 

pivo aliqua inteftina, | 
aliquem libertati, einen frey machen. 

aufdie amicitiam Freundſchaft bekraͤfftigen. | 

| pacem,den Frieden bekraͤfftigen. TOU 

Hoffhung] le ſpe. ſich mit der Hoffnung auffrichten. IN 

| feadomnia, zu allen Dingen ein Muth oder Hertz faf WI 


ſen. | 
jiin, | de Fe aliqua: ut de alicujus reditu, Cic. bekraͤfftigen daß ei⸗ li 


Con: ner wiederkommen wird. 
N 7 Con 


186 Medulla Latinitatis, 


confirmata valetudo à morbo, nach der Kranck heit vol ignem, Jet 
lig erlangte Geſundheit. 


ætas confirmata, vollſtandig Alter. 

confirmatum & corroborat 
voͤlligen Verſtand hat. 

contirmata opinio temporis diuturnitate. eine Meynung ericulum 
die ſchon vorlaͤngſt eingewurtzele ift. fcelus eine 


confirmari omnium fermo ne, von akei bekraͤfftiget werel | (cdiionen 
den. 


ftätuam, ti 
negotium: 
um ingenium, der feinen] | mendacio: 
pecuniam, 


fufpicione 
metalla mu 
Kiumy 


teltesconf 


Confiteri,confeflusfum. 
Confiterialiquid aperte & ingenue, frey herauß bekennen. 
de aliqua re, etwas bekennen. 
adhibita quæſtione confiteri „ill der Tortur bekennen | 
peinlich bekennen. Cic. 
eſt in confeſſo, es iſt bełant / es wird nicht gelaͤugnet. 
confeſſum eſt, das ift betant. in confeffum hoc venit, n cum paup 
dieſes wird von allen bekant. doloribus 
Conflagrare. mole(tiis: 
Conflagrareardore flammæ: verbrennen / flammis. Liv, iniquayalı 
invidiz incendio durch Mißgun ſt vnd Neid fid) verzeh⸗ | dificultat 
ren / vmbkom̃men. graviann 
flammaamoris, durch die Liebe verzehret werden. Cic. fiti, groffe 
Conflare, verbis inic 
Conflare acculationem & judicium, einen gerichtlich anzu⸗ nen, 
flagen fico bemühen. 


| | fuperftitic 
s alienum grande. groffe Schulden auf ſich bringen. 


multis ma 
Saluſt. Schad 
bellum, Krieg anfangen. 


fzviffima| 
manum improborum einen Hauffen loſer Leute zuſam⸗ ſtehen. 
men bringen. magnis dil 
familiaritatem amieitiam, freundſchafft zuwegen bringe. ben. 
conſpirationem, Meuteren / Aufruhr machen. 


infamiam & inyidiam: einen vnehrlich vnd verhaſt ma⸗ 
chen. ? 


onfli&ari c 
morbo & 


| 
Conflige 
nucum 


ignem | 


tatis, 
b der rand] 
i 


enium , T 


; E. 
itate, eine 
if, 
lets bekraͤffeige 


um, 
Vherauß bern 


Tortur befign 
icht gelaͤugn 
Tum hoc ven 
flammis. Li 
b Neid fid 9 
tt werden. C 
gerichtlich qu 


auf ſich bein 


fr zuwegen beili 


ond verhaf | 
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ignem, Feuer anblaſen. 

ſtatuam, eine Seul gieſſen. 

negotium alicui, einem zuſch affen machen. 

mendacium, eine duͤge erdencken. 

pecuniam, Geld zuſammen bringen. 

periculum alicui, einen in Gefahr bringen. 

fcelus eine boͤſe That verurſachen. 

leditionem, Aufſtand erregen. Cic. tumultum. 

ſuſpicionem. Argwohn erregen. 

metalla multa in maſſam unam „viel Metall in einen 
Klumpen zu Hauff ſchmeltzen. 

teftescooflate, Quint. falſch Zeugen fuͤrſtellen. 

Conflictari. 
Conflidari eum aliquo, mit einem ſtretten. 

morbo & cum morbo, ſtets franc ſeyn. 

cum paupertate. ſtets oder ſehr arm ſeyn. 

doloribus , Schmertzen außſtehen. 

moleftiis diuturnis, langwirigen Berdruß haben. 

iniqua valetudine, übel auf fen- 

difficultatibus magnis, groſſe Beſchwerung haben. 

gtaviannond. mit groſſer Theurung beſchwert fon. 

fiti, groflen Durft leiden. 

verbis iniqui (fimis,tn ít harten Worten einander begeg- 
nen. 

ſuperſtitione mit Aberglauben behafft ſeyn. Cic. 

multis magnisq; incommodis. gte ffe Vngemach vnd 
Schaden auß ſtehen. f 

fævifima hyeme, einen ſehr harten Wenter haben auß ⸗ 
ſtehen. Plin. 

magnis difficultatibus, Liv. groſſe Beſchwerungen ha⸗ 
ben. 

Confligere, contlixi. conflictum, 

Confligere cum aliquo, ein Treffen mine thun. mas 

nu cum aſiquo, idem. inter fe, Ynter einander ſtreiten⸗ 


Eun 


Medulla Latinitatis? 


cum egeſtate, Cic, ſich mit ber Armut vnd Hunger ſchla⸗ | 
gen. 


Pro falute patriæ fur das Vatterland ſtreiten. 


armĩs, acie, mit Waffen zuſammen gehen. Cic. Liv. 
dere aliquã, vmb etwas ſtretten. 
Conflucre,conflaxi,confluxum; 
Inipfo omnes virtutes confluunt, es ſeynd alle Tugenden 
in ihm. 


onfluere in unum locum; an einem Ort zuſammen fom 
men. 


ſentina reipublice aliquo confluit, die aͤrgſte Buben / 


ſo in einer Gemein ſeyn / kommen an einem Ort zu 
fammen. EC 


omnia ad eum confluunt, alles kompt zu ihm. 


— 


Conformare. 


Conformare ſe ad alicujus voluntatem, ſich nach einem 


richten. 
P. fibi aliquem, einem fid) aͤhnlich machen. Tacit. 
Conformareanimum & mentem fuam cogitatione excel- | 


lentium hominum ; Cic.fich ſelbſten erbawen / in dem 
man an fuͤrtreffliche Leute gedencket. 


eonformariin ſpeciem alicujus rei, die Geſtalt eines 
Dinges bekommen. 


Confodere,confodi,confoffum. 


Confodere aliquem vulneribus ‚einem viel Wunden hau⸗ 
en oder ſtechen. 


hortum, einen Garten graben Plaut vineam, Plin. 
Conforrmare. 


feadalicujus voluntatem » Cic. (id) nach einem richten / 
bequemen. 


aliquem ad majora, Cic. zu hohen Dingen geſchiekt ma⸗ 
chen. 


imaginem rei, ein Bůldnüͤß machen. 


Confi 
nfringere con 
maden. 
ura, alle Rech 


dopemalicu 
d alicujusfid 
vnd Barm 
in aliquem loc 
cem, in Bav 
adaliquid „ 
exu [an di $ 


| fadvota&pre 


Ca 

nfundere ver 
gen. 

in unum corp 

in unumferm 

einander w 

confundi fg} 

onfutate atgu 

audaciam ali 

verbisaligde 


ongelareotio 


erſtarren 
congelaſſe nc 


dauſam imali 


allauidinos, 
i 
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| 
0 Confringere, confregi, confractum. 
iem fun Confringereconfiliaalicujus , eines Rathſchlag zu nicht 
Mfrel maden. 
0 al jura, alle Rechte auffheben / verachten. 
í |. digitos,dentes, Finger / Zaͤhn zerbrechen. 
urum, | Confugere,confugi,co nfugitum, 
ſeynd acude Confugere adaliqu em,fe ine Zufſuch t zu einem haben. 
ad opem alicujus, Hälfte bey einem fischen: 
ad alicujus &dem & milericordiam, ſich auff eines Trew 
vnd Barmhertzigkeit verlaſſen. ; à 
die arge B. in aliquem locum, an einen Ort fliehen. in agrum, in ar- 
tan einem . > ; 
adaliquid , ein Außflucht in etwas ſuchen. ut folent rei 
ihm excufands gratia. à 
i ad vota & preces, an das Gebet fich halten. Plin. 
(i$ nach d Confundere, confuſi, confuſum. 
. Confundere vera falſis, Warheit mit Vnwarheit vermen⸗ 
t, Tacit, ; gu. 7 < 
kogitationegg, in unum corpus. in einen Hauffen zuſammen ſckuͤtten. 
1 in unum ſermones, Liv. vnterſchiedliche Reden unter 
i einander werffen. 
"i .—. confundi roth werden. 
die Gefale di hen d 
w Confutare argumenta, Beweiſe oder Grunde widerlegen. 
7 Wunden 3 audaciam alicujus eines Kuͤnheit hintertreiben. 
I verbis aliquem, mit Worten widerlegen. 
i Corigelare. 
Congelareotio, für Muͤſſiggang vnd Faulheit gleich fan 
erſtarren Cic. 
congelaſſe noftrum amicum lætabarotio. 
Congerere congeſſi; congeſtum. 
Congerere ctimen in aliquẽ einen eines Laſter beſchuldigẽ. 
waufam in aliquem, einem Schuld geben. Liv. 
aliquid in os etwas in das Maul ſtopffen / ſtecken. 


Der zuſammelſe 


neam, Plin, 


ch einem rich 


nen qfi 


Mals 
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jJ h maledicta in aliquem, einen mit vielen Schmachworten kriminibusci 
ET beläftigen. | (uldigen 
aliquid in aliquem, etwas an einem Ort zuſammen brin | ; 
gen. * bngregáre le a 
pecuniam magnam, groß Geld zuſammen bringen. |. quo beide 
vel magnam auri &argenti vim, idem. magnas opes, [fin unum loch 
idem. Diſſipatos he 
ornamenta in aliquem, einen zieren. bungen. 
omnia ſimul, alles zuſammen bringen. 
omnia in aliquem, einem alles beymeſſen. ngruerealicı 
viaticum alicui, einen Zehrpfenning einem auß bringen, [sre 
Conglaciare, mit ein. 
Conglaciato imbre grandogignitur , det Hagel entſtehet / | cumliteris,tt 
wann die Tropffen in der suffe gefrieren. cum aliquo f 
Conglobare, ein komm 
Conglobare milites, die Soldaten in runde Hauffen brin⸗ merum, s 
gen. 5 cum {crip 
ſe in unum, in einen Hauffen ſich verſamlen / in einen den Sitt 
Hauffen zuſammen kommen. inter le, mite 
Conglutinate, ornnia mihi. 
Conglutinare amicitias Freundſchafft anrichten. les zu mei 
amores, ᷑tebe zu wegen bringen. noftri fenfus 
: amores meretricios nuptiis, Terent. Huren vnd Buben ein. 
eh elich zuſammen bringen. C 
concordiam, Eintrachtigkeit ſtifften. onjicere ine 
voluntates, die Gemuͤter vnter einander verbinden. 7e, mutht 
vulnus, eine Wunde zuheylen. Plin. Sepè quoque 
Congredi,congreflus fum, qnt conf, 
€ongredi cumal quo, mit einem fid) vnterꝛeden / Hands ji 
lung pflegen / ſtreiten / zuſam̃en gehen contra aliquem, | Schuld: 
inaliqueloco,aneínem Ort zuſammen kommen. é [ub ſcalas 
acie, mit gemachter Batali aneinander geben. Crimen jn a] 
alicui. X cum aliquo,quotidianá confuetudine, Cæſat. lien beſcht 
laͤhlich mit einem vmbgehen. ibellum ine 


i Ki: bringen. 
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mach criminibus cum aliquo, tin ander Laſter vorwerffen / ber 

ſchuldigen. 

un mn Congregare, 

Congregare fe adaliquem, fih zu einem geſellen. cumali- 

ringi quo ſetidem. Cic. 

glace, in unum locum, an einen Ort zuſammen bringen. 
Diſſipatos homines, zerſtrewte Menſchen zuſammen 

bungen. 


Gongruere,congrui, 
Congruerealicui , mit einem uͤbereinſtimmem gleich fiyn. 
ußbriſ  extremaprimis, das letzte iſt den erſten ahnlich / ſtimmet 
mit ein. 
enia. cum literis, mit den Briefen überein ſtimmen. 
eum aliquo fermone, Cis. mit einem in der Sprach über- 
ein kommen: ad aliquid, mit etwas einſtimmen:ad nu- 
iffa merum, & c. cum aliquo:cum moribus , cum virtute, 
cum fcriptis, uͤbereinkommen mit der Tugend / mit 
mean den Sitten/t. 
inter le, mit einander einſtimmen. in unum. Liv. 
omnla mihi congruunt commodo, Terent. es ſchlaͤgt als 
les zu meinem Nutzen. 
noftri fenfus congruunt, wir ſimmen mit einander bcr 
b ul ein. 
i Conjicete, conjeci, conjectum. 
Conjicete interdum idem quod conject are, conjt tur am face- 
tfi re, muthmaſſen De ſe, von fid abnehmen. 
Gepe guogue metum & vim quandam includit: & plerum- 
ge conſtraitur cum prapofitione ,LiNsut: 
fw Conjicere culpam inaliquem : cauſam in aliquem, einem 
lique] Schuld geben. 


fi. fe fub fcalas, Cic. fid unter die Treppen verbergen. 
crimen in aliquem, eine boͤſe That einem beymeſſen ag, 
Cali nen beſchuldigen. ; 


libelluminepittolam , Cic. ein Buch in einen Reis 
el bringen. x 


Medulla Latinitatis, 


A incarcerem, ius Gefaͤngnüß werfen. in vincula idem, ia 
M catenas, 

in caſtra hoftium fe, in ber Feinde Sägerfich begeben. 

in librum aliquid, etwas in ein Buch verzeichnen. 
M in lætitiam aſiquem, einem Frewde verurſachen. 
1% in fugam aliquem, einen in die Flucht ſchlagen / fluͤchtig 


oc! | 
kelain alique 

^ 

D. MES 
| fin plagas in 
inverlumie, 

onje&or,0 


machen. > hnjeĝare offe 
n in collum pallium, Praze den Mantel über den Hals daß einer 
| | E werffen. : aliquid argu 
i in ordinem,in die Ordnung bringen. muhmal 
ME in metum, Furcht machen. | lopiniones, t 
{ — | 1 
UE ME inmorbum,frandi machen. aliouidevent 
1% in pedes ſe, darvon lauffen. On 
rdi in fugam fe, fflichtig werden. niungereau 
intró fe. Terent. fidy nein begeben bene 
in zdificium pecuniam, Cic. fein Geld auff ein Hauß |l. 
D wenden. N E IP 
0 in fafeiculum literas, Brreffe in ein Bacquet thun / plurcs provi 
ſchlieſſen. : ; ; j Gewalt bi 
Conjic ere in tricasaliquem, einen in Verwirrungen brin⸗ prog 
gen. À 


A R ; E ejusdem lin; 
in nuptias aliquem, einen zur Heyrath bringen, Terent, Sisi 
in aliquem Iocumfe, anemen Ort ſich begeben / fllehen. conjungico, 
in aliquem maledicta, einen fhmähen. ; 9 


inaliquem farcinas, einem etwas auffpacten. 10 

in aliquem omnem provinciam, eines ganzen Landes nem bert 

|i Regierung einem aufftragen. Sitios 
Mim in epiftolam aliquid; etwas in einen Brief bringen. alicaidis 1 
1 in perturbationem animi aliquem; einem ſeine Sedane I” than v 
% cken verwirren. i , Ns 
IN in tempora crimen, eint Beſchuldigung der zeit zuſchrei⸗ perpe N10 
EE | ben. 7 

pm 


interrorem aliquemieinen erſchrecken. 


Ms in amorem aliquem, machen daß einer verliebt wird. 
E OUT Plaut. ; ocu- 


ſeyn / uluze 
onj ni 


Men ung! 
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oculos inaliquem, die Augen auff einen werffen. 
tela in aliquem mit Pfeilen auff einen werffen. 
tinen, inplagasindie Garn jagen: 
fadi. inveriumfe,Cic fih auff das Vers machen legen. 
Sagen hd Conjector, oris, ein Traum- oder Zeichendeuter. 
| IS Conjedtare. 
Conje&are offenfionem vultu auß dem Angeſicht mercken 
daß einer erzoͤrnt oder beleidiger ijt. 
aliquid argumento ; Pli», durch eine Anzetgung etwas 
muthmaſſen. 
opiniones, eines Meinung mut hmaſſen. 
aliquid eventu Liv. etwas auß dem Außgang nehmen. 
Conjungere. conjunxi, conju ct um, 
Conjungere amicitias, Freundſchafft anrichten. 
i; benevolentiam, guten Willen anrichten. Cre. 
i up neceffitudinem cum aliquo, Cie, Freundſchafft machen. 
foeminam fibi matrimonio, ein Weib nehmen. 
plures provinciasunoimperio , die zander vnter eine 
ungeut Gewalt bringen. 
| propinquitate conjundtum eſſe, verwandt ſeyn. 
iiti Tete ejusdem linguæ ſocietate alicui conjunctum eſſe, eine 
un 1 Sprach mit einem gemeim haben. 
| conjungi cognatione cum aliquo , Cic, einem verwand 
en. ‚fon. i M ; A, 
| | dlcuicommunibus ftudiis, wegen gemeiner Studien sis 
DREAM] nem verwandt ſeyn. | 
hofpitio,beyeinander wohnen. 
FH | | alicui Gdisimá gratis, mit beſtandiger Gunſt einem zuge, 
[am eua thanfıyn. (wand ſeyn. 
bun conjunctum eſſe alicui propinquitate& naturä, nabe ver 
Aach perpetua ſocietate & amicitia , eines ſtaͤtiger Freund 
ſeyn / ulu: Cicer. 
Conjuncta mihi cum iilo cura de Republ, Creer, wir neh⸗ 
men vns beyde ee e an. 


iacula idegi 


c begeben 


itt den 


acque ehi 


fot wird. 
och 


Con- 
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Conjun&a multis vitiis vita, Cic. ein gantzes Leben fo mit 
vielen Laſtern behafftet. 


Conjugare. 
Amicitias conjugat morum ſimilitudo, Czc. die einander in 
i Sitten gleich ſeyn / werden leicht Freund mit einan 
der / CEC. 
Conjurare. 
Conjurare de interficiendo aliquo. fid mit einem verſchwe⸗ 
ren / einen vmbzubringen. 
contra aliquem, wider einen fid) zuſam men ſchweren. 
inter fe. (id) enter einander verſchweren. 
Conjuratio czpta.aucta;adulta,revicta, 
Connectere,connexui,connexum. 
Conned&etealiquarealiquid, etwas mit einem Ding ete 
fnüpffen.Cscer. aliquid cum aliquo: idem. 
Scalas, leitern zuſammen binden: partes orationis, an ein- 
ander hencken. 
Conniti,connixus, vel conniſus ſum. 
Conniti animo & labore contendere, fich febrbemüben. 
Cils 
virtute in aliquem locum, Cef einen Ort erfteigen. 
ad aliquem convincendum, Tacit. fid) bemühen einen 
zu uͤberfuͤhren. 
uno animo, einmührig (id) vuterſtehen. 
Conari. 
Conari manibus & pedibus, mit Händen vnd Füllen fid) 6e 
muͤhen / befleiſſen. Terent. 
aliquid, ſich etwas vnterſtehen. 
magnum & arduum opus, eines groſſen vnd hohen Din⸗ 
ges fid) vnterfangen 
alicui obviam, einem entgegen gehen. Terent. 
aliquidtallaciz, Terent. etwas betruͤgliches papate 
Ori- 


Par amicitiæ conjunctiſſimum, zween gar gute Freunde, 


Chnquaflare nati 
0 bnquaffari tert 
| |- tereiombgei 


(bngufialiguii 
fortanam adv! 
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dealiquo,ider 
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ibnnivere in ali 
len als wan 
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de aliquo, ſich 
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in amore & a 
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Alvüss coriqui 
höret au 
ted 
ſtillet ſich. 
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aliquem terr 
OPER 
Wtortam regio 
bringen. 
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Conquaffare. 
Gonquaffare nationes, Voͤlcker zerſtoͤren. Cie. 
onquaffari terræ motibus, durch das Erbeben erſchuͤi⸗ 
tert / mbgeworffen werden. ic. 
Conqueri,conqueftus fum; 
Conquefi aliquid wegen etwas klagen. 
fortunam adverſam, vim, contumelias, ſich daruͤber bes 
ſchweren. ERN 
de aliquo idem, fiber etwas fih beklagen. 
Connivere, connivi & connixi, connictum. ; 
Connivere in aliquäre ; in einem Ding uͤberſehen / ſich fela 
len als wann man ein Ding nicht wuͤſte. 
Connivet virtus ſopita blandimentis, durch viel gute Tag 
wirb die Tugend faf; ; 
€ onquieſcere, conquieviconquietum. 
Conquieſcere ab armis, vom Krieg ablaſſen. 
de aliquö,fich vmb einen nicht bekuͤmmern. 
in aliquo, an einem Ding feine Beluſttgung haben. 
in amore & adoleſcentia alicujus. ; 
Conquieſcunt hyeme bella omnia jure gentium, den Wins 
ter ſollen nach der Voͤleker Recht alle Kriege auffhoͤ⸗ 
ren odet innen halten. up N 
alvus coriquiefcit der Seib ſtopffet ſich / das Durchlauffent 
hoͤret auff / ſt illet fid). 
Febris,calor.inflammatio, Celf, ſanguis, Cel. das Blue 
ſtillet ſich. : j ; 
Navigatio mercatorum, die Schiffarth liegt ſtilſ / es wird 
darmit innen gehalten. 
Conquirere, coriquifivi, conquiſitum. 
Conquirere omnia ftudiose , alles leifftg zuſamen ſuchen⸗ 
aliquem terra marique , Cre. zu Waſſer vnd Land ſuchen⸗ 
oßes, Relchthumb zuſammen bringen. voluptates. 
hikoriam regionum , die Hiſtorien der Lander zuſammen 
bringen. . 
N 3 Son 


156 Medulla Latinitatis. 


Confalutare. 
inter ſe, vntereinander ſich gruͤſſen. Cic. 
Confcendere,confcendi,confcenfum. 
Confcendere equum & in equum, auff ein Pferd ſteigen. 
navem & in navem : etiam abſolutè pofitum ſignificat, 
ſich zu Schiff begeben. 
Conſciſcere, conſeivi, conſcitum. 
Conſciſcere mortem ſibi, ſich vmbbringen. 
faciaus, eine böfe That verbringen. 
-exilium fibi von (ids ſelbſt ins Elend gehen. 
fugam ſibi ex aliquo loco, Liv auß einem Ort fliehen. 
conſcius alicujus rei, der Wiſſenſchafft vmb ein Ding 
traͤget. 
Confeindere,confeidi confciffum. 
Conſcindere epiſtolam, einen Brieff zerſchneiden Sie. 
aliquem, einen ſchmaͤhen. Hon. Criminari, conviciari; 
ſibilis, außziſchen. 
Conſeribere, conſcripſi, conſcriptum. 
Conícribere de aliquo aliquid , von einem Ding etwas 
ſchreiben:ad aliquem, 
exercitum,militem, legiones, Kriegs volcł werben. 
literas, Schretben:librum, teſtawentum, ein Teſtament 
machen: ſegem, ein Geſetz machen. 
Coníecrare. 
Plerunq; eff facro ufui deſtinare. 
Confecrare Deo aliquid, etwas Gott heiligen. 
Aram & templum, einen Altar oder Kirch einweyhen. 
ſtatuam alicujus einem zu ehren eine Seul auffrichten. 
aliquem, einem Göttliche Ehr zu erweiſen anordnen. 
einen vnter die Götter zehlen / einen canoniſiren. 
Aliquid inventione Deorum crc. eines Dings Vrſprung 
oder Erfindung den Soͤttern zufchreiben. 
alique» omni genere monumentorum, Cte. allerhand 
Gedaͤchtnuß einem zu ehren ſtifften. 


Memo- 
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Memoriam virorum fortium honore Deum immortali- 
um,Cic. tapffern senten nach ihrem Todt Goͤttliche 
Ehr anthun / erwelſen / erzelgen. 

originem ſuam , Liv. ſeine Ankunfft oder Herkommen 
auff die Goͤtter ziehen / fagen daß man von den Goͤt⸗ 
tern herkomme. 

caputalicujus, einen wegen Verachtung deß Gottes⸗ 
dienſts verdammen. 

ad immortalitatem, vnſterblich machen: memoriam no- 
minis: idem. 

memoriz hominum ſempiternæ sliquem, einem ein im- 
merwährend Gedaͤchtnuͤß bey den Menſchen zu we⸗ 
gen bringen. 

monumentis ampliffimis mem oriam nominis alicujus, 
Cic idem. 

literis memoriam & ingenii magnitudinem alicujus, €i» 
nes groſſen Verſtand in Schrifften rühmen. 

Conſectari. 
Idem quod conſequi. 
Confe&ari convitiis aliquem, einen ſchmaͤ 

hoftes, die Feinde verfolgen. 

Largitione benevolentiam alicujus, durch Geſchenck ich 
einem guͤnſtig machen / vnd ſpenttren / ꝛc. 

umbram falſæ gloriæ, tiad nichtigem Ruhm trachten. 

vitiumaliquod,cinem Laſfer nachhangen. 

opes & potentiam, Cie“ nach Reichthumb vnd Macht 
trachten. 

minutiffima, alles auffs genawſte betrachten / olles mit 
nehmen / nichts zurück taf 


hen. 


y 


aliquid imitand „ein Dingimitiren. 
uhertatem orationis, (id) deß Bberfluſſes im Reden be⸗ 
fleiſſen. 
verba, auff die Wort genaw achtung geben. 
vitium de induſtria, Cic. mit Fleiß auff ein Laſter fife 
HAN 


aci 


gen / ein Laſter annehmen. N 3 
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debita, Schuld eintreiben. walkeld! 
Conícnefcere,confenui. fragen, 
Coníenefcere cum co: nomine , Cr. einen Zunahmen bif voluntatum, 
in fein Alter behalten. ſio dagen 
Conſeneſcere in otio, fein geben mit Muͤſſiggang zubrin⸗ E 
gen. 
morore & lachrymis, mit &rateren alt werden. 
in e ilio, fein eben im Elend zubringen. 
marmis, ein guter Soldat werden / bey dem Soldaten. 
Weſen alt werden. lub armis Liv. bip in das Alter 


bnfequi aliqu 

einholen. 
eurfwaliquei 
civitatem da 
magiltratum 


den Krieg haben. diligentia ali 
vires conſenuerunt, die Kraͤfften haben vor Alter abge⸗ idem. 

nommen. DI : familiaritate 

Confentire,confenfi.confenfum. celebritatem 

Confentire ſibi, mit ſich ſelbſt einig ſeyn. Studiamali 

Confentire alicui, mit einem überein ſtimmen. Comme 

inter ſe, eins vnter einander ſeyn. fru&um alti 


cum aliquo dealiqua re ‚mit einem wegen eines Dinges Saia. i 


einſtimmen. entiam, f 
Principiis confentit exitus, wie det Anfang iſt / ſo iſt auch «onic&ura 
der Außgang. ; gelange 
ad aliquid. ſich auff etwas vereinbaren. imitatione: 
amori: coníp ratione, einträchtig lieben. gleich to 
bellum, auff einen Krieg ſchtteſſen. memorial 
omnes uno ore confentiunt, (te ſeynd alle der Meynung behalte 
una mente & voce, idein, meritumr 
Fama omnium conſentit delaudibus ejus , es wird von einſtelle 
allen Menſchen gelobt. ; laudem, X 
Conſenlus, conſenſio, Vbereinſtimmung. | verbisalıg 
Mererı omnium conlenfun,merrh ſeyn / daß man von allen Pax conle 
einen Beyfall habe. : Fteyhe 
di vulſus ordinum conſenſus, Zwyſpalt enter den Staͤn⸗ Rem res 
den. | cm 


omnium confenfu adeumdeferturimperium , die Ge- 
walt 
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walt vnd Macht wird ihm einhellig bon allen auffge· 
tragen. 
voluntatum, ſtudiorum, lententiarum ſumma confen- 
ſio, da gantz vnd gar ein Will vnd Meynung ts- 
Confequi,confe quutus fun. 
Confequi aliquem in itinere, einen auf dem Weg ereylen / 
einholen. 
cur(a aliquem, mit lauffen erreichen. 
civitatem, das Buͤrger⸗Recht erlangen. 
magiſtratum, das Ambt der Obrigkeit bekommen. 
diligentia aliquid, durch Fleiß etwas erlangen. ſtudio: 
idem. 
familiaritatem alicujus, in eines Freudſchafft kommen. 
celebritatem, berühmt werden. 
Studium alicujus erga ſe alterius commenda: ione, durch 
Commendation eines Gunſt erlangen. Cic. 
fru&um altisſimum, groſſen Nutzen empfinden. 
gratiam Gunfterlangen:gloriam: epes;viGoriam s fci- 
entiam,famam , &c. 
conje&ura aliquid. durch Muthmaſſung zu einem Ding 
gelangen / oder Muthmaſſen. 
imitationealiquid , ein Ding nachthun / einem Ding 
gleich werden. 
wemoriä aliquiqd, ſich auff ein Ding verſinnen / ein Ding 
behalten. i 
meritum referenda gratia , danckbar fich gegen einem 
einſtellen / erzeigen / nes Wolthaten vergelten. 
laudem. Ruhm erlangen. 
verbis aliquid, mit Worten außſprechen. 
Pax conſequitur libertatem „der Friede folget auff die 
Freyheit. Cic. 
Rem res conſequitur, ein Ding folget auff das ander. 


Ciber. 
N 4 Mors 
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—— 


Medulla Latinitatis. 
Mors mattem eſt conſe 
Mutter ifl in der Kranckheit geſtorben. 
Silentium coníecutum eft orationem; eg iſt auff die Re⸗ 
de ſtill worden. | 
Magnitudinem multitudinem 
jus confégui non poffe,Cic. eines viel vnd groſſe Gut- 
thaten nicht koͤnnen vergelten. 
Nullam partem meritorumalich 
das gerinafte einem widerumb 
conatus alicujus inveftigare &c 
geerfahren/erforfchen, 
Conferere,conferui,confertam, 
Conférere manu vel manum cum aliquo , ſich mit einem 
ſchlagen. S 
pugnam mter fe, mit einander fEreiren. 
prælium. Liv. idem certamen Liv ſtreiten. 
Conſertum & intextum alicui rei, Liv. daß in ein Ding nein 
geweben oder gemircher iff. 
Conſerere, conſevi, confitum, 
grum hordeo, einen Acker mit Gerſten beſaͤen. 


cuta ex ægritudige. Terent die 


que beneficiorum alicu- 


jus pofle confequi, nit 
vergelten fönnen. 
onſequi, eines An ſchlaͤ⸗ 


1 
1 


Cónfererea 

Colum, 
conſeeutus ſenectute, Plaut alte. 
Confervare, 

Confervare memoriam alicujus rei, 

denck ſeyn / Gedaͤchtnuͤs erhalten 

aliqui dteftimonio memorie; 

behalten. 
voluntatem alicu 


eines Dinge einge, 


Cic. in guter Gedaͤchtnuͤs 


jus, einen guten Wilen erhalten. 

voluntat: m erga aliquem, einem wol gewogen verbleibs, 

in oſumem, bey guter Geſundheit erhalten. 

uxoreni integram ab alicujuspetulantiä, feines Weibes 
Ebre retten. 

voluntatem mortui, eines cobten Wiler erfüllen. 

ab omni periculoaliquem,vor Gefahr bewahren. 


Jus 


Í jusjarandı 
fidem, Gle 

Í rem fuam, 
| beneveler 
majefta 


Confiderare: 
dealiquib 
tradite 
quidagen 
fecumaliq 
confidera 
homocor 
ed 
bedach 
ein Leh 
ſtellett 


Conſidere in 
in ſolitud 
tutoinali 
apudalig 
inconfpe 
cura con 
ira, furor 

confe. 
terra cor 
Judicese 
ftat. 


Confignare 
ben. 
Epiftola 
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^ Trent. jusjurandum, Cic fein Eyd halten. 
B: fidem, Glauben halten. 
ſtauff deR rem ſuam, ſein Gut zufammen halten. 


benevolentiam, guten Willen erhalten: Libertatem, 
majeſtatem, ordinem. 
f Confiderare, 
| Confiderare cum animo fuo;bey ſich erwegen / erdencken. 
conſequi ni de aliquibus rebus cum aliquo, Sachen mit einem be⸗ 
konnen. trachten / mit einem erwegen. 


lorum alien 
daroe Gg 


ines Auch quid agendum, bedencken etwas zuthun fey. 
fecum aliquid etwas bey fid) betrachten. ſecum in anime, 
conſideratus, bedachtſam / fuͤrſichtig. 

ch initeine homo conſideratus, verba conſideratiſſima, gantz be- 


dachtſame Work. conſideratam confilium, ein wol- 
bedachter Rath. vivendi via conſiderata & proviſa, 
ein Leben das gantz bedachtſam ond fuͤrſichtig ange⸗ 
Ding nein ſtellet wird. 
Conſidere, conſedi, conſeſſum. 
Conſidere in otio, im Muͤſſiggang leben. 


Rentan] in ſolitudine, in der Einoͤde ſich aufhalten. 
| tutöinaliquoloco,fiheraneinem Ort figen. 
apud aliquem locum, cis. an einem Ort ſich niederlaſſen. 
in conſpectũ, figen da man kan geſehen werden. 
ingg einge, cura copſedit, die Sorg hat nachgelaſſen. 
ira, furor conſedit, der Zorn hat auffgehoͤrt . ardor animi 
gedaͤchtnüs conſedit:idem, 


terra conſedit, die Erde iſt geſuncken. 
alten. ]udices conſederunt, die Richter haben feb niederge⸗ 
n verbleibt, fegt. 


Confignare. 
s Wilbes || Conſignare aliquid literis, etwas auffzeſchnen / auffſchrel⸗ 
| ben. 
[fet Epiſtolas, Brieffe ſiegeln. Plaut, í 
N 5 Ratio- 


jr 
Jus 
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Rationes conſignatas habere mit feiner Rechnung fers 
tig ſeyn. 
Confgnata literis publicis memoria , Cic. deffen Gedächt- 
nüß in offentlichen Schrifften enthalten ift; 
Conſiſtere, conſtiti. 
Conſiſtere alicubi, in aliquoloco,aneinem Ort ſtill ſtehen / 
fid) auff halten / triduum alicubi. 
mente, vernuͤufftig ſeyn. 
tranquillo animo, geruhig ſeyn. 
in anchoris. auff dem Ancker liegen. 
in acie, Zacir. in der Schlachtordnung ſtehen. 
in ſententla, auf einer Meyn ung beſtehen bleiben. 
in poſſeſſione judicii & defenfionis fux, Cic. beg Rech⸗ 
tens vnd feiner Verthaͤdigung fid? gebrauchen. 
ad rem aliquam, Suet. hen einem Ding ſtill ſtehen vnd daſ⸗ 
ſelbe betrachten / anſchawen. 
verbis um aſiquo , Cre, in Worten mit einander eins 
ſeyn: re diffidere. 
animo tranquillo ein ruhig Gewiſſen haben. 
legitiin& adverfusaliquem , Martian. einen zu beklagen 
ftia haben. | 
in loco aliquo an einem Ort ruhen / oder verharren. 
Morbus conſiſtit, die Kranckheit haͤlt inn. 
alvus conſiſtit, der Durchlauff hoͤrt auff. 
Stomachus conſiſtit, Cel: det Mage übergibt (id) nicht 
mehr. 
in hoc fumma confiſtit, die Summa beruhet hierauf. 
confiftit in eo fpes, hierinn beſtehet die Hoffnung. 
uſura conſiſtie, der Zing gehet nicht mehr fort. 
eau la belli in hos conſiſtit, Cic. die Vrſach def Kriegs ift 
dieſe. 
Rebublicain uniusanimáconfiftit , Cic: die gemeine 
Wohlfahrt beruner auf einem Menſchen. 
gonſiſtit autoritas huic vino, Plin. dieſer Wein wird hoch 
schaften. Con- 


onfoctare a! 


N 

| 

| führen. 
confociari 


ſchafft! 
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Conſolati de 
Trost; 


aliquem fi 
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dolorem 
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Conlolarsr 
Senec. 
aliqucm 
fe optim 
tei(fe 
Conſolatu 
mich 
fte 
adconk 
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Rechnung fe Conſociare. 


A Confociare arma cum alio, den Krieg ins gemein mit einem 
fen Geoid führen. | 
diio confociari & conjungi ad communitatem , Gemein- | 


: ſchafft mit einem haben. 
Duell sea contilia cum aliquo, Liv. gemeinen Rath mit einem pfle⸗ 


gen. ALI 
Imperium, Liv. das Commendo mit einem gemein ha⸗ 
ben. | 
| Conſolari. j HAE AU 
B. Confolari de re aliqua aliquem, einem in einer Sach einen M 
leiben. & oft zuſprechen. 1 In N 
i beß Rech] aliquem fpe; einem gute Hoffnung machen. e 
uchen. de morio alicujus, luctum alicujus, einen in ſeinem Leyd IH) MA 
hen vnd baſ⸗ troͤſten. | 10 I 
doloremalicujus , in Schmertzen einem Troſt zuſpre⸗ 10 . 
nander eins chen. I. 
- aliquem verbis alicujus , Ciz. in eines andern Namen ei⸗ 10 | 
1 nen troͤſten. e 
zu beklagen! Memoria poſteritatis brevitatem vite conſoletur glo- Ho MR i 
ria, man gibt ſich über die Kuͤrtze deß Lebens zu frte⸗ MI Il N 
farre, den / wann man gedenckt an den Ruhm / den man bey Me 
den Nachkommen haben wird. QA. 
Coníolari miteriam & calamitatem, im Elend troͤſten. 
vot fid nidi Senec. l I. 
aliquem folatio malo, einem uͤbeln Troſt zuſprechen. Ne 
hierauf. le optimæ mentis confeientiä , Cic. fid) eines auten Gea | Tob: 
nung. wiſſes troͤſten / ſeines redlichen Genies fic troͤſten. i i N 
ptt. Conſolatur me conſiliorum meorum conſcientid, ich troͤſte NI 0 
40 Kriegs fl mich deſſen / daß ich mir anders nichts als meines | i li 
trewen Raths bewuſt bin. Al IET 
die gemeine ad confolandum minimé accommodatus, der nicht tůch⸗ T 
. tig iſt / andere zu troöͤſten. | I 1 
inte con- a 
jiu 


Con- 


294 Medulla Latinitatis, 
Confonare. 
Gonfonare fibi, Seres mit ſich einig ſeyn / einſtimmen. 
moribus con onat oratio, die Ned trifft mit den Sitten 
ein / Sic. E 
clamor conſonat, dag Geſch rey komt mit einander uͤber⸗ 
ein. 
Conſopire, ivi, ituna. 
Somno perpetue confopire, ſtets ſchlaffen machen. 
Conſors. 
Alicujus rei, der Theil an einem Ding hat. 
Et conſors in aliqua re in lucris , der Theil am Gewinn 
hat. £ 
Confpergere,confperfi,confperfum, 
Confpergere hilaritate, etwas froͤlich machen. Cic, 
lachrymis, mit Thränen beſprengen. 
fanguine; mit Blut beſpritzen. 
Confpi. ere;confpexi,confpe&um. 
Confpicere ex montealiquem, einen vom Berg ſehen. k 
ſibi, quæ funt in rem (aam. fid; vmbſehen / was einem die⸗ 
net. Plaut. 


conſpici iufeſtis omnium oculis, von allen übel angeſe⸗ 
hen werden. 
velle conſpici, angeſehen ſeyn wollen. 


OConſpicere interdum idem eſt, quod attendere, auffmer⸗ 
cken / achtung geben. 


conſpieuus forma, ſchonvon Seſtalt. 

laude, der wegen deß Lobs bekant. 

conſpieuus omnibus, der von allen geſehen wird. 
Conipirare, 


Confpirare cum aliquo, mit einem ſich zuſammen verbin 
den. : 


$n necemalicujus , fid) zuſammen verſchweren / einen 
vmibzubringen. 


ad liquid faciendum ſich vntereinander vereinigen. 
etwas 


etwas zn 
defender 
incommun 
nen ſchad 
onlpirare pu 
omnium co 
conſpira 


EEST 


onftate (ibi, 
ey Rede 
humanitati 
ben / darv 
mente. C 
in fener 
exfraud 
ex multis & 
haben. 
campis, vin 
fich beat 
conftat me 
auß der 
non conſta 
conftat ha 
etiam piet 
ber,aud 
tern fer 
conftareju 
& de eu 
conſtat inte 
apud omn 
conftateic 
Mea in teft 


ich will 


Latino-Germanica, 205 
i l etwas zu verrichten add liberandam rem publicam, ad 
nmen -| defendendam majeſtatem. 
itn Gir] in cotamune malum, ſich zufammenverfihmeren/gemet- 
nen ſchaden zu thun Column. 
inander über Conſpirare pugnam conc entu, zum Streit blaſen. 
omnium coflenius ad rempublicam confervandam 
| confpirat , fie ſeyn einhellig der Meynung / daß man 
chen. fid) deß gemeinen Nukes felt annehmen. 
Oonſtare, conſtiti. 
Conſtare fibi , beſtaͤndig anfeiner Meynung bleiben / elner 


attt Gewinn ley Reden fuͤhren. 

| humanitati fus , beffändig auf feiner Freundlichkeit blei⸗ 
i. ben / darvon nicht abweichen. 

Lic. mente, Cic. bey Sinnen ſeyn. 


in fententia, Sic auf feiner Meynung bleiben. 
ex fraude & fallaciis, voller Betrug ſeyn. 
ex multis & magnis rebus viel vnd groſſe Ding in ſich 


ſehen. haben. 

ememdie' campis, vineis, fylvis, Felder / Weinberg vnd Waͤlder in 
| fich begreiffen. 

ibelangeftr conftat medicina experimentis, Quint. Artzuey kompt 
| auß der Erfahrung. 


conftat hac dere, man weiß von dieſem Ding / es iſt 


etiam pietatis ratio conſtare militibus in parentes de- 
pet, auch die Soldaten folen fromm gegen ihren £L 


tern ſeyn. ER 
conftarejusinnocentia feine Vnſchuld iſt bekant. 


„anfin 


ird. 
& de ejus innocentia, 
gen berbin / conftat inter nos, es iſt bey vns bekant. 
| apud omnes bey allen befant ſeyn. inter omnes. 
ren / einen conſtat ei color & vultus, ex andert die Farben nit. Liv 
Mea in te ſumma neceſſitudinis officia conftabunt, 
nign ich will dir ale mögliche Sreuno [quaft ewein 5 
,0n- 


nonconftat mihi, es iſt mir nicht bewuſt. (kundbar. 
| 
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conftat reverentia magiſtratui, die Obrigkeit wird ge⸗ 
ehrt. 


derealiqua 


amicitiam: 
conftat carè, es iſtthewer. ý gu/mai 
viliffim&, Colum.es ift gar wolfeyl. ~ M]. aftinstion 


conflat tantò, es ift fo thewer. finem rci € 


conftat tibi fructus laboris tui, du haſt Nutz vnd From⸗ || deledumr: 
men von deiner Arbeit. ſcheiden. 


conftat minoris dimidio , es gilt nicht halb ſo viel / es iſt || judiciume 
nicht halb fo thewer. || judiciumi 


conſtat᷑ auro, es foft Geld. mercedem 


Non ſat iscertum conftat apud animum, es iſt noch niche legem chi 
gewiß beſchloſſen. in ordinen 
Conſternare. 

Conſternare aliquem, etnen febr erſchrecken. dringen 
Confternari animo, von Hergen erſchrecken. pretium tr 


pavida & confternata multitudo , ein furdirfatnerenb Queitusn 
erſchrockener Hauffe. 


in locum al 


an eine 
onſternere, conſtravi, conſtratum. || ſtipendiun 
Conſternere aream ſilice, einen Hof mit kleinen harten ordnen / 
Steinen pflaftern.lapidibus, concordia 
caprile faxo, einen Ziegenſtall mit Steinen auß ſetzen. Civitatem 
frumentum vias conſfernit, das Gletráibe iſt über die etatemgr 
Gaſſen zerſtrewt / vnd bedeckt die Wege. Dirar 
i Conſtratus. benéconfi 
Navestempeftatibus conftratæ, Schiffe ſo durch Sturm Regim 
vntergangen / zerſchuͤttert. diem elne 
Conſtipari. 8 Teſtemal 
Conflipari in unum aliquem locum, Cie. in einen Ort ſich haben 
zuſammen rrángen. tantus hom inum ngumerus in a⸗ empus ; 
grum Campanum non poteít conſtipari. | Negem ei 
Conſtituere, conſtitui, conſtitutum. | nem ein 
Cooſtituere aliquem, hoc eff ſiſtereteinen ſtellen. | reditum e 


ag nen, einen Hauffen Soldaten an ein Ort (telles. Dingy 
ante oculos,für Augen ſtellen. | 


de 


gkeit teh al 


ig bnd From 


fo ih es i 


ſſt noch nich 


jfattut vnd 


0 


nen harten 


Ußſegen, 
ft über bie 
d Cit | 
e M 
i rf | 
merusinds | 
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derealiquaaliquid , etwas von einem ding beſchlieſſen. 
amicitiam eum aliquo, Freundſchafft mit einem beſtaͤtti⸗ 
gen/madensneceflitudinem cum aliquo, idem. 
æſtimationem a icujus rei ein Ding würdigen 
finem rci ein Ziel ſetzen / ſteck en. 
dele&um rerum. Sachen von einander außfenen / atf 
feiden 
judicium capitisinaliq uem auffs seben anklagen. 
judicium in ſenſibus, nach dem euſſerlichen Sinnen vr⸗ 
mercedem, einen Lohn (cett. (theilen 
legem ciyitati, der Stadt ein Geſetz fuͤrſchreiben. 
in ordinem, in eine Ordnung ſtellen. 
in locum alicujus aliquem , Cicer. in eines Stelle ſetzen / 
dringen, 
pretium frumento, das Getraͤidig taxiren / ſchaͤtzen. 
Quæſtus magnos & uberes ex aliqua re, groſſen Gewinn 
an einem Ding haben wollen. 
ſtipendium militi, den Soldaten einen groſſen Sold ver⸗ 
ordnen / era militantibus, Liv. idem. 
concordiam, Einträchtiakeit ſtifften. 
civitatem, Stadt beſtellen. 
ætatem grandiorem ad conſulatum, Cicer, alte Leut zu 
Buͤrgermeiſter machen. 
bené conſtituta civitas vel Reſpublica, ein wohl beſtellt 
Regiment. i ; 
diem, einen Tag beſtimmen. 
Teſtem aliquem in alium, einen wider tinen zum Zeugen 
haben wollen. 
Tempus Zeit benahmen⸗ i 
Regem, einen Koͤnig machen / erwehlen. 
finem ein End beſtimmen. 
reditum ex aliqua re, ein gewiß Einkommen ang einem 


Ding machen. 


ex 


— 


208 Medulla Latinitatis. 
ex re & tempore aliqoid, Cic. etwas nach der Sach vnd 
Zeit Gelegenheit fuͤrnehmen. 


Judices de re aliqua, zu Richtern in einer Sach verord⸗ 
nen. I 


Conſtituere præſidium defenfionis in aliquare , ſich fürs 
nemlich mit einem Ding fügen: 
in munere aliquem; einen in ein Ampt ſetzen. 
locum & tempus, Ort vnd geit beſtimmen. 


judicium capitis in aliquem, einen peinlich anklagen. ic. 
modum, Ziel ond Maß geben. 


Partes cauſæ ſingulas in digitis , alles auff den fingern 


haben. 
rem nummariam, das Müntzwerek beſtellen. 
rem familiarem;die. Na ufbaltuna beftellen. 
monumentum alicujus rei, ein Beoächrnüs flifften eines 
Dinges: 
neceslitatem cum aliquo , Freundſchafft mit einem mas 
den. 
Nuptias in diem, Terent.einen gewiſſen Tag zur Hoch⸗ 
zeit beſtimmen / anſetzen. 
pacem, Frieden beſtaͤtigen oder machen. 
pœnam, Straff ernennen. 
vectigal, einen Zoll ſetzen. 
fupplicium in aliquem, einem eine Straff fegen. 
Sanitatem patriam in aliquo colenda, einen als einen 
Vatter ehren. 
conltituivenire , conſtitui me venturum, conſtituĩ ut 
venirem, Cic. Plaut. ich habe beſchloſſen zu kommen 
Non poſſum ſatis conſtituere quid gamiich an mich 
nicht wol reſolviren was ich thun foli. / 
conftitutus ad remaliquam , Cic, der auff ein Ding be⸗ 
ſtellt ift. 
conſtituta res militaris ein wollbeſtelltes Kriegs weſen. 
conſtituta pax;ein auffgerichter Friede. 
con- 


conſtitutum 
conſtitutum 
conſtituta & 
conſtitutun 
fleiſſig ſey 
Conſt 
onfttingere« 
fuppliciisfe 
conftringii 
den Cuf 
aliquem leg 
halten, 
libidinibus 
ergeben, 
tonftrietu, 
bunden 
C 
onftruere ali 
favosite 
dentésino 
nungſte 
pecunia co 
in einen 


onluere dol 
0 


Conſueſcetec 
alicui, Ter 
loco, an eit 
cum tœmi 


parere fi 
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eonftitutum eft mihi, ich hab bey mir beſchloſſen. 
conſtitutum ex omnium fententia ein gemeiner ſchluß. 
conſtituta & pacta dies, Cie. ein beſtimpter Tag. N 
conſtitutum habere de realiqgua, wegen eines Dinges 
ate, fof] fleiſſig ſeyn. 
Conſtringere, conſtrinxi, con ſtrictum. 
en, Conſtringere catenis, mit Ketten binden. | 
n. fuppliciis ſcelera, durch ſtraffe die boͤſen Thaten hindern. | 
vanfíagt.ci] conſtringi neceſſitate, in der Noth ſeyn / getrungen mere | 
den Cuftodiis ftarc bewacht werden. Cic. | | 
ıfdenfingi] eliquem lege, mit dem Gefeg einen anhalten / ober worst il 
halten. IP 
" libidinibus fe conſtringendum dare, fich den Wolluͤſten | 
ergeben. I 
TUTTI conſtrictum in vinculis fuis habete , Quintil, einen ge- 


der Sach h 


Sach ber 


bunden halten. AMI 

it einem ma Conſtruere. conſtruxi, e onſtructum. f TUE 
Conſtruere aliquid, etwas bauen.narem,zdificium,nidum I ‚li n 

g tur Hoch⸗ favos, templa, ce. 41 
dentes in ordine eonſtridi, Zaͤhne die fein in ihrer Orbe MAU 

nung ſtehen. I) i 

pecunia conſtricta & coacervata, Geld ſo auffgchäuffe MAS 


1 

| 

| 

in einen Hauffen gebracht. | 

gen. Confuere, conſui, conſutum. | | 
| 


en als einen Conluere dolos, Betrug erdencken. 
Confuelcere,conluevi, confuetum. 
im Gebrauch haben. 
Coyſueſcere dolori, deß Schmertzens gewohnen. 
alicui, Terent. bey einem fih gewehnen. 
loco, an einen Ort ſich gewehnen. 
cum ſœmina, mit einem Weibe zu thun haben. | 
parere fid) gewehnen zugehorſamen. WIL 
9 Jl i 
i 


conſtituiut 
kommen, 
ch kinmich 


7 * 
in 


piti mon 


210 Medulla Latinitatis, 
mori, pronunciare, &c. 
Conſuetudo, Gewonheit. f paci nach er 
conſuetudo peccandi da man déf ſuͤndigens gewohnt iſt füpremis f 
conſuetudo morbi facta eft. Celſeman iſt der Kranckheit bene fibi fi 
gewohnt. 
conſuetudine conjunétiffimus , der allezeit mit einem 
vmbgehet. Cic. 
interrupta conſuetudo, ein gebrauch der auffgehaben iſt. 
Conſulere, conſului, conſultum. adf nich 
Conſulere aliquem, einen zu Rath ziehen: eines Rath begeh⸗ ta hifi 
e Non eſt co 
jus, Liv. des Rechts fih belehren laffen. livultcc 
conjeätorem: Plaut. Weiſſager zu Rath ziehen. tol foll 
aliquid aliquẽ, eine in etwas zu Rath sieben Plaut. Cic, 
de aliquo alicu! ‚einem rathen. 
de aliquo acerbè, mit einem etwas hartes wider einen be⸗ 
rathſchlagen. 
alicui visi gota wol verſtehen. malè contrarium. us ; 
in có mmiune,publicum, etwas dem gemeinen Nutz zum all 1985 
beſten rathen. in medium Liv. idem. ul ah 
de fe gravius, totber ſich ſelbſtẽ etwas ſchaͤdliches vorneh⸗ di fii, i 
men. 
in fe peſſim e, Terent ſich febr über fuͤrſehen. a | 
inaliguem male,acerb&,crudeliter, übelmie einem ver⸗ Coil 
fahren / etwas uͤbels wider einen fuͤrhaben. ib paa 
ex re, Tacit. einen Rath nehmen / oder geben / wie es die deten 
Gelegenheit gibt. ambe 
commodisalicujus , eines Nutzen ín acht nehmen ſich | 
angelegen ſeyn laſſen. Coni Co 
fame fuz , feine Ehr in acht nehmen. exiftimationi , di- Con TERR 
gnitati fuz, Cic idem. nor 
concordiæ, Einigkeirpelffen ſtifften. &latemin 
Saluti fuz; feine Wohlfahrt in acht nehmen. | bringen, 
infirmitati der Schwachheit heiffen. || Quum fh 


fortunis ſui 
tempori, Di 


incolumita 
tationibus! 
zquibonic 
Quidmeh 
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fortunis fuis, feine Güter in acht nehmen. 
tempori, die Zeit in acht nehmen / ſich m die Zeit ſchicken. 
paci nach erlangung dep Friedens trachten. 
fupremis fuis, Tacit. fi) zum Te de ſchicken. 
bene fibi,fich wol vorſehen. 
incolumitati fuz feine Geſundhelt in acht nehmen. 
tationibus fuis feine Sach in acht nehmen. 
æquiſbonique, vor lieb nehmen mit etwas. 
aid me fiat, paryi pendis dum illi confulas, Cic. du ftit 
geſt nicht viel darnach / wie es mir gehen mat / wann 
da nur ihm kanſt be huͤlfflich ſeyn ; 
Non eſt conſultum esifnichrrarhfam.Plaut,optime ıl- 
li vult conſultum effe, Terent. Gre. se will / daß ihm gar 


wol fol geholfen ſeyn. 
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ens geteofnt 
Xt Kranckh 


«icit lit eine 


uffgehabeni 
N. 
Rah beg 


Confultare, 


Conſultare de re aliqul, ven einem Ding oder abet ein 
Ding Rath halten. 
aliquem,Plin, Plaut. Rath bon einem begehren. 
aliquid etwas berathſchlagen. 
ex re ſud, einem rathen was einem nützlich if. Plaut. 


rarium. 
ia Nuß zi 


liches varnih 


uH Confummate. 

nit inm Confummare opus, ein Werck vollenden / u Ende bringen. 
eit Plin, 

bellum, den Krieg zu Ende bringen. 


Conſumere, conſumpſi, conſumptum. * 
Conlumere xtatem in aliquꝭ re, feine Zeit mit einem Ding 
zubringen. 
aftateminaliquo loco, den Sommer an einem Dr itte 
bringen. 
oum ſuum, ſeine fil jubringen. 


nehmen: f 


imationi di 


n dolo- 
jof4 


Medulla Latinitatis; 


dolore aliquem, einen durch den Schmertzen verzehren 
ferro aliquem, mit dem Schwerdt vertilgen. 
pecuniam in aliquo, Gelt auff etwas wenden. in aliqua 
re, idem. 
curas in aliquo, ſeine forge vnd fleiß auff etwas wenden, 
ſtudium & diligentiam in aliqua re, Fleiß auff ein Ding 
wenden operam in aliqua retidem. 
idem: operæ plurimum ftudiique, 
ingenium in muficis fid gantz auf die Deufic legen. 
diem cum aliquo,eín Tag mit einem zubringen. 


horas ſermone ſuaviſſimo mit liblichen Reden die 
Stunden zubringen. 


horas duas in ſilentio, zwey Stunde ſtill ſchweigen. 
noctem aliquare, die Nacht mit etwas zubringen. 


operam in liberis legendis, ſeine Mühe auff Buͤcherleſen 
wenden. 


iter in legendislibris, die Reyſe mit leſen zubringen. 


multum temporis in aliqua re, viel Zeit an ein Ding 
wenden tempus in poetis evolvendis. 


Confumi fenio, moerore, verzehret werden vom Alter / von 
Trawren. 


incendio, verbrandt werden. 
Conſurgere, conſurrexi. 
Confurgere ex infidiis, auß dem Hinderhalt ferfür komen. 


in altitudinem, Colum. in die Höhe ſchleſſen / wach ſen / auf⸗ 
ſteigen. 


Conſurgere in arma, in den Harniſch kommen. ad bellum, 


idem. Liv. in venerationem, Plim ehrenthalben aufſtehẽ. 
Contaminare. 


Contaminare fe aliquo maleficio, fid) mit einer boͤſen That 
beflecken. 


parricidio manus, ſein Eltern vmbbringen. 
veritatem mendacio, die Warheit mit Lügen beſchmigz. 
libidines tenebricofas pudore & temperantia , mit 


Scham 


;ontegere arb 


ſcham und in 


ontemplaria 
ſcharff be 
quam maxin 


(den. 


injuriam fa 
rent. 
corpustum 
Cor 
sontemnerea 
aliquem prä 


ontenderea 
begehren 
abaliquo d 
eines T 
iterconitin 
aliquid cug 
ad locum a 
ad gloriam 
terro, ſich 
verbis, mit 
agmen ad 
ſchwind 
curſum, ali 
magnis iti 
reyſen. 
contra vim 
Strand 
conttaæg 


kelt yer 
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gen vetehed ſcham vnd maͤſſigkeit feine heimliche vnzucht verbergen. 

gen, Contemplari. 

nden. in alig Contemplari aliquid omni acie ingenii , ein Ding gar 
ſcharff betrachten / ſcharff nachſinnen. 

etwas wend quam maxime,intentis oculis acerrimè, gar genawe be⸗ 

p auff en Di ſehen. 


Contegere, contexi, contectum. 

Contegere arborem fimo, einen Baum mit Miſt bedecken. 
uficlegen. injuriam factam, die injurien zudecken / nicht eyffern. Te- 
ingen. rent. 
yn Reden corpus tumulo, den Leib verſcharren. 
| Conte mnere, contemſi, contemtum. 
ſcweigeh. Contemnere aliquid, etwas verachten / nicht achten. 
bringen. aliquem prz ſe, Terent. für fid) verachten. 
uff dei Contendere,contendi. 

Contenderealiquidab aliquo , etwas von einem infaͤndig 
bringen. begehren ur faciat, & c. 


Lan ein Di ab aliquo de proferendo die, bey einem vmb Vorſchub 
| eines Tages anhalten. í 
om Aer / bo iter con titutum. feine vorgeſetzte Reyſe fortſtellen. 
| aliquid cum aliquo, vergleichen. 
ad locum aliquem, ad Bumen;an einen Ort gehen. 
| ad gloriam, nach Ruhm ſtreben 
herfüͤr fome ferro, fid) balgen. 


ai — demi R41, 7E - 


verbis, mit Worten z incken. 

| agmen adaliquemlocum , einen Hauffen Volcks ger 
sn, adbellu ſchwind an einen Ort führen. Carr. 

Ather auffteh curfum,aliquö,an einen Ort lauffen. 

Ae ARN magnis itineribus aliquò, geſchwind an einen Ort ver⸗ 
ner böſen Th reyſen. 

nibil de . & gravitatem morbi , ſich gegen eine ſchwere 
i Kranck heit wehren. : ; 
sanft contra zquitatem aliquid , Cic. etwas wider die Billig. 
eran , W keit ver fechten. int 
Schal O 3 


vmadiftttua 


Medulla Latinitatis. 


il inimiciffimé & iofeftisfime , Cro. gantz feindlich ftreiten. 
Wil contraaliquem fumma viimpetugue, gang gewaltſam 
ſich ein em widerſetzen. 
Contendere quàm maximè, ut: &c. groſſen Fleiß anwen⸗ 
il) den daß ꝛc. 
adgloriam maximis laboribus, mit groſſer Arbeit nach 
Ruhm ſtreben. : 
ad magna nach hohen Düngen trachten. 
rectis ſtudiis, durch rechtmaͤſſige Mittel. 
nervos induſtriæ in aliquo, an einem Ding groſſen Fleiß 
anwenden. & ner vos in aliqua re. Cic, 


omnib. nervis, allen Fleiß anwenden / ſich auffs aͤuſſerſte 
bemühen.omnifkudio, 
juramento, ſacramento, mit einem End bethewren. | 
derealiquacumaliqno;, vmb ein Ding mit einem ſich 
zancken. 
Lite de aliqua re, Quint. vmb ein Ding rechten. 
armis cum aliquo, mit einem fechten. 
jure cum aliquo, mit einem rechten. 
-Jurgio cum aliquo. mit einem fich ſchelten. 
muneribus cum aliquo, einen mit Geſcheneken uͤbertref⸗ 
fen. 
voce, ſo laut ſchreyen als man kan. 
curfus contentus, ein häfftiger Lauff. 
Studium contentum, groſſer Fleiß. 
contentio veliementisſimaſanimi, ingenii, virium, hoͤch⸗ 
ſte Bemühung und Fleiß. ; 
A.ccurata &inimicitiis incenſa contentio, ein gang peffe 
tig feindlich Gezaͤnck. 
€ onterere contriyi, contritum, 
Conterere inpulverem,Plin, zu Pulffer ftoffei. 
injurias oblivione voluntaria, dig ipjurien gern vnd gut⸗ 
Willig vergeſſen. : 


tems 


| 


| fupelle&i 


tempusin 
gutem in 
iaaliquof 
noctem ce 


nor conoi 


ren iffi 
tempus fr 
operam fi 
dies & no 
ſauffen 
fein muli 
conteti in 
bringe 


Conteflaril 
laͤugne 
litem o 

Habereli 
Mid 
laͤngn 


Contexerei 
men í 
carmen, 


Judicia con 
ten, 

tumultu 

tas nul 

wird 

loben 
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tempusin aliqua re, ble Zeit mit einem Ding zubringen . 


Eætatem in litibus, fein geben mit Zanckſachen zubringen. 
in aliquo ſtudio, mit einem Ding das Leben subringen. 
noctem conviviis, die Nacht mit panckettren zubringen. 
nox convivio vigilata, Tacit. eine Nacht fo mit panckett⸗ 
ren iſt zugebracht. 

tempus fruſtra, die Zeit vnnütz zubringen. 

operam fruſt ra, vmbſonſt arbeiten. 

dies & noctes conviviis , Tag vnd Nacht freſſen vnd 
ſauffen. 

ſe in muſicis, Cic. alle ſeine Zeit mit der Mufic zubringen. 

conteriin caufis & foro ſein Leben mit advociren zu 
bringen / mit advociren fid) abmatten. 


ſupellectilem, das Haußgeraͤth vernuͤtzen. 


Conteſtari. 
Conteftarilitem , eine Sache darumb man verklaget wird 
laͤugnen oder geſtehen: unde affirmatiut vel negative 


litem conteſtari. 

Haberelitem cum aliquo conteftatam ; einen ſolchen 
Widerſacher haben / der die Sache geſtanden oder ge⸗ 
laͤugnet. 

Contexere, contexuſ contextum, 
Contesereinterrupta , was von einander zerriſſen zuſam⸗ 
men ſetzen oder fügen, 
| carmen, ein carmen machen. Cie» 
rum, fé Conticere,conticuis 
judicia conticuerunt, es werden keine Gericht mehr achats 
ganz ffe ten. 
| tumultus conticeſcit, btt Tumult ſtillt (idi. 

Æras nulla de tuis laudihus contiteſcit.Cic. deines Lobes 

wird niemals vergeſſen werden man wird dich allezeit 


nnbgtte loben. 
Q 4 Artes 


tem. 


Medulla Latinitatis, 


Artes conticeſcunt, die Küͤnſte verlieren ſich. ne 
Lamentatio conticeſcit. Cie das Klagen hoͤrt auff. | eos 
Continere, continui, contentum. fealiquolo 


Continere belluasfeptis , grauſame oder wilde Thier im gaudium n 
Gehege halten. numeros y 


canes catenis, Hunde an Ketren halten. ſeyn. 

cupiditates, ſein Begierde im Zaum halten. appetitio- In alvofpe 
nes, Idem, fhmwanı 

dolorem Tacitum;ben Schmertzen nicht mereken laſſen. fe inoccul 


audita, Ter. ws man gehoͤret / behalten / oder verſchwei, pirim 
| l 
gen. 


vocem, mi 
metu aliquem, einen in der Forcht halten. 


vocem par 


aliquem ſilentio, machen daß einer ſtill ſeyn muß. ga. (i 
imperium zlcujus einen zurück halten. ſe aliquo f 
riſum, das Sachen halten. 

lacrymas, das Weynen halten. 
ſe in occulto, fid) heimlich halten. 


manus alic 
ſchlaͤgt. 
continenti 
fe domi, zu Hauſe bleiben. Künſte 
feruri fich auff dem Felde auff halten. i Illius falut 
fe finibus fuis in feinen Grengen bleiben. ihm, 
animo & memoria aliquid, etwas im Gedaͤchtnuͤß behal⸗ Publica fa 
ten. angen 
exercitum caftris , Caf das Bolek im Lager behalten. Hafen 
aliquem ſilentio, Liv, einen dahin halten / daß er ſchwei⸗ vismecon 
gen muß. | fia 
Centincrealiquem in ftudiis cogitationum , bey den Ge⸗ continens 
dancken erhalten. Ce. j continent 
alvo, ſchwanger ſeyn. 4 Impcriüg 
omnia fuo complexu, Cic. alles in ſich begreiffen. vns (tá 
inſolentiam, die Bbermürigkeit zuruͤck halten. continem 
Iinguam, die Zunge im Zaum halten. dern Gz 
in officio aliquem, Ce/f. einen darzu halten / daß er ſein Agmen ne 
Amypt thut. s bon ein 
fe inaliqua libidine, der böfen Begierde nicht eee Imber cor 
on- 


e 


ch. 
ort auff. 


(b Se 


ft, appetitio. 


ercken laſſen. 
er verſchwei 


nuf. 


tnuͤß behal⸗ 


ehalten. 
herſchwel, 


ey den Ge⸗ 


tt 
. | 


taf er kin 


adipangt. 
Con- 
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contrarium,effunderefeinaliqualibidine,Cic, 
in jejunio aliquem, beym Faſten erhalten. 


ſe aliquo loco, nicht auß einem Ort kommen. 


gaudium, mit der Frewde innen halten. 
numeros virtutis omnes, in allen Tugenden vollkommen 


ſeyn. 
In alvo fpem àviro commendatam; von einem Mann 
ſchwanger ſeyn. 


fe in occuſto, ſich heimlich oder verborgen halten. 
ſpiritum, den Athem an ſich halten. 
vocem, mit dem Schreyen inhalten. 
vocem parietibus domus, Cic. nit auß dem Haufe ſchwaͤ⸗ 
gen. (ic. 
fe aliquo,fich eines Dinges enthalten. 
manus alicujus ab aliquo, abhalten daß man einen nicht 
ſchlaͤgt. Cic. 
continentur artes cognationequadam , Cic, die freye 
Kuͤnſte ſeyn einander nah verwand. 
Illius falute noftra continetur, vnſere Woffahrt hengt an 
ihm. ; 
publica ſalus incolumitate illiuscontinetur , Cic. btt 
gangen Stadt ift daran gelegen / daß dieſer Mann et» 
halten werde. 
vix me contineo quin & c. ich kan mich kaum enthalten / 
daß ich nicht / ꝛc. 
continens, daß aneinander hangt / ſtoͤßt / graͤntzet. 
continenti biduo, zwey gantze Tage. 
Imperium ulque ad nos continens; ein Reich daß biß an 
vns ſtoͤſſt / das mit vns graͤntzet. 
continent ia fundo alicujus prædia, Guter fo an eines ai 
dern Guͤter ſtoſſen / oder graͤntzen. 
Agmen non continens, ein Hauff der etwas weltlaͤufftig 
von einander ziehet. 
imber continens, ein ſtetswaͤhrender Regen. u 
€ curi 


, 


Medulla Latinitatis. 


curfa continenti fugientem fequi, vnauffhoͤrlich einem 
fliehenden nachlauffen. 


continenti incendio omnia ardent, Cart. eg ſtehet alles 
in einem Fewer. 
Juga continentia, Berge (o aneinander ſtoſſen. 
ædificia continentia, hart aneinander gtbatote Haͤuſer. 
Contice(cere , conticui. 


Contitefcere de re aliqua von einem. Ding gany (til 


ſchweigen : 
adaliquid, Quintil, auff etwas verſtummen / ſtill ſchwet⸗ 
gen. 
contiteſeitlamentatio & gemitus urbis, das Heulen vnd 
Seufftzen in der Stadt hoͤrt auff. 
Contingere, contigi. 
Sontigere aliquem calce, mit ber Berfen an einen ſtoſſen. 
inter e: & fe inter ſs, einander anruͤhren. 
dextram; die Hand anrühren. 
aliquem propinquitate einem verwandt ſeyn. 
terram oſculo, Liv. die Erde Éüffen. 
rei aſicui, ein Ding berůͤhren. Ceſar. 
Coatingere nullo gradu aliquem , einem gar niches per 
wandt ſeyn. 
familiam alicujus, einem verwandt ſeyn. Sueton, 
finesalicujus;tines Graͤntzen berühren / an eines Graͤn⸗ 
tzen ſtoſſen. 
fi vita mihi contigerit, wenn ich werde leben. 
contigit mihi, ut & c. Nihil contingitur illo facto caufa 
meca,Liv.diefes gehet meine Sach nicht an. 
Continuare, 
Continuare iter nocte & die, Tag vnd Nacht reyſen. 
opus diem & nodem, Tag vnd Nacht an einem Dinge 
arbeiten. 
domus mænibus, die Häufer hart an die Stadtmawer 
bawen 


agros 


apros, die Ae 
continnuat; 
Co 
ontorquetec 
amnem in al 
cken / leyte 
aliquemadt 
ich mad 
Col 
ontrahere an 
amicitiamv 
mit ein en 
esalienum, 
copiasaliqu 
bringen 
caſtta das 
culpam; Se 
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omnes jau 
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&rüginem, 
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kelne N 
frontem, d 
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in acervum 
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firi un agros,die Aecker an einander bringen. Liv. 
. e fta continnuarventi.Celf.die Wind wehen ſtets. 
Contorquere, contorſi, contortum. 

Contor quere currum, einen Wagen herumb wenden. 

amnemin aliam c ur ſum, einen Fluß anders wohin len⸗ 

cken / leyten. i tef 

Y aliquem ad triſtitiam ye l lx titiam, emen trasorig oder frö« | 
171 ganf pm machen. Cie. 
ie fil itd Contrahere,contraxi,contra&um. | 
| Contrahere animum, furchtſam ſeyn / verzagen. ; | 
amicitiam velfamiliaritatem cumaliquo, Freundſchaſſe H 

mit einem machen. | 


fen. 
te Haͤuſct 


ag Heulen v 


gsalienum , Schuld machen. j ME. 
n cina fft copiasaliquà bas Kriegs volck an einem Dit zuſamm en ET i MIA 
bringen. Kl 
caltra,das tåger einziehen / naͤher zuſammen bringen. M 
m cul pam, Schuld haben. PI j 
* cladem, Niederlag verurſachen. DUET 
inunum locum, an einen Ort zuſammen bringen. MINE 
eng vet omnes in unum,Liv.ale zuſammen oder in einen Hauf⸗ . 
ez fen bringen. Il d 
2 0 æruginem, roſterig werden. N 104 
ins Gan bellum, Krieg anfangen / verurſachen. 
M collum, den Hals einziehen. | | 
| cicatrices vulnerum die Wunden zuſammen ziehen / daß It i 
9 no cu keine Narbe bleibt. ; En i i 
lgay frontem, die Sirn runtzeln: ſawer zu einem Ding febett. NA 
"m morbum, kranck werden. I 
EURA inimicitias, Feindſchafft bekommen. ; EU I M 
jb n in acervum; Plin, einen Hauffen zuſammen bringen WIL SE 
einem ug sd colloquia aliquos, Liv. zur Vnterredung bringen. 0 d 
Contraliere litigium inter aliquos gano ynter etlichen MW 


(Coabitftatit 
Sm perurſachen. 


agro 


penam 
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pce nam fibi, (id Straffe zuziehen / verurſachen. 

orationem, eine Oration kuͤrtzer machen / näher zuſam⸗ 
men bringen / einztehen. 

tempus epularum, kürtzer Mahlzeit machen. 


cum aliquo, mit einem etwas handeln / ſich mit einem ver⸗ 
fragen, 


moleſtiam, Verdruß zuziehen. 
triſtitiam, trawrig machen. Plin. 
matri monium, heyrathen. 
odium, verhaſt werden. 
, offenfionem, Cic. Offenſton erregen. 
periculum, Gefahr auff ſich laden. 
rationem cum aliquo, Cic. mit einem ſich berechnen. | 
malum fibi ſich ein Vngluͤck auff ben Hals ziehen. | 
vela, die Saͤgel zuſammen legen. inc metaphoricbò: con- 
trahere orationis vela, eine Rede sam Ende bringen. 
contrahi alicujus incommodis, wegen eines Vngelegen⸗ 
heit fid) bekuͤmmern. 
contractiores noctes, furtze Naͤchte. 
ſtudia in ſenectute debent eſſe contractiora. Cicim Alter 
muß man nicht zu viel ftubiren, 


Contrectare. 
Contrectate aliquid , etwas betaſten / fuͤhlen. 
oculis aliquid, etwas wol beſehen Tacit, 
mente aliquid, Cicetwas wol betrachten. ; 
Contremere & contremifcere,contremui, 
T otamente & artibus contremiſcere dem das Hertz vnd 
alle Glieder zittern. 
contremiſcere injurias,Senec. wegen der Injurien erit 
fern. 
Contribuere, contribui, contributum. 
Contribuere laudem alicui, Cic. einem ein Lob geben. 
in tegna, Plin. in Koͤnigreiche gußtheilen. 


Con- 


Conpelſere ft 


'ontriftare ali 


;ontueri aliqu 
ontueri oculi 


alter 


goisaliq 
calumniam 
ablehnei 


animum ali 
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annona con 
opes conya 
C 
C 


in Bng 
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ts, Latino- Germanica 221 
rurfachen, Contriſtare. 
hen / näherdfanContriftare aliquem, einen traurig machen. Cie. 
Gontueri,contuitus fum. \ 


be Contueri aliquem, einen anſehen. 
ite ve Contueri oculis duobus, mit zweyen Augen ſehen. 
altero tantum, nur mit einem. 
Contundere, contudi, contufum. } 
Contundere audaciam alicujus , eines Ver meſſenheit bres 
Denim Zaum halten / bezwingen. 
pugoisaliquem,mít Faͤuſten ſchlagen. 
calumniam, eine Säfterung / oder ſalſche aufflage von ih 


ablehnen / widerlegen. ; a 

ſich berechne Conturbare. Il} 
Hals ziehen. animum alicujus, gantz irrig machen. | T 60 i 
metaphoric fon Convaleſcere, convalui. ll 
um Endebriilen Convaleſcere ex morbo, wider gefund werden. MUI UE 
cinta Jngelſen annona convaleſcit, die Theurung laͤſt nach. M n 
opes conyaleſcunt, bag Vermoͤgen erholt ſich wider. Ur Ni N 
| Convafare: eſt, colligere vafa. it d 
Aiora. Cimi Convellere, convelli & convulſi, con- IK Hl i 
vulfum, AG EU 

Convellere ftatum alicujus, & de ftatu fuo aliquem. einen TIAE 

in Vngelegenheit bringen: Einem in ſeinem Stande I I 1 

lt Schaden zufuͤgen. | | 
b aliquid , etwas widerlegen. bl 
n. aliquid fuis fedibus, von Grund auß zerſchmettern. | WA j 
‚ntremul, ex horto ſuo aliquem, einen auß feinem Garten verteret E I 
endas Heap ben.Cic. Lm 

de priſtino ftatualiquem , einen von ſeinem vorigen N: Id 

er Inurien e Stand bringen. I | i 
fundamenta, vom Grund bewegen / erſchuͤttern. e 

ibutam. opinionem mente comprehenſam, eine Meng fof» HE | i 
Lob geben. derlegen. | 1 


i lufi 


Ct 
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Juftitiam utilitatealiquá , Cic. wegen eines Nutzen die 


Gerechtikeit hindan ſetzen. 
vires, die Krafft ſchwaͤchen. Celf 
Convenire, 


Convenirealiquemin jus, mit einem rechten / einen verkla⸗ 


gen. Plaut. 
alicui , mit einem Ding uͤbereinſtimmen. 
ſibi, mit ſich eins ſeyn. 
Convenirealiquem, einem zuſprechen / zu einem? 
einen beſuchen / einen beklagen. 
in unum, zuſammen kommen an einem Ort. 
ad aliquem, bey einem zuſammen kommen. 
cum aliquo optimè, mit einem wol überein kommen 
ad exequias, der detchbegaͤngnuͤs beywohnen. 
de pretio, deß Werthes halber eines ſeyn. 
in vaginam, in eine Scheide gerecht ſeyn. Plaut, 
ad pedem, Cic. an einen Fuß gerecht ſeyn. 
in una menia in eine Ringmawer zuſammen kommen. 


mores noſtri conveniunt, einer iſt geart wie der andern 


wir ſchieken ung wol zuſammen. 

mulier convenit viro in manum, vel in manum viri, das 
Weib iſt in deß Mannes Handovder Macht. cic. 

ita inter nos convenit, alſo ſeyn wir eins worden. 


hoc tecum mihi non convenit , in dieſem bin ich nicht 
eins mit dir. 
non convenit mihi cum illo de hac re, in dieſem hin ich 
nicht eins mit ihm. 
inter nos hac de reconvenit , hierin ſeyn wir eins mit 
einander. 
Non convenit hoc in illam ætatem, es ſtehet dieſem Al⸗ 
ter nicht an. 
conxenit inter nos ratio aceepti & expenſi, Plaut. wir 
ſeyn eins wegen der Einnahm vnd Außgab. 
convenit mihi cum adverfario , hominem effe interfe- 
T e Gum, 


ommen / 


Gum, fd 
daß ders 
militesad f 

ter ihre d 
nonconvel 
convenit p: 

gen ſſt de 
non conve 
wohns; 
halten. | 
nonconye 
convenitb 
sufpielen 
convenitbi 
| diks; 
convenit 

Orts ni 
conyenit u 

vnd ki 
/onvenit ad 

ihn an 
convenit 

daß e. 

Convenien 
viverecon 
maͤß. 
dicere con 
feiners 
convenien 
der gege 
Convent 
luft ma 


Frieden 


reines Nahi 


kel / einen perf 


| einem komt 


Ort. 

en. 

ein kommen. 
nen. 


n dleſem bin 
Vt wit eius m 


ireland 
f, Plaut. iwi 
pa 
jn effe interke 
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&um, ich bin mit meinem Widerſacher hierin einig / 
daß der Menſch vmbbracht ſey. 
milites ad ſigna conveniunt, die Soldaten ſtellen ſich vn⸗ 
ter ihre Fahnen ein. 
non convenit tibi, es gebührt dir nicht. 
convenit pax in has conditiones, mit dieſen Bedingun⸗ 
gen iſt der Fried gemacht worden. 
gon convenit in eum hæc ſuſpicio, er iſt dieſes Arg⸗ 
wohns zu entlaſſen: man fol ihn nicht in den Verdacht 
halten. 
non convenit in te, es will dir nicht gebuͤhren. 
convenit bæc ætas ludo: Plaut. in ditſem Alter pflegt man 
zuſpielen. 
convenit boc in omnes luſcos, Cic. alle Scheelen pflegen 
diefes zuthun. 
convenit mihi locus cum ipfo; Plaut. ich bin wegen def 
Orts nicht eins ihm. 
convenit numerus quantum debeo, Terent. es it befant 
vnd richtig / wie hoch fid) meine Schulden belauffen. 
Convenit ad eum hzc contumelia, Cicer. die Schmach geht 
ihn an. 
convenit pacto, ut, &c. Liv. man ift alſo eines worden / 
bafi. 
convenienter, gemäß / wie ſichs geziemet oder gebührt. 
yivereconvenienter naturæ, leben wie der Natur ges 
máf. Cic. 
dicere convenienter ſententiæ fuz, Cic. alſo reden / wie es 
feiner Meynung gemäß iſt reden wie mans meynt- 
convenienter ad ſtatum præſentem loqui , reden wie es 
der gegenwaͤrtig Zuſtand erfordert. 
Conventus, Part icipium: Pax eft cum illo conventa Sal- 
luft man hat Früden mit jhm gemacht: man it deß 
Friedens wegen mit ihm eins. 
Con- 
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Conventus eſt à me, Cicer (t von mir beſucht worden / ich 
hab jhn beſucht / geſprochen. 
Eſt opus illo convento, Cie. eg ift von noͤhten daß man 
ihn anſpreche / beſuche. 
Convettere,converti,converfum, 
Convertere amicitiam in inimicitiam, die Freundſchafft in 
Feindſchafft verkehren. 
aliquem ab aliqua re ad aliquid, einen von einem Ding 
zu einem andern wenden. 
aliquid ad ſuum commodum, etwas zu feing Nutz wende 
ad aliquid animum, auff etwas fid) legen ad ftudia, ad a- 
griculturam,ad negotia urbana: ftudium ad aliquid? 
idem. 
adalicujus voluntatem &nutum fe totum, ſich gantz nach 
einem richten. 
ad otium ſe, ſich auff den Müſſtgang begeben. 
adtimorem ſe, anfangen fich zu foͤrchten. 


ad periculum patriæ copias, mie dem Krlegsvolck dag 

Vaterland gefahren das Vaterland bekriegen. Cie. 
de Grzco aliquid, etwas auß dem Grichiſchen vertiren 
in aliquem locum ſe, an einen Ort ſich wenden. 


aſpectum aliq;uò, das Geſicht wohln wenden. 
in admirationem aliquem einen verwundern Machen. 


in hilaritatem animos, froͤlich machen. in riſum lachen 
machen. 


aliquem à conſuetudine, Cic einen von feiner Gewonhelt 


bringen. 
Se ad dolos, Plin. ſich auff den Betrug legen. 
impetum ad aliquem; mit Gewalt an einen fegen. 
malum ad falutem, Ter. auß dem böfen gutes machen. 
animum ad fenfum&nutum alterius,Cic, fid) gang nach 
Einem richten. 

en ad 


advoluntate 
bendiopt 
iterin provi! 
ſtellen. ge 
itéradfugam 
osadaliquer 
fpemin fider 
Trew oni 
in ſe animos 
in fugamſe, 
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ad voluntatem alicujus (e tocum, idem, ſtudium ad feri- 
bendi operam, Cre. (id) auff das Schreiben legen. 

iter in provinciam, Cic. in eine Landſchafft feine Reyſe 
ſtellen.greſſum, zuruͤck gehen. 

iter ad fugam, ſich zur Flucht ruͤſten. 

osad aliquem, das Maul gegen einem kehren. 

fpem in fidem alicujus, Creer. feine Hoffnung auff eines 
Trew vnd Glauben wenden. N 

in ſe animos omnium, alle Leute ſich guͤnſtig machen. 

in fugam fe, ſich in die Flucht begeben. terga, idem. 

ſe aliquo & mente & cogitatione , Cir. alle feine Gedan⸗ 
cken an einen Ort wenden / haben. Cic. 

bellum ad pacem & concordiam, Cic. Friede machen. 


digiti Convertere inbeluam fe, (id) zu einem vnvernunfftigen 


Thier machen. 

fe ad aliquid faciendum, etwas zuthun für ſich nehmen. 

in coloremſe, eine Farbe annehmen / oder bekommen. 

in fraudem, in Betrug verändern. 

inexitium, zum Verderben wenden. 

in bonum alicui aliquid, Cic. machen daß einem etwas zu 
gut kommen muß. 

in latinum, etwas Lateiniſch machen. 

in aliquem orationem,die Oratiou auff einen richten. 

in rem fuam aliena , frembde Güter in feinen Nutzen 
wenden. 

in ſerĩum aliquid, etwas vor Ernſt auffnehmen. 

iter, vmbkehren. 

in locum, an ein Ort ſich wenden. 

pœnam in aliquem, die Straff von einem nehmen vnd 

auff einen andern legen. 

rifum in al ĩiquem, einen außlachen. 

oculos ad a quem & ora, die Augen auff einen werffen. 

convertit ætas tua octies folis anfractus, Cig. du biſt 56. 


Jahr alte 


P Gon- 


en 


zei: 


ape IE 
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Conveftire,conveftivi, conveftittini: 
Prátaherbisconveftiuntur , Cic. die Wieſen werden mil 

Ktaͤutern gezieret / bekleydet. quote 
Viris varietem convellit, der Weinſtock beleger die Wand. concilium, 
Sic hædera conveſtire locum dicitur. Cicer. confiliain an 

Domus conveſtita lucis, ein Haug mitten zwiſchen didja | Enun den 
ten Baͤumen. 

Convincere,convici,convidum. 3 C 
Convincere aliquem alicujus rei, einen eines Dinges u- ſtacones in ſe 
berwetiſen. winden 

inhumanitatis, ſtultitiæ, crudelitatis, levitatis, &c, mvolpere ye 
aliquem teſtimoniis, mit Zeugen ein en uber hren. ar- bkteinant 
gumentis. "ll 1 
errorem alicujus, heweiſen daß einer gefehlt hat. aliquem loc 
chirographo, mit einer Handſchrifft überweiſen / bero Ca 
führen.Cie. lllooperiri mile 
voce inauditum facinus, eine vnerhoͤrte That mit Wor Celeribug in 
ten erweiſen. Iapidibus;gej 
factaalicujus turpia, Plaut, einer fchändlicher Thaten ü⸗ dels corpus, 
berführen: terra, Plin; in 
teftimonio aliquorum, Zeugnüß hindertreiben. 
conlcientiä convinci , von feinem Gewiſſen vberzeuger boptere colle 
werden. in collegium 
convinci in aliqua re, in einem Ding vber fuͤhret werden. men zum 
convinci ſummæ negligentiæ, gar groſſes Vnfleiſſes ito. in ledatum 
berwieſen werden. ſenatores, N 
Convinci criminibus manifeſtis, Cic. offentlicher in otdinema 
Schande vnd Laſter vberfuͤhret werden. Stand al 
Convivari. eboptari in 

Convivari de publico , on gemein? Gelte Gaſtereh halten. werden. 

Convivere;convixi conv étum. 

Convivere alicui & cum aliquo, ſtats bey einem ſeyn: mit ei⸗ flagna tempe 
nem eſſen. con yictum cum aliquo habere, paea kur erhob 
zone 


ach yel, in col 
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fticini; b Convocare. 
zieſen werben Convocate ad fe aliquem, einen zu fich berufen, | 
ach velin concionem, zur Verſamlung ruffen. INI 
cleget die Wad, concilium, eine Ver ſamlung halten. INN 
Cirer, confiliain animum, Plaut. mit ſich ſelbſt zu Rath gehen | | 


ien zwiſchendſ lenatum, den Rath zuſammen fordern. 


| 
: 3 | 
um. x Convolvere, volvi, convolutum. s Ih 
eine Dinge Dracones in fe convolyuntur die Drachen oder Schlange | | 
| winden fid) sufammen.Plin. 


itatis, Ke. Convolvere verba magno eur ſu, Senec. die Wort hefftig io 


überführen. bereinander herauß werffen / oder ſtoſſen. Me 
| i i Convolare; UHREN AU | j 
bít hat. Adaliquém locam; an einen Ort zuſammen kommen. ics | li l 0 
reifen ll eS Coopetire,cooperut, coopertum. [i | 1 
Cooperiri miſerils, in groſſem Elende ſtecken. | M Wn 

Lpattirir Bi fceleribus;ttiie groſſen Laſtern behafft ſeyn. Ub n TT 
* lapidibus, geſteiniget feyn. | I | ] 
ſcher partt p telis corpus, den Leib voll Pfeil ſchieſſen. Livs E ^ | 
2 terra, Plin; in die Erde verſcharret werden. | | li | 
reiben. * ta da debe ph ducet | EINE! 
ten vberteug Cooptare collegati fibi einen Collegen zu ſich nehmen. | a 
| incollegium aliquem , einen in ein Collegium auffneh⸗ mra a 
inet werde , menjgum Collegen machen. ; 10 ll 
z Buff inlenatum zum Rathsherren måde M II 
ſenatores, Raths herren machen: : LUE M P 
ic. ofen in ordinem aliquem, einen in einen Orde / Stadt / oder A I 4 
e Stand auffnehmen. : VE I 
ad cooptarĩ in alteriuslocum;an eines and ern Stell gefeht li 0 | 

| werden. Ela I 
paf Cooiri,coortus ſum. MI IN 
he comit Magna tempeſtas eft coorrta;(& hat ſich ein groß Vngewüt n | 
" pus ter erhoben, 225 ui 
zie P2 bel: 1 

i M I 


Car 
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bellum coortum, es iſt ein Krieg entſtanden: peftis, fedi feen in ni 
tio. (^h 
Coorti ad bellum in pugnam , Liv. die zum Streit / zum P 
Treffen kommen feyn. di et 
Copulare, ed T 
Copulare dextras bie rechte Hände einander geben. ique 
voluntates, die Gemüter mit einander verbinden. 
concordiam, Einigkeit ſtifften. 
uno vinculo mit einem Bande zuſammen binden. A 
ſocietatem cum aliquo, Geſellſchafft machen. Plin: gie 
-fermonem cum aliquo, Plaut. mit einem reden. j| nancifcipa 
copulari conjunctionibus, Cic, (id) zuſammen halten / werden. 
vereinigen. | 
Coguere,coxi,co&um. am o»c 
Coquere cibum, Speiſe kochen / verdawen. genium das 
lateres, Ziegelſtein brennen. [atem ſtoma 
bellum occulte, heimlich mit einem Krieg vmbgehen. ocem, fár 
fructus. die Fr ůchte reiff oder zeitig machen. Varro. quod Corr 
folis eft, ttogateluffra 
Corradere,corrafi,corrafum; 
Corradere pecuniam , Geld zuſammen machen / ſcharren. orrogataadn 
omnia, alles zuſammen bringen / ſcharren. Terent, chen Gebte 
aliquidalicui; Terent, Co 
Corrigere,correxi,corre&um, 

Corrigere aliquid, etag verbeſſern. ut,orationem,&e, 
civitatem,bófe Gewohnheit der Stadt auff heben. 
tarditatem curfu ; mie Sauffen wieder einbringen / was 

man mit Lang ſamkeit verſaͤumet hat. 
aliquem ad frugem, einen fromm machen. ; 
mores, boͤſe Sitten ändern. aurum velarg 
fententiam, vina, die Meynung / dẽ Wein wieder zu recht ones, Brun 
Corripere,corripni,correptum, (bringen. aliquem exo 
Corripere fealicunde, geſchwind von einem Ort kommen. berderben 
aliquem, einen ſtraffen / einen ergreiffen. rumentum ir 
ali⸗ mit Feuer 
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aliquein in nervum, einen in die Eiſen ſchlagen. 
im Snej / jn le aliquo ſich von einem Ort eylen. 

feintró, Terent. geſchwind nein gehen. | 

ſe ad aliquem, geſch winde ſich zu einem verfügen. II 
egien | aliguem, einen ſtraffen / ſchelt en, 
eb, | eurſum, geſchwin de lauffen / fich darvon machen. 
morbo corripi, mit einer Kranckheit vberfallen werden. 
binden. dolore, mit Schmertzen vberfallen werden. hi 
ben. Plin, | lebre, das Fieber haben.Synon.detineri,experiri,habere | IN 
reden. nanciſch pati febrim: corripi flamma, angezündet | 

nhalch werden. I ll 
ammen halte cobra UTR 
orroborare hoſtes, die Feinde (távcten + | 
ingenium,ba8 ingenium ſtaͤrcken. | 
ztatem ftomachum das Alter / den Magen ſtaͤreken. 
vocem, ſtaͤrcker reden. 
Corrogare, zuſammen ſamlen. 

orrogare luffragla, die Stimmen zuſammen ſamlen. 


nummos Geld zuſammen bringen. - 185 
corrogata ad neceffarios ufus pecunia, Geld fo zum taͤgli⸗ 


denn: peltis (di 


TIU T 
|, Varro. quo 


dud chen Gebrauch zuſammen gebracht worden. Caf. là 
| Corruere,corruf,corrutum. 1! 
pes corruunt, die Güter verlteten frd "T E 
onem &e, domus corruit, das Hauß fällt ein. 1 Wd 
heben. urbs corruit, die Stadt geht vber ein Hauffen. 1 
ngen T Timore corruere, auß Forcht verſincken. * 
| Corrumpere, corrupi, corruptum. U 
lotrumpere animüm alicuius einen verderben. . Wb i 
aurum velargentum, das Gold oder Silber verfaͤlſchen. EHI || | i 
ue tef fontes, Brunnen verderben /vergiff u. I) f 
fit (ringen aliquem ex optimo einen frommen ? iM (N 
1 erderben. NE 
Quom e tuti dune, das Getreydig verbren | | i 
alie mit Feuer verderben. M li 


vy 
Y 
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judicium veljudices, die Richter beſtechen / daß fie unrecht ftv 
ſprechen. a crebeſeit v 
juventutem, die Jugend verfuͤhren / verderben. nA $ 
opportunitatem alicui, einem die Bute Gelegenheit ver⸗ dere alicui 
derben. hirographis,; 
chirographas, Handſchrifft verfälfchen. 3] [le aliqua re;it 
literas, Brieff verfälſchen. hnimum fuum 
Corrumpere pecunia aliquem, einen mit Gelt beftechen, | ponfiliafuaali 
premiis, largitionibus, pretio: idem. vertrauen / 
Homines ſuperbia corrumpuntur, der Stoltz verderbi iam luam ali 
die Leut. alicui. fid ei 

fitu corrumpi, verſchimmeln. deialterius, 
igne, durch Fewer verderbt werden. ſüiquidde aliq 

5 ecuniam alie 


Corufeare, tandem pecı 
Flamma coruſcat, dag Fewer leuchtet / ſcheinet lehhen. ) 
Creare. eteĝisalicui 


uftodiamalic 
zu bewahre 


Creare errorem, ein Irꝛthumb verurſachen. 
rumnas alicui , einem Muͤheſeligkeit vnd Bekümmer⸗ 


| nuͤß zuztehen. Alfedere per fyn 
commoditatesalicui,Plaut.einem gute Gelegenheit / Be⸗ Handſchr 
quemlichkeit verſchaff en. pro certo für 


diflolutionem ftomachi.Plinden Magen ſchwaͤchen. in deterius, T: 
Luxuriem, Schwaͤlgerey verurfachen. 

faſtidium, Eckel verurfachen. 

litem alicui, einem Zanck verurſachen. S 
odium alicui, einen verhaſt machen. 

magiftratum, Obrigkeit erwehlen. conſules &c, 
periculum alicui; einen in Gefahr bringen. 

valetudinem adverfam, Kranckheit verurſachen. Ce // 
voluptatem alicui, einen erluſtigen / einem eine Luſt mas 

chen. 

ee AM achen daß man (io brechen / übergeben muß. 
Creator urbis der eine Stadt exbawt Cic. | 


emaxeigne, ft 
(Femareincine 


Fepant fores, 
Ocus pércrep 
erſchallt ve 
erſchallt an 
Crepare magr 
rühlnen, 
| Pteitinacrepan 
Plaut, 


Cre- 
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Grebelcere,crebut. 
uma erebeſcit vel percrebeſcit. das Geſchrey kombt auß. 
derben. Credere,credidi, Creditum, 
Geltgenheilſteredere alicui einem trauen. 

chirographis, Handſchrifften trauen. 
, de aliqua re, in einem Ding glauben / Beyfall geben. 
| animum fuum alicui, einem feine Seele vertrauen. 
Gelt btt conſilia ſua alicui: occulta alicui , einem heimliche Ding 
vertrauen exercitum alicui: uni omnia. 
Stolz padly vitam fuam alicui, einem ſein Leben vertrauen. 
fe alicui.fich einem vertrauen. 
fidei alterius, Cic. ſich einen verlaſſen / einem trauen. 
aliquid de aliquo, etwas von einem glauben. 
pecuniam alicui, einem Gelt vertrauen oder leyhen. 
grandem pecuniam. einem ein groſſes Gelt / oder viel gelt 
het, leyhen. 
ſetectis alicuius, Cit. Herberg bey einem nehmen. 
l cuftodiamalicujusalicui , einem einen zubewachen oder 
nd Beima zu bewahren anvertrauen. 
| Credere per ífyngrapham alicui pecuni 
seegi Handſchrifft Gele leihen. 
pro certo, fur gewiß halten. 
enſchwaͤchen. indeterius. Tacit. ebeL auffnehmen. 
Cremare. 
Cremareigne, mit Feuer verbrennen. 
Cremare in cinerem, plin zu Aſchen verbrennen. 
Crepate, crepui, cr pitum. 
& Crepant fores, die Thuͤrknarrt. 


daß fie vnn 


am, einem auff eine 


les XG, i 
"a locus percrepat vocibus cantuque Iymphonie. der Ort 
ırfacen. Cel. erſchallt von der Muſie oder die Mae oder Geſang 
m eine suf ttf erſchallt an dem Ort. f j 

crepare magna. groſſe Grümpen vorgeben; viel von ſich 
hergeben > vüpmen. . 
c. Intcftina crepant præ fame, die Dame irren fúr Dungk: 
Cr Plaut. p 4 Cre 


— 


— 


— 
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Crepitare 
Trepitare dentibus mit Zähnen fnürren. Netecrucia;g 
Grelcere,crevi,crerum. | cruciaridol 
Amicitia creſcit, die Freundſchafft vermehret ſich / aimbt zu. conlcienti⸗ 
animus illi ereſcit, et betombt einen groſſen Muth. 
s alienum ill crefcit,er fombr ticfferin bie Schuld. 
licentia crefcit der Muthwill nimbt überhand. 
dium in eum crelcit, er miro verhaſſet. 
morbus creſcit, die Krauckheit wird groͤſſer. 


cruciate al 
Marter 


Dubareia les 


| loco aliquc 
numerus creſcit, die Zahi nimbt zu / wird groͤſſer. cum aliqu 
de vel ex re aliquâ von einem Ding groß werden. idem cu 
aliqua re crefcere, ut; petentiá; autoritate ; mehr Macht 
vnd Anſehen bekommen. Cudere arg 
in altitudinem, in die Hoͤhe wachſen:hoch werden. y 


A ae : tabaminal 
in latitudinem dicker werden. 


a a gefahre 
ad plenitudinem, Plin. vollig werden. Inme ſolu 
in multas opes ſehr reich werden Liv. m 
crefcit materia fcribendi, ich bekomme je laͤnger je mehr cuderedol 
zu ſchreiben. 3 multa mifer 
Oriminari. | 


Criminari aliquid, etwas tadlen / ſchelten. potentiam ali. 


: ulparealigu 
cujus. ſtatuam 
aliquem, einen ſchelten. 
1 sliquem alte ri. bey einem einen ſchelten / faͤlſchlich ange 


: P cculate cy] 
ben.aliquem apudaliquem,idem. Sp 


Criminari de aliquo aliquem, einen eines Dinges fal ſchlich Noe 
beſchuldigen. Reh 
Cruentare, 


Vertereculp 
Andere 
Coarguere, 


Cruentare aliquem vulneribus, einen blutrůͤſtig machen: 
vlel wunden hawen, 


orbem , die Welt mit Blut erfüllen / an allen Orten 


$5tur vergteſſen. a 
ca tio lac erans, & cruẽtans eine gifftige ſchneidende rede. elf mee 
oculi eruentati, blutige Augen. Cere cul 

Cru- mopere 
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Cruciare, 
Ne te cruc ia gib dich zu frieden/änaftigedich nicht. 
een cruciari dolore, groſſen Schmergen leiden. fama, vigiliis. 
et ich imbt / conlcientia ſcelerũ, vom boͤſen Gewiſſen geplagt werden. 


none 2 2 * K 

boss cruciarealiquem omnibus modis , Terent. einem alle 
i Schuld. Marter anthun / ſehr peintgen. 
hand. Cubare, cubui, cubitum. 


Cubare in leto im Bette ligen. 
loco aliquo, an einem Ort ligen. incarcere. in conclavi, 


jet ſe k. 


jro cum aliquounä , bey einem ſchlaffen. propter aliquem, 

werden. idem. cubitare, offt ligen JM 

e, mehr Mag Cudere, cudi cuſum. IW 
Cudereargentum , Gelt müngen. EHI IE | 

ym. fabamin aliquem folum, einem allein nachſtellen: oder 

| gefahren wollen. 


In me ſolum faba cuditur, es wird mix allein zugedacht: 
3 es gehet allein uͤber mich auß. 
langer je ne cudere dolos, Betrug erdencken. (ſachen. 


multa miferia oculis, Plaut. viel elendes anzuſehen verur⸗ 
Culpare. 


yorentiam al Culpare aliquem, einen ſchelten. aliquid , etwas tadeln. ut: 
ſtatuam picturam, vitia, patientiam alicujus. 
| Culpa. 
fifi ang Accufare culpam alicujus, einem Schuld geben / wegen der 
| Schuld anklagen. 
iges faͤlſchlic Arguere aliquem culpæ, beſchuldigen / Schuld geben: 
attribuere culpam alic ui, idem aflignare culpam alicui: 
Avertere culpam in aliquem, die Schuld von fid) auff einen 
fig machen andern wältzen. 
coarguere culpam aliquorum i etlichen Schuld geben be⸗ 
ſchuldigen. 
cülpam conferre vel transferre in aliquem, idem. conjt- 
cere culpam ia aliquem, idem. culpam abaliquo di- 
movere, einen loß zehlen / keine Schuld geben. is 
Pie E xt- 


uates Drea 


tipenbt rra 


Cru: 


Medulla Latinitatis, 


Cz. die Schuld gantz von ſich abwenden. (halten: 
aliquem in culpam & iuſpicionemponere. ein? ſchuldig 


på vnſchuldig fepn. 
Cumulare, 
Cumnlare officiis ali quem, einem viel Dienfkerweifen, vel 
beneficiis, (gerahten 
esalienum ufuris , durch die Zinſen in gröffere Schuld 
benefacta, Plaut, groͤſſere oder viel mehrer Wolthaten er⸗ 
weiſen. 
Beneficia priora pofterioribus cumulare, vorige Guttha 
ten mit andern vermehren. 
, Cumulare gaudium; Freude vermehren. 
gloriam re aliqua feinen Ruhm mit etwas vermehren. 
invidiam fibi fid) verhaſter machen / groͤſſern Neid «rte, 
en. 
audien laudibus, febr loben. Tacit. Plin. 
cumulari gaudio ira, voller Freude / voller Zorn werden. 
Cupere, cupivi, cupitum. 
Cupere aliquid ardenter, ein groß Verlangen nach etwas 
habe. flagrantiſſime aliquid:idé. Cupide aliquidPlaut. 
omniaalicujus caufa einem alles zugefallen ſeyn wollen / 
in allem wollen behuͤlfflichſſeyn. vehementer alicujus 
alicui, einem wol wollen nterdum additur bend. (caufa; 
Curare. 
Eurareftudiose diligenterquealiquid, ein Ding fteiſſig in 
acht nehmen / außrichten / beſtellen. 
eum cura, laut. idem, probé, 
aliquem diligenter, einen fleiſſig in acht nehmen / fleiffig 
auff einen acht haben. 
aliquem fanguinis detractione, Quint. durch Aderlaſ⸗ 
fen geſund machen. zgto- 


N 
Eximereexculpa:idem,Eyolvere culpa: idem. Liberare ' 
culpa: idem. Extra omnem culpam caufamq; fe ponere, | 


culpa in ipfo recidit; er hat ſchuld. eſſe in culpa, Schuld 
haben / luſtinere culpam alicujus rei: idem. vacare cul- 


agrotos,t 
prandium 
conícient 

inacht 
idem ſaat 

man zu 
pecuniam 
negotla a 
funus, gel 
Sacra, Go 
aliquemu 

allein f 
Jiterasad 
mandatu 
munus,o 
faciendu 

wird. o 
curarem 

werde 
Curari ab a 
Non cur 
| men / 
|. curautve 

quidm 

darna 
Curator, ei 
curatore 


l 


iſt die 

5 
Conſtituer 
diligere 
nmt 
| hehn 
| Cura 


| 
| Efe cur 
| 


N 


‚le ponere; 
(haften: 


2, Schuld 
Vacare cul. 


Tecifert) vel 
(gerahten 
re Schuld 
chaten tt 
cuta 


) 


ehren. 
teid erke, 
werden. 


ich ermas 
nidPlaut. 


etti 


n. Liberare | 


ne fatifer | 
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egrotos)btr Krancken warten. 
prandium, die Mittagmalzeit zurich ten / zu wegen bringe. 
conſcientiam, nach dem Gewiſſen fragen / das Gewiſſen 
in acht nehmen. gewiſſenhafft ſeyn. 
fidem ſuam, Plaut. Glauben halten:darnach fragen / was 
manzugeſagt hat. (ſchaffen. 
pecuniamalicut , einem Geld zuwegen bringen / vers 
|. negotiaaliena,brmb frembde Händel ſich bekuͤmmern. 
funus, Leich beſtellen. 
Sacra, Gottes dienſt verrichten. 
aliquem unum, nach einem allein fragen / oder vmb einen 
allein ſich bekuͤmmern / einen allein in acht nehmen. 
literas adaliquem, einem einen Brief uͤberſchicken. 
mandatum alicujus, eines Befehl in acht nehmen. 
munus, officium ſuum, ſein Ampt in acht nehmen. 
faciendum aliquid , verſchaffen daß ein Ding gethan 
wird obſervandum, inveniendum, interficiendum. 
curare medicamentis, mit Artzney in acht genommen 
werden. 
Curari ab aliquo, von einem in acht genommen werden. 
Non curatredire , er hat kein verlangen wieder zukom⸗ 
men / er bemübet fid) nicht darumb. 
cura ut veniat, verſchaff oder kehr Fleiß an / daß der kom̃t. 
quid me curas quid rerum geram, Plaut was fragſt du 
darnach / was ich thug. 
Curator, ein Anwalt / der eines andern Sach in acht nimbt. 
curatores urbis & annonæ, die auff die Stadt vnd auff 
das Proviant achtung geben. 
Efe cüratorem reficiendis muris , Cic. dem anbefohlen 
iſt die Stadtmauren zu beſſern. 
Conſtituere curatorem, præficete curatorem alicuirei. 
diligere curatores pacis & belli, gewiſſePerſonen ernen⸗ 
nen vnd beſtellen / die ſich deß Friedens vnd Kriegs an⸗ 
nehmen. 


Curatio, Verrichtung / Heylung. Mea 


Medulla Latinitatis, | 
Mea eſt curatio. Plaut, das gehet mich an / es gehet in mei⸗ 
ne Verrichtung ·Eſt mez cura ionis Cre. idem. | 
Curationem fibi ferre.Cic.fich heylen / curtren laſſen. 
curationem valetudinis pra fcribere, Cic. einem fuͤrſchrei⸗ 
ben / wie er ſeine Geſundhetit in acht nehmen ſoll. 
Curationem morbo adhibere,Cic, eine kranckheit curíten. 


curationem admittere, fid curiren laffen. (Caf, | 


facere difficultatem curationi, eine Gur ſchwer machen. 
Explere curationem, Caſ. eine Cur vollenden. 
Cura. eine Sorg. 
Abnuere curamalicujus rei, fuͤr ein Ding nicht forgen wollẽ 
accommodare cutam alicui rei, für ein Ding ſorgen / 
Sorge auff ein Ding wenden / kehren. 
adhibere curam in aliqua re: idem, adimere curari ‚forge 
benehmen. 

adorare curam alicujus Plin, eines Sorge / Muͤhe vnd 
Arbeit ſehr hoch halten. 

cura & folicitudineafficere, Sorge vnd Beküm gerung 
verurſachen curs confedit, die Sorge hat auffgehoͤrt. 

cura de aliqua te me angiti ich forge fuͤr etwas / ich bin ſehr 
ſorgfaͤltig. 

cura me attingit de hac re, fur dieſes ding ſorge ich. 

conjungere curam de aliqua re cum aliquo, neben einem 
andern fuͤr ein Ding forgen: 

Hzc me cura coquit, die Sorge liat mit fefe qu. 

defiderarecuram alicujus in re aliqua, eines Fuͤrſorge in 
einem Ding miſſe n. 

Eft mihi curæ de hac re, Cic. ich laß mir diefes angelegen 
ſeyn / ich ſor ge hierfür. 

Hæe res eſt mihi curæ, idem curæ eft quorſum hoc ſit e- 
venturum, Lerent. ich bekümmere mich darumb / wo 
dieſes hinauß wole / was es für einen Auß gang gewin⸗ 
nen werde. 

Fatigare aliquem curis, mit Sorgen einen abmatten. 
groſſe ſorge verurſach eni cura 


curavine 
cur&aliq 
cundtäch 

auf d 


| Curiolus in 


Ding. 


Incuriofusp 
für - 


proximo 


Currere ſtad 
fubfidioa 


voz cutri 


Icuſtociram 
literisalic 
aliquem 
falutem a! 
moremfu 
brevitate 
Patfimon 
amnium 

hen hi 
«uftodite. 
cuftodirir 
odi 
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cura vino hebetatur, der Wein benimbt die Sorge. 


: js ii cutæ aliquid habere ] für etwas ſorgen. : 

hn faffen. cuncta curarum ad aliquem rejicere, Tacit, alle Sorg 

nett faf auff einen werfen. d 

hen foll „Caurioſus,ſorgfaͤlti g. 

eher Curiofus inaliquäre & alicujus rei, der ſorgfaͤltig in einem 
( Ding. accipitur in bonam & m alam partem. 

t machen Incuriofus, der keine Sorge tråget. 


T Incuriofus periculorum, der der Gefahr nicht acht / ich dar 
i für nicht foͤrcht. 
T proximorum, der für ſeine Nachbarn nicht forget. 
Dind feram / Currere,cucurri,curfum, 
13 034 Currere ſtadium, (n Schrancken laufen. 
: ſubſidio alicui, geſchwind zu huͤlff kommen. 
curati fog vor currit, die Wort lauffen geſchwind auff einander. 
quien Cuſtodire, ivi, itum. 
Mühe Cuſt odiro memoria aliquid, etwas im Gedaͤchtnuͤs halten. 
iA literisaliquid,etwassauffzeichnen. 
pati. aliquem ix e Schaden bewahren. 
aufgehen falutem alicujus, eines Wolfahrt in acht nehmen. 
srid binfe morem fuam, ſeinen Gebrauch halten. 
breyitatem, die Kürtze wol in acht nehmen. 


ara T- Parfimoniam.bty feiner Sparſamkeit bleiben. 

TUN emoium oculi te ſpeculantur & cuftodiunt, alle fernt ftv 
N hen auff dich. Cic. : 

Kur suftodire aliquem, auff einen achtung geben. 


Fuͤrſorge in cuftodiri memotia homiauum, Plin, den Leuten im Ge⸗ 


yg ahgelégen daͤchtnůß bleiben. 
es nde 


s Damnare. 
an hoem Dare aliquem capitis & capite, einem zum Tod ver⸗ 


umb, 5 urtheilen. i (lanaſam. 
gang gew Damnavit nos natura tarditatis. Quint. wix ſenn von Natur 
| furti, deß Diebſtalls ůͤberweiſen. beneficii, majellaus, 


fm ſtultitia alis 
| cit 


238 Medulla Latinitatis. 
aliquem de aliqua re, eines Dings uͤberfuͤhren:ut de mas 
jeſtate damnare, einem erwelſen / daß er die Majeſtaͤt 
oder die hohe Obrigkett gelaͤſtert: oder wider dleſelbe 
ſich vergrieffen. ; 
damnati dealiqua re, eines Dings uͤberfuͤhret werden. & 
alicujus rei. 


ad opus voti, beg Wunſches gewaͤhret / vnd dardurch zu 
etwas verpflichtet werden. 
Dare, de di, datum. 
Cum incipientibus, ab 
A 


was zulaſſen / nachgeben. 
Dare aciem. Tacit. eine Schlacht lifen- ; (ben: 
aliquid alicui ab aliquo, einem etwas in eines Namen ge⸗ 
daipfi hoc à me, gib ihm dieſes meintwegen. Cie. 
Dare ad aliquam rem adjutorem, einen Gehuͤlffen zugeben⸗ 
aliquid ad aliquem perferendum, etwas einem zu uͤber⸗ 
bringen geben / anvertrawen. 
adliteras alicujus, einem antworten im Schreiben: 
ad legendos libros ſe, ſich auff Buͤcher⸗leſen legen. Cre, 
ad languorem aliquem, einen matt vnd franc machen. 
ad mortéaliqué,ad ſuppliciũ, einen dem Todt übergeben; 
ad remum aliquem, Liv, einen auf die alleen ſchmieden: 
ad terram aliquem, einen auff die Erde werffen. 
ad ſtudia ſe, ſich auf das Studiren begeben. ; 
animum fuum alicui fein Hertz zu einem wenden. Plaut; 
animum ad loquendum liberè, Liv. ſichgewehnen frey 
herauß zu reden. E 
aquam manibus, Plaut. Handwaſſer reichen!: 
ar bitrium inter aliquos, einen Schiedsmann geben. Ce 
argentum ad nuptias, Ter. Geld geben Hochzeit zu machẽ 
animum mœtori, Cicer. fid) dem trauren ergeben. 
afla 


in áliquid.$u etwas verdam̃t werden: ut, in opusaliquod; || 


Dare alicui aliquid, einem etwas gu gefallen thun: einem en⸗ 


| 
Í 


| 
| 
| 


| Dare beneß 


1. 
Dare campu 


Date cenam 
| cœnamco 


afgorile, 
aͤngſti 
animum: 
anſam ali 
gehen. 
adaliquid 
komme 
argumen 
foll.ad 
auresalicı 
adjutoren 
auribusa 
autorem 
aditum ad 
aditum ad 
ben zu 


bellumali 
bibere ali 


genhet 
caufam re 
cervicem 
adcarnifi 
eibum zn 
tibo, Plin 
ad cogita 


lich bey 
Civitatem 
Sony 
Ícifcer 
kribuel 


er dies tjt 
wider diefe 


hett werden. 


bum detti 


(bet 
Kamen 
ft: Cit; 

(ffen zugeben 
nem zu uber 
reiben, 

en legen. CIE 
anc machen 
dt übergeben 
en ſchmieden 
fen. 


nden. Plant 
chen fte 


j geber. caf 
geit gu made 


eben. 
| itis 
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angorife fid) von der Angſt üͤberwaͤltigen laſſen / fib feb e 
aͤngſtigen. (chen. Cec’ 
animumalicui majorem, ei nem eine groͤſſern Muth ma» 
anfam alicui rei, Geltgenheit vnd Vrſach zu einem Ding 
geben. 
ad aliquid amplitudinem Botninis poſteris, feine Nach- 
kommen groß vnd beruͤhmt machen. 
argumentum epiſtolæ einem ſagen wor von er ſchreiben 
ſoll. ad ſeribendum aliquid argumenti. Cic. idem. 
aures alicui, einem zuhoͤren. 
adjutorem ad rem aliquam; einen Gehuͤlffen zugeben. 
auribus alicujus aliquid, einem zu gefallen etwas reden. 
autorem alicui, einem anzeigen / wer der Vrſacher fep. 
aditum ad aliquem, einen Zutritt zu einem vergoͤnnen. 
aditum ad ſummam autoritatem, einem Gelegenheit ge⸗ 
ben zu ehren zukommen. B. 
Dare benefieium, Gutthat erweiſen. 
bellum alicui, einem den Krieg zu führen anvertrauẽ. Cie 
bibere aliquid einemzu trincken geben Terent. 
Dare campum alicui, in quo excurrat virtus , einem Gele⸗ 
genbet weiſenſeine Tugend zu bezeugen. 
‚caufam recufandi, Vrſach zu weigern geben. 
cervicem alicui, einem den Hals darrecken. 
ad carnificem, Plaut. dem Hencker übergeben: 
eibum, zu effen geben. 
cibo, Plin. pro in cibum, zur Speiſe geben. 
ad cogitationem, Cic. zu bedencken geben. 
Dare cœnam, das Abendmahl geben. 
ccœnam com ſtatis exquiſitiſſimæ, uber die maffen freund⸗ 
lich bey der Mahlzeit einen tracttten. j 
civitatem, Buͤrgergerecht geben / zum Buͤrger anriehine; 
Synonyma ſunt Ciceroniufitata, La rgiricivitatem,äds 
ſeiſcere civitatem à recipere civitate & it civitatem; 


tribuere ciyitats m, & in eixitatem luſcipere. Cofi⸗ 


240 Medulla Latinitatis, 
mo conſilium alieuĩ, Rath geben. s 
Wie de aliquá re. Terent: ut aliquid fiat. Terent, areeffedun 
concionem alicui einem sn gefallen das Volck laſſen zu- bericht 
ſammen kommen / daß er daſſelbe anrede. are epulum 
cohortem in præſidium, eine Gompagnt zur Beſatzung ela, bin. 


geben: Tacit. epulas,ocul 
claritatem alicui, Plin. einen Gerüfimt machen. alicui exilit 
colloquium alicui, einen mit fid) reden laſſen. experimen 
colorem alicuirep einem Dinge eine Farbe anſtreichen / fen. 
geben. ) | exercitum c 
comitem fe alicui, einem ein Geferten geben. | eicufation 
copiam aliquid faciendi, etwas zu thun exlauben. ben. 
criminialiquidalicui einem etwas für ein ⁊aſter halten. excruciate 
eulpz aliquid alicui, etwas an einem ſtraffen. | exfpettatio 
€ruci aliquem, einen hencken. exitum ein 
curam alicui, Cicer. einem ein Gefdyaffr aufftragen. | exitio,auf 
curíum navibus, Liv. die Schiffe lauffen laſſen. | exuriasad 
Dare. 19 
Dare dam num, Schaden zufügen: are faciendu 
decimas, den Zehenden geben. fa&umalig 
decus, Z;vsíteften. famam cele 
delectum alicui einem die Wahl geben. ſchryen 
defenſionem alicui, Cic. Suct. tinien zu ſeiner defenſion || facere aliqu 
kommen laſſen. fam aliqui 
delidiz fe, ſich auff die Faule Setten legen. idem ita ali 
dicm alicui,cíneam zu gefallen einen Tag zubringen hen foil, 
dextram & fidem, durch inen Handſchlag sufaae Liv. fidem & jus 
documentum zu verſtchen geben. facultatem. 
dolori ſe, Plin in den Schmertzen ſich ergeben. was geh 
dolorem alicui, Cic. Schmertzen verurſachen. facultatem, 
dorem,die Weirgift,asben/enpfteisren. faciat. 
dubitatione, (ibetffetn machen. Cic, fecanditat 
dono licei aliquid ſchencten. fidem alícu; 
duras alicui, Terent hart von einem geſtrafft werden. Forasaligni 
ſub imtelligepanss. Dare | 
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1 


E. 
ent. Dare effectum alicui aliquid, einem etwas ins Werck ſe hen / 
Bolcklaſenſ⸗ verrichten. | 
ede. Dare epulum alicui , einem eine Mahlzeit geben. 


ur Biſaßſg elui, Plin zu eſſen geben. 
| epulas,oculis,eine Augeninft anrichten. 

dia. alicui exilium, Tacit.einen ins Elend bringen. 

(fen, experimentum infignis artificii, duet feine Kunſt onto 

beanſtteich / — fen. i 

2 5 ve: exercitum ducendum, Liv. eine Armee vertrawen. 

T excufationemalicui , Entſchuldigung an die Hand q^ I 

rlauben. ben. 1 i JA MEME | 

Lafer haltene tuciatum a iquem, Plaut. einen zu peinigen uͤberge 

affen exſpectationem alicui, einem Hoffnung machen. 
exitum ein Außgang geben. 

ufferagen. exitio, außrotten.excidio, idem. (^ 
exuvias ad hoftes, Plaut. vom Feind geplündert werben. 

F 


ron 


afin 
Dare faciendum aliquid, etwas zuthun geben. 
fatum aliquid, Plaut. etwas ins Werck ſetzen / vert. 
famam celeritatis, Plin, wegen der Geſchwind gte bes 
ſchryen machen. 
facere aliquid, Cic. etwas zupertichten geben. 
fama aliquid, Tacit. ein Ding außbringen. 
idem ita aliquid futurum, zu ſagen daß etwas alſo geſche⸗ 
hen ſoll. 
fidém & jusjurandum, ſchweren / angeloben. 
facultatem alicui ad aliquid, einem das Vermoͤgen $t ctv 
was geben. IM 
facultatem alicui , einem verlauben /zulaſſen dt og) 
faciat 
feecunditatem terrís,bíe Erde fruchtbar madens 
fidem alicui de aliquo, einen von einem etwas ve [599 
foras aliquid, etwas ferav^ ben. 


(tet defenfto 


. 
bringen. 


1 1 


Ferne nu 


242 Medulla Latinitatis, 


Fænore & feenori ali quid, etwas auff Wucher geben. 
in fœenus, idem. Varro. 


Formam humanam Deo. Quintil, außgeben / daß Gon 
wie ein Menſch gebildet fey. 
frænum, den Ziegel ſchieſſen laſſen. 
fugæ, in die Flucht jagen. in fugam, idem. 
in fugam fe, flüchtig werden. 
famz aliquid, Tacit. etwas vnter die Leute aufbringen. 
fructus, Frucht bringen. 
frænos & frena, den Zaum ſchieſſen laſſen. 
Fortuna de improviſo data, ein gang vnverſehenes glid. 


G. > 
Dare gratiam alicui,efnem Gnade oder Sunſt erweiſen. 
Gemitui fe, Cic. ſich dem Seufftzen ergeben. 
Dare gratis alicujus aliquid, Liv. vmb eines andern Sna 
de vnd Gunſt willen etwas thun. 
guſtum, einen en geben / eine Probe thun. 


Hoc mihi da, thue mir das zu gefallen. 
fe kilarum alicui, Plaut. bey oder einem froͤlich ſeyn. 


Dare honori alicujus aliquid, einem zu ehren etwas thun 
Senec. 


J. 
Dare in confpe&um ali quem alicui, einen einem vnter Au⸗ 
gen ſtellen. 


in conſuetudinem fe, Freundſchafft mit einem machen. 
Cie. 
in confpe&um fe alicujus, einem vnter Augen gehen. 
in cruciatum aliquem, einen peinigen laſſen. 
in cuſtodiam, einen gefangen nehmen. 
in concubinatum aliquam, plaut. eine zur & oncubine ges 
ben. 


in delicias le, Cuſich den Wollůſten ergeben. 


Dare induci 


in dilciplit 
in difcrim 
in divitias 
ein gto 

in laqueur 
infugam a 
in fenus, 
inmatrim 
Weib 

in usn 
inmanusl 
es den | 

in mandat 
inpedesſe 
inpublicy 
in partem 
gebe 
intubote 
in vincula 
in viam ſe 
intotmer 
in queſti 
gen (nf 
immortal 
Nam 
impetum 
indicium 
Impresfic 
inſidiasal 


initium, 
iterperp 

verfa 
jusunditg 
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Wuchergcht in diſciplinam alicujus ſe, in eines ehr fidh geben. 
in difcrimen aliquem, Tacit. in Gefahr bringen. 
in divitias filiam, Plaut. ein Tochter reich vrrheyrathen / in 
ein groß Reichthumb bringen. 
in laqueum ſe, Plaut. ſich hencken. 
in fugam aliquem einen in die Flucht jag en. 
in fœnus, auff Wucher geben. 
in matrimonium filiam alicui, einem feine Tochter zum 
Weibe geben in nuptias, idem. 
in manum, in die Hand geben. 
in manus hominum aliquid, etwas laſſen aufgehen / daß 
es den Leuten in die Haͤnde komme. Plin. 
in mandatis alicui aliquid, einem etwas befehlen. 
in pedes ſe, darvon lauffen. 
in publicum aliquid, etwas laffen aufgehen Plio. 
in partem aliquam fe, fid) auff ein Parthey wenden / be⸗ 
geben. 
in tuborem aliquem, einen ſchamroth machen. 
in vincula aliquem, einen binden laſſen. 
in viam ſe, ſich auff den Weg machen / begeben. 
in tormenta aliquem, einen peinigen laſſen. 
x etwas hu in aM vel quæſlioni aliquem, einen peinlich fra⸗ 
en laſſen. 
3 nomini fao. , ſich einen vnſterblichen 
nem bunter A Namen erwecken. 
impetum in aliquid, Tacitmít Gewalt etwas anfau ffens 
(rtt macht indicium, Cic. ein Merckzeichen geben. 
| impresſionem, Liv. einbrechen. 
sgen geht, inſidias alicui, Plaut nachſtellen. 
n Dare in ducias, Anſtand dep Kriegs geben. Liv. 
i initiam,einen Anfang geben. 


Soncubineg iter per provinciam einen Durchzug durch fein Lans 
| verſtatten. Liv. 
" j jueunditati ſe, ſich erhufligen, 

Q oa 


244 Medutla Latinitatis, 
in vincula aliquem, eí 
nis übergeben. 
in nervum & fupplicia 
impunitatem alicui 

fen. 
immunitatem muneris al 
freyen. 
in partem aliquam fe,fich zu einer Parthey begeben. 
in viam ſe, ſich auff den Weg begeben. & vita. 
jugulum, den Hals hergeben. 
judicem de aliquá re, 


ter in einer Sach ordnen. Hnon. conſtituere. 
jusjurandum, idem quod jurare, 


jus faciendi aliquid, Macht geben etwas zuthun. 


Liv. zu peíníaen übergeben. 


icui, einen von einem Ampt be⸗ 


L. 
Dare languori ſe, ſich in die Kranckheit ergeben. & ad lau- 
guorem. 


laudi aliquid, zum Lobe rechnen. 
laudem alicui rei, Plin. ein Ding loben. 
labori ſe, fleiſſig arbeiten. 
legationem alicui. einem eine Segation aufftragen. 
legem, Geſetz geben. 
licentiam alicujus tei. einem etwas erlauben. 
literas alicui per aliquem, einem Schreiben durch einen 
uͤberantworten laſſen. ad literas alicujus , Cic. eines 
Schreiben beantworeen. 
liter is ſe, fih auff das Studiren legen. 
literas ad aliquem, au einen Schreiben. 
locum alicui, einem weichen / oder ein Ort einraͤumen. 
locum alicujuspetitioni , einem willfahren / einen feiner 
Bitt gewähren. 
locum alicuiĩ in urbe, einen in ber Stadt dulden. 
Jumea alicui rei, Quintil. ein Ding erklaͤren. 
ltitiam, Froͤlichkeit verurſachen / Anlaß darzu geben. 
largiſſimè, gar freygebig ſeyn. M Da- 


nen gefangen nehmen / zur Gefaͤng⸗ 


einem die Straff erlaſſen / nicht ſtraf⸗ 


& in aliquam rem, Cic. einen Rich⸗ 


| 


— — — 


| D:reoby; 


Dare malur 


Memori 
manus, g 

alſog 
manupl 
mandatı 
matori 
mercede 
modum 

Gell. 
mutyum 
muneri 

alicui 
mentem 

bafi 
Material 
Mortial 


Darenatal 
negotiu 
nomen, 
nomen 
nomen 
nuptum 

trat 
then 
novitate 
fei 


novis 3 


begeg 


t Geſäng, 


butt. 
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Dare malum alicui, einem etwas uͤbels thun / ſchaden thun. 


híditffeaf, h Memoriam; Terent. ſtillen. à 
manus, gewonnen geben aliquid mancipio einem etwas 
Ampt be⸗ alfo geben / daß man auch die Gewehr verfpreche: 
manu plenaà, reichlich geben. 
then. mandatum alicui einem etwas befehlen. 
| mœrori animum, ſich bet Trawrigkeit ergeben. 
| | mercedem alicui, einem den Lohn geben. 
eng mo dum, Quint ein Zett verſchrieben geben. in medium, 
Á | Gelletwas vnter die Leute kommen laſſen. 
mutuum, & mutuo aliquid; leyhen. j 
in muncti aliquid etwas zum Geſchenck geben. 8e munus 
| alicui. 
gadhu- | mentemalicui, ut &c. einem etwas in den Sinn geben / 
| daß / ꝛc. i 
Materiam invidiz,Cis. anderer Mißgunſt erregen: 
Mlorti aliquem, & ad mortem, Plaut. inden Tod geben. 
gen | Dare natalia,feinen Geburtstag begehen. ! 
negotium alicui, einem ein Geſchaͤfft aufftragen. 
nomen, ſeinen Namen anmelden. 
dein | nomen alicui, einem einen Namen geben. 
"ir. tihté nomen militiæ, ſich werben laſſen. & ad militiam Plaute 
nuptum aliquem alicui, einem eine um Weib geben ver⸗ 
trawen. in nuptias filiam, Terent: Tochter ver heyra⸗ 
then. i 
mitt. 1 vetuftis , machen daß alte Ding new zu ſeyn 
henfeinet ſcheinen. ; | ^ : 
| novis autoritatem kewen Dingen ein Anſehen machen. 


, 


ptt. 
MD: 


| 
| 


O 


D sre obviam ſe alicui, einem entgegen gehen ober cine n 


begegnen dari obviam alicai, idem. Ter ent. 


Q3 


obli- 


Medulla Latinitas; 


oblivioni .$erae(fen. 
obſides, Geiſſeln geben. 
occafionem alicui, Gelegenheit vnd Anlaß geben. 
operam alicuĩ rei, Fleiß an ein Ding wenden. 
operam abortioni Plaut. eine Geburt abtreiben wollen. 
operamauribus, zuhòͤren. Plaut. 
operam alicui: eines Zuhörer vnd Difcipulus ſeyn. ut, A- 
riſtoteli, Platoni. 
operam liberis Kinder zeugen. Cic. 
operam asſiduam foro, Plaut. ſtaͤts vor Gericht ſeyn / ad- 
vociren. 
Dare operam rei, ſich auff die Nahrung legen. 
operam in aliquam rem, Cic. Fleiß auff ein Ding wendẽ. 
operam ſtylo, den Stylum fleiſſig uͤben. 
operam funeri zur Begräbnüs zuſchicken. 
operam alicui perpurgatis auribus , Plant. einem fteiſſig 
vnd genaw zuhoͤren. 
operam ſermoni alicujus einem zuhoͤren was er redet. 
operam valetudini, die Geſundheit in acht nehmen. 
opcram alicui egregiam, einem gute Dienſte leiſten / dapf 
fer zur Hand gehen. Interdum operam alicui dare , ef 
alicujus auditorem effe. 
operam ne aliquid, dc. Fleiß anfehren daß etwas vnter⸗ 
wegen bleibe. ur liquid fiat. 
operam id, (id) dahin befleiſſen. 
operam in aliquam rem, Fleiß auff ein Ding wenden. 
operam ſtudio alicujus rei, ſich auff ein Ding legen. 
optionem alicui einem die Wahl geben. 
oſeulum, einen berken. 
otio ſe, ſich zur Ruhe begeben. data oportunitate , mit 
Gelegenheit. 
o lum alicut, einem Ruhe verſchaffen. 
P 


Pore palmam alicui, einem den Fring geben. 


pacem. Frieden verſchaffen. partes 


partes alicu 
paueisaligt 
pecuniasin 
| pecuniam? 
ponas, St 
pænascine 
man ein 
| pænasftyli 
pignusalic 
plagas, Str 
|  darepc 
plauſum, 
| poteftatem 

nis Ge 
| portorium 
| potui aligi 
ckenwe 
Dare prandiu 
| ptæceptun 
| prefensta 
| percipiten 
| premium, 
| premanu 
manu, 
| precibusa 
|. primarali, 
| principat 
pugnam, ( 
provincia 


] 


| 
Dire quafti 
nem, 
quietem,f 
quien cor 


s ſehn ut, A 


icht ſeyn / ad 


Ding wende 


einem fifi 
ger redet. 


leiſten / ap 
icui dart tfl 


t(téad bnter⸗ 


jing wenden 


ig legen · 


ritate ; Mi 


partcs 
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partes alicui,einem ein Ampt anfragen: 
paucis aliquid, etwas kuͤrtzlich begreiffen / oder melden. 
pecunias in ſumptum, Terent, Geld zu ſpendiren geben. 
ecuniam mutuam, Geld leyhen. 
penas, Straff leyden / geſtrafft werden. 
pœnas cineriè& oſſibus alicujus. Cic. geſtrafft werden / daß 
man einen Todten außgegraben. 
pœnas ſtyli, wegen Schmähfarten geſtrafft werden. 
pignus alicui, einem ein Pfand geben. & pignori aliquid. 
plagas, Streiche geben / Streiche bekommen. Plaut. ut, 
dare pœnas. 
plauſum, Beyfall geben. 
poteſtatem, Gewalt geben. in poteſtatem alicujus, in ei- 
nes Gewalt geben. 
portorium, Fahrgelt geben. 
potui aliquid, Celf es zu trincken geben / das (ol gerun- 
cken werden. ur:medicamentum. 
Dare prandium, Mittgmahlzeit geben. 
ptæceptum. befehlen. 
præſens tanquam in manu, auß ber Hand zuſtellen. Sic. 
percipitem aliquem, einen ſtellen & in præceps, Liv. 
præmium, belohnen & in præmium, Liv. 
prz manu, alſo fort / alſobald geben. ur: dare pretium pr 
manu, baar bezahlen. 
precibus alicujus ali quid, ji etwas fi erbitten laſſen. 
primasalicui,den Vorzug geben. 
principatum, ein Fürſtenthum übergeben. 
pugnam, Streit anfangen. 
provinciam alicui, ein em ein Ampt aufftragen. 


„ Mame 
Dare quæſtioni aliquem, einen foltern laſſen. & in quæſtio · 
nem. 
quietem, Ruhe geben / zur Ruhe laſſen. 


quieti corpora, jut Ruhe ſich begeben / 
Q. 4 R. Da- 


Dare rationem, Rechenſcha 


recordationemalicui rei, 


receptum vel receſſum, 
kan kommen. Car. 
reditum 
men. 
remedium, Argnes geben. 


uiife res dat wie fidis will 
Dare refpanfi 


An 1€ 


Medulla Latinitatis. 


ſchieken. 


onem, antworten. 


readiem alicui, einen ruhen laffe, 


Dare falutem alicui einen erhalten. 


1e alicui, Terent. mit einem 


luſtig ſeyn. da te nobis hodie, 


ſey dieſen Tag mit vns luftig: 


fe ia cuſtodiam, ing Ge 

fe in civitatem, Burger 
fen in eine Stadt. Cie. 

ſententiam alicui 
legen. Senec. | 

fermonem alicui einem 

fe in familiaritatem alicu 

begeben, 

fein difeiplinam alicujus, 
tergeben. 

fe alicui, fid einem ergeben. 


le ad aliquid, ſich auff etwas pe 


gendos,ad philofophiam 


ram, ein en folgen laſſen / daß er kan begraben w 


fetvandum alicui ali 
tetatben. 


werden / 


R. 

fft geben ober thun. 
elnen an etwas erinnern. 
machen daß einer wieder zurück 


alicui , verſchaffen daß einer wieder darff tome 


faͤngnůs freytwillig geben. 
ſich haͤußlich niederlaſ⸗ 


einem das Vrtheil zuſprechen / auffer⸗ 


Anleitung zum ſchwaͤtzen geben. 
jus, in eines Freundſchafft fid) 


einem zu vnterweiſen ſich on» 


geben / legen. ad libros le- 


Pertractandam, ad ſepultu- 


laſſen. 


erden, 


quem , einen einem zu erhalten vn⸗ 
Dare ie in tormenta ſich quáfen 


einer ufam, Tacit. fid) in Gefahr bringen / begeben. 


fe in lu 330, flüchtig werden ſe 


fuge idem, 


fc itie 


| foporiali 


ſe itineri, 
fephiloft 
feinferm 

ein fri 
feturpite 
feinconf 
fignum; 
fpatium, 
ſpecimen 
fpecimen 
nen ge 
folatium 


fomno fi 
fpatium 
der z 
hgnumre 
recept 
forder 
fücceffus 
ſpeciema 
len / al 
ſpem bon 
fige 
Ipendiu 
Sony 
ſupplicin 
ſpirament 
herbra 
Opoti alit 
flabilitate 
udinma) 
wende 
füfpicion, 


intern, | 


leder amieti 


r darff kom 


bis hodiè, 


en, 
niebetfafr 


/auffer⸗ 


sen geben, 


a) 
(id on» 
bros lge 
| fepulttt- 


werden, 
ittm 


1 


fc hi 
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fe itineri; ſich auff den Weg beaebenybicfRepfetiotnebinc. 

fe philoſophiæ, ſich auff die Phtloſopht legen: ſe hiftoriz, 

fe in ſermonem aliorum familiariter, (id) mit andern in 
ein freundlich Geſpraͤch einlaſſen. 

fe turpiter, Schimpff einlegen. 

fe in conſpectum, Cic. deuten vnter Augen gehen. 

fignum, tín Zeichen von ſich geben. 

ſpatium, ein Zeit laſſen. 

Ipecimen, ein Probe thun. 

ſpecimen clarum indolis virtutis, die Tugend zu erken⸗ 
nen geben. 

ſolatium alicui, einen troͤſten. 

ſopori aliquem, Plaut. ymbringen. 

ſomno, ſich zur Ruhe begeben. Cic. 

fpatium refpirandi & fe recolligendi, Zeit geben (id) wie 
der zu erholen. Cic. Liv. 

fignum receptui , durch ein Zeichen zuruck fordern. alias 
receptui canere; durch außblaſen das Volck zuruͤck 
fordern. 

fucceffus proſperos, gluͤcklichen Fortgang erlangen. 

ſpeciem abeuntis exercitus hoſti, ſich für dem Feind ſtel⸗ 
len / als gieng man mit dẽ Kriegs volck zurück. Quint. 

ſpem bonæ indolis , Hoffnung einer guten Natur von 
ſich geben. 

ſtipendium duplex in pedibus, den Fußknechten doppelt 
Sold geben triplex in equites. 

ſupplicium, geſtrafft werden / Straff leyden. 

ſpirament um alieui, ſich einen wieder erholen laſſen / oder 
verbrauſen kaffen. 

fopori aliquem, Planto eff interficere. 


ſtabilitatem alicui, machen daß ein Ding beſtaͤndig ift. 


ſtudium alicui rei, & in aliqua re, Fleiß auff ein Ding 
wenden, $i 
fufpicionem, Argwohn von ſich geben, í 
OD c p- 
* [ 


ma) 


Medulla Latinitatis 


fupplicium detergo.aufaeftáupt werden. | vitio aliu: 


alicui fuavium,eínem einen Kuß geben/hergen. sfare lod 
ut fe res dederitewie es die Belegenheie geben wird / wie cis uoi 
ſichs wird wollen thun laffen. a 

| ufuramalic 


Daretempusagendi aliquid, Zeit etwas zut hun geben. ad | Nroremalic 
aliquid. | 
ehen Liv. ad terram, Suet. zu boden ſchlagen. 
teſſeram, die Wort geben / die Loſung. 
teſtes, Zeugen fürftellen. 
Dare teſtem in aliquem, Zeugen wider einen vorſtellen. 
teſtimonium, zeugen. 


: Ec. fulta, Senec, 
turbas, Auffruhr anregen. aliquem in timorem, einen | Nini, 


| Uni deli 
bericht 


foͤrchten. | 
V. 
Dare vacationem laboris, einem erlauben / daß er mag " AT 
auffhoͤren zu arbeiten. mi 
vadem, einen Geyſel oder Bürgen geben. babscdiri 
venenum alicui, einem Gifft beybringen. 1 ^ 
veniam, verlauben / verzeyhen. veniam in aliquos, veniam | quid, 
alicujus rei. e 
veniam unius diei, einen Tag verlauben. ees 
veniam neceſſitati, die Noth entſchuldiget haben. hatein 


viamalicui per fundum fuum , einem einen Weg durch ebellatus u 
fernen Acker geſtatten. 


voce m alienæ perſonæ, einen andern mit dem Reden bere mim 


agiren. Quint. | beneficiur 
verbaalicui,eimenberriegen. 7 ne Gut 
vela, die Sägel anſpannen. morem 
vela in altum, in das hohe Meer ſaͤgeln. dis, xc. 
vela indignationi, den Zorn gantz loß laſſen / dem Zorn | minm 
gantz nachhangen. | Magnope 
yenuftatem, ſchoͤn machen; neceſſitud 
i viio | _ ttivag 
Í fidemalic 
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vitio alicui aliquid, einem etwas verargen. 

ufuram lucis, einem das Leben geben. 

uſuram unius horæ ad vivendum, Cic. nur eine Stunde 
leben laſſen. 

TS ufuram alicujus rei, einem ein Ding zu gebrauchen geben 

| "| uxorem alicui, einem ein Weib geben. i 


[t 
JerKen. 
eben wird | qi 


enſchlagen Dealbare. 
Ua fidelià duos parietes dealbare, mit einem zwo Ar beit 
verrichten. 
eor. Deambulare. 
morem , tinh Multa,Senec.weit fpaniven, 
Deamare. 
ER valde amars. 
1 / daßer ß Aliquem, einen ſehr lieben. 
Debacchari, 


Debacchariinaliquem, einen febr ſchelten oder ſchmaͤhen. 
; .|  inaliguid, etwas verläftern. 
liquos vena Debellare. 

Debeilatum eft cum Græcis, der Krieg mit den Griechen 
| hat ein End. Liv. 
haben. Debellatus ut hoſtis, der vom Feind uͤberwunden iſt. 
ym Weg dür Debere, debui, debitum. 

i Debereanimam, alles ſchuldig ſeyn / nicht bezahlen koͤnnen. 
mit dem Rio deneficium alicui, einem zudanck en haben / daß manet 
ne Gutthat empfangen. . 
Amorem & omnia in aliquem fumma & ſingularia ftu- 
dia, &c. 

animum, zum höchflen einem verpflicht feyn- 
moguopere alicui, einem ſehr verpflicht feon. 
neceffitudini aliqvid , der Freundſchafft halten einem zi 


T etwas verpflicht ſeyn. 
m fidemalicui,perefticie ſeyn einem erem zu ſeyn. 


g / dem gon 


pec UM 
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pecuniam alicui einem Geld ſchuldig ſeyn pro aliquáre, Jgehilitari & 
plurimum alicui, einem ſehr verpflicht ſeyn. 
amorem alicuĩ, verpflicht ſeyn einen zulieben. 


gratiam alicui, verpflicht ſeyn einem zudancken ſchuldt quid alicui, 
ſeyn zu dancken. 


laudem alicui u loben ſchuldig ſeyn. 
pietatem perpflicht ſeyn fid) Gottsfoͤrchtig gegen einen] 
zu erweiſen. 

vita neceffitati debetur. man muß endlich fterben; 
pana facinori debetur, dfe That ift ſtraffwuͤrdig. ; 
. Magni honores pro magnis meritis debentur , wer fidi abftehen. 
wol verdient hat / ſoll auch hoch geehrt werden. ádecretis, p 
Mifericordiatibi debetur nulla man ſoll keine Barm⸗ debe E 
hertzigkeit gegen dich üben. gere 
Hoſtibus debentur ſupplic ia, Feinde ſoll man ſtraffen. fide nicht 8 
Inventio debetur illi, Plin. ex hat das erfunden. inſtituto E 
Ba i Debilitare, «4 [deofficio,fei 
Debilitare audaciam alicujus , eines Vermeſſenheit / Kuͤn de poſſeſſon 
heit zuruͤck halten. furorem alicujus, ek 
aliquem metu, durch Forcht einen zurück halten / durch defententia, 
Forcht die Macht benehmen. Tigi 
metu debilitatus, manus debilitata, ein ſchwacher Hauffe vitan his 
cogitationes hoftium, machen daß die Feinde nicht mehr deviti ftf 
groſſe Gedancken haben. decies 
vocem fletu für Weynen nicht mehr reden koͤnnen. dct 1 si 
fpem alicujus,cínem die Hoffnung vergeringern. k el 
veritatem, die Warheit ſchwaͤchen. Wisi N 
virtutem alicujus,eineg Tapfferkeie ſchwaͤchen. ex i d à 
dolorpatientiam debilitat, der Schmertz macht daß man d 
nicht mehr gedultig ift. (fti wo 
dolor debilicat meincluditdue vocem , der Schmerz deced Eh 
market mid ab / daß ich nicht mehr reden kan Cic, dab. Fa 
debilitáre ftudia amicorum , Cie, verhindern daß einem | f ecitperic 
die Freunde nicht mehr fo geneigt ſeyn. - fog 
e | 


| 


is; 
ſeyn pro alil 
jt ſeyn. 

ulteben. 


al 
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‚Debilitari ægritudine, durch Kranckheit abgemattet werdẽ. 


debilitari & frangi viribus, ſchwach werden. 
lacrymis, durch Weynen abgemattet werden. 
Decantare, 


Dan MAliquid alicui einem etwas offt fürfagen. ut folent Pr&ce- 


ptores. 
Decedere, deceſſi, deceſſum 


rtig gran u eee dere alicui einem auß dem Wege weichen. 


dlich feren: 

raff würdig. 
ebentur, we fi 
rt werden. 
nſoll keine Beem 


ſoll man ſtraffn. 
erfunden, 


cmeſſenheit / Jin 
id halten / Arc 
| ſchwacher haf 
Feindenicht ip 
eden konnen, 


geringer 


waͤchen. 
t machtbaß t 


SM Sant 
eden kan Cit 
ndern daß eim 


shit 


e 


exaliquo loc o, von einem Ort weichen. &aliquo loco. 
idem. 

de jure ſuo, &, ſuo jure, von ſeinem Recht ablaſſen / oder 
abſtehen. 

à decretis, von dem fo beſchloſſen abweichen. 

de bonis fuis von ſeinen Gütern weichen. de poffe(fione. 

de vitz curriculo, ein ander Leben anfangen. 

ide, nicht Glauben halten. 

inftituto fuo. feine Gewonheit verlafen. de more fuo. 

de officio, ſein Ampt verlaſſen. ab officio & officio. 

de poſſeſſione, die Poſſeſſion übergeben. alias cedere pof- 
ſeſſione. 

de ſententia, von feiner Meynung weichen. & fententiä. 
Tacit. 

vid, auß dem Weg weichen. & de vis. 

de vita ſterben. 


Deccdere,qgandogue idem eff quod mori, ſterben. 


de ſumma nihil decedet, es foll von der Summ nichts 
abgekuͤrtzt werden. 


Deceſſithoc ipfi curà, Liv. er forat nicht mehr fúr die ſes. 


ex partu decedere, in der Geburt bleiben. 

decedit febris, das Fieber hoͤret anf. Synonym funt: con- 
fiftit, evanuit,finita eſt intermittit febris, 

decedunt vires, die Kraͤffte entgehen. 

decedit periculum de causꝭ ejus, Cc. ſeine Sach if} niche 


mehr fo gefährlich. » 
ecer. 


MedullaLatinitatis, 
Decernere decrevi,decrerum. 

Decernerederealiquà , einen Schluß von einem Diy 

machen / etwas ſchlieſſen. 
uno judicio de omnibus fuis fortunis , all fein Heyl vnd 

Wolfahrt in einer Sache wagen. 

alicui; ut, beſchlleſſen daß einer / ac. et was verrichten fol 

bellum, einen Krieg ſchlteſſen. 
pugnam, ein Treffen enden / Liv. (ordnen 
holpitium alicui gratuitum, ein? eine freye Herberg ven 
ſtatuam alicui, beſchlieſſen daß einem zu Ehren eine Sen 

lle ſoll auffgerichtet werden. 
honorem alicui, beſch lieſſen / daß einem eine gewiſſe Ehn 
wiederfahren foll. imperium alicui, | 
legiones inprovinciam,den Regimentern Ordinantz qu 
ben / daß fte ſich in ein Proving verfugen ſollen. 


Decernere laudationemalicui, beſchlieſſen daß einer (oif se 
lobt werden. 


gratulationemalicui conſervatæ Reipublicz, bee 
fen / daß wegen erhaltenen gemeinen Weſens einem 
foll Gluͤck gewuͤnſchet werden. 

alicui deno, einen zu beſchencken beſchlieſſen. 

pecuniam ad aliquem, einem Geld ubermachen. 

pecuniam ad aliquid, Geld zu etwas verordnen. 

fecundum aliquid , einem etwas durch ein Vrihell zuer 
kennen. 

pro famá & fortunis alicujus, beſchlieſſen / daß eines Ehr 
vnd Haabe erhalten vnd gerettet werde. 

ſumtus alicui, einem feinen Vnterhalt vnd Vnkoſten 
verſchaffen. : ; 

Legationem, beſchlieſſen / daß einer Segation halben über⸗ 
ſchickt werde. 

fupplicationem alicui , beſchlieſſen / daß einem zu Ehren 
den Goͤttern ein Feſt gehalten wird. 

&riumphum alicui, beſchheſſen / daß einer einen Triumph | 
(e$ halten acie | 


| [Decertarem 


|| Hoctedece 


acie, armis 
Decretum 
ſen diese 


Decerperefl 


fetus arb: 
aliqitid (ib 
nem ai 
ex causa ii 
ner Se 


biet, 
| 


armis, W 
ander 
liquo; 

cumaliqi 
ſtreiten 

vicontra 
contenti 


ficfieri de 
Nihil dec 
ſich nie 
fonftt 


cet abs te 
rbitte 


Decidere e 
fpe & deí 
nmg 

de leĝo, 
ex aſtcix, 
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N, acie, armis, ferro, ein Treffen thun. 
j von elnem Decretum eft mihi hoc facere ‚ich habe bey mir beſchloſ⸗ 
fendiefes zu thun. 
Decerpere,decerpfi,decerptum. 
Decerpere flores, Blumen abbrechen. 
fostus arborum , Früchte von den Bäumen abbrechen. 
aliquid (ibi ex alicujus laude eines theils deß Lobes / ſo el» 
nem andern geben wird / (id? anmaſſen. 
ex causäin uſum, quæ maximè favorabilia ſunt, auß ei⸗ 
ner Sachen zuſammen leſen / was Gunſt zu erlangen 
) diener. Quintil. 
eínegeeiffe |i Decertare. 
Decertare manu, ſich mit der Hand verehädigen. 
rn Otdmag armis, Waffen wider einen gebrauchen. inte fe, mitein⸗ 
zen follen, ander ftreiten.ferro cum aliquo, idem, pretio cum a- 
daß cine liquo: idem. Vg. f RV 
; cumaliquo de aliquä se, mit einem wegen eines Dinges 
blicz, befal ſtreiten. 
Weſens een vi contra vim, Gewalt mit gewalt abwenden. 
| contentione ſich miteinander zancken. 
(fan. Decere, dec uit. 
machen. Hoc te decet, das geziemet dir. 
ordnen. ficfieri decet, alfo (oll es geſchehen / alfo geziemet es (ib. 
ein iili Nihil decet invita, ut ajunt, Minervà facerc. ¶ ic. man foll 
fid) nichts enterfangen / darzu man von Natur oder 
/ daß tines hi ſonſten keine Zuneigung hat. 
rde. Decet abs te id impetrari, Plaut. du ſolſt dich in dieſer ſach 
t ond Dnkakı er bitten laſſen / man ſoll es von dir erhalten. 
| Decidere, à cado, decidi, 


on halbenüſt Decidere equo & ex equo,vom Pferde fallen. 
fpe & de ſpe, die Hoffnung fahren laſſen / in der Heff⸗ 
einem zu Elfen nung betrogen werden. 
| de lecto, von Bett herunter fallen. 
einn Leun ex aſtris, vom Himmel herunter. ! 
K iecit, 


* rale. gerer 


ee EI 


256 Medulla Latinitatis, 
decidunt atboribus fol 
Bäumen. 


ia , die Blätter fallen von den ſels auß / 


befommer 


in unius imperium res decidit die Sache iſt in eines Gellar con 


walt kommen. 


Matura poma dec idunt, zeitige Aepffel fallen ab. 
ecidere,ä cædo, decidi. 
Deeidere aliquid, etwas beſchlteſſen. 


de re aliquid, einen Schluß von einem Ding machen. 
cum aliquo aliquid, mit e 


nem ſich verglelchen / vertragen. 


re, in der th 
quæſtionem, eine Frag eroͤrtern. ei 
eontroverfiam , Streit beylegen / auffheben durch ein ſeelnare alig 
Vrtheil. i paululum, e 
pretio cum aliquo, Cic, pef Werths halben mit einem ad dextram 
einig werden. ictum dem 
Decipere, dec epi, deceptum. minimo igt 

Decipete dolo, Cic. betrigen. 


fpes eum decepit, Plaut. die Hoffnung hat ihn betrogen. 
exſpectationem alicujus decipere , eines Hoffnung be- 
triegen. 


Declamare. 
Declamare cauſas, vor Gericht oͤffentlich eine Sache ver⸗ 
thaͤdigen / oder einen anklagen. 


adflucus , beym vngeſtuͤmmen Waſſer eine Oration 
halten. 


contra aliquem, in aliquem, einen öffentlich anklagen / 
wider einen reden. 
Declarare, 
Declarare aliquid, etwas erklaren. vim rei definitione. 
Declarare benevolentiam ſuam in aliquem; ſeine gute Zu⸗ 
i neigung gegen einein erweiſen. 
eopiam,den Bberfluß darthun / beweiſen. ut, copiam de- 
- &larat facietas rerum. 
sicatrix declarat luculentam plagam, die Narbe wei⸗ 


(ets 


inem etwas beſchlteſſen / mir ei⸗ voluntatem 


ernenne 
futura, zuki 
præſentiam 

mangeg 

tiam, 


| periculum, 
| telam, einen 
| impetumali 
| miden. 
| contention 
ab officio, 
ſchreſten 
Aloco, pont 
| à propofito 
| laqucosjud 
| certamen f 
de via, qi 
Plaut, 
deftatu fuo 
tenere 
vitia, dit dg 
| declinat in 
Colum, 
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feits auß / daß er ein mercklichen Streich oder Wunde 
bekommen habe. 
heit in ine Declarare conſulem aliquem, einen zum Buͤrgermeiſter 
ernennen. 
fallen ab. futura zukuͤnfftige Dinge andeuten. 
; præſentiam, feine Gegenwart bezeugen / darthun daß 
| man gegen waͤrtig iſt: ita Deus declarat ſuam præſen- 
Ding mache tiam. 
ſchlieſſen / nf ci voluntatem ſuam, feinen Willen bezeugen. 
re, in der that erweiſen: verbis, mit Worten. 
| Declinare. 
ffheben dutgennDeclinaxe aliquid, etwas flie ben. 
| paululum, ein wenig beyſeit gehen. 
alben mitem ad dextram vel ſiniſtram; sis rechten oder linckẽ weichen? 
| ictum, dem Streich entgehen. 
mini mo intervallo gar ein weniges abweichen. 
periculum, einer Gefahr entgehen. 
it ihn bettoſn. telam einem Pfeiloder Geſchoß entgehen. 
Hoffnung ⸗ imperumalicujus , eines Gew altſamkeit entgehen / enta 
weichen. 
contentiones, Zanck meiden. : 
ine Sacheſr⸗ ab officio, feim Ampt verlaſſen / auſſer feinem Ampt 
ſchreiten. 
reihe Orja Aloco,von einem Ort abweichen. 
à propofito von feinem Vorhaben abweichen. 
lich antlag |. laqueos judicii, den Gerichten entgehen. 
certamen, fih zum Streit nicht verſtehen wollen. \ 
| de via, auf dem Wege weichen. fe extra viam, idem, 
efinitione, Plaut. 
jungit d^ de ftatu ſuo, von feinem Stande abweichen. contrarium. 
tenere vel tueri fuum ftatum; 
ut copiam q- vitia, die after fliehen vnd meiden. j 
| declinatin veíperum dies, der Tag nelgt ſich zum Abend / 
Colum. 


er fallen holde 


die Narbe b 
die dar cd R in 


Medulla Latinitatis. 


inaurum,Plin. dem Gold aͤhnlich ſeyn / gleichen / faſt wie 
Gold werden. 
Decollare, enthaupten. 
Aliquem, einen enthaupten. Suet. 
Spes decollat, die Hoffnung treugt. Plaut. 
Decoquere, decoxi, decoctum. 
Decoquere bona ſua, ſeine Güter vmbbringen. 
confilium ſceleris, eine böfe That berathſchlagen. 
fuis creditoribus, Cic. wegen durchgebrachter Güter fel. 
ne Creditores oder Glaubiger nicht koͤnnen befriedige, 
bonæ ſpei, Senec. gute Hoffnung betriegen. 


ſalutem publicam, Plin. der gemeinen Wolfahrt hinder⸗ 


lich ſeyn. 
Decumbere, decubui, decubitum. 
Honeſte, ehrlich ſterben. 
aliàs decumbere, fid niederlegen. 
Decorare. 
Decorare aliquem ampliſſimis honoribus, einem feft grofa 
fe Ehr erweiſen. 
virtutem Jaudibus,die Tugend loben. 
Decrefcere,decrevi,decretum, 
Febris decreſcit, das Fieber nimbt ab. 
Decrefcit dies, der Tag nimbt ab. 
Decurtare. : 
aliquos, Cic. gehen vnd sehen zuſammen bringen / in ein 
Corporalſchafft bringen. 
centuriare; Compagnyen richten. 
Decurrere, decurri, decurſum. 
Decurrere ad aliquem. zu einem Zuflucht haben. 
adremedium, zur Artzney Zuflucht haben. 
ætatem, ſein Alter zubringen. 
furfum deorfum, Plin, auff vnd ab / herauff vnd herunter 
lauffen. 
cum aliquo, miteinem laufen 


ehofti dj 


kiemalicui,? 


n atmis, it 
ecur(um eft 
eptuaginta n 

ſend edi 
curíalizc ám 

tractiret, 
ecusſus tem 


ecuſſa jam & 


cte dedecet, 


locdedecet i 


derefe ſich ei 
emorti ſſch! 
e totum alici 
e totum ægri 
Langoribus, 
exoluptatib 


utes uas alic 
liquem alter 
auß geben 


Feinderge 
ad ſcribendu 


penitus ing 
Freundſch 
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gleichen / fan in armis, mit dem Gewehr lauffen. 

decur lum eſt ad calcem, man ift zum Ende kommen. 

ſeptuaginta millia paſſuum biduo decurſa ſiebenzig tau 
fend Schritt in zweyen Tagen gelauffen. 


ut. Decuría hzc àme funt breviter, Cic. dieſes hab ich kuͤrtzlich 
um, tractiret, angerichtet. 

igen. decusfus temporis, verfloffene Zeit. 

ſchlagen. Decutere, decuſſi, decuſſum. 


achter Giedel. flores, fructus, Blumen / Fruͤchte herunter ſchlagen. 
Snnenbftielgt. decuſſa jam & acta ætas, ein Alter das auff der Neige ifl. 
en. Dedecere. 
Bolfahrt hifſer Koe te dedecet, es gebuͤhrt dir nicht. 
| hoggedecet inillos,es geziemet thnen nicht. Cie, 
um. Dedere, dedidi, deditum. 
Dedere ſe, ſich ergeben. 

ſe morti, fih vmbbringen. 

ſe totum alicui, ſe toto animo alicui gantz ergeben. 
einem ſehr goſ⸗ ſe totum ægritudini, fid gantz in die Kranckheit ergeben 

le angoribus, ſich fer aͤngſtigen. 

fevoluptatibus,fid) den Wolluͤſten ergeben. 

le hoſti, ſich dem Feind ergeben. 

fe lamentis, nichts thun dann klagen / weynen. 

animum alicui rei, ſich auff ein Ding legen 
| diem alicui, Plaut. einem einen Tag zu gefallen zubringẽ⸗ 
bringen / nn aures (aas alicui einen gern hoͤren. 

aliquem alteri ad fupplicium, einen zur Beſtraffung her⸗ 


auf geben. 
8 ad necem, vmbbringen laſſen. 
ben fein hoftis arbitratum , auff Gnad vnd Vngnad dem 
, Feind ergeben. 


ad fcribendum ſe, ſich auff das Schreiben legen. 
fond here fe docttinæ, lernen oder ſich auff das Studir en legen: 
fe penitus in alicujus familiaritatem , Cic. gar pertratoté 


Freundſchafft mit einem machen. 
R 2 Au- 


Medulla Latinitatis, 


Auresillorum funt nobis dedita , fie hören ong mit flip 
zu. 

Libidinibus ſededere, der Wolluſt ergeben. 

data vel 4edita opera, mit Fleiß. 

dedita per provincias fama, Tacit. ein Geſchrey das durch 
etliche Lander gußkommen / außgebreitet. 

dedere fe vitiorum illecebris & lenocinüs cupiditatum, 
Cic. den Laſtern vnd Wolluͤſten ergeben. 

deditus, ergeben. literis, ftudiis, virtutibus,vitiis, 

: Dedicare. 
Eft proprie Diis conſecrare. 


Dedicarezdemalicui , eine Kirche einem Heiligen zuen, 


gnen. 
templum, Kirch einweyhen. 
librum alicui ein Buch zuſchreiben. 
Dediſcere, dedidici. 
Efl id, quod didicerss,oblivifci. 
Dediícere aliquid , etwas vergeſſen / fi etwas entwehnen. 
Deducere, deduxi, deductam. 
Deducere aliquid, etwas von der Summa kuͤrtzen / abzie⸗ 
| ben. 
Ducereaquam, Waſſer von einem Ort fuͤhren / leyten. 
ad aliquem u einem fuͤhren: ut ſponſam ad maritum, vel 
marito,die Braut zum Braͤutigam fuͤhren. 
aliqs em a mente, einen feines Verſtands berauben / naͤr⸗ 
riſch machen. 
aliquem de fide, einen zum Abfall bewegen / rebelliſch 
machen. 
aliquem àtimore, einem die Furcht benehmen. 
ad fletum, weinen machen. 
funus; mit zur Begraͤbnuͤs gehen. 
degionesin aciem, die Regimenter in die Batali bringen. 
in carcerem, in das Gefaͤngnůs führen. in aliquem lo- 
cum, 


ertore aliq 
integritate 
ynd Redlig 
triltitià aliqu 


tcligione,tii 


iquem domi 
iquemin fra 
bum, Teren 
Jaliquam co 
auff Heda 
ies von Cid 
lleducere col 
dern Ortſi 
Ile lententia, ( 
| xprefidiisc 
una abfuͤh 
ucereinfen 
viam, auff 
em ad oium 
Eprayitatea 
clocisptafi 
ren. 
ganguſtum, 
Nceontroveri 
locum, 
Gionem in 
gen / anhaͤ 
altidium del 
men. Phi 
indiſcrimen 
culum ali 


In calum ext 
Iniraudem, 
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x ab errore aliquem, einem vom Irrthumb abhelffen. 

oͤren hne m i ! E f r9. 75 : 
ſih ab integritate aliquem, einen von feiner Auffrichrigfeie 

eben vnd Redligkeit bringen. 

' àtriftitià aliquem, Traurigkeit benehmen. 
Befchripdaduk à religione, einen von der Religton abwendig machen. 
haun Siquem domum, einen heimb begleiten. 


isa dikun aliquem in fraudem, Cr. machen daß einer betrogen wird 

1105 cibum, I erent. die Speife in etwas entzihen. | 

EA adaliquam cogitationem fpe, Cic. durch Hoffnung einen 
ZU auff Gedancken bringen. 


; dies von einem Tag auff den andernfchieben. 
ý WU. deducere coloniam , $eut auß einer Statt an einen an⸗ 
p Signy dern Ort fuͤhren / daſelbſt zu wohnen. 

de fententia, einen von feiner Meinung bringen. 

ex præſidiiscohortes, die Compagnien von der Beſaß⸗ 

ung abfuͤhren. 
Jeducere in fententiam fuam; auff feine Meynung bringe. 

8 J., inviam, auff den Weg bringen. 
was entweſſen tem ad u, Stu abbelffen, 


D dog T depravitateanimi,Pon der Boßheit bringen. 
na fürn" qe ſocispræſidia, die Beſanung von einem Ort abführ 
ren. 


j 
breit in anguſtum, nahe zuſammen bringen. 
ad manti hel $n controveriamaliquid, etwas jtreittig machen. in 
führen. locum. 
berauben ir „Sionem in judicium, eine Sach für den Richter brin» 

gen / anhaͤngig machen caulam in judicium: idem: 
egen / bh fact igium den Eckel den man fuͤr dem Eſſen hat / beneh⸗ 

men. Plın, 
dme. indiſcrimen aliquem 
| culum aliquid. 
incafum extremum , auffs euſſerſte bringen. 
in fraudem, detriegen. 
B 0 In 


einen in Gefahr bringen / in peri- 


Balali bring 
, inaliquemp^ 


b 


Medulla Latinitatis, 
in jus, rechten. & in judicium:idem. 
in hyberna, ins Winterlager führen. 


ellopropter 
entziehen: 


regem:eítinregnum reflituere, quam meati 


uxorem domum,das Weib heimfuͤhren. 
vigilias,die Wacht abführen. 
præſidia, Beſatzung abfuͤhren. cohortes ex præſidiis. de 
locis præſidia: idem. 
resin eum locum eft deducta , die Sach iſt dah in kom⸗ 
men. 
‚Rem huc deduxi, ich habe es (o weit gebracht. 
Deduci ad læti tiam, zur Frewde gebracht werden. 
caſu ad aliquem, vngefahr zu einem Ding kommen. 
eò res deducta eft, dahin ift die Sach kommen / gebracht 
worden. 
à mente & confilio deduci, gantz naͤrriſch werden. 
Deerrare. j 
Deerrare ab aliquo, idem quod aberrare: ad aliquid; auff ein 
Ding gerathen : ut forsdeerrat ad parum idoneos, 
das Stick oder sofi fälle auff die vntuͤchtigen. 
itinere , nicht den rechten Weg treffen / deß rechten We⸗ 
ges verfehlen. 
deerrant jaculantium i& us, Plin.bíe Schützen fehlen. 
deerrat à patre puer, Plaut der Knab ſchlaͤgt feinem Bars 
ter nicht nach. 

Deerrareà propofito , von feinem Vorhaben abweichen. 
On. declinare à propoſito, abertate propofito, egre- 
dià propofito, SKN 

Deefle,dcfui. 
Deeſſe alicui ‚einen verlaſſen / einem nicht behuͤlfflich ſeyn. 
ibi, ſich ſelbſt nicht in acht nehmen. 
alicui opera, Cic. einem nicht zur Hand gehen. 
officio, ſein Ampt nicht verrichten. 
voluntati alicujus, einem nicht zu willen ſeyn. 
occafio ni die Gelegenheit nicht in acht nehmen. dm 
5 ello 


zelt ingebuͤl 
ecunia deeft 
lunt ei verb 
res. ex kan ni 
kelteivolun! 
Willen eti 


eeſt mihi fer 


nichts / wat 
was ein d 
deeft illacu 
nicht. 


ondefunt,q 
care vinum 


fatigareanim 
machen. 
udices die g 
abore aliqu 
fatigari curf 
atietatealicy 
den. 
inte faciend 
Noliinconfi 
Leute zug 


D 


efenderealiq 
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bello propter timiditatem, dem Krieg auß Forcht ſich 
entziehen. 
(unquam mea tibi defuit obſervantia, ich habe dich alles 
l. zeit in gebührliche acht genommen. 
I. pecunia deeſt, es mangelt an Geld. prudentia. 
sex pteſſdllſat delunt ei verba, er kan nicht Wort gnug finden. 


vires, ex kan nicht. 
ich iffoafin ty deeſt ei voluntas aliquid faciendi, es mangelt ihm am 


| Willen etwas zuthun. 
acht. decft mihi fermo abs te, Cic. du reb eft nicht mit mir. 
perden, deeft ei animus,er hat kein Hern / keinen Muth. 


ig kommen. | ingenium deeſt, es mangelt ihm am ingenio. 
mmen / gni Nullumtibiàme deeft amoris officium , ich vnterlaſſe 
nichts / was die Liebe gegen dich erfordert: ich thue dir 
fi werden. was ein Freund dem andern thun felt. 
Ion deeli illa cura & ſtudium, es mangelt ihm am Fleiß 
aliquid, atit, nicht. 
arum idonds, Non deſunt, qui &c.esfenn etliche / die ꝛc. 
chtigen. Defzcare. 
puit Jedckzcare vinum, den Wein abziehen. 
Defatigare. 
puͤßen fehlen Defatigare animum alicujus , einen müde vnd verdroſſen 
ügtſenem Ye machen. 
judices, die Richter muͤde machen. 
gbenabtbeichſn. labore aliquem einen durch Arbeit muͤde machen. 
;ropofito eg- Jefatigari cutſu, Vom Lauffen müde werden. 
fatietate alicujus rei, eines Dings gang überdruͤſſig wer⸗ 
den. 
behülflich RP. iu re facienda müde werden ein Ding zuthun. 
Noli in conſervandis bonis viris defatigarı. Cic. ehrliche 
ehen. gente zu erhalten / muß man nicht müde werde. 
Defendere, defenſi, defenſum. 
em de aliqua re, ein Ding von einem ab⸗ 
R 4 wen ⸗ 


fest, 
ehen. : Defendere aliqu 
do 
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wenden / wider ein Ding einen verthaͤdigen. abaliquares nomen alien 


idem. 
aliquem periculo ſuo, mit feiner Gefahr einen vert haͤdi⸗ 
gen. 
aliquem in omnes partes, einen gänglich vert haͤdigen. 
fe excufatione adoleſcentiæ, feine Jugend vorſchüͤtzen / 
damit ſich entſchuldigen. 
ſe inficiatione, mit läugnen fid verthaͤdigen. 
honorem fuum, Cic, feine Ehr verthaͤdigen. Y non. exiſti⸗ 
mationem ſuam: caput & famam. 
injuriam à ſe, Vnrecht von ſich abwenden. 
fe acri animo, fib hefftig verthaͤdigen. 
injuriam alicujus & alicui, einen vor vnrecht bewahren / 
ſchuͤtzen. 
nimios folis ardores, Cic. die groffe Hitze der Sonnen ab^ 
wenden. 
periculum alicujus, & à periculo aliquem, einen vor Ge⸗ 
fahr ſchuͤtzen / behuͤten. 
urbem à vaſtatione, verhuͤten daß eine Stadt nicht zer⸗ 
ſtoͤret werde. 
Je ab aliquo, vor einem ſich vert haͤdigen. 
caufas; Sachen verthaͤdigen / Sachen auff ſich nehmen. 
locum fuum, feine Stell vertreten / vert haͤdigen. 
pro virile parte nach feinem Vermoͤgen etwas verthaͤ⸗ 
digen. à 
veftes à rineis,perfütenibaf die Motten nicht in die Klei⸗ 
der kommen. 
tecta ſua, ſein Hauß verthaͤdigen / beſchüͤtzen. 
vitam noctis & fugæ præſidio, fein Leben mit der Flucht 
vnd im finſtern retten. Ce. 
vim vi, Gewalt mit Gewalt vertreiben: 
Defenſare, de fenſitare cauſas, Sachen führen, 
Deferre detuli, delatum. 
De ferre literas alicui, einem Brieffe bringen. & ad aliquem, 


ginen angeben / verklagen. no 


angeben! 
crimen deal 
ner Mißh 
in beneficii 
lleferre benef 
querelas ad: 
confilia ad a 
Vorhabe 
inportum, 
dotem vixo 
mandata al 
ad ununi or 
bringen. 


Imperium 
Regent 

| negotium ; 
judiciumal 
Nichte 
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ſchafft 
poteltaten 
regnum 
aliquem d 
aliquidap 
gen $t 
alquidad 
nen brir 
aliquidali 
9puonem 
jusjurand 
ad ſenatu 
OnOres ; 
manus ali 


berthädigen 
gen. 

n, Synon exi- 
echt bewahr 
t Sonnen g⸗ 
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tadt nicht id 
f ſichnchme 
digen. 
etwas berth. 
cht indie t 

i 


ide der Slud 
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no 
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en. abalquꝗ nomen alicujus de aliquà re, einen wegen eines Dinges 


angeben / verklagen. 


eiuen bertha crimen dealiquo ad aliquem , einen ben einem wegen ct 


ner Mißhandlung verklagen maleficium ad aliquem, 
inbeneficii loco, fur cine Gutthat halten. 


inb vorſchüß / Deferre beneficium alicui, einem eine Gutthat anbtethen. 


querelas ad aliquem, bey einem klagen. 
confilia ad adverfarios , dem Feinde die Anſchlaͤge oder 
Vorhaben entdecken. 
in portum, Plin. an den Port bringen. 
dotem viro, die Mitgifft zum Mann bringen. Plaut. 
mandata ab aliquo, Befehl von einem bringen. 
ad unum omnia, einem alles aufftragen / für einen alles 
bringen. 
Imperium ad aliquem rogatione ſuà, einen helffen zum 
Regenten wehlen. 
negotium ad aliquem, einem ein Geſchaͤffte aufftragen. 
judicium ab aliquo ad aliquem , die Sach von einem 
Richter zum andern bringen. 
nuncium acerbum alicui , einem eine trawrige Botta 
ſchafft bringen. 
poteſtatem alicui, die Gewalt vnd Macht aufftragen. 
regnum alicui 
aliquem de furto, einen Diebſtalls beklagen. 
aliquid apud aliquem de aliquo, einen etwas beſchuldi⸗ 
gen gegen einen. . 
aliquid ad aliquem, einem etwas anmelden / etwas für ei⸗ 
nen bringen. confesſionem alicujus ad aligaem, Cic. 
aliquid alicui. Cic. einem etwas zuſagen / verſprechen. 
optionem eligendi alicui, einem die Wahl geben. 
jusjurandum, einem ein Eyd anmelden. 
ad fenatum für den Rath bringen. 
honores alicui, einem Ehr aubiethen. 
manus alicui, einem ein Geſchenck anbieten. 
Ro; alicui 


Medulla Latinitatis. 


dum, einem fein Anſehen vnd Ver moͤgen zur Verrich⸗ 
tung eines Dings anbiethen. 

primas alicui, einem den Vorzug geben. 

ftudium & benevolentiam fuam alicui & adaliquem, ei- 
nem ſeine Dienſte anbiethen. 


in hoſtium manus aliquem, einen in der Feinde Hände 
bringen. 


ſermones de aliquo ad aliquem, von einem andern et⸗ 
was berichten. 
Doferri in errorem præceps, Liv. per præcipitia. Quintil. 
an einen gehen Ort kommen. 
deferri impietatis, Tacit. als ein Gottloſer beſchuldigt 
werden. 
palmam alicujus rei alicui, einem den Preiß geben. 
1 Defervere,deferbui & defervi. 
Hominum ftudia defervent, die Leut laffen von ihrem Fleiß 
nach. 
æſtus deferveſcit, die Hitz nimbt ab. Va rro. 
ira deferveſcit, der Zorn ſtillt fido. 
cupiditates adoleſcentiæ de fervent, die àůſte vnd Bezier- 
de der Jugend nehmen ab. 
D:fetilci,defeffus fum; 
Defetiſci quæritando, verberando, müde vom ſuchen / vom 
ſchlagen werden. 
àrealiquá facienda, pon einem Ding muͤde werden. 
Aures defeſſæ convitio, der nicht mehr Schmaͤhwort 
anhören kan / der es übergrüffig worden Cicer, 
defeſſus ſatietate, Crc.ber gar febr ſatt iſt. 
Defeſſus fum hoc facere, & hoc faciendo ; Plaut. Fer. ich 
habe mich all muͤde hieruͤber gemacht. 
Al! Deteffus (am querere,& quærendo, ich habe mich müde 
4 geſucht / nachgeforſcht. 


defef- 


alicui autoritatem & opes fuas ad negotium conficien- | defeflusft 
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defeſſus fum à gerendá aqua, Plaut. ich habe mich all mit 
de Waſſer getragen. 

Na cultuagrorum, der deß Ackerbawens all müde 
iſt. Cic. 

labore difputationis, bet (id) müde diſputiret hat. 

defeſſa & refrigerata accuſatio, eine Anklage die nicht 
mehr hefftig oder hitzig iſt. 

aures convitio defeſſæ, die deß Schmaͤhens all ſatt vnd 
uͤberdruͤſſig werden. 

aures noſtræ convitio funt defeffz , wir haben alle 
Schmaͤhwort genug gehoͤrt. 

Deficere, defeci, defsctum. 


| 
ffuldige Deficere ab aliquo, von einem abfallen. à nomine alicujus 
1 


Beglek⸗ 


hom 
i 

ah wok 
er, ich 
müde 


defet 


dem, 
à virtute, die Tugend fahren lafen. 
à fe ipſo, ſich gantz ändern. 
vires me deficiunt, ich habe keine Kraͤffte. 
memoria deficit, das Gedachtnüs nimbt ab. 
vox me deficit, ich kan nicht mehr reden. 
folatia me deficiunt, ich hab keinen Troſt / es mangelt mir 
an Troſt. 
omnia nos deficiunt, es mangelt ung an allem. 
animus mihi deficit, der Muth ift mir entfallen. 
deficere animo, den Muth ſincken laffen. 
ftudia cuncta deficiunt ætate exacta, wann man alt wor- 
den iſt / ſo hat man zu nicht mehr luſt. 
deficit eos res frumentaria, es mangelt ihnen an Ge⸗ 
traͤydig. 
deficit aquà falienti, Plin. fein ſpringend Waſſer haben. 
deficit tempus ad aliquid, es mangelt an der Zeit. 
fpes deficit, die Hoffnung verliert fid. 
vita deficit das Leben entgehet vns / es wehret nit ſo lang. 
Dolor me nondeficit , Cic, der Schmerz verlaͤſſet mich 


nicht. 
Im- 


Medulla Latinitatis. 


Imprudentia & improbitas illum deſicit. er iſt nicht mehr 
fo verſchaͤmt vnd arg. Cc. 
Luna deficit, der Mond ſcheint nicht mehr. 
Latina te deficiunt, es mangelt dir am Latein. 
deficiunt mihi tela, ich hab kein Gewehr mehr / es mangelt 
am Gewehr. 
diſcentes tandem vita deficit, wir lernen ſo lang / biß wir 
endlich ſterben. 
Deficit utilitas ab amicitia, es iſt fein Nutz bey der Freund⸗ 
ſchafft. Cic. 
figura deficit in Mucronem, Plin. die Figur wird oben 
natif (pí&ta. 
Defe&us æ tate, der gar alt iſt. 
defecta ſenio arbor.Colum. ein gar alter Baum. 
defe&us dentibus,Plin der keine Zaͤhne mehr hat. 
detectæ ſenectutis homo, ein gar alter Menſch. 
defect us folis, Sonnenfinſternuß / & defectio, 
Deßgere, defixi, defixum. 
Defigere oculos in aliquid, die Augen auff ein ding werffen. 
oculorum aciem in terram, die Erde ſtarr anſehen. 
curas, animum, mentem in aliquid,&in aliquo, Sorg 
vnd Fleiß an ein Ding wenden. 
Sarmentum in terram, eine Rebe in die Erde ſtecken. Oo⸗ 
lum. 
Aliquid intueri & in eo defixum effe; etwas genau beſe⸗ 
hen. 
colaphis in terram, Plaut eine Maulſchelle geben / dar von 
mangu Boden fäller. 
Furta alicujus in oculis populi , Cic,eineg Diebſtal dem 
Volck für Augen ſtellen. 
in animo alicujus fententiam, Cic. einem eine Meinung 
wol einbilden. 
cultrum in corde, ein Meſſer ins Hertz ſtechen. Cie. 
ſicam in corpore, Cic. 
defixa 


deftza vi 
tief, 
Dehxad 
dich. 
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defixa virtus altiſſimis radicibus , die Tugend ſo gantz 


tief einge wurtzelt hat / die Beſtand hat. 


Defixa & poſita in fe ſpes omnium, Cie, alle hoffen auff 


dich. 


Defiaire, definivi, definitum. 


Definire alicuĩ aliquid in tempus certum, einem etwas auff 


eine gewiſſe Zeit zueignen. 

aliquid termino certo, einem Ding eine gewiſſe Maß ge⸗ 
ben / ein Ding mit einer geilen Maß vmbſchreiben. 

diem, einen Tag beſtimmen / anſetzen. 

legem alicuizein Geſeß fuͤrſchreiben. 

alieui, quid faciat, einem vorſchreiben was er thun foll. 

imperium orbisterrarum rerminis, feine Herꝛſchafft uͤ⸗ 
die gamze Welt außbreiten. 

diſcordias, Vneinigkeit auffheben. 

numerum & magnitudinem alicujus rei, eines Dinges 
Zahl vnd Groͤſſe nennen. 

fibi edes optimas das beſte Hanf ſich außſehen. 

locum, einen gewiſſen Ort ernennen. 

Mons aſpectum noftrum definit, der Berg macht daß 
wir nicht weiter fc henkoͤnnen. 

deſiniunt tundi extremam partem Kortiy die Aecker ſtoſ⸗ 
ſen vnten an den Garten. 

Res, quas Roman: geſſerunt, orbis te 
finiuntur, der Römer Thaten gehen durch die ganze 
Welt. 

Lucidè & brevitet aliquid definire, klaͤrlich vnd kurzlich 
beſchreiben. 

definitum eſt. es ift beſchrieben. 

Deflagrare. 


rræ régionibus de- 


peflagrare i&u fulminis , vom Donner verbrandt werden. 


Cic. R 
de Jewer / His 


Deflagrare ardore,incendio,fammä , dur 


verbrandt werden. 1 
ire 
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die Auffruhr ſtillet ſich algemah. 


Defit. 


Defit nobis pecunia, wir haben kein Geld / es mangelt ung 


an Geld. 
fortuna, wir haben kein Gluͤck. 
defit dies, der Tag will nicht zureichen: 
animus nobis, es mangelt vns am Muth. 
Deflectere, deflexi, deflectum. 
Defle&tereà virtute alicujus, eines Tugend nicht nachfolgẽ. 
in locum aliquem, an ein Ort fid) wenden. Plin. 
de regione, von einer Landſchafft abweichen. 
de via, vom Weg abweichen. ex itinere, 
ad otium, ſich auff den Muͤſſiggang begeben. 
fe de curriculo, vom “auff abweichen. 
de curriculo petitionis , von feiner Bitte ablaſſen / vnd 
auff etwas anders kommen. Cic. 
de curiu actionum, von feinen actionibusabſchreiten / ab⸗ 
weichen. 
de recto, vom rechten abweichen. 
à veritate, von der Warheit. 
àpropoſito, vom Vorhaben abſchreiten. 
deflexit de viaconſuetudo, vel de ſpatio periculoque, 
die Gewonheit wird nicht mehr in acht genommen. 
Defie&ere interpretationem nominum, prout cuique vi- 
fum, Wörrererflären wie man will. 
i Deflere;deflevi;defletum. 
Deflere ſuprema, den Tod beweynen. mortem, idem, 
caſum, einen Fall beweynen. 
aliquem voce, Tacit. einen beklagen / beweynen. 
mors à multis defleta, ein Tod der von vielen beweynet 
worden. 
Hxc fatis diu funt defleta, diß hat man lang gnug bewey⸗ 


nef. Cige 
: Deflo- 


irz deflagrant der Zorn hörtauff. Liv. ſeditio deflagrat, | 
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Deflorare, 
Gloria vi&oriz deflorata eft, der Ruhm deß Siegs hat 
ſich verkehret. 


$ mangelt hf Detlorat fpes futurum gaudii fru&um , Gell, wann man 


ái nachfolg 
Plin, 
1 


jfajfen/ vn 


chteltenſg 


ericuloque 
ommen. N 
t cuique v! 


lem 


If, 
nbeweynet 
ng tet 


pellos 


auff ein Ding lang hofft / ſo hat man hernacher deſto 
weniger Frewd daran. 
Defloreſcere, deflorui. 


Formæ dignitas morbo aut vetuſtate deflorefcit, Schön- 


heit verleurt (id) durch Krauckheit vnd Alter. 
animus defloreſcit, das Gemuth nimbt ab. propriè, ab» 
blühen. 
amor defloreſcit, die ebe nimbt ab. 
Defluere, defluxi, defluxum. 


Defluere in terram, allgemach niederſincken / auff die Erde 


fallen. 

in amnem, in einen Fluß flieſſen / einlauffen. 

ætas defluit, das Alter gehet dahin. 

tempus defluit die Zelt verlaufft ſich. 

vires defluunt, die Kraͤfften verlieren ſich⸗ 

folia defluunt, die Blatter fallen ab. 

ingenium defluit, der Verſtand nimbt ab. 

capilli defluunt, das Haar faͤllt auß. 

dentes, Plin. die Zähne fallen auß. 

oratio ab una re ad aliam defluit, die Rede fallt von einẽ 
Ding zum andern. 

veftis ad pedes defluit, das Kleid geht bif auff die Fuß. 

bene ficia defluunt, Senec. der Gutthaten wird vergeſſen. 

falutatio defluxit, das Gruͤſſen hat ein Ende. 

Hoc defluit e ſophiſtarum fontibus, das kombt von den 
Sophiſten her. 

Hoc ad illum defluxit, das iſt auff ihn kommen / es ift ihm 
zukommen. 

luxu & inertiadefluere, durch Schwelgerey vnd Müſſig⸗ 


gang verzehret werden. : 
Defo⸗ 


geben / etwas entwerffen. 


fructus deformati, Fruͤchte die ihre Geſtalt haben / ire 


rechte Staur, 


Defraudare, 
Defraudarealiquemaliquáre , einen vinb etwas bringen. 
fructu victoriæ, machen daß man deß Siegs ſich nicht 


gebrauchen kan. 


genium ſuum, ſich nichts zu gut thun. 
aures, einem vergebene Hoffnung etwas zuhoͤren macht. 
Ípem alicujus, eines Hoffnung betriegen. 

Defringere, defregi,defractum. 
Defringereramum, einen Aſt abbrechen. 
Defugere, defugi, defugitum. 

Defugere aliquid, etwas außſchlagen⸗ 


Deformare guandoqgue idem eſt grod figurare , eine Geſtalt 


admi- 


Là 
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Detodere, defodi, defoſſum. richtun 
Defodere in terram, & in terra in die Erde vergraben. autoritaten 
aliquid, etwas vergraben: matiuseiti 
Icrobem;Colum, eine Grube graben. bing 
vineam, Cato. Weinberg graben. injuriasfor 
Talpz cæcitatis perpetue tenebris defoſſæ, blinde Mol- glück eni 

len / oder Maulwuͤrffe / die allezeit im finſtern ſeyn. 1 
in vas in ei 
Deformare. | 
Deformarecivitatem , eine Stadt ſchaͤuden. idem quod Defangi pen 
foedere. j , 5 munercfei 
genus fuum, feinem Geſchlecht einen Schandfleefen an⸗ Hatos effe 
hencken. pina Sit 
Deformare aliquem, einen ſchimpffiren / einen beſchreiben. worde ee 
Cic. * 
: ^ 2 hletate, ve 
ſplendorem, eines Anſehen vnd Derzli kert ſchaͤnden. | Be im 
vitiis deformatus, mit saften geſchaͤndet / verſtellet. Be 
domus incendio deformata > ein Hauß vom Brand bende 
beßlich gemacht. Imperio il 
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adminftrationem alicujus rei, eines Dinges Ver⸗ 

richtung nicht auff fid) nehmen wollen 
autoritatem alicuius, auff eines Anſehen nichts debe, 
munus, ein Ampt nicht auff ſich nehmen wollen, 
inimicitias, fid) fúr Freundſchafft huͤten. 
injurias fortunæ, fúr Vngluͤck fid) huͤten / dem Vn⸗ 

luͤck entgehen. 

i 5 Defundere, 

in vas, in ein Gefaͤß gieſſen. Colum! 
Defungi, de functus fum, 


ben, idem qod Defangi periculis Gefahr außſtehen. 


Handffeckeſn⸗ 
ven befiere 
felt ſchaͤnde 
berſtellet. 
vom Brſid 
e eine Ont 
att haben / ſre 


ettead being. 
Siege fid) pt 


hören mac. 


munerefein Ampt verrichten. 

fato, ſtexben. ; 

poena, Straff leyden / außſtehen⸗ i 

morbo, kranck ſeyn / rancfbeit ausſtehen. 

pietate, vexrichtẽ / was die Bottes forcht erfordert. Cie 

cædeʒ einen Todtſchlag verrichten. 

certamine, einen Streit verrichten / vollbringen. 

laboribus, Arbeit verrichten. 

Imperio alicuius, verrichten was einem befohlẽ. Liv; 
Degenerare, 


Degenerare ab aliquo, einem nicht nachſchlagen. 


à doctore, vom feinem èehrmeiſter abfallen. 


Degenerare in feritatem, wild werden. 


à gravitate parernä,in der Gravitaͤt es feinem Hati 
ter nicht nachthun . Cie 
à perenni conte ſtataque virtute maiorum: von fef 
ner Vorfahren bekandten Tugend abſchreiten. 
Degere;degi, 


Degere vitam, leben. etatem : idem; 


tempus atatis;feín Alter ober Zeit zubringen > ine- 


geſtate, in exilio fine moleſtia, in tranquillitate;fine 
metu: in otio,&c. 


S deges 
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denegẽdæ ætatis genus fibi cõſtituere, ic, ſich flog 
erwehlen / wormit man fein Leben will zubringen. 
diem in lætitia, einen Tag mit Freuden zubrinden⸗ 
Deglubete, deglubi, deglubitum. | 
Deglubere pecus, einem Schaff das Fell uber die Sfi 
ren ziehen. 
gta num, die Huͤlſen von einem Korn heruntet mach 
arborem, die Borck von einem Baum heunter leſen 
alias deglabrare,delibrare, 
Deguſtare. ; 
D:guflare eff leviter ahquid artizgere arviz degüftavil 
linguälatinam,er hat nicht viel von der Sareinifcht 
Sprach vergeſſen. 
pauca de aliqua re, wenig von einem Ding wiſſen 
weng von einem Ding verſuchen / koſten. 
novas fruges, neue Früchte koſten. 
genus exexcitationum, eine Bbung ein wenig ver! 
Dehortari. (ſuchen. 
Dehortari aliquẽ ab aliquo: einen von einem abmahnẽ 
Degtavare, 
Degravare, ſchwer machen / hinunter ziehen aliquẽ, ut; 
nandi peritos laſſitudo & pavor degravant, Liv; 
Naves degravantur, die Schiffe ſincken. 
Labore operis degta var, Colum. unter allzu ſchwe⸗ 
rer Arbeit ſincken. 
Dehilcere. | 
Behifcere, fid) auffthun wie die Erde oder der Himmel 
Roſa dehiſcit, die Roſe thut (id auff. 
mons dehiſeit, der Berg thut fid) auff. 
rictus dehiſcit uſque ad auves, der Rachen ſtehet auf 
b ß an die Ohren. 
terta dehiſcit ardore, die Erde ſpringet fór Hitz auf⸗ 
Pilees de hiſcunt pre pinguadine, die Fiſche berſten 
auff fuͤr Fett. 


pe 


kjicere aliqu 
debring: 
aliquem de 
aliquemeq 
aliquem de 
felfionfer 
de polite; 
aliquédegi 
áraneas de 

ter mach 
de ſententi⸗ 
honore, der 
lenatum àg 

nehmen 
aliquem p 

verjage 
alvum,fein: 
metum, Ju 
pe, einem d 
oculos ab a 
wenden. 
jugum fery 
loß mach 
orulos in te 
eruciatum 
przcipitem 

Mittere 
propugnac 
dejicideur 
turbari; i 
nicht ver 


elabi 
Pelabidelor 


ATIS, 
pre, Cic. Sich 
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Dejicere, dejeci, dejectum. 


Fill zhrin n, pos aliquem de ſuo ſtatu, einen von feinem Stan? 


den zubrindn 
tum, 


dell uber die P! 


n herunter ich 
im heunter fen 


Ding wii 
1 koſten. 


ein weniger 
(agen 
nem abmqnt 


chen aliqueſut 
degravanlı Iv 


ken. 
Heard atu (dui 


de bringen. 
aliquem de ſermone aliquò, einen von einer Rede 
aliquemeqvo einen vom Pferd werffen. (bringen: 
aliquem de poſſeſſione alicuius, einen aus der Poſ⸗ 
feffion ſetzen. 
de ponte, von der Brücke hirunter wer fens de faxoz 
aliquẽ de gradu, einen um̃ ſeinen Ehrenſtand bringẽ 
araneas de foribus, Spinnweb von der Thuͤr herun⸗ 
ter machen. 
de ſententia, von feiner Meynung bringen. 
honore, der Ehr entſetzen. 
lenatum Agube raaculis, vom Rath die Regierung 
nehmen / abſetzen. 
aliquem principatu, einem von feinem Fuͤrſtenthum 
verjagen. 
alvum eine dtot hdurfft thun 
metum, Furcht benehmen. 
pe, einem die Hoffnung benehmen. 
oculos ab aliquo, die Augen von einem ſchlagen / ab. 
wenden. 
jugum ſervile à cetvibus, von der Dienſtbarkett ſich 
loß machen. Quint, 
oculos in terram, vff die Erd ſehen / unter ſich ſehen⸗ 
eruciatum à gorpore. den Schmertzen benehmen. 
præcipitem, hinunter ſtuͤrcken. Syn. jacete in præceps 
mittere præcipitem. 
propugnaculum; eine Deſtung einreiſſen. | 
dejicide urbis præſidio & de cuftodia civitatis de- 
turbari; dem die Stadt zubeſetzen und zu bewahrẽ 
nicht vertrauet wird. 
Delabi, delapfus fam, 


" 
Delabi de loco & ex loco, von einem Ort fallen. 
8 
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ccœlo, vom Himmel fallen. 


in locum, auff einen Ort fallen. belere macu 
in lumen, in einen Fluß fallen. ; Schan 
in difficultates.ín Beſchwernuͤß gerathen. moleſtiam 


in fraudem, ſich betriegen / oder betrogen werden. bella, Ktie 
in motrbum, franck werden / in eine Kranckheit fallen exercitum. 
de manibus, aus den Händen fallen. copias Kr. 
in inſidias, in einen Hinderhalt gerathen. Epiftolatr 
Dclabi in turpitudinem in Schande gerathen. einen d 
in aliquem ſeimonem, auff eine Rede kommen. was ge 
Sine te rem familiarem delabi, ſeine N ahrung laſſen improbit. 
in Abgang kommen / in ſeiner Nahrung abneh⸗ legiones/ 
men / das feine nicht in acht nehmen. | 
Oratio hue delabitur, die Rede kombt hierauff. 
8 Delectate. 
aliquem einen erluſtigen / luſtig machen. 
aliquem fine ſatietate, einen alfo exluſtigen / daß ma 
es nicht uͤberdruͤßig wird. 
Delectare fe cum aliquare, ſich an einem Ding eri Men 
(tíaen.te al;iquárezidem. 


urbem eit 

urbem cr 
S 1 A 
Sam 

memoria 


yoria di 


Ar t 

delectari aliqua re, mit etwas erluſtiget werden, 1 7 
Delegare. " fanditus 

Delegare cauſam peccati alicui, Hirt. einem die Schuld ad intern 
des Verbrechens geben. EM 
aliquemalicui negotio, Colum einem einGeſchaͤfft er al 
anffenagen/erwasguderrichten einem anbefehlen. | exhomir 
rem aliquamad alterum, einem andern etwas auff, | was 
tragen, jus& fas 
fpes (uas fortun loci; ſeine Hoffnung auff ein Ort hent 
ſtellen. ah 
curam alicui, einem eine Sorge aufftragen. lio 
laborem alicui, einem ein Arbeit aufftragen. Delibare sf 
officium alicui, ein Ampt aufftragen / anbefebletts Delibatec 
aliquos, etliche abſchicken. | flole 
De. DES 
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Delere,delevi; deletum, 
Delere maculam ſusceptam , einen empfangenen 
Schandſtecken außloͤſchen. turpitudinem: ibide, 
moleſtiam alicui, einem dem Verdruß benehmen. 
enwerden.“ bella, Krieg auffheben. 
n exercitum, ein Heer gantz erlegen. 

copias, Kriegsvolck erlegen. 

Epiſtolam lachrymis; Cic die Thraͤnen haͤuffig auff 
einen Brieff fallen laſſen / und damit ausloͤſchen / 
was geſchrieben. 

itaprobitatem . die Boß heit vertilgen. 

legiones, Regimenter auffs Haupt erlegen 

urbem eine Stadt ſchleiffen. 

urbem eruote & flammã, eine Stadt mit Jeuer und 
Schwerdt vertilgen. 

memoriãalicuius rei, machen daß eines Dinges vers 
geſſen wird / eines Dinges Gedaͤchtnüͤs vertilgen. 
oblivioneeliquid : idem, 

Ding «^ Memoria dilcordiarum oblivione fempiternä s einer 
Zwytracht oder Uneinigkeit nimermehr gedenekẽ.· 
religionem, die Religion vertilgen. 

tunditus aliquid; etwas zu Grunde verderben. 

ad internecionem equitatum, die Reuterey gantz eb 
legen. 

ex animo aliquem, eines vergeſſen. ; 

ex hominum animis aliquid, machen daß die Leut et⸗ 
was vergeſſen. 

jus & fas omne acceptisnumulis, mit Geld fich be 


ie 
then. 


ſte⸗ 
chen laſſen / und dardurch Recht und Billigkeit 
guffheben. 


Delibate, 
Delibare eff Jeviter aliquid attingere 


Delibare caufawnarratione, ein Sach; kuͤrzlich erzehls 
floleulos, Blumen brechen» 
} 8 


ee 


2 eibo* 


278 MEDULLA LATTNTTATTS. 
cibos, die Speiſe koſten. 
nóvos honores, einen Ehren ſtand antretten. 
membrum, Varro ein Glied verletzen. 
de gloria alicuius aliquid, eines Ruhm mindern 
ſchmaͤlern. 
animid mente divina delibati, Gemüter fo goͤttliches 
Vrſprungs ſeyn. ’ 
Deliberare, 
Certum eit deliberarumque;cg iſt beſchloſen. 
de aliqua re, von einer Sache berathſchlagen. 
cum animo ſtatutum & deliberatum habere , bey 
fich gaͤntzſich entſchloſſen ſeyn. 

Deliberare cum aliquo, mit einem ſich berathſchlagen. 
cum ré præſenti, Quint. den Rath nehmen / wie es der 
gegenwaͤrtige Zuſtand und Zeit gibt. 

À Deligare. 
Beligare navim ad anchotas, das Schiff auff den An⸗ 
à cker legen / oder anbinden. 

ad terram, auffs Land anbingen. 

ad palum, an einen Pfal binden. 

vulnus, ein Wunde verbinden. 

omnia membra, an Haͤnden und Fuͤſſen binden. 

Deligere, delegi, delectum. 


Deligere locum alicui rei idoneum einen tuͤchtigen 


Ort außſehen. 

ex omni numero aliquos, aits allen ausleſen. 

aliquem virtutum claritudine ad ſummum faftigi- 

um, wegen herrlicher Tugend einen zu hohen 
Dingen bringen. Tacit. 

aliquem ad imitandum, einen ſich außleſen / dẽ man 
imitiren will. 

aliquem ad extrema Reipubl.difcrimina; eines in 
der aͤuſſerſten Gefahr des gemeinen Weſens fidi 
gebrauchen. i 


unum 


i 

| gnum exco 
in conflit 
Abi locũ de 
Lumina €: 
nehmſte 

| dele&usy! 
| deletum: 
habere del 
Buͤtge 
Acceptor! 
empfan 


imaginem 
Delinquere 
alique 
Delinguere 
| Jár 


Pelinire ani 
aufha 
aliquem 
ley ein 


| Delitefcere 
ani 
inalicuit 
lich A 
invirgul 
in cubili 
ihren 


Deluderea 


dolis 


jui minder 


TANT) 
it 


fefe. 
chlagen. 
habere , 


erathſchlag h 
meh / wie es q 


guff den 


en binden. 
inentüͤchtig 
glefe. i 
num fah 

(fen / de ma 


na, eines í 


j em 
tto gott 
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anum excunctis, einen aus allen. 
in conſilium aliquem, einen zu Nath ziehen. 
fibiloc& domicilio, einen Ort zu wohnẽ fid) außleſẽ. 
Lumina ex florentiſſimis ordinibus, auß den fuͤr⸗ 
nehmſten Staͤden die Fuͤrnehmſten außleſen. 
delectus verborum, außerleſſene Worte. 
gelectumadhibere, außerleſen . facere delectũ, ide: 
habere delectum civis & peregrini, zwiſchen einem 
Buͤrger und Frembden unterſcheiden. 
Acceptorum beneficiorum dele&um haberes die 
empfangene Wolthaten unterſcheiden. 
Deliniare, 
imaginem,Plin.abmahlen/Bildnüs entwerfen 
Delinquere, deliqui,deledum. 
Delinquerealiquid,ettoas begehen. erga aliquem: & in 
aliquem; wider einen fid) verſuͤndigen. 


, Delinquere in aliqua xe, in einem Ding fid) verſuͤndi⸗ 


gen werſtoſſen. 
Delinire, delinivi, delinitum. 
Deliniteanimum ſuavitate, mit lieblichen Dingen einẽ 
aufhalten / einen erluſtigen / prada. pretiolermõe 
aliquem blanditiis, einem ſchmeicheln / mit Schmei⸗ 
ley einen beguͤtigen. 
Delitere,delituisdelitelcere, 
Delitefcere in aliquo loco, an einem Ort (id) heimlich 
auffhaltrn / verborgen halten 
in alicuius authoritate, unter eines Schutz fid) heim 
lich auff halten. ſub umbra alicuius : idem, 
in virgultis unter den Straͤuchen ligen / ſich verberg? 
in cubilibus ferz,die wilden Thier verbergen fi in 
ihren Laͤgern. 
Deludere,delufi,delulum, 
Deludere aliquem, eines ſpotten und außlachen. 
dolis aliquem, einen mit Betrug hintergehen , 
4 e 
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L. 
Der 


ſegetes, da 


Delutare, : 
Domum, ein Hauß kleiben / Cato. einen Eſtrich drein fores 0t 
legen / ſchlagen. 
Demandare 


Demandarealicuicutam alicuius rei, einem etwas zun 
verrichten aufftragen . curæ alicuius aliquid;ide, 
Demere , dem fi.demptum; 

Demere metum, Forcht benehmen. 
moleſtiam, Berdruß benehmen. 
fidem alicui, einem keinen Glauben zuſtellen. 
ſolicitudinem. Sorgfaͤltigleit benehmen / curam. 
ferviti&nvalicui. der Dienſtharkeit einen benehmen / 

dayvon entledigen. 

loleas, Pantoffel ausziehen. 
ungues, Plaut. die Nagel abnehmen. 
barbam, den Bart abnehmen. 
ignominiam, Liv. von der Schmach helffen. 
odorem deteriorem, Cato. bòͤſe 


ſen Geruch benehmen. 
ciboaliquid.& de cibo, an der Speiß ſich etwas ab⸗ 
brechen. Cel. 
Demerere,merui;meritum. 
Grandem pecuniam, Gell. ein groß Gelt verdienen. 
Demereri, demeritus fum, 
Demeretialiquem.fidj umb einen verdient machen. 
Demereri Beneficioaliqué, durch eine Wolthat einem 
fih. verpflicht machen. 
oblequio, durch Gehorſam / pleniori obſequio a- 
mantiffimos fui 
Demergete, demerſi, demerſum. 
Navigium, ein Schiff verſencken. 
Caput, den Kopff eintauchen. 
demerſus aere alieno, Liv. dex mi 


chuldẽ gantz Ñe 
ber haͤuft / d alles ſchuldig iſt in Schulden vertiefft. 
de merſus in terram, dex guff die Erde herunter ge⸗ 

trückt / eerfendfr. De, 


| 


Demiflus,a 


frudus N Ir 


emigrate de 
loco, de loc 
ex aptis in 
ab improb 
D 
emittereca 
labia, dies 
librum, d 
bracchia, 
animum, 
fein adule 
feincaufa 
incarcere 
aliquidin| 
zu Her 
yocem in 
zu Her 
feadmind 
animo 
aliquid in 
in caſum 
demitti in 


demittere 
busad 
dignat 
Vergch 
net hat 


Appen 
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- Demetere, demeſſui, demeflum. 
ftri ore Rores, Blumen abmehen / abſchneiden. Colum. 
ſegetes, das Korn mähen 
| frudus, Fruͤchte einernden. 
eln ettbas; Demigtare. 
saliguid;id Demigrare de ſtatu fuo ‚feinen Stand verlaſſen. 
loco, de loco, exlocoꝶ loco, von cint Ort wegʒiehẽ. 
ex agris in urbem; von Land in die Stad ziehen. 
ab improbis, die boͤſe Geſelſchafft vorlaſſen⸗ 
tele; Demittere, demiſi, demiſſum. 
n / cuam, | Demittere caput, den Kopff ſincken laſſen. 
née] lab ia, die effect hencken. 
librum , die Brock fallen laffen. 
bracchia, die Arm hencken / ſincken laſſen. 
animum; tleinmuͤtig ſeyn. demitti animo : idem. 
feinadulationem; ſchmeicheln. 
Ft. fcincaufam , eine Sach antretten. 
benehmen in carcerem, in das Gefaͤngnuͤs hinunter laffen. 
etwas all aliquid in pectus, Saluſt, etwas zu Gemuͤth nehmen 
zu Hertzen gehen laſſen. 
vocem in pectora & animos , Liv. die Stimm fid) 
dienen. zu Hertzen gehen laſſen. 
ſe ad minora, Quint. fid noch höher demuͤtſgen. fe 
machen. animo: idem quod animum. 
(fatdnu aliquid inanimum, zu Hertzen nehmen. 
i in cafum aliquem, ín einen Bnfalbringen. 
blequioa· demitti in adulationé, Tacit, heucheln / ſchmeicheln. 
demittere vim dicendi tantis comparatam labori- 
bus ad unum auditorem ; eſt quzdam tacita de- 
dignatio. Quint. der macht ſich gleichſam ſelbſten 
veracht / welcher / was er mit groſſer Mühe geler⸗ 
gang. ta net hat / einem allein fuͤrſagt. 
ngarit] Demiflus, a, um, homo demiſſis labiis, der haͤngende 
ET éippen fats 
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demiſſa & paluſtria loca , niedrige und moraſtige 
demiſlæ ripæ, niedrige Ufer, (Oerter 


dimiſſa ad talos purpura, ein Purpurrock fo biß auf ]| Ncc t 


die Fuͤſſe geht. 
demiſſo animo effe, kleinmuͤtig / demuͤtig ſeyn. 
demiffiffimés ſubjectiſſimè aliquid exponere, gany 
i demürig und unterthaͤnig etwas erschlen. 
Demolire, demolitus fum, einreiſſen. ) 
Demoliri domum, parietem, murum, ſtatuam, Hauß / 
Wand / Meawer / Bildnuͤß einreiſſen. 
Demoliti culpar de fe, die Schuld von fid) ableh, 
nen. Plaut. 
Jus, Liv. das Recht auffheben. 
Demonfßtare, 
Demonftrare amoremin aliquem, feine dieb einem ét, 
weiſen. 
iter, Weg weiſen. 
aliquid nutu; mit Wiucken auff ein Ding weiſen. 
digito, mit Fingern weiſen. 
Demaorari, 
Demorarialiquem; einen auffhalten. 
Ne diutius vos demorer damit ich euch nicht lang auff. 
halte. a 
Demordere, demordi, demorfum, 
Demordere aliquid, etwas abbeiſſen. Plin. 
E Bligno fulgure icto, rejedlis pof ter ga manibus demat- 


deri aliquid, eg ad dentem Jui doleat , adınaveri „ ; 


inedis effe produnt. 
Demovere; movi, motum, 
Demovere aliquem de fententia, einen von ber Mey⸗ 
mipis, mit Draͤwen abhalten. (nung bringen. 
aliquem gragas von feinem Stand. 
jn infulam ; Tacit, in eine Inſel eertoeifen. 


Di! 


quem, einen abſetzen. 


emutare ani 
orationea 
imperium: 
N.ndemu 


f. 


benehm 
denudani: 


Filiain fat 
verhey 


Denantiare 
judicium 
bellü alie 
mortem, 
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aliquem curárerum, idem. 
gliquidloco, Tacit, von der Stell bringen. 
Nec terrore, nec minis dimoveri , weder durch 
chrecken noch durch Dramen fih abschrecken 
Demutare. (lafen: 


orationẽ aliquò die Rede wohin wende 
imperium alicajus,Plaut. die Gewalt nehmen. 
Nn demutabo, Plaut. ich wil es nicht wiederruffen / 
was ich verſprochen habe, 
placitum, nihil demutari , Tacit. es iſt alfo beliebt 
worde / daß man nichts reden foll, E 
Denegare. 
Denegare alicui aliquid, einem etwas verſagen natu- 
eh einem rz & neceſſitati omnia jucunda. 
alicui auxilium adverfus alterum, einem wider einen 
nicht helffen wollen. ' 
ig weiſen. Denafci, denatus fum, ſterben. 
Denotare; aufzeichnen. 
Denfare, 
Denfare ordines, die Glieder in einer Batali hart oder 
dick in einander felen, Ly. contrariums laxare. 
denfare aggererem, Liv. einen Wall veſt und dicht 
Denudare (machen. 
i Denudare aliquem omni ornatu, einem allen Zigrath 
nils, demo. benehmen. 
dmayeri, tt- denudari à pectore, bloß anıder Bruſt ſeyn. 
Denubere,nupß, nuptum. 
Filia in familiam hancdenubit, Tacit. die Tochter 
verheyrahtet ficb in diefe Ireundſchafft. ; 
Denunciare, 
Penuntiare dimicationem alicui einen außfordern. 
judiciumalicui, fuͤr Gericht fordern. 
bellü alicui, einem dẽ Krieg anfündigen. arma, id 
mortem, den Tod ankündigen iB 


ie 
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inimicitas Feindſchafft ankuͤndigen. 
periculum fervitutem , die Gefahr / Dienſtbarkel 
anku 
teſtimonium alichi, Beweiß von einem begehren / 
einen Tag benennen / da man Zeugen oder Zeug 
niis ablegen ſoll. 


neceſſitatis ultimam, $ 


taen, 


en Tod anfindigen, Tacit 
Tibullusait- denundiäre horam nigram, 
Denunciare interdum idem eff quod fignificare; 
TES atideliten 
! Depaciſci, depactus fum: 
Depacifci cum hofte, mirdem Feind accordiren / einen 
Accord treffen. 
partem aliquam fibi, Ciz, in einem Vertrag ſich et) 
was vorbehalten / erhalten / bedingen. 
ad conditiones alterins, 


de aliquäre, 


die conditiones im Accord 
eingehen / die ein anderer vorgeſchlagen. 
depaciſci honeſtiſſimo periculo, mit G 
gleich wol vá hmlich iſt / erwas kractixen / als Friedẽ⸗ 
epangere, depegi, depactum, 
Depangere palum in terram ein Pfal in die Erde ſte⸗ 
cken. aliäsdefigere, 
Depafcere, depavi , depaſtum. 
Depafcere agros, die Aecker abügen/ abweiden / abhuͤtẽ. 
ſtylo ſuxuriem orationis, ein überfluͤſſtge Rede / ab⸗ 
ſchneiden einziehen. 
poſſeſſionem alienam, frembd Gut verz 
Depeculari. 
Depeculari laudem & honorem alicujus 
nen Ehren angreiffen / die Ehr 


depeculator zrarii, der den gemeinen Schatz beſtoß 
len hat. 


ehren. 


einen ani feis 
TAS 


alicuigravem, einen einer groſſen 
Straff benehmen. 


malum 


malum aba 
morbum; 
ferrum&ch 


Mort 
manwaliqu 
tamem; den 
moleſtiam 
loco alique 


aliquemal 
aliquem ae 
bringen 


| 
terroresab 
abtwend 
epellere do 


famem cib 


à cetyicibi 


wenden 
turpitudin 

fdietot 
verbera; € 
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fententia 
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malum ab aliquo, das Ybel von einem abwenden. 
morbum;zgrit ve: la Kranckheit vertreiben. 
ferrum & flammamaà fe, aͤuſſerliche Kriegs Gewalt / 

Mord und Brand von fid) abwenden. 
manu aliquem, mit der Hand an ſich ſtoſſen. 
tamem, den Hunger vertreiben. eibo & potione. Cic. 
moleſtiam, Verdruß benehmen. 
loco aliquem, einen von der S tell treiben. & de loco. 
aliquem à fe einen von ichweg : 
aliquem ad calamitatem; oiecinen in groß Unglück 
bringen. 
fallas auditiones, Tacit, falfch Reden abweiſen / von 
ſich ſtoſſen. 
tert rores abi ;iicujus capite; Cic. € 
abwenden. 
| Depelleredolorem, Schmertzen vertreiben. 
famem cibo; Hunger vertreiben. 
àcervicibus ſuis aliquid-, von fid) ein Ungluͤck ab⸗ 
wenden. periculum, moleſtias. 
turpitudinemr nefariam voluntarià morte, eine abs 
ſchewliche Schande zuverhuͤten / fid) fe jum 92 3 
verbera, laͤge von ſich wenden. (í 
ſulpicionemaà ſe, ſich auß dem Argwohn btí 
fententia aliquem, von der Meynung br ingen. 
ſpe &e de ſpe aliquem, die Hoffnung benehmen. 
hoftes, die Feind abtreiben. exercitum: idem. 
agnos à matribus, velàla&e, die Schaaffe abſetzen. 
Varro 
de lententia depelli, von feiner Meynung gebracht 
werden. 
rectà via depelli, vom rechten Weg abgetriebẽ werdẽ. 
Dependo,depen 
Dependere mercedem,den fon dartsid 
operam, M uͤhe agwenden. 


* 
tt 
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pœnam, Straff leyden. 


Dependeo, endi; enſum. 
uyæ dependent, die Trauben hencken herunter. 
Deperdere, deperdidi, deperditum. 


Depeiderealiguid ; etwas verlieren. de libertate, von 


ber Freyheit⸗ de exiltimatione y vom Anſehen. 
honeſtatem, die Ehr verlieren. j 
folia, die Blaͤtter verlieren alias, dimittere folia amit- 
tere folia : de arboribus dicitur, 
Deperire; deperivi, deperitum. 


more. idem. 
deperiit fapoz, der Gef 


Depingere 
es an fich ſelbſten ift. 


facta alicujus verbis, ali que, mit Wortẽ auf(tréidye: || 


einen ſehr lieb haben. depérire a⸗ 


hmad if vergangẽ / verliehrt 
fcheda deperiit, der Zettel ift verlohren. 

Depingere, depinxi, depictum. 
vitam alicujus ‚eine 


(ſich . 


8 Leben beſchreiben / wie 


. Deplorare, à 

Deplorare aliquid'& de aliquo apud aliquem, etwas 
bey einem beweynen / beklagen. 

dolentiusdeplorare , wehemuͤtig beklagen. 

omnia funtdepiorata, es iff alles verlohren. 

luctu publico deploraxi, offentlich beweynt / beras 


wert werden. 


Deponerei 


Deponere, depofui, depofitum. 
n aliquo loco, & in aliquemlocum aliquid; 


etwas an einen Ort thun / bringen. 
ip gremio alicujus, in eines Schoß niederlegen 
amicitiam, die Freudſchafft fahren laſſen. 
ædificationem, nicht mehr bawen, Cie. 
amorem, die Sieb fahren laſſen. 
doloré, Schmertzen nit mehr fuͤhlen / fahren laffen. 
fpem, Hoffnung fahren lafen 


arma⸗ 


Arma, die“ 


bellum, $t 


turas, So 


cogitatio! 
lu&um; di 
ſimultatet 


man o 
perfonam 
Anklaͤ 
memoria 
quid, 
demanib 
pecuniam 
ten od 
inimiciti 
imperiun 
exercitun 
invidiam 
gonna 
eponerei 
fallen. 
religione 
ineptias, 
delevitat 
nadig 
ertorem, 
umorem 


te, 9g] 


trefoliajamit 


m 
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mi 


tefie 
WE 


Helben te 
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árma, die Waffen niederlegen. 
bellum, vom Krieg ablaſſen / abſtehen. Cie. 
cura s; Sorge fahren laſſen. 
cogitationem alicujus rei, an ein & 
ludum, d as seyd ablegen. 
fimultatem, Mißverſtand fahren laſſen. 
aliquid aqud aliquem, etwas bey einem niederlegen / 
einem etwas zu verwahren hinderlaſſen. 
defiderium alicujus rei, nicht mehr Verlangemnach 
einem Ding haben. Cic. 
opinion em de aliquo, Cic. den Wahn / fo man von 
einem gefaſt / fahren laſſen. 
offenſionem ; ſich nicht mehr mercken laſſen / daß 
man offendirt ſeys. | | 
perfonam aecufatoris, Cit. fid) nicht mehr vor einen 
Anklaͤger außgeben. 
memoriam alicujus rei, vergeſſen ex memoria dlia | 
quid, & memoriäaliquid:idem, 
de manibus aliquid, etwas auß den Haͤnden legen. 
pecuniam in fidem publ ican Geld bey den Grid 
ten oder der Oberkeit niederlegen. 
inimicitias, Feindſchafft fahren laffen. 
imperium, das Commando uͤbergeben. 
exercitum; dus Kriegs volck von fid) laſſen. 
invidiam, Mißgunſt fahren laſſen / nicht mehr mifi | 
gönnen, | 


Ding nicht mehr | 
(gedencken⸗ | 


laſſen. alias miteſcere, cicurari. Colam. I 
religionem, Cic. die Religion fahren laffen, TE 
ineptias f die Lapperey fahren laſſen. IN; 
de levitate aliquid, von feiner Leichtfertigkeit etwas M 

nachlaſſen. Cie. | 
érrorem , Irzthum fahren laffen, 
timorem , Forcht fahren laſſen. 
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ftudium alicujus rei, nicht mehr Fleiß auff ein Ding 


legen. 
provinciam officium, das Ampt übergeben. 
magiſtratum, das Regiment⸗Ampt uͤbergeben. 
onus, ein laff ablegen. 
negotium, ein Geſchaͤfft fahren laſſen / auß den Haͤn⸗ 
den legen. 
Depofitus, quando, idem quod defperatus, 
Dedofitum, eine Beylage/ fo einem zuverwahren am 
vertrawet: quod accipitur, redditur, celatur. 
j Deportare. 
Deportare inlocum, adlocum, exloco „bringen oder 
tragen an einen Ort / von einem Ort. 
infolas terras aliquem, einen verweiſen. Terent. 
exercitum, ein Kriegs volck wieder zuruck und heim 
führen. Cic. Liv. 
Literas ex aliquo loco, Brieffe von einem Ort tra⸗ 
gen / bringen. - 
navi aliquem, mit einem Schiff überbringen, 
jumentis, mit Ochſen überbringen, 
humanitatem ex loco, Freundlichkeit von einem Ort 
herbringen 
famam confecti belli, "Tacit. den Ruhm darvon 
bringen / daß man den Krieg geendet. 
dedecus ex ali qua regione, etwas / unzimliches auß 
einem Ort mit ſich bringen. 
Depoſcere, depopofci, depoſcitum. 
Depoſcere aliquem ad fupplicium, begehren einen zur 
Straff hei zugeben. in pœnam, idem. morti 
depofcere. Tacit A 
aliquidomni pollicitationibus & præmiis „viel 
wegen eines Dings / ſo man begehret / verſprechen. 
i Depravare. 
Deprayare aliquem, einen verderben / arg machen. 
m 


Fprocatialiq 


etwas an 
ante acta, T. 
ge was ge 


daß mant 


bitten / dure 
einer wide 
mottem, bitt 
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daß einen 
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pacemyump 


einen ni 
wolle. Cie 
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membra, die Glieder beſchaͤdigen / verruͤcken. 
Depravatio confüetudinisanimi, &c. 

Deprecati, deprecatus fum. 

Deprecatialiquid ab abliquo; mit Bitt bey einem umb 

etwas anhalten. Y i 

ante acta. Tacit. bitten daß man einem verzeihen moͤ⸗ 
ge was geſchehen / was begangen. 

odiü ſummæ improbitatis excafatione ſũmæ ftalti · 

tie mit Vorwendung feiner groffen Thorheit bittẽ / 
daß man einem etwas nicht gar boͤß deuten wolle. 

Deprecatialiquem ab altero, Cic. einen von einem ers 
bitten / durch Bitt erhalten pro alicujustedicu, daß 
einer wider kommen moͤge. 

mortem, bitten daß einer nicht umbgebracht wird. 
exilium, 

eulpam,umb Erhaltung oder Verzeihung v Schuld 
bitten. 

vitam alicuius, durch Bier eines eben erhalten / bittẽ 
daß einem das Leben moͤge gelaſſen werden. 

pœnam-calamitatem fe, verbitten daß man moͤge 
mit Vngluͤck verſchonet werden. 

querimoniam alterius à fe, hitten daß man fid nicht 
über einen beklagen foll, 

3 Fried anhalten / Frieden begehren fuhe, 

10. 

periculum, bitten daß man nicht in Gefahr moͤge ge. 
bracht werden. 

Avaritiz crimen laude frugalitatis, bitten / daß man 
einen nicht fúr geizig / ſondern für ſparſam halten 
wolle. Cie, " 

munus bitten / daß man einen mit einem Ampt oet, 
ſchonen wolle. 

Deprecator tui, der eine Fuͤrbitt für dich einlegt / der 
bittet daß dir etwa möge verziehen werden. 


De 
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Deprehendere, deprehendi,deprehenſum. 
Deprehendete venenum, hinter die Gifft kommell⸗ 
in adulterio aliquem, einen auf den Ehebruch betre 


in fuxto auff dem Diebſtall betreten. (ten 


facinus oculis, eine bófe That ſelbſten ſehen. 
aliquid apud aliquem, etwas bey einem frembden 
antreffen. : 
cabellatios, Botten aufffanaen/ ergreiffen. 
Deprehendipromacho, Teı. als ein Ehebrecher er, 
griffen werden. 
cum muliere,bey einem Weib ergriffen werden. Cid 
Depiehödereexperi mentis, auß der Erfahrung haben. 
Deprehenſum & manifeftum fcelus, eine gantz offen, 
bahre boͤſe That, 
Deptimere, depre fi,depreflum:; 
Deprimere aliquid humi, auff die Erde buͤgen oder nit 
der truͤcken. 
ite ſu in texram, einen Weinſtock herunter auff die 
Erde biegen. 
in mirandam altirudinem aliquid, ein Ding gar tieff 
verſencken. 
navem, ein Schiff verſencken. 
locum, ein Ort niedriger machen 
vocem, ſacht / leiſe reden. 
depreſlæ civitatis opes, das Vermögen einer Stadt/ 
ſo ſehr geringert. 
deprefla vox, eine niedrige Stimme. 
locus de preſlas, ein niedriger Ort. 
Depromete, depromſi, depromptum. 
Deptomere de libris aliquid, auß den Buͤchern etwas 
nehmen. $ 
de jute civili aliquid, aus dem Recht etwas her fuͤr 
bringen. 
hecuniom: Geld herfur bringen 


cotnménd; 

cómmet 
ex fuo lenfi 
verba gtátil 


und (feb 


epugnare fe 
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cornmendationem ex itimá arte, einen gar kuͤnſtlich 
commendiren. 
ex fao lenſu von fich ſelbſten etwas haben. 
Verba gratiſſima ex intimoartificio, gar kuͤnſtliche 
und liebliche Wort gebrauchen. 
Depugnare, 
Depugnare ferto;intet fe fetro. mit Waffen ſtreiten⸗ 
cum aliquo, mit einem ſtreiten. 


' ( Depugnat voluptas cum honeſtate, die Wolluſt ſtreitet 


mit der Erbarkeit. Cic. 


‚Ci Depuguate collatis ſignis, mit fliegenden Fahnen auff 


fluni; 
de buͤgen ode ni 


runter a 


ein Ding gr 


u^ 


jprim 
Buche 


einander gehen. 
Depurgare; 
Depurgare pifces. Fiſche rein machen. Plaur; 
locum ab herba, Cato. einen Ort vom Graſe reinige 
crimina, Liv. Beſchuldigung von fid) ablehnen. 
Deputate; 


i Bepuite aliquid in ldero, etwas fuͤr Gewinn halten 


aliquid parvi pretii gering (håren. ; 
rationes lecum die Rechnung bey fid) machen. 
fe dignum aliqua re; fid) eines Dinges würdig adyi 
ten. Terent 
fc indignum, fidi unwuͤrdig ſchaͤtzen. 
Deridete;derif, deritum. 
Deridere aliquem. einen auslachen / ſpotten. 
deridiculo eſle, geracht und verlaͤcht ſeyn. Tacit 
7 Deiivare; 
Derivate calpam ia aliguem, die Schuld auff einen le⸗ 
gen / einein Schuld geben. erimen in aliquem id 
Aquam aliqua, das Waſſer an einen Ort leiten. 
cogitationes fuas aliqu ſeine Bedancken an einen 
Ort wenden. 
Iramalicuius in ſe, eines Zorn wieder fid) reitzen. 7 
etiyare pattem cure & cogitationis in aliquam rem s 


2 Cic; 
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hn Sic. etwas Sorg uñ Gedancken auf ein Ding wende. zdauxiliar 
A IM rivulos bene volentiæ & libertatis ad aliquem, feine herfür f 
10% Freyhett gegen einem erweiſen. ad conditi 
N Derodere;derofi,deroíum, eneachet 
NM Derodere aliquid, etwas abnagen. wt olent vermes & ii leiplant 
N | Derogare, (mures\ inattici 
i | Derogars fidem alicui, einem nicht Glauben oder Bey⸗ ad inimici 
ME: fall geben. helcendete i 
TE MA de fide alicuius, machẽ daß eine wenig getrauet wird, nem fed 
UIN : de fde teſtium, die Zeugen verdaͤchtig machen. Nane 
M 7s, gratiamalicuius rei machen daß ein Ding nicht an in pattes, 
n M genehm ifi aT 
"URL aliquid ex æquitate, etwas unbilliches laſſen mit uns| gredi in 
ter lauffen. | 1d omnia, 
tantum mihinonderogo , ich achte mich ſelbſten ſich ant 
nicht fo gering / ſo viel mißtrane ich mir nicht. ad extrem 

Deruere, ui, utum. adextrem 
cumulum de alicuius laudibus, eines sob ſehr ſchmaͤe weg 
lern. Cic. | adcurasal 

; Derumpere, derupui, deruptum. 4d fatis ci 
Collis deruptus, ein gäher Hügel Tacit. auff da 

rupes deruptæ, gaͤhe Felſen. Aeruptum idem quod pr- | tornia 
espitinm, i | iam 
In derupta præcipirari Liv, von einem gehen Ort fete | sdaliquie 

runter geſtuͤrtzt werden. ur gemm 
avia & detup ta, gaͤhe und unbewanderte Ort. Edelge 
Deſcendere, deſcendi, deſcenlum. einthe 
` Defcendere adaccuſandum aliquem, auff eines An- id vicina 
klag kommen. ad acculationem. lich fiy 
ad amicitias, zur Freundſchafft fid) menden. ad vicina 
ad arma, zu den Waffen greiffen- lich. 
ad naves, ſichzu Schiffe begeben. adanim; 
ad (enrentiam,;alicuius,eínem Beyfall geben. fh be 

in altum 
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ad auxilia noviſſima vel extrema, die änfferffe Huͤlff 
herfuͤr fuen ; 
ad conditionem alicuius, eines gethanen Vorſchlag 
entgehen. 
in le iplum, in fid) ſelbſten gehen. 
in amicitiam, Freundſchafft pflegen. Senec. 
ad inimicitiam, Cic. Feind werden. 
Delcendete in dimicationem vitæ, auffs leben mit eio 
nem fechten, 
gradibus, auff Stuffen herunter gehen. 
in partes, Tacit unterſchiedliche Hauffen machen / 
nicht mit einander ſtimmen. aon, tranſite, trans. 
gredi in partes, 
ad omnia, alles auff ſich nehmen / alles zu erdulden 
(id) anerbieten. 
ad extrema, das aͤuſſer ſte verſuchen. 
ad extremum conſilium, darauff bedacht ſeyn / wie 
das aͤuſſerſte zu wagen. 
ad curas alterius, Plin neben einem ſorgen. 
ad juris civilis petdiſcendi occupationem, Cic, ſich 
auff das ſtudium iuris legen / begeben. 
in omnia familiaritatis officia, Plin, alle freundliche 
Dienſt bezeigen / erweiſen. 
ad aliquid, einem gleich /aͤhnlich ſeyn. 
ut gemma bec defcendit ad hyacinthũ, Plin. dieſes 
Edelgeſtein vergleicht ſich / iſt aͤhnlichdem Hya⸗ 


einthen. 

ad vicinam alicuius, Plin. einem nachkommen / aͤhn⸗ 
lich ſeyn. 

ad vicinam cryſtalli de ſcendere, dem Cryſtall aͤhn 
lich. 

adanimi remiffionem, zur Ruhe und Erquickung 
(id) begeben. 

in altum, Aicitur de radicibun, welche tieff in die Erde 


73% gehen. 
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Lá! 


gehen. Alias dicitur avbor radice dejcendere inet emis pecun 


fidj wurtzeln. 


Cie. nach Ar 


in arenam cum aliquo, mit einem zum Kampff ſich |uiburionen 


ruͤſten. in certamen, idem. 


zliquem, tin 


in aci omnibus coꝑiis mit der gantzen Armee treffen. | aliquid inge 


in locum, ad locum, de loco: 


in cauſam, zu Sache greiffen / ſchreiten. 
equo & ex equo, vom Pferde ſteigen. 
de monte, vom Berg. 


dęſcendit ufus in naltram ætatem der Gebrauch iſt 


bif auff unſere Zeit kommen: (den Augen 
deſcendũt ex oculis lachıymz.dieThrängftieffe auf 
defcendit & hiat rimis ingentibustheatrum. Plin, 
das Theatrum ſencket ſich und berfter febr. 
Defcifere,deicivi, deſcitum. 
Delcilere ab aliquo, von einem abfallen. À 
. Afocietate,d veritate,d cõſgetudine, die Geſellſchaft / 
Warheit / Gewohnheit verlaſſen. a natura. 
à vita, ſterben. Cc. ab alicuius opinione; Gell. eines 
Meynũg verlaffs/einem nicht mehr Beyfall gebe. 
ab excitata fortuna ad inclinatam & projacenté. Cig. 
von ſeinem glückliche Stand febr herunter kom̃en. 
Deſcribęre, deſcripſi, de ſctiptum. 
Doferibere aliquid, a etwas abſchreiben. 2. ahmeſſen 
; außtheilen. s .befchreiben, 
tolariücm, einen Sonnenzeiger machen. 
, alicui aliquid, einem etwas zuengnen. i 
gegionem aliquam in certas provincias , eine anb, 
ſchafft in gewiſſe Prosingten abrheilen, 
gertasurbispartesad incendia , gewiſſe Theil der 
Stadt fuͤr haben anzuſtecken. 
librum ab aliquo.cín Buch von einem abſchreiben. 
frumentum in capita: Getraͤydig unter alle und jede 
gustheilen, Cic. i 


um- 


(erweiſen Plin. 
In omnia familiaritatis ofſicia, alle Freundſchafft eine 
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dejcendere ut ummas pecuniarum civitatibus pro numero militie, 
Cis nach Anzahl der Soldaten die Staͤdte mit Con- 
tt Kamyſſich reibutionen belegen. 

aliquem, einen beſchreiben. forma m rei. 
Demetr], aliquid ingenii ſui finibus. ein Ding nach feinem in- 
(erwpeiſen In. genio beſchreiben. ut: Craſſus eft vilus oratoris 


Undſchafft fn? facultatem non illus artis terminis, led ingenii fai 
en. finibus immenſis pen£delcribere , Cic. 
1 aliquem latronem, einen als einen Straſſenraͤuber 


und Moͤrder beſchreiben. 
er tzebrauſiſt Deferibere faſciculum literarum alicui; einemein Ba 
(den Mien cket Brieffe zuſchreiben. (Plin. 
raͤnẽfleſſeſiß in Deos deleribi, unter die Götter gerechnet werden. 
eatrum, Io. Deleriptio, hoc eft;partítio & degeſtio, in ordinem, 
tet fehi familias civitates; tribus, centurias, Gc. 

P Delecare , deſecui,deſectum. 

h Delecare aliquid ‚ etwas abſchneiden. 

ifl t! prata, Colum. Wieſen maͤhen. 

atura« arborem lerrä,Columyeinen Baum entzwey ſaͤgen 

Sell. ekg vitem, Varro: Weinſtock beſchneiden. 

Benfallgſe⸗ Delererte, de ſerui, deſettum. 

cojacenté qe. Delerere aliquem vel aliquid, einen verlaſſen. 

vunut . aliquem in malis, einen in ſeinem Elend verlaſſen / 

m, von einem abſetzen / wañ es ihm uͤbel gehet. Terent 

n. Aomen Fide & factisaliquem in zrumnis, Plaut. mit 8 reto 

und Huͤlffe von einem in ſeiner Noth abſetzen. 
à mente deferi;nicht wohl bey Sinnen ſeyn. 
vadimonium ſich nicht vor Gericht einſtellen / wle 
verheiſſen worden. 

Litem. die Klage fahren laſſen. (dert. 
jus amicitie; nicht thun was die Freundſchafft erfor 
cauſam, eine Sache verlaſſen. 
jus fuum ſein Recht verlaſſen / daſſelbige nicht in ache 

nehmen. 


N. 


D 


14 
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M officium, das Ampt verlaſſen. 
"Mh preces alicuius, Cic. eines Sitten nicht erhoͤren woll 
j fidem alicuius, C ic. von einem abfallen. 
owe fpem, Hoffnung fallen laſſen. 


BU mehr /haͤſt auch nichts von ihm. ER | 
| geuua eum de ſerunt, ex kan nicht mehr im Gehen oil 
Mi der Lauffen fort kommen. 

I vitá ſuam de ſerere, ſein seben in die Schantzẽ folage | 
i| 1 Ma! falutem & incolumitatem alicuius, einen ín Noͤthen | 
N verlaſſen. 
UA Deleruiteum fides & fama, er hat kein Crédit und 
buf | wird nichts mehr von ihm gehalten. 
accu Deſervite. deſervivi, deletvitum, 

i Defetvire alicuiseinem dienen. 
E cuivis, einem ieglichen zu willen ſeyn. 
corpori, den ib in acht nehmen. 
rebus divinis, Goͤttlicher Dinge abwarten. 
ftadiis, dem Studiren obligen, 
Defiderare, 
Defiderare aliquem vel aliquid, 2. serfan 
nem haben. z. einen miſſen / vermiſſen. 
Non defiderare alicuiusimperium, Cæſar. von ei. 
nem ſich commendiren zu laſſen nicht begehren. 

Deſiderare præſidium, . Schutzbegern. z. keinen Schutz 

K haben / denſelben miſſen. 
Ms aliquid ab aliquo; etwas von einem begehren. 
Na deſiderat celeritatem res, man muß in der Sach eylẽ 
RP CUP res longam orationem deſiderat svon dieſer Sach 
| RAR NA muß weicläuffeig geredet werden / erfordert eine 
dt lange Oration. 
M {i deſidetari, gemiſſt werden. ur: multa millia deſide- 
TUN tata ſunt, es haben viel tauſend gemangelt. 


i n h ' Defi; 
VAT AU I 


gen nach eis 


in fides & fama eum deſetunt, man traut ihm nichts haben d 


eſſe in defi 


tenet met 


Vale meu 


L 
L 
| ineutered: 
coperedef 
non polie 


contrarium 
SHerlar 
defiderioi 
effe alicui 
groß C 


teneriind 
etwas f 


dir / es 
geliebte 


erta deſide 
hic deſide 
eſidere ali 
Pirtinet bucy 
deſes, de 

gen / e 


tumor de 


Defignare a 
| 

anden 

ad cæden 
aliquid y 

1 y 
finesalie 
facinus, 
regem a 
confuler 
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Defiderium, ein Verlangen. 
incutere deſiderium, ein Verlangen machen. 
capere deſiderium, Verlangen bekommen. 
non poſſe ferre deſiderium; ein groß Verlangen 
ut ihm nidi haben / daß man ſich nicht kan gedulden. 
contrarium efl facilè ferre deſiderium, nicht gar groß 
rim Gehe erlangen haben / fich leichtlich zu frieden geben. 
deſiderio indulgere, einem Verlangen nachhaͤngen. 
haneli elle alicui magno deſiderio, Terent. nach dem ein 
nen in Noth. groß Verlangen getragen wird. 
effe in defiderjo alicujus, von einem erwartet werde. 
Credit / u teneriin deſiderio alicujus rei, cin Verlangen nach 
etwas haben. 
tenet me tui deſiderium, ich hab ein Verlangen nach 
dir / es verlanget mich nach dir. 
Vale meum deſiderium, Terent. Gott behuͤte dich du 
geliebter Freund. 
Peſidere, defedi. 
Terra deſidet, das Erdreich ſencket. 
bie deſideamus, laft uns hie nieder figen, 
ingen nachl Delſidere alias, müͤſſig ſeyn. 
t Pertinet buc verbum , deſido, deſidere, ſincken. 
aar, bon defes ‚defidia, nares defidunt , die Nafe iſt eingebo. 
At begehren gen / eingedrückt. 
einen Sch tumor deſidit, die Geſchwulſt feat fich. 
Defignare. 
gehten. Defignare aliquem aliquá re, einen mit einem Ding 
der Sachen andeuten. 
1 ad cædem oculis, zum Tod außſehen. 
aliquid verbis, mit Worten andeuten. 
finesalicui rei, eines Dinges Grentzen abzeichnen. 
facinus, eine boͤſe That begehen. 
regem aliquem, einen zum Koͤnige erwehlen. 
confulem, zum Burgermeiſter machen. 
Ts nots 
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notáig 


nominiz , Schandſtecken anhencken. Liv. 
Deſilire, deſilivi, deſilui s defultum; 
DDefilire cx €quo;ab equo, de equo, y 
ter fpringen, 
ad pedes; auff die Fuͤſſe ſpringen. Cefar, 
inlocum aliquem 
in navem. 


Definere,dcfivi; dehi, defitum, 
Defiaunt cadoca, das irdiſche vergeher, Plin. 
Delinere in aliquid y fid) in etwas enden / auff etwas 
apache. 


deſinunt tremores, Plin; das Zittern laͤſt nach. 
artem, Cic. eine Kunſt nieht mehr (treiben, 
Deſitum eft hoc seri; Ciz. man bat auffgehoͤret dieſes 
ten. 

Debpio, peſipui vel defipivi, defipitum. 
IRelipere intra verba ; Celf- feinen Unverſtand mit ums 
gereumten Worten, oder Reden / 
Lb efipere ſenectute „Alters 

Seren, 
Defipete mentis, Plaut. naͤrriſch / unvernun ffrig ſeyn. 
Defiftere , defliti, deſtitum. 
Dxliſtete a mente füä, velà ſententi 


an den Tag gebe: 
halben den Verſtand ser, 


à, von feiner Mey⸗ 
Rang lafen: fie & de fententia & lententiä, 
caus, die Sach verfallen. 
eppugnatione, confilio, itiaete , litibus, conatu , 
Hello, pugna, fuga, negotio, & cl cæptis deſiſtere, 
von feinem Fürbaben ablaffen/ze. & in cepto. 
ü culta alicujus, Cic; 


einen nicht mehr ehren / ober ver. 
ehren. 


deſiſtente autumno Va rro. nach verfloſſenẽ Hebſt. 
Delperare. 


fpecate falati an feinem Heyl verzagen. 


om Pferd erum 


in einen Ort herunter ſpringen. 


de monte, 


defpicienti: 


elpoliareali 
digitos, Pla 
dorſum viri 

Def 


elponderea 


filiam luam 
filiam in me 
Manna 
fapientiam 
und veif 

f ſpem, Cie 
elponderefi 
Machen 
delponfa? 


fortu. 


zugedq 
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fortunis ſeiner Güter fich verzeyhen. rebus fuis. 
de aliqua re, an einen Ding verzagen. aliquid, idem. 

im Pferd hein ut: delpetate fugam, keine Hoffnung zuentrin⸗ 

nen haben. 

afar, reditum in aliquem locum, feine Hoffnung haben 

unter ringe, wieder an einen Ort zu kommen: pacem, hono⸗ 

res, falutem ; vitam. ~ 

um, deípero me hoe poflc facere, ich trame mir d i£ nicht 

lig. zu thun. 

en / auff eis pecunie defperata , Gelder / darauf man fid) gang 

nichts zu verlaſſen hat / oder verlohren ſeyn. 

af nach. Delpic ere, deſpexi, deſpectum. 

en. Defpicerealiquem, einen verachten. 

gehöretdiſs ad aliquem, Plaut. einen anſehen / auff einen ſehen. 
aliquid, ut, vitam, mortem, divitias, paupertatem. 
pituin in terram auff die Erde ſehen. 

‘fanami se wonte, vom Berg hinunter ſehen. 

den dag gc. delpicientia, Cic. Verrichtung. 

Defpoliare, 

Defpoliare aliqus,cin&berauben/außgiehen/plunder 
digitos, Plaut, Dis Ringe vef den Fingern ziehen. 
dorfum virgis, Plaus: außſteuppen. 

vine Ml⸗ Defpondére, deſpondi, defponfum. 

, Defpondere animum, verzagen. 
gliam luamalicui,cine feine Tochter ebe(icbe/sufaae. 
filiam in maximas divitias, der Tochter einen reichen 
Mann geben. Š 
fapientiam, Colum. keine Hoffnung haben weis 
und verſtaͤndig zu werden. 
fpem, Cic feine Hoffnung haben. 
Delpondereſibi domui alicujus, fid die Gedane 
machen / eines Hauß zu überfommen. Cie. 
delponfa& deſtinata alicui laus, Cic. sin ob fo einem 
zugedaht iff. ; 


aut an Ü 
Der (tano Sq. 


& acuti 
nuͤnfftig fp 
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Defquamate. 
Defquamare pifces, die Fiſche ſchuͤpen. Plaut. 
arbores, die grobe Bircke und Moß von den Bin 
men abfchaben. Plin, 
Deſtinare. 
Deftinare diem alicui, einem einen Tag anfezen, diem 
nects. 
aliquidalicui,, einem etwas zueygnen. 
provinciam alicui, puellam ſibi, ſich ein Maͤg dlein 
áttr Heyrath außerſehen. Plin. 
ſpe aliquid furtum, Liv, hoffen daß etwas geſchehen 
werde. 
aliquem alicuirei, imperio, patris. 
foro, zu etwas gebrauchen wollen. 
aliquem fupplicid, einen zur Straff verordnen. 
aliquem ad mortem, zum Tod verordnen. 
animo, & in animo , ſich etwas yornehmeit. Liv. 
animo autorem cædis, Liv. einen wegen eines Tod, 
ſchlages verdencken. 
tempus certamen, Zeit zum Stren beſtimmen. Liy. 
Deftinavit hoc agere, & hat ſich vorgeſetz das zuthit. 
habere mentem in fuga deſtinatam bey ſich die 
Flucht beſchloſſen haben. 
Deſtituere, deſtitui, deſtitutum. 
Heſtituere aliquem, einen verlaſſen. 
fpem, Liv. die Hoffnung berriegen. 
deltiruialiquá fe, eines Dings mangel haben. 
ab aliquo ‚ von einem verlaſſen werden. 
Deſtringere, deſtrinxi ‚deftri&um, 
Deitringere aliquid, etwas abſchneiden / abſchaben. 
aliquid bonis alicujus, eines Vermuͤgen etwas ab 
zwacken Pha. 
Deſtruere, deſtruxi, deftra&um, 
Deſteuere ediücium;ein Gebaͤßw einreiſſen, Ci. 
telles 


LA 
eltes 3 dAl 
Quint, 
Fortuna eju 
Taciti 


ſudare in al 
ſeyn / Flei 
quà re, € 


fibialiquea 


res defueta, 
deſuekactus 
D 
etegere alic 

entdecke 
fraudem, J 
aliquid, e 
infidias, ent 
De 
etergere fal 
palmites, C 

serpere, 
eterminare 
regiones ag 
eterrere alio 

abſchreck 

àpropof 
eterrere libe 
aliquem de 

nung ab 


ganſtzen. 


1. 
hein Mage 


tiwas geſche 


heit. Liv, 
en eines Zi 


trt ett. 


fes das itih. 


beß ſich e 


im. 


elhaben. 
t. 
un, 

ahſchaben, 
qu ettvas g 


n, Ch 


tell 
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teftes , darthun daß Zeugen zuverwerffen fon. 
Quint, 
Fortuna ejus deſtruitur, er kombt umb fein Glück, 
"Tacit. 
Defudare. 

Im Deſudare in aliquä re, fich ein Ding laſſen angelegen 
ſeyn / Fleiß an ein Ding wenden. elaborare in ali- 
quäre, Cic. 

Defumere, pſi, ptum, 

fibi aliquem hoſtem, Liv. einen als einen Feind fal. 

T Defuefieri , entwohnt werden. 

| Defacfieriab aliqua re. 
res deſueta, Liv. ein Ding fo nicht mehr gebräuchlich. 
deſuefactus, entwehnet. 

i Detegere, detexi, detectum. 

Detegere alicui mentem fnam , einem feine Meynung 

entdecken. 
fraudem, Betrug entdecken. 
aliquid, etwas entblóffen. 
infidias, entdecken / daß einem nachgeſtellet wird: 
Detergere, deterſi, deterſum. 

Detergere faltidium, Colum, den Eckel benehmen. 
palmites, Colum. Zweyge abreiſſen / abbrechen / de- 

cerpere. 


it 


Determinare. 
Determinare fpatium, ein gewiß Ziel ſetzen. Plin. 
regiones agros, gewiſſe Grentzen feren, 
Deterrere, deterrui, dererritum. 
Deterrere aliquem ab aliqua re, einen von einem Ding 
abſchrecken. à ſeribendo, à ftudiis; ab induftria , 
àpropofito. 
Deterrere liberalitatem , Freygebigkeit hindern. 
aliquem de fententiafua , einen von feiner Mey ⸗ 
nung abſchrecken. 
; De 
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MI Deterere, trivi, itum. 
B a | uſu aliquid , Quint. erwas vernutzen. 
|} Deteftari 
i Deteſtari aliquid, etwas verfluchen.invidiä, belli, &e 

alique, einen verfluchen. tadquam aufpicium malt, 

UN | iram Dei in alicujüs caput, einem Gottes Zorn dà 
| den Kopf fluchen. 


| Détexere; texui, textuim, men ſch 

BA ES talim; ein Gewerffft abweben. | de fuiscon 

| | I) E Detinere, detinii; detentum, | naves adit 

0%, Detinere aliquem, einen auffhalten. | faltidium, 
P I inani fpe, mie vergebener Hoffnung aufhalten; [|| depecor 

cM fufpénfum aliquem; einen im Zweiffel halten. | de ponder 


honorem 


aliquem de ſuo negotio s Plaut. einen von ſeinem | 
Geſchaͤffr abhalten. | 
tehis negotiis; mit frembden Geſchaͤfften 
zuthun haben. 

ventis, von den Winden auffgehalten werden. 

Hoc me neg tiumdetinet, Plaut: dig Geſchaͤfft halt 

mich auff. ; 

; Detórquère;detotfi; detortum; 
Detörquere aliguid; etwas auff die Seité lecken. 

in dextram pättäm, auff die lechte Seiten. in læ vam; 


far 4l 
reitem s 1 


ex ſumma 


Metallis« 
den ni 
Detrectare 


auff die lincke Seiten abweichen. hoc fai 

rectè féta; libel deuten / was wol gethan if: praliumd 

labra; ein ſchef Maul machen. ; Dominu 

etorquere à virtute; von der Tugend abimenben: I 

voluntatem alicujus, eines Willen lencken. Cic; Detruderea 

, © Detrahere,detrati,detra&um;: herunt 

Detrahere fidem verbis alicujus; eines Worten nichts aliquem d 

glauben. ; das ge 

aliquid aheti , mit Gewalt etwas abnehmen. J| aliquem: 

| in judicium aliquemʒ einen fuͤrs Gericht zu kommen | adid aligu 
i | zwingen. à bringe 


1 al g= ihm ni 
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alumnam mamma, das da fänger abfegen, Pliu, 

autoritatem alicui, einem ein anſehen nehmen. 

de autoritate alicujus eines Anſehen ſchmaͤlern. 

annulum de digito , den Ring vom Finger ziehen. 
torquem. 

de amore aliquid; etwas don der Hiebe fahren laſſen. 

de fama alicujus; einem feine Ehre und guten Nas 
men ſchmälern. 

de fuis commodis, über fich gehen laſſen. 
naves ad terram, Hirt. die Schiff an das La 
faſtidium, den Eckel benehmen. Plin: 
T de pecuriiaaliquid ‚vom Geld etwas abkuͤrtzen. 
(halten. de pondere , das Gewicht geringern. 

bonorem alicui „einem die Ehr entziehen. 

veſtem alicui , die Kleider abreiſſen. 

aliquem & fua pofleſhones einen von ſeiner poſſeſ⸗ 
Gon bringen. Lis. 

aliquem adaceulstionem; anklagen. 

folicitudinem alicui, einen den Kummer benehmen. 

ex lumma; von der Summa abkuͤrtzen. 

Metallis detrabuntur pretia, Plin. die Metall wer⸗ 
den nicht mehr ſo hoch geſchaͤtzet / gehalten. 
Detrectare inter dum eff quod rere, ut, non dettecto 

hoc facere, ich wegere mich nicht diefes zuthun. 

prælium detrectare, einem die Schlacht verſagen. 

Dominumaliquem, einem nicht gehorchen wollen. 

Detrudere, detruſi, detruſum, 
Dettudere aliquidide loco ſuo, etwas von kinem Ort 

herunter ſtoſſen. 

aliquem de re communi: einen von einem Ding / 
das gemein ſeyn ſoll / herunter offen. Cic. 

aliquem de loco, einen von der Stell ſtoſſen. 

ad id aliquem, quod poflit facere, Cic. einen dahin 
bringen / daß er thun und angeloben muß / was 
ihm nützlich Jerus, 
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Detrudere de fententia aligáem ; einen vort feing 
Meynung bringen. 
comitiain alicujus adventum,bíe Zuſammenkunfft 
auffſchieben bif auff eines Ankuufft. 
in carcerem ihs Gefaͤngnus ſtoſſen / werfen. 
in pœnam, einen zur Straff bringen. 
ad mendicitatem, zum Bettler machen. Plaut, 
aliquid in adventum alicujus; etwas auff eines Xiu 
kunfft auffſchieben. Cie, 
dctrudi in luctum, trawren muͤſſen⸗ 
Detruncare. 
Detruncare vitem; Colum. eine Weinſtock abſchneids, 
arborem, einen Baum abhawen: 
corpus, einen éclb zerſtimmeln. 
Deturpare, 
rugis; Plin, runtzlich machen. 
Jeturbare. 
Deturbare ædificium, ein Gebaͤto einwerffen. 
aliquem dibus, Plaut. auß dem Hauſe jagen. 
de mente aliquem , einen unſiunig machen. 
de loco, von ſeinem Ort herunder ſtoſſen. 
de poſſeſſione, & poſſeſſione, einen auß der Beſt⸗ 
zung eines Dinges ſtoſſen / oder werfen: 
de fortunis omnibus, umb all ſein Vermoͤgen brin⸗ 
gens 
alicui verecundiam, Plaut. machen daß einer un⸗ 
verſchaͤmt wird. 
ſtatuam, eine Cent niederwerffen. 
Ipe & exſpe, Hoffnung benehmen. 
Devehere, devexi, devectum- 
herunter führen. 
Devebi quàm molliſſimè, gar ſanfft herunter gefuͤhret 
werden. I 
innltimasterras, bif zum Ende der Welt gefuͤhret 
erden. Plin, flumi- 


infortunam 
gerathen 

in diſctimet 
in manus vii 
in manusal 
frembog 
ininfidiasyi 
venire ince 
in fervitutet 
inaliquem, 
adaliquem, 
I 


Vincete re 
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nen von feil flamine de vehi, durch einen Fluß gebracht werden: 


auff eines? 


ck abſchnei 


ferti 
jagen. 
chen. 

n. 

juß der Beſ 
fen. 
mögen brit 


aß einer un 


ler gefiihrt 


Devenire, de veni, deventum. 
Devenire ad maturitatem, zeitig werden. 
ad aliquem, zu einem kommen. ; 
in fortunam aliquam; in ein Gluͤck oder Vngluͤck 
gerathen, 
in diſctimen, in Gefahr kommen. 
in manus victoris, in des Obſiegers Hand kommen. 
in manus alienas, in frembde Hande kommen / unter 
frembde kommen. ; 
in infidias;ín einen heimlichen Hinterhalt gerathen. 
Deve nire in certamen, zum Streit kommen. 
in ſervitutem, in die Dienſtharkeit gerathen: 
in aliquem, Cie, einen antreffen. 
ad aliquem, zu einem kommen. 
Devincere de vici; devictum. 
Deyincere regnum, urbem, cc. ein Königreich oder 
Stadt überwinden, 
bello, prælio, im Streit uͤberwinden. 
: Devincere,devinxi, devinctum. 
Deyincere beneficio aliquem fibi, einen durch Gut⸗ 
thaten ſich verpflicht machen. 
Domos conſuetudine, Freundſchafft in den Haͤu⸗ 
ſern anrichten. N f 
ad aliquid aliquem, einen zu etwas verbinden. 
præmiis, mit Geſchenck an fid) bringen. 
‚familiaritare aliquem ſibi, durch Freundſchafft ei⸗ 
nem fid verbinden, ſic, libe ralitate, obſervantia. 
beneficiis, officiis, &c. 
Áffinitate ſe alicui, eines ſchwager werden, & cum 
aliquo. 
ptæſidiis urbem, durch Guarniſon eine Stadt in fete 
ner Deyotion behalten. 
; Y hom- 
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hominum intet homines fociccacem , Geſellſchaff 
unter den Menſchen anrichten.Cıc, 
ſcelete le, hoͤſer That ſchuldig ſeyn. 
fe cupiditate, fid) den Begierden ergeben. Terenta 
fanguinisconiunétio charitate homines devinzit 
Verwandſchafft bringt Liebe. 
Devitare. 
Devitare aliquem, einen meyden. 
incommodum, Ungemach vermeiden / entgeht: 
moirtém,malum,dolorem,&c, 
Devocare, hexunter ruffen. 
He vocare aliquem ex aliquo loco, aliquem cclo, eint 
vom Himmel herunter ruffen. 
in dubium fortunas ſuas, ſein Haab und Gluͤck in 
Gefahr ſetzen. Caefar, 
ad auxilium, Lie, zu Hülßf ruffen. 
in ſuspicionem alicuius tei, einen verdächtig machen 
Devolare. 
Devolare in forum, dem Marck zueylen. 
in aliquem ſocum, an einen Ort fliehen. 
abamıcitiä transfügere & dcvolare ad aliam, eigen 
Freund verlaſſen / und einen andern ſuchen. 
De volare de loco. von einem Ort eylen. 
de cœ o, vom Himmel herunter fliegem 
deorſum, Plaut herunter fliegen. 
De volvere, devolvi, de volutum. 
Devolvereadaliquem aliquid, etwas auff einen ſchlebs 
ab aliquo ah quid, von einem ſchieben. 
de volvi ad ſpem inanem, auff eine vergebliche Hof 
nung gebracht werden. i 
rem ad itirpé,Liv.jurüicf auff das Herkomen gehen. 
ad otium ad inertiam ſich auff die faule Seite legen. 
Totensex monte ptæcipiti devolutus, ein Bach fo 
vou einem hohen Berg herunter faͤllt. 
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&fablimi devolvi, Plin. von einem hohen Ort herr 
unter gewaͤltzt werden. 
Eò res eſt devoluta, die Sach iſt dahin kommen. 
à Devorate, X 
Devorare librossfehr fleiſſig uͤber den Buͤchern ligẽ / leſe / 
moleftiam tædium, Berdruß erdulden. 
ineptias & ſtaltitias, eines Narrheit erdulden und 
anhoͤren oder ſehen. 
dicta alicuius, Plaut. eines lofe Wort einfreſſen⸗ item 
einem gar fleiſſig zuhoͤnen. 
pecuniam; Geld umbbringen. patrimonium; 
ſpe aligd,mit langwuͤriger Hoffnung fid) ſaͤtttgẽ / ſch 
tinbilden als wann man es ſchon haͤtte . pe opinione 
Devovere, devovi, devotum. 
Devovere ditis aliquẽ, einen verfluchẽ üñ ver maledeyẽ⸗ 
fe alicuius amicitie; Caf, eines [ehr vertrauter Freun⸗ 
de ſeyn. 
caput alicuius. zum Tod einen deputiren. 
fe pro altquo;pco alicuius incolumitate, ſich vor eins 
in Tod gebe / ſterben vor einen / damit er geſund bleibe. 
le pro alieno zıe,Cic, ſein Leben wegen Schulden 
laſſen wollen. 
Dicare eff quaſi Diis dare. 
Dicare aliquid alicui einem etwas zueignen⸗ 
Deo aliquid, Gott etwas heiligen. 
diem alicui, einem einen Tag zu gefallen zubringen⸗ 
Opera ſua alicui einem feine Dienſte anbiere/fich will⸗ 
faͤhrtg und behuͤlfflich gegen einem erweiſen. 
totum ſe alicui, Cic. ſich einem gantz ergeben / einem 
in allem zu willen ſeyn. 
donum alicui; Cic, ein Geſchenck einem zudancken⸗ 
opus reialicui; Terent. ein Buch von etwas ſchreiben 
wolſen. 
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BI | Dicare ftudium ſuum alicuius láadifeín Fleiß an eine⸗ ecapite fu 
iol Lob wenden. thaͤdigen 


i Jt le civitati; fid) zur Stadt Dienſte gebrauchen laſſen, (fes vinculis 
| fe alicuius clientelæ, ſichunter eines Schutz begeben. auß dem 


qM | in fervitutefn;fidycinémbfenfibár machen. ex tempore 
WAR Dicerejdixisdictum, feine Be 
| | IDiceread veritaterh mültaspielreden)dag der Warheſt exanimo)fa 
W aͤhnlich ift. contumelia 
DIEI ad populum ſumma contentione, eine gar bewegli⸗ ces audi 

jh che und hefftige Oration halten. fillum, duͤg 

s: ad ztaténalicuius;fmber Rede ſich nacheines Alter || dicere vera) 
IH (d richten. in lententia 


ad populum ſummã contentione: eine gar bewegl Er hat y 

che Rede an das Boleß thun. apud aliquem. Dicete inu 
bona fua doti; ſeine Guͤter zur Mitgtfft verſprechen | inaurem;fi 
lege m aſicuiʒ einem ein Geſetz vorfdyreiben;Plin. 


artem: 
caulam de re aliquä,fich wegen eines Dinges verthaͤ⸗ . ali 
thigen- werth iſt, 
caufam pro aliquo, fur einen reden / einen verthaͤdigẽ joco,jocula 
gravius in aliguemsharsivigdereinenreden,.contraa- jus Nicht f 
liquem. incommur 
conſulem, zum Burgermeiſter ernennen. ins gem 
conditiones pacis, Friedens Puncten fuͤrſchreiben. longum eft 
convitium alicui, einen ſchmaͤhen. len ſoll e 
de fcripto auß der Chart oder Brieff leſen. locoidone 
de auditione teſtimonlum: zeug wie man ein Ding de velèloc 
gehoͤrt hat. ; , unter ke 
dic malicui, einem einen gewiſſen Tag zur Anklag ber || nugas mag 
nennen / ſetzen / anmelden. thoͤricht 
diem alicuius rei, ut capitis ereditæ pecuniæ, einen nomen alie 
auff das eben wegen Schulden anklagen. Ge. icere pace a 
cliem tei alicui einen Tag einem Ding deputiren. tua dicam 
nuptiis, & c. pto certo 
daitlam de aliqua res& alicuius rei, ſich wegen eines | Proaliquo 
Dings verantworten, de | 
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Faß nen de capite ſuo cauſam, umb fein leben reden / ſich ver⸗ 
* thaͤdigen. 
bud affi er vinculis caufam; gebunden ſich verantworten 
chuz begeht auß dem Gefaͤngnuͤs (id) verantworten. 
chen. ex tempore, auß dem Stegreiff eme Oration halten / 
| keine Bedenckzeit nehmen. 
der Warh ex animo,ſagen / wie mans meynet. 

contumeliam, ſchmaͤhen. Plaur. contumeliam ſi di- 
gar beweg ces, audies. 

faltum, fügen. Plaut. mendacium, idem. 


inte Alt dicere veta, die Warheit ſagen. 
in (ententiam aliquid,ut multa dixit in fententiam, 


gar beweg Er hat viel von dem Ding geredet. 

liquem.- | -Dicere in uttamque partem heyde Theil verthaͤdigẽ. 

safer zn aurem, heimlich ſagen / ins Ohr ſagen. in urramg; 

Pl, | ßpartem alis pro & contra. 

ngiwul dignum aliquidauribus, etwas ſagen das hoͤrens 

berth iſt. 

joco . ſoculo, & per jocum, ſchertzweiß reden. 

jus, Recht ſprechen. 

in commune de pluribus;Plin. von vielen Dingen 
ins gemein reden. 

longum e(t dicere, es waͤhret zu lang / das man erzeh⸗ 
len fol, Cic. 

loco idoneo, an gehoͤrigen Ort reden. 


ESI 


F verthaͤdig 
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f 
ürſchreiben 


en 

n en Ding de vel loco ſaperioti von einem erhoͤchten Ort her 
unter reden. 

Ala] mugas magnas conatu magno; mit groſſemErnſt viel 
thoͤricht und vergeblich Ding reden. 

ie, einen nomen alicui, Liv. ein Namen geben 

gen. Cie Dicere pace alicujus. mit eines Verlaub reden. ur pace 


tua dicam hoc: halt mirs zu gut / daß ich das edẽ mag 

pro certo,für gewiß außſagen. 

proaliguo,füreinen reden. 
vr 


bepntiken 


gegen eines 
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adverſus aliquem, ieder einen reden. 
pro teſtimonio, als ein Gezeugnüs ausſagen. 
e mipſam, fagen wie fid) die Sach verhält. res elt, 
rationem, Yrſach anzeigen. (Plaut 
fententiam; feine Meynung ſagen. 
falutem alicui, einen gruͤſſen, ab aliquo Cic, 
fer , ernſtlich fager: 
lacramemum, einen Eyd thun / ablegen ſchweren. 
fummam tei, die Summa eines Dinges herſagen / 
erzehlen. Cic, : 
tempora alicuius,ergeßfen was fid) zu ſeines Lebens 
zetten zugetragen. Tacit: ! 
teftimonium, zeugen. 
reſtimonium in alique m, wider einen zeugen. 
pre teſtimonio de f̃e aliqua, von einem Ding zeugen 
erbo un o. küͤrtzlich / mit einem Wort fagen. 


Dicere ‚cum adverbits, 


Acervatim. Håuffig.circymleriprècantè;firfidtig. e- 


nucleatè, gar genaw. idem quod accurate; auß führ 
lich. elate, ſtoltz. inconditę, ungeſchickt. le&ifime , 
außerlefe / außbuͤndig. plem fime, außfuͤhrlich. prel- 
. fürglich/mit wenig Worten. labmiſſè heimlich. 
veteratoriè, audactet, geherit / ohne ſcheu. adftrictiüs 
aut effofiüs Cürglídy oder weitlaͤufftig. 

Dictare, fuͤrſagen / offtſagen. 
fugam lucis alicui, Quintil. einen offtmahl heiſen das 
Sicht. (denen, 

judicium alicui, einen für Gericht ciriren. 
orationem alicui, einem eine Oration fuͤrfagen / daß 

er ſie kan nachſchreiben und behalten. 
ratio dictat, die Bernunfft gibts. 


Bictirare eff fepe dicere caujas, viel Sachen führen. 
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Diduco,diduxi, diductum. 
\Diducere aciem in cornua, Liv.eine Batalia in Fluͤgel 
außbreiten. 
(Pl orationem eine Rede erweitern. 
digitos, die Finger von einander ſperren. 
o Cic fotes, die Thür auffmachen. Tacit 
; nubes die Wolcken von einander treiben. 
Fa MERAN: in varia tudia machen daß man viel Ding vornimbt 
TIN daß einer da / d ander dort hinauf will. u partes id 
am flumina in rivos,fleine Baͤchlein auß den groſſen 
King ggg] ^ uam in agros die Aecker waͤſſern / Ströme führen 
Differte, diſtuli, dilatum, 
Pifferte ab aliqao von einem unterſchieden feyn. 
aliquäre, in einem Ding unterſchieden ſeyn. 
ab aliquo aliquare & diferte in aliqua re, Plin, 
Nihil aut non fere multum, nichts oder nicht viel un 
terſchieden ſeyn⸗ 
inter le, von einander unterſchieden ſeyn. Sape idem 
quod prorogare: procraſtinare. 
aliquid, etwas auff ſchieben. 
in aliud te pus. auff eine andere Zeit ſparen. & ad 
mé aliq tempus in ultimum biß auff die [ente ſparen⸗ 
^ mil ^ Memdedie,Liv.goneínem Tag biß auff den andern 
rli. pre auffſchieben. 
P: heimii in adventum alicuius aliquid, etwas auffſchieben bif 
y adf einer kombt / auff eines Ankunfft. 
ſitim, Plin nicht alſobald trincken / wann eine duͤrſtet 
5 vadimonium cum aliquo, Cic, mit des Gegenparts 
hl fufunbs Willen den beſtimbten Tag / zuruck gehen laſſen. 
giem, den Tag weiter nauß ſetzen. 
Br. in pofterum diem,inden folgenden Tag- 
irſagen dA Diterre interdum idem eſt quod vexare 
Diferrealiquem,einen-tribuliren. 
differri dolotibus, groſſen Schmertzen leiden. 
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Differre interdum fignificat valgare,saußbringen ut ru⸗ 


mores differtè, ein Geſchrey außbringen. famam Ifündere vi 
differre Plin. 


auß breit 

Differre fermonibusaliquid;ctmag außbringen. aar funditu 
divalgare fevmonibus tumoribus aliquid, idem. orationem 
guandog, idem eff.anod dılanıare,difcerpere,getye iſſen, breiten. 

ER Diffidere diffilus fum. im ſuaml. 
Difüdere alicut einem miß trauen, se de aliquo, Cic, | weltund 
ſibi, ſich nicht trauen. | fein latitu 


rebus ſuis, beſorgen es werde keinen guten Außgang viiditaten 
gewinnen / es werde fein Beſtand haben. „ diffunditu 

memorig dem Gedachnüß nicht trauen. Vom Ko 

Perpetuitati bonorum fuorum , nicht trauen daß d) 
man feine Guter allzeit behalten wird. Jigerere zlig 

Ditſido hoc polle confici, ich trawe nicht daß big || indies, in 
koͤnne verrichtet werden. 


| tempora, 

Diffindere, diffidi,diffifum; Pigerere cri 

Diffindere inlongitudinem,in die Lange ſpalten. | bumares, 
medium, mitten von einander ſpalten. | argument: 


diem, eine Sache oder Verhoͤr auff den folgenden 


außthel 
Tag verſchieben. Gell, 


eibos, e) 

Diffiteri, inmembr 

Non diffite por, ich will es nicht in Abrede ſeyn. Di 

(o Difflare, Ignoſckte! 

Legiones pirita, Plaut. die Regimentet hinweg blaſß unterjd 

f Difllaere ‚diflaxi, dıflaxum. aliquid ab 

Piffluere, laſcivis, der CBppiafeit ganz ergeben ſeyn. ſcheibel 
otio, gantz und gar nichts thun / allzeit mulig gehe 

Diffügere,diffugi,difugirum, ignari ali 

Diffugere domum,die Flucht nach Hauß geben oder Wektha 

nehmen. | 

ad præſidium, nach feinem Ces a Pilapidaret 

ex caltrs.aec * mem edel | 


up bein Laͤger fliegen. Hirt. 


Dif: 


Digtelilon 
! | 
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ringen sut Difundere,fodi, fufum. 
ringen. hmd Diffundere vim fuam longè lateque, feine Krafft weit 
aufbreiten. Sic dicirur ar ber ramos diffundere : dif- 
bringen, al funditur ramis, viel Aeſte bekommen. 
quid,idem| grationem in immenſum, eine Rede febr weit auß⸗ 
berg ſetreſſe breiten. 
yim ſuam longs lateque, feine Macht und Krafft 
aliquo, Cic, weit und breit von fid) geben. 
ſe in latitudinem, ſich weit außbreiten. 
ten Aga viriditatem, grun werden. Cie.deterra virente, 
beh. diffunditur morbus à capite ‚die Kranckheit kombt 
n. vom Kopff her. Plin. 
t tránh da Digerere, digeſſ, digeſtum. 
p. Digerere aliquid in ordin& etwas in Ordnung bringe. 
dit daß di indies, in gewiſſe Tag außtheilen. 
tempora die Zeit ordnen. 
Digerere crines, die Haar ordnen. 
halten. humores, Feuchtigkeit verzehren. 
argumenta in digitos, die Beweife in die Finger 
tt folgendt außtheilen. 
cibos, Speiſe verdawen. 
in membra, in die Glieder außtheilen. 

Dignoſcere „ dignovi, dignotum. 
Dignofcere aliquid aliquáre , ettvas durch ein Ding 
sinea bl? unterſcheiden. 
$ aliquid ab aliquo , etwas von einem andern Unter, 
ben ſehn, ſcheiden. 


miig gehe 


e ſeyn, 


Dignari. ; 
Dignari aliquem cultu & honore, einen einer Ehren 
qai ox werth achten, 
ee babs, sigue 

Dilapidare bona fua, fein Gut verpraſſen. 

Digredi, digreſſus ſum. 

( Digteli longius iracundia, quàm ſapientis ratio po- 
i V $4 ſtulat 
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ftulat, ſich mehr erzürnen als einem Verſtaͤndigen | diligenti 


gebuͤhret. 

Bigredi ab aliquo, von einem weg gehen. 
de cauſa, von der Sach abſchreiten. à cauſa. idem 
de cutſu, fich anders wohin wenden. 
in latus, auff eine Seite gehen. 
àpropofito, vom Vorhaben abſchreiten. 

Dijudicare, : 
Dijudicare vera & falfa, was wahr und falſch ift unter 
febgiden. 
uter, utrivirtete conferendus fit, Czf. das Vrthei 
faͤllen / welcher dem andern fuͤrzuztehen feyo 
vera à faſſis, inter vera & falſa: idem. 
€ontrover(iam, Streit ehtſcherden 
Dilabi,dilapfus lum. 
Dilabi veruftate, wegen Alters zerfallen. 
memoria vergeſſen werden. 
in locum, an einen Ort ſich zerſtrewen. 
res mago dilabuntur „ das Reichthumb verlieret 
ſich / vergehet. 
adaliquid, mit Reden auff etwas kommen. 
Dilaæaudare, eg raldè laudare, 
Dilatare. 
Dilatare orationem, im perium, gloriam; eine Oratie 
on?c. außbreiten / erweitern. 

minima, klein Ding groß machen. 

Dilatare aciem, ine Batali erweitern / mehr erweitern. 

Diligere, dilexi, dile&um. 

re aliquem.muruó, einen wieder lichen, 

in loco & loco fratris germani aliquem , einen als 
einen rechten Bruder lieben. 

UÜxorem fido & incorrupto affectu, ſein Weib von 
Hertzen lieben. 

vai lé unice diligere , ſehr lieben. 
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diligentiffimus officii, Cic, der gar fleiſſig in ſeinem 
Ampt iſt. 
tei familiariss der ſeine Haußhaltung fehr fleiſſig in 
acht nimbt. 
| Diluceſcere diluxi. 
| Dilucere , dilaxi. 
Res dilucet, die Sach ift klar. 
Diluere, dilui, dilutum. 
Dilacre crimen ; ein safier niederlegen / oder von fich 
abnehmen. , 
moleftias, Bedrag mindern / benehmen, 
vinum, Waſſer unter den Wein gleſſen. 
autoritatem alicujus, Senec. eines Anſehen verge⸗ 
ringerne f 


cauſa. idem, 


Hen. 
falſch iſt unt 


. das Vr 


chen fei 


Dimanare. 
Dimanare ad multos, vielen bekant werdet. 
rumor dimapavit, das Geſchrey iſt außkommen, 
umb vertier inp Dimetiri, dimenfus fom. 
1 digitis aliquid, auff den Fingern hererzehlen. 
7 Dimicare. 
men, Dimicare dere aliquá, pro re aliqua , umb ein Ding 
i ſtreiten / od er fuͤr ein Ding freien. pro pstria, p 
acie, ein Treffen thun. prælio. (libertate, 
pro aliquo, für einen ftreiten, 
inter Se, unter einander ſtreiten. 
. Diminvere, diminui, diminutum, 
frei Diminuere dignitatẽ alicujus, ei e ſchmaͤlern 
de aliqua re, & ex aliqua re aliquid;ein Ding ſchmaͤ⸗ 
chen. lern / vergeringern. s 
jm, cina df auxilio diminui, Cic; da die Huͤlffe in etwas entgehet⸗ 
diminuere & infirmare ſententiam, eine Meynung 
ſchwaͤchen. 
E Dimittere, dimifi, dimitfum. 
Pimittere otio animum ‚durch Muͤſſiggang verzagt 
werden, lite 


f 


a sing Orar 
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lirerasim alias urbes: Brieff in andere Staͤdte her⸗ 
umb ſchicken. 


aliquem cum bona gratia , einen in gutem von ſich 


laffen. cum pace, mit Frieden. 

boves in paícuá; Colum. die Ochſen in die Weyde 
gehen laffen. 

amicitiam, Freundſchafft fahren laſſen. 

equitatum , die Reuterey von ſich laſſen. 


Dimitterealiquem è aianibus , einen auß den Händen | 


laſſen. ex manu. 
€complexa ſuo, von ſich laſſen / auß dẽ Armen laſſen. 
per civitates, in die Stadt hin und wieder ſchicken. 


facultatem occafionem tei gerendæ, die Gelegen, 


heit auß den Händen gehen laſſen. 

aculeum, den Stachel von ſich laſſen. 

folia, die Blatter fallen laſſen. Plin, 

ſe in valles, ſich in die Thaͤle herunter laſſen. Cel. 

fein comparationem alterius, Suet. ftd) mit einem 
andern vergleichen. vel demittere, &c. 

aliquem contumeliosè, ꝛinen ſchimpfflich laſſen von 
ſich gehen. 

filium qe poteftate, feinen Sohn lof geben / der 5 
walt uͤber den Sohn ſich begeben. 

libertatem, der $ eyheit fid) begeben. 

uxorem é matrimonio, von dem Weib fid ſcheiden. 

aliquid in populos unter dẽ beute hetant macht. Sen. 


aliquid de gravitate, Cir, nicht mehr fo Gravitaͤtiſch 


ſeyn / von der Gravitaͤt etwas fahren laſſen. 
milites; die Soldaten abdancken. 
Scholam , Saeton; nicht mehr Schul haben / die 
Schul uͤbergeben / ſich der Schul begeben. 
aliquem alicui, Cic. einem einẽ ín feine Gewalt gebé. 
in diſcrimen, Liv. in Gefaht ſchioken. 
oſculoaliquem, Clin. miteinem Ruß von fic) en 
1330/2 
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ulum aliquorum, cic mit etlichen nicht mehr Ʒꝛeund⸗ 
ſchafft halten. 
tempus, Cic. die Zeit veruͤber gehen laſſen / verlieren. 
jus ſuum, ſeines Rechts ſich begeben. 
reum einen Angeklagten [op ſprechen. 
fe ad aurem alicujus, zu eines Ohr ſich wieder neige. 
curam ex animo, Sorge fahren kaſſen. 
in populos „unter das Volck bringen. 
de fammaaliquid, in der Suma etwas nachlaſſen⸗ 
confilium;einen Rath fahren laſſen⸗ 
cætum, eine Verſamlung fahren oder gehen laſſen. 
legationes, Geſandten auß ſchicken. 
nuntios, Botten außſchicken⸗ 
placatum aliquem, einen beguͤtiget von ſich laſſen. 
fuperbiam, den Stoltz fahren laſſen. lic amicitiam. 
dimitte me, laß mich gehen. 
dimittit eum febris, das Fieber verlaͤſt ihn. dolor. 
Dimovere, dimovi, dimotum. (Cell. 
Dimovere de ſententia aliquem, einen von ſeiner Mey⸗ 
nung bringen. 
ex vel de poſſeſſione aliquem, einen von der poffeí- 
fion bringen. Symon. pellere poſſeſſione, exturba- 
re è poſſeſſione, deturbare poſſeſſione. 
moleftiam àſe, Verdruß von fid) ablehnen. 
cuſtodlas, die Wacht von ſich abtreiben. 

Dimovere labem àfe , Schandfleckẽ von fid) abwendẽ. 
ſuſpicionem à fe , Argwohn von ſich ablehnen. 
mentem ex fús fede & ftatu, einem o6 Sin verruͤckẽ. 
de gradu dignitatis, ſeiner Wuͤrde und Ehr entſetzen⸗ 
de ſella, von der Stelle bringen. 
de curſu, vom £auff abwenden. 

Dinumerare, 
idem quod numerare. 


Dinümerare, gehien, exercitum; ſtellas, Cic, Plin: 
Diri- 
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Dirimere alfinitatem 


2 8 (3 1 D . C 
Dirimere confilium alicujus; eines Rath 
selloquium; Geſpraͤch verhindern. 
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Dirigere, direxi, directum. 


Pirigere ad opinionem aliquem, einen auff eine Mey 


nung bringen. 2 
ad veritatemaliquem zur Warheit bringen / leyten. 
artes fuas ad aliquid y all fein Kunſt auff ein Ding 
legen / wenden⸗ 
Artem & manum ad rei alicujus ſimilitudinem 
was nachmahlen. 
ad regulam, nach der Richtſchnur richten. À 
leges ad naturam hominum, die Geſetz nach der Na⸗ 
tiv richten. 
oratióne adaliquidedie Rede auff etwas richten. 
ad rationem aliquid, nach der Vernunfft viden. 
omnia voluptati, alles auff die Wolluſte ziehen. 


» el⸗ 


utilitatem honeſtate, wa nüslíd iſt / nach der Erst | 


barkeit richten / nichts für nützlich achten / daß der 
Erbar keit nicht gemäß iſt. 


cogitationes ad rem aliquam, die Gedancken auff Sens mati d 


etwas wenden. 


adverſitatem ſæ pà dirigit conjectura, durch Muth⸗ | 


majjen fombemamoffr hinder die Warheit. 
ácienv, eine Schlachtordnung anrichten. 
iter aliquò, ferite pfe wohin anſtellen. 
eur ſum ſuum aliquò den Hauff wohin richten. 
vitam ad normatationis, der Vernunft gemaͤß lebẽ 
cacumen ramuli ad eœlum, ein Zweyglein in die! 

Hoͤhe allffrichten. Varro; 
judicium ſaum ad ati qmd; ſeinen Verſtand auff et⸗ 

was richten 

Di 


rimeré,diremi, diremptoni, 
Schwager ſchaff auff heben / ser» 
ſtoͤren, 
ſchlag verhin⸗ 
(dern. 
diem 


] 
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„diem, machen daß ein angeſetzter Tag zuruͤck gehet / 
ff eine Meg und auff den Folgenden verſchoben wird. Cic. 
paccm, Friede verhindern. ny 
rem lufcc ptam , ein angefangen Werck verhindern 
locietatem, Geſellſchafft auffheben⸗ 
veterem conjunctionẽ, alte Freundſchaft auffhebẽ. 
controveiſiam, Streit beylegen. 
conjunctionem civium , die Einigkeit unter den 
Buͤrgern auffheben. 
iram & altereationem, and und Streit auff heben / 
beylegen. 
Dirimere ſimultates Miß verſtand auff heben. 
Nox diremit prælium, wegen der Nacht hat das 
Treffen muͤſſen auffhoͤren. 
dirimere emp: s. die Zeit verſchreiben. 
dirimunturoppida unius diei itinere, die Staͤdte 
liegen eine Tagreyſe von einander. 
Sens mari diremta, ein Volck das durch das Meer ab; 
geſondert. 
Diripere, diripui, diruptum. 
Diripere domum, ein Hauß plündern. 
aliquem de loco, einen mit Gewalt von einem Ding 
wegreiſſen. ; 
victoriam, den Sieg nehmen. Val. Max. 
Diruere, dirui, dirutum. 
Diruere domum, ein Hauß einreiſſen. 
Dirumpere, dirupi,diruptum, 
Dirumpere amicitias offenſione, Freundſchafft auffe 
heben, 
ſocietatem, Geſellſchafft auffheben / zerſtoͤren. 
ludum, Plaut. ein Spiel zerſtoͤren / verhindern daß es 
nicht fortgehet. s 
ag verhin'“ . Je, Cie. zerreiſſen. (fen werden. Cie 
"(dern dixumpi dolore, durch Schmerzen gleich nugertis 
3 URES 
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( tüpésderupte, Plin. gehe Selfen. aliàs abrupta; 
Dilcedere, difceffi, diſceſſum. 
Diſcedete à latete alicujus nunquam, einem niemahls 
von der Seite kommen / ſtaͤts bey eim ſeyn. 
ab aliquo von einem weggehen / weichen. | 
ab.armis, vom Krieg ablaſſen / deß Kriegsweſens fid 
begeben. 
ab amicis, ſeine Freunde verlafen. 
à contentione ; auffhoͤren zu sanken, 
&judicio.caufisque, nicht mehr Rechtſachen fuͤhren / 
def Advoelrens fich begeben: 
ab officio ſein Ampt nicht thun. g 
à conſuetudine alicujus populi s eines Volcks Ge; 
brauch oder Gewohnheit verlaſſen. ; 
éconfpe&u, auß den Augen gehen. F 
alperatäreiahcujnsgloriä,nie mehr Ruhm und Ehꝛ 
von etwas gewarten / die Hoffnung fahren laſſen. 
Hiſcedere a fententiä (ud, feine Meynung verlaſſen. 
à conftanti, feine Beſtaͤndigkeit verlaſſen / nicht be, 
à ide, nicht trew bleiben. (ftánbía bleiben. 
à jure, vom Recht abſchreiten. ; 
à mente, nicht bey ſich ſeyn. 
ab aliquäre digitum, eines Fingers breit von einem 
Ding abweichen. 
Nusquam digitum à fententiä , Cic. eft auff feiner 
Meynung bleiben. 
de loco, von einem Ort weichen. 
ex vita, ſterben / a vita, idem. 
in opinionem aliquam, auff eine Meynung komen. 
inopinionem alicujus, eines Meynung ſeyn / einem 
Beyfall geben / mit einem halten. 
in fententjam, einer Meynung Beyfall geben. 
pedemab aſiquo, eines Fuß breits von einem weiche. 
zn duas partes, zweẽ Hauffen mache / n zween Hauf⸗ 
fen reiten. i ny 
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5 abrupta, in fa&iiones,unterfcbieblidye Rotten mache/fichrottire, 
im, memoriailliusexanimo meo nunquam difeedit , 
inemninah ich vergeſſe ſeiner niemahls. 
ttt fiyn Quartana ab illo diſcesſit, das viertaͤgliche Fieber hat 
chen. ihn velaſſen⸗ 
gemekusfig diſcedamus nobis. wir wollẽ nicht mehr von uns re. 
mos diſcesſit, der Gebrauch hat auffgehoͤrt; (ben. 
(pes diſcesfit ei, ex hat nicht mehr gehofft? zu hoffen 
auffgehoͤrt. 
diſcesſit uxord maritò . die Frau hat den Mann vers 
Terra diſcesſit, die Erde iſt geſuncken. (laffen. 
coclum diſcesſit. der Himmel hat (id) auffgethan. 
diſcesſit ſuperior, ex hat obgeſieget. 
inferiorser ifi unten gelegen / iſt überwunden worden 
| Cic. 
uhm undehſ ^ dilcesGonerm ab aliquo facere; eon einem abtreten. 
abren laſſen Diſceptare. 
g beklaſen⸗¶ Dilceptare cauſam, eontroverſiam, eine Sach mit dis 
ſen / nicht be diſputiren eroͤrten / pro und contra treiben. 
ndig bleiben cum aliquo, mit einem zancken / rechten / diſputiren. 
de re aliqua, wegen eines Dinges ſtreiten. 
atmis de aliqua re, umb ein Ding kriegen. 
eit bon einen. quo iure cum aliquo, da einem fo wol als dem aiti 
dern Recht wie derfaͤhret. 
eſt auff fiit] E qua conditione: idem, juſtè aliquid, eine Sach mit 
Recht führen: 
1 Diſcete, didici. (ſen. 
Difcere alu aligd, etwas aus der Erfahrung lerne / vi» 
nung komen⸗ Hex alicuius literis, auß eines Brieffen vernehmen / 
gſepn einem verſtehen. er 
auribus vel oculis; Plin. etwas willen oder erfahren 
geben. von hoͤren oder ſehen. 
inen weiche. literas apud aliquem, bey einem ſtudiren- 3 
PALA * de 
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dealiquo;ab aliquo, ex aliquo aliquid von einem ad extremae 
etwas lernen. entgegen; 
fidibus auff Seytenſpiel lernen. Cic. indilcrimen 
disciplina. Habere milites aotiquadifciplina, Facit Dif: 
die Soldaten in ber alten Difeiplinhalten : wit ſcerpere inp. 
vor Alters halten. membra; 
accipere diſciphnam ab aliquo, von einem fid) ntt corpus equis 
weiſen laffen: à Pferden z 
à difciplina abſtrahere, von der Diſciplin abhalten Di 
ad aliquam difciplinam adharefcere einer Difeipfin ifcindere ami 
anhangen / zugethan ſeyn. Dif 
dilciplinam eolore, auff eine Diſciplin ſich legen. lifcladere ali 
le vera patrisdifciplina educi, vom Barter gar ſtreng pilces diſpat 
gehalten und erzogen werden. nich einer A 
iti disciplinam tradere. einen zu unterweiſen und | 
auffzuziehen untergeben. i ilcordare ini 
fueícere difciplina & imperiiss Tacit: zur Difeipfin cum aliquo, 
und Gehorſam ſich gewehnen. gternim cui 
- Dileerneze,difcrevi,difererum, der eins 
Diſcerne re alba & atra, ſchwartz und weiß unterfebeibüs ädverfusalic 
flultum à fapiente , einen Narren von einem Vers ilcordi 
ſtaͤndigen unterſcheiden. 
finis die Graͤntz ſcheiden / unterſcheiden. 
utra pars juftioier habeat cauſam unterſcheiden 
welche Parthey eine gerechte Sach habe. 
Diſctimen, Gefahr unterſcheiden. 
ingeniorum funt diletimina, es ſeyn unterſchiedliche 
ingenia. y 
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les eſt in difcrimine die Sach ſtehet in Gefahr. 

in diſcrimineſe t utrumꝭc es ift ungewiß / es ift ftrets 
roll ere diſer im n. de nter ſcheid auffhebẽ · (ſtig ob ꝛc 
in diſccimenmittetre, in Gefahr ſchicken. 
A ſctrimen matutare, Fact. ach ber Gefahr eylen 
an dueriwensdducere in Gefahr bringen. 

in capitis dilcximen, in eib und Lebens Gefahr. ad 
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d, son ind ád extrema ditcrimina delegi,der äufferften Gap 
| entgegen gefegt und darzu verordnet werden. 

Gc indifcrimen aliquid dare Tacit. in Gefahr bringen? | 
ciplina, Tad Difacrpere;di(cepfi, diſcetptum. Mi 
in halten: NDilcerpere in partes, in Stuͤck zerreiſen / zertheilen. iti | 


membra;idem, 

einem ſichnnſ corpus equisin diverlum iter cdncitatis. Varro. niit IN 
Pferden zerreiffen, 

ciplin abhalt Difciüdere,difcidi,ditciffum, 


einer Diſcipſ biſcindere amicitias,Sreundfchafft aufheben: II] 
Difcludere,di(ciu(t, difclufum, | 
in ſichlegen. |Difcladére aliqu&ab aliquo;einen von einem abſondn 
atte gafe pilces diſpares in pifcinisloculatis, Varro. Fiſche die 
nicht einer Art ſeyn / in unterſchiedenen Teichen Habe BI 
rertveiſen u Diſcordare. a 
Dilcordare inter ſe, ineins unter einander ſeyn. 
t. zur Diſciy cum aliquo, ab aliquo, Tac, mit einem uneins ſeyn. 
æternùm cum aliquo, nimmermehr mit einem wie⸗ 
an der eins werden 
g un reihe adverlus aliquem, Quintil, 
nenm Di Dilcordia, cont᷑itate diſc ordiam, itneiníatett erregen 
Difcrepare;difcrepui & difcrepavi; 


fis diferepitum, If 
unterſcheidd Dilcrepáre ab aliquo? & cam aliquo, mit einem nicht 
habe, uͤbereinkommen. 


fibi, Cie. mit fich ſelbſten nicht einig ſeyn . NE 
unterſchiedlic ab alicuius contlis, in Rathſchlaͤgen mit einen ul 
nicht uͤbereinſtimmen. LOREM 
n Gefahr. opinionem diſſen ſione ab aliquo, Cic: nicht einer ^ | M 
vic (ft Meynung mit einem feyn, | | 1 
fi ab alicuius opinione, idem. | 
fata eius cum ditis vel à ditis diſcre pant, er redet | 
anders und thut anders. 
à meis rationibus difcrepant tuæ, wir ſeyn nicht eins 
Mit einander. * 2 Diſcre⸗ 
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ifctepare in vel de te aliqua, in einem Ding ſtreit fisit 
inter lesunter einander nicht eines ſeyn. (ſeyn Reto ab eliqu 
Vilcre pat inter autores, die Autores find nicht einig 
Difcriminare, palati, hocel 
Difcriminare res Sachen unterſcheiden. Sahnlein® 
Diícraciare,di(cruciari paslive. Ihltitudoinart 
Difttucior animi ich befümmere mich ſehr / ich werd ſo mancher 
geaͤngſtiget. 
alias quo que autorum & animo, teſte Diomede. 
Difcurrere,, diſcurti, diſcurſum. 
hin und wieder lauffen. 
Fama.ftrenué roras urbes diſcurrit, Curt. das Gy ot dilpanla,] 
ſchrey kombt geſchwind durch die ganze Staͤdte. hakisramisdi 
difcurfare multum io agendo difcurfare: viel feriti gußbreitet! 
lauffen. Dil 
Diſcutere, discuſſ, diſcuſſum. Di 
Difcutere cunctatione alicuius,eineg Verzug aufbehlt pellere pecu 
tebrim, das Fieber vertreiben. lie m orbum;dolores C. 
cogitationes triſtes, mentem, triſtitiam, nauſeam 
crapulam hortorem, Sc. 
murum. die Mauer einwerffen / faͤllen. 
periculum difeutere d comprimere coufilio, durch 
guten Rath die Gefahr abfeenberi, 
Disjicere, disje ci, disſectum. 
Disjicere còpias, dag Kriegs volck trennen / zerſtreuen 
aliquem in fugam, Tacit. in die Flucht jagẽ / zerſtrens 
Disiupgere, disjunxi, disiundtum, 
Disiungere bovesab onere; Col, Ochſen außſpannen⸗ 
agnos a mamma, die Schaff abſetzen. Varro. 
fe ab aliquo, fidh von einem trennen. 
1 isiungere ab amicitia alicuius aliquem, einen von ei⸗ 
nem abwendig machen. a familiaritate alicuius a- 
liquem, idem, 
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Ding (tri disiungi locotũ intervallo, von einand abgelegẽ ſeyn 

nn. ( Reto ab aliquo, durchs enge Meer geſchieden ſeyn. 

ſind nicht edig Diſpalare. IN 

Difpalati, hoceftà (ignis digresfi & diſſipati, die ihre | 
Faͤhnlein verlaſſen / und zerſtreuet ſeyn. | 

Multitudo in artes vitasq; dilpalata, Saluſt. ein CBofcf 
fo mancherley Kuͤnſte treibt und Leben führe. 

RE Diſpaleſcete, Plaut. oſt diffulgari, außkommen befand 

FATO GE werden, 

um, Diſpandere, diſpa ndl, diſpa ſſam & diſpeſſum, IN 

& diſpanſum. 

um. das MArbor dilpanſa, Plin ein Baũ der ſich weit außgebreitet 

ang Staͤds yaſtis ramis dilpanſa, idem. der fidh in groſſe Aeſte 


fare: viel her N außbreitet. | | 
Difparare idem quod feparare, M 
] Difpellere;ditpali, difpulfum, | 


ering atffbiitpellere pecudes die Schaff hin und wieder zerſtrenẽ 
bum;dologs, Cie, 
am, nauleq, caliginem ab animo, einen verfinſterten Verſtand 


erleuchten. 
| Difpenfare; 

oníilio, uf Difpen(are zquis portionibus. zu gleichen Theilen auß 

theilen. I 
" res domeſticas, Cic;feine Haußhaltung verwalten. Wu E 
len / erſtreuſt in partes varias, Senec. in viel Theil austheilen. ORAE TP d 
jagẽ / zerſtrei⸗ Diſperire, diſpetivi : difperdo.difperdidi, i | | | 
D, diſperditum. | jh Hl 


auß ſpanneſ patitur fündumdifperireser laͤſt den Acker verderben. EINE 
Varro» Cic, | HA) HI | 
difperdere rem ſuam. Plaut. ſein Gut duürchbringen. IE | Idi 
einen von Diſpergere, dilperſi, difpertum, il l 
Dilpergere multa mortifera & peuiciofa; viel ſchaͤnd · 
lich Ding hin und her außbreiten. Cic- 
X 3 Bel» 


re alicuius 4 


dil 
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Bellum longè lateque diſperſum, ein Krieg der ſich 


hat weit außgebreitet. 
Diſpertire, diſpertivi, diſpertitum: & 
; diſpertiti, 


La 
ftudia lua ac 
daß man 
remedial. 
fuo quidque 


Dilpertire.exercitum per oppida, dag Kriegs volck i Ort brin 


die Staͤdte außtheilen. 
in membra aliquid, in Theil theilen. 
in inſinita, in unzehliche viel Theil. in minima. 
prædam zquabiliter. den Raub gleich außtheilen. 
tyrones in legiones, die Meugeworbene unter dis Re 
gimenter austheilen. 
Difperciti in multas curas animi, Liy, 
Sorgen belegt ſeyn. 
officium cum aliquo difpertitam, Cic. ber ein Amyi 
mit einem gemein hat. 
Difpicere,di(pexi, difpectum, 
Difpicere menus acie,fcharff nachſinnen. 
verum. Cic. die Warheit erkennen. imbecillianimi 
non poſſunt verum diſpigere, Gic. 
Dilponere, diſpoſui, diſpoſitum, 
Bifponere cuſtodias, die Wacht anordnen / in Orbi 
nung ſtellen. 
arma contra aliquem, Quintil, wider einen ſich sig 
vigilias pet urbem; Wacht befreien, (wehr fencing 
infidias, Hinder halt machen. 
ſtatioges, anordnen da ein ieglicher ſtehen ſoll. 
equites, die Reuter in Ordnung fellen. 
ptæſidia, dię Guarniſon hin und wieder beſtellen. 
kormenta in muris, das Geſchuͤt auff die Mauren 
pflangen. 
conful, vertpirte Sach in eine Ordnung bringen. 
quosdá lacis certis, Cic. etliche an gewiſſe Ort ſtellen 
figna, Zeichen hin und wieder fellen 
seiem, eine Schlachtordnung machen. 
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ſeyn. Liv 
Disp 

D Ispungere fà 
miniren/ 

dies yitæ, Se 


Pilputaxe inre 
lententi 
mit. Dif 
inutramdy 
aliquid mu 

bifputit 
aliquid no 

Ding di 

in pattes cc 
in partes co 
| pto ind co 


| Difeminare: 

| Difeminare 

| Cic. na 

wird /ſo 

| 

Diſlentire ab 
knicht uͤ 
later lein 
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in Krieg dee Rudia fua ad honorem, feine ſtudia dahin richten / 
daß man Ehr dardurch erlanget. Cic. 


um: & reme dia, Plin Artzney anordnen / verordnen. 
#8 fuo quidque ordine, Colum, ein jegliches an ſeinen nd 
Kriegsvol i Ort bringen. | 
| libros confusos durch einander geworffene Bücher 
| in ein Ordnung bringen. 
minima, confilia in omnem fortunam, guff allen Sall be dacht l 
haußtheile fn. Liv. IN 
ne unter dicke, Dspungere, diſpunxi, diſpunctum. I 
Dispungere rationes, die Rechnung durſtreichen / ey» WA 
die mit viq n miniren / einen Strich dardurch machen · 1 00 
dies vitæ, Senec, feine &ben$ Tag zehlen. || 
c. der ein Jtt Diipatare, | 
Dilputare in rem vel in partem aliquam , in aliquam il 
m, fententiam, får ein Ding diſputiren / ein Ding tM 
t mit Diſputiren verthaͤdigen. IN 
obecillianfi ^ in utram qve parremsbepde Theil verthaͤdigen. Caf. V || 
aliquid multis verbis, weitlaͤufftig von einem Ding W 
gm. diſputiren⸗ | l 
n / in Oh aliquid noꝝ inſcitè · nicht gar uneben von einem II OH 
Ding diſputiren. i EA 
v einenfihhe, in partes contrarias,gegen einander diſputiren. M l 
(mehrfinfe in partes contratias de omni te; von allen Dingen ub i 
pro und contro diſputiren. W 
hen foll Difleminare, y 1 
ft. Diffeminare aliquid, etwas gußſtreuen. | | | [ | 
ebeftellett Diffeminare in orbisrerrz memoriam fempiternam, b 
die Maurſt Cic. machen daß eines Dinges nicht vergeſſen W 


wird / ſo lang die Welt ſtehet. P 
Diffentice;diffeafi, diffenfum, | 
Dillentire ab aliquo.cum aliquo, & alicui , mit einem ANA 
nicht uͤbereinſtimmen in aliqua re ab altero, 
inter le, unter einander uneins ſeyn. 
fud i X 4 : 


una bringe. 


icut fl 
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de aliqua re ab aliquo, Cie. in einem Ding mit einem 
nicht einig ſeyn. 
Diſſerereʒ diſſerui, diſſertum. 
Différere cum aliquo de re aliqus mit einem wegen ei 
nes Dings Vuterredung halten! diſputiren. 
inuttamq; partem, für und wieder ein Ding reden. 
Differitar inter eos, an &c fic diſputiren untereinander 
oh ꝛc⸗ 
diflerere aliquid differtare de aliqua re; Gell 
Diflidere;disüdi, diſſeſlam. (ſeyn. 
Disſidere ab aliquo, cum aliquo, nicht eins mit einem 


de re aliquã, wegen eines Dinges ſtreitig ſeyn. im ali 
quà re, idem. 

ab aliquo voluntare & animo;odic pertinaci, gang 
gehaͤßig fen; 

inter ſe, unter einander uneins ſeyn. 

à fe iplo mit fich ſelbſt nicht einig ſeyn Cic; 


animo & voluntate ab aliquo, gantz uneins mit eie 
nem ſeyn. 
Diſſimulare. 

Diſſimulare ſilentio accepram igiuriam, eine lnjuri mit 
ſtillſchweigen verhelen: ſich nicht mercken laſſen. ic, 
odium, ſich nicht mercken laſſen / daß man einen Haß 

at, Tacit, 
zgtitudinem animi die Ttraurigkeit verbergen. 
Disſipare. 
Diffipare exercitum, ein Heer zertrennen / zerſtreuen. 
copias, hoſtes, idem, 
diſcordiam, qwytracht auff heben. 
lermones, Geſchwaͤtz außbringen. maledictum: 

Diffipate famam. vel ramores, Geſchrey außbringen, 
rom familiarem,dagfeine verſchwenden. 

Fe lum convivſis, mit Gaſtereyen ſein Erbcheil 
Perbringen, $ 


D. ſſa. 


iffociareanit 
trennen 
amicitias; S 
copias Dit 2 
legionem à 
tyronem àv 
den jung 
Di 
Diflolvére am 
contraria, f 
zsalienum, 
pecuniam a 
crimina, ein 
fid ableh 
conlortion 
und Gen 
religionem 
criminatio 
debitam, € 
inſtitutum 
fe ſichexped 
eſſe animo 
diffolutacá 
confilia dií 
adolefcens 
fet Juͤn 
D 


iffuaderesl 
Diffuere aniic 


Diftareab url 
joo, € 
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Diffociare. 
Diffociareanimos aliquorum; Gemuͤter von einander 
trennen / Uneinigkeit anrichten. 
im wegen e amicitias; Freund ſchafft auffheben. 
Nputiten, copias; die Armeen theilen. (abſondern. 
Jing reden. legionem à legione, ein Regiment von dem andern 


ig mit einer 


Hen tyronem àveterano , alte erfahrne Soldaten von 

den jungen unerfahrnen abſondern. "Tacit, 

; Gell. Diffolvere,diffolvi.diffolutum. 

(cynl Digolvere amicitiam, Freundſchaft auffloͤſen / aufhelẽ 
contraria, widerlegen das einem zu wider iſt. 
æsalienum, bezahlen was man ſchuldig fft. 
pecuniam alicui alterius nomine, für einen bezahle. 
crimina; ein £after/fo einem vorgeworffen wird / von 

ſich ablehnen. 

conſortionem humanam; Menſchliche Geſellſchafft 

© und Gemeinſchafft aufheben, 

P miti ^ religionem, Liv. die Religion auff heben. 
criminationem, Beſchuldigung widerlegen. 
debitum, Schuld abtragen. 

elnſutlmir] inſtitutum, Gebrauch auff heben. 


C 

(áfferi-C ic, fe. ſich expediren. diffolvi me ocyus, operá tibi darẽ. 

einen Haß cffe animo diffoluto, unachtſam / nachlaͤſſig ſeyn. 
diffoluta cófuetudo;eín [ofer leichtfertiger Gebrauch 

ergen. confilia diffoluta & perdita, ſoſe Karhfchläge, 


adolefcens diſſolutus & perditus, ein loſer verderb⸗ 
gerſtreuen, ter Juͤngling. 
Diſſuadere, diſſuaſi, diſſuaſum. 
Diſſuadere aliquid, & de aliquo, ideri ahten. 
Diffuere; diſſui, diſſutum. 
Diffuere amicitias- Freundſchafft trennen / auff heben. 
f Diftare, diſtiti. 
audit || Diftare ab urbe quinq; millia paffáum; von der Stade 
50, Schrit gelegen fejn 
ej 


Gum. 
bringen. 


(ff 
D [i 35 


Diflinguere aliqu 
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ab aliquo, inter ſe, von einem unter ſcheden fyn, 
£.€ & veritate, init der War hit nicht ub 

Cic. 
Diſtendere, diſtendi, 
l außthenen. 
Diftendere brachia Arme außſtrecken. 
rictum, den Rachen auffſperren. 

curam alicujus in a 


diſte ntum, 


‚eines Dinges ſorgfaͤltig ift. Liv, 

aciem , eine Bata 
atufbreiten. 
Diftillare. 

Lachrymam, Tropffen allen laſſen. 

ut lolent arbores nonnullz 


Difterminare, 


Arabia Judzam ab Egypto difterminat, Arabia un, 


terſcheiden Jud eam von Egypten. 
Diſtinere, diftinui ;diftentum. 
Curis diftineci, mit viel Sorgen beladen ſeyn. 
bello, negotiis, occupationibus, mit Krieg / Ge, 
ſchaͤfften beladen ſeyn / verhindert werden; 
anımo diltineri, forafáftíg ſeyn. 
pax diſtinetar der Frede wird gehindert. 
Diſtinguere, diſtinxi, diftin&um, 


id ab aliquo, etwas von einem Ding 
unterſcheiden. 
poculum gemmis 


einen Becher mit Edelgeſtein 
verſetzen. (ſcheiden. 
vera à falſis, bie Warheit von der Falſchheit unter, 
grayiora opera luſib us jocisq Flin. in Verrichtung 
wichtiger Geſchaͤfft / ſich mit Kurtzweil erluſttren. 

intervallis diftingui, voneinander abgelegen ſeyn⸗ 
Diſtorq ucre, orfi,oríum, 


Diftorquere os, bag Maul frümmen, 


Diltras 


LA 
pitt 


i 


A e I e exer 
ereinſtißen Doct" 


holck in ut 
quema iu 
Jen Freun 
proyertie 
compon 


aiiquid machen daß einer wegen HAUCH 


here alig 


A: 
li welk von einander ſtellen / weit dig mach 


ſultriame 
ſeinen Ile 
ſietstem 
dein um 
guid plu! 
diam Al 
adi mit 
hicitia dil 
gehaben 
ftrahuntu 
men nich 
derwaͤrt 
Diftr 
Mibuerefi 
lichen X 
rcitum| 
Civitates 
partes 8 
nnmero: 
pota, i 
neficia p 
fingulos 
Dif 
Iftingere; 


um, 


i 


ile 
Krieg / 
den. 


Edelgeſſn 
(fheith 
Meit unſ⸗ 
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Diftrahere, diftraxi, diſtractum. 


eh 
TNT ik A 3 . ; N à i: E 
mid Dillrahere exercitum in diyerſas regiones, das Kriegs- 


volck in unterſchiedene Laͤnder zertheilen. 
aliquemäfuorum complexu, einen von ſeinen fit, 
ben Freunden reiſſen. 
tontroverfias, Cic Sueton, Streit auff heben. aliàs, 
componere, dirimere, 
rem aliquem, Cal. was auffſchreiben. differre. 
Diftrahere aliquem ab altero, einen von cinesi abwen⸗ 
dig machen / von einem abhalten. 
induſtriam alicujus in plura Rudia, machen dz eitzer 
ſeinen Fleiß zugleich auff viel ftudia legen muß. 
ſocietatem cum aliqno, Senec, nicht mehr mit ete 
nem umbgehen. 
aliquid pluris, etwas thewer verkau fen. 
Mediam Afiam Taurus diſtrahit, der Berg Taurus 
gehet mitten durch Afiam. 
amicitia diftrahitur , die Freundſchafft wird aiff 
haben, 
diftrahuntur animi contrarias fententias, fie fime 
men nicht mit einander uͤberein Sie ſeyn wi 
derwaͤrtiger Meynung. f 
Diſtribuere, diſtribui, diftributum, 
Diſtribuere fingulis civibus binos milites; einem jeg⸗ 
lichen Burger zween Soldaten einlegen. 
exercitum latius, eine Armee weiter von círiant legen. 
in civitates, in die Staͤdte außtheilen. 
in partes & partibus, ein Theil gußtheilen. 
in numeros, ín gewiſſe Zahl abtheilen. 
tempora, die Zeiten außtheilen. 
beneficia per gentes, viele Volekern guts thun. Sen. 
infingulos, unter jegliche inſondernhett außehetlen. 
Diſtringere, diftrinxi , diſtrictum. 


en 


Diſtringere gladium, den Degen außziehen, 
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ferrum in alicujus mortem, Tacit. den Degen auge 


ziehen einen Umbzubringen. 
Gladius diſtrictus, bloſſer Degen. 


diſtringi labore ambitionis; Ci mit Ehrgeit ſehr be⸗ 


hafftet ſeyn 
Diftringi ali2sef impediri, verhindert werden. 
ur: diſtringi officio, agendis caufis; 
Diſturbare. 
Diſturbare domum, ein Hauß einreiſſen. 
pontem, Brücken einwerffen, 
nuptias, Hochzeit verhindern. 
pacem, den Frieden auffheben, ſocietat em. 


judicia vi & armis; die Gerichte mit Gewalt verhin. |Divendere 


ſocietatem, Geſellſchafft auff heben. 
Ditio, ditionis, Gebiet. 
Aures dedere in ditionem alicujus, Plaut. einem zu Ge⸗ 
bott ſtehen / oder einem gar fleiſſig zuhoͤren. 
ſub imperium & ditionem alicujus cadere, unter ei- 
nes Gewalt kommen. alias, concedere in ditio- 
nem. Cir. 
in ditionem dedere fe, ſich eines Gewalt untergebẽ. 
alicujus nutu & ditione gubernari, Cic, einem un, 
terthaͤnig ſeyn. 
ditioni & poteſtati alicujus permittere &'cóndoz 
nare gentes , Voͤleker eines Gewalt untergeben. 
Cic. 


in ditionem fuam redigere,fich einem unterwerffen. 
Plin. 

urbes fub imperium & ditionem ſuam ſubjungere, 
Cic. Staͤdte fich unterthaͤnig machen. 

in ditione & poteſtate alicujus effe; unter eines Ge, 
biet nad Gewalt ſeyn. 

in poteftate & ditione fua tenere unter ſich haben. 

in dit onem yenire, unter eines Bottmaͤſſeg keit kom⸗ 
men, Di. 


(dern. 


N 


Di 
IDivellere at 
commod 

derlich 
confenfu 
divellià« 

werde 
divellid 
non pol 

Grat 


| Diverfatta 


Deyertere! 
ſchreit 
adalia, q 
apudali 
adaliqu 
Via, vom 
domum 
Redeam 
jede 


Alicujus re 
hat, 


Dividere al 
ktheile 
in libros 
dimidiu 


8 


Degen aufs 


geit ſehr po, 


1 


m, 

alt berhin, 
(dern. 

em u 

en. 

Unter ti 


in ditio: 


ntergebẽ. 
nem un 


condo- 


fergeben, 
Piper 


jungere, 


| 
| 
| 
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Divellere, divelli & divulſi, divulſum, 
PDivellere animos, die Gemuͤter trennen. 
commoda civium, der Buͤrgerlichen Nahrung hin⸗ 

derlich ſeyn. Cic. 
conſenſum, Uneinigkeit erregen. Cic. 
divellià complexu alicujus, von einem weggeriſſen 

werden. 
divelli dolore, unſaͤglichen Schmertzen leyden. 
non poſſe diyelli ab alicujus finibus » von eines 

Graͤntzen nicht konnen abgehalten werden. 


wu 


Divendere, divendidi, divenditum, 
Diyendere bona, die Guͤter verkauffen. 
Diverfari. 
Diverfariapudaliguem, bey einem herbergen. 
Divertere, diverti, diverfum, 
& diverti. deponens, 
Devertere & diverti à propofito, von Vorhaben abs 
ſchreiten, i 
ad alia, auff andere Sachen kommen. 
apud aliquem & aliquem, bey einem einkehren. 
ad aliquem in hofpitium, idem. 
via, vom Weg abweichen. 
domum alicujus, bey einem einkehren. in villam. 
Redeamusilluc; unde divertimus , Cic. laſſet uns 
wieder zu unſerm Vorhaben ſchreiten. 
Dives. 
Alicujus rei, & aliquá re, der Vberfluß an einem Ding 
bat, 
Dividere, divifi, divifum. 
Dividere aliquid aliquibus , etwas unter etliche auß⸗ 
theilen. in aliquos, idem. 
ia libros , die Bücher abtheilen. 
dimidium cum aliquo,die Helffte mit einem rheilen: 
€ivi- 
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civitatem feditionibus Uffruhr in der Stadt an dol 
richten, j P ' 
temporibus aliquid, etwas in gewiſſe Zeit außthei, wo 

len, e 
tempora curatum & poſſeſfionum 5 getoilfe Seit fai : : 

ben / da man geſchaͤ ffrig oder muͤſſig ift. We 

| vices profeſſionum, die Profeſſtones außtheilen. dew 
a latè divifum & diſperſum bellum sein Krig der ſich 15 d 
Hi Veit außgebreitet hat. de 
dividere inter fe, unter fid; qußthetlen. * 1 
dividere horas, Senec, gewiſſe Stunde beſtimmen / D iol 
aſſigniren. po 
Divinare, eeu 

Divinare futura, kin 


EN n ou 2 on Herten 
| Feige Dinge zuvor ſehen ober fagi fono 
aliquid, etwas abnehmen, 


muthmaffen. Fey 
vulgare, jet coraiame 
Nigal E 1 A let mihi qui 
Divulgare lib; um, ein Buch laſſen gußgehen. Ciz; Lala 
fermonibas aliquid , etwas außſchwaͤzen. ko ricem e] 
€onfilium alicujus, eines Rathſchlag offenbaren / lbreobanin 
kunt machen. 


Fattu ' 

Docere, docui, dod unm. eulis, Sch 
S lidibus, einen auf dem Settenſpiel lehre ſe; von der 
aliquem aliquid, einen etwas lehren. laben. abii 
literas mercede umb den Lohn lehren. Ent hac de 
aliqui ꝗ ita eſſe, Clcebewetſen / ober darthunn / daß fich a. 
ein Ding alfo verhalte. h Qari dolo 
derealiquá y einen von einem Ding berich⸗ | doréconiol 


Docere aliqu 


aliquem 
ten. Ci. ; 
dockus græcè, & græcis literis 
Sprach kündig ift. & litera 


dori conſue 
»der der Griechiſchen gewohnt toe 


rum græcarum. Cic, dorem diſct 

doctus ad malitiam „auff die Boßhett abgericht. orem effic 

| doceri de älguäre „ von einem Ding unterricht oriimper: 
werden. 


p laſſen 
oreminhi 
Dos | fio guiefei 


doceriulusauf der Er abrang haben. 
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Dolore; bobeln- 


fafte lumbos dolare, einen brugeln. 


Zeit age, opus aliquod, ein Werek außbutzen. 


AU ^ 


fio ift 
tüfitfoi | 

| Qu 
ui i 


€ effi 
en od 


en. Ci 
(t, 


ffenbq 


ing beh 


sriechifän 
ram, C 
richte 
unt lt 


dolum, Plaut. ein Betrug erdencken. 
Dolore ; dolui, dolitum, 


Dolore caput:2 capite » Kopffwehe haben. er capite, 


calum alicujus, eines Fall hetraure. inter ii alicujuss 

injutiäs alicujus , das Unrecht fo einem geſchicht 
ſchmertzlich empfinden. 

dolere aliena laude, fich) verdr 
anderer gelobt wird. 

latus mihi dolet, die Seite thut mir wehe. 

Sie & caput mihi dolet. Ex anime dolere; quod; 
von Kernen leyd ſeyn / daß ꝛc. k 

dolerà (ole caputsder Kopff thut võ der Soßen wehe 

doletcordi meo, es thut mir im Hertzen wehe. 

dolet mibi quód & c« e$ fehmernt mich daß ie 

doleo vicem ejus, ich trage Mitleiden mit ihm. 

dolore ab animo, Hertzenleyd haben. 

abeegtitudine, von der Kranckheit Schmertze fühle; 

aboculis, Schmertzen an den Augen haben. 

fole, von der Sonnen Schmerzen oder Kopffwehe 


ifen laffen daß ein 


haben. abitus wi 
dolenthacdereoculi, Ter ent. ich ſehe dieſes nicht 
Dolor;doloris. (gern. 


Confli&ari doloribus capitis, Cell. Kopff wehe haben: 
dolore confolari , Ciz, einen Bekuͤmmerten troͤſten. 
dolori conſueſcere, pef Leidens und Schmertzens 

gewohnt werden. f 
dolorem difcutere, Cell, Schmertzen vertreiben. 
dolorem efficere, Schmertzen verurſachen. 
doloriimperare,fichdas Trawıınoder Schmerzen 
nicht laſſen uͤberwaͤltigen. 
golorem inhibere, Plio. Schmertzen verhindern. 
dolor quieſcit, der Schmerz hoͤrt auff. Dos 
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Domare,domui,domitum. xlaffitudine 
Domare gentes, Voͤlcker bezwingen. etwas hi 
terram atatro, das sand durch den Pflug gewinnen dormire oi 
domitas libidines habere , ſeine Begierde und Luft] edormirec 
im Zwang halten. 
Dominari. 
Dominariinaliquá re, in einem Ding herꝛſchen / den potate fliam 
| Vorzug haben. 
alicui, uber einen herꝛſchen. in aliquem;idem Cic: Pubitare de 
Ubilibido dominatur, innocentiz e(t leve præ ſia] idem. c 
dium. Cic. wo man darff thun was man will / da 
hat die Unſchuld ſchlechten Schutz. 
dominatum habere, die Herzſchafft haben. Cie. 
dominationem captates nach der Herꝛſchaft ſtreben. 
dominationem fibi concupiſcere, Tacit, idem: do- 


LA 


dormitare; 


àn velütrü 
Non dubit 
dubitat ho 
Dubius, a0 


THU 
minatioDnem novam comparare, neweHereſchaft Ninos 
erlangen, edipilci, idem, Cœta dub 

Donare. zweifelt 

Donate aliquid alicui, & aliquem aliqua te, einen mit prlium di 

etwas beſchencken. donis, præmiis, Plaut. Gic, wer gew 

munera alicui, Cir. dubius alic 
gternitatem alicui: & æternitate aliquem einen 

1. i unſterblich machen / machen daß eines allzeit ges | habere dul 

] dacht wird. un adducetei 

T alicui mentem, einem den Sinne geben. dubitation 


utinam Deus hanc tibi mentem donet, 

Dormire: i ; trf 

Dormire ad tres horas, drey Stund ſchlaffen. ad ho⸗ ſich 
ram tertiam, 

inauremurrameis, adr ſehr ſicher ſeyn. in utrumvis ida 

oculum , idem. Plaut, Te tti 

fine omni cura. Plaut, ohne Sorg Schla ffen. galt, 

in dextram aurem fiducia alterius, Plin. auff einan⸗ 2 ipi 

yn nef serviat D 667 cher ſe : 
dern ſich verlaſſen und gantz fick ſeyn. b iquam 


tollere duh 


ücéréanim 
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er laſſitudme dormire arctius, Cic, wegen Muͤdigkeit 
etwas haͤrter ſchlaffen. 
dormire omnibus, Cic. keinen dienen wollen. 
edormire crapulam, den Rauſch ausſchlaffen. 
dormitare arctè & graviter,gar hart ſchlaffen. 
Dotate. 
ſerꝛſchen / di Dotare filiam, eine Tochter ausſteuren. 
Dubitare. 
m idem. Cie Pubitare de aliqua re, an einem Ding zweiffeln, aligd⸗ 
eſt leveprxh idem. C ic; 


P man will an vel utrum, zweiffeln ob / ic. 

Non dubito quin, &c. mir zweiffelt nicht / daß ie 
abet. Cie, dubitat hoc dicere, ex hat bedencken dieſes zufagen; 
faf ſtrebe Dubius, a um, Argentum dubium, Gelb daran man 
cit idem. d zweiffelt ob es gut und gültig feji: 


weHeleſcha fortuna dub ia, zweiffelhafftig Gluͤck. 
Cena dubia, eine gar ſtattliche Mahlzeit / da mant 
zöweiffelt wovon man effen foll, £ 
te, einen m prælium dubium, Mars dubias; da man nicht weiß 


aut. Ci. wer gewinnen wird. 
dubius alicuius tei det zweiffelt an einem Ding. 
quem eile Dubiratio; 


nes allzeit d habere dubitationemsgweiffelhafftig feyits 
adducere in dubitationem, zweiffelhafftig madeni 
" dubitationem eximere, qweiffel benehmen. i 
tollere dubitationẽ, idem: relinquere, q weiffel hin 
ter fid) laffen: : 
affen. ad bo Ducere, duxi, ductum, i 
| Düceréanimos,bíe Gemuͤhter nach ſich ziehen / Bey fall 
in uttumvi bekommen. ; i; 
Ducete aliquem ad crédendum;Cic,ttiádyen daß einer 
glaubt: 
aliquem ex zte;Plin,eíttéti in Ertz abbilden 
aquam, das Waſſer leyten. 


laffen. 
y auffeinan 


T 
yn⸗ 


Es agnes 
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agmen, einen Hauffen führen, in gytum, it 
Bellum,Cic.Tacir.den Krieg auff halten in ludum il 
ërem fpiritu, Athem holen / oder die Lufft mit deu in watriwo 

Athem an ſich ziehen. in ſententia 
anhelitum vel (piritum; Athem holen. nung bri 
alvum; purgiren. in contrope 
animam, Liv, leben. inargumen 
animam de cœlo, die Stel vom Himmel heben Cie  einführe 
gratem in literis, feine eit mit ſtudiren zubringen. U infrafe om 
in rem præſentem, auff den Augenſchein fuͤhren / zu — madii 

Sach ſelbſten bringen. inter péccat 
choreas. bangen. argumentu 
claſſem, Quint. ein Admiral ſeyn / das oberſte Com Ding ne 

merdo zu Waſſer haben. initiumex : 
conje&uram ex aliquá re, Muthmaſſung von einem Ding S 

Ding nehmen. priacipium 
conjecturam in variasparees, Cic. viel Mutmaſſun rem peralte 

gen haben. was dii 
commendationem ineuntis zyarisab impietate s Ducere ex ali 

& ſcelere, dem man anders nichts kan nachſagen lateres, Sieg 

als daß ervon Kind auff gottlos / uñ demsafter eti | lineasprim, 
eicatricem, zuheylen. (geben geweſen. nie 
diem ex die, von einem Tag zum adern auffſchieben nockem juc 
defpicatui aliquem, einen verächtlich halten. mutiger 
in bonis aliquid etwas für gut halten. lineam, eine 
exercitum ein Heer führen: tationem re 
in aliquos, wider elliche. Cæſar. commod 
exordium ab aliquo,den Anfang oder Eingang von Ad umbilie 

einem Ding machen. principitīm 
foflas, Graben machen / aufffuͤhren. den Anf 
tunus alicui,einen begraben affet (ſchaͤtzen⸗ Kilb 
gloriæ & in gloria für einen Ruhm und Ehr halten / d 
minoris, geringer halten / parvi gering ſchaͤtzen. 
in vincula, gefangen nehmen n carcerem, 


Ding nd 
'ermonem a 
anfanger 


len. 


at it 

if 

nel heben. J. 
zubringenſ⸗ 


ein fuͤhren / q 


ö oberſt I Cof 
ung von eingt 


Muma 
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in gyrum, im Kreiß herumb fuͤhren. 

in ludum, in die Schul herumb führen! 

in matrimonium aliquam, eine freyen. 

in fententiam ſuam aliquem, einenen auff ſeine Mei 
nung bringen. 

in controverſiam aligd, Quint. ettwas ſtreitig mache 

in argumentum rem aliquam, ein Ding zum Beweiß 
einführen: 

infra (e omüia humana, Cic. ſich hoͤher / als alles / fo 
menſchlich iſt halten. 

inter percata, inter die Suͤnde rechnen / zehlen. 

angumentum ex re aliquâ, ein Beweiß von einem 
Ding nehmen. 

initium ex aliqua te. den Anfang machen von einem 
Ding. Synon, facete, lumere; 

priocipium ex aliquâ re, idem. 

tem peraltercationem durch Streit und Zanck eti 
was auff heben⸗ 


‚ impieratd, Ducere ex aliquo nömen,de Namen von iemand habẽ 


an nachſage 
demlaſter g 
geben geweſc⸗ 
nauffſchiebe 


halten. 


Eingang ve i 


lateres, Ziegel ſtreichen. 

lineas primas, den erſten Abriß machen / ein Ding 
entwerffen. : 

noctem jucundis ſermonibus, die Nacht mit anè 
muͤhtigen Reden zubringen. 

lineam, eine ini ziehen. 

rationem rei alicuius, ein Ding in acht nehmen. lui 
commedi;fuz falutis; &c. 

ad umbilicum, zu Ende bringen. 

principiam vel initiu: ab alıquo, von eittem Ding 
den Anfang haben oder nehmen. 

fimi ilíradinem ex aliqua te, ein Gleichnuͤs von einem 

Ding nehmen. 

Amon g b aliqua re, von einem Ding die Rede 

anfange N. 


Y vafa 


346 MEDULLALATINITATIS, 
vas ex luto, auß Thon Gefaͤß machen. 
ſitum, ſchimmelich werden / verſchimmeln. 
ſulcos, Furchen machen. 
vaſa S luto. Quint, ein Gefaͤß aus Thon machen. 
ſpiritum, Athem holen. perlauces, Sen. naribus. Vat 


I 


amicitia us 
Quint,bi 
à puetis ert 
durati be 
gehalten 


vela ad aliquid, nach etwas oder auff etwas sufchiffe, terdum firmi 


vitio alicui aliquid, etwas einem verargen. 
damno, fuͤr Schaden halten. 

honoti laudi. ur Ehr zum fob rechnen. 
uxorem, ein Weib nehmen. 


utilitatem exaliquá re, Nui von einen Ding fchöpffe 


moras, verzeihen. 

ſuspicionem, den Argwohn woher nehmen. 
parvi aliquid. gering fchägen, 

pro nihilo, für nichts achten. 

Pro falſo, fuͤr falſch halten. 

duci deſpicatui, veracht werden. 


duci extote, irren / mit einem Irrthumb behafft ſeyn⸗ 


ducigaudio falfo vergeblich fich freuen. 

duci ſpe, hoffen. 

laude aliquid, durch cob zu etwas bewogen werden. 

duci in hoftium loco & numero, fur Feind gehalten 
werden. (ren. 


ductare aliquem dolis einen betriegllch herumb fuͤh⸗ 


aliquem fruſtra, mit betrieglichen und vergeblichen 
Worten herumb fuͤhren. Plaut, 
Durare, 

Durare inferdum eff perleverare, ut, non poſſum in his 
ædibus durate, ich tan in dieſem Hauß nicht dauern. 
diu durate, lang währen. 
non poſſum durare,ich fan nicht außtauren. 


Duravit hicillianimusuſque ad extremum, er iſt ale) 


ſo biß an ſein End geſinnet geweſen. Plin, 
in eternum dutare, Quint. allezeit wahren. à 
amis 


f^ Bulliter/ 


Fblandirialig 


Edentare ma 


beit hart 


dutate ævis 


adplagasd 


bibere [angu 
Plaut, 
imperium] 
4 | 
fommen 


Bitter 
die Sti 
blanditæpr 
Bitter 
cibus in 


genan 
Edere;g 


Edere de pat 
Pugnos,P 
Elltare, te 


edt 
Edere annal 


1 
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As j osi 
amicitie u$q; ad ſenectutem firmifime durant, 


meln. Quint. die Freundſchafft währt bif ins Alter. 
| à pueris eruditi artibus militiæ, tot ſubacti atque 
Hon mache durati bellis Liv. die von Jugend auff zum Krieg 
n.natibus. V: gehalten / deſſelben gantz gewohnt ferit: 
etwas zuſchſſe⸗ Interdum fir mare, ur labore le durarate, ſich durch Ar 
gen. beit hart machen / ſichzur Arbeit gewehnen. 
durate ævis, allezeit wahren / nicht wandelbaꝛ ſeyn. Pl. 
i ad plagas durari die Om nicht mehr fühlen, Q. 
Ding [hört Ebullire. 
p elt verfefcere. Aqua ebullit, das Waſſer wil⸗ 
men. Ebibere, ebibi, ebibitum. (let uff 
Ebibere fanguinem alicui, einem das Blut ausfangen 
Plaut, 
imperium heti fui Plaut. feines Herrn Gebott nach⸗ 
Ay. kommen. 
ib beha ffi ſeſt. Eblandiri. 
en. Eblanditi aliquid mit ſehr freundlichen Worten und 
Bitt etwas erhalten. ut, luffragia, Cic. der Beyfall 
gen oerdei die Stimme. 
Feind gehalt! Eblanditæ preces, Plin. eine interce fon ‚fo durch groſſe 
GE Bitt erhalten worden. teſtimonium blandis pre- 
ch herumb pip cibus impetratum. 
d sergebliägt Edentare, 
Edentare malisalicui, Plaut. einem die Zahn gusſchla⸗ 
gen / außbrechen. 
poſſum in Is Edere;edi;efum & eftum,sffen.edo,ss; eft. 
icht Dat edis.edit. 
Edere de patella auß ber Schuͤſſel eſſen. 
auret: pugnos, Plaut. Stoͤſſe freen, 
mum er iſt Elitare, trequenter edere, offt eſſen. 
;, Plin, edeis,edidi,editum,anfaehenlaflen- 


Edere annales,Niftorien laſſen außgehen / von denn 


hen. ; 
an NR Dingen 


— > 
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gen / die ſich von Jahren zu Jahren haben zugetragẽ⸗ harus 77 
aliquid hominum auribus dignum, etwas verrichten ges icht 


das hoͤrens werth iſt. in vulgus, 
autorem alicuius tei, einen Autorem eines Dingg | nomen fuu 
nennen, s oracglum/ 

Tl librum,eín Buch laſſen außgehen. ovum, ein e 
librum in aliquem, ein Buch wider einen laſſen auß operam vir 

| gehen. rationes, 9 
1 libros in aliquem, wider einen ſchreiben. silam Gels 
ii fosda in aliquem, etwas ſchaͤndliches wider ein ẽ bege . ploraum,| 
AMI hen. Liv. Caf. fcelus inl 
mu exempla fœda, exempla avaritiæ, feinen Geitz an den] fignumstin 
MIT Tag geben. fpiritum vit 
| | exempla in aliquem, Terent, ein Exempel an einem !cipum,fe 

A ftatuiren, ftrepitum, 
n omnia in aliquem exempla& cruciatus, einem die Fdere reſtes 
groͤſte Pein anthun: voces, Stil 
exemplum, ein Exempel geben. ſtragem ein 


animam, ſterben. Cic, 

indicium, Nachrichtung geben. 

certamen cruentum, Liv. ein blutige Schlacht haltẽ / 1 
liefern. prz lium, pugnas. Cic; Liv. 

clamorem, ſchreyen. 

facinora,böfe Thaten verrichten. 


urinam, fir 


dicere cómi 


ventum 

ludos, offentliche Schauſpiel halten. diem ad co 
munus gladiatorium, Liv. die Fechter oͤffentlich mit zuſamm 
einander fechten laſſen. militibusp 
mandata feine Commiſſion ablegen. Liv, dern hei 


Craciatus & exempla omnia in aliquem einen ſo Edicere inter- 
ſtraffen / daß fich iederman daran zuſptegeln hate Edidum;ii 


fatum. partum, gebehren /edere Paztu infantem, edito al 
fructus, Frucht herfuͤr bringen. tacere «i 
fraudem, Colum: qwiebel bekommen. Bot 


in lucem, an Tag geben. 
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ts, 
ben zugetral natus & in lucem editus. der gebohren iſt an des ae 
was verricht ges Licht kommen. 


in vulgus, etwas unter die Leute laffen kommen. 
nomen fuum, feinen Nahmen von fid geben. 
oraculum, Goͤttliche Antwort von fid) geben. 
ovum, ein Ey legen. Plin, 
operam virorü fortium; Cic, taffere Tharen thun. 
rationes, Rechnung thun. Cie. 
li riſum, Gelaͤchter machen / lachen.) 
ploratum, heulen. 
ſcelus in alique m, ſich groͤblich gegen einem vergreif⸗ 
ſignum, ein Zeichen von ſich geben “iv. fen. 
[piritum vitz extremum, den Geif auffgeben. 
fcriprum, ſchrifftlichen Beweiß von fid) geben. Cic. 
ſtrepitum, rauſchen. 
Edere teſtes, Zeugen anmelden. 
voces, Stimm von fid) geben. 
ſtragem, eine Prob thun. 
urinam ſein Waſſer affer urinam, alas reddere. 


eines Din 


en laſſen an 


ider eine beg 


DC an eine 


„einem d 


Edicere edixi,edictum, 


Edicere comitia, Reichstag anſetzen. concilium , eon- 
ventum, juditium C ic, 
diem ad conveniendum, ein Tag anſeten / da man 
zuſammen kommen ſoll. 
militibus prædam, die Soldaten rauben und pluͤn⸗ 
dern heiſſen. Liv. 
Edicere interdum idem eſt, quod vulgare, mandare, 
Edi&um,tín Befehl,componeresfenibere. 
edi&o aliquid lancite, etwas offeutlich befehlen. 
£xcere edicta in populum, Tacit. Befehl unter das 


ien. 


Volek laſſen außwerffen“ außfprengen- 
Ya 


y, einen ſo 
piegelm paf: 


plantea 


edis 
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Edifcere,edidici, 
Edifceread verbum aliquid,son Wort zu Wort aus) 
wendig lernen. 
Edifferere,ediffzri, ediffertum, 
Edifferere aliquid, nach der Ordnung und außfuͤhrlich 
etwas herſagen / erzehlen / erklaͤren. 
ediſſertaxe, idem Plaut, 

Edocere, edocui, edoctum, 
Edocerealiquem aliquid, einen etwas lehren. Saluſtiug 
aliquem de aliqua te, von etwas berichten. Saluſt. 

omnia ordine, Liv. alles ordentlich berichten. 
edocere ut res fe habet, Plaut. erzehlen oder berichten 
wie die Cad) fid) verhält. 
edo&tus omnia per legatos, Salluſt, 
gaten alles berichtet worden. 
edodtzmilitiam legiones; Liv, abgerichte und vers 
ſuchte Regimenter. 
edodtas belli artes lub ma 


der von den éco 


giſtro. Liv, der von einem 


alle Kuͤnſte dep Kriegs erlernet / in Kriegs ſachen 
Kbgerichtet. 
Edormite & edormiſcere. 


Bis ctapulam, vinum, den Rauſch ausfchlaffen. 
Gell, 


Educare; 
aliquem ingenus, gar wol aufferziehen. 
crum mammis. mit Saͤugen auff erziehen. 
Oratorem, einen Oratorem erziehen. 
educatus in lermone alicuius, der ſtaͤcs einen reden 


hoͤrt / und darben auffwaͤchſt. 


educatus adturpitudinem, dex zn aller Schand und 
Laſter aufferzogen. 
Educere;eduxi,edactum, 
Educete liberos, ide guod educare auffzie hen inc. Tac 


Ediis 


L 
eductus fey 
Vatters 
gladium; de 
ducere inac 
Schlach 
needy 
aliquem ry: 
eladium èy 
exangu(tii 
exercitum 
führen, 
& cuftodia, 
tereécu 
dia, nay 


Terbum effar 
neh rede 
quz honef 
Scham 
Effata, Sp 
ffetreanimu 
aliquem, ei 
adgloriam 
einer ger 
ad fummur 
dus, 90 
aliquem, pe 
truges, Fr 
Caput undi 
clamorem, 
pedem por 
OM a 
spot hi 
ge naye in 
gen, 
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eductus fevera patris difciplina , der unter ſeines 
Vatters ſcharffen Diſciplin anfferzogen worden; 
gladium, den Degen außziehen. 
x Ee inaciem copias, Livy, Cic. das Volck in die 
Bd anführen Sch fahi en ſtellen / oder zuſammen in eto 
ne Schlacht⸗Ordnung fuͤhr en. 
aliquem rus, Cic, auffs Felde führen. 
gladium è vagina, den Degen auß ziehen. Cie. 


ju Wort ail 


im, 


hren. Slut ex anguftüsaliguem, einen auß Nöthen bringen. 
en. Saluſt, exercitum in expeditionem „ das Molck zu Felde 
ichten, fuͤhren / wider den Feind führen, legiones. 


oder berichte &cuftodia,auf p er Gefängnus führen. Synon: emite 
tere è cuftodia &levare vinculis, eripere € &cufto- 
er von den e dia, nayes Eportu, Celf. 
Effari, effatus fum. 
freind veſ Verbum effari non potuit; Cic: er hat kein Wort koͤn⸗ 
nen reden / herfuͤr bringen. 


von einen quz honefté effari nemo poteft, das niemand ohne 
Friegsſache Scham ſagen kan. 


Effata, Spruͤche: ut: doctorum vel piorum cffata, 
Efferre, cxtuli elatum, 
austchlaffen) Efferreanimum; (tog werden. 
aliquem, einen erheben / groß machen. 
ad gloriam, ad honorem , adlaudem, machen daß 
einer geruͤhmt wird ic. 


dit, ad fummum imperium per omnes honorum grae 
dus, vom unterſten biß zum hoͤchſten bringen. 
einen reden aliquem, vel funere aliquem, zum Grabe tragen. Cie, 
fruges, Früchte bringen. Cie: 
Schand und caput undis; b as Haupt tiber das Wa ffer erheben. 
clamorem, ein Geſchrey erheben. (Colum, 


Th 


pedem porta, den ivi We 


in kinc Tac Thor hinauß gehen. 
edis de nave in terram, guß dem Schiff an das Land trae 


gen. Y; domo 


for hinaiſ ß ſetzen / zum 


——ñ—— 


— 
— — 
— 
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domo, forasaliquid; etwus kunt machen. 
laudibus aliquem in cœlam, einen ſehr loben 

Himmel erheben. verbis aliquem, 
fe alveo, außlauffen / auß dem Strom gehen. ici bencyolun 
de fluvio exundaute. Plin. piltolam ad 
fe fermonibus , ſich ſelbſten loben. Cic, machen. 
1 


ab integro 
in] maxima zg 
mandatum 


m 
x 


fe gloriande & predicatione, Cic. von ſich ſelbſten 
pealens i 
fe cupiditate gloriz, gat ſehr nach Ruhm firebend 
trachten. j 
.  fauciosex acie, Verwüdte auß der Schlacht tragen fimofama 
Efferre lætitid aliquem, einen erfrewen. odicium fü 
opibus aliquem, einen febr bereichern. opus, eing 
Efferti animo; ſtoltz werden. 
fublime, in Hohe gehoben werden. Liv. 
efferri iracundiá, hefftig erzuͤrnet werden. 
odio dolore, durch Haß bewogen werden / ꝛc. €i. 
ſtadio videndialiquem , groß Verlangen haben ei; 
nen zu ſehen. gaudio incredibili. ſummam, 
Effetvefcere; efferbui. valtitatem 
Efferveſcere ftomacho & iracund net eficiam, u 
Ci. E 


peceffitud 


richten. 


nuptias ali 
pollicica, 
in ſtudiis a 


foni t 
WU 009 


Aqua cffervelcit, das M ler ſiedet. ffingere ali 
Efferare, animo alic 


Efferareanimum mali affuetudine, Liv.durch Gewon⸗ 
heit der hoͤſen gantz wild und unbarmhertzig werde, 
cffcratus immanitate, gang grauſam. fl 
efferatus moribus; der gantz verwildet ift. 
efferatus militiàanimus; der durch den Krieg gang 
wild und tyranniſch worden. fic ird & odio effe- keit zun 
ratus. Könvitio à 


mores, zu! 


agitare ai 
einem 


milerjcore 


effcrata terra, h. e.vaſtata, verwildet / verderbt. ues 

y - x ER: : Sort foy 
Efficere , effeci , effectum. 

ere adm irationes in aliquo, Cir, machen daß man 

fid) her einen verwundert r áb 


Edlireanim 
litum; 
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ab integro aliquid, Cic, von newen machen. 
HM maxim zgricudinem, Cic. groſſen Verdruß bringe 
mandatum, einem Gebott nad s 
gehen, dicit bencyolum aliquem, einen guͤn 
Epiſt tolam ad ali quem, Ci. ein ed 
machen. 
h ſich ſelbſte prn dignum ab verrichten was (xl) 
an dere zu einem verf ehe 
neceſſitudinem fummam , g 
richten. Cic. 
famofa magt na, Plaut. à 
officium fuum, Plaut, fein Ampt verrichten. 


"XD 
us, ein We 
opus, ein ad 


F. FR 207 
pe Chaten ver 


nuptias alicui, einem eine Hochzett machen. Terent, BIET 

pollicica, halten was verheiſſen. Terent 

en. propofitum, dag“ Borhaben ins Werck ſetzen. 
0 in ftudiis aliquid, in dem a etwas verrich⸗ I 


ten / das Studiren wol anlegen Uil 
fummam, eine Summ machen. 
valtitatem ; Cic. Zerſtoͤrung anrichtem. | 
hr erzürnen efficiam, ut &c, ich wil machen daß ꝛc. 
í Effingere, efflinxi, effinctum. 
Effingere aliquid verbis, mit Worten beſchreiben, 
animo ae ena 18 einbilden, Cic. 


nd Gewon mores; zu Sitten anric hten Aintertoe ifen 
ertzig werde. 5 


Efla gita re auxiliun 1abaliquo ; inſtaͤndige Huͤlff von | 
einem beachren. 
milericordiam alicujus ‚einen bitten Barmhertzig⸗ 
keit zu üben. Cie. 
convitio aliquid; etwas 
derbt. wort fordern. Cie. 


Efflare. 
Efflare animam, ſterben / den Geiſt auffgeben. Cis: 
litum e 


extremum, CH 


348 
Efflere oculos, Quint. die Augen außweinen. a 


Efflorefcere ingeniilaudibus, w 


Effluete ex animo alicuju 
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3 


Efflere, cfllevi, effletum. 


Efllorefcere, efflorui, 
: egen feines iagenii he, 
ruͤhmt werden. 
ex amicitia, auß der Freundſchafft entſtehen. 
Effluere, efflui, effluxum. 
5 Son einem vergeſſen werds 
Hoc mihĩ effluxit, das hab ich vergeffens 
ællas effluit, der Sommer eylet zum Ende. 
t iS, C ig. das Alter fleuſt dahin. vita cum fanguine, | 
idem, 
eAlumtvireslafitudine , Liv. die Rräffteverkieren 
ſich wann man durch Arbeit zu matt wird. 
Hoc mihi effluxit, das iſt mix entfallen. 
Hoc effluxit, dieſes iſt auffommen. 
ex difciplinailliusmulta effluxerunt, & ad aures ali- 
orum permanarunt , von feiner Diſciplin ift viel 
herkommen: 
effluxit vita cum fanguine; cir, er hat fid) zu tod ge⸗ 
Effœminare. (blutet. 


Effœminare animos, verzagt und weibiſch machen. 
Effœminari aliquá te, den Muth durch ein Ding ver⸗ 


lieren. 
effeminata & levis opinioz eine leichte und leppiſche 
Meynung. 
yox effeeminata, eine weibiſche Stimme. | 
Effodere, effodi, effoſſum. 


Effodere oculos alicui, einem die Augen außſtechen. 


opes, Silber und Gold außgraben. s terra. 
Effodit illius memoria pectus meum , Cic, ich kan 
nicht ohne groſſen Schmertzen an ihn gedencken. 
Ettringere, effregi, efftactum. 


Efftinigere fores, Terent. Cic. die Thuͤren erbrechen. 


thee 


T 


L 
thefaurum 
Effiactor, 
effractus fa 

E 
fugere nup 
animadvar 
émanibus 

Cia & a 
ex ütbe, u 
effugere m 
de pralio; 
patrid, au 
aciem ocu 
crueiatus g 
periculum 
pœnem, ve 
teprehen! 
werden. 
öftenlione 
ken / da 
éalumniar 
ſelbene 
crimeri, ve 
bezuͤchti 
etimen ine 
litatis f 
tædium va 
benehm 


undere zt 
aliquidin ( 
Larceremi 

Letlus al 
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theſaurum, eine n Schatz erbrechen. 
E ffsactoz, ein Dieb der mit Gewalt einbricht. 
effractus fame, Plaut. der verhungert iſt. 
Effugere, éffugi ; effugitum, 
Effugere nuptias slicujus, id von einer [of machen. 
animadverfionet der Straff entgehen. 
e manibus ; aif den Haͤnden entgehen / entwiſchen / 
geſſen werde Cic & manus, f 
5 ex ürbe, uuß der E 1 į 
EE effugere mari, Ciz. auf det entwiſchen / entflie⸗ 
m fanguine de přælioj auf der Schlacht ifie (hen. 
patria auß dem Vatterland fi 
feneta aciem oculotam; nicht ko eee 
eruciatus maximos; gröſſer Pein entgehen. Quint. 
periculum, der Gefahr entge ben: 
pœnam, vel animadve: ſionem, der Straff entgehen. 
reprehenſionem, vitüperationem, nicht geſcholten 
werden. Cic, 
offenfionem alicujus, einen nicht erzuͤrnen / (id) bii 
ten / daß einer nicht offendirt wird. 
éalumniam, falſcher Aufflagen geuͤbriget ſeyn / den⸗ 
ſelben entgehen. 4 
crimen, vor einem Laſter fich hüten / eines Laſters nit 
bezuͤchtiget werden. 
ctimeninconffantie, ineptiarum, infamiz, crude- 
litatis, feiner Tyranney bezuͤchtiget werden. 
tædium vatietate, durch Abwechslung den Verdruß 
benehmen. 
e Effundere, effuſi effuſum. 
NA Etrundere ætarium, den gemeinen Shag erſchoͤpffen. 
aliguidin (inum alicujus; einem was heimlich fagen: 
garcerem in aliquem, id eſt, victos & re ad- 
verlus aliquem emittere, copiam oratorii uta 


et wird. 


end 
n gedencken 


riedet 
IDE 


MEDULA Latıntrarıs S, 
effuditoraterum copiam; die Zeit hat viel Oras 
tres gegeben oder mit ſich bracht 
furorem in ali quem, wider einen febr toben und toii 
ten. iram , Ctc. Liv; 
imper trm primü in aliquem;ben a ſten Angriff thun 
gratiam atenian eita Gi nft verlieren, 
en; fein 79301 terlich Gut verfe chwenden. 
lachrymás > Thränen vergteſſen. 
fanguinem pro Republ, für das: zemeine Weſen ſein 
leben laſſen / fem Hi ta 
fein libidine, Cic:i ich ò 
fead alique m, mit Hauff, 
Ems adventas ejus 


ver 
1 
in 


U 


it ve 
er Vécufcf heit gantz ergeben. 
en zit einem kommen. ut: ad 
5 cx omnibus provinciis fe 
legat iones effc derünt; als man ferner Ankunfft 
orden / find auß allen Landen Geſandten 
tota civitas fecffudit ad te. Cir. 
4 ſenlauffen. 
fi rorem AREN la: in aliquem, Cie: ang Vollerei 
foiter einen wuͤten. 
vim telorum ingentem in holtes, gief Pfeile unter 
die Feinde ſchieſſen, 
honorcsin mortuum seinem Todten groſſe Ehr er⸗ 
fpiritum exttemum, Cie. ſterben. (weiſen. 
fe ſuaviſſimè in aliquem, | ſehr freundlich und lieblich 
fich gegen einem er weiſen. 
vocem in turbam, eine Sag unter die fate br ingen. 
totos affectus, alle feine AREG dusaußſchütten. 
Effundi omnibus portis omit Hauffen zu allen Thoi 
ren hinauß fallen; ad opem ferendam; 
in fugam fluichtig werden. 


hinc fugä effusa à groſſe ae ſchwind e Flucht. cut fus- 


effalus. | 
ad luxuriam, der Schwelgeren fick dang erg 


in queftis Vl, s nas; fehr klagen und toepnem: 


L 
in alicujus 
gehen. 
ij oceanul 
in vomitio 
fopertipas 
jn Venere! 
Effufusin: 
inluxum 
Schwe 
effula lice 
letitia effi 
verſcher 


ftutirealiqi 
wälche 
aliquidez 


ete aliqua 
haben. 
tempora, 
omnibus: 
autorit 
interpr 
Egeo tui 
egeſtas an 
inegeſtate 


o 


gerere exa 
predam e 

des Ha 
aquam, W 


in mare eg 


“gredi iro, 
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in alicvjus occurfum, mit Hauffen einem entgegen 
gehen. 

in oceanum, ins Meer lauffen. de dumine dicitur, 

in vomitiones, ſich ſehr uͤbergeben muͤſſen⸗ 

Angriff hu ſuper ripas, Liv. de Bumine; überlaufen. 


ohen und wh 


i in Venerem; der Unzucht gantz ergeben fenn. Liv: 
chenden, Effuſus in alicujusamorem ; der einen ſehr lieb hat. 

in luxum & epulas , Tacir, ein Schlemmer und 
ne Weſen fi Schwelger⸗ 


effufa licentia, eine gar groffe Freyheit. 
zanzergeben letitia effuſus in largitione, der gar zuviel ſpendiret / 


mien, uttag verſchencket. à 

provinciis fd Effutire. 

ner Ankunffſ Effutire aliquid; etwas auß ſchwaͤtzen / auß plaudern 
n Geſandter waͤſchen: aliquid foris: ide m. 

t ad te. Cir. aliquid ex tempore; ohne Vorbedacht. aiiquid de 


à 
Egere, egui. (aliqui te 
A Vollereh Egere aliqua re & alicujus rei, Mangel an einem Ding 
haben. conſilii & confilio; auxilii & auxilio, 
inter tempora, nicht Zeit haben. 
omnibus rebus, an allen Dingen Mangel haben: 
autoritate, humanitate, conſolatione, ope, & e- 


(weiſen. interpretatione 
und leblch. Egeotuiabeuntis, Plaut. 


egeftas animi, copiarum,fermonis; patris; 
inegeſtate vitam degere; in Armuth leben. 
Egerete; egeſſi, egeftum. 
Egerere exágró lapides, Steine auß dem Acker werffe 
przdam ex hoſtium tectis, den Raub auß dep Seins 
des Haͤuſern tragen. Liv: 

aquam, Waſſer geben. de fonte dicitur, 

in mare egeti, in das Meer lauffen. dicitur de flumius: 

Egredi, egreſſus ſum. 


"n 


Egtedi àpropofito, vom Vorhaben abſchreiten. 


ik 


ln Tho 
I gen c 
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Ejicete aliquem ex aliquo loco, einen von einem Ort 


23 ; pugnam aut 
Ejicere in exilium, ins Elend verjagen. Cie. tile enu 
animum de aliquo, einem nit mehr geneigt ſeyn. Ter; cuſtodias ide 
linguam, die Zunge zum Maul herauß hencken. Ikbiexconfeil 
mollitiem animi , einem die Weichen ůtigkeit benefi ben, daß 
men, Teremtes y (infit 
navem terram; Cæſ. ein Schiff an das Land treiben / 


LX 


ordine, auß der Ordnung ſchreyten. | 
officio, auß feinem Ampt ſchreyten. 


I prarecivitate 
urbe, auß der Stadt gehen. porta, domo, & à do: 


wil komm 

mo, ex urbe, &c. às jurare iudi 

pedem évilla,Cic.citicé Fußbreit auß dem Hofe gehe,] einen Ric 

obviam alicui seinem hinauß entgegen gehen. Liv. len wollen 
terminos & extra terminos, Tacit über die Grànsgt 

ſchreiten. ikbiexoculis, 


extraptæſeriptum, Quint, mehr thun als einem be 
fohlen ift. 
annum centeſimum, das hundertſte Jahr uͤbetlebeh 
babens . 
eges, Tacit; Geſet uͤberſchreiten. 
egreſſu rarus, Tacit, der felten außgehet. 
Ejicere, ejeci, ejectum. 


ex memoria 
ex manibus⸗ 
de'manibus; 
&Difeiplfn 
fügä,mnieder 
fulpicione;q 
ex criminibu 


lagen fid) 

vertreiben. = intertela& 

aliquem foris , einen hinauß werffen. | Tumult de 

foràs edibus, Plaut. auß dem Hauſe ſtoſſen. ex pralioyq 
ex ſenatu, auß dem Rath ſtoſſen. 


elabirgraffer 

werffen. ; (Liv; mom 

exanimo memotiam alicajus, eines gern vergeſſen. pes elapſae 

ex animo amore initum; Cic. die naturliche dieb und tti fige 
Zuneygung fahren laſſen. 

fe ex lylvis, auß den Walden ſich herbey dringen / 

eylend herfſir kommen. Liv. quam rem 

fe in agros, Liv. ſich ins Feld begeben, 2 contentione 

doro aliquem , einen auß dem Hanſe ſtoſſen. Dugheff 


ſaborate in al 


Ejus 
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Ejurare. 
\ Eiurare civitatem, ſchwòͤrẽ daß man nicht in eine Stadt 
| domo; & e b. wil kommen. lc forum, ſcholam, imperium. 

Alias jurare iudicem aut forum, et idem, quod recufare s 

Hofegſe. einen Richter verwerffen / ſich für einen nicht fiel 
hen. Li len wollen. Cic.magiſtrarum. j 
TUTTO, Elabi;elap(us tum, 

Elbiexoculis;eor den Augen verſchwinden. Liv. 

hun als einenſe, ex memotia, vergeſſen werden. 
ex manibus alicuius, einem entgehen. 
ge Jahr ubetlſett de manibus ut, elabitur diſciplina de manibus ; die 
Diſciplin kompt uns unter den Händen weg · 
fugà, mit der Flucht fido ſalviren. 
atit, ſulpicione, auß dem Verdacht kommen. 
ex criminibus, ſchwerer Beſchuldigung und Auffla⸗ 
lagen fid) entbrechen. Cie. 
inter tela & gladios, auß einem Schar muͤtzel oder 
Tumult darvon kommen. 
ex prælio, auß einer Schlacht dar von kommen. Cel. 
pugnam aut vineulis, guß der Schlacht oder Gefaͤng⸗ 
nüs entwiſchen. Taci. 
ceeuſtodias, idem. der Wacht entgehen. 

Elabi ex confeſſione inſeitiæ, Quint. ſich alſo fuͤrſe⸗ 
hen / daß man die Vngeſchicklichteit oder Vnwiſ⸗ 
ſenheit nicht bekennen darff. 

elabirgr aſſenſus, der Beyfall / den man einem Ding 
gegeben hat / verlieret ſich. Cie, i 
fpes elapſa eſt, Plaut. die Hoffnung hat (id) verlohrẽ / 
es iſt keine Hoffnung mehr. 
Elaborare, 
bey dringeſ / Elaborare in aliqua re, in literis, in difeiplinis, & inali- 
i quam rem,Quuintil.Sfoif an ein Ding wenden. 
contentione & dimicationein aliquärs , für ein 


Ding hefftig ſtreiten. 2 


del 


Tm 
gen 


ff 
gt 


ali 
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aliquid, etwas anfarbeften-Cic.oratione, verfus &c 


enitere & elabora, ut, & c. kehr allen muͤglichen Fleiß 


an / daß / ꝛc. Cic couiungitur interdum cum verbis ela- 
enbrare & defudare; qua Synonyma funt apud Cicera- 
Sens, 
Locus elaboratus, ein Ort der auffgebaut / oder mit 
Gebaͤuen geziert iſt. ars elaborata; Plin, 
concinnitas elaborata, curriculum induſtriæ elaba« 
tatum, die Zeit fo mit groſſen Fleiß zugebracht. 
Elanguere, elangueſcere, elangui 
. Blanguere ignavia, durch Faulheit gantz untuͤchtig wer 
den. Liv. 
deliciis durch ſtetiges Wolleben verderbt werden. Pl 
Cura hominum elangueleit , die fente ſind nicht 
mehr ſo ſorgfaͤltig. 
ita ftudium elangueſcit, fie (inb nicht mehr fo fleißtg⸗ 
Liv. 
diferendo res elangueſcit, Plin. wann ein Ding 
nicht getrieben / ſondern auffgeſchoben wird / fe 
Verliexet ſichs allgemach. 
Elapidare; 
Elapidare agrum, Plin. die Stein auß einem Acker leſen 
von Steinen reinigen. 
Elargiri. , 
Elargiri de alieno, Liv. von ander sent Gut dapffer fera 
auß geben / ſpendiren. 
Elaflefcere, 
Inarboribus nimia germinatio elaffefcic, Plin, wann 
die Baͤume allgufehr zweigen / ſo werden fie ae 


E 


ſchwaͤcht / und halten in: 
* ; Elevare. 
Ele vare Autöritatem alicuius, eines Anſehen ſchmaͤ⸗ 
lern / verachten / gering ſchaͤtzen. Liy, 
aliquem einen veracht machen. Cice 


If ad pugnam 


Là 
ggritudine 
tamam, ein 

bis fama 
levareresge 
teftimoniu 
ignominiar 
noxam, den 
indicem & 

gering! 


licere ignem 
Feuer (d 
ferrum ex te 
epiltolama 

machen d 
fanguinem, 
ſententiam 
aleam, pur 
fontem ein 
achtymas, 
multae al 
lulpicioner 

Ding fd 
kaulam imm 

fahren /h 

geaͤndert 
tavòrem ali 

ſichgüͤnff 
üdorem,& 
arcara alici 


hiiren | 
déollogui 
puranı 


a 


hüglichen Sidi 
wm verbis ei. 
nbapud Cice 


haut / oder t 
Plin, 
duftriz elab 
zugebracht. 
gut 
untuͤchtig ttd 


tbt werden. 
ente find nic 


nehr fo fff 
min ein Dil 
en wird / 

em Nr leſe 


itdapfftt f 


„Plin, wart 


rden fie ge 


ſchen fme 


' 


égri 


gtitudinem, die Kranckheit mindern. Ce. 


famam,cín Geſchrey gering ſchaͤtzen. ut, elevate vers 
bis famam urbis captæ, Liv. 


Elevare res ge ſtas alicuius, eines Thaten gering achten? 


teſtimonium, ein Qeugniüf vernichten / gering adyté- 
ignominiam eine Schmach vor gering halten. 
noxam, den Schaden gering machen. 
indicem & indicium, eines Angeben und Beweiß 
gering halten / vernichten. 
Elicere;elicui;elicitum; 


Elicere ignem ex lapide, & conflituictuquelapidum; 


Feuer ſchlagen. 

ferrum ex cere cavetnis Eyſen aus der Erde grab. 

epiſtolam ab aliquo, einem zum Schreiben bringen / 
machen daß einer einem ſchreibet. 

fanguinem, Blut herauß laſſen oder ziehen. , 

ſententiam alieuius, eines Meynung auß etwas abi 

alvum, purgieren⸗ i (nehmen. 

fontem ‚einen Brunnen herfuͤr bringen. 

lachtymas, Thraͤnen herauß bringen / herauß locken: 

multa ex aliquo, viel von einem herauß locken. 

fufpicionem ex aliquã re, einen Argwohn von einem 
Ding ſchoͤpffen. 

caufam immutatæ alicuius voluntatis, die Vrſach età 
fahren / herauß locken / warumb einer ſeinen Sinn 
geändert; 

favorem alicuius, eines Gunſt an fid) bringen / einem 
ſich guͤnſtig machen. 

ſuadorem, Schweiß ver ur ſachen / ſchwitzen machen. 

arcana alicuius, eines Heimlichkeit herauß locken. La 

ad pugnam aliquem, einen zum Streit / oder Schar⸗ 
mitziren bringen / reizen. 

ad colloquinm, zum Gefpräch bringen. 
diſputandum, zum diſputiren bringen, 


* 
Z 2 prose 
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premiisaliquem ad faciendam aliquid > durch Ge woti 
ſchenck einen bewegen oder veranlaſſen etwas zu theil 
thun. Cic. aliat invirare pramits. elegans 
blanditiis aliquid, durch Schmeycheley und glate elegans 
Wort etwas herauß bringen. elegant 
multa ex aliquo, viel von einem perang bringen. elegant 
in infidias aliquem, Cæſ. einen in einen heimlichen den. 
Hinterhalt bringen. de cireum ve ntum aggredi. elegant 
Elicerevetbü ex aliquo, ein Wort von einem brings. C. Zier 
verum, hinter die Warheit kommen. eum lar 
vocem € faucibus, machen daß einer redet / zum Rede Lebe 
bewegen. alias, die Zunge aus dem Halſe ziehen. C. hód 
teſponſionem, eine Antwort herauß bringen. Cic. elegant 
; Elidere, eliſi, eliſum. titei 
Elidere ignem è filice, Feuer außſchlagen. 
herbas, Varro. Kräuter klein ſtoſſen / ſtampen. Elimarete 
nervos virtutis, die Tapfferkeit benehmen. Cic 
oculum alicui, Plaut, ein Aug außſchlagen. aliquid 
caput, Plaut, den Kopff voneinander ſchlagen. atit 
fpititain, Celf, einen erwuͤrgen erſtoͤcken. i 
Elidi ægritudine, Cic, durch Kranckheit gantz abgemat⸗ Elixarecaı 
tet werden. Elia caro 
. Eligere;elegi, electum, Eliza herb 
Eligere ex multis, vel de multis, & à multis, aug vielen 
außleſſen. Cie, Flocare fu 
aliquem in principem, einen zum Fuͤrſten exwehlen ades; | 
aliquem ad munus zu einem Amprerwehlen. ſe s 
electiſſima verba, Cic. gar außerleſene Wort. m 
ele&iffimi viti civitatis, die vornehmſte Männer der 
Stadt / ein Kern der Männer, 
Elegans, 
ingenium , ein außerleſen ſchoͤn ingenium, 
Elegans fcripror;ein herrlicher ſchoͤner Scribent, 
Elegansformaram ſpecta tor, der gay gengn betrachtet. 


Eloquiun 
nomen 
paucac 
cogitat 
tompo 

und 


wo rinn 


durch Ge, 
(049. zu 
| 
ind glate 


gen, 
ſeimlichen 
aggredi. 
brínge C. 


zum Nede 


ziehen. © 
en. Cic, 


üt. 


en. 


abasınat 


us vide 


eroehlen 
f. 
tt, 
inner det 
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worinen die Schoͤnheit beſtehet. Der fid) im Vr⸗ 
theil nicht leicht abwendet. 

elegans in cibo, der im Eſſen gar herrlich iſt. 
elegans in dicendo, der gar ſchoͤn redet. 
elegantia morum, gute / ſchoͤne Sitten. 
elegantialoquendielegantia linguæ, íerbe im Res 
den. diſlerendi ſermonis, idem. 
elegantia polita, exculta, eine außerleſene Schoͤnheit / 
Zierde. 
cum ſumma elegantia&integritare vivere, in ſeinem 
Leben der Herrlichkeit und Auffrichtigkeit ich zum 
hoͤchſten befleiſſen / gar nett und auffrichtig leben. 
eleganter accaptus, der gar wohl und ſtattlich iſt trao 
etiret worden. Ci. 
-Elimare, 
Elimare tenue aliquid, etwas gar genau außarbeiten⸗ 
Cic, ; 
aliquid commodias, etwas beſſer und fuͤglicher auß 
arbeiten. 
Elixate, 
Elixare carnes. Fleiſch fieden. 
Elixa caro, geſotten Fleich. 
Elixa herba herba, geſotten Kraut. 
Elocare. í 
Elocare fundum, einen Acker außthun umb Pfacht. ©; 
ædes; Hauß vermiethen.boyes. Colum. ' 
fe curandum alicui certã pecuniæ inmm Pl. umb 
ein gewiſſes Geld ſich bey einem in die Chur geben. 
Eloqui, eloquutus ſum. p 
Eloquiuno verbo Plaut, mit einem Wort ausſprechen 
nomen ſuum, Plaut feinen Nahmen von fid) fagene 
pauca cum aliquo, Plaut. wenig mit einem reden. 
cogitata herauß reden / was man bedacht hat. 
gompoſitè, ornatè, copiose, gantz ordentlich / zierlich 
und auß fuͤhrlich außreden. 2 3 Elg- 


| 
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Eloquentia, Beredſamkeit / Wohlredenheit. | ems 
lumen eloquentiæ Tullius Formare cloquentiam; | wipe 
Quintil.bíe Beredſamkeit lehren / weiſen wie "0l 
man ſoll beredt werden. j li 
Eloquenseft,qui & humilia (cbtiliter,&magnagra, ent g 
viter,& mediocria temperate poteft dicere, Cic, 205 
vel: qvi ad id, quodeunque docebit, poteritac. | Hoca 
commodare orationem, idem, elusid 
Elucere, eluxi. cumf 
Elucere in caufis & foro. ein beruhmter Advocat ſeyn. 
Elucet ingenium in co. fcin ingenium (dft fid ſehen o. Euere mae 
der mercken. Kleid 
:Eluceranimi magtlirudo in defpicientis opibus, €ic,| föguine 
der gibt fein tafferes Gemůͤth an den Tag / der das oo das 
Reichtumb veracht. Yitz (ord 
Elaceramicitiawapis terzquales, die Freundſchafft _ tid 
ift ſonde rich zuſpůren / da die Freunde unrereine | Maculas 
der gniGic DT 
fpeslucetin puetis, Quint. an den Knaben kan man 
ehen / was an ihnen zuhoffen iſt. Fons eman; 
lumen elucer,das diecht ſchimmert berfür, Cie. ex fonte 
Eluctari, reseman 
Eluctari manus validas, auß ftatefen Händen ſich loß lama em 
machen. Liv. Emanare 
löcorum difficultates, Tacit durch einen beſchwerlf⸗ Emanare 
chen Weg burdifommen/fidy durch arbeiten. kund 
nives, I acit. durch den Schnee ſich durcharbeiten. ! 
permulta impedimenta, Senec; viel Hinderung Emancipar 
auß dem Wege raumen, 
Elucubrare;& Elucubrari deponens, a 
Elucubrare epiſtolam. einen Brieg beym Licht ſchreibẽ. 
aliquid, etwas bey Licht verferdigen. 
Elude res eluſi, eluſum. 3 
Eludere aliquem, tines ſpotten / einen verlachen. &ali- Einegdare 
Cui, Gic, [ fudis 


fe alicui, 
aprum, p 
aliquem 

Soh 
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enheit, iudicia, Gerichte betriegen. 

-loquentia minas accufätoris,d«8 Anklaͤgers Draͤuen veradjte. 

| ting]  verultealiquem,einen hoͤfflich auffziehen. f 

| Elugere;eluxi, | 
&magnägr] Elugere aliquem , einen zubetrauren und zubeweynen 
ft dicere, Cid anfangen. Liv. Cre , 


¶uificat quog,Ingendo defleve : ut: Patriam eluxi iam 
eluxi & gravius & diutius, quàm ulla mater uni- 
cum filium. Cic, 
Eluere,elui, elurum. 
Eluere maculam veftium,Plin.einen Flecken aus einem 
Kleid auswåfden. 
fanguinem profulü,dag veꝛgoſſene Blut auffwaͤſchẽ 


„ poterit ac 


Diocat fey 
fid) ſehen o 


pibus; Cid 2 
Tag der da Os das Maul waͤſchen. AR UR A 
vitz ſlordes & animi labes, die Schandflecken guß⸗ AE 
Freundſchaf waͤſchen. Cic, i d gina 
e unteren ‚Maculas furtorü fuorum fanguine ſociorũ, Cic. fet | 
nẽ Diebſtall durch den Tod feiner Geſellen ver helẽ e 
Emanare; | IN 


en kan ma : 
Fons emanat, der Brunn fleuſt herfuͤr. 


ex fonte emanat, auß dem Brunnen fleuſt es herfi? | 
zesemanat, die Sach kombt auf. IN HI 
fama emanavit, es iſt ein Geſchrey außkommen. It 
Emanare in vulgus, unter die deut kommen. | 
Emanare indiciis, Liv. durch gewiſſe Anzeigungen | 
kund werden. e 
Emancipare. li | 
Emancipare, frey machẽ / auß d Knechtſchafft bringen. 
fe alicui, Plaut. ſich einem unterwerfen 


üt, Cic. 


inden ich 0A 


n befer 
arbeiten. 
arbeitet 
Hinderung 


15 agrum, Plin. einen Acker verlaſſen. i 
ache fib aliquem alicui in adoptionem „einen einem zum 
; Sohn uͤberlaſſen. 
Emendate, 
"m gali: Emendare aliquid, etwas verbeſſern. 
cen, pi 5 cons 


sud 
Iucl: 
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confuetudinem vitioſam, einen boͤſen Gebrauch / fi 
nificAt etiam vertreiben. dolotes, ſcabiem, &c. 
alvum citam, Plin, das Durchlauffen vertreiben. 
Emendicare, 
Emendicareab aliquo pecuniam in.auxiliüierisalieni, 
Sueton, Geld reberteln/feine Schulden zu bezahle, 
Ementiri. : 
Ementiri genus (unm. ſich feines Herkommens ruͤhmẽ 
das man nicht ift. ſeirpem, idem. Liv. 
aliquid. etwas erdencken / erdichten. 
Legationem, fich faͤlſchlich für einen czeſandten aus 
geben. 
"u Emetgete,emetfi,emerfum, 
Emergere ex malis le, ſich auß einem Yngluͤck wickeln / 
oder helffen bringen. 
à fluctibus lervitutis, auß ber Dienſtbarkeit kommen 
Emergete de vel ex quis auß dem Waſſer wieder hers 
für kommen extra tetram Plin: 
ex negotio.on einem Geſchaͤfft kommen / ſich dar⸗ 
von abhelffen. ; 
€ vadis, das ſchwerſte uͤberwunden haben. 
ex naturz ſortibus, von gerin gem Herkommen groß 
werden / oder Schandflecken der Natur ablegen. 
ex mendicitate, ſich der Betteley herauf wickeln. 
€x paternis probris, den Vorwurff feiner Eltern 
nicht mehr haben. Cie. 
ex incommoda valetudine, der Kranckheit entgehen 
Cic; 
ex judicio criminisalicuius, von einer ſchweren Besl 
ſchuldigung fid) fof machen. 
Amor emergit, die eb wird kund / kan ſich nicht 


mehr bergen. 


Infans üreroemergit,Plin das Kind kombt auß 
Mutterleib. | 


emere | 


Ł 
emerfitem 
fanden 
bellum, es 
civitates er 
emetlus ab 
wunder! 
ex diuturni 
ale den 


merebené, 
carémagn 
minimo, u 
anti, fo th 
dieczca,& 
geſtohle 
fpem preti 
von eine 
aleam, für 
als für 
precibus,t 
donis alig 
gen / au 
aliquid pr 
Geld ka 
fententias 
zu one 
inimicum 
incommy 
fun fo 

. inpublicu 
ſten fon 


Bmereri fayo 
ben [i 


i 
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Gebrauch / emerfit è mari infula, es íft eine Inſel im Meer ent⸗ 


abiem, &c. ſtanden. 
vertreiben.“ bellum, eg iſt ein Krieg entſtanden. à 
Ne civitates emergunt die Städte fommen herfür. 
iliü&erisalie] emerlus:ab admiratione, der auff hoͤrt ſich zu ver 
den zu bezahl. wundern. Liv, 

i ex diuturnis tenebris luftrorü & ſtuprorum, Cic. der | 
nens ruͤhm aus den Huren winckeln herfuͤr ans Licht kommet. ll 
Iv, Emere, emi, emptum. li 


Emere bené, einen guten Kauff thun. | 
zeſandten au cars magno, thewer kauffen. 
minimo, umb gar ein Geringes kauffen. 
P tanti, fo thewer kauffen. 
lift). die caca, & vendere die oculata, was man $t Nacht 
geſtohlen hat / bey Tag verkauffen. 
arkeſttkommg ^ fpem pretio de aliquo, Terent. Hoffnung mit Geld 


leder he von einem erkauffen. ; 

aleam, für ein Ding / fo gang ungewiß / Geld geben / 
en / ſich da als für einen Fiſchzug / ꝛc. 

precibus, mit Bitt erlangen / erkauffen. 
en, donis aliquem, durch Geſchenck einen an fid) brine 
omimnen gro gen / auff ſeine Seite bringen. 
atu. ablegen aliquid pretio alterius, Terent, mit eines andern 
if wickeln. Geld kauffen⸗ 


einer Elter ſententias, Beyfall oder Einſtimmung durch Geld 
zu wegen bringen. ic. 
eit entgehel inimicum fibi, fich einen Feind erkauffen. 


: in commune, Ulp. eim etwas kauffen / daß es gemein 

ſchweren Be ſeyn ſoll. : y | 
in publicum, idem: Liv,daß es der Gemein zum 95e id 

an ſich nich ſten kommen ſoll. 


Emereri, emeritus ſum. 
mereri favorem alicujus , Quint. eines Gunſt erwere 
ben / verdienen. 


etti pe Aug 
Z$ Eme« 
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Emetiri, emenſus fum. y 
Labotem, iter, eine Arbeit / Reyſe verrichten.Liv,: 
fpatiam ingons uno die, idem. in einen Tage eine 
groſſe Tagreyſe verrichten. 
voluntatemalicujus ic. eineim ein uͤberfluͤſſiges Ga 
nuͤgen leiſten. 
Emicare, emicui & emicavi, emicatum. 
Emicantradii, die Strahlen gehen herfür. 
Emicarecxunaradice, quf emer Wurzel herfuͤr kom, 


men / ſproſſen. Plin. 
; Emicare in jugum : Colum, ſich alfo erhöhen daß ein 


Berg drauß wird. 
in excelium , Plin, hoch ſeyn / in die Höhe gehen, 
rami in escelſum emicane, 
Emigrare, 
Enigrarècxvita, Cic, ſterben. 

i is, dig ſeinen Grengen weichen. Plin, 
Eininere, eminui. 
Eminereextraterram,Plin.uber die Erde herauß gehe 
in aliguäre, it binem Ding fuͤrtreflich beruͤhmt fépn, 
exaquá , (6er das Waſſer gehen. ur: terra vel petra 

eminetex mari, 

corpore, Cef hoch am Leibe ſeyn. 

inter omnes in aliqua re, allen in einẽ Ding boraef & 

quatuor digitos, vier Finger herfuͤr gehen / oder drin 
ber nauß gehen, l | 

Eminet ex ore vel in ore crudilitas, Cic.tman kan ihm 
die Grauſamkeit am Maul ansehen. } 

audacis illorum eminet ihre Bermeffenheitift groß / 
ift kund. 

Eminer animus maxim in contemnéldis dolo:i- 
bus, Cic, baratig kan man ein tapfferes Gemuͤt 
erkennen / wann es deß Schmertzens nicht achtet. 

Eminet ferrum per coſtas, Liv. das Eyſen gehet bey 
den Rippen hernuß. emi- 


L. 
eniinentiffi 

und beruf 
zutores emi 
eminenti de 
] 
ittere libru 
aculeosfev 

gen einet 
aliquid dig 

daß dem 
ova yel 
venis langu 
vocem,fcht 
maledi&un 
develeemi 

fof [affer 
equitesinh 

mandire 
fagittas, 4) 


molitialigu 
ficca tuffis 

iſt / da n 
En 
mollire ali 


ferociama 
ſchen er 


aus ejus eme 
nu emori, 


movere ex e 
reiben, 
&dificio ali 


halfen 
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2. i eminentiſſimus in eloquentia , Quint. der ſehr hoch 
richten. Li, und beruͤhmt iſt in der Wolredenheit. | 


nen Tage e autores eminentiſſimi, fuͤrtreffliche Autores, 
eminenti doctrina vir, ein beruͤmter gelehrter Man, 


herffüſſiges G Emittere,eniifi, emiſſum. 

: Emittere librum, ein Buch laſſen außgehen. 

teatu, aculeos feveritatisin aliquem, fid) gar geſtreng ge⸗ 
i gen einem erweiſen. 


sel herfuͤr k aliquid dignum fuo nomine, etwas aufgehen laſſen / 
5 daß dem Autoririhmlich, 
höhen daß thi- ovas Eyer legen. 
5 venis fanguinem, Plin, Ader laſſen. 
he gehen, vocem, ſchreyen. 
maledictum. Scheltwort von fich geben. Cie. 
de vel è emanibus, Ecuftodiä, è vinculis, é carcere; 
loß laſſen. 
en Plin, equites in hoftem, die Renter gegen den Feind com- 
mandiren. | 
herauß geh' fagirras > Pfeile fof ſchieſſen. RT O 
hanimi Emoliri,emolitus fum, Il 
‚erravelpet] Emolirialiqui , etwas außwerffen. Celf. 1 
ficca tuffis nihil emolitur , too ein truckener Hufen | | i 
iſt / da man nichts kan außwerffen. j 
Emolliri, emollivi, emollitum. IE 
Emollire aliquem, einen erweichen. WE 
A ferociam alicujus , Tacit, einen unbaͤndigen Der T UM 
„man kan ſchen erweichen. | DE 
i. ` Emori; emortuus fum, | 
aiti] Laus ejus emori non poteft, fein fobift unſterblich. Cie. Ai 
; rifu emori, Terent. fich zu Tod lachen, SERIN 


dis dolori Emoverc;emovi, emotum, 
^w; Gil] Emovere ex loco, vel de loco, Liv, von einem Ort weg⸗ 
nicht achtet treiben. 


ædificio aliquem; einen aug dem Hauſe bringen 
haften. Liv, Emuic 


naht Is 
gehet be 
emi 
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Emungere, emunzi,emunctum. Ihen eniten 

A f E Zen, d "PAPST 

Emungere auro aliquem, einen umb fein Geld Dringu Voͤlckern ve 


Terent. Eniti 
fe cubito, mit dem Arm die Naſe wiſchen. nf idem quadpat 
ut ſolent fallamentarii, die Hoͤcken. Cic. liam eniti; ti 
emunctæ naris homo, ein kluger Mann: ‚fnificat stiame 


Emunire, emunivi, emunitum. atq; opera e 
Emunire vitesab injuriä pecoris, Colum, die Ban daß / w Cie. 
ſtoͤcke alfo verwahren / daß ſie von dem Vieh ni ptiinaliquar 
beſchaͤdiget werden. ud pugna & 
Enarrare, derderlich / d 
Enarrare aliquid ordine, Terent, etwas nach der Oi pic &clabor: 
nung hererzehlen. Pecrem eniti, 
omnem rem alicui; Terent, der gangen Sach B iti per ardu 
ſchaffenheit erzehlen. ud pugna&e 
Enatáre & enare. antum eniti 

Enstaread locum, an einen Ort anſchwimmen. lich feyin 


in terram, an das Land ſchwimmen. Liv. Egodare, 

Enecare; enecui, enecavi, enectum, Enſdare arbores 

& enecatum, | tetyge abf 

Enecarealiquem einen toͤdten. iquid, ettoag 
lame & fiti enecari, Hungers uñ Durſts ſterbẽ. Ch 

inopia enectus, gang auffs aͤuſſerſt verarmt. ftare aliquid, 

Enervate, 
Enetvare eff vires adimere: enetvato oratio, eine Keen cleztealiquid 


die kein Nachdruck hat. 

eneryati & exſangues homines gang kraftloſe Se, 
Enitere, enitni Ofmerarebenef 
Oratio ejus magis enitet, feine Rede iſt praͤchtiger / hal zehlen. 

ein herꝛlicher Anſehen. t agnitndinem 
virtusejusenitetin hac re, feine Tapfferkeit und t etium; Zahl 

gend [dft ſich þierinnen fehen, j 
eniretin eo acumen fingulare, Ciz, eg ift von ihm 

eine ſonderliche Schaͤrfffinnigkeit zuſehen. 


uclerate &e] 


Erne, 4f 
Pllüctare confi: 
eosdem. 


A ches | 
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Athenz enitent cunctis gentibus, Athen gehet allen 


T ATIS, 
n&um, 


fin Geld big. Voͤlckern vor» 

| Eniti,enixus & enifus fum: A 
vifhen, Eniti idem quod parert, gebehren. 

ti. Cir. Filium eniti , einen Sohn gebehren. 

Nann: fignificat etiam eniti , Fleiß anwenden. ut; omni op& 

tum, atq; opera eniti; ut, & e, groſſen Fleiß anwenden / 

solum, die Pei daß / ꝛc. Sie. 


n dem Vieh ich enti in aliquare, Fleiß an ein Ding wenden. 

illud pugna & enitere, &c. dahin bemuͤhe dich forte 
derderlich / daß nicht ꝛc. 

has nach derhrb eniti & elaborare; ut, &c. Fleiß anwenden / daß ꝛc. 
aggerem eniti, Tacit. einen Wall erſtetgen. 

ingen Sac eniti per ardua, hoch hinauff eigen. Plin. 
illud pugna & enitere, ut, & c. dahin bearbeite dich / ꝛc⸗ 
quantum eniti viribus potero,fo viel mir wird muͤg⸗ 


win men. lich fenit ; 
Liv, l Enodare, idem quod explicare, erklaren. 
ie&um, Enodare arbores, die Baͤume außbutzen / die übrige 


Zweyge abhawen / glat abhawen . 
aliquid, etwas erklaren. Cic. 
hurſts fft 7 Enotar® 
f perarmt, Enotare aliquid; etwas außzeichnen. 
Enucleare. 
atio, ine qed Enucleare aliquid, etwas erklaren 
enucleratè & eleganter dicere, gat wol und ſchoͤn re⸗ 
* Enumerare. (den. 
Enumerare beneficia; die Wolthaten herſagen / herer⸗ 
ſtnüchugeſa, zehlen. . . 
magnitudinem multitudinemq; beneficiorum, idẽ. fi 
sortitur t pretium; Zahlung thun. | 
i ] Enunciare, 
el Enunciare confilia hoftibus , Anſchlaͤge den Feinden 
| entdecken 
Ades com- 


wefraftlofe dt 


TEE d 


ruft 
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commiſſa, vertraute Sachen offenbaßren. 
myſteria, Geheimnuͤſſe. 

í Epulari; 
Epulari hilarè, Tacit, fuftia úber der Mahlzeit ſeyn. 
‚modice, maͤſſigen im Effen. Cic. 
Eradere, eraſi, eraſum. 
Eradere aliquem albo Senatorio, Tacit; def Raths 
ſtuls en tſetzen / auß der Matricul leſchen. 
Ecadicare. 
Eradicate arbores, Baͤume außgraben. 
5 Erigere, erexi, ere&um, 
Erigereaures, die Ohren auffrecken. 
ad gloriam, zu Ehren bringen. y 
animum demiflum & oppreſſum alicujus, einem 
wieder einen guten Muth machen / einen Kleini 
muͤtigen troͤſten. . ài 
animosad audiendũ, niadyenós inan fleiſſig zuhoͤrt⸗ 
aciem, dem Volck in der Schlachtordnung wieder 
ein Hertz machen. 
äciemin adverſum collem, Liv; die Schlachtord⸗ 
nung auff einen Huͤgel bringen. 
aculeos in aliquem, einem mit der Schaͤrffe drohen. 
acuſeos judicum in rem aliquã, machen dz die Kich 
ter gute und ſcharffe Achtung auff etwas gebẽ. Cic, 
exſpectationem alicujus, lin. machen daß einer auf 
einen feher / ein Aug auff einen hat. 
in gradusaliqué, Col. wieder auff die Beine helffen. 
in lublimé; in die Hoͤhe recken. Plin. 

in fpern & ad fpem; einen hoffen machen. Cic. 

eupiditates omm̃um, Cic. allen eine Begierde machẽ 


fe; ic wieder ermuntern. Cic. E 
ſcalas ad mænia, Liv. die ftprernm an die Mauren art 
legen. 


Erigere mentem, ein Hertz oder Muth machen. f 
: T 


1. 
l Ipealiquem 
abjectum, e 
Rempublie 
alllid am & 

Land wie 
Prima tudi 

lorum, í 


riperealicui 
ripere amo 
ex cuftodia 

außreil 
ex pericule 
ex omni im 
torMmento4 
domo aliq 
egritudine 

von Be 
facultatem 
civitätem g 
tipere confi 

wegreiſſ 
konſulatut 


bringen 
kim rem a 
Jus, das R 
Vitam, das 
laudem, d. 
libertatem 


ATIS, 


ires 


Bahlzeirfiy: 


clt; deß Ng Bi 
fdiena 


cnjus , eingt 
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aͤrffe droht 
n dz die Ri 
was gebe ch 
daß einer g 


Beine helfe 


, Cit. 
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detta 
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fpe aliquem, einem gute Hoffnung: machen. 
abjectum, einem Kleinmuͤtigen ein Her tz zuſpechen. 
Rempublicam, dem gemei né Nutzen wieder Delffen. 
afflict am & perditam provinciam, einem verderbten 

Land wieder auffh elffen. 

Prima ftudia fe erigunt ad imitationem condiſcipu- 
lorum, Quint. die anfange en zuſtudiren / pflegen 
ihren Sondiſcipulis nachzufolgen / nach denſel⸗ 

ben ſich zu richten. 

Erigitur animus ee bonat rerum; 
man befombt wieder einen Muth / wan man gute 

hoffnung bats 

Kit in digitos, auff den Zehen ſtehen⸗ 

"En ipere,eripui,ereptum. 
Éripere alicui aliquid ‚einem etwas nehmen. 
Eripereä morte, vom $00 erretten. Cre, 

ex cuſtodia vel de cuftodia, auß der Gefaͤngnuͤß ders 
auß reifen. de ſervitute alicujus a! Iquem, 

ex periculo, auß der Gefahr erretten. 

e omni impetu, 9 on aller Gew alt entledigen. 

. " in. von Der Marterentledige: 

domo aliquem, auß dem Hanfereifl 

ggritudinem alicui c einem die Kran heit beneßme / 
von Bekümmenüß bel fen 

facultatem, das Vermoͤgen nehmen 

civitatem alicui, cine das Bürgerrecht nehmen. Cie. 


Eripere conſpedüalicujus, einem einen von den Auge 
P P í 


£ 


wegreiſſen / daß man ihn nicht mehr ſehen kan. Cie⸗ 
Éon(ulaturm alicui, imb das Burgermelſterampt 
bri ngen. 
timorem alicui, die it 
Jus, das Recht nehmen. 
vitam, das Leber ín eh mette 
laudem, das Lob neh 


libertatem, umb die F 


It benehmen, Cice 


1 


en. 
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feex conſpectu alicujus, einem geſchwind auß den 
Augen gehen. Cic. , 
ſe ex crimine, Terent. ſich einer boͤſen Beſchuldl⸗ 
gung erledigen. 
dolorem alicui conſolatione, durch Troſt die Trau⸗ 
rigkeit und Schmertzen lindern / benehmen. Cic.er- 
rotem. (wuͤrcken. 
fe ex infamia, Cic. auß der Unehr und Schande ſich 
ex ſinu parentum liberos, die Kinder den Eltern auß 
den Armen und Schoß reiſſen. Cic. 
oculos, Terent. umb die Augen bringen. 
vi aliquid ab aliquo, Tert. mit Gewalt etwas nehmẽ. 
fe ex alicujus conſpectus, auß eines Augẽ fid) made. 
Eripere fe ämileriä, fid) auß dem Elendbeingen.Cic, 
munusexequiarum alicui; Cic machen daß einer nit 
begraben wird. | 
tempus € fummis occupationibus, feinen wichtigen 
Geſchaͤfften etwas Zeit entziehen / fid) etwas ab» 
muͤſſigen. 
orationem ex ore alicujus, Plaut. die Wort auß dem 
Munde nehmen. 
reſponſionem alicui, die Antwort nehmen. 
fpem die Hoffnung benehmen 
fanguinem vitamque, bag sehen nehmen. 
poteftaté aliquid faciendi, die Gewalt ettvag sti rfum 
pudicitiam, umb die Ehrebringen.Cie. — (nehmen. 
victoriam, umb den Sieg bringen extorquere, idem. 
Erogare, 
Erogate pecuniam , Geld außlegen. 
in rem aliqua, Geld auff ein Ding wenden/fpendire. 
in aliquos fumptus pecuniam erogare, Liv. 
Errare, 
rraresfapè eff falli, decipi, toto calo errare; gantz und 
gar fehlen, rotäre, totavitä, Terent, 


cH- 


circum aliqu 
villas, m 
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non ultra ve 
varo 
inaliquamr 
dcn, 


cum exculat 


ſchuldige 


tubelcerein 
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e 


ce 


LATINO- GERMANICA, 369 


circum aliquem locum, vmb einen Orth feyt. circum 
villas, maria. 
de verbis alicujus, Terent. eines Port nicht verſtehen. 
non ultta verba & voces, Tacit. nur mit Worten ſich 
vergreiffen. 
inaliquam rem. Liv. auff ein Ding abweichen idem quod 
declinare. 
cum exculatione,alfg jrꝛen / daß man nicht koͤnne ent 
ſchuldiget werden. 
Erubeſcere, erubui. 
Etube ſcere in aliqua re, uber einem Ding ſchamroth wer⸗ 
den. Cic. 
ora alicujus, Cic. einen fur Scham nit anſehen doͤrffen 
loqui, ſich ſchaͤmen zu reden. 
fortunæ Curt, fib feines Vngluͤcks ſchaͤmen. 
aliquá re, Senec.fi d) über etwas ſchaͤmẽ in aliquã re, Cic 
voluptates, ſich ſchaͤmen fuͤr den Wollüſten / einen Ab⸗ 
ſchew dafuͤr tragen. 
Erudtare. 
Erictare odorem peſtilentem, einen ſchaͤdlichen Geruch 
von fid geben. Varro. 
fermonibus bonorum cedem , ſich offentlich verlau⸗ 
ten laſſen / redliche Leute ombzubrin gen. 
Erudire, erudivi, & ecudii,ecuditum, 
Etudire aliquem ad moleftiam, einen in det Beſcheiden⸗ 
heit zu vnterweiſen. 
ad Dei cultum, ad jus humanum, &cc. 
aliquem artibus & in artibus, in fünfte vnterwelſen. 
Cic. inſtitutis & preceptis, 
juventutem in laboribus, die Jugend zur Arbeit halte. 
ad patientiam, zur Gedult onterweiſen. 
&liosad majorem inftituta , Cic. die Kinder entera 


ſen / wie es die Großeltern haben pfleg en zu thun 
Aa altą- 
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aliquem de aliquá re, einem ein Ding zu wiſſen machen. | rifüserump 
eruditus Gracis literis,in der Griechiſchen Sprach une] Giror & ind 
terweifen. odium inip 
artificio ſimulationis. ein erfahrner Heuchler. | erumpunt 
ad aſſentationem eruditus, ein Schmeichler. hnauß. i 
leviter eruditus, der ein wenig unterwieſen. ignis erump 
Eruere, erui, erutum. malum adp 
Eruere opinionem alicui, einem eine Meynung benehmen. Wirderd 
memoriam rei ex annalium vetuftate, ein Ding auß voxerumpi 
den alten Hiſtorien herfür ſuchen. gaudium er 
argumenta, Beweiß von einem Ding hernehmen / her⸗ lachrymz v 
für ſuchen. ` in verbaeru 
fententiam, eine Meynung oder Verſtand nehmen. ex latebris,g 
civitatem, idem quod evertere Tacit, t für wiſch 
aliquid ex tenebris, auß oer Finſternuͤß herfuͤr bringen Be 
oculum, Aug außreiſſen. 
dentem, Plin. Zahn außbrechen. 
aliquid cura& cogitatione durch fleiſſtges Nachdenckẽ. 
etwas an Tag bringen / herfuͤr bringen. Cic, cartis; Rin 
herbas, Kräuter außztehen. Plin. gehoͤret K 
Erugare. auxilii, tuie 
Erugare cutẽ, die Haut alat machẽ / die Runtzeln vertreiben. Mächten 
Erumpere, erupi, eruptum, domi, zu H 
Erumpere ad pugnam, zum Streit herfür wiſchen. : " 
Erumpere in perniciem omnium, allen zum Schaden 
gedeyen. Liv, 
inactum, Cic. ing Werck geſetzt werden. 
fe portis foras, Caf, auß den Thoren fallen. 
loco aliquo, Caefar. von einem Ort her fuͤr kommen. 
Per caftra hoftium, Plaut. durch der Feind säger dringen. 
Quorſum hoc erumpet? Fo will bif nang. Cic. 
bellámerumpit inhancregionem , der Krieg bricht in 
dieſem Land auß / oder kompt in dieſes Sand. ri; 


Eruptio, i 


trugisbonæ 
idratis, ut 
impudentiz 
Juris fui, (egi 
eſt confiner 

zu thun / e 
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riſus erumpit das Lachen bricht auß. 
furor & indignatio erumpit, der Zorn bricht auf. Liv. 
odium inipfum erumpit, der Haß otm6tnffif n. Cic. 
erümpuntfermonesinipfum y es gehen Reden wieder 
ihn auß. Cic. 
ignis erumpit, das Fewer faͤhret herauß. 
malum ad perniciem erumpit, das Vuheil gedeyt zum 
Verderben. 
voxerumpit, die Stimm laͤſt ſich hoͤren. 
gaudium erumpit, die Frewde bricht auß. 
lachrymæ velfletus, die Thraͤnen brechen auß. 
in verba erumpere, Wort herauß ſtoſſen. 
ex latebris, auß dem Ort / da man ſich verborgen hat / her 
für wiſchen. 
abiit, exceſſit, evaſit, erupit, Cic. ex iſt auß geriſſen. 
Eruptio, ein Auß fall. 
Effe vel eft, fui, 
Conſtructum cum Genitivo, 
Effe artis; Kiinff beduͤrffen: ut, hoc intelligere eft artis, 48 
gehoͤret Kunſt darzu / ꝛc. 
auxilii, tui eſt auxilii huic fübvenire , es if in deinen 
Maͤchten dieſem zu helffen. 
domi, zu Hauß ſeyn: domi fuz, alienæ. 
frugis bonæ, guter Art und Natur ſeyn. 
id etatis, ut, homo id ætatis, ein Meniſch der fo alt iſt. 
impudentiz infignis, ein unverſchaͤmbt W erck ſeyn. 
juris ſui, ſeyn eygen Herr ſeyn. alicujus / eine zuſtehen. 
eft conſuetudinis mex hoc facere, Cic. ich pflege dieſes 
zu thun / es iſt mein Gebrauch. 
Curationis tuæ, Cic. es g ein deine Verrichtung. 
Dicitur etiam: eſt tua curatio, Plaut. 


in Eft prodendi imperii; Plin. ut, conſilia hæc fun: pro 


imperii, diefe Rathſchlaͤge gerelchen zur Berra 
deß Reiches. Aa 2 
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Eſt boni judicis einem gerechten Richter gebuͤhret. Cic.ita: 
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hominis ingenui, principis, &c. wol anſtehen. 
Eſt laboris ſummi, groſſe Arbeit koͤnnen ertragen. 


loci alicujus, an einen Orth gehoͤren ut: hæc non ſunt lo- 

ci hujus, dif gehört hieher nicht. 
magni apud aliquem, viel bey einem gelten / wol angeſe⸗ 
Eſt totus illius, er iſt jhm gantz ergeben: 


(hen fyn: Cie. 


mentis ſuæ, vel ſanæ, wol bey Sinnen ſeyn. 


moris, gebraͤuchlich ſeyn. 


| 


diſſolvendæ religionis, Liv. es hebet die Religion auff. | 
nervorüm alicüius, in eines CBermóaen ſeyn ut noneſt 
nervorum eius hoc facere, es iſt nicht in ſeinem Ver⸗ 


moͤgen / diß zu thun. 


æquandæ libertatis , Liv. es diener gleiche Freyheit zu eto 


halten / zu erlangen. 


opinionis alicuius einer Meynung ſeyn. 


(hen. 


per paucorum hominum, mit ſehr wenig Leuten vmbge⸗ 
eſcæ maximæ. Plaut. gar viel eſſen / gar freſſig ſeyn. 


pretii alicuius, ſothewer ſeyn. 


oneris magni. Plaut. eine groffe £aft koͤnnen er tragen. 


piiris, Hößer gehalten werden. 


plurimi feher trew feyu. Cic ſehr hoch gehalten / geſchaͤzt 


multi ſermonis, viel ſchwaͤtzen. 


werden. 


Res eſt multi fermonis man muß viel Wort von dieſem 


Ding machen. 


Non eſt noſtri ingenii, veljudicii, vnſer Verſtand er. 


reckt ſich ſo weit nicht. 
ſtreckt ih fo t ih 


CumNom inativo. 
Eft caput rei hoc, diß ift das fuͤruehmſte. 


argentumichhabe Geld. 


fi argentum cht emas, Plant. wann du Geld haft / ſo kauff 


caput, 
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caput huic rei, Terent. er iſt der fuͤrnehmſte in Verrich⸗ 
zung dieſes Dinges. 

cautione, man muß ſich vorſehen / daß nicht. 

c: ula cur fiat, es hat Yrſach warumb das geſchicht. 

contuetudo, es ift der Brauch. 

æs alienum ingẽs in urbe, die Statt iſt (cbr viel ſchuldig.· 

arbitrium tuum, es ſtehet bey dir / du magſt es machen 
wie du wilt. 

facultas tota eius rei tua, Cic. diß ſtehet ganz in deiner 
Macht / du kanſt es allein verrichten. 

fama, Liv. man ſagt / das Geſchrey geht. 

exſpectatio huius rei, man ift diß Dings gewaͤrtig. 

fides mihi apud hunc, der trawt mir. 

certamen mihi cum illo de hac re, pro hac re, ich habe 
mit jhme zu ſtreiten wegen dieſes Dinges. 

ars illis inter ſe blandiri , Plin, fie konnen einandermel⸗ 
ſterlich ſchmeichlen. 

Eft id æ tatis, ſo alt iſt er: Cic, idem ætatis, Tacit. ex iſte⸗ 
ben ſo alt / eben dieſes Alters. 

intercapedo nulla moleſtiæ in vita ipforum, ſie ſeynnie⸗ 
mahls der Beſchwerung entuͤbriget / oder ſie werden 
ſtaͤts beſchwert. 

iter eius ad amicum, er reyſet t ſinem Freunde. 

nihil negotii, Plaut. ich habe nichtes zu ſchaffen. 

nihil negotii hoc facere, Cic. diß ift leicht zu tutte 

otium man hat ber Weil. N 

nomen mihiMercurii& Mercurio, Plaut. ich heiſſe Mer⸗ 

operæ pretium, es ift der Mühe werth- (curius 

oj us verbis, es ſeyn Wort vonnörhen. Á 

fic facto, cõſulto, man muß zur That / zum Nath ſchreitẽ 

maturato, vel propetato, man muß eylen. 

parato, man muß veſchaffen. 
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cauto, man muß ſich fürfihen/man muß befitt(a geh 
periculum ge, es hat Gefahr / damit nicht. 
ſua ſor & autor mihi, ex hilfft mir darzu rathen. 
vox, una ommum, fie ſtimmen alle über ein. 
animatus ita, alſo iſt er genier 
capitale, es iſt bey d bens Straff verbotten. 
certum mihi hoc facet ich habb y mir beſchloſſen / daß 

zii thun. 
minus mihi cüillo, Cic ich gehe nicht viel mit ihm um 
eſt conſilium mihi hoc facere, Plaur. & Cic, ich hahe 
mir vorgenommen / ſleſes zu thun. 

compertum mihi, ich weiß. 

commune mthi cum illo, ich hab das gemein mit ihm. 

cölohü vel conſentaneũ veritati, der Warheit aͤhnlich, 

rationi, der Vernunfft gemaͤß. 

exploratum mihi, ich habe es gewꝛiſſe Nachrichtung. 

grave mihi, es ift mir beſchwerlich. 

iter in Galliam, ich h ibe eine Reyſe in Franckreich. 

integrum mihi, es iff mir gelegen / es ift mir verlaubt. 

noneſt mihi integtum, es iſt mir nich gelegen. 

Eftlongum es iſt zu lange: ut, longum eft dicere, Cic- es 

ifi oder wird zu lang / wann man es wil ſagen. 
melius mihi, Cic, ich befinde m ch befer. 

Eſt momenti magni, es iſt viel Daran gelegen. 
momenti minimi, es bat gantz nichts zu bedeuten. 
ne fas, es ift nicht erlaube. 
diei multum jam, Plaut. es iſt nun weit im Tage. 

Eft nullus, as ift mit ihm gethan. 

alas fuimus, es tft auß mit uns. 

proclivè dictu, es iſt leichtlich zu ſagen. 

ratum, es iſt alles richtig und beſchloſſen. 

fuper vacaneum, es ift nicht voti noͤthen. 
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reliquum, es iſt überig. 

unt anni octo quum diſputatur hac de re^, es ſind nun 
acht Jahr / daß man von dieſer Sach diſputixet⸗ 

eſt annus ut repulíam tulit, Cie. eſt iſt nun ein Jahr / daß 
er den Korb bekommen hat. 

ſocietas jam plures annos, Cic· die Geſellſchaft hat ſchon 
vier Jahr gewahr j 

tempus eft facere, Plaut. es iſt Zeit diß zu thun. 

tempus eſt ut eamus, es iſt Zeit daß wir gehen. Plaut. 

Eft vicinitas & ufus. magnus mihi cum ipfo es ift meint 

Machtbar und ſehr guter Freund. Cic. 

Eſt vicinia quædam etiam diverſarum rerum, auch unter ⸗ 
ſchiedliche Dinge haben eine Vergleichung mit inano 
der. Quintil, (Mein. 

Eſt vinum ingentium virium, Celf. es iſt ein febr ſtarcker 
nullarum virium vinum, der Wein hat keine Macht. 

Eſt. í 
Cum Dativo. 

Eſt amoriprobitas, die Froͤmmigkeit wird geliebt. 
odio crudelitas, Vnbarmhertzigkeit wird gehae 
argumento mihi, diß ift mir eine Anzeigung / daher 
nimb ichs ab. 
bono nemini, diß kombt niemand zu gut. 
crimini ipſi, es wird ihm uͤbel gedeut. (ehr. Cid. 
dedecori ſtudiis & litexis, es iſt dem Studixen ein Vn⸗ 
præſidio nobis, es iſtunſer Schutz. fi 
cordi mihi, es iſt mir angelegen. (idem? 
figno, es iſt ein Zeichen / es iſt ein Anzelgung:eſt indicio, 
teltimonio tibi, es ift dit ein Zeugnůs / es diener dir zum 
El g eügnuͤß. 

ui & potui, Vlg. es dienet ott eſſen und zu trincken. 


Eft curz mihi hoc, & de hac re, ich ſorge für dif Ding! 
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Eft alacritate miri, ex iſt ſehr fremdig ob aliquid, 


| àremeami 
animo bono, Cic, er har einen guten Muth. à pecunia i 
animo altiore, nuch hohen Dingen trachten hoch into || mit Gelt he 
nirt ſeyn. aprehdio: 
magno fortique animo, er hat einen tapffern vnerſchro⸗ ab equitat 
ckenen Much / Hertz / er iſt hertzhafftig. abamicis it 
animo vacuo, ex hat wolder Well. ibillomih 
A etate; Cic, ſo alt iſt er. Marten. 
corpore preftanri, ex hat einen herzlichen Leib. ab oppidot 
fide nulla. Plaut. es iſt ihm nichts zu tramen Statt. 
loco bono tes eius, es tef etwol vmb ſeine Sach. Noneſt ab 
mirifico ſtudio& officio in eum, er erweiſet ihm alle abscueeo 


emolumento mihi, es ff mir nuͤtzlich. || operto capi 
impedimento mihi; es (ft mir verhinderlich. haben. 
invidiæ mihi, et wird mir mißgeaönt/ich werde daruͤber fato fingular 
fraudi mihi, Cic. es iſt mir ſchaͤdlich. (verhaſt | ioder m 
oneri mihi, es iſt mir befchwerlich. || ratione bent 
indicio mihi, es gibt mir ein Merckzeichen. wol ange 
laudi mihi, es if mir ruͤhmlich. moribusant 
ludibrio omnibus, alle machen ein Geſpoͤtt auß jhm / er wiraculo es 
wird von allen verlacht. nummis tri 
oneri ferendo, erfan die aft ertragen. | magno, Sec 
ornamento mihi, eszieret mich. ft (olicitudin 


gloriæ mihi, es iff mirri hmlich. ſummo hon 
ftomacho mihi, es erzůrnet mich. ului, es ifi nuͤtzlich. argumento 
pignori tibi, es ſtehet dir zum Pfand. documento 


Proden dæ patriæ, Liv. es gereicht zur Verah tung deß voce bona, 


Vatterlands. | Indicioelt 
Eft. | Masandı 
Cum Ablativo. | nm. 


animo alieno ab ipfo , eríft jhme nicht geneigt. animo | fti nobis er 
abalienato, idem. 


muͤgliche Dienſte vnd Freundſchafft Cic, oper- 


Lr I$, 


i 

ih. 

werde baruͤh 
(otf 


t. 


tt auß iht / 


eit nuͤlich 


«raft de 


id, 
vigt animd 


f, 
hoch into 


n önerſchto⸗ 


LAT TNO-GERNHANI OA. 377 
operto capite , einen verhüͤllten oder zugedeckten Kopff 
haben. 
fato ſingulari in aliqua re, Cic. ein ſonderlich Vn gluͤck 
in oder mit einem Ding haben. 
tatione bene ſubducta ad vitam, Terent, er hat ſein Leben 
wol angeſtellt. i 
oribus antiquis, er iſt redlich vnd auffrichtig. 
miraculo es wird für ein Wun derwerek gehalten. Plin. 
nummis tribus, es koſtet drey Pfenning. 
ma gno, Sec. es iſt emet. 


Eft ſolicitudine ineredibili, er iſt uber die Maſſen ſorgfaͤltig. 


fammo honore, Cic. er wird gar ſehr geehret. 
argumento, es iſt eine Anzeigung. 

documento, es dienet zur Nachrichtung. 

voce bona, er hat eine gute Stimm. 

Indicio eſt oratio tua. quale habeas ingenium, Terent. 


was andir zu thun ſey / kan man auß deiner Rede ab, 


nehmen · ; 
Cum prapofitione à vel ab; 


£ft i nobis, er haͤlts mit ong. 


Are mea mihi otium, Ich habe der Weil. 

Apecunia imparatus, er hat nicht viel Gelt / er iſt nicht 

mit Gelt verſehen. 

à præſidio nudus, er hat keinen Schutz. 

ab æquitatu firmus, et ift ſtarck an Reuterey. 

ab amicis inops; er hat wenig Freund. 

ab illo mihi periculum, ich habe Gefahr von jhm zuge⸗ 
warten. 

ab oppido tribus milliaribus, et iſt drey Meylen von der 
Statt. 

Non eſt abs re hoc facere, man thut diß nicht ohne 


abscue eo eſſet, wann zs nicht waͤ e. (Vrſach 
Aa j Eft 
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Eft, 
Cum præpoſitione ad, 
Eſt ad rem, es gehört zur Sache C af.cs iſt dienlich zur Sal ft de lucto, 
Cato. Denihilor 
medetur rei, ut: e(t ad alvum; es iſt gut zum Bauch. | aea 
ad ſalutem, es ift dienlich zu Erhi 
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eſt ad Italiam, er ſtoͤſt an Italien. i 

Ett, wird ni 

Cum prapoſitione apud. 

Hi Efſt apud ſe, er iſt ben ſich felbit/er braucht feine Vertunffl „reh 
apud nos magni, er wird hoch von uns gehalten. Eke republic 
apud eum mihi fides; ex tratet mir. lt re mei 
apud mairem recte, Cie es gehet der Mutter noch wol] ex caula, ts 
apud te eft, ut volumus, Gic. es gehet dir nach unjerm| er enten 


Wunſch. Eft. meinem 

Dum præpoſitione cum. ex yolunta 

Eſt cum matre, er iſt bey der Mutter. ; | exulu,téí 
cum imperio, et hat zu befehlen. ex ulu noſt 


cum telo, er hat ein Wehre bey fidi. 
Eſt. | 

Alicui aliquid cumaliquo. Eft extranox 

Eſt bellum mihi cum ipto, ich führe einen Krieg wider ihn. extra petic 


commercium mihi cum ipfo; ich gehe mit ihm umb / ich ertraurbe 
handele mit ihm. CXtra telij 


congreſſus mihi cũ ipſo, ich kõ me zu jm / ich fprecheinan extra preri 


conſuetudo mihicumipfo, ich habe Kundſchafft und | exta ruin 
Freundſchafft mit ihm. 


hoſpitium mihi cü ipſo, ich hab meine Herberge bah jm. 


ſummus mihi uſus cum ipfo, ich halte groffe Freund» [ER inapert 
ſchafft mit ifm. in Rin 


focietas mihi cum ipſo ich habe Gemeinſchafft nit ihm. | inambig, 
E inaütorjr 


MN 


Cum prapofitione de. 
Eft de lucro, es iſt Gewinn / oder es gehoͤrt zum Gewinn. 
| De nihilonon cft, es iſt nicht in Wind zu ſchlagen / oder 
um Bauch, zu verachten. 
Eft de numero illorum, er gehoͤrt unter die Zahl deren. 
de grege illo, er gehört unter die Heerde: 
ieſer Sache / es 


ines Dings 


dc re illa ſilentium, man ſchweiget von die 
wird nichts davon geredet / es wird in geheim gehaltẽ. 
Eſt. 
Cum prapofitione è vel ex. 
Eſt è republica, es iſt dem gemeinen Nutz dienlich. 
ER é re mea, es ift mir dienlich / zutraͤglich. 
ex caufa, es dienet zur Sach. 
ex ſententia mea, es gehet nach meiner Meynuyng / nach 
meinem Wunſch. 
ex voluntate, es gehet nach meinem Willen. 
exuſu, es ift nützlich. 
ex uſu noftro, es iſtuns zutraͤglich. 
Eſt. 
Cum prapofitione extra. 
Eſt extra noxiam, er hat keine Schuld. 
extra periculum, er hat ke n Gefahr. 
extra urbem, er iſt auſſerhalb der Stadt. 
extra teli ja ctum, Curt. er kan nicht getroffen werden. 
na extra pretium, Plaut. es ift all zu thewer. 
ti extra ruinam, der Fall betrifft ihn nicht. 
Eſt 


Henini 


; TTA 
jeg toibtt ihn 


ihmumb/ le 


ſprechej 
schafft u 
Serge itt ( Cumprapofitionein. ; 
of grund Eft inaperto, in confe(To,eóift fund und offenbar. 

jn egritudine, Cic. er iſt bekuͤmmert. 
in ambiguo, Tacit.;meiffelhafftig ſeyn / in Gefahr ſtehen. 


afficit i : icit gt 
EH inautorltate, ein Anſehen haben, in ad» 
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in admiratione, darüber man (id) verwundern muß. 
in armis, er iſt im Harniſch. 
in animo mihi, ich bin geſinnet. in bonis, er iſt beguͤter 
in caula hoc velillud, das hat Schuld dran: 
in culpa, ex hat Schuld dran. 
in conſpectu noſtro, es iſt vns vor Augen. 
in curſu, ex iſt im sauf. 
in deliciis & amore mihi hzc res, ich habe eine ſonderba⸗ 
re Beluſtigung vnd Frewde an dieſem Ding. 
in deſiderio huius rei, ex hat Verlangen nach dieſem. 
& palive, eſt in defiderio, man hat verlangen nach jhm 
in difficultate res, die Sach ſteck ín Beſchwerung. 
in diſerimine, er iſt in Gefahr. 
in dolore & mœrore, er iſt traurig. 
in dubio, es ift zweiffelhafftig. 
in ere alieno, er iſt ſchuldig. 
inzre alicuius, er iſt einem ſchuldig. 
in excelſo, er iſt hoch kommen. 
in cœlo, Cic. hoch gehalten werden. 
in exſpectatione, ex wird erwartet. 
in exſpectando, Gell. er wartet. 
Eft in ſumma exſpectatione res, man hoffet vnd wartet gar 
ſehr auff diß Ding. 
exſpectatio tui ſũma, man hat groß Verlangẽ nach dir. 
in exſpectatione rerum omnium eſſe, alles gewaͤrtig 
feyn. 
Eſt in famulatuserbíenet oder wartet auff. 
in fide noſtra, es iſt ens onterworffen- 
in fuga, er iſt in der Flucht. 
in glatia cum patre, Cic ex iſt beym Vatter in Gnaden. 
in infamia, er iſt vnehrlich. 
in incertoʒ es iſt vngewiß. 


kj 
In integro re 
zu lang gd 
inlabote, er! 
in Legatiom 
in luctu, ex fl 
in intimis eſt 
ininvidià; t 
in manibus 
in metu, er ſt 
in melius ill 
in motu, ex 
in ſtudio mi 
in moras er 
in more ma 
in mbeſtitia 
in moleſtis 
vmb / es w 

in morbo, 
in nominib 
ſtinaliquo nu 
in nummis 
inoculisor 
in odio eri 
inopinione 
in opere, er 
in operto, 
ſtin otio eri 
in publico, 
inoreomn 
inpabulo, 
ih poteſtat 
inpretio aj 


T. 


r 18. 
kindern muß 
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in integro res, alias: res eſt adhucintegra, es iſt noch nit 
zu lang geharꝛt. Cic. MA 
inlabore,er ift in der Arbeit. Il) I 
inLcgationibus,Liv. er wird offt verſchlckt. NM | 
a inluctu, et trateref, Ü | 
(a in intimis ejus, er iſt vnter feinen vertrauteſten Freundẽ. 
kann, ininvidià, er wird gehaſt. i : IN | 
ſondeiſ in manibus meis, ex iſt oder ſtehet in meinen Haͤnden. Il li | 
. in metu, er ſtehet in Forcht. | i 
miden in melius illis, es dienet zu ihrem Vortheil. Tacit. 
ngen nach. in motu, er iſt vnruhig / verunruhet. | i 
werung, in tudio mihi hæc res, Cic.ichlege Fleiß auff diß Ding. In 
in mora, er hat Vrſach an Verzug. I I 
in more majorum,egiff bey den Alten im Gebrauch. I IE 
in mieftitia, Cic, er iſt trawrig . Il 
inmoleftiis , Cic, er gehet mit verdrießlichen Sachen | 
vmb / es wird jhm Verdruß zugezogen. 
in morbo er iſt kranck. Ih 
in nominib?pecunia ipfi,er hat Geld außſtehẽ / verborgt. ee 
Eftinaliquo numero, ceſ es wird etwas von ihm gehalten. tl 
2 in nummis, er iſt bey Gelt. il 
nd wartet ge inoculisomnium,tt wird von maͤnniglich geſehen. | | hi 
^ ! in odio,erift verhaſt. in officio, erthut fein Ambt. PAL INN 
mgenach | in opinione ea, er iſt in der Meynung. ee | I 
gem] | in opere, eriftin der Arbeit / im Werck. I 
in opertos es iſt heim lich. Cic. 
Eft in otio, er iſt müffía. 
in publico, er laͤſt fid ſehen. h 
1 in ore omnium, ein jeder ſchwaͤtzt davon. 
ri Gnaden] in pabulo, Pin. es dienet zum Futter. | 
in poteftate illius, ex iſt in feiner Gewalt: IHN AU 
in pretio apud omnes, i wid von alien hochgehalten. t 
in 


i 
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inproclivi es ifin cht. 
imperdito, Senec. er wird für verlohren gehalten. 
in promptu, es fff vorhanden. ; 
in quæſtione, es wird darvon gefragt / hierumb it der 
Streit. 
inrebus humanis, noch am Leben ſeyn. 
in re aliqua multus, er redet viel von einem Din z. 
in ridiculo, Plaut. er wird verlacht. 
in rem noftram, es iff uns zutraͤglich. 
in ſenioribus, er gehoͤrt unter die aͤlteſten. 
in ſententia hac, er iff dieſer Meynung. 
in fermone res, man ſchwaͤtzt von dem Ding. 
in fpe, er wird gehoffer. 
in [pe firmiore, Cic. er hat eine feſtere oder ſtaͤrckere Hoff. 
nung. 
in ſtatione, er hat Schildwacht. 
in timore, et ſtehet in Forcht. 
in tutela hujus, eif unter dieſes Schuß. 
in tuto res, die Sach ift an einem ſichern Ort / es hat kein 
Gefahr darmit. i 
in vitio, es wird fuͤr ein Safer gehalten. 
in vado, auſſer der Gefahr. 
in vinculis, er (f gebunden / gefangen: 
in uſu es iſt gebraͤuchlich. 
in vita; ex iſt noch im Leben. 
in venationibus multus, ex iſt der Jagt ſehr ergeben. 
Sunt in nummis meis multi, es ſeyn mir viel ſchuldig. 
ich Eft, 
Cum aliisprapo[itionibus. 
Eſt infra omnes infimos, e iſt der allerunterſte / geringſte. 
pe nes me, eg ſtehet ben mir. 
pro me; es iſt für mich. 


{üb imperioejus, griff ibm unterworffen. Ef 


fe eodem lo 


ich will nich 


ire, td 
eſt cernete, i 


frufträ, er fin 
ſtobyiam e 
ft fat verbo 
elt prefto mi 
| Hoceltz 
dtießlich / 


em ufa 
quantum in 
thun kan 

| etit, uruleil 
ich dich re 
tubi praftat 
ſchaden le 
ero ut me xo 
non eſt quo 


| 


vel, nihil 
nonero, qu 


Efto (abfolu 
idem. 
| racuare alvur 


radere è cuf 
ex motbe 
auffkom 

ct judicio: 


dem Ri 
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Eft. 
Cun inſinitivo. 
Eltinvenire, es ift zu finden. 
itg ict da! elt cernere, es iſt zu ſehen. 
Effe cum adverbiis. | 
Eft frufträ, er findfich betrogen. M 
eft obviam ei, er kombt ihm entgegen. 


fal 
3 töp 
PAH 


B 
xa eft fat verborum, man hat Wort genug gemacht. 
eft præſtò mihi, er iſt bey mir. 
Hoc eſt animo meo ægtè, Plaut, Terent. das iſt mir ver, 
drieß lich / es gehet mir zu herzen. 
ng: efteodem loci res, quo reliquiſti die Sach iſt noch in 


dem Zuſtand / darinn du fiegslaffen- 
quantum inme elt, fo viel an mir iſt / fo viel ich darbey Publ 
thun kan. | 
erit, uculcilcar te, es wird die Zeit und Ort kommen / da I 
ich dich rechen kan. IM 
Eft ubi præſtat damnum facere, &c. es iſt biß weilen beſſer I) 
106 hacken ſchaden leiden. 12 | i ll 
: ero ut me voles, Plaut. du (oft mich haben / wie du wilt. | 
noneftqu od feſtines, bti darffſt dich nicht eylen. 
vel, nihil eſt quod feſtines. | 
nonero, qui fum, ni hanc injuriam ultus fuero, Plaut. bi 
ich will nicht ſeyn / der ich bin / wann ich mich nicht rechne · li | 
Efto (abfolute pofitum) dem foy alſo / es mag ſeyn ſi itas Mee 
idem. Eſt. 10 
Eyacuare alvum, purgiren. Plin. MAE | 1 


äh Hoff 


ergeben. 
(infi Evadere, evafi,evafum, 
Evadere è cuftodia, auß dem Gefaͤngnuͤs entkommen. e 

if exmorbo & morbum, von der Kranckheit wieder WR n 

gm auffkommen. WR 
cx judicio aliqno; von einer Anklag fid) [of machen / IT 

dem Richter auß den HandsnFomen. èma- | 
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è manibus alicujus einem auß ben Händen entgehen. 
in tutum, auß der Zefahr an eins ſichern Ort fGmen.Lin 
facinusalicujus, Tacit einem entgehen / daß er nichtsbů 
ſes an jhm veruͤben kan. 
Evadere amnem, einen Fluß durch waden / durchgehen. 
difcrimen, Tacit. der Gefahr entgehen. 
ardua uber eine groſſe Hoͤhe kommen Li. 
in montis cacumen, biß auff die Spitze eines Berges 
kommen / ſteigen. 
in muros, die Mawren erſteigen. Liv. 
in ſummum, gar hoch hinauff feigen. 
in morbos longiotes, ut, peſtis evadit in morbos longi 


ores auß der Peſt werden andere langwieriger 
Kranckheiten. 


fermonem maligsorum , Plin. in boͤſer Seuche Maͤuler 


nicht kommen. 
fpes vana evaſit, Liv. die Hoffnung iſt zu nicht worden. 
Huc e vaſit res, dahin iſt es mit der Sachen gediehen. 
evadet in aliquod magnum malum , es wird einen fest 
böfen Außgang gewinnen. 
quoríam hoc evadet, wo wird das hinauß. 
evaſit ſomnium verum, der Tranm ifi wahr worden. 
evadit perfectus, er wird vollkommen. 
evadit ſumus, er iſt auffs hoͤchſte kommen. ) 
ex Academia doctus evaſit, er hat viel auff te Academi 
gelernet. 
Nunquam evades ne te verberem, Plaut. du wirſt den 
Schlaͤgen nicht entgehen. 
Evagari. 
Evagari longius, weit auß ſchweiffen. 
per agros, iiber die Aecker auß breiten. de berba dicitur. plin 
in luxuriam, die Zweige oder Rebenwet; omb fid) werf, 
fen: de yite dicitur, Plin. eva- 


| 


LAT 
late vis 
weit guß / r 


heſcere ex oc 
vanue unt & 
verdrocknet 
vanuit pruin 
es exanalt /e 
etuſtate mu 
durch di: 
bmnis corun 
nuss iff vera 
Dpera eiusev; 
ententiaevaı 
vergangen 

] 


Eeherelandibı 
ilem biß at 
quas ex ali 
liquem angu 
hetaug faf 

in altum /in d 
merces / die 3 


ellere arbore 
tadicitds; 
alieii aliquid 

was being 
inguam alic 
dentem / Jah 
ex complexu 
opinionema 

bringen. 

ab erröreali, 


s. LaTiNOo-GERMAÁNICA, 385 
ntt] Evagatur late vis morbi, Liv. die Kranck heit bereitet fid 
weit auß / greiffet weit omb ſich. 
EI Evaneſcere: evacui, 
Evanefcere ex oculis auß den Augen ver ſchwinden. 
evanue unt & exaruerunt amnes; die IU (fe ſeyn ganz 
verdrocknet. 

2 evanuit pruina / der Reiff ift vergangen / zerſchmeltzet. 
cine eh ſpes evanuit / die Hoffnung hat ſich verlohren. 

vetuſtate multa evaneſcunt / viel Dinge verliehren ſich 

durch di: Langwirigkeit der Zeit, 

omnis corum memoriaevanuit, cicer ibt Gedaͤche⸗ 
morboslong- nus ift vergangen:es wird ihrer nicht mehr gedacht. 
langwierig opera eius evanuerunt / ſeine Werck ſeyn vergangen. 

[cntentia evaneſeit / die Meynung verlieret ſich. Cic. ift 
ehe Maul vergangen es wird ihrer nieht mehr gedacht. 

Evehere:evexi, evectum. 

idiot]. Evehere laudibus aliquem / einen ſehr loben / in cœlum 
1 gedlehen. idem. biß an den Himmel erheben. 
ard enen ſi aquas ex aliquo loco das Waſſer auß eine Ort leiten 

aliquem angufto tramite, Plaut. auß einem engen Weg 
h herauß fahren. 
worden, in altum / in die hoͤhe führen. 

merces / die Warheit außfuhren. 

Eyellere:evulſi, evulſutn, 
te Acadenſ Eyellere arborem / emen Baum auß reiſſen. dic. arborem 
radicitds, Vyian. , 
du wirſtde alicui aliquid ex memoria auß dem Gedaͤchtnus et 
was bringen. ex intima mente, idem. 

linguam alicui / die Zung auß reiſſen. 

dentem / g ahn auß reiſſen / außbrechen. 
ba dicitnr. Pl ex complexu aliquem/ati* den A men reiſſen. 
mb ſic wu | opinionem alicui / von ſeiner Meynung oder Wahn 
eva bringen. y 
ab errore aliquem, cig.von dem Irꝛthumb helffen. 
Pb ach- 
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acnleum feveritatis,eerfiiten/bs einer nicht mehr gni 


ſtreng fep/erfad) allzuſt en 


g zu ſeyn benehmen. 


ferupulum ex animo zweiffetbenehmen. 
s,Die Würgel auß relſſen. ic. 


Evenire:eveniese 


entum. 


entia evenit, es gehet wie man wůnſcht⸗ 


evenit uſu, es tragt ſich zu. 


aliteteyenit, es hat einen andern Auß ſchlag gewun⸗ 
ptætei fpem eyẽ̃it, es hat fid) wieder verhoffé zugetrg, 


gen. 


ey£irfeliciter vel proſperè es gehet oder laufft wol al 
eyenit nobis nihiladverſi, es iſt vns nichts wiedreges 


begegnet. ic. 


hoc in meas lireras evenit, dieſet iff meine Br: 


te 
, 

(aeanet; 

^ 


euenit ut moreretur begabe ſich daß er ſtarbe. 
Evenit ea tibia me, es begegnet dir von mir. 


Eve nit nobis habitatio bona, fauſta, felix. plaut. toit. 
haben eine gute gewůnſchte Wohnung bekommen. 
multa eveniunt contta ac dicta ſunt, Biel Dinz faͤlt 


anders / as man geſagt hat. 


evenit nobis poteftas rei faciendæ, Plaut. das Gluck 
hat ſich alſo geſůgt / daß wires haben koͤnnen thun. 


evenit vlu, es pflegt zu geſchehen. 
evenitilli damnum maximum, laut. Er hat groſſen 


Schaden gelitten. 
evenit nobis iter incommodu 


ſchwerliche Reyſe gehabt. 


m, Wir haben eine be⸗ 


Everrere, everri, everſum, 
Everrere conclaxe ein Gemah auß kehren. 
Sermones, Senice- curioſe cx cutere, gar genaw erwe⸗ 


gen / auß gruͤbeln. 


evek- 


i [ ff be⸗ 
Forte eve nit, ut:es hat ſich ohngefehr begeben / dz /e 


| 
i 
| 
| 
| 
d 
| 
| 


alique 
Homum, ein 
Civitasd 
firmament 
ſchuzes 
bdiis & dili 
vnd Z w 
amicitiam, 
leges, Gtſeſ 


S lic 


pus alicui 
ſtatuam, eil 
vitam, das! 
queteus ye 
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Evertere:everti, everſum. 
Evertere aliquem, einen vmb all das feine bringen; 
domum, ein Hanf zerſtoͤren / ſic:urbem: villam , &c; 
Civitas diſſidiis funditus evertitur. j 
frmamenta Reipublicæ , die gemeine Stadt ihres 
ſchutzes berauben. 
odiis & diidiis funditus evertitur civitas, durch Has 
vnd Zw ytracht wird die Stadt gantz ombgekehrt⸗ 
amiciciam die Freundſchafft aufheben. x 
leges, Sefeneauffheben. 
raconisalicuius, eines Gründe widerlegen. 
fortunis ſuis aliquem, einen vmb ſeine Suͤter bringe. 
opus alicui? idem funditꝰ aliquem bonis, Cic. idem. 
ſtatuam, eint Seule niderreiſſen. 
vitam, das Leben nehmen. 
quetcus yería vi cempe ſtatis, eine Eyche (o durch das 
Wetter ymbgeworffen. Evigilare. 
ioilare in alicui? rei ſtudio, Fleiß auff ein Ding eds. 
in hoc curæ & cogitattones mee evigilat, auff dieſes 
Ding lege ich alls müglid)e Fleiß: hierfur ſorge ich 
vnd dencke allezeit. 
opus evigilatum, ein Werek das durch viel Wachen 
verfertiget werden, ur confilia evigilara,veleluch- 
A brata, Cic. 
Ex hat grof s vincire,e vice vict utn. (Tacit 
i Aliquem infigni regio eine Rrone auff das Haupt ſetzen. 
haben tine Evincere : exinxi: cyindtum. 
tvincere morbum, eine Kranckheit überwinden, Colum- 
inftando, durch inſtaͤndiges an halten erlangen. 
cvi&us teſtibus. Cic. der mit Zeugen iberfühtt- 
Ewirare, 
Evitare ſuſpitionem, dem Argwohn entgehen. 
: B b * offen 


338 Mrpnrra LATIN ITAT IG. 
offenſionemalicuius / inen nich: beletdigen. 
calum/einen Fall meiden. 
dolorem/dem Schmertzen entgeh nmelden. 
dimicationem periculofam/ fid) in ein gefehillch treſt Dinges fi 
nicht einlaſſen. lvere aliquic 

Evocate. naturam reru 
Evocare aliquem foras / ein hinauß fordern ad fe aliqu£, ibros, Bid 
alique im aceitualtetius / durch einen andern eitten rufe 
ad caufam dicendam, Liv für Gericht fordern. | komplicatas: 
aliquem literis/ urch ſchreib n fordern, » i übt 
miſericordiã alicu'us/báiten daß (id) einer erbarmẽ foll] Flumina in m 
dæmones / te böfe Gifter beſchweren. Lauffting 
teftes; aiaen fordern. gs 
milites ex hybernisad expeditionem / die Soldatin ines im 
auß dem Winterlager zu Felde fuͤhren. | ſchütten. 
ad pugnam aliquem einen zum ſtreit auß ford ern. num 
ad ſe aliquem zu ſich er for dern. prationemja: 
&patria/auf. m Barreriant rufen, wider ein n 
ad colloqu un /m Gef: åd fordern. irusacerbira 
ad cænam/jui Abdendmiahlzeitruffen. mitha in 
in concilio/jti einem Couc ho bengen, Liv, hi (Nis | 
„ E volare, : one] PENdasije 
Evolare pœnam ber € frajf entgehen:altius, hodhfliegen. 
Š conſpe ctu fur den Augen fid) verlieren: auß den Aue x 
gen kommen. | 
ex flamma / dem Fewer entgehen. 

ex omnibus locis / von allen Orihen herfuͤr kommen. 
ex (ervitute alicuius / fidd von eines Dinſt barkeit loß tatcerbatein 
machen: di ſ Ieentaeben. | | Pplicium 5 
ad fugæ focictarem i it einem ſich in die Flucht begeht. | 1 exa 
ex inſidiis der hetimii hen Gefahr entgehen. | 1 T 
ex ſeyetitate jüdicits/e nem geſfrengen Richeerenzache E — 12 
ex vinculis;fid)lof machen / auß reiſſen. Cie. Sca 


tas c, 


1 
! 
f 
t 


Ipare aliquid, 
| | geben. 


È tetbarealiqu 


Evol- | 


LarrNo-GERMANICA 389 
Evolrere:evolvi,evolurum. 
Evolvere fe exaliqua re, ſich auß ein Ding finde wickeln. 
a. „ ertum alicuiustei, Das Ende oder Außgang eines 
she Dinges finden. 
Evolverealiquid,etmagerflä en. 
UEM naturam rerum, die Statir ergründen / erforſchen. 
n adſe alig bros, Bücher durchleſen:ſic hiſtorias, annales , pos- 
dern eiten ruß tas &c, 
ordern. complicatas animi notiones, Cic. feing Gedancken 
ER herfürbrinaen- 
reharmefd Flumina in mareevolvuntur, die Ströme flieſſen oder 
lauffen ins Meer, i 
} Evomere:evomui,evomitum. 
die Cold ꝑyomere iram in aliquem, feinen Zorn wider einen aufe 
108 ſchuͤtten. 
for ern. calumniam in aliquem /einen ſchmaͤhen. 
orationem ia abſentem ore impuriſſimo, ſchaͤndlich 
wider ein n abweſenden reden. 
virus acetbita is ſuæ in aliquem ein böß verbittert Geo 
' muͤth gegen einen au (dire. ; 
Liy, Evomit ſe Nilus multis faucibus in £gyptiümare, Plin. 
der Nilus theilt ſich ti viel heil da er in das Meer laufft. 
? hochftege Eyulgare. 3 
auß den Al 'Evulgare aliquid, etwas auß bringen: an Tag bringen oder 
geben. ; 
Exacerbare, 
jr kommen. Exacerbare aliquem einen heff ig erzuͤrnen. 
nflfarfitlo] exarcerbate in aliquem / wider einen erarimmet werden 
ſupplicium exacerbare / die Straffe ſchaͤrffen / einen 
Fluchtbegebſ mehr quaͤlen. | 
fi. Exacuere:exacul,exacutum 
ſalerentzehſ Exacuere.dentesidie gdfnetodnen: ut [ues ſolent. 
ils za Bb 3 aliquem 
Ero 


Y A 
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aliquem einen anreitzen / anmahnen : m utius exhortas h verbotum p 
tionibusfe exacuere. | 

oculorum & ingenii aciem ad bona diligenda: feine fantlarelabo 
Augen vnnd Verſtandt ſchaͤrffen / das gut guectoefi | zrumnas;gt 
len / oder mit hoͤchſtem Fleiß dem guten nachſetzen / 


nachtrachten. animareme 
mucronem in aliquem:den Degen wider einen ſchaͤrf alicuem eil 
fen. Cic. vilum. ſcharff Geſicht machen Te metuse 
Exædificare. du fuͤrch 
Exædificare templum, das vorgenommene Werck zu EW richten 
de bringen. Cic. Gravi vuln 
inchoatam ignaviam , in der angefa 0 Sanip opprimi & 
fertf fahren. Plaut, gaudii.Ch 
Exæſtuare. verqa exili 
Mare exæſtuat, das Meer laufft an. (tita 
Exaggerare. quibusop| 
Exaegerare rem aliquam, ein Ding groß machen. 

beneficium, iniuriam & c. Exacereepit 
aliquid verbis, mit Worten groß machen. dis 

Exaggeratæ & auctæ fortuna; groß Ruchehumb: 
fR Exagitare. f i 
Ex&ügitate marorem alicuius, einem das Seid erregen. mentip 
tem rumoribus, viel Geſchwaͤtz vnd Geſchrey von eine gen abne 
Ding haben. (hoͤniſch halten. Exa 
aliquem, einen tribulieren: einen ſehr auß machen: fepe | Exarderede 
rem aliguam, viel ſtreltens von einem Ding haben» Ding 
Diſſenſio in multos annos exagitata, ein Streit (o viel iracundi; 
Jahr gewehret. adcupidi 
Exalbeſcere. de habet 
Exalbeſcere in principio dicendi, im Anfang der Rede er⸗ nachtra 
blaſſen ic. Examinare, bent 


Examinare trutinã aliquid , ętwas auff der Wage probic- | Amorer 
ten. «CH. yts | beevole 
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holt verbotum pond era, die Wort erwegeit- 
Exantlare. 
icenda: (di! Exantlare labores, groß Arbett verrichten / thun. 
as gut zuernſ) , Krumnas, groß bekümmernus auß ſtehen. Cic 
uten nachſeg / Exanimare. (Terent, 
Exanimare metu aliquẽ, ine groſſe Forcht verurſachẽ. 
dir enen schl aliguem einen toͤdten. 
Te metus exanimant judiciorum, atqu 
du fürchteſt dich über die maffen ſehr fuͤr den Ge⸗ 
e Werck zu q richten vnd Geſeßzten. : 
Gravi vulnere exanımari, an einer Wunden ſterben! 
genen Faulſit opprimi & exanimati quafi: ufaincideds inopinati 
gaudii. C für groſſer er vnverſehener fteude fierbe- 
verqa exiliter exdimata. Cic. Worte die gar ſachte vnd 
leiſe auß geſprochen. worden. 
quibus oppoſita verba inflata & gravius anhelata; 


en. elegum, Cic. 


naden. Exarare. 
Exacere epiſtolam, einen Brieff ſchreiben, 
n. radies, Wurtzel auß pflü gen. Plin. 


Sepulchra, Cic. die Graͤber auß pflůgen. 
kumentum:hoceli,a ratione percipere,quantü ftu- 
id erregen. menti producere aget un? poſſit. Cic. auß den pflũ⸗ 
gen abnem̃en wie viel Früchte ein Acker bringen kan. 
(hoͤniſch hali- Exardere:exarfi; exarſum, exardeftere, 
machen: fe Exardere defiderioalieuius;groß Berlangen nach einẽ 
Ding haben Ding haben. 
i Sttelt ſo d iracundia, ſehr zornig werden.ira & indignatione id? 
ad cupiditaré recupe! ädeliberratis,ein groß Begier⸗ 
de haben die Frtyheit zu erlangen / der Freyhen ehr 
nachtrachtenꝛad fpem libertatis: ide in. deſidexiali- 
bertatis. idem. 
Amor exardeſcit, die tebe entzůndet fid. 
bécvelétia exardeſcit, die gute Zuneigung wird groß 
Bb 4 dolor 


dium. 


ſchrey vone ië 


ing der ROA” 


TIE 
. 
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dolor exardeſcit, der Schmertzen nimbt zu | ! 
admiratio exardefcit, man verwundert ſich (cbr, xarare radic 
ambitio exardeſcit, der Ehrgeiz werd groß. literas, fóti 
inaliquem, contra aliquem exardeſcere > fibt gornig fepalchra,i 

wergen. ; 
graviter exarſit, er fat fid) ſehr erzürnet. xalciare opu 
admirabilis quzdam bene volétize magnitudo, Cicen arbeiten 
es enſtehet eine febr groffe Gewogenheit. rudiMiner 
^ - . "Exarenare, gehobelt 
Exarenare, Plin. den Sand außleſen / vom Sande te 
nigen.de merallis dicitur xafperare fa 
Exarere. exarui:exarefcere, ſcher w. 
Exareſcere ſiti, groſſen Durſt leiden. animum al 
miferiá, durchs Elend sang verzehret vnd abgemattet exafper 
werden. s N rem yerbis 
€xamore, durch gieb verze tet werden / traͤge werden. 
fontes exareſcunt, die Brunnen verti onen. x(atürate ar 
lacrymz exareſcunt, die Thraͤnen werden trucken. erfättig 
exarefcere fole & vento, von der Sonnen vnd sufft ge Libidinen 

tract net werden Colum. 

facultas orationis exaruit, Cic. et kan nicht mehr mit Exaudire ali 
den reden ſortkommen. Interdum e 
opinio vetuftate exaruir » der Wahn ober Meynung truͤcklie 
hat jid mit der Zeit verſohren. 
Exaruit vetus urbanitas, die alte Hoͤffligkeit hat fid) ver⸗ Eraugete be 
lohren. ; | Boh 
animum a 
macher 


Exar mare. 
Exarmare aliquem, Einen Mehrioß machen / die Gewehr 
nehmen. cohortes, Tacit, legiones. Tacit. | 
feras;den wilden Thieren die g baͤne oder Klawen nemẽ / | Exau 


torate t 
daß ſie nicht mehr koͤnne Schaden thun. 


ſtoſſen 


milites ig 


accuſationemalicuius, eines anklage widerlegen. Plin. | 
gavem:armamentis ſpoliare, bie Geſchuͤtz vnd Waffe aj. 
nehme m. 


S'aütorst 
Exa, 
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uL f Exarare. 
ſch fehe, Exarare radices, die Wurtzel auß pfluͤgen. N 
grop, literas, ſchretben. N 
e, ſchr zorg ſepulchra, durch pfluͤgen die Graͤber eröffnen. 
Exaſciare. 
12 Exafciare opus, ein Weck anfangen zu verferugen / außzu · 
zaitudo. Cid, arbeiten Plaut. 
eit. radiMinerva expolite, als wann ein Ding nur ſchlecht | 
gehobelt iff. i II) 
om Sander Exaſperare. ; IM 
Exafperare fauces, den Halß rauh machen / daß man hei | I] 
ſcher wird. MUT 
animum alicuius, einen hefftig bewegen/ersürnen. 064 
nd abgemat⸗ exaſperatus animo, | li j 
rem yerbis: Quintil, etwas mit Worten groß machen. IN. AN I 
Age werden. /.— Exaturare. 10 i 
nen. Exſaturare animũ fupplicio alicuius , fib an eines ſtraffe | 1059 
trucken. er(átttgen. WIR 
ond Lufftg Libidinem, die bof Begierde erſaͤttigen. It | 
Exaudire, l " 
idi itt Exaudire aliquem einenerhöreniprecesalicuius. i in 
Interdum exaudire idem quod p ans vlareg,andire z auf, IN y 
er epum truͤcklich hören/verba,voces,&c.clamores. || Ed 
Exaugete, exauxi, exauctum. i 
fat ſch bet Exaugere benefacta maiorum , Plaut. der Voraͤltern TS | 
Wolthat vermehren. l 
| . animam alicuius , Terent, einem einen groͤſſern Muth UEM d 
dle Bench | machen. MN NEM 
h Exautorare, Bn ii 
lawen nem Exautorare militem,einen Soldaten vom Regiment ver⸗ e | N 
" ſtoſſen / oder abdancken. e 
legen. Plin milites ipſi ſe exautorant. Plin. Lv. die Soldaten treten PUE il 
no Wof auf. il f 
&xautoratos dimittere; die Abgedanckte loß laffen. | il 1 
nw 


Bb; Ex- 
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EXCZCare, 
Excacate aliquem, einen vexblenden. 
Excalceare, 
Excalcearealiguem;einem die fEuhaufsiehen, 
Excandéfeere:ex candui. 
Excandefcerein aliquem, über einen zornigwerden. 
x candeſcere ira, zornig werden. 
verbis; mit Worten erzuͤrnet werden. 
Excarnifacere. 


f 


Excedere. exceſſi, exceſſum. 


demedio, das Mittel raͤumen / hoc el ſterben. 


ad querimoniam publicam: iy. daruber man offent⸗ 


acie auß der Schlachtordnũg kreten / weichẽ.prælio. 
domo, auß dem Hauſe gehen / urbe, Roma, Italia: 
finibus provinciæ, ber die Graͤntz gehen. 
exptælio, von der Schlacht kommen. 
€ corpore, den eib verlaſſen⸗ 
via, auß dem Wege weichen. 
ex urbe, die Stadt verlafen. 
è vita:& vita, ſterben bas Leben geſegnen. 
ex corde, das Hergeverlaffen. 
ut cura, exceſſit ex corde, Terent. . 
è memoria, vergeſſen werden. (ex ephebis, idem. 
€ pueris, dit Kindheit verlaſſen / kein Rind mehr ſeyn: 
in aliquem locum,Cic.an tinem Ort auß weichen. 
idem, nickt koͤnnen geglaubet werden. 
modum, fein Maß halten. 
officium Plin, fein Amyt uͤberſchreiten. "(aft ſeyn. 
annos dect, Älter ſeyn als sehe Jahr uber schen Jahr 
an nos centenos, Über hundert Jahr alt ſeyn. 


ma- 


(ba 
Aiquẽ minutis ictib ug einen gantz in kleine Stucke zer⸗ 


groͤſſer ſeyn als einer. 


um tra 
Finger 


clatitate 

fort 
Excellensi 
pulchrir 


Excerpere 
{e vulgo 
fami 


aliquide 


Excidere 
idem,e 
fine; fei 
numer 
numer 
uxore; 
gratia, 
Verbü 
vitori 

Ni 
invia 
excidit 


niq 


stehen, 


igwwerden. 


(hade 


e Stucke en 


an als ciney 


btt, 
man offen 


eichẽ prelio 
jma, Italia 
eln. 


hebis,idem. 
mehr ſeyn: 
weichen. 


alt ſey. 
schen Jahr 
yi 


ma” 


Digitum tranſverſum non excedere, 


Excellere aliquem « 
Excellere inter omnes, al «f 


Excerpere aliquic 
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magnitudinem fabæ, groͤſſer ſeyn als eine Bon. 
plaut. nicht einen 


Singer breit ſeyn. : 
libras decem, übergehen Pfund ſchwer ſeyn. 
Excellere:excellui, 


£onfilie,einen mit R 


ub übertreffen. 


schen. 


leu 
fuper omnes,Lty«1detn, 


præter alios Cinaliguem rebus omnibus,ifialich/Ditte 


gen einem Überlegen fem 
alicui einen übertreffen. 
aliquä re. berühmt mit einem Din 
vornebmen en fracta 


, aliquá re, & in 
claritate naſcendi, eines 
kommens fen. Quintropihus, reich ſeyn. 


Excellensingenium, ein fuͤrtrefflich ingenium. 


xcellens, furtreffliche Schon heit. 


pulchrirado e 
ruins 


Excerpete: excerpſi excerp 

d de numero, eiwas von der Zahl thun. 

fe vulgo, ſich von dem gemeinen Mau abſoͤndern / mehr 
ſeyn als ein gemeiner Man. Senec. 


aliquid ex aliquo, außleſen. excipere quod eft boni, Ter 


Excidere: von Cado, excidi. 


Excidere de manibus, auß den Händen fallen : è manib, 


idem, excorpote, auß dem Leibe fallen. 
fine, feinen Zweck nicht erreichen. 
numero, auß der Zahl kommen. 
numéro civium, fein Bürger mehr ſeyn. 
uxore, Terent einen Korb bekommen. 
gratia, die Gunſt verkehren: 

Verbum hoc mihi ex ore excidit, das 


Haͤnden verlehren. 
in via, vnter wegs auß fallen. 
excidit mihi cogitatio iftius rei, 


nicht gedacht / es iſt mir nicht eingefallen. 


ich hab an diß Din 


(fahren. 
Wort iſt mir ute 
vickoria excidite manibus, Er hat den Sieg vnter den 


me 


— 


ae 


sn 
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mernoria rci excidit mihi, dig din iſt mir entfallen. 005997 
mentio huius rei, es ii zugedencken vergeſſen worden. ene 
planè mihi excidit hæc es, Ich h b all diß Ding ver. 7 

geſſen. dolotes pK 
entesexcidunt, die Zähnefalten auß. Baur 
Excidere,äcedd.excidi excılum. verba acu 
Exciderearborem ‚einen Baum außrotken. tela/ Pfeil 
Sylvam, einen Wald vmbhauen. | vol EL 
lapidesé terrá, Stein auß der Erden hawen. | alıquidex 
Urbes, Städre rerheerẽ verderben / edes facrassdomos | Wand 
caufam primi cuiufque mali, die Brig eines uͤbels liim 
benehmen / auß dem Mi tel rau men. ewas 

Excidere aliquem numero civium, nicht fuͤr einen Biy, | liboreson 


ger halten / auß der Buͤrgerſchafft ſtoſſen / das Buͤr⸗ iopetum 
gerrecht nehmen. gußſteh 


ex animo aliquid, machẽ daß man eines dinaes vergift. aliquem g 


Excindere vel exſcindere, exſcidi, exſciſſum: labantem 
Excindereurbem, eine Stadt Verftóren/ombfebren. hoftes die 
linguam, die Zung außſchneiden. tümores/ 
limites, die Gräng. Stein auß graben / wegthun / damit fidum & 

de Felder nicht koͤnnen vnterſchteden werden. Wort! 


Caſtellorum ardua. Tacit. hohe Schloͤſſer oder Feſtun⸗ mafdata 
gen verſtoͤren. moleſtias 


; Excipere:cepi ceptum. ouneraám 
Excipetealiquem,tíncnangnefmen/cinen auffangẽ. Cic,  |Excperefa 
aliguem iniuriæ, Senec. einen mit der iniuri verſchonen. languinet 
Nullum excipio, ich nehme keinen auß. fpiritum: 
aliquem hoſpitio, einen herbergen / auffnehtmen. an den 
oſculo, mit einem Kuß empfangen. vim frigo 
aliquem hamaniter, vel benigno vultu; einẽ freundlich Excipientm 
empfangen:comiter, (hören. den Y 


aurib. avidis aliquid, etwas mie Beglerde / od begierig le popli 
brachiis, mit ben Armen empfahen : cus fid ha 
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renalen. cuniculos hoſtium uansverfi cuniculis, Liv. vnter der 
ian worde Erden g gen den Feinde graben: contraminiren. 
N Dinge rorem/aen Thawaufffangen. i 
dolores pro parria / Schmerzen leiden / wegen des 
Vatterlandes. 
verba alicuius / eines Wort aufffangen / nachſchreiben. 
tela / Pfeil auff fangen nac üd ſchleſſen laſſen. 
vulneca adverlo pectoxe / vorwaxts vera undert werde. 
aliquid ex præteteunte viatore / von den Boten oder 
Wanders Leuten Bericht von eine Ding bekomen. 
aliquid memoriã dignum exalicuius ſermone, Cic. 
etwas denckwuͤrdiges auß eines Rede behalten. 
einen Bir, labores omnes alle Arbeit auff ſich nehmen. 
Vds Bür- dupetum alicuius / eines Anlauff oder Vngeſtuͤmm 
auß ſtehen / ſich wider fegn: 
ats berg. aliquem gladio / mit einem Degen üͤberlauffen. Curt. 


e labantem;einenderfallen will / halten. 


ehren. hoſtes / die Feinde empfangen. 
rumores / Geſchrey auffangen- 
hun / darm factum & dictum alicuius illuſtri gratia; Cie, eines 


bd. Wort vnd Werck in Gnaden auffnehmen. 

ver ftm mandata & voces alicuiusſeinem zu Gebott ſtehen. 
moleſtias / verdtuß auff ſich nehmen. (men; 
oneta amicorũ der Freunde Beſchwerũg auff fid) neh⸗ 

aei Ci, Excipere fugientes / die N üchtigen auffangen- 

aſchonen. langui ne ra / das Blut aufffangen. i 
ſpiritum alicuius exttemum / gar nahe bey einem biß 

an den Todt blieben. : 
vim frigorum hyememque/arof Kaͤlt angtehen.Cio. 
vendi Excipient memoriam eius conſequentes anni / in folgen⸗ 
(heren. den Jahren wird ſeiner gedacht werden. 
ichen fe poplicibus: Curt. auff die Knie fallen / vnnd darauff 
A fid halen: apum 


ell. 
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| 
aprıımvenabulo, ein Schwein in der Speiß laſſen 


Lauffen. Quint. 

de ingenua, Senec id. 

ſe pedibus & in pedibus, Curt. idem. 

Virtutem immortalitas excipit. Cic. die Tugend wird 
Inſterblich. 

te excepto, dich auß genommen. 

Excepto quod, auß genommen daß & c.Plip, 
Quitt.Citero.eminentffimaseft ſæcutus excepto. 
quod.&c. Excirezexcivi,cxcitum. 

Excite lach: ymasalicui;tinttm die Thraͤnen auß den Au⸗ 

gen ziehen / einen weinen machen. 
foras alique, Plaut einen herauß locken / herauß ruffe. 
aliquos cubilibus lav. auß dem Lager aufftreiben. 
iuventutemex Italia, die Jugend auß Italia herben 
locken / herauß fordern. 
tumuſtum, einen Tumult erregen. 
ſomnoaliquem, einen auß dem Schaf erwecken. 
hoſte m ad dimicandum, den Feinde zum fcharmigia 
ren auß fordern / herauß locten / Nr ſach geben. 
aliquem ad cupiditate diſcendi Liv, einem Beglerde 
zu lernen machen. 
Ex citut᷑ Opis miliratiscetas, es wird alles auffgebottẽ 
was zu fechten tuͤchtig iſt. 


Excitate. 


Excitare ad aliquid, zu etwas anreitzen. 


ad amorem ſui, machen daß man gelieber wird. 
amorem alicuius rei, Siebe zu einem Ding machen. 
aciem cultri, ein Meſſer ſcharff machen. 
aciem ocuſotrum ein ſcharff Seſicht machen. 
ad pem hoffen machen. 
adarmasım Rriea anreisen. (anreigen. 
ad labore elande fuc Xue vñ Erlangung lobes 
ada 


tu 


af 
adirtutem iut 


edo onibus 


adiecus langue 
mattetes vnd 
errichten ode 
apmitationem 
ich die Leute 


Xcitate fes 


inferis. 


farebringen, 
ıkmotiämadı 
fid) erinnern 
emoriam alic 
denckt einen 
l memoriam 
flatumselnen 
aufus, See 
ortos, Todt 
amorem, Ge 
lorem, Sch 


no aliquer 


(am, Gelid 
Qpe(tatem c 


T$, 


Enti 


Tugend wir 


in, 
excepto 


m» 


ade du 
eranßruffe 


freiben. 
talia herbe 


ttbecfett, 
ſcharmigi⸗ 
ch geben. 
m Begierde 


auffgeboltẽ 


wild. 
machen. 


jut. 


(aneia 
gung lobes 
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ad virtutem, zur Tugend. tern. 
cohortationibus aliquem, durch Anmahnen ermun⸗ 
ædificium, ein Gebaͤw erheben / ein Hauß bawen. Senec. 
ad decus languentem labentemque populũ: ein abate 
mattetes vnd ſchwaches Volck etwas růhmlichs sus 
verrichten oder fuͤrzunehmen anreitzen. 

ad mirationem hominum fummam. Cicer. machen daß 
ſich die deute ſehr verwundern müͤſſen. 
Excitare fletum: weinen verurſachen. à 
ab inferis von der Hoͤlle wieder herauff bringen. 

a mortuis, von den Todten aufferwecken. 

ad mirationem, Verwunderung verurſachen. 

animum alicuius, einen ermuntern. 

bellum, Krieg erregen. 

cefpires,Colum.die Grufen anffwilen.defivedicitur: 

incendium- Brand verurſachen 

incendium in álicuius fortunas einen vmb feine Woß l⸗ 
fart bringen. 

memoriam ad rei alicuius cogitationem, eines Dinges 
fich erinnern eno demfelben.nacfinnen. 

memoriam alicui machen daß man an ein Ding ge⸗ 
denckt / einen eins Dienges erinnern. 

ad memoriam alicuius rei. Cic. 

palatum, einen Luſt zu eſſen machen. (men. 

plauſus, Frolock en verurſachen einen Bey fall bekom⸗ 

mortuos, Todten aufferwecken. 

clamorem Geſchrey erheben. 

dolorem, Schmertzen erregen. Cell. 

a aliquem vel ex ſomno, auß dem Schlaffe eoo 
cken. 

rium, Gelächter machen. 

tempeſtatem, Vngswilter machen erregen. 


fulpiz 
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Lá 

AI pitionem/2framofin erregen. f hifragio eine! 

| "Meu eilesexannalum monumentis / Zeugnus auß den votiten (d 

10 Hiſtor ten führen herfůr b mgen: bculira alicui 

| "il tragcedlas groß Buheti vn Vngluͤck anrichten / errege em, fofi 

| vocem Hnſim /f um allgemacht erheben. F duis, man 

EM cunctantem & diffidètem aütoritate lua / nem 3agi xclüdi tépor: 

ii baiser mit kinem Au (pan einen Mitch machen, xclüduacoal 

j KE jacentem aliquem/e nen Trätertaun oder Miederligen, bekttemoc 

HUE MAE den wieder erm nern / ein Hertz guip eden. Mütter de 

Mo metum alicui einem Forcht verurſachen. i guter tu 
hl) DON monis vel! arbas/Cfintirfe erregen. 

sul opus / jn Werck erheben. 


; t : EEopitatealiqt 
rationes omucs fortitudinis &patientiæ /all rfa dy 3 


= Frögitare Uie 
en her für ſuck en / bt. emen zur Dapfferkeit vnd Ge⸗ fecit 
btilt koͤnnen bewegen. Uere 
cohottationibus aliquem düt fleiffiaes anmahnen. SURE 
E : N quem nog 
pramitsex promiffis/cird) Geſchenck vnnd CBerbeafr] D 


andi 

ſung ermuntern. "rn Neue 

Excitate fepulchrum è lapidé / ein Grab in einen Stein TON 
hawen / oder ein Grab von Steinen bawen. à 


Íetmones varios dc aliqua re , Anlaß geben daß viel aot 

von einem Ding geredet wird. oia " 
ftomachumseineh Appetit oder Luft zu eſſen machen. liberos difta 
Vapores / Daͤmpff erregen. N 


atietes mar 
Exclüdere:excluf,exclufum. ne 


{ 
1 


: i : Y 2 ut; P 

Excludere aliqüem re aliqua, & à re aliqua / einẽ vot einet dua ^ : 

x A 5 $ 250^ ate le philo 

Ding auß ſchlieſſen: nicht zu einem ding zulaſſen: uc iii 

honoribus , præmiis hereditate, menfa,tegione, d 0 

domo, mœnibus loco. li x 

: NR ; 2 coquere mah 

aliquem actionis jure, einem keine Klag geflarreni. " 

| à gubernaculis civitatem, &c, nicht mehr über die N etelcer s 

Ti Hen faf scere in fo 

ne EN Stadt hereſchen laſſen. i | alm gg 
TOUR fpem pacis à confilio publico / bey offentlicher zuſam⸗ 

o AAN Ai menkunfft / keine Hoffnung zum Frieden haben. ee | | 
Me | à profugio/eínembie Zuflucht benehmen. fuf- 
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fuffragio, einem keine Stimme geſtatten / einen nicht 
votiren laſſen. 
atem oculum alicui, einen ein Aug außſchlagen. Plaut. 
Eiern, Hoffnung benehmen. ut omais ipes pacis eſt ex⸗ 
cuh, man bat feinen Frteden zu hoffen. 
dan dad excludi cépore, vel temporis angaſtia, nicht Zeit haben. 
PM et excludunt gallinz; die Huͤner brüten auß. 
| Ailen ab extremo complexu liberorum exclu(z matres, Cié: 
dni. Muͤtter denen es nicht zugelgſſen worden / lhre Kinder 
| zu guter letzt zu herzen. å 
Excogitaré. 

T. Excogitäre aliquid; erdencken. i | 

"UT Frcogirare sejt etiam vehementer cegitars, gar fleiſſig nach 


onus guß d 


UE dencken / bedencken. 
nahen i Exclamare. : 
anmaßnenſ aliquem nominatim, Cicer: einen mit Nahmen ruffen / 


tio caja ms anſchreyen⸗ 
„„ Maxima cum voce Plaut. ſehr latit anſchreyen. 
inen Stan Aigna memoria, denckwürdige Sachen aufrufen: 
„ Excolere, excolui ,excultum, 
er daß tid Excolere animum do&rinà, ſtudieken. 
i officium, bad Ampt verrichten. 
nmd: | ſiberos diſcipliuis, Kinder in guts Künften unterweiſen⸗ 
parietes marmoribus die Waͤnde mit Marmelſtein zie⸗ 
à ren. Phm 
dare fe philoſophiæ excolendum, Cicin derPhiloſophi 
fid) laſſen unter weiſen. ; 
Excoquere, excoxb excoctum. 
Excoquere raalum alicui, Plaut. einem ein übel zurichten 
fall: — Excrefceret excrevi, excretum: 
jr über die Exereſcere in longitudinem in die Lange wachſen. 
in altum, in die Höhe wachſen. 
her huſam⸗ Ce Luxus 


Lake 
haben. 
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16000 Luxus excreſcit indies, die Schwelgerey nimbt von Tagil 3 jn i3 
Jena i Tag zu. riennium 

EON Exfcreate, außhuſten / auß werffen. d gut 

1 Exſcreationes faciles facit in cibo fumptum Sinapi, Plin,| Furrete al. 

| | TU wann man Senfft zur Speiſe iſſet / kan man wol au das 

| l i werffen. excurricin i 

nal Excruciare. nach Mit 

| Excruciare animo ſe, ſich von bergen bekůmmern / ſich qui excurrünt g 

fame aliquenyginen mit Hunger quaͤlen. (ieh Tamm exe: 

fumo aliquem, einen ſchmoͤchen. virtus excur 

omnifupplicio aliquem, einem affe Starter anthun. ſie Raum 

Excubare, excubui, excubitum. oratio long 


Excubare animo, wachtſam ſeyn / flelſſig achtung geben. excurſio mil 


in loco aliquo, Wacht an einem Ort halten. ad locum excurſionen 
aliquem, idem; 


in muris, auff der Mawer wachen. te | Feifare aliqui 
Curzejusexcubant pro hacıe, er forger ſtets fuͤr diß tarditatem i 
Ding. langfata f 
excubat rei hujus cura apud nos, wir forgen für dieſes. | fam pauper 
Salices in aqus ſatæ excubant in tutelam ruris, Plin, [ealicui, hey 
Weyden in das Waſſer oder an das Vffer geffeckton| |aliguemalte 
der gevjlangt/ machen daß das Waſſer nicht weiter | cdealiqua s 


ins Feld oder Gaͤrten reiſſet. Feulario, Ent 

Excudere, excudi, excuſum. accipere exc 

Excudere ova, Colum. Eyer auß bruͤten. .. proba 

opus aliquod;cin Werck verferrigen mit Drucken oder | defendere c, 

meditiren. Cic. nes after 

Exculpere, pfi ptum, defendere fe 

aliquid ex aliquo, etwas außhawen . ex quercu,exmate| | endis 

mote &c. | | dare juftam. 

Ten Excurtere, excurri, excurfum. ſchuldigur 
Kl Excurrere in locum, an einen Ort außlauffen. | | habereexeuj 


Nea foras, hinauß lauffen. ad konnen. 


LaAriNO-GERMANICA: 403 
ad aliquem, einen über Feld beſuchen. 
Triennium eft & quod excurrit es fft übers dritte Jahr / 
es gehet ins vierdte Jahr. 
Excurrere , aliquid dicitur cum in longum vel latum protendi- 
tur, das fid) auß breitet oder in die Hoͤh reicher, Í 
excurrit in meridiem planities, die Ebene wendet ſich 
nach Mittag. HR (Plin, 
menfdjq] excurrunt getminationes, die Zweige breiten ſich auß. 
5 (l ſumma excurrit, die Summa belaufft fid hoͤher. 
vir tus excurrit in campo, die Tugend laͤſt jid) ſehen wo 
( fie Raum hat. 
77740 oratio longe excurrit, die Rede ſchwelfft weit auß. 
excurſio militum, ein Soldaten Streiff: 
excurſionem facere, auß ſtreiffen. 
Exculare, 
Excuſare aliquid, etwas jur Entſchuldigung vormende: 
erfiersfürd tarditatem literarum, fid) entſchuldigen / daß man fo 
langſam ſchrelbet. 
für dies “ ſuam paupertatem, feine Armuth vormende, 
turis, Pf ſe alicui, bey einẽ ſich entſchuldigen apud aliqué fe:idé: 
rade aliquem alteri, einen bey einem andern entſchuldigen. 
ncht wel, ſe de aliqua re, ſich wegen eines Dings entſchuldigen 
Excufatio, Entſchuldigung. 
accipere exculationem, Entſchuldigung annehmen. 
probare idem. 
defendere excuſatione adoleſcentiæ vitia alicujus, €f 
nes Laſter mitder Jugend entſchuldigen. Cic. 
defendere fe neceſſitatis excuſatione, Cic. fid) damit 
entſchuldigen / daß man etwas muͤſſen thun. 
dare juſtam excuſationem alicui, eine rechtmaͤſſige Ent 
ſchuldigung an die Hand geben. 
habere excuſationem etatis, ſich mit dem Alter ſchuͤtzen 
koͤnnen. Cez paras 


n Sinapi, PII 
man tolai 


N. 
lung geben, 
teu. ad locu 


Delſcken ode 


ercu,ex mar 
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parate excuſationem adalique fidh darauff ſchicke / und 
denken wie man ſich gegen einem entſchlldigen wil 
Temporis exeufatione , ut, ſich mit der Zeit entſchuſ⸗ 
digen. \ 
Excutere ‚ excufli . excuflum. 
Excutere lachiymas alicui Terent. einen weinen machen, 
intelligentiam ſuam, ſeinen Verſtand an ein Ding 
firecfen. 
fella aliquem einen aus den Sattel werff en / heben. 
diligenter aliquid; einem Ding fletſſig nachſinnen. 
aliquem einen beſuchen. 
cetebrumalicui, Plaut. das Hirn einſchlagen. 
cla vum lapide einen Nagel mit einem Sein guß ſchla⸗ 
gen. 
Excutere equitem, Ltv: den Reuter abwerfen quod faciunt 
£aai 
gladium alicui, Senec, den Degen außſchiagen. 
ferascübilibus, Pin: bie wilden Thiere als dem Lager 
auff get 
ignem. Sewer ſchlag zen. r 
mentem alicui; den Berftand einem benehmen: Plin 
oculum ein Aug außſchlagen. ; 
facultates alicuius; einen Anſchlag uͤber eines Vermoͤ⸗ 
gen machen. 
opinionemtadicitus> Cicer. einem ein Meynung aus 
dem Grunde nehmen. 
feveritatem veterem» Cic, nicht mehr (o ſtreng ſeyn / als 
vorzeiten. 
vomitum alicui» Plaut. machen daß ſich einer uͤberge⸗ 
ben muß. 
emne feriprorum genus, allerley Seribenten oder Au- 
tores durch kfn. 


juvene 


LA 
ventuteme? 
zuſammen 
ctationem a 
pum» nicht! 


udia alicui d 


ulverem del 


A bem exedets 
Akitndoeuime 
ir 
= f, 
xediio 
1D10M 
freilen / auß 
F 


ate linguam 


ervosutbis,! 
etem reipub 
Mierelranı 


E|cracialiquétd 
PIEran R7 
F eram nyo 


Ejmplum inalic 


(in $n 
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auff ſchickeſnn iuventutem extorta Italia; alle junge deute aus Italien 
zuſammen bringen. Cic. 


nieh 


reed jactationem alicui» einem das Ruͤhmen verblethen⸗ 3 
| iugum. nicht mehr unterthan ſeyn wollen. 
s ftudia alicui de manibus: vom Studiren abhalten. 


sint macht, pulverem den Staub abſchuͤtteln / außklopffen. 

qn ein ON Exe dere, exedi, exeſum. 

Aliquem exedere, Terent. el en auß treſſen / arm freſſen. | 

tMid] Egritudo eum exedit, die Kratickheit verzehrt ihn. lli 

nachſinnen.]“ curz eum exedun, die Sorgen freſſen ihn auff. ii 
exedi folicinidine, von Bekümmernuͤs verzehrt werde. ll 


10 


fagit. Tibiomneeftexedendum; Terent.:dU muſt alles auß⸗ tl 
sinap. freſſen / auf baden. Il 
Execare, execui, exectum. 14 Ii N 
tti quad fadt Execare linguam, die Zunge außſchneiden. A uM i 
nervos urbis, die Stadt gans erſchoͤpffen. ; I ITA i 
lagin. peſtem reipublicæ, einer Stadt Verderben aus dem r | 10 i 
ue dem lac Mittel raumen. 100 
Execrari. Md 
Execrari aliquẽ, einen verfluche in caput alicujus, idẽ. Plin Ih t 
ehren: Pil Execrari, & invocare furias alicui, idem, Plin. ? Ht I 
Exemplum, | | l d 
Ies $ 


gami Exemplum inaliquem edere, ftacuere, Exempꝭ an eine 


| 

| 
ftacuiren. | | | 

| 

| 

| 


Neynung al præbere exemplum, ein Exempel geben. 


alſumere in exemplum, Qlintil. zum Exempel gebrau⸗ | H 
vang ſeyn / al Exempli gratia, zum Exempel. : (chen. Wi WIL: ud 
fingularisexempliuxor,juvenis,sine gar Exemplariſche || | 
du dog Fraw ober Jüngling. | 1 
ratiflimi exempli uxor, RU || In d | 


Inter eft, vel refert exempli, es gehoͤrt zum Exempel / es | NND 
ift um Grenpy nora: M 
Cc ll 


5 capere ul) 


zus oder Au 


juven 


406 MepuLzA LATINITATIS. 
capere exemplum, ein Exempel nehmen. 
fübjicere exemplum , zum Exempel geben. 
Exequi, exequutus fum. 
Exequiaramnas, hoc eſt pati: Rummer leiden. Plaut, licea 
geſtatem, Armutleiden. 
laudes alicujus rei, ein Ding nach der Länge loben 
iter, Plaut, die Reyſe vollbringen. 
incepta, was angefangen vollbringen. 
conſilium, ins Werck richten was beſchloſſen ift. 
fugam, Cic. Fliehen 
funus, zur Erden beſtatten. Crell, 
jus ſuum, fein Recht exequiren. 
injurias, Plin. rånen. 
imperium, mandatum; Befehl verrichten. 
Exequi dicta, juſſa, ins Merck figen- decreta. 
munus, officium, fein Ampt verrichten. Syn. conficere, 


obire, explere munus, fungi,perfungi munere fuo, | 


viam ſcelerati conſilii. Liv. eines ſchaͤndlichen Rathe 
ſchluß ing Werd ſetzen. 
miniſterium, dieſe Dienſt / Auffwartung verrichten. 
exequias celebrare , cohoneftare , ducere, profequi, 
zur Erden beſtatten. 
Exaquare, 
Exzquare aliquid alicui & cum aliquo, ein Ding mit ei. 
nem andern gleich machen. 
aliquid ad regulam, nach der Regel oder Richtſchnur 
gleich machen. : 
aliqué dignitate cũ aliquo, einẽ ingleichẽ Wurden halte. 
facto dictis, die Wort mit der That ermeifen- 
exzquarialteri , einem andern gleich gemacht oder ges 
halten werden. 
exequari bonis, einander an Guͤtern gleich ſeyn. 


] 
etcereatte! 
gutem, d 
zauabilita 

mahiri 
commerci 
hen / ha 
campum, 
ccadelitat 
fatiabil 
medicina 
queltion 
avaritiam 

Lv. 

Xercere ve 
veckigali 
ſe inaliqu 
alıquat 
iudicia € 
juſtitiam 
aliquema 
in aliqy 
nomen! 
een 
inimiciti 
dılcor 
populati 
pugnosi 
verba, ĝi 
vires ſua 
iracundi 
ſtylum d 
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Exercere , exercui , exercitum. 
Exercere artem, die Kunſt brauchen. 
gutem, Leben. Plaut. 
æquabilitatem juris, im Gericht gleich durchgehen / ein 
mahl richten wie das ander. 
ABA commercium alicuius rei, mit einem Gewerbe umbge⸗ 
gehen hen / handeln. 
campum, Feld bawen. Plin. 
crudelitatem, die Grau ſamkeit üben. crudelitatem in- 
fenig. fatiabilem inaliquo, Cic. 
medicinam, in der Medicin (idi gebrauchẽ laſſen. curirẽ. 
quæſtionẽ in aliqué & de aliquo, einen peinlich fragen. 
avaritiam in aliquem, feinen an geig einem erweiſen⸗ 
Liv. 
Exercere verba, ſich im Reden uͤben. 
ta. vectigalia, Cic, Zoll einnehmen. P ORE A 
1, conficere fe in aliqua Fe, & aliqua re, in einem Ding ſichüben. ad 
munere fuo aliquam rem, Cic. idem. de aliqua re, Cic. 
chen Rach iudicia, Gericht halten. 
juſtitiam, Gerechtigkeit üben. 1 
edt. | aliquem ad aliquidz einen erteag itt begreiffen / ben. 
e prolequl, in aliquo ftudio ferra, das Eiſen zur Arbeit gebrauche. 
nomen Patris, Plin. thun was einem Vatter gebůhret . 
ingenium, den Verſtand üben. memoriam, medicinã. 
Jing mit t inimicitias mutuas, in Feindſchafft unter einander lebẽ. 
diſcordias imultates cum aliquo. Cié: 
Xidirfdinu populationem, verheiren, Liv. 
pugnosinaliquem, Plaut. Einem Streiche geben. 
inmfallt.| verba, ſich üben / daß man ex tempore reden könne. Sen. 
l vires (aas, feine Staͤrcke und Kraͤfften üben: 
icht oder ge iracundiam in aliquem, feinen Zorn gegen ein apti 
ſtylum, den ſtylum uͤben · 2 * 
Ce 4 


t: Plaut. fico 
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a agros, die ácfer fleiſſig bawen / pflegen. i F 


| ] 
Exercereum eiraalvus, ex hat das Durchlauffen. abautire att 
Exercitus, ein Kriegs Heer. dolorema 
Exercitum colligere; conticere;co: 


ere; domur 
ſammen bringen. pro 
Krarlum, è 
(ttis.inhien im f lame 
continere in caſttis, innen fait i nia 


| fentinamı 
civitatem 
educere exaliquä provinciä, aus einem Sande führen, plebem, 
luſtrare, muſtern. contrahere, einziehen. Provincia 
Exercirate. qum m 
aliquem ad rem aliquam, zu einem Ding uͤben. Terent. Ex! prs 
exercitatus in caulis, ein geübter advocar. avis uer 
in dicendo, tm Reden geuͤbt. eins 
Lud dilciplinà , gar wol unterwetſen. 
animus in maximis rebus, & gerendis, & ſuſtinendis 
exercitatus Cic, der in Verrichlung groſſer Sachen 
selber, 
exercitatiſſimus in ali 
Ding. 
Valentiſſimus & ad verberandos homines ex 
ſimus lictor, Cic. ein ſtarcker und im 
ter Stadtknecht. 
Exerere, exerui, exertum. 
Exerete,herauß ſtrecken / linguam, caput: manus, radicem, vinum, 9 
jus (uum ia aliquid. ſeingtecht wider etwas gebrauchen. mandata; 
excrunt fe domiciliocochlex, Plin, die Schnecken fires mala, dag 
cken ſich aus ihrem Hauß herauf: 
Exhalare. 
pulam vel vinum , idem quod edórinire. 
um ſpiritum, Fin, einen vergifften Dampff zthibere ne, 
zeben. ; Ex- J[erturs 


fumptual 


qua re, gat febr geuͤßt in einem 


ercitatis- 
Schlagen guib, 


viam fibi 


Amorillg 
Injurif 
Exhalape cra 


4 
t 
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Exhaurire , exhaufi, exhauftum, 
Exhavrire amorem, die siebe verzehren. 
dolorem alicui, Cic. den Schmerzen benehmen. 
domum alicujus, einen gantz erſchöpfſen. 
pi ovinciam, ein sand erſchoͤpff n: 
grartum, den gemeinen Schatz gantz erſchoͤpffen. pecu- 
niam ex rario, Cic, 
fentinam urbis, alle boͤſe Buben auéber Stadt bringen. 
civitatem bonis, Cic eine Stadt gantz erſchoͤpffen. 
ande fhei plebem, das gemeine Volck erſchopffen. 
ih, provinciam ſumptu, durch groffe Auffiagen ein Sand 
arm maden. impenfis. 
ibin. Tert]. Exhaiirire egrum, Celf. einen Krancken gang abmatten. 
alvus luenszgrum exhaurit, das Durchlaͤuffen mattet 
einen Krancken ab. 
ptu aliquem, einen mit Verurſachung groſſer Vn⸗ 
ſuſtinendis foſten arm machen. 
n Sachen poculum, einen Becher außtrincken. 
labores in aliqua re, groffe Muͤhe an ein Ding wenden. 
olicitudinem fermone, die Bekuͤmmernuͤß mit Ge 
ich benehmen. 
liquamlaudum alicuius, Einem fein Lob inet, 
48 ſchmaͤlern / nehmen. Cie. 
vires, die Kraͤſfte benehmen. pirita, das Leben nehmen. 
vitam ſibi, ſich umb das Leben bringen. 
«radicem, vinum, Wein außtrincken. 
chrauchen. mandata alicujus, eines Gebott verrichten. 
necken ſtke⸗ mala, das uͤbel außſtehen. 
Amor illorũ nulla exhauriri poteſt injuria, es kan keine 
Injuri (o groß ſeyn / die ihre Liebe auffheben folte. Cic. 
m à Exhibere, exhibui, exhibitum, ; 
: Dampf Exhibere negotium alicui; einem zuſchaffen machen. alias 
Ex- |  Jatefferenegotium, Cc ho- 


ne A 
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horam in aliqua re agenda, eine Stunde mit eine Ding | 
zubringen. 
honorem alicui, einem Ehr erweſſen. 
fe alicui ſupplicem, einem zu fuß fall en / demuͤtlg bey eb 
nein etwas ſuchen. 
faciem parentis, Plin, dem Vatter ahnlich ſeyn. 
{s iudiciis homigũ, Plo, die cut von ſich urtheilẽ laffen. 
affectum parentis alicui, wie ein Batter ſich gegn einem 
erweiſen. 
fidemalicui, einem Trem er welſen. 
moleftiamalicui, Verdruß zuziehen. sianida 
ſpectaculum, ein Schawſpiel halten. onteldon 
rationes, Rechnung thun. Eres 
vices alicuius tei, an ſtatt eines Dinges feyn. B t 
Ager difficilem coloris laborem exhibet. Colum, der rant 
Acker ift ſchwer zu bamen. TR 
Exhorrefcere, exhorrui. M 
Exhorreftere in aliquo, uber einem ſich entfernen. Me 
meta exhorrefcere, für Forcht ſich entſetzen. 11 wi 
exhortari. p Mes 
Exhortari adaliquid, zu etwas anmahnen. 1 oben 
ad virtutisftudium, zur Tugend anmahnen. Cic. keen | 
Exibilare, aufipfeiffen. EY: 
Exigere, exegi, exactum. plo. jui: 
Exigere tatem, fein Alter zubringen. Bi. 
in exilium, Fuflin.in das Elend verjagen. oaa etat 
æſtatẽ, den Sommer zubringen. annos, tẽpus, noctem. 2 erat 
Dies exacti, Tage die zu End gebracht fep. e 
aliquem domo, urbe & ex utbe, emen auß dem Hauſe | 3croilma 
auß der Stadt treiben. furn. 
hoftem, den Feind auf treiben. TU 
liquem honoribus, Plin der Ehr berauben. , flitiex veld 
aliquem honoribus, Plin, b y diis 


L 
à ſe aliquem 


Sex 


penlionem, 
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à (e aliquem, von fid) wegtreiben. 

moerores exanimo, Plaut. Trawrigkett vertreiben: 

laſſitudinem ex corpore, Plin, Mattigkeit vertreiben. 

nomina, Schuld fordern. 

defperatas pecunias, ungewiſſe Schuld fordern. 

iusiurandum, einen Eyd fordern. 

citò creditum, bald wieder fordern was geliehen hr. 

mercedern, fohn fordern. 

vedigalia, Zoll fordern. 

penſionem, Zinß einnehmen. 

aliquid ab aliquo, von einem etwas fordern. 

confeſſionem culpæ, Quint. begehren daß einer ſeine 
Schuld bekennen ſoll. 

veritatem ab aliquo, die Warheit auß einem erzwingen. 
Plin, 

acerbius, mit Bngeflüm fordern. 

promiflum, fordern wag verſprochen ift. 

pondus, wagen 

ad perpendiculum columnam , mit dem Bley erforſchẽ 
ob ein Seule gerad Rehe. 

poenam ab aliquo, einen ſtraffen. ſupplicium ah aliquo. 

pecuniam imperatam, das aufferlegte Geld eintreiben. 

Ad (ua inſtituta, quæ alibi fiunt, nach feiner Gewonheit 
examiniren, was anderswo geſchicht. 

exactæ ætatis vir, ein erlebter Mann. 

exacta erat media æſtas, der Sommer war halb fuͤrüber. 

exacto menfe, nach außgehendem Monat. 

acerbiſſima exactio, eine ſchwere und groffe Geld⸗Preſ⸗ 
ſur. 


ten Dm 


mida beyti 
(an. 

theils aſſen. 
gegn einem 


V2 · MlM 


e x 


— — 


js, hoctem. 


yum haue / 
Exilire, exilivi & exilii , exultum. : 
Exiliri ex vel de loco, auß einem Ort ſpringen · ad ali- 


quem. 
gaus 
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gaudio, ſich fehr erfrewen /(ür Frewden auffſpringen. 


c: xiImerc, exemi,exempr: 


"n, 


Eximerearboten 
diem dicendu 
Eximerelatſit 
alicui, quod eum 
was einen aͤng 


uß heben Cato. 
eden zubringen. 


Monat nehmen. 
rerum natura, Cic die 
jintveg nehmen. 
N mnia, die geit mit ſchmaͤhẽ zubringẽ. 
dentem, einen Zahn außziehen. Syn.extrahere,eruere, 
evellete, folvere. 
dubirationem, ferupulum, Zweifel benehmen. 
nomenalicujus de tabulis, eines Nahmen aus der Zafe 
fel außleſchen. 
aliquem, einen befreyen. 
aliqua re, von einem befreyen / lervitute, vinculis, 
conſtruitur quoque cum dativo. 
eximere memoriz, Sueton: vergeſſen machen. 
numero, von der Zahl außſchlteſſen. 
tempus ftudiis vom Sindteren ſi ch etwas abmuͤſſigen: 
& culpa, der Schuld entlaſſen. Syn. exſolvere culpa, libe- 
rare culpa. 
é reisaliquem, einen nicht mehr ſchuldig achten / nicht 
mehr unter die Beklagte zehlen eximere noxz: idem 
€ vinculis, der Gefaͤngnůs entledigen. 
ex obſidione, & obſidione, ſetvitute, &c. von der Be- 
laͤgerung entledigen. 
de vectigalibus, Cic. Zollfrey machen · 
Exemptus honoribus, der zu Ehren nicht wird zugelaſ. 
fein, Plin. Exi- 
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Exinanire; ivi, itum. 
Exinanire domum ein Hauß außleeren / berauben. 


navem, Schiff aufladen. alvi, ſeine Nothurfft thun. 
Plin. 


(foringer 


(t0. 
n. urinam, das Waller abſchlagen Plin, 
benehmen, Exire ivi, itum. 
benehmen / EA ire in vulgus: unter die Leut kommen / ausgehen. 
è patriá- fein Vatterland verlaſſen. 
finibus de finibus, uber die Gräaͤntze freien. 
‚men, Š caula auß der Sach kommen / ſich herauß wickeln. 
a, Ci die] foras herauß gehen. (geben. 
men. é nobilibus. den Adelſtand verlaſſen / ſich des Adels be 
bringi - de gremio nicht mehr in der Mutter Schoß bleiben. 
re eruere, de puero dicitur. der anfängt iu gehen: 
ab hominum memoria» Senec, untet den Menſchen eer 
n geſſen werden. 
eo Sf Exitc deleco: &loco» von einem Dreh gehen. loco. 
è vita ſtexrben. & de vita. 
aiumna- auß der Bekuͤmmernuͤs kommen. 
ære alieno» auf der Schuld kommen. 
limen Tex ent. über die S chwelle ſchreitten. & limine. 
ih literam, auf einen Buchſtaben auß gehen / ſich enden. 
in prælium, Liv. zum Treffen auß gehen: 
in altirudinem, hoch werden. 
ad magnam altitudinem Plin, gar hoch wach ſen. 
in folitudinem. in die Einoͤde gehen. 
ad bellum ; in Krieg ziehen. 
in fabellam zu einer Fabel werden. 
in folia, Blätter bekommen. Plo. alias emittere folia; 
lber Be. inangulos, Ecke bekommen: dicitur de foliis. Plin, 
in herbem in Kraut fdichfen ; digrur de femine vel grano, 
wannes auf gehet. 
iv diem tertium» biß auff den dritten Tag verſchoben 
werden. de 


nuͤſigen: 
pa be 


n /nicht 
gı idem 


gelaf 
Exis 


414 MEDULLA LATINVTTATIS. 


de imperio, nicht mehr unterworſfen ſeyn. 
ex ore, auß dem Munde gehen. 
ab hominum memoria, Senec, nicht mehr in der £t 
Gedaͤchtnuͤs ſeyn. 
de poteſtate mentis, unvernünfftig werden. 
obviam alicui, einem entgegen gehen. 
paftum, Varro. guſf die Waͤide gehen. 
fupra centũ annos, hundert Jahr überlebt haben. Sener 
Sorsexiit, Cic. das fofi ift herauß kommen. 
mea forsexiit, ich bin im loffen herauß kommen. nomen 
meum exiit. | 
Exit ex ore eius nihil non conſideratum er redet nichts 
unbedachtſames / es entfaͤhret ihm kein unbedacht 
ſam Wort. | 
Dicitur verbum exire de tempore , ut exiit tempus in | 
duciarum, der Stillſtand har ein Ende. | 
de fluminibus quæ ęxcũt in mare, die in das Meer niie 
Annus exiit, das Jahr bat ſich geendet. dies exiit. 
liber exiit, das Buch iſt außgangen. 
exeunte anno, zu Ende deß Jahrs. 
Exitus, Auß gang. 
contigit exitus quem optavimus, Cic. es hat einen fols | 
chen Auß gang gewunnen / wie wir gewuͤnſcht haben. 
expedire exitum inſtitutæ orationis, die vorgehabte Re⸗ 
de zum Ende bringen. 
habere exitum; einen Außgang haben. 
ad exitum pervenire, zum Ende kommen: 
præſtare exitu pollicita, haften was man verſprochen 
hat. 
exitum nullum reperire, fein Ende finden. 
Bonos exitus habent boni, Cic, fromme ehrliche Leute 
nehmen ein gut Ende. 
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Exiſtere, exſtiti, æxſtitum. 
Exiftere interdum idem quod. efe, nonnunquam emergere, 
oriri, prodire. 
Exiſtere voragine, aus dem Moraſt wieder herfůr formi. 
ſpelunca, aus einer Hoͤle wieder herfuͤr kommen. 
ab inferis, Cic. aus der Hoͤlle herfür kammen. 
ex aliqua familia, von einem Geſchlecht herkommen / ei 
nes Geſchlechts (eut. 
admirabilẽ᷑ in arte aliqua, in einer Kunſt ſehr hoch kom⸗ 
men ſeyn. 
Nonexiſtit in eo fides, er halt nicht Glauben. 
beneficia ejus in nos exiſtunt maxima, ex hat uns viel 
Guts erwieſen. 
exiſtit in capite corona, ex hat eine Kron auf dem Haupt 
Poetarum egregiorum minima exiſtit copia, es ſind 
wenig gute Poeten. Sic. 
crudelis in eum exiſtit, ex iſt unbarmherzig gegen ihm. 
repentè lætus exſtitit, eviſt geſchwind frótíd) worden. 
amici officium exſtitit inpericulis, Er hat ſich in Ge⸗ 
fahr als ein Freund erwieſen. Cie. 
Patronus huic cauíz exſtitit, ex hat ihn in dieſer Sach 
exiſtit in eo fides ex iſt beglaubt. vertretten. 
exiſtit quæſtio, es eniſtehet eine Frage. 
fautor & adjutor noſtræ dignitatis exiſtit, er ift unſer 
guter Goͤnner und Foͤrderer. 
exiftit voxe loco, Cic. die Stimm kompt eon eine Ort. 
virtute & confilio ptæſtanti exiſtit, er if von gutem 
Rath und That. 
exſtititex victoria tyrannus, Cic. der Sieg hat ihn zu et 
nem Tyrannen gemacht. 
Exiftimate, 
Exiſtimare de aliqua re, von gine Ding urthellen. 


ita 


..... Dim am m m um, 
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ita hac de re exiſtimò das ift meine Meynung. 
bene de 
motibus fuis alterum , bey ſich abnehmen / wie ein ander 

geſinnet ſen / wie einem andern umb das Hertz ſey. 
vere, recte de aliqua te, ein warhafftig und recht Bri 
tbe von einem Ding fällen. Cic, 
exiftimatto. Anfcher 


Würde / Gbte:exiftimationem 
accipere, amittere. conſulere exiſtimationi fie, ſein 
Ehr in acht nehmen. (werden, 

tacitaexiftimatione reprehendi Cic. heim blich getadelt 
Homo fine honore fine exiſtimatione fine ceniti. Cic; 
ein gantz verachter Menſch. 
Exiftimatione innocentia Horere, von maͤnniglichen 
für unſchuldig gehalten werden. .— (fdietoen: 
exiftimationem alicuius vereri, fut eines Anſehen ſich 
exiſtimationem ab inimicis defendere , ſeine Ehr und 
guten Namen wider die Feinde verthaͤdigen. 
Perdere liquid de esiſtimatione, von feinen Anſehen 
etwas verlieren, x 
Præclaræ exiftimationisftudiofüs; der nach Reputa- 
tion und Ehr trachtet. (ſeyn. 
florere exiſtimatione innocentiæ beruͤhmter nſchuld 

Exiftimatur in probro. Pin. Es wird fuͤr eine Schande 

gehalten. 

exiftimaturhoueftus. Er wird für Ehrbar gehalten. 

velle operam ſuam exiſtimari, begehren daß feine Arbel 

hochgehalten wird. Cic. 

inezitimando prudens: Cic, der ein vernuͤnfftig Br⸗ 

theil fällen kan. 

hinc exiſtimati poteft de eius ingenio dannenhero kan 

man von feinem Ingenio urtheilen. Các, 

exiftimatu facile eft. eg tt leichtlich zu erachten. 

Exol- 


liquo. viel von einem halten / mals de aliquo; F 
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Exfolvere: exfolvi, exſolutum. 
Exfolvere æs alienum, Schulden bezahlen. 
dotem, Plin, die Eheſtewer außzahlen. 
nomina alicuius, der Schuld benehmen. 
nodum erroris, darthun daß einer gefehlt hat. 
promiffum, feine Zufag halten. 
obſidium, Tacit, die Belaͤgeruug auffheben. 
fidem, Glauben halten. 
pœnas morte, mit dem Leben bezahlen / am Leben geſtrafft 
werden. Tacit. 
aliquem vinculis, Plaut. von Banden loß machen. 
pœna aliquẽ, einen der Straff befreyẽ / loß machen Tac. 
fufpicione aliquem; einen def Argwohns benehmen. 


iq]. 
| tei ei ang 
18 Herz foy. 

und recht J. 


nid Tm 


ine cenſu Ci 


e ſolicitudine aliquẽ, die Sorgfaͤltigkeit benehmen. Plin. 
Auch fi religione iuramenti aliquem, einen deß Eydes erlaſſen. 


ine Chen] | errore aliquem, vom Irꝛthumb bringen. 
gen, pudore aliquem, machen daß fid) einer nicht ſchaͤmet. 
nen Xf votum, das Gelübd bezahlen. 
Venas, Tacit. die Adern oͤſfnen. 

iM eps Se occupationibus, ſich von Geſchaͤfften loß machen. 
hu (i Exolefcere:exolui, & exolevi,exoletum. 
Roll, veralten: vererem fieri, deficere. 
8 1600 Exoleſcere vetuſtate· Alters halben unkaͤntlich ſeyn. 
ine dolor exolevit, der Schmertz hat (id) mit der Zeit ver⸗ 

fal lof: en. Tacit. (riſch. 
gy ps ii amictus exolefcunt, die Kleider werden qanm altvaͤtte⸗ 
pant az metus exoleſcit, die Furcht verlieret fid. Plin, 
"OT conſuetudo exolevit, die Gewohnheit hat auffgehoͤrt: 
ung inftituta exolefcunt, idem, Tacit. 

iu difciplina exoleſeit, die Diſciplin verlteret ſich. 

Miei ætas exolevit ad hoc er iſt zu alt zu dieſem Ding. I AA 
favor exole vit, die Gunſt pr verlohren. | 


* 
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Stirps exoleta, ein Stamm oder Geſchlecht fo auß gan, 
gen / ſo ſich verlohren. (lich 
vetuſtate exolera, Dinge / ſo wegen Alters gang nntánt, 
exoletum veruftare dium, ein Haß deſſen wegen der 
Lang wirigkeit vergeſſen iff, 
Exonerare, 
Exonerare aliquid in aurem alicuius „ elwas heimlich ing 
Ohr fagen. Sener. 
metualiquem, einem die Forcht benehmen. 
conſcientiam, ſein Gewiſſen erleichtern / eroͤffnen. 
tormenta, die Geſchuͤtz loß laſſen. 
fidem ſuam, fein Zufag halten. Liv. 
ventrem, feine Nothdurfft thun. 
Exoptare. 
Exopcare exitum, Außgang wuͤnſchen. Cic, 
peftemalícui, die eft tein doen. 
cum iufini: videre exopto te & cum ut: 
Exopto ut ſempiternæ laudi ſit tibi. Cic, ich wuͤnſche daß 
es dir zum ewigen Lob gereichen moͤge. 
Exforbere: exforbui, exforprum. 
Exforbere ovum, ein Ey außtrincken. 
ſanguinem, Blut ſauffen. 
diſticultatem, eine Difficultaͤt benehmen. Gic. 
Exorare. 
Exorare aliquid aliquẽ, etwas von einem erbitten. ut: ſine 
te hoc exorem, laß mich das von dir erbitten. 
fine exorem te illis hanc veniam: h. e. mea gratià da illis 
hanc veniam, 
aliquid ab aliquo, von einem etwas erbitten. 
aliquem alteri, einen bey einem auß ſoͤhnen · Suer. 
Exorare : Exoremus, ut (ilear, 
Exordixi: exorſus fam. 
Exordiri bellum, einen Krieg anfangen. 
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rem, ein Ding anfangen. orationem, confilia, facinus. 
àre aliquà, von einem Ding anfangen. 

Exorfuseit dicere, er hat anfangen ju reden. 
Exoriti :exortus fum. 
Exorietur aliquis ultor, es wird einer komen der uns rechne 
Exorictur aliquis noftris ex ofhbus ultor. 
äteeft exortum, es kombt von bít her, 
pellum exortum eft, es iff ein Krieg entſtanden. 
Mora nulla exorietur, quò minus&c. es folle uns nicht 
hindern. &c- 
Dolor exoritur, es entſtehet ein Schmergen. 
umor exoritur, es entſtehet cine Jorcht. 
timor exotiturex conſcientia peccatorum. Cic. 
fama exorta eft, egi(t sin Geſchrey entſtanden. 
Solexorcus, die Sonn iſt auffgangen. 
Rex eſt exortus, Cits Es iſt ein König wordin- 
E xornare. 
Exornare nuptias, alles verſchaffen was zum Zlerat der 
Hochzeit gehoͤrt. 
aliquid opere tectoreo, etwas ſchoͤn betůnchẽ / oder auß 
tündyen mit Kalk / und weiß außputzen. Cic. 
gratiá & venere aliquid, ein Ding febr zieren. 
aciem, Schlachtordnung machen. Salut. 
fe lepidis moribus, anmutige Sitten haben. 
aliquem magiſtratu, einen in die Regierung bringen 
| Exornatus comitatus, vefte. 
Expandere: expandi, expaſſum. 
Expandere alas, die Flügel auß breiten. s 
flores, die Blumgnaußbreiten? ut rofa expandit flore. 
Exlpatiari. 
xfpatiari in parte aliqua, von einem Stick eines Dinges 


weitlaͤufftig reden / usſchweiffen. Quintil, 
Dda umbta 
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| arbores umbrä latiffimá exſpatiantes, Plin. Baume dig hectatio anin 


Tad den Schatten wett umb fid) werffen. dondemme 
i Hl Expavefcere: & expavere : expavi. Licher velu 
i Y Expavefcere tumultum aliquem, über einem Tumult qu gtoß Berk 
n. Wu ſchrecken: & ad tumultum. facuapericul 
E M à conſpectu alicuius, von eines Anblick erſchrecken. linquitut, 4 
M iniuriam, für einer iniuri erſchrecken. nſummamen 
I Exſpectare. ſchrgroſſe f 
Me Exlpe&are tranſitum tempeſtatis, warten bip das Wetten Jonpatvame 
LAE bla füräber gangen. | | geringe Ho 
fpe reditum alicuius , eines Widerkunfft hoffen. Ebedtationcal 


diem ex die, von Tagzu Tag warten. xipedtation 
clementiam judicis, auff deß Richters Genade hoffen Gaſterey m 
warten. Tacit. (ten, Epectationec⸗ 
aliquid cá magna ſpe, Cic. mit groſſer Hoffnung er wat, gantz unge 
Exſpectare donec aliquis veniat, warten biß einer kommet, Sinmatuieftex 


Exſpectare dum veniat. idem, exſpectare, fi &c. || langan 
de aliqua re aliquid, Cic. von einem Ding etwas hoffen, | raum omn 
adventum alicuius, eines Ankunfft erwarten. geirtia (a 
auxilia, Huͤlffe erwarten opem: idem. lt in illis noſt 


literas ab aliquo, Brieff von einem gewaͤrtig ſeyn. Sftinerenon pa 
aliquéexaliquoloco, eines von einẽ Ort gewaͤrtig ſeyn. induſtriæ, 
aliquem ad aliquod tempus, Cic. eines auff eine Zeit einemimg 
gewaͤrtig ſeyn. i 
locoaliquo, an einem Ort warten. 
in anchoris, auff dem Ancker legen und warten. Cic; 
avidiflime aliquem, mit groſſem Verlangen. Ipe&orare pa 
parentum mortem, auff ſeiner Eltern Tod hoffen. Schrecken 
omnia ab aliquo, fid) alles guten zu einem verſehen. Ex 
Exfpectatiffimz literæ, Schreiben darauff man mit el 


Pxlpedtarione 
andein 


ite cura fs 

groſſem Verlangen gewartet. |[moleftia, den 

Ex ſpectatior illo nemo venit, es iſt keiner kömen nach dem aliquid, ttwa 
man ein groͤſſer Verlangen gehabt hat. Ex- 


agrum lectior 
lefn, 
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lin zum Exfpe&tario animi & ingenii alicujus magna, 
; von dem man groſſe Hoffnung hat. 
on Mirifica vel ſumma alicujus exfpe&tatio, einüberauß 
em Tumult groß Verlangen nach einem. 
| Vacua periculo &peticuli exſpectatione nulla hora re- 
rſchtecken. linquitur, alle Stunde feni mirin Sefahr. 
In ſummam exſpectationem adducere aliquem, einem 
ihr groffe Hoffnung machen. 
pig das Wel ee e madferre alicui, einẽ nicht 
! geringe Hoffnung machen 
ſthoffen. Ealpectationẽ alicuius decipere, eines hoffnung betriegen. 
Exſpectationem convivii dare, einem Hoffnung zur 
Benade hoff Gaſterey machen. 
(te Exfpectatione cæca & obfcura fpe pendere, Gic, (id) mit 
fung ewa gantz unge wiſſer Hoffnung auffhalten. 
eine fommi Summa tui eſt exſpectatio, man wartet mit groſſem Ber» 


fie. langen auff dich. 
etwas hoffe in rerum omnium exfpectatione effe, alles hoffen und 
ten. gewaͤrtig ſeyn. (fie. 


eftin illis noſtra exſpectatio, wir warte und hoffen auff 
ligſn. ] Sultinere non parvam exſpectationemſimitandæ alicuius 
gewrig f) induſtriæ, zu dem man groffe Hoffnung hat / daß er 
auff ane ga. einem im Fleiß werde nachfolgen. 
exſpectationem omnium vincere, mehr verrichten als 
jemand einem zutrawet. 


parien. Ci, Expectorare. 
gen. Expectorare pavorem alicuius, einem die Furcht und 
oot. |, Schrecken benehmen. 


n berſehen Expedire , expedivi, expeditum. 

auff man ffl Expedire cura fefe, ſichloß von der Sorg machen. 

moleftia, dem Verdruß abhelffen: fe ærumnis. 

nnch des aliquid, etwas verrichten. 

Ej| agrum lectione lapidum. Colum. die Stein auß dẽ Acker 
ver- 


leſen. Dd 3 
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verboaliqüem, einen mit einem Wort abfertigen. 
aditum, fid? einen Zutritt oder Wege machen. 
alimenta arcu, mit dem Bogen oder ſchieſſen fid: erneh⸗ 

ren Tacir ſic, piſcatione, accupio, & c. mit giſch . oder 
Vogelſangen. | 
cohortes, die Compagnten fertig machen. Tacit. 
ſalutem ſuam, ſich retten. 
animum impeditum, einem verwirreten Menſchen zu 
redir be gen. 
nomina alicuius, einem auß der Schuld helffen. 
equos, die Pferde ſattein / fertig machen. 
fe de re aliqua, ſich von einem Ding loß machen. 
naves, Schiff außruͤſten Caf. 
exitum inſtitutæ orationis, Cic. ſeine vorgenommene 
Oratton zum Ende bringen. 
Expedire caulam alicuius, eines Sach aufführen: auß 
der Sach heiffen. iter, Reyſe verrichten. 
ſe ab omni occupatione, von allen Geſchaͤff ten ſich ent⸗ 
ledigen / allen Geſchaͤfften abhelffen. 
pecuniam; Geld verſchaffen. 
ferrum, Waffen an die Hand geben. Liv. 
tela & animos Liv. Waffen und Muth ergreifen. 
nomina, Schuld abtragen / bezahlen. 
negotia, Geſchaͤffte verrichten. (greiffen. 
arma, die Waffen bey der Hand haben: zu den Waffen 
confilia, Tacit. Berathſchlagung zu Ende bringen. 
claſſem, eine Schiffarma da zuſammen bringen. 
copias, eine Armee zuruͤſtẽ. Syn.cöparare copias,parare. ; 
rem impeditam, etwas verwprreng zu recht bringen. 
paucisaliquid, von einem Ding geſchwind kommen. 
rem ſuam jadicii, Terent. dem Richter feine Sach dar⸗ 
thun / beweifen. 
initium rei, Salluft, den Anfang machen. fe 
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nodum, tif 
aliquem ex 


ten ee 
fe ex te Ar 
exliqueis, 
dicerel 
Hoc expec 
expedias 2 
mirhier 
apeditiequ 
expeditus 
expeditia 
Expeditus & 
on ut 
expedita 
expeditur 
expeditai 
expediti 
idt 
expediti 
euiqu 
Himn 
expedita 

f zu dr 
in etpedi 


lit nume; 


fau T 


LATINO-GERMANICA, 423 
fe aliquid, ſich zu etwas ruͤſten. 
; ad prelium, ad pugnam» Liv. 
in ſſch ene feadaliquem, Cic. feine Sache alſo anſtellen / daß man 
nt hiſch ode zu einem kommen koͤnne. 
e virgas, Ruthen hergeben. 
Talit, nodum, einen Knoten aufflöfen- 
aliquemex fervitute, Plaut. von der Dienſtbarkeit ertet 
Menſchen z ten / erledigen. ) B 
; ſe ex re aliqua, fi auß einem Ding finden. 
mt. ex laqueis, von Stricken loß machen. contrarium eff : in- 
dicere fe in laqueos. 
adin, „Hoc expedit, das iff gut. 
expedias me hinc te rogo. cic. ich bitte dich du wolleſt 
mir hiervon helffen. (kommen. 
Expediti equites, leichte Reuter / die geſchwind koͤnnen forte 
expeditus ad aliquid, der zu etwas fertig iſt. 
errichten. expediti ad cædè, de umbzubringẽ berelt und willig ſeyn · 
fen fidit Expeditus & facilis ad dicendum; der gat bald eine Orati⸗ 
on zutragen kan. 
expedita coena, ein kurtz Abendmahlzeit. 
expeditum iter, eine richtige Reyſe. 
geiffen: expedita negotia, errichte Sachen. 
expeditiffinia res ad explicandum; eiiie Sach / der gar 
leicht kan geholffen werden. 
expeditiſſimus reditus ad cœlum optimo & juſtiſſimo 
ungen. cuique. Cic. ein Frommer und Gerechter kan leicht in 
gel. Himmel kommen. : 
pias parare. expedita ad honores via ein Weg dardurch man leicht 
bringen. 


zu ehren kan kommen. 

tonnen. in expedito hoc eft, Plin. dleſes iſt leicht zu verrichten. 
Sach bat! ut numeratio debiti non eſt in expedito, die Schuld 
Si kan nicht fo leicht bezahlt werden. 

I Dd4 Ez- 
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Expellete : expuli , expulſum. 


Expellere dubitationem alicuius rei > Zweifel benehmen, 
memoriam alicuius rei, machen daß eines Dinges vers 


geſſen wird. 
eſidiam excorde, Plaut. die Faul hett auß treiben. 


Sententiam alicuius, Plin. eines Meynung ver werffen / 


widerlegen. 

Expellere aliquem ex prædio, auß einem Gut ſtoſſen. 
aliquem bonis ſuis, von feinen Gütern vertreiben. 
€ patrimonio ſuo, aus feinem vaͤtterlichen Erbgut ver, 

jagen / verſtoſſen. 
in opus, Plin. zur A rbeit hinauß treiben. 
civitate, urbe aliquem, aus der Stadt treiben / verjagen. 
finibus, aus dem Lande jagen: & urbe nibus, &c. 
exmatrimonio aliquam, ein Weib verſtoſſen. 
Expendere: expendi, expenſum. 
Expendere aliquid ſecum, etwas bey ſich betrachten. 
pecuniam , Geld ausgeben. , 
aurum auro, Gelde gegen einander halten. Plin. 
Expendere ſpithama, mit einer Spannen meſſen. 
poenas alicui, Straff leiden. 

capite pœnas expendere, Tacit mit dem Kopff besalen. 

quædam arte, nach der Kunſt betrachten / examiniren. 

teftem diligenter, einen Zeugen wol betrachten. Cic, 

Codex expenſi & accepti , ein Regiſter über Einnahm 
und Ausgab. 

Expergefacere : expergere , experrexi , experrectum: 

erwecken: auffwecken ermuntern. 
Expergefacereanimam alicuius, einen ermuntern: expet- 
gifcere, idem. auffwecken :expergifci, Aufwachen. 
experrectus, der erwacht iſt. 


Terrore ſubito expergefacere ,' durch geſchwinden 
ſchrecken einen wach machen. Ex- 


c 
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Is. 


felbenehme Experiri aliquid alterius periculo, etwas auff eines andern 


Dinges vel 


reiben. 
g verwerffen 


it ſtoſſen. 
treiben. 
Erbgut ver 


en / betjageh, 
(bus, &c. 
n 


chlen. 
line 
qu 


pif blu. 
minien: 
ten. Cic. 
Einnahm 


errectum: 


th: expek⸗ 
ſwachen. 


ſchwinden 


Ex- 


Experiti de aliquo aliquid, etwas von einem erfahren / ver 
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Expetiti : expertus fum. 


Gefahr verſuchen. à 
cum periculo aliquid , mit Gefahr etwas verſuchen. | 
aliquem, einen probiren / verſuchen. Cic. | 
extrema, das euſſerſte wagen. Saluaſt. ultima, Liv. 
omnia, alles eo fugen, I 
omnesomnia experiri par eft,qui res magnas & mag- | 

nopere expetendas concupiſcunt. (idem. 
balneum, es mit dem Bad verfen. Celf-tertare balnei, 
vim veneni in aliquo, das Gifft an einem probiren. 
iracundiam alicuius, erfahren wie gehzorntg einer ift. 
taciturnitaté alicuius eines Verſchwiegenheit probiren. 
perfidiam alicuius, eines Vntrewerfahren / problren. 
cornua ad arborem, Plin. die Hoͤrner an dem Baum 

verſuchen. dicitur de cervis. 


ſuchen. 
in parvis, an kleinen Dingen einen Verſuch thun. 
vim fuam, verſuchen wie ſtarck und mächtig einer iſt. 
opes fuas, verſuchen wie reich einer iſt. 
fidem alicuius, Trew und Glauben probiren. 
amoremalicuius. 
benevolentiam alicuius, eines guten Willen ſpuͤhren. 
certamen, ſich in Streit einlaſſen. 
fortunam, das Glück verſuchen. 
jus, rechten / ſichins Recht legen. ! 
cum aliquo de aliqua re, es mit einem wagen / mit einem N 
auffnehmen. U 
re ipfa, in der That erfahren. Wd 1 HM 
judicio, für Gericht kommen. ius, idem. TERRE Ill! RE 


expertum eft, Gell. es ift probiret. , 
Dd 5 Ex- 
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Expertus in rebus fuis & alterius, Cic. bet es in ſein en und mult 


anderer Leut Sachen erfahren hat. 
expertus honoribus, Plin, dem offt Ehr wlederfahren. 
animus bellis expertus, ein Kt egserfahrner Mann: 
expertæ induſtriæ homo, deffen Fleiß bekant iſt. 
experta virtus, Tacit. bekandte Tugend / Tapferkeit. 
EXpertus,cumgenitiy f 
gefochten hat / in Strellen wol erfahren. 
Experimentum Erfahrung. 


n 


Olcettaminum, Liv, der offtmahl 


capete experimentum, verſuchen 


e 


Expers, ohnerfahren unwiſſend / dem es mangelt. 


deprehendere experimentis auß der Erfahrung haben, | De 


cum genitivo; eruditionis,belli,confilii,cupiditatum, 
menti;periculorum 
tionis. 
conſtruitur quoque cumablativo: fama & fortunis, 
dem egan Ehr und Gut mangelt: der weder ehrlich 
noch reich iſt. metu, der keine Jorcht hat. 
Res hæc me facit domo experte m. Plaut. hoc eſt: facit do- 
mo abeſſe, daß ich von Hanë ſeyn muß. 
Expetere: expetivi, expetitum. 
Expeteréaliquid fumma cupiditate, gar höchlichbegehren. 
aliquem maximè, ein groß Verlangen nach eine haben. 
amicitiam alicuius, einen umb Freundſchafft erſuchen. 
conſilium alicuius, eines Raths begehren. | 
aliquem aliquid, Plaut. etwas von einem begehren. 
auxilium ab aliquo, Huͤlff begehren. 
| 


Płæmiorum, beneficiorum, ra- 


colloquium alicuius, gern mit einem ſich unterreden 
wollen. 


jus alicuius, begehren daß einem Recht wiederfahren 
moͤge. 


multa 


bi 


ferri, linguæ gtæcæ, libertatis alic uius, nullus orna- Evi {a 
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iquaabaliquo, viel unbillig Ding von einem 
beachten. 
pœnas ab aliquo, einen ſtraffen wollen. ſupplicium, 
idem. 
Tanta aviditas ſupplicii expetendi tanta ſanguinis ca- 
T ftti haariendi eft ũtis. Liv. 
der ofumahl reditus alicujus , begehren daß einer widerkommen ſoll. 
pacem, Friede begehren. 
Expeditur medicamentum huic morbo: Plin. dig medi- 
camentum iſt gut für dieſe Kranckheit. 
Expeditur radix hæc unguentis, Plin. die Wurzel wird zu 
den Salben gebrandt. 
Expiate, 
naf Expiare fanguinem fanguine, den Tod ſchlag mit dem Tode 
ſtraffen. lic cædem cæde. 
numen alicuius ſupplicio, durch eines Tod GOtt ven, 
ſoͤhnen. 
manes mortuorum, die Todten verſoͤhnen. 
forum à nefatii (celeris veftigiis: die Ger ichtsſtelle eines 
abſchewlichen Laſters befreyen / entledigen. Cic." 
peccata ſcelera, Suͤnde / Laſter auß ſoͤhnen oder ſtraffen. 
iniurias legatorum, die iniuri fo den Geſandten wieder⸗ 
ſchbegehren, fahren / beſtraffen. 
b einẽ haben. Luxum populi expiant bella, die Schwelgerey wird 
fft fige: durch den Krieg geſtrafft es erfolgt Krieg darauff. 
Expilare. 
Expilare aliquem, auß plündern. thelauros, Liv. ærarium. 
hereditatem, auß der Erbſchafft ewas entwenden. 
Exfpirate. 
Exfpirare animam, ſterben. 
Libertas exſpiravit, die Freyheit hat ein Ende. 
odorem gravem, ſtatcken Geruch von ſich go: N 
xpi- 


in ſeinen un 


ht 
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Expifcari: erfahren: metaphorice. 


Expifcari aliquid ab aliquo, von einẽ etwas auffor(dye.Cic. 


Explanare. 
Explanare aliquid, etwas erflären : diligentius, apertiüs, 
interpretando explanare. 
conjectura aliquid explanare long? aliter arg; eft; Gic. 
durch muthmaſſen ein ding deutẽ viel anders / als es ift 
verba, Plin. Wort deutlich außfprechen. 
Explanationisatduæ res, Plin. ein Ding / fo ſchwerlich zu 
erklaͤren. 
Explanabilis vox. Senec, eine deutliche wolvernehmliche 
Stimm. 
Explere: explevi, expletum. 
Explereanimum gaudio,einenfehrerfremen, 
animumalicui, 'einem ein genügen leiſten. 
annos ducentos, zweyhundert Jahr alt feyt. 
avaritiam alicuius pecunia, mit Geld eines Geitz erſaͤt, 
tigen. 
Conſilum, Ceſar. einen Rath ins Werc ſetzen. 
claſſem quinquaginta navium, Liv. eine Armee von 50. 
Schiffen auß ruͤſten. 
cupiditates multa opera & impenſa, cic. mit groſſer 
Muͤhe und Vnkoſten feine Beglerde erfüllen, 
diem ſuptemum, Tacit. Sterben. mortalitatem. 
numerum, die Zahlerfüllen. 
odium, dem Haß ein genuͤgen thun. 
officium feribendi excuſatione, mit Entſchuldigung 
ſich deß Schreibens entbrechen. 
aliquem ſcribendo, einem genug ſchreiben. 
crudelitatem ſanguine, mit Morden ſeine Grawſamkeit 
erſaͤttigen. 
diyitiis aliquem, einen mit Reich thumb erſaͤttigen. 
exípecta- 
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exſpectationem deſiderii alicuius, eines Verlangen er⸗ 
fuͤllen / genug thun. 
cicatricem, Plin. eme Narbe wieder glat machen / gantz 
famam, den Hunger filen. (auß heilen. 
ſitim, den Durſt ſtillen. 
mortalitatem interclusà anima, Curr. erſticken. 
aliquid omnibus luis partibus, ein Ding gantz vollkom⸗ 
men machen / daß nichts daran fehlet. om nibus 
numeris. 
Explere fummam, eine Summ voll machen / erfuͤllen. 
inimicitias & nefariam alicuius crudelitatem, eines 
Jeindſelig keit und Vnbarmhertzigkeit mit ſeinem Leis 
den und Straf erſaͤttigen: oder genug Marter von 
einem außſtehen. 
legiones numero: vel ſupplemento, die 
complet machen. 
munusamicitiz, thun was einem Freunde gebuͤhrt. 
naturam facierate vivendi, Cic. deß Lebens fatt ſeyn. 
muneribus aliquem, einen mit Geſchencken erſaͤttigen. 
largitionibus. 
Explicare : proprie ufurpatum, explicui & explicavi: 
à explicitum & explicatum. 
Explicare ordines, die Glieder welter von einander fielen. 
aciem explicare, eine Schlachtordnung weit außbreiten. 
fe laqueis, von den Stricken ſich loß machen. 
veftem, ein Kleid außbreiten. 
volumen, ein Buch auffthun / von einander thun. 
epiſtolam, einen Brieff auffmachen. 
Improprie ufurpatum. 
Explicare aliquid, apertiſſimè planiflimeg; ‚außführtih 
caufas, Vrſachen anzeigen. (erklären, 


aliquid cinctum periculis celeritate confilii , durch ge 
i ſchwin · 


Regimenter 
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kia ſchwinden Rath einem Ding das Se fahr hat / abhel ad liquidam 
1 fen. Cic. Kadi 
| IM aliquid dicendo, mit Wor 
T i magni fice aliquid, gary | 

Ru fabricam nature incredibil 


14 der Natur zeigen. | 
10 infantiam alicuius in dicendo, darth un wie kin diſch di 
ner im Reden ſey. 
intelligentiam fuam explicare & excutere, Cic. bey ſich 
ſelbſt ermeſſen / wis weit ſich fein Verſtand erſtrecke. 
urbem planiſſimo loco, Cic. eine Stadt auff einem 
ebenen Ort außbreiten / erbawen. 
breviter aliquid, etwas kuͤrtzlich erschlen «contrarium e[t, 
exponere verbofius velfüfius , weltlaͤufftig erzehlen. 
mentem ſuam de aliquá re, ſeine Meynung von fid) go 
ben. fententiam : idem. | 
vitam alicuius, eines Sehen befchreiben. | 
mandata, Befehl erklaren / eroͤffnen. | 
| 


negotium, ein Geſchaͤfft verrichten 
ier, Plin. eine Reyß verrichten / vollenden. 
explicatam &exploratam habere falutis rationem, tifa 
ſen / wie man ſich erhalten / ober retten ſoll. 
Explicare rem frumentariam , Betraͤydig oder Proviant | 
verſchaffen. | 
rationcm belli, den Zuffand def Kriegs berichten. XPOnere 
Explodere: exploſi, explofam, 
Explodere aliquem ‚einen außrauſchen. 
fententiam alicuius; eíneg Meynung verachten / ver⸗ 
werffen. ; 
tormenta Geſchuͤtz loß laſſen / loͤſen / loß brennen. 
j *Explorare: 
Explotareanimum fimulis acrioribus > Tacit. eines Ges 


můth gar ſcharff erforſchen. ad | | 
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adliquidam veritatem , Liv, ein Ding gaͤntzich erfare. 
aliquid, etwas erfor(dyen, iter. confilia hoftium, 
fugam fid) umbſehen / wo man hinauß fliehen wil. 

| regionem aliquam» Kundſchafftin einem éanb einneh⸗ 
liche Geb men. hincexplorator, ein Kundſchaffter. 
guſtu aliquid, etwas koſten. bonitatem panis guſtu Col. 
le kindiſch ei xploratum eft mihi: exploratü habe o, es iſt mir kund. 
exploratum eft de hac re, Cic, 
‚Cie. bey fi Exſpoliare. 
nd erſtrecke. Exſp oliare aliquem provi ncia, einem ein fand nehmen. 
auff enen exercitu, das Kriegs volck nehmen. 
honorem & dignitatem alicuius, Gaf. feiner Ehr be 
ntrariumeh, rauben. 
ergehlen, Expolire:ivi, itum, 
bon ſichge / Expolire ungujum ſcabritias, rauhe Naͤgel alat machen. 
aliquem & hominé reddere, Cic. einen zu einem Men’ 
chen machen / daß er fúr einen Menfchen beſtehet. 
doctrinis omnibus ali quem, einen ſehr gelehrt machen. 
Expoliendum limandumque fe alicui viro docto permit- 
tere, einem gelehrten Mann ſich zu unterweiſen über» 
jonem, wise geben. Plin. t 
Expolitum & pictum orationis genus, Cic, eine zierliche 
t Probſant Art zu reden. : 
Exponere, expofui, fitum. 
Exponereargentum vel pecuniam, Geld auflegen. 
ante oculos aliquid, einem etwas vor die Augen halten. 
fenum in ſole ut ſicceſcat, Colum. das Heto an die Son⸗ 
chlen / ber, ne bringen / daß es troͤge werd. ; 
ægrum medentis arbitrio , einen Kranckendem Arge 
y. übergeben. 
aliquid fuſius, etwas weitlaͤufftiger erklaͤren. verboſius. 
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Exponere copiasin terrä,ein Kriegsheer an daß Land fegt. 
exercitum in Africam, Liv. 
frumentum, das Getraͤldig aufladen. 


vaſa argentea, Sildergefibir: anffbrunefen Yauffferen.) 


in oculis & conſpectu alicuius aliquid, vor eines Ange, 
ſichte etwas außſetzen / auß legen. 

breviter quid hominis ſit, kuͤrzlich andeuten was einer 
für cin Menſch fey. contra verboſius, fuſius, plenius, 
copiofius, weitlaͤuffuig aufführen / ꝛc. 

confilium ſuum alicui, einem feinen Rath entdecken. 


beneficia alicuius, eines Gutthaten erzehlen. 
alicuius crimina. 


| Bpoftere open 


ex memoriaaliquid, einem etwas außwendig erzehlen / 
oder erklaͤren. 


omnia ordine, alles nach der Ordnung erzehlen. 
caufam profe&ionis ſuæ. Brfudy feiner Reiß anzeigen / 
melden. 
rem geſtam, Geſchichte erzehlen. 
rationem facti, Vrſach anzeigen / wutumb man etwas 
gethan. 
ſummam cogitationum ſuarum breviterlſeine Gedani 
cken kuͤrtzlich erklaͤren herſagen. 
mandata alicuius eines Befehl anbringe verkuͤndigen. 
indignitatem alicuius rei, die Vnbillig keit erzehlen. 
infantem, ein klein Kind weglegen: wegſetzen. 


expoſitus ad prædandum & prædæ > ber beraubt kan 
werden. 


FKliquem, esch 


Expoſitus ſolibus locus, Plin. ein Drt fo ſtets an der Son. | 
nen gelegen. 


ventis; die Winde treffen koͤnnen. 

periculo, dex in Gefahr ſtehet. 

expofitum fub dio, das unter dem freyen Himmel fes 
het oder liegen, Ex- 
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in daß Land fg Exporrigere: rexi, rectum. 

Expoirigere frontem, froͤlſchſeyn. j 
US expoſitum fibilongamtemporis ſeriem. Senec, Zu ei⸗ | 
cken /aufffehn, nem langen Leben fid) Rechnung machen: LU 


vor eines fe, Exportare. D» 
Expottare aliquid aliquolóco & ex aliquo loco; etwas 
tta was dr auß einem Ort tragen oder führen: frumentum, Sce AM 


tulus,plenik, in focum aliquem; an ein Ort bringen. 
^ in ultimas terras, biß an das Ende der Welt. 
enter | Expofcere: expopölci. 
bkin Expofcere opem, Huͤlffe begehren. 
pacem precibus, ümb Friede bitten. 


sendigeriehl/ | veniam ire, umb Erlaſſung deß Zörnsbieten: — — 
Expoſcere victoriam a Deo, Sieg von Gott bitten. | 
erzehlen: milericordiam, umb Gnad bitten / Gnad begehren ali⸗ 
Xeifanida | quem: eff dedendum ad penam petere, 
aliquidaliquem. Liv, etwas von einem begehren. | 
aliquem; etwas herauß zu geben begehren. Liv: 
nh ane Expoftulare: ET 
Expoftulate aliquid de Mais von einem etwas inſtaͤndig 
‚feine Oa] auxilium, Hiülffe begebren. Plaut. i (begehrẽ. | 
cum aliquo de re aliqua; wegen eines Dings einẽ zu Re M 
 edrélimbiat befcgen: einem ein Ding verweiſen: fid) mit einem | 
it eri. zancken wegen eines Dinges; aliquid cum aliquo; 
gen. Terent: idem. verecunde, vehementius, minaciter; mu 
t beraubt f Exprimére : preffi; preſſum. M 


Exprimere fanguinem, Blut an grriscfen: 10 

zander S dleum, oͤhl außpreſſen. ; Wu 

t lachtymam vis, zu weinen zwingenn EUER 

, petlitem; Plin, durch ein Leinwad durchſeihen / durch⸗ d | 

dringen. pun | 

DILL aliquld ab aliquo, etwas boneinem eriwjngen seu 
x besos à 
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Wi | abaliquo: deditionem neceſſitate, zwingen das maß | Hinc Cic 
M etwas nothwendig muß auffgeben. bancium 
1 confeſſionem culpz, Einen dahin bringen / daß er ſich b 
dl ſchuldig erkennen muß. spromere a 

M riſum alicui, machen daß einer lachen muß. || nummos; 
vocem alicui, einem die Rede abnótiaen. alquidpec 

vocem alicuius, reden wie ein anderer. I güidfentia 

aliquem, einen imitiren : einem in etwas ahnlich ſeyn. caus, Br 

aliàs,exercitatione aliquem imitando effigere&cex-| perfidiam: 


primere, dira 
verbum de verbo, vel verbum verbo ein Ding von | cradelitar 

Wort zu Wort geben. ad verbum de græcis. Cic. | induſtriam 
aliquid verſibus, etwas carminice geben. | Dingi 
vitam alicuius, Eines Sehen beſchreiben / einem im Leben | 

nachfolgen. natura alicuius oratione. (geben. | 
vim verbi alicuius eines Worts eygentliche Bedeutung xpugnarepu 
Lingua fermonem exprimit, die Zunge redet. ædes, ein $ 
vultum vel faciem alicuius, ein Angeſicht abmahlen / o⸗ urbem, ein 

der im mahlen treffen: effigiem, imaginem. 


autum alic 

inceſſum alicuius, gehen wie ein anderer. fortunas p; 

Exprimit hzc domus ſimilitudinem palatii , Pin. Dieſes bringen 

Haug iſt einem Pallaſt gleich. pertinaciat 

Exprimere fententiam (uam, feine Meynung ausſagen. propofitur 

morcs alicuius, eines Sitten befchreiben. durch ul 
ſimilitudinem alicuius, einen abbilden. 


mua abe Vorha 
ſimilitudinem ex membris alicuius, ] 
numulosab aliquo blanditiis, mit guten Worten und 


à xpungere n 
ſchmeicheln einen Pfennig abtrucken / abſchwaͤgen. in 
vitium imitatione ex aliquo, Cic. einem in einem Laſter tationes, 9 

aͤhnlich ſeyn / nachfolgen. milites fti 


Exprobrarc. gen. Pa 

Exprobrare alicui aliquid, eine etwas vorwerffen / uffrückẽ. glotiam p 
officiaalicui, vel beneficia, die erzelgete Dinſte und bringen, 
Sunhaten vorwerfen, Hine | 
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ngen das m Hinc. Cic.odiofum eft genus hominum officia expro- 

| bantium. 

n / daß er f Expromere:exprompfi,ptum. I 

| Expromere fapplicium inaliquem, einen am Lebẽ ſtraffen · Imi i 

if. nummos, Geldt außzehlen: heraus geben. | 

l aliquid pectore, etwas võ Hergẽ lof machẽ / ſagẽ. Plant; IM 
quid ſentiat, feine Meynung fagen. 0 

Apnlichfen.] cauſas, Vrſachen anzeigen. II 

efligere&e] perfidiam alicuius, eities Vntretw oder Meitkidigt elt || | N 

kunt machen. WI UA 


ein Ding va ^^ crudelitatem alicuius, odium, &c, 
vecis, Ci. | ^ induftríam fuam in aliqua re. Cicer. feinen Fleiß an ein 


j Ding wenden. M 

nenn im Lebe Expuere, expui, exputum. M 

(gebel Expugnare. Ws OU | 

e Baden Expugnare pudicitiam alicuius, zur Bneenfhhelchringen: ee 

del. ædes, ein Hauß ſtůrmen: carcerem: caftella, ; I 

tabmahlen / urbem, ein Stadt einber ommen mie Gewalt. Mee 

inem. aurum alicui, Plaut. einem Gold abkuͤrtzen / abtringen. FAM 

fortunas patrias alicuius , einen umb fin patrimonium Aon d 

Plin, if bringen. WI 
pertinaciam alicuius, eines fyattnácflafeit brechen. 1 

g aussagen. ropofitum alicuius frequenti poſtulatione. Colum; W A 
durch vielfältiges anhalten es dahin bringen / daß ein | Il E 

Vorhaben in das Werd geſent werde. 1 

Expungere: punxi , punctum. | |! 
Werlen un Expungere nomen alicuius, einen aus dem Schuldregiſter II WII | 
abfehmägen 167 


nnum dal rationes, Rechnung durchſtreichen. h 


ausftreichen/ außleſchen. INNEN 
milites ftipendiis, dem Soldaten ſeinen Sold abſchla⸗ | 0 | 


gen. Paulus fet, 
fen uftüch gloriam partam, Plaut, umb feinen erlangten Ruß m | 
s Qinfe u bringen. Ze à Ex- | j 
Hin M 


MeEDuLLiA LATINTTAT ISB. 
Expurgare. 
Expurgate ſuſpicionem, den Argwohn benehmen. 
ic; Plaut. fid) entſchuldigen. 
Exputare; 
Exputare idem quod tonjicert, judicares exprimere, 
vitem einen Weinſtock beſchneiden. 
Palos, Stecken außhawen. acuere, ſpltzen / ſchaͤrffen 
Exquirere: Exquiſivi, ſitum. 
Exgüirere ambages fallendæ fidei, betriegliche ausſchleiffe 
ſuchen / betrtegliche Weirlaͤufftigkelt gebrauchen. 
alicui honores ſingulares einem groſſe Ehr erweiſen / zu⸗ 
wegen bringen. 


436 


aliquid ad rationem alicujus rei; ein Ding gegen ein 


ander halten / regultren /eyamihiren. 
ad aliquid ab aliquo; Plaut etwas von einem erſorſchen 
ex aliquo idem. 
diligenter, quid alicui placeat de aliquo. 
caufas alicujus ei, eines Dinges Brfachen nachforfche 
"aliquidà ftirpe, Plaut eines Dinges Anfang erforſchen. 
confiliumalicujus, eines Rath begehren. 
aliquid ex aliquo, von einem etwas forſchen. 
motes alicuius, ftd) erkundigen / wie einer beſchaffen . 
ptetium alicuius tei, forſchen wie thewer ein Ding ſey / 
faͤllſchen. ; 
ſententiam altetius, eines Meynung zu wien begehren. 
omnia verba alicuſus ſententia, Cicer. alle Wort eines 
Spruches erwegen / betrachten. (hält: 
judiciũ alicujus, ſich befragen) was einer von eine Ding 
Rationem religionis; ex fahren / wie cg umb die Rellgion 
beſchaffen fey- 
fada heuius ad rationem religionis, eines Tha ten ao 
gen die Religion halten: 
veritatem, dex ⸗Warh zu nachforſchen. f Ex 


L4 
fiumi 
xquiti 


virjudicio t) 
icxquifiti may 


Ifcribere patr 
aliquid alicu 
Ex 
Mculpere alic 
bilden. 
z 
aliquidé qu 
oculum alici 
verum ex ali 


Hiccare pocul 


lagenas, Sta 


fofcirare nat 
clamote alig 
memoriam, 
animum, dat 


diuturnitate 


aliäs, vanele 


Rltarliber, ba 
ex(tàt fcripre 
vothandte 
exítant exen 
Exempel. 
erltatautor, 
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Exquifitum fupplicium, gar ein ſchwerer Tod. 
ift, verba exquifira,augeriefene Wort:argumenta,ingenia. 
| vir judicio exquiſito, ber ein tapfferen Verſtand hat. 
exquifiti magiftri, außerleſene P receptores. 
Ex(ctibere : pfi, ptum. 
idem quod deſcribere. 
Exícribere patrem fimilicudine , dem Chatter gleich ſeyn. 
aliquid alicuius, einem etwas auß ſchreiben. (Plin. 
ſcheausſchlle Exiculpere, exfculpfi, exfculprum. 
sbtallibin. e aliquid ex ligno, Cic etwas auß Holtz ſchnitzen / 
d en. 
Erit 'aliquid è quercu: exmarmore : €x lapide. 
oculum alicui, Terent. ein Aug außſtechen. 
verum ex aliquo, Terent.die Warheicvon ein? bringen. 
merſorſchh d | Exſiccare. 
trm eof Exficcare pocula, Becher aug trincken. 
lagenas, Flaſchen außtrincken. 
i ; Exſuſcitate. 
nador 4 Exſuſcitare naturam, die Natur ermuntern. í 
ngerforfde clamore aliquem; einen mit dem Geſchrey ermuntern. 
memoriam, fein Gedaͤchtnuͤs ermuntzen. 
hen, ^ animum, das Gemuͤth ermuntern. 
hdd en. rxrabeícere: tabe: macie, gat tz verzehret werden. 
en DIIS. diuturnitate, mit der Zeit fid verlieren. 
Wit aliäs,vanelcere diuturnitate: 
" pluie Exftare: extiti: titum. ; 
k 0 Exftatliber, das Buch ift vorhanden / außgangen. 
M exftat ſcriptum, es ſtehet geſchrieben: die Schrifft ift 


TIS 


merè, 


pige fro 
h 


Jing gegen fi 


on eine D vorhanden 
b diegeellgo e ) 
i t exftant exempla, es ſeyn Exempel vorhanden / man ha 
a Thang id ei der Autor iſt vorhanden 

T 1 2 " : ; 


Ee exftat 


E 


LA 
er, dle Neyſe 
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exſtat memoria illius rei, dieſes Dinges Gedaͤchtnüͤs iſt 


vorhanden. em in regio 
exftant veſtigia, die Fuß ſtapffen find noch vorhanden / | nunginel 
werden geiehen: e fupra vires 
exftant inimicitiz inter illos, fie find Feinde. stendiinpr 
Metita eius in me multa exftant, Er hat mir viel Gutes bxiendiin no 
erwieſen. Auresextend 
dum id exftabit, Cic. fo lang die ſes wird währen. Seno, cor 
Merita tua in me multa exſtant, du haſt mir viel gutes Extentus, al 
erwieſen extenta itine 


Exterdum interdum quod eminere. 


Exftatfolo capite ex aqua, er ſtihet nu mitdem Kopff auß | kena m 
dem Waſſer. moleſtias, © 


modice ab humo; es gehet nicht weit über die Erde tenuárealiàs 
Exftat paululum fupra terram, Colum. es ſtehet ein teo extenuat 
nía über die Erde, famam. 
exftat è terra fesquipede, es acher anderthalb Schuch | Umptusext 
über die Erde. ſpes extenu⸗ 


duos digitos, zween Finger hoch. (id. 
Præteritarum rerũ monumenta certa ip literis exftant; | | extenuatur 
es iſt beſchrieben / was zuvor geſchehen iſt. scien 
xſtat, proeft: Quales fæpè fcripfi, cõſules exftiterüt. Cic. | 
die Burgermeiſter ſeyn eben alſo / wie ich offegefayrtes | Extergerema 

ben habe. extergere 

Non exftat alius autor, es ift fein anderer Autor nicht. Varro. 

Extendere: extendi, extentum. 

& extenſum. i. Exftillare lach 


Extendereamplitudine, fid) weit ausbreiten. Plin; de lacu, 
conſulatũ· Plin das Buͤrgermeiſter⸗Ampt langer laſſen. xftimulari & 
preces, weitlaͤufftiger beten. Plin. 
epiſtolam, weitlaͤufftiger ſchreiben. Exterminare 
pugnam inlongum fpatiü.Liy gang weitlaͤufftig ſtrelten zn! 
iter | 


8. 
erde 


fnorkande 


MA 
vit viel Gut 


Apren, 
r viel gutes 
ttt Koyff auß 


ie Edt. 
ſtehttein the 


lb Schuch 


etis exſtant. 


liert, Cir, 
offtgeſchrle⸗ 


it nicht. 


in, de lacu, 
inger affett: 


fugis 
iter 
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iter, die Reyſe erſtrecken. 
fpem in regionem aliquam, ſich Gedancken und Hof 
nung in ein Land machen. Liv. 
fe fupra vires, Liv. über fein Dermoͤgen ſich ausſtrecken. 
Extendi in proceritatem: in die Hoͤhe wachſen. 
exténdi in noctem, ſich in die Macht erſtrecken. 
Aures extendere oratio dicitur, quz nimis lenta eft. 
Senec, contra, obruere, que nimis rapide volvitur, 
Extentus, außgebreitet / extentiſſima. 
extenta itinera, Liv. groffe Reyſen. 
Extenuare, 
Extenuate dolorem, den Schmertzen mindern. 
moleftias, Verdruß mindern / benehmen / erleichtern. 
Extenuärealiäseft , gering ſchaͤtzen: ut beneficia alicuius 
extenuare, eines Gutihat gering ſchaͤtzen: crimen» 
famam. 
fumptusextenuare» Vnkoſten gering ſchaͤtzen. 
ſpes extenuatur & eyanefcit, die Hoffnung verleuret 


ertenuatur cibus dentibus Cic. die Speiſe wird klein 
zerbiſſen / zerkaut. 
Extergere, exterſi, exterſum. n 
Extergere manus, die Hande abtruckenen. < 
extergere fpongiam mit einem Schwam abtrucknen⸗ 
Varro. 
Exſtillare. 
Exſtillare lachrymis. Terent, gar (et weinen. 
Exſtimulare. 
Exftimulari furiis Colum. gantz toll werden. 
Exterminare. 
Exterminare Rempublicam , den gemeinen Nuß zerſto ⸗ 


ren / zu nicht machen. š 
Ee 4 urbem 
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- urbem, Stade zerſtoͤren. 
aliquem aliquo ioco; einen auß einem Or⸗ vertrelben. 
aliquem de aliquo logo: idem. 


de civitate: e civitate, aus der Stadt treiben / verjagen, 


à (uis Penatibus aus feinem Hauſe jagen; i 
Quæſtiones, Cic. fragen gänzlich auffheben / nicht mehr 
fuͤrzub ingen aeffacıen. 
aliquid in totum, Colum. gaͤntzlich attérotrem. 
Exterminareautoritateın alicuius s civitate, eines Anſehẽ 
in einer Stadt nicht mehr gelten laſſen. 
aliquem ex hominum communitate unter den Men, 
ſchen niche mehr leyden wollen :e numero hominum; 
ex finibus humane natura: idem. 


aliquem urbe & agro, inen aus dem Lande jagen. 


morbum Plin. Krankheit vertreiben. 
Exterere, trivi, critum, 
Exterereliteram; einen Buchſta ben auß kratzen. 


meſſem, Varro, dreſchen 
Exterrere, exterrui, ritum. 
Aſpectu exterreti, vom Anblick erſchreckt werden. 
mctu extergeri, ſehr erſchrecken. 
Exſtillare, (traͤhnen. 
Facere ut exſtillent oculi Colum, machen 
Exſtillare lachrymis, Thränen fallen I 
gleichſam zerflteſſen. 
Extimefcereytimui. 
Extimeſcere de fortunis » ftd) feiner Guter befahren / in 
Jorchten ſtehen. (ren. 
periculum ab aliquo, einer Gefahr (id: von einem befah⸗ 
crimen arrogantiæ, fid) fuͤrchten / daß man für übermüs 
tig oderftols moͤchte gehalten werden. 
adventumalicuius, ſich fuͤr eines Ankunfft fuͤrchten. 
formidines, Cic. für ſchreiben fid) für chten. Ex- 


daß die Augen 
aſſen vor Thranen 


vergeſſen; 
iouen It 
incendium, 
lumen, Lich 


quod Ícpipti 


| 
ingüeré am 
çonlnerudii 
anımamali 
bellum, den 


raͤcthereye 
crimina teft 
gen dami 
damit fie 
xtingvere fur 
gratiamalic 
hominem, 
invidiamh 
inimicitia, 
infamiamr 
fid eb 
eges, Cic; 
memoriam 
potentia 
nomen alic 
odium, br 
umorem, i 
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Extingvere : ex tinxi, tinctum. 


( vertreiben] Extinguere famam, Liv, das Geſchrey daͤmpffen. 


Xt / bethage 


n / nicht meh 


t. 
eines Anſeh 


ler den Men 
jhominum 


jagen. 


kkaͤhnen. 
die Augen 
v Thtanen 


hren / it 

(een. 
vt befah⸗ 
rübermü⸗ 


tdt. 
EX* 


e 


aliquid filentio, machen daß durch ſtilſchweigen etwas 
vergeſſen wird. 
ignem, Itwer außleſchen. 
incendium, Brand leſchen. 
lumen, Liecht ausleſchen. 
quod ſexiptum eft; aus eſchen wag geſchrieben it: Cic. 
Met haphoricè. , 

Extinguere amicitia, renni chafft auffbeben:familiarita- 
confuerndinem;Gewonhetrauffp.ben. (tes, 
animam alicui, Terent, einen erſchrecken. 
bellum, den Krieg támpffen: reliquias belli. 
difienfione;Q toy palt/CBneinfafct daͤmpffen auf! ebe. 

famam proditionis, fid) der Beſchuldtgung emer Ver⸗ 

raͤtherey entbrechen. 

crimina teftesinterficiendo, Cicer. der Zeugen anbrin. 
gen damit die boͤſe Thaten nicht an den Tag kommen / 
damit ſie verborgen bleiben. 

Extingvere furorem alicujus, eines tobẽ und wuͤtẽ daͤmpfẽ. 
gratiam alicujus, eines Gunſt verlieren. t 
hominem, einen umbbringen. 
invidiam hominum, der deut Miß gunſt ſtillen / bebin 
inimicitias, Feindſchafft auffheben. ; 
infamiam re aliquá, durch etwas einer boͤfen Nachrede 

ſich entbrechen. 
leges, Cic. Geſetze auffheben. (geſſen wird. 
memoriam alicuius rei, machen daß eines Dinges ver. 
potentiam alicuius, eines Macht daͤmpffen 
nomen alicuius, eines Gedaͤchtnůs ausrottẽ / ausleſchẽ. 
odium, Haß auffheben. 


rumorem, ein Geſchrey daͤmpffen / ſtillen 
Ee 5 rimo. 
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rumorem, ein Geſchrey daͤmpffen / ſtillen. 
Senatum, den Rath auffheben. 
tentata & concepta, Cic,eín vorhaben gaͤntzlich hindern 
fpem, Liy. Hoffnung benehmen. 
reliquias belli, was noch vom Krieg übrig iſt / daͤmpffen. 
urbem, eine Stadt auß tilgen. Cic. 
urbis veftigia, Liv. eine Stadt alſo verheeren / daß man 
auch nicht ſehen kan / wo fie geſtanden. 
extingui, ſterben. 
extingui vetuſtate, wegen Alters nicht mehr kaͤndlich 
morbo, von einer Kranck heit ſterben. (ſeyn. 
oblivione, vergeſſen werden. 
Exſtirpare. 
Erſtirpare arborem: vel radicem Baͤum foder Wurtzel 
ausrotten. Col. 
umanitatem ex animo, gantz unfreundlich werden. Cic 
vitia, aſter ausrotten. perturbationes. 
; Extollete: extuli, elatum. 
Extollere caput, das Haupt in die Hoͤhe heben. 
animum, ſich hoch erheben. 
in ſublime, in die Höhe auffheben. 
pugionem altè, den Tolch hoch auffheben. 
verbis aliquid, mit Worten groß machen. 
manibusaliquid, mit Händen auffheben. 
ad cœlumaliquid, etwas ſehr ruͤhmen. 
ad imperium, sur Regierung erheben. 
factatua teexcollunr, deine Thaten machen dich folk 
tof. 
iis ed maius, Lip. groͤſſer machen als es ift. 
Liberos, Plaut. Kinder auffziehen. 
ali quem laudando, einen ſehr loben / ad ccelũ laudibus. 
fe gloriando, fid) hoch ruͤhmen. 


Extol- 


ollereindigr 
onus in ium 
Estote 
torquere arti 
pecunidabe 
meiualicui 
zwingen. 
armaalicuie 
vetitatema 
Ohrenſe 
beneficium 
gutta 
beneficium 
fuffragiü pe 
veritatem, 
articulum 
Int 
rorispattia, 


Gabi 


xitaherein lu 
ut; fcelu 
pugnam in 
certamen 
oder der 

in publicut 
Leuten f 
eexaliguc 
dinh 
venena co 
aflenfione 


gen. 


A 
änsfich tnb 
laiftibdmpfl. 


eren / daß th 


mehr kaͤndlh 
„ 


joe Wutg 


ch werden. G 


i 


l 


hen dich fola 
ges fl. 
xlilaudib ; 


Extol 
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Extollere indignationem, Plin, ſehr erzuͤrnen. 


onus in iumentum. Varro. ein Saft auff ein Thor heben. 
Extotquere» extoríi; torfum; exortum. 


Extorquere articulum, ein Glied verraͤncken. Sen. 


pecuniã ab aliquo. Geldt von einẽ erzwingen / erpreſſen. 
metu alicui aliquid, durch Forcht etwas von einem ev 
zwingen. den reiſſen. 
arma alicuiè manibus, einem die Waffen aus den HÄN 
veritatem alicui aurium convitio einen eꝛlangen zu den 
Ohren ſchmaͤlen / biß er die Warhelt heraus bekombt. 
beneficium alicui, einem eine Gutthat abnoͤtigen / win · 
gen etwas guts zu erweiſen. 
beneficium alicui per contumeliam durch ſchmaͤlen c 
ſucfragiũ per vim. einen zwingen ihm ſeine Stimme zu 
veritatem, die Warheit erzwingen. (geben. 
articulum: Senec. ein Gelenck verrencken / aus dem Ge⸗ 
lenck reiſſen. 
Etrorispatria, urbe. &c, deraus dem Datterland / oder 
tadt iſt vertrieben. 
Extrahere: traxi tradtum, 
Extrahere in lucem aliquid. etwas an den Tag bringen. 
ut; ſcelus ex occultis tenebris. 
pugnam in pofterum. T acit. ein ſach auffhalten. 
certamen uſque ad noctem, bip in die Nach ſtrelten / 
oder den Streit biß auff die Nacht auffhalten. 
in publicum ali quem vi. Liv. einen mit gewalt unter den 
Leuten herfuͤrzlehen. 
fe exaliquo negotio. Ter. fid) aus einem Geſchaͤfft wi⸗ 
ckeln / darvon loß machen. 3 
venena corpori» Plin, das Off aus dem keibe ziehen. 
aſſenſionem exanimis» den Beyfall gleichſamb erwin 
gen. 
diem 


is 
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diem, den Tag verſchleben / Auffſchub ſuchen. 
aliquot dies, auff et iche Tage verſchieben. 
religionem ex animis, machen daß man die Religion 
fahren laͤſſet. , 
in pofterum, biß auff den andern Tag aufffchieben. 
in annum aliquid, ein gang Jahr auff ſchteben. 
telume corpore, einen Pfeil auß dem Lelbe ziehen. 
deàtes'fine vexatione; PL Zähne ohne ſchtz ertzẽ auß zihẽ 
cupiditates radicitus, die Segtarde zu grunde außrotten 
aliquid ab aliquo variis calumniis durch bici Schmaͤh⸗ 
wort einem etwas abt wingen / abdringen. 
Extrahere aliquid in alicuius adyentum, etwas biß auff ei 
nes Ankunft veſchieben. 
diem dicendi mord, einen Tag mit reden zubringen / ei 
nen gangen Tagreden. 2 
tempus calumniis, die Qeit mit Laͤſtern zubringen. 
aliqué ex periculo einẽ auß der Gefahr helffen / ziehen / 
reifen: Extremus, | 
Extremum diſputationis, das letzte in der Diſputatton. 
in exttemo diſputationis, am Ende der Diſputatlon⸗ 
ſtat extrem fortuna, er verſucht fen letztes Heyl. 
extremá hyeme, zu Ende deß Winters. 
extrema pueritia, zu Auß gang der Kindheit. 
extremum fpiritum filiorũ excipere, den letzten Athem 
auffangen. 
extremum ſupplicium, der Todt. 
ad exttema defcendere, das aͤuſſerſte verſuchen vor die 
Hand nehmen. 
adextremum, zu letzt. 
in extremum vitam adducete, ſein Leben in hoͤchſte Ge⸗ 
fahr bringen. 
ufque in exttemas obſtinatus, Tacit, bif an das Ende 
haͤlßſtarrig. in 


inextreills 


eitrenio ani 
exiremultp r 
atten 


aci 
extremitas c 


Strauch 
fe, Plaut. fit 


xteuderealig 
bus. ide 
aliguema 
tabellariun 
foras, bihal 


&dificiti G 
inen sepu 
epatis cone 
ontem, g 
cumulum, 


ad cœlum 
ſtramenta 


Hauffel 


ktütbate alle 
benſaget 
aliquem fo 
allge, i 


AER 
hen, 


die Rellglo 
ſchitben. 
eben. 
ehen. 
erge auß ß 
de außtetter 
el Schmäh 
A. 
d bip guff el 


finge / ei] 
t 


ingen. 


en / gehen 
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phtatíott- 
Hehl. 


qu Athen 
yug vordi 
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Exſtruere agg 


Exturbare aliquem 
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inextrerüislirériserat, amEnde deß Brieffes war ge⸗ 
(ſchrieben. 


In extremá epiſtolà, idem. 


extremo anni, Tacit. zu Ende bf Jahrs. 


extremum rerum omnium mots. Cic. der Todt iff das 


allerletzte. ; 
exiremitas & ora regionis, das auſſerſte in einem ande. 


Extricare : auß wickeln. 


Extricare agrum, Coluw. einen Acker von Vnkraut oder 


Straͤuchen reinigen. l 
fe, Plaut. ſich auß einem Ding finden. 
Extrüdere: truſi, trcuſum. 


Extrudere aliquem domo, aus dem Hauſe ſtoſſen ex adi- 


bus. idem. 
alique m fe; einen von ſich nauß ſtoſſen. 
tabellarium, einen Boiten geschwind fortjagen. 
foras; hinauß ſtoſfen. Plaut. Terent. in viam. 
Exſtruere: exttruxi, ſtructum: 
gerem in altitudinem pedum 30. einen Wall 
90. Schuh hoch machen: auffwerffen. 
ædificiũ, Gebaͤto auffrichtẽ. ſepulchtũ, monumentum. 
menſas epulis, die Tiſche mit Speiſe beſetzen. 
epulis conquiſitiſſimis, mit gar herzlichen außerleſenen 
montem, einen Berg aufffuͤhren. (peifen: 
cumulum, einen Hauffen machen: acervum, 
ad cœlum aliquid, ſehr hoch aufffuͤhren. 
ftramenta in acervum, Colum. das Stroh in einen 
Hauffen bringen. 
Exturbare. 
(ais fortunis, einen von feinen Gütern 
verjagen: aus feinen Guͤtern ſtoſſen: ſuis bonis. 
aliquém foras einen hinaußſtoſſen. Plaur, è poſſeſſione, 
aliquem, idem. einen von den Seinigen vertreiben. 


Pena® 


ne re 
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Penatibuszdibus: ex ædibus, aus dem Haufe ſtoſſen 


éptovincia, avaritiam, f 
dentes & oculos alicui , einem Zaͤhn und Augen auß fidem, den € 
ſchlagen. fas, Tain R 
ægritudinem exanimo, Plaut. der Bek uͤmmernuͤs ode fadus, Bun 
Trawrigkeitſich entbrechen / dteſelbe fahren laſſen. | [gratiam noy 
aliquem fede fua, von feinem Ort verjagen. meiniglie 
mentem alicuius, Cic. einen von Sinnen bringen. ordinem fer 
Exturbare calculos, Plin, den Steinabrreiben, otium, Taci 
t numero viventium, das Leben nehmen. ſiggange 
fpem pacis, die Hoffnung zum Frieden benehmen. hoftemcalt 
Exudare, charitatem, 

Eft per ſudorem emittere, aus ſchwitzen. ferociam. n 
Exudare liquorem, einen Safft von fid) außflieſſen / aut hominem, f 
tropfen laſſen. Colum, jugum, das 
exudari gummi, Plix. da Summiausfeuft. jus x far m 
Laborem, Liv. ſchwere Arbelt verrichten. | moresantic 

í Exugere : uxi uctum, obfeguium 


Sanguinem, Bluraußfaugen. Colum. 
Exuere: exui, exutum. 
Exuere veſtem, ein Rieidlaußisiehen. 


alpectum alicuius rei, Tacit. fein Privat Abſehen auff 
ein Ding haben. 


aliquemaliquá re, Einen eines Dinges berauben: ent 


bloͤſſen ur imperio gloria, honore, bonis, armis, Sch 


fedibus, verjagen. 


amicitiam, die Freuudſchafft fahren laſſen. 
humanitatem, ein Tyrann werden / oder gratefamb 
werden. 
qualitatem, Tacit, ein ander nicht mehr gleich ſeyn / ba 
elner hoher fft oder fid) haͤlc / als ein, anderer / dem er 
zuvor gleich geweſen. : 
gtl- 


L. 
zgritudinem 


feverent 
julſa, Tacit, 

fe exlaquei 

| |. vitia die f 
fe Paterno; 
gen / verſ 
euere pata, 
Patriam, . 
pacem, T4 
promilla,” 
lene& Pi 
fervitutém 
werden 
etyitigm 


. 


ntf fi 
ib Augen qi 
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ægtitudinem, wieder gefund werden. Cic. 
avaritiam, nicht mehr geinig ſeyn. 

fidem, den Glauben verlieren. Tacit. I 
| fas, Tacit, Recht und Gerechtigkeit hindan ſegen. U 
mmernüs od fædus, Bund brechen. | 
tenlaſen. gratiam novitatis, Plin. was alt beginnt zu werden / iſt ge | 


ti. meiniglich nicht mehr (o angenehm. 
bringen. ordinem ſenatorium, Tacit. nicht mehr im Rath ſeyn. 
e, otium, Tacit: ſich des Müffiggangs begeben / von Můſ. 


| ſiggang ablaſſen / abſtehen. 
enep, hoftem caſtris, den Feind aus feinem Jäger vertreiben. 
charitatem, die siebe fahren laſſen / nicht lieben. 
ferociam. nicht mehr wild ſeyn. ul 
en / au hominem, fid) CBnmenfdytidy erweiſen. Nil 
jugum, das Joch von (id) abwerffen. e 
fi jus & fas, nach keinem Recht fragen. INN: 
moresantiquos, feine alte Sitten fahren laſſen. \ 
obíequium erga aliquem, einem nicht mehr gehorchen. !u 
re verentiam Imperii, idem. IE 
juſſa, Tacit. einem nicht mehr zu gebott ſtehen. | 
fe ex laqueis, von Banden fid loß machen. 


Hl 
Ahſchen auff vitia, die Laſter ablegen. s Wl] 
fc Paterno agro, Liv. feine Vaͤtterliche Guter umbbrin⸗ Vl 
tauben: ent gen / verſchwaͤnden / verkauffen · ; 2 | 
„armis, Ke Exuere pacta, von Derbündnüs abſtehen:dẽ Bund auſſſa⸗ 
Patriam, das Vatterland verlaſſen. (gen-Tas, 


` pacem, Tacit. Feind werden. 
raram promilla, Tacit, die Zuſage nicht halten. a 
n ſenectã, Plin. wieder juna werden de ferpentfbusdicitur Ji 
(dy (ey / da ſervitutem, der Knechtſchafft / oder Dienflbarkeit log tut PA 
iame werden. M 

Servitium ; ſocietatem, die Sotcietat verlaſſaen. 
ggi vitis 


i 
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vitia, die faffer ablegen / fahren laſſen. 
virtutes, die Tugend fahren lafen. 
tributa, Tait. nicht mehr conrribüiréü, 
exui campo, das Feld verlleren / Feidfluͤchtig Werden, 
Tacit: bonis, umb frin Gut kommen. 


Exulare; 
Exulare do uo, bon feinem Hauſe im Elend fyr: 
abire exulatum, Plaut. i ; 
à partiá; auſſer dem Yatterland im Elend ſeyn. 
ab aulis pietas exulat, zu Hofe iſt wenig Gottes förcht. 
ex urbeavaritiaexulat ber Gig iff nicht mehr in bil 
Stadt. 
jus exulat, es tfi kein Gerechtigkeit / kein Recht mehr 


Exulcerare: wund machen. 3 | 
Exulcerare animum alicuius; cine groſſe Bekuͤmmernůs / 
Verdruß oder Vnwillen verurſachen. 


y Exultare, 
Exultare letitiä, ſehr froh fen: fuͤr Freuden ſpringen: gaü- 
dio in aliquà re, in hoc exultat & triumphat oratio; 
alacris improbitas exultat in victoria. 
Exundare. N 
Flumina exuddant, die Stroͤme lauffen aus. 
Esurdare. 
Auresexurdantur, nicht hoͤren / raub werden. 
Exſupetare. " 
Exſypetare aliquem aliquà re; Einen mit einem Ding uͤ. 
bertreffen. 


Exſuperate laudes alicujus , Liv, mehr gelobt werden / als 
ein anderer. 


Exur⸗ 


heereaboren; 
bringen, idel 
acutos 
ad rem zur 
animos; be 
ad aliquid; 
cultatem ur 


acceffionem 
magnas ora 
fee ern, 
IUE ote 


15. 


bing werden. 
ehh. 
bſeyn. 
Hotkesförcht 


br mehr in d 


ichtmehr. 


nimeni 


Agen: gad 
phát oratio; 


iili jiji 
suben) als 


Exit 
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Exfürgere; furrexi, retum, 
Ex(urge:e genibus. ron Knyen wieder auffſtehen. 
de noct, bep der Nacht auffſtehen. 
er inlideiszauß dem Hinderhalt herfuͤr kommen. 
Exurgit inoosá mari der Berg fängtfih vom Meer ati; 


urbsazdilicisex 


git die Stadt wird auff gebawt. 
ixÍnfcitares 
Exſuſcitare ànimum 4 cuius,einen auff muntern. 
clamorealiquem, mit Schreyen auff wecken. 
memoriam, das Gedechtnuͤs ermuntern Cie 
Fabricare & Fabricati; 
"Abticaré domum;fjaufbamett.oavenmis 
gladium einen Degen machen. 
inunduni, Welt ſchaffen. j y 
infortunium fib; ſich ſelbſt ein Vngluͤck verurſachẽ 
aliquid ingenio etwas erdencken. 
F.bularisfalfafabulari,fabeltt, 
Faceresfeci ; factum; 


tum incipientibus ab 


A; 
facere abort: mißgebaren / vnzeitige Geburt zur Welt 
bringen. idem exiam fignificat abotxũ inferre ci po 
geburt verurſachen. 
ad rem, zur Sach dienen. 
animos;beherät machen. j 
ad aliquid, zu etwas nutz oder dienlich ſeyn. ad difh- 


cultatem utinæ, h. e prode (Te Plin. 


acceffionem alicuius ei, ein Ding vermehren: ut fecit T SE EAM 

magnas gra tiæ fuz acceffiones, ex hat ſeint Gunſt IN 10 Il | 

ſeht vermehret: Th EE i N 
FE ad MI 
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N ad libidine alicujus omnia,alles thun / was einer will 
ON Faceread voluntatem & nutum alicnjus omnia, einem 
100% alles zu Gefallen thun. 
o aditum ed aliquid, einen Zutritt oder Eingang zu eti 
„ was machen. 
LN t admiratione alicujus rei, ut auri,argeri,Senec,madye 
dz mã ſich über etwas verwundert / etwas hoch hält, 
ad vetſus edictum; Terent wider das Gebott handeln. 
adulterium; Ehebruch begehen. 
æqui bonique, vor guten Willen nehmen. | 
ægrè alicui, einem verdrůßlich ſeyn / zum Verdruß 


etwas thun. 
æs alienum, Schuld machen. Synonyma ſumt, cogere, 
conflare, contrahere esaliennm. (digen. | 


æſtimationem alicuius rei, ein Ding ſchaͤßen / win | 
alienum aliquid neceſſitudine, wider dit Freund, 


ſchafft handeln. 


| [benevolum: 


alicui aliquid: ut quid huic homini facias, tas wiltu 
mit dieſem Menſchen machen. quid me fiet? wie 
wird mirs gehen. Quid mihi fiet: idem. 
aliquid fecundo populo, etwas mit Einwilligung 
deß Volcks thun. Cic. 
ambitum circa rem, einen Dmbſchweiff vmb ein 
Ding machen. 
amicitiam, Freundſchafft machen. Car. 
amicos alicui, einem Freunde machen. Cic. 
animum alicui, Liv. einem ein Hertz machen. 
animos faciunt divitiæ, Reichthumb machen Muth. 
ardorem animis>Liv.h.e, inflammare, 
affulas foribus,Plaut-h.e,effringere, eine Thůr ſtür⸗ 
men / auffbrechen. 
aucupium auribus, Plaut. zuhorchen / horchen. 
artem ludicram, ein comœdiant ober Gauckler ſeyn. 
audaciam alicui, einen kuhn / verwegen machen. 
audien- 


| elelem fe Pli 


LA 
jdientiam al 
uctor mi 
ſtalt auß ot 

ſoll uno verl 
utore alique 
huroritatems: 
hggerem, eine 
huxilium; hel 


huxillum me 
| 


Frerebellumg 
ken. 


machen, 
bonialiquid 
Icere brevéjf 
bene, wol tfj 
bona alicui é 


guts chi 


licere caput;? 
Gef‘ 
caulatn pejo 
caftra, Lage 
calorém,Pl 
tedem, Tod 
cadavenbm 
candotem c 
aliquidcap 
bitfjetisdeli 
elne Lebe 
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was einer al 
Somnia, tinfy 


Eingang zu 
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twas hoch 5d. 
gebot handel 


fit. 
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audientiam alicus, einem Audientz geben. 
auctionem, ein Ding ſteigern / ein Ding ſolcher Ge⸗ 

galt auß biethen / daß wer das meiſte gibt / es haben 
ſoll. uno yer bo auctionari. (geben. 
autoré aliquéalicuius rei einem ein Ding Schuld 
autoritatem, Anſehen machen. 
aggerem, einen Wall oder damm machen. 
auxilium, helffen Tacit. (kommen. 
auxillum mercede, einem vmb den Lohn zu Hülfe 
B. 


tum Bedr Facere bellum patriæ, Krieg wider das Vatterland führ 


4 fumt, coge 


(digen 
haͤßen / wi 


ren. 
benevolum auditorem, ſich einem Zuhoͤrer günftig 


machen. i 
bonialiquid alicui, einem etwas Gutes thun. 


er die Freun | Facere brevè, kurtz machen. 


tas Ks wilt 
mefier? Mi 
m 


welff omb di 


i 

Cic. 

hen. 
chen Min 


ate. 
ne Thůr (tr 


chen. 
audiet (ttt 


machen. 
audien 


celerem fe, Plut . ſich eylen. 
F 


benë, wol thun. 
bona alicui & in aliquem, Plaut, Terent. einẽ etwas 


guts thun / beweiſen. 
C 


Finwilieun| | Facere caput, lin dicitur de apoſte mate, ſeu ulcere. wann eln 


Geſchwaͤr einen Kopf be omet / wañ ſichs erhebet. 
cauſam pejorem meliorẽ, eint boͤſe Sach gut machẽ. 
caſtra, Lager ſchlagen. 
calorem, Plin. Hitz erregen. 
cædem, Todſchlag begehen: 
cadaver, vmbbringen. 
candorem dentibus, Plin. wiiſſe Zähne machen. 
aliquid capitale, bey Leib vnd ᷑ebens ſtraff etwas ver⸗ 
bietfen:de legitibus dicitur quæ capitale aliquid. faciuntida 

eine Lebens Kraffwirddaranffasftrr. 


2 ca 


RE His : tig in eine 
Facere commutationé rerum, Sachen gegen einander e 


| 
| &ornpatitoaliquid. etwas mit einander anlegen. | 
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cautioremaliquẽ, machen dz einer vor ſichtiger wird 
carmen, Vers machen. 
caulem, colum einen Stengel bekommen. onfilia ot 
carnificiam das Hencker⸗Handwerck treiben / dem |. 

Hencker in fein. Ampt greiffen / peinigen. 
certiorem aliquem de aliqua re; & alicuiusrei, ging 

etwas zu tuiffen machen. 
ceníütaa vini in epulas.Plin.de Wein zur Safero 


L 


onceptum,t 
| Ficitur. Colum. 


auß koſten. 
ciuem ftm Buͤrger nehmen. | 
circuitum, vmb ſchweiffen (Volck thun. samen 
clade eine Widerlag thun / groffen Schaden ente Mos 
clamores, Cit. ein geſchrey machen emas tih 
claſſem, eine Schiff ⸗Armada zu rüffen. gere 


Ccenam alicui; einem eine Abendmahlzeit surichten, 
cognomen alicui einem zu nahmen geben. | 
commercium ſermonum, Vnterredung mit ein a |. v. 
derpflegen. (richten, f 
commodo alicui? aliquid, mit eines Nutz etwas ver 


vertauſchen. irs 
compendium, Plaut mir Borcheiferwaschun. SER 
colorem bonum, eine gute Jarbe geben. 
collationem rerum, Sachẽ mit emander vergleichs 
comparationem & contentionem rerum sidem iulii 
compendium dictis, furt faſſen / was weitlaͤufftig ao EN 
redet worden. ; en Es 
paululum fui compendii, Ciz, feinen Vortheil wor Wen j i$ 
inn in acht nehmen. N 
sompotem aliqué alicuius rei, einem etwas erlagen / * San 
zu wegen bringen / machen daß einer ein Ding er eiten. 
langer einen eines Dings gewaͤhren. 


bete damnan 
cones- 


r ſichiiger tb 


ten, 
cÉ trelben / J. 
nigen. 
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in zur Safe 
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ft 

Belt zurichth 
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conceptum, empfahen / traͤchtig werden. de pecudibu. 
dicitur.Colum. (fdstagen, 
confilia, eie zu fammen beruffen / etwas zu berath 
concilium, eine Zuſammenkunfft halten. Liv. 
concordiam, Friede machen. i 
concurſum, zu fammen lauffen. 
conjecturam de velexaliqua re, anf cnim Ding 
muthmaſſen. ; 
conjecturam de ſe an ſich abnehmen. 
conjutationem contra aliquem, wider einen ſich zu 
ſammen verſchweren / conſpirationem. idem. 
coufenfu alicuius aliquid, mit eines Einwilligung 
etwas thun. 
cõſilio aliquid etwatz auß Vorſatz vnd Bedacheehũ. 
confuetadinemalicui cum altero einen beg einem in 
Freundſchafft oder Kundſchafft bringen. 
conſulem zum Burgermeiſter machen. 
cantroverhamalicuius de realiqua, mit einem frke 
tig in einem Ding werden ! 
contentionem hominum, Cic. die Leute mit einan⸗ 
der vergleichen. 
confurretionem,ein Auff ſtehen machen. 
contumeliam alicuiz einen ſchimpfflren. 
convitium alicuialicuius rei, einem ein Ding laſſen 
zukommen. 
copiam conſilii fai, Cic.ſeinen Rath mittheilen. 
copiam & poteftatem pugnandi, verlaubẽ zu ſtreitẽ 
cu aliquo, es mit eine halten / auff eines Seiten ſeyn 
facit nobiscũ veritas, die Warheit fiber auff vnſerer 
Seiten. 
D. 
Facere damnum; Schaden. leyden. detrimentum idé. 


Ff 3 Nihil 


an 
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nihildamnifacis;pabes,; Cic, dein Abweſen bringi 
dir keinen Schaden. 
decretüm dealiquá re, einen Schluß von eine Ding 
deciſionem, ein Ding erörtern. (machen 
deditionem urbis, eine Stadt auff geben. 
deditionem ad hofte, fid) dem Feind ergeben Quinn 
deditionem hoſti:idem. 
delectum, auß leſen: ur ſtudiorum, militum. 
deſcenſiomem in continentem, auß dẽ Schiff auff 
Land ſteigen. 
de ſiderium alicuius rei, machendaß man Verlangen 
nach einem Ding hat. 
diſertum aliquem, einen beredt machen. 
Deumaliquem, einen zu einem Gott machen / gar zu 
viel von einem halten. 
diem, Senec einen Tag zubringen. \ 
de coníilio alicuius aliquid, etwas auff eines Rath | 
oder nach eines Rath fuͤrnehmen. 
de fententiäalicuiusaliquid, etwas mit Fleiß auff 
eines Gutachten thun. ic. | 
de induſtria aliquid mit Fleiß thun. 
dignitatẽ alicui? rei; Plin. machen daß ein Ding hoch 
geachtet wird. 
diſcenſionem, Liv. auß dem Schiff feigen. 
diſceſſio nem ab aliquo, von einem abtretten 
difcesfionem in alicuius ſententiam, einem beyfallẽ / 
eines Meinung werden. 
disfidium, Swyſpalt anrichten: dillenſionem: idem. 
diſerimen, Vnderſcheit machen. 
divitias ex aliqua re, von einem Ding reich werden. 
divortium; Eheleute võ ein ander ſcheiden. c ux ore. 


vom Weib (id) ſcheiden. (der vneins ſeyn. 
facete divortigm doctrinam, in der Sehr mit einan⸗ 
TT dolo: 


cere ex comt 


ix 


olore ed 
abium aliqu 
ubium anim 


acere ebriun 
machen 
Etuptionem 
daß dem a 


Ex animo, do 


ex autoritat 

auff tints 
errorem, Se 
excidionem 


mit feiner 
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ex dignitate 
ex neceflita 
ex induſttis 
exemplo ali 
tariexem 
exemplum 
ex volunta 
vnd Wi 
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ex(pe&atia 
idis 
experimen 
Faceffe ita 


acere facetia 
facirits tin 
facultatem 


; 
L 


Abweſen brit 


hoh tinẽ Dig 
. (mad 
hen. 

geben Quin 


ilitum, 


e dif auf 
in Verlange 
i. 
adju / gati 
eines Rath 


ie Fleiß auf 


u Ding hoch 


ytt: 
n 
em beyſalẽ / 


nem: idem. 


fy werden. 
ff. cü uxore. 
neins feyt 
mit elnan⸗ 
= dolos 
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dolorem; Schmertzen machen. ; 1 
dubium aliquid, ein Ding zweiffelhafftig machen: 
dubium animum, zweiffelhafftig machen. 


E. 
Facere ebrium aliquem, einen volmaden/ runden 
machen. 

eiuptionem, einem Einfall thun: fac ita eſſe, gefent 
daß dem alſo ſey. 

ex animo, von Hertzen ein Ding thun. 

ex autoritate & voluntate alicuius aliquid , etwas 
auff eines Begehren thun. 

errorem, Senec. Anlaß zu irren oder zu fehlen geben. 

excidionem oppidò, Plaut. eine Stadt zerſtoͤren. 


Facere ex commodo fuo aliquid, vel ex re fua aliquid ; 


mit feinem Nutzen etwas thun. 
exilium ſibimet, Plaut. ſich ſelbſt in das Elend bringe. 
ex deftinato aliquid , etwas fuͤrſetzlich thun. 
ex dignitate , thun wie es die Reputation er fordert. 
ex neceſſitate, auß Noth thun. (Eic; 
ex induſtrià, mit Fleiß thun. 
exemploalicuialiquid, einem etwas nachthun imi- 
tariexemplam. 
exemplumin aliquo, Exempel an einem ſtatuiren. 
ex voluntate alicuius aliquid, auff eines Begehren 
vnd Willen etwas thun. fen. 
excurſiones in regionem aliquam, in ein Land ſtretf⸗ 
exſpectationem fui magnam , groſſe Hoffnung von 
fid) geben. expoſtulationem. Cic. 
experimentum, einen Berſuch thun. 
Fac eſſe ita, geſeijt dem ſey alfo. 


Facere facetias, Kurzweil treiben. 


facinus, eine boͤſe That begehen 
facultatem, Gewalt geben. 
F 


f famam 
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TI) 


famam ingen i, einen wegen deß Verſtands berühmt 


machen. 
fœdus, Bund machen 
faftidium, Verdurß / oder Eckel verurſachen. 
finem reh ein Ding enden, 
finem ſermoni auff hören zu reden. 
formamalicuius rei, ein Mild eines Dings machen, 
favorem alicui apud aliquẽz einem Gunſt bey eine zu 

wegen bringen, 

fidem alicui, machen dz elner ein Ding glaubet / etwas 

dar thun: lac fidem te populi utilit 


beweiſe es daß du def Boites Mutzen ſucheſt. 


fœdus cum aliquo, inter ſeſ ein Bund mit einem made | 


"Tacit. 
facerc fortiter, Quint ſich dapffer halten. fretten, 


fraudem legi, laut. hetrůglicher Weiß ein Geſetz über 


fugam & vaftitatem late, Liv, weit herumb alles ver, 
ſagen vnd verſtoͤren. 


Facere flagiti um, Tereut, idem quod committere. 


funus alicuj, einen zur Erden beffärtigen laſſen. 
finem prandio. Plar. die Mahlzeit enden. 
furtum, ſtehlen. G 


Facere glotiam alicui, Plin, einen berüfmt machen. 
Facere gradum,fortfchreieen. 


gradum ad aliquid, Quinr.fids eint Stuffe zu etwas 
machen / einen Weg zu etwas bereiten. 


Fgratulationem alicui, einem Gluck wuͤnſchen. 


gratiam alicui, einem Gnade erweiſchen / einem etwas 
zu gefallen thun. (criminis. 
gtatiam delicti, einẽ das VDerbrechẽ verzeihen. gratiã 
gratiam juris jurandi, den Eyd erlaſſen. Plaut. 
gratulationem, Gluck wůnſchen · gratulatio fit illi. 
gra- 


ratem quarrere, | 


gravida (dit 
fatficad 
vis umb 


v 


imperata: 
Impetum 
impetum 

Gürer 
impteffio 
iprader 
incendia, 
in comm. 
genheit 


Moertum 


5; 
ubs tei 


adi. 


ft hey eine i Facere heredem aliquẽ, einen sum Erben einfegct 


lt: 


iquarere 


einem mach 


ketten. 
n&efer übet 
b alles ver 


2 
affctt 


sachen, 
IE 


hen: 

nem ewag 
(criminis. 
fiiit: gratia 
laut. 

io fic illi. 


gt 


'.gregem;einen Hauffen zn ſammen bringen. 
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gravidã ſchwaͤngern. laut tex illo gravida eſt factaſex 
hat ſie geſchwaͤngert. 

gratis, vmb ſonſt thun. 

grammal cui, einẽ etwas zu Danck thun / angenehme 

Dienſte thun. 


(chen. 
1 titde 
halidum jucundum, einem ſieblichen athem machen. 
hæfßtationemalicui, zwiffelhafftig machen Plin. 
(c hilatem ‚Sich luſtig machen ferent. 
honoremalicuneinem Ehr anthun. 
hiſtrioniamein Commadienfich üben. 
hoftilia,fich feindſelig ergelgen. 
buiusaliquid.fe vielein Ding achten. ut, ne 
quidem facio, ich frage nicht fo viel darnach. 


huius 


J. 
Facere jacturam alicuius rei, ein Ding verlierẽ / eb ein 


Ding kommen. 
jactus, Hirt, werffen. 
ignem Fewer anmachen. 


Facere impenſas, Vnkoſtẽ auff wendẽ. in re aliqua, cin 


rem aliquam, in ſtipendia militum. 
imperataalicuius, eines Befehl verrichten. 
impetum io aliquem, mit Gewalt in einen ſetzen⸗ 
impetum in bona & fortunasalicuius, Cic. einem in 
Güter feindlich einfallen. (einfallen. 
impreflionemin hoſtes, den Feind an fallen / de Feind 
imprudenter, vnvorſichtig handeln. 
incendia, Cæſ. anſtecken brennen. i 
in commodo fuo aliquid,etmas mit ſeiner Vngele⸗ 
genheit thun. 


incertum vngewiß machen FÉ j ite 
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inceſtum, Blutſchande begehen. 
incurſionem in agrum in einen Orht einfallen. 
indicium alicuius rei, ein Merckzetchen geben. 
inducias, Stillſtand machen. b 
infamem aliquem . eften vnehrlich machen. i 
initium alicujus rei, Anfang eines Dinges machen: elum 15 
ut, armorum, den Krieg anfangen: colloquendi, Tirant 
confligendi, fug 2. Atem luam 
injuxiamalic is,einem vntecht thun. (rent. a Giris 
Hanumex ſtulio, ein Narren nàrcífd) machen. Te- | licitatione 
s aliquem fibi, Terent, ſich einen zum Fein || locumalic 
de machen. longius,li 
infidias alicui, einem nachſtellen. | lucrum) 
invidiam alicui,einen verhaſt machen. (ſchreiben. ludosaliqt 
intercapedinem fcribendi > eine weil auffhoͤren zu ludos alic 
inſomnia, Plin. traumen machen. | 
itatümaliquem alicui, einen zum Zorn wider einẽ be⸗ Facere mand: 
wegen. | maculas,P 
irritum aliquid,ein Ding vmbſtoſſen. magnum( 
irruptionem, ein Einfall thun. mel, Honi 
interceſſiones, Vorbitt einlegen. manum el 
iter, reyſen. maximial 
adlocum fecundüm mare. Cic. bey dem Meer herzle. medicinar 
iter pedibus, zu Fuß wandern. (hen. mentione 
judicium alicujus rei, & dealiqua re, feine Meynung dencken. de 
von einem Ding ſagen. 
jugulationem magnam, Hirt.bíel erwůrgen. meſſem er 
juramentum, Senec. ein Eydſchwur thun. Metum, T. 
Facere jufta alicui, einem die letzte Ehr thun / einen begra minotisal 
ben laffen. mifumal 
jus alicui, einem Gewalt geben. milam ira 


mercatu ra 


I, 
Facere aliquid legibus, Terent. etwas thun / das de 
Sifern ( dem Rechten) gemaͤß fft. 


Face 


alle. 
geben. 


jet. 

ges machen 

olloquendi 
( rent 


nachen. Te 
nm Fan 


(fehreiben. 
uffhören zu 


idereinebtr 


fet herlle⸗ 

(hen. 
Menung 
eh. 


hen begra 


/ dat de 


Fac* 


facere 
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lætitiam ingentem» groſſe Frewde verurſachen. 
lamenta, fläglich ſchreyen / ſich täglich felen. 
largitionem, Geld ſpendirẽ / Ehreoder etwas anders 
von der Obrigkeit / oder von dem Rechten ju erlange. 
latrocinia, rauben auff der Straffen. 

leum alicui, ein Klag-oder Trangrzdied eine made. 
librum ein Buch machen. 

litem ſuam, ut, hanc litem meam non faciam, dieſes 

Strelts will ich mich nicht annehmen. 

licitationem, faͤilſchen 

locum alicui rei, einem Ding Raum vnd Plat gebe, 
longius, langer machen. 
lucrum, Gewinn haben. (machen. 
ludosaliqué, einen auß ſpotten ein Gefpött auß einẽ 
ludos alicui, Tet, einem ein Kurzweil machen. 

M 


(Senec, 


Faceremandata,Befehlverrichten. 
maculas, Plin. Flecken machen. 
magnum ſe, Plaut. ſich groß machen. 
mel, Honig machen. 
manum, einen Hauffen Bold zuſammen bringen. 
maximi aliquid, ein Ding garhoch halten. m agniali 
medicinam, die Artzeney üben: (quid. 
mentionem alicuius rei, eines Dings erwehnen / ge⸗ 
dencken. Se de re aliqua 
mercaturam, Kauffmanſchafft treiben. 
meſſem, ernden. 
metum, Tacit, Jorcht erregern. 
minoris aliquem, einen gering halten. 
miſſum aliquem, einen zu Frieden laſſen. 
miſſam iram, den Zorn fahren laffen- 

modum lugendi ſich im trauren maͤſſigen 
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modum iræ, im Zorn fid) mäjftgen. 
tantnm momentiad aliquid, fo viel zu einem Ding 
helffen / foͤrterlich fepri Liv. 
motum, ntuh erregen. 
moram, Verzug gebrauchen. 
moram cerramini;den Streit auff halten. 
more ſuo, ſeinen alten Gebrauch halten. 
munition eine Veſtũg ober Schanz machen / bawẽ 
mutuum cumaliquo, einem gleich beweiſen 
N 


- Facere naufragium, Schiffbrugleyden. sepiufarpatur me 


taphorice,ut,facere naufragium fortunaru m fnarü, 
honoris fui, falutis ſuæ, cc. Mer luſt an ſeinen Gů 
tern / an ſeiner Ehre leiden / ꝛc. 
nidum. ein Meſt machen. 
navem, ein Schiff machen 
negotium alicui, einem zu ſchaffen machen. 
negligentem, vnfleiſſig machen. 
nihil für nichts achten. 
nobilem, Adeln. (geben 
nomen alicui, einen beruhmt machen / einen Namen 
nomina, Schulden machen. 
nominationem in locumalicui „Liv. an eines / fo ge. 
ſtorben oder abkomen iſt / Stelle / einen andern er, 
nennen. 
notum alicui aliquid, einem elwas fund machen 
nuptias, Hochzeit machen. 
numerationem, Senesigehlen. 


Non poſſum facere quin, & c. ich kan nicht vnterlaſſ̃ / 
daß ich nicht / ꝛc. 


O. (machen. 
Facere obnoxium ſibi aliquem, ſich ei nem A. 
ads; obfi- 


ob 


od 


op£repret 

huͤßlich 
optionen 
opus ati 


ova; Varro 


ed e E A a: 


pec lar 
periculũ 
peticulu 
periculũ 

Mußt 
peticulo 


ttti tf 


) 
* 


einem Di 


dtt. 


machen / bary 
kiſen 


(geben 
gen Namen 


tines / ſo ge⸗ 
randen er 


fachen 


entettaf 


(machen, 
berpſlicht 
obli* 


LarrwosGER 
obſidium. plin. belagern. (chen. 
odium vita alicui dat (eben verhaſt /uͤberdruͤſſtg mae 
otium alicui, tinem Ruhe verſchaffen. 
orbe fid) in einen Kreyß begeben / ein n Kreys machẽ 

in einen Kreyß herumb ſtellen. 

Facere officium ſuum, ſeiß Ampt verrichten. 
officia alicui, einem Dienſte erweiſen. 
opere pretium thun das der Mühe werth iſt / etwas 

nuͤtzlichthun. 
Optionem alicui,idem quod dare optionem die Wahl ges 
opus arbeiten. (ben 
ova; Farro. Eher legene 


MANTCA 


Facere pacem, Friede machen. 
pactionem de re ali quis eitie ver gleich oder Vertrag 
wegen eines Dings machen. 
pactionem nuptialẽ. Lir einen Ehe, Vertrag machs. 
palamaliquid, etwas offentlich thun. 
paria ch aliquo,eineein Ding vergelten / gleich thun. 
partes, theilen / Stück machen. 
parvi facete gering ſchaͤtzen. 
articipe m aliquem alicuius rei, theilhafftigmadie: 
pavorem, groſſe Forcht erregen verurſachen. Liv. 
peculatum, gemeine Güter entwenden / ſtehlen 
pecuniam, Geld erwerben / zu wegen bringen. 
pecuaria, Suetõ. mit Piehezucht vmgehẽ / ſich ernehrẽ 
pecuniam ex aliquare, Geld auß einem Ding madje- 
periculü alicuius i ej, ein Ding verſu chen in aliquare- 
periculum ex aliis, von ande nm lernen. (idem. 
periculũ ſummæxei, Tacit. mic Gefahr deß gemeinẽ 
dunes etwas auff ſichnehmen. 
periculo alicuius aliquid, auff eines andern Gabe 
etwas thun. peri⸗ 
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periculum alicui, einen gefahr bringen Tacir: 
permutationem alicuias rei, cum aliquo, ein Ding 

einem vertauſchen. 
pernicem alicui, Tacit. einem Schaden zufuͤgen. 
perſpicua faa cõſiliacic. ſeine Anſchlaͤge an Tag gebẽ 
perviũ oliquid, machen daß man durch ein Ding kan 
gehen. 
pigucia liquid. Cic. etwas auß Faulheit thun. 
piraticam, auff Meerrauberey ſich legen. 
plagam, einen verwunden. (chen 
planum aliquid, ein Ding klar ig verſtaͤndiglich ma, 
pluris vel plurimi aliquid, ein Ding hoch halten. 
pœma, Cic. Bers machen. 
Facere pontem, eine Brücke machen. 
populationes, Lit. verheeren. 
pondus Plin, Gewicht geben 
poteſtatt alicui rei alicuius einem ein Dingerlaubé. 
füi conveniendi poreftare m, einẽ erlauben ihn zu be⸗ 
ſuchen / zu ſich zu kommen. (verfum, 
prælium, ſcharmitzirẽ / Schlacht halten fecundü,ad- 
prædam, rauben. 
præguantem, Plaut. ſchwaͤngern. 
precatig hies beten. 
pretium alicuius tei, ein Ding ſchaͤtzen. 
proprius: nihil eſt factũ propri, quàm ut oceide- 
reti ike ex wäre hey nahe omb gebracht worden. 
profe e m.repfen/steyen. 
progreflum.innnehmen. 

promiſſum, Huſage halten. : à 

prolixo libentigucanimoaliquid, etwas gat gern 

vnd willig tbi. 

proventum Frucht bringen. 


pugnam, fü 
pugaum;ell 


Jcerequaftur 
einem D 
quæſtum pf 
ehtenkon 
quæſtum co 
quietem, J 
quenmon 
Quid fiera 
quid huich 
waswilt 
Rcere quam p 
viel erte 


acere rapina 
ratione aliq 
ratum aliq 
acete rebelli 
reducem a 
Hollen w 
reducem ir 
bringen. 
reducem ir 
heit brin 


1 ` 
religuuma 


teliquinih 

Was zur 
rem plana; 
reme dium 
teum, Tac 
tem fiam, 
sem melio 


15; 
en Taciti 
quo, ein Dia 
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pugnam, ſtreiten. 
pugnum, eine Jauſt machen. 


| Q. 
en zufügen. Facere quæſtum ex aliquá re, & in aliquá re; Gewin bon 


gen Lag qd. 
Hein Ding et 


dt ftm, 
N 


- (di 
tändtafichm 
och halten. 


Oingeklaulhe 
hen in zu b 

(verfun 
| fecundtad 


m utoccide 


cht worden. 


TITLE 


pus 


einem Ding haben, 

quæſtum precarium , durch Bitten ond Betteln zu 
ehren kommen. 

quæſtum corpore, vom Huren leben ſich nehren· 

quietem, Ruhe verſchaffen. 

querimonias, Gell. Klage führen. 

Quid fiet artibus: wie wird es mit den Künften gehen. 

quid huic homini facias, & quid hoc homine facias, 
was wilt du mit diesẽ Menſchen anfangen re- Cic. 


Facere quàm plurimum, gnatis, Tacit. feinen Soͤhnen 


viel erwerben. 
R. 


Facete rapinas, rauben. 


ratione aliquid, Cie. auß gewiſſer Vrſach etwas tjs. 
ratum aliquid, ein Ding bekraͤfftigen. 


Facere rebellionem, tebelliren. 


reducem aliquem ab orco in lucem , einen auß od 
Hoͤllen wieder ans Leben bringen. 
reducem in patriam, einen wider in fein Basterland 


bringen. "e 
reducem in libertatem , einen wieder zu feiner Stege 
heit bringen. 


reliquum alicuialiquid, einem etwas uͤbrig laſſen. 
reliqui nihil ad celeritatem, Cæſar · nichts vnterlaſſẽ⸗ 
was zur Geſchwindigkeit dlenet oder nützlich ift. 
tem planam, Terent ein Ding kund machen. 
remedium, lieni. ein Artzney zur Miltz machen. 
reum, Tacit. verklagen / Schuld geben. 
rem fuam, feinen Nutzen fchaffen-& abſolute rem fa- 
sem me liorem, ſein Gut vermehren. (cir, Exwirbt. 
IOR 
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rem divinam Gottes die iſt verrichten 
re am alicui; einem verbinden lich fen. 
eum ig! uem r "it 


d voaf ied 


r ‚Liv. 
ER, cui m iem ein raen gen th un. C ic, 
latietatem $ t 

es fiberbrü(fíg t 
fanum aliquen 
fcelus, Ca 
facie rdi iceCl1er 
ſeceſſionem zbehſel 
fecüdo populaalig 
ſeditioné, Auffruhrer weckẽ Syrün«concire; concita- 


nen geſund machen. 


1 F 
rc omptus. act. 


chen o oder treten. (etwas thũ. 


re conflar re fedi LOTO CITHS (machen 
fe intimtum: ipud aliqtie m Plaut Deine ſich gar geheim 
fecund 


um mandata hin. dem Se ſehl nachkommen 
Facere ſecſifitatem, einen verſichern 


fementem,fäg ſementẽ in ore alicuius, Platt. jocosè 
Maulſchellen geben. alas oi 


ſemitam einen Fuß pfab m 


genos óbferefe; 


ere 

Senärüs conſhltum feinen Rat 
ſermonem. Gig. reben. 

fe vilem fi veracht mach 
fignificatiotien; eine Anzeigung geben. Clan, 

filétià claſſico, Liv. durch e m Außblaſe ſtill zu ſchwei⸗ 

gen gebtethen. ! 
per preconem, gußſchreyen laffen / daß ein jeder ſtill ſey. 
Syn; 


hluß machen. Ci. 


Jis, e nem ein Di ing ſchull a 


id, mit Einwill: güg deß Bolet gem, 


17 tni vegen e 
fi ia lub a il 
henla "ft 
eſcogere ad ſo 
pi etlegen 


[ben: 
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IS; 
en; ſyngrapham, ein Quittantz fielen vnd von ſich geben. 
j eyt: ocieraté cum aliguo,in eines Geſollſchafft ſich einlaſſs⸗ 


ein Ding ſqulſpontalia, CBerióbnug machen. 

| mnum, Schlaff bringen. 

V fpem, Hoffnung machen. i 

chre haben] fpititum alicafs L:veeinentein Muth machen. 
f»onfionem. gu ſagen / Burg werden, 


bonfionem cum aliquo & derealiquá ; mit einem wer 


L ten wegen eines Dinges. 
[tpendia lub aliguo, vnter einem im Krieg ſich gebrau⸗ 
ie. chen laſſen ſtipendiarios, Caf. i 
tig tines Oſg elt cogere ad (olvendum tributum zwingen den Tribut 
zu erlegen 4 
. fipendia pedibus, zu Suffe dient, 
fomachumälichi „ einen erzoͤrnen. : 
t. ſtuprum cum aliqua, eine ſchwaͤchen / ſchaͤnden. 


v (ewagıli. ercorationem, düngen / miſten. 
jig deß Volſs tragen, eine Niederlag verurſachen / verrichten 
acire conail- nem ligaorum, einen Hauffen fools (een. 
atadh fummam cogitationum fuarum ; feine Gedaͤncken dm 
ſich gar geheft ſammen bringen. 
nachkomnſt ſuavium alicui, Plaut. Hernet, : 
ſumptum in aliquem; Vnkoſten an einen wenden. ad a⸗ 
is, Plaut jo cops aliquid. 5 v8 
„betete. | fuperbumaliquem, einen ſtoltz machen. Plaut, eſt, einen 
töͤdten / propter pompata funeris, in quà mortui in 
machen, c. altum fublati ferebantur, : 
füfpicionem , Argwohn verürſachen 
lulpectum, verdaͤchtig machen. W 
ſuumaliquid ulu , etwas durch langwirlgen Gebrauch 
| fyngraphas; Handſchrifft machen. (ſich zueignen. 


Facere tabulas novas, die Schuldner ihrer Schuld nt 
fi: Gg tedium; 
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tædium, Berdruß erregen. 1 
temulentiam, Plin trütrefen machen. rim n alique 
templumalicui einem ehren civ Kirch erbauen vitam bonan 
teſtamentum ein Leſtament machen 
teftem aliquem, einen zum Zeugen angeben. 
terrorem, Schrecken verurſachen. 
timorem alicui, einem Forcht einſagen. 
tranquillitate tm. Ruhe verſchaffen. aut. 
tranſitum, einen Paß machen,. 


o lupe anim 
vo upe 


trepidationein zittern vnd zagen machen Liv. votheilhe 
turbas, mit Geſchrey vnd z and machen daß die Eel vorum ein 0 
zam men lauffen. Tex. votum; üt: 


tripudium, tantzen ſpringen. vulnus, vert 
tuſſim; Huſten erregen, Factus totu: 
tyrocinium , Meiſterſtück machen. Faciam ut p 
facta trauſacta omnia, Ter. cg iſt richtig vnd vertrage fie urliber, 

V Farce 


race 


Facerevadimonium alicui ; ſich für einen zum Bürgen heffehine,n 
vela, die Saͤgel auß ſpannen. (darſtellen | Facellerene 
vectigalemaliquem einen Zollzugeben zwingen. Berdeng 
ventulum alicui, einem die Lufft zuwehen. 


perſculum⸗ 

verba, reden. com modé; cogitare .in doctè, lepide. Mos ab o 

vcrba mortua; Terent. vmbſonſt reden ober betteln Stadt 
niche gehöre werden, ad aliquem, vel apud ali- 

quem: pro aliquo. a&itare accu 

verſus, Berß machen. in aliquem. | gen Odi 

veftigium in poffeffionem , ein Ding anfangen zn delationes, 


befigen/oet Beſitzung ſich anmaſſen. am 


weine 
vedturam, Quint. vom Fuhrwerck ſich nehren. 
veſtes, Kleyder machen. 


viam, einen Weg machen ad aliquem. 

vim alicui einem Gewalt anlegen. . 

vitium , Schaden nehmen. dicitur de edibus, die 
ſchathafftig werden. vins 
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vindemiam , Wein leſen. 
vim in aliquem,einem Gewalt thun. 
vitam bonam alicui, Plaut. einem gute Tag made 
; volupeanimo fuo, Plaut. thun was einem beliebt. 
angeben. facere umbram, Schatten machen. 
vomitum, Brechen erregen Synon. excitare, ciere; ins 
en. virare,movere, 
lat. verfluram, Schuld mit Schulden besar len. [ Cic: 
verſuram magno Sc iniquiſſimo fœnore, einen gantz 
ichen lis.“ vortheilhafftigen vnd onbilligen Bmbſatz machen. 
chen daß deen votum ein Geluͤbd thun de aliquo, pro aliquo. 
votum; ut: wůnſchen daß / . 
vulnus, verwunden. (zuſammen gemacht iſt. 
Factus totus ex fraude & mendacio der von fügen 
Faciamut potero, ich will es machen / wie ich kan. cic. 
ig vnd verſig. fac ut libet, mach es wie du wilft. 
Face ſſere, face ſſi, & ceſſivi, ceſſitum- 
en zum Bien acele hinc, mach dich von dannen / pack dich weg. 
( Faceflere negotium alicui» einem zu ſchaffen machẽ / 
' Verdruß zufugen. 
hen. periculum alicui, idem quod creare. in Gefahr bringen. 
jodtö,lepid. faceſſere ab omni focietate Reipublicæ > gemeiner 
Stadt eno Nutz ſich gaͤntzlich enthalten. 
^ Factitare; 
fa&itare accuſationem, einen anflagen / oder anzukla⸗ 
gen Gelegenheit ſuchen. 
delationes, angeben / verklagen. Tacit: 
artem, eine Kunſt fleiſſig treiben 
carmina inaliquem, Berg wider einen machen, 
hzredem, zum Erben einſetzen. 
Medicinam, Quinz, die Krancken curíren: 


Ge 2 
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facies, faciei. 
Facies eleganter ponitur pro ftatu & conditione Zu 
ſtand / Beſchaffenheit / ꝛc ein Auß ſehen / Geſtalt. 
Facies mõtis, cœli, maris, Geſtalt deß berges / Him̃els ꝛc 
arboris, Beſchaffenhelt vñ Auß ſehen eines Baumes 
civitatis Suſtand / Beſchaffenheit der Stadt. 


In illius perfona expreflaeft civitatis facies, an ihm 


fan mans ſehen / wie es mit der Stadt beſchaffen / 
wie es feher. 
loci, deß Orts beſchaffenheit / wie der Ort außſihet / 
deſſen Zuſtand. 
victotiæ, &c. 
fallere, fefelli, falſum. 
Fallere aliquem, einen betriegen. mendacio aliquem. 
fidem, nicht Glauben halten. 
amaritudinem, Plz, machen daß man die Bitterkeit 
nicht foffet. (Cia 
Spinionem,fpemalicujüs;eines Hoffnung bertiege, 
omni fraude aliquem , gang betrieglich mit einem 
vrubgehen.dolisaliquem perfidiä,&c.Terenc. 
veſtigiũ, dicitur locus, da man nicht ſicher darauff darff 
ſtehen oder tretten. Curt ' 


Fallere fpem cogitationũ, eines Gedanct᷑ẽ bertiege. Cic. | 


fefellit (pem meam, et hat meine hoffnung betrogen. 
promiſſum, die Zuſage nicht halten. Curt. 
Falli opinione, in ſeiner Meynung betrogen werden. 
opinio mefefellir. 
fpe, in der Hoffnung. 
mémoriá , nicht wol behalten haben 
Spes me fefellit, die Hoffnung hat mich betrogen. 
Nili me fallit anime s wo ich nicht irre / iſt mir recht. 


gallereinterdicidemeft, quodus.;ere, fapeapud Tacitum, ut 
muta- 


nicht gem 


accipete fat 
advolat fan 
affectare fa 
ten werde 
amittere fai 
men ver 
conftantef 
B 
famá comp 
cotificere £ 
dedita pet 
ſchreh fot 
eportare f 
ſich riti 
totas urbes 
gantze € 
date famæ 
Volckb 
emanat fan 
extinguere 
fama elt, he 
1 
ſtidite cibu 
cü infinitiy 
ſte haben 
faſtiditur d 
man gar 


72 i : * 5 8 | faftidium re 
Nifromnia me fallun wofern ich nicht gänglichirre. | 


MAN weg 
sem in fafi 


Dinges 
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en mutatio hæcme fefellit, diefe Beränderung habe ich 
| nicht gemerckt / iſt mir verborgen geweſen. 

ehen 18a Fama. 

48 Dite accipere fama & additione, Hören ſagen 


eines B anml 
Stadt. 
Facies an ihe 


ade beſchaffe 


advolat fama, das Geſchrey fompt. 
affectare famameloquentiæ, für heredt wollen gehal⸗ 
ten werden. 

amitrere famam & exiſtimationem, den guten Pas 

a fl men verlieren. 

Ottaußſthe contante fama & omnium fermone celebrari, Cic, 
beſtaͤndig außgeſagt werden. ſchen. 

famá comprimere, ein Geſchrey vntertrucken / vertu⸗ 
mu cohficere famam alicui, einen beruhmt machen. 

Aoaliquem. dedita per omnes provincias. Gma , Tacit. ein Ot 

; ſchrey ſo durch alle Lande erſchollen. 
dle Bitte deportare famam alicuſus rei; Tacit. Geſchrey mit 


(Ci ſich bringen. 
jung bettitgd totas urbesdifcurrit fama, das Geſchreg gehet durch 
ich mit eine gange Städte. 
c. Terent. dare famæ, Tacit. fpargere in vulgus , enter das 
rbaráuffbat CBolct bringen. 


emanat fama, das Geſchrey kommet auß. 
berg. CA extinguere famam, ein Geſchrey daͤmpffen. 
ung betroze fama eſt, hoc factũ eſſe, man ſagt dieſes fc) geſchehen. 
yit: Faftidire ,idivi, iditum. 
ogenwerdii] kaſtidire cibum ein Abſchew vor Speis tragen. 
cü infinitivo: Non faftidietunt hoc vel illud facere; 
fie haben ſich nicht verdrieſſen laſſen dieſes zu thun. 
faſtiditur dominationibus, Tacit. deſſen Herꝛſchafft 
ſbetogel. man gantz müde vnd üͤberdruͤſſig iſt. 
mit, faftidium rerum domefticarum , ein Verdruß / fo 
ganzlichirte man wegen Haußweſens empfindet. 
A Tectum, u gem in faſtidium adducere, machen daß man eines 
mute Dinges ůberdrůſſig wird. 
Gg faltz 
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faftidium abigere, den Eckel vertreiben. eceffio,vel a 
Farcire, farſi, fartum vel farum, Fiebers, 


Farcire pecudes, Varro. Cato. Viehe máften. | lecelliotebr 
pannum in os. Senec, Tuch ín das Maul ſtopffen / cota lebt 


auß fuͤllen. hlidaa,peıpe 
centones alicui, Plaut. einen Hauffen zügen vnd Faa periodica leo 
bein einem fuͤrbringen. jaga,ettatica 


Faftigare. quartana feb: 
Faſtigare inacutum cacumen, Plin. oben 


ganz zuſpiten. | Febrisinterv 

Fateri, fallus fiim, currens, 

Faterialiquid & dealiqua re, etwas ekennen. eruftusarde 
Fatigare. pigigut yt 

Fatigare precibus aliquem, einen mit Bitten febr antis ||Febusexcorc 
animum alicuius, einen abmatten. (gen. Febrem dilci 
aliquem vinculis & carcere, ín ſchweren Banden vnd Liber ver 
Gefaͤnznuͤß halten. Febrisleyatı 


dextram oſculis, einem die Haͤnde febr Eüffcn. Tacit, | crefcirte 
diſcentem per ambages, durch Meitläu fftigkeit eins ||Febrisintern 


die Luſt zu lernen benehmen. Quintil. nach. 
Fatigariefto, durch Hitz gemarſert werden. 1| Febrisinten 
lachrymis, von Weynen müd werden. met zu. 
Faverc.favifautum, f 
Favere alicui einem günftig fegn. |nguftiz fene 
laudi alicuius & glorie, Cic. einem gern gönnen daß feneltrama 
er gelobt vnd geruͤhmt wird. Einem Ani 


honorialicuius, einem feine Ehr gerne goͤnnen / vnd nem, 
darzu behuͤffflich ſeyn. 


Favere ſententiæ alicuius, eines Meynung ſeyn. tiari ftudiis, 
linguis, ſtillſchweilgend zuhoͤren. tacere, ſilere. Dies feriat 
Febris, Ferisinpe 


ardor febrium,die Hitze def Fiebers. 


kan, 
hoiroiesfebrium;bie Kaͤlte deß Fiebers. 


m, 
fen. 


aut fopffe 


ign vnd $i 


ganz zuſpige 

nen, 

teen ſehr anl. 
(gt 

Banden vn 


Fi (fem. Tacit 
ufftiafeit iri 


(t. 


t gone daß 
zoͤnnen / pne 


‚fenn- 


 filere. 
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acce ſſio, vel acce ſlus tebris, Anfang / Eintriet deß 
Fiebers. 

deceffio febris, vel dece(lus. Ende deß Fiebers. 

acuta febris; ein hitzig Sieber. 

aſſidua, pe: petua, quotidiana febris täglich Sieber. ji 

periodica febusycin Fieber das (cine gewiſſe Zeit halt. 

vaga, etratica febris. das keine gewiſſe Zeit haͤlt. 

quartana febris;piertägtge Fieber. Gellio dicitur. 

Febrisintervallata biduo , medio & quarto die rcs 
currens. 

petuſtus ardentiffimá febri, Plin. der durch ein gan 
hitziges Sieber abgemattet vnd verzehret ift. 

Febris ex toto quie Vit, das Fieber iſt gantz auß blieben. 

Febtem dilcutere, ſolvere, ſubmoveie, tollere, das 
Fieber vertreiben. 

Febris levatur, inclinat ſe, mitigatur, minuitur, de- 

creſcirremittit remittitur das Fieber nimmet ab. 
Febris intermittit, quieſcit, deſinit, das Fieber laͤſſet 


nach. 
Febris intenditur , crefcit, increſeit, das Fieber nime 
met zu. 


Feneſtra. 
Anguſtiæ feneſtrarum, enge Fenfter. 
feneſtram alicui aperire ad nequitiam „Terent. 
Einem Anlaß zur Boß hett geben. alias, dare occafiö- 
nem. 
Feriari. 
Feriati ftudiis, auffhoͤren zu Studieren. 
Dies feriatus, ein Feyertag · 
Ferias imperare, vel indicere, Feyertag anordnen / aus 
ſetzen. 
teles 


Gg 4 
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celebrare, begeben. 
Feriz efuriales, Plaut, Faſttage. 
dies feriati, Feyertage. 
Ferire, 

Ferire fedus ‚ein Bund machen 
Aanathematibus fe mutuis, ſſch einander verdammen ee 
roftro, mit dem Schnabel ſtechen. | 

fecuri, mit der Axt hawen 
pugno, mit der Fauſt ſchlagen. 
punctim & cæſim, hawen en» feden. 
aures bngern gehoͤrt werden / wie in den Ohren thun 
fores in dit Thitr hawen. 
feontem,andie Stirn lagen. 
ealce,hinderfich auß ſchlager / wie die Pferde. incomm 
enam, eine Ader (lagen gen bring 
hoſtem, ſeinen Feind ſtechen / hawen. judicemali 
Ferre, tiili, ſatum. || pecuniama 


Ferre arma contra pattiã, wider das Vatterland ſtrelten. 
animum in confilium, Quint einen guten Muth zur | 


deliberation bringen. 
aliquem per ora hominum. Plin. einen loben. 
legem, Geſetz / geben machen. 
acerbé aliquid, Ci. etwas ſchmertzlich empfinden. 
egre, vngern ſehen. 
aliquid impune wegen eines Dinges frey außgehen / 
nicht geſtrafft werden. 
aliquid ad aliquem , etwa an einen bringen. Bagitia | icbiac: 
ad aliquem. nomen alic 
quæſtionem de aliquo & iu aliquem , Gericht über Namen 
einen halten. itinotig ali 
aculcum apis fine clamore nemo poteft, Cic: nie- odium pro 
mand der von einer Bien wird geſtochen / kan das werden. 
Schreyen laſſen. prefidiüm 
£0gationem,eín Geſetz mit ein willtgung beg Volcke nothleld 
machen. ea; tnn] bey 


vurterbattitd Ferre luffragia, Stimme geben / berathſchlagen. 


land Redite 
jen Muth z 


loben. 
mpffnden. 
(y gußgehen 
ingen. Bagiti 
Gericht ub 


t, Cic ne 
n / fandas 


jf Polckt 
(à 
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calam, einen Zufall ertragen. 

famam, Plaur, ein Geſchrey aufbringen. 

ita tert lama, Liv. alſo gehet das Geſchrey. 
glori&alicujus tei. Liv. den Ruhm eines dinges habe. 
gratiam, idem: quod referre danck bar ſeyn. 


animo equo, gern geſchehen laſſen / oder geb ſilſig ley⸗ 
ben.contrarifi iniquo anımo; ætatẽ, vom Alter nicht 
verderben. ita vinum dicitur ferte etatem, forte an- 
nos. Quint der in vielen Jahren nicht verdirbet / der 
viel Jahr dawren kan / der alt werden kan. 

contumaciamalicujus eines Halsſtarkigkeit erduldẽ. 

deſideriũ alicujus rei,mit Gedult ein Ding erwarten. 

incommoda alicui; ei, nem Bngelegen heit zu we⸗ 

gen bringen / verurſachen. 

judicem aliquem, eines Gericht ſich onerar fer. 

pecunſam alicui xpenſam, ic einem Geld anſchrei⸗ 
ben / ſo man ihme gegeben habe. 

acceptam alicuſaliquid, etwas einem zu dancken ha⸗ 

ignominiam, Schmacherdulden. Chen. 

Conf:ientiamfeelerisnon poffe. Sueton: wegen einer 
hoͤſen That ſich nicht wiffen zu laſſen. 

inopiam, Mangel erdülden. 

Jenté aliquid , mit Sanfftmuth ertragen. aprè & re- 
cte humaniter, patienter,molliter,fäcil&;ledate ; 
quiete, idem. 

ácerbé;acetbi(lime, garübelempfinden 

nomen alicujus: Cicer. von einem genennet werdẽ / den 
Namen von einem haben. 

innotid alicujus aliquid, Plin. einem etwas erflären- 

odium pro labore, Terent. wegen feiner Mühe gehaſſet 
werden. 

præſidium labenti & inelinatæ Reipublicæ, cic dei 
nothleidenden gemeinen Weſen zu HAME kom⸗ 

men / beyſpringen. Gg 5 dper- 
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aperte aliquid, ein Ding nicht verheelen Init heim, 
lich haltẽ / contræriñ, occultè al quid, heimlich batte. 
pro eo ac debet aliquis, g'avitei moletteque > ein 
Ding wie ſichs gebuͤhret / ſchwaͤr empfinden 
fortiter, maͤnnlich erdulden moderatè, modicè, mol- 
liter, &c. 
calumniam; Schmach vnd Laͤſterung erdulden. 
clam iram adveríus aliquem, Liv. heimlich Zorn wi⸗ 
der einen tragen. 
fortunam, das Gläd oder Vnglůͤck ertragen. 
poenam, Straff mit Gedult leiden. 
ſupplicium, Czf. Straff leiden. 
impetum alicnius, tines Gewalt auß ſtehen. 
aciem, einem Feind Stand halten. 
annos, & vetuſtatem, ohne Schaden alt werden koͤn⸗ 
nen. de vino dicitur, der fid) lang halten kan. 
lætitiam aperts, ſeine Frewde an Tag geben. 
legem ein Geſetz geben. 
laudem Cob darvon bringen. 
laborem, Arbeit ertragen / außſtehen. 
cóvitium inferioris, von einem geringem fid) fima, 
hen verlaͤſtern laſſen 
Imaginem alicuius, Plaut. einem aͤhnlich ſeyn 
Injuriam, das Vnrecht erdulden. 
Ferre mercedem lohn darvon bringen. 
palmam, den Vorzug behalten. 
Præ ſeoſſch ſtelſen / das Anſehen haben / ſich mercken 
laſſen / zu verſtehen gebẽ / mort, benevolentiã &c. 
primas allen vorgezogen werden. a 
teſponſum ab aliquo, Antwort eon einem bekom̃en. 
tacite aliquid , mit ftiüifdyweigen voruͤber laffen gebe. 
tepulsã, den Korb befómen/ abſchlaͤgtge / Antwort ber 
in ſublimẽ aliquem, einen in die Hoͤhe hebẽ. (komme. 


jn colam aliquem, einen ſehr loben / ſehr hoch halten. 
in caſtra, Cic. ſe 


| mpetum ait 


obviam aiie 
ſponſum, if 
entrem vel p 
Sorstulerit; 
onditionéal 
eines Vorſe 
uxilium,ope 
b(culü alicui, 
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nes Ding 
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fententiam, 
ſußftagiu 

ut mea fert 
pignus fide 
plagaslılen 
fi resitatale 
etre lententis 
pro aliquo, 
ferunthocz 
gehſoder 


/ nicht hel 
eimlich halte 
elteque 5 bl 


finden 
bodicé,mol 
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iid) Zorn tia 


agen. 


eh. 
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kan. 
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fe obviam alicui, einem entgegen gehen. 
zefponfum,eitie Antwort bekommen. 
ventrem vel partum, trächtig ſeyn. ge bruti dicitur. ut 
Sors tulerit, wie es das Gluck wird geben. 
conditioné alicui, einem eine condition vorſchreibẽ / 
eines Vorſchlag thun. Sy non, proponere, offerre. 
auxilium, opem alicui;tíhcttt helffen . (ub dium, ſup⸗ 
oſculũ alicui, Plaut. einen hertzen. (petias, idem. 
crimina in aliquem, Facit. einem uͤbel nachreden. 
fructum, Frucht bringen / Nutz haben bekommen. 
impetum alicuius, einen Anlauff außſteßen. 
ignominiam, Schmach erdulden. (den. 
inultum aliquid, wegꝭ eines Dinges nit geſtrafft wer⸗ 
inultam fugam , wegen genommener Flucht niche ao 
ſtraffet werden. 


veſtidia ad locum aliquem Liv, an einen Ort gehen. 


ſcelus impunitum. Cic. eine boͤſe That ongeffrafft lafo 
ſen hingehen. 
onus ein daft tragen. non eft ferendo onere. 
fatietatem ex copia, Quint wegen deß Dberfluffer el 
nes Dinges uͤberdruͤſſig ſeyn. 
ſitim, den Durſt erdulden. 
valetudinem , die Kranckheit erdulden. 
fententiam, feine Meynung ſagen / Breheil fpred en. 
ſuffragium, idem. 
ut mea fert opinio, wie ich dar für halte. (verfichern. 
pignus fidei , durch ein Bnıerpfandeinen ber Trew. 
plagas filenrio,Cic.flilfehmweigend fib ſchlagen laſſẽ. 
fi res ita tulerit, wann ſichs al (o wird thun laſſen. 
Ferre fententiam in aliquem wider einen ſprechen. 
pro aliquo, fúr einen. 


ferunthocaccidilTe , man ſagt das habe ſich zugetraz 
Pert 


gen / oder fertur hoc accidiſſe. err 
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Ferri crudelitate, auß Granſamkeit angetrieben werden 
avaritia, geißig ſeyn. 

Ferri psa: cipitem, aem quod pracipitari, 


Ferie aliQuero in oculisseinen allzeit hey fid) habẽ / en ois ich 


nen febr lieben. 
Feruntur libri ſub ejus nomine, Quintil. es gehen Buͤ⸗ 
cher enter feinem Namen herumb. | 
Tudex æſtu fertur, ber Richter la ſt ſich den Zorn uͤber⸗ 
; eylenzut opinio mea ferr, wie ich barfür halte. 
Si ta commodum veſtrum fert, Cir, wann es ewer | 
Frommen / oder Nuß eit zulaſſen / leyden ze: 
ita fert conſuetudo, alſo iſt es der Brauch. 
ut feruntz wie man ſagt / wie die Sage gehet. 
Fervere, vi & bui, 
Feryere avariti , ſehr geitzig ſeyn. 
ira, ſehr zornig feyh 
zclo, ein Ding eyffern / fehreyffertg fyn. | 
Feffüs, 
Feflus æſtu & itinere der von Hitz vnd Reyſen abgemat, 
tét. Piin. 
Feflusde yia, der vom Weg vnd der Reyſe matt iſt. 
fellus bello, durch den Krleg abgemattet. 
inedia, durch den Hunger abgemattet. 
plotando, der fid) müde geweint hat. 
vita, der def Lebens müde / ſatt iſt. 
curfu, vom Lauffen müde, 
Feftinare, 

Feſtinare ad locum, an einen Ort eylen. in locum, idem, 
mortem in ſe, ſich geſchwinde zum Tod helffen. Tacit. 
fugam, geſchwind darvon fliehen. 

Cædes. Tacit. geſchwind todſchlagen. 

cruces, geſchwind auffknuͤpffen. 

Feltinat effugere, er eylet ſich zu entfliehen. Plin. 

plena feſtinationis epiftola; tin Brieff der in groſſer 
Eyl geſchrieben. oratio 
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gratio fcftinat ad hocveliilud , Cic. wan man ſich eyla 
von dieſem oder jenem zu reden. 
Maturitas feſtinata, da etn Ding geſchwind reiff wird. 
Moss feſtinata, Tacit, ein geſchwinder Tod. 
Fides. 
Bonæ fidei emptor , der durch einen rechtmaͤſſigen 
Kauff zu einem Ding kombt. 
Bone fidei poſſeſſor, ein rechmaͤſſiger Inhaber oder Be⸗ 
hide bond, auff guten Glauben. Cſitzer. 
Difficilima eft g:aviffimi cujuſque (celeris fides; Quint. 
boͤſe Tha en ſeyn nicht leichtlich zu glauben⸗ 
In fidem accipere aliquid, eirs in ſeinen Schatz oder 
Verwahrung nehmen. Liv. 
affe cta velafflicta fides; ein ſchlechtes oder geſchwaͤch⸗ 
tes Credit. 
fidembonamsgnofcere , exłtunen daß mananffrichtig 
mit einem Ding verfahren. 
fidem tantum autoxes, appellet, plin. he ſides fit penes 
autores bie moͤgẽ es verantworten / die es erſtlich aufi 
bracht / auß geſagt. 
fidesconcidic. es iſt kein Credit mehr. ; 
Reseosjam pridem, fides deficere nuper ces pit, Cic. fie 
haben laͤngſt ihr Haab vnd Gut / newlicher aber auch 
das Credit verlohren. 
fidem alicui de altero date; Cic, für einen andern ben ei⸗ 
nem gut faa. 
ex fide fcribere, Plin. ber Sachen rechten Grund ſchrei⸗ 
ben / wie ſich die Sach verhaͤlt. 
fidem habere, geglaubt werden. 
fidem alicujus im minuete,cínts Credit ſchwaͤchen / ma⸗ 
chen daß man einem nicht ſo viel vertrawet. 
fidem mereri; Glaubwuͤrdig ſeyn. 
eſt in nullius fide; ex ift keinem vnterthan / vnterworfferk 


Fates 
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Fæteres fætui. 
Anima ęi fætet, Plaut. er hat einen ſtinckenden Arhem: 
Fieri, fa&us fum. 
Fieri obviam alicui, einem entgegen kommen- 
cammodioris valetudinis, Quint. zu beſſeret Geſund 
heit kommen. 
Fieri acceptum alicui, einem beygemeſſen / zugeſchrieben 
werden. (flraffen, 
Fientinillumexempla, Terent.mah wird ihn ſeht 
tr detrimentum, es geſchlehet Schaden. 
Ht cor tumelia, cenvitium, es wird geſchmaͤhet. 
Noa fit veriſimile, es iſt der Warheit nit ahnlich. 
lit vis in eum, Terenties wird ihm Gewalt angelegt. 
Nt ſu mptus, es wird Dnukoſten angewendet. 
fit ctus gemitusäueroräurbe „Cic.eg erhebt ſich ein 
Weynen vnd Seufftzen in der ganzen Stadt. 
Heri non poteſt, quin: vel fierĩi non potet, ut non, es 
kan anders nicht ſeyn / als daß / tc. 
fiat, eſt concedentis, es mag alſo geſchehen 
Figere, fixi, fixum, 
Figeiead parietem & in parietem aliquid ; etwas an bie 
Wandannageln / anhencken / oder anſchlagen. 
mucrones in aliquem, einen ſtechen. cic, 
humi, in die Erde ſtecken. Cwerffen. 
animum inakquid , feinen Sinn auff etwas legen / 
bene ficium trabali c lavo, Cic machen daß einer Gut⸗ 
that nünmermeſ r vergeſſen wird. 
legem, ein Geſetz publiciren, an ſchlagen. 
omnem operam, induſtriam, cogitationem; mente 
denique oinné i: aliquiáie, allen mũglichen Fleiß | 
an ein Ding wenden. | 
animo aliquid, ein Ding wol faffem 
pedem fiti ſtihen. 
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aliquem maledictis einen febr ſchmaͤhen. 
den Athem in poſte, an einem ꝰfoſten anna geln. ad poſtemiide m 
i elavis,annageln: 
men. Ratum, firmum, fixum, das gantz vef beſchloſſen. 
ſſeret Beſu Fıgarare: 


Fisurare in habitum ſtatuæ, wie eine Senle bilden. 

jngeſchrieb inanes fpecies auxio animo; ſich vergebliche Einbils 

(faf dungen machen. Curt. (ben. 
fiteitb ihn ft caleum,Plin. Kaͤſe machen / dem Kaͤſe eine Form ge⸗ 
N. Findere,fdi,äffum. A 
nähe, | Findereligna, Holtz ſpalten. 
aítafnfídj. Flumen finditur, der Fluß theilt fidis. 
valrangelez cot meum findit ur, Plaut. mein Hertz zerſpringt mir. 
ibu. Fingere;fi nxi, ſictum. 
erhebtſſcheiſ Fingere € ceta imaginem, auß Wachs ein Bild mache. 
n Stadt. fallaciam, Betrug erdencken. Plaut. " 
eſt ut non, ¶ Fingere homine m. lem quod procraare formare Cic. Natus 
ra fingir & fabricat hominem, á 


hen, animo ſecum, ſich einbilden. 

aliquid animo & cogitatione , Cic. etwas bey fich er 
etwas an dle dencken / einbilden. (fallaciam ; 
ſſchlagen. cogitatiomecanfas > Vrſachen erdenchen. crimen , 


ex (ui naturá alios , ut, flugit ex fua natura alios, ex 


(werfen, meynet andere (ed gefinnee wie er. 
ettoad legen / animosaudientium, Quint, die Zuhoͤrer gewehnen 
heiner Gut, wie man will. 
| aliquid per fummam fraudem, etwas gar betrieglich 
erdichten. Cic. (dichten. 


aliquid ex tempore etwas auß bem Steigreiff er⸗ 
amicitiam, ſich ſtellen als wan man Freunde ware. 
fugam, ſich ſtellen als wann man fliehen wolf: 
fultitiazo,fid) naͤrriſch flellen. fung 


em» mentë 


ſichen lf 


| 
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ipe 
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einem andern geltebet. 
incellum libi einen frembden Gang annehmen. 
valrım Tacit.anders außſehen / als einem vmb daß 
Hertz iſt. 
Maus ein Neſt machen / zu Det tragen de avibus; 
favos, Cic; deapibus, (obit Roſen machen Dárin das 
Honig wird getragen; die da bawen / antragen. Sje 
nony: (unt, confingete, conſtruete. Plin. | 
Natura finxit eum ad honeſtatem, er if von Nati 
zur Exbarkeit geneigt. Cic, l 
Finge hoc itaefle, geſeit daß dem alſo ſey alias, fac | 
hocita eſſe. Finis. | 
Facere finem folicitüdinis quam primum, Cic, alſobald 
auffhoͤren fid) zu bcfümméri. 
facere nem orandli, Terent. auffhoͤren zu reden. 
Excidere fine alicaius tei; den Sweck eines Dinges 
nicht erreichen. 


dd , ibgredi intra fines alicuiüs loci; Cic; in eines Ortes 
UN Grentzen kommen. 


Finire. ivi itü 


chmertz auff hoͤrt | 
b 1 oM aliquid, etwas enden / zu End bringen. | 
10 | vitam; ſterben fpi: itum iidem. 

ill Finire diem, einen Tag beſtimmen. 


|| provinciam 
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| a ex eventis, aug ver gangen en Dingen triti rovinciam 
" maſſen / was kuͤnfftig geſchehen werde. gewſſe ge 
N aliquem ad honeftatem , einen zur Erbarkeitanwe 
n tt él /auiersiefan. Jilmaread/pe: 
aliquem oratorem, ęihien zu einem Oratorenimade, aciem fübfid 
s fe ttum adaxbitrium & nutum us; ſich gaͤnt⸗ efti 
u lich nach einem richten / in alem folgen. i 
| 1 B lermonemad voluptatem altetius, Cic. reden wie ed alvum fi 
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tovinciam alicui certo tempore, einem ein Ampt auff 
gewiſſe Zeit zu verwalten auffftragen. 
Firmate 


rmare ad fpé alique, eine gute foffnnng machen. Taciti 


aciem fubf(idiis.Liv.eíne Schlachtordnung oder Batali 
verſtaͤrcken 
vires cibo, mit Speiſen ſich wieder ſtaͤrcken. 
alvum folutam, Plin. den Leib ſtopffen. ; 
animũ alicuius, einẽ ein Troſt zuſprechen / Hertz machen. 
animum advetſus ſuprema, Tacie fid) nicht foͤrchten für 
dem Tod / auch wider den Tod einen Muth faſſen. 
agrum ſepibus, einen Zaun umb einen Acker machen. 
fidem, bethewren und verſprechen / was vorhin verſpro⸗ 
chen ift. 
pace m, einen beſtandigen Frieden machen. 
cohortes, legiones, die Compagnien / Regimenter yers 
ſtaͤrcken. Tacit. : 
imperium alicui, einem das Reich beſtaͤttigen. pacem 
provinciam præſidiis, ein and mit Beſatung ſtaͤrcken / 
fügen. 
jurejurando aliquid, mit einem Eyd bekraͤfftigen. 
fententiam fam; feine Meynung bekraͤfftigen. 
fc ad patientiã laboris, idi zur Arbeirgefchiekt machen. 
corporalabote, mit der Arbeit den eib ſtaͤrcken. cibo. 
valetudinem, beſtaͤndige Geſundheit erlangen. 
aciem ſubſidiis, eine Schlachtordnung verſtaͤrcken. 
fidem alicui rei. Terent. machen daß ein Ding mehr ge⸗ 
glaubet wird. ; i 
vix quicquam firmare auſim, ich kan nichts gcteiffcé fai 
gen: pro affeverare. Tacit. 
Firmitas, firmitudo. 


Firmitas vinorum, Plin, da die Wein fid) lang halten / lang 
EW an ci 


anis 


bare, 
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animi, Beſtaͤndigkeit. 
fatis firmitatis habere, ſtarck genug ſeyn. 


aliquid firmitatis nanciſci, Cic. etwas Staͤrcke befomen | Tencc hat 


Firmitudo animi, ein dapfferes beſtaͤndiges Hertz. 
minus firmitudinis habere, nicht gar ſtarck ſeyn. 
obtinere firmitudinem animi, einen dapffern beſtaͤndi⸗ 
gen Muth haben. 
Flagellare. 
Flagellate aliquem, einen peitſchen. 
annonam, das Getraͤydig thewer machen / wie die Vor 
; fauffer, Flagitare. 
Flagitare auxilium; gar inftändig Huͤlff begehren. 
promiſſum ab aliquo, einen hart anmahnen ſeine Zuſa⸗ 
ge zu halten. 
ſtipendium, den Sold foͤrd ern. Car, 
teſtes, Zeugen begehren / auff Zeugen dringen. 
Flagitare aliqué aliquid, etwas gar (cbr von eine begehren. 
clamore aliquem, einem mit Schreyen ruffen. 
aliquem Tacit. einen anflagen, peculatorem , furem, 
homicidiam, 
Flagitium. 
Flagitium interdũ ſigniſicat errorem: ut: flagitia Demo- 
criti, Cic. errores Democriti irrige Meynungen. 
Promptusflagitio, Tacit, der zu einer bfen That gantz 
willig und begierig ift. 
Compertus flagitii, Tacit. der einer boͤſen That über 
fuͤhret (ít. á 
Inſignitium flagitium, Tacit. eine fonderliche boͤſe That. 
Nullum unquam ab ipſo ab fuit flagitium, Cic. es ift feire 
foböfe That / die er nicht begangen hat. 
ardere flagitiis, aller böfen Tharen beglerig ſeyn. 


facere flagitium, eint boͤſe That begehen. 
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nobilitatus flagitijs, der wegen feiner böfen Thaten gang 
befant. 
Tenersi flagitiis, Tacit. boͤſer Thaten ſchuldig ſeyn. 
Flagrare, 


Flagrare defiderio alicaius rei, ein Verlangen nach einem 


Ding tragen- cupiditate alicuius rei: idem. 
amore alicuius rei, ein Ding ſehr lieb haben. 
æmulatione alicuius rei, einen groſſen Eyffer zu einem 

Ding tragen. Colum; 
amentiá; gar naͤrriſch ſeyn. bello, voll Krieges fyn- 
infamia boe Namen habẽ. invidid, miß guͤnſtig ſeyn. 
libidinibus voll boͤſer Luſte ſeyn / boͤſen Luͤſten gantz erge⸗ 

ben ſeyn. 

odio alicuius rei, einem Ding ſehr gehaͤſſig ſeyn. 

odio mutuo, einander haſſen. 

ftudio rei alicuius, ein Ding ſehr lieb haben / einem Ding 

ſehr nachtrachten. 

Flagrant oculi, die Augen brennen thri: i 

Flagrant viria libidinis apud eum, Cic. ex ift der Bppige 
i keit ergeben: er gehet in voller Brunft: ; 
Flagrant convivia illius flagitiis, Cic. bey den Gaſtereyen / 

ſo er haͤlt / gehen allerhand Schanden vor. 
Flare: 

Flat nobis ventus ab ortu, wir haben Morgen wind. 

leniſſimus auſter bellè nobis flat; der gelinde Mittags: 

wind wehet gar lieblich. 
Flectere, flexi, flexum: 
Fle&erealiquem in (uam ſententiam, einen auf ſeine Mey 
nung bringen: 

ad aliquid, zu etwas fid) wenden Tacit. 

ad conſilium caſu oblatum. Liy. den Rath nehmen auß 
dem / ſo ſich ungefehr an E Hand gegeben. 
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aliquem ad imperium nomenqueſuum, einen bereden / 
daß er fid) unterwirfft / einen vor feinen Herzen erkennt. 

Imbecillitatem animorum yarietas opinionũ torquet 
& flectit, quocunq; vult. Cic. vielerley Meynungen 
treiben ein ſchwach judicium wohin ſie wollen. 

Flectere, verſare, regere aliquá re naturam, die Natur 
zwingen und lencken. 

os in mœſtitiam, Tait. frawrig auß ſehen. 

membra, die Glieder beigen. 

- currum de via, den Wagen von dem Wegaͤbleiten⸗ 
cutſum ad aliquem, ttti fatrff zu einem ſich lencken. 
viam vel iter ab aliquo, ſeinen Weg worauff zunehmen / 

vom rechten Weg auff eine Seite fid begeben. 
Flectere animum à veto; von der Warheit abſchreiten. 
mentem ab aliquo ad aliquem , von einem abſpenſtig 
machen / und auff ein 's andern Seiten bringen. 
flexo in veſperam die, Tacit. Als es Abend wolte werdẽ 
Flere ‚flevi, fletum. 
Flére de morte alicuius, eines Tod beweynen. 
Floecifacere, feci, factum. 
Flöceifacerealiguem, nichts nach einem fragen. 
fidem; Plaut. nicht viel von Trew und Glauben halten 
Florere, Aorui, 
Florere ætate, in feiner blühenden Jugend fem, 

in aliqua re, in einem Ding beruͤhmt ſeyn. 

affinibus, viel Schwager haben. 

amicis, viel gute Freunde haben. 

laudibus, ffr gelobt werden. 

autoritate, groß Anſehen haben. exiſtimatione, idem. 

gloria, Ehr und Ruhm haben. 

in gloria generis ſui, Civ. wegen feines Geſchlechts 5% 

ruͤhmt ſeyn. 

fumiliaritate doctiſſimorũho minũ, mit gelehrten leutẽ 

Freun ſchafft haben. be» 
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beneficiis, wegen feiner Gutthaten geruͤhmt werden. 

hofpitiis nobiliffimorum hominum, wegen vornehmer 
&cute/ die man beherberget / berühmt ſeyn. 

hominum celebritate: beruͤhmte Leut haben. dicitur de 
urbe. Cic, 

incredibili hominum gratulatione. dem mit groſſem 
Eiffer Gluͤck gewuͤnſcht wird. 

literis, dicitur locus. da die Studia dapffer getrieben wer⸗ 


ingenio ein gut Ingenium haben. (den. 
ingenii acumine, & admirabili lep ore dicendi. 
laude bellica. wegen deß Kriegs beruͤhmt ſeyn. 
opibus. reich ſeyn. 
ætate & forma, juug und ſchoͤn ſeyn. 
ftudiis & artibus à pueritia. Cic. von Kind auff mit den 
ftudiis und guten Sünften umbgehen / denſelben ob 
liegen / dieſelbe begreifen. : 
omni genere virtutis. Mit allen Tugen den ge ziert ſeyn. 
Ad ſummam eloquentiæ glotiam florefcete , Cic, wg 
gen der Beredſamkeit ſehr berühmt ſeyn. 
Fluctuare. 
Flu&uareanimo , zweiffelhafftig fen. 
in re aliquà in einem Ding zweiffelhafftig feyn: 
Tota res fluctuat, die gantze Sach ſtehet auff ſchwachen 
Beinen. 
Pro fluctuare dicitur etiam Auduari, fluctuantur in- 
certi animi. Liv. 
Fluere : Auxi, xum. 
Fluere fanguine: mit Blut flieſſen. ut:fluviusſãguine fluxit 
plenoalveo fluere, Quint. de flumine der hoch geſtigen 
iſt. 
Ex lingua alicuius melle dulcior fluit oratio · Cic- der 
gar ſehr lieblich redet. , | 
Fluere in partes contrarias gang . von nande 
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Fiuese fudore, febr ſchtoitzen. 
mollitia &luxu, gantz weich und de Wolluͤſtẽ ergebe ſeyn. 
Fluunt voluptates, die Wolluͤſten vergehen bald. 
tempus fluit, die Zeit verlaͤufft ſich. 
fermo fuir, die Rede Reuf. 
fluunt ei omnia ad voluntatem, es geht ihm alles nach 
ſeinem Willen. | 
fluunt ei arma de manibus; die Waffen fallen ihm auß 
der Hand. 
dotrina eius longè latequefluir , feine lehr Combt (dit 
weit auß. 
hoc ab illo fluxit, das iſt von ihm herkommen. 
Fluicare ‚oben ſchwimmen. 
cadaver fluitat, dertondss G rper ſchwimmet oben. 
fides fluitat, der Credit will fallen. 
Fluxus, a, um, zergaͤnglick / unbeſtaͤndig / nichtig. 
fortuna belli Auxa, fides ſervitiorum fuxa, mens ſenio 
fluxa, Tacit. 
Fodere, fodi, foſſum. 
Fodere puteum, Brunnen außgraben. 
argentum, Silber außgraben. terram, graben. 
ſtimulis bovem einen Ochſen mit Stacheln forttreiben. 
ora haſtis, Liv, mit Spieſſen ins Heſicht ſtechen. 
Fodit eum dolor, ex hat groſſen Schmergen. 
fodicare anrmüm alicui einem im Hertzen wehe thun. 
res hæ nos fodicant, diefe Ding kraͤncken uns. Cic. 
Fœcundus. 
Foecunda pecorü Germania, Tacit; Teutſchland ift Vieh⸗ 
reich / hat viel Viehes. 
fecundus frugum ager, ein fruchtbarer Acker. 
fecunda annonæ płovincia, ein Kornreich Land. | 
fecunda metallorũ terra, Ergreidy/da es viel Erg giebet 
fecuns | 
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s. 
£rcunditatem terris dare aquarum inductionibus. Cic 
ifféergibtfy durch waͤſſern das Land fruchtbar machen. 
en bald. F Fœdare. y 
Fœdare urbem, eine Stadt verunreinigen. | 
aliquem appellatione, einen mit einem Nahmen verun⸗ ! 
ihm ales na ehren / ſchimpffiren. Plin. 
Sacella turpitudine, mit ſchaͤndlichen Thaten Kirchen e 
allen ihm at verunreintgen. Cic. KINN 
fxde interemptus: Liv, der ſchaͤndlich umbkommen iſt⸗ | TU 
eft tombt (i fede divexari, (handlich tribulirt werden. li T 
fz ditas turpificati animi, Cic. ein ſchaͤndlich Semuͤth. in 
fttt fæditas odoris ein ſchaͤndlicher Geruch. T 
Fcenerare & fœnerari. If 
get oeh. Foenerare beneficium, einem etwas guts thun / auff daß IN | 


deſto mehr wieder empfange. e 
pecuniä fub uſuris ſolitis Geld umb gewoͤhnlichen Zinß ru 
außteihen. Paul. 
fœnerari eſt ad uſurã accipere&ad uſuram dare, leyhen 
und borgen. cum ablativo. 
Sollumen ſuũ fœnerat cæteris ſideribus andere Stern | 
laben das diecht võder Sönen:oder die Sonne leihet ihr e 


lig. 


a, mens ſeni 


m, graben. dane 
in fetctteót Steht andern Sterns. Fore. { I 
techen. Exiftimo fore, ich halte darfüreg werde geſchehen. Ih 
putofore utaliquid accidat , ich bin der Meynung es U U. %% 
wehe thun. i werde fid) etwas zutragen. Sueton. x oi 
nung: Cic {pem habeo nihilfore aliter quàm deceat, ich hoffe es IN} 
wer de nichts anders geſchehen / als ſich gebühret. Cic. EU 
bit Sih conftruitur quoque cum futuro: {pero te ad me Pre I Ii | I 
venturum, Cic. ich hoffe du werdeſt zu mir kommen. M 
ét. Et cü gerundio: Dix ino fore mihi aliquando expeten- 4| lii 
Sand dü (tud iru. Cic. 2 Formate. TEM 
ide giebeg Formaic imaginem, ein Bildnüß machen. ; | 
M Hh 4 alis 


tacut 
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aliquid arbitrio ein Ding 
will. Cic, 
in muliebrẽ figurá & habitũ, um Weib einen machen, 
corpus ad membrorum flexus, den Leib gewehnen / daß 
er die Gliedmaſſen biegen kan wie man will. 
hominem in ſuos mores, einen ſeine Sitten und Geben 
den anzunehmen / unterweiſen. Liv, 
juventutem, die Jugend unterweiſen. 
ſtudia alicuius, einen unterweiſen / eines ftudia regieren. 
conſuetudinem exercitationis aſſiduitate, durch ſtetige 
Vbung eine Gewonheit machen. Cic, | 
mentem optimis inſtitutis, in nützlichen Dingen unter 
welſen. Quint. 
Olationem exercitatione & ſtylo, Cie. durch ſtaͤttge | 
Vbung fid bered machen. 


Formidare. | 


pullospenni 
partes alicuſ 
ſenectutem 


ænare volup 
equum, ein 


rabgere cervi 
comaming 
brachium, 


Formidare efflagitatorem ſuum, ſich vor einem ſcharpffen | aliquem, er 


Mahner foͤrchten. 
Formido mihi, ne aliquid mali mihi accidat, Plaut. 
ch befoͤrchte mich / daß mir nicht etwas uͤhels begegnet. 
Formidat auro, ne ſurripiatur: idem er foͤrcht das Gold 
moͤcht geſtohlen werden. 
Formido, formidinis. 
Homo plenus formidinis ein gantz forchtſamer Menſch. 
formidinesincommodoruin proponere, Cic. einem. 
darchna / was er für Vngelegenheit zu befahren habe 
seen ek, Fortunare. 
Deus fioc tibi fortuner, G Ott gebe dir Ofüd darzu / Gott animum al 
ſegne dirs / Gott gebe dirs zu gut. nehmen 
Fovere, fovi, fotum. audaciam a 
Fovere eff proprium avium, cum pullos aliis complectuntur : inde rück halt 
ad alia transfertur. 


N con(iliaalic 
Fovere aliquem, eines ſich annehmen / einen erhalten / oder | 
Unterhalten. dolos 


judicioalig 
patientia al 
bellum pral 
contention 
cupiditates 
fluckus, die 


gulam laqu 
hoftes, dies 
autoritater 
petulantia 


15. 


ilden | 


einen mache 
cwehnen / da 
will. 

mund Gebe 


udia regiert 
durch ſtelg 
dingen unter 


durch (tig 


ti ſcharpffen 
at, Plaut. 


fg begegnet. 
das Gold 


er Menſch. 
Cic. einem. 
ahten habe 


argu Gott 


tur: inde 


gen / oder 


dolos 
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dolorem fovere, feinen Schmerzen anffhalten. 
amorem, die Lieb erhalten. Cic. 

Rempublicam, das gemeine Weſen erhalten. 
ſenſus hominum, die Leute ſich günfila machen. 
ſpem improbam, Senec. etwas untiemliches hoffen. 


„ova, Plin. über den Eyern ſitzen. ur lolent aves. 


pullos pennis fuis, die Jungen bebrüten: Cic. 
partes alicuius, Tacit. auff eines Seiten ſeyn. 
ſenectutem, das Alter erhalten. 

Frznare. 


Frenare voluptates, die &iifte ít 2 aum halten. 


equum, ein Pferd zaͤumen. 
Frangere, fregi, fractum. 


Frangerecervicem alicui, einem den Hals brechen. 


comam in gradus. fran Haar machen. 
brachium, ein Arm zerbrechen. 
aliquem, einem den Muth nehmen / uͤderwinden. : 
judicio alique, Cic. eine Sach wider einen gerichtlich ers 
patientia aliquẽ, mit Gedult überwinden. (halten 
bellum præliis, durch Feldſchlachten den Krieg filen, 
contentiones, Cic. den Streit ſtillen. 
cupiditates alicuius, eines Begierde zuruͤck halten. 
flu&us, die Wellen felen oder mindern. 
gulam laqueo, einen erhencken. 
hoftes, die Feind überwinden. (gern 
autoritatem alicuius, eines Anſehen mindern vergerin⸗ 
petulantiã alicuius, eines Muth willen brechen / bezwingẽ 
animum alicuius, einen kleinmuͤthig machen / das Hertz 
nehmen. 
audaciam alicuius, eines Künheit ſtillen / wider ſtehen / zu⸗ 
ruͤck halten. 
conſiliaalicuius, eines Anſchlaͤge verhindern. 


Hh; natios 
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naciones, & domare, Voͤlcker erzwingen. 
ſeribendi ſtudium, nicht mehr ſo flelſſeg ſchreiben. 
vires alicuius, eines Gewalt ſchwaͤchen. 

Frangere in micas, Plin, mit den Hånden klein zerrsiben, 

molisaliquid, etwas flein mahlen. 

opes alicuius, eines Vermẽ gen ſchwaͤchen. 

vim fluminis, den Strom auffhalten. 

leges, Geſetz auſfheben. 

fidem, einem nicht glauben halten. Cic. 

fœdus, den Bund nicht halten. (ten. Cic 


ſententiam alicuius, eines Meynung widerlegen. 
fe laboribus, mit Arbeit gar abmatten. 

morbum die Kranckheit minde n. 

Calor fe frangit C ic, die Hitz bricht ſich / laͤſt nach. 


Frangi metu, dolore von Forcht oder Schmertzen klein 


muͤtig gemacht werden. 

pudore, durch Scham abgehalten werden. 

fractus animo, erſchrocken / klein müthig. 

calamitate fractus & afflictus, der durch Wibderwaͤrtig 
keit gantz kleinmũtig worden. 

Fradtü & debhilitatũ Gracie nomen Græcia wird nicht 
mehr fo hoch gehalten / ein Anſehen ift gering worden 

Fraudare. 


Fraudare, eff alieni aliquid per fraudem adimere, 


aliquem aliqua re einen umb ein Ding bringen. 
aliquem in aliqua re. Cic, in einer Sach einen hinterge 
hen / betrieglich miteinem umbgehen. per aliquam rem 
creditores ſeine Glaubiger betrlegen / nicht bezahlen. 
genium, ſich ſelbſten an Eſſen und Trincken abbrechen! 
ſich nichts zu gut thun. fe victu (uo;Liv, idem. N 
ſtipendiom militum, die Soldaten umb den Sold brit 
gen, Caf Frau- 


ie petũ alicuius, eines Anlauff oder Vngeſtuͤm auffpal 


| 


| 


La 
Frhdatidebito, 
I E 

t (timmanitet 
icitat deleo! 
Fimere gaudio 
gentium frer 
aris murmu 
hrmorumho | 
Waffen. 


quorumite 


Dentibus, ffl 


locum aliqu 
ſchrbewoh 
bringen. 
equentare ea 
mitzweye 
aliquem, ein 
orationem 


einer Or: 


Idicia ftigent 
plane Hiper 
In krigichſft 


Heret nicht 


raren, 


LATıno-GERMANICA, 


| 

Be Fraudati debito, umb die Schuld kommen. 

i à Fremere, fremui, fremitum. 

We Eſt immaniter ſonare, gar abſchewlich ſchreyen. 
Vn gH. = dicitar de leonibus & equis, etiam de hominibus. 


Fremere gaudio ‚für Frewden ſchreyen. 

ichen. Re Vo re SEM a 
egentium fremitus, das Schreyen der Duͤrfftigen. 
maris murmurantis fremitus, das Brauſen des Meers. 
armorum horribilis fremitus, ein ſchrecklich Geraͤuſch 


TM Waffen. 
„ MJC equorum fremitus, das Schreyen der Pferde. 
ngeſt m aufi Erendere,frendui, — 
vlderlegen. Dentibus, mit den Zaͤhnen knirren. 
, Frequentare. 
y Frequentare commercium, sine Handthierung ſtarck trei. 
h laſt nach. domumalicuius, offt in eines Hauß kommen. (ben. 


ditiietgen kn Colitudinem laci alicuius, offt an einen oͤden Ort komen 
locum aliquem incolarum numero, Tacit. einen Orth · 

deb. ſehr bewohnt machen / viel Inwohner an einen Orth 

16.9 bringen. 

h Bird Frequentare eadem duobus pluribusve nominibus,Gell 
Bun mit zweyen oder mehr Namen ein Ding außſprechen. 

uec ^^ aliquem, einen efft beſuchen. 

(gningmol , ‘orationem verborum luminibus, viel herꝛliche Wort in 

einer Oration gebrauchen. 


itt Frigere, frigui & frixi. 


bringen.] Judicia frigent, es werden keine Gerichtstage gehalten. 
beinen kine plane ftigere, gantz verdroſſen und nachlaͤſſig ſeyn. 
eraliquamiſte Infrigidiſſimã calere, in ferventiffimä frigere, Auf. ad 
icht bezahlen. Heret nichtige Sachen eyfferig / wichtige ganz nachlaͤſſig 
d abbrechſi tractiren. Frons. 
iv idem. A fronte præcipitium,à tergo lapi, Proverbium: es iſt anab 
den Cid Pr len Orten gefährlich. 

‘ige Frons 


| 
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fronté cædere, Quint vor den Kopff ſchlagen ferire ich Ftitde haf 
frontem explicare, froͤlich ſeyn. contrarium, contrahen k eu 
obducere, 
in fronte infcribere , oben auffſchreiben. 
frontem perfricare, unverſchaͤmt ſeyn. 
frons illi periit, ex iſt gang ſchamloß. ein gal Gen 
Porrectiorefronte mecum loquere, Plaut. rede fret hndis, Arster 
lich mit mix. contra, fronte loqui obducta; corrüga: genio fio; fe 
ta, contracta, caperata. centialibene 
veriſſima fronte verum dicere ; Cic. die Warheit gan kus aliqua te, 
aufrichtig herauß fagen. liogtatià;it 
áfronte & tergo, von hinten und fornen. humanitate 
prima fronte, dem erſten An ſehen nach. ! 
in frontem ſtatuere aliquem, ein fornen an die Spik f tra exſpec 
ſtellen. Tacit. 
in ftonte montis, forn an der Spitze deß Berges. 
Fruges, is. 
Ad frugem perducere einen boͤſen Buben wiederumb zu 
recht bringen. Quint. 
ad frugem corrigere, Plaut. idem, 
adfrugem bonam fe tecipere , vel redire, ſich beſſern 
wieder gut thun. 
Eructus, us, | 
Fructum capere percipere genſeſſen. couſequi Nutzen be. 
kommen. demetere, Frucht abmäͤhen. edere, ferre, | 
Frucht bringen. mircere idem. 
Frui aliquo, eines genieſfen. recordatione , fermone ali- 
cuius. 
gratia & opibus alicuius eines Gunſt und Gut genieſſen 
zvofempiterno, t l 
æternitate: uuſterblich ſeyn. aciem oculor 
otio, Ruhe haben. congreffüshe 


bor den ge 


Ager impenſa 
Müheund 
Pate aliquem, 
gere injuriam 
prælentes 
Mühe ente 
de civitate, g 
Emanibiis, qi 
È conſpectu a 
oppido aug 
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hlagen.ferinid pace, Friede haben. honoribus, in Ehren fyn. 
rium, contras beneficiis; Burchatgeniellen. 
| voluptate, in Wolluſt leben. 
en. gaudio, fid erfrewen. 
n. confcientiä officii fai wegen Berrich tung feines Ambts 
ein gut Gewiſſen haben. Cic. 
lau tibeſtghah fundis, Aecker nuzen / gebrauchen. 
bducta, corſße ingenio ſuo, leben wie es einem geliebet. 
licentialiberiore, Cic. grͤſſere Freyheit haben. 
e Watheltg n kretus aliqua re, der ſich auff ein Ding verlaͤſt. fugä, auxi- 
lio; etatiä,ingenio,innocentia,confilio,confientia, 
tt humanitate alicuius, virtute. 
, Fruſtrarĩ: acbivꝰ & pafive: 
en an die Hlckruſtra rĩ exſpectationem & ſpem alicuius, eines Hoff 
nung betriegen. 
Fruftrariabaliquo, Plin, von einem betrogen werden. 
ſides eius nos eſt fruſtrata, er hat uns nicht Glauben 
n wiederum gehalten. 
Ager imp enſas fruſtratur, Coluim. der Acker belohnt die 
Muͤhe und Vnkoſten nicht. 
ce, fidel Fugate. 
Fugarealiquem, einen werjagen/in die Flucht jagen · 
Fugere, fugi; fugitum. 
«idem quod vttare: unrecht meyden. 


(f Berges. 


equi Mutenſe. Fuge re injuriam E vo 
p: edere; fem, præſentes fluctus & tempeſtatem, der gegenwaͤrtige 
: Müheenrgehen/ensweichen: 
ſermone q- de civitate, auf der Stadt fliehen. 
&manibus, auß der Hand etstſliehen / entwiſchen. 


Gut genieſſ r conſpectu alicuius, ſich auß eines Angen machen. 


oppido, aus der Stadt entfticó er. 
aciem oculorum, nicht koͤnnen geſehen werden. x 
congreſſus hominum, nicht unter die dente koͤmen wolle / 


pag; vor den deut in fid) ſchewen Ep 
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conſpectũ alicuius, einẽ nicht vor Augen kõmen wollen | cibis mite 
Aliquid omni contentionè, mit alle: Macht fliehen. Peni e 
ſuſpicionẽ, nit verdaͤchtig fenn wollẽ / den verdacht meid fen Bord 
tædium, deß Berdruſeſſes ſich ubrigen / denſelhen flieht iciti 
fatietatem auditorum, Cic. fid) cabin t efleiſſen / daß dr Freunden! 
Zuhoͤrer nicht überdruͤſſtg werden. 
effuse, in voller Flucht ſeyn. Fipete auro, vo 
labores, die Arbeit ftehen / nicht arbeiten wollen. lgentesg 
infamiam, fidh für bó fer Nachrede hüten. Igere colluc 
nuptias, ſich nicht verheyrathen wollen. 
difciplinas omnes, zu feiner difeiplin Luſt haben. 

Hoc me fugit, das weiß ich nicht. 

Fugitare conſpectum alicujus, oculos alicuius. 
provinciam aliquam; ein Ampt nicht haben wollen. A [ 
quæſtionem, vor der Tortur fliehen · |Hinifimadef 

Fuga. hil 

Laboris fuga deſidiam coarguit, Cicer. Wer die Arbeit |Adolcícenti 

fleucht / gibt feine Faulheit damit an den Tag. ein Alter / 

Nulla fuga male factis, Plaut. er tan der ſtraff nicht entgeh' Juzendg 
fugam amittere nicht fliehen können. appärare,fich zu | | Fundament, 

Sluchefchieen/varmierumsg hen. parare, moliti, or- aller Lug 
nate, idem. capere , die Flucht nehmen. capeffere, || | convelleref 
idem conferre fe, convertere fe,conjicere fe, dare fe | fundata pat 
in fugã, idem. disjicere in fugam. Quint. in die Flucht fo von fi 
fdilagen.injiceretugam inimicis, idem. commen- thumb er 
dare fe fuge, ſich in die Flucht begeben. 
Fulcire, ivi, itum, & fultum. 
Fulcire rempublicam magnis ſubſidiis, groffe Huͤlff thun latem, eins 
dem gemeinen Weſen. ſuperſtition 
benevolentiä imperium, durch Gutthaͤtigkeit ſich feines || locülaria; L 
Reichs verſichern. preces hett 


lireris aliquem, einem mit Schreiben behuͤffflich ſenn || conia 
foͤrderlich. ſe 


1 
Inden 8 
e emag 
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komen woli ſe cibis, mit Speiſe fid ſtaͤrcken. Colum, 

Vadit eben botentiꝭ amicorum fulciri,mächtige Freunde haben / groſ⸗ 
n verdacht my fen Vorſchub von Freunden haben. 

enflvenfik fultus amicitiſs, der Beyſtand und Schutz von ſeinen 
feile Freunden hat. 


Fulgere, fulſi. 
Fulgete auro, von Golde glaͤntzen. 
wollen. fulgentes gladii, bloſſe Degen. 
Ii fulgere collucere &illuftrari, von Blitzen hell ſeyn. 
Fundare, 


haben | Fundare imperium, den Grund zu einem Reiche legen. 
Funda re civitatem legibus, mit Geſetzen wol verſehen. 


nius: Fundatifimafamilie, (eft wohlhabende Geſchlechter. 
ben teo. Fundamentum. 
Firmiffima defenfionis fundamenta , eine gar gründliche 


Verthaͤdigung. 

Wer dle Arb Adoleſcentiæ fundamentis conſtituta ſenectus, Cic, 
n Tag. ein Alter / ſo der Jugend aͤhnlich / deſſen Grund in der 
nicht entgeh Jugend gelegt worden. 

parare fidi Fundamentum omnium virtutü pietas, Cic. de: Grund 
aremoliti,o aller Tugenden ift die Gotesfoͤrchrigkeit. 

en. capefferi convellere fundamenta, den Grund zerreiſſen / zerruͤtten 
cere fe, dare fundata paternisavitisg; opibus domus, ein Geſchlecht 
in dle fluch ſo von feinen Eltern und Groß Eltern viel Reich / 
m. comme thumb erlanget. 

Fundere, fudi, fuſum. 


It 
Fundere imaginem, ein Bild gleſſen. 
repii thi lucem, ein &ed)tober Schein von fid geben. 


faperftitioné per gentes , 2(6gótterey unter die Boͤlcker 

eich fin] locularia, Liv; Schergworttreiben. (bringen. 
i preces, beten / lachrymas, weynen / Thraͤnen vergieſſen. 

convitia in aliquem, Schmaͤhwort wide reinen gußgieſ⸗ 


* f ju 
pid " far. clan- 


nenne - x — 


— 
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clangore vaftü,Cicseinen groſſen Schall von ſich geben, 
verba, viel Wort mache lachrymas, Thraͤnẽ vergieſſen 
hoftes, 5 € Feinde erlegen. exercitum: idem, 
multitudinem doctorum, viei gelehrte Leut geben. upremo in: 
multitudinem aſinorum, Plin. viel Eſel geben. fiunt 
flores, Biumen herfür bringen. egarione ft 


fractus, Früchte bringen, aboribus,4 
ex ſe paſtus varios, Cic. mancherley Fütterung bringen | ldvocatioa 
mendacia, viel lügen ausſtoſſen. y 
fanguinem, Blut vergieſſen. t 
in fugam, in die Flucht jagen. Liv. honore,ff't 
fundi fugi, in die Flucht geſchlagen werden. idem. periculo, 
verlus cx cempore, ohn alles bedencken Vers machen, militia, Suet 
urinam, Plin. Wafer abſchlagen. ||partibusjud 

Fundiinlatitudinem, weit autgebrettet werden. : vira,fterhen 
fanditut vius inomnes partes, Cre. der Weinſtock brete | | manercalic 

tet ſich hin und her auß. Plaut. Tel 
funditux in Albim fluvius der Fluß fleuſt in die Elbe. ngi vicema] 
arbor fula, Plin. ein Banin der fid) weit auß breitet. 
opus latè fuſum, ein Werck fo fid) weit erſtrecket / weit bere audaci 
ausbfeitet. libidinibus 
fuuditare verba, Plaut. viel plaudern. furor conſe 
Funeſtare. abliſtere fu 

Funeſtare locum, einen Ort gleich als mit einer Leich ver⸗ 

uhreinigen. 

Funus, erfforbener Leib. Item Leichbegaͤngnus. 
deducere funus, zur Begraͤbnus folgen. | 
dare operam funeri, Begraͤbnus beſtellen. Artie nu; 
efferrifunere, begraben werden. *. naürei 
facerc funus alicui, einen begraben laſſen. (ren. | 
facere funus prandio, Plaut: die Mittagtzmalzeit verzeh⸗ audere gaud 
ſolvere jufta funeri. C ig elnen Todten begraben laſſen. Plaut. 

F Fun- | aliqui te, 


mee 
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hon ſich adn, Fungi, functus fum, 
rgiden fungi officio fuo fein Ampt verrichten. 
gaudio, Tacit. ſich froͤlich erzeigen. 
ſupre mo in aliquem officio , Curt. einein den lezten TN 
Dienſt erweiſen. munere: idem. 
legatione, in Verſchickung fidi gebrauchen laſſen. 
laboribus, Arbeit verrichten. (laſſen. 
taungbring.. advocatione, Plin, ſich zum Advocaten gebrauchen 
mandatis, Befehl verrichten / nachtommen. li il 
miniterio dienen. LIA 
j honore, z ehrlichen Aemprern fid) gebrauchen laſſen. AM 
belt. idem. periculo, Gefahr außſtehen. 
Pers mad. |. militia, Sueton · im Kriege ſeyn. 
partibus judicis, Richterſtell vertreten. 
den. vita, ſterben: fato, idem. 
feno Gr munere aliquo, ein Ambt verwalten. & fungi munus; 
Plaut. Terenr, 
il die Elbe. Fungi vicem alienam, eines andern Stell verwalten. 
guß breitet. Furere, wůten / toben. 
finiti | kurere audacia, gang verwegen feyt. 
libidinibus von böfen Luͤſten gantz raſend ſeyn. 
furor conſedit, das Würen hatt nachgelaſſen. 
abliſtere furore, Tacit auffhoͤren zu wũten. 


intr leich ve G, 
Gannire, ivi itum. 
EA efl proprie vulpium. 


Garrire, ivi, itum. 
* Arrire nugas, ennüg Geſchwaͤtz treiben. 
in autem, in die Ohren ſagen / beimlichfagen: 
Gaudete, gaviſus fum; 

Gaudere gaudium (num, feine Fᷓrewde haben. Sc gaudio: 
Plaut. Ui A 
aliquà re, Frewde an einem Dinge haben. ; A 
li tebus int 
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rebus novis etwas newes haben wollen. i 
ruinâ alicuius, Liv nber eines Vntergang fid) frey 
malo alicuius; ſichuùber eines Vngluͤck frewen. 4 
in (inu, fid) heimlich frewen. uS 
Gaudet fecum tacitus, ex frewet ſich heimlich. eee 
Gaudete privilegio, eine Freyheit haben. 
- Gemere, gemui, gemitum. 
Geinere remaliquam. Cic.eín Ding beſeufftzen. 
malum fuum, fein Vr gluͤck beſeufftzen. 
defiderio alicuius, wegen deß Verlangens / fo ttti 
nach einem traͤge / ſeufftzen. Cic. 
Genus, generis, Geſchlechte / Art / ac. 
Bono genere natus, der eines ehrlichẽ Geſchlechtes 
malo genere natus, Cic. der von einem boͤſen 6) 
ſchlecht iſt. 
nöbili genere nitus von einem Adelichen Geſchlech 
ſummo genere prognatus , von hohem vornehme 
Geſchlecht. af 
genere proximasalicui,der einem gar nahe verwan) 
Gerére, gef, geftum, 
Gereréanimum einen Muth haben. 
animum muliebrem weibiſch ſeyn. 
animos inaliquem, Liv. gegen einem geſinnet feyn. 
Non unus ego in tehosanices geſſi, ich bin nicht al 
lein alſo gegen dich geſinnet / ich hab nicht allein ein 
foler tf wider dich. 
bellum, Krieg fuͤhren cum aliquo. l 
confulatum Hütgermeifer ſeyn. & confilii, Saluf 
honores, ehrliche Aempter bedienen. 
inimicitias, Jeinòſchafft tragen. cum aliquo. 


f S 
IE pro GWe; 
ü 
Iimultatem 
vertan 


tutelam jai 


— 


PN 


] A j 
humeris, g 
in manıbu 


conje&urà prz fc, Muthmaſſung pon fid geben. Cit hes 
Factum pulcherrimum; Cic. ein herꝛlich Werck ven i nu, ftf 
Hn utero, 


sichten. inge 
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Ingenium callidum, Plaut. verſchlagen ſeyn. 
Gerere in oculis aliquem einen ſehr lieben. 
fidem fluxam Plaut nicht gut Credit habẽ / dem nicht 
vielzu rave iſt. 
magiſtratum, ein Obrigkeits Stand ſeyn. (qua re. 
morem alicui, einem willfahren. in aliqua re, de alis 
negotium , Geſchaͤfft verrichten. 
odium, haſſen. cumaliquo. 
res prclaras,dapffett Thaten verrichten. 
iras, Zorn tragen. 
aliquid in ore & oculisomnium, etwas verrichten / 
da alle Menſchen zuſehen. Gic. (tiren. 
perfonam alicuius eines Petfon vertretten / repræsẽ· 
rem bene, præclarè, male, Sol oder übel verrichten. 
cx ſententia, nach Wunfdj.exyoro:idem. 
Rempublicam, den gemeinen Nutzen verwalten. 
fmilitudinem alicuius rei, einem Ding ahnlich (et. 
ebene, male, perdite, turpiter, fid wol / ůͤbel / ver⸗ 
zweiffelt halten / Schandt einlegen. 
yultum fortunæ ſuæ alienum, fich anders ſtellen / als 
fein Zuſtand mit fich bringet. Senec 
le pro cive; Cic. ſich als ein Bürger erweiſen. 
uterum ſchwanger fyn. partuwüdem. 
fimultatem cum aquo, Cic, mit einem einen Miß⸗ 
verſtand haben / heimlichen Neid haben. 
tutelam januæ, die Chür bewahren / bewachen, Plaut. 
Geſtare. 
Geftare collo, am Halſe tragen. 
humeris auff den Ach ſeln tragen, 
in manibus, in Haͤnden tragen. 
annulos, Rintze tragen. 
in finu, ſehr lieben. ; 
in utero, Plin rà dptig fani ſchwer gehen in alvo : 
FM Ha FT Ge: 
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Geltite, ivi. itum, 


Geſtire interdum idem efl, quod cupere: ut: geſtit ani 


quid agere,er hat duft ober Begierde etwas zu thi 


proprie efl fenfum geffu corporwindicare, 
gc (tre lætiti a, ſich frewdig erzeigen. 


parietes geſtiunt gratias agere. Cic. auch die Waͤnd 


felen ſich / als wolten fie band fagen. 
; Gignere, genui,genitum. 
Gignere copiam dicendi, beredt machen. 


gen 


blandimenta ſiebliche / angenehme Ding berfürbem 


morbos, Kranckheiten verurſachen. 


opinionemalieui, einem eine Mey nung bi ingen. 


faſtidium, einen Eckel machen. 
fructus, Früchte bingen. 


(ſeyh 


Ad aliquid gigni , von Natur zu einem Din 315 Oti 


oya, Eyer legen.Plin, 
Genitus in ſexvitio, Plinein gebohrner Knecht. 


Genitores omnium vitiorum Sræci, Pliu. pon den Grie— 


chen kommen alle safter fer. 
2 "Gladius, Degen, 
G'adius ctuentus, ein blutiger Degen. 
Ingentes, enormes gladii, febr groſſe D egen. 
gladio fe cingete, ein Degen ombaürren. 


gladio couficerealiguem, mit einem Dechen erfiedie. 


Schelde ſte 
lucrones gli 
abwenden. 
tundere gla 


adio transi 


Glkere idem qu 
glilcit, nin 
Gfeitinvidiac 
laͤnger ſe í 
ixuria, die S 
ama, Teit.d( 
agitia diesa 
oteſtas died 


tia gliſcit, 


gotiaglifeun 


Chbatiin rodu 


riari realiq 
men. & in 


Cicer, cle, von fid 
gladium dilttingere, einen Degen auß ziehen / von £o idem quod; 
der ziehen Cic. ſich ande 
educere gladiume vagina, idem. | 
ſtricto gladicaliquem ink qui, mit bloſſem Degen et 
nem nachlauffen. (Degen verrichten, 
gladium fcelere imbueie , eine bóje That mit einem 
gladiumalicu. in pectusi gere, den Degen in das 
Hertz ſtoſſen. glas 


g'ori 


( oridacquire 
benehmen. 
enehmen. 


13, 


pefitanimuh 
de etwas 
t, 


aud die Rat 
en. 
1. 


1 i 


ing hingen.] Glifcitinvidia crudelitatis > 


(fa 
n Ding tuch 


Knecht. 
hon den Gi 


ehen / oon d 


TA "n " 
(em Dent 


sco berichte 


"hat mit ett 


iudi 


ing berfürbliglilcere idem quod cref 
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gladio blumbeo jugulare mit einem geringen vnd 
ni doen ewig einen überführen. Cic! 
ladium recondere in vaginam , den Degenindie 
Scheide ſtecken. 
Mucrones gladiorum à jugu 
abwenden. 
retundere gladios diftrictos » die Degen auf ſchlagẽ. 
gladio transfige re, Tacit. durchſtechen. 
Glifcere, efferefcere. 
ſcere: ut: prelium gliſcit, malum 


lis rejicere, die Stiche 


glifcir,nimbr zu. diſcordia, b silam, inf. mia 
man wird der Tyranneyſe 
langer je häffliger. 
luxuria, die Schwelgerey nimbt über hand. 
fama, Teit. das Geſchrey reget ſich / kõyt weider auß. 
flagitia, die Saſter oder boͤſe Thaten nehmen über hand. 
poteſtas, die Gewalt nimbt allgemach zu. Tacit. Sævi- 
tia gliſcit. 
Negotia gliſcunt, die Geſchaͤffte ůberhauffen fid 
Globare. 
Globari in roduntitatem , Kugelrund gemacht werden. 
Gloriari. 
Gloriari re aliqua & de te aliqua, ſich eines Dings ruͤh⸗ 
men. & in re aliqua, 
de ſe, von fid) ruͤhmen. 
idem quod alius, Cic. ſich eben deſſen ruͤhmen / das 
fid) andere ruͤhmet. 
Gloria. 
Deflorata gloria, ein Ruhm der geſchwaͤcht. 
Gloria acquirere,conlequi, Ruhm erlangen. dimere, 
benehmen. ampfificare, vermehren ume! idem, 
augere, intendere: idem. daic, betlitugt machen. 
habere berũmhi ſeyn. " 
Adglotiam niti, nach Ruhm firebent- 


li 3 com^ 
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commendare aliquem ſempiternæ glotiæ, mache 
daß emer einen vnſterblichen Ruhm erlangt! | 
concedere alicui de gloria, einem nach dem Ruhe 
nach geben. 


Graffari- N 


Graſſari ad gloriam virtutis via, durch die Tugend nach 
Ruhm trachten Saluſt. n 
fevitia adverfus aliquem, ſehr tyranniſch gegen einen 
ſeyn Saluſt. 
Iure: in bonã paree m, deß Rechts fich gebrauchen. ln 
conſilioꝭ mit Rach etwas fürnehmen, 
in aliquem, hefftig wider einen wien. 
Peſtis graſſatut, die Seuch nimbt febr überhand. 
Gratulari. 
G'atularialicuialiquid, eine tegen etwas € luck win 
fdien.ur:honores,libertatem, vi&oriam, &c. alicui 
aliquäre,& dealiquäre. Cic. 
Gradus, 
pleno gradu, Liv. in vollem Traub. | 
omni gradu ampliſſimo digniſſimus, der werth ift 
daß er zu den hoͤchſten Ehren erhaben werdt. 
Gradibus aſcendere in aliquem locum auff Stuffs 
an einen Ort ſtetgen. | 
de gradu dignitatis dimoueti, Cic. feiner Ehren ent 
fegt werden, deiicl gradu, idem. 
aſcendete altiorem gradum, höher kommen / ſteigen. 
Cic. &, ad altiorem gradum. 
dignitatis gradum aſſequi, u Ehren kommen. 
poni in altiſſimo gradu gantz hoch erhaben werden. 
Gradum firmare,fich feft felen, 
Gratificari. 
Gratificarialicoi tinem will fahren. 
aliquidalicui, einem in einem Ding st Gefaſden fon 
willfaßren. 


L! 


icai dere ali 
bertatem jur 


heltelnes 


raveris ho 


tate gravis; 
ibo gravis, 
iviuis grav 
inculisgra 
vino Xiomi 


annogtavis 
armatura gt 
gravebellui 
grauis halit 
gravesimbt 


grave pretiu 
theter. 

| 
Œi gravitas 
3aVhas auti 
avita: oris, 
Gravitti c 
gravitate 
ſich grab 
gravitaten 
behalte 
cum grayi 
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lorie. miy alicui dere aliqua idem. 
jit er nate“ libertatem füam "icuiuspotentiz; Saluft frin ete? 
ach dem dhe heiteines Gewalt ga willig onterwerffen. 
Gravari. 
Negraveris hoc facere, beſchwer dich nicht dieſes zu 
thun, laß dichs nicht verdrieſſen. 
Gravialiquid, T acit. est molefte ferre : aſpectum alicuius, 
nicht gern von einẽ wollen geſehen werden Tacit. 
ætate gravis, alt 
cibo gravis, Liv. der ſich voll geſſen hat. 
divitiis gravis, Plaut. reich. ; 
vinculis gravis, der hart gebunden iĝ. 
vino & ſomno grauis, der Schlaff⸗vñ Wein ⸗trunck 
en iſt. 
vulneribusgravi 8, Liv. der viel Wunden hat. 
anno gravis, thetser Korn. 
armatura gravis ſchwer O eweht eui opponitür levis. 
grave bellum,ein ſchwerer Krieg. 


grauis halitus, ein übelriechender Athem. 
graves imbre nubes, Liv. dickt Regen wolfen: 
grave pretium c(t fructibus, Saluſt. das Getraͤydig iſt 


Tio thewer. 


hen eerde, 


Gravitas. 
Cei gravitas,onfreundlich Wetter. 
Gravras aurium,vel audiendi ſchwer Gehoͤr. 
omen / eig. Gravita.oris,Plin.böftr Athem. 

Gravinti deditus, ci;. der ſich der Graͤvltat befleiſt. 
ttim gravitate tenerein congieſſu, Cii in Gonveríation 
gaben tt ſich grab atiſch halten erweiſen. 

gravitatem ſiam tueri, vel ſervare, feine Gravitaͤt 
behalten / alleit in acht nehmen. 
cum gravitate loyoi ataeítátif o reden 
li 4 Gra- 
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I | Gravefcere. itum ad ali 
al Morbus gravefcit, die Kranckheit nimbt zu. valetudi acceſſum a 
100 graveſcit. Tacit, idem. Ji dificil 
1 f Malapublicaindiesgravefcunt, Tacit. es teírbgonlu sare h 
10 : Tag zu Tag Ärger. | 
| n fene&usgravefcens, ein hoch Alter. Hbe caddicti 
| Grunnire, porcorum eff. ſten / zu ſe 
10505 : Gubernare. etatem fuat 
ma Gubernare Rempublicam, navem, &c. regieren. laſſen. Px 
E NT aliquem conſiliis, Cic. einem rathen / mit Rath regie ſetatem proc 
* ren vnd führen, Gwdi 


aatis at, lt 
admiratione 

dieſem D 
animum ma 


Gubernari nutu atque arbitrio alicujus, gantz von e 
nein regieret werden. Cic. 
Guſtare. 

Guftare aliquid primis velptioribuslabris:idem quod | 


MED attingere, delibare, deguftare, wenig Erfahrung | [animum ni 
2 dw oder Wiſſenſhafft eines Dinges haben. | | animum bo 
u fummatimiguftare, kuͤrtzlich berühren. animum ali 
PUMP, aquam,cibum, foſten verſuchen. einem nich 
E 2 iani civilem fanguinem, Blut vergleſſen / vnd damit fid || ambiguum, 
| IPM beluſtigen. amicum ali 
e H. amoxem in 
I 10 Habere, habui, habitum, lieben. 
| a v A. annum pl 
n Ln JH Abere abfolutum aliquid , ein Ding zu Endge⸗ Felt zue 
V | Wi ni. bracht haben. annos vig, 
I ir Habere acerbüm aliquem; einen zum Widerfaderbae "| auxilium 
ii ben. ut: habuimus eum acerbum, er iſt vn / zu wider bin dieſ 
geweſen. | zsalienun 

aculeos in reprehendendo, Cicer, mr Stichelwor⸗ alpetum 

ten ſtraffen. | - attonitun 

acuminis aliquid, ſcharffſinnig ſeyn autoritat 

ad manum, bey der Hand ha ben / «p fid haben. autesfci 


adi- 


TIS, 


bt it. valet 


LATINO-GERMANICA. sog 


aditum ad aliqueto , einen Zutritt zu einem haben. 
acceſſum ad aliquem: idem. lin aliquem locũ. 


aditum difficilẽ, da man ſchwerlich kan bargi komme · 


cit. es wird i Urbs a terra habet aditũ, man kan zu Land in die Stadt 


titt, 
nit Rath ttg 


sation 
sidem quo 


g Erfahrun 
en. 


nb damit ſich | 


su Endet 


fader ha⸗ 
pil teibtt 


ſchelwor / 


ben, 
adi- 


kommen. 


Habere addictum aliquem fibi , einen zu feinen Dien⸗ 


ſten / zu ſeiner Devotion haben. 
tatem fuam bené , feinem Alter nichts gebrechen 
laffen. Plaut. 
ætatem procul à republica , Saluft. ſichin gemeine 
Startdienfieniche einlaſſen. 
ætatis at, alt genug ſeyn. 
admirationem; ut: hæc res habet admirationem, dti 
dieſem Ding iſt etwas zu verwundern. 
animum magnum, groſſen Muth haben. 
animum intentum, fleiſſig auffmercken. 
animum bonum, gutes Muths fal. 
animum alienum ab aliquo, einem nicht wol woͤllen / 
einem nicht geneigt ſeyn. 
ambiguum, zweiffeln. Cic, 
amicum aliquem, einen zum Freunde haben. 
amorem in aliquem, Cic, eb zu einem tragen / einen 
lieben. 
annum ple num ad aliquid faciendũ, ein gang Jahr 
Zeit zu Verrichtung eines Dinges haben. 
an nos viginti, Ciczwantzig Jahr alt ſeyn. 
auxiliumaliquem, ut: hæc tes me anxium habet, ich 
bin dieſes Dinges wegen bekuͤmmert / ſorgfaͤltig. 
zs alienum, ſchuldig ſeyn. 
aſpectum deformem, heßlich auß ſeßen. 
attonitum, beſtürtzt machen. Senec, 
autoritatem, Anſehen haben. 
aures faciles, gern gehört werden. 


lis ard 
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arte contentè aliquem, plaut. einen hart vnd ginati 
halten. parcè & duriter. 


Non ſecus illam habui, ac fi ex me ellet nata; Terent, 


| 
onitumali 
ogn 


olloquium 
omitia Rel 


ich habe fie gehalten als meine Tochter. comitia capi 
Admirationis plurimum res habet, es ift ein febr wuna) | vidn 
derlich Ding. (haben. | [commend 


Habere argumentum fcribendi, Cic. Materi zu ſchreibẽ aliquem, 
B ( iu 


commerciu 


. (de fepn. 
Habere fe belle & benè, wol auff ſeyn / in gutem Zuſtan⸗ em Din, 
C. 3 j 


A 
madd 
cum aliqu 


Habere caftra ad aliquem loc, in aliquo loce, Cic . das cur ADR 
Lager an einem Ort auff geſchlagen haben prope | | jy; fidi 
aliquem locum in aliquo loco. 

eharum aliquem, einen lich vnd werth haben. 
certamen cum aliquo capitis & famæ, Cicer. mit eina 
em vmb das Leben vnd Ehr ſtretten. | 
cautionem :ut:reshæcnonhabét cautionem, man 
fan ſich in dieſer Sach nicht fuͤrſehen. Cic. | 
cauſam, Vrſach haben, Cic. | 
celebritatem, berühmt ſeyn. Cic. . 
cenſum, die Aulag machen / was ein ſeder feinem Ber 


labere com 
concepta 


; umb ci 

mögen nach geben foll.Cic.cælum bonum. Cato; | confilin 
de agro, wolgelegen ſeyn. Ime 
certum aliquid, eines Dings gewiß ſeyn. (daft 


certi aliquid etwas gewiffes haben. pro certo, pro 


|| -conftitut 

comperto: | ODIT 
28. A controy 
civitatem, ein Burger ſeyn. caida 


cogitatione alicuius rei, Cic. an ein Ding gedenden. 
coghationem cum aliquo, mit einem verwandt ſeyn. 
ut: res inter ſe habent cognationem, die Sachen 
ſeyn einander aͤhnlich / ha bẽ eine Berwandſchafft. 


cognitionem facilem, leichtlich verſtanden werden. 
cogni- 


cmend 


werd 


s 
kt bnd etra 


fata, Teren 


in ſeht wund 
(haben, 
ttí tt (diti 
(de ſeyn. 
em uſtan. 


jco, Cic das 
abth prope 


- commercium cvic aliquá re; 
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cognitum aliquid, ein Ding wiſſen. 
colloquium cum aliquo, mit einem (id enit. 


comitia, Reigstag halten. 
comitia capitis alicui centuria, Plaut das Volck atu 
reitzen einen zu ermorden. (ſeyn. 
commendat (ibialiquid, fid) etwas laſſẽ angelegen 
aliquem, ſich eines annehmen. 
Gemeinſchafft mit eln⸗ 
em Ding haben. 
cum aliquo, mit einẽ vmbgehen / mit einem handeln. 
cum animo ſtatutũ ac deliberatũ aliquid, Cic. etwas 


bey fic beſchloſſen haben / bey ſich wol gedacht haben. 


Habere compertum, fur gewiß wiſſen. 


ben. 

cer mit eine 
nem, man 
ic. 


nem Ber. 
um. Cato; 


erto, pro 


ubere. 
andt fegn. 
Sachen 
noſchafft 
nwetden. 
çogu“ 


conceptũ aliquid animo, etwas bp ſich gedacht habs. 
comprehenſum aliquid animo; begriffen haben. 
concionem, eine Rede an das Volck thun. 
conductum ab aliqno fundum, einem Acker von ein- 
em zu Pfacht haben. 
concordiam cum aliquo, vlin einig ſeyn. 
conſcium aliquem alicuius rei, dar etwas weiß bat. 
umb ein anderer auch Wiſſenſchafft hat. 
confilium de ali qua re: uber ein Ding rathſchlagen. 
conftitutá nece ſſitudinem cumaliquo,guſe grend 
ſchafft mit einem haben. 
conſtitutum, beſchloſſen haben. 
controvetſiam inter ſe, vnter inander ſtreittig ſeyn. & 
cum aliquo de aliqua re. 
copiam ine Menge haben / viel haben 
culpam, ul» haben. 
convivium. Gaſterey halten. 
conßlium, uf 


E] 


famme fft halten. 
crime nabaliquo, ic, wegen eines Laſters 
werden. 


neu 
nic 


— — 
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curz rem, ein Ding ſich laſſen angele gen ſeyn. 
caram alicuius, für einen ſorgen. 
cultu liberali aliquem, einen wol halten. (de navibus. 
curſum ſecundum, gluͤcklich von ſtatt gehen.dicisur & 
haberi cuftodia militari, Tacit mit Soldatẽ bewacht 
werden. D. 
Habere delectationem, buſtbringen. 
delectationem, éuff bringen. (ben. 
deliberatum aliquid, ein Ding bey ſich beſchloſſen ha⸗ 
deliberationem de aliqua te, Cic. von einem Ding 
deliberiten, bexathſchlagen. 
derelictam aliquid, etwas nicht achten: ut vineam, 
hortum, agrum, der nicht gebawt wird. (ten. 
deípectaialiquem, einen verachten / veraͤchtlich Dato 
& deſpectum aliquem. 
diem vacuum, einen müfjigen Tag haben. 


difficultatem, ſchwer ſeyn . ut: res habermaximam 
diflicultatem. 


difputationem diſputation halten. 
diſciplina antiqua aliquem, einen in der alten Sucht 
halten / im Z aum halten / wie vor Alters geſchehẽ. 
dolorem capitis, Qu nt. Hauptweh haben. Cic. 
diſſimilitudinem ab aliqua te, Cic. einem Ding on, 
gleich ſeyn. & cum aliqua te: idem. (den. Cic. 
diligentiam in aliqua re, Fleiß in einem Ding anwẽ⸗ 


Habere dubitationem, zweifel hafftig ſeyn 


documento fibi aliquẽ, nach eines Exempel ſich adj, 
ten oder richten. 


dolores, Schmertzen leiden. capitis, articulorum. 

Dubium an, vel quin, Zweiffeln / ob ꝛc. 

domum mundam, Cato, ein Hauß rein halten. 

Hoc habui dicete,Cic. dieſes hab ich zu ſagen gehabt. 
Habe- 


abere effec 
effugium; 
&$ alienun 
eventus m 
ex cogitat 

der er fil 
excubias, 


exculatto 


S 


* 


t fenn. 


. (de nayi 
chen. lu d 
darë bewac 


) (but 
t(difoffen ha 
einem Ding 


ut vineam 
b, (ten 
lͤchtlich hal 


i 
maximam, 


alten zucht 
s geſchehẽ. 
1, Ch 

n Ding vn 
(den. Cic, 
jing anwẽ⸗ 


pi ſch ach, 
lorum. 
fitt. 


Tit gehabt. 
Habe: 
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E. 
Habere effectum aliqnid, ein Ding verrichtet oder voll 


effugium, Aufflucht haben, (bracht haben. 


zs alienum, Schuld auff i d haben. 

eventus malos, böfen Auß gang haben. 

ex cogitationem difficilem , ſchwerlich ergruͤndet ov 
der erfunden koͤnnen werden. 

excubias, Plin. wachen. 

excuſationem, Entſchuͤldigung haben. 

exemplum, Exempel haben. 

exitum bonum, guten Außgang haben. 

ex i genio aliquid, etwas von ſich ſelbſt haben. 

d, Erfahrung eines Dings haben. 


expercum aliqui 
licuius rei eines Dings Eriahrung 


experimentuim à 
haben · 
exploratum & explicatum aliquid, gewiß ſeyn tines 
Dings, Nachrichtung / Wiſſeſchafft babe. de aliquo 
explicatu dificiles, Cic. ſchwaͤr gt erklaren pn. 
expoſitionem ſuam, ſeine Erktärung haben. 
F. 
Habere faciem omnem ad rem aliquam, alles haben / 
was zu einem Ding von noͤthen. 
faciem liberi hominis; Quinul auß ſehẽ wie ein frey, 
er Menſch / der kein Knechtiſt. 
fa&ionemteftamenti, Cic. Macht haben ein Teſta⸗ 


ment zu machen. 
facta alicuius in fe Plaut einem in Thaten gleich ſeyn. 
facultatem aliquid agendi E ein Ding verrichten koͤn⸗ 
febrim, Fleber haben. (nen. 
6 demalicui;tincm Glauben zuſtellen. 
fidem apudaliquem; Credit be: einem haben. 


Habere fidem addictam precio, mW Gelt beſtochen feyn. 
fdu- 


| 
i 
#1 
UR 
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cue f Ae ds rei, verfid bett ſeyn / daß man ell 
Ding verrichten kan, &duciam orationis, 
„ abe i. Cic: 


fratrearaliquén en f für feinen Bruder halten. 
formam & fpeciemipfam ryiannorum, den Tyran 


nen gang ahn lich fepn. cuc. 
fortunam, Gluck haben. 
fnrftra aliquem, Pln, einen betrlegen. 


Habeo tibi fdu ciam diligentiæ, Plin. ich Lerlaß mich 
auff deinen? Fleiß. G 
Habere gratiamalicai, einem abbancten. abfolute, 
Habere gratiam, ehm anmuͤthig ſeyn. 
gratulationem, Glückwün iſchung bverricht tits 
gi atiam c aes a jquem SECUN angetſehm ſeyn. 
ratigmaliquid. ſich ein gene 
n für angeneht m haften. m „ acide 
gravitatem grayitaͤtiſch ſeyn 
H. 
e alicui, einein Ehr erzeiz 
lit eie ibitu 
( zu melden.) Its, Curt Fur zůch tigen Ohrs 
honoremaliquen einen in Ehren haben. 
collegam, einen Co olle gen haben. t 
I 
cr pris id facias, nicht wiſſen was man 
famiam : das? 
vnehrlich gehalten 
incertum pro cer to, f vn gewig fü fil t gewiß halten. 
imperium, hohen Befehl haben / zi befehlen haben. in 
aliquem. 
Imperio duro populum, Tacit, ein gar ſtrenger Res 
gent ſeyn. " ima 


mut, latrocinia non habentin- 


uben vnd Morden wird nicht für 


LA 


implicatum: 


Idehaben / gi 


npunè, kein 
immunitate 
immicum a 
tias cum: 
Jabere in ame 
nanim t 
inanimoal 
inarmisali 
wehr hal 

in bonis, in 
bet; ek he 

in catenisa 
uflio 

Math 
incomple 

in cuſtodis 
in cura alie 
inde dci 


but i Si 
inlocoali 
in honore 
in oculis: 
in manib 
in matri 
inmemo 
in numel 
fetta 
in nom 
in partib 
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implicatum aliquem conſuetudine, einen zum Freü⸗ 
de haben / gute Jreundſchafft mit einem haben. 

R impunè, keiner Straff ſich befahren haben. 
ider hallen. immunitatem alicuius rci, von einem Ding frey ſeyn. 
n, den Tyra] inimicum aliquem, einen jum Feind haben. inici- 
tias cum aliquo: 
Habere inamore aliquem, einen lieben. 
xA ya in animo, im Sinn haben. 
Y eklaß mi in animo aliquid femper, allezeit an etwas gedencks. 
Veh inarmisaliquem , einen in Waffen halten / um Ge⸗ 
elle, wehr halten. 
n in bonis, ín Bermögen haben. ut: nihilinbenis ha- 
bet, er vermag nichts. 
in catenis aliquẽ, einen in den Eyſen gefangen halten. 
inconfilioaliquem , einen iu Nath ziehen eines 
Raths ſich gebrauchen. ; 
in complexu im Arm haben. (angui haben. 
in cuftodia aliquem, ein en in Verwahrung / n Gt 
in cura aliquid, für etwas ſorgen. (nem haben. 
in deliciisaliquem, fonderbare Frewd vnd Luſt an ei 
indi&um bellum : ut , Turca habetindi&um belli, 
dem Tuͤrcken iſt der Krieg angekundet worden. 
in loco aliquo, Cic. an einem Ort wohnen. 
in honore aliquẽ, eintn in Ehren halten. (Hhabẽ. Liv. 
in oculis aliquem, einen fuͤr Augen haben / im Geſicht 
in manibus aliquid, etwas viter Haͤnden haben. 
in matrimonioaliquam, eine zum Weibe haben. 
in memorid, Terent. im Gedaͤchtnuͤß haben. 
in numero neceſſariorum ſuorũ aliquem, einẽ ente 
feine gute Freunde zehlen. in numero hoftium, 
in nominibus pecuniam, Geld augfteben haben. 


in partibus aliquem, einen auff ſeiner Seiten haben. 
in 


15; 
daß mane 


tioni " 


= 


ch 
eh. 
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1000 | inorealiquid etwas im Munde fuͤhrẽ / võe⸗ 
AW T 


10 werden megen eines Dings. 
Wl iter ad aliquem, zu einem rey en. 
| iter expeditum 
U Hinderung if. 
Ia jus, Recht haben. faciendialiauid. 


ſtatem, Cæſ. 
T M Haberein promptu ali 
` l 1 - reitſchafft baben. 
nw in remediis vnter die Artzeney zehlen. 


in votis, wůnſchen. 

intimum aliquem ‚einen für feinen Feffen 

in partibusaliquem, einen 

inperditis & deſperatis, 
felt halten. 


Ai) BEN) möhnlidye Ding halten. 

M | in fervitiis (uis aliquem einen enter 
oder Dienern haben. Plin, 

in vinculis, gefangen Halten. 


til 
Haberelabem conſcientiæ 


fleckt Gewiſſen haben. 
laudem alicui, Tacit einen loben. 


i zu thun. 


vas rede 
| impune aliquid, Terent.frey auß gehs / nicht geſtraff 


, elten guten Weg haben / da kein 


JM in poteſtate fua, ín feiner Gewalt haben. & in pote: 
quid, etwas bey ber Hand in Hu 


nr í (feon 
in le omnes veritatis numeros „ Eil. durchauß wahr 

(achten. 
Freund 
auff ſeiner Seiten haben. 
für verlohren vnd verzwelf⸗ 


in prodigiis, fur ein Wunderzeichen / oder gantz vnge⸗ 


ſeinen Knechten / 


eln boͤß / ver wundt vnd bes 


lites cum aliquo, mit einem ſtreitig ſeyn / rechten. 


locum, Statt vnd Plat haben / einen Ort bewohnen. 
lt levationem zgritudinis, Erleichterung der Kranp, 
D heit haben / ober fühlen. 
10 licentiamaliquid faciendi, Erlaubnůs haben etwas 


lites 


multa / reich 
| fnuliuimáni 


| 
li 


LAT 


iterasadaaligt 
iterasabaligt 
oco pattiskta 

lex / Brüder 
ocotodem a 

ten als von 
oco nullo ali 
udibrio aliq 


bere Magiit 
male allqué; 
mandatum a 
matutitatem 
heit erteich 
memoriam! 
tnit Ehret 
mentionem 
millum aliqu 
moleltiam,O 
momentum 
momentum 
virtus hab 
gend iſt n 
mortuum al 
motem / Ge 


ſehn / ene 
munditer fe 


laber pauci 
natutam ali 
hecelle ai 


5 
AEEA i 


nicht geſtrg 


ibt / da ke 


itn, & in pot 


t Hand ind 


(ſeyl, 


irdyau maf 
(adt 
effe Freun 
Seiten habe 
ond verzwelf 


er gang vnz 


en Knechten 


ſundt ond be 


rechten. 
bewohnen, 
der rando 


haben etwas 


ites 
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literas ad aliquem, Brieff an einen haben. 
literas ab aliquo / von einem Brief haben. UN 
loco patris fratris hoftis aliqueim/«nen für feinen Bat 
ter / Bruder / Feind achten. & in loco patris, &c. 
loco eodem aliquem quo alium / von einem fo viel bal; 
ten alg von einem andern. MN 
loco nullo aliguem/nichrs von einem halten. 
ludibrio aliquem ginen veraͤchilich halten. 
M 


Habere Magiltruinyeinen Præceptorem haben. 


male aliqué;ut hoc me malè habet das verdreuſt mich 
mandatum ab aliquo / Beſehl von einem haben. 
maturitatem ſuam / ſeine g eitigkeit vnd Vollkommen ⸗ 
heit erreicht haben. 
memoriam non ingratam / deſſen in allet guten vnd 
mit Ehrerbietung gedacht wird. : 
inentionem alicuius fei eines Dings erwehnen. Liv 
miflum aliquid / ein Ding zu frieden laſſen. 
moleſtiam / Verdruß haben. 
momentum apud aliquem / bey einem etwas gelten. 
momentum ad aliquid / dienen / etwas zu erlangen / ut! 
virtus habet momentum ad beatam vitam die Tl 
gend iſt zu einem gottſeligen Leben dienlich. 
mortuum aliquem feinen (rit tod halten. 
morem / Gebrauch haben: 
multa / reich ſeyn. Gel. x 
multum animi ad aliquid, feft türbinin Ding 
ſeyn / einen groſſen Muth haben. 
munditer fe; Plaut. fid) reiniglich halten. 
N 


Habere nauci vel aliquem / einen gar gering achten 


naturam alicuius / eines Natur haben⸗ STRE 
hecefle aliquid facere / etwas noihteendig hun müſſe. 
V UR Ae " * hefa s 


nen =: 


. 
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nefasaliguidnominare;ein Ding nicht nennen doͤrffe opinionem, 


ut: Judei nefas habent pronunciare Jehova, alla babı 
neceflitudinem cum aliquo & cognationem , einem ſibere l is 
verwandt ſeyn. Cic. werden. 
nihilfacui remporis,feíne Zeit übrig haben. | oporcanit 
negotium, zu ſchaffen haben. orationem; 


n * 2 e ^ 21 ^ Cf 
noctem plenã timoribus, die gange Nacht fid) fórdyr orium,die 
CR KA 7 


notitiam rei, Wiſſenſchafft eines Dinges haben. 


Haf 


notitiã feminz,Cef{,mir einem Weib zuſchaffẽ haben obere parat 


Habere nomen,berá 
nomina digeſta in 
Schulden ín fei 
nomẽ magnum in 


beruͤhmt ſeyn. C 


pmi ſeyn. 


codicem accepti & expenſi, Cicen 
nem Regiſter auffgezeichner haben. 


ic. 


notum aliquid , ein Ding wiſſen. 


notadum aliqüida 


numeros omnes alicu 


kommen haben. 


oratoribus vnter den Rednern febr 


nimo, etwas wol gemerckt haben. 
ius rei in fe, ein Ding gang voll 


numero aliquem aliquo, etwas von einem halten. 


Habere oble&ation£,eíne &i 


mam habet oblectationem. 
obviam aliquem, einembegegnen. 


occaſionem, Gelege 
oculos ſuos iu alte 


nheit haben. 


occultum aliquid;etteas heimlich halten. 


Occupatum auimũ in 


aliquä re, mit einem Din 


offenſionem, nicht gefallen wiedrig ſeyn. 
odium in aliquem, einem gehaͤſſig ſeyn. 


officia alicuius, eines 


Dienſts ſich gebrauchen. 


Iſtbringen. utꝛres hæc maxi- 


(Plaut, 


einem durch 


(gehen 
8 vmb⸗ 


op i- 


4 


labere pactu 


rius oculis, einẽ in die Angen ſehen. 
obſtrictum aliquem ſibi ſuo beneficio 


gutthaͤtigkeir ſich verpflicht haben, 


|. Pralidum, c 


| 


| 


palmam de 


parcelejlit 
1 


parem, (ci 
partesapud 


participem 


perfugium 
perípedun 
perſualũ ali 
pilum boni 

lichen N 
pondus ap 
poteltatem 
potiusalige 

fauc 


vatis nec 


pretium, fih 
werden, 
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benennen da opinionem, eine Meynung haben ut opinionem defe 
te Jehova, falfä habet er mißt fid mehr zu als er verrichten fag. 
tionem, eiſt Habete opinionem integritatis; für auffruͤchtig gehalten 
werden. Cic. 
gaben. oportunitate gute gelegen heit haben. — 
orationem, ein Oration halten. ad vel apud aliquera, 
acht ſich ford“ otium, die Weyl haben. ab aliqua re. Terent. 
ges haben. P. 
infida halt Habere paratum aliquid, auff etwas bereit ſeyn. 
Habere pa ctum cum aliquo, einen Pact mit einem habt; 
„ palmam den Vorzug haben. 
h arcè ſe, ſich kaͤrglich halten. Terent. 
parem, ſeines gleichen haben. 
partes apud aliquẽ egregias, wol bey ein em gehöre fejti: 


2 


participem aliquem alicuius rei , ein Ding mit einem 
merck haben gemein haben. | 
Ding gango, — periculum ne, &c. Gefahr haben daß nicht / ꝛc. 
parum, fur ein geringes achten. ur: parũ habuit hæc fas 
em halten. cete, er hats für ein geringes geacht dieſes zu thun. 
penh darnach fragen: ut: nemo penſi habet, quid corá 
infante dicat aut faciat. 
perfugium aliquò, Zuflucht wohin haben. 
perípectum aliquid,ein Ding wiſſen. 
(cla perſualũ aliquid, ein Ding gewiß dafuͤr achten / halten. 
Augen (it pilum boni yiri nullum, Cie. nicht ein Haar eines ehr⸗ 
einem dür lichen Mannes haben. 
pondus apud aliquem, etwas bey einem gelten. 
seh poteſtatem ſummain, die hoͤchſte Macht haben. 
m Ding vn ^ Potius aliquid aliquá re, ein Ding einem andern vorzle⸗ 
" hen:ur:Reipublic commoda habere potiora pri- 
vátis necefitudinibus, Cæſar. 
dt. ptæſidum, Beſaßung haben. ; 
. 0p pretium für koͤſtlich gehalten werden / thewer verkaufft 
werden. Kh 2 An* 


treshec maf 


1 
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Annona non habet pretium; Cic. das Korn gilt nichts / doné h! 


iſt gar wolfeyl. 
Habere principatum, Vorzug haben. 


priores partes apud aliquem , den Vorzug beh einen eptuma 


aben. 
need aliquem,eines Gunſt vnd Gnade haben. 
propofitum aliquid ſibi etwas ſich fuͤr geſetzt haben. 
provinciam, ein Ampt haben. (haben, 
probationes in aliquem, Quintil. Beweiß wider einen 
s‘ proximum aliquem, einen zum Naͤchſten haben. 
Habere progreffusinaliquá re zunehmen in einem Ding 
pro certo, für gewiß halten. 
pro dubio, fuͤr vngewiß halten. 
pro haud dubio, Li. für gewiß. 
Pro derelicto aliquem, vel aliquid eines gantz nich 
achten / keine Hoffnung von einem haben. 
pro hoſte / für einen Feind halten. 
pro beneficio, fuͤr eine Gutthat ſchaͤtzen / halten. 
Pro non dicto/achten als wann es nicht gefage wäre, 
Pro ex plotatoaliquid/für gewiß wiſſen. pro comperto 
idem. 
pro indigno / vnwürtia achten. 
pro uxore aliquam / für fein Weib halten. 
Q 


Habere querimoniü vel querelas de alicuius crudelitaté 
uber eines Nrbarmherstafett klagen. | 
quæſtionem de aliquo / einen gerichtlich fragen laffen. 
quæſtionem in caput alicuius de furto / wegen Dieb, 
ſtalls einen peinlich fragen. j 
qüzktui aliquid/ Gewinn vnd Vorthell von ein? Ding 
faden. ; R 
Habere rationem abſentis / einen abweſenden in acht neh 
men. ratio» 


let 


pere fatis, ſich be 


Icholam, € 
licentiam rei, N 


pra 
Arelum; zl 
Ü. N 

lenest 
bum aliquid in 
geeignet haben 
fa cum aliquo; 
f 1 AT 
[pedum adaliq 


erwelfen. 
laſeres habet, A 


trimento d 1 
er ohne Schar 
tatis latis, alt ge 


e bene in guten 
fe ita, alfo bean 
e munditer, Pl 
fe parce,fichgen 
fecretum aliqu 
nem halten. 
edemalicubi, 


fenan, Kay 


j | 


- 
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Korn gütnch rarioné lalatis, ſine Wolfahrt vnd Heyl in acht nehme 
rationem veletudinis, Geſundhett in acht nehmen. 
rationem cum aliquo, Rechnung mit einem halten. 
receptum ad aliquem , Zuflucht zu einem haben. ad 
gratiam alicuius, ad urbem. i J 
nd natal. kegreſſum, zuruͤck achen fónnen , ut cum (emelinvafit 
) fürgefegthabe ſenectus, regreſſum non habet. 
felatum aliquid in tabulas ‚etwas indie Regiſter auff? 
DB efecif tribu qu gezeichnet haben. 
aͤchſten haben. tem cum aliquo, mit einem zuſchaffen haben. 
men in einem de relpectum ad aliquem, einen Reſpec gegen einem tta 
gen. (innen haben. 
rem omnem, Terent. der ſachen gange Beſchaffenheit 
rem aliquam antiquiſſimam, ein Ding gar hoch haltẽ. 
des gang ſh Habere reverenciam alicui , ehrerbietig gegen einem ſich 
m haben. erweiſen. (ſchaffen. 
; Ita fe res habet, alſo verhaͤlt es (id) / ſo iſt es damit bes 
agen / halten. ; 8. ; 
nichtgeſagt wär Habere fatis ſich begnügen laſſen. ut „fatis habet finede- 
i (jit pro compf 0 trimento diſcedere, er läft (ib damit hegnuͤgen / daß 
Ma er ohne Schaden koͤnne weichen. 
ætatis ſatis, alt genug ſeyn. 
ſcholam, Schul halten. 
ſcientiam rei, Wiſſenſchafft eines Dinges haben. 
fictiaserudelife fe ben in gutem zuſtand ſeyn / wol auff ſeyn. e malè, 
100 fe ira, alſo bewand ſeyn. i 
taal fall; fe munditer, Plaut. fichreintglich halten. 
lich ft agen fe N 
molam Op deen eee been AA 
tto ſecretum aliquid ab aliquo , ein Ding heimlich für ef, 
nem halten. 
fedem alicubi, an einem Ort ſich ſtets aufhalten. 
ſenattun, Rath halten. 


galten, 


feil oon nico 9 


fen- 


LA? 


M 
fenfum in re aliqui, Merſtand in einem Ding haben. fyacinm M 
ſermones apudaliquem, Rebe bey einem pflegen. 
ſet mones de aliquo, von einem reden. 
ſermones cum aliquo, mit einem reden · 
ſibi aliquid. etwas für fich haben / oder behalten. 
fimultaté cum aliquo, mit einem in Meß verſtand fan DEREN 
fimilitadinem rei alicuius einem Ding gleich ſeyn. er 
focium aliquea alicuius rei, einen zum Schütffenin N“ 
einem Ding haben. os 
folicitum aliquem, enen ii S orgfaͤltigkeit auff! alten, nz 
fpicium deliberand eit haben fidi zu bedencken. ve 
ſpem hoffen. dum mals 
fpeciem alicuius tei, den Schein eines Dinges haben | ulum in ai 
fpem bonã de aliquo, gute Hoffnung auff einen ſtellen 
fpém tepofitam de aliquosidem, 
fpem conceptam ex aliquá re , Hoffnung auß einem ; 
Ding ſchoͤpffen. abereinteni 
fpem in alicuius Ride,auffeinieg Trew ſich verlaſſen. feribere 
flarutum aliquid camanimo etwas bey fid) geſchloſſs benſche 
haben. audire} 
ſtativa, den Som̃er an eine Ort ligen Liv. de excrcicu, fene M 
Habere ſtudioſum ſui aliquem, einem zu feinen Dinten habete, 
geflieſſen haben. 
fuperfacuum; fuͤr vnnoͤthig achten. ut hoc fcribere fa=|[Terrahabilis 
pervacuum habeo. locus habi 
falpe&tum aliquem, einen in verdacht haben. DICT 
fuíque deque,aans nicht achten. | 
Sine lic habere, Plaut. geſegzt dem (ef alfo. Habitate caf 
I 
tacitum aliquid ſecum, Plaut. etwas bey ſich behalten. 
tacitè, heimlich halten. 
teftes ad aliquam rem, Zeugen zu einem Ding haben. 
V 
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Habere vacationẽ alicuius rei, frey von einem Ding ſeyn. 
vacuum 
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TIS, 
n Ding hahe vacuum „Muß haben. 
im pflegen, venale aliquid, etwas ſeyl haben. 
veniam, verziehen. N 
it. vetuſtatem, alt ſeyn. utires hæc videtur habitura vetu- MI 
behalten: karem es wird dieſes Dinges nicht leicht vergeſſen 
vigilias, Wacht halten. (werden. 


Ayerſtand 
d gleidh "i | victoriam in manibus, den Sieg in den Haͤnden babe. 
im Ghile vim, Nachtruck haben. 
f vitium, Schaden oder Mangel haben. 
voluntatem alicuius, eines Willen haben- 
voluntatem nocendi ſchaden wollen 
ufum multarum rerum, greffe Erfahrung habet. 
ulum in aliqua re, eines Dings Erfahrung haben. 
Habet utilitatẽ hæc res, Cicer. das Ding hat ſeinen Sue 
gen. 
ung auß eng Habent principia benè, der Anfang iſt gut. 
1 Habereinterdum idem eft quod poffum. ut:nihil habeo adte 
fj verlafen: fcribere, Cic. ich kan nichts an dich ſchrelben / ich has 
yſich geſchſo be nichts zu ſchreiben. Interdum idem quod oportet. ut: 
audire habeo, quid fentiat, Cic. ich muß hoͤren was 
iv.deexereit feine Meynung ſey. Interdum idem, quod habitare : ut 
Daene habete Afiam:2ffien bewohnen. Salut. 
Habilis, 
Terra habilis frumentis, ein $anb das wol Fruͤchte bringt. 
locus habilis pandendis recibus , ein bequemer Ort 
ben. Metze zu (ellen, Plin. 
Habitare. 
" Habitare ca(as humiles, in geringen Haͤußlein wohnen. 
^J magni, groſſe Mieth vor die Wohnung geben müſſen. 
ſich behalte. cum aliquo, apud aliquem, bey einem wohnen. 
laxe weitlaͤufftig wohnen / nicht in einem engen Stall 


ſtehen. 


gkeit auffbaltſ. 
| bedenken. 


Dinges hab. 
inff einen fre] 


Kk 4 apud 


| Ding haben 


Ding fut 


vacuun 


n 
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apud aliquem,cum aliqvo;inloco,ad occafum 

Habitant oculi mei ineius yultu, (dj ſehejhn allzeit an. 

Hallucinari. 
idem quot aberrare. 
Haurite, hauſi hauſtum. 
Haurire ftudia, ſtudiren / ünfte lernen. 
cogitatione omnia, alles mit Gedancken erreichen. 
calamitates, groß Vngluͤck außſtehen. 
eervos ſolidos / gange Hirſche hinunder ſchlucken. 
dolorem, Schmertzen fühlen. 
de fece, yon der Hefen trincken. 
gaudium auribus von hoͤren ſich frewen. Liv; 
luctum, betrübt werden. 
Poculum, einen Becher außtrinck n. 
potionem, Franck außtrincken. 

à fonte, de fonte, fonte, auß dem Brunnen ſchoͤpffen. 
Incendium hauſit urbem, djé Stadt iſt verbrunnen. 
Flamma multos hanfit viel ſeyn vom Fewer vmbkommen 

Hauſtæ in profundum atbores, Liv, Bäume fo tief in 

das Waſſer verſenckt. 
Hebefcere, Hebere, Hebetare, 
Hebeſcit mentis acies „die Schar 
oculi hebeſcunt, die Augen werden bloͤde. 
pati hebeſcere aciem autoritatis ſenatus, Cic, deß 
Raths Anſehen lafen geſchmaͤhlert werden. 
hebefcere & languere in otio, durch Müſſiggang vn. 
tüchtig werden. (ren Stang. 
hebetatur ſpeculorum fulgor die Spiegel verlieren ib. 
Hebetare ferti aciem, das Eiſen ſtumpff machen. 
oculorum aciem, ein ſtumpff Geſicht machen. 
dentes, ſtumpffe Zähne machen. 
Hebetare curam vin o, mit Weintrincken die Sorge ſtillẽ. 
Plin. Hes 


fffinnta&cit nimmet ab. 


LA 


Huari,freffen‘ 


retecrimin 

tiger voerd 
circa aliquie 
apudalique 
in alicuiusc 
in memori? 


in ftultitià,t 
inflebrä,q 
intergo,Li 
in iniquitat 
alicubi fid 
peccatumi 
culpa inipl 
hetermem 
da wird 
great nobis 
hztetinm 
guff den 
turpitudo 
aqua ei ha 
tere, inter 
Resherer 


| 
a | 
Hefitarelinc 
Hafitareine 


iche 
| 
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^ occalum Heluari, 
Khnalgita| Heluari, freſſen vnd ſauſſen. bine, beluo; ein Schlemmer. 
| Gurges & heluo:idem. 
Herere,hefi, hefum, 
É Hærere crimine alicuius rei, Tacit, eines Dinges bezuͤch⸗ f 
; tiget werden. i 
fen erreichen circa aliquid Quint. an etwas ſich ſtoſſen / oder zweiffeln 
y apud aliquem, allzeit bey einem ſtecken. Terent. 
er ſchlucken, in alicuius complexu, einem in den Armen ſeyn. 
in memorià, im Gedaͤchtnuͤs fen. 
Hn inaliquäre,ineinem Ding ſich aufhalten, 
it. Liv, inpenis;ber Straff niemals entgehen. 
in ſtultitià, naͤrriſch ſeyn. 
in ſalebra, an einem rauhen Ort han gen bleiben. 
in tergo, Liv. einem auf dem Rücken ſeyn. 
nnen fado, in iniquitatibus, Cic in Bngerechtigkeit ſtecken. 


thrunnen. alicubi, ſich an einem Ort auffhalten. i 
er ombfomm | peccatum ipſi hæret, die Suͤnd klebt jhm an. 
ume fo tf culpa in ipſo herer, er hat Schuld. 


hæret memoria in ſermonibus omniũ wo man redet 
da wird feiner gedacht. Cic. (cken. 


re, 
keienimmeal ^ Hareatnobisillud, Plin. daran ſollen wir allezeit geden · 
e. hzretin mala pugnus , man ſihet ihm die Faͤuſte noch 
i, Cic? auff dem Backen. Terent, 

yerden. turpitudo ipfihzrer, Schandfleck hangt ihm an. 


zaͤſſggang t aqua ei hærer, er kan nicht mehr fortkommen. 
(ren Gang Hærere, interdum idem eſt quod dubitare, zweiffeln. 
sectdietiti jf Res hæret, die Sach iſt zwe iffelhafftig . 
Hæſitare. 


adi. 
AKN: interdum idem quod dubitare, 
Hæſitare lingua, ſtammeln / ſtottern. 
t Solge (lld | Hæſitare in eodem luto . von einer verdrleßlichen Sachen 
He 


nicht nna kommen. Terenti Es 
Kk 5 Hia- 
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8 Hiare, 

Terta eſtu hat, die Erd ſpringt auff fuͤr Hitz. 

Flores hiant, die Blumen thun ſich auff. 


Lignaariditare hiant, das Holtz berſtet auff weñ es traͤge iſt j 


Haare, proprie eſt aperto orejpiritum emittere German. gå 
nen. a Giæco RN io. Homo avaritiá hiante, ein 
Gris hals der nicht kan erſaͤttiget werden. 
Oneftare, 

Honeſtare eff bonore afficere: Ho neftare aliquein aliqua re, 
Mortem alicuius oratione funebri : nuptías car» 
mine. 

honeſtari loco, wan man mit dem ſitzen geehrt wird. 
Horrere, Horrui. 

Horrete aliquid, fid vor einem Ding entfegen. ut: mare, 

minas, arma, conſpectum alicaius,&c. 

crimen ingratianimi , ein Abſchem für der Vndanck⸗ 
barkeit haben. 

aliquid alicui, fid) befahren / daß einem etwas moͤge wi. 
derfahren. Plin. Nemo parens filio nifi fragilitatis 
humanæ vires hotret, 

frigore für Kältzierern, 

Hortart; 

Hortarialiquem;einan anmahnen. ad aliquid. de aliquo, 
aliquid:hortatore te fecimus hoc durch dein Xis 
trieb haben wir diß gethan Cic. 

Hofpitari, 
Eft hofpitio uti, bey einein herbergen. 
atbor diciturnefcire hoſpitari, ber an einem frembden 
Ort nicht waͤchſet Plin. 
Humare. 
Humare corpus, einen Coͤrper begraben. 
taleas, Knorthoͤlger legen. 


ublica 


là jace 


Tacetinultu 


mitten e 
gradutm ad 
molem ; ¢ 
in fublimiy 
in profa 
In pracep: 
P topra ve 
querimon 
talos tie 
Plaut. te 
vocem;tit 
fetinones 


aliquid in 


Tet es ragt 
i: qM 


veerman. 4, 


tia hiante u 


den. 


1 nuptias cg 


quem aliqua 


geehrt wird. 
chen ut: wat 
cc. 


der Vndang 


was moͤge m 
nifi ftagilitat 


aid, de aliqud 


urch dein Ar 


no frennbde 
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I. 
Jacere, jacui. 
acere ad pedes alicuius & alicui, einem zu Fuß fallen. 
in oblivione, vergeſſen werden. 
in occulto, Plaut. verborgen ligen. 
jn mœtore, ſeht trawrig ſeyn. 
in ſilentio, nicht gedacht werden. in tenebris. 
proftratum, darnider ligen. 
Reſpublica jacet, der gemeine Nutz ligt qan darnider. 
judicia jacent, es werden keine Gericht gehalten. 
jacent pretia prædiorum, die Aecker oder Guter gelten 
nichts. Cic. 
Jacent ſtudia, die Studia, werden nichts geacht. 
Jacet inultus, Lip. er wird nicht gerechnet. 
Jacere, jeci, jactum. 
Jacere anchoras, Ancker außwerffen. Liv. 
aleam, es wagen. 
fundamenta rei, Grund legen. 
contumeliam in aliquem, einen ſchmaͤhen. in ſuriam. 


caput in mediam contentionem, ſichin einen Zanck 


mitten einmengen. 


in ſublimine, in die höhe werſfen. Plin. 
in profundum, in die Tieffe werffen. 
in præceps aliquem, herunter ſtuͤrtzen. 


propra vel contumeliam in aliquem ‚einen ſchmaͤhen. 


querimonium in aliquem, Senec. uber einen klagen. 
talos tie Wüͤrffel auffwerffen / mit Wuͤrffeln ſpielen. 


Plaut. talos in medium. Quintil. 


vocem, ein Wort fahren laſſen / herauß ſtoſſen. Tacit. 


ſermones, Reden außbringen. 
aliquid in populum, vnter die deute BRUST 8 
a 


gradum ad aliquam rem, zu einem Ding ſchreiten. Cic. 


molem , ein Werck auffwerffen / als einen Wall oder 
(Schanz 


daz 
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jacta Le. 
Jactare jocoſa in aliquem , Liv. wider einen Scherzwofſ iori mon 
reden. gaudio; it 
minas, mit Draͤw worten vmb fid werffen. M 
fc de re aliqua, fid) wigen eins Dings rühmen. Ikere ad aliqui 
in aliquá re;aliquid:idem. nftaudem /el 
eruditionem ſuam, von feiner Geſchicklichkeit reden / iquem ad ſe 
prälen, | 
propriainaliquem;Liv; einen ſchmaͤhen. Ifdere faxista 
rete, Netz werffen. | 
querimonias ultro eitraque. Liy, viel Klagens madè] i gare autume 
Hoc vulgi ſermone jactatur, hiervon iſt das gemeine Gi in poculo gei 
ſchwaͤtz / die gemeine Sage gehet. faſſen. 
Jactari fluctibus, von den Wellen getrieben werden. bellogentem 
clamore & convitio, Schmaͤh wort hinder ſich hoͤren einfſechter 
müffen. manuspoftt 
æſtu febrique, groffe Hitze wegen beß Fiebers haben. ſententiam v 
Icere, ici; igtum. bringen. 
: Tdem quod ferire percuta. 
Icere fædus:idem quod ferire, Bund machen. inete chartis: 
Ignorare, ober ſchm 
Ignorare patrem ſuum, ſeinen Vatter nicht kennen. ilitusfüco, 
nomen fnum,feinenRtamen vergeſſen haben. N 
Ignoſcere, ignovi, ignotum. 
Ignoſcere alicui culpam, einem verzeyhen. 
Illabi, illapſus fum, 
Aillabiinanimum:& animo & animum ; & ad animum, 

einem ins Hertz kommen. | 

in nallasmetaphoricè dicitur:gefangen werden. 

laqueare, 

Eſt laqueo conſtringere, an einen Strick faffen. | | 
omniumlegum periculis illaqueatus, der aller Rechten lluſtrate attet 
Straffe auff dem Halſe hat. Illa- lema 


dies una 
blichtan, 


luderé aligu 
exiſtimatio 
exiſtimatio 
Corpotialic 


HII LATINO GERMANICA. 
My , lllacrymari. 
en Schein illaorymari morti alicuius / eines Tod beweynen. 
^ gaudio (üt Frewden wehnen. 
Ni Illicere, illexi,lectum. U 
rühmen. illicere ad aliquid / zu etwas anreitzen. 
N in fraudem / einen betriegen / verführen. 
achtet rede aliquem ad ſe einen nach ſich ziehen zu (ib laden 

lilidere,illiti;illitum. | 10 
^ lilideze faxis/an die Steine offen, M 
f i Illigare: Wm WIRT 
lageng mach Illigare aurum crinibus / Gold in die Haare einbinden. | 
$gtfi Öl inpoculo gemmam/tinen Becher mit Edelgeſtein ein 


faſſen. 


erden. bello gentem aliquam / ein Bol mit in einen Krieg 
wder ich hoe einflechten. g ; 
manus poft terga Lia. die Hände auff den Ruͤckẽ bindẽ. 
bers haben. ſententiam verbis / feine Meynung mit Worten oor 
bringen. ! 
| Illinere, ille vi, illitum. 
yen. lilinete chartis aliquid / etwas auff das Papier ſchmiren 
| oder ſchmadern. 
fennei illitus fuco geſchmuͤckt. Cic; 
hel, Illucere, illuxi & illuceſcere. i 
Sol;dies.luna illuceſcit, die Sonn / der Tag / det Mond 
bricht an. ; 


i pt Illude re, illuſi, illuſum. 

„danimuny | illude re aliquem & alicui, einen ſpotten / außlachen. 
cxiftimatione alicuius, Cic. einen ſtumpffiren. 
exiſtimationi alicuius; Cic, eines Subtilitat außlache. 
corpoti alicuius, Curr. einen an dem Lelb (himp firen: 
T | Uluftrate: 
Ted ttt llluftrate artem aliquam vel ſcientiam „eine Kunſt feti 

Ills licher machen / erklaͤren. nobis 


te 
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nobilitate alicuius,eineg Adel bekant, herrlich ma Ha (fermonesho 
amplitudinem alicuius d 
laudem alicuiüs;cinég sop aufbrinaen/eermebren. 
Imbibere, imbibi, cum, 
Imbibere aliquid animo , ut opinionem, eine Meynung 
faſſen / etwas lernen / behalten. 
animo malam copioné de aliquo, einen boͤſen Wahn 
von einem ſchoͤpffen. Cic. 
Charta atramentũ im bibit das Papier zeucht dle Din, 
ten an fid). 
i Imbuere, imbui, tum. | 
Imbuere animumalicuiusertore einem einen Irethum 
beybringen. 
gladium languine, das Schwedt blutig machen / Tod⸗ 
ſchlag mit dem Schwerd begehen. 
literis vel ftudiis aliquem, einen vnterweiſen / lehren / \Imminerealic 
gelehrt machen. ingenium artibus: idem, | fabriffet 
pectus pietate, zur Sottesforcht anführen. reialjcui, Œ 
vitiis, zu £aftern anführen. (heyanmeifen, || Bellumnot 
crudelitate aſiquẽ, einen zur Grauſamkeit vnd Tyran. Krieges 
aures alicuius fermonibus, einem etwas fuͤrſchwaͤtzen. || imperio n 
Animus flagitiis imbutus, ein boͤſes Laſterhaffnges Ge. || alieno,Sen 
mit. occafioni, 
fc ftudiis ab ineunte,ztate, Cic, von Rindauff ſich auff inziquam 
das Studieren legen. in fortuna 
Imbuierroribus, Irithumb faſſen / annehmen. in occalio 
caſtrenſibus ſtipẽdlis, anfangen den Sold zu nehme. Pl warren 
Imbutus leviter artibus, der nicht viel ſtudieret hat. 
Imbui opinione, eine Meynung gefaſt haben. 
Sceleris maculá imbutum bellum , eín Krieg dem ein 
Schandflecken anhaͤngt. i 
Imitari, imitatus fum. Immetgetea 
Imitari chirographum ali cuius, eines Hand nag ſchrei⸗ chen. 
ben / nachmahlen. fer- ; 
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was na 
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ſermones hominis, reden wie Men ſchen. ut: pßttacus i= 
mitatut hominis vocé Idem de turdoPlinius dicit; 
alas avium, den Flügeln der Vögel aͤhnlich ſeyn. Plin. 
Immadere, im madui durchauß naß / durch 
waͤſſert werden. 
imbre, durch Regen. 
Immigrate, 
Immigrarein domicilium, in ein Hauß einziehen: 
Luxuria in civitatem immigravit, die Schwelgerey hat 
ſich in die Stadt ein geſchlichen. 
Immigrare in veftigia & fedes nobilium, Plin. in Adeliche 
Wohnungen einziehen, 
In inge nium ſuum, Plaut. fuͤr ſich vnd nach ſeiner Bo 
liebungen leben. 3 


Imminere, imminui. 
Imminere alicui, ut;périunlum nobis imminet, die Ge⸗ 
fahr iſt vns nahe. 
rei alicui, Cic. nach etwas gewaltſamer weiß trachten. 
Bellum nobis imminet ab illo, wir haben vns eines 
Krleges von jhme zu befahren. 
imperio, nach dem Reich trachten. 
alieno,Senec. nach frembdem Gut trachten. 
occaſioni: nach Gelegenheit trachten. Curt. 
in aliquam rem, einem Ding nachſtreben. 
in fortunas alicuius, nach eines Guͤtern trachten. 
in occalionem alicuius premendi, auff Gelegenheit 
warten einen zu vntertruͤcken. 
ad cædem, nach einem Todſchlag trachten. 
animis in propinquitatis fpem,Liv, dem nachtrachten 
was nahe iff. 
Immergere, immerſi, immerſum. 
Immetgere aliquem aquis & in aqua, ins Waſſer gintan 
chen. „ fein 
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L4 
IS; 


: - ] 
feinalicuius conſuecudinem gute Kundſchafft mite, y 


nem maq;en / Freundſchafft machen. 


mori ſomno, 


ſe aliquò, in locum aliquem ; ſich heimlich wohin elm jn vino, Plin. 


ſchleichen. Plaut. 


5 À E ; : efealic 
Imergerefe in volupta tes ſich den Wolluͤſten ergeben. cie wutare le alt 


Imminuere, nui, nutut, 
Imminuere autoritatem füam ; fein Anfehen 
vergeringern. Majeſtatem Populi Rom 
laudemalicuius 
ſummam, die Summen mindern / etwas da 


pudicitiam virginis, Plaut. Jungfraw ſchaͤnden. 


Immiſcere, (cai ſtum & ixtum. 


Immiſcere ſe alicui rei; in ein Ding ſich ein miſchen / ppellere aligu 


einmengen. ut bello, 


colloquiis alienæ reisin frembde Haͤndel ſich einmenge | animumalic 


fe cum aliquo, Liv. mit einem ſich einlaſſen. 
Imtmittere, immiſiſſum 


Immittepe aliquem in alterius bona, in eines andern Gig, | voluntatem 


ter ein weiſen. 


injuriam in aliquém;cic, Injuti zufũgen. 
ſe in hoſtes m 


in aures aliquid , einem! 
Ohren nehmen. 
filia per acumʒ ein Nadel faͤdemen / einen d 
rudentes, ſich zum fågeln fertig machen: lin. 
trabes Balcken einlegen. 

Iminoratt 


immoxari alicui rei, mit einem Ding fid) auffhalten. 


terrenis, an irdiſchen Dingen bangen: 


honeftís cogitationibus, mit eh 
vmögehen / darauff verharren 


seines Lob ſchmaͤlern / gering machen. 


f edios, fich mitten vnter die Feinde begebẽ. 
fe in voluptates, Liv. ſich den Wolfen ergeben. 
Ding Gehoͤr geben / etwas zu 


Faden einzihẽ. 


rbaren Gedancken ſtets 


de inſtitutisp 
ſchmaͤlern / die Vorſa 
ani, Cie: /Immutate m 
tatem, vt 
von thun. Immutatur! 
daß man 
Im 


ad facinus, } 


nehun 
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LATINO-GERMANICA, 
iti Immori, immortus fum. 
| —imnorifomno,im Schlaff ſterben. Plin. 
ing iino, Plin. im Wein erſauffen. 
L3 Immurtare, j 
nagen e Immutare fe alicui, fid) gegen einem ändern. 
| — einkituispriorumaliquid etwas von dem jenigen / ſo 
nidi dle Vorfahren angeordnet / aͤndern. 
manCi, Immutare mores, die Sitten aͤndern. velticum,volu® 
Matii, tatem» vultum. 
Wb ^ Immutaturingenium egeftate; Terent. Armuth macht | 
and, daß man fid) ändert. | 
| Impellere, impuli, impulfum. MENETI 
(itf) Impellere aliquẽ ad aliquid, zu etwas anreitzẽ. ad bellũ & E 
|. | adfacinus, zur boͤſen T hat anreigen.adfcelus. Add BAN] 
T. eng animum alicuiusad faciendam iniuriam, einen unrecht Wo ADAE 


zuthun bewegen. S) | HM 
aliquéin mentẽ aliquã, einen auf eine Megnung bring? b MP | 
de voluntatem quo velis, einen bereden was man will. M on ET d 
in pem, einen hoffen machen. in fpem certiſſimam con- QUT PETI il 
inmetu foͤrchten machen. (fulatus, WERT 1 Wi | 


infraudem. verurſachen daß einer betrogen wird. nee, 


daß man ſich nicht wol beſinnen kan. N 
iteralicuius, eines Reyſe hindern. navigationem: pros E 
fectionem alicuius. TLLA LT 
ſe in plagas Plaut. ſich in den Degen verwickeln. e 
Impediri aliqua re, durch ein Ding verhindert werden. e 


inaliqua re, in einem Ding / 1€. 
i Li Im- 
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Impedire quo minus, verhindern daß nicht. Impedite pe Mum alico! 
Nihil impedio, ſch laß es geſchehen. (idem, ; 
Impediri, verhindert werden. pudore, fletu, morbo, etate, porun 

religione, &c. negotiis à delectatione impediri , durch beam in al. 
Geſchaͤfften verhindert werden / daß man fid) nic Ua baere 

kan erluſtigen. Lus ftudiis 
Impendere: di. benfas facer 

Impendetab ipfo bellam , man hat von ihm Krieg ing, In Ding t 
warten / deß Kriegs zu befahren. ; ; 
impendent diſcordiæ, man hat ſich Zwytrachtunde dn ere alicui t 
einigkeit zu befahren. iditatibus, 
Formidines impendent, es it Forcht vorhanden / man hu o den G 
ſich zu befahren: ab hoc, vel illo. ides, Geif 

Impendet timor be li, man fat Krieg zubefahren. invidie kunzi alicui 

tempeftas nobis, wir haben uns groſſes Haſſes und kuniaminn 
Neydes zu befahren. liquam rer 
Impendet ſumma inter illos contentio, Cic. es ſtehet dan Dinges au 
auff / daß ſie in einen harten Streit mit einander ge [meram mil 
rathen werden. ben oder zu 

Metus ab iplo nullus impendet, man hat ſich von ifi. Auitescivira 

nichts zu befahren. auferlegen 

Judicia impendent, die Berichte find nahe. mentum, 

Malorum Ilias nobis impendet, ir haben viel uͤbels zuge ſentium alle 

warten. iliüm alicu: 

Quanta nobis impendet invidiæ tempeftas? wie elnẽgrof [ms ſich zul 

fa Neid und Miß gunſt haben wir zu bef ben? | fibu, Sch 
Impendere, di, ſum. Inferare anime 

Impendere de ſuo, von dem ſeinigen fpendiren, halten / da 
bieunium alicui rei, zwey Jahr an ein Ding wenden, Im 
curam alicui rei, für ein Ding forgen, lnſertire dolo 
laborem alicui rei Muͤhe auff ein Ding legẽ oder wende Schmert 
in aliqua re, & in aliquam tem, idem, 


udem alıcu 


ftudi« 


TTS 


|t. Impedirge = 


(idh 
u, morbo, æiſt 
impediri , dit 
ß man fid) iſt 


ihm Krieg sy 
acht undes 
handen / mana 


fahren, invia 
oſſes Haſſes [ni 


Cic. eg ſithet |i 
mit einandeſe 


far jid) von it 


lj: 


avid det 


hass tele elneg o 
gi peen? 


piren, 
Dingbende 


safe cot w id 
m. à 1 
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ftudium alicui rei, Fleiß an ein Ding wenden. 
pecuniam in rem aliquam, Geld an ein Ding wenden. 
lumptum ad aliquid, Vnkoſten auff etwas wenden. 
vim ſuam in aliquam re, ſeine Macht an etwas wenden. 
ftudia foa erudiendis juvenibus, bie Juged unterweiſen 
tempus ftudiis, die Zett auff das ſtudieren wenden. 
impenfasfacere vel agere in rem aliquam, Koften an 

ein Ding wenden. 
Imperare. 


Imperare alicui, über einen herꝛſchen. 


cupiditatibus, feine Begierde im Zaum halten. 
dolori,den Schmertzen bezwingen überwinden, 
obſides, Geiſeln fordern. 
pecunià alicui einẽ eine Sũüma Geld zu erlegen auflegẽ. 
pecuniam in milites, fur die Soldaten &c. 
in aliquam rem aliquid , einem etwas. zu Behuff eines 
Dinges aufflegen. 
numerum militum maximum, viel Soldaten herzu ge⸗ 
ben oder zu verſchaffen aufferlegen. 
equites civitati alicui, einer Stadt Reuter zu werben 
aufferlegen. 
frumentum, Getraͤydig auffbringen laffen: 
ſlentium alicui rei, einen ſtillſchweigen heffen. 
exilium alicui, in das Elend verweiſen. 
arma, ſich zu bewehren befehlen. 
tributa, Schatzung aufflegen. 
lmperate animo non poſſum, quin &c ich kan mich nicht 
halten / daß ich nicht / ꝛc. Liv. 
Impertire &cimpertiti, vi, itum. 
Impertire dolorem fuum alicui , einem fein Leid oder 
Schmertz kla gen. 


laudem alicui, einem Lob nachſagen. 
Ha prus 
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prudentiam fua ad falutem alicuius, Cic. durch Sürfid | 
tigkeit einen zu erhalten fid) bemühen: | 
plauſum alicui, einem Beyfall geben. | 
laborem ſunm periculis ho minum ſublevandis, andes 
von der Gefahr zu erretten ſich bemühen. Cic. 
teftimonium alicui, einem ein Zeugnüß geben. 
falutem alicui, einen griffen, & ſalute aliquem, 
ftudium alicui rei, Fleiß an ein Ding wenden. 
tempus alicuius rei, Zeit auff ein Ding wender. 
temporis aliquid cogitationialicuius rei, Cic, etwas 
Zeit anwenden einem Ding nachzudencken. 
ofculo aliquem, einen hertzen. 
honoribus, zu ehren erheben / ehr anthun. 
alteri de re aliqua, einem von etwas mittheilen. 
Impetrare. 
Impetrare aliquid ab aliquo, etwas von einem erlangen / 
bekommen. civitatem, pacem, &c, 
falutem alicui precibus, einen durch Bitt erhalten. 
veniam aliquid faciendi etwas zu thun Yrlaub erlanqg 
veniam pro aliquo, einem Verlaub ober Verzeyhung 
erhalten. 
Non poffuma me impetrarc;ut credam hoc, ich kan das 
nicht glauben. 
Impingere, impegi , impactum. 

Impingere caput parieti, den Kopff an die Wand ſtoſſen. 
culpam in aliquem, einem Schuld geben. 
compedesalicui, ein in in die Eyſen ſchlagen. 
alapam, colaphum, Maulſchelle geben Synon. incutere, 

infringere colaphum. Terent. 
dicam alicui, Terenr.eíné verlage / vor Gericht fordern. 
valnus alicui, einem eine tiefe Wunden hawen. 
pugnamalicui, einen mit der Fauſt flagen 
ene- 


beneficium: 
qiguit ihn 
navem, Qui 
auffereibtt 
pingere calic 
ſchmeiſſen 
iltolam alii 
geſchrieben 
inlapidem, q 
in portu, bal 
impactus in 


plere ad ſum 
amatitudinei 
Feind mac 


exlpedtation. 
faftigium fun 
als ein Priyg 
finemvitefa 
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ATIS, 
Cic durch nd beneficium alicui. Senec. mit Ingeſtuͤm einem etwas 
m. : zu gut thun. 


navem, Quint. ein Schiff auff den Sand oder Selfen 


blen à aufftreiben. 

rühren. Ci " Impingere calicem alicui, einem den Kelch an den Kopff 
uͤß geben. ſchmeiſſen. ; 
aliquem, epiltolam alicui einè Schuld geben / daß er einen Brieff 
wenden geſchrieben habe. ; 

ng wender. inlapidem, an einen Stein ſtoſſen. 


rei, Cic, dat] in portu, baldim Anfang verſtoſſen. Quint, 
imd. impactus in carcetem; in das Sefängnüß geſtoſſen. 
| Implere, plevi, plerum, 
Implere ad fummum, pig oben anfuͤllen. 
| amaritudinem inimici- Cic. es fo arg machen / als es en 
Feind machen kan. Plin. à 
nem tdan|n; |, annos centum, hundert Jahr voͤllg gelebt haben. 
| curfum vitz, fein debensſauff zubringen. 
exſpectatione aliquem, einem Hoffnung machen. 
faltigium fummum privati hominis , fo hoch kommen 
als ein Privatperſon kommẽn kan. Plin. 
finem vitz fato, nach Goͤttlicher Borfehungfein Leben 


enden. Tacit, 
magnitudinem fuamanno, Plin, in einem Jahr feine 


voͤlllge Groͤſſe bekommen. 
(leyſten. 


in. 
ietheilen. 


zitt ethalten. 
Nelanberläge 
der Verzeyhſig 


hoc, ich kan ſs 


d fidem: Glauben halten. 
i: an fol | ei partesomnes,feinem Ampt eln woͤllg Genuͤgen 
an. promiſſum, Zuſage halten. (füllen. 
sym. incutde, omnia poteſtatis fu, Liv. alles mir feinem Gewalt er» 

^ fpem de fe conceprä , die von ſich geſchoͤpffte Hoffnung 

r di. erfüllen, Y 
pce tempus, die Zeirerfüllen. 
jgt vicem alterius, eines aem Stell. eae. | 
5 3 d 


bed: 


t 
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aures alicuius clamore, einem die Ohren voll ſchreyen. 
audítorium, ſo laut reden im auditorio, daß ein jeder efi 
nen verſtehen kan. 
orbem terrarum gloria ſuà, deſſen Ruhms die ganze 
Welt voll iſt der in der gantzen Welt wird geruͤhmet, 
aliquid, etwas leiſten / in der That erweiſen. 
Impudentiz eſt id pro fieri quod non poflisimplere,Cic, 
Implere petitionem alicuius, eineg Bitt erfüllen. 
ſpe boná aliquem, viel gute Hoffnung einem machen. 
& ſpel bonæ, Liy. 
poteftatis ſuæ, mit ſeiner Macht beherꝛſchen. 
veſtigia alicuius, Plin. einem nachfolgen / in eines Fuß, 
ſtapffen tretten. 
vicem alterius, eines andern Stell vertreten, Plin. 
votum alicuius, eineg Wunſch erfuͤllen. 
Implicare; implicui & implicavi, implicitum 
& implicatum. 
Implicare aliquid, etwas verwirren. | 
refponfis incertum aliquem, mit unrichtiger Antwort 
einen jr? machen / verwirren. 
e omnium ſocietate, zu allen ſich geſellen. 
Amicitià novà implicari, in newe Freundſchafft gerathen. 
Implicarialicui privatis; & publicis neceſſitudinibus: ei, | 
nem mit Ampts/und Privat, Freundſchaffteugethan 
ſeyn. Plin. 


Aliquem benevelentiá implicatum habere, einen durch | 


Guͤligkeit fid) verpflichtet haben. 
Implicari gravi morbo; mit ſchwerer Kranckheit belegt 
werden: & in morbum. Liv. 
controveriis, ſtreig ſeyn / oder mit Strenigkeit zu thun 
haben. 
exípectatione ſupplicii, wegen be vorſtehender Straff 
fid) aͤngſtigen. Cic. ilia- 


Lå 
InquearioM 
omnium © 
rtorib us, ffi 
ngoribusy i 
criminibus, 
criminibt 
cum aliqui! 

nichtohn 
maleficio; 
familiaritat 


1 
| | negotiis; f 


idem 
moleſtiis n 
officiis mu 


altitia impli 


cöfcientia 


memoria: 
fidemalic 
mifericor 


jura ſich 


imponere à 


alicuiali 
nomen, e 


claufülar 
vitæ/ Ser 


coronar 


nplicari feve 


mplorareali 
auxilium a 
| 


Clitellae 
Ciltellast 
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i Soli (reye illaqueati omnium legű periculis,irretiriodio bonoi 
daß ein jede omnium & irreplicari ex ſpectatione ſupplicli. 
erroribus, mit Itzthumb behafft fyn. 
ihm die gal angoribus, in groſſen Aengſten ſeyn. 
wird grüßt] criminibus, mit vielen Laſtern behaftet ſeyn. avaritia 
fen, criminibusimplicata. 
isimplere,. cum aliquà re & cohzrere ,zufammen gehoͤren / da eines 
tuba: nicht ohn das andere fep kan. 
nemmachen“ maleficio, Schuld an einer boͤſen That haben. 
} Familiariratibusalicujus, ſtets umb einen ſepn. 
(dien, negotiis, «br geſchaͤfftis ſeyn: occupationibus multis: 
in anes di idem. 
moleſtiis multis, viel Verdruß haben. 
ten, Plin, officiis multis, viel zu verrichten haben. 
Implicari ſeveritate judicis, einen ſtrengen Richter haben. 
pücitum Jakina implicata impuderi,unvesftänoigauneerfähämbt 
implorare, 
Implorare aliquem, eines Huͤlff begehren. 
tiger Antwwo auxilium ab aliquo, & alicuius, einen zu huͤlff ruffen. 
cófcientiá alicuius, ſich auf eines Gewiſſen beruffen Cic. 
; memoriã alicujus, auff eines Gedaͤchtnüs ſich beruffen. 
hafftgerathen fdemalicnius, einen zum Zeugen anruffen. 
ıdınibı mifericordiam alicuius, umb Erbarmung bitten. 
haßteugethn jura, ſich auff das Recht beruffen. Cic. 
Imponere, impofui, fitum. 
„ einen dt Imponere alicui, einen Betriegen. 
alicuialiquid, einem etwas aufflegen / aufftragen. 
nckheit bleg nomen, einen Namen geben. 
clauſulam alicui rei / ein Ding enden. Colum. 
vite/ Senec, ſterben. 
coronam alicui einem eine Kron auffſetzen. 
clitellas equo / den Sattel aufflegen. 
114 
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Y 1 i alicui. 

10 conſulem pop: lo dem Yoſck einen Burger meiſter ohn Jralnusa 20 

vl Vorhergehende Wahl füvfc&en. ortoriú fing 
| 


dominum alicui/übe» einen Herren fesen. 
I 


manswah 
| diadema alicui / einem die Cron auffiegen. 


refidium ci 


| dignationem imperatoris alicui/ einen zu einem Impes petiam ci, 
j 4 ratore machen. farcinam 3 
TN imperatorem exercitui / einen Obenſten oder General (etritutem f 
LM 


1): überein Heer ſetzen. 


regemtegio 
Jl injurias alicui plurimas/eíne viel unrechts beſchuldigen. ſlentium ali 
f incervicibus alicuius ſempiternũdominium / einen uns in navim, in 
ter ein immerwaͤhrend Joch bringen. in og, auff 
faſtigium operi, ein Werck vollenden / zu ende bringen, |incollum, g 
finem alicuius rei, ein Ding enden. in regnum, 
finem bello, den Krieg enden. innavesexe 
frumentum, Getraͤydig aufzubringen aufflegen. wibutumit 
legem alicui, einem befehlen / gebieten. legen. 


manũ extremam alicui tei ein Ding zu Ende bringen. 
ſummam manum, ider 


i (figen. 
modum dolori, ſein Bekuͤmmernůß und Trawren maͤſ. 
argentum in ſtipendia militun 


1, Liv. Contribution für 
die Soldaten aufflegen. 


vectigalgra 
yillicum alic 


portare cal: 


Tit ſich b 

Imponere modum pugna proſperæ, in einer gluͤcklichen | Fecundirar 
Schlacht fid) maͤſſigen. Liv. nportare ap 
nomen alicui, emem einen Namen geben. contagione 
mulétam, Straff aufflegen. | incommod 
laboremalicui, einem zu ſchaffen geben. (thun I (olicitadin 
neceflitatem faciendi aliquid , einen zwingen etwas zu | fufpicionet 


negotium alicui einem ein Geſchaͤfft oder Verrichtung 


Gctrimentt 

aufftragen / aufflegen. onusalicui,£aft auflegen verurſad 

egem alicui, Cic, Geſetz geben,onusin aliquem, Plaut. folicitudin 

partes alicui, einem etwat᷑ zu verrichten aufftragen. frumentun 

p'agam mortiferam velinfanabilem alicui, Cic. toͤdlich nb fü 
verwunden. 


vul- 
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urgemeiftepe vulnusalicui, verwunden. 
portoriũ fingulis rebus quæ veneunt, auff alle Sauffi 
mans wahren einen gewiſſen Zoll zu X affer ſchlagen. 
3 præſidium civitati Beſatzung in eine Stadt legen. 
ilt einem Iie- pretium rei, ein Ding ſchaͤtzen. 
farcinam alicui, Burde aufflegen. (bringen 
en oder en lervitutem fando, eine Dienftbarfeit auff einen Acker 
| regem regioni, Liv. über ein Land einen Koͤnig ſetzen. 
is heſchuldſh. filentium alicui, einen ſchweigen heiſſen. 
nium / inen .. in na vim, in ein Schiff feen. 
in rogũ, auff ein Holtzhauffen ſetzen. in equũ, auff Pferd. 
zuende bung. in collum, auff den Hals legen. 
in regnum, in ein Reich ſetzen. 
in navesexercitü. das Kriegsvolck zu Schiffe bringen- 
uflesen, uibutumin capita: ein Schatung auf ein jeglich Haupt 
legen. 
vectigal grande, Cic einen groſſen hohen Zoll aufflegen. 
villicum aliquem, Cic, Mayer annehmen. 
| Importare; 
ntributinf] | Importare calamitate alicui , ein groß Elend verurſachen / 
mit ſich bringen. 
«aliii | fecunditatem, fruchtbar machen. 
Importare zgritudinem, Kranckheit mit fid bringen. 
contagionem, Seuche mit fid) bringen. peftem. 
incommodum, Schaden bringen. periculum. clades, 
ſolicitudines, Bekuͤmmernuͤß. calamitates. W 
gen etwas ji fufpicionem alicui ; Argwohn auff einen bringen. VI 10 
Derichtun detrimentum publicis rebus, allgemeinen Schaden WM V 
saftauflege verurſachen / zufügen. MUN TT 
nem, Plaut. folicitudinem alicui, einem Betkuͤmmernũß verurſachẽ. 
fragen, frumentum inaliquam provinciam, Getraͤydit in ein 
Cicalodlich Land führen. 
yul- Lls Im- 
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Imprecari. (fdiett: putare perfid 
Pœnas alicui diras / Quint. alles boͤſes auff den Hals wuͤn |ummäpecun 
Imprimere / impreſſi ſum. (lernen. 


Imprimere animo aliquid/ein Ding behalten / auß wendig pridem qud fi 
inaninigalicuiusaliquid/eínertt etwas eintrucken 4 daß [eleu inedi 
er es nicht vergeſſe. in mente. Cic, hawen. Plin, 
veſtigium / Fußſtapffen machen. mbulare in a 
ſigillum / das Pittſchafft aufftrucken. [ufa chen. 
dedecusalicui/einem eine ſchande oder Schmache ver⸗ anire alvum; 
notitiam alicuius rei/ einem eine Wiſſenſchafft eines ans cum gen 
Dings in Sinn geben. anillimuspru 
fignum pecori/ das Vieh zeichnen. iftolainanis; 
ſulcum altius / tieff ptüaen. Cic. ditt ungleiche 
vulnus / eine Wunde ſtechen oder hawen. Hummädilig 
unguem/ein Nagel eintrucken. Ine 
Impreſſio / Einfall. chrymzinar 
Impreffionem facere/ vel dare / einen Ein fall thun. uctus inareíc 
viatqueimpreffione evertere aliquem / durch feind naudire plerun 
lichen Einfall einen gantz verderben. Cic. alias nau 
Improbare. : 
Teſtamentum / ein Teſtament fürunfräfftig halten. Plin, Nihilfortune 
Ingenium alicuius / miß fallen an eines ingenio tragen. 
Improperare. naugurateloc 
Improperarealicui aliquid/ einem etwas vorwerffen. rio decerne| 
Eftetià properare intro/ftnetn ellen. improperare aliquo |naurare, über 
Impugnare, (Plin; columna in 
Impugnare terga hoſtiũ / den Feind von hinden angreiffen. We 
morbum, Plin. Kranckheit vertreiben. deleſere vi 
imputare. | 
Imputare cedem alicui/ einem wegen eines Todtſchlages 
Schuld geben: Todſchlag beymeſſen. 
nihii invicem / einander nichts Schuld geben. Plin. 


in lolutum. Senec. für bezahlt halten. Im- 


t 
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Imputare perfidiam, Meyneyd zumeſſen. 


f den Halse lummã pecuniæ urbi einer Stadt ein groß Geldufflegẽ. 


N: (lern. 


(ten / gußwe 
einteucken / 


urſachn. 


Schmache 
ſſenſchafft e 


Val thun. 


m / durch fell 


Gio 


ig hallen. PI 
anio tragen. 


orwetffen. 


Tobdlſchlag 


ehen. Plin, 
í Ir 


Inzdificare, 

ia Sept idem quod fimplex edificare: interdum eft deſtruert:aliquid 

jj. alicui inædificare, etwas in ein Bebaw bringen / hinein 
hawen. Plin. Inambulare. 

Inambulare ín aliquo loco, an einen Ort ſpatteten. 

Inanire, inaaivi, inanitum. 

w Inanire alvum, purgieren. Plin. 

4, Inanis cum genitivo & ablativo conftruitur. keit iſt 
lnaniſſimus prudentia, Cic. bey dem gang keine Fuͤrſichtig⸗ 
Epiſtola inanis re utili & fuavi, Cic, ein Brief darinnen 
nichts ungleiches oder anmuthiges iſt. Inarare, 
Eitfummädiligentiä arare, garfleiffigpflägen. 

Inareſcere / tröge werden / inarui. 
Lachrymæ inareſcunt, die Thraͤnen werden trocken. 
Fru&us inareſcunt, die Früchte troͤgen. Inaudire; 
‚  Inaudire plerung, idem quod audire : aliquid & de aliqua re: 
aliàs inauditus, vnerhoͤrt / oder nicht gehört worden. 
Inauſus. 
Nihil fortunæ eft inauſum, Senec. das Gluͤck waget alles. 
Inaugurare» 

Inaugurarelocü,cinenDrt einweyhen. Liv. eſt quafi angu- 
rio decernere. Inau; ale. 

Inaurare, uùberguͤlden: poculum inaura: ur. 

columna inaurata, v;rguldere Seule. 

Incalelere, inc. lui. 
Incaleſcere vino, vom Wein erhi t werden. 
Incedere, celli, celum, & inceſſere inceſſi 
& inceſſivi, iuceſſitum. 

Incederelætiis omnibus, gans frolich herein gehen. 

magnifice, herzlich und rächtig herein geien oder trettẽ. 

fegniter langſam gehen. per vis / den Weg hereingehen. 


t 
12 
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Inceſſit ei dolor, et hat Schmerz empfunden. 
Inceſſitcupido gloriæ . ex iſt Ehr⸗und Ruhm, beglerig. 
Mos inceſſit, ed iſt der Gebrauch. 

Pe des incedit, er gehet zu Fuß herein. 

Timor ei inceffit, es iſt ihn eine Forcht ankommen. 
Inopia eum inceſſit, er iſt arm / er ſeidet Noth. 


LA: 
imitalicuius 
bewegen bt 


| fliquem cont 


Zorn ewt 


]nderecupid 


dotes uud 


Inceflitcupido eum vifendi templum, ex hat eine fonbetlid \hidinem, $ 


che Begierde bekommen / die Kirche zu beſehen. Synon.in- 


tra vit: invaſit: involavit cupido. Tacit. 
Inceſſitanimos mocftitia: Liv. fie ſeyn trawrig worden. 


Inceſſit morbus in caftra, Liv. es iſt eine Kranckheit ins da. 


ger kommen. 
Incedere ſuam viam, ſeines Wegs gehen. & (aa via, 


u te inceſſit religio, was iſt dich fuͤr ein Eiffer oder 


Frommigkeit ankommen. 
Inceſſete aliquem ſaxis, eine 
dolis, mit Betrug hinderge hen. 
alperè aliquem, einen hart anfahren. 
Inceſſit eum vel ei cupido ali 
Suf oder Begierde ankommen etwas zu thun. 
eilicentia, er hat ſich einer Freyheit angemaſt. 
mærſtitia animos fie fino tra wrig worden. 
morbus in caftra, es ift eine Seuche ins Lager kommen. 
mos, es iſt ein Gebrauch auffkommen. 
admiratio, man hat ſich verwundert. 
eum religio, es iſt ihn eine Andacht ankommen. 
eum timor, es iſt ihn eine Forcht ankõmen. eum inopia, 
Inceſſit rumor, es iſt ein Geſchrey entftanben. 
ſeditio, es hat ſich ein Auffruhr erhoben. 
ſpes, es hat ſich eine Hoffnung erreget. 
principium anni fœdum, Tacit. das Jahr hat einen 
ſchaͤndlichen Anfang gehabt. 
Incendere , cendi, cenſum. 


Tncenderealiquem ‚einen erzuͤrnen. afi- 


ira, Befat 


n mit Steinen werffen. jaculis. 
convitiis, ſchmaͤhen. 


quid faciendi, es iſt ihm eine 


incidere penr 


udio glori 
Suit in 
rbem, eine 0 


in feodiahot 


tnegen / a 
endi defider 


gloria ad ali 
alicuius ſtud 
fofpicione,t 
inaliquemn, t 
adaliquid,C 

werden. 
incendium« 
incendio co 
vidiæ inceng 

kertruckt 


um Genitivo; 
nung ge 
ert, der no 
nchoarealiq 
] 
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hf "EL animüalicuiusaliquä re, eines Gemuͤht ein durch Ding 
e bewegen / begierig machen. 
aliquem contumelia einen durch Schmach zu groſſem 
tome. Zorn bewegen. Tacite ; 
otf Me | incenderecupiditatem alicuius, eines Begierde erregen. 
fa fias odores raͤuchern. 
baten fen libidinem, Bppigkeit erregen. 
Ro p ^ Audio glorie aliquem, die Begierde deß Lobs unnd 
nitas Ruhms in einem erwecken. 
trigo, | urbem, eine Stadt anſtecken. 
tandheitindi in le odia hominum, der gene Haß und Neid wider (id 
Kſua i erregen / auff ſich laden. : 
ùavia, | Yxcendidefiderio, groß COerlangtn bekommen. 
ein Effet oe ira, hefftig erzuͤrnetwerden. (werden. 
i gloriaad aliquid, durch den Ruhm zu ctioas gebracht 
werfen eu. alicuius ftudio, einem ſehr wol gewogen ſeyn. 
eis, ſcmehe fufpicione, durch Argwohn bewogen werden. 
. in sliquem, wider einen verbittert werden. 
iffi] ad aliquid, Cie. in etwas bewogen jangettiben / angereiuk 
u thun. werden. 
incendium compeſcere den Brand filen / loͤſchen. 
incendio conſumi, durch das Sewer verzehret werden. 
Invidiz incendio conflagrari , durch Mißgunſt gang un? 
tertrucket werden. 
Incertus. 
Cum Genitivo: Incertus ſententiæ, der keine getwiſſe Mey 
nung gefaſt. 
veri, der noch kein Gewißheit hat. 
Ipchoare. 
Inchoare aliquid, etwas anfangen, 
Iücidere : à cedo: incidi:cifum., 
Incidere pennas alicui, ginen die Federn zerſchneiden · 
ntt- 
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nervos virturis, einem verhinderlich ſeyn / daß er nich 
sur Tugendobe: Ta pffer keit kan gelangen. 
ner vos alicui, einen ſc wachen / die 5 Lacht henehmen. 
inzsaliquid, etwas in Erz oder Kup ffer feder. & in 
re: & ur. 
tabulam literis, Liv. Buchſtabẽ in eine Taffel einſchne⸗ 
den ober mihawen. 
fermonem, Liv. indie Rede fallen Rede verhin dern. 
venas, die Adern öffnen. fpem, Hoffnung be ichmen! 
nomen grandihusliteris, einen Nahmen mit groſſeg 
Buchſtaben eisiichreiben/ oder ein ha twen. Cic. 
Incidere : acıdo: incidi, incaſum. 
Incidere inzsalienum ‚in Schulden gerathen, 
inaliquem, einen anıreffen. 
inamorem, in die Siebe gerathen: 
in amicitiam alicuius ‚in eines Freundſchafftgerathen, 
in rumnam, in Bekuͤmmernuͤs gerathen / kommen ver 
ſetzet werden. 
Incidere in contentionem, ín San gerathen. 
in cupiditatem rei, Begierde zu einem Ding bekommen 
in calamitatem, ins Elend gerathen / zu ſchaden kömen. 
In diem huncinciditfefl um, das Feſt fállt auff difen Tag, 
Incidere in difceflü alicujus: ur, litera: mez in diſceſſum 
inciderant, meine Brieffe ſeyn anfomen / als er hinweg 
in diſerimen, in Gefahr kommen. (mar. 
inerrorem, an einen Jrethumb gerathen. 
in euntem, ungefehr enen antreffen. 
in fraudem, betrogen werden. 
in foveam, in ein Grube fallen. 
in febrim, ein Fieber bekommen. 
in furorem, unſinnig werden. 
in hyemem, in den Winter kommen. 
in hominem, einen Menſchen antreffen. 


n libros, Bi 
n memorian 

Dinges er 
in morbum; 
in manus ho 
inmorbumi 

von newe 


| 
mentem hot 


inpertutba 


gas, i 


In plag 


inlermone 
infulp iciot 
In tempor 
neidit nobis 
«itu 
menitiode 
Inciditmihi, 
Incidiramo 
qct 
Incidit meu 
tertorext 
fomm 
nunccap 
peltile nt 
mentto1 
Inciduntca 
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tf eri in infanias hominum, unter tolle deute gerathen. 
ungen. in luctum, in tratoren gerathen. : 
dy nf]. in libros; Buͤcher antreffen. 
thed. Kin memoriam & recordationem alicuius rei; eines 
Dinges erinnern. 
lakine in morbum, in Kranckheit fallen. 
in manus hoftium, in der Feinde Haͤnde kommen. 
ererhindern! in morbum de inte Ste in Kranckhelt wieder einfallen / 
ung be ahm von newem wieder frane werden. 
nen imitatof inmentem hoc mihi incidit, das iſt mir eingefallen. 
en. Cic. lncidere in mentionem, eines Dinges erwehnen. 
m. in opinionem auff ein Wahn kommen. 
(fett in patrocinium alicuius, Quint. ohngefaͤhr einen zum 
Dorſprech oder Schug b kommen. 
in perturbationes, verwirrt werden. 
haſſtgerath in plagas, in die Garn oder Netz kommen. 
in (fermonem alicuius, auff eines Rede kommen. 


"E 


in ſulpicionem alicuius rei, verdaͤchtig werden. 
In tempora, in Zeiten gerathen. 
Incidit nobis malum, es hat uns ein Vnglůck betroffen: 
es iſt uns etwas zu pandeni tommen. 
mentio de illo, es iff fein gedacht / erwehnt worden. 
Incidit mihi mentem, Terent. es kombt mir in den Sinn. 
iols er ine incidit amori noſtra calamitas, "Terent. es iſt ein groß alb 


bekomm 
baden köme 
ff dl ſen Ta 
zindilceflur 


gemeines Bnglück zu unſerer Liebe kommen. 
Incidit metus animis, 6 erregt ſich bey einem eine Forcht. 
terror exercitui, es iſt das Kriegsvolck eine Forcht en: 
kommen. (Hals. 
nunc capitibus noſttis, das Gebunde faͤllet uns über den 
peſtilentia gravis, es it einé ſchwere Seucheeniſtandg 
mentio illius, feiner tf gedacht wordẽ . ſermo de illo-ide» 


incidunt cauſæ multa , es kommen viel Sachen zuſammẽ . 
faxum 


(wa 


en 


— 
— y 


Incitari alicuius beneficio, durch eines W 


Incitare aliquem, einen anmahnen / antreiben. 


Equus incitatus; ein Pferd daß ſe 
Curſus incitatus, voller Lauff. 


ICH ópes inclir 
Iucitate (ctibendi ſtudium, zu fleiſſtgẽ Schreiben atitelgc. fidin 
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faxum in crura ,€8 faͤllt ein Stein auff die Beine. kliquécupid 
calus, es fat ſich ein Fall zugetragen gierig ma 
aliud ex alio, es kombt eines aus dem andern. Terenz. 
ſulpicio de me, es tft ein Argwohn auf mich tomen-Ter, gamate aliq 

Incidunt tein pora ejusmodi, es fommen ſolche Zeiten. \marealicni:i 
Incidit infelicitet, ut talem civem amitteremus, es hat ſich Namen 
zu allem Vngluck zugetragen / daß wir einen ſolchen are alique 
Bürgerverlohren. E 
Incipere incepi, inceptum. | clamariada 
Íncipere ab aliquo, von einem Ding den Anfang machen 
ier, die Reyſe anfangen. 
amicitiam, honorem, Plaut. 
Incipit ver, der Stülagfanget an annus, febris. 


Incepithoc facete, er hat angefangen dleſes zu thun. 
poſcere, minari, poſtulare, &c. 


` pM 
hclaterealigt 
qua re, id 

j | 


aliquo diíci 


helinare anin 
incitare; animum al 
Incitare ad fcribendum, anreigen zu ſchreiben. mit Rid 


aviditarem, begterig machen. Plin. adalic 


ad ftudium & laborem zum Fleiß und Arbeit anreizen in conl 
equum, ein Pferd antreiben. 


inciiatoequo in hoficfe 


am 
liar 
in vitium; 
immittere, mit Sporenſtreich in fugam, į 
den Feind anfallen. culpam in: 
eurrentem , einen lauffenden oder willigen antreiben denſwelzer 
fpe non dubiá , durch gewiſſe Hoffnung einen bewegen⸗ Eo inclinant] 
olthat bewogen auff wi 


n 
inClinarde 


werden, 


in aliquem, wider einen antreiben. 
in aliquid, etwa antreiben / Anreigen. 


hr angetrieben wird. 


2 


ali- 
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le Bunt. aliquẽ cupiditate faciendi aliquid, etwas zu thun be⸗ 
(cria machen. 
117 5 | dag Inclamare. 
775 I ia clamaire aliquem; einen beruffen :ſchelden: & incla- 
DANI | mare alicuiidem. Liv. aliquem nomine, einem mit 
mus, eg hatſh Namen ruffen / anſchreyen. Liv. 
viti oldh Ineläare aliqué magna voce, eine mit lauter Stimme 
ruffen. 
; jn damariab aliquo; $6 einem angeſchryen werden. 
infangtttadyk Inclarere clarui, 
Inclatese aliquá re, durch ein Ding beruͤhmt werde, Lali⸗ 
; ua re, idem in aliquo artificio: Plin. (den. 
bris, aliquo diſcipulo, durch einen difeipulü berüͤhmtwer⸗ 
zuthun. Inclinare: 
Inclinare animum alicujus eines Gemüth lencken. 
animum alicuius oratione in noft: a voluntate, einen 
mit Reden auff vnſere Seiten bringen. 
ad aliquam rem zu einem Ding geneigt ſeyn. 
in confilium alicuius, eines Raht beyfallen. 
in vitium, zu einem after geneiget feyn: 
in fugam; zur Flucht ſich ſchicken / fliehen wollen. 
culpam in aliquem; Liv. auff einen die Schuld wen 
antreiben. den / welten / die Schuld wenden / s 
Eò inclinant ſententiæ, die Stimmen gehen dahin / dar⸗ 
auff wird geſtimmet. quo g. &c. i 
Ed inclinat fe fortuna, das Gluͤck neiget ſich dahin. 
inclinaracies; ein Parthey in bet Schlacht will weiden: 
Resin elinata, ein Ding das ſich zum Bntergãg anlaͤſt. 
Fortuna inclinata, das Glück das (id) andert. contrarium 
nito eft excitata fortuna. 
opes inclinantur ad illos, Liv. das Reichthum wendet 


antec. (id) zu denen. 
m ali- ’ Mm ^ Incli- 
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LA 


inclinatio voluntatũ, idem quodpropenfio, negant n ppto bite be 


Dies inclinatus, der Tag fo fid) zum Abend 
fretum æſtu inclinatum, Liv. das ſtille 
Dies inclinat, der Tag neygt (id. 
color aderocum inclinans, eine & 
ran aͤßnlich Plin, 
Inclinare fe ad aliquid ſich gu etwas wenden. 
animum ad aliquid, 
animusad pacem inclinatus, zum Friede geneigt. 
Inclinatio animorum. eine Neigung der Gemuͤther. 
repentina voluntatum inclinatio, eineonserfehen 
Zuneigung der Gemuͤther. (wol wöllen, 
voluntaus inclinatione propendere inaligus;einem 
Includere,ischuß,clufum. 
Includerein carcere aligué einen gefangen nehmen. & 
in carcerem: in cuſtodia: ide m. non. condereè in cu- 
ftodiam:affervare cu ſtodiã: aſſatvare cuſtodiis: con- 
ftringere cuftodiis:tradere in cuftodiam, 
erationemin epiftolam,einen Brieff ſchreiben / der (o 
lang iſt als ein Oratton. 
verba verſu, Woͤrter in einen Vers bringen. 
ſe domi, ſich daheim verſchlieſſen. (kan. cis 
vocem, die Rede benehmẽ / machen dz einer nicht redẽ 
gemmam, ein Kleinod einſetzen. 
auro includere, in das Gold einſetzen. 


includi anguſtiis temporis, Liv. wenig Seit haben. 
Includi medulis, ga 


Includere viam, den Weg verlegen. 
Inceprate. 
facinus,eineböfe That anfangen. Terent. 
iter, Plaut. eine Reyfe anfangen. fang. 
Præclari operis inceprio,Cic, eines herꝛlichẽ wercks an. 
voluptatum omnium in entox, incæptor, perfector 


Tengin Erfinder / Anfänger vnd Vollender aller 
Wollůſten. In- 


neygt. 


(heim ſeyn. 


rellen. 


Meer / pacatu Toblerelocum? 
(mateſirbla ein Beyn 
é Jarbe die bem Saf 


dicicur de 


Tilommodai 


legenheit 
[nc 


Ifoquere 
kochen /e 
cumaqua, C 


Atmo inctebu 
Fs proverbio 


ng wol bey einẽ verwahrt vndge⸗ 


worden. 
crebuit conſ 


Inerebelcit y 


crepare 


aliquem p 


Increntent 
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enhn 2 
ed. d'incepto abire, von dem ſo man angefan gen / abweichen / 
ier 1 ſchreiten. Incolere,ıncolui, cultum. 
pacan Incolere locum aliquem, einen Ort bewohnen. ſedem. 
T I E Incola,ein Bepwohner/ Inwohner. | 
MUNI I dicicur de kominibus,arboribus,pifcibus, 
enden Incommodate, N 
25 Incommo dare alicui, einem Schaden zufügen Vnge⸗ 
Kicgetcat legenhelt vervrſachen. 
M [ncoquere, incoxi, incoctum. 


t Gemuͤcther Incoquere eſculentis, Plin. etwas mit der Speiſe ein⸗ 


kochen / einſieden laſſen. 
cum aqua, Colum. mit Waſſet einſieden. 
Increbefcere,increbui,& inerebui. 
nah Sermoincrebuir,dag Geſchreyiſt auß kommen fama: 
» 90 N Res proverbio increbuit, es iſt ein Spruch wort drauß 
ars worden. 
cultodiis: cd- Increbuit conſuetudo, es ift eine gemonheit entſtanden. 


775 Increbeícit vetus, der Wind wird Rärcker. 
ſchreiben de d Increpare, inctepui, increpitum» 
mgen Inctepare aliquem einen ſchelten. 
0 y aliquem probris einen ſchmaͤhen. 
e aliquem avaritiz, Suec einen deß Geltzes besichtigen? 
ns nicht Geitzes wegen ſchelten, 
fugam alicuius, eines Flucht ſchelten 
iff poresinctepant, die Thüren knarren⸗ 
Zeha] Inerepat lulpicio, der Argwohn erreget (id. 
Fahrt nDG Inctepate aliquem vocibus, idem quod reprehendere. 
heim Increſcere, increvi, ncretuim, 
Inctevit audacia, die Her neſſenheit nim bt zu. 
Cretamen increſcit, der Streit Wird hefftiger. 
Maculæincreſcupt, die Fleckẽ nehmè zu / werden groͤſſer 


D 


Incrementũ incremento augeri, Liv. zunehmen /sroͤſſer 


Incremento ingebti res auckæ. (werden 
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Incubare, incubui & incubav i; incubi Ikumberesjla 
tum & incubatuin, nitatemiäl 
Incubare animo & fpe pecunie dem Geld ſeht nadie] |.JInntarem 
chten. (issen | Cic die de 
Incubare ovis & ova , die Eyer brũten / über den Enern I 
chefauris, allzeit hey einem Schaßz ſeyn / vnd denſelben correre in hc 
nicht gebrauchen. 
ova incubantur, Plin die Eher werden ge 
Inculcate. intenebri 
Ínculcarealicui aliquid , einem etwas inblaͤwen / titibife | in ali 
den beybringen, aliquid animo, 
munusalicui, Sene einem ein Geſchenck aufftrings zue tte 
Sæpè hoc inculcavit, ex hatt offt ermahnet / wiederhole, | inloca an 


mavetſam! 
brütet. feine B 
| 


quem; 


in crime A 


Incumbere;ncuburnincub:tum. ücurterein d 
Incũbere alicui rei, Fleißan ein Ding wenden, utliteris, la mucron 


ad tudia Fleiß auff die Rudia legen. ; 
ad laudem, nach Lobe trachten. (ſeyn. 
ad voluntatemalicuius rei , oit einem Ding geneigt 


ad faluté alicui?, eines Heyl fid) laſſen angelegẽ fen. 


In mor 


indamna, 


In Vocesm 
ad bellum,dem Kriegobligen. alicuideſu 
in bellum animo & opibus, ſein Mühe und Bernd in diem gl 
gen an den Krieg wenden. offer ] Inaliouen 
in curamaliquam, Sorge tragen: fid angelenſeyn in odum 
in cauſamaliquã, eine Sach fi laſſẽ angelegẽ ſeyn. ih reprehe 


in aliquid toto animo & ftudio omni, allen mügli, 


verbis in; 

chen Fleiß auff ein Ding wenden. i 1 

in cogitationem mit Gedancken vmbgehen. in tempo 

in gladium & in gladio auff einen Degen ſich lehnen. jn tempo 

‚„Inpetuiciealicuiüs, nach eines Verderben trachten. in luſpicie 

Hocnobisincümbit,64g iff vnſers Ampts / das gebührt | inmemo: 

vns / das ligt vns auff dem Hals. itodtilgs 

Incumbit acies hoſtium integris ordinibus, Tacit. der inoffenſ 

Feind gehet an mit vollen oder gangen Regimens inubas; 
ern. 


Incum- 


haft 
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ncu 


Incumbere efl eriam inclinare in aliquam partem: ats adle- 
ibid nitatem incumbere,gtlt Gelindigkett geneigt ſeyn. 
"iUt voluntatem repentinainclamatio ad eum incubuit, 
(iM Cic. die deute ſeyn ihm unverſehens gut worden. 
lend dente Incurrete, incuriis curiam. 
NDR Yo carere in hoftem die Feind anfallen. 
HR: inaverfam hoftium faciem, den Feind der ſich mit 
SPUR feiner Baraligemende/won hinden anfallen. 
5. in tenebris, in der Finſternüs anſtoſſen. 
fitt till]. in alique meinem vngefehr antreffen. 
; incrimer affer begehen, 
fafana > in dedecus in einen Schimpff gerathen. 
wiederhole in loca, an ein Ort ſtreiffen. 
"RAI Incurrerein diffi: ultate m, in eine Beſchwerung formen. 
dem ut ler la mucroné in die Spitze fallen: in den Degen lanfe 
X in columnam, wider eine Seul laufen. 
OTET N in morbum, in eine Kranckhett gerathen: 
Ding getii in damna, zu Schaden kommen (kommen. 
angelegẽ fe in voces malevoloram, hoͤſen Leuten in die Mäuler 
1 alicui defuper, Tacit, von obẽ herab cing Einfallthun. 
ond Derin in diem, auff einen Tag fallen. (Cic. 
i (laffa In aliquem czco impetu , blind auff einen zulauffen. 
jangini in odium hominum, von den Leuten gehaſt werden. 
ngelege (0) in reprehenfionem, geſcholten werden. 
allen muͤg verbis inaliquem, mit Worten einen ſchelten. Cic, 
in apettam perniciem. in augenſcheinliches Werder⸗ 
hen. in tempota, in 2e(teeeratfen, (ben gerathen, 
n fido (eftt intempora,in Zeite gerathen, 
bentrachten in fufpicionem alicuivs rei verdächtig werden. 
das gebuͤht in memoriam alicuius tei, an ein Ding gedencken. 
in oculos, geſehen werden. 
s, Tacit, de inoffenfionem alicuius ginen offendiren. 
m Regimen in urbanitatem facetoſam hominũCic. vnter ſcheriz⸗ 
Incum- hafftige Leute gerathen- Mm 3 In- 
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Incutfare aciem, in eine Schlachtordnung einfallen. 
adverſis cornibꝰ. mit dẽ Hoͤrnern auff eine zu laufen. 
infoftüas alicuius, einem in feine Guter ein fallen. Ci. 

Incufare, 

Incuſaxe aliquem, einen beſcholdigen. 

intemperium cœli dem Bngemwirter ſchuld geben. 
Incutere, incuſi, cuſſum. 
Incudere pudorem, ſchamroth machen. 
dolorem alicui, einem Schmertzen verur fachen. 
metum alicui vel textatem, timorem, pavorum, einge 
Forcht einſagen. 
admirationem & terrorem, Verwunderung erregẽ. 
pedem terrae. Quint. mit dem Fuß auff dieerden ſtoſſt. 
pigritiam, faul machen. ſchlagen. 
ſcipionem in caput, einen Stecken auff den Kopff 
Indagare, 
I ndagarealiquid&cde re aliqua, etwas ergründen / erfin⸗ 
den / er forſchen. 
Omnibus veſtigiis indagare mit allẽ Fleiß nag forſchen 
Via iguſitatam, einen vngebraͤuchlichen Weg ſuchen. 
Inde re, indidi inditum. 
Indere catenas alicui, einen in bte Enfen ſchlagen. vin- 
cüla;idem.compedes alicui,idem. 
aliquid in aurum vcl argentum dem Gold oder Sil⸗ 
ber einen Zuſat thun. 
falem eſcæ, Speiße falen thun. & in eſcam. 
nomen alicu, einem ein Namen geben. 
feneſtras ædibus, enſter ein ſetzen. 
cuſtodes, Tacii. Wächter in etwas ſetzen. 
Indicare. 
ändicare in vulgus fund machen offentlich außſagen. 
de aliquáte, ein Ding anmelden / angeben. 


aliquid 


aliquid alic 
conjuration 
icare,interd 

ſchaͤten. 
kitusreiindie 
óresvultusi 

ſchen we 


dicium, en’ 

aliàs fignun 
exitii, 

& veſt 


ocmihteltt 
nehmen. 


ndicere belli 


comitia ett 


diem einen 
ferias Itye 
mercatum, 
mottem d 
tributum, 

| hgemfibi 
concilium 
funus, ein 
mulctam, 
ndicete ven 
udictäcausz 


ndigere alig 


` 


114 tita 
Finégu ar 
er einfallen. 


ld geben. 
utſachen. 


Pavorum,fi 


derung erte 
erden fof 


runden / eff 


na ch fotfdit 
Weg ſuchtt 


chlagen vin 
old oder Gi 


am. 


außſagen. 
) 


» 


aliquid 


‘Indic 
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aliquid alicui, einem etwas andeuten / entdecken. 
conjurationem, Berratheren entdecken. 
ate, interdum eff pretium rei venalis ſtatueres ein Ding 
ſchaͤtzen. 
Exitus rei indicabit; der Auß gang wird es lehren. 
Mores vultus indicaram Geſicht kan man es einem an⸗ 
ſehen / was er im Schilde führer. Cio, 
Indicium, ein Merck zeichen Anzeigen 
aliis ſigaum, argumentum: doloris; conjurationis, 
exitii, (celezis,naturz,benevolentie. 
Indicia & veftigia omnia veneniinilli? mortui corpore 
fuerũt. Cic. allen anzeigungen nach fo (ib in feine tod 
ten Toͤrper ereignet / it ihm mit ift vergebẽ worde. 
Hoc mihi eſt indicio, daran kan ichs mercken / oder ab⸗ 
nehmen. Indiceie: indixictum. 
Indicere bellum alicui einem ein Krieg ankuͤndigen. 
comitia einen Reichs · Tag auß ſchreiben· & edicere, 
Livius. 
nventum eine Zuſammen kunfft auß ſchreiben. 
inimicittas Ftindſchafft ankündigen. 
diem einen Tas beftimmen anfenen diem pugnas 
ferias Ityertag an timmen. 
mercatum, einen Mas f hreibẽ / oder eine Meß. 
mortem, den Tod ankündigen: 
tributum, Schätzung andenten. 
lggem ſibi, fidh ſelbſten ein Sefer geben. 
concilium Zuſammen kunfftanmel⸗ 
funus, ein Leichbegaͤngnũs anmelden. 
mulctam, Straff ankündigen. 
Indicere venditionem domus, ein sauf zu verkav fen 
Indictà causa, vnverhoͤrter Sach. (anſchlagen. 
indigere, indigui. 
Indigere aliquá;te&alicuius rei, eines Dinges bedoͤrffẽ / 
Mm 4 eines 
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eines Dinges Mangel haben / benaͤthiget ſeyn. 
auxilio vel auxilii, ope vel opis,confilio vel conſili e 
confolatione,defenfione,exercitatjone. mum o 
ccleritatis,ba haft on noͤthen ift. nii 
Lydia 
Indignari, loereing m 
In dignari de aliqus te, wegen eines Dinges zornen. ein ande 


Indignatio: convertere in fe alicui 


us indignationem, | |imaginem 
eines Zorn wider fid) reisen. 


| 
proditoten 


adduceread indignationem, zu Zorn bewegen, fpiritum b 

i à (c ftimulis: 

Indipiſci, indeptus fum. | Pfähle | 

Indiſpici pugnam, den Steg erlangen. Gell felegeuibu 

Indipiſci anim o, Gel]. auß wendig behalten. in laqueus 
Indormire, ivi, ium. fangen 

Indormire cauſæ alicui, eine Sach gar nachlaͤſſig traga || aliquare! 
tiren / gleichſam daruber einſchlaffen. ect erf 

deſidiæ, der Faulheit gantz ergeben ſeyn. nomen al 

Induere, indui, indutum. | Gmrlatio 

Induereadularionem, Tacit. ſchmeicheln / ſich zum fellen: 
ſchmeichlen vnd heucheln ſchicken. | fpeciem]: 

| autoritatem ſich ein Anſehen machen. vetuſtate 
m annulum digito einen Ring anftecPen, mores p 
veſtem, ein Kleid anziehen. ibi veftem, fe vefte, feditiont 

calceum, arma, Harniſch anziehen / den Degen ani | vocesdola 

gürten. | Statt 

compedes, anfeſſein / in die Eyſen ſchlagen. Í torquen 

duritiem contra fenfum, Plin. ſich hart machen / daß fibi fal£ 

man die Schläge oder Stich nicht fuͤhlet. Wiſ 


ficté orationem alicui, einem in eines ander Perform | | perfona 
eine Oration zu halten/aufftragen. |. lefor 


oí 
formam hominis, menſchliche Geſtalt an ſich nehm. | Indi con 
en. poſtem ife: 
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Seu f poflem pice, ein Poſten verhichen Plaut. 
ie magnum animum» ein groß Hertz faſſen⸗ 
animum bonisartibus, güte Künſte lernen Tacit. 
habitum ac voces dolentium, ſich ſtellen als wie eln 
Leyd tragender. 
Induere inge nium nov ü, gantz anders geſinnet werden / 
ge tornen, ein andere Natur an ſich nehmen 
ndignation imaginem mortis, dem Tode ahnlich werden. 
proditorem; ſich (üt einen Verraͤther auß geben 
ſbentgen, fpiritum hoftılem,fich feindlich ſtelen. 
(c ſtimulis ac vallisaccutis, vnverſchens in Mirige 
Pfaͤhle fallen. 
ſe (cgetibus,dezarradictur in poller Saat Rbg. lin. 
in laqueum ſe, im einem Strick ſich verwirren oder 
fangen & laqueo fe, 
ahläfige aliqua re fe, fib in ein Ding verwirren. conttatium 
. eft,expedire, á 
l. nomenaliquod fibi, ſich einen Namen geben. Cic. 


fimulatione ingeniialicuius, einẽ andern ſich gleich 
(n. | ſich zut ſtellen. \ 
fpeciem latronis; (ids als einen Rauber erweiſen. 
vetuftatem, für alt anzuſehen ſeyn. 
mores pudicos, züchtige Geberden an fid) nehmen. 
ſeditionnem, auffruͤhriſch werden. 
voces dolentium, Tacit. reden wit die jenigen / die 
Trawren oder Schmertzen fühlen. 
torquem, ein halband vmblegen. 
fibi falfam ſcientiæ perſuaſionem, ſich eine falſche 
let, Wiſſenſchafft einbilden:ſich vor gelehrt halten. 
nder Petſo perſonam alicuſus, eines Perſon repræſentiten. Phi- 
lofophi,judicis. 
nſich nehm Indui confeſſione ſua, durch feine eigene Belaͤntnuͤ 
poftem| über wunden oder überführt werden. à 
e. Mms In- 
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Inducere, induxi, inductutm. 
Inducete aliquem, einen Beteben, ut, &c. ne. 
Promiſſis in duceredit td) Verſprechen bereden. 
Inducere ad miſericordiã, ur Bar 
animumtut, ſic animũ meu indi 
mir / Item. ich fege mir fuͤr: ut, induxi a 
cere:ldem, ich laſſe mich bereden:ur n 
mum illis credere. ich laſſe mi 
ihnen glanben ſolte. 
animum alicuius jacentem 


oninducoanı. 


d nicht bereden / das ich 


i in fpem cogitatjonemq; 
incliorem Cic. eine fleinmürigen ein Herz mache. 
aliquid, etwas durch ſtreichen / caſſiren. fenarus con- 
ſultum, nomen. 
Inducere animum ad aliquam, 
eine lieb gewinnen. Terent. 
in animum, ut, in animum meum nungvam pormi 


inducere, vt hoe vcl illud facerem, crederem. ich 
habe mich niemals konnen h 


ereden laſſen / diß zu 
thun oder zu glauben. 


incaptiones ſe, ſich ſelbſten. verteirren. 

in eitorem aliquem einen irren machen. 

in przlium velin pugnam cobortes;equites,&c, bít 
Hauffen oder Reuterey anfuͤhren. 

aliquid pellibus etwas mit hanten nber ziehen. 

Parietem, eine Wand mit Kalck bewerffen / tünchen. 


aliqueminmemoriä alicuius: eß, einen eines Dinges i 
erinnern, : 


aciem in hofte, den Feind mit gemachter Batalt an⸗ 
greiffen / die Arme an fuhren / exer citũ in hoftes. 


legiones in acie, mit Regimentern eine Batalt anfal⸗ 
len / angreiffẽ / oder Regimenter zur Batalt bringẽ. 
pecuniam in ratiene, Geld in die Rechnung bringen. 
ali quem in regnum, einen in feit Reich einführen. 
in fraudem aliquem, einen betriegen. 


Siebe auffeine werfen / 


in mo- 


mhertzigkeit bewege 
ico, alfo halt ich bey Leuten geb 


nimum hocfa. motem velo 


| oves&arm 


I 


jn moresaliq 
nconluetud 
in fpemaliqt 
in mores pop 


nomen alicu 
chen / oder 
ſeditionem, 
calceum ali 
colotem pic 
illuminit 
nitorem cut 
novercam 
bringen, 


die Areker 
ducere ſcript 
tectorium, i 
nduci cupidit 
Dinges 
cöluetudin 
wogen 


ndulgerealic 
genio fiy 
nugis, mit] 
ben, 
abdöini, 
fen, 
defiderio, d 


amicitiis ne 


‚ne, 
n bereden, 
Hiafelt bew 


alfo halt ich 


nimum hoc 
on inducoa 
hertden / das 


gitatione 
n Hertz mach 
ſenatus co 


ffelne werft 


nquam por 
crederem. f 


ffen / diß⸗ 


1 
1 


ultes, &c. Di 


sichen, 
en india 
ines Dinges 


Batall an 
in hoftes. 
zatllanfal⸗ 
tall btingẽ. 
ng bringen. 
führen. 


in mo- 
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in motesaliquid, machẽ daß etwas gebr au glich wird. 
jn conſuetudinem aliquid: etwas auffbringen. 


in fpem aliquem: eine Hoffnung machen. 


in mores populi aliquid; machen daß etwas bey den 


Leuten gebräuchlich wird. 
morem vel conſuetudinẽ einen Brauch auffbringẽ. 
nomen alicuius eines Namen auß loͤſchen / vnterſtret⸗ 
chen / oder durch freiden, 
ſeditionem, Auffruhr erregen 
caleeum alicui einem ein Schuch anziehen 
colorem picturæ, ein Gemahl mit Farben anſtreichẽ. 
illuminiren. 
nitorem cuti, die Hant glaͤntzet machen. 
novercam alicui, einem tine Siieffmutter ins Hauß 
bringen. 
oves & armenta in rura, Varro. Schaff vũ Vieh auff 
die Aceker treiben. (streichen. 
Inducere ſcripturã, wat geſchrlebẽ iſt auß loͤſchen / durch. 
tectorium, übertüuchen / weiſſen. 
Induci capiditate alicui? rei, Cefar durch Begierde eines 
Dinges bewogen werden. 
cõſuetudine & familiaritate. durch Fteund ſchafft 6o 
wogen werden. argumentis conjectura, &c. 
Indulgeie,indulfi,dultum. 
Indulgere alicui aliquid,einem etwas nachlaſſen. 
genio ſich was zu gute thun / gutes Muths fyn. 
nugis, mit fof em nichtigem Geſchmaͤt die Zit vertrei⸗ 


ben. 
abdoini, auff Freſſen vñ Sauffen fih legen / ſich md» 


ſten. 
deſiderio, dem Verlangen nach hangen. Plin. 
amicitiis novis, newe Freunde ſuchen. 


dolort 
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dolori, ben Schmerten nachhangen / nachgeben. 
iræ, dem Zorn nachhangen / ſich im Zorn nicht máji 
igen luxuriæ peccato. 
Precibus alterius, eines Bitt ſtatt geben. 
valetudini, die Geſund heit in acht nehmen. 
libidini, den Begierden nach hangen. 
eurioſitati, vnrwitzig ſeyn. 
Indurare, 
Indurandus eft animus & blandimentis voluptatum 
proculabftrahendus. Senec. man muß nicht weich 
lich ſeyn / vnd der Wollten frd) entſch agen. 
In durefcere, indurui. 
Ager induruit, der Acker iſt gantz veſt vnd vnbaͤndig wor 
den. Colnm. : 


Inefle, 
In effe alicui rei in aliqua re, in einem Ding ſeyn. 


neſcare. 
Inelcare, koͤrnen / hetrigen sut avesinefcando decipiuntur. 
Infamare. 


Infamare aliquem, einem übel nachreden. 


aliquem alicuius rei 
bezůchtigen. parridicii. Onintil, 
Infamare etiam egi divulgare, Geſchwaͤtz außbringen. 
Infarcire,infarh,infartum, 


Cibum, die Speiſe einſtop ffen. 
Salemlargum, viel Salg etnfiremem, 


Infatuare, 
Infatuare aliquem, einen bethoͤren. 


Inferre, in tuli, illatum. 
Inferre in aliquem locü ſe, ſich in einem Ort eindringen. 


fc in mediam aciem, mitten ineine Batalt eindring⸗ 
en / einfallen. ſe concitare impetu. 


ſe efftænoequo in medios ignes, mitten in das Fewer 
mit einem Pferde ſpringen. 


abor- 


einen cines vnehrbaren Dinges lumen ine 


L f; 
pbortum,tin 
Faritatem an 
boast Ri 
kaulam End 


0 


icirimentü 
iniuriam alt 
| 


ionominiat 
nd 
Leib ont 
Leib / ond 
inzrarium 
| clademal 


prä 
o 


jueeklän 
ſich ſelh 


mortem 


item capi 
j 


memotriat 

fin Ha 
mentione 
Merllitiar 
Metum, ; 
pedem ir 
periculum 


ATIS, 


nachgeht 
dom nicht i 


ben, 
ehmen. 
It. 


tis voluptat] 
t8 nicht weh 
ſch agen. 
vnbaͤndig w 
ngfiyn 


o decipitur, 


. 
baren Ding 


foring. 


reeindeitige 
talteindeing 
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abortum ein Miß geburt verurſachen. 
caritatem anonæ, Thewrung vervrſachen. 
arna tt Krieg uͤberziehen / bezwingen. 
caufam, Endſchuldigung vorwenden. 
crimenalicus, einen eines Laſters bezuͤchtigen ccci⸗ 
tatem, Plic blind machen. 
facem tec is, Haͤuſer anzuͤnden. 
dolorem Schmertzen verviſachen. 
Amen, Hunger leiden. 
belium alic: & contra aliquem, einet bekriegen. 
ſe in periculü capitis,cic.ftch in debẽs· Gefahr bringe. 
detrimentum alicui; Schaden zufügen. 
iniuriamalicui,einem vnrecht thun. 
ignominiam ſchimpffiren. 
in difcrimen vel periculum ca pitis & vitle; ſich iti 
Leib vnd Lebens. Gefahr begeben. 
in ætarium, in den gemeinen Schatz einbringen 
cladem alicui, einem ein Miederlag verurſachen. 
gradum, Liv. in einen ſetzen / in den Feinde feren: 
lumen in clariſſimum folem fich bemühen ein Ding 
zuerklaͤren / das keiner Erklarung bedarff das an 
ſich ſelbſt klar genug it. 
moramalicui, einen auffhalten. 
mortem tòden.necem, idem. (den Hals ankla gen. 
litem capitis alicui & in aliquẽ, Cic. einẽ peinlich auff 
manus alicui, Haͤndan einen legen. 
memoriam fempiternam in domum fuam, Cicer. 
fein Hauß oder Famili beruͤhmt machen. 
mentionem alicujus rei, eines Dinges erwehnẽ. Liv: 
mæœſtitiam, Trawern verurſachen. 
metum; Forcht verurſachen. 
pedem in aliquẽ locũ, einen Fuß an einen Ort ſenen. 
periculum capidis, in bens Gefahr bringe: In- 
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Inferre probrum, labem, infamiam alicui, einem einen 


in feſtati 
Schandflecken anBencfen. vad! 
rationibus, in die Rechnung bringen. 
fermonem, Rede vorbringen. de aliquá re. 
figna pattiæ, wieder das Vatterland ſtreiten. 
ftuprum virgini ſchänden. EM. 
ftuprum in domum aliquam, in tinem Hauſe einen Inficere do 


Ehebruch begehen. lanan 
fupplicia urbibus, ſcharpffe executiones in den Staͤdtẽ capillos 
ergeben laſſen. | peregrin 
ſumptus alicus, einen mit Bufoftenbefhwehren. | ME 
terrorcm alicui einen erſchrecken. : 
vaſtitatem vrbi;cíne Stadt verſtoͤren / ode machen. laßgere ich 


verecundiam alicui, machen daß fud) einer fchämer. | gadiun 


vim, Gewalt thun. Herr 
vulnus alicui: verwunden / wund machen. lnßgere d 
Tectis& argis & excifionem,inflamationé,everfionc; | _ tini 
depopulationem, vaſtitatem. Cic, alles verwuͤſten / lu fgere n 
verbrenen / vnd verheeren. nen / 
Infitiari. (laͤugnen. métime 

Inficiari ef negare, infitiasire.längnen, aliquid, etwas infxan 
Infeftarc. lifixusani 

Eft moleſtiam, & damnum inferre. Arbores infeftantur gege 
muſco rubro, Plin. dit Bäume werden durch den ros dana an 
then Moß beſchaͤdiget. intent; 


infeſtare rudesanimos ſuperſtitioſe. Colum. vngelehrte auff. 


Leute mit Aber glauben aͤngſtigen. 


infeſtantur vinera Auſtris & Euris, Colum, die Weite | lima, 
gärten werden durch Morgen ⸗ vnd Mittagwinde be- fedus, 
ſchaͤdiget. fidé tef 
infeftat infantes editos plenilunium, der volle Mond legem, 


iſt den newgebohrnen Kindern zu wieder / macht jhnẽ fentene 
Dngelegenheir. veritate 
íinfev | 
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ui eilen in feſtatur Aa anguttiis, Aſia, hat viel gefaͤhrliche 
vnd beſchwerliche Enge. 

; Infici, inficere, infeci, fecum. 

are, Inficiopinió:s pravitate, ein falfche boͤſeMeynuns falle. 

fien! | Animum delidia & otioinficere, ſich durch Müſſig⸗ 


gang verderben. 
N Saufen Inficere domum, ein Hauß vergifften. 
lanam, Wolle färben. 


inden St: eapillos, die Haar faͤrben. Colore nigro. 
eregrinis moribus civitatem, mit fremb denn Sitten 
ſchwehieh die Stadt verderben. 


Infigete, infixi fixum. 
dumadi | Infgerei&us corpori,eínem Stiche geben ſtechen. 


eine fd gladiumalicui in pectus, einem den Degen in das 
Hertz ſtechen. 

If, Infigere & inculcare alicui aliquid, einem etwas wol 
lé, ever einbilden einplawen. 


tc hi Infigere memoriæ rem, ein Ding wol auß wendig fero 
nen / wol faſſen. 
mẽti memoriãalicuiꝰ, eines veſtiglich ingedenck fett. 
infixa memorie res, ein ding fo main Gedaͤchtnũs hat 
Infixus aniraus in charitate patrię, Cic ber ein g oſſeòiebe 
gegen das Vatterland traͤget. (flíget. 
Infixusanío hæret dolor, ein Schmeitz fo dan Hertz ång 
intenta & infixa in aliquam rem mens, Gedancken 
auff ein Ding wenden. 
Infirmare. 
, die Wü lolitmare aliquem, einen ſchmaͤhen. (brechen. 
agi), ^ foedus; ic. wider das Buͤndnus handeln / Bündnuͤß 
| kderetisalicuins,tines Seügnilp verwerffen / de tes⸗ 
volle N legem ein Geſetz ſchwaͤchen (timonia, 
fenténtiam alicmus, eines Meynung wider legen. 


makip ip C AREA s AS cd 
veritatem Cic fid) der Warheit wider jenen. 


(länge, 
iquid, etl 
ss inſeſtallt 


durch denſ 


. enge 


ER 


LE 
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infit. 
Infic:hocest, indpitstt:infit dicere, et fange 


an pure Eum 
Indammare, 


iu, ele cjap 
der einen Japi 
(machen. al 
heftigen rant 
ache. curinflic 
Nerzoͤrnen, 
iracundia aliquem, exzuͤrnen / hefftig erzürnen. 
cupititate aliquem, einem greſſe Begierde mache, 
Inflammari ad gloria, zu Erlangung deß Ruhms angu D 
trieben werden. ; 
furore gantz vnſinnig / waͤtend ſeyn. j 
incendiis cüpiditatū, den lüften gar febr nach pingen, 
ipe potiundi, groſſe Hoffnung haben zu erlangen. 
cupiditate aliquid faciendi, groß verlangen haben eh 
was zuthun / zu verrechten. 
Inflare; 
Inflare buccas, die Backen auff blafen. 
buccinam;blafen, 
fonum, die Stimme mit Pfeifen geben. 
exoret os alterius, auß ein Maul in dz andern blaß 
Inflatus animo,ftoíg. 7 
Inflateanimum alicuius;einen fols machen. 
ipem;Liv.bie Hoffnung gröffer machen. 
Inflectere, inſlexi, inflexulm, 
Infledere in nodum, einen Knoten machen, 
curfus fui veſtigium, von feinem éauff abweichen, 
jus, das recht biegen:gratia, durch Gung. 
oculus omnium machen baß alle auff etwas ſehen tídhu 
muͤſſen. Cic. ‚Sonus 


hanin]sh 


iormar li 
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Sonusinflexo ſpiritu vaxiatus, Plin. ein veraͤnderter Schall 


gt an zu ked Stimme. 
Vox inflexa ad miferabile ſonũ. Ein jaͤmmerliche Stimme 
nnper. Infligere, inflixi, inflictum. 


gen. Infligere colaphum alicui, einem eine Maulſchell geben. 
derung turpitudinẽ alicui, einẽ einen Schandflecken anhängen: 
mache vulnus alicui, eine Wunde hauen plagam 
eg hefgg ^ poenam alicui, einen ſtraffen. 
fer machen. lecurim alicui, Cis,einen hefftig verletzen / die Axt in Kopf 
hell, hauen. 
firmen. ulurasgraves, Plaut. ſchwere Zinſen fordern. 
de machen. Influere, influxi, influxum. 
Rubi angeſ Sermo eius ſuaviter in aures influit, Er wird gar gern gt 
hoͤret. 

lüduere in animum, leichtlich gemercket / behalten werden. 

in animos hominum, der Leute Gunſt leichtlich bekom⸗ 

men. Cic. 
n haben ein Nihil tam facile in animos teneros atque mollesinfluit, 
| quàm varii canendi ſoni, von der Jugend wird nichts 
| ſo leichtlich gefaffer : ober es gehet ber Jugend nichts 
| fo leichtlich ein / als die Muſic. Cicer. ; 
Albis influit in mare, die Elbe fleuſt ins Meer. 
lufluentes in regionẽ max imæ copiæ, groffe Kriegsheere / 
dern blaß ſo in ein Land einfallen / eindringen, 
Infrænare. 
. Equum, Liv, ein Pferd zaͤumen. 
navigia anchoris, Schiff auff die Ancker legen. Plin 
Infricare, avi, icui, arum. 
| Vascinere, & cinerem vali, Aſche in ein Faß eintreiben. 
igith Informare 
informare aliquem, einen unterrichten / unterweiſen / ab» 
richten / ad aliquid & aliqua re. 


dU 


nad hengen 


yas ſchen 


Sonus Nn in» 


MepurLALATINTTATIS 
Infiingere, infregi, infractum. 
Infringere animum aliculus, einem den Muth nehmen. 


Infringere colaphum alicui, einem eine Maulſchell geben. 


conatum, eines Vorhaben hindertreiben: zurück halten 
Syn, comprimere. 


dignitaté alicujus, eines Würden und Anſehen fdymá | 


lern: vergeringern. 
jus alicuius, eines Recht ſchwaͤchen. 
fpem, Cic. die Hoffnung mindern / machen daß man 
weniger Hoffnung hat. 
vim alicuius, eines Gewalt ſchwaͤchen. 
Infundere infudi, infuſum. 
Infundere faucibus, in den Half gteifen- 
in vas, in ein Gefaͤß eingteſſen. 
vitia in civitatem ; viel éafter und Suͤnde in eine Stadt 
bringen. 
orationem in aures alicuius, Cicer. fo laut reden daß es 
gar wol zu hoͤren. 
venenum alicui, einem Gifft zu trincken geben. 
per nates, Calam. durch die Naſe eingieſſen. 
Ingemifcere, ingemui 
Ingemifcere rei alicui, iber ein Ding ſeufftzen. 
lagenerare. 
Ingenerare frugalitatemalicui,eínem die Spaꝛſamk eit etis 
prangen. 
amorem alicui, Siebe einpfangen, 
inaliquem, gegen einen. 
focietatem alicui, machen daß fid) einer gern mit andern 
geſellet. Lev. 
Ingenerantur hominibus mores. à ftirpe generis, Cic. die 
Sitten erben: die Kinder ſchlagen den Eltern nach. 
ingenerata familiæ frugalitas, eine Freundſchafft ſo von 
Natur ſparſam. Inge- 


Jngerere di 
cibuma 
multám 

oder 
ofculum 
faxa, mil 
ſemen ſe 
pugpun 
vulnera, 
nomen| 


Statt 


pomain 


Ingrapeſcit 
&tas, da 
malum, 
ftudium 
ingravef 


Iopredi dif 
idit 
oration 
dilputat 
iter, fid 
magiſtre 
periculu 
in caufa 
in (pem, 
in confp 


iren. — 
ſchell geben, 


daß man 


eine Stadt 


den daß eh 


armee 


mir ande | 


iid haiten f 
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Ingerere , ingeſſi, ingeſtum. 
Ingerere dicta vel probra in aliquem, einen ſchmaͤhen. 
cibum alicui, einem Eſſen einzwingen. 
multa mala in aliquem, einem viel boͤſes ſchuld geben / 
oder: einem viel boͤſes zufuͤgen. i 
ofculum alicui, Suet. einen bergen: 
faxa, mit Steinen zuwerffen. Liv. 
ſemen ſolo, den Samen in die Erde bringen. 
pugnum in aliquem, einen mit der Fauſt ſchlagen. 
vulnera, verletzen. 
nomen patris patriæ alicui, Tacit, mit gewalt einem den 
Namen eines Batters des Vaterlandes aufftringẽ. 
Ingrandeſcere, grandui. z 
Groß werden. 
poma ingrandefcunt, Col. die Aepffel werden groß. 
| Ingravefcere. 
ingraveſcit annona, das Getraͤydig wird theuer. 
ætas, das Alter kompt hoch. 
malum, das Boͤſe nimbt zu. 
ſtudium, der Fleiß nimbt zu. morbus. 
ingravefcere furore, Cic. wuͤtender werden. 
Ingredi, ingreſſus fum. 
logredi diſputationem cum aliquo, mit einem anfangen 
zu diſputiren / eine diſputation antreten. 
or ationẽ, Cic. eine Rede anfangen:auff eine Rede kom⸗ 
diſputationem, anfangen zu diſputiren. (men. 
iter, fid) auff den Weg machen. pedibus, zu Fuß. 
magiſtratum, in den Grandt der Obrigkeit kommen. 
periculum, in Gefahr kommen. 
in caufam, zur Sach ſchreiten. 
in fpem, Hoffnung bekommen. obtinendæ alicuius rei. 
in conſpectum m ML unter die Angen gehe n. 
n2 ir 


| 


| 


+ 
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in defenſionem pedetentim , allgemachzu ſeiner Ver⸗ 


antwortung ſchreiten. Inhiare ali 
dicere aliquid, etwas anfangen zu ſagen facere aliquid: kun 
conſulatum, ſein Buͤrgermeiſter Ampt antretten. bonaal 
viam vivendi, ein Art oder Weiſe zu leben anfangen opibus 
vitam, das Leben an angen. | 
ftudia, Quintil, anfangen zu ſtudieren. Inhiberec 


veftigiis alicuius, in eines Sußftapffen tretten. frenos, 


tarde, laria ſam herein gehen. | calcita 
Ingruere, ingrui, profluy 

Hoftes ingruunt, die Feinde find noch da: Acingruune |. temos: 
morbi ſeyn Kranck heiten vorhande: ſie ſtellen fid) ein. | avidita 
Frigus ingruit; die Kaͤlte iſt vorhanden: Sic periculum, me- vomitu 


dus, vis, & c, 
Æſtate ingruente, wann fid) der Sommer einſtellt. 
; Ingurgitare. 
Ingurgitare vinum, Wein einſauffen: & fe vino:fich voll⸗ 


Inhumare 


i Intar (ac 

ſauffen: (e cibis: ſich voll freſſen. Cic. infe merum, vi- T 

num, Plaut. den Wein hinein fanffen. initia 
Ingurgitare fein flagitia in ScandundsSafter ich weltzen. 

a Phtloſophi gantz ergeben fep. Tite (tim 

in acultatesalicuius , eines andern Gůter an fid) brins Inite certa; 

gen / verſchwenden. ; adulter 

Inhzrere, inhæf, lum, inhæreſcere. induci; 

Inhzrere cervicibus alicuius, einem auff dem Nacken ſeyn. caftra, i 

veftigüsalicuius. einem na folgen. confili 

voluptatibus, den Wolluͤſten ergeben fenti fidit 

oculis, was vergangen / gleich noch in den Augen ſeyn / bonis 


noch er fich ehen. Bratiam 
inheret oculis memoria im aginis, ex hat das Bildnuͤß 175 


n ; aliq 
gleídifam noch in ben Augen. alil 
in mente, noch im Gedaͤch muß ſeyn. mapift 
inhiare ur 
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kine Ver, Inhiare, 

| Inhiare aliquem, Plaut, groß Verlangen nach eines An. ill 
;realiquid: f kunfft haben. HR | 
T | "bonaalicuiits, eines Gütern nachtrachten. hereditate, M 
fangen opibus, nach Reichthumb trachten. 0 


Inhibere, bui. bitum, 
Inhibere curſum alicuius, einen im £auff zuruͤck halten. 
h: frenos, den Zaum an fid) halten. (ſchlagen 
| calcitratũ equi, verhindern daß ein Pferd nicht kan auß⸗ 
rofluvium fanguinis. das Blut ſtillen. 
remos das Schiff ſtill halten. navem, 


cingruunt 


en fid ein, aviditatem, den Geitz zuruͤck halten. 
ulum, me⸗ vomitum, das Brechen hindern. aliäs filtere; 
Inhumate. il 
qu. 1nhumare vitern, einen Weinſtock decken. WU | 
Iiitiari, f 
ofto || Initiari acro ritu, mit einer Geiſtlichen Ceremonien einge, l 
erum, vie | weyhet werden. initiare eft facris imbuete. N 
| | initiausliteris, der einen anfang zum findieren hat. 


awe N Inire, ivi, itum, 

iu. Inire e (timationem rei, ein Dinsfhären/mürdigen. Sen, 
nier E Inire certamen, in Streit gehen. | 
|. adulterium, Paterc. Ehebruch begehen. " 
inducias, Stillſtand annehmen / machen. ill 
duii | caftra, ins Lager gehen. ; MI 
confilia, Rath halten. de aliquà re, cũ aliquo, mit einem MI 
| ſich beraifdlagin, 100 


TUM | convivia cum aliquo. Gafterey mit einem halten. 

gratiam cum aliquo, Dansk bey einein verdienen. apud tl 
Blldnüß aliquem: cum aliquo, idem, j y 
k cubile mariti alicuius mit eines Weib Ehebruch treiben. j 


magiſtratum, in die Regierung tretten. 
Nn 3 


con” 


inhiare 


| 
| 
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conſulatũ, das Bürgermeiſter Ampt antreten. honor, 
numerum alicuius rei, ein Ding zehlen. 

menſuram agrorum , Aecker meſſen. 

curiam, Tacit in die Cantzley gehen. 

curfum, anfangen zu lauffen : nexum, gebunden werden. 
caftra: ſpectaculum zu einem offentlichen Spiel gehen. 
iter, ſich auff die Reife machen. Syn, ingredi. 

paſtum, auff die Weyde gehen. 

periculum, fid in Gefahr begeben. periculum prælii. 
prælium, ſich in Streit begeben / ein Treffen thun. 
rationem, eine Weiſe erdencken / S, Rechnung machen. 
ſuffragia, zuſammen kommen wegen eines Dinges zu⸗ 

berathſchlagen. 

viam fraudis, einen Betrug fürbaben. 
ſocietatem cum aliquo; Geſellſchafft mit einem machen 
viam, ſich auff den Weg begeben. 
Febris ipfum iniit, Plaut. er hat das Fieber. 


Ab ineunte ætate, veladolefcentiä:pueritiä, von Jugend 


und von Kind auff. 

Anno ineunte, zu Anfang def Jahrs. Sic, menſe ineunte, 

zu Anfang deß Monats. contrarium: exeunte, 
Injicere , injeci, injectum. 


Injicere fe in hoftes medios, ſich mitten unter die Feinde bes | 


ardorem alicui, einen begierig machen. (geben. 

amentiam alicui, einen naͤrriſch oder thoͤricht machen. 

catenas alicui, einen an Ketten legen / in die Eyſen ſchla⸗ 
gen. | 

cogitationé alicui de aliqua re, machen daß man an ein 
Ding gedencket. 

contentionem, Liv. Streit erregen. 

cupiditatem, Begierde e rregen. 

Injicere cunctationem, machen daß einer verzeucht. | 

Er curam | 


cura ali 
formidi 
fugam a 
fizriosa 
ipnemd 
laqueum 
vincula 
in flamt 
cupidit 
dubitat 
and 
defpera 
tormid 
ignesui 
werf 

in ſerm 
mania 
menter 
was 
mentio 
metum 
pavı 
Qus, 
religio; 
gen 
moran 
pericu 
brin 
ponter 
(ctupu 
fici 
In 


Pema 
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curá alicui, einem eine Sorge zubringen / Sorge mache 
formidinem alicui, fürchten machen / Forcht einjagttt- 
fugam alicui einen in die Flucht jagen. 
frænos alicui; einen zuruck hal en. 
die ignem domui, Feuer in ein Hauß werffen / anſtecken. 

wen laqueum alicui, einen mit einem Strick faſſen. 
Spil gehen, vincula. binden. 
in flammam fe ; & flamma fe» ſich ins Feuer ſtuͤrtzen. 
"ai cupiditatem alicui, Begierde in einem erregen. 

1 dubitationis ſcrupulum alicui , einen Zweiffel machen 
fun. A einen Zweifel erregen. 
mg ma : 1 defperationem alicui ‚machen daß einer versagt. 
Dings u -formidinem alicui, einem eine Forcht einjagen. 
ignesurbi, velarci, Jeuer in eine Stadt oder Schloß 
nach werffen. 
m in fermone aliquid. etwas im Reden gedencken. 
manũ alicui Hand an einen legen. manus in aliquẽ Plin. 
G g mentem alicui ut aliquid faciat, einen bereden / daß er «fo 
an. Jug was thut. 
- | mentionem alicuius rei, eines Dings erwehnen. 
be neunte metum alicui, einem eine Forcht einſagen . Sic, terrotem 
nte, | pavorem: trepidationem, timorem: metum in pe- 
Feinde be cus. Plaut. 
IDA , | religionem alicui einem einen Gewiſſens Serupel erre. 
(ont gen / einen ſtu ; ig machen. Cic, 
112 moram alicui, einen auffhalten. Cic. 

ym (tw periculum taertisalicui, Cic. einen in Todtes Gefahr 
man an di pontem, Liv, eine Brücke uͤberlegen. 
ſerupulum alicui, einen zweiffelhafftig machen. 
luſpicionem alicui, einem einen Argwohn machen. 
fpemalicui, einem eine Hoffnung machen. 


u Nn 
i curam Ann 


ftu- 


$68 Mrpurra LATINTTAT TS. 
ſtudiũ alicuius rei, einen zu einẽ Ding begierig machen. j 
tumultum civitari, Cic Tumult in einer Stadterregen. Innarare Hu 
vincula alicui, einen binden. die Erde! 
vincula animo alicuius, Cic einen ab oder zuriick halten. 

Injungere; injunxi, injunctum. 

Injungere plerum, idem quod mandare. 

Ipjungere amicitiam alicui cum aliquo y einem gebieten / 
i Freundſchafft mit einem zu machen. 

laborem alicui, einem eine Arbeit aufftragen. 

neteſſitatem, zwingen. 

detrimentum alicui, einem Schaden zufuͤgen. 

injuriam Lip, einem Vnrecht thun. 


Innecti alict 


verwar 


0001 

Innitibacul 
haftasch 
inaliquet 


Secretaeius: 


vertrat 
officium, ein Ampranfflegen. Omnia cura 
fervitutem alicui eternam,einen in ewige Dienſtbarkeit dama 
bringen. Seinen, den 
tormentum ſibi, Plin. ſich ſelbſten Qual verurſachen. 
mo ram alicui einen anhalten. Inoculate ar 
Injuria, 
Injuriam defendere forib us, Plaut. verhuͤtẽ daß einer Thuͤr H ctefcere, 
keine Gewalt geſchehe. Sine librum 
Injuria quandoq; ablativus adverbialiter accipitur pro, Baun 
Jine caufa, mmeritꝰ Wnterfdnfo ) ohn Brfuch. 
Injuria ſuſpectus, der ohn Yrſach in verdacht gezogẽ wird. — |lnnote(ere 


Tua factü eſt injuria, du haſt Schuld hieran. (net. in maius, 
INoninjuria tibi accidit, es (ff dir nichts ohn Brſach begeg⸗ 


Innafci, innatus fum, Tettorer 
Innata eft ipfi avaritia er iff von Natur geigzig. 
innatü eft omnibus hoc vitium. Terent. alle Menſchen Inutritusa 


haben die ſen Gebrechen von Natur. 


innatus eſt nobis amor cognitionis & (cientiz , Wir I'qtietare 
wollen von Natur gern etwas wiſſen: wir lieben die 


Vitorian 

Wiſſenſchafft von Natur. m Ruben 

Habemus inſitam & innatam ſcientiæ cupiditatem, Cic. Cinal 
idem. 


inna- | | 


I 


IS. 


kateriamadı 
Statterreg 


7 


inem gebiet 


Dienftbarkt 


erunfachen: 


if etur ht 


cipitur pro, 
Trad. 

gegogẽ wild. 
(net. 


ig. 
Len dt 


ntiz, Wir 
leben die 


atem , C. 
inna- 


tach begeg |! 
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| Innatare , & innare. 
Innatare gumini, auff einem Fluß ſchwimmen. terra: über 
die Erde hergehen. dicitur de flumine, innare aqua. Liv. 
Innectere innexui, innexum. 
Inne&i alicui per affinitatem, einem mit Schwagerſchafft 
verwandt werden. 
Inniti, nifas vel nixus fum, 
Inniti baculo, auff einen Stab fich lehnen. 
haftá & haſtæ, auff einen Spieß ſichlehnen. 
in aliquem, fih auff einen legen. Plin. & in aliquo. Cie, 
Secreta eius innituntur illi, ſeine Geheimmüfle werden ihm 
vertrauet. Tacit. 
Omnia curæ &tutelæ unius innituntur, alle Sorge ligt auf 
einem. Tacit. Inoccate. 


Seinen, den Samen unter egen. 
Inoculare. 


Inoculare arborem, einen Baum aͤuglen. Col. 
Inoleſcere, olui, olevi, inolitum. 
Eft crefcere, ſuccreſcere, Wachſen / zuwachſen. 
Sine librum arborisinolefcere, Colum. laß die Bercke des 
Baumes zuwachſen / uͤberher wachſen. 
Innoteſcere, innotui. 
Innotefcere alicui, einem bekandt werden. 
in maius, den Leuten gröffer vorgebracht werden. 
Innovare, 
Tertorem, Liv. einen Schrecken erneuern. 
Innutrire, iyi itum, 
Innutritusalicui rei, bet bey einem Ding aufferzogen iſt. 
Inquietare, 
Inquietare aliquem, einen verunruhigen. 
victoriam, Tacit. verhindern daß man des Sieges ſich 
in Ruhe nicht kan erfreuen / nach dem Siege einen neuen 
Einfall thun. Nns In- 
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Inquies nocturna, naͤchtliche Vnruhe. 
noxinquiera, unruhige Nacht. 
Inquinare 


verunreinen. S 


amicitiam re aliquà, wider die Freundſchafft mit einen 


| [edes 


Ding handeln / der Freundſchafft zuwider thun. 


famamalicuius, eines ehrlichen Dramen verkleinern Ki 


nen Schandſlecken anhencken. 

libidinibus fe, mit köfen kuͤſten ſich heſudeln. 

vitam vitiis, das geben mit Saffern beſideln. 

ereptos Reipublicasagros turpiſſimis poffefforibusbit 
Aecker / ſo man elner Gemein entzogen / leichtfertigen 
Leuten eingeben. (unreinen. 

urbé peſſimis civibus, die Stadt mit loſen Bürgen vet, 


judicia largitione, die Gerichte mit Geſchencken beſteche 


humanitaté civitatis domefticá inhumanitate , mit fél 
ner Bnfreundlifeireiner Stadt Freundlichkeit / e 
nen Schandflecken anhencken / dieſelbe verunehren⸗ 
Inquirere, inquiſivi, fitum. 

Jul Inquirete in aliquid, einem Ding nachſorſchen. de aliquo: 
|| idem, & aliquid. Infanire. 
Infanireamorem alicuius, einen thoͤricht lieben. 

infania hilare eſſe, bey ſeiner unſinnigkeit froͤlich ſeln. Sen 
Inſcendere, di, fum. 
Inſcendere currum, auff einen Wagen (fefaen. Plaut. 
in arborem, auff einen Baum ſteigen. Plaut. 
Equus non patitur ſe ab alio inſcendi. Gell. das Pferd leſt 
keinen andern auffſitzen. 
Inferibere, inſeripſi, prüm. 

Infctibere librum, einem Buch einen Titul geben. ; 

librum alicui. einem ein Buch zuſchreiben / dediciren. 

Se medicum monumento ſuo, auff fein Grab ſchreiben laf, 

ſen / daß man ein Medicus geweſen ſey. in. 


; fedes! 
Inquinare aquäcadaveribus, Wa ffer míttobten Körpern 


L H 
Keribereepilt 
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iteris,) 
des mercec 


ſchlazen. 


I 
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Inferibere epiſtolam alicui , die CBbar(crifft deß Brieffs 
an einen richten / machen. 
ædes literis Plaut. einen Kauffzettel an ein Hauß ſchlagẽ 
edes mercede, Terent, einen Mietzettel an ein Hauß 
ſchlagen. 
ades venales, einen Kauffzettel anſchlagen. 
in frontem alicui aliquid, Einem etwas an die Stirn 
i ſchreiben. & in flonte. 
nomen in libro & in librum, den amen in ein Buch 
ſchreiben. 
|| Libri falsò inſeripti, Bücher da falſche Namen fuͤrgeſchrie · 
ben ſeyn. 


ü ipae: lll ) inanimo orationẽ, eine Oratton aufgmendigletnen.Cic. 
unten. corpus, den Leib rigen / und mit Ruten wund hauen. Itẽ. 


ein Zeichen auff den gelb drucken oder brennen. 


pata Infculpere, pfi, ptum. 
anitate, Mill) Inſculpere in animum aliquid, ein Ding gar (eft faſſen / be. 


halten. 
in columna & columnæ aliquid, etwas in eine Saͤule 
graben / auß hauen / einſchneiden. 
Infenefcere, inſenui. 
Infenefcere rei alicui, über einem Ding alt werden. 
Inſectarĩ: nachfolgen und ſchelten. 
Infedtari aliquem, oder alicuius levitatem , eines Lelchtfer⸗ 
tigkeit ſchelten. 
injuriam alicuius, cic. eine iniuri eyffern. 
maledictis aliquem, einen ſchmaͤhen. 
lapidibus aliquem, mit Steinen verfolgen. 
Inſequi, inſequutus fum. 
Infequi aliquem, einen verfolgen / nachfolgen. 
clamore & minis, mit Seſchrey und Drohworten einen 


verfolgen. 
con- 
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contumelia.efnen mit Schmähmorren verfolgen, Cial pvenis& 11 
Inferere, inſe rvi, inſertum. pcem militi 

Inſerere aliquid etwas mit elnſtreuem mir gedenden. lem, dit f 
cibum in os, Eſſen ins Maul ſtecken. inera, die S 
fila in acum, Quintil, eine Nadel eim faͤdemen. kommenk 


manfa minima in os «198 gar flein gekaut ins ManlnHerecfugia, 
ſtreichen. Cic. cem iram 
Deum minimis rebus auch in die geringſte Dinge Golf incra, Weg 
mit einmengen. InHechocinm 
collum inlaqueum, den Halß in ein Strick thun. | olot pedibu 
manusin finum, die Handin den Buſen ſtecken / oder in in decipfi fufp) 
den Schoß. Inkder cogitari 
caput intentorium, den Ropff unter das Gezelt ſtecken Vul: qua per 
opinionemalicui, einem eine Meinung elnſchwaͤzen. |omine ee 
odium animis, den Haß in die Gemuͤcher pflanzen. dere altern 
} Inferere, infevi , in(itum, | 
Inferere frumentũ arboribus, Getraͤydig unter die Bäume h En 
farculum in truncum, pfropffen. (fürn, I diari ali 
Inſitus menti amor cognitionis, man wil von Natur gein lildia: infidias 
etwas wiſſen. helmuch n. 
Inſita penitus oppinio & vetuſta, ein alter Wahn. 9 
Inſervire. Ignite annm 

Inſervire alicui, einem bedient feyn. 


sthalten.« 
commodis ſuis, auff feinen Nutzen ſehen. Inf 


honoribus, fid) in Ehren laſſen gebrauchen / nach Ehren l lire inequn 


em andern! 


ſtreben. 
fama fuas, feinen Ruhm in acht nehmen. Iſmolate aliq 
valetudini fuz, fein Geſundheit in acht nehmen. cic, hen / Sch 
Inſidere, infedi, inſeſſum. furt pro! 


Infidere equo, auff einem Pferde ſizen · & in equo, l 
infellà, auff einem Seſſel. 


animo & in animo, im Sinn ſeyn:in mente, im Gemuͤt. 
in ve- 


Mulari crim 


Nare aliu, 


fttt brin 
| 
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n verfolgen. in invenis & medullis, in den Adern und Marck ſeyn. 
arcem militibus, ein Schloß mit Soldaten beſetzen. 
collem; ein Huͤgel beſetzen / inhaben. | 
itinera,die Straſſen belegen / befenen / daß feiner durch, N 
ibettitit. kommen kan. "d | 
gekaut ing Jau Infidere effugia, alle Dexter / da man außreiſſẽ kan / beſetzen. | 
arcem iram:clauftra terrz & maris , enge Paͤſſe. Ill 
inge Dinge hol, itinera, Wege und Stege verlegen. (daͤchtnũß. | 
Infiderhoc in mea memoria , das halt ich in meinem Ges 
Stri thun. dolor pedibus, er hat Schmertzenan den Juͤſſen. 
[cs read in Infidetipfi (ufpicio, er hat einen Argwohn bey ich. 
Inder cogitatio illi, er gedenckt: er hat ots fe Gedancken. 
as Geele feln. Macula que penitus inſedit atque inveteravit in alicuius 
nomine ein Schandfleck der einem lang angeklebet. Cic, 
luſidere alternis pedibus, Plin, bald auff einem bald auff 
dem andern Fuß ruhen. ur folent grues & aliæ aves. 
mer die Baͤln Inſidiari. 
mem E Infidiarialicui, einemheimlihnachftellen — — 
son Karirdn Indie: infidias collocare , facere, vocare, moliri parare, 
heimlich nachſtellen. ; 
Wohn. Infignite> ivi,itum. 
Inignire annum victoriis, in einem Jahr herrliche Siege 
erhalten. cladibus, groß Niederlag leyden. 
et. 9 Inſilire, inſilui, inſilivi, inſultum. 
hen ache m Inſilire ine quum: & equum, auff ein Pferd ſpringen. 
Infimulare. 
| Infimulare aliquem alicuius rei, einen eines Dinges zel⸗ 


m, 


tt gedencken 


ja fiim]. 
bet pfangen 


t — hen / Schuld geben:ut, inſimulare aliquem avaritiæ, 
neben furti probri flagitii; &c. (digt werden 
Kr Infimulati crimine,Liv.einessafters oder böfer that beſchul 
neq Infinuare. 

Inſinuate aliquem animo alterius, Plin gings Gunſt einem 


nce Butt] 
In q^ 


zuwegen bringen» le in hn 
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le in conſuetudinemalicujus, Kundſchafft mit einem 
machen. Se ad aliquem, Plaut. idem. 

fe in quam max imè familiarem ufum alicuius. Liv. dax⸗ 
nach trachten / daß man einem gar vertrauet werde. 

fc inaliorum ſermonem / in anderer Rede ftd) einſchleſ⸗ 
chen. Cic. Gelegen heit darzu ſuchen. (machen. 

fe in familiaritatem alicuius / Freundſchafft mit einem 

fe in Philofophiam. Cic. derꝙhiloſophi fleiſſig obliegen. 


Inſinuare in amicitiam / fich einſchleichen. 


fe in turmam equitum /in einen Haufen Reuter hinein 
kommen: oder unter die Reuter kommen. 


In(iftere. inſtiti, inſtitum. (fene, 


Infiftere haſtæ vel baculo, auff einen Spieß oder Stab ſich 


negotium aliquod, Plaut. ein Geſchaͤfft fortſetze. 

munus, dem Ampt obligen. 

curæ alicuius rci, für ein Ding ſorgen. 

pugnæ, vom Streit nicht nachlaſſen. 

in aliquá re, auff einem Ding bleiben. 

in manu, in der Hand ſeyn / oder ſtehen: ut, inſiſtit in dex 

trà ſimulacrum, in der rechten Handſtehet ein Bild. C ic 

ſpei, auff der Hoffnung beharren / verbleiben. 5 

veſtigia alicuius, in eines Fußſtapffen tretten. & veki- 
giis, & in veftieiis, (bleiben 

viam, auff den Weg fid) begeben. & viz, auff dem Weg 

mente & animo in aliquid, Caſar. allen Fleiß und Ge⸗ 
dancken auff ein Ding wenden. ` 

alternis pedibus, mil den Fuͤſſen abwechſeln / bald auff 
einem bald auff dem andern ſtehen. 


Quandog, per gere fignificat: ur, ne inſiſtas huic ctedere; 


glaub dieſem ferner nicht. 


Inſzſtit argumentari: hoc eſt: pe rgit argumentari. 


Inſpergere, Iperf, ſperſum. 


aliquid alicui, etwas darzwiſchen ſprengen. 


L 
I 
[picere aliqu 
ISententiaal 
arma militis 


lin eculun 


n 

E LN 
Ipectare de! 
h 


alique; S ett 
fpuere in lac 


late alicui,t 
fima, Tacit 
Operi, dnt 
ftare veltigii 
| viam rectat 
ora decima 
‚tat iter, ftd 
ga inſtat, m 
ihi peticulü 
tant ab il 
jgetarten, 


Inſtare, ut, 


Wit 
Iſtaurare be] 
pugoam, fi 
tunicam ad 
wieder f 
incendia, ft 
cedes fie 
Giteptione; 


fcelus tg 
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dſchafft mit dut Infpicere inſpexi, inſpectum. 

e Infpicere aliquid & in aliquid; etwas anſchauen. 

m alicuius lip, Sententiá alicuius, Plaut. eines meinung wol einnehmẽ 
bertiautt wa, arma militis, der Soldaten Gewehr beſehen. 

Rede fid) anſſel in ſpeculum, in den Spiegel ſehen. 

en.. (mad) Inipectare de loco, von einem Ort ſehen / anſchauen. 
nbfdiafft mit aliqué, Suetonio c(t cuſtodire, bewachẽ / Auffſicht uff eine 


phi eiia obllehn, Infpuere,infpui,fputum À (babes 
i | lußpuere in faciem, ins Ange ſicht ſpeyen. 

fena Dig Inftare, inſtiti, inftitum. 

mmen ..| Intarealicui einẽ hefftig antreibẽ:einẽ febr anliegen. ut, 8ce 


lt famæ, Tacit. fid) befleiſſen einen guten Namen zubehaltẽ 
pief ober Srah Ü Operi, ein Werck fort treiben. 
ſffftſortſeße. [ Inſtare veltigiisalicuius, einem nachfolgen. 
viam rectam, Plaut. auff rechtem Wege feyt- 
, Hora decima inftat, es wird bald 10, ſchlagen. 
luſtat iter, man muß bald reifen. ; 
bun Fuga inſtat, man muß bald flüchtig werden. (warten. 
ur;inhfitind "| Mihipericulü ab illo inftar, ich habe Gefahr von ihm zuge⸗ 
the en Bld. Inſtant ab illo mihi bona, Plaut. ich habe Gůter von ihme 
bleiben zugewarten. 
treten, XY T Inſtare, ut, ne, fleiſſig anhalten daß / ꝛc. 
(olei Inſtaurare. 
iz, auff dem m Wieder aufbauen: Wieder auffrichten. 
an lf und u Inſtaurare bellum, den Krieg wieder anfangen. 
| | pugnam, ſich wieder ſchicken zu ſtreitten. 
tünicam adverfus hyemem , den Rock auff den Winter 
wieder herfuͤr ſuchen und beſſern. Plin. 
incendia, wieder anfangen zu brennen. 
cedes wieder anfangen zumorden. 
direptiones, wiederumb anfangen zu pluͤndern. 


fcelus, wiederumb / oder von neue auff die Laſter ſich lege 
; Infliga- 


hfn bald g | | 


tas huic ctede 


nentatlı 
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Inftigare. riam aufi 

Inftigare aliquem , einen anreigin. Yitam,ftih 
in alterum, wider einen verhetzen. (werden. ravovit 
Inſtigari ſermonibus alicuius, durch eines Rede angeeriebẽ hitinerealig 
Inttillare, acıem,elng 


Inſtillare alicui aliquid, eine etwas beybringen / eingteſſen. acculanon 


ut: eruditionem, pietatem, Cic. auribus aliquid, etwas bellum, Ci 
in die Ohren tropffen. alem, dnt 
Inſtituere, tui, tutum. | callem 


aciem, eine Schlachtordnung machen. 


I 
epulas, ein 
actionem, eine Klage anſtrengen. infidias ful 
aliquem, einen unterweiſen. ad aliquid, zut etwas. fraudes, m 


Inſtituereliteris græcis, in der Grlechiſchen Sprache unter, 


Inftituere acculationẽ, eine Klag vorbringen / anſtrengen. cenam, dat 
D 
i IPhorantıa 


weiſen. confiliisid 
amicitia, Freundſchafft anfangen. alias eriam conflituere. TM 
agere aliquid, fidh fuͤrnehmen erwas zu thun. hortum 
heredem, zum Erben einſetzen. |. turf 
ex affe, alles vornehmen. | Retadbon 
curíam, einen Lauff vornehmen. | adomniof 
animüad cogitandũ, einẽ Ding nachzuſinnen ſich beth | in alem 


ten:den Sinn und Gedancken auff ein Ding legen. | judicem x 


Conſuetudinem, Gewon hett einführen. Inſtiuctigr 
delectum militum, die Soldaten muſtern. Intras 
iter, eine Reife vornehmen. berſehen 
nundinas eine Meß oder Marck anſtellẽ. Plin. mercatũ. iſtructus di 
pœnam in aliquem, Cic. einem eine Strafffegen. Intru&us ab 
tabellaríos certos, gewiſſe Botten beſtellen. Cic. à Philol 
officinam, eine Werckſt tt anrichten. inſtructus⸗ 
orat onem cum aliquo, die Rede zu einem wenden. Inf 
rationem hegotii, zu einem Ding einen An ſtalt machen Iter dli 
tutoró, einen Vormund ordnen. orbitati iliorum. Cic, Satay 


orationem cum aliquo die Rede zu einem wenden. 
viam 


TATIS, 
(tasten, 


bringen / eingieln. 
ibusaliquid;etf 


l. 
ringen/anftrend, 
en. 


uid, In etwas. 
hen Sprache u 


As etiam confit 
ju thun. 


zuſinnen ſich beh 
ft ein Ding leg 
ren. 

fe. 


6. Plin, mercat 


straf fut. 
gelen Cr 


aci Hliorum 
«nom wenden 
via 
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viam,auffeinen Weg ſich begeben. 

vitam, ſein Leben anfangen. Hinc vitæ inſtitutum, i. e. 
ratio vitæ 


18 Rede angeſbt Inftmere aliquem ‚einen unterrichten. 


aciem, eine Schlachtordnung machen. 
acculationem, eine Klage vorbringen. 
bellum, Cic. zum Kriege ſich ruͤſten. 
dalem, eine Armee zu Waſſer außrüͤſten. Synon. ornare 
claſſem, C ic. parare claſſem. idem. copias. 
cænam, das Abentmal bereiten. 
epulas, ein Gaſtmahl zurichten. 
inſidias, heimlich nachſtellen. locum inſidiis. Liv. 
fraudes, mit Betrug vmbgehen · 
ignorantiam alicuius, einen Vnwiſſenden vnterweilſẽ. 
confiliisidoneis ad negotiũ, mit gu em Rath verſehen 
Inftruere copias, das Kriegs volck in Ordnung ſtellen. 
hortum,einen Garten anſtellen / mit allerhand Noth 
durfft verſehen. (gen ſich bemuͤhen. 
tet ad bon am famá, Plin. einen guten Namen zuerlan⸗ 
ad omni officii munus. Cicer. einen vnterweiſen / wie er 
in allem fein Ampt verrichten fol, 
judicem nociciá rerum, den Richter informiren. 
Inftcu&is nummis, mit Geld verſehen. 
Inſtructus virisprudentibus, mit verſtaͤndigen Leuten 
verſehen. arms, telis. 
Inftru&tus diſciplinis, der Kunſt erfahren / darmit gefaſt. 
Inſtructus ab aliquá te: der mit einem Ding verſehen ift: 
à Philofophia:à Jure civilizab hiftoriá. 
inftru&us ad aliquid, auff etwas abgericht / vnterwieſẽ / 
Inſuere: inſui, inſurum, (außgerüſtet. 
Inſuere aliquem in culeum & culeo, einen in einen Ledern 
Sack annehen. qua olim parritidarum pœna erat. 
Oo In- 


WW 
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Inſueſcere:inſuevi, ſuetum. War dkbot 
E . 13 ( fegera ADON 
Iaſueſcere ſepe idem quod conſueſcere, alicui rei: an ein Ding WGRCE 
fi gewehnen, \ 2 ; Ikcerrími dit 
Infuerus,ongewohntsfape cum genitivo ut contumeliæ, de ym 
der Schmach nicht gewohnt iſt / laboris, der der A eno 

beit nicht gewohnt: pugnz , des Treffens nicht gu 2 


LA 


E 3 njugesam 
wohnt. c cum dativo inſuetus alicui rei der eines er 
Dinges nicht gewohnetiſt. wage: | loris 

Item cum infinitivo, inſuetus audire,Liv,ongewoßnrgu, 15 9 

hoͤren. x 5 ; "di clle 

Et cum gerundio:infuerus navigandi, Caf. zuſchiffen Se 

vngewohnt. : bon efti 
Infultare; 


Inſultare alicui, & aliquem & in aliquem , einen po 
X Apes i That hal Ifelligereanir 
en:einen ſchimpfflich mit Worten oder That halten. ees 

fores calcibus, mit den Fuͤſſen wider die Thür lauffen. Mon 
Infamere:famp(i,famptum, n 15 dn 
Inſumere aliquid in aliquem, etwas an einen wenden. "aquo, 


curam ad aliquid, Fleiß vnd Sorg auff ein Ding wen, PATAN 
(den. endere 17 
ammo fie f 


operam, Fleiß anwenden. 
fruſtra, vergebens fid bemühen. 
Inſumere ſumptus in rem aliquam, Koſten anwenden. 
Inſuſurrare. 


Inſuſurrare in aures aliquid, einem etwas in die Ohren 
blaſen aliquid, idem. 
Integere, intexi, intectum, 
Integere tectum, ein Dach decken. 
ſtramento, mit Stroh decken. 
Integrare, 
Integrare wider anfangen /pugnatm, e dem, lacrymas, de in 
integro , wiederumb von neuem. ar 


Incortupta fermonislatini integritas. Cic. recht gut vn⸗ ; 
verfaͤlſcht Latein. integer 


/nesoc 
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uiteianell din Integer A labore, der nicht abgemattet / muͤde ift. 

' confervare fe integrum, keiner Parthey zugethan ſeyn. 
ut contumeſe, d. Integerrimi diutina pace populi, Liv. Voͤlcker die wegen 
aboris, dere A langwirig en Friedens in gutem Zuſtand ſeyn. 

8 Treffens ge ætas integra, ein voͤllig alter. 
alicui cei , dehi conjuges à militum petulantia integræ, vngeſchaͤndete 


Weiber. 
Li ongewe res integra ein Ding das noch vngeaͤndert. 
: vita integerrima, ein vntadelhafftig Leber. 
di cc]! integri ceftes, redliche Zeugen: (fenen! 


integrum reſtituere . wieder in feinen vorlgen Stand 
non eft mihi integrum, es ff mir nicht gelegen. 
quem, inenſoch } Intelligere lexi,ltum. i : 
doder Thathſen. intelligere animum alicuius, wiſſen wie elner geſinnet iſt / 
hie Thir lanh. wie es einer meinet / ſententiam alicuius, 
de geſtu, auß den Geber den vernehmen / verſtehen. 
ex aliquo, von einem etwas verſtehen. 
en, Intendere: di:ſum & tum. 
jj, Intendere a&ionem alicui ‚eine Klage wider einen erhebẽ. 
animo, ſich fürfegen.cum infinitivo. 
arcum, den Bogen ſpannen. baliſtam in aliquem. 
cogitationesad rẽ ali uam, einem Ding nachdencken / 
Gedancken an ein Ding wenden. 
conſiderationem vel animum in rem aliquam, ein 
Ding betrachten. (fen. 
ctimen in aliquem, einen ſchelten:etwas boͤſes vorwerf⸗ 
bellum in aliquem, Ley. einen befriegen wollen. 
fallaciam in aliquem ‚im willen haben einen zubetriegẽ 
curam in belli appatatu n, ſich zum Kriege růſten. 
in omnes occaſiones rei serende, alle Gelegenheit et⸗ 
as zu verrichten in a ht nehmen 
fugam, fliehen wollen. 
curam alicui rei, für «tto 18 feiffía forgen: 
manüalicui, Senec. di: Hand zu einem hal en / wenden. 
002 [ns 
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LA 

Intendere iter in aliquem locum e ne Ref an einen In 
fürbaben. dinh 
laborem in aliquid; Arbeit an tín Ding wenden. abs cp 
fenfus ad aliquid, die Sinne auff erwax wenden rerceditegi 


r 


In 


In 


digitum in aliquem , mit Fingern auff einen welſen Bic 

veladaliquem: ad aliquid, o dic 
aciem mentis inaliquid. ſcha 8 einem Din gtoi [ditt 

aciem acrem in omnes partes. cicer, 
animo aliquid, auff etwas zahlen. ISA 
animum ad aliquid, in aliquid, & alicui, feinen Sinn ham 

vnd Gedanck en vff etwas richten / nach etwas trad 1 

ten / intendere animum in regnum, Salla. and. ; 
animum acriter. ſcharff nachſinn en. e 
in regnum nach dem Reiche trachten. ; | 
litem alicui, einen anklagen. veus 
periculũ alicui , einen in Gefahr zu bringen gedencken. Uli gane 
ſe acrius ad aliquid, etwas mit ernſt fuͤrnehmen. Quint, Fende! 
fc alienisnegociis, Tacir. fid) fiembder Befchäfftenan Pieced 


Znachſinen 


nehmen. i kalen 
nervos omnes, allen müglichen Flelß anwenden. Plin | | velalen 

tendere manus, Hand anlegen. (nen Cir, 
ſenſus ad res percipiẽdas, einem Ding heffulg nadim ich verlief 
minas, Draͤuen Tacit, iftnidbt 
ſocordiam, Tacit, fauler werden. fotetaditm, 
intendi animo in aliquam rem; . Tnt 
Intentare, (legen Dtereiperea 


tentare manusalicui , inaliquem , die Hände an einen er den 
aliquid alicui, einem etwas ſchuld geben crimen alicuß iterasalie 


arma alicui. Liy. einen zubekriegen im Sinn haben. bermonen 

ſicam, einen heimlich mit einer kurtzen Wehr erftechen || Vorian 

necem elicui, einen vinbbringen wollen. (wollen, | ercipimo 

periculum alicui, inen in Gefahr bringen wollen. Mortalita 
Intera | | 


|Lotesduer, 


ATIS 
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Intercedere:ceffi , ceſſum. 
Inteteedere pro aliquo, Furbitt fur einen thun. 
Intercedit, es iſt darzwiſchen. dies, nox, annus. e. 
Interceſſit dies, es iſt ein Tag darzwiſchen kommen. | 
intercedit temporis ſpatium, es kombt etwas Zeit dar⸗ 
zwiſchen. | 

Intercedit ira intet eos, fie ſeynd zornig vnter einander. l ll 
Inercedit mihi ufus cum ipſo, ich halte Ireundſchafft mie E 
chi, Minen ehn S ihm / kamili aras. (fand. THER 

intercedit inimicitia ſimultas, Feindſchafft / Miß ver⸗ 


nach ewas inch 


14 wenden. 
ag spend en 
auff einen wien. 


h Dingnachſſen 


£r. 


ffand. 
„ Salt. ; ^ ; 2 
ptr Mora intercefht, es ift ein Bersug darzwiſchen kommen. 
Intercedit mihi cum eo affinitas, ſocietas, & neceſſitudo 
! vetus, ex iſt mein Schwager »nbalter Freund. 


Triſtiria gaudio interceſſit, es iſt ein Trauren zwiſchen die 


Bf Baji 5 | Freude kommen. 
: Or ^i 11 n Intercedere legi einem Geſetze ſich widerſetzen / dem ſelben A 
. verhindern 
P velalicu,ein Din r . 
anmenm É bete dene cl 
m Sich verliehren. intercidit gratia beneficii: die Wolthat 
gifian ift nicht angenehm: der Wolthat (ft vergeffen. 
Intercidit memoria huius rei, dieſes Dinges iſt vergeet: 
Intercipere:intercepi,interceptum, | 
an Intercipere aliquem einen auffangen. | 
Haͤnde an eiſn liil 
n crimenali h | | 
Sin js A vi&toriam , einem den S t. ll | 
EU | Tntercipi morbo,dur& Kr 10 
u M mortalitate, durch den Todt 
gen wolle. Intercludete, 


lag : 
Intescludere animam alicu 
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alicui reditũ, einem den Paß oder Rückweg verſperreh 
iter, vias, bít Weg verlegen. 
aditam, nicht herzu laſſen / den Weg verlegen. 


commeatum hoſtibus, den Feinde Proviant abſchnel⸗ 
den / & a commeatu hoftes » & commeatu hoftes: 
ipem commeatus. 


ſpiritum alicui, einen wuͤrgen: den Half zutruͤcken / daß 
man nicht Athem haben kan. 

vias omnes ſeditionum, alle mittel zum Au ffruhr bene 
men keine Gelegenheit laffen: 

hoſtes ab oppido & ponte, den Feinden den Paß zur 
Stadt vnd Brücken verlegen. (hen kan. 

Intercludere fugam alicui, machẽ daß einer nicht auß flie⸗ 

Intercludi dolore, durch Schmertzen verhindert werden. 

Interdicere, dixi, dictum. 

Intetdicere alicui aliquid, & alicui aliquà te: einem etwas 
verbiete / oder von etwas außſchlteſſẽ. ut interdixitei 
aqua & igne, er hat ibm Waſſer vnd ewer verbottẽ. 

Interdixit ei foro, ex hatjhm den Marck verbotten 


Interdixit hoc feri, Terent er hat dieſes zuthun verbotten. 
Interdixit ne hoc fieret. Terent. idem » 


Intereffe, interfui. 


Intereſſe negotiis bey den Sachen ſeyn / den Sachen beys 
wohnen. 


ſermonibus, bey den Reden ſeyn / darbey ſeyn / da etwas 
geredet wird. 
in convivio, bey der Gaſterey ſeyn. 
poſtetitati ſuæ, nach dem Tod bey den Nachkommen. 
beruͤhmt ſeyn. 
interſunt multi anni, Es ſeynd viel Jahr darzwiſchen. 
Intereſt. 
Intereft illius, es iſt jm dran gelegen. 


ad rem, 


Alem, hoc! 
der / dle 

ad neceſſi 
daran; 

| confiliis,t 
mea, tua, 
dich an 
magni,es 
ci adyt 
parum,t 
hocinter 
vnd di 
iterek tuh 
einem 
flavius,t 
ntereſt hoc 
Joninterel 
gelegt 
nterfüeran 
BE 
| li 
Interficere: 
aliquem 
Cicp 

& lun 


Flumen me, 
Mitten 
Interjac, 
Anterjaceru 
iem 


ATIS 


legen. 
viant abſchſl 


meatu hoff: 
nl 
Aufftuht bei, 


en den Paß h 
(beta. 

er nicht außff⸗ 

ndert werd 


retine eth 
it interdixit 
Bemer verbot 
holten 

fum verborg 


ls 
4 


Sachen be 


ſeyn / da (t 


Nachkomme 


bars 


adsem 


LaATINO-GERMANICA: 533 


forg berſpeſt adrem hoc fieri, es iſt daran gelegen / daß diß geſchehe zo» 


der / die Sach erfordert / daß diß geſchehe. 
ad neceſſitudinẽ noftram , es ift vnſerer Freundſchaſſt 
daran gelegen. 
conſiliis, ex ift bey dem Rathſchlag 
meâ, tuà, es ift mir / dir / daran gelegen / es geht mich oder 
dich an. ſua, noſtra, vefträ, 
magni, es iſt viel dran gelegen. parvi, tanti , quanti , & 
cit adverbiis.meä magni, es iſt mir viel daran gelegen. 
parum, es ift wenigdran gelegen. nihil minus maxime, 
hoc inter me & te, diß iſt der Vnterſcheld zwiſchen mir 
vnd dir. 
Intereft ſtulio intelligens, es iſt ein Ynterſcheid ztolſchen 
einem Narren vnd Verſtaͤndigen. 
fu vius, es iſt en Fluß darzwiſchen. Terent, 
Intereſt hoc fieri. Plin. es it muüglich daß diß geſchicht. : 
Non intereſt, quid morbum facia, Celſ. es if nicht daran 
gelegen woher die Kranckheit komme. 
Interfuerunt anni decem, Cic. Es ſeyn zehen Jahr bat; 
zwiſchen geweſen. 
interficere: interfeci, interfectum. 
Interficere aliquem, einen vmbbringen. 
aliquem omni ſupplicio, einem alle Marter anthun 
Cic peffimisexemplis, Plaut. idem: aliquem vita 
& lumine,h.e.privare vita, Plaut. 
Intetfluere , inter fluxi. 
Flumen medium oppidum interfluic , der Strom fleuſt 
mitten durch die Stadt. Plin, 
Interjacere: interjacui, darzwiſchen liegen. 
Interjacer urbem & urbi, es liegt zwiſchen der Stadt. Se 
inter urbem, 


004 lg; 
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Interire, ivi:itum, 
Ab aliquo, Cic.diirch einen oder etwas vmbkom men. 
Literz im terierunt, die Brieffe ſeynd verlohren worden. 
Interite famæ, durch Hunger umbkommen. 
naufragio durch Schiffbruch. 


lüs cormentorum belhcorum interiit ipſis. fie haben jh 


re Geſchüt niche koͤnnen brauchen. 
Intetimeretemi, emptum, ymbbringen. 
Interimi veneno durch Gifft vmokommen. 
Interimere fe; ſich nbbringen. 
Interüicere:interjeci,je&tum, 
Magnum eft fpatium interiectü ; es tft ein groſſer Raum 
daͤrzwiſchen intervallum; 
Interiicere inter equites ſagittarios, Schützen vnter die 
Reuter ftella, C/ 
alusquali murus oculis interjeétus | Cie. die St afe iff 
gleichſam als eine Mauer zwiſchen den Augen. 
Interjungere: junxisjundtum, 
Intetjungere dextras die rechte Haͤnde einander gebt. Liv. 
Interlinere, interlini, interlivi & inter- 
levi, iutetlitum. 
Interlinere literas, Brieff durchſtreichen. te ſtamentũ. Ci. 
Interminari: idem quad minari. Troͤen, 
Interminari vitam alicui, einem den Tod troͤen. Plaut. 
Intermiſcere. 


Indignos dignis, Würdige vnd Vnwuͤrdige durcheinan⸗ 


der miſchen. 
Intermittere: mifi, miſſum. 


Intermittere admirationẽ, quffhoren ſichzuverwundern. 
mentionem, nicht gedencken. 


curamalicuius tei, nicht mehr fuͤr ein Ding ſorgen. 
conſuetudinem, den Gebrauch fahren laſſen. 
necdiem neque notem > weder Tag noch Nacht fuͤr⸗ 
über gehen laſſen / Tag vnd Nacht reyſen. Cæl. 
officium, 


officium, 
opus ein 
otlum, n 
ftudia dl. 
Studialong 
fentge 
Intermuitter 
dahin, 
Intermitter 
Nö pollum 
eu 
Nullum die 


Huius hen. 
mori 
ſehn / 

Intermorti 
deren] 

In 


Internecarı 
Cic.al 
Internecio 
Internecin 
oder; 


Inttiviftih 
gehre 

| 

Not inte 
Nernofei 
Un 


[T ATIS, 


vmbkommen 
erlohren ott 


bbrinaen, 
men, 


tum, 


„Cie. ble Naſſt 
t en Augen. 
m. 

imanbt gebe. J. 
de intere 


teſtamentũ. q. 
rót, i 
tren Plaut. 


Bigedurdheih 


1: 
zubewunder 


Ding forgi: 
fallt. a 
sod tdi 
fen. Cel. 

ofticiü 
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officium, ſeinem Ampt nicht nachkommen. 
opus, ein Merck vnterwegen laffen, 
otium; nicht recht muͤſſig fen. 
ſtudia, die ſtudia, fahren laſſen / vnterlaſſen. 

Studia longo intervallo intermiſſa: Studia ſo fang beya 
ſeyt gefent (epn. 

Intermittere tempus à labore, Caf. die Zeit ohne Arbeit 
dahin gehen laffen, 

lntermittete profe ctionem, die Reiſe vnterlaſſen. 

Nó polum intermittere quin hóc faciam, Ich kan nicht 
vnterlaſſen diß zu thun. (alle Tag zu mir 

Nullum diem intermittit, quin ad me veniat , Er koͤmpt 

Intermori: intermortuus fum, 

Huius beneficii meraoria apud me nunquam eſt inter- 
moritura, Ich will dieſer Wolthat allzeit eingedenck 
ſeyn / ich will derſelben nicht vergeſſen. 

Intermortuam memoriam renovare, was vergeſſen tica 
der erfriſchen / erneuern. 

Internecare, internecavi, internecatum 
& internectum, 

Internecare hoftes , die Feinde biß auffs Haupt erlegen. 
Gic.aliàsad internecionem cedere. 

Internecionem czdi,biß auffs Haupt erlegt werden. 

Internecinum bellum, ein Krieg da ein Theil gantz erlegt / 
oder zerſtoͤrt wird / oder ſoll werden. 

: Intero: intrivi, intricum, 

Intriviſti hoc, tibi exedendum. Terent. wie du es haſt ein⸗ 

gebrockt fo muſtu es außeſſen. 
Internoſcere: internovi, notum. 

Nota internoſci: durch ein Zeichen vnterſchteden werden 

Internofciäfalfo non poteſt, Es kan vom falſchen nicht 
vnterſchteden werden. 

0 3 Tris 
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Interpellare. 
Interpellare aliquem , einen ůberlauffen mit anſprechen / 
einem verdrůßlich ſeyn / einem in die Rede fallen. 
victoriam, den Krieg verhindern / auffhalten. 
debitorem, einen Schuldener verklagen. 
orationem alicuius, einem in die Rede fallen. 
pro aliquo, fürſeinen bitten. 
aliquid aliqua re, ein Ding mit etwas verhindern / zu 
Alieni ſermonis in 


fallen. 


Interpolare. 
Darzwiſchen thun oder ſetzen. 
Interpolare verba, Wort darzwiſchen fegen. 

Interponere, interpoſui, ſitum. 


Interponere autoritatem fuam, mi ſeiner Autorität ins 
Mittel tretten 


aliquid alterius andaciæ, Cic. eines Kuͤnheit / Dermeſ⸗ 
ſenheit Widerſtandt un. 
dem ſuam in aliquem rem, fuͤr ein Ding gut fagen: 
Confilium fuum mit feinem Rath darztoiſchen kommen. 
Liv. 


Interponere judicium ſuum, feine Meynung von einem 
ſtreltigen Ding ſagen / oder was er darvon hätt. 
jusjurandum, mit einem Eyd bekraͤffegen. 
nomenalicuius in aliqua re, eines Namen in etwas ſich 
gebrauch n.Cier.tpatium etw s Zeit darzwiſchen 
kommen laſſen 
uſpitionem, einen Argwohn darzwiſchen bringen. 


ſe inter aliquos ſich als ein Schieds man zwiſchen den 
Partheyen elnlaſſen. 


e in aliquid, fid in ein Ding mit einlaſſen. 
moram, Verzug darzwiſchen bringen. 


Diebus aliquot interpofi tis, etliche Tag hernach. 


Inter- 


(rück halten. 


terpellatores, die andern in die Rede 


| Inerpretari 
| ttai 
aliquidin 

men / m 
aliquid in 
vim verbi 
leger, e 

fomnit 
| deliberalir; 


hterputare; 
Cato, 
Arbores Ba 


Intertogatea 
quandoqu 
rogare,’ 
] 
Rerrumpere 
p Sociali 
omn 
| omnam,g 
Merupte & 
ſtehen ka 
utertumpere 
Orationem j 
Iteramoris, 
Vétrüptacor 
IK Serge 
. lte 
flerſepireltet 
urbem vallo 


hor 
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Interpretari. 
à anſprecht Interpretari aliquid in meliorem vel mitiorem partem, 
ede fallen. etwas wol auffnehmen / wol deuten. 
Mtt. aliquid in pejorem vel ſequiorẽ partem, uͤbel auffneh⸗ 
: men / malè, idem. (ausnehmen. 
ln, aliquid in diverſum. Quintil. etwas wiederig auslegen 
(rück halte vim verbi, ein Wort erklaͤren. 
chndem / u legem, ein Gefez erflären / außlegen. Sie ſenrentiam, 
bm in die Rid fomnium, dictum, authorem, &c. (men. 
de liberalitate alicuius, eines Freygebigkeit alfo auffneh⸗ 
Interputare. 
Interputare arborem, ein Baum auf bugen / außhauen. 
| Cato. Interradere,rali,rafum, 
Autoritäring | Arbores, Bäume beſchaben. 
Interrogatee 
Interrogare aliquem, einen fragen: de aliqua re; 
quandoque eft accuſare: aliquem fadi alicuius intet- 
rogare. Tacit. 
Interrumpere: rupi ruptum. 
luterrumpere pontem, die Brücke abwerffen. 
negociaalicuius, einen von feinen Geſchaͤfften abhalte 
ſomnum, auß dem Schlaff erwecken. 
Interruptz & morientes voces , Wort die man nicht vers 
ſtehen kan / die im Mund erſtorben. (hindern. 
Interrumpere colloquium aliquorum, im Geſpraͤch ver 
orationem alicuius, einem in die Rede fallen. 
vinget: iter amoris & officii, die tebe verhindern: } 
Ut Interrupta conſuetadolongis temporam intervallis , «is 
peii den e : 
ne Gewonheit ſo vorlaͤngſten auffgehoben- 
Interfepire:interfepfi ‚interfeptum, 
Interfepireiter,den Weg verlegen. 4 
" urbem vallo, Liv. eine Stadt durch einen Wal von eis 
luer. nem Ort abſcheiden. loca 


Ü 


jelit Berne 


gutfagett: | 
en kommen 
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2 : / intervenit 
loca operibus,ne exitusad fügà (it , Liv. einen Ort ver, je | 


machen oder verhauen / daß man nicht enrfliehen ka. p Bs 
Interſternere: interſtravi, interſttatum. Il. 0 ; 
Interfterneie picem, arenam > Lv. Pech vnd Sand dan Jour 
zwiſchen ſtreuen / mengen. i 


1 
y 22 e jonib 
Interſcindere: interſcidi, interſciſſum, cup 


Interſcindere pontem à tergo eine Brůck hinterwerts af i As : 
werffen. Cic, Intervallum, ockactum p 
Intervallum regni: idem quod interregnum , Wann ein | nitg 


Reidy vacirt, vñ noch keinen erwehlten K oͤnig hat.Liy, eren! 
Dicitur aliàs intervallum pletumq; de loco & tépore: pot 
hinc locorum, temporum intervalla oon einander ah, MM 


gelegene orter / Zeiten / da viel darzwiſchenſ komen. Pecunem 
alias diſtantia. wifhenif und | gen ein g 


Intervalla requietis habere ,. cic, 
allezeit arbeiten müjfen, 
Intervallis moveri, zu gewiſſen Zeiten oder ſtundẽ beweget 
werden. per certa horarum & temporis fpacia, frere 
s abeſſe intet vallis pat ibus, gleich weit von einander fey | mengen. 
Lögo temporis intervallo interjecto, lange Zeit hernach. literas el 
Ex tanto intervallo rem defüetam uſurpare, Liv. nach fo Inexerealig 
langer Zeit / da ein Ding abkommen / deſſelben fid) | 


Ruhe Zeit haben / nicht Jdem quodin 


RU l 

wieder gebrauchen. Intimum odi 

Ne mirare, ſi intervallum literarum meatum lõgius erit. litimusſe 
laß dich nicht wundern / wann meine Brieffe langſa ſpraͤch. 


WS 
nach einander kommen. (len geben. !ntimusf 
| 


Intervall (olvendi dare. Vhian. einen Auſfſchub subezag, | Etimusesc 

Febris biduo medio intervallata. Gell. das Quartã Fieber Mfg 

Intervenire: veni ventum. inintimis 

Intervenire de improviſo, vnverſehens darzwiſchẽ komen Freun: 
dies qui cognitionem in terveniunt, Tacit. Tage fo bars | 

zwiſchen kommen / ehe ein Ding erkant wird, Intingereali 

Nox In acetum 


ATI 
». einen Ort 


Gecnuflehen], 


tatum, 
ond Sando 
iffm, 

finterteeta e 


m, Wanne 
König jat.Li 
0C) X depot 
n eander all 
cheniſ kom 


ſthaben/ nch 


funde bewege 
1$ Ipacia, 
einander ſeh 

ithenadh 
„Liv, nach ſo 
deſſe ben ſich 


ögiuserit, 
zneffelangſa 
(en geben. 
hub zubezah, 
narta Sicher 


hiſchẽ komen 
Tage ſo dar, 
bit, 

Nox 
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Nox intervenit, die Rats tft darzwiſchen kommen. 


Cogitatio minor majori intervenit, Liv. vnter wichtige 
Gedancken kompt auch ein gar geringere. 
flumen intetvenit, es dt in Fluß darzwiſchen. 
Intervenire cæptis, zum Anfang eines inges kommen. 
cogitationibus , vnter die Gedancken kommen / vnter 
andern Gedancken auffſteigen. 
Hoc factum non eſlet, ſi ego interveniſſem, dieſes wer 
nicht geſchehen / wann ich darzu kommen were. 
Intervertere: verti, verfum. 
Intetvertere alicui aliquid & aliquem aliqua re. Plaut. el. 
nem etwas entwenden / entfernen. \ 
pecuniam magnam paucis diebus, Tacit. in wenig Ta» 
gen ein groſſes Geld durchbringen. 
Intetviſere. 
Idem quod inviſere; beſuchen: ere bro, rarò, minus, &c. 
Intexere:intexui, intextum. 
Intexere læta triſtibus, Froliche Dinge enter Traurige 
mengen. (Plin, 
literas veftibus , auff Kleider Buchſtaben einwwircken. 
Intexere aliquem, einen in einem Geſpraͤch mit einfuͤhren. 
Intimus. 
Intimum odium, ein groſſer vnd heimlicher Haß. 
Intimus fermo , ein gang heimlich vnd vertrautes Oe 
ſpraͤch. 
intimus ſum illi, Ich bin ſein gar vertrauter Freund. 
Intimuses conſiliis noſtris, wir vertrauen dir alle vnſere 
Anſchlaͤge. Terent, 
in intimis alicuius eſſe, vnter eines geheimbſten / beſten 
Freunden ſeyn. 
Intingere, intinxi, intinctum. 
Intingere aliquid, etwas eintauchen / calamum, &cc, 


in acetum, in Eſſig eintauchen. Intg- 


AE yer 
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Intonare. 
Vox eius intonuit, ſeine Stimme iſt erſchollen / hat fid 
ſtarck hoͤren laſſen. Cic. 
Canis ingenti latratu intonuit ; Plin. der Hund hat 
ſchroͤcklich anfangen zubellen. 
Intrare. 

Intrare edem & in ædem . in eine Kirch gehen. 
infamiliaritaté alicuius, in eines Freundſchafft fomen, 
in affectum, Quiutil.einen affect. an ſich nehmen. 
in inſidias, in den Hinderfall kommen. 

Intravit animum miáitarisgloriz cupido, er iſt begierig 
durch den Krieg berühmt zu werden. 
Intra vit metus eog, es iſt (ie eine Forcht ankommen. 


int rare in terum naturam: Cic die Natur ſelbſt betrach⸗ 
ten / anſchauen. 


Introducere:duxi, ductum. 
einfuͤhren / hinein laſſen. ; 
Introducere aliqué in conclave,eínen ins Gemach führe, 
in auditorium,in templum,in curiam; 
præſidium in Oppidum, Beſatzung in eine Stad führe 
conſuetudinem, einen Brauch auffbringen. 


ambitionem in ſententiam, Cic. Ehrgeitz in den Rath 
bringen / erregen. 
Introixe, hinein gehen. 
Inttoire urbem & in urbem, in die Stadt eingehen. 
in vitam, geboren: contra, de vita exire: ſterben. 
introire ad aliquem, zu einem hinein gehen. 
Intromittere, miſi, miſſum. 
Intomittere in ædes, einen ins Hang hinein laffen. 
Introſpicere, fpexi, ſpectum. 
Introſpicere in mentem fuam, in fid) ſelbſten gehen / ſich 
ſelbſten betrach en. 


in omnes Reipublicz Partes,alles gar wol in einer Ge, 
mein betrachten. volun- 


p 


voluntatesal 


htuerialiquen 
quam rer 
| nutumalicu 
| adverfumfo 
aliquidactio 
acri & int 
aliquid pleni 
france 
fol werd 
|^ d ] 
badete ín ali 
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aliqu cum 
hoſtem effu 
firii den 
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vnd Flug 
Inconfularu 
an ſich bri 
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| voluntates aliorum, merefen wie andere geſinnet ſeyn. 
alen 1 f Intueri:intuitus fum, RUE 
| Intuerialiquem & in aliquem , einen anſchauen / in alis 
ber fum quam rem, (eines winck en fido richten. 
MN nutumalicuius, auff eines wincken achtung geben nach 
adverfum ſolem, Cicin die Sonne hinein ſehen. 
fin aliquid actioribus oculis > ein Ding ſcharff anſehen. 
: haft A acri & intentoanimo idem, 
Mio aliquid plenius & apertius, Quint. genauer betrachten. 
nehmen. Intumeſcete:intumui. 
Intumefcere jure poteſtatis, Quintil, wegen feiner Gewalt 
ſtoltz werden. 
Invadere, invali, invafum; 
Inyadere in aliquem, einen mit Vngeſtuͤmm anfahren / 
anfallen. (fen. 
aliquẽ cum ferro, Cic einen mit einem Degen anlauf⸗ 
hoftem effufiffimis habenis. Liv. mit vollem Sporen⸗ 
ſtreich den Feind anfallen. i 
«aftra cohortium alarumque, Tacit. den Regimentern 
vnd Flügeln ber Armee im Laͤger einfallen. 
in conſulatum, das Bürgermeifter Ampt mit Gewalt 
an ſich bringen / conſulatum, dem. 
domam alicuius, einem in fet Hauß f. llen. 
in oculos alicuius. Salluſt. einem ins Geſicht fallen. 
in pecuniam alicuius, an eines Geld ſich vergreifen. in 
fortunas alicuius, in bona alicuius. idem. 
in collum alicui & alicuius, einem vmb den Halß falle; 
inanimũ alicuius, eines Gemuͤth vnd Hertz einnehmen 
Avaritiz vis in animoseorum veluti tabes invaſit. Salluſt 
aft. inurbem vi, mit Gewalt in oder an eine Stadt falla. 
j fines hoftium, dem Feindins Land fallen. 
gehen / | Dolor eum in vaſit, er hat Schmertzen empfunden. 
fames illos invaſit, es ifi fie Hungersnoth ankommen. 
Ii dis tertor, es iſt ihn ein Schrecken ankommen. Cu- 
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Cupido vellibido diripiendæ urbis eum invafit , ex hat bem dnt 
ſich acüft laffen die S tabt zu plůndern. cram, eft 

Invadere transverſam hoftiumaciem , Liv, dem Feind adim adr 
auff der Gelteni fein: Bartali einfallen. 

Invafıt peſtis vitam hominum, Cic,bfe Peſt reglert. 

Deſidia eum invaſit, er iſt faul worden fames er hat Hun 
ger leyden muͤſſen. 


In arcem cauſæ invadere, zur Hauptſachen ſchreiten. 
Morbus eum invaſit, er iſt kranct worden. 

Invalere & invaleſcere: invalui: 
Confuerudo invaluit, es iſteine alte Gemonfeít, N 
Morbus invaluit , die Kranckheit hat überhand genomen⸗ 
Invaletudo, Kranckheit / Schwachheit. women liqui 

nvehere: invexi, invectum. men. Cic. 

Invehere merces externas, frembde Wahre herben brin remedium ali 

gen. per mare. (Schaden bringen. Nenlam graria 

incommoda vel mala in aliquem locum. Cic,eineviel laudem gelobt 

Invehiequo,auffeinem Pferde geritten kommen. ; fentuseftin cq 
curru, auff einem Wagen acfál ret werden. Humine. 

Hoc caſus invexitt hoc eſt, attulit, intulit, das ift zufaͤliger 


koͤnne kon 
initium, den 
nomina noy. 
labore aliqui 
mortem lioi 
malefa&aali 
[venire pecuni 
lumtgen br 
perniciem ali 


Avenitürapud 


den autorib 

Weiß kommen. N 150 

Quicquid progredior, invaſtiorem altitudinem ac velut terefe, fid 
profunaum invehor Liv. je welter id) fortgehe / ſe Drg 


"einem, c 
ttcffee ich drein komme. 


Invehrinvedtusfum, a Cigere dig 
Invehi in aliquem, einen ſchelten / aperte , contumeliose, 
alperè, acerbè, graviter, vchem enter, febr fehelten, 
Invenire:veni, vencum. dilienger d. 
Invenire malo remedium, ein Mittel einem Vbel vorzu⸗ "c 


= e il Musan 
kommen / erfinden. f titer 

Ille primus hoc invenit, hoc eſt, autor huius rei ett, hid 

Invenire falaciam, Betrug erfinden / erdencken. lone; 


fanom 
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invalt, ee fpem ‚ein End finden. 

iati, certum, etwas gewiſſes erfahren. 0 

Liv dem geh "aditum ad remaliquam,crfinden wie man zu ein? Ding | 
i koͤnne kommen. | 


freaker, initium, den Anfang finden. 
nes tt hai nomina nova, neue Nahmen erfinden erdichten. 
labore aliquid, durch Mühe etwas cxlangẽ / zuwegẽ brin⸗ 


n (diti. mortem fuo ictu, Tac. ſich ſelbſt erſtechen. (gen 

; male facta alicuius, Plaut. hinter eines boͤſe Thatẽ fomen 
1: Invenire pecuniä bono modo, durch erlaubte Mittel Geld 
one zuwegen bringen. Terent. 


fan gttoff perniciem alicui, einen ins Verderben bringen Tacir. 

nomen aliquá re, von einem Ding einen Namen befont 
„ men. Cic. (finden. 
jr hebepbrh | remedium alicui malo, ein Artzney wider etwas boͤſes 
baden brug | veniam gratiam, Gnade erlangen. 


n. Cicino |^ laudem gelobt werden. (den 
mmen. Inventuseft in culpà, Terent. er {ft ſchuldig befunden woro 
en, Hume. invenitur apud autores & in autoribus, Es wird bey 


den autoribus gefunden. 
Invertere, inverti, inverſum. 

Invertere ſe, (id) umbkehren / verandern. 

Ordinem, die Ordnung umbkehren. 
Inveftigare. 

Inveftigare aliquid, ein ding fleiſſig ſuchen: quafi fequi vefi- 
cumanimo, Plaut. beyfihergründen/erfinden. — (giu. 
aliquid de alienä re, etwas von einem Ding erforſchen. 

diligenter de aliquo : idem. 

Diligentiſſimus autiquitatis in veſtigator, der die Antiqui- 

taͤten fleiſſig erforfchet- 
Inveterare,& inveterafcere, 
Opinione invetera vit, es fft ein alte Meynung: man hat die 
Mepnung ſchon vorlaͤngſt gehabt. dolor. celil 
Pp Con- 
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dinemac vel 
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hr fidum, 


m éd oon 


;rei eft, 


cken. 
f mee 
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Conſuetudo inveteravit, es iſt eine alte Gewonheit. Syno 
conſuetudo invaluit, increbuit, Cic, 
miles in his locis invetera vit; die Soldaten ſeyn lan 
in dieſem Ort geweſen. Lwonpeit 
Opinio inveterata: con(üetudo inveterata, eine alte G. 
dolor inveteratus:irroboravit&inveteravit 


cofuetudi 
Inveterafcere, inveteravi, ratum, 


Inveterafcere literarum monumentis, deffen Gedaͤchtnuß 
durch die Hiſtorten oder andere Schrifften langer hall, 
wird. Invidere, invidi, inviſum i 

Invidere alicui, eínem mißgünflig feyn. l 
honorialicuius einem feine Ehr mißgoͤnnen. laudi, gh ' 

riz, virtuti, (re, Cic 
labes quedam & macula huius feculi eft, virtuti invide- 

Invidere aliquid alicui, einem etwas mißgoͤnnen. 


Huic tati nó invidetur, die miß gunſt trifft dieſes alterni 
Invifere, inviſi, inviſum. 


domum alicuius, einen in feinem Hanf beſuchen. 
Invitare ad cœnam: ad prandium, laden / bitten. ad epulas, 


ó 85 3 | 
aliquem præmiis ad aliquid, einen durch Verehrung 
etwas bringen oder anreitzen. 


LA 
rem, hofni 


ola haurire vi 
1 


um, einem D 
dventu princi 
Wann der‘ 
nich mehrf 


ndareagros a 


ndari languin 


ocarelubfidit 
uxilia bertat 
dvocatumad 

Siig beg 


nauxiliumal 


üguibusinoo 
1 folate in capil 


pill 
npoffeffionen 
pidoanimiü in 
Invol 


: à 5 ] lvet el 
appetitum, einen appetit machen / erregen. Overele lien 


animum alicuius vifu Plin. luſtig ſeyn anzuſehen. 
in prædam, zum Raub anreigen. 


fe pluſculum in cona fid) etwas mit Eſſen und Trincken 
übernehmen. 


I 
domum aliquem, einen in fein Hauß bitten. | 
in hofpitium, fh Gaſthoff bitten / in die Herberg. | 
aliquem poculis einem dapffer zutrincken. ) 
aliquem tecto & domo | 


ad faciendü aliquid 


(bitten 
vel holpitio, einen in fein Hauß 
vetwas zu (iun anmahnẽ / antea. | 
ſpem 


| nvolutainteg 


j i Í $ | la it l 
Invifere aliquem, einen beſuchen. & adaliquem. Plant, rein alique 


tio, dem Mi 
damſententig 

RUD 
Aput pallio, d. 
Alutaoblcurit 

Boß hel. 
tere aliculfam 
al 
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fpem, Hoffnung machen. Plin, cum infinitivo » Invitat 
ipfü haurire vinum. Liv. et bittet ibn Wein zutrincken. 

Inumbrare. 
Locum, einem Ort Schatten geben. 
ata, eine a adventu principis legatorum dignitas inumbratur. Plin 
teravit cöſueld Wann der Fuͤrſt ſelbſt kompt / ſo gelten die Geſandten 
itum, nich: mehr fo viel. 3 
fen Gtdächſäl, Inundare. (chwẽmen 
ifftanangerhl Inundare agros & fata omnis, dle Aecker und Saar uͤber⸗ 
am Inundarifanguine, mit Blut uͤberſchwemmet werden. 
Invocare. 
innen, laudiflo Invocare ſubſidium, nmb Huͤlffe bitten. 
e auxilia libertati, zu erhaltung der Freyhelt zu huͤlff begerẽ 


i TIS, 

Setoonpeit. a 

i, 

oldarcn femp 
[woei 


aic mm M advocatum ad defendendum , Ci. eines Advocaten 

gönnen. Schuß begehren. 5 (komme. 

irc felt inauxilium aliquem, bitten daß einer einem zu Huͤlffe 
Involare. 


li 
liguem, Pla 


befunden. 


Involare in aliquem, einem Gewalt thun / Hand anlegen: 
unguibus in oculos alicuius, einen in die Augen kratzen. 

Involare in capillum alicuius, einem in die Haar fallen. 
j in pofleflionem, die polleffion mit Gewalt er reiffen. 
Ihitten.adepfas : 11 8 

Pas Cupido animũ involat, Tac. es fompt ihn ein begierde an. 
Verehrung j ^ ; 

Involvere „involvi , involutum. 

Inyolvere fe literis, dem ftudteren ſich gantz ergeben. 


T " otio, dem Muͤſſiggang aang ergeben ſeyn. 

angue foam fententiam, feine Meynung verwirren: verwirrt / 
fnr unverftánolidh vorbringen 

Kan caput pallio, den Kopff mit dem Mantel oer füllen, 
Involuta obſcuritate caufa, Cic.eingang verwirrte Sache 
bitten: involuta integumentis nequitia, eine heimliche verborg⸗ 
e Herberg ne Boßheit. murere, inuſſi, inuſtum. 


Inurere alicui famam ſupetbiæ, machen daß einer für folg 


gehalten wird / für ſtoltz auß ſchreyen. 
Ppz alicui 
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alicui notam ignominiæ einem einen groſſen Schimpf 
alithun. 


infamiam: dolorem animo, einen groſſen Schmersen 
verurſachen. in matrimon 
maculan, Schandfleck en anhencken. | rather: di 
Kternas maculas alicui, quas reliqua vita eluere non lin afin. 
poflir, Cic. einen unaufló ſchlichen Schandflecken do jubabn. s 
nem anhaͤngen. in wes im 
dolorem cineri atq; oſſibus alicuius, Cic. einen in dem e 
Grab / oder in der Gruben ſchmerzen / kraͤncken. gor 
Irafci, iratus fum: in lüb ichen 
Ira(ci cum aliquo alicui, mit einem zutnen: oder über einen in ehtenriam 
zuͤrnen. Ne. 
alicui de aliquo, wegen eines Dinges mit einem zürnen: m ka n 
alicui aliquid. Plaut. idem. N Ficheila 
vicem alicuius, über cines Vnglůck fid) erzuͤrnen. Lir. casa 
dolore vicem alicuius, 157 
Ire, ivi, itum. 
re ad 1 6 aliquem, Cic, die Waffen wider einen 53 titám,ggrm 
greiffen. Enos ss: 
Ire exequiasalicui, mit eines Begraͤbnuͤß gehen. | "ARD. 
| 
| 


L4 
inexilium, ff 
inexemplum 

Jin crucem; ar 


j 5 IA 1 , y [inalic em 
in dubiam fetvitii & impetiraleam, eg wa gen ob maß in un : 
E ;  onusalient 
Knecht ober Herr werden fol: Biſchoff oder Bade. 1 


grandibus gradibus, geſchwind forrgehe/groffe Schritt Nes 
inlicias, laͤugnen. thun. obviamalico 
incades, Tacit. Todſchlagen. in (oni i Bi 
in aciem, fidi in efe Schlachtordnung einſtellen. Aw 
navigio, Cic. zu Schiffe reifen. 
pedibus, Plaut. zu Fuß gehen. 
viam longam, einen langen Weg gehen. Virgil. perditum 
armaconrra aliquem, einen bekriegen. ad coenam, dem al 
iculos, Plin.dicitur de ſegetibus: wann das Korn be, 
JH ah Halmen zubekommen. in ex⸗ 


|Upperiasalic 


pei lingulagp 
Ire sais | 
"Te peli, ar 


ATIS, 


jefe dii 
fen Smee 
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in exilium, ins Elend gehen. 
inexemplum, Tacit. ein Exempel ſeyn. W^ 
in ctucem, an Galgen gehen / in malam rem. idem. Il 
in matrimonium fine dolore: Plaut. ohne Mitgifft Detto 
vid diss le rathen: dicirur de puella : die nichts mit bekompt. 
han infattidium ein Ding da man beaint einen Eckel darfuͤr 

a zuhaben Senec. Res it in faftidium. 
PA E P in orbem im Kreyß herumb gehen. i 
ada in fecula. unſterblich werden: deſſen man allzeit gedenckẽ 
| wird. Plin. 
„in lubſidium & ſubſidio, zu huͤlffe kommen. Cic, Cef. 

OKIN in lententiam alicuius, einem Beyfall geben / eines Meis 


ſtenem zun: ; nun ion. : ; i 
in colloquium ad aliquem» Liv. mit einem in Geſpraͤch 
fi ſich einlaſſen. 
EBENEN. H. ee etn in alicuius fententiam, Plin. einem geſchwind beys 
in faffragium, Beyfall geben. (fallen 
1 In melius: ut valetudo it in melius. Tacit, et beſſert ſich mit 
en wier an in rixam, zornig werden. (ber Geſundhele 


in confilium cum aliquo, mit einem zu Rath gehen. 


hin. inaliquem, einem fid) widerſetzen. 
wagenob m in onus alienum, frembden Werckes ſich anmaſſen. 
f oder Bade iter conſtitutum fih auff feine vorgeſetzte Reife machen 
gtoſſe ear inpoffeffionem, Cic- bít poſſeſſioneinnehmen. 
hu obviam alicui, entgegen gehen. 
in ſomaum. Plin. Schlaffen gehen. 
fidet ſuppetias alicui, einem helffen. 
per ſingulas partes alles ſtarc durchgehen. 
"m Itepeffum, zu erüimmern gehen / untergehen. 
Virgi perditum aliquem, einckn verderben. datum operä ami- 
ad coenam, co. Plaut. (latum. 
dormitum cubitum.Cie.Plaut.Scylaffen gehen. opitu- ! | 
acce rfitum . conſultũ depreffum: habitü honoré alicui. M 
Pp 3 Res l i 
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Res, it. Cic, die Sach gehet fort. 
It dies, Plaut. der Tag gehet dahin. 
it lucrum ad me, ich habe den Gewinn. ini 
I præ, gehe du vorher. Terent. ABER, 
Mores eunt præcipites, es reiſſen boͤſe Sitten ein. Liv, 2n 65 
Eamus vifere; Terent. laſſet ung gehen ihn zu beſuchen. | 5 V» 
Irrepere irrepſi, irreprum. Init e 
Irrepere in atnicitiã alicuius, ſich heimlich in eines Freund KON 


IIgate mulétan 
It gare fupplici 


x f nodium, mit 

. ſchafft emſchlelchen. | Inoffenfionet 
in menteshominum ‚unvermeroft den Menſchen bay | wanted 
gebracht werden. d 


in polleffione 
in mediam ac 
Ir 
Yumpereindi 

| in domun 


Error irrepſit, es iſt ein Ir:thumb drein kommen. 
Lues irreplit, es hat (id) eine Seuche eingeſchlichen. 
irrepſit nomꝭ eius in teftamentum, fin Mame iſt heim 
lich in das Teſtament einaefchrichen. 
Itretire, ivi, itum. 


Ittetite fe erratis. mit irren ſich verwirren. oppidum, in 
illecebris, anteigen. | "m 

fraude, mit Betrug zu etwas bringen. | 1 
aliquem illecebris corruptelarum, Cic, einen zu boͤen |" utorkati 
Sitten anreigen, | M feld 
irretiri odia bonorum omnium, Cic. bey allẽ ehrlichen M idlocory 
Leuten verhaſſt ſeyn. | | tempori, 
Irridere, tif, riſum. | venitad me, 

Irridere aliquem, einen außlachen. | | d virium eh 


Irritare. genus hom 
Irritare animum alicuius, einen zu Zorn bewegen. 
crabrones, einen Zanckſüͤchtigen Men ſchẽ aufbringen. | Ferzteagrum, 
Irritamenta gulæ quærete, nach guten Leckerbißlein trad | [rara perba, 
ten. 1 | 
irritamenta certaminum, Liv. Anreitzungen zum ſubere aliguen 
Streit. Allquem eff 
wegen tineg 


Irrögare 


| 


iite eip. Liv 
au beſuche 


D 

ineines Fred 
Menſchen pi 
mmen: 


ſchlichen. 
Name iſt bu 


enen zu bo 


c all ehr 


wegen. 
heauffbringg 
erifiltin ttiv 


gingen Hd 
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Irrogare. 


Ittogare Mmul&tam alicui, einem eine Straffe feren: 
Itrogare fapplicium alicui, zur Straff ziehen. 


infamiam, unehrlich / zum Schelmen machen. 
mortem alicui, am leben ſtraffen. T acit. 
tributa, Schagung auflegen. 
Irruere, irrui irrutum, 
Ittüere inaliquem, einen anfallen. 
inodium, mir Fleiß anderer Haß auff ſich laden. 
in offenſionem alicujus » einen id ungünſtig machen 
in eines Bngunſt kommen. ; 
in poſſeſſiones alienas, fretmbbe Güter einnehmen. Cie 
in mediam aciem, in eine Schlachtordnung nein ft ew 
Irrumpere» irrupi, ruptum. 
Irrumpere in ditionem alicuius, in eines Sand einfallen. 
in domum: in ærarium. 
oppidum, in eine Stadt einfallen. Cej; 
18, ca, id. 
Id ætatis jam fumus, Cicer. wir ſeyn nun in dem Alter. 
id autoritatis nemo aderat, Tacit. es war keiner da / der 
von ſolchem Anſehen geweſen wär. 
ad idlocorum, Liv. an dem Ort:. (Zelt. 
id temporis, h. d, per id tempus, co tempore , Ruder 
venitad me, id tẽpus, Cic er iff zu der Zeit zu mir Comet. 
id virium eft mihi, Tacit, ſolche Kraͤfften hab ich. 
Id genus homines & id genus hominum, ſolche Leute. 
Iterare. 
Iterate agtum, einen Acker zum andernmal pfluͤge. Colum, 
Itetara verba, Wort wiederholen. Cic, 
lubere, juſſi, juflum, 
Jubere aliquem aliquid, einem ettoas befehlen. 
aliquem effe fine cura dealiquo, einẽ heiſſen ohn Sorge 
wegen eines ſeyn. Pp 4 fal- 


| te 
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ſalvete aliquem, einen gruͤſſen laſſen / 
Jubeto habereanimum bonum, Plaut. heiß ihn einen gl 
ten Muth haben. 
Iudicare. 
Judicare iudicium. ein Vrtheil fállen. Cic, 
ex ingenio aliquem ut, ex ingenio tuo iu 
meynſt ich ſey auch alſo geſinnet wie du. 
ex æquo & bono, nach der Billigkeit urtheilen. 
Contra indicate (ub formula, Senec, 
Rechten ſprechen. 
clementia liberum arbitrium habet > Dec fub for 
fedex bono & equo iudicat Senec. 
dealiquo, Vrtheil von einem fällen. 
dealiquo gravius, Caf. übel von einem urtheilen. 
de re aliqua inter aliquos, eine Sach wiſchen anden 
entſchelb en. 
hoftem aliquem, einen für einen Feind Falten, 
Incorruptè atq; integre,auffiichtiaundohn falſch urtheilz. 
perduellione alicui, Liv. h. €, aliquem iudicare in caufa 
perduellioais: ita furtum, homicidium ; &c, 
Jadicate oculis, nach bem Augenſcheln uctfdlen. 
perperam, unrecht urthellen. (Ulpian. 
judicatum facere: thun / was das Yr thell zuthun beffelet 
Judicatus pecunia Liv. de eine Geldſtraff auferlearift.Gell 
Judicium: capitis iudicium in aliquem c 
auff Leib und Leben anklagen. 
in judicium rem deducere, ein ding fuͤr Gericht bringen 
iudicium de ferre à ſubſelliis ad roſtra, von den ordentli⸗ 
chen Richtern an das Bolg appelliren. 
mgo iudicio, nach meiner Meynung. 
Meum hoc erat iudicium, dieſes war meine Meynung. 


dicas me, bii 


onſtituere, einen 


ugare. 
Inter fe hex a &iugata, Cic, Saden die mit einander ver. 
knüfft und verbunden ſeyn. Iugü 


mula, | 


Li 
um: homini 
lr r 
Menſchen 
cepere jugu 
Geborſam 
Nuereiugum, | 
Joch von 


niti iugo pati 


nach den ſtrengen \eularealique 


aliquem luis 
aliquempro 
| [aliquem plu: 

einen über 
fententiama 


ngere cum al 
nem zu an 
affinitatemc 
federa, Bu 
armaalicui, 
tinem con 
ngiallcu &! 
Copnationea 
ngere thedá: 
confuerudin 


alles mite 
verba, Wor 
tocietate alic 
ngi locietate 
equos curry; 
ngere vocem 


mental d 
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Ju um hominum impiorum jugum, ein paar Gottloſe 


heiß ihn ined Menſchen. Cic. A 
| accipere iugum, Tacit. (idi beherꝛſchen laſſen / unter den 


Gehorſam ſich geben 


e Exuere iugum, Tacit.fid nicht mehr beherꝛſchen laſſen / das 

„iudicas mei Joch von fid werfen. 

NI. nititugo pari : hoc eft;pari labore & concordia. Plin, 

hellen. Jugulare. 

ach denen, Jugulare aliquem: einen umbbringen. (treiſen. 
alique m ſuis verbis, mit ſeinen eygenen Worten übers 

ecfübformj, aliquem proprio gladio, idem quod verbis fuis. 


aliquem plumbeo gladio mit einem ſchlechten Beweiß 
einen überwinden. 


urthelen. [“ fententiam alicuius, eines Meynung widerlegen. 
wiſchen andi Jungere, junxi, junctum. 
Jungere cum aliquo aliquam arctiſſimo vinculo, einen ei 

allen. nem zu einem febr guten Freunde machen. 
(afdunfd. | affinitatem cum aliquo, eines Schwager werden. 
dicare inca fœdeta, Bund machen. 
m. Kc. arma alicui, Liv. die Waffen zuſammen ſetzen (id mit 
heilen | einem coniungiren, ſeyn. Liv. 

(Ulpial | Jungialicui,& fordere vel ſocietate, mit einem im Bunde 
aula fit cognationealicui,cum aliquo, einem verwandt fn. 
faligtif.Gd | Jungere rhe da equis die Pferde an eine Kalleſche anfpanen 


conſuetudines, amicitias, resrationesque cum aliquo 
alles mit einem gemein machen und haben. 
verba; Wort zuſammen fegen. 
ſocietatẽ alicui, mit einem fih in Geſellſchafft einlaſſen. 
.. Jungifocietate alicui idem. (currü. 


(tituere, ein 


i equos currui,diesPferdean den Wagen ſpannen: & ad 

eynung. Jungere vocem fidibus, in die Geigen oder andere Inſtru⸗ 
mental Muſicen fingen- 

Pp; Iun- 


anandi he. 
Tug 
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Jungere pontem per amnem, eine Brucke uͤber einen Fluß 
ſchlagen yel ponte fluvium: aliàs fluvio pontem smponere, 
vel tranſitũ laminis ponte conjungere :jungi fœminæ 

complexu Venereo, Cic, mit einem Weibe Vnzucht 
treiben. Jurare. 

Jurare calumniam, Ey lich betheuren / daß man einem mit 

einer Ant ag nicht unrecht pue. 

in verba alicuius, an eines Wort ſich alſo halten / daß 
man davon gar nicht abweichen wil. 

in fe, Liv. wider fid) ſelbſten ſchweren / ſich vermeſſen. 

Jura in legem, an einem Geſetz ſich mit einem Eyde ver 
binden. 

in verba aliqua, Cæſat. einen Eyd mit gewiſſen Worten 
ablegen. 

jusjurandum, einen Gy» ſchwoͤren. 

per Deum, bey Gott ſchweren. 

inter fe aliquid facere ; etwas zuthun fid) untereinander 
ſchweren Cato. 

conceptis verbis, ſchweren wie man einem vorlleſet oder 
fuͤrſagt 

ex animi ſententia, recht ſchweren wle mans meynt / oder 
weiß,. 

Juvare; juvi, jutum. 
Juvare aliquem aliquá re, einem mit einem Ding behuͤlff⸗ 

lich ſeyn. 

confilio: & re: mit Rath und That / auxilio, Cic. 

ad beatam vitam, zum ſeligen Leben dienlich fepn. Cic. 


L. 
l Labare & labefcere, 
Enn oder zum Fall ſich neigen 
^4 e mone, unbeſtaͤndig und furchtſam reden. 
Labat 


L: 
abatacies:die 


Memorialabat 
Denteslabant, 
Labare & muta 
ſich ander 
labore ferm 


1 
| Labefactare ca 


dignitatem 


opinionem, 
leges & jur 

handeln / 
labefacere f 


— 


Abi opinione 
con(ilio. C 
longius we 
errore & pe 
adopinion 

fallen / o 
mente, von 
imprudent 

in officio, i 

Nadulario 

heiter 

"s 


*ePütatibr 


TIS 
übereinen Si 
pontem fmpene, 
jüngifemi 
Bub Dan 
mat einem 

Ifo halten / bd 


bermeſſen. 
inen Eyde be 


eroien Bord 


hunterenand 
im borleſtt od 


ans meynt / od 
| 


; Ding fil 
ilio. Cl, 


lic fn. Ci 


neger. 
neden. 


[i4 
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Labat acies: de Schlachtordnung odor Batali wil ſincken / 
weichen /in Pnordnung gerathen. (fälle, 
Laba it animi, die Hemürher ändern ſich / der Muth ſinckt / 
Labat mens, Celf dit Vernunft verliert ſich: Er iſt nicht 
recht bey Sinnen. 
Memoria labat, das Gedaͤchtnuͤß wird ſchwach. 
Dentes labant, die Zähne wackeln. 
Labare & mutate ſententiam, wanckelmuthig ſeyn / ftt «6: 
ſich aͤndern. 
labore fermone, nicht wol im reden koͤnnen fortkommẽ. 
Labefactare, labefacere. 
Labefactare caufam alicuius eines Sache aͤrger machen. 
commoda alicuius, einem Schaden zufuͤgen. 
Labefactare fidem alicuius pretio, einen mit Helde beſte. 
chen / und zu falſcher Zeugnuͤß bringen. 
dignitatem alicuius, eines Würde ſchmaͤlern. 
opinionem, eine Meynung widerlegen. 
leges & jura, freventlich wider die Geſetz und Rechte 
handeln / nach denſelben nicht fragen. 
labefacere fidem fuam: fein credit ſchmaͤlern. 
Labi, lapſus ſum. 
Labi opiniones, in feiner Meynung betrogen werden. 
confilio. Cie. in feinem Rath fehlen. 
longius, weit von der Sach abſchreiten. 
errore & per errorem, fehlen. 
ad opinionem aliquam, auff eine Meynung gerathen / 
fallen / kommen. 
mente, von Sinnen kommen / naͤrriſch werden. 
imprudentiä, aus Dnverſtand fehlen. 
in officio, in ſeinem Ampt etwas verſehen. 
in adulationem, ein Schmeichler werden. 
fpe, in der Hoffnung betrogen werden. 


facultatibus, in Armuth gerathen. expe- 


] 
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experientia patrimoniiamplificandi, nicht roffen / oder 
Ji erfahren haben / wie man feit. Vaͤtterlich Ercbtheil 
vermehren fol. Cic. 


deexiltin 
ſich bett 
de gloria | 


| salian 
| Dieslabitur; der Tag laufft zu Ende. vi. 
N Temporalabuntur, die Zelten verlauffen ido. Y Mot 
LUI Conſuetudo labitur: der Gebrauch verliert fich. em 
N Labotare. hoftibus i 


Hall al 
Laborare de aliquá re, umb ein Ding fid bemühen. circa mals len 


aliquid: idem, hen 
adrem aliquam, Cir. rei alieni Senec. | opinionea 
de fe nihil, fuͤr ſich ncht ſorgen. opinione p 
in aliquo, Fleiß an ein Ding we den aliguid idem, ut; Cavierl: 

labora, ut ad me vehias, kehre Fleiß an daß onne, | Nolil 


fame, Hunger leiden. 


morbo, kranck ſeyn. 


odio & contemptu, verßaſſt und veracht (epu, | | apt 
animo, ſchwermuͤthig ſeyn. laborat cot 
€ dolore capitis, Kopffwehe haben. | Inpdsrgt 
à frigore, fich erkaͤlt haben. & frigore. | 
ex infcientià. Cic, un verſtaͤndig ſeyn / nichts wiſſen. actrate con 
Laborare à veritate: die Warheit nicht auff feiner Seiten motlu, get 


exinvidiä, verhafft ſeyn. 


(haben. yirgisaliqt 
causa, eine böfe Sache haben. y tem fam, 
h deſiderio alicuius rei, ein groß Verlangen nach einem acerare dien 

Ding haben. famam ali 

ex defiderio, Cic. von Verlangen kranck werden. end. 

yi fænore, durch den Wucher erſchopfft werden. optimum! 

H iniuris, mit Vnrecht beſchwert werden / unrecht leyden. COngeb 
n hora infamiz, einen böfen Namen haben. omnifcele 
"A re frumentariá, Mangel an Getraͤyd haben. fin Ya 
mo magnitudine (ua, allzu groß (enn. probris, (4 
T) vitiis, mit faffern behafft ſeyn wier Mangel haben. tum 
Bu N rei alicui. Senec. einem Ding abliegen: nachſinnen / At 
| Ei Fleiß auwenden. de re aliqua: idem. de merge, fi 
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de exiſtimationè alicuius, umb eines Ehr und Anſehen 
ſich bemuͤhen. 

de gloria nach Ruhm ſtreben. 

exzre alieno, viel Schulden auff fid haben. 

ex pedibus, übel zu Fuß fett. podagra. 

j, ex capite, Kopff wehe haben. L renibus Nieren wehe habẽ 

hoftibus inteltinis, innerliche Feinde haben. 

malis alienis, ander deute Yngluͤck ſich laſſen zu Hertzen 
gehen. 

opinione arrogantiæ, fiit ftolg gehalten werden. 

opinione perfidi, für meineydig gehalten werden. 

Gravitet laborat, er leydet groſſe Nothꝛer ift febr kranck. 


'$; 
trelien / oh 
!d) Erorpe 


hen. circ 


| :idem,ut: 
i 6 61 Noli laborate, Cic, bemühe dich nicht / fey ohne Sorg. 
on. Hoc is laboro, ut, &c. darumb bemuͤhe ich mich allem / 
| daß / ꝛc. 
; laborat cornu in acie; Plin, es wird ein] Flügel zaghafft / 

leydet groſſen Schaden. 

Lacerate. 

vifa. Lacerate contumeliis aliquem, einen pifia ſchmaͤhen. 
turn motíu, zerbeiſſen. unguibus , zerkratzen. 


(haben virgis aliquem, einen wund mit Ruthen hauen. i 
“PR |^ tem fuam, Plaut. fetu Gut durchbringen / verſchwaͤnden. 
Lacerare diem, Plaut. den Tag unnuͤtz zubringen. 
famam alicuius, einem übel nachreden / an feinem chrii 
chen Namen kraͤncken. 


im | 
i 

den. optimum virum inceſto oxe, einen ehrlichen Mann zur 
I 


Bngebähr verunglimpffen. 
omni fceleri patriam , mit allen Schanden und Laſtern 
fein Vatterland verunchren. Cic. 
probris, ſchmaͤhen. 
| Lacerari rumore yulgi,ing gemein ein boͤſe Nachrede haben 
dolore, groſſen Schmertzen haben. 
Laceſſe 


een. | 


i". 
innen / 
| de 


marore, febr traurig ſeyn. 
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Laceflere, effi, ffivi, fitum. 
Laceſſere epiſtolis alquem, einen durch Brleffe zuſchrel⸗ | mentari vita 
ben anreisen. 
aliquem, Senec. einen figeft. 
injuria aliquem, durch Vnrecht einen worzt anreisen. 
maledictis vel jurgiis / durch Schmaͤhwort einen auff, 
bringen: rege machen: aliquem ad ſeribendum / idem. 
fermones / Rede von einem locken / die Zunge aus dem Senectute, 
Halſe ziehen. € via, von de 
ferto aliquem / einen zum Balgen auß fordern. vittutun 
ad bellum aliquem / einen um K rtege bringen: anreitzen: 
ad pugnam / auffordern / den Kampff anbierhen / her⸗ 
außlocken: prælio:idem: bello aliquem / zum Krieg 
reitzen. 


fortunam at 
La 


angüete ptio. 


upidolangu 


| 
argiri exalie 
civitatem 
cenam, die 
libertatem. 
ena E 


Lactare, 
1 ačtare aliqué fpe fal53; einen vergebne Hoffnung magi. 
animum alicuius ſolicitando & polliciiando/mi Ber, 
heiſſung einen locken. 
Lædere, læſi, ſum. amori aliqu 
Lædere aliquem ludibrio einen ſchimpfflich halten / auß ; 
ſpotten / verlachen. 


dicto, mit Worten / facto, mit der That ſich an einem 

vergreiffen. lateretedk 

amam alicuius, einen an Ehren kraͤncken / verletzen. Latitare fi 

blem, nicht Glauben halten. Orid 
arborem ferro, einen Baum mit hauen beſchaͤdigen. 

Lævigare⸗ 
P rieres tectorio, die Waͤnde gar glatt betünchen. 
Lætari. 


Lætari aliqua te, fd übt ein Ding erfreuen. & aliquid, 
Cicer, 


de (uo, von 


lætari in omnium gemitu, Cic. fid ſreuen / wann alle 


guten. Lamen 
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Lamentari. 


eff uche Lamentari vitam ſuam, fein eben beweinen. | 
ccecitatem fuam. feine Blindheit beweinen. [ 

Latet fortunam adverfam,tiber fein Bnglürt ſich beſchweren. | 
oig e Languere , languis langaefcere, 

keinen an Matt und frand ſeyn. 


dum/idem Languere otio, Muͤſſig gehen. 

RAUS — Senectute, Alters wegen ſchwach tecti €. : 

5 e via, von ber Reife matt ſ yn. in ftudio alicuius rei, ut in n 

age virtutum ſtudio languere. I 

kanniget] Cupido langueſeit, die Begierde nimbt ab. | 

ite / her Largiri, itus ſum. 

um Siks] Largiri ex alieno, von anderer deut Gut frengebla ſeyn. T 
civitatem alicui, einem das Bürgerrecht ſchencken. u 

| 4 coenam, bie Abendmahlgeie geben. Hi | 

ng maģi. libertatem alicui, die Freyheit ſchencken. Bin 


nl Ter, lætitiam alicui, Plaut, einen froͤlich machen. | Il 
de ſuo, von dem Seinen ſpendiren. & de fe. I THEIR 

oi amori aliquid, der Sieb etwas nachgeben. ; alle, 
en / dil Latere, latui. f 005 
NA Latere in occulto, verborgen liegen. & abditè, idem. ; || TUR 
ndn || Hocme latet, daß iſt mir verborgen. JU 
latere tecto, fid) zu Hauſe halten / verbergen. UN id 
ae, Latitare , ſich nicht wollen finden laffen: oder wellen vor T N 
| Gericht erſcheinen: daſſelb fichen- | a 
ſolgen, | BEL M 
Lavare, lavi, lotum, lautum, & || (ug 

li lavatum, 10 

aliquid Tavare laterem, vergebene Arbeit thun. guldin: {il | l i 
115 peccatum fuum, Terent. feing Sünde entſe N NM 
1 Laudare I 110 


Jamen 
| 


LA 
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Laudate gno 

RE E d ina um, Li 

Laudare ali quem: interdum idem eft quod citare, 100 en 
aliquem autorem, einen anstehen. loch den 
Laudibusaliquem. Plaut. einen ſehr loben. 0 - 
2 bres iir ad e milites/ (6 
exquiſitiſſimis verbis aliquem, mit außerleſenen Wor dome, Nef 

ten loben. i ant 

cum exceptione, einen nicht gaͤntzlich loben. Cic. TRE 
Laudare aliquem ad aliquem ‚gegen einen / oper in eines ie 
beyſeyn loben. f pus 
teſtem aliquem, einen zum Zeugen nehmen. ARE: 
Laxare dolorem% 

8 3 mileriam/ | 

Laxare curis aliquem, einen der Sorge benehmen. 5 {Rec 
mobeſtiis aliquẽ, einẽ des Verdruſſes ubrigen / befreyen. icerum 


| 
aciem : ein weitlänfftigere Schlachtordnung machen / m 8 
weit außbreiten. ilios cot 


A ZN 

animum à laboribus, etwas ruhen. gaiii 

à vinculis, von Banden leg machen. ERN, 
frænum; den Zaum ſchieſſen laſſen. J 

fe occupatione fiia » finem. Geſchaͤfften abhelffen / fid | zaun 
darvon erledigen. erborum ler 

e ab anguſtiis in latitudinem Plin. von einer Enge ſich al 
weit auß breiten. “evare egtity 
Anima corpore laxata, eine Seel ſo vom Leibe auff / oder ab Ln. | 
gels ſet iſt. Legare. piqen jal 
Legare aliquem aliquó » einen an ein Ort verſchicken. ee 
ad aliquem, zu einem verfchicken. curam &ar 
aliquid alicui; einem etwas vermachẽ ut legare aliquid mij erkei 
teftamento, | “rocitaten 
ncgotium alicui, einem ein Geſchaͤfft aufftragen. toritate 
Legere, legi; lectum. | Ceit (dn : 
Legerecommode; felntefen.bene ; wol intentè, fleiſſig | oem .d 
male, übel. ciuciatum 


cam eura, fleiſſig / bedachtſam leſen. oram 
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oram alicuius regionis, an einem Land hinſchiffen. 
ſenatum, Liv. den Rath wehlen. 

aliquem in ſenatum, sinen in den Rath erwehlen. 

| in locũ demortui/aneines Ber ftorbenen ſtelle wehlen. 
milites / Soldaten werben / oder muſtern. Cic. 


fut ago powa, Aepffel auffleſen. 

eie ſpola / plündern / den Raub zuſammen leſen. 

der in eine Lenire, ivi, itum. 

Lenire ægritudinem / die Krankheit oder Bekuͤmmernůß 
| lindern. 

í dolorem / Schmertzen lindern. 

T miferiam/ Elend lindern. 

17600 iderium alicuius / einen troͤſten. 

nibefege. deliderium a 


| iram/ben Zorn mindern, 
8 EN animos W y vneins ſeyn / vereinigen. 
| tempeſtates / das Vngewitter ſtillen. 
Lenocinari 
| Lenocinari alicuius / ſichzu eines vnerbaren oder vnehlli⸗ 
fin ihid chen Dienſten laſſen gebrauchen. 
| Verborum lenocinia/alatte geſchmierte Worte. 
Enge Levare, 
| "4 | Leyare egritudine aliquem / einem die Kranckheit bene 


ffoberab, 
fit, 


'ealiquid 


men. 
aliquem labote, die Muͤhe benehmen. Cic. 
curà aliquem/bíe Sorgfaͤltigkelt. 
curam & angorem animi / die Sorg vnd Bekuͤmmer⸗ 
nuͤß erleichtern. (ſchuldigen. 
atrocitatem facti / eine ſchroͤckliche That / in etwas ent 
autoritatem fuam inconſtantia / durch Vnbeſtaͤndig · 


ib keit ſein Anſehen ſchmaͤlern. 
saiia angorem/die Angſt benehmen. 
ag “[ cruciatura den Schmerzen. 


Qq doló- 


oram 
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dolorem, Schmertzen lindern. ö 
facinus alicuius, eines boͤſe That gering machen. joare cibum, 
alvum, purgteren, Plin. ex rebus vati 
calamitatem innocentium, den vnſchuldigen Leuten in außleſen. 
Ihrem Elendzu Huͤlff kommen / jhr Elend mindern reslibatz,ge 
deſſeloen fic entnehmen / daſſelbe erleuchtern. bata gultu po 
inopiam, den Mangel aufheben, a 
metum alicui,& metu aliquem , einem die Furcht he berar alique 
nehmen. machen /a 
ictũ ſerpentis, gut für einer Schlangen Bir zu ſeyn DI. lentia,qui 
obfidione civitatem, ein belagerte Stadt entſetzen. periculo, 
opinione finiftrá aliqué, einem eim widerwertige Mey, . alicaius e 
nung benehmen. fidem nam, 
amiciuã remiſſione ufus ‚die Freundſchafftallgemach bear rote 8 
fahren laſſen. Cic. | 
Levate fe aliqui re, ſich von einem Ding frey machen. 

infamia, ere alieno aus den Schulden kommen / ſich ber ab aliquà 
heraus reiſſen. tulegibus 
civitatèm, einer Stadt Linderung verſchaffen. berumeltmi 
invidia hominum aliquem, einen der Leuth Haß vnnd | 
Mlß gunſt benehmen. Aber mihi hoc 
inopiam vel paupertatem alicuius, eines Armut vnnd bitumet hoc 
Vnvermoͤgen zu huͤlffkommen. (gern. | Ibentifimiso 
annonam , die Theninna brechen / oder lindern / getin⸗ niemand 
ſumtum alicui, einen die Vnkoſten leichter machen. 
füfpicionem , des Argwohns ſich ín etwas entbrechen. brate(eexalt 
Cicer, haunterle 
morbum alicui, die Kranckheit lindern. bratum pond 
tedium, den Verdruß benehmen. | 
vinculis aliquem, einen der Bande loß machen. | Kettibieffeb, 
in fablime aliquem, Plin. in die Hoͤhe heben. Manni 
Levari fænore, etwas Linderung der groſſen Verzinſung kr we licet ud 
bekommen. Liba- hun 
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| Libare. 

lachen. Libare cibum, eine Speiſe koſten. 

R exrebus variisaliquid , auß vielerley Sachen etwas 

igen deinen außleſen. 

nomine Vires libatæ, geſchwaͤchte Kraͤfften. 

hen, Libata guſtu potio, Tacit. ein Trunck der geeredentzt ift- 

| plivelaieLiberare, 

die Furchth Liberare aliquemaliquäre, Einen von einem Ding frey 

| machen / ur, metu ſuſpitione , &realienoymalevo- 

Fe zuſeyn lentia, quartana, errore, infamia, curâ, obfidione, 

rentfegen, periculo, tædio, &c. aliquem abaliquá te, idem, & 

wertige Ma alicuius rei,ut culpæ, Liv. einen loßzehlen. 

| fidem ſuam, ſein Zufage halten. | 

ftalgttidd Liberari voro & voti, Livius, von ſeinem Geluͤbte loß wer⸗ 
den. 

machen. Liber, a, um. 

imu / [id Liber ab aliquä re, frey von einem Ding: aliqua re, me- 
tu legibus, delictis, terrore. 

fo. Liberum eft mihi, es ſtehet mir (rey. 

Haß vnn Libet, libuit, libitum eft, 

j Libet mihi hoc Facere es beliebt mir dieſes zu thum 

mut vnn Libitum eft hoc facere, Terent, idem, 

C (tfl Libentiſſimisomnibus , Cic. darein alle gewilliget / dem 

berger niemand widerſprochen. 

machen. Librate, 

entbrechen Librare (c ex alto, ſich võ der Hoͤhe gleichſam im Gewichte 
herunter laſſen Plin. 

| Libratum ponderibus. das ans Gewicht gehaͤncktiſt. 
Licere, licui, licitum. 
Licet tibi eſſe bonum virum , du darffſt wol ein ehrlicher 
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be- 
| f 


| Mann ſeyn. Quintil. effe bono viro: idem. 
gersinfinn Per me licet tibi hoc facere, meinethalben magit diß wol 


thun. ; 292 Liceri 


Liba: 
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Licere, licitus fum, AES 

Liceri, mehr auff ein Ding bieten / als ein ander. licirad| Nai liqaent 
idem. Mliquet, 

contra aliquem, cicer. Einem mit einem Bieten in de brmaloguen 

Kauff fallen. ampliatione 

Hoſtium capita licitari, Curt. der Feinde Koͤpffe mit Gel (cura pro 

überfegen. caufam diju 

Licitat onem facere, idem quod licitari. initialibus] 

Ligurie, obligurire, ivi, itum. N | 

Ligurire bona fua; fine Güter verſchlucken. Life Dis den 

lucra, den Gewinn allgemach verzehren. acunz, hat 

Limare, ublico gaudi 

Limare gemmas, Edelgeſtein feyelen. LU 

veritatem, die Warheit gar genaw ſuchen. Ldare alicui æde 

in diſputatiònibus veritas limatur, rgentum fen 

opus aliquod politius , ein Werck ſchoͤn auß buten ecüniam dag 

ſchoͤner / zierlicher machen. enehciumap 

aliquid ad tenue, einem ding gar acnate vnd ſubtil nado | thaterweſſe 

dencken. eneficium be 

terſus & limitus, limatus &cemunctus, wol außgebußztt | Jündamentun 

vnd aufgearbeiter, ſeſten Drel 

Linere,levi litum; nmatrimoni 

Linere pice; verpichen. 0 npræſidio ali 

Linquere, liqui lictum. nhidiasalicui 

Linqui an mo. in Ohnmacht fallen / ohnmaͤchtig werden. Peditesantea 

Animus liquens, ein ohnmaͤchtig Hertz. guitesproc 

Linquentem animum revocare , einen Ohnmaͤchtigen ſtellen. 

auffmun tern. | Regionemalic 

Lippire, ivi, itum. filiam (aam m 

Oculi lippiunt, die Augen Thränen. rathen, 

Liquare, locare in lucu 

Liquare plumpum, Bley ſchmeltzen / gleſſen:alias fundere Sundi 

alyum, den Leib erweichen. Li- | 


— 
== 


f 
H 
J 


ee —— 
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Liquere. 
Nondum liquet, es ift noch nicht klar oder befand. 
Non liquet. 
Bieten in Forma loquendi prifcis olim judicibus uſitata, qua 
ampliationem notabant, cum caufa videretur ob- 
opire mire ſcura & probationesatque argumenta non fatis ad 
caufam dijudicandam idonea, atque duabus literis 
initialibus N. L.fcriptis: 
Litare, 
Litare Diis,den Göttern opfern- 
Vacunæ, ſich auff den Muͤſſiggang legen. FIM 
publico gaudio, allgemeine Ireude erregen. hi 
Locate. 
n. Locate alicui gdes einem ein auß vermiethen. agrũ, &ce 
argentum fænori / Geld auff Wucher außthun. 


71s. 


ander, licig 


n außbuß pecuniam, das Geld anlegen. 
beneficium apud gratum / einem Danckbarn eine Gut⸗ 
wefuétinad that erweiſen. (legen. N 


beneficium bens, malè / eine Gutthat übel oder wol an⸗ 
ſundamentum in ſtabili loco / den Grund auff einen | 

feſten Ort legen. I 
in matrimonium / verheyrathen. WM 
in præſidio aliquo/etficbe zur Beſatzung einlegen. 
infidias alicui / einem nachſtellen. 


auß gebn 
| | 
li 4 i 
pcdites ante aciẽ Sufieolc in der Batalt vorher ſtellen. | | | i 
| 
| 


frig terde C 
15 eiquites pro cornibus , Quintil. Die Reuterey voran 


nmaͤchage felen o 
legionem alicabi/eín Regiment an ein Ort legen. | 
filiam fuam nuptum alicui / einem ſeine Tochter verhey⸗ | 


rathen. 
locare in luculentam familiam, Plaut. in eine vornehme 


Freundſchafft verheyrathen / 
Qq 3 


legio- | TT 


lids fundet 
Li 
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legionem alicubi hiemandi caufa ein Regiment ins Lee fa 
inter Quartier legen. nn gehe 
aliquid faciendum alicui , einem etwas zu verrichten / Jongepro P 
zumachen verdingen/agrum fodiendum;,&c; ongen s 
opus alicui, einem ein Werck verdingen. 0 él 
Locare operam ſuam alicui, einem bedienlich ſeyn. nge a | 
opefam male, ſeine Arbeit übel anlegen. E ; 
operam adaliquid,i laut auff ein Ding ſich legen. | uibellumm | 
inampliffimo diguitatis gradualiquem „einen zu ho⸗ tibi. i 
hen Würden bringen. umaliquode 
in inlidiisaliguem,einenin den Hinderhalt legen. elitamenta,t 
vigiles nocturnos, Nachtwaͤchter beftellen. j amitariterpt 
Locatus in altiffinao ampliſſimoq; dignitatis gradu, ci, né dealiqu 
der zu hohen Ehren kommen iſt. 
Locupletare. 
Locupletare aliquem, einen reich machen. 
aliquid, etwas vermehren. terſchedlic 
Longus, a, um. toaliquo,fül 
Longum fesquipede, Plin.anderehalb Schuß lang. Ex animo,tibt 
Longus pedes feptem, Plin. ſieben Schuh lang conte ported 
Longus pedum quatuor, Colum. vier Schuh lang. nomen fuum 
nimium longi ſumus inrebus apertiſſimis, Cic. wir fal; ſagen. 
ten vns zu lang auff in hellen klaren Sachen. fceleraltuitiy 
nolo effe longior , cic. ich will nicht weirlänfftiaer bati ad voluntate 
von ſchrelben oder reden. In lententiam 
Longum eft explicare, eg würdeallsulangfeyn zuerklaͤren. bít itt anb 
Cicer, (zu erzehlen. | finm. 
Longum eft fi tibi narrem. Terent, Es wuͤrde zulang ſeyn es pla loquitt 
Nihil mihi longius fuit, quàm ut illum viderem ‚Cic. | nich daß 
Die Zeit hat mich allzulang gedaucht / biß ich ihn zu, | 
ſehen bekommen. dari cum a] 
inlongum füfficere , Tact.auffeitielange Zeit genug |u&anurinte 
Longe gentium abeſt, er iſf ſehr weit weg. (fyn. 
Longè 


Tis, 


Regiment ſeLong 


zuberrichtg / 


um, cc, 
dfe, 


fidi legen. 
einen gt 


altlegen. 
n. s 
isgradu, € 


flang, 
na 
lang, 
cis tuit ha 
chen. 
ngea da 


nguerklären 
ergehen 


erem, Cic 


gidinin 


Zeit genug 
(cn. 
Longe 
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g obviam alicui procedere , Cic. Einem weit entge⸗ 
gen gehen. 
Longè proſpicere aliquid, lang zuvor ſehen. 
Longè hinc eſt in urbem veſtram, Cic, wer Stadt iſt 
weit von hinnen. 


long? aliter, viel anders longe fecus. 
Loqui, loquutus ſum, tum. 


Loqui bellum merum, von nichts anders als von Kriege 


reden. (reden. 
cum aliquo de aliqua re, mit einem von einem Dinge 
deliramenta, naͤrriſch reden. (nem reden. 
familiariter cum aliquo, freundlich vnd vertraut mit el» 
digne de aliquò, von einem reden wie er es miürdia- 
lapides, Plin. gar hart reden / vngewoͤhnliche Woͤrter ge⸗ 
brauchen. 
ore duarum & viginti gentium, zwey vnd zwanzig tte 
terſchiedliche Sprachen reden. Plin. 
pro aliquo, fir einen reden. 
exanimo,reden wie man es meynt. 
fronte portectiote. Plaut. gar getroſt vnd gehernt reden. 
nomen ſuum , Plaut. ſeinen Nahmen von fid) geben / 
fagen: 
ſcelera / nur von Laſtern reden. 
ad voluntatem alicuius / reden wie einer will. 
infententiam alicuius / eben die Meynung vorbringen / 
die ein anderer hat vorgebracht / mit einem überein⸗ 
ſtimmen. 
Res ipſa loquitur / die Sach iſt an ſich ſelbſten klar / bedarff 
nicht daß man davon viel Wort mache · 
Luctari. 
Luctari cum aliquo / mit einem ringen. 
Luctantur inter ſe / ſie ringen miteinander. i 
Qq 4 LE 
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Luctati complexu, mit einander ringen / alſo daß einer den 
andern mit den Armen gefaſſet hat. Plin, 
Lucubrare. 
Lucubrare, by Nacht arbelten. 
Opus lucubratum noctibus contractioribus, ein Werf 
das bey den Curgea Mächten gemacht iſt. 
Ludere, luſi, luſum. 
Ludere aleà, mit Würffeln fptefen.pilá, teſſeris. 
ludum, ein Spiel ſpielen aleam, 
operam vergeblich arbeit thun. 
aliquem, einen betriegen. dolis aliquem, Terent, 
aciem oculorum, fo flein ſeyn / daß man es nicht wol / 
oder eygen dlich fehen kan. Senec, 
Par impar, gerad oder vngerade ſpielen. Horat, 
Ludificari. 
Ludificari aliquem, einen fpotten. 
Lugere, luxi, luctum. 
Lugere vitam hominum der Menſchen Leben betyeynen / 
betrauten. 


calum & fortunam alicuius eines Ingluͤck betrauren. 
Luere, lui, luitum. 

Luere zs alienum, frembde Schuld bezahlen. Carr, 
aliquid fanguine, etwas mit feinem Hiirte bezahlen. 
cepite,triít dem Kopff bezahlen. 
pana, Straff lenden. (ſich ſelbſt ombbringen. 
culpã voluntarià morte, Cic. wegen eines Berbrecheng 

Peccatum, wegen der Suͤnden Straff leyden. 
Luftrare, 
Luftrare exercitum, bag Kriegs volck muſtern. 
agros die Aecker beſichtigen. 
animo aliquod, einem Ding nachdencken. 
Luxuriate, &! uxuriari, deponens, 
Luxurfati otio durch Muͤſſtggang mu thwillig werden. 


variis 


a) E 
1 
IN nd 
TNI 
| 

MI 

H 


vatiis colorü 
lores dicuntur d 
oder 3d 

M 


Colum. — 
aliquidinaq 


ten peftei 
aliquidjttita 
achinator fci 


Schaden 


lactate bover 
aliquem mal 
ylicio;mi 
orco in bít 
magno info 
honoribus 
laudealique 
ultionialigg 
zur Rach 


Honelte m; 


laculate fole 
enen S 
ſcelereſe m 
pattusfitos 
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taf tinei variis colorũ picturis, mancherley Farben haben. Plin. 
id, Arbores dicuntur laxuriare , wann ſie allzuviel Aeſte haben / 
oder Zweige. M. J 
Macerareproprie,einweichen, | i 


us eh Wen M Acerate ſe, fid aͤngſtigen / quaͤlen. 
fe curis, ſich mit Sorgen’ quälen» 
Sale macerare, einſaltzen. 


tis. Macerare femina die Saameneinweichen/bifenchtigen: 
Colum. 
aliquidin aquam, Cato. aliquid aqua, tacte, &c. il 
'erent, Machinari. 


eönidjemel Machinari perniciem alicui; nach eines verderben trach⸗ 
ten peſtem in aliquem. idem. 

orat, aliquid, etwas gefaͤhrliches vorhaben / damit vmbgehen. 

Machinator ſcelerum improbiſſimis, Cicer. der nach allen 
Schaden vnd Laſtern trachtet. 

Mactare. j 
niue] Ma&are bovem, einen Ochſen ſchlachten. (d 
aliquem malo, einem ein grof Vngluͤck zufügen. fup- 


betrauten plicio, morte, inlortunio, damno: re mala. 
| orco, in die Hoͤlle ſtuͤrtzen. 
Curt, magno infortunio, idem quad malo. 
hesahlen. honoribus aliquem, groffe Ehr geben. 
| laude aliquem, einen loben. 
bringen. ultioni aliquem, Tacit. mit eines Tode ſich raͤchen / einen 
erhrechens zur Rach vmbbringen. 
n. Honeſtè mactus, h. e. honoratus, geehrt. 
Maculare. 


| | Maculatefplendorem, Eines Anſehen vnd Herrlichkeit 
| einen Schandflecken anhaͤngen. 
| fcelere ſe, mit einer Bofhid ſich beflecken. dedecore. 
partus ſuos parricidio, ſeine Kinder vmbbringen. Liv. 
neben, 24 5 Ma- 
varlls n 
\ 


MEDULLA LA rwiTATIS, 


Madefacere, beſprengen /benetzen. 
Terram, ſemina. 


618 


Madere,madui, 


1 
L. 


M²odicentiſ 
(inta 


Homo madet der iſt Naß / metap horicd, totus madet er iff N iinare fudo! 


gang naß. 
Madere metu, Plaut. für anaft oder Furcht ſchwitzen. 
Maledicere, d xi, ctum. 
Maledicere alicui altsrius ore, Einen durch einen andern 
ſchel en laſſen / oder durch einen Scheltwort zu ent, 
bitten Magnus, a, uin. 

Vir magnus animo, Plin, & magno animo, Cic. Ein groß⸗ 

müthiger gehertzter Man. 
homo magno natu»Liv.einbetagter alter Menſch. 

Major natu, der aͤlter iſt / maximus natu, der aͤlteſte. 

Magna peccare, ſidh febr virfünblgen. Tacit. 

Magnum eſt, es ift ein Groſſes. 

Magnum eſt in amicitia ſuperiorem párem effe inferiori 
es iſt ein Grof in der Freundſchafft / daß der / ſo b» 
her iſt / inem Gerin gen ſoll gleich fcn. 

Quod majus eſt, das noch mehr iſt. 

Magna ex parte, bey nah gar. 

Aut omninò, aut magna ex parte liberari, 

Magnum clamare; Plaut ſehr ſchreyen. 

maximo pretio ſehr theuer. 
magno æſtimatur. es wird hochgehalten / geſchaͤtzt. Cic. 
magno conftat , magno venditur , es iſt theuer / es iſt 
theuer verkaufft. 
Maledicus, maledicentior, maledicentiſſimus. 

Maledicus in omnes, Quintil. der allen Menſchen uͤbel 
nachredet. 

Maledicentiorem, quam te, novi neminem > Cicer ich 

weiß niemand der den Leuten a ea h 
Male- 


| 


f Manat restin 


Cültereruore 
das Me 
fanat picem 
Manat coi 
Malum m 
1 


Dinges 
Fama & r 
Ad nosm 
Hoc ab il 
Ex uno f 

Brun 

| 
Man ftii 


geſchti 


multo ma 


hodie ma 


polteron 


nimisma 


Mancipare | 
wegen € 


die Niigi 


aliquida 


Mandate 


Intetras 


Cittema 
sitema 


^ 


1$; 


madenti 


tuigen, 


nen andern 
port zu ent / 


-Gin grogi 
lenih. 


fie: 


e inferiori 


der ſohoͤ 


f 
ri, 


fit Ci. 
let / eo ſt 


chen übel 


ciu ich 
chals du. 
| Male- 
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Maledicentiſſima civitas , Cic. eine Stadt / die voller 


ſchaͤndens vnd ſchmaͤhens fft. 
Manare. 


Manare ſudore, ſehr ſchwitzen. 
Culter cruore manat, das Blut laufft as Meſſer herab / 
das Meer ift blutig. (Baum 
Manat picem hac arbor , Plin, Es fleuſt Pech aus diſem 
Manat conſilium, der Rathſchlag iſt außkommen. 
Malum manat, es breitet ſich aus. 
Manat res fine capite; Cic. man weiß den Außſager dieſes 
Dinges nicht. 
Fama & rumor manat, das Geſchrey kompt aus. 
Ad nos manavit rumor, das Geſchrey iſt zu vns komen. 
Hoc ab illo manavit, das iſt von dem herkommen. 
Ex uno fonte omnia hæc mala manant , aus einer 


Brunquel entſiehet alles das bel. 
M ^ 


Äane, 
Mane, früh Benè manè hæc ſeripſi ich habt dleſes gar früh 
geſchrieben. 
‘multo mane, ſummo mane, ſehr friih. 
hodie mane, heut fruͤh. 
poſtero mane, Col. den andern Tag früh. 
nimis mane, gar frith. 
Mancipare* 
Mancipare bona fua propter æris alieni magnitudinem, 
wegen Schulden ſeine Guͤter andere laſſen genieſſen / 
die Nützung fine Guͤter andern cediren. 
aliquid alicui, Cic. einem etwas verkauffen. 
Mandate. (aufftragen. 
Mandare cõſulatũ alicui, einem das Burgermeiſter, Amt 
in terras ultimas, einen an der Welt Ende verweiſen. 
extremas preces alicui adalique , feine legte Bitt an et 
nen 
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nen durch einen gelangen laffen / oder an ſeinem Ende 
einem aufftragen etwas bey einẽ andern zubitten. Tacit, 
æternitati aliquid , machen daß eines Dinges nimmer 
vergeſſen wird. immortalitati, idem. 
Mandare monumentis annalium zu den Hiſtorien ver, 
zeichnen / in die Hiſtorien bringen. 
animo, behalten. 
vineulis, gefangen nehmen. 
honorem alicui,einem einen Ehrenſtand auftragen, 
literis aliquid, etwas in Schrifſten auffzeichnen. mo- 
numentis, ſcriptis. idem. 
mandatus infra mortuo, der nter den Todten iſt. 
Mandate memorie aliquid, außwendig lernen. 
vetuſtatialiquid, ein Ding lang auffheben. 
fidei alicuius aliquid, Einem etwas anverti auen / auff, 
tragen. 
officium alicuiʒ einem ein Amptaufflegen. 
fe fuge, ſich in die Flucht begeben. vitam tuam fugz ide. 
Manifeftus. 
Ambitiones, deſſen Ehrengeitz befand. 
coniurationis, der es überführt / daß er fid) wieder einen 
verſchworen. 
Manere manſi, manſum. 
Manere aliquem, idem quod exſpectare, auff einen warten. 
Plaut. 


Manere in amicitia perpetuò cum aliquo, allzeit eines 
Freund bletben. 
in mente priſtina. hey ſeiner alten Meynung bleiben. 
in officio, fein Ampt beſtaͤndig verrichten. 
in ſententia, auff feiner Meynung beharren. 
in fida,tret» verbleiben. 
in vita, leben bleiben. 
Lex manet, das Geſetz waͤhret noch. 


LAT 
mos manet, d 
Induciemat 
anet mihi cos 
fircitig. 
manet Inter! 
eui 
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Meyn 
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Naturitasfrun 
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wird / yer 
Jodumeſtma 
Jeltdieſe 
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einem End 
itten, Tacı 
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auen / auff 


fugæ de. 
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bleiben, 


mos 
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mos manet, der Gebrauch bleibt. 
Induciæ marent, der Stillſtand wehret noch. 
Manet mihi contentio cum illo, Cic, Ich bleibe mit jhm N | 


ſtreitig. 
manet inter nos ſocietas, Cyn. vnſere Freundſchafft / 
Geſellſchafft bleibet. 
Memoria manet, das Gedaͤchtnuß bleibet. 
pax manet, der Friede bleilet beſtaͤndig. INT 
periculum manet , fententia maner, es bleibet bey der WU 
Meynung- N) Wi 
Marceſcere, marcui. EUH | 
Marcefcere defidiá & otio, fur Faulheit ftíncfen.Cic.gang Win IN 
faul vnd traͤg ſeyn. S). hebeſcere & languere otio; Ii 
Maturare. 0 
Maturare abitum, bald wollen hinweg gehen. INN 
czpta,Liv.bald vollenden wollen / was angefangen 
inlidias alicui, ſich eylen / einem nach ſtellen. l 
fugam, ſich bey Zeit zur Flucht fiten. 
mortem alicui einem zeiilich zum Tode helffen. 
nuptias, bald Hochzeit wollen halten. 
iter, ſich hald auff die Reiſe begeben wollen. 
facere, ſich eylen etwas zu thun. 
Maturelcere,reiff werden. frumẽta, ceraſa, poma mature» 
ſcunt, idem & maturare ſignificat. 
poma maturant, die Aepffel werden zeitig / reiff. 
Maturitas, Zeitigkeit. 
Maturitas frumentotum, wann die Früchte geleia fe Me 
Maturitatem celeriter aſſequi, bald reif zeitig werden IH 
Maturitas feſtinata occidi celerius, was geſchwind . rei 
wird / vergehet geſchwind. Quintil. 
Nodum eft maturitas hoc faciendi, Cir. es iſt noch nicht Ae 
Zeit dieſes zuthun. ee 
Maritare. 
Filiam, feine Tochter verhepratben.Suetan. ptin- 
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Principem, einen Fuͤrſten verheyrathen. Tacit. f 
Mederi Yentiriada 

Mederi cótra aliquid, wieder etwas dienlich ſeyn. alicui rei inaliquen 

malo, einem belabhelßfen. de 

erroribus, Plin, Irr hum ben abhelffen. 

vulneribus Wunden heylen. 

inopiæ, dem Mangel abhelffen. 


TR 
coloremt 
il. 


allenſum, 


Meditari. filial 

Meditariexilium, auff das Elend bedacht ſeyn. Serum ment 
fugam, auff die F ucht bedacht feyn. auß gb 
abitum, gedencken wegzugehen. 
pœnam in aliquem, einem eine Straffe zudencken ! Mercatides 
adyverſus aliquem aliquid: de aliqua re : cum infinitiyo: aliquo 


meditatur regnare. 
Meminiffe, 
Meminiſſe alicuius, eines gedencken. 
aliquid, an etwas dencken. 
officium ſuum, ſich feines Ampts erinnern. pretio mi 
beneficium, einer Wolthat eingedenk f.ptt, tanto pre 
Memini me audire, Ich eniſinne mich / daß ichs gehoͤrt ha⸗ 


€ 


be. & audiviſſe. Merereftipi 
longiſſimè, ich weiß mich von lang her zuerinnern. für ein 
Memorare equoyiis 

Memorare de re aliqua, eines Dings Meldung thun. ali- halten 
quid.idem Memoria; pedibus, 


res huius memoria ſempiterna erit; dieſes dinges wird 
nimmermehr ver geſſen werden. 

neftra memoria, zu vnſern Zeiten. 

exoleta rei memoria, deſſen vergeſſen (ft. Liv. 

tenaciſſima memoria; ein gar gut Gedaͤchtnuͤß. premiun 

fempiterna,einewig Gedaͤchtnuͤß. | 


ditim 
pofthominum memoriam, fo lang die Menſchen fin. | 
gen gedencken. 


Mereri laue 
exempla 
Tamamıf 


benè de: 
Men- | aliqu, 
% - i 
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Mentiri, mentitus fum. 
Mentiri ad aliquem, gegen einen liegen. 
in aliquem, wider einen liegen. 
de aliqud von einem Ding liegen. 
colorem fuco, ſich ſchmincken eine Farbe anſtreichen: 
Quintil, 
allenſum, Quintil. (id) ſtellen / als wann man einem bey. 
ſtel / aber anderſt geſinnet fyr. 


1$, 


jatit, 


h alicuix 


f. Sexum mentiri , femina dicitur ; die (id für einen Mann 
auß gobt / ita quoque vir. 
Mercati. 
nen. | Mercati de aliquo aliquid von einem etwas kauffen . cab 
n infinitipt: aliquo (kauffeh. 


magiſtratum prerio , mit Gelorin die Regierung cin 
Mercari præſenti pecunia , mit groſſem Geld einkauffen. 
grandi pecunia, mit groſſem Geld einkauffen. immen- 
fo:idem,Plin 
pretio minori wolſeyler kauffen. 
tanto pretio;fo theuer. græca fide idem. 


! 
) 
i 


gthoͤr ha⸗ Metere,merui,mesitum, 
| Merere ftipendia fab aliquo Duce, vnter einem Oberſten 
nern, für einen Soldaten fidh laffen gebrauchen. 

equo, zu Pferde im Krieg dienen / zu Pferde ſich vnter⸗ 
thun all halten laffen. 


pedibus, zu Fuß. 
Mereri & mereri. 


ges tir ; 

Mereri laudem, Lobs werth ſeyn. (bracht wird. 
exempla noviſſima. Tacit. werth ſeyn / daß man vmbge⸗ 
famam beruͤhmt ſeyn / ruͤhmens wert ſeyn. 

f. premium, werth ſeyn / aß man beſchencket wird: lic o- 
dium, offenſam. 
bene dealiquo , fid) wol vmb einen verdienen. malè Hs 


aliquo. | Hoc 
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Hoc detenó metui, das habe ich nicht vmb dich verdient / 
verſchuldet. 
Mergere ‚merfi,fum, 
Mergere fe flumine, & fe in flumen, & fein flumiue;íti cf) 
nem Fuß ſich ontertauchen. 
Mergi ultimus ſuppliciis mit groſſen Straffen belegt ſeyn 
ſecundis rebus durch allzugluͤcklichen Fortgang ver, 
derbt werden. 
Meridiare & meridiari. 
Meridiare. Mittags ruhe halten. capere fomnum meri- 
dianum. Merari, 
Metari caſtta, ger ſchlagen. 
pedihus, mit Fuͤſſen meſſen. 
animo aliquid, etwas in den Gedancken auß meſſen. 
Metere, meſſui, melum, 
Metere fruges „Fruͤchte abmáfen. uc fementem feceris, 
ita metes. Cic. wie du wirft ſaͤen / alſo wirſtu auch maͤhen 
oder erndten. ; 
Metere mellem malorum, Plaut.sít Cfyaafücf anſtehen. 
Metiri;menfus füm. 
Metiri magnitudinem alicuius rei, eines Dinges groffe 
meſſen. (idem. 
inire méfüram tei, idem. agere menſuram alicuius rei, 
frumentum, Getraͤydig meſſen. 
oculo Noter Augenmaß nehmen. 
pedibus aliquid, nach Schuhen meſſen. 
gradibus, nach Schritten. 
commodis & emolumentis aliquid , auff den Nutzen 
vnd Genieß eines Dinges ſehen. (epe , idem quod 
æſtimaxe. 
dignitate omnia, in alſem auff die Würde ſehen. 
fidelitatem conſcientia; auß dem Gewiſſen vrtheilen / 
wie trew einer fey. odium 
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ud ub] din aliorum in ſe, fuo in alios odio, aus dem Haß / 

| den man gegen andere hat / abnehmen / wie verhaſſt 

ip man andern ſeh. 5 ; ; 

flumine in periculum, ſeine Gefahr ſchaͤtzen / betrachten. u 


pede fuo fe, (id) nach feinen Kräften vnd Vermoͤgen 

en belegtſe lichten. i 

or(gang ot  Metuere; metui. air 

| Metuere aliquid ab aliquo, ſich etwas von einem befahren il 

| de vita, Cie fiiró: 8 Lebens befahren / wegen Lebens ge REM 

num mer (abt in Furcht ſtehen. (fichen: ul 
proaliquo & propter aliquem, wegen eines in Furchtẽ 1 
libiab aliquo; fid für einẽ fuͤrchtẽ fibi malũ ab aliquo, 

| propter aliquem. wegen eines ſich befahren. 

LLLA moram fürchten / daß man möge auffgehalten werden. 


| Platt; 5 5 
em feceto ^ amori luo moram ; (id) befahren daß die Hochzeit zu 
judymápt lang möge auß geſchoben werden. Plaut. 


; icate, micui. : 
Micare interdũ idem quod ſulgere: ut ſtellæ micant: interdum 
idem quod celeriter moveri: ſubſiſtere: ut venæ micantʒ 
die Adern ſpringen / oder huͤpffen / uͤcken. 
pi Migtare. 3 
Migrare ex loco, von einem Ort wandern / ſich begeben 
in locum. ; 
de virä,ex vità ſterben. 
domo, aus dem Hauß stehen: 
| Militare; 
en Nußen fub aliquo; vnter einem in Kriege dienen 
jmqud| metcede, vmb den Sold dienen. 


ckanſtehen. 


inges grofe 
|. (idem, 
‚licuiusrei, 


| Minari. : : 1 
fut. Minati alicui fetrum & flammas, einen mit Schwerd vñ | 
nellen / Feuer zuverfol gen draͤuen / mottẽ, macie m de infir⸗ 

odium initatem: Rt 7^. Mihis 
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Minitari, 
Minitari alicui aliquid / einem etwas draͤuen. 
alicuiigni & foro. Cic. mit Feuer vnd Schwerd einen 
zuverfolgen draͤuen. 
Miniftrare. 
Miniftrare pocula/eínfcbencfé/ete Becher überreiche. Cic. 
victum / Eſſen verſchaffen. Varro, 
Minuere, nui, nutum. 
Minuere æs alienum / Schulden abtragen. 
febrem / das Fieber brechen. Synon. mitigare, le vare, do- 
lorem. 
opinionemeine Meynung widerlegen. 
libertatem alicuius / eines Freyhett chmaͤlern. autori- 
tatem alicuius: fidem, ſpem ſumptus. 
fufpicionem/ den Argwohn ge: inger machen. 
imperium alicuius / eines Gewalt ſchmaͤlern. 
Mirari. 
Mirari aliquem /über einen fio verwundern / einen hoch 
halten. 
fatis non poſſe / ich nicht gnugſam verwundern koͤñen. 
mirum eft, quod, &c . es ift fid zuverwundern / daß / ꝛc. 
mirum in modum /ꝶ underbarlich. 
mirum ni, &c. es iff fid) zuverwundern / wann nicht / ꝛc. 
mitis modis / wunderliche Weiſe. 
Miſcere, miſcui, tum & xtum. 
Mifcere vinum aqua / den Wein mit Waſſer vermiſchen. 
omnia / alles vmbkehren. 
certamina / ſich ſchlagen. (mengen. 
aliquem fuo negotio / Einen mit in ſeine Sache ein⸗ 
confilia cum aliquo / mit einem fich berathſchlagen. Tac. 
commercio nationes diverſas / machen daß frembde 
vnterſchiedliche Voͤlcker miteinander handeln. 
pevt- 
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pavidos fugã vulneribusque milites in certam & inte. 
gram ac iem, Tacit. die F üchtigen vnd Verwunde⸗ 
ten wiederumb in eine Schlachtordnung bringen. 
Miferari, 
Miferari caufam alicuius, eines Fall bedawren. 
parvos liberos, kleiner Kinder Elend fid) laſſen zu her⸗ 


gen gehen. 
Miſereri, miſertus ſum. 


Mifereri alicuius, eines fid) erbarmen. 
eſuriei alicuius, uber eines Hunger fid) erbarmen. 
Miſeret me tui, es erbarmet mich deiner. 

Mitigare, 

Mitigare aliquem fibi,einem ſich wieder verſoͤhnen. 
dolorem, Schmertzen lindern. triſtitiam. 
febrem abſtinentia, das Fieber mit Jaſten brechen. 
acerbam feveritatem condimentis humanitatis neben 

groſſer Schoͤrpffe auch freundlich ſeyn. 

Dolores vetuſtate vel longinquitate temporismitigätur, 
die Schmertzen werden mit der Zeit gelindert. 
Mitigare irã alicuius precibus, den Zorn durch Bit (tiles 

cibos, Speife kochen. 

labores, Arbeit erleichtern. 

labores magnä compenfati gloriä mitigantur. Cic. 
Mitigari ad humanitatem ex agrefti vita, ein wildes vnd 

grobes Leben ablegen. 
Mitere, miſi, miſſum. (ſchicken. 

Mittere de menfa aliquid alicui, einem etwas vom Tiſche 

linam, ein Ding verſuchen obs will angehen. 

munerialiquidalicui , einem etwas sum Geſchencke 


ſchicken. 
in fabulas & fermones aliquem, einẽ in die geute di 


ler bringen. Quint. 
Rra in pof 
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in poſſeſſionem, in der Poſſeſſion einweiſen. 


Mittere manu ſervum, einen Knecht frey machen. 


in ota populi, den fetten in die Maͤuler bringen: 
in literas,atiftäeichnen: ’ 
legatos, Geſandten ſchicken. chicken. 
Leégatos eum autoritate Geſandten mit Vollmacht 
in expeditionem, in einen Zug ſchicken. 


in dilerimen aliquem, einem etwas zuwagen aufftragẽ 
Tatit.literas legatos, obſides. 


obviam, entgegen ſchicken. 
in ſerviiuſem, dienſthar machen. 
in carcerem, ins O:fángnüp werffen. Syn, 


condere in carce tem Cöjicere in carcerem, deducere 
in carcerem. 


in acta, in die Geſchichte bringen. 

in literis, aufftelchnen / ſchrelben. Senec, 

ſubſidium & ſubſidio, Hülfe ſchicken. 

vocem, reden. contra aliquem, pro aliquo. ; 

voces furiales, gang vnſinnige wuͤtende Wort herauß 
ſtoſſen. Cc. x 

ötätores petittim pacem, 
chen oder begehren. 

fructus, Frucht bringen. 

folia, Blatter bringen. 

literas aliquem Grian einen ficken. 

corticem erie Rinde befommen, 

tram, den Jóin fahren laſſen odium. ! 

ambages, keiner Vmbſchweſff gebrauchen. 

Interdum idem eft quod tacere : ut. mitto vincula: carce- 
rem, zugeſchwelgen def Gefaͤngnuͤß. 

Præcipitẽ ſe ex alto, fid von der Hoͤhe herunter ſtuͤrzen. 

precipité de muro, von der Mauren herunter ſtuͤrtzen. 

multas in operas, viel Arbeiter ſchicken. 


durch Geſandte Ftieden ſti⸗ 
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ptæſidio alicui legiones, einem Regimenter zu Huͤlff 
ſchicken. i 
quafitorem adhoras, cicer. nach der Vhr ſorſchen laſſẽ 
zuhoͤren was es geſchlagen hat. 
radicem, ſich bepurtzeln. gruͤſſen laſſen 
falutem alicui per aliquem , einen durch einen ander n 
ſuppetias alicui, einem Huͤlffe nuſchicken. 
fab jugum aliquem, einen ynter ſich bringen / bez wing 7. 
fanguinem, Aberlaſſen Blut laſſen. 
vocem contra aliquem, wider einen reden / Wortfah⸗ 
ren laſſen. pro aliquo, de aliquo, 
voccmliberam, frey herauß reden. 
Mitto hoc vel illud, dieſes oder jenes zugeſchweigen 
miſſum facere, zn frieden laſſen. 
Mitti in caput, auff den Kopff ſtuͤrtzen. 
i . Moderati, 
Habere poteftatem moderandi de vectigalibus, Macht 
haben den Zoll zu mindern / vergeringern. 
Moderari orationi ſuæ. in feiner Rede fib maͤſſigen. 
animo, frd) zurück halten. iræ: curſui linguæ, nicht zu 
ſehr zuͤrnen / oder zu viel reden. i 
curſum equorum, die Pferde in jhrem fauff regieren. 
ſententiam, nicht zu ſcharff ſeyn. 
res ruſticas, das Ackerwerck regieren. 
Meœrere, mœſtus fum, 


Meere dolore alterius, ich bkũmmern vnd traurig feit 


wegen eines andern Schmertzen vnd trauren. Cic. 


bonis alienis, lber ander Leute Wolſtand traurig werdẽ 
incommodo (uo „wege feines Schadens traurig (cort. 


cafum alicuius, eines Zufall betrauten. Cicer. 
mortem, den Todt betrauren. 
Moliri, molitus fum. 


Moliri accuſatorẽ & crimina, einen zuberklagen vorhat. 
Rr 31 all- 
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aliquid, etwas vorhaben / mit etwas vnbgehen / fidet 
was verſtehen. 
aliquid cum labore operoſo & moleko, mit groffer 
Muͤhe etwas vorhaben, Cic. 
bellum, Krieg anfangen mit Krieg vmbgehen. 
calamitatis aliquid alicui, ſich bemuͤhen einen ins Elend 
zu bringen. Cic, 
odium oratione in judicium animis, die Richter zum 
Haß bewegen wollen. (wollen. 
corruptela judicii den Richter zum nrecht verleyten 
diſcordiam, Oneinigk it ſtifften wollen. 
ardua magna, mit groffen Dingen vmbgehen / groſſe 
ding vorhaben. 
fugam, nach der Flucht ſich vmbſehen. 
corpus ex [omno ſich auß dem Schlaff ermũtern. Liv. 
naves, Schiffe zurůͤſten claſſem idem. 


naves ä tert, die Schiff vom Sfer abſtoſſen / ab án, 
den. Liv, (len. 
montes ſede tuâ, Liv. Berge von ihrem Ort bringe wol, 
in aliquem locum, Tacit. an einen Ort wollen. 
Moliri nuptias mit einer Hochzeit vmbgehen. 
opus, ein Werck fuͤrhaben. 


periculum alicui,einenin Geſahr bringen wollen. 
peftem alicui, einen verderben wollen. 


necem alicui, trachten einen vmbzubringen. 
infidias alicui, einem heimlich nachſtellen. 
o lire,ivi,irum, 


Mollire animos, die Gemüter ſtillen. Er: verzagt machen. 


hominem, einen Menſchen verſehnen / filen. 
tas, den Zorn mindern. 


invidiam, den Haß mindern. 


impetum alicuius, Liv. eines Hefftigkelt zurůck halten. 
Mo- 
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Monere,monui itum. 


Monere aliquem ex alicuius mandatis / auff eines Befehl 


einen erinnern. 
aliquem literis / durch Schreiben ermahnen. 
aliquẽ de aliqua re / einen wegen eines Dings erinnern. 
aliquem aliquid, idem. Terent monere, ut, &c. 
Hoc moneor ab illo /in dieſẽ werd ich von jm ermahnt. 
Monſtrare. 

Monſttare digito aliquẽ / mit Fingern auff einen deuten. 
viam / den Weg weiſen. 
iter ad lumen ingenii. 

berühmt ſol werden. 

Monſtrare ınterdum idem eft, quod probare. 

Morari. 
Mortati aliquem / einen aufhalten: interdum etiam 


nen warten. (halten. 
cogitationes alicujus. Quintil. eines Gedancken auff⸗ 


cum aliquo, apud aliquem / ben am m ſich auffhalten. 
ſolutionẽ / die Zahlung lang auffhalten / langſã zahlen. 
victoriar / den Sieg hindern / auff halten. 

triduum alicubi / drey Tag an einem Ort ſich auffhaltẽ. 
in aliqua re / in einem Ding (id) aufhalten. in aliquo 


loco. 
juribus in re confeffa. Plin, in einem bekandten Ding 


ſich lang auffhalten. 
præſidium diutius, Cic. lang auff eine Beſatzunt warte 
Nihil ita moror/id) frage nichts darnach. 
non moror / ich hindere es nicht. 
^ Mora / Verzug : 
afferre moram ſupplicii / machen daß das peinliche Fer 
richt nicht ſo geſchwind fortgehet / daß es verzogen / 


verſchoben wird · : 
afle- 


Quintil. einem zeigen / wie einer 


auff ei⸗ 


1 4 
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affequi moram mortis, etwas Auffſchub bekomm in / mmt 
daß man fo bald nicht gerodtet wird. bud m 
inferre moram & im pedimentum , Verhinderung fir um 

bringen Auffſchub verurſachen. | Lovere bile 
in morã eſſe, Schuld am Verzug haben. clamores, 
in me non eft mora , ich hindere es nicht / ich habe keine contro rel 


ſchuld am verzug. 
fine mora ohne verzug geſchwind. 
oidere, momordi, morſum. 
Mordere humum, Plaut in die Erde beiſſen / die Er de kaͤuẽ. 
frænum, in den Zanin betien. IM: 
Morderi conſcientia, om boͤſen Gewiſſen geplagt vnd ad 
nagt werden. 
ordete aliquem, einem mit Worten Bedri thun. 
Hoc me mordet, das hut mir wehe das verdreuſt mich. 
Mori, mortuus fam, 
Mori repentino, geſchwind⸗ ſterben virge multæ in ejus 
tergo lunt mortua, Plaut. S ſind viel Ruthen auff 
feien Rücken enz wey gehauen worden. 


mention, 
in ftudio alicuius rei, Cic big an das Ende einem Ding mentesa 
obligen. wegen 
ex vulnere, von einer Wunden ſter ben Miferico, 
æquiſſimo animo, gern ſterhen / ſanfft ſterben. nſum, G 
Fama moritur, das Geſchrey verliert (id). (dacht. ſe ad mo 
Memoria hominis moritur, es wird ſeiner nicht mehr gea fernurg 
de(iderio alicuius nori,fürgroifem Verlangen ſterbẽ. ſulpiciot 
moriar ſi, ich wil nicht leben / wann / ꝛc. | oculos, 
overe,movi, motum. | Iudosem 
Movere interdum ef idem excitare: ut. (wundert, Senatur 
Movere admitationemalicui machen daß ſich einer ver⸗ tulliam | 
affectus, die Affecten erregen. pus dag 

bellum alicui, Kriege wider einen erregen. tinam 
SUE alvum | i 
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om — alvam;ptirgleren/Sic. urinam, vomitum , &c. 
N U aliquid,miterwas vmbgehen / etwas vorhaben: c ungi⸗ 
derung tur cum moliri; ut, movere & moliti aliquem, Liv. 
Movere bilem alicui, einen erzuͤrnen. 
| U clamores, Geſchrey erheben. 
haben controverhiam, Streit erregen. 
daoloremalicui, Schmertzen erwecken. 
exſpe ctationem alicui de aliqua re; machen daß einer 
ein Verlangen nach einem Ding hat. 
curſum pituitæ, Cell. den Schnuppen fief. no mache. 
Movere faſtidium, ein Eckel machen / erregen. Syn creare 
gradu aliquem, Liv zuruck treiben. (afferre faſtidium. 
fletum vel lachrymasalicui einen weinen machen. 
febrem, Sieber erregen. 
indignationem, Zorn erregen. 
jocum , ſchertzen. 
querelas, klagen. 
lachrymas weinen machen. 
mentionem de aliqua re, Lie. eines Dings erwebnen. 
mentes auditorum ad arbitrium finm, die guhoͤrer bes 
| wegen wie man wil. 
| mifericordiam zur Barmhertzigkelt bewegen. 
| riſum, Gelaͤchter machen. 
dacht e ad motum fortunas fid) mit dem Gluͤck aͤndern 
mehrge⸗ ſternutamentum, nieſen machen. 
niahi. | fufpicionem alicui, einen Argwohn erregen. 
| oculos, die Augen erluſtigen. 
ſudorem, ſchwitzen machen. 
ndert. Senatum, den Rath abſetzen. 
ner ber- tuſſiam, Huſten machen. f 
pus, das Eyter zuſammen ziehen vnd außzlehen 
urinam, machen das man das Waſſer laſſen kan. 
alyum Interdum, idem quod excludere: ut. 
Movere haredes veros, die rechte Erben außſchlieſſen. 
f Rr 5 loco, 
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Ioco aliquem, von einer Stell wegbringen. 
ſede aliquem, einen von ſeinem Stand weg treiben. 
ſenatu aliquem, aus dem? tarh ſtoſſen de fenatu. 
poſſeſſione aliquẽ, einen von der Poſſeſſon vertreiben, 
In erdum, diſceſſum, & aliam quamvis mutationem 
‚ftenificat:ur, 
Movereabfolute Roma,von Rom wegziehen. 
caſtra, mit der Armee auffbrechen.aciem loco. 
ſe aliquo loco von einem Ort auffbrechen / wegziehen. 
ſe veſtigio, von der Stell weggehen: veſtigium. Curt. 
idem 


de fententia aliquem einen von der Meynung bringen. 
moram abs ſe, Plaut epken. (wenden. 


Movere fe ad nutum fortunæ > céf.fidy nach dem Gluͤck 
ex opinione, vel de opinione aliquem, Cic. einen von 
der 9? pnung bringen. 
Interdum perturbationem fignificat ut. 
Moyere in omnem affectum aliquem, einen bringen / wie 
man wil. 
animum alicuius /einen febr bewegen. 
ſtomachum alicui / einen erzuͤrnen. 
tertas omnes, maria omnia, Cicer! alles erregen / rege 
machen. Mulctare. 
Mulctare male aliquem / einen uͤbel tractiren. 
morte aliquem/einen am Leben ftra fen. 
exilio verberibus,virgis,ftipendio,pecunia. 
usque ad mortem biß auff den Todt ſtraffen. 
viginti nummis aliquem / einen vmbzwantzig Pfeñ ing 
ſtraffen. pecunia. 
infortunio, Plaut Í Vngluͤck bringen. 
Cato dixit:agtũ peſſime mulctati, cuius dominus,quid in 
eo faciendum ſit non docet, ſed audit villicum:der 
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Acker wird uͤbel gewartet / da der Herꝛ nicht ſelbſten 
beftehlet / was darauff zu thun / ſondern es allererſt võ 
dem Meyer hoͤret. 
Multus, a, um. 
Multüs in hac re eft, er ſchrelbet oder handelt weirläufftig 
hiervon. Cic. (Salluſt. 
Multus in aliquo opere. der einem Werd fleiſſig obliget. 
ad multum diem, biß weit in den Tag hinein. 
ad multam noctem, weit in die Nacht hinein. 
Multä nodte venit. ex ift ben ſinck ender Nacht kommen. 
Nomen tuum multum eft in his locis, du biſt allhier 
ſehr wol bekant. Cic. 
falutem multam dicere, febr grüffen. 
Multüm,adverbium («pé ponitur pro valde. 
Flevit multum;er fat fhr getweinet. Plin. 
multüm ineptus labor, ein gar vngeſchickte Arbeit. 
multüm præſtat, es ift viel beffer. 
multüm omnes ſuperare, alle weit uͤbertreffen. 
multüm fe in ſilentio tenere ‚lang ſtillſchweigen. Plin, 
multüm cumaliquo vivere, offt bey einem feyn.Cic. 
multüm aliquo uti: viel mit einem vmbgehen. 
Multo, adyerbium. 
Multò ante providere, lang zuvor (eben. i 
multó præſtat, es iſt viel beffer. 


fepè cum comparativo:multó m oleſtius, citius, majus, 


[epè etiam cum fuperlativo : multö fortunatiſſimus, jucun- 


diſſimus, graviſſimus, maximus. 

Plus conſtruitur cum variis caſibus. 

cum nominativo: Plus trecẽta vehicula amiſſa 

uͤber zoo. Wagen verlohren worden. 

cum genitivo communiter: plus ſapientiæ, p 
mehr Weiß helt / mehr Kraͤffte. 

cum accufativo:plus quingétos colaphos i 


als zoo. Maulſchellen geben 


‚Liv es ſeyn 


lus virium, &c. 


ulringere, mehr 
plus 
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plus annum obtinere pro vinciam, langer als ein Yah Sala 
eln Land jnnen haben. | re fencenciat 


Cum eblativo:dimidio p] mehr als die Helffte. volüntatem. 
nihilo plus, nichts deſto mehr. Citt ond 
nimo plus, allzuviel. pejus,ätger 
plus una nocte,menr als eine Nacht. Mores yat 
plus minusvé,plus minus beynahe / etwas drunter ody lem, nicht ti 

drüber. cum; von si 
plus ſatis, allzuviel. dem idem. 
Plurisplerumque jungitur verbiszftimandi & pretii, 
pluris &ltimare,bófer ſchaͤgen. 
pluris acere fife. halten / achten pluris putare, &c, 
Munixe, ivi, tum. 
Munire fe à frigore, ſich wider die Kaͤlte ruͤſten / verſehen. 
aditum Civitatis eine Stadt verwahren / daß man nicht te aliqui 
leicht daran kan kommen. laſen. 
caſtra, das Säger befeſtigen. urbe vrzfidiis,vallis,£offis, aüditim mër 
fe fidelitate noyarum n 


eceſſitudinum, fidi neue ynnd lem aliqüiam a 
treue Freunde machen. 


1 f.i beneficium impetrandum,fich ante Gelege, pace. salf 
Geit machen / oder ver 


ſchaffen etwas zuerlangen. Quos ad cele 
le cötra pudorem,Tacit,ginen Wurf faſſen ſich nidri ſortzukemm 
cer / einen ſchweren Weg machen. (ſchaͤmen, Valido 
orum omnium præſidiis / aller redlichen Leuthe ulutpature 
Schutz ſich gebrauchen. unona nihil 
Munite locum Prehdiis,cuftodiis & vigiliis / einen Or blieben, 

wol verwahren bewacht vnd brfent halten. 

e mifericordia & liberalitate, Cie bu hBarmhergigı 

keit vnd Trey Vblafeit / fid eine Sicherheit ſchaffen, lini ùid 
uniri alicujus benevolentia eines Gunſt haben / bar | filium non 
rauff ſich können verlaſſen. | 
arx munitiſſima /ein garfeſtes Schloß. 
alare muſſitare. ide quod murmurarò. Mu | 
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Mutare. 


Autare ſententiam, conſilium, mentem, animum, mores 


voluntatem, feine Meynung / Rathſchluß / Sinn / 
Sitten vnd Willen aͤndern. 
in pejus, arger machen in de rerius, Tacit. dem. 
colores, die Farbe andern. 
idem, nicht trem verbleiben. N 
locum , von einem Ort an ein andern (id) begeben. fe- 
dem. idem. ; 
pactionem, den Vertrag andern. 
folum von einem Land in ein anders ſich begeben. 
tekem, Kl ider veraͤndern. (men. 
fein fortunä alterius; eines andern Geſtalt an ſich neh 
vultum;anders außſehen. 
&re aliquid cum aliquo ; Einem etwas vmbs Geldt 
laſſen. 
gaudium mœrore, Freude in $eyb verändern. 
tem aliquam alia, ein Ding fuͤr das ander geben, 
pacem bello, für den Frieden Krieg haben. bellum pro 
pace. Salluſt. 1 
equos ad celeritatem, friſche pferde nehmen / deſto eher 
fortzukemmen. 
vultũ, nicht auß ſehen wie zuvor / das Geſicht verändern. 
uſutpatur etiam neutraliter. 
annona nihil mutavit , das Korn iſt in einem Kauff 
blieben. Mutire. " 


often, | Mutite aff loqui velleifed nz clare proferre.verba. muſlare: idé 


chBarmheſig 


Mutüare & mutuari. 


bafi (bap, Mutuari aliquid ab aliquo, von ein em etwas lehnen. con 


unſt haben pa 


ſilium nomen, laudem, ſubtilitatem, auxilia. 
Mutuus, mutua, mutuum, da eines vmb das 
ander fft. 


Amot 


AT; 
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1 í í audi & ad lat 

Amor mutuus, da man liebt vnd wieder geliebt wird. | ioco 

fic, mutua benefici, conſilia, convivia, vulnera. ‚on ! os 

concidere fe mutuis vulneribns,fidj untereinander sth somnia um 
hacken. (tet. | | werden. 


mutuum cum aliquo facere, gleich mit gleichem vergel | [omileriam4 
N 


In fpem, jut f 
Nanciſci, na&us fam. n pedes mit 

idem quod adipiſci, conſegui. us irato mar 
Anciſci adverſatium, einen Widerſacher bekomm hat der auf 


aliquid laxamenti, Muß b. kommen / ſich an etwas Wcichvirurib 


koͤnnen erholen. Ahanerem nat 


beluas venando, wilde Thier fangen. geſchickt. 
cauſam moriendi, Vrſach zu ſterben bekommen. darma,ad(t 
occafionem, Gelegenheit bekommen. Ajugumnate 
firmitatem, ſtarct werden / Staͤrck bekommen. Naur un 
hofpitium, Herberg bekommen. 
ſpem, Hoffnung bekommen. 
morbum, Kranckheit bekommen. 
malum, Vngluͤck haben. 
otium, der Weil bekommen. 
poteſtatem, Gewalt bekommen. 
Narrare, 
Narrare aliquid, etwas erzehlen. 
memoriter, außwendig. ; 
dealiquâre,von einem Ding erzehlen / ſchwaͤten. ; 
monſtra, vngehewre Ding erzehlen. 
Naſci. Natus ſum. 
Naſci abdomini, der nichts thut als freſſen vnd ſauffen. 
gloria & ad gloriam, 
Ehre ſoll erlangen. 
inſtaurãdis & reparãdis bellis, Liv. ø 
ad naturalem communi 
haben. 


Vacusfamilia 
ſchlechther 
enerelumm 
mo genere 


oco illuftri,f 


] (ieguinispe 
zun Belef 
xaliquo;tg 
nnullamboi 
en Erbthel 
in miſeriam, 
darzu gebohren ſeyn / daß man n, 
(gen geneigt feyn. Jmalevolente | 
en Natur zukrie⸗ eiche gene 
are, von Natur alles gemein | |dicbusnova, 
laudi neng Mandar 
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geliebt, — laudi& ad laudem , zu Erlangung des Lobes geboren 
Vulnera, von Natur darzu inclinitt ſeyn: ad bella. 


hteteinandelei / adomnia ſumma, allein zu groſſen Lingen geboren 
t werden. 
gachem yki in mileriam, zu Elend geboren werden. 


in ſpem, zur Hoffnung geboren werden. 
inpedes mit den Füffen ung werden. Plin. 
| Natus irato mari der ſein Gluck auff dem Meer zuſchiffen 
icherbekom A hat / der auff dem Meer ſich nicht führen laffen kan. 
chan enſs Naſci cü virtutibus, die Tugend mit auff die Welt bringen 
Ad hae rem natus eſt, er iſt von Natur zu diefen Ding 
| geſchickt. (tiofas. 
Omen: ad arma, ad ſtudia, ad honeſtatem , ad libidines flagi- 
Adjugum natz boum cervices, die Ochſen gehören von 
men. Natur unter das Joch. 
| Natus familiá amplıllimä, von einem vornehmen ee 


ſchlecht herkommen. 
genere ſummo, groſſes Herkommens ſeyn. & de fum- 


mo genere, P laut. 

loco illuſtri, Hern. Standes ſeyn. patre claro. 

patte incerto, keinen gewiſſen Vatter haben. 

loco obſeruo vel ignobili, ſchlechtes Her kom̃ens ſeyn. 

Nafciequinis pedibus, mit Pferdsfüflen geboren werden / 

zur Welt kommen. 
ict. ex aliquo, von einem geboren werden. 
| in nullam bonorum fortem,der (id) keines Daͤtterlich · 


en Erbtheils zugetroͤſten hat. 


nd ſauſſen. in miſeriam, zum Elend geboren werden. Cicer, in fpem 
/ daß ma Liv. 

geneigt f) malevolente genio, zu Vnglück geboren ſeyn. Plaut. 
Yyuuteld Naſci fap? in genere entſtehen / gemacht werden. urfingulis 


diebus nova edicta naſcuntur, man macht alle Tage 


ales gute ; 
la neue Mandata, Nalci- 


laud 
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Nafcitüt hinc mihi argumentum fcribendi , dannenb:ro 


bekomme ich Matert zuſchreiben. 


LAT 
plenis velis," 
ntibus auff 


Malum homini ab homine náícitur, ein Meſch fuͤgt dem den 
ſttenue, geſ 


andern Vng ek zu. 
odium naſcitut, der Haß entſtehet. 
Ventus naſcitur, es entſtehet ein Wind. f 
Inde nata eſt ipſi ſaſpicio, von dannen iſt der Argwohn 
entſtanden / von dannen ruͤhrt er het. | 
Natus annos viginti , étvangia Jahr alt. aut plus, öder 
druͤber. i 
Natusadannos viginti, ohngefehr b:pnaf 20 Saft alt. 
natus ad quinquaginta annos, de ohngefehr so. Jaht 
alt iſt. Cit. (mens iſt. 
Natus loco ampliffimo , der eines gar vornehmen Serfo 
Natus ex omnium ſcelerum collaviene , cic. in dem alle 
Safer zuſammen kommen 
Natalitia, Geburtstag. 


dare natalitia/ Cic. eine Gaſterey auff feine Geburtstag 
halten. 


i Navare; 
Navare benevolentiam in aliquem; gute Zuneigung gt 
gen einem erweiſen / einem wolgeneigt ſeyn. È 
ellum, zum Krieg zuruͤſten. Tacit mit Krieg vmbgehẽ. 
ope tam militarem, Kriegs dienſte leiſten. 
Operam ſuam alicui, nem geflleſſen ſeyn. ttudiũ alicui 
flagitiuns eine Boßheit für haben. 
avigare; 
Nävigäre inporti der Gefahr entgangen iſt. 
e portu, aus dem Hafen ſegeln. f 
maximis clafibus , mit einer groſſen Schiff,Atmee 
ziehen. 
ad yerſo flürnitie , gegen den Strom anfahren. i 
p êng 


epligere 
Nesiigerealig 


exſententia, 
ratibus, auff 


uleare uff 
yigantibus 
N& 

l 
ecatealigiten 
veneno, berg 
i 

Nedteteali 
elnes mac 
dolum ali 
moras perg 
exus ob esa] 
feit gerath 
Liberuman 
Nera res pie 
Ne 


egate præcil 


UAE 
acceliüm ali 


| 
| 
nicht ann 
egligere imp 

len nach! 


jus idem. 


| 


Mitasalicyj 


LATINo=-GERMANICA! 
ndn: ^ plenisvelis mit vollen Segeln ſchiffen. 
x tatibus auff Steffen ſchiffen. 
Miſchfighem remis mit Rudern ſchiffen. 

ſttenueè, geſchwind fortſchiffen. | N 
inaltum, auff das hohe Meer fahren: 

exſententia, gewuͤnſcht fortſchiffen. 

MO Atghn ratibus, auff Stoffen fahren. 


'ATIS; 


Naufeare. 

‚antplus ; ber Naufeare', eft /tomac ho all vomitum vonturbari : quod firi na- 
yigantibus folet. 

20 Jaßk g. Necare, necavi & necui, necatum 

geſehr to. ft & nectum. 


(medift: | Necare aliquem fame, einen mit Hunger toͤdten. jl 
tfta ifo | veneno vergeben mit Gift. | 
| Cic in ben lle Nectere, nexui & nexi,xum, 
Nectere ali quid ex duabus rebus, aus zweyen Dingen 
eines machen / zwey Ding zuſam men knuͤpffen. 1 
ine Geburt gg dolum alicui, Liy. einen betriegen. T 
. moras, verziehen / nicht fort wollen Tacit. 
Nexus ob zsalienum , der wegen Schuld in Dienſtbar⸗ 


Zuneigung e⸗ keit gerathen. 10 Ii 
t ftiit. Liberum à nexu pignoris, das nicht verpfaͤndet iſt. | [i hi 
Krieg vmbgſẽ. Nexa res pignori das verpfaͤndet iſt. e 
iti Negare. (ſchlagen. 11 i P 
nnda | Negare precife aliquid alicui Einem etwas rund ab⸗ n hw 
accellum alicui, einen nicht fúr ſich laffen wollen. Mn 4 
| Negligere, neglexi, Cum: | [i i j| 
if | Negligere aliquem, nichts nach einem fragen / ſich eines I 1 
nicht annehmen. Mi a 


edam Negligereimperium alicuius, einem nicht gehorchen wol⸗ 04 I 
len / nach eines befehl nicht fragen / mandatum alicu⸗ e 
ius idem. | | 

minas alicuius; nach eines Draͤuworten nichts fragen. AM 


88 p 


fahre 


pie $ 


e 


i [m 


AN 
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periculum fortunarum & capitis pro aliquo, wegen ei, jreranguentis 
nes ein Leben vnd Gut in die Schantz ſchlagen / ſich! andore nite 
eines annehmen mit Gefahr ſeines Lebens. 
Negotium non negligere, Terent. ein Ding wol in acht kivinure& p 


nehmen. Gedult ve 
injurias negligere, die Injurien nicht anten conſlio &a 
negligens de alieno. H laut. der fid) vmb frembde Sache | cuius caul 
nicht bekuͤmmert. || Sadem 


negligensamicorum , inimicorum , Tacit. der weder fichlaffen: 
Freund noch Feind achtet. 


radicibus fui 

Negotium, iiribus fuis y 

Nullo negotio, ohne alle Mühe. | Keäftefi 
Eft mihi negotium, ich habe zuthun. nobilitate, 
Nihileft negotii ich habe nichts zuthun. fpe, auffbit s 
Nemo, incubirum;t 

Nemo homo, kein Menſch. Et: nemo hominum. finalum hoc 


Nemo omnium, keiner. 

Nemo e nobis. feiner vnter ung, 

Nemo eſt, quin &ec.es tft keiner / der nicht / ꝛc. 
Non nemo, aliquis, einer. 

Nemo quisquam, niemand. 

Nemo unus, keiner allein. 

Nemo nom alle. 


pro aliquo, 
adaliquid y 
|| opinionem. 
iti adplorian 
ad ſumma 
inaliquo,ql 
1€0 hititur ci 
i Wolfaht 

iti genibus, 
ititur hoch 
| das zu th. 


Neſc ire, ivi, itum, 
Nefeire aliquem, einen icht kennen. 
de aliquo, von einem feine Wiſſenſchafft haben. Plaut, 
Latine, die dateiniſche Sprache nicht verſt hen. Interda 
est non poſſe: utineſcit uno loco ſtare, neſeit iraſci. 
Non ſum neſcius, es iſt mir nicht vnwiſſend. 
Nidulari, 
Nidulari in aliquo loco, an einen Ort hecken / nifern: 
Nidiſi care luto, Pin. aus Koth ein Neſt bauen, 
Nite re, nitui, niteſcere. 
Oratio eius nitet; ſeine Oraion (ff wol gezlert / ſt herlid. 
Nitet 


Vatant payim 


Qni 


Vobilitaus 
jid 
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quo, tegel, Nitet unguentis ſie glängt vom ſchmicken. 
f chlagen ) candore nitefcere, glaͤntzendweiß ſeyn. ! 
theng, Nit vifus, xus fum. P 
ngnolinat Nitivirtute & patientia, ſichch auff feine Tapfferfeleund 
Gedult veriajfen. 
i confilio & autoritate alicuius nobilitate fo4 , De ali- 
embde Saſe cuius caufa niti conſilio, ſtudio & labore omni, ein 
) Sache mit allem müglichen Rath vnd That foͤrbern 
lit der te fich laffen angelegen ſeyn. 10 0 
tadicibus ſuis, auff feinen Wurtzeln beſt ehen. AM 
viribus (uis , auff feinen Kraͤfften beſtehen / auff feine 
Kraͤffte fid) verlaſſen. li 
nobilitate, auff ben Adel ſich verlaſſen. hi 
ſpe, auff die Hoffnung fidi verlaſſen veritate. i 
| incubitum;dit Hand enter den Kopff ſetzen / legen. 
hum. in altum, hochſteigen wollen. (forgen.Liv! 
pro aliquo, einen fid) laffen angelegen ſeyn / fuͤr einen t 
ad aliquid, nach etwas trachten / ſterben. Cicer. 
opinione maiorẽ, auff der alten Meynung fid) gruͤndẽ. 
Niti ad gloriam, nach Ruhm trachten. 
ad ſumma, nach hohen Dingen trachten. 
in aliquo, auff einen ſich verlaffen. in feipfo. | 
Inco nititur civitatis falus , darinnen beſtehet der Staͤde n 
Wolfahrt. HE NM 
Niti genibus, auff den Knyen biegen. | | " 
| 
j 
| 
| 
| 


haben, Plan Nititur hoc facere, idem ect, qnod conatur ,et vnterſtehet ſich ; | | | 
pen, nen das zu thun / er befleiſt ſich das zu thun. 11 
eit iralcl. ] Natare. 
b. Natant pavimenta vino, das Sofamentift vnten gang mit N 
Weinäberfhmwenmer. Id 
nife: Nobilitare. Ili 
eh, Nobilitatus. | tl 
Nobilitatus ſumma alieni æri, groſſe Kundbare Schuld al 
guff fid) haben. ee x adul- 


if cadi 
Nite 
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adulterio,ein-befandter Ehebredyer. 
multitudinem rerum geftarum , der wegen feiner pie, 
faͤltigen Verrichtung berühmt iſt. 
ſtudio rerum turpiſſimarũ, wegen ſchaͤudlicher Dinge 
beſchreyen ſeyn. 
Crudelitas eius eft nobilitata > feine Bnbartmbergigkeit 
vnd Grauſamkeit iſt beſchryen maͤnniglich befand, 
Nöcere,noeui,nocitum, 
Necere alicui, einem Schaden zufügen. Plautus quandoqui 
dicit, nocete aliquem, 
Nihil nocuerit,ſi, es kan nicht ſchaden / wann / ic. 
Nominare. 


Nominate ali quem, einen nennen / eines Meldung thun 
vorſchlagen. 
aliquem honoris caula in Ehren eines gedencken. 


Hoc uno nomine, vmb dfefer einigen Brſach wegen. 
b Patva nomina, kleine Schulden. 


magna nomina, groſſe Schulden. 
Joſcere, novi, norim. 
Noſcere aliquem optime, einen gar wol kennen. 
animum alicuius eines Gemuͤth kennen / oder wiſſen / 
wie einer geſinnet iſt. ingenium alicuius. 
Lamillariter alique m, eines guter Freund ſeyn / mit dem 
man offt vndlang vmbgegangen Quintil. 


oſcere rem omneni „den gangen Handel wiſſen / der 
; gantzen Sachen Beſchaffenheit. 
Leges & jura, des Rechts erfahren ſeyn. 


omnes pecunia vias, Cic. allerley Raͤncke wiſſen Geld 
zuerwerben. 


ſe ipſum, ſich ſelbſt kennen. nofce te iplum. 


e facic aliquem, einen von Angeſicht kennen. & fa: 
ciem alicuiüs, 


mustios Internos. wir fennen einander. 
lotare, 


Novi 


Nora: 


Iotarimaledidt 


f'orariinfamia, 
f'otanchochifl 


| oculisaliquet 
1 
Notare ad man 

Otare ad mem 


libidiniscrin 
| frontem Cala 


LAT! 

e facinusal 
gnd anzelgel 
Juare oratione! 
| nen Xedent 
are novo not 
divturnusulu: 
aus der lan 
vitium notare 
aliquem reali 
aliqueminpe 
mmmerme 


wort getroff 
ij 


| 

incilam & not 
nuͤß in eine 
rem propriaa 
Namen ge 
liquid end 
&tin Di 
merck eig. 
aliquem fari 
ignominaali 


| 
rütfdn. 
Noteſcere facit 
werden, T 
bonisconfil 
Ober 


Tis, 
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Notare facinus alicuius memoria & nomine loci, willen 
vnd anzeigen / an welchem Ort eine That geſchehen. 
Notare orationem tanquam ſtellis ein Oration mit ſchoͤ⸗ 


gen fier 


Hide gy ji nen Reden vnd Worten zieren. 

kid Notare novo nornine,einen neuen Namen geben. 
Arpegi Jiuturnus uſus res multas notavit; Cic, man hat viel 
ilio bela, aus der langwierigen Erfahrung. 


vitium notare, ein Safiir ſtraffen. 
aliquem re aliqua, eines Dinges hezůchtigen. 
aliquem in perpetuum, einen alſo ſchimpfteren / daß es 
nimmer mehr vergeſſen werde. 
Notari maledicto comuni, mit einem gemeinen Schelt⸗ 
wort getroffen werden. 
Notari infamia, einen böfen Vorwurff haben. 


uns euandohe 
ann hi. 


pug fi 


banken, Notant hoc hiſtoriæ, die Hiſtorien melden dieſes. 
rad) wege incilam & notatum in monumentis, der zum Gedaͤcht⸗ 
nuͤß in einem Stein oder Holt verzeichnet. 
rem propria appellatione; Einem Ding feinen rechten 
| Namen geben. 
Me oculis aliquem, einen außerſehen. : 
wot aliquid, ein Ding auffzeichnen: ut notant hoc annales: 
irna It ein Ding mercfen/inachenehmen,ur,notahoc, 
Key / mit dab merck bif. (man es nicht vergiſſet. 
ud ; Notare ad memoriam aliquid, etwas auffzeichnen / daß 
en / aliquem furti; einen Diebſtals beſchuldigen. 
ignomina aliquem, einem einen Schimpff anthun. _ 
i libidinis crimine aliquẽ, einen Vnzucht beſchuldigen. 
iif Gg frontem calamiftri vekigis, die Haar auff der Stirn 
kraͤuſeln. Noteſcere, notui. 
$c: | Notefcere facinoribus malis , durch Höfe Thaten bekandt 
enn en, & werden. Tacit. 
bonis conſiliis, Tacit. durch gute Rathſchlaͤge bel and / 
oder beruͤhmt werden. 553 inge- 


|^ Not 
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ingenia noteſcunt, die Ingenia werden bekant. 
ovale, 
Novare multa. viel Newerung einfuͤhren / auffbringen. 
agrum , einen Acker lang vorherzur Saat beſchicken / 
vnd hernach wieder pflügen. 
verba, newe Woͤrter gebrauchen. 
Novus. 
Noviſſimus, dei Letzte. poſtremus, ultimus, 
in noviſſimis effe, vnter den Leg ten ſeyn. 
Nubere, nupſi, nuptum, 
Nubere alicui, dicitur femina vel virgo : die einem geehlichet 
wird quandoque eti am de vir is. 


in familiam claram in einem vornehmen Geſchlecht 
verheyrathet werden. 
in funus privignorum, den Stieffkindern zum hoͤchſten 
ſchaden vnd verderben ſich wieder verheyrathen. Cic- 
vites arboribus dicuntur nubere, dle die Baͤume hin 
auff wachſen / vnd ſich mit ihnen vereinigen. 
Nupta cum aliquo die einem geehlichet it. 
Nudate. 
Nudare corpus, den Seib entbloͤſſen / außziehen. 
animos,Liv.fein Anligen von ſich ſagen. 
gladium, den Degen auß ziehen Liv. : 
{celus eine boͤſe That angeben. Liv. 
aciem cornibus, einer Bartali die Fliegel benehmen. 
præſidiis aliquem, einem den Schutz benehmen. 
vada, dicitur ventus , wann er das Waſſer von etlichen 
Orten ganz wegtreibt / daß man den Grund ſehen 
kan. Liv. 
Arx præſidlis nudata, ein Schloß da keine Beſatzung drin. 
nen if. murus de fenſoribus. 


Defenſionibus nudari keinen Schütz haben. 
nudatur arbor follis > Plin. der Baum verlieret die 
Blatter. 


Nu- 


Namer:tea 


holten 
in luis 


aliquid i 


aliqui 


in mails 


Hng 


in onere 


aliquem 
fläge 


nullolo 


pecunia 


. ab aliqu 


| ftipend 


Numeratu 


| trefii 


numera 


den / 


gabe 
aliquid 
gelo 
| Nuncupa 


Nundina 


nomer 


Nuntiate 


| Vultícfapi 


Nuncupat 


votum 
teſtam 


, 


S, 
V. 


H 


H 


quid 


Ddiltdit 


TIT 
then. Cit. 
me hit» 
0 


etidan 


ingerit 


T dle 
Nu- 


nd ſchen 
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Numerare. 


i f Numer: re aliquem fuum , einen für ſeinen guten Freund 
ingen. i 
heſchicken 


halten / vnter feine Freunde seh len / & inter ſuos: & 
in fuis, 
aliquid inloco beneficii etwas für eine Gutthat haltẽ. 
aliquid in beneficii partem: idem. 
in malis aliquid, etwas vnter das Vngluͤck zehlen / für 
Vnglück halten. 
in onere aliquid, etwas für eine Saft halten. 
aliquem accufatorem fuum , Cic. einen für einen An⸗ 
klaͤger halten. 
nullo loco rem aliquam, nichts von einem Ding halte. 
pecuniam, Geld zuzehlen. (zehlen. 
ab aliquo alicui numerare, einen durch einẽ laſſen auß⸗ 
ftipendium alicui,feine Beſoldung einem zuzehlen. 
Numeratur proximus optimis er folgt alſo bald den fuͤr⸗ 
trefflichſten. 
numeratur beatus . er wird für gluͤckſelig. gehalten. 
Vultfe ſapientem numerari, er wil fúr weiſe gehalten wer⸗ 
den / unter die Weiſen gezehit werden. 
Nuncupare- 
Nuncupare aliquemDei nomine, einem Gottes Namen 
geben / einen Gott nennen. 
aliquid, etwas mit Worten ohne Schrifft verſprechen / 
geloben. ut fit in bong fidei contractibus. 
Nuncupare triumphos alicuius, eines Triumpff erzehlen. 
votum, ein Gelübd thut. 
teſtamentum, ein Teſtament machen / ohne Schrifft . 
Nundinati. 
Nundínari,est palam vendere: & emere, 
nomen ſenatorium, ſich in Rath einkauffen. 
Nuntiare. 
Nuntiare aliquid alicui, einem e: wag andeuten. 
Ss 4 


dormire;eff longum dormire. 
Obdormire cra 
cæcare, 
Orationem eine Rede on verſtaͤndlich machen. 


offasin agro, die Graben auff dem Acker zuwerffen / 
IT verdecken. 


obcecatus ſtultitiâ. der für Thorheit gantz blind. 

ucere, obduxi, ctum. 

Obducere tenebras rebus clariſſimis, helle / klare Dinge 
verdunckeln / verfinſtern, pla- 


pulam, Plaut, den Rauſch auß ſchlaffen. | Obele ali 


Obirecen 


Obire dier 
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Wl falutem alicui, einen'eineg wegen grüſſen. cmi 
tl | monftra wunderliche ungewöhnliche Ding anmelden, poll 
vM nunciatur Romam, es wiro nach Rom bracht. callum dt 
Ki i Nutare. rubigine 
Nutare capite, mit dem Kopff wincken. ? os 
in re aliquà in einem Ding zweiffelhafftig ſeyn. veum,d 
Domus nutat, das Haus wackelt / arbores nutant. Cicadrix ob 
Fortuna nutat, das E luck il fid) wenden. 
Victoria nutat, der Sieg iſt nge wiß. "gie 
Acies nutat, ein Theil in der Schlacht neigt fidi: Obdurefcet 
Nureicari, frigore,t 
Nutricari, idem quod nutrire, Animus ob 
; Nutrite;ivi itum. en S 
| Nutrire vinum, den Wein anjtillen vnd warten. | Obdurefce 
|: ignem, das Feuer erhalten. mehr 
| morbos, dic Krauckhett aufhalten, 4 in aciei 
NA vires, Kraͤfften erhalten. 
U aciem alicuius; eines S ünbeit erhalten ſtaͤrcken. Obedite dli 
O. ad verba 
Obdere,obdidi,ditum. verric 
O Bdereceramauribus dle Ohren mit Wachs zu. admodu 
| ſtopffen. obedien 
h fores,dfe Thür zu ſchlleſſen. 
li peffulum oftio, den Riegel vor die Thür machen. Oberrarei 


diemali 


fidi 


bomos, 


LATINO-GERMANICA 649 
| U plagamlimo,eine Wunde mit Korhsufopffen: dear- 
tittelen, I boribus. 
f: cCallum dolori den Schmergen nicht mehr fuͤhlen. 
B^ rubiginem,verroften. Plin, MN I 
| fiontem,bíe Stirn verruntzeln. 
| velum, einen Vorhang vorhencken. 
i Cicadrix obducta, eine Narbe oder Wũde die zugeheylt iſt IHN} 
Obdureſcere, obdutui: Il 
est duriorem fieri. TUM 
Obdurefcere cõſuetudine, durch die Gewonheit hart wer. 
frigore, von der Kaͤlt gantz erſtarren. (den. 
Animus obdolorem novum obduxuitꝭ es kan keinen nat 
en Schmertzen mehr ſuͤhlen. 
Obdurefcere ad aliquid, ein Ding nicht mehr fühlen / nicht 
mehr achten. 
in pacientia, Cic. der Gedult gantz gewohnet ſeyn. 
Obedire, ivi, itum. 
Obe dire alicui, einem gehorchen. 
ad verba alicui, ſich nur ein Wort laſſen ſagen: etwas 
verrichten / ſo bald es befohlen. (Tacit. | 
admodum ſervorũ, wie ein Knecht vnterdienſtlich ſeyn. 
obediens dictis, der eines Wort gehorcht. N 
Oberrare. 
Oberrare in aliquo loco, in einem Ort herumb gehen. 
Obeffe. 
| Obeſſe alicui einem ſchaden. 
Obire, ivi, itum. J 
Obire cœnas, die Abendmalzeiten hin vnd wieder beſuchen 
diem aliquẽ diligentiſſime, einen Tag fleiſſig beſuchen / 
ſich fleiſſig auff einen Tag einftellen. 
Obire diem fuum, ſterben / ſupremum diem:i dem- 


bomos, die Haͤuſer durchwandern. ^ 
Ss $ comi- 
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comitia, Berfamlinie beſuchen. 
hæ:edıtarem,alg ein Erbe ich einſtellen. 
aliquid oculis, etwas beſicht gen. 
Obire legionem, eine $egarion verrichten. 
mortem & morte, ſterben. 
munus, ein Ampt vericheen munus confulis, 
munia regis , hun was einem König gebuhret. officii, 
negocium, Geſchaͤfft. í 
numeros omnes comitatis, Plin. nichts vnterlaſſen 
was zur Freundlichkeit gehörer. 
opus ruſticum, eine Bauer Arbeit verrichten. 
provinciam, im fano herumb ziehen. 
pericula, Gefahr außſtehen. 
labores; Arbeit verrichten. 
Regiones. in den fánbern herumb sieben, 
res {uas feine Geſchaͤffte verrichten. 
facra, Gottes dienſt verrichten. 
vadimonium, ſich für Gericht einſtellen. 
vigilias, die Wachten beſuchen. 
urbes, die Staͤdte beſich / taen. 
Obfif mare, 
Obfirmare animi, (i ein Ding gantz vndf ſt fuͤrnehmẽ / 
von einem Ding den Sinn nicht wollen abwenden. 
se, Halßſtarrig werden. 
fe in malitia, in der Boß heit erſtarren. 
Objedtare. 
Objedtare aliquid alicui einem offt etwas fuͤrwerffen. 
, Objicere, objeci, objectum. 
Objicere aliquid, ut probrumalicui , Einem etwas als 


elne Schmach auffrůcken / vorwerffen / in loco pro- 
bii:idem. 
impietatem alicui, malitiam, prævaricationẽ :aliquid 
inloco criminis,aliquid criminis, in 


fetelish 
feinimp 

mit € 
letidsm 
fores po 
laboren 
lucrum. 


moram; 


Obijceren 


moram 
terrore: 
dereal 
caputp 
futoren 

bring 
fünera: 
ignobil 

von 
vitamtı 

ed 
faluref 
ſolicitu 
terrore 
fpem, i 
adomı 


chen 


Objurgar 
Verecu 


bag 


— 


t. offci, 
| i 


hrerlaffen N 


vm 
wenden. 


fen. 


was als 
jco pro" 


aliquid 


in 


LATINO-GERMANICA, 


n argumentum, als e nen Beweiß vorbringen. 

cibum alicui, einem das Effen vorwerffen. 

feris, aliquem, einen den wilden T reren Lorwerffen. 

fc telis hoſtium, ſich enter der Fei de Gewehr begeben. 
ſe in impetus hominum pravorum , boͤſen Leuten ſich 

mit Gewalt widerſetzen. 

lætitiam alicui, einem Frewde verurſachen. 

fores portæ, ein Thor zumachen. Liv. 

laborem alicui, Terent. zuſchaffen geben. 

lucrum alicui, Anlaß zum Gewinn geben. 

moram alicui, ꝓinderung thun. 

Obijcere metum animo alicuius, Furcht einjagen. 

moram alicui, einen auffhalten. 

terrorem alicui einen erſchrecken. 

de re aliquá alicui, einem etwas auffrücken/oorwerffen 
caput periculo,fidyin Gefahr begeben.ferro, idem. 
futorem alicui, einen zur Vnſinnigkeit / zum Büren 

bringen. 


€ft1 


funera acerba populo, viel iter dem Volck vmbbringẽ. 
ignobilitatem alicui , einem auffruͤcken / daß er nicht 


von Adelichem Herkommen iſt. 


vitam telis hoſtium, ſein geben enter den Feinden in die 
Schantz ſchlagen. begeben. 
ſalutẽ fuam pro aliquo, ic. fid) wegen eines in Gefahr 


folicitudinem alicui, einen ſdrgfaͤltig machen 
terrorem alicui, einem ſchrecken einjagen. 
ſpem, Hoffnung machen. 


ad omnes caſus objici; Cic. auff allen Fall ſich gebrau⸗ 


chen laffen. 
Objurgare. 
Objurgare aliquem einen (helten. 


bafftift. 


verecundiäalicuius,einen ſchelten daß er gar zu mum 
e 
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dealiqua re aliquem molli bracho, einem glimpflich ets | 


was verweiſen. (ſtraffen / ſchelten. 
à peccatis aliquem, Plaut. einen wegen der Sünden 
ferendusobjurgator nortek, qui, quod inaltero viris 
um reprehendit, ineo ipfe deprehenditur, Cic, 
Oblectare, 
Oblectare aliquem, einem eine suf machen / erfreuen. 
ſe aliqua re, ſich mit oder an einem Ding erlufkigen, 
aliquem falfo gaudio, vergebliche Freude machen. 
fe cum aliquo, ſich mit einem ergetzen / erluſtigen. 
ſe in aliquo, an einem Ding ſich ergegen.in hortis, 


otium temporis, Plin. die Zeit über / da man muͤſſig / ſich 
luſtig machen. 
Obligare. 


Obligare beneficio aliquem fibi, Einem durch Guttha⸗ 
ten ſich verbinden / ve pflicht machen. 
dem pro aliquo apud aliquem, fuͤr einen gut ſagen. 
bona ſua pignori, feine Güter verpfaͤnden. 
fe ſceleri, Senec. einer boͤſen That ſchuldtg ſeyn. 
Obligare fe nexu , feine Freyheit zum Pfand einſetzen:zu 
Pfand einſetzen. 
le furti fid) einer Diebſtals bemuft ſeyn. 
aliquem vadem trium millium florenorum, einen zum 
Burgen auff drey tau End Guͤlden nehmen. 
vulnus, eine Wunde verbinden. 
fe militie ſacramento, vnter die Fahne ſchweren. 
aliquem ſibi pactionibus praemiorum , einen durch 
Geſchenck an (id bringen. Cic. 
Multis nominibus alícui obligatus, der einẽ vieler Vrſa, 
chen halben verbunden iſt. (gelaſſen haben 
bligari ponſione, Bürge ſeyn / ſich in Buͤrgſchafft ein. 
religione fempiterna ein immerwaͤhrendes Geluͤbd 
auff ſich haben. fa:de- 


L 


feder, e 


Oblinereali 
uberzie 

fe moribu 
Oblitus faci 
Oblitus pat 
libidine f 


Obliterare 
mehr, 
offenlior 
Prib⸗ 
geden 
ſhme 
Vetuſtatec 
fandi 
peccata 
Nondume 
der vo 
Tempoi 
diene 


Oblivikia 
ES 
Oblitus fü 
Obloqui; 
dy, 


JE 
res obm 


Oboritiig 
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npflichen — fodere,eínen B un d haben 

ſchelten. Oblinere, oblevi, oblitum. 

Sünden Oblinere aliquid cerá , etwas mit Wachs verſchmleren / 

tero viris] überziehen. | 

Cie. fe moribusexternis, Cic.frembde Sitten an fid) haben. j 
Oblitus faciem cruore, der im Geſicht gantz blutig. Tacit. 

tuen. Oblitus patricidio, der ein Vattermord auff ſich hat. 


gen. libidine flagitiosá,ber mit ſchaͤndlichẽ Laſtern behafftet. IN 
hen. Obliterare, I 
I, | Obliterare memoriam alicuius rei, eines Dinges nicht i MN 
ittis, mehr gebencfen/famam:idem. AUN 


lach offenfionem privatam beneficii memoria , einem die 
NICH] x 

| Privat⸗Offenſion verzeyhen / derſelben nicht mehr 
gedenck n / aus Betrachtung der Gutthat / die er von 


Gut,, Ihm empfangen. 
| Vetuſtate obliterata tes, das wegen Alters nicht mehr be 
ſagen. kand iſt. 


| 

| peccata obliterata, vergeſſene Suͤnden. r 

| Í Nondum eft obliterata memoria fuperioris belli, Liv. 

gen llt der vorige Krieg iſt noch nicht vergeſſen. " 

Tempora nltima & jam obliterata, Quintil. alte Zeite 
die vergeſſen ſeyn. 
Obliviſci, oblitus ſum, litum. 

Oblivifci alicuius rei, & aliquam rem, eines Dings ver, 
geſſen. 

Oblitus lum hoc dicere , ich hab dieſes zuſagen vergeſſen. 


t 
y durch Obloqui, obloquutus fum, À 

Obloqui eff contra loquentem loguizalicui, einem widerſpre · 

Hrím chen. ; 

nhaben . Obmutefcere obmutui, verſummen. 

aftcitt res obmutefcere dicitur, qua non ampliusin ufu. Plik: 

Bedübd Oboriri, obortus fum, i HA 

f Lis E j 


| fede: Oboriri idem quot oriri:entſtehen. x 
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Lis eſt oborta es iſt ein Streit entſtanden. ]- ; 
Dolores oboriuntur, es entſtehen Scmergen. | Legi ti Sf 
Lux oborta eſt, es ift ein &iedyrauffgangen. 


Bellum obortum eft, es iſt ein Krieg entſtanden. Obruerealie 


Obnoxius. aliquid, t 

Obnoxium alicui effe, einem verbunden (on / einem vn⸗ verbis, eln 
terworffen ſeyn / als ein Knecht. vino, mi 
Obnoxium injuriis, der Vnrecht leydet. Obrai omni 
obnoxius criminis, der ein Laſter auff ſich hat. magnituc 
obnoxius anitmus, ein vnartig Gemüt. Plin, tigkeit 


obnoxia corpora, ſchwache kraͤnckliche Leiber. Plin. Obruere me 


nunciare. nis be. 
Eft reſiſtere, obluctari, fid einem widerſetzen. theſaurut 
uctari. Obruiceftit 


Obluctari efl acrius contra niti:oblu&tati oblivioni ‚eines 
Dinges nicht zu vergeſſen ſich bemuͤhen. Curt. 


te alieno 


Nive obrut 
Obmuteſcere, obmutui, Sale init 
verſtummen. | Veuttateel 


Obniti alicuĩ, einem widerſtehen. 
adverſis, widerwaͤrtigen Dingen fid) widerſetzen. 
toto corpore, mit gangem Lelb ſich widerſetzen. 
tepere,obrepfi,obreptam, 
Somnus obrepit, der Schlaff uberfaͤllt einen. 


Oblipionec 
obtuit eum 


Obſcurares 


en bert 

Mors obrepit, der Tod ſchleicht ſich ein. ita ſenectus, obli- laudesali 

vio obrepir. Obleutarp 

Ad magiſtratum obrepere,fid) in die Regierung einſchlei⸗ macht 

chen. i Obkurolo 

obrepere inanimum alicuius , ſich bey einem einſchleichẽ. Herko 

in animos dormientium, im Traum forkommen. obſcure hn. 

Obrige re, obrigeſcere, obrigui, loqui ob 

j für Kaͤlt erſtarren. fic,dicer 
Obrigere nive & Pruma, longinquo folis abſceſſu, 


Tacitèg 


dethen 


Ob- 
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l Obrogare. 

Legi, ein Gefen durch ein anders abſchaffen. 

8 Obruere, obrui, obrutum- 

Obruere aliquem lapidibus, einen ſte nigen. MAN 
| | aliquid, etwas vergraben / verſcharren. | 
hey verbis, einen mit Worten uͤbertaͤuben. 
| vino, mit Wein überfäuffen. 

Obrui omnium riſu, von allen fehr außgelacht werden. 
magnitudine negotii, ein Gefd ͤaͤfft / wegẽ feiner Wich⸗ 
| tigkeit nicht verrichten können. 
| Obruere memoriam & nomenalicuius, machen daß ei⸗ 

nes vergeſſen wird. 

h [| thefaurum,eín Shag vergraben. 
I Obruiteftimoniis, mit Zeugen gantz überfuͤhret werden. 
‚ing Ere alieno obtutus mit Schulden üͤberhaͤufft. 
j Nive obrutus, mit Schnee bedeckt. g 
Sale mit Salg beſireuen. 

vetuſtate obrutũ. das wegen Alters nicht mehr kundbahr. 

Oblivione obruere, eines Dings gang vergeſſen. 

obruit eum oblivio, es wird ſeiner vergeſſen. 

| Obſcurare. 
Obſcurare aliquid ein Ding finſter / vnverſtaͤndlich mach 
| | en vertunckeln. 
pobli. | laudesalicuius, eines Lob vergeringern. 

Oblcurat periculi magnitudinem lucrum , der Gewinn 
fai. | macht / daß man der Gefahr nicht groß acht. 
| | Obícuroloco,velgenere natus, ortus, der von ſchlechtem 
leich i Herkommen iſt. 

f l obſeurẽ, ondentlich / heimlich / verborgen / vnverſtaͤndlich. 

lo qui obſcureè, reden daß man es nicht wol verſte hen fa. 
ſic, dicere obícüré,commemorare obícuré. M 
Tacité & obfcuré perire , vnvermeickter Sachen ver⸗ WE 
derben / u nicht werden. ferpit | | 


| 
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ſerpit malum obfcure, dieſes übel breitet fih heimlich qimof 


auß. (hen kan. | yolur 

ail non Ob leure, offentlich / daß es ein jeder mercfenvverfke, e 
m Fetrealiquid obſcure & diffimulanter.Cic.fidyé nicht confuet 
110 merck en la ſſen / daß es ein en verdreuſt. pudoti! 
dl M à Obfcutitas, : tempelt 
| i li Obſcuritates & ænigmata (omniorum ve rwirte Trans gef 
ji | Il me / die man ni beleichtlich denten Fan. ftadisf 


| 
000 adhibere latebram obſcutitatis „ein Ding mit Fleiß quf 
100 dunckel / vn verſtaͤnduch machen oder fürbringen. 
TU volta obícaritate caufalatet , die Brſach ift in der eítoffici 
Natur verborgen. pci 
Rejecit te à libris obfcuritas, dlefe Buͤcher haſtu zuleſſen Obfeguiun 
(d skr o Lc fit gang dunckel vnd ſchwer zuver⸗ babe 
I: ehen. : 


m Obfecundare, i 
1 Obfecundarealicui, einem gehorchen. | obkani 

T0 Obfecrare, ia 1 

I | | Obfcrare fidem aliculus Einen bey feinem Glauben eri Tid 

mahnen. u 

veniam, Plaut. mb Verzeihung bitten. | uny 

aliquem aliquid, einen vmb et was bitten. Oberer f 

ab aliquo aliquid, von einem etwas bitten. Plaut. | Obere ut 

Obſecro, adverbialiter, lieber. | Nib, d 

Obfepire,obfepfi,& obfepivi, obfeptum, | f " 

Obfepire iter, den Weg verlegen / vcrb nen. ve f 15 

iter ad honores, einen zu Ehren nicht wollen gel ungen p 

laſſen. | 

viam adipiſcendi aliquid, einẽ in etwas hinderltch ſeyn / Tenebri 

h machen daß man etwas nicht erlangen kan. opas 

hi Oble qui, obſequutus füm. | Obf si 

iil Obſequi alicui aliquid & de aliquo, ein in einem Dinge | tarja 

willfahren. : ani» 


Obferyarea 


| i 
$ 
| 
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b ml « animofuo ,fichfelbften folgen 
Minfan | ' animofuo,fi f ten folgen. 
T4 4 |^ voluntatialicujns, eines Willen folgen. 
FU! ^ imperio.einemgi Gebot ſtehen. 
Int conluetudini dem Gebrauch folgen. ; n 
pudori fuo, thun worzu einen die Scham antrelbet. 

tempeſtati in navigando im ſchiffen fic nach der eon 


itt Irina | actimmigfeit des Waſſers und der Lufft richten. | 
|»... „|o ftudiis fuis etiam in afperitatibus rerum, Cic, auch bey IHN IL 
nie Sieg | groffer Widerwertigkeit bey feinen ftudiis verbleiben. 100 
angen Obfequium. EIN} 
in der ^ ef officium quo quis id fequitur & facit» quod alteri T 

pi 


placiturum novit, Dan) 
Obfequium amicosparir. Terent. man tan gute Freunde 
haben / wann man thut was ſie wollen. 
Obſequio alicujus ad aliquid abuti; eines Willfaͤhrigkeit 
mißbrauchen. 
obfequium exvere , Tacit. den Gehorſam auffſagen / nicht 
mehr gehorchen wollen fib rebelliſch erweiſen. 
obſequium animo lumere , Plaut. ſeinem Belieben nach 
thun / thun was einem beliebt. 
Obſerere, obſe vi, obfitum. 
Obferere frugibus, mit Fruͤchten beſaͤen. 
Oblerere pugnas, Plaut. mit Schlägen vmb fich werffen. 
Nivibus obfitum iter, Curt. Ein Weg der gang veto 
ſchneyet iſt. 
virgultis obſita loca, Oerter die gantz voller Stauden 
ſeyn / da man nicht kan fortkommen. 
Tenebris loca obſita, Liv. finſtere Dexter. 


fuzuleſſen 
ver luer 


jb qt 


gelingen 
| 


lig ſeyn / pannis & annis obſitus, Terent. der alt und übel beklel⸗ 

i bet iſt. Obferare» M 
, Obferarejanuam,elne Thür verſchlleſſen. oftium. I 
Dinge Obfervare- I 


aila 


Obfervare aliquem, sine mercten! vnd ginen ehren / in de AH 
Tt ne)» We 
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nehmen acht auff einen geben / auff einen lauern per⸗ 
officiosé & paramanter. 

aliquem, tanquam alterum parentem, 

januam.pie Thür in acht nehmen 

imperium alicuius eines Befehl nachkommen / 

leges, die Geſetz haften. 

officiis aliquem, einem fleiffia aufwarten. 

tempus ulciſcendi, die afi zu rechne / in acht ntfmé, | 

Quemadmodum fe quifque ge rat. Cic, Achtung drauff 
geben / wie ſich ein jeder verhalt. 

occupationes & tempus alicujus , eines Zeit vnd Ge, 
ſctaͤfft in acht nehmen. 

nutum alicuius, nach eines Wincken ſich richten. 

Obfervantia. j 
Mea Tibi obferyantia nunquam defuit, Ich habe dich all 

zeit geehrt vnd reſpectirt. 

amici rerinentur obfervantia'glite Freunde behaͤlt man | 
wann man fic ehret. 

Obfervatio. | 

dignum perpetua obfervatione das wehrt iſt / daß es 

ꝗllezeit in acht genommen werde. 
Obſidere, obſedi, obſeſſum. : 


Obfidere vias vel aditus, itinera, die Wege vnd Paͤſſe ver, | 
legen-præfidiis. 


urbem, eine Stadt belaͤgern. 
varia peticula human vitam obſident, das Menſchli⸗ 
che Seben ift vieler Gefahr vnterworffen. 
Obleſſus via, Cæſ dem der Weg verleget iſt. 
Obfignare. 

Obfignare epiftolam, einen Brief ſiegeln. T eftamentuni; | 

literaspublico figno , Cicer, auff Brieffe der Obrigkeit 

Siegel aufftrucken. 

peccuniam, Geld verſiegeln. 


ltere a 
opinion 
1 


ben A 
cujus, 
0 
Obfelere, € 

yileſce 


Splendor i} 


Lausoblol 
Gloria obf 
pi optet 
veraͤl 
Vocabula. 
fein. 
Veſtis oblo 
oblolete 


Abiga 


Obfonare 
udi 


famem: 
wege 


Obſtare al 


commo 


obſtaxe in: 


öbftarene 
obſtigatur 
Wd 
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Obſiſtere, obſiſti, tum. 
Obfiftere alicui; einem ſich wider ſetzen. 
opinioni, einer Meynung nicht Beyfall geben / widerſtre⸗ 
ben Widerſtand (hun. ie dolori injutiæ, ſermoni ali- 
cujus, vitiis, libidini allis 
Oblolore, obſoleſcere, obſolevi, letum. 
Obſolere, efl inter veteraſcere, deficere, à conſuetudine recedere, 
vilefcere. $ 
Splendor ipfius obfolvit, feine Herꝛligkeit / Pracht vnd 
Anſel en iſt gering worden / hat febr abgenommen. 
Laus obſoleſcit, das ob vergehet. 


Gloria obſolſcit, ber Ruhm vergehet. 


proptet vetuſtatem res abſoleverunt, Sachen die gantz 
veraͤltet. 
Vocabula obſoleta, Woͤrtet die nicht mehr gebräuchlich 


ein. i 
BA ein alt Kleid / das nicht mehr im Gebrauch. 
obſoleta ftudia melitaria, Kriegsgebraͤuch die gantz in 
Abgang kommen ſeyn. 
Obfonare & obfonari. 
Obſonare eff aliquid in prandium vel canam emere , etwas 
zu eſſen aufffauffen, 
famem ambulando, mit ſpatzieren gehen den Hunger zu 
wegen bringen / erregen. 
Gbſtare, obſtiti, obſtitum. 
Obſtare alicui, einem hinderlich ſeyn. 
commodis alicujus, eines Nutz vnd Frommen hindern! 
obſtare in aliquid, Senec. einem Ding hinderlich ſeyn. 
obſtare ne &c, Obftinare 
obſtinarunt animis vincere aut mori, fie haben fid) gátttte 
lid; fürgefcat/gu ſiegen oder zu ſterben. Liv. 
Animus obſtinatus ad decertandum, der (id) gånglig (rit 


geſetzt hat zu ſtreiten / zu fechten. 
Tt 2 vez 
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voluntas obſtinata, ein gang veſter Borfag, | inerali 
Obftrebere obſtrepui, obſtrepitum. | 
Obftrepere alicui, fid) widerſpenſug gegen einem erzeigen / J ditupefce 
einem wider ſprechen. einst 
portis, Liv. an die Thür ſtoſſen. alpectu 
Obſcænis canticis convivium obſtrepit, die Gaſterey wird aliquid, 
bey ſchaͤndlichen Liedern verricht. 
Obſtringere, obſtrinx i ctum. oblurdelce 
Obftringere beneficio aliquem fibi, einen fidh durch Gut⸗ 
that verpflicht machen. officiis aliquem. obtegere f 
in petpetuum aliquem fibi, einem ſich ſtaͤts verbinden / aliquid, 
machen daß einer einem ſtaͤts verpflicht iſt. turpitue 
fidem (uam alteri, verſprechen einem trew zu ſeyn. DIT 
jure jurandum aliquem. einem fidh vereinigen. obtegensfi 
fe legibus, ſich an die Geſetze verbinden. 
ære alienoaliquem, einen in die Schulden bringen. obtemper⸗ 
fe ſcelere, eine boͤſe That begehen. perjurio patricidio. imperio 
fepadtione, in einen Vertrag ſich einlaſſen / vnd daran alicuiad 
verbinden alicui 
largitionibus aliquem, einen durch Geſchenck an ſich fibi& dt 
bringen. 
fc hereditati, der Erbſchafft ſich anmaſſen. obtendere 
debito aliquem, Seker, einen zum Schuldner machen. gu 
Obſtringi alicui memoriá beneficii ſempiternã, wegen eis obtendi 
ner Gutthat einem allzeit verpflicht ſeyn. 
religione voti, ein Geluͤhd auff fid) haben. obtererela 
Obſtruere, obſtruxi, o bſtructum. calumni 
Obſtruete hofti perfugium, dem Feind die Flucht benefi) obtrect⸗ 
men / oder den Paß verſperren / daß er nicht fliehen kan. ner 
luminibusalicujus, machen daß einer nicht mehr ſo be⸗ male(lar 
rübmti(t. Einen das dicht verhawen. verad 
aures die Ohren zuſtopffen. veſtigia, 
omnis aditus frigoris, machen daß einem die Kaͤlte an eítetiam 
keinem Ort ſchadet. iter 
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inter alicui, einem ben Weg verlegen. 
| Obſtupeſcere, obſtupui. 
| obftupefcere timore, Terent. für Forcht erſtarren / wañ ma 
einen / oder etwas anſihet. 
aſpectu alicuius, vor einem erſtarren. 
| aliquid, cic.r6er etwas fid) entrůſten. 
obfürdefcere,obfurdui, 
obſurdeſcere, taub werden / nicht hören. 
| Obtegere, obtexi, obtectum. ; 
obtegere ſe aliquà re, mit etwas fid) zudecken. 
aliquid etwas vrtheilen. 
turpitudiné adoleſcentiæ, die Schande feiner Jugend 
| verheelen / verdecken. 
obtegens ſui, Tacit. der ich heimlich halten kan. 
Obtemperarc. 
obtemperare alicui, einem gehorchen. 
imperio alicuius, eines Befehl nachkommen. 
alicuiad verba, eines Wort nachkomen. cic. cupiditati 
alicuius. (deren befihlet. 
fibi & decretis fuis parere, ſelbſten thun was man an⸗ 
Obtendere, obtendi, ſum & tum. 
obtendere rationẽ turpitudini, eine Schande entſchuldi⸗ 
gen / bemaͤnteln. Plin. 
obtendi velis, bedeckt werden. 
obterere, obtrivi, tritum- s 
obterere laudem alicuius, eines Lob vergeringern. 
calumniam, eine Verleumbdung wiederlegen 
obtrectationes & invidias malevolorü, der Miß goͤn⸗ 
ner Haß vnd boͤſe nachrede hintertreiben. 
maieftaremalicuius, eines Herꝛlichkeit vnd Maleſtaͤt 
verachten / gering halten. 
veftigia die Fuß ſtapffen außtretten. : 
eſt etiam tundere in mortario, titt Moͤrſer zerſtoſſen. 
Tt 3 Ob- 
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Obteſtari. 
obteſtarlaliquem, einen ſehr bitten. 
Deum, Gott zum Zeugen anrufen. 
fidem alicuius & conſcientiam, auff eines Gewiſſen 
fid) beruffen. | 
precibus omnibus & otare, gar feft bitten. 
Obtinere,obtinut, obtentum. | 
Obtinere admiration fiber den ſich andere verwundern. | 
antiquum, feinen alten Gebrauch behalten. | 
autoritatem; 2[* fchen haben / im Anſehen ſeyn. 
cauſam: eine Sach erhalten. jus luum contra aliquem. 
idem. 
dignitatem, in Würden ſeyn. 
firmitudinem ani mi,Plin.beffenbía ſeyn / verharren. 
gravitatem, ſeine Graviraͤt erhalten. (ten. 
humanitatẽ alicuius erga ic; einen zum Freunde behal⸗ 
jus luum, fein Recht erhalten. 
jure aliquid, mit Recht erhalten. 
litem, ein ſtreitige Sach erhalten. 
locui proverbii zu einein Spruchwort werden: 
locam criminis fur eine boͤſe That gehalten werden. 
locum infimum ſervitutis, jedet mans Knecht ſeyn. 


| 


locum primum ‚fe Oberſtell habe. principenrlocum. | 


locum magnum inmedicamend bus, Plin. vnter den 
Artzneyen nicht die geringffe ſeyn. 

noctem caligo obtinuit, Liv. es ift die ganze Nacht Anz 
ſter geweſen. 

numerum jure cæſorum, vnter die gezehlt weroen / die 
mit Recht erwuͤrget worden ſeyn. 

nomen ſapientiæ, für weiſe gehalten werden. 

partes accuſatoris, Klaͤger fepn. 

pPrincipatum, den Vorzug haben. 

pro vintiam cum imperio darinnen zu befehlen haben. 

reli- 
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religionem (uam,feine Religion erhalten. 
regnum, die Herrſchafft bekommen. cef. í 
| ſententias contrarias,widertwertige Berheilerhaltene‘ 
[m Obtinere fplendorem fue dignitatis, in feinen voͤlligen 
| Wuͤrden feyn- 
venuftatem antiquam, ſchoͤn ſeyn / wie zu vor. 
vicem alicuius rei an eiges Bart ſeyn. 
wundern vim, Krafft erlangen. (ben. 
| vim medicamenti, die Krafft eines Medicaments bas 
itt urbem armis, eine Stadt mit gewehrter Hand ein bee 
aliquem. kommen. 


| gradum civitatis ſum̃um, 
in der Stadt ſeyn. 
harten, gravitaté parentis apudaliquem, als ein Vatter von 
(ten. einem geehret werden. 

nde behali ſuavitatem filii apud aliquẽ, Cic. einem fo lieb ſeyn als 


der Oberſte vnd vornehmſte 


ſein Sohn. 
vitam & famam per aliquem, Cic. fein geben vnd guten 
Namen durch einen erhalten. 
den licentiam rei, Macht haben ein Ding zuthun. 
erden. Ita mos apud nos obtinet, alſo iſt es bey vns der Brauch. 
fan, Fama obtinet,bas Geſchrey iſt beftaͤndig. 
locum. Obtinere: ut, erhalten daß / ꝛc. N 
ynter den a S Obtingere, obtigi. 
| Hoc mihi obtigit das ift mirsufommen- 
die Confulatus ei obtigit et iſt Burger meiſter worden. : 
^ Occafio obtigit nobis, wir haben gelegenheit bekommen. 
erben dit Hocexfententiä mihi obtigit, das iſt mir nach meinem 
| | Wunſch gangen. 
Prater ſpem obtigit nobis, wieder erhoffen. 
Obtorpere, obtorpui: s 
Obtorpere fubito metu, durch gaͤhlinge Furcht erſtarren. 
| ben, Cicer. 
gant Tt4 
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Manus obtorpuit,die sane fft erſtarret. 
Obtorqueo, obterfiyobtortutm, 
Gulam,Cic.einen würgen. 
Oberedtare. 
Obtrectare alicui einen ſchmaͤhen. aliquem: idem, 
laudes & laudibus alicujus, eines èob wieder ſprechen. 
Obtrudere, obttruſi, obtruſum. 
Obtrudere alicui aliquid einem etwas aufftringen. uxo- 
rem. 
Obtruncare. 
Obtruncare aliquem, einen vmbbringen. 
Obtundere, obtundi, obtuſum. 
Obtundereidem quod hebetare tumpi machen. 
auditum, das Gehoͤr ſchwaͤchen. 
aures alicuiꝰ, einem mit Schreyen gleichſam taub ma , 
& em. 
aciem oculorem,d& Geſicht ſchaͤdlich ſeyn / ſchwaͤchen. 
t egritudinem, Schmertzen vnd Trauren mindern. 
mentem, den Verſtand ſchwaͤchen. 
aliquem longisepiſtolis, einem mit langen Briefen 
b Verdruß thun. 
Obtueri, obtutus, ſum. 
Aliquem, einen ſtarr anſehen. 
Obtutus, huius obtutus. eine Anſchauung. 


Continus oculorum obtutus, Quint. da man einen ſtetig 
anfiher. 


eflugereobturum oculorum, mit augen nicht koͤnnen 
amugeſehen werden, 


figere obtutum aliquó, 


M ataa an einen Ort wenden. 


bvallare. 


Locum, Einen Ort mit Pfaͤlen oder Palliſaden vers 
wahren. 


Ob- 


Obturbare 
fin 


Obturare? 
os das? 
fentem 


Obvenitn 


occafio 
fors egi 
hocmil 
Obvenire: 


| Hocobye 


daxrz 


Hocanim 
mix a 


Hoc mihi: 


Augen. 


| Obver(ari 


| Obverter 
| Obvertet 


cornua 

fignah, 
Orienti ge 
Obverfus 


alicui & 


Homo ob 
m 


m, 


ſptechen. 


en. uro· 


aub t4 


idi. 
t. 


rfen 


neg 
innen 
enden: 
m her⸗ 
| 


ob: 


LaTINO-GERMANICA; 66; 
Obturbare. 
Obturbare folitudinem alicuius,einen fn feiner Einſam⸗ 
keit verunruhen. 
Obturare. 

Obturare aures, die Ohren zuſtopffen. 
os, das Maul zuſtopffen. 
fentem, den Brunnen zuſtopffen. 

Obvenire. 

Obvenit mihi hereditas, es iſt mir ein Erbfall zukommen. 
occafio es ift eine Gelegenheit zur Hand kommen. 
ſors, es ift mir ein Loß zukommen. men. 
hoc mihi ob venit ſorte: diß ift mir durchs Coß sufom 

Obvenire alias eſt quo quo modo contingere. y 

Hoc obvenit vitium, dieſer Mangel hat fid) eraͤuget / iſt 

darzu kommen Cic. 
Obverfari. 

Hoc animo meo, &inanimo meo obverſatur, das iſt 

mir allzeit im Sinn. 

Hoc mihi ante oculos obverſatur, das ſchwebet mir voꝛ 
Augen. & oculis obverſatur: idem. 

Obverfariin ſomnis, im Traum fürfommeh.Liv. 

Obvertere,obverti,obverfum. 

Obvertere tergum alicui, einem bem Rücken zu wenden. 

Obvertete frontem alicui, einem vnter Augen gehen. 
cornua alicui, Plaut. ſich einem wieder ſetzen. 
ſigna hoſti, auff die Feinde gehen Liv. 

Orienti gegen ben Auffgang kehren. col. 

Ob verlus ſto, ich ſtehe wieder einen / biete einem dẽ Kopf. 

Obviare. 
alicui Einem begegnen. 
bvius, 

Homo obvius & expofitus, u de ein feder leid tlid kom · 

men kan der jederman fuͤr ſich Lff. : 
Tt; Ob: 
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Obvium eſſe, date ſe alicii obviu m. Liv. einem begegnen. 
Obviam. 


effundi obviam, mit Hauffen begegnen / entgegen ge⸗ 


hen. 
Ire obuiam, entgegen gehen. 
obviam ite periculis der Gefahr begegnen. 
Conatibusalicuius, eines Vorhaben begegnen / ſich 
widerſetzen. 
prodire procedere, fieri, venire ob viã, entgegen gehen / 
kommen. 
Mittere abviam, entgegen ſchicken. 
Obumbrare. 
Obumbrare locum, einen Ort überſchatten. 
Sapientia vino obumbratur, bey den Vollen it. keine 
Weiß heit zuſpuͤren Plin, 
Obvolvere,obvolvi,ob volutum. 
Obvolvere caput, den Kopff vcrfülTen, 
Occæcare. 
Occæcare animumalicuius, einen verblenden. 
occæcatus cupiditate dar durch Begierde gantz verblẽdet 
iſt. Occaleſcere, occalui. 


occaleſcere in odium, Sen. gantz im Hauß verhartet / ver: 
tleffet ſeyn. 


longa patientia, durch lage Gedult eines Dinges gag 
gewohnt werden / keinen Schmergen mehr finden. 
Occare. 


Occate agtum, einen Acker zuaͤgen. 
Occaíio, Gelegenheit. 


Occafionemamplcói arripere, captare, capere. tenete: 
die Gelegenheit ergreifen / in acht nehmen 
Q 'calioni imminere, idem. Curt. 


Occafionem aperire date, largiri offerre, præberes Geo 
genheit an die Hand Seben. 
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Occaßonemhaberenancifci, Gelegenheit haben / bekom⸗ 
men. 
occafionem exlpectate, auff Gelegenheit warten. 
quærere, Gelegenheit ſuchen. 
occaſiobem amittete, omittete, die Gelegenheit verliehrs / 
auß den Jaͤnden kommen laſſen. 
occafio quandog, idem est quod copia. ut: Colum. 
rariſſima eft huius rei occaſio, man kan dieſes gar ſeltẽ 
haben / bekommen 
Occidere, à cedo. 
occidere occidione gantz toͤdten. 
aliquem, einen vmbbriengen ferro, veneno. 
pugnis mit Juͤuſten todſchlagen. 
occila hæc res eft, Plaut. die Sach ift gantz verlohren. 
Occidere, à cado. 
enter gehen / ſterben. (memoria 
occidit rerum hart recordatio,diefe Dienge ſeyn vergeile. 
occidit fpes noſtta, vnſere Hoffnung hat ſich verlohren. 
Sol occidit, die Sonne gehet vnter. 
Refpublica oecidit, der gẽeine Nutz vergehet / gehet vnter. 
occidere in nihilum, zu nichts werden. Ci c. 
celeri? occidit feſtinata maturitas, Quint. was frühe stis 
tig wird / ver gehet bald. 
occidi eg ift mit mir gethan alias. perrii, actum eft. 
occaſus, Bunter gang. Solis, imperii, urbis, reipublicæ. 
occipere, idem quod incipere occæpi, 
occzptum. 
M:3giftratum,bit Regierung antreten. 
Occludere, oceluſi, eluſum. 
occludere oſtium, die Thur zuſchlieſſen. 
linguam alicui, einem das Reden ver! iethen / mahn 
daß einer muß verſtummen. 
tabernas, die Buden zuſchlieſſen. 


occlu- 
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occlufum odium, ein heimlicher Haß. 
Occulere, occului, occultum., 
occulere aliquid, etwas verbergen. 
Occultare. 
occultare fe ab aliquo, fid) für einem verbergen. aliquid 
alicui, 
fe latebris fich verſtecken. 
remalicui einem etwas verheelen. 
conſilium, einen Anſchlag heimlich halten. veritatem. 
fugam, heimlich fliehen. conſilium fugæ. 
aliquid apud ſe, bey ſich heimlich halten. 
Occumbeie, occubui, birum. (Suer, 
occumbere mortem,morte,& morti, ſteꝛben. Cic. Liv. 
in veſt / gio, Tacit. an dem Ort / da man hingeſtellet iſt / 
fallen / mbgebracht werden : alfo daß man darvon 
nicht weicht. 
Occupare. 
occubare as rum einen Acter einnehmen / beſigen. oppidũ, 
regionem, locum. 
provinciam prefidiis, ein Sand beſetzt haben. 


aliquem, & aliquid, einem zu ſchaffen geben / einem zu⸗ 
vor kommen. 


animos, die Gemüter einnehmen. 
gratiam alicuius, eines Gunſt haben. 


animum in aliquá re, mit einem Ding vmbgehen. 
diem fati, eher fterben / als einem beſtimbt iſt. 
Jocum,einen Orrennehmen mari, vrbé, reg um, &cc, 
miniſterium carnificis, dem Hencker zuvor kommen. 
conſilium, einen Rath zuvor ergreiffen. 


ſe adaliquod negotiũ, mit einẽ Geſchaͤfft (id) beladen. 
Plaut. 


"fugam ſuffugiu nu eher fliehen. Cur. 
Occu- 
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Occupare cum infinitivo prioritatem fignificat ut: occubat 


hos facere,er thut das ehe. occubat nosadire,v«1lo- 
cum tranſire, Liv. ortum folis, Curt. fruhe vor Auff⸗ 
gang der Sonnen kommen. 


| Occupare pecuniam alicui fznore , Geld auff Wucher 


außthun / mit Gelde werben / wuchern. 
occupatus geſchaͤfftig· 
multis negotiis, mit vielen Geſchaͤfften beladen alias, di- 
ſtrictis, diſtentus, implicatus. 
Timor exercitiumoccupavit, es iff das Kriegs volck eine 
Forcht ankommen. 
Fuga animos occupat, ſie gehen mit der Fluckt vmb / ſie wel. 
len fliehen. Liv. 
mors eum occupavit, der Tod iſt im zuerkant. 
occupari in aliqua re; & de aliqua re, mit einem Ding be⸗ 
laden ſeyn / vmbgehen. Gcalicui rei Plin, 
Occupatio. 
Occupatio rei militaris, Kriegs ⸗Geſchaͤffte. 
occupationes moleſtiſſimæ, gar verdrießliche Geſchaͤffte. 
ſummæ & incredibiles febr groſſe Geſchaͤffte. 
deſcendere ad occupationem diſcendi juris civilis, fich 
auff das ſtudium Juris legen. 
diſtinerialiquã occupatione, mit einem Geſchaͤfft bela⸗ 
den ſeyn. implicari occupatione: idem. j 
eripere tempus à ſummis occupationibus , bey vielen 
Geſchaͤfften ſich etwas Zeit nehmen. 
expedire ſe abomni occupatione von allen Geſchaͤfften 
ſich loß machen. (machen. 
relaxare fe occupationibus, von Geſchaͤfften ſichledig 
Occutrere, occurri, occurſum. 
Occurrere alicui, einem begegnen / einem einfallen / entgeg⸗ 
en kommen. 
animo, einfallen / in Sinn kommen. Cic. lep. 
conſiliis, alicujus, eines Anſchlage begegnen / dieſelbe in. 
dern. Oculis 
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oculis, fuͤr en Augen ſtellen. - 
ex ſhectationi alicujus, al ſobald das jenige thun / oder 
verrichten / was von einem erwartet wird. 
obviam alicui, entgegen lauffen:ex adverfo. 
ſacietati aurum anim orumque, verhuͤten daß ſich einer 
nicht überdruͤſſ·g hoͤret / daß er deß Hoͤrens nicht üben 
druͤſſig wird. 
Varietatis ocurtit ſacietati, Cic: foo man ab wech ſeln tan / 
da wird man nicht uͤberdruͤſſig. 
Occurrere ſubſidio alicui, em iu Eüfff kommen. uppeti- 
as alicui, rei, idem. Hirt, 
machinationibusalicuius, eines Practicken begegnen / 
zuvor kommen. 
Hoc mihi occurit, dleſes faͤſt mir ei 
O« iffe, 
Odiſſe aliquem, einen haſſen mals acerbe, ſehr paffen, 
aperte offenilich. 
aliquem odio civili; Cic, 
Odium, Haß 
capitale, ein toͤdtlicher Haß. 
inteſtinum, innerlicher Haß. 
occultum, ein Heimlicher Haß. 
Pertinax halsſſarriger Haß. 
Odium mittere, finire, remittere, den Haß fahren laſſen: 
Odium ſtruere in aliquem, einen verhaſt machen. 
odio mutuo flagrare, ſich under einander haſſen. 
renovare&revocareanimum alicuius ad alicuius odi- 
um, einen bey einem wieder verhaſt machen. 
Odorari. 
Odorari aliquid, etwas riechen / mercken. 
Odorari veſtigiis, ſpuhren twie die Hunde. 
Odor, oris teterrimus, ein boͤſer Athem. 


Offendia 

perieul 
mac 
in offer 
elne 
Offenam 
ma 
Offenſan 


concit 
cuge 


Offereal 
fe 
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Offendere, oftenfi, offenfum. 

Offendere aliquem, einen bel ydigen / vnd einen antreffen. 
animum alicmusinaliquäre ‚einen beleydigen / erzuͤrnẽ. 
aciem oculorum, das Geſicht verblenden. Pin. claritas 

colorum offendit aciem oculorum. 
aures alicuius, reden daß einen verdreuſt. 
aliquem imparatum , einen gantz vngeſchickt antreffen. 
adaliquidsan etwas ſtoſſen. 
aliquem contumelià, mit Schmaͤhworten euen offen- 
direne 
caputad parietem , den Kopff an die Wand ſtoſſen. j 
in aliquo an einem Ding fid) verſtoſſen. aliquid in alt- 
quo: idem. 
latus. die Seit verletzen. 
exiſtimationemalicuius, einen ſchimpfiren. 
Offendi aliqui re, mit etwas Offendirt. werden. 
Offenſa. 
periculofa potentiũ offenſa, es iſt gefährlich groſſe vnd 
maͤchtige Herrn zn offendiren. Quintil. 
in offen(à elle apud aliquem, bey einem übel gehört ſeyn / 
eines Ongunſt auff ſich haben. i 
Offenfam fufcipere & fubire, eine Dngunſt auff ſich neh 
men. 
Offenfam verexi, ſich Bnaunft befahren. 

Offenfio, eine Verletzung / Offenſion. 
concitare gravem offenfiong,grofl: Offenſion erregen · 
effugere offenfionem alicuius; einen nicht offenoiren: 

vitare offenfionem. 
Habet hec res offenfioné apud aliquos, Plin. dieſes (10966 
Offenſion bey etlichen. 
Offerre,obtuli,oblatum, d 
Offere aliquid alicui, einem etwas anbieren.auxiliü, Huͤlff⸗ 


fe.beneficium, Gutthat. operam, ſeine Dienſte. 
jus 
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jusjurándum alicui, einem einen Gy» anmuthen. 


ind (crimen vitam, das &ben in Gefahr bringen. 


in diſcrimen fe pro aliquo, wegen eines ſich in Gefahr | 


begeben. 
oc alionem, Gelegenheit an die Haͤnd geben. 
fe alicui, einem unter Auge gehen / ſich bey einem anmel, 
den / angeben. f 
fe gratulationi, fid) Stück laffen mwünfchen. 
fe contumeliæ, fid) ſchmaͤhen laſſen 
periculo ſe, der Gefahr entgegen gehen. e morti, &c(e ad 
mortem pro pati ia, caput periculo. 
fe prælio ſichzum Greit ſtellen / anerbleten. 
ſe in alicujus rei ſocietatem, Gemeinſchafft an einem 
Ding haben wollen. 
ſe in via, auff dem Weg begegnen. 
obviam ſe alicui, einem begegnen. 
religionem alicui, ic einen Scrupel erregen in Gewiſ. 
ſens Sachen. 
fe ad mortero pro patrid, fr fein Vaterland das eben 
laſſen wollen. i 
fe in diſcrimẽ, ſich in gefahr geben ſe mortis diferimini. 
Offerre moram auffhalten. 
ſpem, hoffen machen. 
munera alicui, einem Geſchenck anbieten. 
errorem, Cæſar. erſchrecken. 
vitam ſuam pœnæ, ſich zur Straff gutwillig darſtellen. 
ſacrificia, opffern. 
vitium virgini Terent, eine Jungfraw ſchenden. 
cere. 
Officere alicui, einem ſchaͤdlich / verhinderlich ſeyn. liberta- 
ti, claritati oculorum. 
commodis alicujus, eines Nut und Frommen hindern. 
caufz alicujus, eines Sach hindern. i 


excurfionibus hoftium, der Feinde Auß fall und ſtreiffen 
hindern. lumi- 


Í 


| 


y 
| 
| 
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Jnminabı 
Hinder 
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| offunderec 


ffa 
tefrofen 
etrotem 
noctem 
aercraf 
MULT 


Oggihite à 


Olere be 
ölet ung 
Hireum 
Militia: 

Agi 


| LATiNO-GERMANICA TEA 
tt. luminibusalicuius, eines Ruhm im Wege ſtehen ) oera 
gen. hindern. nominisalicuius: idem. $ 
n Gefahr a Officium, na 
| officio ſummo pradims > ein gat dienſthafftiger Menſch. 
Cic. fuprema officia, Leichbeſtattung Begkaͤbnuß. 
n anmel, de effe ſupremis in matrem officiis, Tacit. ſeine Mutter 
| nicht begrabẽ laſſ / dem Begraͤbnuß nicht beywohnen. 
contrà celebrare prema officia, fungi ſupremo in alia 
| quem officio. : RES a 
i Ke ad Officia humanitatis, freunde Diendſtbezeigungen. 
| abamicorum officiis deleri, Cic. von femen Freunden 
verlaſſen werden. j 
deferre (uà officia alicui , einen feine Dienſte anbieten. 
tis Offringereroffregi, offractum, 
Offringere : agrum: Varro, einen Acker zum andernmaßl 
| pfluͤgen. 
Geli fores, Cicer.die Chur zerbrechen 
Offundere:offufi;offüfum. 2 
offundere caliginem, vel renebrasalicui rei, ein Ding det 
finſtein. ry SiE 
tetrorem oeulis &auribus, eire febr erſchrecken. 
errorem alicui, einen in Ihrthumb bringen. i 
nottem alicui lei, das garauß mit einem Ding machen. 
aer ctaſſus hobis offunditur: es gehet ong ein dicke Lufft 
entgegen. f 


n einem 


gs Leben 


rimini 


rfi det Ögganire:ivi, itum. ER 

| Ogganite alicui; &c ad aures alicuius, einem wieder beler: 

i Olere:olui, olitum: Re 

| Olere bene, wol richen / male, nbel / ucunde, lieblich. 

ölet unguenta, ex reicht nach Salben. 

Hireum olet; ex ſtinckt wie ein Bock ETF 

Malitiam olet, ex wird für ein SBophafiigen Menſchen 
angeſehen: Va Gis 

peifen pos es 

lumi⸗ 


iberta" 


denn. 
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Culinam olet, er reucht nach der Kü den. -A Onus, be 
furtum olet, es laͤſſet (id) anſehen als wann es ein Dieb⸗ peru 
ſtal waͤre. 
Olere peregrinum, einen vngewoͤhnlichen Ger uch haben. Operarialic 
€ men. tián 
Accipere in omen, für ein Zeichen halten. talibus 
Omitere : omifi, omiffüm, (perz preti 
Omitere memoriam alicujus rei. Quin. ein ding vergeſſen. d nea 
confilium, ein Rath fahren laffen, ben 
navigationem, nicht fortſchiffen. vnd dh 
ſolicitudinem, die Bekùmmernuß fahren laſſen. Dare 
triſtitiam, das Trauren vnderwegen laſſen. pietatem, perep 
humanitatem. 
iracundiam, Zorn fahren laſſen. timorem. 


—̃ñ—— 


petite con 


occafionem, die Gilegenheit aus den Händen laffen. ligum: 
aliquid, etwas außlaſſen / vnterwegẽ laſſen / ut alia omit- 
tam: anders zugeſchweigen. 


ſtoperto ta 


Humani tatem der Freundlich keit ſich nicht gebrauchen / pertus à 
nicht freundlich feyn- Contumeli 
Omitteme, laß mich mit frieden. tum&ma 
Omiſit hoc dicere. er hat vig zuſagen vnterlaſſen. bun 
ut omittam, Zugeſchweigen. 
omiſi iratus eſſe, Plaut. ich zuͤrne nicht mehr. 
Onerare. 
Onerareargumentis judicem, gar zu viel Beweiß für Ges 
richt einfuͤhren. 
populum, Plin. das Voſck mit Aufflagen beſchweren 
contumeliis aliquem , einen febr ſchmaͤhen. injuriis ali- 
quem: idem. maledictis. 
laudibus aliquem, einen ſo ſehr loben. 
mendaciisaliquem, einem viel nachliegen / antichten. 
preceptis aliquem, einem viel præcepta zulernen geben. 
promiſſis aliquem, einem ſehr viel verheiſſen. 
Pugnis aliquem, einen ſehr ſchlagen. 
totmentum. ein Groß Geſchütz laden. Onu- 
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edita in vul. 
fon 
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Onuftus, beladen. tergum vulneribus onuſtum, ein (efr 
verwundeter Rucken,onuftus cibo, 
Operari, 

Oprrarialicui rei, Fleiß an ein Ding wenden / ein Ding ver, 
richten idem quod operam dare. Sic Tacit. operari libe- 
ralibus ſtudiis, ſtudiren.ſuperſtitionibus. 

Opera pretium, magna mereri operæ prætia, Liv. vmb ei- 

nen ſtatlichen Sold dienen. 
habere operz pretium aliquid , Liv. etwas feiner Můhe 
vnd Arbeith wer halten. 

Opere pretium eft , es iſt hoch zu ſchaͤtzen / zu achten. 


Operire, operui, opertum. 
Operire contumeliis aliquem, einen febr ſchmaͤhen. 
lutum: das Trawren verbergen. Plin. 
Et operto capite er hat den ut auff / er hat das Haupt 
bedeckt. 
Opertus dedecore, der voller Schand vnd Schmach ift. 
contumelia, idem. præda, hoc eft onuſtus præda, opere 
tum&apertu m,contraria proferre operta. Cic, Š 
heimliche D ngoffenbahren, 
Opperiri, opertus fam. 
Operiri aliquem, idem quod exfpeclari , preftolari , warten. 
| Opinari, 
Opinari, de aliquo ‚von einem vrtheilen / Vrtheil fallen. 
De vobis opinatur ſenatus nó ſecus ac de terrimis hoſti- 
bus, der Raht haͤlt euch fúr die aͤrgſte Feinde. Cic. _- 
Opinari aliquid, etwas darfür halten / meynen. 
Ut opinor, wie ich darfůr halte / meiner Meynung nach. 
Opinio. Opinionẽ comprehendere, eine Meynung faſſen 
remittexe, fahren laffen. 
edita in vulgus opinio, Caf. ein Wahn oder Meynung 


fo vnter das gemeine Volck gebracht wor den. 
Vu 2 in 
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in opinionem gratiæ itrepere;barfür gehalten werden / 
daß man Gnade oder Guuſt habe. cic. 
movere aliquẽ ex opinione fuä einen von ſeiner Mey⸗ 
nung bringen de opinione, Cic. Liv. 
Opitulari alicui, einem behuͤlfflich ſeyn. 
contra aliquid wider etwas gut feyt: 
de medicamendis. Plin. 
Oportet: 
Oportet te facete, &, facias hoc, du Muſt diß thutt. 
Oppetere, oppetii, titu Mm: 
Oppetete mortem pro aliquo fut einen ſterben. 
malam peftem hoſtili mente, Cicein groſſes seyd vom 
Feind auß ſtehen. Oppignerate. 
Oppignerarealicui aliquid, eine etwas verpfänden / zum 
Vnterpfand einſetzen. 
aliquid pro aliquo, ein Pfand für etwas einſetzen. 
Opplere, opplevi, tum. 
Opplet luctus urbem die gantze Stadt ift voll Trawrens. 
Opplet opinio vetus Græciam, gang Öriegenland hat die 
fen Wahnꝛoder / iſt dieſer Meynung. 
@pponcre, oppofui,fitum, 
Opponetealiquem hoſti, dem Feind einen entgegen (ene. 
corpus pro patrid, fuͤrs Barterland ſtretten. 
aliquid adversꝰaliquẽ, einem e was entgegen ſetẽ. Liv. 
autoritatem ſuam, ſeine Anthoriat entgegen ſetzen. 
milites ad portas; die Thor mit Soldaten beferzen: 
fe periculo, ſich der Gefahr wider ſetzen. opponi ad peri» 
culum. 
ſe in vidæ pro ſalutæ patriæ, dem Barrerland zum beſtẽ 
Haß auff fid) laden. Cicer. ; 
moles fluctibus, ein Bfer verſchůtzen / daß die Wellen 
nicht koͤnnen ůͤberſchlagen. 
terrorem armati hoftis; einen bewehrten Feind entge⸗ 
gen ſetzen. Oppo- 
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werden | oponerenomen alicuius, eines Namen fürfhüren. ci. 
| pignoti aliquid, etwas su Pfand foren. 

ere ſe alicui, ſich wider einen figen: l 

| | aliquid alicui, einem etwas entgegen ſetzen. 
medicinam morbo, eine Axtzney wider eine Kranckheit | 


| gebrauchen. (gnen. 

|' Inlidiasalicui, einem durch heimliches nachſetzen bege⸗ 
| | Opportunns. H HHI 
jt. Bequem / wolgelegen. NINE 
| | Opportunus alicui tei, zu ein! Dintz bequem / wdl gelegen TUNNG 

corpora morbis opportūa, Leiber die leichtlich mit Krack 1 0% 
pd om | heiten koͤnnen überfallen werden. 
opportunus hofti. zu dem der Feind wol gelangen kan / der 
"T Am dem Feind wol gelegen iſt. 1 
| L URN rem Opp ortunus: tempus opp ortunum, bequẽe 
eit. 

u Vrbs portu opportuniſſima, eine Stadt die einen ſehr be⸗ 
tati. quemen Hafen hat. Liv, 


haibi Oportunè, zu gelegener Zeit. Venire opportunè. 

7 Opportunitas, gute bequemlichteit / Gelegenheit. ; 
| Opportunitasfaciendialiquid,gute®elegenheit vnde ⸗ 
1155 quemlichkeit etwas zu thun. E 
opportunitas tẽporis, locilluminis, gelegene eit / Ort ic. 
nd Lio Opprimere, oppre ſſi.ſſum. 

Li Opprimere animos formidine, eine Furcht einjagen / den 


M Muth durch eine Forcht nehmen. 

t j bellum exortum ‚einen enſtandenen Krieg filen. 

: pey contumeliis aliquẽ, mit Schmaͤh wor ten ynterdruͤckẽ· 

anf hoſtem, einen Feind daͤmpffen. 

i dicta (ua, Plaut. ſeine Meynung aͤndern / ſeinen Worten 

" 110 zu wieder kommen. | 

il ignem, flammam, das Server daͤmpffen. af 110 0% 
; x Vu3 in⸗ Wi 
penige [li 
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in cautum, vnverſehens über fallen. non opinantem quem 
improviſio. | 
aliquem, einen entertrücfen. „| conüli 
claſſem, eine Schiffarmada ſchlagen / zu nicht machen iim 


potentiam alicuius, eines Macht oder Gewalt enters | Osalicui, 
drücken oder dämpffen. 


mention@aliquam, Liv. eines Dienges nicht erwehnẽ. 


anti 


Optare ali 
querelas hominum, machen daß die Leut aufhören zu "biliq 
flagen. alicui al 
dolorem patientiä,Cic.mit Gedult den Schmertzen i lam 
ber winden. Oprare mi 
PeltesReipublicz,böfesentin einer Gemein daͤmpffen. vive 
Somnuseum oppreſſit, der Schlaff hat ihn überfallen. Naser 
Qprimi iudicio, für Gericht vnterdruckt werden. | Bo 
Opprimi ruiná von einem einfallenden Gebaw erſchlagen Opto: o 
werden. ! tua lo 
invidia durch Miß gunſt vntertruckt werden. 

æg'itudinc, von der Kranck heit oder dem Kumer ganz 
li. ex waͤlelget werden. morbo. 2 || Opuseth 
Nox nos oppreffit, die Nacht bat vns übereylet / uber fall. | vixit, q 
Opprimi ære alieno, atoffe Schuld auff fid) haben / in 7 
groſſer Schuld ſtecken. |. Opuseftn 
onere oflicii, ein ſchwer Ampt haben / alſo dz man daſ⸗ : AE 
felbe nicht zur Genũge verwalten kan. m 
"Tertia tua, me jam epiftolaante oppreflit, quam &c.(di 8110 
habe nun drey Schreiben von dir bekomen ehe ꝛc. Cic, Opuseft 
Opprimeie hoc loco eff preveni, zuvor kommen. 1 
. Oppugnare, - 
Oppugnare es m, ſich e nem wieder ſetzen / wieder einẽ aisha 
firsiten.urbem, \ 15 
aliquem clande ſtinis confiliis, he mliche Anſchlaͤge dee 
wider einem haben .contrz rium, palam oppugnare, 0 e 
T aliqué pecunia mit Geld einen drucken / einen hindern. n "RH 
p° $ ali- cnobis 
ES — i pus ſunt 
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aliquem capite & fortunis, einen auff das Leben vnd gut 
-anffaaen.alicujus capus idem. 
confilio alicujus, eines Rath fid wiederſetzen. 


le 2 
inantem 


machen. exiftimationem alicu;us , eines Ehr vnd Anf hen fid) N 
alten] Os alicui, Plaut. Maulſchellen geben. (widerſetzen. | 
| Optate. 

ewen. i Optare aliquid, etwas wuͤnſchen. I 
hören l abaliquoaliquid,eewas von einem wünſchen. AI 


alicui aliquid einem etwas wünſchen. inbonam & mae 1000 


ergen d lam partem, M 
| Opta:e iuterdum idem eft quod malle, ut , optat mori, quam " hi if 
impfen, vivere. er weill lieber ſterben als leben. TENE 

faln. Nuncius optatiſſimus, eine gar angenehme gewůnſchte | 


| Bottſchafft. (haͤtte. Cic. 
aget h Optio: onis, die Wahl / ſi optio eſſet, wann ich die Wahl 


ua ſit optio, du magſt waͤhlen. 

bi us. 

«gat Idem quod neceffe. 

Ei Opus eſt hoc fieri, es iſt noͤthig daß dieſes geſchehe. 

erfalle vixit, quàm diu ei opus fuit, Cic. er hat gelebt fo lang es 

ben /in noͤhtig geweſen iſt. 

Opus eſt nihil de effe, es muß nichts mangeln. ] 

an bafi dux autor opus eſt, wir miiſſen einen Fuhrer vnd Anfaͤn⸗ 

| ger haber. 

&cich multa tibi (ant qpus, du haſt viel vonnoͤthen. 

. Cie, Opus eſt hac re, dieſes iſt vonnoͤthen. 

| | expeditotnobishomine & parato opus eft , wir ſein &i- 

an. | nes hurtigen vnd verrichtſamen Mannes benótbiaet. 

eln? qus facto opus eſt, was noͤthig zuthun iſt. 

ach Opus eft maturato velpropera:o,man muß fid) eylen. " 
hage — | . quzfito opus eſt, man muß fragen. M 
ale, Opus eſt cauto, nan muß ſich fürſehen. x M 
itt... | Hoc nobis opi s eit ab illo, daß müßen mir von ihm haben. M 
alis f- Opustuntmilites,Plaut, Terent, má muß Soldate haben. 


| : Vu 4 Ora- 
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Orare aliquem einen biten. 
aliquem multis&fuplicibus verbis, einen ſehr demuͤng 
bitten. aliquem omnibus pre eibug:;idem,eriam arg; 
euam, 
per DEUM, né Gottes vile. 
in audaciam, fühn zu fein, 
proaliquo, für einen bitten. 


aliquidlalicui, durch Blut etnem ettras erhalten / etwas 


für einen bitten. 
aliquid ab aliquo, von einem etwas bitten. 
cadſam, eitze Sache verthaͤdigen / fuͤhren. 
cauſam capitis, eine Sach fuͤhren / die deih vnd Leben an 
trifft. Cie 
aliquem, pro falute alicuius, für eines Wolfahre Bite 
einlegen. 
tatio nonlongo anfra&u circumſcripta, eine nicht gar 
weitlaͤufftge Oration, die kurz verfaſſet iſt. . 
Orbare, 
Orbare aliquem aliqua re, einen elnes Dinges berauben 
aliquem luce&vita, einen vmbs Leben bringen. 
orbare auxilio, Hülffloß (enn. $ 
Orbari fpe, Hoffnung verlieren. 
liberis, parentibus, dignitate, vmb ſeine Würde komme, 
978 Ordinare, 
Ordinare rempublicam, das gemeine Weſen anordnen 
aciem, eine Schlachtordnung machen. 
litem eine ſtreittige Sach entkichten. 
milites die Soldaten in ordnung bringen. t 
vineam paribus intervallís, Collumel, einen Weinberg 
alfo anlegen / daß alle Renen gleich weit von einander 
ſtehen. locum vitibus, Weiniſtoͤck ordentlich legen. 
füprema fua Tacit, ſein Teſtament machen teftamen- 
tum. idem. 
Improbas cogitations; mit boͤfen Sedancken vutadet. 
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telam oj 


orlusdic 


| Tode fcelus 
| Clamotor 
| (dti 
oritiexalig 
oritur facir 

Hoç 
Fons oxitu 
Stelle oriu 
oritur ferm 
oririexfe,g 


Ornare in: 
augi 
Ornare bes 
tider 


theta 
tian atq; 


fict atte 
brc Bit 


licht gar 


kanbitt- 


tomme 


Aroren 


einberg 
nander 
gen. 

mene 


ach 
Ordo- 
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erdo,ordinis,Yrbnung/ ex ordine, nach den Ordnung; 
vel ordine nullo ordina, nullo ordine, one Ordnung. 
omnes ordines, alle Sünde. D 
ordo ampliſſimus, der vornehmſie Stadt. 
extra ordinem,quandoq;idem e. eximiè aß nicht ge⸗ 
woͤh nlich «t. 
bell» sxtra ordinem multa , voce woͤf lich viel Kriege. 
habere fpern dealiquo extra ord, em, gat ſonderbate 
groſſe Hoffnung zu einem habe 
n Ordiri:oríus futu, 
Ordirià capite, vom erflenden Anfang mache. à principie 
abinitio, idem, altiùs: dem. 
cauſam, eine Sache anfangen. otatior em. 
Atacilimis von den Leichteſten anfangen. 
fundamenta, den Grund zulegen anfangen. 
initium vitz alterius: ein andex Lehen anfangen: 
telam operis, ein Werck anfangen. 
orſus dicere det angefangen hat zu reden. 
Oriri:ortus lum. ` 
Inde ſcelus oritur, dannenhero entſtehe das (after. 
Clamor oritur 4 es entſtehen ein Geſchrey. ulcus ein Sea 
ſchwaͤr⸗ ; 
oriri exaliquo,augetwag entſtehet von etwas herkommen. 
oritur facinus ex te. Plaut die böfe That kombt von dir her. 
Hoc à te ortum eft, ; 
Fonsoritur,eg enſpringt ein Brunn. 
Stellæ oriuntur, die Stern gehen auff. 
oritur fermo, die Rede hat ihren Vrſprung entſtehet. 
oriri ex ſe, von fid ſelbſten eniſtehen:ſponte naſci 
Ornare. 
Ornare in modam peregrinam fe, fid) auff frembde Art 
außbutzen. 
ornate beueliciis aliquem multis, einem viel Gutthaten cs 
zeigen. vu 5 ais 
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aliquidaliquä te, etwas zieren mit einem Ding. utflori- 
+ bus mit Blummen. verbis, Loben. 


ampliſſimis & honorificentiſſimis verbis » fb: hoch 


ruͤhmen. 


aliquem laudibus, einen loben. 
faffragio , einem feine Stimme geben: 


ſingularibus ftudiis einem fonberbate Dienſt vnd Will 
faͤhrigkeit erweiſen. 
egreflü alicujusfrequenciä,Cic. dem in feinem Außzug. | 
viel das Geleid geben. | 
copias omnibus rebus, das Kriegs volck mit allem ver | 
ſehen. 
claſſem, eine Schiff Armada auß ruͤſten. 
aliquẽ exquiſitis honoribus, einem groſſe Ehr erweiſen. 
fugam, ſich auff die Flucht ſchicken. 
convivium, Gaſterey anrichten. 
lectum, ein Bett zurüſten. 
Oſtendere: di, ſum & tum. 
Oſtendere de excelſo locum aliquem, einen Ort von der 
Hoͤhe weiſen. 
effigiem Dei in fe,Plin Gottaͤhnlich ſeyn. 
lumen animi&ingenii, feinen Verſtandt darthun. 
me tum, die Forcht zuverſtehen geben. 
bellum, alias indicere, den Krieg anſagen. 


Poteſtatem ſuam in aliquo, feine Macht an einem er, 
weiſen. 


iter ad ingenii lumen, einem erweiſen / wie er fol beruͤhmt 
werden. 


pem alicujus rei, Hoffnung eines Dinges erzelgen. 
uſum animũ alicus einem Kin Gemut zuerkennen geben. 
peccata inaliquä re, tie Mangel eines Dinges darthun: 
zeigen worinnen gefehlet it. 
ſententiam ſuam ſeine Meynung von fidi geben. 


fe opti 


| 


| 


feoptim 
fevirum 
fpem, $) 
fpesíeo! 


Oftentare 


(pemali 


Oltentatej 


Periculu 
patienti: 


Vete 
Qus 
apulari fü 


Pacate pro 


P 
Pacifcici 
odeti 
filiam ali 
ſprechen. 
von eine 
premiar 
vitam vi 
inducias 
pretium 
te, den 
ftd 
aliqua re 
Ber 
geld, 


i 


LaArt:No-CERMANICA 68, 


Quoi] ^ feoptime.fid) wol halten. i 

| | fevirum;fid) als einen Mann erweiſen. 

fd: hoch. ſpem, Hoffnung von fih geben. 

| ſpes ſe oſtendit, es eraͤugnet ich eine Hoffnung 
| Oltentare, IR 

| | Oftentare ſe, wollen angeſehen ſeyn / ſtoltzieren. 

onde, ſpem alicui, einem Hoffnung machen. 

Oftentate jugulum alicui einem den Hals darhalten. 

Außſug l Periculum capitis. den Tod offentlich draͤwen. 

| patientiam fuam, feine Gedult erweiſen / an Tag geben. Wl 


{ 
lem ver, 8 
j Papulari. 
N 


| Vatere pabulum, Futter holen. & paſcere wenden. 
TA (Q ioi pabulum. anfi Gutter auß reyſen / auß 
| n reiten. 

| Papulari fimo, miſten. Columella, oleas fimo. 

j Pacate. (gen. 
| I Pacare provinciam, eine Candſchafft wieder in Frieden ſe⸗ 
pon der Paciſci, (ef pactum facere) pactus fum. 
| |  Pacifcicum aliquo aliquid, mit einem etwas tractiren 

| oder handeln.utinuptias,cine Heyrath tractiren. 
filiam alicui, einem feine Tochter auff gewiſſe Maß ver» 


2 ſprechen · ab aliquoaliquid, auff gewiſſe Maß etwas 
von einem erhalten. 

a præmium, mit eigem vmb eine Verehrung handeln. 
. vitam, vmb Erhaltung handeln. 


inducias, Stillſtand machen. 
pretium pro aliquäre alicui: ut: prædonibus pro capi- 
te. den Raubern zu erhaltung dep Lebens Geldt ver⸗ 


rühmt 


en. 


hy ſprechen. 
iios aliquá re cum aliquo:nt:mercede,tnit einen vmb einen 
thun: gew (fen Lohn wegen einer Arbeit handeln / fid) ete 
de 


gleichen. 


opti, 
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dealiquá re, vmb ein Ding mit einem tractiren. 


ll | | remaliquam xe alia, ſich vergleichen eines vmb das ane | pare amic 
n der zu geben. |- abitum,f 
! Paliere,pallefcere,pallui. amicosd 

n Pallere metu auf Frucht verblaſſeu. | paien 
AM Palari, |. conviyiu 
| | Palari.fín ynd wieder ſtrelffen . per argos, ur folent milites, copias ei 
[i (equites. Palare. Compara 
T I Vites, Pfaͤl bey die Weinſtoͤck einſchlagen oder ſtecken. patum; 
Palpitare. ^ iter in ali 

l | Cor palpitat, das Hertz zittert / pocht. bellum, f 
D. Ji Pampinare. cœnam, 
| Pampinare vites die Weinflögfen erbrechen. divitias; 
Pandere,est aperire patefacere, pandi, 1 exeufadi 

Ji Panfum, gratiam 
1 Pandere vela, Segel auffbreiten. ati 
Ap N retia, Netze ſtellen. profedti 

3 Bp on Pandere vela orationis, weitlaͤufftig reden. otatióne 
januam, eine Thur auffthun. haltet 

viam, einen Weg öffnen, fubüdiu 

viam adaliquid.Viam fugæ einen Weg zur lucht wel⸗ Pale 

ſen / oͤffnen. ’ exitium 

u aciem eine Batall eon einander thun. feda 
MI fe longe lateque, ſich weit auß breiten. fagam | 

| Pangere, pepigi, pactum, dias 


Pangere fœdus, Bund machen. infidias 


amicitiam, ſocietatẽ cum aliquo, Freundſchafft oder n 

1100 Geſehſchafft mit einem machen. bim 4 
M + clavum, einen Nagel einſchlagen. neck 

N JW pacem cum aliquo, Frieden mit einem machen. Patohocf 
indutias; Stillſtand machen. Ms 

virem, ein Wemreben einfesen. ba | 

verlus, Ber machen. SUE 

Parare V 
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Parare: 
Pataté amicos fibi, fid) Sreunde machen. 
abitum, hinwetz gehen wollen. E 
amicos dexcrasque, mit hertz vnd Haͤnden (id) gefällt 
halten. " 
Dinos convivium, ſich auff eine Gafteren ſchicken. 
olent milit copias, ein Kriegs. Heer zuſammen bringen. Tacit 
| Compárare; i 14 
bee, patum Futter verſchaffen. ; 
iterin aliquem locũ. profectionẽ, ich zur Reiſe (dicte 
bellum, fid) zum Krieg ruͤſten. 
cœnam die Abendmahlzeit bereiten: 
divitias; Reichtumb. erwerben. 
exchſationẽ, ſich auf eine Entſchultigung gefaſt machẽ 
gratiam; Gunſt erwerben. 
manum militum, Soldaten zuſammen bringen. 
profectionem, ſich auff die Reyſe geſchickt machen 
orationem ia aliquem, wider einen zu reden fid) gefaſſe 
haltenmach / en. i 
| ſubſidium, Hülff zu wegen bringen, 
bucht fld Paxare ſe ad aliquid, ſich auff etwas ſchicken. 
exitium alicui, einen verderben wollen. 
fedem alicui, einem ein Sitz zu recht machen. 
fugam fich auff die Flucht machen. ; 
inlidias vitæ alicuius, einem feindlich nach dein eben 
trachten non. comparare, collocate, facere, medi- 
chafft oder tarimoliti. 5 (bert. 
vim parare, ſich gefafft machen mit Gewalt zu widerſte⸗ 
| neceſſitudines, Freundſchafft an richten. Clar. 
th Pato hocfacere, ich ſchicke mich diß zu thun. 
| omnia perpeti paratus, der alles zu leyden willig- 
Paratus ad aliquid, bet zu etwas geſchickt if. ad omnem 
| eventum auff allen Fall geſchickt / bereit. 


Pas 


parare 


> 
- 8 
—— 
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Paratus ab omni re, üt mi allem wol gefbi it, 
ab exercitum deren & 
Darron gefaff if. 
adto endi mad omnclfarimus,adpei 
ad aliquid propulfinjum,ad cedem, 
antius bcllo &paci paratus, Lip 
deb reciben es ines iſt / Krteg oder Friede. 
Par ere, peperci&parſi parcitum &fum. 
Parcere sti weine ſchonen alicui rei, eines Dinges ſchonẽ. 
ed Bciisauxilio,cfner Pyütf ſich nicht gebrauche wollen. 
caſtris hoſtium, caritati hommum, 
auribusalicujus, fit züchtigen Ohren nit ſagen wollen · 
labori, Arbeit ſparen· Oper idem. 


auxilio alicuius, eines Huͤlff nicht gebrauchen wollen, 
operz idem, 


pretio. Keinen Koſten anwenden, 
gladio, difi Todens ſich enthalten. 
impenfis, Vnkoſten ſparen 


nominibus viventium, die noch im geben ſeyn nicht nen 
nen wollen. 


lamentis, nichtzu ſehr klagen oder weinen. 
valetudini; die Gejundheit in acht nehmen. vitæ, voci, 
Parce hoc facere, Terent Thue dieſes nicht. 
Parcus cum genitivo; parcus fangvinis civium. 
Buͤrger Blut oder Leben Schonet. 


parciſſimus honorum z Plin, der nicht ſehr nach groſſen 


Ehren trachtet. 
r Muͤhe ſchonet ſpare / 


Dum ablativo:parcus Operà, dert 
parcus comitatu, Plin. der einen ſchlechten Comitat bey 
fich hat. 


iculum; 


Tacit. der 


parcus, parcius , parci me, 

párcé parcus, Flaut. gar febr genaw / ſparſam. 

parcé uti verbis, wer ig Wort gebrauchen. 

patcé de aliquo fci ibere, wenig von einem ſchreiben. 
“de l'eviuslaude dicere, einen nicht ſehr loben 
4 j 


j "eem 


viégévolct bey hunden hat / der 


del zu Kriege vnd xrie⸗ 


f rarciffime t 
| eine m fal 
|; 3 
frenrare alici 
f landareal 
f furori ſao in 
ſchuldgget 
| Parere:pep‘ 
irre ber 
| ova Eper. 
egritüdinet 
exaliquo; ? 
tinm befom 
fcemina pe 
beneficium 
firere dignita 
gratiam, G 
laudem, fof 
falutem, He 
amicitias, 
gloria, Sui 
odium, faf 
Otjum aſicu 
victoriam, 
| ribus 
| pacem volu 
Nuß ote 
verba nene 
artus, us, en 
groſſe mer 
aumetos pa 
mahl gef 
3 elt mulier 
edere party, 
200 pattu p 
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iit parciffimé ferre poteſtatẽ aquæ. Col. gar wenig Waſſer 
N hatid * eine m laſſen zu kommen. 
PLU den arentare: parentari:Senec. 
patentare alicui, einen helffen zur Erden beſtetigen. eff & 
laudare aliquem pro unere. 
| furori fuo innocenti ſangvine, ſeinẽ gorn über einen vt 
tondri ſchuldigen auß laſſen / an eine vnſchuldigẽ ſich rechnen. 
Parere:pepeti, partum, & paritum: proprie gebehren. 
n | Parere,liberos, Kinder gebehren. 
t$ ſchon ova, Eyer. 
de wollen. ægritudinem, Kranckheit verſuchen. 
ex aliquo, ven einem eines Kinds geneſen / ein Kind von 

nmollen | einem bekommen. Terent. 
: feemina peperit è Pamphilo, 
vollen, beneficium fibi, fid) eine Gutthat zu wegen bringen. 
Parere dignitatem, Würde zuwegen bringen. 

gratiam, Gunſt vnd Gnade erwerben. apud aliquem. 

laudem, Cob bringen. Gibi 
| falutem, Heyl bringen. 
cht nen⸗ amicitias, Freundſchafft zuwegen bringen. 
| gloria, Ruhm zu wegen bringen. 


hu 
/ 


odium, Haß erregen. 
Yoc, otium alicui, eine gute weil vnd Muß verſchaffen. 
vi& oriam, Sieg zum egen bringen. Iungitur etiam (equer- 
it. der ibus: ut parere dolorem, faftidiü,fru&um,moram, 
| pacem voluptates, Schmertzen / verdruß oder Eckel / 
toſſen Nutz oder Frucht / Verzug / Frieden / ꝛc. bringen. 
| verba, neue Wörter erdencken. 
i Partus, us, ein Geburt / denſus uvarum partus, Plin, eine 
at bey groſſe menge der Trauben foan den ſtoͤcken hangen. 
j pat: numeros partus, da viel Kinder oder Junge auff eine 
| mahl gefallen. 


adeft mulieri pattus, Cels. te zeit zugebehrẽ nahetherbey. 
edere partus inchoatos, vnzeitige Geburt begehren. 
uno partu plurcs parere, viel auff einmahl gebehren. 
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| Parere : parvi, ter fe B 

M | Parete alicui, einem gehorchen / legibus, dicto. en W. 
iu confilio alicuius; eines Raht folgen. EM 
doloti,dem Schmertzen nachgeben. Kir Parturite pt 

1700 impario alicuius, einen vnterthan fejn / eines Befehl] nei 
Al nachtommen. ; 18 5 
1 cupiditatibus fuis,feinen Begierden nachhangen. I alcete gte 
Sl neceſſitati, ſilch in die Noth ſchier en / in das was ſeyn oculosa 
f muß / ſich ergeben. 1 Pícialiqu 
N voluntati alicuius, eines Willen thun. : alicui 
üt litacibusalicaius,eneg Surenfchaffensaliasieivire, Paftüscus/s 

tempöri ſich in die Zeit ſchicken. - fundere 

Participare: Hoc in pafl 


participate aliquemalicuius rei, einen eines Dinges thei | ider M 
hafftlg machen. conſillitaliquem ali quá re. Plaut, ali⸗ 


quid, db gemein haben Patefacere 
Pars, ex pate, zuin theill. N jigin 
tnapnáeXpárte; zum meißten. maxim ex päřtē idém; locuma 
intiltis partibus inaior viel groͤſſer. nparte, idem. Hit 


quod partim, um chen / Theils in om: 
Alle theil / ie uam qu&;partém.di, f 


ier pa rtemzauff aufesali 
Fbende Theil / pro | ' Fenekra 


fua quisq; parte. ein jeglicher nad eine Vermoͤgen. jantam 
Patres meæ funtjeg gebiitt mit / es iſt meine Verrichtung. quel 
x Non [unt mez partes lioc facere;es geburt mir nicht die⸗ EEN 
feg zuthun. Viamfe 


Partiri: partirus fum. 


Coniüra 
Fartiri @qualiter,im gisiche Tpeiltheilen. ex &quo aliquíd, bring 
+ idem; odiüm 
difcrimen&pcrieulum ex æ quo, gelche Gefahr mit c? verum / 
nem außſtehen. fealicui 

tum aliquo áliquíd,ettea mit einem il eilen. 
inter fe;enter ſich. E Janda pate 
in mesmbraaliguid,in Theil oder Gad rheilen Auteseius 


inter | Omnibus 


feni 
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linter fe fecundum dignationem, Tacit. nach eines jeglich⸗ 
en Wuͤrden enter einander außtheilen. 
| Parturire. 
re \Parturite periculum alicuidamit vmbgehen / daß man el⸗ | 
Beh] ncn in Gefahr bringt. i | 
| Pafcere, pavi,paftum. 
gen. [Paícere gregem / die Heerde wehden . o ves, equos (ſehen. 
22 [c | | oculos alicuius fuppliciofeineguif an eines beſtraffung | 
| Pafcialiquaresguffaneinem Ding haben:ut,bibliorheca AMI 
| I: alicuius, diſcordiis, maleficio, &c. | 
asletvire, | Paſtus: us / Weyde:capeſcere paſtum. j 
| fundere ex fe paſtus varios viel Wehyde geben / bringen 
I Hoc in paſtu eſt hominibus, Pl. die Menſchen eſſẽ diſes / es 
iges heil iſt der Menſchen ſpelſe. parare paſtũ / das futter ſuchen. 
laut, ali i ; Patefacere, patefeci, cum, 
| Patefacereaditum alicui ad aliquem/einem einen Zutritt 
zu einem machen. 
locum alicui ad conſulatum / einem ein ledige ſtelle zum 
Buͤrgermeiſter Ampt machen. 
aures alicui / einem Gehoͤre geben: 
feneſtrã ad nequitiam / zur Boß heit gelegenheit geben. 
januam fama / Gelegenheit einen Namen zuerwerben 
au die Hang geben zeigen. ' 
viamavaritiæ / Anlaß zum Geiß geben. 
viam ferro, Tacit, mit Gewalt einen Paß nehmen. 
coniurationem & proditionem / Berraͤtheren an Tag 
bringen / entdecken. . (Tag gebei: 
odium ſuum ia aliquẽ feinen Haß gegen einen an den 
verum / die Warheit an Tag bringen. A 
fe alicui/fid) einem eintdecke:fein anliegen einen vertaue 
; Petere:patiis 
Jantia patet/bie Thür ſtehet offen. Patet / es iſt bekanndt. 
Auxes eius omnibus patent, er hoͤret alle. omniü quetelis, n 
Omnibus patet / es iſt allen bekand / es kan jederman zu m LM 
kommen, Xx omnia 


| 

te, idem, 
m. j | 
: wzauff 
heil’ pro 
gen. 
paing: 


licht dle⸗ 


alquid, 


| 
jele! 
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LA 


Omnia mea tibi patẽt, was ich habe / ſtehet zu deine dienſte aguid hum 


Pater ad viſendum omnibus ein jeder kan es zu ſehen be, | 


fommen.Cicer. 


avaritia latiſſimè patet, der Geitz erſtrecket fid febr welt au naves, 


patetlocus tria ſtadia, der Ort iſt drey ſtadia breit. 
Regio undique patet, das Sand iſt an allen Orten offen. 
Ades eius nibus patent, fein Hauß ſtehet einem jeglich⸗ 
en offen / ein jeder hat einen freyen Zutri it zu jhm. 
Patet aditus ad hoc, man fan zu diefem Ding fommen, 
Patent mihi tui libri, ich hab einen freyen Zutritt zu deinen 
Buͤchern. 
Patet ei reditus gratiæ, ex kan wieder zu Gnaden kommen. 
Honores omnibus patent, ein jeder fan zu Ehren komme 
Late patent eius familiaritates, er hat mit vielen Freund⸗ 
ſchafft feine Freundſchafft erſtreckt fid weit. 
Locus in latitudinem patet, der Ort iſt breit. locus fugæ, 
man kan außreiſſen. 
Pati, paſſus ſum. 
Pati frigus, fam&,injuriam, dolorẽ. Räte’ Hunger / Bn⸗ 
echt vnd Schmerz auß ſtehen / leyden. (ſtraff leydẽ. 
Pœnamcogitationum, Ulpian, wegen der Gedancken 
Cogitationũ pœnam nemo patitur Gedancken ſein Zoll⸗ 
Pati falcem, Plin. geſchnitten koͤnnen werden. (frey. 
zgre aliquid, etwas nicht gern geſchehen laſſen. 
facile, gern geſchehen laſſen.Leichtlich geſchehen laſſen. 
non moleſtè. 
quo animo, gern erdulten. contra. iniquo animo. 
evum lang dauren / lang wehren. 
dilationem vel moram, Auffſchub leyden. 
dolorem, Schmertz leyden. 
ſupplicium, Straff leyden. 
inultum, vngerochen laffen. 
imperium, fich gebeten laſſen. 
ſervitutem, ſich in die Dienſtbarkeln ergeben. 
jacturam, Verpuſt leyden. Col. Ali- 


begegnen 
gangen. 


ullumelle 
gehen / de 
Non potum 
atiens;Hume 
vetu(tatis p 


atrare facinu 
peccaım, 
necem,eini 

j 

promilla, 

| vi&orem, 


attiſſare, det 


licai einen v 


avere bellun 
noctem fid 
pavere ne, 
pavethoec 


actre alique 
ax Paxmife; 
ft fic 


pace tua di 


eccare mult: 
v gte 
in aliquem, 
inre aliqui, 


Tis; 
u deinedlerſe 
es zu fen], 


t fido ſchr uſt 
dia breit. 

Orten offe 
| em jegltdo 
ihm. 
a Cmm 
reittäu dein 


en komme 
pren kom 
elen Freun 
weit. 
‚locusfuga 


inge 
ſtraff leyd 
Gedancke 
en ſein Zoll 


EL 
fen. 
chen laſſen 


nimo, 
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Aliquid humani paffuseft es iſt jhm etwas menſchliches 
begegnet: Er hat ine men ſchliche Gebrechlichteit be⸗ 
gangen. 

Pati naves, = diffreich feyn.de flumine.Plin, 

Nullum effe diem patitur,quin,erläft keinen Tag fuͤrůber 
gehen / daß nicht. : 

Non pollum ati, quin, Terent. ich kan nicht vnderlaſſen. 
patiens: flumen navium patiens, ein Schiffreichen Fluß. 
vetuſtatis patiens, das lang kan dauren / alt werden. 
Patrare. 

patrare facinus, eine böfe That begehen. 
peccatum, eine Suͤndbegehen. 
necem, einen Todſchlag begehen. cædem, idem. Tacits 
promiſſa, Zuſagehalten. Cie, 
victorem, Tacit. Sieg erhalten expugnationem, Tacit. 
Patriſſare. ) 
pattiſſare, dem Vatter nachſchlagen. Plaut. Terent. 
Patrocinari. 
Alicui, einen verthaͤdigen. 
Pavere: paveſcere, pavi, 
Pavere bellum, ſich für dem Krieg fürchten. Tacit, 
noctem, ſich für der Nacht fuͤrchten· 
pavere ne, &c befahren daß / c. 
pavet hoc dicere, er foͤrchtet fid) dleſes zuſagen. 
Pacare. 
Pacare aliquem, einen befriedigen / zu friden ſtellen. 
Pax: Pax miſera vel bello benè, mutatur, Tacit. es iſt befe 
fer Krieg / als ein vngluͤcklicher Friede. 
pace tuâ dixerim, halt es mir zu gut / das ichs ſage. 
Peccare. 
Peccare multä,in vielen Dingen verbrechen. 
magna, groß verbrechen begehen. (digen. 
in aliquem, ſich wider einen vergreiffen: older eine ftr 
in re aliquà, in einem Ding he Si 
^j 


I 
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Siunamfyllabam peccaveris, wann du eine Syllbe daran 
wirſt fehlen. Pedare. | 
Pedare vites columella, Pfaͤle bey die Weinſtoͤcke ſtecken. 
alids, pulſare vites; 
Pejerare, falſch Eyd ſchweren. 
Pellere, pepuli, pulſum. 
Pellere ab aliquo aliquem, einen von einem wegtreiben. 
loco & ex loco, von einem Ort wegtreiben. 
aliquem poſſeſſione, einen von der Poſſeſſion treiben. 
in exilium ins Elend verſagen / ſtoſſen / vertreiben. Cicer. 
non, projicere in exilium:multare exilio: exigere 
inexilium:ejicere inexilium: afficere exili 
merum, Frucht vertreiben. fomnum, 
fores,an der hiir klopffen. 
foras, hinauß ja gen. 
vim frigoris die Kälte vertreiben. 
mæſtitiam, Trawrigkett vertreiben. 
urinam, das Waſſer fürdern / treiben. Syn. ciere, citate, 
excitare,trahere, conicitare,impellere,expellere. 
Pellli, verjagt werden domo civitate regno, parriá,fedi- 
bus, &c. auß dem Hauge (werden, 
dominatu, die Hei ꝛſchafft verlieren / davon geſtoſſen 
in exilium, in das Elend ver jagt werden. 
Nullä ratione dere aliquá pelſi poſſe, von einem Ding 
gar nicht getrieben werden koͤnnen. 
Pellicere, pellexillectum, 
Pellicere aliquem ad ie, einen zu fid) locken. 
majorem ſententiatum partem, die meinſte Stimmen 
an ſich bringen. Cie, 
aliquem in amĩcitiam Liv. einen in Freundſchafft ſich 
einzulaſſen bewegen. 
Pendere, pependi, penfum, 
Pendere animi zweiffelhaſftig ſeyn. & animo. 


o. 
dolorem; 


anifin 


ped 
promilli 
EX alique 


| 
ex aliena 


titt 


deatbor 


de collo. 


Xconje 
vita otn 
glles 

bir 
pender! 
Penfum. P 
Ait! 
Perfümac 


Peidere re 
man 
pecunie 
Yedigo 
pænan 
panas; 
uluram 
aliquet 
tinin 
magni, 


parvi gi 


Penetrare 
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llbedarang animi exfpe&tatione,sweiffeln- obícura fpe & cæca ex- 
fpectatione, Cic, idem, 
keſtecken,, promitfis,auffete Zuſage ſich verlaſſen. (richten. 
| ex aliquo, & abaltquo;an einem hangen / ſich nach einẽ 
cx aliena levitate ſich nach eines andern Leichtfertigkeit 
richten: (hangen. 
tatreiben, dearbore velex arbore, von einem Baum herunter 
: de collo, vel ex collo, an Halshangen.&collo. 
treiben.» abatbore in ex arbore, auff dem Baum hangen. 
hen. Cicer, fpe exigua, geringe Hoffnung haben. 
exigere {pe extremä,nochein einzige Hoffnung haben. 
p. ex arbittio alterius nach cine andern ſich richten muͤſſẽ 
h ex conjecturis, auff Muthmaſſung beſtehen. 
| vita omnium ex unius pẽdet, Cic. an eines Sehen hangt 
alles Leben / durch eines Leben / werden alle beym Le⸗ 
ben erhalten. (gethan. 
| pendet fides levi momento, es iſt bald vmb das Credit 
„cinte | Pen(um. Penſa imperare, befehlen / was man ín gewiſſer 
ere. Zeit verrichten ſoll. (re, perogare. 
fedi- | Penſum accurate, abſolvere das feine verrichten. confice- 
werden. Peadere, pep endi,penfum. 
geſtoſſen Pendere rem levi conjecturã, auß einer ſchlechten Muth⸗ 
| maſſung von einem Ding vrtheilen. 
n Ding pecuniam, Gelderlegen. 
| vectigal, Zoll geben. tributum, Tribut geben. 
pœnam, Straff leiden. ſupplicium, idem. 
| poenas cergo;aupae(tctrpt werden.Terent. . 
immen uſuram, ginſe geben. 
| aliquem exaliquá re, ein Brrbeil von einem halten auß 
af ſich einem Ding idem quod eſtimare. 
| magni hoch baiten. 
parvi gering fchägen. 
Penetrare. A ip b e sa 
anini Penetrare ad aliquem, zu einem durchkom̃eti . pedẽ aligus 
| xx 3 da; 


kommen / dieſelbe verſtehen hinter 


ſub terras, vnter die Erde kriechen / dringen. 
fe in fugam, ſich in die Flucht begeben. Plin, 


in urbem, in cœlum, in portam. 
forſchen / ergruͤnden. 


Penſare. 
Penſare aliquid aliqua re, etwas vergelten. 


maleficium beneficio gutes für boͤſes thun. 


nes Stell vertretten. Plin. 
Beneficia, Gutifaten verge lten. 


Peragere, peregi, pe ractum. 


comitia, Reichstag halten. 
fabulam, Fabel halten. 


laboris penfum,idem. 


Se 


Peragere poſtulata, thun was begehrt worden. 


reum aliquem, darthun / daß einer ſchuldig if. 


Peragrate, 


bus montes,maria navibus. 
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| | ad ſenſum opinionem alicuius , auff eines Meynung fufpicion 


dieſelbe kommen. macreg 
JD in animos, die Gemůther einnehmen / zu Hergen gehen. 


concla ve, in ein Gemach eindringen. in aliquem locũ. 


aliquem factis, von einem auß feinen Thaten vrtheilen. 


ſingula, alles fleiſſig betrachten. Curt vicem alicnius,ch, 


Iætitiam mæxore, auff die Frewde wieder trawrig ſeyn. 


Peragere aliquem farti reum, einen eines Diebſtals über. 


(weiſen. 


(ſeyn. 
noctem inſomnẽ, ein Nacht nicht ſchlaffen / ſchlaffloß 
partes fuas fein ampt vertreten: das feine verrichten. 
peufam, Oic. was einem vorgegeben iſt / verrichten. 


animo omnia ſecum, Plin, alles bey fid) betrachten. 
ntentiam fuam alicui. Liv ſeine Meynung erklaren. 
res geſtas alicuius, Liv. eines Thaten beſchreiben. 


Petagrare orbem terrarum, die Welt durchwandern. Sic 
rura , provincias, regiones, inſulas, nemora, pedi- 


Sufpi- 


L 


Mercer ü 
ger we 
| | 
|Percellerea 


vitam &famam alicuius, eines Leben vnd Gerücht er⸗ cuius 


percelli rep 


Vfſſtan 


Í Percenfete 
legionui 


Percipete! 
fructun 

| > doloren 
animoa 
conject 
was 
dilcipli 
dod 
volupta 
dolore 
fructus 
lutum 
gaudiu 
nomin 
opinio; 
dere 
Quo 
Vi&ori 
ulus ali 


——— 
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Weng ſulpicionum latebras;heimlichen Argwohn erforſchen. 

ommen. | mete regiones,Cic.der Krieg durchwandert die Lande. 

gen gehen. Percallere, percallui. 

| IPercallete ufum alicuius rei.Cie. eines Dinges Gebrauch 

| gar wol willen. 

dem locü, Percellere:perculfi fum, « 

percellere aliquem, einen hefftig erſchrecken. animum ali- 

endea cuiuspavore.idem. 

| Percellirepentina vi & tempeftate populari durch einen 
ffſtand des gemeinen Mañeg erſchreckt werdẽ. peſte. 

| | Percenfere,percenfui. 

ifii. Percenſete numerando ‚gar genaw herzehlen. numerum 

legionum. Tac. die Regimenter zehlen. 

iculus l/ Percipere, percepi „perceptum, 

| | Percipere fructum exaliquare , Nutz von einem Ding 
fructum victoriæ, des Sieges genieſſen. (haben. 


rig ſeyn. dolorem, Schmertzen empfinden. 

animo aliquid, etwas faſſen oder vernehmen. 
le über, conjectura aliquid , Cie. durch muthmaſſen hinter et⸗ 
(welſen. was kommen · f 
(ſeyn. diſciplinam, eine Diſciplin lernen / begreiffen- arcem, 
blafflof doctrinam, idem. 


voluptatem ex aliqua re, fid beluſtigen / Suſt empfinden 
dolorem, Schmertzen fuͤhlen. 

fructus ex arbore, Fruͤchte von den Bäumen bekom̃en⸗ 
luctum, von einem seyd berichtet werden. 


dna 
tll. 


Xx 4, 


len. 

5 gaudium, Plin. Freude empfinden. jucunditatẽ, lætitis. 
nomina civium, der Bürger Namen willen. ^ 
opinione, idem, quod opinarizoculis, idem j quod vi» 
N dereʒauribus, idem, quod audire;memoria, idem, 
| quod ediſcere. 

m, Sic victoriam animo, den Sieg ſich einbilden- 

‚pedi- ufus alicuius rei, Nutz von einem Ding haben. 


4 
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premium, heſchenckt werden. 
Percolare, 
Percolare aliquid;etteas etit cbftpbe. perc 
Pereolere, colui, cultum. 


Percutereal 
ne 
olati per tetras, chen E. 


fœdus i. 

Eſt perfecte colere, amare, venerari, Patrem, Palit. ſeinen fores,an 
Vatter hoch ehren. Gar 
aliquem honore, Tac. groſſe Ehr anthun. lapideli 
opusaliquod, Plin, ein Werck vollenden. | mangali 
Percontari, è | nummo: 

Percontati ef diligenter inquirere, Decolope 
Percontari aliquem, einen fragen. ab alio,ex aliquo. idem percu 
aliquem aliquid ; etwas von einem fragen forſchen. Hacresan 
de aliqua re, einem Ding leiffig nachfragen. percutere p 


Percontari quanti aliquis vendat aliquid : ein Ding feila | Vulnerefo 
ſchen / tragen wie theuer. Cic. (forſchen. habe. 
aliquid inſidiis hoſtibus, durch feindliche Lifte etwas er, Literisatre 
Percrebefcere percrebui, Außkommenerſchallen. 


kund werden: 
Fama percrebuit, es iſt ein Geſchrey außkommen. {celus | perdere lit 
perctebuit, fric 
Antiquitas percrebuit vor Alters wider die gemeine fie be 
Sage hielt man dafuͤr / ꝛc. liberos, 
mnium fermone percreb uit, ſederman redt darvon. | Perdereo, 
Percrebare,percrepui, pitum. urbes, ( 
Percrepare vocibus & cantu von ſtimmen vnd fingen era colore 
ſchallen. famam 
Percurrere, percurri, percurſum. format 
Percurrere aliquid, etwas uberlauff in einem Lauff über, tempu: 
laufen. caufam 
adaliguem,siteinem überlauffen. fidem& 
animo aliquid, bey fidh geſchwind bedencken. omnes 
regionem, ein Sand durchlauffen. (nigem an ben. 
oratio mea paucis hoc percurrit ich ruͤhre dieſes mit we. litem, 


Fer- 
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| Percutere, percuſſi, cuſſum. 
percutere aliquem inani cogitatione, einen mit vergebli⸗ 
chen Gedancken erſchrecken. 
fœdus, einen Bund machen 
ae feine fores, an die Thür ſchlagen / anklopffen. 
| fecuri aliquem, einen mit dem Beyl den KRopffabhaut. 
lapide aliquem, mit Steinen werffen. 
mangaliquem,einen mit der Hand ſchlagen. 
nummos aureas, Goldguͤlden ſchlagen / praͤgen. Plin. 
| De cœlo percuti , vom Wetter getroffen werden. falmine 
juo idem percuti: idem. (gangen. 
chen. Heæc tes animũ meum percuſſit, diſes iſt mir tief zu ferae 
| | percutere palpo aliquem, eiuem heucheln ſchmeicheln. 
Ding fel Vulnere fortunæ graviffimo percut i, ein groß Duglüc 
ſorſchen. haben. i (kraͤnckt werden. 
was | Literis atrocibus percuti, durch boͤſe vnnuͤtze Brieffe ges 
perdere, perdidi, perditum. 


per terras, | 


illc. 
fepe idem quod amittere, 
t. fcelus $ perdere libertatem, valetudinem: patriam, vmb die Frey. 
heit Geſundheit / vnd das Vatterland kommen / vnd 
gemeine fie verlieren. 
| liberos, ſeine Kinder verlieren. 
wm, | Perdere operam, vergebens arbeiten. 
| urbes, Städte verderben. 
ngen (te colorem, die Jarbe verlieren. 


famam, den guten Namen verlieren 
| formam, Geſtalt verlieren. 
üben | tempus . die Zeit vnnuͤclich anbringen. 
| li cauſam, eine Sach verderben n 
' fidem& rem feinen Glauben vnd Gut verlieren. 
| omnes induſtriæ fru&us, gantz vmbſonſt gearbeitet has 
| ben.laborem:idem, 
litem, eine Sache verlieren. sies 
XxX 5 - 


gem an 
mrt tc 
Ter- | 
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memoriam, das Gedaͤchtnuͤß verlieren. 
nomen Terent. eines Namens vergeſſen. 
oculos, die Augen verlieren. 
operam & oleum, Hopffen vnd Mals verlteren. 

| gratiam, Gu aſt verlteren / oppidũ eine Stadt verlieren. 

Ban rem paternam fein Vaͤtterlich Gut durchbringen. 

li ſpem, die Hoffnung verlieren. 

a tempus, die Zeit verderben / vitam, das Leben verlieren. 

[| Perditus:Homo perditus, ein boͤſer nichts wertiger Meſch 

e perditus egeſtate & fame, der verarmt vn verhungert. 

perditus æte alieno, der durch Schulden ganz zu nicht 
worden. (worden. 

ml moerore & miferiis der durch Traurẽ ofi elend zu nicht 
ih Nul perditi animi homo, ein verzweiffelter Menſch. 

ERA diſſoluta & perdita cõſilia, lofe verderbliche Rathſchlaͤg 
Id i nequitia perdita, eine verzweiffelte Boßheit. 

BM A, valetudo perdita, eine gang verlorne Geſundhelt. 

N Perdifcere;perdidici, 

Perdifcere aliquid,ein Ding vollkoͤmmlich lernen. 
diſciplinã juris, libros alicuius, literas, ortus & occaſus 

VER Perdomarc:perdomui,perdomitum, (ſiderũ. 

yi Perdomare provinciam, ein Sand voͤllig bezwingen. 

y" Perducere: perduxi, perductum. 
| Perducere ad conditiones fuas alique , einen dahin | 
bringen / daß er feine Vorſchlaͤge eingehet. 
ad ſummam operislibros, Quintil Bucher abſolviren / 
gaͤntzlich verfertigen. 
aliquid ad liquidum confeffu mq; ein ding klar machen 
aliquem ad mendacium, einen liegen machen. 

AUI aliquosad certam pecuniæ ſumam, machen daß etliche 

! eine gewiſſe Summa Geldes erlegen muͤſſen. 
Perducere ad ſententiam ſuam aliquem, einen auff ſeine 
Meynung bringen / in Ententiam fuam, 
in moré alquid. machen daß etwas gebraͤuchlich wird / 
au etwas guffbringen. Cic. in 


| 
| 


L 


in diſcrim 


ad exitum 
aquamex 
ad fugam 

daß er 
adlongar 
adfurore 
aliquem i 
adamplil 
murum ir 
aliquein 

Süt 
aliquemi 


Autesveltt: 
teoní 
aliquid, ( 
Romæ pere 
phlnichtz 
Petequitart 
in omne 


Petferte co 
Auſc 
mandat 
literasada 
nunciu 
fermone 
thun 
fapplici 
erferte ol 
contum 
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in diſcrimen, in Gefahr bringen. 
ad cxitum aliquid, etwas zu Ende bringen. ad finẽ, idẽ. 
aquam ex aliquo loco, Waſſer auß einem Ort leiden. 
ken. ad fugam aliquem, Quint. einen wieder zu recht bringen 
verlieren, daß er ſich befchrer- 
ingen. ad longam ſene ctutem, zu einem hohen Altar bringen. 
ad furorẽ & mortẽ, zux vnſinnigk eit vnd todte bringen. 
verlieren. 


10 aliquem in odium, verhaſt machen. 
er Meſch ad ampliſſimos honores, zu groſſen Ehren bringen. 
hungert, murum in altitudinẽ, eine Mawer in die Hoͤhe bringen. 
zu nut aliquẽ in fiam caufam donis, mit Geſchenck auff ſeine 
(worden. Seite bringen (bringen oder fuͤhren. 


zu nicht aliquem in rem præſentem, einen auff den Augenſchein 
h. l Peregrinari. 
hfälig B Auresveftrz peregtinantur,, ewere Ohren ſeynd anders. 
wo nicht hoͤren was alle Leut hoͤren. 
aliquid, Cic. etwas durchwandern in aliquä civitate. 
Romæ peregrinatur Philoſophia, zu Rom ift die Philoſo⸗ 
phi nicht zu Hauſe. Perequitare. 


id. ] 


occifus Pere quitare aciem, eint Schlachtordnung durchreiten. 
derb. is omnem partem, per omnes partes, alles durchreitẽ. 
n. Perferre,pertuli, perlatum, 

| i Pe:ferre confilium alicaiusad alterum , eines Rath oder 
n dahin l Auſchlag einem andern kund machen. 

i mandata, Befehl hinterbringen. (geben. 
lolten / lite ras ad aliquem einem Briff bringen. legem, ein Geſetz 


| nuncium alicui einem eine Bottſchafft bringen. 

nachen fermonem ad aliquem, einem von einer Rede Bericht 

| thun / an einen bringen. omnta ad aliquem. 
ſuppliciũ pro meritis, nach Verdienſt geſtrafft werden 

Perferre omnia, alles erdulden. 

contumelias, Schmaͤhwort erdulden. 


jeri 
i 


(f felne 


wid / 


In 


crucla⸗ 
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eruciarü ‚Marter.dolorem, [ 


nas, pruinas, & nives 


rfringere p^ 
famem ftum & vigilias, 9 


unger / Durſt vnd Wache] prn 
leyden crudelitatem Intibicorum, decrera,lege 
Famaadnoseftperlara, bag B 


eſchrey iſt darzu kommen. mut wil 
perfertur ónibus nunciis es wird von alle Orten berichten, 
Literis & ſexmone o mum perferturad me 


; "n jederman frui letitid 
ſchreibet vnd berichtet mich. Cicer, den 
Peific pertechperfectum, * "f fiinf 
Perficere aliquid. ett bringen / etwas erlangen. ha eter 
aliquid omnibus fuis numeris 8 partibus, ein Ding 1 7 
gant rollenden cicer 


autoritate t 
aliquid mirab:li o 
cibüm; Plin. Sy 
cogitata, feine Oetancfen ing Werck bringen/fegen. 
coria, das febtt zu recht ma chen. pelles. 
maleficium, eine boͤſe That verrichten fcelus. 

munus fuam inftitutam fein vorhaben vollbringen. | 
promifla, guſage halten. 
~ Perfluere, perfluxi, xum. 
Perfluere voluptatibus, den Wolluͤſten gantz ergeben ſeyn 
Perfodere, perfodi, petfoſſum. 

Perfodere parietes, durch die Waͤnde brechen. 

Perforare, | 

Perforare aliquid, etwas durchbohren. Cic. 


yi d (Cte. nuß gent 
pere, etwas gar herꝛlich verfertigen. 
uf verdawen. 


in oppidun 


ifi 


perfugi 
aborũ omnii 
wer ſchlaͤ 


etfupa ein cf 


| P 
erfi icare,perfricui, perfrictum, | Perfundetear 
& perfricatum. | volupta 

Perfricate os frontem, vnverſchaͤmbt ſeyn. 


Perfrin 


lottoreum 
Sere;perfregi perfractum. c 


uro te&a pe 

Perftingere domos,ín Haͤuſern einbrechen. perfundere 

omnesanguftias,oimnia obje&a tela vi & yirtute, daß er ſt 
mit Gewalt durch die Feinde vnd Gew f 


ehre durch⸗ 
dringen / durchbrechen. 
confpirationem, die Conſpiration daͤmpffen. 


perfdi ftu 


ſtenbegt 


Per- 
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asnih, Perfringere phalangern hoftium , durch eines Feindes 
Jt vno Wak Ordnung brechen. aciem idem. 


gen / ſeten. 


i» 
bringen. 


geben fa 


irtute, 
re durch⸗ 


Per- 


decteta, leges & repagula juris, alle Geſetze vnd Rechte 
mut willig uͤbertretten. 
Perfrui, perfructus fum. 


peifrui lætitià, der Freuden genieſſen. gaudio, idem. otio.» 


præſumptione manfurz famæ, Plin. bey feinem Leben 
deß kuͤnfftigen Ruhms verfichere ſeyn / vnnd deſſen 
ſich erfrewen. 
autoritate teftimonii alicuius eines anſehlichen Zeug⸗ 
nup genieſſen. 
Perfugere, perfugi. 
Perfugere ad aliquem, zu einem fliehen. 
in oppidum, in eine Stadt fliehen. 
in oppidum divium, in eine Stadt die vom Wege abi 
gelegen fliehen. 
perfugium, ein ſicherer Ort / da man ſeine Zuflucht hin hat. 
excludere d portu & perfugio, die Zuflucht benehmen. 
perfugium & præſidium ſalutis, Zuflucht. 
Laborũ omnium & ſolicitudinũ perfugium lomnus eſt, 
wer ſchlaͤfft iſt der Arbeit vnd Sorge geſichert. Cic. 
perfuga, ein berlauffer· de perfugis copias comparare. 
Perfundere,perfadi,perfufum- 


Perfundere animum ſuavitate, einen erluſtigen / erfrewen. 
voluptate, lætitia. 
Horror cum perfudit, es iſt ihn ein Schrecken ankommẽ. 
Auto tecta perfundere, Se nec. ein Tach verguͤlden. 
perfundere aliquem judicio, Cic. einen dahin bringen. 
daß er ſich vor Gericht muß einſtellen. i: 
perfüdi ftudiis leberalibus,Senec.ingnin freyen Kůn⸗ 
ſten begriffen haben. 
Per- 
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perfuſus ctuore, mit Blut begoſſen. | 
ern & rimore perfuſus, der erſchrocken (t. erborrerer 

Perfungi, perfunctus (um. man al 

Perfunngi cura, eine S rer außſtehen. toto corp 
honoribus ampliſſimis, ſehr hoch geehrt werden. memoria 
moleſtià, Verdruß erdulden. Tag ul 

periculis, G. fahr auß ſtehen. valde pet 
bello, Krieg außſtehen. duit 
faro, ſterben. 
laboribus, Arbeit verrichten. 

Pergere, perrexi, perrectum. 

Pergere conſtruitur quandoq; cum infinitivo : ut: perge hoc 
facere, &c. iter reliquum conficere, i 
pergere viam inaliquem locum, Cc. einen Weg an ei⸗ 

nen Ort fortſetzen. 
pergere per mare, auff dem Meer fortſchiffen. 
pergere iter, eine Reyſe fortſetzen. 

obviam alicui, Cic. einem entgegen gehen. 

Preterita,für vergangenen Dingen fuͤrůber gehen. 

domum, nach dem Hauſe gehen oder eylen. 

zectà ad aliquem, ftracf auff einen zugehen. 

ad aliquid, zu etwas fortſchreiten. 

aliquò, an einen Ort ſich begeben. 

in virum, fidh ferner männlich halten / oder zu einem 
dapffern man werden. 

in maledicta, fortfahren zu fchmähen. 

Perhibere,perhibui » perhibiczum; 
Perhibere optimum aliquem , einen fuͤr einen ehrlichen 
Mann halten. 
nomine ſuo aliquem, Cic einen mit ſeinem Namen crüciata 
nennen. komm 
honorem alicui, einen ehren / Ehr erweiſen. ecunia no 
teſtimonium alicui, einem ein Zeugnuß geben. 


) } Gili 
ut perhibent, wie man [age Perüregif, 


Ferit dies 


Periclitari oi 
in al qua 
periclitari & 
motbo g 
cancto, g 

de lalute 
fortunar 

| Hocrampi, 
BE 
periculum, 
periculur 


periculu 


Perimereal 
confiliu: 
curas, efi 
reditum 


Oleũ & ope 
Suo vitio pe 
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Perch »rrere:perborrefcere, perborrui, 
IPerhorrere recordatione alicuiusrei , erſchrecken wann 
man an ein Ding gedencket. 
toto corpore, am gantzen geib erſchrecken vnd zittern. 
memoriam alicuius diei, ohne Schrecken an einen 
Tag nicht gedencken koͤnnen. 
valde perhorreſcete diſſolutionẽ naturz , ſehr erſchre⸗ 
cken uͤber die Zertrennung der Natur. 
i Periclitari. 
Periclitari omnia, alles verſuchen. 
in al qua re, in einem Ding es verſuchen. (ben ift. 


ergehoc Periclitari & experiri pueros, verſuchẽ was hinder dẽ Kna 


seinem 


T 


damen 


morbo gefaͤhrlich an einer Kranckheit liegen. 
cancro, am Krebs. 
de ſalute de vita, der in Seibs vnd Lebens gefahr iſt. 
fortunam belli, es auff des Krieges Glück ſetzen. 
Hocrumpi periclitatur. Quint. Er hat die Gefahr / daß es 
brechen wil. ; 
periculum ,eft in periculo,egift in Gefahr. ; 
periculum eftab illo,man hat ſich für ihm zubefahren. 
periculum eft ne, es ift zubefahren / daß. 
Perimeie.peremi, peremtum. 
Perimere aliquem, einen vmbbringen. 
confilium alicuius, eines Rath hintertreiben. 
curas, die Sorge vertreiben. Plin. 
reditum alicui eines Wiederkunfft verhindern. 
Perire, perii, periptum. 
Oleũ & opera nobis periit, wir haben vmbſonſt gearbeitet 
Suo vitio perire, Schuld an ſeinem Verderben haben. 
cruciatu fumo perire, mit hoͤchſtem Schmerzen emo. 
tommen. 
Pecunianobis periit, wix ſeyn vmb das Geld kommen / das 
Geld iſt übel angebracht / 
Periit, es iſt vmb jhn gethan: er iſt omb das feine kommen. 
Periit dies otio, der Tag iſt mit mp(fíggág verderbt / verlor 
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Ari 


| Pudor periit illiyet hat feine Scham bey ſih. ei 
| ! Res & fides pel iit ei/er hat das Credit vnd Gut verlohren x is è 
| Abaliquo perire/von einem 9maebradit werden. E P 
j Morgo petite urch Kranefbei: vnbfonimen. ans 
10 animo /in die D bnmad:t fallen. n 
IN Aliquam perire, ein fefr lieb haben ISordesalicu 
10 Perlegere: legi, le tüm, einen 
IN Perlegere librum/ein Buch durchleſen. berüßn 
ud oculis / geſchwind übe ſeben. 3 cum aliq 
Perlufttare; |. ? connubie 
Perluftrare oculis aliquidetwas ; uͤrchſehen. wandt werde 

| animoybetrachten. ; ; 
Perimanare. Permittere; 
IM Permanate adplutes, vielen fior werden: zu vielen kom⸗ dlicuide 
Kal men / vnter viel kommen. nes 


| ad animam/biß auff die Seele kommen ad mentem, Licentiam 
Tu adaures/für Ohren kommen / gehoͤrt werden. 


aliquidli 
in venas / in die Adern kommen. fe alicui, 
Permanere, permanſi, permanſum. le indedi 
Permanete in amicitia / Fteund bleiben, otium al 
| inarmis/im Kriege verharren / den Krieg fortſetzen. Halten 
| in fententia fua / auff ſeiner Meynung bleiben in eadé: || inimicitias: 
Wi mente: idem. in eadem voluntate, {omar 
| in ofliciosfein Ampt verrichten / thun. bites 
in fide/tteto bleiben. potefatem 
in propofito/ auff feinem Vorſatz verharren. bene 
in incepto / fortfahren / nicht nachlaſſen. poteftan 
in eeftitia/mmer fort tramren. confi 
IAN Mospermanfie/der Gebrauch ift geblieben. bt 
m permanere tenoris ſui, Senec. ſich nicht veraͤnderti. judicio 
! de vittute dieitur/der bleibt 1 Iracungi: 
Ii Permeare. Batty 
il | Pe rmeare omnia: & per omnia / glleg durchwandern / 
an durchgehen. 


extras 
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| extra lacum, auß der See herauß gehen. col. 
reirofg] fub maria, Plin. under daß Meer gehen. 
n. | permiſcere: permiſcui, ſtum&æxtum. 
F permiſcere omnia, alſes ubereinander werffen. 
aquam vino. Waſſer mit Wein vermengen. 
Sordes alicuiuscomſplendorxe clariffiimorü virorum, Cir; 
einen ſchlechten verächrlichen Mann unter vornehme 
|  berühmreseebringen/meng:n. 
cum alíquare aliquid , mit etwas vermiſchen. 
| connubio permifceri, durch Heyrad miteinander ver⸗ 
wandt werden 
| Permittere ;permifh,permiflum. 
| | Permitrere alicuiomnia,einem alles zulaſſen. 
(ufo  alicuidete calculum fid) von einem vertheilen Tajfen : ei⸗ 
| nes Vrtheil ſich vnterwerffen. 
entem, Licentiam alicui, verfauben. 
| aliquid liberum, frey laſſen. 
fe alicui, ſich einem vertrauen. & fidei alicuius: 
ſe indeditionem alicuius, fido einem ergeben. 
otium alicui, einen ruhen laſſen / zu Seſchaͤfften nicht an 
en halten /oder antreiben. ; 
inead | inimicitias cum aliquo ſuſceptas Reipubl. die Feindſchafft 
(o man mit einem gehabt / dem gemeinen Nutzen zum 
j beſten fahren taffen- 
i poteſtatem alicui rei alicuius faciendæ, einem Gewalt aeo 
ben etwas thun. 
poteſtarem infinitam alicui innumerabilis pecuniz 
conficiendæ, Cic. einem eine vngemeſſene Gewalt gee 
ben / ein vnzehllch Geld zuſammen bringen. | 
judicio alicuius aliquid, eines Oreheil etwas helmſtelle. 
iracundiæ alicuius liquid, eines Zornſucht ewas zu gut 
halten. 
dern / Yy "es 


LJ 


extra- 
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rem ſuffragiis, die Sache berathſchlagen laſſen:auff de- | 


liberation geftellt ſeyn laſſen. 
permovere: permovi, permotum. 
permoveti metu, durch Forcht bewogen werden. 
precibus, durch Bitt. 
miferatione, durch Erbarmung.iracundiä ‚„'dolore, 
Permulcere:permulfi:permulíam. 
permulcere aures, machen daß man gern gehören wird. 
iras den Zorn ſtillen. 
permulcere voluptate aliquem, einen luftig machen. 
pravis voluptatibus aures aſfiſtentiũ. Quint. boͤſe kůſte 
bey den Zuhoͤrern erwecken. 
plebem, das gemeine Voler begůtigen. 
permulceri voluptate lætiſſima, eine ſonderliche Frende 
vnd Luſt empfunden. 
Permutare. 


permutare aliquid inter fe , etwas vndereinander ver, 
tauſchen. 


cum aliquo, mit einem verwaͤchſe 'n. 
pecuniä, Geld verwechſeln / durch Wechſel uͤbermachen. 
aliquid pecuniâ etwas für Geld geben. 
merce, Wahr darfuͤrgeben. 
pernoctare, übernacht bleiben. 
Nodem integram vigilare & infomnem agere die ganze · 
Nacht ohne Schlaff zubringen. 
ad oftium, die Nacht ben der Thür bleiben. 
in publico, auff der Gaſſen bleiben. 
cum curis, die Nacht mit Sorgen bringen. 
perorare, 
psrorare caufam , von einer Sache eine Rede halten oder 
thun / oder zu ende bringen. crimen. 
in aliquem, wider einen eint Oration halten. aliàs perorare 
- . efl orationem finite, 


perpel- 


Werpellerea 
perpellere,t 
| f 


Perpendere 
animo [u 


| adaliqui 


| Perpetiomi 

ſich le 
dolorem 
medicita 
multa pr 


quidvis, 


Per 
facinus; 
pugnam, 
bellum,] 

| facrificiu 
I 


| Perpetuare 
C 
f 


Conclave; 
| Benefit, 
Perpolire a 

Vol 
perpolit 
perpolit 


if, 


auff de- 


lore. 


hic. 


t. 

oͤſcdͤſfe 
(Sut 
der ver, 


nn i 


gait 
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Perpellere,perpuli,perpulfum. 
Perpelleread deditionem, etwas auff zugeben zwingen. 

perpellere ut &c. bewegen daß ꝛc. 
| Perdendere,perpendi,perpenfum. 
IPerpendere apud ſe, bey fich erwegen. 
animo fuo,fleifjig betradhren- 
ad aliquid, nach etwas trachten. 
Pei peti, perpeſſus, tum. 
Perpeti omnes, mit allen ſich vertragten koͤnnen: ale vmb 
ſich leyden koͤnnen. 
| "dolorem, dimergen leyden. 
medicitatem,groffe Armuth außſlehen / erdulden. 
multa pro aliquo, viel vor einen leyden. 
quid vis, alles leyden / erdulden. 
Perpetrare. 
Perpetrare cedem, einen Mord begehen. 
facinus, eine böfe That begehen. 
pugnam, Liv. ein Treffen thun. 
bellum, Liv. Krieg fuͤhren. 
ſacrificium, opffern. 
| Perpetuare, 
| Perpetuare verba ohne auff hören reden. 
! Perplexari. 
| Verwirt vnd zweiffelhafftig werden. 
Perpluere, perplui, perplutum. d 
| Conclave perpluit, es regnet in das Gemach oder Zim̃er⸗ 
Benefacta perpluunt, der Gutthaten wird bald vergeſſen. 
| Perpolire, ivi, icum. 
Perpolire aliquid, ein Dieng gaͤntzlich außbutzen / zu ſeiner 
| Vollkommenheit bringen. orationem, domum, 
perpolitus literis gelehrt. 
perpolitum tritu aurum, Gold das ganz glatt begriffẽ 


iff. 
Per- 


| 


| 
i 
| 
\ 
| 
1 
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M Perpurgare. l 
10 Ganz ſauber außbutzen. Í Perequijt 
I | Locum aliquem, einen Ort gaͤntzlich reinigen. N f 
T AI Perpurgatis auribus alicui opcram dare, einem gar artem 
fleiſſtg / genaw zuhoͤren Plaut. imperit 
Perquirere,perquißvi, firum, komt 
Perquirere hominesex omni regione, die beute auß allen vitam i 
Landen mit Fleiß zuſammen ſuchen. interdum etiam es literisa 
interrogare.ftagen / nachforſchen. fd 
errepere,repfi,reprum. belloal 
ad aliquid, zu etwas kriechen. ad ptæſepe. facti q 
Perrogare, faat 
Sententias gang herum fragen. Philof 
Pertumpere,persupri,perruptum. teil 
Perrumpere lotum aliquẽ, mit Gewalt an einem Ort ein promi 
brechen einfallen / durchbrechen utzcaſtra perrumpere, wa 

durchs zaͤger brechen. ad locum, idem. in locum. idem. | 


: Perlequi) 
per mediam hoſtium aciem, mitten durch die Schlacht | EN 
ordnung durch dringen. | 


lite ali 

leges, die Geſetz brechen / übertreten. antiqu 

difticultates omnes, durch alle beſchtwerliche oͤrt durch⸗ divert 

dringen. vitám: 

periculum, durch eine Gefahr ſich durch wagen. ben 

Petícribere,per(ctipfiptum. hated 
Perſeribere adaliquẽ de aliqua re, einem von einem ding in 

ſchreiben. (ben. inf 

omnia judici dicta alle Woͤrter der Richter auf fchrcts Wan 

in tabula, in eine Tafel auff zeichnen. & in tabulam, inimi 

pecuniamalicui, einemGeld durch Brieff uͤbermachen. (Ban 

Perfcrutari, more; 

Perferutariomnia,qleg fleiſſig durch ſuchen. literas natu⸗ aliq 
1 N ram criminis, voluntatem, eines Willen fid) wol «t» 1095 

T E kuͤndigen. Per- ve A 

MUN d Yn 


veltig 
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| Perfequi. 
PFerlequi jus ſuum, nacherhaltung ſeines Rechtens trach⸗ 
| ten / ſein Recht verfolgen. 
nem gar artem, eiue Kunſt gebrauchen / treiben. 
imperium vel mandatumalicuius, eines befehl nach⸗ 
kommen / verrichten. 
uf alen vitam inopem, ein arm Leben führen. 
eism A literis aliquid, von etwas ſchreiben / oder etwas mit 
ſchreiben auß führen, 
bello aliquem, betriegen / mit Krieg verfolgen. 
factis, quod dicimus, in der That erwetſen / was man 
faat. Plaut. 
| Philofophiartt latinis literis, die Ppilofophtin ber La⸗ 
teiniſchen Spräche lernen. 
Der it promiffa alicuius, darauff dringen daß einer halte / 
mpero $ was er verſprochen hat. 
idem, Perfequi judicio aliquem, einen gerichtlich belangen. 
chlacht terrá & mari aliquem. zu and vnd Waſſer ere[olgctt- 
lite aliquid;em$ etwas rechten. 
antiqua, alte Sachen erzehlen. i 
oug diverticula & ſolitudinẽ, ſich in einſamen örterbeaebe: 
| vitam inopem & vagam, ein armes vnd vſtſtaͤtiges Le⸗ 
b ben führen. 
| haereditatem, die Erbſchafft zu erhalten nachtrachten. 
mint incæpta, was angefangen / fortſetzen. 
(hen. injurias, rechnen was einem zu wieder geſchehen. 
(dr mortemalicujus,eines Tod rechnen. (nen. 
m, inimicitias paternas, an feines Batters ſeindẽ ſich rech ⸗ 
achen. ſectam aliquorum, einer Secten zugethan ſeyn 
| mores alicuius eines Sitten nachfolgen. 
snatu- aliquid diligentiſſimè, etwas gar fleiſſig beſchreiben / er 
wol tt ponas ab aliquo, Cic. einẽ zur Straff bringen. (gehle. 
| pe verfibusaliquid, mit Verſen beſchreiben. 
| veftigia alicuius, eines Fußſtapffen folgen. 15 
Yys veſti⸗ 


m nn — 


a nn 
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veſtigiis ſuis aliquem, einem auff dem Fuß folgen. 


perſe quuntur aliquem vitia ab inſtitutione puetili, 


Quint. die Laſter fo einem von Kind auff anhangen. 


Perſeverare. 


Perfeverare in aliquá re, auff einem Ding verharren. in 


propoſito, in fententiá in errore, in vit is, &c. 
ad ultimum, biß auff den letzten Mann auß halten. 
In errore perfeverare nullius niſi inſipientis eſt, errare 
cuiusvis hominis, Cic. 
Perſiſtere, perſtiti, perſtitum. 
Perſiſtere in propofito, auff feing Vorrnehmen beharrẽ. 
in impudentia, gleich vnverſchemet bleiben. 
in amore, in fententiá,&c. 
Perſolvere, perſolui, perſolutum. 
Peifolvere æs alienum, ſchulden abtragẽ gratiatm, banet, 
epiſtolæ, einen Brieff beantworten. Cic. 
officium receptum, einen Dienſt vergelten. 
promiſſum, Zuſag halten. promiſſa militibus. 
pœnas, Straff leyden. 
Perfolvere quæſtionem, eine Frage auffloͤſen. 
ſtipendium, den Sold zahlen. 
Perſonare, perſonui. 
Domus cantu perſonat, das Hauß ift voll Singent. 
Aures mex perſonant hifce vocibus,diefe Stim̃en fdal 
len in meine Ohren. (von Tumult. 
omnia tumultu perſonant, es iſt an allen Otten laut 
Vlulatus perföat urbe, in der gantzẽ Stadt ift ein Geheul. 
Perſpicere, perſpexi, perſpectum. 
Perfpicete fidem alicuius, ein Trewe vermercken. 
ſententiam alicuius, eines Meynung vernehmen. 
animũ alicuius, eines Gemüt erkeñen / ſehen / vernehmẽ. 
animo aliquid, etwas mercken / verſtehen. 
facilé & optimè aliquid, etwas leicht vnd wol verſtehẽ. 
conjectura muthmaſſen. rolun- 


volunta! 
eti 
aliquid. 
temalic 
ttad 
integti! 
natural 
men 


perlpic 
au 


Perſtare i 
det 


Perfteing 
oculo 
agrum 
aliqui 

gito 


perficing 


aliqu 


Sepépt 
Interdü 


aeren. in 


| &c 
alten. 


L errare li 


[3 


„banci, 
| 


tf, 

n (dial 
zumult. 
ten lauf 


5a, 
nehme. 


erſtehẽ. 
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voluntatemalicuius , wiſſen wie einer geſinnet fey was 
er wil. 

aliquid cum conſilio cura, mit Fleiß nachdencken. 

rem aliquam cum conſilio& cura, ein Ding fleiſſig ft, 
trachten / berathſchlagen. 

integritatem alicujus, eines Iffrichtigkeit vernehmen. 

naturam loci , die Beſchaffenhelt eines Ortes einneh 
men. 

per ſpicere unde natus ſit error, nachdencken / erforfch- 
en wo der Irrthumb her entſtanden. 

Perſtare, iti, itum. 

Derftate in aliquà re, auff einem Ding verharren. in impu⸗ 
dentia, in ſententia in incœpto: in pravitate, &c, 

perittingere,perftrinzi, perftri&tum 

Perfttingere aciem ingenii,den Verſtand verblenden. 

oculos, die Augen verblend n. 

agrum aratro einen Acker obenhin pflügen. 

aliquid breviter, mit wenigem eines Dinges erwehnen / 
etwas melden. 

aliquem aliquà re, einen mit einem Ding vfftzlehen: oder 
vff einen heimlich ſchelten / off einen ſte chen / ſticheln. 

perſtringere impunè aliquem aſperioribus verbis. ohnt 

Schew übel von einem reden. Cic. 

aliquem ſuſpicione einen Argwohn auff einen wer fen. 

Perfonas 

Sæpè pro homine, ut: perſona heroica, illuſtris, obſcura. 

Interdü pro facie fida vel picta quam larvam appellant, 
quain comædiis diverſæ hominum conditiones ex- 
ptimuntur ge ſtu, habitu & c. 

Perſonam Herculis aptare infantibus, Quint. Sachen die 
ſich gantz vnnd gar nicht zuſammen reimen: Einem 
Kind aufftragen / was eines Mannes verrichtung iſt. 

Yy4 Per- 
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' 4 
AN perſonam alienam ferre, eines andern Per ſon auff ſich ase 
| nebmenenenanberagtren. famam 
l 75 : ; - retium: 
1070 perfonam capere: idem:petfonam induere.idem, pret 


5 ; va . en 
perfonam alicui imponexe, eines Perſon zu agieren eine diculte 


I pi auftragen. | ; 
il | Perfonam t ere, ſuſtinere, tueri, sine Perſon repraͤſentirẽ Adrempett 
li | l'erfüadere,períuafi, perfuafam, | Oratio peri 
1 

! 


I Perſuadere alicui aliq Pert 
u ad vetitatem fibi aliquid; fid) bereden / daß etwas in der Nut 
MORBI Warheit ſich alſo verhalte. Nonhucpe 
TM alicui prorfus ita e(Te, einen bereden / daß ſichs gänglich alfo Ad we per 
verhalte. Cic. 


uid einen etwas bereden. 


perti 
M ut mihi perſuadeo. wie (d) darfuͤrhalte. Adeum pe 
qi i Oratioeà 
N | pettendere,pertendi,fum, — > «toc 
UT Pertendere aliquid cum alio ecwas gegé einanders halten | Pertinere, 
| WE I inaliquemlocum,an eínen Ort verreiſen. Albi 
Mi 10 Pertentare. BET: 
"d Pertentare aliquid, etwas wol erwegen pertinel 
|. f Bu adminiftrationem alicujus rei, wol ertegen wie etwas ad zdes, ti 
PUN zu verrichten fey. Pertinax v 
| , à P'erterrere;pertetrui perterritum. pertina: 
IM Perterrerealiquem,eínen erſchrecken. Stadin 
H Somnio perterreri, durch einen Traum erſchrecket werden. -nid 
, 


e Bote, meru, von Forcht erſchrecket werden. Cic, 


| fama per 
j ferro, mit tinem Gewehr erſchrecken. 
| pertexere, pertexui, perextum. ; Pertradia 
y rg Pertexere aliquid, in einem Ding fortfahren. beftias, 
i n il pertimefcere , pertimui, omni c 
Hm 1 M Pettimeſcere rotam fortunz, wegen des vngewiſſen Glů. fir 
Mm | ckes fic befahren / daſſelbe fuͤrchten. Cie. Pertraher 
I TW de aliquá re, fd) wegen eines Dinges fuͤrchten. e: Pertraher 
Dr „aliquid m caftt 
loi lf ád tipa 


Vitam 


[235 


I 
|] 
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nauffj| aliquidnonmediocriter nicht wenig eines Dinges ſich 
| | famam. für dem Geſchrey fid fuͤrchten (befahren. 
dem | pretium alicui, fuͤrchten / daß ein Ding zu theuer ſey. | 


leren eini f difficulraté alicuius rei, fich für eines beſchwerde fuͤrchtẽ. Y 
| pertinere:pertinui. 
präfenigg Ad rempertinet, es dienet zur Sach / es gehet die Sach an. 
| | Oratio pertinet ad plures, die Rede gehet viel an. 
| | pertiuerad Rempubl. & inter eft. es iſt dem gemeinen. N 
bas in der Nutz daran gelegen. f Kl 
| | Non huc pertinet es aebórtbleber nicht. e 
glich alſo Ad me pettinet, es gehet nicht an es iſt meines Ampts. & Mae 
| pertinet ad officium meum. WA MM 
| Ad eum pertinet ſuſpicio, der Argwohn gehet auff ihn. 
| Oratio có pertinet . hoc ef, ſpectat, hoc fibi vult, dahin geh⸗ 
: et die Rede / das iſt darmit gemeynt. 
ghan Pertinete. ſepè idem efl, quod pertingere, attingere. ut urbs ad 
| Albim pertinet, die Stadt ſtoͤſt an die Elbe / oder ges 
het an die Elbe. 
| | . pertinere ingdesalicuius in eines Hauſe gehen / weichẽ. 
eut ad ædes, es ftöft an das Hauß. 
| Pertinax virtus pertinax, beſtaͤndiche Tugend. ( Tacit, 
pertinax re&ti,der fteift vnd veſt helt úber dẽ / bad recht ift. 
| Studium KribendiPertinax , der fid) vom Schreiben 
erden. | nichts left abhalten. Quintil, 
| fama pertinax, das beſtaͤndige Geſchrey. 
pextractare. 
Pertractare aliquid, etwas handen / Sede aliqua re. 
beſtias manibns, wilde T hier mit Haͤnden regleren. 
| omni cogitatione aliquid pertractare, mit ð ag nag 
T finnen. 
| Pertrahere:pertraxi, pertractum. 
Pertrahere in naſſam. in das Garn bringen / fangen. 
m caſtra, in das Lager bringen. 
ad ripam, an das Dfer ziehen. 
Vitam, das Leben fortſetzen. Vy 5 


Per- 
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Perturbare, 


animum alicuius einen fer machen. 
otium,ertinrüftaen. 


Vnordnung bringen. 
ordinem, die Ordnun g verruͤcken / auffheben. 
Pactionem, einen Vertrag auffheben. } 
magno animi motu perturbare : In magnáanimi per- 
turbationem commoveri, durch eine hefftige bewe 
gung verwirret werden. 
Seditionibus perturbata civitas, eine Stadt fo durch auff 
ruhr gar tz verwirret ift. 
Petvadere: pervaſi, pervaſum. 

Pervadere locum omnem, oras omnes, alle Hetter durch, 
wandern / ut: morbus per vaſit omnia membra, die 
Kranckheit iſt in alte Glieder geſchlagen. 

inaliquid, in etwas kommen. 


Pervaſit fama huius rei. Taat das Geſchrey von diefe Ding 
(ft außkommen. 


Pervaſit opinio per animos hominum. Cic. der Wahn / dle 
Meynung iſt bey den Leuten eingewurgelt. ö 
Fama ad urbem pervaſit, dif Geſchrey ift biß in die Stadt 
kommen. 
Trepidatio totam urbem petvafit , es iſt die gantze Stadt 
ein Zittern vnd Schrecken ankommen. 


Pervafit incendium Peragros , der Brandt iſt durch das 
Land gangen. | 


Pervagari. | 


Dolor omnia membra pervagatur, der Schmerz gehet | 
durch alle Glieder. i 


Peraliquemlocum pervagati, einen Ort hin vnnd wieder 
durchziehen. 


1 


Trragetum & 
Perturbare provinciam, einekandſachfft vnruͤhg machen 


memora! 


1 shj lis 
tryehi velis p 
aciem „eine Schlachtordnung oder Batali trennen /in 


Ort fahr 
navigation 
adexitusof 
in porfum; 


lervenite ad: 
Jahrer 
ad aures, il 
ad finemp 
langen. 
ad fortuna 
werden. 
ad nummo 
ad manus; 
ad landem, 
ad maturit 
ad fummaı 
then. 
ad maxima 
ad fammu 
ad (umma 
komme 
adnomen 
ad primos, 
den. 
adaures al 
paucitate 
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pPervagatum & commune. h. e. divulgatum. Omniũ com- 
mad memoratione pervagatum & celebratum. 
| Pervehi,pervedtusfum, 
| | Pervehi velis panfisaliquo, mit vollem Segel an einen 
ferire Ort fahren. 
| navigatione fecundä,glücklidh fort fegeln. 

ad exitus optatos, einen gewuͤnſchtẽ Auß gang erlangẽ. 
in portum, an den Port kommen. in littus. 


nimi pet: 


| 
tige bewe Pervenire. a LH 
| Peryenire ad annum feptuagefimum, dasficbensigfe PL N 
urch auff, Jahr erreichen. Hl 
| aud aures, zu Ohren gebracht werden. A 
| i ad finem propofitum, zu dem vorgeſetzten Zweck ge 
ler durch langen. 
nbra, 7 adfortunas,fuas, feiner Güter mächtig oder habhafft 
| k werden.aliäs,redire ad fuas fortunas, 


| i ad nummos, zu Gelde kommen. 

fe Ding! ad manus, zu handen kommen. 

| f ad laudem, Cob erlangen. 

Bahn / de ad maturitatem, zeitig werden. ad maturam frugem, 

| Ada ſummam defperationem;in Berzweiffelung gera⸗ 

e Stadt then. 

| li ad maximas pecunias, ſeht reich an Geld werden. 

ge Stadt ad ſummum, auffs hoͤchſte kommen. 

| ad {fummam amplitudinem, Cic. zu gar groſſen Ehren 
kommen. 

ad nomen in genii. berühmt werden. Quint. 

ad primos, Cic. vnter die fuͤrnehmſte deute gezehlet wer 
den- 

adaures alicuius einem zu Ohren kommen. 


Ad paucitatem res pervenit, ihr ſeind wenigworden. 
Fama- 


nrddas 


tg geht 


jb wieder 
| Perva- 
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Fama ad nos pervenit, das Geſchrey ift zu ong kommen 

Pervenite in aliquem locum, in einen Ort kommen 

Nihil eſt in calamitate refidui, quod per famam in juriä 
ad miferosaratoresnon pervenerit, et iſt ein Eſend 
mehr übrig / das die armen Bauern zur hoͤchſten Vn. 
gebuͤhr nicht betroffen hat. 


d unut tenta licentia nũquam perveniſſet, niſi multo, |- 


rum impunita (celeratuliffemus,härrefich niemals ei, 


ner fo viel vnterfangen dörffen / wann wir nicht ſo viel 


boͤſe Thaten haͤtten vngeſtrafft laſſen hingehen. Cic, 
Pervenire in poteſtatẽ alicuius, in eines Gewalt komen. 
in manns, bnter Handen kommen. | 
in tutelam, Bormünder bekommen. (langen. 
in notitiam alicuius rei eines Dtenges wiſſenſchaffter. 
in maximam in vidiam, ſeh verhaſt werden. 
in timorem magnum, in groffe Frucht gerathen. cæſar. 
in ſenatum, ein Rahtsherꝛ werde / oder in Rath komen. 
in ſeriptaalicuius, hinder eines Schrifften kommen. 
in elaritudinem, beruͤmbt werden. 
Hoc ad me pervenit teftamento, eg iſt mir im Teſtament 
vermacht worden. 
res hec ad me pervẽit. Plaut. dieſes (ft für mich gebrach 
worden / dieſes habe ich gehoͤrt. ; 
Hereditasad me pervenit,ich babe geerbet. 
Lucrum ad eum pervenit er hat den Gewinn. 
Pœna ad eum petvenit . die Straffe kombt auff ihn. 
ſimilitudo naturz illiꝰ ad te pervéir, du biſt ihm gleich 
Pervertere, perverti, perverſum. (worden. 
Pervertere aliquem, einen vntertrücken. ; 
fenatum ſalutis principem. (cædibus. 
jura omnia alles Recht pinbfehren.rapinissincendiis, 
Res vetuftare robuſtas, langwierige beſtaͤndige Ding 
vmblehren / auffheben / zu nicht machen. 
tecta, s dufet zerſtoͤren. Cic, vedti- 


. 


edtigalia,d 
vim alicuin: 


Parperſitas, 


pavet ho: 


tveftipare al 
erfinden 
adoriri & p 


"vigilare no 
pervigilare 
Pe 
ervolverelil 
tare idi 


ervulgare, + 
federma 
librum ein 
ſe omnibu 
pud omnes 
eryulgatum 
apudot 
maledidta 


Schm 


etuftusfeh; 
Fieber 
I 


Peflandare 


Didem 
l'acundia 


18 kommt 
ommen 

mam In ju 
fein Efer 
öchften $ 


‚nit mult 
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vectigalia, die Zoll auffheben. 
vim alicuius, eines Macht vntertrucken. 
Parverſitas, h. e. improbitas, verkehrte Boßheit. 
perverfi homines, verkehrte Menſchen. 
Perveſt gare. 
Perveftigare aliquid, durch fleiſſig nachforſchen ein Ding 
erfinden. 
adoriri & perfeſtigare omia, alles außkundſchafften. 
Pervigilare. 


i| Pervigilare noctem, eine gantz Nacht durch wachen 


(ang 
ſenſchaffte 
i. 
aßen. cæſa 
tarh fort 
kommen. 


Teſtame 


pervigilare in armis, die Nacht über im Gewehr ſtehen. 
Pervolvere, pervolvi, pervolutum. 
Pervolvere librum, ein Such fleiſſig durch leſen. pervolu⸗ 
tate, idem. 
Pervulgare. 
Pervulgare, eff vulgo alicuius rei copiam facere, machen daß 
jederman ein Ding haben vnd gebrauchen kan. 
librum ein buch auß gehen laſſen. Cic. 
fe omnibus, de publico ſcorto dicitur. 
Apud omnes pervulgatum eft, es ift bey jederman kund. 
Pervulgatum in vulgus, es ift männiglich befant. 
apud omnes idem. 
maledicta in omnes pervulgata, auf geſprengte 
Schmaͤhwort. à ; PM 
Perurere,perusfi, peruftum. 
Peruftusfebriardentiffima, der von einem gar hitzigen 
Steber auß gedorret / verzehreriſt. Plin. 
peſſundare, peſſundedi, peſſun · 
datum. 
Peſlundare aliquem, einen färgen / gang verberben en 
nicht machen. 
iracundiam, Plaut. den Zorn. bezwinge 
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Petere, petivi, petitum. 
petere altum, auff das hohe Meer fahren / ſchiffen. 1 
petere aliquid ab aliquo, etwas von einem bitten / begehrẽ 
opem, auxiliũ, pacem, gratiam, benevolentiam, con- 
lilium. præſidium, reſponſum, præmium, honores, 


omnibus precibus, gar febr bitten. cæſardentiore tu- | 


dio. 

collum alicuius amplexu, Quintil. einem vmb den 
Hals fallen. 

diem colloquio begehren daß man einen Tag zur Vn⸗ 
terredung moͤge benamen. 

colloquium, begehren fid mit einem zu vnterreden. 


werde. 
dilationem, Auffſchub begehren. 
poenas ab aliquo, einen ſtraffen pœnas in aliquem: Sa- 
luſt. idem. (chen. 
initium ab aliqua re. einen Anfang von eine Ding mas 
argumentü ex aliquá re, beweiß von einẽ ding nehmẽ. 


aliquid ex alieno orbe, etwas auß einer ander Welt 
berbtingen, 


blanditiisaliquem einem ſchmeicheln. 

vitam alicuius inſidiis, einem heimlich nach dem Leben 
feler. 

aliquem criminibus einem boͤſe Thaten vorwerffen / ei⸗ 
nen ſehr ſchmaͤhen. 

locum aliquem, an einen Ort verreyſen. 


acceſſum, bitten dz man zu einem möge gelaffen werde. 
congreſſum alicuius, idem. 


curſum alium, einen andern Lauff nehmen. 
bello aliquem, einen bekriegen. (Frieden bitten. 
pacem panſis manibus, mit auff gehabenen Haͤnden 
hæreditatem, der Erbſchafft ſich anmaſſen. 


Pete? 


iere caput 
fi tra 


| jugulum à 
] cibum,ext 


men / ne 
exem plum 
fogam, fii 
infidiis vit 

trachtet 
fagi Alute 
fundum, 


| honores,t 
miffionem alicui, für einen bitten daß er loß gelaſſen 


ten ng 
lapide ali 
mortem, 
opem, f) 


magilttat 


| oblivione 


geien, 


Somnum 


]. rifümexa 


macht 
relponſu 
fafpiriar 
füblime, 
veniam, 
veniam e 
Petitur abi 
Nach 
Admottem 
ad vineg 


Querere n 


um 
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ý Tetere caput alicujus, einem nach dem Kopff zielen / greif⸗ 
iffen. fen / trachten. 
ten / beze jugulum alicuius, nach dem eben trachten. 
atiam, co] |. cibum,ex flamma, dat Eſſen aus dem heiſſen Topf neh ⸗ 
honotes, men / naſchen. 

| exemplum ab aliquo , ein Exempel von einem nehmen. 
fugam, fluͤchtig werden. 
infidiis vitam alicuius, einem heimlich nach dem Leben 
trachten Plin. 
fugã ſalutem, ſich mit der Flucht ſalviren. 
fundum, zu Grund gehen. 

eenden. |I honores, nach Ehren trachten / vmb Ehrenſtand anhalt 

of gelaſſe ten / nach dem Leben trachten. 

lapide aliquem, mit Steinen nach einem werffen. telis. 
mortem, ſterben wollen. 
opem, Huͤlff begehren. 
magiſtratum, Obrigkett Stande begehren. 
oblivionem doloris à literis ſtudieren / das seyd zuver 

ig nehme geſſen. 

der Well“ Somnum, Schlaffen gehen. 
| rifum ex aliquo,Quint. Ein Gelaͤchter aus einem Ding. 

machen. 

dem Lehen reſponſum, Antwort begehren. 
| füfpirium alte , Plaut. feinen tieffen Seufftzer holen. 
verffen / i⸗ ſublime, Plin, in die Hoͤhe ſteigen / fliehen. Colum. idem. 
veniam, Berlaub bitten. 
| veniam errato, vmb Verzeihung bitten. 

ſen werdẽ | ¶ Petitur ab ipſo mulcta apud Prætorem, Es wird bey dem 

Richter angehalten dieſen zuſtraffen. 


A Ad mortem peti, zum Tode geſucht oder begehrt werden. 
en bitten. ad vincula: in vincula; 


| Haͤnden Pigere: piget: piguit. 
Quarere non piguit, er hat fid) nicht verdrleſſen lafin zu 
Pere? fragen, Pige- 


Í 
.. 
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piget nonnullos ſuæ negligentiæ, egift etlichen ihre Nach | 
laͤſſigkeit / verdrißlichꝛes verdreuſt ſie / daß ſie nach laͤſig 
ſeyn geweſen. ſuæ ſtultitiæ, ſuæ rurpitudinis: ſui facti. | 
pignerari, 
pignerari aliquid, etwas zum Pfande nehmen. | 
Mars fortiſſimum quemque ex acie pignerari folet „auch 
die dapfferſten Helden pflegẽ am erſten in der Schlacht 
zufallen. Cic, | 
Pigrari. ] 
Ne'pigreris fcribere laß dichs nicht verdrieſſen alſobald zu, 
ſchreiben. Cicer. | 
pingere:pinxi, pictum. 
pingere literas, ſchreiben. 
ſimulacrum, ein Bild mahlen. 


humum variis floribus, die Erde mt. mancherley Blumen 
gieren. 


ftragulum operibus magnificis.Cic.ging Dicke gar herr | 
lich ſticken. 


coloribus, mit Farben anſtreichen. 
acu, ſticken wie die Seiten ſticker. 


Picare, 
picare vas, ein Gefaͤßſpichen. 
Placare, 
placare aliquem, einen verſoͤhnen. 
de votione, mit Andacht. 
iram alicuius, tires Zorn verſoͤhen / Rillen: 
odia improborum,böfersente Haß ſtillen. 
Placere:placui » placitum. 
placere alicui, einem gefallen. 
tbi viel von ſtch hallen. 


Quid tibi de illo placer was dünckt dich von der 8 
piam 


audere;ftelo 
wolgefa 
ple 


ecti capite: 


: Ahn 
jit lapidibus 


1 . br 
enitet ur Te 


nitet, Cic 
me ho 
habt: 


| bllere vitibui 


in xepublica 


pluriumz! 


blite enſem, 
it polits om 
Firtünbu 
ORT 


llícérialicn 
operám fua 
p ehdiiim, 
ſtudium in 
fibialiquid 

fib etw 
álitoialiqi 

frd, 


ih D ; 92i 


ben ihre Mih Plaudere:plauſi, plauſum. À 
ffitndidg plauderte, frolockẽ / ſibi plaudere, ſich hoch haltẽ / ſich ſelbſt 
linishi fad wol gefallen / alicui, einem bepfall geben: 
| plectere:plexi, & plekui;pleftum: 


N. plecti capite:geköpfft werden. 

iri folet, adh Pluere:plui, plutüm: 

ider Schſche Pluit lapidibus, & lapides, es regnet Strit: 

| P«nirere, pœnituit. 

Ponitec hu? rei mich gereut des Diengs. & hoc me pas 
niiec. Cic. 

Ponitet me hocfeciffe;td gereut mich daß ich das gethan 
babe: 


xalfobafol 
| 


| .. Pollere: polli: 
Pollere viribus ſtarck fent 
vy Bumi |. autoritate;ein anſehen haben 
pollerilliaus autoritas er hat ein groſſes Anſehen. 
ifegarhele advetſum aliquid; wider erwas gut ſeyn / kraͤfftig (titi 
id republiea, in einer Gemein viel vermoͤgen. 
plurimum, viel vermögen. 
Polire, ivisitim; 
Polite enſem, einen Degen außbutzen. T 
Vir politus omni doctrina, ein gelehrt Mann artibus; 
virturbus, omnibus artis coloribus; auff das aller 
kuͤnſtliche auß gebutzt / gezieret. 
à polliceriʒpolicitus ſum. 
polliceri alicui aliquid. einem etwas verßeiſſen. 
operam fuam, ſeine Dienſte. 
z lidiüm, ſeinen Schug ; 
| ſtadiutn, einen Fleiß / prolixs, liberaliter, benigne. 
ſibi aliquid de aliquo, fid) etwas von einem getroͤſtene 
ſich etwas guts zu einem verſehen. 
alicuialiquid de ſe:einem einen Dienſt nerweiſen ver⸗ 
ſprechen, zz pre 
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pro <eito,gewiß verheiſſen / zuſu gen. 


2 


nihil habeo tibi polliceri tdi fan dix nichis 


zu ſagen. 
Polluere,p. sl ^ 


lui.pollucam. 
Polluere religionem, der Religion einen Schandflecken 
anhencken. jura ſcelere, nefario, inexpiabili. 
Ponderare. 
Ponderare rem aliquam fecu m, ein Ding bep ſich er wege / 
betrachten. 

cauſas, officia, crimina, conſilia. 

Ponderare ſuo mõento rem unamquamq;, ein jegliches 

Ding nach feinen Würden betrachten erwegen. 

utilirate aliquid non honeſtate, nur auff den Nut / 

nicht auff die Erbarkeit eines Dinges ſehen. 

Ponere, poſui, poſitum. 
Ponere animum ferocem, den wilden Sinn fahren lafen 


ante oculos fibi für dit Augen halten / anſchauen / be 
trachten. 


Hæc cuivis ante eculos funt 
Ponerealiquid in loco & lo 


Schmach halten. Ci. 


pofita, ein jeder fan pif fehe. 
co contũeliæ, eiwas für eine 


arma, die Waffen niederlegen. 


bonum ſum̃um in virtute, die Tugend fuͤr das hoͤchſle 
Gut halten. 


harbam, den art abnehmen laſſen. S úcet, 


benefitium in Republica, dem gemeinen QBefen eine 
Wolthat erweiſen. 


apud aliquem henè, wol bey einem anlegen. 


cardinem rei in aliquo, etwas für das Fůrnembſte in 
einer Sache halten. 

cuſtodem rei alicuius, einen zum Waͤchter ſetzen. 

cuſtodias portis, Macht an die Thor feren. 


caftra, ein èager guffſchlagen / in Plano: in aperto:ad 
montem, calcu. 


| 


I 


calculum, 
wraminalt 


curas, 
Ko 
coronam, dit 
curamomnc 
que ſuam 
ein Ding 
diem cumal 
dein aliqua 
&aliqua 
dolorem,€ 


Pnere de ma: 


extra omne 
geben, 


Ktravulgarein 


Ibnerefundan 


firmamento 
fidem foam; 
formid:nen 
\nitia male, 
extremis & 
fen, 
onere inſi 
inaqmirant 
in confie 
Augen 
in locc beu 
alibus o: 
one 


In con 


Meine à 


| ſagen, 
| 
bandied 
abili. 

| 


fi tttttg 


tin jegliche 
totae. 


ffden Mutz 


hen. 


hren laſſe 
hauen / be 


anb a 
as ſür an 
bafi 


Weſen en 


| 
membfl! 


qi 


apeitoaa 
calcu 
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calculum, Rechnung anlegen / ein Ding uͤberſchlagen. 
curam in aliqua re, ſeine Sorg vnd x leiß auff ein Ding 
legen. 
coronam in caput, in capite;Gell. Kron auff ſetzen. 
curas, Die Sorg fahren laſſen. metũ, odium, invidia, 
&c. 
coronam, die Gron vom Haupt thun. 
curam omnem, animumto um, operam, diligentiam- 
que ſuam in aliquà te, allen muglichen Fleiß auff 
ein Ding wenden. 
dim cum aliquo, einen Tag mtr einem zubringen. 
d & in aliquá re, einem Tag mit einem Ding zubringẽ. 
& aliquam rem, Cic. 
dolorem, Schmertzen fahren laffen. 
Ponere de manibus alipuid, etwas auß den Handen Tajfé. 
extra omnem culpam aliquem, einem keine Schuld 
eben. (ſeyn. 
Extra vulgarem ufüm poni, ins gemein nicht braͤuchlich 
Ponere fundamentum, den Stund legen. 
firmamentum in aliquo, auff etwas fi gründen. 
fidem fuam pignori pro aliquo, fuͤr einen gut ſagen. 
formid:nem alicui, Cic- einem nur Forcht einiagen. 
initia male einen übelen Anfang machen. 
n extre mis & ultimis gentibus poni, am Ende der Welt 
fern. ; 
Ponere infi? es alicui, einem nach ſtellen. 
inadmirandis, für wunder ſam halten. 
in con ſpe ctu & fub conſpectu aliquid, etwas ont 
Augen fillen. 
in loco benefici fur eine Gutthat achten. 
In auribus omninm pon von allen gehört werden 
Ponete in conrcatione ahiquid, etwas ſtreitig machen. 


incrimine alicui aliquid, einem etwas für by / deuten 
LER, än mes 


—— 


I 
Maltum inf 

deiner 
Inufuquati 
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in metu aliquẽ, einen füt chten machen / ford t einjagen. 
in cuftodia aliquem, einen in Hafft bringen / gefangen 
nehmen. lin poſcſtate 
in dubio aliquid; etwas in 3 weiffel ziehen. ik E a 
inlucto aliquid, etwas für Gewinn halten. dei ái " 
Inex celſiſſimo veſtigio humani generis poni ; indem Lo 
hoͤchſten Stand onter den Menſchen ſeyn. in beneh- | 
cio, fuͤr eine Wolthat halt n. N cs 
Ponere in caput, velin capircaliquid,GeÄl.aufftenKopff ase 


Iinloco be 


In more mut 

ſetzen. A. 

in inſidiis aliquos, etliche in Hinte halt ſtellen. ponere iis 
yell 


infidias contra aliquem, & alicui, einem fieintid) nach⸗ 
ſtelen. nomen xe 


in conſiliis & fide alicujus plurimum , eines Rath vnd PT 
Trew vile zutrato en / viel dar von halten. den. 

in laude, für ein Lob halten / zum Lobe rechnen, operam; 

in minimis res fuas, feine. Sache in die Schantze ſchla aua 
gen / nicht achten. f orarioneı 
Legionesalicubi, Regimenter an einen Ort legen. i Ding 
loco celebri an einen berühmten Ort ſetzen. a ova Exe 


in oratione aliquid, etwas in eine Oration l inein ſeßen. pedem in 


ponere in numero doctorum aliquem, einen vnter die Ge, pedem 
lehrten rechnen. pecunian 
in gloria aliquid, etwas für ein Ruhm halten. fu 
in medio aliquid, etwas allen enter Augen ſtellen. pignori: 
ingratiä, velingratiamapudaliquem & cum aliquo, qultio: 
bey einem einen in Genad bringen. metum, 
in malis vnter böfe Dinge rechnen / zehlen. cundi 
intet argumenta, vntet die Beweiß rechnen zehlen / ſetzk. ponere p 
multa iub uno aſpectu, machen daß viel Ding zu gleich pedem i 
koͤnnen geſehen werden / oder verſtanden. Cicer. lange 
modum alicui rei, Tacit; einem Ding eine Maß geben, prelidia, 
multum in alicuius, fide. einem viel zu rawen. rationen 
multum in fortuna, dem Gluͤck zuſchreiben. Tationer 


ul- 


que 
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thee Multumin fide & diligertiä tua pofitum eft, es iſt viel an 
/ gange deiner Trew vnd Fleſß gelegen. 
| g Inu(u quotidiano poni in taͤglichem Gebrauch ſeyn. | 
| In po:e (tarealicuius poni, in eines Gewalt ſeyn. N | 
| ponere in m anuhlicnius,in einge Bewaltftellen; 166 4 
ja loco fceleris, fur ein gafter halten. 
benen in Du beneficii, ffir eine Gutthat halten inbeneficio, 
1dem, 
tengo fab aſpe ctu, vnter Augen ſtellen. ic. e 
| In more iuftitutoque majorum poni, gebraͤuchlich ſeyn. TO 
" ponereloco contumeliæ, fur eine Schmach halten. alicui BE 
nlich nach vel ſibi aliquid: i iH 
nomen rei, einem Ding einen Namen geben. ORT 
d npon operam & ftadiurn in aliquá re, Fleiß an ein Ding wen⸗ "M lb 
ib. den. operam & ftudium alicui rei idem, WE 
operam bene, feine Muͤhe vnd Arbeit wol anlegen. 
f ; contrarium.male. 
is fit otationem longam in aliqui re, weitlaͤufft a von einem 
j Dingreden. 
: ova, Eyer legen. Colum. 
pedem in aliquo loco, an einem Ort ſtill ligen. 


ni J inde 


Yat peen, pedem in fuo ‚den Zur auff das feine ſeßen . 

ler die Ge/ pecuniam in aliquo loco, Geld hinterlegen / auff Ine ] 

| tereſſe thun. | | 

; pignori aliquid, etwas zum Onterpfand (eic. Plaut. li 
in 40 quæſtionem, eine Frage vorbringen. VEL 
aliquo; metum, die Forcht fahren laſſen. invidiam, odium, were IM 
| cundiam-. | | 
frenest: ponere pretium rei alicui, Sen. ein Ding fhás RAT l 
pien pedemin poſſeſſionem libsrtatis, Cicer zur Freyheit ge⸗ | 

j zugleich langen. I} 

T præſidia, Befagung an ein Ort legen. 

yf geben. tationem cum orco, fid) mit der Hoͤlle vertragen. | 


rationem falutisinpecunia , ſein Heyl vnd Wolfahrt 
Zz 3 rudi 


auff Geld (cien. 


e 
— 


Mul- 
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sudimenrum in aliqua re, kinem anfang an einem Ding 


thun / erweiſen. tyrocinium, idem. 


tudimenta militiæ (ab aliquo, Quint. vnter einem ſich 


i 


erſtlich im Krieg onterſtellen. 


ſpe m in aliqua re die Hoffnung auff ein, Ding lezen. 
ftudium. om ne ia aliqua re cognofcenda, Fleiß ati 


wenden ein Ding zu erlernen. 
Hextta calpam, die Schuld von fid) abwenden 
ſumptum bene, die Vnkoſten wol anle gen. 
de mpus in aliqua re, die Seit mit einem Ding zubringẽ. 


tempus in cogiratione, Cic. Zeit mit Gedancken ius 


bringen. (bleiben. 
multum temporis in aliquo loco, lang an einem Ort 
tunicam den Rock ablegen. palljum, Plaut. 
totũ ſe inaliqua re, Cicer. (td) gantz auff ein Stena RE: 
veſtigi m inaliquam rem, den Fuß in ein Ding fegen. 
veſtes, die Kleyder von fid legen. 
vigilias crebras, prel Schildwachten ſtellen. 
vitam, das Leben laſſen. 
vikem, einen Wetuſtock fegen.Colum. 
Plurimum in ea Polen eft, vel, pofitum eſt in somo- 
mentumse8 iſt otel an jhm gelegen. 
in medio poſita h. e. manifeſta verba in uſu quotidias 
no poſita, gebraͤſtchliche Wort. 
Poſitum in uſum, das gebräuchlich iſt. in more. idem. 
Poſitum extra vſum, das nicht gebräuchlich ift. 
Pone eum elle victuin,gefegt er ſey überwunden. 
Poſitus extta omnem iagenii aleam, der geſchick iſt / daß 
ihm niemand an Verſtand foll vorgezogen werden- 
Poſitus in altiſſfmo gradu,der gar hoch kommen ift. 
ab ofternitátioe politus, der gans nicht ſtoltz oder ruhm⸗ 
tola iſt. Populati. 
pulari utbes dle Stadt verwüſten. 


5: 056lt Aecker verwuüffen. agros 


agiesadp 


sung 


ponigete ac 


manũ alit 
bellum ir 
in long 
teh in te 
herbam: 
lucemin 
fandi 
manum; 
adalic 


Portarealic 


ſchen 
collo ali 
auxili: 
nunciun 
Lediap 


| Quibonip 


Portender: 


ches 
comme 
lum, 


Poſcere al 
qui 
reum,d 
adrayir 
fm 
aliquer 
alique: 
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agtes ad præſentam paſtu mmendicitatis ſuæ, Cic. eg? 
Hunger ond Selteley die Dörfer plündern. 

borrige esporrext,porcedtum, | 

porrigereaciem bte Shlahrordnunganßbretren. í 


S. 
inem Dig 


fet elnem n 


Ding kezen manũ alicui, einem die O and geben. dextrã alicui;idé. i 
n Faß bellum in aliquẽ loc ö, den Krieg an eine ort bringe Liv. 

| in longitudinem aliquid, etwas in dieSänge auß brei⸗ 

den ten. in rectum. 


herbam alicui, einem gewunnen geben. ll 

ng ubung lucem ingenii & confilii fui omnibus, allen mit Ber {IN INA 

cdancken f ſtand vnd Rath behuͤlfflich ſeyn N 
(lite manum,die Hang bieten / behuͤl fflich ſeyn · e 

feinem d ad aliquid faciendum, 

| e Portare. ; 

Portare aliquod domum ad aliquẽ einem etwas zum Ge⸗ 

Ditis fim ſchenck bringen. fallaciam alicui betriegen. 

Co V collo aliquid, etwas am Halſe tragen. 

| auxillium alicui einem helffen.Saluſt. 

: nuncium, eine Bottſchafft bringen. 

| Le&ia portari in einer Senffte getragen werden. 

Qui boni portas, was cringftu guts? 


kin eo mo p Jets: ES 

| orten cre:porten ntum. 

, . 4,| Peortendereomnialeta& profpera;alleé gutes vnd froͤli⸗ 

Eas ches bedeuten. 

get commutatiõem, eine Veranderung bedeuten. pericu- 

s (aet lum, metum, ſpem, commutationem &c. 

i. Pofcere;popofci, pofcitum. 2 

. poſcere aliquem aliquid: etwas von einem fordern. aliz 

idit daß quid ab aliquo, idem. | 

gen eren reum,anflag/aliquid de aliquo. 1 

uif. " ad ravim aliquid, Plaut. etwas mit Vngeſtim vnd grof IN 

oder ruhen ſem Geſchrey fordern. | 
aliquem clamore, einem gar laut ruffen. Plaut. 


irog a liquem, idem quod ascufare, 22 4 prec 
48 
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pretium pro aliqua re, Geld fúr ein Ding begehren. 
pugnam, eine Schlacht anbieten. : 


] 


oftn ate gii 


elaves.portarum, Liv die Schlüſſel zu den Thoren fordern, 


ratio nes, Rechnung fordern. 
ufus poleit dlefer Gebrauch erfordert. 
. i Poſſe, potui. 


Poff plutimt 
gelten. 
gratia & largitione multi apud aliquem, durch Gunſt 
vnd geſchenck viel bey einem vermoͤgen. 
Poffe multuma facundiä,fehr beredt ſeyn. 
Non poſſum quin hoc faciam, ich kan nicht vnterlaſſen 
dieſes zuthun. 
Poſſidere: poſſedi, poſſeſſum. 
Poffidete regnum, ein reich heſitzen / bona. agros, domum. 
aliquid communiter cum aliquo, etwas mit einem gta 
mein haben. } 
mores, Sitten an ſich haben plant. 
forum armatis militibè, den Mar mit gewehrten Gan, 
ten befenen. 
totum ali quem, einen gang innen haben animumali⸗ 
cuius:idem. 
veritatem, Cic. die Warheit auff ſeiner Seiten haben. 
invetecundũ animi ingeniũ, gantz vnverſchaͤmt ſeyn. 
e ampliſſimam, ſehr viel Geldt haben / Geldreich 
ton. 


P'ofthabere;pofthabui, pofthabitum, 
Poft habere omnia, alles hindan fegen.cic. 
Poftponere,poftpofui,fitug. 
Poſtponete aliquem alicui, einen geringer halten als einẽ 
andern. i 


Omnia poſtpoſui dummodo preceptis patris parerem, 


ich habe alles hindan geſetzt (damit ich nur allein des 
Var tern Gebot nach kaͤme Poftu- 


mapud aliquem aliquá re, hiel bey einem 


| 
i 


aliguédea 
aliquidab 
aliquid pr 
aliquem 


aliquem 
aliquem it 
aliquem a 

klagen 
pto aliqui 
empuspol 
ratio ces, 


| 
Potirirerum 


hoftium: 
& hoft 


| pacem; 


imperio,f 


l Tegno,reg 


p 


rebereacc 
auresalicı 
apperitun 

ES 
aures cor 
&ures vac 
auxilium 


Bonapanz 


ſtand mac 
len ſollen / 
caufam P 
cervicem, 
nam fni 

mabli 


iri. 


: 


ti fordern 


[ty einem 
ird) Ging 


onterlaſſen 


s,doimum. 
einem gta 


jtm ét 
| 


mum ali^ 


n haben. 
amt ſeyn. 
Geldreich 


| 
fals eile 
Jaterems 


vint des 
Poſtu⸗ 
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poſtalare aliquid pro aliquo, ettyas von einem forbern. 


aliquẽ dealiqua re» cine wegen eines dien ges verklagẽ 
aliquid ab aliqua etwas von einem bitten / fordern. 
aliquid pro aliquo etwas von einem fordern / begehren. 
aliquem reum, einen anklagen. (judicem, 
aliquem advocatum, einem zum Advocaten begehren. 
aliquem in quæſt onem, einen ar Tortur bringen. 
aliquem alicuius rei, einen eins Dings bezüchtigen / be; 
klagen. 
pro aliquo, eine Vorbite vox einen thun. 
Tempus poſtulat, die Zeit erforderte. 
ratio, res, fides, amicitia, ne ceflitas. 
i Potiri, itus ſum. 
Potiri rerum, die Herrſchaffe haben. 
hoftium vivorum, feine Feinde lebendig bekommen. 
& hoftibus vivis: 
pacem- Friede erlangen. 
imperio,sur Herrſchafft / zum Reich gelangen. 
regno, regni, regnum, 
* Præbere, præbui, præbitum. 

Præbere acceſſum alicui, einen von fib kommen laſſen. 
aures alicui einem zuhoͤren. 
appetitum rationi obedientem, den Appetit der Ver⸗ 

nunfft vnterwerffen. 
aures conviciis, Schmachwort anhoͤren. 
aures vacuas alicui, einem allein suhören. 
auxilium, helfen. Plin. 

Bona pœnæ pignoranda, mit feinen Gütern einen Bers 
ſtand machen: dieſelbe einſetzẽ verpfaͤnden / dz ſie eerfale 
len ſollen / wañ nicht gehalten wird / was verſprochen. 

cauſam, Brſach geben. curam, ſorgfaͤltig machen. 
cervicem, den Halß darreichen. 
«anam multis ferculis, Suer. viel Gericht bey der Abend⸗ 


mahlzeit laſſen aufftragen. 


Zz $ CEs 
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coenam ſumma commitate, einen ſehr freundlich hey der 
Mahlzeit cractiren. Suet. Synon 
tiſſimæ commitatis. 


** 4| fedignur 
dare cœnamexquiſi- Dorf 


duriort 
cibos de manu, Colum. mit der Hand das Eſſen in den k Eleni 
Mund geben. (geben. i noder 
copiam verboramalicuieinem viel Wort an die Hand (feilen 
corpus alicuius crudelitati hominum vnbarmhertzigs fe pratu 
tyranniſchen Leuten einen zumartern uͤbergeben. chaten 
Imaginem antiquitatis, Tacit. für alt angeſehen werden. (c iudice 
exemplum alicui einem ein Exempel geben. [clenifi 
errorem, Anlaß zu jrren geben. n 
fidem alicui, einem rero beweiſen. fereligic 
honorem alicui, einem Ehr erzeigen. i gew 
jufta alicui, Cic. einen begraben laſſen. e 
materiam, anlaß geben becken 
Ludos, Spiel halten laſſen. ſpectacula. Tod 
metum, Fuͤrchten machen. 


operam alicui fuam, einem beyſtehen behuͤlfflich ſeyn. popen 


is „ ; E fe ſpecta 
opinionem alicuius rei, ut: timoris, machen dz man für 


furchtſam gehalten wird. k di 
os alicai, einem das Maul darhalten. Gikan 
os ad contumeliam, fid) surwillig ſchimpffiren laſſen / 60 i 
auffblaſen. os ad male audiendum, ee 
occalionem, Gelegenheit an die Hand gebenꝛalias, da- ei : % 
re, offerte occalionem, Ves S 
perfugium alicui einen Fluͤchtigen auffnehmen. 10 ^in 
tolatiumstróffen. pice 
prandium alicui de Mittag Mahlzeit geben. f ha 

fe autoréalicuirei,etn Ding an geben / vnd ins Werck ponia 
helffen ſetzen. PURA 

Se auditorem attentum fleiſſig zuhoͤren. térgum 
Se nimium ex orabilem; fid allzuleicht erbitten laſſen. Wiorei 
Prebere fo qu ſich bllicherweiſen. SMS. 
fe docilem,gern lernen. Precivere 


fe auditorem, Ci. fleiſſig zu hören. ſe pecca 


hey der 
lexquifi- | 


en inden 
(geben. 
ie Hand 
nherzige 
gehen. 
werden. 


h ſtyn. 
nan (it 


laffen 
lias,da« 


n. 
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fe dignum ſuis waiorthus, ſich aiſo erwerſen / daß fein 
Vorfahren Ehre darvon haben. 

fe duriorem alicuius afflictæ fortunz;fid) gegen eineia 
Elenden hart erzetaen. j 

fe moderacum ſich maͤſſig erweiſen 

fe facilem in aliquo audit ado, einen gern horen. 

ſe gratum de benè meritis danckt ar ſeyn für dis Wol⸗ 

thaten. 
fe judicem acrem, ein ſcharpffer Richter fen. 
fe leniſſimum, gar gelind ſeyn. miſericordiam. mode 


ratum, placabilem. 
fe religioſum teftimonio, in Ablegung eines Seugnüß 
gewiſſenhafftig ſeyn. 


fe ctedulum, leichtlich glauben. 
ſpeciem pugnantium ſich ſtellen / als wann man vnter 
einander ſtreite. 
fpeciem alicuius rei, einem Ding ahnlich kyn. 
fe ſpectatorem otioſum alicuius calamitatis, einen in 
feinem Elend hülffloß laffen, j 
fe ſtrenuum virü, ſich als einen tapffern Mañ ermeiſc. 
ſe tyrannum, ſich tyranniſch erweifen- 
(pem, Hoffnung machen. 
fe virum, ſich maͤnnlich halten / dapffer halten. 
ſpectaculum, ein Schawſpiel halten Laffen. 
ſuſpicionem, Argwohn von fid) geben. 
ſulpicionẽ confcienti@,Tacit Muth m aſſung non ich 
geben / daß man ſich eines Dinges bewuſt iſt 
ſponſalia, Betlõbnuß halten. 
uſum, nutz ſeyn. 
tergum, den Rüden kehren. 
tertorem, Schrecken verurſachen. 
Præcavere, ptæcavi, præ cauum- (ten. 
Pracavere ab inſidiis, fid vor heimlicher na chſtellung huͤ⸗ 
peccata ſich vor Suͤnden huͤten. 


Prga 
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przcatum e(tà me, ich habe mich fuͤrgeſehen. 
Præcedere, præceſſi, preceffum, 
Præcedere aliquem, vor einem hergeben. 
aliquem authoritate , ein gröffer Anſehen haben als ein 
anderer / ita, humanitate freundlicher feyt ecudin o- 
ne, gelaͤhrter ſeyn. 
ſuabitate, ſieblicher ſ yn. 
præcedere in aliqua re, n einem ding den Vorzug haben. 


Dies in occai 


yemspi& 


fein füme 
nlidlas prae 
mortemt 
præciplta 


in Her 
ken her 
al 


€ 


A gelauff 
præcellerę præcellui. Republica; 
Præcellere odore, einen beſſern Geruch haben Led 
robore, ſtaͤrcker fen. | bitem pra 
Omnibus rebus præcellentiſſimus, der in allen Dingen ; 
vortrefflich iff. 


Præcerpere, præcerpſi, præcerptum. 
præcerpere fructum den Genieß oder Nutzen vor wegneh⸗ 
men. Cic. 
præcidere, ptæcidi, præciſum. 
præcidere linguam alicui,ginem die Zung abſchneiden. 
manum, die Hand abhawen. 
libertatem, Freyheit benehmen. 
licentiam alicui einem nit verſtatten zu thun was er wil. 
caufam belli, Vrſach zu kriegen benehmen. 
defenſionẽ alicui, einem ſeine Verantwortung abfchla, | 
gen / nicht geſtatten. maximam defenfionis partem, | 
fpem alicui, Hoffnung benehmen. 
dubitationem, Zweiffel benehmen. 
poteftatem opitulandi, verhindern daß man einem 
nicht behuͤlfflich ſeyn kan. 
Præcipitare. 
Præcipitare aliquem ex altiffimo dignitatis gradu, einen 
von ſeinem hohen Ehrenſtand heruider ſtoſſen. 
ad exitium, ins verderben ſtuͤrtzen. 
fe de turri, fid von einem Thurn fürge: & turri. ex ali 
qua rupe. fe in 


| 


| Præcutrete; 


brrcipete 8 


fata venei 
futura co 
animo fi 
grauam;t 
alicualie 
tedio 

[ 


Przclucers: 


omnemt 
DIR 
aditum: 
autes ili 
hito 
nimim: 
wollen 
| 


&tate alic 
adyentür 
octrina ej 


fttit hy 
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fe in flumen, ſich ins Waſſer ſtuͤrtzen. 
In fidias pr gcipicarijín eine heimliche Gefahr fürgen: 
aóenale mortem, einen geſchwinden Too bringen 
nad pizcipitariex alaimo dignirarisgradis,don hohen Eh⸗ 
| ren herunter kommen. 
Dies in occafum præcipitaps, Tacit, der Tag neigt ſi hh bt. 
uebi Hyems pracipitaverav, ker 2e Inter war nun faſt zu Snoe 
| , gelauffen / ſchon vorüber. 
| Refpubiica præčipiat hoc em cortuit. 

Etas præcipitata, ein hohes A tar: exacta, idem- 
f Singe vitem præcipitare, Cato. ein Weinſtock vnter ſich boa 
| > i Pr&eipere; praeceps ptaceptum. 
Præcipere gaudia, die Frewoc derber wegnehmen. 
fata veneno, Fot. mit Gifft ſich vergeben. 


nd Futura cogitatione, ankünffuge Dinge zuvor gedenckẽ. 
animo ſich fuͤrſez en. 

| grauam, den Dand vorher bekommen Liv. 

neben. alicui ali quid, einein etwas befehlen. aliquid &de aliqua; 

re, etwas l hren præcipere, ne & c. 

P Præcludere, præcluſi. præcluſum. 

vas er wil. præcludere alicui introitũ, einem den Eingang verſpetren 


omnem terrarum orbem alicui, einen an keinem Ort in 


19 abſchla⸗ der Welt laſſen wollen. 
is partem aditum, ttanfi ám, nicht fürn ber laſſen. 
aures alicui, einen nicht hoͤren wollen / die Ohren far éi: 
nem verſtopffen. 


an einem animum ad exponendum aliquid, einen ein Ding nicht 

wollen erklaren laffen. 

e i Pracurrere ptæcutti, præcutſum ; 

du; einen] Precurrere alicui, einem zuvor kommen. 

fen. atate aliquem , älter ſeyn als einer- 

| adventum alicuius ehr kommen als ein anderer. 

ri. era Doctrina ætatem præcurtiꝭ⸗ er iſt gelehrter als das Alte i 
Lin- 


fein mit bringt. 
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Lingua mentem præcutrit, er redet vnbedachtſam. 
Aflertio & approbatio cognitioni & Perceptioni non 
debet præcurrete, Cic. man ſoll ein Ding nicht ehe bes 
jahen vnd Aigen man habe es dann zuvor verſtandẽ 
Prædicare. 
P:edicarealicui? humanitatt eines freundlichkeit ruͤhmẽ 
honorifice & graviter multa de aliquo, einem viel ehr⸗ 
liches nachreden. 
aliquẽ miris laudibus, eine ſehr ru men. virtutẽ, facta. 
fe victorem ſuã voce, feinen Sieg ſelbſten außruffen. 
virtutemalicuusoptimeé eines Tugend hoch ruͤhmen. 
multa de ſe, viel von ih ruͤhmen / yralen. 
repulſam alicuiusalteri, einen andern berichten / daß 
einer einen Korb bekommen. 
Prædic ere, prædixi, predium. 

Prædicere aliquid in mulcos annos viel Jahr zuvor ſagẽ. 

futura fünffttge Ding melden / zu dor ſagen. 

Id temporis illos ad me venturós prædixeram, ich batte es 
zu vorgeſagt / daß fie gegen dieſelbe Zeit zu mi komen 
werden. Predicus, 

amentia & audaciá narriſch vnd tollkuͤhn. 
autoritate, der ein An ſehen hat. 
poteſtate, der Macht vnd Gewalt hat. 
bonirate fingulari & modeftiä, ein redlicher vnd glim . 

pffiger Menſch. (rühmt. 
gloria ingenii fada wegen feines Verſtandes hochſbe⸗ 
le vitate, egeſtate, perf dis lelchtſertta / arm / trewloß. 
alta mente, ein hochverſtaͤndiger Menſch. 
opibus & facultatibus eich / vermoͤgend. 
prudenrid & execcitatioe. fir ſt tig on geübt / erfahrẽ 
tammo magiftra: i, ein hoher Regent. t 
fumma rel ione febr gemiffenhafr, 
pe optima, der gute Hoffnung har. 
ftudio venanai vel Pilæ, der gern jagt / oder ballen ſpieſt. 
Audio literarum & doctrina, gelahrt. re- 


x 


rediffim 


erfah 


párvisoj 


| 
| 
i 
| 
| 


Praeffealic 
rio 
animus 
prafent 
Geld 
remedii 
ficrauxi 


Præfati ho 
| -onim 
Senec 
| . aliquen 


| Wir 


| Praferre f 
menih 
facema 
Dt 
aciem: 
alique: 
falüten 

fein 
interdu. 

wol 
prefer 


Praficere. 
Cüratoj 
gift 
alique; 
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p. rectiſſimis ftadiis & optimis artibus, der guten Kuͤnſte 
oni non erfahren. virtute, Tugend ſam. 

cht the bes | parvis opibus, der nicht viel vermach. 

ttflanbé, Pixetle:prefüi 

| | Præeſſe alicui, einem vorgeſett ſeynzagro co'endo, impe- 
eitruͤhme rio, ſacris, exercitui, teipubſicæ, faciendæalicui tei. 
iid) animus præſeus, ein vnerſchrocken Gemüth / Hertz. 

| rzíentiargento vel pecunia mercari,emere,niit bare 


i I 
té fada, Geld kauffen (Artzneh. 
rufen. ^ remedium præſentiſſimum, ein gang bewehrte gewiſſe 
ruͤhmen. ſic:auxilium præſens ‚prefentifimunn. 

Pırfari, 


n daß Præfari ho otem, vm̃b Yrlaub bitten / wann man etwas 
vnzimliches oder vnhoͤfflichs fagen oder erzehlen wil. 


| Senec. 

bot ſa. aliquem in inſcribendo opere, eines Eingang eins 
T Werckes gedencken / erwehnen⸗ 

jhares Piæferre: prætuli, prælatum. 

ifon Í Præferte facem vel tædam alicui, einẽ eine Factel vortra⸗ 
| | menti lumina, exleuchten. (gen.iumenide, 
| facem alicui ad aliquid, Cic. einem Anleitung zu einem 
Ding geben. (geben 


| j faciem alicuiad libidiñem einem zur Gvptafer- Anlaß 


nbalim» l aliquem, & aliquid alicui, ein einem vor ſehen. fe atii 
müm f — falutem Reipubl.tuis commodis den gemtinenſtutzẽ 
hochbe, ſeinem eigenen Nutzen fürztehen. 

iof. ] interdum idem efl, quod prefeferre, ſich ſtellen / darvor 


wollen angeſehen ſeyn. 
præferre ſapientiæ ftudium habitu corporis. Plin. 


kefahre: j Præficere. præ foi, praefectum. M d: 
Præficere aliqué alicui, einẽ einẽ eorfcae / u bet einen ſtun. 
curatorem alieui, euſtodẽ, ducem, impera: or mima- 

giſtratum, &. (Gträcen. 


aliquem bello, tinem das Generalat in eins Siiceco do 
alia Em 


I raitealieui exemplo bono, einẽ ein gut Exempel geben. 


Prælegere alicui aliquid, einem etwas vorleſen. 
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aliquem magnis rebus, einen fiber groſſe Dinge festi, 
aliquem pecori, regioni ‚teipublicz,legionibus. 
tasurbis &utbi, der Stadt, Vogt der ůͤber di -i 
Stadt zugebietten hat. en 
Præfinire, ivi, itum: 
Præfinire ſumptus, gewiſſe Vnkoſten vorſchreiben⸗ 
diemalicuieinem einen Tag anſetzen. 
Prægtedi, prægreſſus um: 
Piægredi gregi, vor der Herde hergehen: 
nuncios & famam ad ventus fui, eher kommen / als 
man es jnnen wird. 
ad urbem, nach der Stadt vorher gehen. n 
Præhenſare. | 
j t&hen(are duebantur ij qui bonores veloffcia aimbibanis 
Præjacete, præjacui. animo ben 
Staghapr æiacent, es liegen See vorher. | tecum 
caſtra præjacent, das Sager liegt vor. ptæmoner 
al cui, einem ſchaden. Præiudicate. wegen at 
res præiudicare, da ſchon vorher ein Brtheil elle? | einem ge 


Prehendete, di, ſum, 


aliquid, et 


Prehendere aliquem, einen ergreifen. | Et ptzmorta 
Præfringete, ptæfregi, præfractum. |. forhen? 
haſtam, einen Speiß abbrechen. | wfacun 
Præfractus. H. e. Aae a e une | [ 
uftare; cum: rcer 

cibos;tét Speife éribcnset/eorfet koſten. G 
præguſtator, ein Gtebenger. [Divino infa: 
Piæic: | ge Din 


alicui voce einem vorſagen / verbis idem, verba idem; 
dictirendeſeripto, vorher leſen. 
Pralegete, prælegi, ptælectum. 


teglonem, vor einem Land vorüber fahren. š 
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RR zloqui: locatus fum 

Dinge rab Eu Praloqui Sei 

IBN. liquid, etwas vorher reden. 
pen d., Præliati. ^ i 
| eie præliari cũ aliquo, mit einé ſtretten / kͤmpffen / ſcharmitiren i 


Prælucere: præluxi. 
Prælucere alicui virtute fua, mit der Tugend eine vorleuch⸗ 
bona ſne, gute Hoffnung von fid geben. (ten. 
Prameditari. 
Futura mala, das künfftige übel vorher bedencken. unm 
Præmittere, premit præmiſſum. | 
Ftæmittere aliquem, einen vorher ſchicken. 
cum equitatu, mit der Reuterch vorſchicken. 
í Pr&monere præmonui, premo- 
nitum. 
animo henevolo aliquem, einen guter meynung vorher 
tear en / vermahnen. 
præmoneri alicuius voce ab imminentibus periculis, 
wegen anffitehender / oder vorſtehender Gefahr von 
einem gewarnet werden. 
Præmori, Vorher ſterben. 
Eftprzmortuipudoris, die Scham iſt vorher bey ihm er⸗ 


> 


ſtorben / er ſchaͤmt ſich nicht mehr. 


nj 


anbibant; 


| 
re: j 
eife oe ta 


mi 


| ut factunt moribundi, 
z f Pramuniri.munivi,mnnitum. 
itti cum: arcem &c.eir en Ort von fornenan Befertígee 
Prænunciare. i 
li: Divino inflatu futura durch Goͤttliches Eingeben tünfft« ini 
| ge Ding anſagen / vorher fagen: I 
| il. Pr&occupáte, | 
ryempelgt à Przocctpare partes alicuius, einem zuvor kommen / un. 
eib ee? thun / w s ihm zu thun geburt. 
vias, die Weg zuvor erreichen / oder einnehmen. 
n Aaa Pız- 
fen; 


T 
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Praoccupavicaninios timor; es if z U vor ein Jorcht ah, | Imperatore: 
kommen. das fut 
Præoccupayit hoc facere ex hat dieſes eher gethan. aliquem m: 
ferre legem præoceupari ulccribus, Colum, geſchwaͤt nerorio,die 
vorher bekommen. beſehlen / daf 
Plæparare. (chen, alicui aliqui 
Præparare animũ adaliquid, ſich auff etwas gefaſt ma, — virz(uz: 
amititias, Frchindſchafft machen. pu 
cibos futuri hyemi, mit Speiſe fid) auff den su&ünff! ſaripere ale 
tigen Winter verſehen. zicht der 
aures fid ſchicken etwas anzuho ren. cófilia hofti 
neceffaríaad degendam vitam, mit allerhandt Noth; laudem alic 
turfft / ſo zu dieſem Leben gehort / fid verſorgen ob|- kommen 
er verſehen. 

otium ſibi, ſich Weil vnd Muß verſchaffen. 
pœnas alicui, Straffe für einen anordnen. 


| popularem 
erbekom 
|| Viaticumal 


Præparare fe certamini, fid) zum ſtreit ruͤſten. Quintil. | neime. 


Pr&pedire,i Yi,itum, 
Morbo præpediri, durch Rranctheit verhindert werden bie preĝi 
Timore przped ri, mich pr rfa 
Przponderare, | Porbedlinch 
Honeſtas præponderat, die &tbatfeitbatben Vorzug 
Præponderari, tealiquà, Cic. von einem Ding uͤbertroff 
werden. 
P. æponere, præpoſui, (irum, 
Præponete aliquem provincie, einen uber eine Lan 
ſchafft ſetzen. 
prælidium urbi Beſagung in eine Stadt legen. 
Synonymafunt:confirmare pra fidiis urbeiconftituen 
preüdiumin urbe:firmare præſidio men 
prælidiũ urbi: introducere præſidium in urbé, mu 
nite præſidio, urbem, tutari prælidio urbem, conti 
deducere præſidia Seſa tung abfuͤhren. ’ 
Impe 


xum perupt 
pars vilis n 
Otadtp 


reſctibere a] 

guch Def 
jüracivitati 
qua (int ae; 
modin n 
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in Forcht a Imperarorem exercitui vel bello, einen General über 
| das Heer feren. 

t gethan. aliquem muneri ali aui. Cic.ein Ampt geben. | 

um, fdn negotio die Verrichtung eines Geſchaͤfftt einem ano 14 

befehlen / daß er die Oberauff ſicht haben fol. 

(dd alicui aliquid, einem etwas furziehẽ.lalutẽ publicar 


^86 gefaffn vitæ fuz amicitiam patríz, &c. 

| p:zripere,praripui,pizceprum. EH 
jou zukünſpreeripere alicui ne ſi primus, im Wege ſeyn / das einer MI 
| nicht der erſte ſen. | 


| cõſilia hoftiüm,bet Feinde Anſchlaͤge zu vor etfennie. 
hand Rol laude m alicui einem in Exlangung eines Lobes oͤn vor 


verſorg end: kommen. i i i 
popularem gratiam, deß gemein Volcks anf eh⸗ | 

ffe. er bekommen. j 

hen, Viaticumalicui,d£nZehrpfenintg vor dem Maul weg⸗ 

ten, Quintil nehmen. Cic. 


| Præſagire: vi itum. TOI 

dert werdſ animus præſagit, das Herz faat mirs zu vor / es ahnet 19 

| mich pra fagit multa mala. Plæſagire animo, ſich zu 
vor beduͤncken laſſen. ` 

den Bora Prteruptus. 

ingitertr] Saxum peruptum, ein geehr Felſe. 1 

| pars vibis pratüpiiffima, der aller geheſte Ort dei 

n Stadt praerupta ponuntur pró rupibus.Liv, 

ber eine da Præſclibere, præſcripſi, 

| præſeriptum. r | 

adılegen. | Preferibere alicuialiquid,eihesiwas fuͤrſchreiben / oder Wi 

béconftitü auch hefehlen. Ih: 

rbéimpon| jura civitatibus leges&inftituca; Geſeß vorſchreiben⸗ MEUM 

sinubé n] .. que (int gerenda, fuͤrſchreiben was man thun ſoll M 

bem, con| ^ modum, eine Weiß fuͤrſchreiben. | 

in. Aaaa gutas 


Im 


240 MEDULLA LATTNTTAT IS. 


curationem valetudini, Celſ. vorſchreiben / wie man b fapperentian 


Geſundheit in acht nehmen ſoll. 
Præſcriptum, daß einem vor geſcheleben iſt / agere ad pr 
ſcriptum. 
Prelentire: præſenſi, præſenſum, 
Præſentire animo & providere aliquid, etwas zuvor ſehen 
mercken / fatura. 
certà animi notione, durch gewiſſe Andeutung deß Gil 
muͤts zuvor wiſſen. 
hominum ſermones de ſe aurium tinnitu, Plin auß dei 


klingen der Ohren abnehmen / daß die Sure von dini 


reden. 
Prafepire, præſepivi vel præſepſi. 
ptæſepitum vel Plæſeptum. 

Præſepire viat maximis defixis trabibus atque eis præa- 

cutis. Cæſ. einen Weg mit dicken ſcharffen Pfaͤlen ver 

legen / vermachen. 

Przfidete, prefedi, (Tum, 
Præſidere Imperio , macht haben gubefehlen dem Reich 
vorſtehen. 

orbi terrarum, über die Welt zu gebieten haben / 

urbi, uͤber die Stadt geſetzt feyn. 

judicio, uber bas Gericht geſent ſeyn. 

Præſtinare. 
Kaufen / pilces c. altquid pretio. 
Praſtituere: płæſtitui, tutum. 
Præſtituere diens, einen gewiſſen Tag anſetzen / ernennen 
tempus, eine Zeit. : 

Præſtare, Interdum idem quod exbibere perficere, leiſten. 
Præſtare aliquid, etwas leiſten / verrichten. 

benevolentialicui, ſich gutwillig gegen einen erweifen, 

animum debitum, die Schuldigkeit erweiſen. 


appeten- 


cere. Plin 
idem luam 


am 
debitum ho 
iter tutum, 


mare tutum 


fi 


zeigen / ha 
animum fic 
fein colum: 
fe virum, fld 
fe propugna 
gen / fuͤre 
talvum alic 
folicitudine 
ilentium, 
vicem reial 
teſtare inter 
tüm rei 
tæltareperic 
culpam, die 
damnum, f 
ptomiſſum 
andern y 


tole man di 
| | 
ere ad pu 


+ 
+ 


zuvor ſchen 


ingdeß € 


„auß den 


ute von ain 


e eis praa 
Pfalen en 


deln Rel 
l / 


ernennen Præſtare interdum idem quod, gut fuͤr ein Ding ſeyn. even 


fft, 


| À 
en ertwelſen 


LATINO-GERMANICA. 741 


appetentiam cibi, Plin suf zum eſſen madjen[Synon ta⸗ 
cere: Plin. 
fidem fuam in aliquare, feine Trewin etwas erweiſen / 
erzeigen / idem negociis alicuius, idem. 
diligentiam aliui , ſichlgegen einem fleiſſigrerweilſen 
debitum honorem alicui ſchuldige Ehr erzelgen. 
iter tutum, eine ſichere Reyſe verſchaffen. 
mare tutum, verſchaffen / daß man auff dem Meer ſicher 
Ifey- 
oficium, fein Ampt verrichten / munus ſuum. 
operam in aliqua te, in einẽ Ding fid gebrauchen laſſen. 
pietatẽ patriæ, was einer dem Vatterland zu thun ſchul⸗ 
dig iſt. 
quod factũ eſt im penſæ in bellum, Liv. die Kriegs koſten 
erſtatten. 
i pientiam&gravitaté fid) weißlich vnd aravítáti(d) er⸗ 
zeigen / halten. 
animum fid) muthig erweiſen / einem much ſehen laſſen. 
fe in columem, ſich bey der Geſundheit behalten. 
fe virum, Id Männlich halten. 
fe propugnatorẽ acerrimum alicui einem dapffer (diis 
zen / fuͤr einen dapffer fechten. Cic. 
ſalvum aliquem. einen er halten. 
ſolicitudinem, forgfältig ſeyn. 
filentium , verſchwiegen ſeyn. 
vicem rei alicuius an ſtatt eines Dinges ſeyn. 


tum rei in fe recipere. 
Præſtate periculum, ftit die Gefahr gut ſeyn · 
culpam, die Schuld auff ſich nehmen. 
damnum, fuͤr den Schaden gut ſeyn. 


promiffum, gut vor dasjenige (agen / was von einem 


andern verſprochen iſt / idem promifli: idem. 
Aaa 3 


prze 
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Præſtare fump:ünufquá melius poffe boni, Cic gut bafi) | 


ſeyn / daß die Vnkoſte nirgend koͤnnẽ beſſer angelegt foi, 
Non poflum praftare, quid qu {que nos dixiſſe dicar „ich 
kan darfuͤr nicht gut ſeyn was uns nach geſacht wird / 
daß nire ſollen geſagt haben, 
Præſtare de fe, für ſich gut ſeyn. 
de ſe ipſo felicitatem nemo poteft, Cic, niemand kan 
jhm ſelbſten darfuͤr gut ſeyn / daß er allezeit werde glück, 
lich ſeyn. 


p z N | 
aliguem,cui, bey einem aut ſeyn für einen: für einen gut 


ſagen / angeloben einen jederzeit zu ſtellen. 

præſtare idem quod.antecelere, fuͤrtreffen. 
pPræſtare alicui, einem fùrgehen / ůrirefflicher / befer fym 
ut doctus, auditor præſtat indocto. Virtus aliis rebus, 
alicui aliqua re, in einem ding einem vor gehen / pruden: 
tia alicui. (cher ſeyn apale 
lepore &humanitate omnibus, Luſticher und freund 

Interdum abfolute cum ablativo: ut 

Præſtare ingenio, trefflſches erſtands ſeyn. (gentiä, 
literisdo&rina,fihr gelehrt ſeyn. juriscivilis intelli- 
numero militum, ander Zahl ob rlegen ſeyn. | 
przftare inrer fuos, enter den Seinen den Vorzug haben 
pr&ftar mori quam ſervire, es iſt beffer ſterben / als ein 
dienſtbarer Knecht ſeyn. | 


: præſtolari:ptæſtolatus fam, | 
przkolarialiguem, auff einen warten. 
adventum alicuius, eines Atfunffr erwarten. 
alicui ‘Cic einen zugegen ſeyn / auffwarten. 
præſtringere, præſtrinxi, ptæſtrinctum. 
præſtringete aciem oculorum,die augen Verbinder 
„. aciem ingenii vel mentis, machen daß ein ding nicht 


kan verſtanden / oder ergründet werden: vel machen 
daß ener eli Betrug nicht kan mercken. 
aciem ferri, Gewehr ſtumpff machen. prg- 


aliquid,gti 
amicitiam 


præterite al 
gdin 
dignum; 
aliquem 
Hocme pi 
Diesprzteri 
preteriterfi 
prætetite 


nobjlitar 


Aqua præte 
I empuspr 


præterlabi! 


nihil a 
iiti qt 


laſſet 


PIN 
Cie gur daf 
gelegt f 
dicat ‚Kt 


adit va 


niemand Ak 
it toerde gll! 


1 fiie einen 


jer / heſſer ſeſt 
liis red 
er en / prodi: 


F 81. 
t n alpa 


f 
rund feuni 
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n. (genf 
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ptæſumere: præſumpſi, prafüniprum, 


præſumere anim o, Muthmaſſen / prælagire. 


gaudium eine Srensde Muman- 
fortunam, Glück ſich einbilben. 

icia haeredum, Plin. der Erbſchafft bey lebendigem 
geib ſich an maßen. 


E 
N 


Suplicium in aliquem Tacit vor her Giraffen- 


pretendere: prætendi $ pratendum, 
rætendere retia, Netze für ſetz en. 
aliquid, etwas fur wenden / fuͤrſchuͤtzen. 
amicitiam, ſtudium, ignorantiam, &c. 
rætentare. 
atare miſericordiam judicis vorher verſuchen / ob der 
Richter auch barmhertzig fen. 
»xraterire :: ivi, itum 
pizterire aliquid, etwas mit ſtillſchwetgen übergehen / nit 
gedencken / oder erwehnen. 
dignum, einen / der da würdig / iſt übergehen. (chen. 
ali quem in Teſtamento, einen übergehen / nichts verma⸗ 
Hoc me præterit, daß weiß ich nicht. 
Dies præteriit, der Tag iſt vorüber. (gangen werden. 
præteriret fuffragiis & repulſam ferre, in der Wahl über ⸗ 
prætetire malum’, Terent. einem Vnglück entgehen. 
nobilitate preterire, Edlex ſeyn. 
tzterfluere, preterfluxi,luxum. 
Aqua præterfluit, das Waller fleuſt vor iiber. 
Tempus præterflnit, die Zeit gehet vorußer. 
1 præterlabi, ptæterlapſus ſum: 
ptæterlabi idem quod preterfluere. 
pratermit tere, pretermifi,miflum 


prætermitti dicttur quod aut ignorantia, ali oblivione, autneg⸗ 


prete: 


ug t pretericur . 
nihul, quod ad rem pertineat, præmittere, 
laſſen / &c. Aa a 4 


nits vnter⸗ 
præ- 
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Prætermittere ſilẽtio aliquid, mit ſtillſchw 


occaſionem, die Gelegehenhelt furuͤber gehen laſſen. 
poenam, der Straff entlajfen, 


nihilin aliquo ornando, nichts unterlaſſen / was einem 


zur Ehre und order ung gereicht, 
Nihil ptætermiſi quantum eniti 


laſſen dieſes zu thun / ꝛc. 
nullum officium hominis amantiſſimi, g 
hun / was einer thut der einen ſehr lieb hat. 
nullum locum laudandi ali 
Prætervehere: vexi, vectum, & Pratezvehi. 
Prætervehi aures alicuj 
oratio mea aures tuas prætervecta eft, 
Prætervehere aliquid filentio; mit ſtillſchweigen uͤberge, 
hen. 


Pratervchi fcopulos, für dem Felſen fürüber fahren. 


Prætervolare. 
Prætervolare fenfus, ſo geſchw 


es nicht mercket. 
Pretexere: tex ui, textum. 
Pratexere retia, Netze fuͤrſtellen. 
autores quos fequamur: die 
denen man folger. Plin, 


aliquid, etwas vorſchuͤgen / vorwenden zur Entſchuldt. 
gung. 


ind fuͤruͤber gehen / das man 


Autores vorher erzehlen / 


Prævalere, prævalui, 
fflicher / koſtbarer ſeyn / ut marpatitz præ- 
valent, die Perlen ſtyn koͤſtlicher. 

Przvenire: veni, ventum. 
Prævenire deſiderium alicuius, eines Verlangen zuvor 
germinatione, eher gruͤnen. Mil 
ig- 


Pre valere, fürtre 


eigenuberache, | 
e 'revertere 
fappliciu 
poculũ al 


potui, quin facerem hoc, 
Ich habe / ſo viel mir muͤglich geweſen nichts unters 


les das jenige 
quem, an allen Orten loben. 


us. fur eines Ohren fürüber gehen. 


P 


Pi 


Preyiderea 


culum 


PrzecariDe 


bonaspre 
1 


aliquidal 
benéalic 
malaalic 


fortut 
alutem, 
geſunt 
precon 


rehendere 


nanu alit 


Preme 
aliquig 
dener 
confefio 


tamama] 


genna 


E 
gen ubergeh 
hen laffen, 


was eine 


icerem hoc 
lichts unte 
rj dasjenig 
i 
Orten loben 
chi. 

rüber gehen 
gen uͤbergt 
| 

pren, 
das man 


er ergehen 


eulſchült., 


gatitæ pre- 


igen itt 
kommen. 
Pra- 
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Prævertere: præverti, ptæ verſum. 


Pr vertere aliquẽ, einem zuvor fommen / aliqua re, bello, 


ſupplicium fuga, durch die Flucht der Straff entgehen. 
poculũ alicui, laut. den Becher vor dem Maul wegneh⸗ 
Prævidere: præ vidi, præviſum. (men. 


Przvidere aliquid, etwas zuvor ſehen: mutationem, peri- 


culum, & c. 
Præecari. 


PræecariDeum: G Ott bitten / anurffen / ad Deum: Livius 


bonas preces, Caro. gute Gebet beten. (idem. 

aliquid ab aliquo, etwas von einem bitten. 

benéalicui ‚einen Glückwünſchen. 

mala alicui, einem uͤbels wuͤnſchen / malam velbonam 
fortunam. 

falutem incolumitatemòreditum, wunſchen daß einer 
geſund wieder komme. 

piæcor, qugío obteſtot vos. Cic: ich bitte euch hoͤchlich. 

Præhendere: di, ſum. 


Præhendere dextramalicuius eine ben der Hand ergreiffen 


manualiquem y mit der Hand ergreißsen. 
præhenſare & preuſare. 
præhenſare conſilium, einen Rath ergreifen. 
genua, an di⸗ Knye greiffen. 
Premere: preſſi, prefum. 
Præe mere aliquem, einen drucken. 
aliquid, lang auff einem Ding bleiben / lang dar von res 
den / etwas heimlich halten. 
confe(lionem , mit der conte ſſionan fic halten. 
famam alicuius, eines guten Nagmen nacıfiellen: einen 
zu verklemern ſich bemühen. 
curfum ingenii hindern daß einer ſeinen Derſtand nicht 
genugſamb an Tag geben kan. d 
Aaas iras 


4 


| 
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| iras, den Zorn verhalten. odium. ‘(figen | fidis: 
| oppugnariouibusurbem. eine Stadt mit Anfallaͤng⸗ prin 
na aliquein teftibus, mit Zeugen einen ängftigen, det 


veltigia alicuius einem auſſ vem Fuß nachfolgen. Eſtcivitat 
præmi ære alieno, Schuld auff ſich haben. 
anguſtiis, in Noͤthen ſeyn. 


Lingua pr 


bello, durch den Krieg gedruckt werden. Privareal 
impetu hoſtium, von dem Feind ſtarck angefallen werde luce al 
inöpia, Arm ſeyn. aped 
odio,verhaftfey.invidiä, &udu 
dolor, groſſen Schmertzen leyden. kei 
fame neceſſitate, durch die noth gedruckt werben, ervi- pr vare vi 
tute &c. ml 
premit nos neceflitas,die Noth drucket uns. | exi 
Pretium. otobate: 

Accendere pretium rei, ein Din thewer machen. PR 
addicere pretio, umb ein gewiß Gele t zuſchlagen. ach 
æſtimare pretium, Schaͤtzen würdigen. proba 
augere pretium, ſteigern. au 
conſtituere certum precium , auff ein gewiſſes ſeßen. probare 
facere pietium rei, ein Ding würdigen. [^ bu 
Annona pret um,nifiin calamitate fructuum;non habet, is 
das Korn gilt nichts / waͤnn es nicht übel geraͤth. | " 
Mercaticerto pretio, vmb ein gewiſſes kauffen. | k ji 
pertimere pretium rei, ſich fürchten daß ein Ding zu " 
thewer ſiyn mége. | bi 
Princeps. | i 

Sape eſt prias præcipuus, der erſte / vornembſte. ; procedi 
princepsin aiiqua difciplina, in Mathematica, &c. 155 
princeps alicuius rei, eloquentiæ &c.Ingenii & do- " 
ctrinæ, der Berſtaͤndigſte Gelehrteſte. dc 
princeps philofophorum. (That. mal 
ptinceps & Archite ctus iceleris, ein Vr heber einer boͤſen mE 
.. civitatis princeps, der Vornembſte der Stadt. ji 


ftudiis 


(figen. ' 
alan 


* 
qn. | 


2 


là werde | 


i 


en. fervi 


on habet, 
äh: 


Ding il 


ug 

tica, &c | 
11 & do- 
j 
l 
(Ta 
aner boͤſen 
TN 
ftudiis 
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ftudiis do&rinz &regenda civitate princeps. Eftinrer 
principes civitatis , Ex iſt under den vornemoften in 
der Stadt 
Eſtcivitatis longe princeps, Er vbertrifft andere Burger 
Lingua princeps, der Biredteſte. (weit. 
p rivarc. 
Privare aliquem aliquà re, einen eines Dinges berauben 
luce aliquem, einen umbringen. 
aſpectu (ao aliquem, fid nich: ſehen taen- 
kructuliberalitatis, mache daß man feiner ſreygebigkeit 
keinen Genoß hat. 
pr vare vita, das Leben nehmen / oculis: 
fomno,den Schlaff nehmen. 
exilio, vom Elend helfen. Probare. 
probarealiquid;ettvaé gat heiſſen billigen. 
Hoc non probatur in fulgus: dieſes wird ing gemein niche 
gebilltget / gut geheiſſen. 
robare eſt etiam periculũ facere, verſuchen / probiren / 
auff die Probe ſetzen / amicos. 
probare aliquid alicui, einem etwas beweiſen / & machen 
daß von einem etwas gebilliget wird : ur cauſam ſu- 
am alicui: mores ſuos: factum ſuum, diligentiam fu- 
am alicui feinen fleiß erweifen/datrhun, 
fe alicui, gegen einen fid alfo erweiſen / daß er darmie 
zufrieden iſt / ita le probavit in hac te, Er hat ſich in 
dieſer Sach alfo ertet / bezeuget. 
Procedere, proceſſi, ſum. 
procedere paulatim & lente kemad fortgehen. 
i res lente&palatim procedit, Die (d) hat eine ſchlech 
ten Fortgang. 
aliquantum viæ, ein Feldwege s fort gehen. 
in aliquem locum, an einen Ort gehen. 
ad opus, zu einem Merck ſchreiten / foras, herauß geße d 
ad pugnam, zum Treffen fretten: 
in medium, ins Mittel trelten. in 
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in multum vini, fid) febr am Wein übereringfen. Liv, 
in publicum. ttifer die deure gehen. 
infolem, an die Sonne treten. 


in ſublime. Colum. in die hoͤhe wachſẽ. de viribus dicitur 


| 


in virtute in der Tugend zunehmen. longe ad virtutem: 4 


Cic. idem in philoſophia. 
ad opes, Reich werden. 
honoribus, zu groſſen Ehren kommen. 
ftudiis, im ſtudiren zunehmen. 
opere, im Wercke fortfahren. 
tate, alter werben. 
eò inſolentiæ, ſouͤbermůtig werden, 
co iræ, fosornía werden. (voran iſt. 
iter dierum quinq; vel (ex, der (don s. oder 6. Tagreyß 
obviam alicui , einem entgegen gehen. 
præcedit obviam morti , ex gehet dem Todt entgegen. 
Res parum procedit, es gehet ſchlecht fort. 
Opus procedit, das Werck gehet von fta t. 
Coníliaprocedunt, dee Anſchlag gehst fort. 
funus procedit, die seich gehet fort. 
ira eo procedit, der Zorn nimbt alſo zu. „(fatt 
omnia profpere procedunt,eggehet alles glůcklich von 
Non proceſſerunt ipfi infidiz,eg (ft ihm mit feinem Nach⸗ 
ſtellen nicht angangen. 
Viam tridui procedere, ſchon drey Tage reyſen. 
Tempus procedit, die zeit gehet fort. 
Stipendia procedunt: die Stipendia gehen fort. 
Parũ proceſſiti es ift nicht wol gelungen / oder von ffatt gatto 
Procreare. (gen. 
Procreare fobolem , Kinderzeugen. 

i Procumbere: procubui. ptocubitum. 
Procumbere ad genua alicuius, einem su Suf fallen. 
Procumbunt fegetes imbribus: Gef.die Saat legt ſich von 

dem Regen. pro- 


procu m 


leachi. 


Procurareı 


tait 
Yrovinc 


Ores, 


Prodereal 
ut i 
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diem,d 
geſch 
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Ll; | procumbere ad arborem, an einem Baum ſich nid, 


N legen. Plin. 
| | Procurare. 
sdicitur 9 Procurare rationes & negotia alicuius, eines Sachen ver / 
tutem; 4 aaien Geſchaͤffte verrichten. 

»rovinciam , eine Sandfchafft in eines andern Nahmen 

rificia, Opffer verſchaffen. (regiere. N 

] Arbores, die Bäume fleiffig warten. MM 

| Procurrere, procurri, procurfum. 10060 

| Procurrere in publicum auff die Gaſſen lauffen / in vias. | | Il 

longius, weit vorher laufen / in pugnam. INN 

| Prodere, prodidi, proditum, ll 
sanit. | Prodere aliquem , einen verrachen / & offentlich nennen / 
Fatto ut, Regem, Gonlulem, 
UU amicitiamalicui, einem die Freundſchafft entdecken / ver. 
egin, rathen. 


diem, den Tag benennen / da etwas hat ſollen heimlich 
N geſchehen. 


exemplum, ein Exempel an den Tag geben. 

| li fidem, nicht Slauben halten. (rathen. | 
(att. d falutem alicuius mercede, Geld nehmen und einen ver⸗ 
lch von Prodere literis aliquid, etwas uff ſchreiben / auffzeichnen: in 
Nach- Schrifften verfaſſen. monumentis, | 
| ^ memorizaliquid ein Ding ſo vorlängſt geſchehen / mel. n 

| den / eines Dinges erwehnen / aliquid memoria I li 

idem, Caf. j 

| famäaliguid, etwas ausbringen. Jj 
want | memoriam poſteris, den Nachkommen elne Nadide NN 
(gen. | tung ven einem Ding hinterlaſſen. TL 
| | nomen alicuius, eines Namen melden. I | 
| ] officium, wider fein Ampt handeln. MER 
|  poftrisaliquid, die Nachkommene etwas berichten. URL 
ſchtn gloriam&laudem poſtei is, bey den Nachkommenen be⸗ 
růhmt werden. Rem- 


| pro“ 
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Rempublicam, das gemeine Weſen verrathen, Patriam 
Prodefle:profui. 

Pro deſſe incommune, ins gemein nüt lich ftp. Quint. 
alicuieinem nutz ſeyn. : 
dolori dentium, Piin, gut fuͤr das Zahn wehe ſeyn. 

Zahn wehe ſtillen. i 
adaliquid zu etwas dienlich ſeyn. 
ad concordiũ, contra aliquid, wieder etwas gut feti. 
Prodigere prodegi. 

Prodigere paxta, dat erworbene Gut vmb bringen / Bere 

ſchlemmen. (quem locum. 

Intettum eft procalabigere, Welt weg treiben / in ali⸗ 

Pre digus, ein Verſch wender / cum genitivo. 

Prodixe, ivi, itum. 

Prodire ex aliquo loco, von einem Ort herfuͤr gehen. 
inc nfpe&tum alicuius, einem vtiter augen gehen. 
ad colloquium um Geſpraͤch her fuͤr tretten. 
extra modum, feine Maß halten. 
in funus zum Begraͤbnuͤß oder Leich gehen. 
in publicum, auß gehen / vnter die deute gehen. 
in pfælium, zum Treffen gehen. 
in paſcua, auff die Wende gehen 
iuaciem fid in die atali ſtellen. 
in lucem, bekandt / beruͤhmt werden / an Tag kommen. 

obviam alicui entgegen gehen. 
fuu ptu extra modũ. cic. all zu groſſe vnkoſtẽ auwendd. 
Producere:produxi, ductum. 
Producere convivium vario fermonc. in multã node 
mit vielem Geſch wage eine Gaſterey biß en die tieffe 
Nacht auff halten. 
aliquid, etwas auff ſchieben. (cauſa 
aliquem, einen darſtellen / einẽ herfuͤr zlehen / honoris 
ſermonem longius, weiter reden. 


ad 


fpem s 


| Proferte 

eine 
benef 
diem 
gradu 
linpe 
inme 
galan 
pecui 
teftes 
in luc 


prob; 
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Patria ad necem, zům Todt führen. 
| ad iolem,andte Sonne führen, 
Dit, €carcere,anfi dem Gefaͤngnüß herzubringen. 
in contionem, vnter das verſamblete Bold bringen: 
bt (en. | in ſudicium, fur das Gerichte bringen. 
| excreicum è caltris, das Kxiegsvolck auß dem S. date 


| führen, (ſtellen. 
TT inaciem copias;baS Voͤlck in die Schlacht ordnung 
in P u fpcétu m p 1 pulli, Cic. onder das Solch führen? 
en / beo dem volck vorſtellen. 
locum. diem einen Tag zubringen. 
f in ali · fermonem in notem, bif in die nacht reden. : 
| fpe faisäaliquem, einen mit vergeblicher Hoffnung 
auff halten. Terent. 
fpem vitæ fernere hoffnung zu leben haben. 
teſtes, Zeugen fuͤrſtellen:autorem. 
vitam adannum centefimum; Hundert Jahr alt 
werden. Profanarc. 
Dies fekos, Seffageenrheiligen/lacra:faeerdotesLiv. 
Proferre, protuli, prolatum, 
Proferrealiquid;ettbaé Derfürbritigen/etioa anzeigen? 
eines dinges Meldung tbun:becficia (ua proferre; 
beneficium in aliquem,idem quod conferre: Cic. 
men. diem latius, den Tag wieder auff ſchieben. 
| gradum, fort ſchreiten. af ; 
; imperium, feine Herrſchafft erweitern. 
isti in d en bringen / offenbahr machen 
inte; galam aliquid etwas offentlich vorbringen. 1 
yc riff pecuniam exarca, Geld auß be Kaſten herfuͤrbringẽ 
| teſtes, Zeugen führen. 
(canha in lucem, an Tag bríngen/infolem.Plis, > 
|oaotis probationem apud iudicem, Quint, Seweiß führen. 


Proz 
ad 


Omniaabilló proticifi nu 
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Proferre in adſpectum, in conſpectum, idem: in apertum. 


Proficereiprofeci. profectum. 


Proficerenihil, nichtsaußtichten / nichts er angen / erhalte. 


Ad bonitacem, beſſer werden. Plin, 
aurum quo ſæpius arſit, ad bonitatem ptoficit. 
adaliquid multum , zu einem Ding ſehr dienlich ſeyn. 
confilio aliquid; mit guten Rath etwas auß ichen. 
ad bonitatem, beſſer werden. 
ad mores, an guten Sitten zunehmen. 

Magni profectus puc r, Plin, Ein Knab ſo viel begriffen / 

Studirt / der Wettkommen. 
Profici(ci : profectus ſum. 
Proficifci de loco: ex loco, von einem Ort verreyſen. 
ad locum: ad domum, ad utbem, ad Athenas: ad Ca- 
puam, &c. gen Athen ziehen / ꝛc. 
in poſſeſlionem, an einen Ort verreyfen / die poſſeſſion 
einzunehmen. 
obviam alicui, einem entgegen ziehen. 
in exilium, ins Elend zlehen / gehen / alias, ire in exilium. 
ab aliquo, von einem herkommen. ad teliqua, id eſt, per- 
gere: Cit, : 
à falſis initiis. Cic. voti einem falſchen anfang herkoͤmen / 
einen falſchen Anfang haben. 

à meis conſiliis laus taa proficifcitur, Cic: dieſes Lob haſt 
du ir zu dancken. 

Vene proficiſeuntur d corde s Cic dié Adern etiffprínge 

auß dem Herren, 
Oratio có proficifeftut, ubde ducta eft, die Rede ko upt 
wieder dahin / da fir angefangen hat. Cic. 
u alles übel kompt von ihm her 
agi ſuppetias alicui einem mit 
Huülff entgegen kommen. 
navi. zu Waſſer rey en. Cue. 
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Mulra ab ip ſo in me beneficia funt profecta, ex hatmit 
viel Gurs er weiſen. E 
Profectus amor ab his inſtiis, von dieſem Anfaͤnz iſt die 
Liebe entſtanden. Gu 
Pioficeti:profeffus fum, : 
Profiteii zsälienum,feine Schulden anzeigen. 
coniccturamialicuius rei, ſich darfũr auß geben / bag 
man etwas zu vorher much maſſen kan C ic. 
coniecturam ſomòonirum, fd) für einen Traumdeute 
auß geben. j^ aua A 
nomen fuum aput aliquem, ſich bey einem anmelden. 
nomen fuum ín aliquibus, fid) enter die Zahl etlicher 
rechnen. j - .. (nam, 
aliquid, Cic. Profeſſion von einem ding machẽ diſcipli 
indicium, eine Nachrichtung geben / etwas außſagen 
darnach man ſich richten kan. ee RA 
magiſtrum fe alichi, fid fhreinenschrmeiftek auß gebẽ. 
merces, die Wahren andenten / die man verzollen kan. 
philofóphum; fid) vor einen Philoſophum auß geben: 
dder die Philoſopht lehren. f 
tes magnas, groſſ Ding von fi auß geben. 
Pro fiteri operam fuam ad aliquid faciendum, ſein Diem 
ſte anbieten etwas zuerrichken. (bieten. 
ſtudium ſuum alicui, einẽ ſeine Dienfe anmelden an⸗ 
ftudium ſuum ad defendendumaliquem. (geben. 
fe Iureconſultum, ſich vor einen Rechts gelaͤhrten auß 
EN. Ra ( ProHigate; f To 
Profligare hoſtes, die Feinde veriagen / zerſtrewen. copias 
belium: Tacit; dem Krieg ein ende machen. (hofium: 
omines ptofligati, verzwiffelte deute. 
Profligata quæſtio, eine Frage die erörtert iſt. 


omuium proflqꝑatiſſimꝰ & perditiſfimus, ein Eräbube⸗ 


ProGuere:profluxi; xum. 


Profluunt lachryme ab beculis, bie Thraͤnen flleſfen z uß 
bb pron 


den Arigen, Colum; B 
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profluit ſanguinisex vulnere,da8 Blut fleuſt auß den patrimion! 


| Wunden. F3 abligur 

f Profluere ad hominum famam, vnter die sente kommen / vitam daB 
il i] den Leuten in die Maͤuler kommen. (lich. vocem fia 
Wi ore eius fermo melle dulciorprotuirser redet febr liebe. |; feinalige 
AM Profluens plerumque adjectivumt at loquacitas peren- Profufus fui. 
Ih nis & profluens, ein ſtaͤtiges groſſes Gewaͤſch. m 
li 100 celeritas expedita & profluens, eine groſſe Geſchwin⸗ Progignerea 
1 digkeit. 


^ * — H 3 ue ^ 122 
| Interdum eft ſubſtantioũ, & pro lu rio ponitur aut rivo, Progtedi vii 
Tiu ein flieſſend Waſſer. | longius 


Deferriin prof'nentem, ins flieffend Waſſer kom̃en / oder iterbidui, 

gelaſſen werden. | itineribus 

Ml Profugere: profugi. l kepſen. 

EP Profugete ex loco, anß einem Ort fliehen. | nihiltidy 

P in locum, an ein Ort fliehen. -| pedesdur 

| ab aliquo à furioſo, für einem Wuͤtenden fliehen. | vBviaimal 

IRI domo, von Haufi fliesen, fuis viribu 

| pedibus, zu Fuß dar von lauffen. ve digtun 
1 ad aliquem. dit Flucht zu einem nehmen. ad otium, ^— | in vittüteg 
am || expericulo,die Öefahrenegehensensfliehen. in ſitetzz i 
Imi extorrem fein'Datterfane verlaſſen: n exilium, idem. paulumul 
| ul Profundere:piofundi,profu ium. f ; fangín 

IB) Profudere cupiditates, feine Begierde vnd Luͤfte gang inabfürda 
i auß fchüren, ſchm 
clamorem, ein groß Geſchrey machen. ealumnia 


laborem, die Mühe vergebens anwenden. 


wird we 

lachrymas, Toränen vergieſſen (anguinem. Pr 

odium omne naliguem,einem über die Maß ſeher ge tohibeteal; 

haͤſſig ſeyn: ſeinen Haß gang über einen auß gieſſen. aliquém a] 

pecuniam, Gelo verf wenden, ( erhalte; 

i fanguinem pro patria, fürs Vatterland ſterben / das b halten 
m H Blut wergieilen, latione; 


profondere viresanimi & ingenii, allt muͤglichſten Fleiß 
anwenden, j Pairt- 


uſt auß de 


it kommen 
| lich 
bet febr lieb⸗ 
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patrimonium;feíti Batterlich Erbtheil verſchwenden. 
ab ligurire patrimonium. idem. 

vitam daß leben laſſen. 

vocem, ſtarcł werden Cic. 

fe in aliquem: gar ſehr freygebig gegen einem fein, 


190 peren« Profufusfai.saluf der das feine verſchwendet. 


Progignere progenui, progenitum: 


Geſchwin⸗ Progi gnerealiquem ex ſe, einen von fid) zeugen. 


Progredi, progreſſus (um, 


irantrivo, Progredi viam multorü dierum, viel Tagreyſe verbringe 


omen / oder 


je. 


tium 


l 


um, idem. 


ifc gang 


| 
f qu 
ngii 


pen das 


en Fleiß 
f Patti: 


longius weiter fortfahren / fortgehen. 

iter bidui, zwey Tagereyſe verbringen viam tlidui. 

3 magnis, groſſe Tagreyſe thun gar geſchwind 
reyſen 

nihil, nichts fort gehen Longius, weiter fortfahren. 

pedes duos, zween Fuß fortſchreiten. 

obviam alicuizentgegen ziehen. 

fuis viribus fine adminiculo, ohne Hülfe fortgehen. 

ne digitum quidemʒnicht eines Fingersbreit fortgehẽ: 

in virtute, in der Tugend zunehmen. 

in litetis, im ſtudiren. 

paulum ultra primas lite ras gar einen geringen An⸗ 

fang im Lernen haben. . 
in abſurdam adulationem, gar ſchandlich heuchlen / 
ſchmeicheln. a 

calumnia longius feipit & progreditür, die éMterting 

wird welter auß gebreitet: 
tohibere,prohibui;ptohibitum, 


prohibere alicui aliquid, einem etwas verbieten. 


áliquém aliqua re, einem gebieten eines Dinges fid zu⸗ 
enthalten / einem ein Ding verbieten: von eins Ding 
ab halten / ut exitur aditu, itinete; domo, fuga pabu- 


latione; ; : 
Bbb s Ali 


bé MEDULLA LaTrxiTAS;s 
Aliquem à periculo, die Gefahr von einem abwenden. 


Proĩicere arma das Gewehr weg werfen: 


facere aliquid, etwas verbieten zuthun. In 


àpügnaalhquem , eine ver hindern / daß er nicht um 
Streit kan kommen. 


prohiberi ocæupationibus aliquid facere. Cæſar. wegen e 
vieler Geſchaͤfften verhindert werden etwas zuthun. aonlas, 


Prohibere ne, quo minus. quin, verble ien / daß nicht /ꝛc. 


acceilümy aditum; den zit ver bieten / prolabiex ec 


aliquem aditu, liquem voce, cic, einem das reden very exarbore, 
bleten / nicht reden laſſen. Weeput,e 


à convitiis, das Schmaͤhen vubieren. ab initia. inmiferic 


aliquem ab aliquo loco, virbieren an einem Ort ſich fin longius ji 

den zulaſſen. & aliquo loco. Probi time 
primo aditu ſuarum ædium, tinem un ſein Huuß zu na | cupidicat: 

ben verbieten. | 
itinere nicht verlauben zu reyſen. Prolstaredi 
vimàfe, Zewalt von fid) abwenden cenfülaii 
dolores dentium, gut fur Zahn wehe ſeyn. | imperium: 


agricultura prohiberi,am Xctebaw verhindert werden. txt 
cibo & tecto, nicht in das Hauß / noch zum Eſſen dafs || bellum, 


ſen werden. 
Proji eprójeci;proiéctum, 


Psolixa;arbe 


ptolixus à 
foras, hinauß werffen. | rejeg 
lachrymas, Hint. Weinen Trähnen vergieſſen. Frolixus: 
in exilium; Ing Elend vetjagen. Naturap 
libertatem ſuam, feine Freyheit verlieren. fry 
le, verzagen. ; ] 
le ex loco, auß einem Orth fliehen / ſich begeben. i 
ex navi ſe ex urbe, fid) heimlich auß der Sade machen. Promerere, 
fe In forum, nach dem Marck fliehen. ; dealiquo 
virtutem patriam; Cafar, deß Vatters Tugend nicht opuimeo 

nachfolgen. legen 
Fead pedes alicuius. Cc. einem zu Fuͤſſe fallen. Hind 
ícindiletus m uliebres. Weinẽ wie ein Weib. Ho: diligenti 


ſch 


$ 
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Homo proje ctæ audaciæ, ein ſehr vermeſſener / kuͤhner 
Menſch. Y. 

projectus adaudendum. (ergeben. 
Déja, itg] Ad libidinem projectiffimus der der Vnkenſchheit gang 
as iibi] ^ autoritas projecta, ein Autoritaͤt die gantz darnider lige. 
ficht / e. Prolabi prolapſus ſum. 
| Prolabi ex equo. vom P (erbe fallen. 
reden ber“ ex arhore, vom Baum fallen. 

incaput, auff den Kopff fallen. 

à. in miſericordiam, zur Barmherzigkeit bewegt werden. 
Onſch fn longius zu weit kommen. 
| Prola hi timore fuͤr Furcht zagen. 
daß una ^^ copi ditate, der Begierden ſeyn. 
| 


er nicht iii 


Prolatare. 
Prola tate dies, die Tage auffſchteben. Tacit diem ex die, 
conſulationes. Rahiſchlagung auffſchieben. 

| imperium, das Reich extociterm. 
ert erde. die Aecker erweitern: Tacit, A 
Eingi bellum, den Krieg auffhalten. vitam, Tacit. 
| Prolixus, 

Prolixa,arbot, Varr.einhoher Baum. 
| prolixus & paſſus capillus , circum capur negligenter 
| reje&us, Tacit, lange vnd ningebunte S epff Haar. 
i; prolixusanimus,tin att; willig / freygebeg Gemuͤth. 


Natura proJixa & beneficia, die Natur iſt gutthaͤtl vnd 
| freywillig. 
| Promerere, promereri, promerui. 
j ) promeritus fum, 


105 adih Promerere aliquid, etwa s verdienen. 
| ae aliquo bene, wohl vmb einen ſich verdienen. 
optime occafionem promerendi non amittere, blc Ge- 
legen heit vmb einen fich inverdienen nicht auß den 
Hånden laffen. Quint. 
Ho⸗ diligentiſſimus in promerendo , Cic. der ſich ſehr befleiſt 
ich wol zu verdienen. Bbb 3 Proz 


ind nicht 


t: 
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i Promere:prompſi. promptum. capillus p 
| Promere ad ufum aliquid, etwas zum Gebrauch herfuͤr ; 

| j PN bringen / in uſus idem. f Promulgate 
| 


exlocoaliquid;auf einem Ort herfür bringen de loco. oderanſ 
voces reden. 


conſilium, feinen Rath mittheilen, | Pronuncit 
aliqnid chartis etwas auß geſchriebenen Bü dyern oder _ fum 


Briefen herfůr bringen.cic, de aliqu; 
j in publicumaliqu , Quint. multos v 
Ptomptus färtig / hurtig / promptus manu, der huxtiger perfag 
- Sänfieit/linguæ der fertig im reden iſt. iet ad al 
Ingenio. der eines guten Verſtandes iſt. | ſen / n 
Promptüsadpericula, ad P»gn&,ad vim, inadnlationé | Pronuncia 
SN Prominere,prominui, frei 
ante fronréfürbieftírn berfürgehen;Plin.decornibırs decreti 
in memoriam a: polleritarem, Liv; auff die Nach fos, judiciun 
men fortgepflantzt werden. pralium 
Promovere, promovi, promotum, (entent 
Promovere aliquem,einen fördern, Stit 
cornuaaciei. Quist, die Fluͤgel⸗ der Schlchtodnung otatione 
laſſen fortruͤcken | perpera 

aliquid etwas fortbrinaen/onus.calns, : 
br Nihilpromoves,du erhelſt nichts / du richſt / nichts auß. Propapare 
E (0077. Promyte:eipromifi, (im. das ini 
I Rromiteread nam, verſprochen die Abendmahlzeit bey | mer ic] 
n einem zu halten, fines im 
h adaſig e m, verſprechen zu einem zn kommen. gloriam 
BA de re aliqua, ver ſprechen oen einem Ding thun. | | memor 
NET barbamseinen langen Bart laſſen wachſen. | War 
I h | i ettmenlang Haar laſſen wachſen. pofteris 
W vadimonium, ſich vor gericht anftellen verheiſſen, mene 
d M multa alcii einem viel verheiſſen. aliqnid alicui. fobolen 
f ! | fua file. auff ſejn credi verſprechen / zuſagen. | fies 
0 M difficulter, vngern zuſagen. langer Bart. pe” 


ER in prop 
Piom, lus, verjprodyen/ice, Lang ut, barba promilla, ein Pop 


aud mu 


tact de loc 
Büchern ob 


| der hurtige 


» 
| 


adulationd! Pronunciare adverſus aliquem, da 


| 
decornibi 


die Nach f$ 
; 
| 


hrodtumn 


| 
ichis auß. 
mablteit beg 


en 
hun 
l. 


afin 
alicul» 
iu 

ger art 
romilla, d 


capil! 


Propagare ad memo iam fempitre 
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us promiſſus, Co mz promiſſæ, fang Haar. 
Promulgare, 


Promulgare legem, ein Gefen öffentlich laſſen a ßruffen / 


oder anſchlagen / hin alex uon ptomulgata, non obli- 
Pronunciare. (gat. 


pronunciare aliquem Con ulem einen um Buͤrgermei⸗ 


fter machen. Regem Cæſare m. 
de aliqua re, ſeine Meynung von etwas ſagen. 
multos vetſus uno fpiritu, in einem Athem viel verß 
herſatzen. 
itet ac aliquem, locum. Curt. offentlich auß ruffen laſ⸗ 
ſen / wo die Reyft hin gehen fol. 
g Vrthell wider einen 


ſprechen. 


decretum, ein Decret eröffnen] offentlich verleſen. 


judicium, Cic ein rtheil ſprechen Synon. reddere. 
prælium, tine Schlacht ankündigen. 
(ententiam ſuam, feine Meynung vonſich ſagen / ſeine 
Stimme geben. 
otationem me moriten eine Oration auß wendig halt. 
perperam übel auß ſprechen. 
Propagate. 
name liquid, machen 
das eines Dinges fort vnd fort gedacht wirdzeinc im⸗ 
mer wehrende Bedaͤchtnuß eines Dinges verurſachen. 
fines imperii das Reich er weitern 
gloriam den Ruhm an die Nachkommen britigen. 
memoriach ta faz machen das man eines Leben vnd 
Wandel auch bey den Nachkommen dencket. 


poſteris aliquid & poſtetitati ewa auff die tad tom 
mene bringen. i 

fobolem, Kinder zeugen. 

ſtirpem, dat Geſchlechr erhalten. 

in propè quingenteſidum, annum: 
- Reli 


Bb» 4 
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Feligienem, die Religion fertpflangen, 
vitam idem quod producere: das beben erlaͤngetn. 


dalia pto, 
urbisterminos, die Stadt erwetteru. Sack 
N ZUR DE Props, proximus. | Properare: 
ji Ioptoximumannum differre „ in das nachfolgende Fahr inkoc 
AUI verſchieben. ; | omnifeí 
| TUN prim o&proximo die den erſten Tag. deditio: 
"i proximis menfibus, in den nechſt verfloſſenen Monaten iter geſc 
ll proximus vincions, der Stecbffe Nachbar. morter 
1 Opumus,proximus, tertius, der beſſe der nechſte / nach | oca; 
"i Au! dem beſten / der dritt, Centaur, 
i ji longo intervalo proximus, der nach vielen dert. eff ift | tdi, 
! 109 Proximus àpoſtremo, der leere ohne einen. | 
10050 | Proximus ab illo, der nechſte nach jh m. E | Propinate 
f nn poftillum : Quandogue gonſttuitur cum accufativo:. | teind 
14 TES ; ut: proximus te fum, Plaut, ich hin der nechſt hey dir alicnjalign 
j Kl proximus illum fedebam, Cic. ich ſaß berned ft bey jhm nete 
RB n j | fc&proxime cum accufauvo: proximejanuam „ aller falutem 
du {| nechſt bey der Thür. Romar hoſtem &c. auff 
i Wl Propellere:propuli, propultüm, 
| T. ij t Tropellere à caftris som £áger wegtreiben. | Ptopinqua 
d au ma inpetum inimicorum, dit Feinde zuruck treiben. 5 | men! 
LEN pecudes, das Vieh weg reiben / fort treiben. ' 
AIME iniurias, von fid) abrreiben. Proponer. 
PE periculum, die Gefahr abmenden, | aliquid 
h pecus paftum Liv. dag Viehe auff die Wende treiben. | ibonaci 
i hose Propendere:di,tum. |. aliquid, 
ii Prapendere in aliquem. voluntatis inclinatione , einem in publi 
LN wol geneigt ſeyn einem wol wollen. edilcen. 
T Lanxin hang partem propendet, die Wage neigt ſich auff ante oc 
I diefe Seite. aonan 
fi Propenfus inaliquid&adaliquid, zu etwas genelget. Maf 
PH :ropenlior in aliqué voluntas, gentigter Wil gegen einen, condi 


| Pro- 
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N Properare. 
| Adalia properat oratio, Ich wende mich nun zu andern 
| Sachenꝛoder wil nun von andern Sachen reden. 
Properare ad locum aliquem, an einen Ort eylen. 
in locum: ad exitum, 
| omni feſtinatione, gar ſehr an einem Ort eylen. cic. 
| deditionem etwas geſchwind auff geben. Tacit h 
Monaten iter, geſchwind fortreiſen. Tacit. tela ad fubitum ufum. 
| morteim.gtídteinb toͤdten. 
hſte nach ^ ocins,febr cien. 
| en ritur cum infinitionitigg,ut porperat hoc facere ex tyo 
red li diß zu thun / venire, proficiſci &c. 
| í Propinare. : 
. Propinare cantharum alicui, einem eine gantze Kanne zu⸗ 
cufatiyo:. trincken / poculum, & c. 
bey dir alicui aliquem deridendum, machen / daß einer von ei. 
behſhm nem auß gelacht wird / auß einem ein Spott madhë. 
m , aller falutem alicui plenisfaucibus, einem eine Geſundheit 
| auff einen ſchmalen Zug bringen. 
Propinquare. 
Propinquantlegionumacics.Tacic dit Regimentex kom. 
men nach einander. 
Propo nere: propoſui, fitum. : 
Proponere liquid hbi ſich etwas fürfegen/fürnehmen. 
| aliquidanimoidem, (laſſen. 
reiben. bona civium ad prædam, der Bürger Güter plündern: 
| aliquid in publicum, offentlich vorſchlagen. 
einem in publico, offentlich fuͤrlegen / in medio. 
| cdifcendumaliquid, etwʒ auß wendig su lernen vorge⸗ 
ſchauff ante oculos aliquid, vntex Augen ſtellen. (ben. 
| aliquem ſibi ad imitandum, einen vor fid nehmen / 
t. benfeIben zu imitiren. 
n dict conditionesalicui,tititth Conditiones, vor ſchlagen. 
Pro- Bbb 5 exemz 
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exemplum alicui einem ein exempel vorſetzen. 
in exemplum liquid. 
l foinidincsincommodorum, ersehlen. was man für 
11 0 Vngemach zu befahren hat ca. 
100 finem fibi ſich einen Swit fürfegen.. 
. impunitarem a icui, einen deſſen verſichern / dzes ihme 
LUE fuͤr frey ſoll aufgehen. 
NN utilita:em rei publicæ fibi; auff den gemeinen Nutzen 
| iH ſehen. ; 
j Ptopone;e mercedem alicui eitem eine Belohnung vers 
preien: 
fua in aliquem merits, feine Gutthaten erzehlen. 
mortem alicui, einem ben Tod fürhalten ; pœnam. 
præmia alicuiß einem Geſchenck verſprechen 
fententiam fuam, feine Meynung vorbringen. 


| ‘ periculum alicui anteoculos, einem bie Gefahr vor 
i Al ges stellen. 


a 


imi l Propugnare commoda patriæ, deß Vatterlands Nutz 
10 verſtreiten. digen. 
I pro falute alicuius eines Heyl vnd Wolfahrth verthey⸗ 
pro parria fürs Vaterland reiten, 
Propulfare: 
Bropulfare ab ingreſſione aliquem. einen nicht wollen laf 
fen hineinachen, 
| Pericuſum, die Gefahr abtreiben.hoftem,figus, fü fpi- 
i ; cionem, bellum, famem. 
j injariam abalíquo.eer(dyaffen bi einem nit Vnrecht 
geſchicht / das onrecht verhuͤten. 
NUN Proripere:prortpuis proteprum; 
5 Proripere ſcaliquò geſchwinde dahin fliehen / tylen. ab 
if | aliquo loco, ex alique loco: in locum. 


ſe 


| 
|j 
| 
| 
Í 


fe porté: 
festem] 
fein pul 


Gafi 


| Prorogate 
bellum; 
vitam al 
con (alii 
«n Jah 
diespau 


ftia 


|. D. " 
Frorogate 


| 


Prorümpe 
die? 

Eò homiy 
die Min 
pidicasi 
Fons Prom 
pror upta 
Kini 


Vrorcetea 
ren / 
aciem h 
greift 

fe foras, 


Profcinder 
lerram a 


Prof tiber. 


man für féin poi licum; ſich giſck winde vnter die Leute / auff die 
| E Gafeneylen/in caecus. 

| . Prorogare, 

hee mt | Prorogare tempus dis Zeit verſchieben / ur, diem, ætatem. 

| bellum, den Krieg auff harten. 

inst I vitam alicui, einem das Leben erlaͤngern. 

| conſulatum licui in annum, machen das einer noch 

ung vet, ein Jahr Buͤrgermeiſter iſt / imperium. 

| dies paucosed. (olv: ndum, sur Zahlung wenig Tage 
n. friſt geben. i 

ii, | Prorogare moras, weiter verziehen. 


| 
fahr vor 


|. 


ki 
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fe porte ſoras, auß dem Thor auß fallen. 
ſe atem plo; auf der Kirchen laufen. 


763 


Prorumpere:prorupi, proruptum. 


| Prorümpere pet medios & in medios hoftes, mitten in 


die Feinde ſetzen. 


Es hommumaudacia prorumpit, alfo ſehr erkůͤhnen fidh, 


die Menſchen ſo kuͤhn vnd vermeſſen werden fie / cu- 
piditas:Kelus; 


| Fons Prorumpir,der Brunn entfpringet- 


eu B 
digen. 
berthey⸗ 
len laſ. H 
N 
s, fupi- 
zriedi 


Hf, ab 


fe 


prorupta audacia eine gantz vnbeſonnene vermeſſẽheit / 


Kuͤnheit. 
Protuere : protui:prorutum. 


g Prorcerealiquid e fundamentis, auß dem Grunde verſtoͤ⸗ 


ren / ne fti: pis ne memoria originis extet, 


aciem hoſtilem in gentibus faxis, Tasit.den Feind mit 


greifen Steinen anfallen. 
fe foras, Terent. ſich eylends Div auß begeben. 
Profeindere, profcidi, ſciſſum. 


pro ſcindere convitiis aliquem, einen ſehr ſchmaͤhen 


terram aratro pflugen. 
Piotcubere, profcriph. penm. 


| Prof ribecealiquem,etneniin dit acht erklaren. 


K (, 


— 


Fletibus natos, lætitia defunctos profe 


Proſequi verbis vehementioribus 
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ædes. ein Hauß oͤffentlich zuverkauffen anſchlagen. 
Proſcribere vænale zu verkauffen anſchlagen. 
j rofequi, profequurus (um 
profequi inter dũ ids quod comitari ba g 
` funus, mit zur Begraͤbnuß ge 
lachrimis vel fletibus aliquem, einen beweind lamentis. 
bene voleutia aliquem, eine 


m guͤnſtig / wol gewogẽ ſeyn. 
omori, odio, haſſen. 
beneficiis, Wolthaten erzeigen. 
laudibus, loben. 


me moria inimor talitatis gloriam alicuius, eines Ruhm 
vnſterblich machen. 

mem otia aliquid. Quint. eines Dinges gedenken 

officlis, Dienſte leiſten. 

mixabilis omniũ benevolentia eum 


er bat groſſe Gunſt bey allen gehabt. 


bohren werden betweinẽ / über die ſogeſtorben / ſich freue. 


hart anfahren. 
verbis honorifi cis, Eherbletu 


Voto cſufftagi aliquem, ei 

omnia, von allen ted en. 

ordinem retum, von den ſachen reden / trie ſie nach ein. 
ander folgen. | 

jus ſuum, auff ſein Redy tringen 


memoriam alicuius libell 


o; elnem zu Gedaͤchtnüͤß ein 
Buch ſchreiben. 
virtutem alicuius glatia memoria, eines Tugend rum e. 


mentionem alicuius cum h 
hen Ehren gedencken. 
præmio aliquem, beſchencken. 


vitam in opem, & vagam.Cic- Arm fam vnd im Elend 
herumb ziehen. 


ſtylo aliquid, von etwas ſchreiben. 


onore fümmo, eines in ho⸗ 


Pro- 


Geleydt geben aliquẽ: 
hen & exequias funeris, | 


ptoſecuta eft, Cic. | 


| 


| Irofilirea 
ex ali 
adcertài 
inconci 
Inden 
inaltitu 


Profperäre 
Amico ſuo 

Stein 
Profpicere 


hen /e 
alicui d 


qui. Quint. die ſo ge. 


hei 

in polte 
animoa 
idem 
fitur 
malo a] 
Conjed 
müha 
i 
infidia: 
flütia 
tiot 
ſenectu 
Páttig ya 
Tolpicer 


Bil 


Proftéras 
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Profilere:profilui, & ptofilvi, 


ag. Profilire à lede von feinem, Sig auffſpringen. 
ex aliquo loco. 
ke ad certàmen, zum Kampff her ſuͤr ſpringen. 
ttizliqié | in concionem, vnter eine Verſamblung ſpringen / oder 
s funeris, vnder oag Volck. E 
«memi, | in altitudinem, in die Hoͤhe wachſen. Colum. 
yogeſeyn. Profperare, - ; 
| Prolperare conſilia, machẽ daß die Rathſchlaͤa wohl geden⸗ 
| Amico fuo & genio multa bona facerc; Plaut. finem 
| Freund vnd fid viel zu gut thun. 
Rahm Profpicere :profpexi.fpecturb: 


Profpicere àloco vel ex loco, von dae Orth herunter fes 
2 hen / ex Ipeculä. 


alicui de aliqua re, einen mit einem Ding verſorgen / tía 


| 
à eft, cir. | nem ein Ding verſchaffen / t bonum alicui, 
| | in pofterum;atiffé kuͤnfftige gedencken / ſich verſorgen. 
‚bie fe ge | animo aliquid, etwas zuvor fehen.mente&cogirätione 
frac. N idem; 2 i N 
| flutura zukuͤnfftige Dinge zuvor ſehen. 
eden. malo alicui. einem Vnheyl vorbiegen. 
geben. conje&türa aliquid etwas zuvor muchmaffen: 
| multò ante vel longè füturos cafus künfftige Gate lang 
Nach ein buvor ſehen. N 
| infidias, zuvor fihen / das einem fol nachgeſtelt werden. 
| falüti alicuius, eines Heyl ſich laſſen angelegen fiyn-Ra- 
nif ein tionibusalicüius. idem. 


| | fenectutem, Senec, dem alter nahe fein. 

iré Patriæ, dem Vatterland wohl vorſtehen. au 

«einher Prolpicere benevolentiam alicuius crga le ; eines guten 

| Willen ecrfotiten. 

| De Proftetüere:proftrávi, ſtratum. å 

Elend Proſternete aliquem humi, xinen auff die Erde Werften: 

hoftes 
Pro- 


| 
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hoſtes, die Feinde erlegen. i 
pudicitiam alicui Suęt. bon tintin fich ſchaͤnden laſſen. 
in terram vineas, die Weinffoͤck en nibettegen, Colum, Jovehieg 
fe ad alicuius pedes einem su Fuß fallen. (daͤmpff u. ad optat 
obtrectitionesmalevoloium, boͤſer Leuthe Nachrede | inmaled 
materiam, & ca nptim gloriz alicuſus, Plin, einem die longe in 

Gelegenheit Ruͤhm erlangen benehmen. proyexit or 
Proſtuituete, proſtitui, proſtitutum. 


T gtd 

Proftitùetefealicui, machen daß man von einem berackk pes ed me; 

wird / in Vnehren einem will fahren : dicitur de r- Fracht 
mins. quequeque dicitur proſtituere pu liciti am ſaum, rovehere 


die fid) vnzuͤchtig halt. 


ftudiefu: 

Protegere:p rotexi, protectum: aliquem 

Protegere aliquem, einen ſchůtzen. Homo atat 
ab hyeme, für dem Winter verthaͤngen. provecta 


Protendere:diſum. lich 
Protendere digitum, ein Finger außſtrecken. 


Nox erat pi 

cornua, die Hörner aufftresfen. | Ebusqué co 

P. otefere$protrivi,Protritum. | Longius pr 

Proterere aciem hoſtium, die Feinde gantz erlegen. Fim 

In fúga protexi, in der Flucht zertreten werden. | Longius 

Proterere & conculcaré aliquem einen &dcdtrettem, deß J 

„ Prottahere:protraxi,protractum. ; Vlira quam 

Prottaherealiquem in medium, einen herfůr ſchleppen. tinum 
ad iudicium, für Gericht bringen, bns 

ad operas mercenarias aliquem, einen zu den Tagloͤh Humentaf 

nern ſchleppen. Magna inge 

diem, tinen Tag auff ſchieben. nehm 

nudum in medium & omnem ap 


?ppaáratumfuppliciie. | Poetar 
promere, einen Mackicht berfür ziehen / vnd alle an ii 
ſtalt zur Beſtraffung machen. i 


Provide 
; Proturbare: : j j ; | ration 
Protürbare hoſtem hen Feind w gereiben / abtreiben. | -animo f 
aliquem extra tecta, inen auß dem Hauf ftoffen; 


exitum b 
Pros 


xti affuit: | 
Colum, 
mpi, | 
Nachrede 
inem dit 


iiti 
itur de fa. 
n fnis 


(ap. 


agp | 


Jiciiet 


TTD 


^ 
Di 
] 
1 


MEDULLA LariNirAT!S. 
Proyehere:provexi, ctum:& 
Provchor. 
Provchi equo,teiten. 
ad optatus exirus;ftttri Gewuͤnſchten ende kommen. 
in maledicta, auff Schmaͤhwort gerathen. 
longe in amicitia, genauere Freundſchafft machen. 
Provexit orationem meã veftra benignitas; ener freund. 
ligkeit hats veruſacht / daß ich fo vlelgeredet. 
Spes eò meptovexit, die Hoffnung hat mich dahin ge 
bracht. 
Provchere vitam in periculum, dʒ Leben in Gefahr brin» 
ſtudioſum, einen Studenten befótbern. (gen. cic. 
aliquem ad dignitatem, einen zu Ehren erheben. 
Homo atate provectus, ein erlebter Mann. 
rovecta etate homo, idem ſenectus prouecta, ein im- 
lich Alter. Tacit, ; 
Nox erat pro vecta. Tacit es war zimlich Nacht. 
Eóusqué corruptionis provectus, fo (efr verderbt. 
Longius provehi, quàm putaras, weider fommen als man 
gemein hätte, 
Longius eum provexit popularis aura quam voluit, 


beg Volcks Ganf hat ihn höher gebracht ec. 


Vltra quam homini datum eit prove hi, weiter tomen als 


einem Menſchen muͤglich feine: 
Provenite. 
Fiume nta feliciter proveniunt, ðt Getreydig geraͤht wol. 
Magna ingenia in urbe proveniunt, es kommen viel vors 
nehme Leute auß dieſer Stadt 
Poetarum proventus:lactis proventus; 
Provideietprovidt.provifum.: 
Providere conjectura aliquid, etwas zuvor muth maſſen, 
rationibus ſuis, ſeine Sachen wol in acht nehmen. 
animo, bey ſich zuvor ſehen / quid futurum fir, 


exitum, den auß ang ſehen. ig 


368 Mzburra LATINI ATIS. | 
inpofteram quàm longiſſi mè, ſich lang zuvor vorſehẽ. | 113 
ſaſuti alicuius, elnes Hehl fid laſſen angelegen ſenn. blicare 


rei alicui, auff ein Ding gut Achtung geben. | boa € 
rei frü aentariz ftd) mit Getraydig verfehen- man 
& rem frumentaridm. a reticenda 
papulum in hyemem, ſich mit Futter auff den Wintek libram; 
ſchicken / gefaſt machen. . ; commi 

. alicui contra aliquem, einem fur einem bewahren. | corpüsyat 


Providererebus hecefläriis,alfe Nothturfft berſcha fen. crimetz t 
Ita pro viſũ eft legibusjalfà fft es durch die Geſetz v. rſchen. 8 
Quicquid provideri potefl, provide, ne, ſo Diel dir Hige odercum! 
lich iſt / ſihe dich vor daß nidytAc. ; M det cu 
Nifi pcovides actum eſt de te, ſiheſtu dich nicht vor / ſoͤiſts puta. 
vmb dich geſchehen. ic. L e TAN 
omnibus rébus cüra& provide, ne&c. ſiht dich woßl 
fuͤr. cc. 


Dadet hoc 

I: 

Pugnarepu 
8 


Net Provocate. - Summäcon 
Provokärädaliguem,auffeinen ſich berufen. mhoftes, 
ptovocare ad populum:appellaretribünos popüli ai exequo, 
einen appelliren. SR P | tumalq 
ad certamen, zum Balken beraug fordern. derealiq 
ad pugaam, zum Treffen / zur Schlacht. legionibt 


aliquem in aleam, einen zum Spiel fordern. 
male dickis liquem durch Schmahwörr anteire t . Pro al 
zuͤrnen / ernſtlich bewegen. : A „ Bllüdpügna 
provocati ab aliquo, von einẽ auß gefordert werden Oc piona 
Sep d ; S Provolare: ; Hocpügoat 
Provölare,interdum,berfür[pringen/adaliguss. pes 
inlscum & vicem altetius. Liv. geſchwinde an eines [Püllareal 


intere t 


ligi 

Sielefommen —^— srurüeiviiüm. | foie qn. 

Prarice eſt ſcabendi libidine ardere. : | peatus g 
Aures prorinindie Ohren ſucken ihn caput prii, | 


Publis [Pultit oltin 
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bor vorſehe oL. . Publicare, | 
gf, | Publicare pecunias alicujus, eines Geld gemein machen. | 
l bona, Gürer offentlich verkauffen laſſen und der Ges nt d 
iit. mein zuſchlagen. T 
| reticenda, heimliche Ding offenbahr machen. MW 
ind librum, ein Buch außgehen laſſen. ; li 
| ſe omnibus, mache daß ein jeglicher zu einem komen kan I 


fri. corpus, de metrice dicitur. Plaut. (Liv. 
erſcha fen. crimen, eine gange O mein einer boͤſen ibat beſchuldigẽ. INH 
t v.rf cfi Pudere: pudui, puditum, _ | | | 


(el dir higa Pudet eum hujus rei, er ſchaͤmet ſich dieſes Dings. & pue | 
det eum hoc. Terent. | 

téstioigté . pudet me tui, ich ſchaͤme mich deiner. il 

II Pudet hoc dicere; ich ſchaͤme mich diß zu ſagen. 

Al Be i Ug. 

| Pugnare pugnam. Plaut. ſtreiten. x 

| Summa contentione, gar hefftig ſtreiten. Cic. 

jap in hoftes, wider die Feinde ſtreiten. 

popula ex e quo, zu Pferde ſtreiten. (Rei, 

| 


cum aliquo & contra aliqué,totott einen ſtreſten. in ho- 
de re aliqua, wegen eines Dinges ſtreiten / fechten. 
legionibus, mit gangen Regimentern anfegen. Quint. 
" : inter fe, untereinander uneins ſeyn / ſtreitig ſeyn. 
neigen. pro aliquo, fur einen ſtreitten. pro commodis pairie, 
lllud pugna & enitere, Cic. dahin bemuͤhe dich. WELT 
delt werden Flocpugnamus, hier von iſt der Streit unter uns all 
| Hocpugoacur, hiervon wird geſtritten. 100 
T D f Pulíare. | 
ade än dis Pullare aliquem, einen abklopffen. 
fores; an die Thuͤr anklopffen. 
pe ctus, auff die Bruſt ſchlagen . 
mtt... | Paultaxe. 
— Babli Pultaxe oſtium, an die &pür klopffen. 
| ce 


779 Mrzpurra LATINITITATIS. 
Pungere: pupugi, punctum, 
Pungere aliquem, aij einen ſticheln / enem wehe thun / eb 
nem ſtechen. 
Punire, punivi, punitum. 
Punire peccatum, eine Sünde ſtraffen. 
aliquem capire, am seben ſtraffen / enthaͤupten. ſuppli⸗ 
cio, idem. Cic. 
Purgare. 
Purgare alvum, ſich Purgiren. 
aliquid à ftercore, vom Qe ſt reinigen. 
crimen, eine grobe Beil! uldigung widerlegen. 
civitatẽ malis hominibus, deute auß der Stadt fhaffen 
locum aliquem, ein Ort reinigen. 
fe date aliqua, wegen eines Dinges fico entſchuldigen. 
fe alicui, bey einem fich entſchuldigen: feine Inſchuldt 
darthun / (e apud aliquem, idem. 
faftidium, etwas einnehmen und gebrauchen / daß einem 
nicht mehr für der Speiſe eckelt. 
Putare. 
Putare arborem; einen B um befchneiden. 
aliquid loco criminis,Cic, etwas vor ein Laſter oder gro⸗ 
p: Beſchmdigung achten. 
vites, die Weluſtock beſchneiden. 
aliquem in numero, einen in Ehren haften. 
argumentis cum aliquo, Plaut. mit einem diſputiren. 
rationes cum rationibus, Rechnung gegen Rechnung 
rationem fecum , bey ſich erwegen. (halten. 
rationem cum aliquo, Rechnung mit einem halten. 
neminem præ ſe, alle an dere gegen fid gering ſchaͤtzen. 
fibi aliquẽ pro ridiculo, eine hoͤniſch / vexaͤchtlich halten. 
pro nihilo, fur nichts achten. pro certo, fuͤr gewiß halte. 
minimialiguid, etwas gar gering ſchaͤtzen. 
magni, hoch halten. Qua- 


j 
ccs, Cn 
Abendn 
gtatiam ali 
immortal 
der Vn 
Ipla morte; 
latebtam, f 
latebram p 
bemühen 
fi em pron 
lempertorr 
peinigen 
urere locu 
bey einen 
ocun ítifíd 


locum iniur 


chethun / 


ken. fuppli: 


en. 
aet ſchaßßen 


ſchuldigen. 
Vnſchuldt 


i 
daß einem 


oder ato 


bullen. 
Rechnung! 
(halten, f 
halten. 

jg ſchaͤten. 
ido halten. 
rip halle | 


que | 


LATino-GERMANIiGA, 
Q. 

Quadrare : eff convetirés \ 

Oc tibi non quadrat, daß ſchickt ſich nicht auff dich. 


hoc inte non quadrat, idem. 


77i 


Hoc ad multa quadrat, das ſchickt fico auff viel. 


Querere, quæſivi, quæſitum. 


Quzrere cauſam, eine Vrſach ſuchen. 


diverticula, Au flucht ſuchen. exitũ, Aufgangfuche: 

excuſationem, Entſchuldigungſuchen. 

caufam Yi ſach ſuchen. 

fagam, fib nach der Flucht umbfehen: 

cibaria, Speiſe ſuchen. 

ccœnas, Cie. fid) befleiſſigen wie man bey andern dir 
Abendmahlzetten haben möge. 

gratiam alicui, einem Gunſt erlangen. 

immotrtalicatem, unſterblich zu ſeyn fid bemuͤhen / nach 
der VYnſterblichkeit trachten. 

ipfa morte, Cic: durch den Todt. CULTA i 

latebràm, ſich verkriechen wolle / ein Schlieflöch fu heit; 

latebram periurio, feinen Meineyd zuvertuſchen ſich 
bemuͤhen. Cic. (wollen feyt 

fidem promiſſo, Plin. uͤber das / ſo verſprochen / verſichert 

ſempet tormenta, & tormentis, etwas zuerfaren einen 
peinigen. 


|Querere locum gtatiæ apud aliquem, Gnade und Gunſt 


bey cínem ſuchen. (ſtellen. 
locum infidiis; einen Ort ſuchẽ / einem heimlich nachzu⸗ 
locum iniuriæ, gelegenheſt ſuchen einem unrecht zuthun 

locum fedidonis: (ben: 
moram ſopplicio, ſich bemũßẽ die execution aufzuſchte⸗ 
moram; Auffſchub ſuchen. 
ad nece m aliquem, einen ſuchen zu toͤdten. 
occalienem, Gelegenheit ſuchen. 


cc 2 piga 
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hl hi prafidiaamicitiarum , Schutzes wegen umb Freund. id 
1640 ſchafft ſich umbthun. || Quesiali 
Nm plauſum, einen Beyſall zu erhalt en fid) bemühen. alias || ſcchſch 
ul captare plaufum, r camalı 
remedium ad aliquam rem ab aliquo, von einem Min de re ali 

tel zu einein Ding fuds- calamit 

fermonem, Gelegenheit zu reden ſuchen. (chen. "injuriar 


ſomnũ re aliquà, ſich bemuͤhen einen Schlaffzuberurfa: || pravite 
ſalutem, alicui malo; H ulff wider etwas boͤſes ſuchen. 


T véritatem tormentis, peinlich fragen. Quielcere 
| de aliqua xe, einem Ding nachforſchen. ; 

| fecretó ab aliquo, einen heimlich fragen. füperfer 

rem honelt£, ſich ehrlich nehren: facer 


faciendis mercaturis, durch Kauffmanſchafft⸗ d^ 
fuga, eine Auß flucht ſuchen / nach det Flucht ſich utmibfebe 
venenum alicui, einem mit Gifft zu vergeben trachten. 
ab aliquo: & ex aliquo aliquid, etwas einen fragen. R Adere 
de aliquo, von einem nachforſchen. à. 
invidiam alicui & inaliquemQCic ſich bemuͤhẽ einen ver⸗ autesde 
haſt zu machẽ:oder Miß gunſt zu erregen ex aliqua rei bacbam 
laudem iu aliqua re, Lob in einem Ding ſuchen. 
rifum, ein Gelaͤchter machen wollen. 
victum, feiner Nahrung nachg hen. 


Quæxritare. | 
Quæritare vitum, ſæpè quærere. | iper 
Quatere: quaſſi, quaſſum. ede 
| Quatere mania vel muros; Gewalt an die Mauren legen add 
N mit ſchieſſen oder ſtuͤrmen. inmere 
i Quatere aliquem foras. Terent. hinauß ſtoſſen / werffen. inadmi 
i | Quati ægritudine, quati tempeſtate, durch die Kranckheit hetit 
| darnieder geworffen werden. N inane: 


Q uaffare eft ſæpius quatere; quatefacere; in parte 


Queri | sí 


b Freund. 


ifur. alias 


nem Mit, 


o (dai 


iibérttefai | 
fud: 


bunnbſche 
trachten. 
ragen. 


inen ber, 
aliqua re 


h: | 


ra legen 


| 
erffen. 
rangjet 


Queri 
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Queri: queftus fum, 


Queri alicui & apud alique multa de aliqua re, geaen eine 


ſich ſeh beklagen wege eines Dinges / oder vher ein Ding. 
cum alıquo, fido mit einem keiffen / zancken. 
de re aliquá, wegen eines Dings fid beklagen. 
calamitatem, femen Schaden / Bnglück beklagen. 
injuriam, beklagen / daß einem Vnrecht geſchehen. 
graviter, hefftig klagen. N 

Qaieícere: quie vi, quietum, 


Quie ſcere per aliquem, fur einem Ruhe haben. 


interdum esf quod pati, concedere, 
füperfedere, abftinere, cum infnitivo. Quievir hog 
facere, Gell. er hat ſichs ferner zu thun enthalten. 


R. 


Radere: raſi, raſum. 


R Adere nomen alicuius libro; eines Nahmen auß dem 


S udh fragen. Tacit. 
aures delicatas, zarten Ohren verdrießlich ſeyn. Quint. 
batbam, den Bart glatt abſcheren laſſen. caput genas. 
Rapere, rapui, raptum, ; 


Rapere aliquid ad fe, etwas gu ſich reifen / an ſich bringen 


in jus aliquem mit einem rechten. 
ad cognitionem rerum, Luft zur wiſſenſchafft machen. 
imperium, mit Gewalt die Herrſchafft an fid) bringen. 
virginem, eine Jungfraw ſchaͤnden. Plin. 
additur etiam, ad ftuprum. 
in mærorem aliquem, einem Trauern verurſachen 
in admirationem fui aliquem, machen daß ſich einer v⸗ 
ber ihn verwundern muß. 
in crucem, mit einem zum Galgen eylen. 
in partem peiorem aliquid, etwas fur bel auffnehmen / 
vbel deuten. Ccc 3 In 
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In partem contrariam, gans wiederwertig aufnehmen cic. 
huc & illuc, hin und her ſchleppen. 
Rapere fe ad cædem aliaius , ey en einein umbzubringen. 
ad ſpem immortalitatis aliquem, einem die Hoffnung 
der Ynſterblichkeit machen. à 
ad ſupplicium aliquem, einen zur ſtraff ziehen / ad pœ- 
nam idem. (tum. 
ad mortem, zum Todt hinreiſſen. de complexu paren- 


à entéti 
à (ignilt 
à vitio, 
deftarü 
Ehre 

de med 
räumt 
Recederea 


in fraudem oculisrapi, durch die Augen betrogen wer⸗ | 


ben. Cic. 
adtortorem, zum Peiniger geſchleppet werden. 
Rapi in ertotem, zu einem Irꝛthumb gebracht werden 
in invidiam, verhaſt gemacht werden. 

Napi conjecturã. durch Argwohn betrogen werden. 

cupiditate, affinitate , aviditate. 
5 Rebellare. 

Rebellare, Auffruͤhriſch werden. (iren. 
cum aliquo, Liv. mit einem auffrüßrifch werden / rebel⸗ 
vulnus rebellat, Plin, die Wunde wird wieder new. 

Recedere: iecefli , receſſum. 


Recedete abaliquo, von einem weg weichen. 


ab edictoſuo, wider fein engen Gebott handeln. 
à conſuetudine, von der Gewonheit abſt hen. 
ab officio; feinem Ampt nicht nachkommen. 
ab oculis, nicht mehr geſehen werden: auß den Augen 
kommen. ` 
3 naturá, der Natur zu wider thun. 
3 iure; von feinem Recht nachlaſſen / à lege. 
à vita, ſterben. i 
ab armis, das Kriegs weſen bey feyt ſezen / vom Krieg 
abfichen. 
cx aeie, auß der Schlachtordnung entweichen / abtret, 
ten à fen. 


Undel: 
miles te 
recens: 
recens 
gu: 
tecens 
fpti 
lima tt 
Quiandac 
tecens 

Ri 

| Recenfere 


numer 


Recidere 
civ 

- ft 
inmer 
adlud 
adlué 
‚dt 

in tug 
inc 


men cia 


bringen, 
hoffnung | 
| | 


H ad po 
(tum. 
u pace 


ogen tita 


A 
herden. 


en. 
(Aten. 


en / eebtb. | 
new. 
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à ſentẽtia alicuius, nicht einecley Meynung mit eine ſeyn 

à fignificariope , nicht mehr die Be eutung haben . Cic 

à vitio, von einem L ſt era bſte en nachlaſſen. 

de ſtatu dignitatis, ſich nicht alfo bezeugen / wie es der 
Ehrenſtand erfordert. 

de medio, fid) auß dem Mittel weg machen / das Mittel 
raͤumen. (ſeyn. 


a- | Recedereämari longius: Curt. vom Meer weit abgelegen 


Recens, 
New / und friſch. 
Unde laſſo opponitur, der abgemattet ift. 
miles recens, friſch Bol 
recensà partu, das gat neulich jung worden iſt 
tecens ab aliquorum tare der einem im Alter bald fols 
get: der nicht lang hernacher gelebet hat. Cie, 
recensa Diis- der neu ich von den Górn feinen Br 
ſprung hai. 
fama recens, ein Geſchrey fo gar neulich außkommen. 
Quandoque adverbium e(t, & fignificat nuper Roma 
recens natus, der aller erſt gebe hren. (recens condita. 
Receníete: recenſui, Arm, & recenſum. 
Recenfere exercitum, das Kriegs volck muſtern. 
numerum militum, die Soldaten zehlen. captivos; 
Recidere, recidi, recafum. 
Recidere ad paucos, weniger werden / ut, attenuata bellis 
civitas ad paucas familias recidit, durch den Krieg 
ſeynd der Geſchlechter in der Stadt ſehr wenig wor⸗ 
in memoriam. wieder einfallen. (den. 
ad ludibrium, auff einen Spott hinaußlauffen. 
ad luctum ex lætitia, nach der Frewde wieder tratoríq 
werden. 
in iugulum alicuius, einem wreder auff den Halß fallen. 
in capus. Ccc 4 ad 


776 MEDULLA EaTınırAres. 
ad nihilum, zu nichts werden- i ; 
Ad paucosnumetus recidit, es werden ihr Wenig. 


Ad ipſum cafus hic recidit , der Fall hat ſich mit ihm zuge, 


tragen. 


in caſſam recidit omnia impenfa, Colum, Aller Vnko, 


ſten iſt umbſonſt. 
In eum recidit fufpicio, der Argwohn faͤlt auff ihn. 
In morbum recidere, wieder in eine Kranckheit fallen. 
Hoe in vos recidit, das wird euch betreffen 
`“ ftrum. idem. 
eò recidit, es ift dahin kommen. 


He contumeliz, in te recidunt; diefe Schmaͤhwort kom. 


men auff dich. 
Meuficfönnen, 
Recidunt febres, Plin. h, e, redeunt, fie temmen wieder. 
; Recipere :recepi, teceptum; 
Reciperealiquem, einen aufnehmen. 
aliquem domum fuam, Cic, in fein Hang auffnehmen. 
& in domum. 2 
mens, an den Zif: tedo, ins Hauß. 
fing, in den Schoß nehmen. cieitate in die Stadt. 
animum, wieder einen Muth bekommen. 
animum ex pavore, ih vom Schrecken wieder erholen. 
fe ad enam ad aliquem, Plaut, zu einem zur Abende 
mahlzeit gehen. 
confilium alicuiusanimo, Eiv. Eines Rath zu Hertzen 
cundationem, Liv, verzug Leiden. (nehmen. 
Bes hzc nonrecipit cunctationem. d 


Ars Muſica ad paucos recidit; es ſeynd ihr weniz oit die 


increme ntum. Colum, Zunehmen. 


Resipere fub murum fe, fid) unter die Mauer begeben. 


in montem ſe, ſeine 2 ußßucht zu einem Berge nehmen / 
auff einen Bergflie hen / in aliquem locum le, ali- 


in caput ves 


amicum 
ad bona! 
aufterita 


cauíama 


cunctatli 


epiftalas 


quem 

Freun 
in tidem; 
fidem de 
in civita 
in hyberr 
in dediti 
infealiqu 
iniedem, 
infidem 

fifi 
Oppidum 
lealiquo, 
. domu 
[e adaligı 
fe (ab mu 
le ex füpi, 


. 
htm ange, 


it ^nt 


jn. 
ett, 


çaput ve 


vort kom, 


3 die die 
| 
piedi 


ſchmen. 


5 (abt: 


tholttt. 
Abend. 


Herten 
emen. 


ti 
men / 
all 


i 
| 
| 
| 
| 


— — 
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aliquem hoſpitio, einen hechergen. 
ad fe aliquem, einen zu ſich nehmen. 
ad tergumy, Pl u. auffden Suid en nehmen. 
amicum aliquem; einen zum Freunde ann 
ad bonam frugem ſe, wiedex auff feine alte Art 
aufteritatem, herbe werden. 
cauſam alicuius, eine Sache auff ſich nehmen. li 
cun&ationem; Verzug leyden. | 
epiſtolas, Brieſſe bekommen. 
caufam in fe, eine Sach auff ſich nehmen. All 
detrimentum, Schaden leyden. 10 0 ll 
urbem, eine Stadt wieder einbekommen. 1 00 
honorem ab aliquo, von einem geehrt werden. Pus 
ingratiam aliquem, einen wieder zu b enaben nehmen. 
in kamiliatitatem, amicitiam, neceſſitudinem fuam ali- 
quem einen in feine Freundſchafft auffnehmen / zum 
Freunde annehmen. (men. 
in tidem aliquã civitate, in Schutz und Gehorſam nd» 
fidem de aliquo, Cic. einen in Pflicht nehmen. 
in civitarem, einen in die Stadt auffnehmen. 
in hyberna milites, den Soldaten das Winterquartier 
in deditionem; einbefommen. (geben. 
in ſe aliquid etwas auff ſich nehmen. onus ein aff. 
in fedem, auff (id) ſitzen laſſen. de equo dicitur. 
in dem aliquem, einen in feinen Schutz nehmen / und 
ſich huldigen laſſen. 
oppidum, eine Stadt wiederumb einbekommen. 
ſe aliquo, ſich an einen Ort begeben / inaliguem locum, 
f domum, in portum; in montem. 
fe ad aliquem fugá , zu einem fliehen. 
fe (ab murum, unter der Mauer fliehen. 
fe ex fugã, von der Flucht fid wieder einſtellen. 
Cc 5 Rex 


zen. | 
kommen. 
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Tl Recipere interdum idem ef quod promittere, verſprechen. 
| alicui einem zuſagen / verſprechen. 
j aliquid alteri affirmatione Cic, verheiſchen. 
TER Recipiin mores, gebräuchlich werden. 

i | in catum, in Sicherheit gebracht werden. 


Reciprocare. 
Reciprocare animam , Liv. din Athem holen. 


in cibum: in menſas, geſpeiſt / zu Tiſch gebracht werden. 


turmase 


| 


I 1 0 
|Recolerefti 
1 


legen: 
intermifi 
aliquid ft 
D 
N 
Recalligere 


i| motum, auff einander ſich bewegen: wie das Meer / 
Ml hinc mare dicitur reciprocare. | 
| Recitare. | 
Recitare literas alicuius, eines Brleff laut leſen. | 
edictum, einen Befehl vorleſen. 
memoriter, auß wendig fagen. [ bulis, | 
ex ſeripto, aus dem geſchriebenen her ſagen laſſen: de ra- 


Erben eingeſetzt worden. 
Reclamare. | 
Reclamare alicui, einen widerſprechen | 
Ab ómnibusreclamatum elt es iſt oon allen widerſprochẽ 
worden. Reclinate. 
Omne onus imperii in eum reclinat. Senec; die gantze Laſt 
der Regierung ligt auff ihm. | 
T RNN Recludere: clufi; cluſum. 
Cellom, den Keller auffſchlieſſen. 
j | Recogitare. 
TM Recogitare aliquid, etwas offt bey ſich erwegen / bedencken. 
i | Recognofcere: recognovi, recognitum. 
qa Recognofcete fua verba , fid) zu feinen Worten bekennen · 
fau amorem alicuius, eines Liebe wiedernmb verſpuͤßren. 
i E . yes , € 4 
AM opus aliquod, ein Merck wieder uͤberſehẽ / und verbeſſern. 
Wd ex aliquoaliquid, von einem etwas vernehmen. 


tusmas 


Keciratus hzresteftamento ;- der im Teſtament zu enem 


dener. 
vires, feit 
animum 


Ef'eratiami 
ntyole 
Reconeilian 
tial 
exiftimat 
eratiam 4 
glatiame 
voluntate 
Mache 
aliquem: 
Geng 

it liberta 


l Recancinn. 


dettiner 


tinbrin 


N\econdere, 
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turmas equitum, die Reuter 9e au ftezn/ beſichtigen. 

| Recolere, recolui, reculcum. 

| Recolere ftudia priora, fid) wieder auff die vorige Studia 

| legen: dieſe be wiederholen. 

| intermiffa, was ab ommen iſt / wieder aufbringen, 

t iba, f- aliquid fecum, et was bey fid) bedenck en. 

| Recolligere ; tecollegi, recollect im. 10 

| Recolligere fe, fid wieder erholen. 

Meer / ex me tu ſe, nach der Jo rchi ſich wieder erholen. ee 

| à vel ex longa valecudinc ſe, ſich nach lang außg fan. 00000 
dener Kranckheit wieder erholen. 

| vires,feine Kraͤffte wider he mmen. 

| animuin alicaius, einen wied ruimt verſoͤhnen. 


if bulis, Reconciliare. 

tt: dera- | Ef gratiam interruptam reconciliare, & amicos in priflinam be. 
tine nem nevolentiam reſtituere. 

Reconciliare aliquem alicui , einen wiederumb bey einem 
| verſoͤhnen. 

| exiſtimationem fuam ‚fein anſehen wieder befomen.Cic. 
erſproche ]“ Sraxlam veterem, die alte Gunſt wieder erwerben. 
geatiam cum aliquo, ſich n it einem wieder verfühnen. 
antze aft voluntatem alicuius fibi, einen ich wieder zum Jreunde 
| machen / animum alicuius (ibi idem. 

aliquem in gratiam cum aliquo, bep einem wieder fit 
| Genade bringen. 

| in libertatem aliquem, einen wieder frey machen. 
ead. Reconcinnare. 

| Reconcinnate zdificium, ein Hanf wieder außbeſſern. 


l 


véen $ dettimentum folertia;- den Schaden mit fleiß wieder 
bühren. | einbringen / erſetzen. PAS. 

erheffern- 3 Reconderc :recondidi, ditum. Dun 
\ t Recondere gladium in vaginam» den Degen wiederi n bit 
aroas d Scheyde fischen. (e 
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feinaliquem locum, fid) an einem Ort verbergen. 
aculeum, den Stachel verbergen. 

Recoidari. 
Recordari cogitãdo dealiquá re, wieder auf ein Ditta ver⸗ 


finnen : oder durch fleiſſiges Nachdencken ſich auff ein 


Ding verſiñ en: alias, rceminiſcendo tecognoſcerce Cie. 
Recordarialiquid & alicuius, an ein Duig gedencken. 


vitam alicuius cum animo fuo, Ci. bey fic betrachten 


wie einer fein Leben zugebracht. 
de aliquo aliquid, von einem ſich etwas entſinnen. 
Recreare. 
Recreare fe à timore vel ex, fidh von der Furcht wieder er, 
z olen / i morbo. y 
fe, ſich erquicken / erluſtigen. (goͤtzen. 
animosbonorü afflictos, die Bekümmerte troͤſten / ets 
aliquem litetis fuis, durch Schreiben erfrewen. 
mentem alicuius, einen wieder erfrewen. 
tecreariexmorbo, von der Kran ckheit wieder geneſen. 
recreari literis alicuius, durch eines Schreiben er frewet 
werden. , 
Recrudeſcere: recrudüi, 
Vulnus recrudeſcit, die Wunde wird wieder fri di / new. 
Seditio recrudeſcit, der Auffruhr hebt ſich wieder an. 
pugna, der Streit fängt wieder an. 
dolor ſoporatus, Curt. dex ſchmertz / ſo fid) verlohren hat / 
findet ſich wieder. 
Recubare : recubui, recubitum. 
Recubare interdum, ſich wieder niederlegen / wieder zu Bette 
Recuperare, (geben. 
Recuperarelibettatem, die Freyheit wieder erlangen. 


pace den Frieden wieder erlangen / us faü:gloriam,vires | 


Poſſe ſſionem amiſſam, wieder in die poſleſſion kömen. 
volun- 


Í 
L 


| voluntaten 


7 


le. feiner Tra 
juun Í id 
den f ni 
iomnbum Im 
f 
<carreread 
BE; 1 
ad inmum, 


inaliquem 


nimo vetera 
vorzan 


ecufateaimi 

nein hab 
moleſtiam, 
dolorem, t 


| munusalig 
bon ſich 
ompdia vete 
Vor Zelt 
periculum, 
de aliquat 
ne flat aliq 
Jonreculoc 


ſchehen 


cujus; 
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voluntatem alicujus eines Gunſt wieder erlangen. 
fe. einer maͤchtig werden / wieder zu ji kommen. 
| faum judicio ; durch gerichtliche Grtántnüp wieder zu 
Ding ver den feinen kommen. ; 
fn fomnum intertuptum, wieder ſchlaffen koͤnnen. Suec. 
Cie R ecurrererecurti, recurſum. 
Recurrere ad alique m, wieder zuruͤck zu einem kommen. 
ad initium, wieder zum Anfang kommen. 
cutſum ad aliquem; Plaut. woiedex zu einem lauffen. 
in aliquem locum wieder an einen Ort ſich begeben. 
Recurlare. 
Animo verera omnia recurlant, er denckt an alles vorige 
vorgangene. 


chergen, 


i 
iet. 


t teleder (o 


i Recufare, _ n opt 
Recufare amiciiamalicajuss keine Sraimofdjaft mit eb 
nem haben wollen. ' 
moleftiam, keinen Berdruß wollen auß ſtehen. 
dolorem, nicht Schmerzen wollen leyden. 
munusaliquod ; ein Ampt nicht wollen auff fib nehmẽ / 
von ſich ablehnen. 
omnia vetera, Tacit. nicht mehr thun wollen was man 
vor Zeiten gethan hat. [ 
periculum, keine Gefahr außſtehen. 
de aliqua re, ein Ding abſchlagen. 
ne fiat aliquid, ein Ding verhindern wollen. 
Non recuſo quin, vel quo minus hoc fiat, ich laß diß se 
lu tile ſchehen. 
(gehen. 
ngen. 
riam, vires 
on fort 
Folun: 


tr met. 
im e fret 


ch / new. 
ran. 


fohren hat! 


Redamare. E) 

Redamare aliquem, einen wieder lieben. 

| Redarguere: redargui, redargutum. 

Red arguere aliquem, emen ſchelten. in conſtantiam ali- 
cujus. Red- 
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Reddere: reddidi, ditum, 


Reddere aliquem übi ipfi; einen wider zn ſich ſelbſt bringen € 


animum alicui, einem wieder einen Muth machen. 
animam, ſterben / und Athein holen. 

animum alicuins conciliatum à verföhnen: 
anhelitum, den X hem laſſen. 

gaudio delihutum, ſehr ei frewen. 


| 


beneficium alicui, einem wieder eine Ourifat erwelſen | 


Gutthat ver gelten. 
pane aliqtiem, einen wieder zur Straff ztehen. 
commotum aliquem, einen bewegen / erzuͤrnen. 


dictam ac factum, Terent. ein Ding alſo fort ins Were 


ſetzen fo bald es geſagt ſt. 
Redet effectum aliquid, etwas ins Werck richten. 


Evapgcliaalicui, Cie. einem ein Tranck geld wegen guter 


Bottſchafft geben. 
de poſitum, ein depoſitum wider auß antworten. 
colorialiquid, einem Ding die Farbe wieder geben. 
conyivio fe, Liv. fid wieder bey der Gaſterey einſtellen. 
dubia omnia, alles in Zweifel bringen / zweiffelhaffeig 
Farina, Mehl geben / de iis, quæ moluntux. (mache. 
torem, wieder glaͤntzend machen. 
exemplum & elligiem virtutis alicuius, eines Tugend 
und Tapfferkeit an ſich erweiſen / derſelben nachfolgẽ / 
an ſich ſcheinen laſſen. Lerſtatten. 
impendium ad aſſem, die angewendte Vnkoſten gang 
fe alicui vacuum, Cir, einem zugefallen ſich muͤſſig ma. 
chen / von allen Geſchaͤfften abmüffigen: 
tinè aliquid, etwas Late niſch geben. $ 
hebetemaliquem, einen ſtumpff machen. (tigen. 
jufta funeri, mit gebuͤrlichẽ Ceremonie zur Erden beſtaͤt, 
honorem alicui fuum, feine gebuͤrliche Ehre geben. 
laffum 


| 
| 
| 
| 


oren 


negali 


ius & jad 
mortem 
ficium 

ſig ein 


Opetam f 
J 


0 
Sapotem 


placidum 


telponfü 
falutem, 
Ipireum; 

von dr 
eloquent 

kedter 
Vitam fer 
pátia, Ci. 
fonum, e 
ttanfactu 
Yebum, 

flåten, 


votu m, f 


t erteten 


it. 
ctt, 
ind Werck 


chlen. 
egen gute 


len. 
geben, 
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ſfelhaſſag 
(mache, 


t Jugend 
vachſolgẽ / 
erfaren: 
en gang 
"iif må: 


tigen 
den eft 
en. 


lafin 
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laſſum aliquem, einen Mußt machen⸗ 
literas alichi einem Briefe überantworten: epiſtolam. 
meliorem aliquem, einen ei bawen / beffer machen. 
fezniorem; trãger machen. 
memoriam alicujus immortalem. Cic. machen daß chs 
nes allezett gedacht wird / einen unſterblich machen. 
ſuum cuique honorem & gradum, einen jeglichen wies 
der in einen Shrenſtand fegen. 
impetratum ali ui aliquid, einem etwas mit Dick er⸗ 
langen Plaut. 
convivio, Liv. bey der Baſteren ſich wieder einſtellen. 
jus & judiciũ alicui, einem das Recht wieder fart laſſen 
mortem pro patri3, für das Datterland fier ben. 
officium cumulatè, ſich wieder mit feinen Dunſten fief» 
fig einſtellen. 
operain alicui, einem wieder dienen. 
odorem, Geruch von ſich geben. 
Saporem, einen Geſchmack haben. 
placidum aliquem, emen filen. ſegnem otiofum. 
rationem; Rechenſchafft geben / Vrſach anzetgen 
reſponſum, Antwort von (id) geben. 
falutem, einen vom Verderben erretten. 
fpiritum alicui ab eodera acceptum, daß leben / ſo man 
von einem bekommen / fuͤr denſelb en wieder (affer. 
eloquentiam alicuius eloquentiorem. Quint. einen bs 
redter machen. 
vitam ferto, Cic. fein geben im Krieg zubringen / enden. 
pária, Cic, mit gleichem verge ten. 
fonum, ein Schall von ſich geben. 
tranſactum aliquid Plaut etas vergleichen. 
verbum pro verbo, von Wo t zu Wort etwas geben t 
klaren / ad ve: bum: idem: vitam pro aliquo: mori. 
votum, ſeim Selabd bezahlen / leiſten. wis 


partam; Gebeßren 


784. 
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urinam, das Waller abſchlagen. 

vocem humanam, reden wie ein Menſch. 
alvum, ſeine Nothdurfft thun. 


es zu vor überſchwemmet hat / wieder ablaufft. Curt. 


Ager reddit, der Acker tragt / fructum reddit. 
Vicem reddere, wieder vergelten / wieder dienen. 


Redigere: redegi, redactum. 


Redigere pecuniam, Geldt zuſammen bringen. 


frumentum, Getraͤydig zuſammen bringen. 

penes aliquem copiam frumenti, viel Getraͤydig bey eis 
nem auffſchürten. ; 

ad paucos: ut, ad paucos ſumus redacti y unſerer ſeynd 
wenig worden: 

ad fex libros Vario, in 6. Blicher bringen; y 

ad inopium :adinopiam ſumus redacti, Wir ſeyn Arm 


worden. 
ad æqualitatem, zu einer Gleichheit bringen / gleich ma 
chen. 


ad neceſſitatem, in die Moth bringen. 


ag ultimam maciem redigi, gantz verdoͤrren. iim 
Redigere ad miíeriam aliquem; einen in Elend bringen, 


in zrarium pecuniam; Geldt in den gemeinen Nuß 
bringen. 

in gratiam aliquos; wieder verſoͤhnen. 

in concordiam, wieder vereinigen. 

in memoxiamalicui aliquid, einen etwas erinnern. Syn. 

reducere in memoriã: revo care auimũ ad memoriam: 

victoriam ad vanum & irrigum: Liy: die victori zu nicht 
machen. 

sem ex difficillima facile m. Can ein ſchwer Ding leicht 
machen 180 

Redi 


rem ad pr 


Reddere terra aquas, dicitur: wann es von einem Ort / den | der daß 


lich get 


7 * 
in uium; 


inordine 


| 
| 


i 


| 


infeine 
in ditione 

Land bt 
in provin 
in deditio 

hen mi 
in ſetyitu 
inſumma 
in pretiti 
famme 
in tranqui: 


| lubimpet 


R 
edimafa 


USTE do 


| Volüntatei 


toicdere 
Poteftaret 
daß ma 


| Giptos; G 


eulpam pte 

tinbrina 
Merum vir 
Acerbitater 


| 

im Ort den 
ifft; Curt. 
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| 
iyblg be ti 
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Redigere hoſtem in catra, den Feind wieder in fen Lager 


trelben. 

rem ad priſtinam belli rationem, Cæſar. ein Ding wie, 
der dahin bringen wie vor Zeiten im Krieg gebrauch 
lich geweſen. 

in unum, zuſammen bringen. 

in ordi nem, in die Ordnung bringen. 

in poteftatem fuam aliquem; einen unter feine Gewalt / 
in feine Bottmaͤſſigkelt bringen. 

in ditionem (uam unter ſeine Gewalt bringen / zu feinem 
Land bringen - 

in provinciam , Zu einer Proving machen. 

in deditionem aliquem ; einen zwingen daß er ſich erge 
ben muß / in dedinationem imperii. 

in ſervitutem, in Dienſtbarkeit bringen. 

in ſummam, in eine Summa bringen. 

in pretium, einen Anſchlag eines Dinges machen / an 

ſammen rechnen was es werth ift. 

in tranquillum; wieder zur Ruhe bringen. 

fub imperium; unter feine Gewalt bringen: 

Redimere: redemi, tedemptum. 


inati; |Redimere domum, ein Hauß wieder kauffen 


nen Nuß 
fern. dyn 
yeimoriam: 
orizu licht 


ding aid 
| 
Redi 


voluntatem alicuius largitione, durch Geſchenck einen 
wie der an ſich bringen. 

poteſtatem ſepeliendi pretio, durch Geldt erlangen / 
daß man begraben darff. 

captos; Gefangene loß machen / loß kauffen / rantzlonirẽ. 

culpam præteritam, ein begangenes Verſehen wieder 
einbringen. Cic. ; (fauffen: 


terum virgarum prétio;fid) von Staupenſchlagen loß 


acerbitatem ab aliquo fuis incommodis, mit féineg 
 Bngelegenheit und Schaden einen andern feing 


beſchwerung befreyen. 
i * s Ddd epus 
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| opus faciendum, efas ib ein gen iſſes Selörwirtin. 


laamieit 

JUI gen / zu verricht naif ſichnehmen. Loro, ve 

culpam, von feiner Schuldt oder Verbrechen fidytog | imor 

N (l faüffen. (langen. inconfpe 

ll pacem, den Frieden mit Geldt oder ſonſten erkau ven / er- | indediric 

| gratiam & amicitiam alicujus, ein:s Gunſt und freund⸗ infidem: 
N ſchafft durch etwas wieder erlangen. 


Ed veCugalia, Zoll an fid; erkauff u. 
li Redintegtare, 


A edintegrare aciem , fid wieder in wie Schlachtordnuntz 


ſtellen. | 
animum, wieder einen Muth faſſen. | redenn: 
bellum, den Krieg wider einen anfangen. co 


copias, (i f wieder ſtaͤrcken / die Regimenter verſtaͤrcken / Adraſtrosk 

wieder ergaͤn cen. feiner 
coniurationem, fid) ieder miteinander verfchweren. Redireadii 
feditionem, Auffruhr wieder anfangen: 


Fehr e * : x 1 ad prüpo 
memoriã alicuius rei, ſich wider eines Dinges entſinne⸗ | Adniebon; 
vires, fid) wieder erholen / wieder zu feiner Stärckefomi | mel 

Dar : 8 tediit ad 
fpem, wieder Hoffnung bekommen / ſpem victoriæ. Abreſtim ie 
prælium, wie ver treffen. ober 

Redite: | Reliteinis 


Redireáloco vel éloczo, eon einem Ort wlederkommen. 
ad ingenium. wieder auff feine alte baun kommen / ſeinen 
vorigen Gebrauch und Sitten wieder annehmen. 
adfrugem bonam, wieder gut thun / fromm werden. 
ad ptopoſitum, wieder auff fein Vorhaben kommen. 
Ad te fumma rerum rediit, alle Sachen liegen auff oir. 
Redire ad ſanitatem, wieder geſund werden. 
ad fe, ſich wieder erholen / wider zu fidi ſelber kommen. 
"pedibus, zu Fuß wieder kommen / in vitis pedibus. 


Ki 


5 
| Wn 
11676172977 
b pans 
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In ämieitiam alicuius, wieder Freund mit einem werden 
è foro, vel à foros vom Mard wiederkommen. 
animo, rés dicitur, quod in memoriam redit, 
in conſpectum, einem wieder unter Augen kommen. 
in deditionem, wieder auffgegeben werden. 
in fidem alicuius, einem wieder tre und hold werden, 
inconcordiam, wieder eins werden. 
ad ſuum veltitum, fein gewoͤhnlich Kleyd anthun. 
ad lanam, wieder zum Wercken. 
ani mus ipfi redit, er betompt wleder einen Much: 
color tedit, die Farbe findet fid) wieder. ^ 
redeunt amores vel cum odio depofiti. Plin: Alte $t 
verroſtet nicht. 
Ad raſtros res ipfi rediit, ex ffl gang beraꝛmt / daß er fidh mit 
feiner Handarbett ernehren muß. 
Redire ad inſtitutum, wieder zu feinem Vorhaben ſchreitẽ. 
ad propoſitum, ad rem, zur Sach wleder ſchreiten. 
Ad me bona eius redierunt, ſeine Guter ſeynd mir zukom . 
men. (commando: 
rediit ad eum fimta imperii, cal Er hat das hoͤchſte 
Ab reſtim res ipſi rediit, Er wil fid) vor Verzweiffelung 
oder Zagung auffhencken. (kommen 
Redire in motes patrios, suteder auff den alten Gebrauch 
mos tedit, der Gebrauch kompt wieder auff. ö 
in gratiam cum aliquo; wider gesund mit einem werden 
in gratiam cum libris; cum Muſis, fid) wieder auff das 
ſtudiren legen. 
in concordiam; wieder einig werden. 
in metum, ſich wieder foͤrchten. lin. 
In eum locum tes rediit, dahin iſtes mit de Sach kõmen. 
Re dire in viam, wieder auff gen rechten Meg Cote. 
in rectam ſemitam, idem. 
in memoriã rei aliegius, ch wieder auf etwas berſinnen 
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I 
A In ad 


TUA in memoriam cum aliquo, fid) mit einem wieder quff et adpan 
Tid was befinnen, 1 
DH in memoriam, quid factum fit, fid) wieder befinnen | idm: 
i was geſchehen. Cic. edianit 
d in ordines, ſich wieder in Ordnung fielen. deenili 
al in priſtinum ftatum , wieder zu feinem vorigen Stand Dril 
ANA fommen.inantiguum ſtatum. In gratia 
Bl in faporem, den Geſchmack wieder bekommen. domum 
Wi Cum decimo redit e nonnullisfeminibus,erlihe Saamẽ | in mai 
gibt zu zehen. (genoß. „ge 
Nihil ad me redit ex his, ich hab von dieſem Ding keinen libertat 
Redolere: redolui, redolitum. in mem 
Redolere antiquitatem, dicunt f.ripta, die al fo geſtellet oder morem 

verfertiget ſeyn / wie von den Alten geſchehen. | 
vinum, nach Wein rieden. | Redunda 
fætorem, ſtincken. Colum, digitis, 
Et ipſius oratione videntur mihirédolere Athenæ „Er re⸗ ſanguin 
det fo ſchoͤn / als man zu Athen geredrt hat. Civitas tec 
fitum redolere, Plin. riechen ais wann es verlegen wår, deut 
folitudinem, der Einſamt eit ahn ich fyn: omibt 
fermonem alicuius, Cic. eines rede aͤhnlich fyi | Redundar 
Reducere: redusi; reductum. | Caffe 
Reducere aliquem in viam, einen wieder auff den Weg tie 
bringen. I In tuum 
domum aliquem, wieber nach Hauß fuͤhren. | Exvel de; 
diſtractos in priſtinam concordiam, den Meß verſtandt | fenn/ni 
aufheben / wieder Einigkeit ſtifften. | inaligu 
animuin alicuius ad inifericordiam, verurſachen daß dat, 
ſich einer wieder erbarmt. | Iedund 
amicitiam crrantem, PLs. Miß verſtand in der Freund⸗ fh 
ſchafftaußtheben. Tacustedt 
no Abt ad colutem; bie Farbe wieder bringen. | kan 
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LATINO-GERMÁNICA, 785 
ad planum cicatrices, Plin. machen daß die Narben wie⸗ 
der glatt werden. 
ad divitias, wieder Reich machen / darzu verhelffen. 
ad ſanitatem aliquem, einen wieder g ſund machen. 
de exilio aliquem, einen auß dem Elend wieder an ſeinen 
Ort bringen / exulem, idem. 
in gratiam aliquem, einen wieder in Genade bringen. 
domum aliquem, einen wieder nach Hauß bringen. 
in maciem obeſum corpus, einen Fetten Hager oder MA» 
ger machen. 
libertatem, die Freygebigk eit etwas einziehen. Senec. 
in memoriam, erinnern. 
morem, einen Gebrauch auffbringen. 
Redundare. 


| Redundarealiguare, Vberfluß eines Dinges haben. 


digitis, einen Finger zu viel haben. 
fanguine, zu viel Blut haben. 


Civitas redundat ſceleratis hominibus, es ſeynd viel lofe 


Leut in der Stadt. (ben. 
omnibus ornamentis, berfluß an allerley Zerath bae 
Redundate ad aliquem ut; vıtia ad nos redundant: die 
Safter kommen auff uns. periculũ ad nos redundat: 
wir muͤſſen die Gefahr anpfichen, 
In tuum caput redundabit, es wird tiber dich auß gehen. 


Ex vel de aliquo, an einem Ding übrig ſeyn / oder zuviel 


ſeyn / nihil redũdai, es iſt nichts zu viel / es i nichts übrig, 
in aliquem : ut, detrimentum vel malum in nes redun- 
dat, der Schaden geherüber uns. 
redundare hefterna cœna, die geſterige Mahlzeit noch 
fůhlen / noch Beſchwerung davon haben. 
Lacus redundat, der See gehet über. 
In fructum meumredundar es fompi mit zu gut. 
Ddd 3 Revel- 
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Rcfellere refelli. 


Refellere ali qaé, einen widerlegen / dicta alicuius menda- 
cin alicuius: teſtimonium, ein Zeugnüß verwerffen. 


Refercire: eft implere referſi refertum, 


Refercire dolore vitam, viel Schmerzen im Leben verur, 


ſachen. 
omnia libris , alles mit Buͤchern erfuͤllen. 
ſuperſtitione vitam, viel A berglauben einfuͤhren. 
Aures clamoribus refertz, Ohren voll Geſchreyes⸗ 


Domus referta, ein Hauß das gantz volliſt. 
erarium refertum, l. exæ ſuavitate refextæ, ſehr liebliche 


Brieffe. 
Refertus cum genitivo , & ablativo conftruitur. 
KR eferre: retuli, relatum, 


Re fetre ad aliquid omnia, alles auff ein Ding richten. 


acceptum alicui aliquid, einem ewas zu dancken haben. 


Refetre acceptum , h, e. fcribere fe accepiffe, expenlum, 


referre. h.e. fcribere fe accepifle dedife, 

in ordinem, in die Ordnung bringen. 

in literas aliquid, etwas auffzeichnen. 

in adverſaxia aliquid, etwas in fein Buch / darinn man 
taͤglich ſchreibt / auffzeſchnen. 

in tarium pecunias, Belt in den gemeinen Shag 
bringen dem gemeinen Schatz zueygnen. 

in numeru »boaorum aliqaem , unter die Zahl ehrli⸗ 
cher dente rechnen. : 

in Dsos, unter die Götter zehlen. (len 

i reos aliquẽ, eine unter die jenigen / ſo ſchuld haben / zaͤh⸗ 

rationes adaliquem, inem die Rechnung uͤbergeben. 

in album Liv. in das Regiſter auffzeichnen. (cem 

inrationes, in die Rechnung bringen in librum, in codi, 

ad aliquem liquid, etwas emem anmelden / anzeigen / 
gu einen anbringen. ani- 
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animüad ftudia; ſich wider aufs ſtudiren ese bs e. 
colorẽ pater ũ fing Vatter an der farb ahnlich ſein. 
fe ad artes fuas. (ib wider auff ſeine s unte leg 
ad philoſophiã -fidh wider auff die ph hi begebe 
dextram ad oſculum, die rechte Hand kuͤſſen. 
pedem. zurck gehen / tretten / gradum, idem, 
acies pedein referstin Theil weicht. i 
alpectum aliquò, an einen Orth ſehen / ur refert aſpe⸗ 
Jam in Curiam, das Rath⸗Hauß anſehen. 
oculos ad alique meinen ſehen. j 
oculos&animumad aliquem, die Augen vnd Gedan⸗ 
cken auff e nen ſchlagen. 
ad anum omn a, alles e nem aufftratzen. 
ad (e omnia, allꝭs auff ſich ziehen. 
falutem fuam acceptam alicuius benevolentiz, ſeine 
Wolfarth eines geneigten Willen zudancken haben. 
in reos & inter reos, vnter die Beklagten vnd ſchuldeg⸗ 


en zaͤhlen. 


Refetre ad aliquem curas, ſeine Sorge auff einen wende: 


fur einen ſorgen, : (heimſtellen. 
ad arbitriüali uns aliquid, eines Gutduͤncken etwas 
confil u naliquo mit ſeinem Rath worauff zielen. 
ad aliquem mand ita Befehl an einen bringen. 
ad conſilium tem ũber ein Ding Rath halten. (gen. 
ad ſenatum de re aliq uä, ein ding bey dẽ Rath vorbrin⸗ 
motes alicuius einem an Sitten ähnlich (enn. 
ad (ummam unam. in eine Summa bringen. 
in ſenatu de aliqua re, Bericht von einem Ding in der 
Raths Verſamblung thun. 
de literis alicuius, von eines Schreiben melden: 
cx literis alicuius, auß eines Schreiben etwas erzehlen 
fructum diligentigalicui einem ſeinen Fleiß vergelten 
liberalitatem introrſum, die Freysebigkeit einziehen. 
D dd 4 gra- 
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grarias dancken · fid) danckbar erzelgen / quod fit rebus vel 


opere. 
graciam in maius, Senec. groffen band fagen/fichdanch, 
barer crtocifen. (machen. 


paria alicui , einem wieder vergelten: es gleich mit einem 
omnia ad aliquid, etwas fur das Hoͤchſte halten. 
reſponſum, eine Antwort wieder zuruck bringen. 
falutem alicui plurimam, einen fcbt gruſſen / einen Gruß 
zurück bringen. 
ſe ad ſua ſtudia, ſich wieder auff ſeine ſtudia begeben. 
ſe domum, ſich wieder nach Hauß begeben. 
ſe in aliquem locum, ſich an einen Ort begeben. 
vultu aliquem, einem am Geſichtaͤhn lich ſeyn. 
vultum & mores alicuius, einem am Geſicht und Sie, 
ten ähnlich ſeyn. 
fimilitudinem alicuius, einem aͤhnlich feyn. 
victoriam, den Sieg erhalten. 
conſuetudinem, einen Brauch wieder aufbringen, 
Fus refert, es iſt dir daran gelegen / mea noftra veftra, 
Nihil ad me refert es gehet mich nicht an / aihil mea refert, 
Nihilrefere, es iſt nichts daran gelegen. 
7 magnirefert, es iſt viel dran gelegen. 
parvi, multum, plurimum, magis, 
Reficéxe: refeci, refectum, 
Reficere animum alicuius einen wieder crotilcfensaliquem 
idem. (heben 
Salutem communem, den gemeinen Woland wieder era 
Se ad audiendum, ſich wiederumb ermuntern zunzuhoͤren. 
eficete aciem oculotuni, das Geſicht wieder ſtaͤrcken. 
fe ab imbeclllitate, nach der. Schwachheit fid) wieder 
erholen. 


fc ex caloribus, nach der gis fid) wieder erfrifehen / erz 
zicken. vircs 
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vires cibo, mit Speiß ſich wieder ſtaͤrcken. 

exercitum, das Kriegs volck wieder erqutcken. 

exlabore & inopia, fo durch Arbeit und Armuth abge 
mattet. 

memoriam repetitone crebrá , durch ſtetiges wlederho⸗ 
len das Gedaͤchtnuͤß erhalten. 

milites, die Soldaten erquicken 

ex labore & inopia, nach ausgeſtandener Arbeit und 
Mangel. 

muros, die Matur en wieder machen oder beſſern. 

naves, die Schiffe außb ſſern. (beſſern. 

ædes exalicuius pecunia, mit eines Geld ein Hang aus. 

gdes: quæ vitium fecerant, ein banſaͤllig pau. 

Refigere, re fixi, refixum. 


Ke ſigere leges, die Gefeg abſchaffen / beyſeit thun. 


mandata, Gebotte abreiſſen 
Reflectere, re flexi, reflexum, 
Refle ctere arimum ad aliquid, den Sinn wieder auf etwas 
wenden. x.eformidare. 
Reformidare reprehenfioné;fid) foͤrchten daß man moͤchte 
geſcholten werden. 
crimen amicitiæ, ſich huͤten / daß einem nichts moͤge vor⸗ 


gewor (fer werden / daß der Freundſchafft zu wider. 
Refrænare. 


| Refranare cupiditates, die Begierde zuriick halten / daß er 


nicht allzuſehr nach dem Ruhm ſtrebe. 
Are ditu, nicht laſſen umbkehren. 


à gloria, vom Ruhm abhalten. 
Refragari. 


Refragari alicui, einem wider ſprechen / widerſtreben. 


Ingenium ei refragatur. er hat das ingenium nicht darzu 
es mangelt ihm am * 
D 
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Reflficateticui, ictum. 
Refricare cicatrice ds dR Narbe wider au 
deſiderium, das verlangen wieder erre 
dolorem, Schmerzen wieder erre⸗ 
fata præterita. bif vergangenen tolce et ged 
memoriamal'cuiusteiz machen dz man 
wieder gedeneket. vulnus Wande ernewren. 
Reftigetate. 


Ikefügere:ä c 
laſſen. 
ab admone 
periculum, 


nimustet 


(id diene 


efundere lm 


Refiigerare æſtum . die Hine brechen / e Hen calorem, ids 
teſtem. einen Zeugen erſchrecken machen. 
efiigercstiéfüpel cte efi; 
Apparatus belli re trügeteitjma. ruͤſtet ſich nicht mehr alfo 
ſtarck zum Kriege. 
Reftingere, tefregi, reftactum. 
Reftingere carcerem, ein Gefaͤngnũß e brechen. 
portassble Thor erbrechen. 
gloriam den Ruhm mindern. 
vim alicuius, eines macht brechen ſchwaͤchen. 
impetumequiauguſtiſſi me gyro, ein Pferd in einem 
engen Kreyß herum dum meln. 
Mucxonem, die Spitz abbrechen. 
pudoris clauſtra, vhverſchaͤmbt werden. 
efugereicefugi, refugitum, 
Re fugere ad aliquem, ſeine Zuflucht zu einem nehmen / 
munus: ein Almypt von fid) ablehnen / nicht mehr auff 
ſich nehmen wollen. | 
abaliquoadmonendoztinen nicht vermahnen wollen. 
ex loco, in locum, ad locum; 
Memoriam noftram illarefagiunt, eaftft vns entfallen / 
wir koͤnnen vns nicht da rauf verſinnen. 
In ſecundam aciem, ſich in den hinder halt oder in die 
reſerye begeben / weichen. Liv. 
invidiam munetis, Senec, ein Ampt / wegen beg Miß. 
zunſt nicht wollen annehmen. Re. 
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Refugere à conſuetudine ton f ine Gewonheit nach 
GT laſſen. 
ü ab admonendo, nicht mehr anmahnen wollen: 


periculum, dis abr fliehen. 
info | Animus refugit & reiormidat hoc dicere, man enefenee 
Dinal ſich dieſes zu ſagen. 
In Refundere: re fudi, refufum. 
Refundere ſumptus, die Bnkoß en wieder erſtatten. 
Refutare. 
R cfutare aliquem, sinen widerlegen. 
teftibus, mit Zegen. teftes, Zeugen ver werffen. 
conatus alicuius. eines vorhaben mit Worten oder der 


icalorem;id 
| 
f 
l 


cht mehr al 
That hindern. ; 
| Kegenerare 
chen. Regenerareavum vel paii m, dem Groß vatter / oder Bats 


ter ähnlich ſeyn. 
regenerari alias quoque eſtiterum fe prodere, ſich wie⸗ 
der eweiſen / ut nzvi & cicatrices tenaſcantur, die 
maͤngel und Narben fo fib oerloren / findẽ (ib wider. 
Regere: texi,re cum. 
Regere rempublicam ‚eine Semeine regieren. 
ſenatum confiliis, guten Rath gehen. 
aliquem difciplina, einen in der ditciplin halten. 
Reguntur omnia natu & arbittio Dei, Cic, es muß alles 


hen, 
ae in eine 


nehmen / 


umen nach Gottes Willen gehen. 
Regerere: regeſſi, regeſtum. 

nen wol | Regerere convitia alicui, einem die Schmaͤhwort wieder 
heim ſchiclen. 
s vfus librum aliquid, etwas ín ein Buch guffze chnen. 
invidiam aliquem, den Haß auf einen bringen. 
rr 10 
| Regnare annum tertium & viceſimum, drey und zwanzig 

Jahr regiren oppi- 


T 


) 
Re- 
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oppidis, über Sräpteherifdsen. Cic, 
Fœminis regnari, von Weibern beherꝛſchet werden. MMaxareanimu 
in autoritate eſſe, daß anſehẽ haben Cic. olim cá regnas le occupatio 
nare exiſtimabamur, als wir vorzeitẽ das Anſehe habs etwas nad 
Regiedi, regreſſus ſum. occupation 
Regredi a loco, von einem Ort zurück gehen. i reali 
Regrediin memori, fid wieter auff etwas befinne, Plaut. |feànimianec 
Reguftare. (ſen.] daß man e 
Reguſtare literas alicuius creb:o, eines Brieff offt überleg |klvum, ſich pi 
Rejicere: rejeci, te jectum. ffiz curam juf 
Rejicerealiquid à fe, etwas von fich abwenden. den keine! 
aliquem, einen verwerfen. 
ad ſenatum aliquid etwas auff den Rath ſchleben. legatealique 
&quitatem omnem, von feiner Billigkeit hoͤr en wollen | weyſen. 
alle Billigkeit außſchl gen. bliquem ab h 
ſe in aliquem, ſich auff einen verlaſſen. J ſchafft auß 
ad epiftolam aliquem, einen auff einen Brieff weiſen. nexilium, in 
caufam adaliguem, eine Sach auff etnen weiſen. alaomniaa 
€x fenatu aliquem, einen aus dem Nath ſtoſſen. ||. 6t ex 
caufam ad fenatum, dn Sach an ben Rath bringen. 
in adventum alicujus aliquid, ewas auf eines Ankunfft levare animu 
verfchirben, liquem, eine 
inalternum annum, bif ins ander Jahr verſchteben. 
Sic, in menſem vel diem alium, | & 
hoftem ab aliquo loco, Cic, tine Feindſvon einem Ort lineal 
abtreiben. 
Judicem, einen Richter verwerffen. 
onus, ein Loft von ſich werfen. 
hoftem, den Feind abtreiben. Eſlgate hayesa 
manus ad tergum, die Hande au F den Rücken legen. 1 
fanguinem , Blut auß peyen. 
reſici à vento, vom QD nbe nir" df g trieben werden 
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Relaxare. 
Relax are animum, ſich erquícten. & relaxarianimo, 
de occupationibus ſuis aliquid, von feinen Geſchaͤfften 
etwas nachläſſen. (ledigen. 
fe occupationibus, fid von den Geſchaͤfften etwas en 
fe re aliquä, fid) von einem Ding erledigen. 
fe à nimia neceſſitate faciendi aliquid. Cic. verſchaffen / 
daß man etwas nicht (o gar noͤig thun muß. 
alvum, fid purgieren / contrarium eft aftringere: 
Fetiz curam juſtitiariam relax ant, in den Feyertagen wer⸗ 
den keine Gericht gehalten. 
Relegare. 
Relegare aliquem in locum aliquem, einen an ein Ort ver⸗ 
weyſen 
aliquem ab hominibus, einen von Menſchlicher Geſell⸗ 
ſchafft außſchlteſſen. 
inexilium, ins E eno verweilen. 
mala omnia ad crimen fortunæ. Quint. alles Vbel dem 
Gluck Schuld geben. 
Relevare, 

Relevare animum, idem quod relaxare: ſuſeitare, erigere, 
aliquem, einen entſchuldigen / eniſchuldiget halten. 
labores, die Mühe mindern. 
cibi facietatẽ & faſtidiũ, den eckel fur der ſpeiß benemen⸗ 
aliquem ſatisdatione, einen der Buͤrgerſchafft entlaſſen. 

Cura & men televari, der Sorg und Furcht in etwas be 

nommen werden. moleſtiis. 
Religare, 

Religare navesad terram , die Schiff ans Land anbinden- 
funem in aliquo & ab aliquo, einen Strick an etwas 

binden. ` 
bona regionibus, ſeine Guter zu Geiſtlichen 1 


ver machen. clins 
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Relinquere, reliqui; relictum, i jac d 
actionem integram,cíne U 1 | 
‚einen veriaffen / nich helff.n 


Relinguerc? 
| alique n 


filium ex fe, Plant einen Sohn hinter fidi laffen, i ni 

aculeos, die Stachel von ih laffenn. 0 felgen: 
l &salienum grande, groſſe ſchinden verlafen, Tenun 
| Animuseum reliquid, Stift Ohrmaͤchtig wordeh, Fami 2 
| Animam potius 


> quam aliquem deferere, cher fft $ 
wollen als einen verlaſſen. 
Relinquere acul 


‚Inentum ; 


GJ 
j l 2 ig ed 
am in äuditorum animis, epos Shady. | 


jpap s 
teuck feiner Rede bey Zubögern laffen: . à pit 
Yo conſuetudinem, die Gitvonfeit fahren läffen. «lom aliqui 
i 100 "linquere conflationi aliquid etas girar «I inoninm: 
nm i gunggeffchtfeynlaffen, i i no patti 
— | Itéptioniürbem, eine Stadt plündern laffen, " Moninniill 
h M | dubitationem apudaliquem. einen zwelffeinlaſſth qh immoral 
i \ 4j | | heredem teſtamento, im Teſtament zum Erben infi eden 
I li MAT memoriam alicuius rei, ein Gedaͤchtnuüß penterlaffn, infusa, f 
TRITT predium caftris, das Säger Befegelaffen/Sefaglingin üalienius 
MT Sägerlaffen. : 
aM A teftamento aliquid alicug eind im Teſtam ent etes : 
10 | machen. ; iler veli 
f N I y | M defiderium fui alieni, machen daß man ein Verlangen k fitu 
! ir n 9 Hach einem hat / apud aliquem. cusrelingu 
| 1 "ebtiseum reliquit, das Sieber hat ihn verlafen. 
N a $ à febi quartas relinqui, von bem klertaͤglichen Sieh 
ii erledigt werden 
n «linquere in fufpznfoaliqüem elnen im Zweiffel aaſſen, 
d inuſtum, ungerochen (affe, 
DLE in recla aliquid, en Ding rii dite eun 


nung heimſtellen. 
I! DERE incommentariis aliquid eta⸗ barg elch net bíntertaffem 
Wi ; 


inopi- 
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orbc 
cher ſterbe 


einen Na 
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in opinione hominum aliquid, der deute Meynung der 
Wahn etwas Dam (cien. i 
infpe alicuiusaliquid , einer Hoffnung etwas Eeittiati 
ſtelt ſeynloſſen. 
locum admonitioni alicuius, eines Bermahnung Platz 
geben / folgen. 
x onumentam, ein Ge aͤchtnuͤß hinter ſich laſſen / me- 
moriam, idem. 
monumentum audaciæ æternum in fermone hominü 
ein ewig Gedaͤchtnüß feiner Kuͤnheit hinterlaſſen / ma⸗ 
chen daß die Leute allezeit von eines Kuͤnheit dwerg. 
obfeffionem, die Belaͤgerung auffheben / abziehen. 
seftacum aliquid, ein Zeugnuß hinterlaſſen. 
patrimonium amplum.ftartliche Guͤter hinterlaſſen. 
de tanto patrimonio nihilxelinquere, ſein ganz patri- 
monium umbbringen / nich is darvon behalten. 
fpem immortalitatis, keine Hoffnung haben / unſterblich 
zu werden ⸗ 
fpem in fuga, Hoffnung auff flucht geſetzt haben. 
ſtudiũ alicuius rei, nicht mehr Fleiß auff ein Ding tenté 
tacitum aliquid, eic. mit ſtillſchweigen e was übergehen. 
fafpicioné alicui bey einem einen Argwohn haare laſſen. 
Relinquere veſtigium amoris, eine Anzeigung der siihe 
hinterlaſſen. 
certus relinquend vitz. Tacit, der gantz eniſchlo ſſen iſt 
ſein Leben zu laſſen. 
Relictus ab omni honeſtate bey dem garkeine Ehrbarfeit 
Relucere, reluxi. (iſt. 
Dies cœo reluxit, Tac. der Blinde (ft wieder ſeh end worde. 
Remanere: remanſi, remanium, 


Antique probitatis in ipto veftigiaremaneant, man puh 


ret dle alte Froͤmmigkeſ noch in ihm. 


Remig 


Meoutia LATTNITAT TB. 
Remiga:e. 
Efl retro napem impellere, 
Remigrare, 
Remigrare Romam, wieder nach Rom ziehen. 
Reminifci. 


* Reminifcialiquid alicuius, de aliqua re; auff ein Ding 


fid) wieder befinnen: i 
Remittere: remi(i,rerniffüm: 
Remitteread Scnatü alique & aliquid, an dẽ Rath welſen. 
alquem pretio, einen umb Gerdt wieder loß laffen. 
captivos honeſtius dono damus, quam pretío remic- 
timus. 


animum, der Geſchaͤfften ſich erwas enttrdien. 
Remittere idem quodrelaxare, relevare. ^ 
Remittere animum ab aliqua re, nicht mehr Fleiß auff el 
Ding legen. 
contentionem, auffhoͤren zu zancken. 
ardorem pugne, nicht mehr fo hefftig ſtreiten. 
curam animi, die Sorge fahren laffen: 
Dolores non nihil remittunt, die Schmertzen laffen nach. 
Remittere debitum, die Schuld erlaſſen. 
animadverfionem. die Straff erlaſſen. 
de pcenã, de ſupplicio, de füo:ex pecunia aliquid. 
in tempus aliquid, etwas bif auff feine Zeit auffſchieben 
inimicitiam ſuam alicui, die Feindſchafft gegen einem 
fahren laſſen. 
interceſſionem, nicht mehr fuͤrbitten. 
iracundiam, nicht mehr (o gaͤhe zornig ſeyn. 
feros dolori, den Schmerzen nachhencken. 
integram caufam ad ſenatum, die gange ſach wieder an 
den Rath verweiſen. 
aliquid alicui, einem etwas verzeihen. 
labores, nicht mehr ſo ſtarck arbsiren: 
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LATINO-GERWAnTcA, 8or 
Remittere frontem, nicht mehr ſo ernſthafft / ſo geſtreng 
fon Plim 
memoriam, eff non intendere memoriam, daß Gebaͤcht⸗ 
nuß nicht üben. Digi} 
officium álicui;janff Verrichtüg deß Ampes nicht fefe 
ktringen. 
nuncium ftudiis die Studia perla ffeit: 
nuncium uxori dag Weib verſtoſſen. 
opinionem, bie Meynung fahren lafen: 
poenam, ſtraff erlaſſen. i 
ftudium fonum, von feinem Fleiſſe nachlaſſen. 
Spititum, den Hochmuth fahren laſſen. 
Virtus ipforum remittit, fte halten nicht mehr ſo dapffer 
| ex virtute priltina aliquid: 
Ventus non nihil remittit.bet wind lá(fet etwz nady.umber 
Remittere vocem. dit Stime fallen laſſen. Sonum vocis; 
Dolor remittit der Schmertz laͤſſet nach. ic. dolor temit⸗ 
tit e; Celfus, 


Remotafi: 
Remötarialiquemäre aliqua, einem an einem Ding biis 
dern. 
fpem alicuius eines Hoffnung im Weg ſtehen. 
gradumalicuius, einem pff. ten / nicht fortgehen laſſẽ 
Removeiealiquem ab exercitu, einen vom Regiment 
ab oculis, auß den Augen thun. (ſtoſſen. 


de medioaliquem, auß dem Mittel raͤumen / daß Leben 


nehmen. : ; 
fe ab alicuiusamicitia;hidjt mehr Freundſchafft mit ei. 
nem halten. (chen. 


fe à negotiis, publicis, gemeiner Seſchaͤfften ſich entbre⸗ 

fe ab aliquo, fid von einem ab wenden. ; 
fufpicioné, fe, den Argwohn von ſich ablehnen: fe ab 
alicuius rei ſuſpicione: ide, a ſuſpicio ne commodi; 
Eee iois 
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morbum, die Kranckheit vonſich abwenden. ftudiut 
metum: die ordt benehmen. fcelusp 
moram. feinen Verzug gebrauchen. tine 
Remotus à culpa, capiditate, ab iniuriis, à pudore, à reli-( vetera 
gione,afufpicione efrati,d memoria. 
Removere moram, feinen Bersug gebrauchen. Renuneia 
Remunerate & remunerari. (verſchulden. fan 
Remunerate ben: ficia alicuius officiis, eines Gutthaten ad ſenat 
aliquem, gegen einen wieder verſchulden / einen wieder] Renuncia 
beſchencken præmio, officio, munere. amiciti 
Adremunerandumn nihil ſuppetit prater voluntarem,idg mite 
kan dirs nicht vergelten / als mit guten Willen. |... focietat 
Renalci, renatus fum, ftudiis 
Penna renaſcuntur. Plin die Federn wachſen. | depofin 
dentesrenafcuntur. Pls, die Zaͤhne wachſen wiedere | | ofücijsy 
alias recreſcunt: idem aliquid 
Bellum renaſcitur, der Krieg fängt (id) wieder an. dereali 
Renovare, | adaliqu 
Renovare animum, (id) wider erheben / wider ein Hertz be,. — con(ule 
kommen / a ſarietate, vel fatigatione. m. 
bellum, wider den Krieg anfangen. 
dextras Tacit, die Hande von newen einander wleder⸗ Repatiree 
umb geben / von newem verfprechen. bellum; 
prelium,fich wieder zur Schlacht rüflen- reparari 
commendationem, eine Vorſchrifft ernewern / wieder 
einen verſchreiben. Repetere. 
confilia belli, mit dem Krieg wieder vmbgehen. 
fœdus, den Bund vernewern. (kommet. | Repellers; 
defiderrum, machen daß man wider ein Verlangen der | dcivitati 
luctum, den Schmertzen wieder erregen / ernewern. bellum 
amicitiam ſocietatem, Freundſchafft ernewern. dolorer 
memoriam alicuius, machẽ daß eines Dinges wieder aco impetun 
dacht wird. |. contume 
memoriam intermortuam machẽ daß eines Dinges fo jugü(ero 
vergeſſen geweſen / wider gedacht wird · ftus | Servitut 


LATINO-GERMANTCA, 803 
ſtudium, den Fleiß ernewern. 
{celus priſtinum in aliquem, ſich von nete wieder an 
| einem vergreiffen. Cic: 
lore,äreli- vetera, alte Ding ernewren. 
| Ren 'nciare, 
^ Renuneiare conditione, einen eingegangenen vorfchlag 
uſchulden, ferner nicht wollen eingehen. 
Dunham) ad lenatum, wieder an den Rath bringen: 
gen wieder Renunciare hofpitium alicui, eine die Herberg auff faa. 
amicitiamalicui, von einem abtreten / nicht mehr es 
xeremái | mit einem halten / die Freundſchafft auffkündigen. 
len. blocietatemalicui, die Geſellſchafft oder Gemeinſchafft 
| ſtudiis nicht mehr ſtudiren. ; (aufffagen: 
| depoſito, ein depoſitũ nit langer bey ſich haben wollen 
officijs politicis weltliche Aempter nicht mehr bedienen 
aliquid alicui, einem etwas anfagen: (wollen. 
de re aliquá alicui, einem etwas anzeigen. 
ad aliquem aliquid, einem etwas andeuten. 
conſulem vel prætorem aliquem, einen zum Buͤrger⸗ 
meiſter oder Richter machen / außruffen laſſen. 
Reparate: 
Reparare exercirum, das Kriegs Deer wider ergaͤngzen. 
| bellum ſich wieder zum Krieg ruͤſten. 
| reparari labores & refici nach ber Arbeit ſich wieder ete 
Repetere. (holen / erquicken. 
Repetere domum, wiẽder nach Hauß gehen. 
Repellere;tepuli, repulſum. 
(kommet. Repellere ægtitudinem, die Kranck heit vertreiben. 
engen be Acivitatis gubernaculis. Cic. einen pon der Reglerung 
m" bellum, den Krieg mit Gewalt abtreiben. (ſtoſſen. 
| dolorem à fe; Schmerzen von fid) wenden / vertreiben. 
iege impetum, einen Anfall auß ſtehen / abtreiben / abſchlagẽ. 
| É contumeliam, Schmach von ſich ablehnen. ; 
bin (0 jugü lervitutis à corpore der diẽſtbatteit fidi encbrechẽ. 
"flu Servitutemà civibus. Bee 3 ite 


en wieder 
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infidias, heimliche Gefahr von fic ab wenden. 


Repelleie vim, bit Gewalt von fid ab wenden / impetum | 


dem. 
aliquem aditn temple en 
nicht sur Kirchen laſſen wollen: 
Rependeretrependi, ſum. 


Rependerealiquid pro aliquo, etwas vob etwas geben 


mit gleichem Gewicht. 
Reperire; treperi, repertum. 


Repetiré au&iliunialicui, erfinden wie eine fönnegeholf; 


fen werden. 
male facta alicuius;binbet eines boͤſe Thaten kommen. 
cauſam, Brſach erfinden. 
conſilium Rath erfinden. | 
finem,tin Ende finden / occa ſionem, gelegenheit findẽ. 
gloriam armis, durch den Krieg Ruhm erlangen. 
medieinamalicui, Mittel finden / dardurch man einem 
Ding könne abhelffen. 
rationem bellandi eine Axt zu kriegen erfinden 
viam, einen Weg finden / li occalionem, exitum, & 


Non reperitur ullo veſtigio, m kan ihn ganz nit fpühre; 


epetere,tivi;titum. 


Repeterealtiüsaliguid, ex alto Salufl. ein Ding gar von 


fernen oder von anfang widerholen. ce, ab ultimo: 
aliquid etwas wiederholen. 


beneficiam; erſtattung einer Gutthaten erfordern 
gtatiam pro beneficio; 

fermone dealiquare wieder von einem Ding reden. 

ſomnum, wieder ſchlaffen. ; 

conſuetudinem, einen Brauch wieder auff bringen. 

fructum & premium officii, feinen Dienſt belohnet 

haben. 

aliquem inſervitutem, einen wieder an die Dienſtbar⸗ 

kelt zubringen begehren. locum 


von der Kitchen abtreiben / 
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Jüdicior 
findi 
libertate 
memori 
| aun 
| memori 
inGerm 
minifter 
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locum aliqguem,twieder an einen Ort ſich begeben. iu lo · 
cum, :dem.ut, in African, 
jus ſuum fan Reche begehren. 
judicio rem fuam, fine Sache durch Richterliche Ees 
kaͤndtnüß wiede fordern / bona ſua lite & judicio. 
libertatem ‚die Freyheit wieder langen. 
memol iam temporis alicuius, ſich wider an eine Zeit 
erinnern. 
memoriã aliquid, auff etwas wieder gedencken. 
io Germaniam, wieder in Teulſchland ziehen. 
minifteria folita, ſeine g teönliche diefte wieder erweiſẽ 
Repetere poenam ab aliquo einen firaffen. 
repetere altius:antę d capitè: ab ult, 
Repere:repli,reprum. 
Repere genibus auff den Knien kriechen 
Radices repunt, die Wurßeln breiten ſich auß: ite quogue 
dicuntur repere in altitudinem : in dem fie (td) an die 
Stangen anfaltenifie c alia plantæ. 
Reptare, frequentativum. 
Replicare. 
Replicare memoriam temporum, Idem quod repetere me- 
moriam temporum wieder an die Zelten gedencken. 
aliquid ſæpius, etwas offt wieder holen. 
Reponere stepofbi,repofitum, 
Reponere aliquid alicui einem etwas hinwieder fuͤrwerf⸗ 
fen / & einem etwas wieder geben: ut numos, & c. 
aliquem innumerumdodtorem, einen vnter die Ge- 
laͤhrten zahlen: & in numera : 
in ſuisaliquem, einen fur feinen guten Freund halten. 
in locum alterius aliquem einen an eines Stelle ſegen⸗ 
in Deos aliquem, tinen vnter die Goͤtter zaͤhlen. 
in ordinem, wieder in die Ordnung bringen. 
omnia in aliquo, ſein gang Vertrawen auff ein geſtelt 
iniuriam, Vnrecht vergelten. (haben. 
Eee 3 n 
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omnia ſuo loco, alles an feinen Ort ſetzen / bringen 
fructꝰ, die Früchte beyſeit thun / an gehoͤrigen ortbringẽ 


Reprehen 


aliquen 

idil 

dilceitu 

in gremio, in die Schoß legen. Reptet 

in ſilentio aliquid, etwas verſchweigen. Eſtellen. or 

10 {pem ſuam in aliquo, feine Hoffnung auff einen ſezen / Exfugäre 

l | fiduciam ſuã in aliquo, ſein vertrawen auff einen ſetzen werd 

10 in vetuſtatem aliquid, etwas auff heben / daß es fokale I Reprehen 
110 werden. j 

160 in libris aliquem pro alio, einen vor den andern feren., [| Reprzfen 

MI I numos, alicui, das Geld wieder erſtatten. eingi 

Wi pecuniam in theſauris, Geld in den Schaz legen. faclem 

^ Repoitate. mema 

Reportare exercitum ex aliquo loco, belegs volck wieder der. 

auß einem Ort führen. imagir 

Reportare laudem; dag lob davon hringen:den Preiß be⸗ aliquid 

halten / ex aliqua re. i es 

comniodum, Nutz darvon bringen. pecuni 

comm odum, was geliehen iſt / wieder bekommen. bad 

victoriam. hen Sieg erhalten / ab aliquo prædam. meter 

en hominum, der Leurhe Gunſt darvon fe, Sd 

ngen. D 

ali queri humeris einen auff der Schulder gegen. ij 

dorfö,aufl dem ruͤcken. Reak 

Iepostarteqnis & curru mit Pferd vnd Wagenw leder j bei, 

zurück gebracht werben. vice à 

Repoſcere, tepopoſci. (fordern. j 

Repofcere rationem ab aliquo, Rechenſchafft von einem Repri 

auxiliam datũ, wieder Huͤlffe von einem begehren / oder JEN 

den Succurs zurück fordern. . 

Propenhior ad bene merendum, quam ad repoſcendum bri 
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Reprehendete , di, fum, 
Reptehendere omnia in aliquo, ales an einem tadeln 
alique m in aliqua re, einen in einer Sachen ſtraffen / 
ſchelten. (fiyn. 
giſcelld alicuius, mit eines Abfchted nicht wol zu frieden 
Reptehendere, interdum idem eff, quod iterum prebendere, 
& retrahere, zuruck ziehen. 
Ex fugá reprehendi, von der Flucht wieder zurück gebracht 
werden. 
Reprehendere manu, mit der Hand wieder zuruͤck ziehen · 
Repræſentare. 
Repræſentare improbitatem alicuius, eines Muthw llen 
einem für Augen ſtellen. 
faciem alicuius, einen abbilden. 
memoriam alicuius rei, eines vergangenen Dinges tol» 
der erwehnen / daſſelbe gleichſamb gegenwärtig ſtellen · 
imaginem feeleris. Quint. n Laſter abmablen/fitrbu- e» 
aliquid animo, Curt. erinnern / machen daß man ſich auf 
et vas verſinnet. 
pecuniam; Geldt vor der Zelt erlegen / vel, utalii volunt. 
baar Geldterlegen. 
mercedem, Sohn geben. 
fe, ſich gegenwertig ſtellen. 
ſpectaculum, ein Spie wlederumb halten laſſen · 
diem promifforum, Zuſage halten. 
Reprzfentare pretium rei emptæ, etwas mit baarem Geld 
bezahlen. 
vicem olei, Plin. an ſtatt deß Oels ſeyn. 
neptimere: repreſſi, flum. 
Reprimere conatumalicuius, eines VDorhaben hindern: 
zuruͤck halten. 
curſum alicuius, einen im £auff zuruͤck halten. 
copias, die Kriegs macht zuruck halten. 


cædes, Todſchlat verhůten. Eee 4 con- 
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confuetudinem peccandi, mit der Getvonfeit zu ſůndi 


gen einhalten. 
itatem alicuius, eineg Braufamkı 


perum alicuius , einen zuruͤck halten, 
famam, das Giſchren zuruck z 


fluvium redundanteny, einen Strohm der gußgehet / 


E 


fugam, die Flucht verhindern. 
iter alicuius, einen nicht laffen forereifen. 
iracundiam, den Zorn im Zaum halten. 
obiurgationem fufceprä, fid bep Scheltens enthalten. 
furorem, das Büren zuruͤck halten. 
e, ſich zuruͤck halten 
fe a ſupplicio, dit execution nicht laſſen fortgehen. 
ſermones hominum der Leu Reden oder Schwitzen / 
zurück halten / verbieten (koͤnnen. 
Reprimi fletu, ne fcribamus ; für Weinen nicht ſchreiben 
Repromittere, repromili , (Tam, 
Repromittere, e vicisfim aliquid promittere. 
Repudiare, 
Repudiare officium alieuins,ecinesDienftnicht annehmen 
wollen. 
confilium alicuius, eines Rath verwerfen. 
amicitiam alicuius, eines Freundſchafft nichtbegehren. 
beneficium alicuius ; eines Wolthat nicht annehmen 
wollen. voluntatem alicuius. 
Repudiare conditiones, die gethane Vorſchlaͤge nicht ein / 
gehen. Syn. reſpuere: 
gratiam alicuius, eines Gunſt oder enade nicht anneh⸗ 
men wollen. i 
autoritatem alicuius, eines Anfehenniche gelten laſſen. 


obſecrationemalicuius, die Bitte abſchlagen / nicht hoͤrẽ 
wollen. uxo- 
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abaliqu 
denti 

| *equirere. 
Hterasa] 


: 


i find 


enthalten, | 


pdf 


jtgifttt 
nehi min 


1 


ado 


n lafen: 
ice höre 


uxo* 
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uxorem, ſein Weib von ſich laſſe oder ſagen:repadium 
remittere:velrenunglare uxori Terent.idem. 
Repugna 
epugnare alicui; ſicheinem ede 
com ta veritatem,t la ee feren 
viribus EE 5 busen isa ine mit aller mache 
p) fickis. 
i 1 775 nander. 
ene ilare IL Ícei z 
Repullulare èrad:cibus vonder Wurtzel wie der auß gruͤ⸗ 
nen / außſchl 
frontibus repullula ur re, Junge Zweyge an dem Irt / 
da ein Aſtabgeha a te Cole mn. 
are. 
Repurare fecum aliquid, et wi ſich h 
Non elt facile reputare, ut rum & c. 
Requiefcere:regquievi, tum. 
ze qui ſere ab aliqua te, von einem Ding rußen. a malis 
confilio alicuius mit eines Borfchlan | fich zu friedẽ gebe. 
inalicuius fermone, einen mit snftauhsren. 
tequiefcere& curam animi levare, Cic. ſich der ſorgent⸗ 
ſchlagen. n 
Requirere, requiſivi, ſitum. 
Requirere aliquid, etwa begehren 
aliquem voce vel ſermone, einem ruffen. 
ab aliquo ex aliquo, einen etwas fragen. 
officium ab aliquo, von einem erfordern / was ſeines 
Ampes ijt. 
domus alicuius, nach eines Hauſe fragen. 
abaliguoaliquid, von einem etwas fordern / ade m pru, 
dentiam: taciturnitatem, & c. 
Requirereauxilium; Hülffbegehren, 
literas alicuius, Briefft von einem begehren. 
Eces 
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Res. | erfatb wor 
In rerum natura, in der Welt / non eſt in re um natlırd, | voluntatet 
res furtiva tive geſtolen s. jusbelli,$ 
resmolefta, & odiofa,:tn ver ví: £fidh Ding. uod adum 
rei capitalis damnatus, der wegen ein rbofcn That zum ond ſug ge 
S dt verdumpt (ff. 
res eo deducta eſt, die ſach iſt dahin giden oder kömen, Keícirealiqui 
Increbu it res pro verbio, es iff ein gemein Sprichwort vare einziehen. ö 
auß worden. | 
res magni fceleris, ein ſchaͤndliche That. eletibere all 
ad rem nihil inte x eſt, es hilfft nichts zur fachen. epiftolzal 
novire omnè, ich weiß die gange beſchaffenhen der ſache | literisante 
res bellica, Krieges ſachen /pecuniaria numaria, Ge ſde⸗ tag beé 
ſachen / frumentaria, uxoria, legionem: 
ex re ipſa natum, hoc eſt, ex temporale, ohn groſſen vor⸗ ein Ni. 
her bedacht. argenzüal 
& re natà, & pro te nara, wie es die Gelegenheit gibt. j 
zes ipfa loquitur die ſache redet vor fidy ſelbſt / iſt an fid. Kefecareung: 
ſelbſt klar. linguam,d 
dictu, quam re,facilius, Plin leichter $tt ſagẽ / als zu thun | advivuma 
in rẽ noſtrã eſt, es iſt uns zutraͤglich / ex re noftra e(t, jdz ibidinem ho 
res eſt mihi cum illo, ich hab mit ihm zu thun / & rem ha. 
rem habere, vermoͤgens ſeyn. beo cum illo. Relerarefore 
vir haud magná cum re, Ci, der nicht groſſes v rmoͤgens | liberalitas 
revera, in der Thar und warheit:inmarheit gewiß. (iſt. Regionemh 
Reſarcire: arfi, artum, | 
Refarcirt veltem , ein Kleyd flicken. elerygre ali 
damnum, den Schaden einbringen / erferen. kunffte 
diligentiä maioti aliquid, etwas mit groſſem Fleiß wie, em totam 
der einbringen. aliquid co 
R efcindere, reſcidi. reſeiſſum. adpœnam 
Reſcindere aliquid, etwas wegſchneiden. ad tempor 
pontem, ein Brief abwer ffen aliquid py; 
7 gemiadicaram,en Ding / daß durch Vrtheil undReche tung 
erkande extrem 


8. 
m natlıra, 


hj. 
fa hum 


Quod fatum legit 
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er kand worden / vmbſtoſſen / actaalicuius, pactiones 

voluntatem mottuisda mnationem, judicium, 

jus belli, Kriegerecht auff heben. 

jas telcindi non p oteft,tead mit recht 

vnd (ua geſchehẽ kan nicht wider omb geſteſſen werde. 
Reſcire. 


oder fimi] Reſcire aliquid etta ex fahrẽ / eines Dinges kundſchafft 


| 
lichwort da 


chen. 

hel der ſach 
patia, Gedi 
u groſſen be 


ſheit gibt. 


/ If an fi] Refecare ungues, die Naͤgel abſchnetden. 


als nt iu 
oltra elt, td 
in / & rem he 
beo cum ill 
TIU TU 
gp. ( 


n.o 
iu gd 


i 
l 


HILLER 
|—Ogfan 


einziehen. ; 
Referibere,fctipfi,ptum. 


Refcribere alicuide omnibus, einen auff alles anteorté. 


epiftola alicuius einem auff ſein Schreiben antworte, 
literisantemeridianis, Cic: die Brieffe fo man vormit⸗ 
tag bekommen / beantworten. 
legionem ad equam, auß einem Regiment Fuß volck / 
ein Regiment Reuter machen Cef. 
argentũ alicui, Geld durch dẽ Wechſelbrieg über machẽ 
Reſecare, reſecui teſectum. 


linguam, die Jung abſchneiden. capilos, & c. 
ad vivum aliquid etwas gar genam ſuchen. 
Libidinem,böfe Begierde auß ſchaffen. 
Reſeraxe. 
Reſerare fores, die Thür auff ſchlieſſen. 
liberalitatem fre herauß geben / ſehr freygebig feyt 
Regionem hoſti, ein Sand den Feinde oͤffnen. 
Refervare- 


Refervare aliquid in congreſſu m, biß auff die Zuſammẽ⸗ 


kunfft etwas ſparen. 


rem totam integram, eine ſach ganz vneroͤrtert laffen 
aliquid concieni, etwas auff die Verſamblung (pares 
ad pœnamaliquẽ, einen zur Straff behalten. ad ſpem 


ad tempora dubia, pœnas in diem, in aliadtempus. 


aliquid præſẽti ſermoni, etwas zu mündlicher Buyer“ 


redung auffſchieben. 
ad extremum, biß zum leuten behalten. 


quars 
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quartam agri pa:tem in pratum. Ciz. den vierten Theil 
deß Ackers zur Wleſe behalten / ur Gra ſung. 
Reßdere:refe i refeffum, ği 
Amorisaliquidin ipfo re(ider, es ift etwas Sich: bey jht 
Culpainipfo vel penes cumref(ider er har die diio 
I zrefident der Zorn laͤſſet nach / leget ſich. 
Mensnondüd ſuperioribꝰ 


türbisrefedit, er! al ſich noch 
nicht von dem vorige V/ ve ſen oder Bnruf; 


Wee 


4 He erh. «t 
inclues refidere, ſich auff den Hinderſten ice als ein 
Aff / ein Beer. Kc. 


alum intra urbem maximũ reſidet, es ff ein graß n, 
heyl in der Stadt. 
enſus in corpore null? refider, der 
Spes in vittuteillius reſidet magna, 
nung zu feiner Dapflerfeir 
Bellum noſtris e dibꝰreſidet, der Rrieg haͤlt ſich in onferm | 
Land auff. | 
Ventergutturqué reſident efürías letias plant man leidet | 
groſſen Hunger. | 
spes ſalutis aulla telidet reliqua, e iſt keine Hoffnung der 
Wolfahrth da. h 
Pecunia publica apud eum rehder,et braucht das Geld | 
foder Gemein gehoͤret / für fidi tenbeca in ſeinen Nutz. 
Sufpicioinertig refiderin ipſo er iſtim verdacht / als waͤre 
Tumorreſidet Geſchwulft fálles. (er faul. 
Refiderssrefedi. 
Montes reſidunt, die Berge ſeneken fidy. | 


Leib fuͤhle niches mehr 
man hat groſſe Hoff 


Relienare, 
Refignareliteras Briefe öfftien, 
teftamentum,ein Taͤſtament eröffnen. 
Reti lire:reſilivi, reſu tum. 
Emptortefiler,der Kauffer tritt zurck 
Mamme dicuntur reſilere, wan fid) die Milch verliert. 


Refi- 


babe 


uiplctant, 
I 


diicula 


xine „Ole. 


corruptam 
den Ge 
emptioner 


Ves h&c relo 


| elorbetegt 


geſpeyet 


voces dies 


| Refpergere a 


in acht 
adalquid 
inlecund; 


Bol acf 


Lohgiflime í 


gedene 
etatem fy; 


Vire; fias, 
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tier ai ier Ht Refiftere;re tiri tum. 
Fi Reiftere alicui in aliqua re. einem wieder ſprechen. 
ang | fafpicioni,bem argwohn begegnen / malo.dolori: 
Ka dlicuiarmis, mit dem Waffen einem wiederſtehen. 
as dich hey in Refolvere, reſolvi, reſolutum. ^ 


die "T: H ^ x LE 
2 Schu [Ren lvere in pulverem, zu Pulver machen / pulvern. 
; pecuniam das gellehen Geldt wieder geben. 
tet M rige die Haar wieder auß einander loͤſen. 
s 


Bnruf corruptam partam à viva, Celſ ein exrſtorben Then von 
feen een den Gefunden vnd Lebendigen ablófen. 

man emptionem, den Nauff wiederumb vmbſtoſſen. VI p. 
iſteingroß In, f efonare:fonui.fonitum, 

| Domus reſonat clamoribus, das Geſchreyerſchallet im 


ht Hauß. 
tarot Aff. Res hæc reſonat, das Ding gibt einen Schall von ſich: 
Ei Reforbers;torbui,& ſorpſi, 
ieihinonpn! forptum, 
Reforbeie qué evomue:is wieder einſchlucken was auß 


PANEMA det geſpeyet. à 

DIR, voces die Wörter wieder ein freſſen. 

ge Hoffnun per Reſpergere:reſperſi. fum: 

| J., Refpergere aliquem cruore vel fanguine; Mit Blut be⸗ 
auch das kid / ſprüͤtzen. a 

te in fen daz Refpicere ad aliquem einen anſehen aliquem, idem. vnd 
erdacht als fart ein aug auff eine haben / einem behůlfflich (enn eine 
ul in acht nehmen. 

| ad al quid, auff etwas ſehen / ziehlen. 


wol gehet. 


" gedencken. 


vires fuas fein Vermoͤgen betrachten. 


in ſecundis aliquem an einen gedencken / wanns einem 
| Longiflime (patium preteriti temporis, Weit sii? 
etatem ſuam, auff fein Alter ſehen / ſein Alter bera dii €: 


Sun ma 


— — 


814 MEDULLA LATIN ITAT IS. 


rung liegt auff ihm. 
Deus nos refpicit, Terent. Gott fiehet uns mit gnaͤdigen 
Reſpectus. (Augen am 
Perſonæ reſpectus, anſehen der Perſon. 
reſpectum habere ad aliquem. Cie. einen reſpect auff 
einen haben. (ſachen. 
reſpectus rerum privatarũ, tin abſehen auf die Privat, 
Reſpe ctus rerum privatarum officit publicis conſiliis 
Reſpirare. 
Refpirare à metu paulum, nach der Forcht (id) wieder et, 
was erholen. ic a laboribus 
Iucundis colloquiis auresà forenſi aſperitate reſpirant. 
man erluſtiget fich mie Anhoͤrung lieblicher Gefprär 
chen / nach dem man lang verdruͤſtliche Sachen vor 
Gericht angehoͤret. 
Reſpondere: di, ſum. 
Reſpondere alicui, einem antworten. 2. einem gleich fepni 
aͤhnlich ſeyn. | 
acute reſpondere, ſcharfffinnig antworten. 
memorxiter, außwendig. 
alicui in amore, einen wieder lieben / eben ſo lieb haben. 
pro aliquo, fuͤr einen antworten / einen vertreten. 
ad rogatum, auff das antworten / was gefragt wird. 
ad quæſitum: ad vol entatem alicuius, antworten / wie 
man wil. 
jus, plin das recht ſprechen / c de jure: contra aliquem, 
wieder einen fprechen. 
ad tempus, auff beſtimpte Zeit zahlen. 
de realiquá, idem quod adrem aliq uam, Antwort wegen | 
eines Dinges geben / ad aliquid auff etwas antworten. 
jwdicio alicuius, fi den jenigen in der That erweiſen / 
dar fuͤr er gehalten wird. | 
Mutuo officiis, gleiche dienſte fid) vnter tinãder es 
male- 


| 


| 


Summa imperii ad eumrelpieit,die gange Saft der Rege 


maledictis, 

orealicuiu: 

ore alicui (i 

optatis alic 
P 


oder gelo 
nopilitatin 
fahren. 
Patri, feinen 
opinionem 
ber halte 
halten / o 
votor ſich a 
paucis & p. 
mntarelpo: 


| Kdfpemeyen 


adnoment 
M genent ol 
Vihiltam obf 


tz omni ee 
Es kan nich 
den daß dur 
| 
eſpuere aliq 
cot 
interdiekur 
e(puereauri 
itum ferri, 
vulnus nich 
IMperiuma 
Cures, nichtt 
4, Mfitn: 
desfapie n 


diger N 


— 
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if der Reg maledictis, auff die Schmahwort antworten. 

| ore alicuius, durch einen andern antworten. 

ore alicui einem Muͤndlich antworten. 

optatis alicuius, eints Wunfch erfüllen: varo alicuius: 
idem. 


trefpedt qu Laudibus alicuius fid) alfo bezeugen / wie mann geruͤhmet 
(lache oder gelobet worden. 

die Priva] nobilitati maiorum ſich fo Adelich halten / als die Bor» 
icis confili fabren. 


| Patri, ſeinem Vatter nachfolgen / nach arten. 

ich wiedere opinionem hominum, der Leut Vrtheil ſich gemäß 

| ver halten / ſich alſo erweiſen / wie die deute von einem 

erefpirant, halten / oder oreheilen. 

her Opt] vo to, ſich al ſo erwelſen / wle man wünſchet. 

Sachen vo paucis & pauca,eürglit anne worten. 
Omnia reſpondent, es trifft alles ein. wünſcht hat. 
Ad fpem eventus refpondet. Liv, es gehet wie mans ge⸗ 

gleich ſey ad nomen reſpondere, Liv. ih anmelden wann man 

| genent oder geruffen wird. 

Nihil tam obſcænum dici poteſt. cuinon abinitio pueti- 

| tiz omni genere facinoris eras tua refpo ndear, Cit. 

leb haben. Es kan nicht fo ſchaͤndliches geſacht oder erbacht tette 


5 


den daß du von Kindheit auff nicht begangen hafi. 


ereiten, 
agt wird. Reipuere,telp ui,re(putum. 
worten / oi Refpuere aliquid etwas verwerffen / nicht annehmen · 


conditionem, conſolationem, &cc. z 
interdictum, einem Verbot nicht gehorchen: 
Refpuere auribusaliquem, nicht von einen hoͤren wollen. 
ictum ferri durch ein Eyſen nicht verletzt ezerden 
yulnus, nicht verwundet koͤnnen werden. 


iraaliquem 


wort regel i 

T imperium alicuius,einem nicht vnterthan ſeyn wollen 

m ſecures, nicht fönnen gefpalten werden / da die Axt nich 

N hafften wil. 

zuge tfe Fides ſapientiſſimi cuiusque hocreſpuit, fet Verſtaͤn⸗ 
male diger Menſch wil dieſes Glauben Kn. Re- 
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Neſt:gnate 
Lacus larè :eftaenat; Dag c 
aup. 


Reſtare 


Reſſ are intedum idem eF ga ere, alidstuͤbrig ftpii. 
reliquum effe, ex aliguäre; de tealiqua; von enen 
Ding übrich ſeyn 


reltat; ut, es iſt noch ůbriz daß. scc. 
Reftsürare; 
Reftautare aliquid etwas wider ankichten 
bellum ex integ:o, den Krieg von newen wieder an ſa⸗ 
hen. 
Reſtingnere, reſtinxi, inckum. 
Reſtinguere atdorem, die hitze loͤſchen. lam mam. 
ine ndium, Brand loͤſchen. 
incenfüm ruina, durch Einretſſung. beg Gebrauches. 
bellum, den Krieg daͤmpffen. 
umores, Geſchrey daͤmpffen. 
itim. Durſt loͤſck 
tüdiüm alicuius Fl. zurück halten / verhindern 
improbit&tem den Muthtvillen zurück halten. 
Reftipulari. 


idem quodrepromitteye, 

Reftitücre;reftitui;reftitiütum: 

R ruere animum ilici einer wieder ein Hertz machen 
aciem das Volck wieder in die Ordnung bringen 
„quem alicui, einem gantz teitber auß ſoͤhnen. 
quemurbi einen wieder in die Stadt bringen. 

di; nitatem ordini, einẽ Stand feine Wurde vñ Herr, 
ligkeit wieder zu wegen bringen 

Frælium, ſeu pugnam, von news Wieder anfangen zu 
kaͤmpffen / ſtreiten 


Reli 


Í 


yere irat 


iß Vaſſer laufft in dem Ort welt ees 


nomen fug 
lanitatemn, d 
inantiquun 

wieder bn 
in locum an 
inlocumeu 
in integtrum 


inpol 


ben von Na 


n 
Rel 


elapinate alig 
Enote 
to 
telu 


fottyt tí 


etardate in vi 
ani 


SOHN alic 
lum, den e 
Sqiácitaten. 
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ftituere fraudata, wieder erſtatten $68 eerintremt/ooce 


Re 
f 


em Ort wel entwendet iſt. (wider geben 
| nomen ſuũ alicui, Caſar. einem femen ehrlich n Namen il | 
lanitatem, die Gefunt helt wi der bringen. vilüm, | 


in antiquum ftatum aliquem in feinen vorigen Standt 
wieder bringen / in priſtinam dignitarem : idem. 

in locum antiquum gratiæ & honoris. 

in locum eundem, ai ſeinen Ort wie der bringen. M 

inintegrum, leder sti recht bring n; in honorem. II FI) 

| in polleſſiont; wider zu Beſitzung eines dinges brinaeg. | 

| inbona pate tna, in die vatterliche Güter wieder ein ſetzes 

coledek anf inzdes ſuas alique m, Wid r in ſein Hanh bringen. 

in graciam, wieder zu Gnaden bringen. 
in gaüdium, wieder zür Freunde Det guns 


m; Vina libireſtiruuntur. Plin. die Wein / fo ſich ver zndalt 
haben kommen wieder zu ihren Kräften, 
3110111: Reſteingere, reſtrinki, Aum. 
Naturaomiies ad caſtodiã pecanigreftrinxit; die deute he, 


A 


ben von Natur das Geld auff ſparen es zuſammk. Fun. 
| Relumere, refumpfi refumprum. 
bethindert Reſumere aliquid eto s wieder fiir die A) ano nehmen. 
len. i Refüpinare. | 
Relupinate aliquem, einen auff ben Rücken legen. 
x efurgere; reſutte i, dum. 
Res noft: erefürgano Bnfere Sachen erholen ſich wieder / 


ert macht kommen wieder zurecht. 
ringen reſurrexit majeſtas, die Majeſtaͤt erhebt ſich wiederum / 
nen. kompt wieder empor. 


ingen. t err &etardare, ; 

ic Hen xetardarein via aliquem, auff dem Wege auff halten. 

| j aniuntura alicuius, einen aufhalten. 

Bellum, ben Rriegauffhaätten: | 

Loquacitatem, eines Stäfa zuruͤck halten. p 
FFF Re- 


infangen ſi 


Relli 
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| Retardare celeritatem alicuius, verhindern / daß einer 
| ; & E 4 Retinereler 
Iu nicht (o ge ſchwind kan fortkommen. cic. fing 
i impetum &cona'um alicuins eines Vorhaben und lun 
T Vnſtuͤmmigkeit ufffatten, 11 
M Retexere, rerexui , textum ae 
" : ARE 5 exıllimati 
Retexere ſupetiora, das vorige w eder vorb ingen. ^ 
f 


I4 orationem fuam, auff feine portae Rede wider kommen. E n 
Reticere: reticui, Keunereen 


T ncticete aliquid, etwas verſchwe: gende aliqu re, idem. icht 
i Retinere, retinui, rerentum. 2] pictum 
Frequentativum efl retentare, poetis cr oratoribus aſſtatum. Nlotbo reif 
Retinere aliquem, einen aufhalten. cuftodia, 
animo aliquid, etwas im Gii oder Gedaͤchtnůß behalt. Retinens ſu 
in poffeflione aliquid, bey einem Ding verbleiben. nam 

í fidem, Trew und Glauben halten. 


j conſuetudinem, denalten Gebrauch behalten / erhalten. Netorquen 


in fide aliquem, einen beym Geforfam erhalten. | oculosag 

in fermone longo aliquem , einen fang mit Reden auff pilam, dr 

al. halten. | miücam 

| | i gratíam alicuius, eíneg Ounft erhalten / behalten. (eun, 
WIE gravitatem fuam, feine Gravitaͤt erhalten. Ir 

memoriam alicuius rei, ein Ding im Geddyunigbe || Sakera 

halten / memoria aliquid , idem. (ben. (8/30 

invidiam fuam apud aliquem, Cic. bey einẽ verhaſt blei- “magni: 

morem, den Sebrauch halten / fpem, veritatem, pa- . qubd 

i cem, &c. vitam, "| ftudiis, 

aliquem in officio einen dahin halten / daß er fin Ampt Halqa 

allezeit thut. (halten. eh / 

aliquem in fua poſſeſſione, einẽ bey fein r poſſelſion ep, || guem; 

MM charitatem, inaliquem, die Si:he gegin einen behalten. Knech 

Hi imperium, daß Reid) oder Gewalt behalen erhalten 1 barken 

mm Medibocriter nos retinet hec res, diß Ding beluſtiget aliquéex 

| j 9 il | i Ans imi. Reti- veiba, N 


| 


N daß elne 
| 
haben und 


gen. 
et kommen 


ate, idem. 
afitatauı, 


nüß behalt 
laben. 


unterhalten 
alten. 
cor auff 


| 
alten, 


yii 
blen 
perhaſtbla 


tatem, pa 


f fin Ampa 
(halen 
offeffion tf 
nbthalten. 

| erhalten 
Ti beluſligeg 


Ret 
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Retinere fententiam fuam , auff feines Meynung bleiben / 
feine Meynung behalten. 
Jus fuum, fein Recht behalten. 
majeſtatem ſuam, feine Majeſtaͤt erhalten. 
exiſtimationem fuam, judicium ſuum, auff feiner Weye 
nung bleiben. 
Relinere vi & complexu aliquem, einen mit Gewalt haltẽ / 
nicht von fd laſſen. Cic, ; 
fpiritum Col. den Athem an fich halten. 
Morbo retineri, von det Kranckheit gehalten werden. 
cuſtodia, in der verhafft gehalten werden. 
Retinens ſuæ diguiratis, der ſeinen Standt wol in ache. 
nimbt. Cie. 

Retorquere : tetorſi, retottum. (cken 
Retorque re animũ ad præterita, auf das vergangene gedẽ. 
oculosad aliquem, tie Augen wieder zu einem kehren. 

pilam, einem einen Ballen wieder zu ſchlagen. 
iniutiam vel convitium in aliquem, Me injuri, oder L. 
ſterung von fid abwendẽ / auf den Injurianten wendẽ. 
Rettahere:tetraxi, retractum. 
Retrahere aliquem ex itinere, eiten von der Neyſe abhal⸗ 
ien / zuruck fordern. 
Imaginẽ nocturnæ quietis ad (pe baud dubiam, Tacit. 
auß einem Traum eine geeꝛiſſe hoffnung Ih machen. 
à ftudiis, vom ſtudiren abhalten. 
in aliquem locum, einen wieder an einen Ort ziehen / ma⸗ 
chen / daß er ſich wieder an einen Ort wenden muß. 
aliquem in corditionem fervorum,, einn wider at eins 
Knecht machen / auß der Freyheit wider in die Dlenſt⸗ 
barkeit oder Knechtſchaßft bringen. 
aliquẽ ex fuga, einen Fluͤchtigen aufffangen / und zurück 
veiba, Wort zuruck halten. (bringen. 
Fff 2 Renas 
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| Retradtare, 
MI Rertadtare opus aliquid; em Merct᷑ wider unter die Hand 
Tu nehmen und fi. tifiger iracheni, oder verbeſſern / alias, 
| wieder rußfen / ut tractate lai giriones; legata; &c, 


eeu 


HH materiam eandem etwas wieder vornehmen 

M Retribuereizribui, tribütum. 

| | Debitum, wiederumb vergelten. 

| MM R etundereccetudi, retuſum. a0 

| Retundere ferrum alicuius, eines Degen / oder Waffen ingrati 
ſtumpff mache / auß ſchlagen wuctonem ferrisidem femi 
aliquém;eíuen zuruck halten / einen widerlegen / wider | 

ſprechen. Revincere 


Retundéreiniptobitate:m alicus, eine fbeit ſteuren. Revinci in 
fermoaeshominum , der Seth Geſchwaͤtz widerlegen / 
verhindern. 
Revenire; | 
Revenire domum, wieder heimkemmen. evil 
ex longinquo, Tacit. von fern wieder kommen. agrum | 
ingtatiam cum aliquo, wieder bey einem zu Guaden | 
kommen. Plaut. Revi 
Revehere:revexi, revectum 
Equo revehijzuꝙferde wieder kommen / curtu, zu Wa gen 
wieder kommen. 
teyehere predam , den Raub zuruck bringen / faniam. 
Revellere;tevelli & revulſi; revulſum. 
Re vellere clauſtra, die Schloͤſſer abreiſſen. 
vincula die Bande abreiſſen. tabulũ, die Taffel abreiſſen Ba 


haltı 


vinculajüdiciorum ‚der Gerichten Gebott oder verbot imorre 
verachten / tabulas mandata, abeiror 
figna, dle Fahnen von der Stangen reiſſen BEES 
ecommmemoria, machen daß man eines Dinges uche — ei. 
gend, | libertate 


METRE morm, 


bít t | 
HUE 


a, «XC, 


en. 


verbon 


aliàs, | 


LATtrno-GERMANTCA; 821 
Revertere & reyettire,verti,reverfüs fum, 
| Revertereadanimon kei n vorigen Muth bes 
kommen / ad pre opi 2 
adconfuerudi 
Bewonkeirk 
ad diem, auff den beſtimpten T Tag wieder kommen. 
ad in(tinitui ; wider auff das vorhaben fömenpropofi- 
ad fanitatém mentis, ſich beſſern / Buß thun. (sum 
in gratiam cum aliguo wieder bey einem zu Genaden 
fo mmen in civitatem, 
R re revici, revictum. 
n, eine Beſchuldtgung darthun / beweiſen. 
Gell. der über wieſen wird / daß er Schuld 
Reviſere, fi fam. (habe. 
Ef redizeut videas. 
viſo ꝗ id agas, ich komme wieder und ſehe was du thuſt. 
Re viſere ali em & ad ali iquem einen beſuchen. 
agrum læpe Colum. einen Acker offt beſichelgen . domum 
ivifcere :revixi , re victum. 
Revivifceread ſpem autoritatis priftinz , Hoffnung bts 
kommen / das vorige Anſehen wieder zuerlangen. 
Juſtitia reviviſcit, die Gerechtigkeit gehet wieder in dem 
Schwang Cie, Revocare. 
Revocare alique m ab aliquá , einen von einem Ding abs 
halten / abi incopto,ab opere, à cupiditate aliquem, 
ab exilioaliqneni, einen auß dem Elend wiederin fein 
Vaterland fordern. 
dà morte, ab ivferis,eon dem Tod wider zum ebẽ 6v 
ab errore, vom Irithumb helffen. 
mentem a ſenſibus, das Gemüth von den aͤuſſerlichen 
Sinnen abhalten. 
libertatem, die Freyheit wieder bringen. 
morem, den Gebrauch wieder aufbringen. 
L3 der qui inter 


rigen Brauch / 


e 


Revi 


ingen. 
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intermiſſa ftudia, dit verlegene und verlaſſene tudia wi’ 


der an die Hand nehmen / ad priſtina ftudia e, idem | 


animum, wieder einen Muth bekommen. 

animum liquentem, einen ohnmaͤchtigen wieder zu recht 
bringen. j 

animumá metu, einem Forchtſamen ein Herz zuſpre⸗ 
chen / mentem à ſenſibus. 

fe à contagione vitiorũ. Plin. von den faffern abſtehen. 

ad arbitrium ſuum aliquid , feines Gefallens mit einem 
Ding umbgehen / oder ein Ding vornehmen. 

ad conſuetudinem priſtinam, einen wieder auff den al⸗ 
ten Gebrauch bringen / 

ad calculos aliquid, etwas rechnen. 

ad exemplum; gegen ein Exempel halten. 


Nevocare ad induſtriam fe, wieder fleiſſig werden. 


ad lucrum omnia, alles auff den Wucher ziehen. 
ad mæœſtitiam fe, wieder trawrig werden. 
ad memoriam rei animum alicuius einem Ding zu 
Gemuͤch führen / eines Dinges erinnern. 
ad naturam ſuam conſilium, den Rath bey ſich ſelbſten 
nehmen / holen. 
ad rationem operum aliquem , Rechnung uͤber das fe 
nige / ſo verrichtet worden / von einem fordern. 
ad ſanitatem aliquem, einen wieder geſund machen / ei. 
nen wieder fromm machen. 
ad vitam, wieder lebendig machen. 
de curſu aliquem, einen vom Lauff zuruck fordern. 
in dubium aliquid, etwas wieder in Zweiffelziehen. 
in lucẽ liquid, etmat wieder an das sieht bringen. Plin. 
infermonem longum aliquem, einen wieder eff ein lang 
Geſchweß bringen. 
promiſſum, fene Zuſag nicht halten wollen. 
re RN 


tem ad i 
pec nian 


|Revolvereli 
Ad ſan entie 
bracht 
Revolviinp 
gerath 
men. 
ad prior: 
Vi&oria ad 
l teítb t 


Riderealio 
dete alic 

| Ridere rifu 
amentia 


Rigarearb, 
Rigere frig 
Rimariali 


Rixari int 


cum ali 
cken 


| Roborare 
gravitar 
tat he 


Vocem, 


* ELM 
s. 

me tudia wf 
dia fe, idem 
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rem ad manus. Cic. über einem Ding ſich ſchlagen. 
pecuniam ab aliquo; Geld ven einem wieder abfordern ⸗ 

Revolvere:tevolvi, revolutum, 
Revolvere libros, Bücher durchſehen. VERE 
Ad (5: entiam alicuius revolvi, auff einens Meynung ge 


leder zu tech 


Sij bracht werden. 
- "m Revolviinpriorem vitam, wieder auff das vorige Leben M 
ie gerathen / eodem revolvi , eben wieder darauff fonto T Mk 
am men, VEU 
Aae ad priora, auff das vorige wieder kommen. I | 
| Victoria ad irritum teſolvitur. Tacit. der Sieg zerrinnet / | | 0 
| wird zu nicht. n 

M 


R idete , rifi, rifum. 

en Ridere ali quem einen außlachen. 

en de te aliquá, über ein Ding lachen. i 

jepen, Ridere rifum, ein Selaͤchter machen. VILI 

in Ding! amentiam ee ee IPSE lachen. | | 

"m Rigarearborem agrum, befeuchtigen / waͤſſern. 

0 ſich ſalbſte Rigere, igui. 
TUN 

mr Rigerc frigore, von Rat enm 1 (iif ſeyn. gelu; | 

m. Rimatialiquid diligentiſſimẽ gar fleiſſtg nachforſchen. ii 

machen /e Rixari. i 

Rixari inter fe, ſich untereinander zancken. 

| iis os de aliqua re; mit einem fid) umb etwas zan 

ordern. en. 

feliche: Roborate. 

ing Pid Roborare fententiam fuam, ſeine Meynung befráfftlaert. 


r off dla 
| 
i 


gravitatem conſtantia, dutch Beſlaͤndig keit der Gravie N | | 
tat bekrafftigen. JI 
vocem, :ineflarde Summe maden- z 
Fff4 Rogas 


ge 


nn E 
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Rogate, Teflament 
Rogate legem, ein Geſez machen. nvidiarump 
Gonfules, Bürgermeiftee wöhlen. ifa rumpit 
auxilium, gulf begehren. t 
aquam de proximo, in die nahe Waſſer begehren. 
aliquid ab aliquo etwat von einem begehren / bitten. ( Acrareter 
aliquod beneficium, I^ Ant 
aliguem dealiqua re, einen vmb etwas bieten. | fedus.eint 
mendum aliquid, etwas entiehnen. os 
fententiamaliquem, eines Meynung erfragen hinc | avircinalio 
togatus fen tentia,deffen Meynung ift begehret wordẽ der ei 
mutuam pecuniamaliquem, Geld von einem enelehs | : 
nen wollen. (werden. [Paginae Me 
Sactamento rogati, bey feinem Eyde erinnert vnd gebeten | fcfanguin 
Moleftum verbum elt, onerofum & demiſſo vultudi-| 
cendum,R ogo. Seer. 
Ruere rui,tuitum & rutum, 
Ruere ad urbem. zu der Stadt zueylen. 
portis Livit ben horen auß fallen. Omnia in al 
Ruere in fugam, die Flucht nehmen. | 
Ad interitum, zum Cb ntergang fid neygen. lubeipfamm 
in vulneraac telo, ſich ontereinander verwunden / mig 
dem Sewehr vnter einander lauffen. alutarealiar 
in prælium, ein Treffenthun. tae 
in perniciem (uam Au feinem Verderben eylen freund 
fuis cladibus ſich ſelbſten fürge Veum feine 
Refpublica ruit der gemeine Nus gehet vnter. difciplina 
Omniainpeius tuunt, es wird alesiclängerfe Ärger des fang f 
neiget ſich ales zum Vntergang. l " 
Rümpel e:tupi, ruptum, 
Rumpere ſidem nicht Glauben halten. 
fo dus, den Bund brechen. 
Jus, taieder daß Recht thun. 
leverentiam facramenti feinen pb nicht halten. te- 


, 


Sanateanim, 
zh rech 
Elvitatem, 

in commo 
«fatte 
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Feſtamentum, ein Teſtament auffheben / vmb ſtoſſen. | 
Invidiärumpi , vor Wi ßgunſt zerberſten. 
Riſu rumpi, vox Lachen zerberſten. ALAIN 
S. n 


gehren Säcrare, | 
eh / bittet, Ç Acrare templum Deo, GOtt einen Ten pel heyligen / 1 
» anweyhen. i IM 
itt. fædus einen Bund machen, Liv. PHA 


| Szvıre. 
fragen hin Sae vire in aliquem, vnharmhertzig mit einem vmb gehen / 
|t toot wider einen wuͤten / in tergum,in cervices alicuius. 


(neat enti Saginare. 


(werben Saginare, Mäfteniexquilins epulisaliquem. (Blu 
und gebele le fanguine civium, ſich mãſten mit der Vnterthanen. 
: Salire,falivi,faltutm. 


To vultu di 

| Salire de muro, don ber Mawer ſpringen. 
Salvare. 

Res falva eſt, es ſtehet noch wohl. 

Omnia in (alvo ſunt, es hat keine noth. 


Salvere. 
f, Jubeipfum meo nomine falvere,grüffe ihn meiner wege. 
unden tl Salutare, 


Salutarealiqué verbisalicuius einen durch einen andern 

gräffen laſſen. Et fimpliciter aliquem, einen gruͤſſen / 

wit freundlt o anſpiechen / beſuchen: einen valediciren. 
f Deum ſeine Andacht gegen Gott verrichten. Teyent. 

! difciplinam 4 limine wenig fludirt haben / nur ein An⸗ 

fire eg fang haben. 


Sanare. 
Sanareanimum & mentem conſolatione, mit Sorf einẽ 
zu recht bringen. 
civitatem, die Stade wider zu recht bringen. 
in commodum, einen Schaden oder Bußeyl wieder 
«flatren. Fff 5 vulnus, 


z4 
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vulnus, Wunde heylen. i 
vulnus iniutiz, fid) rechnen Cic, 

Sancire, ſancivi, ſncitum, & fanxi, | 
Sanctum. 
Saneire fidem dextra, mit Handſchlag angeloben. 
fide fe hoc facturos, Liv. fie habens betewret / fie wollen 
diß thun. 
jurejurando, mit einem Eydſchwur bethewern. 
capite, Cic. eine Cebensſtraff ſetzen. 
legem, Geſetz geben / Pr&ceptas 
difciplina militaris imperii, Kriegs Diſciplin anrichten. 
ceremonias, G eretmonten anordnen. 
fœdus, Bund machen / focieratem. 
neceſſitudinem, Freundſchafft anrichten / machen. 
edicto, ne, verbieten / daß nicht / ꝛc. 
legibus fancitum eft, es iſt im Rechten verfehen. 
Sapere : fapui, ſapitum. 
Sapererem ſuam tete, wiſfen was ihm zuthun feg- 
male, nicht wol klug ſeyn. 
Sapere pleno pectore, Flaut. febr Ela ſeyn. 
nihil, nichts verſtehen. 
Sarcite.farfs (artum. 
Sarcirezdes, Hanf verbeſſern / vettes. 
detrimentum, Schaden einbringen / erſetzen amnum, 
infamiam. 
aliquid diligentia, mit Fleiß wleder einbringen. 
Satagere, ſategi. 
Satagere ſuatum rerum, imb feine ſachen fid bekuͤmmern. 
de aliqua re, eines Dinges halben ſorgfaͤlelg ſeyn. 
Satiare, ſaturare. 
Satiate animum non poffe in alicuius corpore lacetando: 
Ci, einen nicht genug martern koͤnnen. 
erude- 


p 
erudehtarei 
||. Oranfat 
f natur cup 
oculosalicu 
atiari non po 
atut omnium 
aturatashon 
aturari bona 
dancken 
ſatutabile a 
egendo non 
werden. 


€ 


auisfzcereali 
| ein Gel 
| de (uis viſe 
| amicitiz,f 
difputatioi 

dtrlegen 
immortali 
opinionio 
expectatio 

thun / w 

tioniho 
atisfacetem 
promiſſo, 
officio er; 

mache 


Sauclare Capi 
conſcienti 
liquemp 


uche i 


weh 
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| % 
| erudelitatem alicuius, eines Vnbarmhertzigkeie unnd 
Granſamkeit erfärtigen. odium , defiderium. 
n naturæ cupiditate die qtatur crfáttíaé- defideria naturæ 
Fee oculosalicuius, eines Augen erſaͤr igen. i 
toben, Satiari non poffe legendo» nicht genug leſen koͤnnen. Cic. M 


Satur omnium rerum, der aller Ding uͤberdruͤſſig ift. 
daturatus honoribus, der Ehr genug hat. 


vr fe to 
Saturari bonarum cogitationum epulis. Cic. von guten ge 100 


l 
de dancken ſatt werden. Kl 
Infaturabile abdomen, ein unerſat licher Wanſt. Cic, e 
A Legendo non poffe ſatiari, mit &efen nicht koͤnnen erfärtigt AM AL: 
pari ? werden. N 
Satisfacere: ſatisfeci, factum. en 
ache Satisf: cere alicui de aliqua re, einen wegen eſnes Dinges | 
1 ein Senügenleiften: in aliqua re. ll 
f de fnis viſceribus, von dem Seinen b zahlen. l 
eben. amicitiz, thun was die Freundſchafft erfordert. I 
difputationi alicuius, eines Diſputation genugſam tet, AMI 
jun fef. derlegen. (machen R 0 


i mortalitati laudum alicuius, Cic eines cob unſterblich 
opinioni omnium, allen ein Genũgen leiſten. 
expectationis alicuius, eines Hoffnung genug thun / dz 

| thun / was man ſich zu einem verſehen hat / exittima- 

| j tionihominum idem. 

ene ” Satisfacere mandatis alicuius, eines Be ſehl nachkemmen. 
promiſſo, feine Zuſag halten. | 


erud- 


| 
ngen. officio erga aliquem, gegen einẽ fid genugſam verdient CE 
| 8 € 040% 
d ptit machen / einem ee en Dienſte erweiſen. al 
auclare. M 
Mug fin Sauciare caput, den Ropff verwunden. (ren, bi 
4j; <onfeientiäds Gewiffen verwunden / verletzen / beſchwe⸗ M 
ore acera! aliquem perlalterius latus , einem durch einen andern | 
N. 


wehe thun · Sca- 


t^ 
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LA 
I Scabere, fcalbi, | 
l | Scabere caput, ſich auff dem Kopff kratzen. Keitati ſentent 
M was eines a 
1 Ih Scandere: fcandi , ſcanſum. | Sc 
Mull Scanderein aggerem, auff einen Wall ſteigen. | bete ad 
Ao muros, die Mawer erſteigen. | [dalienifenfts 
| IN Scatere, (tzatui, teemuyrha 
i 


i Scatere vermibus, voller Wurm fenm. 
m remediis plurimis, $t viel Dingen gut (pn. 
In) Scarutire,fr;arurivi, 
1050 Aqua ſcatutiunt, daß, Waſſer guiltecherfür. 

DI | Scindere, feidi,tcifflum: 
Scindere epiftolam, einen Brteff zerſchneiden. 
hi dolorem, den Schmerzen eröffnen und lindern 
| i neceſſitudines, Freunbſchafft aufheben. 
pen ulam, Sic. einében Mantel zerreiſſen / ut vulgo din it 
mau er hat ihn nicht ſehr gehalten / er hat ihm den Mantel 
WH nicht sertetffenalibi, Cic. horumego vix attigi penu-| 
| am tamen remanferanr, ſie ſeyn geblieben / ob ich fit 
iu ſchon nicht ſehr aenóríat habe. i 

1650 Seinditur incertum ftudia in conttatia vuleus, das ge 

| meine Volck harmandyerien Meynungvift nicht ei, 
nerley Sinn. 

Scire, Ícivi, (citum. 


Seirelatin&vel grxcä, fattinifdy oder Grlechiſch koͤnnen 
linguam, eine Sprach koͤnnen. 


Haurium voli 


h | té : ailctii 
jili fidibus, auff den Seyten könncnfplelen: | Übertmachen 
0 certo aliquid, etwas gewiß wiſſen / pro certo idem; "peretupplem, 

| exaliquoaliquid, Plaut; von einem etwas haben. Negimenter 


ſciens alicuius rci, der eines Dinges Wiſſenſchafft hat. 
Sciſcere, (civi; ſeitum. 

i iE N Seifcere legem, idem quod ſancire, rogart legem: 

E 


i Sciíci 
Pu : 
ii Hn | 
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| Scifcitari. 
t Sifcitati (ententiam:älicniusexaliquo Cic. einen fragen 
| was eines anden Meynung ſey. 
b, Scribe xe: ſeripſi, ſexiptum. 
gen, kribere ad lychnumꝭ bey Liecht ſchreiben. 


ad alie ni ſenſus co nje&uram , ſchreiben wie es ein ande · 
rer muthmaſſei. 
ad aurium voluptatem, ſchreiben das gern gehört wird. 
(n ad coniécturam : alicui fenfus , ſchreiben wie man mur. 
maſſet / daß es ein anderer gememet habe. 
adalietius ſenteſntiã, ſchreiben wie es ein anderer meint. 
Dicam alicui, einer verklagen (einſetzen. 
heredem aliquem, einen zu einem E ben im Teſtament 
iníebrentiam b anc plura ; toti bici Ding viel ſchrei⸗ 
ben oder viel (schreiben das auff dieſe Meynung gehet. 
j| in ahquem, wider einen ſchreiben. 
Mafi inrem fuam aliquid, etwas auff oder zu feinem Nutz 
vixattigipe 1 ſchrelben. 2 IL 
lieben / oblchfe raptim, eylend ſchreiben. ra ptiſſimę, gar ehlend. 
ſummatim, küͤrtzlich Summariſch rauhen, 
vilgus, daß falutem alicui , einen im Schreiben gruͤſſen oder einen 
ng! i nah Gruß zuſchreiben. 
teſtamentum, ein Teſtament machen. 
anguſte fcribere, Cic. gat eng an ein / ander ſchreiben. 


ſchtenne late, duffufe, weit von einander ſchy eiben. 
75 nummos alicui, einem Geldt durch einen Wechſelbrieff 
uͤbermachen. 


Scribere ſupplementum legionibi is, zu completixung dex 
f Sealen Parera außge ben. Cic. 
nthafthl: |o: Serutarb, 
UL i deturari arcas , die Kaflen auf uden. 
amplitudinem alicuius rei argumento oculoruns, dem 
Augenſchein nach die g je eines Dinges erforſchen. 
tabellarios, die Botten be chen. partes 


fttt. 


— 


7 : 
Seh! 


uM 
1 
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partes omnes, alle oͤrter durchſuchen. i 
veſtigia alicuius, einem nachſpuren. (fen. 
voluntatem alicuius, Plz, erforſchen / wie einer gefinn 
Becare, ſecui, ſectum. 
Secate fegetes, Korn ſchneiden. 
pabulum, Futter ſchneiden. 
in pattes plures; in viel Stuck theilen. 
collum, Cic. den Half abſchneiden. 
Secedere, ſeceſſi, ſeceſſum · 
Secedere de via, auß dem Wege weichen. 
in locum aliquem, an einen Ort weichen. 
Secer nere, ſecre vi, ſecretum. 


Secernere aliquid ab aliquo, etwas von eint andern unter 


è grege, von der Heerde abſoͤndern. ſcheiden 
Sedare. 

Sedare animũ vel mentem, das Gemuͤth füllen / zu frieden 
appetitum, die Beglerde Rillen. (ſprechen 
iram. Zorn ſtillen. 

Bellum!, den Krieg ſtillen. 
delóres dentium, Zahnweh ſtillen. 
ægritudinem, franc heit ſtillen. 
latfitudinem, die Müdigkeit benehmen. 
arrogantiam, Vhermuth ſtillen / legen. 
controverſiam, Streit aufheben. 
difcoidias, Iwytracht ſtillen. 
exalugraros, if ergürnte scure zu frieden ſprechen / filé 
fluctus, die Wellen ſtillen. 
ientes commodas, erzurnte leute zu frieden ſprechen. 
pavorem, die Forcht auffheben. 
Sedere, fedi, felum., (regiren, 

Se dete ad gubernaculum Reſpublicæ, den gemeinen Nutz 
alicubi, dici pattem maiorem, faft den ganzen Sagan 

sinem Ort ſigen. ad 


| 


fella,auff tit 
totosdiesali 
equo & ine 
pro domo, 


der benè im 


glerung! 


det lententi 


dit yeſtis, Q 


aliquẽ e nus 
culpam fe 
füfpicionen 


ejungerealia 
eſungiab hot 
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ad latus alicuius, einem an der Seiten figen, N 
judicem in aliquem» eines Riter ſeyn. i | 
TS d inovis, über den Tyern ſizen. : N 
6055 sting fellä,auff einem Stuel ſisen. ; 
| totos dies aliquo loco, gange tage an einen Ort fig:n. 
equo & in equo, auff dem Pferde figen, 
pro domo, (üt dem Haufe figen. l 
Seder bend imperium humetis eius. Plin. er ſtehet der Res ili 


glerung wol für. d IE 1 9 
| Sedet ſententia, ber Meynung wird Beyfall gegeben. dS 
| Sedit veftis, Quint. das Kleydligt ihm recht an. k 10 
i, Seducere, ſeduxi, (eductum, | 
É „ Seducere aliquem, einen verfuͤhren: & beyſelt fuͤhren. 

Candemir i Segregare. 


^ (Qu Segregare ab aliquo fe, fic) von einem abſondern | 
aliquẽ e numero civiü; einẽ das Bürger Recht nehmen. il) 
len rg (cic culpam à fe, die Schuld von ſich abwenden. | 
ml, aulęicionem, fid deß Derdachts entledigen IM) |) 
Sejungere: nxi, n&tum, IN 
Sejungere aliquid, etwasſabſoͤndern 0 
Sejungi ab honeſtate, von der Erbarkelt abgeſoͤndert feya. | 
Semio Su- | 
Semigrare, eff habitatum aliquo migrare , difcedere. i 
Seminare, 
Seminare ftirpes, Kern ſtecken / darauß Baͤume wachfen. 
| l Semovere: femovi, ſemotum. 
ſprechen fil Semovere aliquid . etwas beyſeit thun TM 
| à fe diſcipuſum femido&um , Terent. einen Schülss "I 


eben pre der nur halb gelehrt iſt / von ſich laſſen. 
| ^| Seneſcere: ſenui 
| (sell Efl grandiorem natu fieri, 


gemeinen dt Senefcere otíc. fne Reim Muſſiagang subringen. 
gangen Tag f fama, ben Ruhm allgemach verlieren. Liv. 


4 " : 
Moba 


_ ——— — — 
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Morbus ſenelcit, die Kranckhelt wahrt lang / und nim: ab 
hyems;laus; literæ, 

Luna ſeneſcit, der Mond wirdalk. 

Arbor ſeneſcit, der Baum wird alt / contrarium et Piper. 

Etas ſeneſcit fenfim fine fenfu, Cc wir werden Alt und 
merckens nicht. 

Rumor feneícit, das Geſchrey verliert ſich. Y 

confilium fenefcit, der Rath wir d langſam ins Werd c 


fob & va 


atit: Liv. fibi | 
cunctando fenefcant confilia. buit 
Sentire; ſenſi, (enfüm. | Y 
Sentre cariem, Wurmſtichig werden. Jequiamiciti 


vetuftatem, vom Alter abnehmen. | 

medicinam; den effect der Arzney fühlen. | 

damnum, Schaden leiden. | !! 

dolore Schmertzen fühlen’ famem: 

ab aliquo, mit einem uber einſtimmen. 

cum aliquo , mit einem einſtimmen. ! 

male velgraviter,dealiguo;nichrg guts von eine halten! 

honelte, præclare de aliquo, viel von einem halten. 

mcáquidem ſententid, wie ich darfuͤr halte. | 

2 | 
| 


Sepelire: fepelivi, fepultüm. judiciuma 
sepelire bellum, Krieg auff heben. 

dolorem, den Schmerzen vergeſſen. 

oblivione aliquid, eines Dings vergeſſen. 

file ntioaliquid, eines Dings nicht mehr er wehnen. 

fe vino & epulis, Sener, ſich voll ſreſſen und ſan fen / daß 

man zu nichts tuͤchtig. 
Sepite, fepivi & ſepli, ſepitum & ſeptum, 


fententiam 


magno inte 
militizm d. 


Sepire domumacribus cuſtodis, ein. sauf fleiſſig bwa I| muan 
cine ſtarcke Wacht halten. (Cic, || 9Pportanir 
urbem operibus & munixionibus, eine Stadt beſeſtigẽ. pedibusali 
abitum den Weg verlegen / daß man nicht kan weg kom. Promi ii 


inen, Tae, fofsá 


| 
T A pirg 
fio lits ot ab 


1$ i ny» 
AU un 


ins Wer 


telis 
altem. 


um, 

iffi bewach 
i (Cit 

dt befeſtige 

an weg kom. 

| fols 
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foka & vallo, mit Otabonnb Paliſſaden vmb geben. 
Synon.cingete, circumdare, Mmunirejfolss &cvallo. 
Sep us opibus, dex mit Reichthumb verſehen iſt. 
Septus præſidio alicuius; det einen zum Schuß hat. 
comitatu. : 
Seponere;fepofuifépofitum. 


(beylegen. 


| Seponere pecuniam in zdificatio nem, Geldt um bawer 


fibitempusad rem aliquam, eine gewiſſe Seit zu etwas 
beſtimmen / auß ſetzen. Cie. 
Sequittequrus fum. 

Sequi amicitiam alicuius, mit einem Freundſchafft halts. 
ale, auff qut Gluͤck folgẽ / es gerathe wie es wolle. Var. 
exemplum, eines Exempel folgen. 
fidem alicuius; einem Getrew vnd Hold ſeyn / es mit ei. 

nem halten. 
autoritatem alicuius nach einem ſich richten. 
gratiam alicuius, eines Genade leben / an eines Ounft 
ſich halten. 
difciplinam philofophorum, den Philoſophis folgen, 
conſuetudinem: der Gewonheit folgen. 
judicium alterius, nach einem andern ſich richten. 
morem ſuum feinen Gebrauch gehalten. 
otium, den Muͤſſiggang nach gehen. 
oficium fein Ampt verrichten. 
patrem, Vatter folgen / magiſtrum. 
l {fententiam alicuius, eines Meynungz folgen. 
magno intervallo aliquem, einem gar von fernen nach 
militjam, dem Krieg nachziehen. (folgen. 
naturam Ducem der Natur folgen. f 
opportunitatem, die Gelegenheit in acht nehmen. 
pedibus aliquem, einem zu Fuß folgen. 
promiſſa, ſeine Suſag halten. 
“gg faq 
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Sequi veftigis aliquem, einen auff dem Fuß folgen. 
ſtudia, dilparia, ſich auff vnterſchiedlich Sachen oder 


nfe 
] 


ftudia legen. Maltifancte 

verbum ‚dem Wortnach gehen / wit es der Verſtand aucshon: 

des Worts gibt. bare Ri 

Sectari: ſectatus ſum. abftinerei 

Se&ari aliquem, einem ſtaͤtig nachfolgen. figen 

bellum, aptos cervos, Plaut Wilde Thier / Schwein Lausornati 
vnd Hirſch jagen. 

S: rmo,onis: Rede. derere abort 

Sermoniscaput & pes, plant. der anfang vnnd das End dit Ba 


einer Rede. bellum, de 
comis ſermo, eine freundliche Rede. benefici 
ſermo ad aliquid compoſitus, eine Rebe / die zu etwas 
verfaſt vnd tüchtig iſt / ad coarguendum aliquem. 
Purus & nihil fupra modũ fe extollens fermo, «ine reine 
vnd nicht allzu hoch trabende Rede Quint. bidufi 
In quemcunque in doctorum cadens fermo, Quintil. eine mentione 
Rede / ſo auch ein jeglicher vngelehrter führen / oder; mem 
halten kan | aliquid oc 
Eccum tibi lapum in fermone, Plaut. Sithe das iſt eben gen. 8 
der / von dem wir geredet. 
delabi in ſermonem, auff eine Rede kommen. r 
Conferre fermonem cum aliquo, in ein Geſchwaͤtz mit fir 
einem fid) einlaffen. 
ditferre ſermonibus aliquid. Liv. etwas durch das 6 | iuc. 
ſchwaͤs anßbringen / von einem Ding an allen Orten ; 
fwänen- me Wenn 
diſperſus fine ceto aut ore ſermo, ein Gefdytoán / deſſen l 
Außſager man nicht weiß. 
fermo percivitatem datus. Liv. ein Geſchwaͤtz / ſo in der 
Stadt außgebracht. (hand geben. 
dare ſermonem alicui, einem zu ſchwaͤtzen vrſach an die 
fermonem habete facere, jacere, Reden / Swwaͤtzen, 
In fera | 


omuscogn 


Hauß / 


j folgen. 
Sachen ob 


bu Verſta 


/ dle stt (ti 
im alıquem 
no, eine rel 
int. 

o, Quintil. 
führen / od 


he das if il 


e (dst | 


purdhdas E a 
an alert] 
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Infermone S in ore ommium, von dem jederman ſchwaͤgt / 
redet / ſaget. (ſchwaͤtzen 
Malti lancſermonis ifta, Yon tiefen dingen wäre viel zu 
aures honeſtis ſermonibus imbuere, guchuge und er 
bare Rede führen. 
ab flinere ſermonem de aliqua re, von einem zu reden 
ſich enthalten. 
Lams ornatusque fermo; eine weitfeufftige zierliche Rede⸗ 
Serere, ſevi, farum. 
gerere arbores, Baume pftantzen / oder Keri e ſaen / darauß 
die Bäume wachſen fruges, vires. 
bellum, den Krieg erregen / bella ex bellis, 
beneficium, Wolthat erweiſen / ſich guerhädigergeigen,, 
colloquia cum aliquo, ſich mit cinem unterreden / bere 
den ſerwones idem. 
erimina in aliquem einen ſehr ſchmaͤhen und laͤſtern / 
beſchuldigen. 
mentionem alicuius ad vulgus, eines gegen dem gemen 
nem oͤffel erwehnen. 
aliquid oceultisfermonibus; etwas heimlich 
gen. Sermones. 
lites, Hader und Zanck anrichten. diſcordias. 
prælia, offt dbarmitgtren. Tacte certamina: 
(arculos, Keiferin die Erde ſtecken / daß fiqforr wa chſen 
oder propfen. 
terram frugibus, das Land mit Frechen beſaͤel 
i Serpere: ferpfi, lerpruim. 
Serpere inimmenfain ſich ſehr wiel tanßbrette &/ Iatius & 
long! ts. 
Amicitia fer Bit perom nem vitam, die Freundſchafft erſtrei⸗ 
cket fid) auff bas gantze Leben. 
Domus cognatione & affinitatibusferpit foras, Qi. das 
Hauß / oder die Jam ill macht mit andern. duds 
. 2 ad 


Ganpfpreme 
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gerſchafft vnd Verwand ſchafft / oder bekombe Ver | marimon? 
wanerẽ ond Schwazer / oder es thut fn herfür durch |  forada 
feine Bluts freund vnd Schwaͤger neceffiacib 
cura erpit altius; Plön. die forge nimpt zu vermehrerſich rei familiari 
flamma ſerp it, das Scteer breitet ſich auß. perfonz, ti 
malum ſerpit, das Boͤſe kompt ieder / frißt vmb ſi h. | pofteritat, 

Rumor ſerpit, das Geſchrey kompt heimlich auß. fervitutem, 

Conſuetudo ſerpit, der Gebrauch ſchleicht heimlich ein. focieratihu 
ulcus ſerpit, das Gefchwär frißt vmb ſich. alte & late, [cen r, ſichink 

Servare, quaſtui ſuo 

Servate æquitatem, Billigkeit erhalten /in acht nehmen. | eic tempo 

amorem, in der Ceib beſtaͤndigbleiben / verharren / dleſel⸗ richten / 
be behalten / amicitiam. utilitati fuz 

aliquem, einen erhalten. 

conſuetudinem ſuam, ſeinen Gebrauch behalten. evocare men 

curfum eundem, ſeinen Lauff halten. animũ abo 

integra omnia alicui, einẽ alles in dem Stande erhal⸗ aliquemad 
ten / darinnen es geweſen iſt. kvoratia foci 

fide aliauius rei, in realiquá;de realiguä,ineiner&ah geſorder 
glauben halten. 

promiſſa, Zuſage halten. 

jura induciarum, thun was der Stillſtand vermag 

modum, Maß halten. 

ordines, in der Ortnung bleiben. 

pacem, Friede halten. 

pacta, den Vertrag halten / inſtituta. | Henificaredo 

vinum in vetuſtatem, einen Wein alt laſſen werden. me 

Servixe, ſervivi, ſervitum. m. | ealiqua re 

Servite auribus alicuius, einem zu éiebé reden / ſchmeicheln gratulätion 
commodisalicuius, eines Nutzen ſchaffen. petliteras. 
defenſionialicuius einen verthadigen. lalpicioner 
exiſtimationi ſuæ, feine Reputation in acht nehmen. Woluntgtel 

laudi alicuius. T 
amori alterius, auß Sieb gegen einem etwas thun 
gloriæ, nach Ruhm ſterben / fame. ma: 


locum, i 


ieredergali 


eher 


riftemb jr 
auf: 
beuniid) vit 


alle & latſ Scenz, fid) in die Zeit ſchicken. 
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snattimonio puellæ, ſich befleiſſen eine Jungfraw zu ver⸗ 
heyrathen. 

necefliratibus, ſich in die Noth ſchicken. 
rei familiari , ferne Hauß hal ung in acht nehmen. 

erfonz, eine Perſon recht agiren / repræſentiren. 
pofteritati, die Nachkoͤmlingen in acht nehmen. 
fervitutem, inder Dienſtbarkeit ſeyn. 
ſocietati humanæ, der Menſchlichen Geſellſchafft dien⸗ 
(lich ſyn. 
quæſtui fuo, feinen Gewinn und Nutz in acht nehmen. 


nehmen.] Servire tempori, ſich in die Zeit ſchicken / nach der Zeit ſich 


harren / dleſe 


| 
halten. 
antea 


Vna Sa 


TUM 


werden. 
ſchmeichel 
n 

' 


yet 


gs thun. 
| ma 


Silere de rc aliqua, von einem ſchweigen. 


richten / ſcenæ: idem. | 
utilitati ſuæ, auff feinen Nutz ſehen. 
Sevocare, 


Sevocare mentem curis, der Sorg ſich entſchlagen. 


animũ ab omni negotio, aller Geſchaͤfft ſich entſchlagẽ. 
aliquem ad fe, einen abſonderlich zu ſich fordern / 


gevocari â ſocietate, von der Geſellſchafft abhalten / abs 


gefordert werden. 
Sidere ſidi. 


Sideread ima vafis, auff den Grund eines Gefaͤſſes ſinckẽ. 


Signate. 


Signateargentum, aurum, Silber / oder Gold praͤgen. 


locum, einen Ortzeichnen. (ex auro denarium; 


Significare. 


Significare dolorem fuum alicui , einem feinen Schmer⸗ 


ge anmelden. 
de aliqua re, von einer Sachen berichten. 
gratulationem, Gluͤckwünſchung zuverſtehen geben. 
per literas, durch Schreiben andeuten. 
ſuſpicionem, Argwohn zu verſtehen geben. 
voluntatem, geneigten Willen anzeigen. 
Silere, ſilui. 


G g 3 Leges 
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Leges ſilent inter arma, to Krieg iſt / wird daß Geſetz ni ht 
Iudicia ſilent, es werden feine Gericht gehalten. (geacht, Folicirate ale 
Turba filefcunt, der Auffruhr oder Tumult ſtillt ich. animaseg 
Mufgeius filent, Ex iſt gar fill; er ſchreibt nicht / laſt nichts etwa 


"aufgeben. addefecki 
Cœlum ſilens, ein heller Himmel. wollen / 
Dies d ventis ſilens,) ein Tag da kein Wind wehet. pacem, Di 
Luna ſilens, der Nets Mond. ; (edtutei 


Simulare. 


Solicitt 
Simulare mortem, ſich tod ſteſlen. Solicitum m 
morbum, ſich kranck ſtellen. fee Se 


fimulatnon fentire Elin: cx ſtelt ſich / als wander es nit | soliciriorcir 
füplere., ET 
Siftere:ftiri, ftatum. 
Siftere aliquem alicui, einem einen ſtellen. 
curſum alicuius, einem im fauff auff halten 
gradum fill ſtehen. 12 


! s 
Jolxyere a: gt 
zolxere arge 

alvum yi 


debitum, 

alvum, den Leib verſtopffen. creditum 
lugam, in der Flucht einen auff halten. abaliquc 
legiones ferociter inftantes, wuͤtende Regimenter zu — excaeni 
ruͤck halten Liv. $ cutisaliq 
ſaguinem, das Blut füllen, curis Se 
Templum isdem vetligiis, Tacit. eine Kirche eben auff kgibusa 
derſelben ſtelle bawen. aliquem 
aliquem judicio einen für Gericht ſtellen. navem, 
Sitire:fiti vi. (ſeyn. iniurias 

Sitire gloriam, nach Ehre trachten / deß Ruhms begierig morem, 
langvinem, Blut duͤrſtig ſeyn. 3 | nomina 
fontes ſitiunr, die Brunnen vetruckenen. fidem,n 
agri ſitiunt, die Mecfer fein gantz trucfen. oblidio 

i Sociare proved 
Faeinoribus faciati; zugleich mit andern boͤſe Water ver. promit 
richten: Sociate cum dcientiä diligentiam, gelaͤhrt vnd pœnas, 
fleiſſig ſeyn. SO pecunia 


Geld 
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! 

Höhen Solicitare. 

57 (gad solicitare ales ad fe,die Voͤgel z uſich locken. 

teft fid, animas egentium pretio, DIE Armen durch Geſchenck 

drag uch zu etwas bewegen wollen. 10 
| ad detectionemaliquam, einen zum Abfall bewegen j 
| wollen / ad laborem, 

mbi pacem, vmb Frieden anhalten. (ſeyn. 


(one ctutem, das Alter bemühen / dẽ Alter verdrießlich 
| Solicitumelle de aliqua re. omb ein Ding bekuͤmert ſeyn. 
golicitum me habet hec les: Ich bin ſorgfaͤltig wegen die 
| fer Sach (faͤltiger iſt. 
wander tan Solicitior circa rem aliquem, dex wegen eines dinges (ota. 
| Solvere:folvi,folurum. 
| Solvere a gumentum, ein argument auffloͤſen. 
| Solvere argentum. ſic pecnniam æs, Geld zahlen. 
len. alvum purgteren / den Leib oͤffnen. ventrem, 

debitum, Schuld zahlen. 
creditum, Senee. Zahlen was geborge iſt. 
ab aliquo loco, von einem Ort abſchiffen. L portu. 


ſegimenttt; ex catenis, von dem Rechten loß machen. Cic. 
curis aliquem, einem von Sorgen helffen. hin ſolutus 
| curis, Sorgeloß. 
che eben al legibus aliquem, vom Gefen frey machen. N 


aliquem, einem vom Geſetz loß machen. j 
h ; navem, Schiff loͤſen / abſchiffen. | 
| (ieh iniuriam Salufl et vindicare, ulciſci, ſich rachen. 
imt begitt mortem, den Gebrauch aufheben. WII 
nomina, Schulden bezahlen / abtragen. Wn 
fidem, nicht glauben halten. A MIRI 
oblidionem die Belagerung auffheben. obſidium. 10% 
provectura dit Fuhr bezahlen. A IPEA 
promiſſum, feiner Verſprechung nachkommen. 
panas, Straffe leyden. x 
pecuniam præſentem, bahr Geld auß zaͤhlen / mit bare 


Geld bezahlen. Ggg 4 pecu- 


i 


ruban 
i gelährt eg 
| $0 


| 
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pecuniam ad diem, auff einen beſtimten Tag außzahlẽ 
pretium bezahlen. | 
ſtipendia, die Beſoldung geben. i wichen 
folidum (num cuique, einem jeden gantz bezahlen. 
ſupplicium alicui, eines wegen geſßrafft werden.; 
füpremaalicaí, einem Todten die letzte Ehr thun / ur 

Erden beſtaͤttig / juſta funeri idem. 
Sol vẽdo nõ eſt, ex q; nicht zahlẽ lek ſolvendo æti alieno K: 
Solvere verſura aliquid, mit Schuldt etwas bezahlen. vers | adpenam 
ſuram, idem. icec &elo 
votum alias perfoluere, ine Gelũbd bezahlen. judices bit 
Solvinefario crimine. Cic, von einer groben Bezüchtt⸗ Pors, an Loß 
gung loß geſprochen werden. demwe 
Somniare, den Gu 
Te ſomnio. es traͤumet von dir. 
Quid ſomnias, was traͤumet dir. Cic. 
So bare, ſonui, ſonitum. 

Sonare peregrinum, gar ſrembe lauten. 

Sonare (ubragrefte, Bawertſchlauten. 

Auresfonat Celſ. die Ohren klingen. Re: 

Quid fonat hec yoxswagbebent oder heiſt diß Wort em [Seinai 
.. quad fietificat, 1 

Abfonum fidei, Liv. dem kein Glauben zu geben. 
So nat acies cantu virorum, man hoͤrt die Soldaten inder 
Batall fingen. 
Sopire, i Vi, itum. 
Sopire aliquem, machen daß einer ſchlafft 
lites die Hader fillen, | 
Omnia {opita ſunto, es ſol alles ger geſſen ſeyn. Species orig, 
Sopitus vino & epulis, der von Eifer, vnd Triuck en einge⸗ eximiapu 
ſchlaffen. peter (pe 
Sorbere:forbui & ſorpſi, ſorbitum & angel 
forprum. j| Speciembor 
Sorbereo riim Ey auß erincken. | Speciem hat 
edium ali cuius, eines Haß erdulden. Sot- | s 


Tur 
Ioemihilor 


venena,h 


| 
| 
| 


| 

etablett. 
rden. 

chr thun u 
b xtialíeno 
cia len. ver 


he. 


n Betücht 


Wort. idem 
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geneigte 
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Sordere,fordui. 


Hoemihiforder,icdhhabeeinen Eckel darfuͤr / es ſtinckt 


mich an / ich veracht es. 
ſotdere ſuis, bey dem Seinigen veracht ſeyn. 
Homo ſordidus, ein allzugeigiger Menſch / hinc fordes, 
pro nimiaavaritia, 
Sortixi, itus fun. 
Sortici locum, einen Ort bekommen. 
ad pœnam, vmb ein Straff loſen. 
uter &c. loſen / welcher dieſes oder jenes thun ſoll. 
judices, duch of Richter er waͤlẽ ita magiftrarü, officia 
Sors ein Loß / ein Theil nafciin aliqna bonorüforte. Liv. 
dem wegen feiner Geburt vnd Ankunfft etwas von 
den Gütern gebührer: 
Sparge re, ſparſi,ſum. 


$ 
Spargere rumorem, Geſchrey auß bringen. 


ſe in ramorum brachia, die Afte weit außbreiten. 
ſpargi pet agros & vias. 
sein omnem, in einen andern Fluß einfliegen / ut Albis 
fe ſpargit in mare, Plin» 
Se in ariſtas, ihr bekommen. plin. 
terram Imbribus, Senec, beregen. 
(emen, Gamer außſtrewen / ſaͤhen 
Spargere ſuſpitiones, Argwohn auß bringen / verurſachen 
velligia fugas, gefpürt werde koͤnnen / wo man hingeſlo⸗ 
hen. Curt. 
venena;bín vnd her Gifft von fid geben. 
Species. 
Species oris, geſtalt des Mundes. 
eximia pulchritudinis ſpecies, ein gar ſchoͤn Geſtalt. 
prater fpeciem ſtultus, Plaut. der Maͤrriſcher iſt / als er 
anzuſehen. (angeſehen werden. 
Speciem boni viri præ fe ferre, für einen ehrlichen Mann 
Speciem humanitatis habere, freundlich anzuſehen ſeyn . 
f Gg8 5 pras 
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præſentare Ipeciemalicul? rei.Plin. einem ding ahnlich dpbellionere 

ſeyn. anſchen. 
in ſpeciem, dem aͤnſferlichẽ unſehen nach: in ſpeciem ad editione 
praeclarus, ad vim kes, es 
in fpeciem jaate um Schein beten. E 
per fpecie legationisaliquo o blegari, vnter den ſchein adcades, Es 
elner lagation an einen Ort verſchleket werden elin, | hlnauß la 
per ſpeciem aliene vicis kagendæ. Eiv. vnter dem (dig Pram Ipedtanı 
daß man eines andern (felle vertretten wolle. Sonnen / 
prebere fpeciem & opinionem pugnantium , einen eclpectat, ur 
Schein von fid) geben / als wann man ſtritte. | pe&atus& he 
oder fürn 
$; edtare, || fdescognit 

|| Ium, 

Spoctare in omnem patrem auff alle Seite ſich vmb ſeßen. peltate int 
alibuem ex voce, von ein em vref eilen auß ſeiner Stim⸗ fpedaufim 
me oder Rede / lic ex vit, ex cenſu, vitam alicuius Sume 


exaliqua re. | 
animumalicuiusex fao, von fid) abnehmen / wiceis |fSpeculati, Kun 


anderer geſinnet. 
orierem gegen morgen gelegen ſe n. | 
ad ſalutem publicam, die gemeine Wolfahrtß ſich laſſe ISpentedealig 
angelegen ſeyn. : Spetare,interdu 
adglorian fuam magis quam ad cuiusdam falutem. | | meliora ie. 
Cie mehr auff ſeinengtuhm / als auff eines Menſchẽ | 
Wolfarth ſehen. | [Spetnereami 
ad concotdiam das anſehen zur Einigkeit haben. ten. 
magna nach groſſem Dingen trachten. Speini& pro; 
nihilnififempiternum. | ` 
Omnia due lam ſpectant, Es laſſet ſich alles zum Krieg Spirarefinep 
anſehen. . adaliguid, 
ut conſilia ad bellum ſpectant; die Rath ſchlaͤge gehen | Gopta 
dahin / das man den Krieg führen: fol.. nas ced 


Speculator, Ky 


Ad 


) 


| 

er den (diei 
erden. plir 
er dem (deii 
wolle. 
um , eine 
frit, 


ch vmbſehe 
ſeiner Sti 
tam alicui 


ien / wiel 


up schlaf 
100 ſalute 
ges Menſch 
, haben. 


p um Krie 
(ditata 


7 A 


$ inſpecier 
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tins Ad rebellioné resſpectat, es &áff ſich zu einem Auff fand 


anfehen: 
ad (editionem, tir einer Auff ruhe: 
ad vim res, es laſt ſich an ſehen / als wann Gewalt ſolte 
gebraucht werden. i 
ad cades, Es laͤſt ſich an / als wolte es auff ein Morden 
hin auß lauffen. 
Ortum ſpectat & ad ortum, es gehet nach Auffgans der 
Sonnen / oder iſt gelegen. Sec. 
eo ſpectat, ut & c. es gehet dahin / daß dec 
Spectatus & hone ſtatus vix. ein erbahrer vñ anſeh d licher / 
oder fuͤrnehmer Mann. 
ſides cognita & ſpectata, eine bekandte vnd erwieſene 
re. ; i 
ſpectatæ integritatis vir, ein auffrichtiger Mann. 
ſpectatiſſimus fai ordinis, dex entes ſeines gleichens der 
Fuͤrnembſte iſt. 
; Speculati. 
Speculati, Kundſchafft einnehmen. 
Speculator-Kundſchaffter. 

Seperate, 
Speraredealiquoaliquid von einem etwas hoffen: 
Sperare, interdum idem quod timere ut, dolorem ſperare 

meliora,die Beſſerung hoffen. 
Spernere:fprevi,(prezum. 

Spernereamicitias vetexes, dit alte Freundſchafft vtrach⸗ 

ten, 

Sperni & pro nihilo putari, für nichts geacht werden. 

Spirare. 

Spirare fine metu,ofne Forcht ſeyn. 
adaliquid . nach etwas trachten. Liv. 
ſanguinem, trachten Blut zupergieſſen. 
Minas, cædes, & c, 


, 9poliate- 
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J Spoliare. 

| | - Spoliare aliquem aliquá re, einen eines Dinges berauben. 
muy famam, einen umb eins ehrlichen Namen bringen fortu⸗ 
duri nis; opibus, dignitate, veſtitu, auxiliis, laudibus. &c, 


| | vitem pampinis, den Wein erbrechen. 

| IN Spondere, fpopondi, (ponfüm; 
N N Spondereproaliquo, füreinen gut fagen. 
FH de fe aliquid, eiwas vor ſich verſprechen. 
nm 


honores, einem Ehre verſprechen. 
AMT puellam alicui, eine zur Ehe verfpredjen: 
0 Squalere, ſqualui, 
Squalere luctu, ſehr trawrig fyn, 
fitu & rubigine, verroſtet fon. 
Stare, ſteti, ſtatum. 
Stare animo, einen unverzagten Muth haben. 
ab aliquo, vel à pattibusalicuius; e& mit einem halten / 
auff eines Seyten fen. 
ad cyathum & vinum alicui, Suet, hinter einen ſtehen 
f und ihm einſchencken. 
4 à mendacio contra verum, Cice die Luͤgen wider die 
ili MWarheit vcrtbábigen. 
autore certo, einen gewiſſen autorem haben / dem man 
trawen darff. i 
conſilio alicuius, auff eines Rathſchlag fid) gruͤnden. 
firmum, feſt halten / beftändig verbleiben. 
judicio alicuius, bey eines Gutduͤncken beruhen / es dar 
bey bewenden laſſen opinione alicuius, 
pacto, halten / was verſprochen iſt. 
ſtatu eodem, in einem Stande bleiben. 
Stare loco, auff der Stell bleiben. 
conditionibus dem gethanen Vorſchlag nachkommen. 
MUN conventis, den Vertrag halten 
ri cum aliquo idem pto aliquo. in 


in fidet 


in acie,“ 


teilamel 


{oier 
decteto 
ptoalid 

Per me nor 
nicht 


Perillum£ 


1 


^j 
DERI 


Stat illi res 


dert‘ 
Statcumi 
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| Mapao fte 


dafi 
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ng 


Stabilire! 
put 
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| in fide.treto verbleiben, 

berauben. in acie, Schlachtordnung ſtehen. 

gen fortu⸗ in procinctu, fertig ſtehen / sym verſari in procin&tu, VIP | 
dibus. &c, reſtamentum facerein procinctu, ein Teſtament ohne | | 
| folennitátmadtean/ das man wegfertig. 

decreto veledicto, einem Gebott nachkommen. 

| pro aliquo, auff eines Seiten ſeyn. 

| Per me non ſtabit, quò minus hoc vel illud Hat, Ich wils 
| nicht verhindern. 

Per illum ſtetit es if bey ihm aeffanben. | 
Merci ftar prerium,die Wahr hat einẽ gewiſſen Tax. plaut I 
Multo fanguine & vulneribus hæc victoria, nobis ftetit; | 
| die ſer Sieg hat vns viel Blut vnd Wunden gekoſt. 
| Stat illi res centum talentis. Liv. das Ding koſt jbr hun⸗ 
dert Talenta oder Pfund. 

am ballen! Stat cum ipfo ratio & fortuna ex handelt fuͤrſichtig / vnnd 
res das Gluck wil ihm wol. Liv. 

Magno ſtetit abſentem Faiſſe, es ift nicht thewer ankomen / 
| daß ich nit da geweſen bin. Et magni ſtetit, quod. &c. i 
ít oie | Res noftra Rans,onfere Sachen beſtehen noch. JR 
| | initino:hot LE 


ren ſtehen 
| 


Sententiaſtat, ich bleibe der Meynung eum inſi 
facereiftare in eadem fententia, Liv. 
Eflato huius, (tandumeit, man muß bepfeiner Auß ſag⸗ 

ung verbleiben. 
i Stabilire, ſtabilivi, ſtabiliruim. 
Stabilire regnum, das Reich beſtaͤnetigen / befeſtigen rem 
publicam. 
Scatuerciftatuiftetutim. [in 
Statuere apud animum ſuum hey ſich darfůr halten : ben 
ſich beſchlieſſen. EI 
| "S ante oculos, für Augen ſtellen. | 
Komme cum animo ſuo, bey ſich beſchieſſen / cum animo ftatus 
tum & deliberatum habere idem; 


de fe, Tacit. ſich ſelber vmbbringen · Staj. 


dem man 


künden. 


queat. | 


| ; 
| in 
| 
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statuerede re aliquid, ewas von einem ding halten. 
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mutos di 


diem, einen Tag fegen. omnia ke 


exemplum in aliquo & in aliquemʒ ein Exempel an ei: 


lucum la! 


nem ſtatuiten. ternerele: 
documentum, ne, Einem eine Lehr gehen / damit er Sono ltratu 
nicht / ic. | 


finemalicuirei,einem Ding fen Ziel oder Ende feneny |Sullarelacl 
enden. í 
locum colloquio,einenDrrbenennen/da ein Geſprich [Sti ubre 


ſo gehalten werden. Hoc ipſum 
legem libi ſich ein Geſetz geben. ` Yaan 
in terram aliquem, einen wieder auff die Erden laſſen. dun uli 
in aliquem gravius quid, etwas Harts uͤber einen bes | böfen 
ſchlieſſen / hart wieder einen verfahren. Srimulare: 
axilium in aliquem, ins Elend verweiſen. Stimulate: 


modum, maß geben / ſetzen. 
mercedem alicui, rinen Sohneinem fegen. Ripendium, " Hiv: tusar 


alicui idem. farel 
monumentum eternum & infignia eterna alicui,ein® tutamin 
ein immerwaͤhrend Gedaͤchtnuͤß ſtifften. cic. 
trophæum, cicein Sieges zeichen auff richten. Stipalarig] 
pretium rei, ein Ding würdigen. prom 
lignumʒ ein Zeichen auffrichten / Gatuam alicui | Stipularan 
tabernaculum, eine Huͤte auff ſchlagen. | dokn 


terminos gewieſſe Stel feden oder ſetzen. 
ſtatutum eſt, es (ft beſchloſſen. 


Stercorare | stomacha 

stercorate agrum, ein Acker bünaen/miften. | alicuiu: 
fpiffius vel rarius, dick ober dinne Miſten. 

sternere, ſtravi, ſtratum. Strangulaı 

sternere lectum, Bett machen. i Nimiater 

menſam, Tiſch decken. iu 


hoſtes, die Feinde erlegen 
squum, Pfert ſatteln. 
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halten. muros, die Wawern nieder werfen. 

| omnia ferro.à des mit dem Schwerd verheeren. 

empel an ell lucum laxis, tt ſteinen pflaſtern. | 

| Sternere ſe ad pedesalicuius. Cic. einem zu Fuß fallen. | i 

n] damit el Sono ſtratus der ſchlaffend dar nieder liegt. ! 
Stillare 


Enpeferen Stillare lachrymam & lachryn , Tropffen laſſen fallen. i 
| St:mulare. NE 
id Geſpeich Su ulare aliquem, einen anxeitzen. 

Hoc ipſum ſtimulat dies noctesque, dz beiſt oder nagt in 
Tas ond Nacht 
rden laſſen Stimular ipfam walefi« ji confcientia, Cic. der ſich einer 
boͤſen That be wuſt iſt / bat keine Ruhe. 


ber einen be l 

n. Seitinulare ad arai», antetgem die Marten zuergrelffen. 

| Stimulate me (olicitudo, ete for gfaͤltigkeit tnelbt mich an. 

| Stipare. 

tipendium ci E tusarmatis, mit Gewapneten ymbgeben / ſic præſidiis 
{arellitibus- 

„alicui eng tutamine militum, dex convoy bey (idi hat. 

n. Cit. Stipulari. 

Men, Stipalari,eff in contractibus promittere, velpoflulare fibi aliquid 

| promitti, ſich angeloben laſſen / zuſagen angeloben. 

cui. Stipulata manu promittere, mit Hand ond Mund ange 
loben. 


stomachari. 


stomachari cum aliquo, mit einem zůrnen /aliuci, idem. 
alicuius literis, auff eines Brieffe fid erzuͤrnen. 
strangulare. | 
strangulare fauces einen wurgen / erſticken. | 
Nimiatertz lætitia ſtrangulat ſeges, wann der Ack er all⸗ 
zuviel gemiſtet / ſo erſtirbtdie Satt, 
87 124 
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Stringereꝛſtrinxi, ſtrictum. 


Stringere gladium, den Degen auß ziehen. 


ſtylum in aliquem, wieder einen ſchreiben. 


chen / abſtreiffen. 


Nullum vinculum ad ſtringendam fide jure jurando eft | 


ar&tius;e iſt nichts / daß die Menſchen glauben zu 
halten Höher verpflicht / als der Eyd. 
ſtrictus gladius, ein bloſſer Dege. 
Struere,ftruxi,ftru tum. 


Struere aliquid, mit etwas vmb gehen / etwas zuverrichten 


vorhaben. 
accuſatores, Tacit. Antlaͤger wider einen vorſtellen. 


crimina inaliquem, ſich bemũhen einen groſſer laſter 


subesüchtigen. 
Struere ædes, Hauß baten. Bi 
inſidias, nachſtellen. Y 


ſolicitudinem fibi. ſich ſelbſt Bekuͤmmernůß giehen- 
convivium, ein Gaſterey anrichten. epulas fercula,l, 
copias. Ktiegs volk zuſammen bringen. 

calamirarem alicui, Liv. einem ein Vnglůck anrichten. 
confilia, Rahtſchlaͤge vorhaben. 

aciem, eine Schlachtordnung machen. 

aggeres, einen Wall machen. 

moles, groſſe Werd auffruͤhren. 

bellum, zum Krieg (id ruͤſten. 

crĩmenalicui, einen eines Safters beſchuldigen. 
mendacium, mit einer Sügen vmbgehen. 

dolum, Tacit mit Beirug vmbgehen. 

nidum ein ʒeſt machẽ. Syn. conſttuere: texeteꝶfingere. 
dpes, Reichthumb zuſammen bringen. 

odium in aliQuerh, Cic. einen verhaſt machen. 


` folicitudinem ſibi, ſich ſelbſten Sefämmernäß verur⸗ 
f 


en. peticu- 


periculum l 


|fudere aliqui 


folio ex arboribus, Cæſar. Blätter von Bäumen abbre | 


|| inaliguid, 


alicui, ttt 


literis ſichg 
rebus novis 
ben: An 
ibiomnes[tt 
teil dir di 


kupere alique 


uaderealicui 
legem, jur 
pacem, zun 


aviati aliqui 
aylumdare, 
avia (üperfi 
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periculum ruinæ, einen ſtuͤrg en oder fällen wollen. 
Studere: ſtudui. 


849 


Studere aliquid facere, ſich befleifftgen etwas zu thun. 


alicui, gegẽ einen ſich gefliſſ n erweiſen / einẽ guͤnſtig ſeyn. 

in ali quid, Quint. Fleiß auff etwas wenden. 

literis, ſich auffs Studiren legen. laudi:otio . pecunia. 

rebus novis, mit Newrung oder Veränderung umbge⸗ 
hen: Auffruhr erregen. 


Tibi omnes ſtudium & operam navare volunt, ein jeder 


wil dir dienen ⸗ 
Stupere: ftupui. 


Stupere aliquem, ſich uber einen entſetzen. 


Suadere: ſuaſi, ſuaſum. 


| Suadere alicui aliquid, einem etwas rathen. 


legem, zu einem Geſetz ralhen. 
pacem, zum Frieden rathen. 
Suaviari. 
Suaviari aliquem, einen Hertzen. 
Suavium dare, facere, fümere,füffen/ fid) kuͤſſen laſſen. 
Sua via fuper ſuavia dare, Plaut. Kùſſe über kuͤſſe geben. 
Subdere: ſubdidi, tubditum, 
Subdere aliquem in alicuius locum, einen an eines ſtelle 
ver ſetzen. Plin. * 
boves jugo, die Ochſen anſpannen. 
aliquem, einen betriegen. Plaut. 
ignem, Fewer unterwerffen / anlegen. 
aliquem jugo einen unter das Joch bringen. 
crimen maieftatis, Tac. einem Schuld geben daß er dle 
Majeſtaͤt verletzet. (Plin, 
ré magnã tẽpeſtatibus, eine groffe fach in Befar bringen 
fpiritus alicui, einen ftolg und hochmůͤthig machen. vn 
ft imulos alicui, einen anreiten / faces alicui ad aliquid, 
Quint. idem. ; ; 
Hhh ignem 


Subigere aliquem, einen überwinden / einem ſichunterthan 
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ignem & materiam ſeditioni, den Auffruhr und rebel! 


on helffen vermehren Liv. 
1 Subducere, ſubduxi, Gum. 
Subducerealiquid, idem. 
cibum alicui, ein i die Speiſe entziehen. lac agnis. 
fundamenta, den grund benehmen. 
de loco, ex loco ſe, ficb vun einem Ort weg ſchleichen. 
in montem, auff einen Berg führen: in collem arduum, 
rationes; Rechnung machen / zuſammen rechnen. 
fummam zu bauff ſummiren. 
eſſe ad vitam ſubductà ratione. Terent. feine Hauß hal 
tung genawangeſtelt haben. 
ſaucios in poſtremam aciem, die Verwundeten ode 
Gequetſchten hinden an die Batali bringen. 
ex prælio alam; einen Flugel beyſeit bringen. $ 
legionem ex acie, ein Regiment von der Batali abfür 


manum ferulæ nicht mehr mit Ruten gehawen werden 


nicht mehr unter den praeceptoribus fen. 


ſe cuſtodiæ, der Wacht entgehen. 
fe de, vel ex aliqua ſocietate. (werde 
calculos voluptatũ, auß rechnen / was man fürsuf habi 
ſubductis rationibus ſummam facere cogitationum; 
feine Gedancken alle in der Engezuſammen bringen. 
ædificium omnibus ventis fub ductum, ein Hauß das 
der Wind nicht treffen kan. 
Subefle. 


Subefle alicui; einem unterthaͤnig feyn. 
Subeft caufa , es fat eine Briad. 


ſuſpicio, es iſt ein Argwohn dabey. 
£imultas, ein heimlicher Reyd. 
Subigere, fubegi, ſubactum. 


machen / armis. Subis 
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Subigi imperio, unter eines Gewalt gebracht werden. 
Subigi mit gewalt zu etwz gebracht werde / gezwungẽ werds. 
Subigere animum alicuius, eines Muth uͤberwaͤltigen. 
ad deditione, auffzugeben zwingen farina knaͤten. 
inge ni um ſubactum, ein geübt Ingenium, (ſtuͤrtzen. 
Subig ere terram Hflione glebarum, die Erde pftige / kehren / 

ap am, einen geſaͤten Ack r zuaͤgen 

interuum idem eſt quod cogere, zwingen. (Tacit 
Subegireüpromittere,erhat ihn gezwungen zuverſprechen 

Subjicere : ſubjeci, ſubjectum. 

Subjicere cervices fecuri, den fat darrecken abzuhawen. 

ignem, Fewer unterwerſfen. 

fe periculo, fid) d er Gefahr untergeben. 

fub oculos, für die Augen ſtellen. & oculis. 

ova gallinis, den Hů nern Eyer unterlegen. 

ali quid odio, etwas verhaſt machen. zM 

fe imperio, einem fid) unterthaͤnig machen. 

aliquid (uz cogitationi, etwas bey ſich bebeftefen; 

aliquid alicui einen an etwas erinnern: & einem etwas 

unterthaͤnig machen. ? 
térram ferro; ein unbaͤndig Landpfluͤgen. 


brunb rebel 


C agnis, 


y fcil ridin. 
lemardutit 
dnd, 


| 
inc itf 


punden od 
ringn 

m . 
Barali abfü 
awen werde 
pr 


(wer 


nfortuft pa : 2 

inan in locum alterius, an eines andern Stelle thun. 
op bringe faces invidize, Miß gunſt erregen. 

pin {fpem alicui, Hoffnung machen. 

| 7 


bona præconi, Güter oͤffentlich außruffen laſſen 

materiam alicui, einem Matert an die Hand geben: 

| teſtamentum, ein falſch Teſtament einſchieben. 

| exemplum, ein Exempel geben. 

| tormentis aliquem, einen pinigen auff der Sentes 

tutelæ, den Bormundern ubergeben. 

ve tba alicui,eind wort an die Hand geben oder einblaſel 

alicuius libidini ſubjici, einem alſo unterworffẽ ſein / daß 
er mit ihm mag thun was er wil. calumniæ geläſtere 
werden, Hhha Sub£ 


gunet 
hi Sug 
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Subire, 3 
Subirealeam, ein Ding wagen. 
carnificem, fid) vom Hencker peinigen laſſen. 
carnificinam ; idem, 
contumelias, geſchmaͤhet werden. 
crudelitatem ferri civilis; in Bürgerliche oder einheimt, 
(cbe Kriege gerathen. (werden. 
crimen, àx ag af, Cic. Indanck barkeit beſchuldiget 


ſubixe ad locum, an einen Orth gehen / ad portam, ad | 


montem, ad hoftes. 
Subire calamitatem, Elend außſtehen: (id) drein ergeben 
incommoda, Vngemach außſtehen. 
omnia, alles leiden / erdulden. 
dolorem, Schmertzen außſtehen. 
judicium imperiz multitudinis, ſich von bé unverſtaͤn. 
digen Poͤfel laſſen urtheilen. (ſchryen werden. 
famam temeritatis, Cic, für leichtfertig gehalten / be 
conditiones pacis, Friedens conditiones annehmen. 
famam crudelitatis, für grawſam und unbarmherzig 
geſcholten werden / kortunam, wagen. (werden. 
nomen exulis, ein Exulant ober Vertriebener genandt 
infamiam ſempiternam, ewige Schmach auff ſich nemẽ 
ſermones hominum, ben Leuten in die Maͤuler fome 
men / ins Geſchrey kommen. 
verbera, geſchlagen werden. vim, Gewalt leyden. 
vituperationem, geſcholten werden. 
cruciatus, Pein leyden. carnificina, gepeiniget werde. 
deditionem, übergeben / auffgeben. 
infamiam, in ein boͤſes Geſchrey gerathen, 
invidiam, verhaſt werden / den fag auff ſichnemen . odiũ. 
tempeſtatem invidiæ, allen Haß auff ſich ladẽ / über ſich 
nehmen. (kommen, 
notum turhitudinis, einen Schandfleck en auff ſich 14 
ludis 


iudicnum,f 
labores, A 
navigatiot 
oneri, eine 
partesaliq 

Dumt, 
penam, e 
pelichium 
tempeftate 
ſich beg 
ttiſtitiam, 
vultum al 
vatiis artil 
ſich ein 
Pubire vicen 
vituperar 

I 

verbera, gi 
l'imoranimt 
Bpesfübitan 
ogitatio ful 
hocmil 
ecordatio ( 
Subitanimo; 
diefe he 
Pubit me mi 
der M 
Subitum eu. 
Cogitatio; 
tilemal 
übit rece 
fübitcopi 
Huius tei 
fübitmen 


LATINO-GERMANICA $55 

| judicium, für Gericht (teben. 

jet. labores, Arbeit außſtehen auff ſich nehmen. 

E navigationem Cat . ſich zu Schiff begeben. 

oneri, eine aſt auff id) nehmen. 

beeeinheim Pa. quas, ttwus zu verrichten auff ſich nehmen. 

bug] penam. Straff leyben augen c | 

und periculum, Gefahr außſtehen / ſich in Gefahr begeben 
poram,al tempeſtatem, Bngewitter außſtehen / in vngewitter 
kin a ich brechen. 

| triftitiam, Traworig werden. (kommen. 

| vultum alicuius, einem vnter Augen gehen / fuͤr einen 
variis artibus aliquem, mit allerley Raͤncken bey einem 

fib einſchleichen / Gunſt ſuchen. 

Subire vicem alicuius, eines Stelle vertreten. 
vitupetationem, geſcholten werden / ich ſchelten laſſẽ. 
verbera, geſchlagen werden fid ſchlagen laſſen. 

Timot animum ſubit, es kompt vns eine Furcht an. 

Spes ſubit animum, wir bekommen eine Hoffnung. 

Cogitatio ſubit, die Gedancken kommen ein. 

hoc mihi ſubit, dieſes faͤllet mir ein. 

Recordatio fubit, er trinnert ſich / memoria, idem. 

Subit animos memoria maleficiorum , ſie gedencłen an 

tiefe boͤſe Thaten / eligio lubit animum. 

Subit me miſeratio humana fragilitatis es ſammext mich 

der Menſchen Schwachhelt vnd Gebrechlichkeit. 
Subitum eum verecundia, er ſchàmt ſich. Curt. 
cogitationi noſtræ hec nunquam ſubit, Curttolr haben 
niemals hieran gedacht. 


deunberſ 
ren toerde 
gehalten / b 
annehmen. 
narrat 
|o (nut 
ener genan 
f ſichne 
Maͤuler fo 


(ut. 


elniget werd 


A z 

emen od ſubit recordatio, ich erinnert mich / memoria. 

(ehe ſubit cogitatio, es falt mir ein / ich gedencke. 

- (femme Huius rei cogitatio animum fubit. 

nan i ſubit mente rw, es faͤlt mir ein.Plin: 0 
ud: Hhh 3 Subz 
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Subeundus eft ulushominũ man muß allerley verſuchen. 


Subiugare. 
Subiugare orbem, die gantze Welt bezwingen. 
; Subiupgere: ſubiunzi, Qum, 
Subiungere aliquid etwas darzu thun. 
Civitatem fub imperium & ditionem. Cic, eint Stadt 
dem Reiche unterwerffen. 
Suble gere: legi, le&um. 
Sublegere clamalicuus verba, einem ſeine Wort heimlich 
auff ſangen / mercken. í 
inlocüalicuius,an eines Detoder Stell einen bringen. 
Sublevare. 
Sublevarelaboren,dte Arbeit erleichtern. 
cauſam. eine Sacherleichtern. 
aliquem aliqua re, einem miteinem Ding beyſprin gen 
ſtratum & abiectum, einen Agenden auffrich:en. 
auxilio & folatioaliquem, einen mit Huͤlff und Troſt 
beyſpringen. 
teſtimonio aliquem, mit einem teftimonio! bebat flics 
ſeyn. 
inopiamalicuius, eines Armuth zuhuͤlß kommen 
labotem alicuius, einen der Arbeit erleichtern. 
ſublevandis hominumpericulislaborem fuum impara 
tite ſichbemuͤhen den enten die Gefahr zu mindern, 
Sublevare resalicuius ad verlas einem in ſeiner Widerwer⸗ 
tigkeit behuͤlſflich ſeyn. 
vicinos ſuos facultatibus uis; ſeinen Nachbarn mit (do 
gem Vermoͤgen außhelffen / behuͤlfflich ſeyn. Ci. 
Sublinere, ſublivi, ſublini, ſublivi, 
3 : füblitum. 
Sublinere osalicu einem das Maul ſchmieren / mit glatten 
Worten betriegen. Plant, 
Sg Sub- 


5 20 
vires, Krät 
8 


übmittereal 


ifi 
machel 


tot 
fetum ma 
faligen 

: falcespop 
Kalcesalic 
prenum, 
(einhum 
fead mei 
Submittere 
teſtem, e 

f 
Submover: 
aliquem 
ut a con 
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Subminiftrare. 

$ubminiftrare auxilia & ad umen:a,fynfff thun. 
aquam radicibus; Colum. die Wu os bed] rm. 
commeatum, Proviant arreen: olg n laſſen, N j 
ad manum tela; Waffen an die ond geben. i 
diit Stad l integros fc flis.frifcb Boitai ftat: er abgematten bate 
pecuniam alicui, inè Geldt vor ſchieſſen. (ſtellen. | 

fpem alicui, «nem Hoffnung machen. T 
tabellarios, Botten verſchaffen. MNT 
vires, ráffte verlenhen N 1 
anbringen Submittere:fübmifi, ſubmiſſum. HU 

Sübmittereaaxilia. Huͤlff nachſchucken. e 

| animum, den Muth fincfen talfen/animum periculo: 10% 
ſe 9 ſich einem unterwerffen / einem ſich unterthaͤnig IN 

405 machen INH 
14 7000 aliquem alicui, einen ín eines ſtelle bringen; fürrogare || FU 
125 of progeuiem fea pampinum vitis, eine benrábefend 
Fun genua, te Knie bett ven 

ttdjiifid fidem tormentis. durch Pein bte Warheit erzwingen. ! II 

: dpi fatum matribus, ein jung Thier unter viel Müttern IN || 
ſaugen laffen. Colum. (chen. 


terfii 
: 


hinid 


i 
torth 


inet faſces populo. dem £Bolcf die Regierung ũbergebẽ / wel | 
159 15 fatcesalicui, Cic. einẽ weichen / für einem fib demuͤtigen. | 
mindern, pretium, von dem Werth etwas nachlaffen- IN 
erh fe inhumilitatem ſich d⸗muͤttgen. A 
W. fe ad menſurã diſcentis, ſich nach dem Diſcipulo richten i 
m Submittere capillum, das Haar herab laſſen. Eu 
N teſtem, einen falſchen Zeugen angeben. 010 
d Submovere, fubmovi,fubmorum? Ih 
| Submovere plebem, das Volck benfeit treiben. rurbam. Hl 
ana aliquem ab aliqua re, einen eines Dinges «(eia d 
tit gate ut, à conſulatu, & negotiatione &c. po 
| Hhh 4 im 


ede 
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in extremam aciem, gantz in das hinderſte Theil der odíoalicu 
Schlachtordnung bringen. | caufamalii 
Montes ſubmovent Germaniam abltalid, die Berge dits fidanı 
den Teutſchland von Welſchland klin. ublequieſte 
Subniti: ſubnixusſum. nachfol. 
Subnixus & fidens innocentiæ animus, der ſich auff feine | | annosfub 
Vnſchuld verlaͤſt Liv, 
ſubnixus victoria, der ſich auff den Sieg verl at. ubferyireali 
Subolere: fubolui: ſubolitum. i 
Subolere eff odorem ſentire: etwas riechen: Metaph. praefenti- faces ſubſide 
ſcere, zuvor mercken. 
Nunquid patti fabdoler.Terent.mercft es der Vatter nicht. 
Subrepere, ſubrepſi, fubreptum, 
Subrepfirei oblivio, er hats vergeſſen. lu&us fabfi 
Subrepere fe alicui, Plaut. ſich helmblich von einem weg ma, qua ſubſid 
Subornare, (chen. inloco ſul 
Subornare teſtem falſum, einen falſchen Zeugen angeben / | 
beſtellen. | Pubfiftere fil 
Áccufatorem pecunia, mit Geldt erkauffen. | | inaliquol 
Subornatus criminibus, der darzu beſtelt / daß er einem giel citea ima; 
boͤſe Thaten (ol vorwerfen. umptibus dj 
Subripere, ſubripui, ſubreptum. E atrabinoscı 
Subripete per fraudem, mit Betrug entfernen / entwenden / oeh. Pli 


ſubreptitius, furto ſublatus, geſtolen / diebiſcher Weiß 
entwendet. 


ubfortiriali 
Subrogare. ken St 
8 


Subrogate alique m alicui, an eines Stell einen fegin. 
Sublctibere:fabfctipti, (ubfcriptum. 
Subfcribereliteras, Brleff unterſchreiben / audita. ſtramenta 
in aliquem, einen neben andern helffen anklagen. pudicitiar 
ſententia aliguius, einen Beyfall geben. S 
voto alicuins, einen ſeines Wunſches gewaͤhren: ubſtituere a 


odio oting 


lidosmolli 


— "n ——— 
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ste Thel de odis alicuius, eines Hauß billigen. 

caufamaliquam, ette Sach (id) anmaſſen / derſelben | 

e Betgeſch ſich annehmen. Sub ſequi. | 

| Sublequi,eft ex parvo intervallo aliquem fequi, einem Sl 

| nachfolgen. | 

id suffi] - annosfublequens,das folgende aor. 

| Subſervire. 

ertág, Subfervire alicuius,einemdimlich ſeyn. N 
Subſidere: ſubſedi, ſſum. | || 


ph przfenti] Faces ſubſident, die Hefen ſeßen ſich vnten. l i 
Pecuniaapud eum ſubſidet. das Geldt ligt bey jhm. e 

Bitter nich Subſidete, præteritum & ſupinum. LM) 

| mutuatura ſubſidere. 

| Fluctus ſubſidunt, die Wellen ſtillen ober ſetzen ſich. 

nem weg ma Aquas ſubſidunt, contrarium eſt: attoli aſſurgere. 

(chen in loco ſubſidere, an tine Ort ſich niederlaſſẽ on bleibẽ 


gen angeben Subfiftere:fubirti,{ubftırum. | || 0 
Subſiſtere, ſtill ſiehen. 00 
; in aliquo loco, an einem Ort ſich auff halten I 


er einem elt circa ima, vnten anflehen- 
| ſumptibus, die Vnkoſten ertragen. 
intra binos cubitos, nicht hoͤher als zwen Arm hoch wer- 
ſenttbenden den. Plin. . 
(et Bif Subfortiri, titus, ſum. 
| Subfortirialiquem in alicuis locum, einen an eines ande⸗ 
ren Stell durchs Loß verſetzen. IN 


n festt. Subſternere, ſtravi, ſtratum. (bauen {| i | 
"i Nidos molliſſimè, die Nefer inwendig ganz weich auß IN) 
dita, ſtramenta, Stroch vnter ſtrewen. j n 
agen. pudicitiam fna alicui fic) vor einen ſchanden laß ẽ. Suet In 

Subtituere:fubftitui, ſubſtitutum. i 
m Subſtituere aliquem in alicuius locum, in eines anders 


ort einen bringen / ſezen / in vicem alterius, Cic. 
Se Hhh 5 aliud 


858 MEDULLA LATfNTTATIS. 
aliud pro ilio, en Ding für das ander darthun. bod vel male fti 
Subterfugere: fugi fugitum. loideſub wann 
Sub teu tugere aliquid einem Ding aitgieben: periculum, bonſtatt /e 
cimen, penatn.calamırarem licnó fücceffit 
impudentiam altéríus, eines Vn verſtand ent gehen. T wd wollen 
militiam fimulatione inlaniæ ſich unfitinta ſtellen / da⸗ [cedere muris 
| mit man nicht in den Krieg mit fo: muß. 
hi Subtrahere:fub raxi; ctum. 
Sub:trahere alicui aliquid, einem etwas nien, 
140 aliquem invidiz, einen bep Haſſes und Miß gunſtes bes 


Ez t 


sd murosadn 
in vicem alteri 


Stell kom 


in pugnam ali 
nehmen / da fuͤr bewahren (fheine darff. inopes 
N aliquem judicio, machen taf einer nich: vor Berner | munerialicai 
fe fuga, darvon fliehen. (n:bmen. | richten, 
nareriam futori alicuius einem die A. laß zu wůten be Ihtegra debeſſis 
&pondere, vom Gewicht etwas nehmen. fiattder m 
fe labori, fidh der Arbeit en ehen. i 


«tas luecedir 


ſe à curia, ſich t eB Rahthau es enthalten. 
Subvcbere ; veži, vestum: 
In altitudinem, in die $965: führen. Phr (fuͤhre. 
na ves amne contsario die Schiffe wider den Strom 
fubvehi Aumineadverfo, wider den Strom fahren. 


Suec 
Succenfetealicn; 


Subvenire, Gbiipiüetf 
Subvenire alicui, einem zu Half kommen / ſolicitudini ali d 
cuius, dolori, inopiæ &c. 


f'uccidere ume 
fubvenire fc ftinanter, geſchwind helffen. : 


1 = legetem dite 
homini collum in la queum interenti, einem zu Hülff 3 Suc 

kom nen der fid erbendfen wil. luecingere fe te 
alicui acribus remediis, mit ſcharpffen Medleamenten 


einen curi ſuccinctus fact 
curiren. 


Subvertete: ſubvetti, fum. Wu 

Subvertere artesbonas, gute Kuͤnſte auffheben. ; armis, puoi 
montes, Berge ve kehren. Regnum, Reich umbkehren. Degen 
Succedere: ſuceeſſi, (um. COMO 
Succe dete alicui, an tines Stell kommen. Bene | 9 P 


ſchh ha. 


| 
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Benè vel malè ſuccedit, gelingt bel oder wohl. profpere- 
Lepidefübmanus ſuccedit hoc negotium, es adt wohl 
vonſtatt / ex ſententia ſu cedit, idem. 
Hac nõ ſucceſſit, alia aggtediamur via, vff dieſt weiß hals 
ent then. nicht wollen fortgehen / wir wollens anders verſuchẽ 
elan / dafs uccedere muris. vnder die Nawren komen: portis, tectie. 
| ad murosad montes: & murüme; Tacit, | 
| in vicem alterius, in locum alterius, an eines andern 
m, Stell kommen. 
ſgunſtes he in pugnam alicui, im Treffen fecundiren, 
chene darf inopes paternas feines Batters Güter tinbekommen. 
t Gatti] - munerialicwias vicarium, eines Ampt ein Zeitlang ver 
| (nma richten. 
u wüten bed Integra defzffis faccedunc, friſcht Soldaten kommen an 
| ſtatt der matten. : 
ztas ſuecedit ætati, den Altar foltzt auff das ander. 
Suecendere, ſuccendi ſuccenſum. 
ſsuccendere frumenta, das Getraͤg anſtecken. 
übt] sogum, einen Hauffen Holtz anzünden. 
den Strom succenífere, ſuccenſui, ſuccenſum. 


ahn. Suecenſexe alicuiũber einen särnen. 

| . |. &biipfiüberfid) ſelbſten zornig ſeyn 

citudiniali suecidere- ſuccidi, ſucciſum. 

| Succidere frumenta, Getraͤydig abſchneiden. 
fegerem die Saat abſchneiden. 

ein gi Hal Suecingere: ſuccinxi, ſuceinctum. 


| Succingere fe terrore andern eine Furcht für ſich machen 
epica Succinctus factionibus armatorum, Der bewehrte auff⸗ 
| tüfrl(dye Leut bey ſich / oder auff feiner Seiten hat 
$uccingi canibus. viel Hund omb ſich haben. 
armis, pugione, ferro, gladio, cultro, einen Tolchen / 
Degen / ꝛe angeguͤrtet haben i! 
wbs fuccincta portubus, eine Stadt die Meshäfen vm 


fid) har. suss 


i 
i 
um ét 


Ben 
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I Succlamare. | cere alic 
| Succla mare alicui, Einem mit Schreyen Beyfall geben. 


is aliqueminz 
4 Succteſcere, ecre vi ſucetetum. erlegen: 
i Succte fcere:@tattalicuius neben einem herwachſen. können 
Fal glorie ſenſorum nach vnnd neben oen Alten berühmt in bebe 
B werden. d 


Succumbere; fac: ubui, ſuccubitum. | go. 0 
Suceumbere doloribus, vom Schmertzen gang bberwaͤl Msn 
get werden. wi K^ i 
forſ unæ, pon Glif ůberwaͤltlget werden. CM 
one ri, von einer Laſt vntertruckt werden. pias 
laborianimo,eergagt werden. 2 = 
fen ectuti. wegen dep Alters gantz vnvermsͤzend werde. | Mia 
Succurrere, ſuccurri, ſuccurſum.“ on füfücien 
Succu trete alicui einem zu Huͤlff kommen / laborantibus ſcht abn 
ma lis aſterius, einem in ber. Noch beyfpringen. fort wo 
exſ pedtationialicuias,diegehoffte Huͤlffe einem leiſtẽ. ige 
pudicitiz fœminæ, einer Frawen Ehre retten. üttigere crüc 
falutialicuius, einen retten. 
Hoc inihi non ſuccurrit, das faͤlt mir nicht ein. nfftarebucca 
Tant is malis hæc ſuccurretunt ſub lidia, ce/ in ſo groſſem | aliquidalic 
Elend vnd Jammer if ons dieſes zu ſtart konmen. | Sat. 
Succurrit mirari,plin ich verwundere mich. 
Sudare. uffocateurbı 
Sudate fanguine & ſanguinem, Blurfchwinen, ger tödte 
pro communibus commodis, den gemeinen Nutz fid | aliquem, 


ſehr angelegen ſeyn laſſen / ſich def wegen bemũhen. 
uere, ſui, futim. 
Suere plagam, Celſeine Wunde hefften. 
Sufferre, ſuſtuli, (ablatum; 
Sufferre, erdulden außſtehen 


laborem, mulctam „Pœnam, onus malum. 
Suffics® 


beate 
i. 


bachſen. 
fen berühr 
| 

nm, 

jung ober 
| 


n p 
aborafitibu 
ngen. 


einem (dfi 


en. 


n. 
in fogtoff 
an komm 


eh. E 
nen Nuß fi 
gen beruht 


zend wwerdg 
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Sufficere, ſuffeci, ſuffectum. 
Sufficere alicui, einem genug ſeyn / ad aliquid. 

ali quem in alterius locum, einen an eines andern Stell 

verſetzen / in longum Tacit. davon ma n lang haͤtte 
koͤnnen genug haben / damit man fid) lang haͤtte tóne 
nen beheiffen. 

Sufficit mons alimentis hominum Liv. der Berg traͤgt fo 

viel / daß fido die Menſchen davon erhalten koͤnnen. 

Immenſæ gulæ impudiciſſimi corporis qua: ſtus non ſuffi- 

cir, fie kan fo viel mit Vnzucht nicht ernperben / als fie 
verſchlemmet. Cic. 

Large ſufficiens prædium annuis victibus, ein Gut darvon 

man fein Jaͤhrlich außkommen reichlich haben kan. Plin 

Non ſufficientibus iam viribus homo, Liv. deffen Kraͤffte 

ſehr abnemen / der ſchwach iſt / da die kraͤffte nicht mehr 
fort wollen. 
Suffigere: ſuffixi, zum. 
| Suffigere cruci & in cruce, auffhencken. 
Sufllare. 
Sufflare buccas, die Backen auffblaſen. 
aliquid alicui, Plaut, einem etwas in ein Ohr ſagen / eln⸗ 
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blaſen. 
Suffocare. 
Suffocare urbem fame, eine Stadt auß hungern / mit hun 
ger toͤdten. : 


aliquem, einen er(ticfen. 


Suffodere, fuffodi, fuffoffam; 
Suffodere aliquid, etwas untergraben. 
Suffragari. 
Suffragari alicui einem beyfallen / oder ſeine Stimme geben. 
laudibus alicuius, emen mit loben. 1 
alicuĩ 
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alicuiad aliquid, ad conſulatum, einem ſeine Stimm 
zum Buͤkgermeiſter Ampt geben; 
Merita ipſi non lufftagantur; feine Dienſte koͤnnen ihm 
nicht behuͤlfflich fyn: 
TAM Suffundere, ſuffudi füffa(um, 
| Suffundere frigidam alicui, einen angeben) zur Baned fai 
wen einen angie en. am 
| aciem oculorum, Senec, ein bloͤd Geſicht machen / das coram, So 
| Geſicht ſchwaͤchen. autoritatet 
Oculi ſuffunduntur, die Augen werden roth. cognomen 
Suffulusmalevolentiam in aliq ẽ, der einem bel wil bekomm 
Suffufüsfanguine, mit Blut unterloffen. | . cognom 
Suf ufüs rubor alicui dicitur; ber ſchamroth worden ift- | eibum, d 
Suffuſus malevolentia animus in aliquem , der gantz übel coxíliain 
geneigt iſt gegen einem. | 
oculi cruore fuffufi, Blutſtriemige Augen. 
Sugere, fuxi, ſuctum. inargumet 
Sugere errorem exaliquo, einen Irrthumb von einem be |) inimicitias 
kommen. (haben, | laborem, 2 
errorem cum lade. Cic. von Kindheit anfeinejrechumby|Sumereliera: 
Suggerere,[uggefli,függeftum. 


arrogantia 
bellum cun 


re,! g an enen 
Suggerere aliquem alicui, einen an eines Stell ſetzen. | otium (ibi, 
fumptum alicui , idem quod fuppeditare , fubminiftrare , ei perfonam; 


nen unterhalten / verlegen. 
verbaalicui, einem Wort an die Hand geben / copiam 
argumentorum :rationes, 


materiam criminibus, Anla G zu ſchmaͤhen geben. 


petione,tr 
fpatium ad 
tempusad 
diem tei al 


l M Sugillare. diein hilar 
Did Sugillare facies, ein Angeſicht das voller blauen Flecken iſt J ch 
BUT curis ſugillata. exemplum 
pm Sugillare aliquem, einem ſchimpfflich nachreden. initium, 2 

"En Sumere, fumpfi , ſumptum. scis 
40 Sume xe arbitrium, einen Richter erwoͤhſen. Anon $ 


10 àrrogare 


Dim koͤnnſ ihn 


atum, 
tb) zur Bakt he 


eſſchtmacheſ va! 


roth. 

der einem Vfl tei 
n. 

roth worben f. 
em, erga uͤb 


f 
ſugen. 


umb von dmm be 
| (Aben 
anfeinejrackmd, 
tum. 

g Still (et 


ts fuminifirde s d 
hd geben / ca lam 
nähen gehen. 
«flan SKG nif 
achreden. 


um. 
en. 


aridan 
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arrogantiam fpiritus, ſtoltz uͤbermuͤtig werden. 
bellum cum aliquo: Krieg wider einen führen. 
in manus, in die Hand nehmen. 
multum fibi, viel anmaſſen / viel (ib unterfan gen. 
judicem aliquem, eſtien zum Richter ich erwählen. 
aquai ex puteo , Waſſe auß dem Brunnen nehmen 
arma, die Waffen ergreiffen. 
curam; Sorg auff ſich nehmen 
autoritatem fibi, fidi die Gewalt nehmen. 
cognomen aliqui re, eineng unahmen von ein a Ding 
bekommen Cie. Syn. accipere; trabere cx aliqua re, 
cognomen. 
sibum, effen zu ficb nehmen diem, einen Tag at feren 
confiliain aliquem , Rathſchlaͤg wider einen o. rbaben. 
exemplum ab aliquo, etii Exempel von einem nehmen. 
judicium ibi, (id unterfan gen zu urtheilen. 
in argumentum aliquid, etwas zum Be weiß nehmen. 
A inimicitias, Feinde werden 
labotem, Arbeit auff ſich nehmen. 
Sumere literas ab aliquo ad aliquem, von einem Brieff 
an einen nehmen. í 
otium fibi, fid der Weil / oder Muß nehmen. 
períonam alicuius , eines Perfohnagirin. 
potionẽ anen€rand? cinneffmen/accipere potioné,id. 
fpatium ad cogitandum, Bedenckzei nehmen. 
tempusadaliquam rem, Zeit zu einem Ding nehmen. 
diem rei alicui, einen Tag zu einem Ding nehmen. 
diem hilarem , Terent. einen froͤlichen Tag haben / in 
F oͤllchkett zubringen. 
exemplum fibi, ſich ein Exempel nehmen. 
initium, Anfaug nehmen / principium ab aliquã re; 
opcram in aliquam rem & in aliquá re: Terent, Fleiß 
aman Ding wenden. partes 
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partesaliquas, etwas auf ſich nehmen pattes alicuius: 


periculum, Gefahr auff fid) nehmen. à 
operam fruftra, vergebens atbeiten/fid) bemuͤhen. 
in aliquà re: ad aliquam rem. idem. 

pecuniam mutuam, Geldt leyhen. 

Ipiritusibi, tibermütíg werden. 

ſupplicium de aliquo, einen ſtraffen. 

ſatietatem alicuius rei, eines Dinges ſich erſaͤttigen. 


fpatium ad aliquid faciendum, etwas zuverrichten Zelt 


procerto, für gewiß halten. (nehmen 
1 


verbaex vetuſtate, alte ungewönliche Wort gebrauchen 
in vicem vini, an ſtatt deß Weins nehmen. 
Summovere: ſummovi, ſummotum. 
Summovere hoftes, die Feinde abtreiben. 


aliquos in poſtremam aciem, etliche hinten in die D 


Schlachtordnung bringen. 
Superare. (fen. 
Superare aliqua re aliquem, einen in einem Ding übertref. 
conftantià, gravitate, doctrina, dolis alique, einen mit 
Betrug überlegen ſeyn. 
injurias fortunæ, Vnglüͤck überwinden, 
Superare ætatem eruditione gelaͤhrter ſeyn / als das Alter 
mit ſich bringt. 
genua, über dle Knye gehen / aqua ſuperat genua, 
montem, über einen Berg ſteigen / murum. 
fpem alicuius, omnium. 
Superare interdum idem eft quod ſupereſſe, ut pecunia ipfi 
füperat, er hat noch Geldt: nihilei amplius ſuperat, 
er hat niches mehr. 


Nihil æri ipfiusalieno ſuperat, wan er ſeine ſchuldt bezahlt / 


fo behält er nichts, Cic. 


.. multádie ſuperante. Liv. als es noch hoch am Tage war. 
Annum, Ein Jahr überleben. Super- 


| 


Süperbire all 


qu od lupe 


de muitis! 


| 
| 
ISuperfunder 


| tumens 
gens mont 


gen um 


$i 
Tunica, (ín 
Nuperöredio: 
Tobit tj 

M 
Süpeifedere] 
te aliqua; 
Albus, de 


lidem, quodi 
Puper ftes: a] 
leben, 
bellotum 
lupeiſteste 
fray 
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"EE Superbire, ivi, itum, 

Superbire aliquá re, init emem Ding folgten 
üben, Süperefle: fupeitux, N 
Supereſſe übrig ſeyn multa füperfunt. á i 
Superlfe alicui, einen erleben / alias, fuper (ttem alicui effe. 

quod füper eft, im übrigen: 
| de multis unusfüper cft; er iſt allein von vielen übrig. 
erſättigen. Superfundo, fudi,fufum: 
errichten gef Super fundere fe lætitiã. Liv. ſich gar ſehr erf ewen. 9 
- (nma: Humen ſuperfuſum, ein Fluß der außlaufft / uͤberlaufft. 
rt gebrauche Sens montihus ſuperfuſa, ein Volk das gantz mit Ber⸗ 
. gen umbgeben iſt / daß unter den Bergen wohnet. 
m. hoftes ſuperfuſi, Feinde / die einen überfallen haben. 
Superindücere, duxi, ductum. 6 


hinten in di Duum pedum terram füpetinducere, Zu Schuch hoch 


itesalicuius 


Erden darüber führen’ ſchuͤtten. I 
(fen _ Superindücere ; indui, indutum- II 

jigiibette] Tunicam, einen Rock oben drüber anziehen. | tl 
us, einen mi . Süpergredi, füpergreffus fun, } | 
| Supergredi omnem laude. Quimt. nicht genug koͤnnen ge⸗ INA), 

lobet werden. x CR ME 
MANAG Superſedere: fuperfedi, feffam, DLE Pi 
| Süperfedere labore, der Mühe überhaben fyti- JO SM, 
genua, te aliqua, eines Dinges geübriaet ſeyn. 
. litibus, def Streits geuͤbriget ſeyn. 

) .. Süperftitates 

pecunia ip Idem, quod ſuperſſe, noch übrig am Leben ſehn. 


lius ſuperat 1 1 alicui ſuperſtitem elle, nach eines Todt noch 
| lleben. 

sterédfli] bellorum ſuperſtes, der von den Krlegen noch übrig. 

| luperſtes toti convivio. Sen, der der letzte von einer à: 
im Tagewar ſterey auffſteher. 


Super 151 Mpe . Tq 
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Supervenire. 

Sun realen 2 iber de Halß k a 

»üpervenireaucur, emem über den Halß kommen. 


alicuius lætitiæ, zu tines Frede un veiſthens kommen. f 


Suppeditate. 
Suppeditare abundantiam rerum omnium, Bberfuf 
verſchaſſen / reſtes, frümenium, 
de ſuis bonis vel facultatibus alicui aliqnid , einem èta 
was von feinem Berman mittheilen, 
ſumptus alicui eine unterhal / verlag thun / vorſchteſſen, 
Suppeditate verba alicui, einem Wort an die Hand geben. 
teftes, tela. &c. 

Suppeditare; interdum neutraliter accipitur & fignificat faf- 
Acere ſuppeditat hoc ad victu, da iſt genug zum Bus 
terhalt G vita ſuppeditaſſet, wanner gelebet haͤtte. 

Non ſuppeditat charta; ich habe fein Papier. 


Suppetere: ſuppetivi, tritum. 


E 


Si vita ſuppetet, wenn ich leben werde. 
Sumptus ei (appetunt , er hat Verlag genug. 


Vires ſuppetunt, er hat Krafft genug. 

Suppetunt hanc in rem omnia, wir haben alles was hierzu 

vonnoͤhteg íft. 

Suppetit nobis perpetuuscibus, wir haben allezeit zu effett. 

utinam dictis facta ſuppetant. Plaut. wolte Gott es ge⸗ 
ſchehe / was verſprochen iſt. 

non ſuppetit lingua libertati, Liv. man darff nicht frey 
herauß reden / was man wil. 

utinã ſuppetat ſuperſtes vitæ mez. Plaut. woſte Gott er 

Pecunia ei ſuppetit, ex hat Geld genug (lebte nach mir. 

Nihil mihi ſuppetit, ich habe nichts. 

Non ſuppetit confilium, ich finde keinen Rath. 

Ad remunerandum nihil ſuppetit preter. voluntatem, 
ich kan meine Dauckbarkeit mit nichts / als mit dem 
guten Willen bezeugen. 

Suppetiæ, huͤlffe ſappetias venire advenire ferre, afferre, 

occurrere, einem zu huͤlff kommen. Sup- 


Ipponc 


ppumere pe 
vetruſcht 


Abrum, eins 


&gritudiner 

iinit: 
impetan | 
Ner nicht t 


£ 
tama r 


ommen, 
gens komme 


m, Sherni 


jid, einem. 
N, 
in vorſchleſſg. 
ic Hand geb. 


é fignificat]. 
enug zum Dh 
gelebet hatte, 

. 


4 


(cd was Did 


liec itc 
olte Gores hr 


darf nicht ſſy 


r wolte Goff 
lebte hach nie 
| 

Kath. 


t voluntatg)s 


6 Als mit op 


: aff 
erred 
eere 


ap^ 
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Supplantare: 


367 


Sapplantare aliquem, einen übers Bein werffen einem ein 


Bein fesen. : 
Supplantare vites in terram , Weinſtoͤcke ſencken. Plin. 
Supplere: ſupplevi, ſuppletum. 
Supplere legiones, die Regimenter ergaͤntzen / compllren. 
vicem alicuius rei; an (fart eines Dinges ſeyn. 
Supplicare. 
Supplicare alicui, bey einem Bitilich ah halten. pro aliquae; 
Supplode re, ſupploſi, ſupploſum. 
Supplodere pedem; mit dem Fuß rauſchen. 
Supponere: ſuppoſus, fuppofitum; 
Suppoaete infantẽ, ein frembd Kind für das (citie auißgebs⸗ 
capiti aliquid, etwas unter den Kopff legen. 
ova gallinis, den Huͤnern Eher unterlegen. 
te ſtamentum; ein faiſch Teſtament einſchieben. 
in locum alicuius, in eines Stelle darſetzen. 
Supprimere, fupprefli, fum. 
Supprimere pecuniam, Geld unreroricfett / hinter alte 
vertuſchen. 
librum, ein Buch unterdrücken / daß es nicht gußkõmet. 


egritudinem, machen daß eine Kranck heit nicht mepe 


zunimbe. BEN, 
impetam; ein Gewalt zuruͤck treiben 
iter, nicht weiter fortreiſen. i 
famam rei, ein Ding nicht laffen kund werden. 
mandatum, einen £9. f Dl bintertafen / unterdrücken. 


nomen fuum, ſeinen Namen verhaften / verſchweigen⸗ 


. Sürgere,furrexi,fürre&tum. 
Sütgete mülto ante lucéro; früh vor Tag auffſtehen⸗ 
in altitudi nem, in die Hehe wachſen. 
cubitu, vom Bett anffftehen: 
ſella, vom Stuel auffſtehen / e lecto, de le ct ode fella. 


1112 Süt- 
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L. 
Surrexit fama, Cic. eb iſt ein Geſchrey entſtanden. hrimen.defen 
Rumor fugit: Lacit. es entſteheſ ein Geſchrey. 


fid nehme 

Surxipere, ſurripui, lürreptum, ſbeliberation 

Sutripere captivumexcuſtodia, einen Gefangenen heim becario: 

lich auß dem Gefaͤngnuͤß entführen. gritadi 
operam alicui, einem vorkommen. werden. 

Ic alicui, einem auß den Augen kommen. Plaut. | acinusinfe; 

Surrogare. exilium, Ins 


Surrogare in locum alicuius, + an eines Stel berſeten Klüeraliou: 
bringen. Quint, 


in civitatem, 


Suſcipere, ſuſcepi, ſuſceptum. invidiam: od 

Suſeipere amoiem, gebe bekommen / faſſen. iter, ene Ret 
aliquem, einen auff ehmen / ſich eines annehmen. infealiquid, 
bellum, Krieg anfangen. alicuius, 


cogitationem dere aliqua, einem Ding nádypinni [necotiar 
& alicuius rei. red ile exectti 
in amicitiã aliquem, einen in die Freundſchafft auffneh Hehmen. 
men. maculám, ei 


eicätticesadverlo pectore, Quint, auffder Bruſt ver mileriam vo 
Binder werden. in civitatem: 


then, 
cauſam, eine Sach auff ſich nehmen. f | officia & pat 
actiones periculo las, gefahrliche ſachen auf ſich nehmen IF tenaufffi 
confulatüm; das S5ürgermet(terampr auf ſich nehmen. patrocinium 


defenſionẽ alicuius, einen zuverthaͤdigen auf ſich nehme |ruendumali 
Suícipere contentiones, in Streit und Zanck fid) einlaffen | partesalicui 
cohfülatum, das Bürgermeifter, Ampt annehmen. qiti 
æsalienum amicorum, der Freunde Schuld auff ſich perlonamal 
nehmen. i periculum, 
culpam alicuius in ſe, eines Schuld auff fid nehmé. Cic. procecione 


curam alicuius. für einen ſorgen / eines Sorge auff ſich auffſichn 
nehmen / geſtehen. 


je querimonia 
culpam, die Schuld auff ſich nehmen. l 


f falutem reip 
timen | autbalte 


fangen fl 


Plaut. 
Stel etai 
n, 

nehmen. 
tadini 
dafttaufai 
e Bruſt d 


REOG 1 
(üibndim. 
ufſich nehſe 
Tm U 
annehmen. 
diulbauf fu 


ch nehme. 
org auff) 


imd 
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crimen defenüone , eine boͤſe That zuverthaͤdigen auff 
ſich nehmen. 
deliberariong alicuius rei, von sin: m bina 
executionem negotii eine Merrichtung auff fich! 
ægritudinem propter alios» eints andern wegen krauck 
werden. 
facinus infe, eine boͤſe That auff ſich nehmen. 
exilium, ins Elend gehen. 
fliũ ex aliqua. einen Sohn von einer bekommen / zeugen 
incivitarem, in eine Stadt auffnehmen. 
invidiam: odium, Haß auff (id laden / fimultates. 
iter, eine Reyſe auff ſich nehmen. 
infe aliquid, etwas auff fib nehmen / labores, odium 
alicuius, onus, opus, officium m ünus. 
negotium, Geſchaͤfft auff fid) nehmen. 
in ſe executionem negotii eine Verrichtung auff ſich 
nehmen. Tacit. 
maculam, einen Schandfleck en bekommen. 
miferiam, voluntariam , mit Willen ins Elend gera⸗ 
then. 
officia & partes pro aliquo, etwas fiir einen zuverrich 
ten auff ſich nehmen. 
patrocinium amici, einen Freund ſchuͤtzen. 
tuendum aliquem totum, ſich eines in allem annehmen 
partesalicuius, das jenige verrichten / was einem andern 
gebůhret / einen verthaͤdigen / & partes pro aliquo.Cic. 
perlonam alicuius, eines Perſohn repræſentiren . 
periculum, Gefahr auff fih nehmen. 
profe&ionem pro aliquo, eine Reyſe fuͤr einen andern 
auff ſichnehmen. 
quærimoniam alicuius. eines Klage annehmen. 
falutem reipublice» ſich unterſangen den gemeine Nuß 
zuerhalten. ii 


QA 


liis fimul- 
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fimultates heimlichen Neyd und Paß fa fea. 
n turpitüdinem, etwas ſchaͤndliches begehen. 
N Sufcipere Votum Deo; ein Geluͤbd thun. 
| vigilias, die Wache auff fid nehmen / oder Wachen. 
In lucem fü(cipi, gebohren werden. 
In feſtinationibus non faícipiendz ecletitates nimi 
WP | wann man eylet / fo muß man nid 
Kal Ly 


. C 
Yt allaugeſchwind 


Sulce pit vita hominum & con ſuetudo commun 
if ins gemeln der Gebrauch / daß / ꝛc. 


" 


is, utt 


ultentate alie 

Sufeitare, aliquid, ttl 

Suſcitare bellum „Ktieg erregen. imbecillita 

s ſomno & ſomno, auß dem Schlaff auffwecken. fitit at 

ad officium, zu Verrichtung def Ampes aumahnen / e aciem, dle! 
muntern. 


eveltatem 
ſſch neh 
| - calusalieni 


famem, in 


teftes conttaaliquem, gugen wider einen erwecken. 

Sufpendere; lufpendi, füfpentum, 

$u fpendere de quercu; in quercum, in 

fe, an eine Eyche ſich hangen. pat(imoni 
zemaliguam, ein Ding auffſchteben. ; 


quercuex quercu 


eine G 
aliquem exſpectatione, einen lang hoffen laſſen. | fe hir 
ambiguis reſponſis, mit zweiffelhafftigen Antworten Aab ad 

auffhalten. infia 
fpiritum, innen halten im Reden oder Lefen: tenultater 
Sulpenſo gradu ire, auff den Zeen gehen. aligné fu 
dulpendi metu, ín Sort ſtehen. 


: 55 bus, eji 
pe incerta, in ung telifce Hoffnung ſchweben. Peau 
exiulpexi, ſulpectum. 


Sufpic 


di i f e ere. And 
Sulpicere aliquem, ien guad adm ars: uber einen ſich ver Hbort 
à wundern. cinin in hohen Ehren halten. fpesfüfte 
0% ka die Stern auſehen. confeient 
1 00 «ocium, gen Himmel (de. i 


Saſpi- ^ 


t$ E 
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^^ SO 
SBi 


(t. e 1 3 7 
Sufpicat! aliquid, etwas ar 
res ne farias, abſcheuſiche Ding. 


er W i ; T ; 
Bade Sulpicatı de aliquo, von «nem argcopnen. 

Messi Sulpectusaliqua re : alicuius rei: tuper aliqua re: wegen ei⸗ 
iah] nes Dinges verdaͤchtig 

allzugeſchan Sufpir E 

pirare. (ſeufftzen 
Sulpirare cum aliquo familiariter, in Dertrawen mit eie 
Sultencate. 
Su(tentare aliquem, einen ernehren. 


aliquid, etwas erdulden. 
imbecillitatem valetudinis ſuæ, ſeine ſchwache Geſund⸗ 


M $ heit in acht nehmen. 

aumahneſtr. aciem, die Schlachtordnung erhalten. 

, egeftatem latrocinio, in ſeiner Armut mit Straſſenraub 
nee ſich nehren. (ten. 
ba calusalienis opibus, durch frembder deut Huͤlffe ſich ret / 
eue queja famem, in Hungersnot ſich retten. 
| arfimoniam alicuius fuis ſumptibus: valetudinẽ ſuam 


munis, wed 


feine Geſundhett erhalten. (getroͤſtẽ. 
ntajln. fe præclara fua conſcientia, feines guten gewiſſens fid 
en ano aniquid ad reditum alicuius, etwas auff eines Wieder⸗ 
| kunfft auffſchieben. 


aliquẽ ſuis officiis, parfimoniam alicuius {uis ſumpti- 
bus, einen kargen Si ne erhal en. 
dut. bellum auxilio & opibus alicuius, durch eines Huͤlff 
. und Vo ſchub den Krieg fuͤhren. (dulden. 
tinci fidt labores {pe otii; auß Hoffnung bet Ruhe die Arbeit er 
L fpes ſuſtentat hominum mentes & cogitationes. 
| confcientia bonafe, fid feines guten Gewiſſens troͤſten. 
(e vix mifereque, fid) kuͤmmerlich ernehren / erhalten. 


Sot Confolatione ſuſtentari, mit Troſt erhalten werden. 
111 4 Sufti- 


| 
a. tenüitatem alicuius, einen Armen ernehren / erhalten. 
| 
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Suftinere : faftinui , füftentum, 
Suftinete fe:hor tfl reprimere continere fid zurück halten 
- aliquem autoritatefua, mit feiner Autoritaͤt einen be, [mun 
ſchuͤnen / erhalten. 0 5 
affenfüm fuum, mit feinem Deyfallinnen halten / nich gegotum 
zuſtimmen / ab allenſo fe, idem, PARS | | nomenetvit 
alapfu fe, fid) halten daß man nide falt. durch fein 
beneficiaalicuius, eines Wolthaten koͤnnen vergelten, onus,gafer 
caufam fuam, feine Sach erhalten penam, el 
Suftinere humeris vel cervice aliquid, etwas auff dem | partescopft 
Halſe haben / dem etwas ouff dem Halß (tat. Cic, pertonam : 
paratiflimo animo, gang trílfía und gernerdulden. prelium, de 
concurlum omnium, von allen angelauffen werden. aciem laba: 
convirium, Schmach und Laͤſterung erdulden. Dru 
culpam alicuius tei „Schuldt an einem Ding haben Iermoneshor 
caufam. ý ulpigi 
curam maximam, groffe Sorge auff fid haben. | fultinereRe 
curam belli, Meine J 

dolorem, Schmerzen außſtehen erdulden. fimprus, di 

equam currentem, ein laufend Pferd zurück halten. vultumali 

coc ambe Wagen zurück halten/aufffalten,curfum, tonluk 
ex ſpectationem alicui, das jenige verrichten / was man 
gon einem hoffet oder gewraͤrttg ift. 

Ron parvam exſpectationem imitandz alicuius. indu- Abelter 
firiz, Cic. von dem man ſtarck hoffet / er werde eines IL 90 
Flelß und Embſigkeit nachfolgen. calamitate 

j&um, einen Schuß / Succh / odet Hiebe außffehen. defidetio, 

impetum hoftium, der Feinde Anlauffoder Gemafteff, || moltis 

halten. gange 
imperium alicuius, (pden/daßeinekübereinöherefeher humorcal 
incurfiones hoftium, der einde Einfall teiberftefien Fabes fori 
koͤnnen / die Feinde abhalten. : Ut visthor 


invidiam, Peißgunfund Hader erdulden / auß flehen / cuniam 
labores, molem inyidix. iniu- 


18 


titàt iinn 
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PEL bergelten 


as quf de 
[tat. Cic, 
dulden. 

fi werden. 
lden. 
Ding habe 


tdt. 


d patte. 
ten/curlum 
nisma 


cuius indu 
merbeuinee 


ifen 
Gigaltoff, 


yê herif: 
ipei 


aufftehen) 


{nius 


grid hadi 
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iniuriam tempeftatis, das CBnaeteltrer aug(teben. 
morbum, Celf cine Kranckheit außſtehen. 
munus, ein Ampt tragen, 
magoam multitudinem, einer groſſen meng widerfichen 
negotium, ein Ge ſchaͤfft auff ſich nehmen / ertragen. 
nomen civitatis autoritate fü, der Stadt Reputation 

durch fein Anſehen erhalten. 
onus, faſt ertragen / officium, Ampt tragen. 
pœnam, Straff lenden / Senspiternam. 
partes conſulis, thun / was ein Buͤrgermeiſter thun foll. 
perfonam alicuius, eines Perſon repræſentiren. 
prælium, den Streit auffhalten / pugnam. 
aciem labagtem, das Ktiegs volck fo weichen will / n der 
Ordnung erhalten. 
Sermoneshominuro, der ete Geſchwaͤtz widerſprechen. 
Suſpicionem, den Argwohn über ſich gehen lafin: 
SuftinereRempublicam labantem, Virhüten / daß der ge⸗ 
meine Nus nicht zu Grund gebet- 
ſumptus, die Inkoſten ertragen. 
vultumalicuius, einen anſehen koͤnnen. 
Non ſuſtineo hoc facere, ich kan oder darff diefes nit thun. 
T. 
Tabeſcere: tabui, 
H Abeſcere dolore & miſeria, für Elend verſchmachten / 
K verzehrt werden. 
calamitate, durch Elend und Vnglůck verzehrt werden. 
deſiderio, von Verlangen matt werden / verſchmachten. 
moleſtiis & morbis, otio, durch Kranckheit und muͤſſig⸗ 
gang verzehrt werdẽ. (waͤrme verzehrt und verderbt. 
humor calore tabeſcit, die Feuchtigkeit wird durch die 
Tabes fori, die ungerechtigkett / ſo in gerichts ſache fürlaufft.. 
ut vismorborum pretia meden tibus , ſic fori tabes pe- 
cuniam advocatis fert. Tac. i 
lii s Tanz 
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Tangere: tetigi; tactum. | 
0 Taygere aliquem, auff einen fide. 
| aliquid, ewas andeuten / erwehnen. 
acu rem, ein Ding treffen. 
manu, mit der Hand ergreiffen. 
Dolore tangi, Schmertz fühlen. 
| Tangere provinciam, an ein Sand kolnmen. 
mu leviter aliquid, etwas ein wenig rühren / mit wenigen 
a gedencken. 
Senu terram, mit dem Knye die Erde berühren. 3 
ulcus, mit Erwehnun eines Dinges einen Verdruß fees 
thun. Terent. ee 


vox aures meas tetigit, es iſt mir zu Ohren komen / bla, fc bti 


MH Hocme tangit, das geht mich an. prudentia 
II Veftri me nulla curatangit. ich forge nicht fuͤr euch. b daß! 
Vibs Albim tangit die Stadtligt an ber Elbe. E eh 


de cœlo tangi, eft, fulmine tangi, vom Wetter beſchaͤ⸗ fitiuto 


diget werden. I Hecht kel 
doloreman 
i Tacere: tacui, tacitum, tan ihn 
fententiam 
j Tacere aliquid etwas verſchweigen / de te aliqua: idem: ut rem arp 
h taceam , zugeſchwelgen. (inb 
Tace modo, ſchweige nur ff / gib dich zu ſtleden / feyunkg, | | armisdlige 
kuͤmmert, zen / benen 
Tardare. 
"m Tardareimpetum alicuius, einen zurck halten / eines Gey | | emerareali 
B walt auff halten. epulchra, 
à I | auxilium, die Huͤlff zuruͤck halten. 
i i Aii animum alicuius, eines Vorhaben verhindern. Temperarea 


negotium aliquod, ein Geſchaͤfft verweilen. | 
additur quoque procraftinare, Cdldus, t 


) wl Tardate ſtudium alicuius. eines Fleiß aufhalten. abe 
1 

1 "hr 

4 


| l 
aiiquid. et 
allquid, (f 


Tardare 


fttt tfe 


ihren, 


kömen Plan 


euch. 
$ 
Bercer beida 


ua: idem: u 


n /ſeyunbe 
antes Gt 


i, 


tt: 
Tardare 


Tardare in aliquo loco, a 


LATINO- GERMANICA: 875 

n einẽ Oweeniebefid amba! € 

timore tardari propiusadire, durch forcht abgeſchreckt 
werden / naͤher darzuſ zu gehen. 


Tarditas afferre moram & tarditatem alicui rei, macher / 


daß ein Ding langſam fortgehet. 
damnari natura tarditatis, von Natur tanafan fen. 
Taxate. 


Taxare magni aliquid. Plin ein Ding thewer ſchaͤtzen. 


aliquem, einen ſchelten. 
Tegere, texi, tectum, 


itj Hink Tegere aliquid, etwas verſchw igen. 


aliquid mendacio, mit Luͤgen verheelen. 
fe, ih verbergen / ſe latibulis idem 
prudentiam ſimularione ſtultitiæ, ſich Naͤrrlſch fist. 
len / daß man nicht fuͤr éug gehalten werde. 
ignaviam tenebrarum & parieri cuftodiis, fine Faul, 
heit zuverbergen / ſich innen halten / nicht auß oder ans 
Liecht kommen. 
dolorem animi vultu, den Schmertzen verbergen / daß 
man ihn nicht mercken fan. Cic. 
ſententiam ſuam, ſeine Meynung verhalten. 
sem turpiſſimam honefta præſctiptione. Cafar, einem 
ſchaͤndlichen Ding einen ehrlichen Namen geben. 
armisaliquem, einen mit Waffen verthedigen / beſchů⸗ 
zen / benevolentia; cuftodia, præſidio. 
Temerare. 
Temerare aliquam, Facit. eine ſchaͤnden. 
fepulchra, Graber verunehren / auffmachen / Liv. Tac. 
Temperate. 
Temperarealicui, von einem (ib enthalten. 
aliquid, etwas maͤſſigen. 
cædibus, vom toͤdten nachlaſſen. 
ab aliqua re, ſich eines Dinges enthalten / ut ab iniurias 
à cæde; à convitlis. calo- 
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calorem, die Hitze maͤſſigen / brechen / frigus. 
venti calores temperant. Cic, 


| 


| in quemeu 
l 


n) egg 
chen / ell 


[ 1 s | curun alii 
vectigalia, die gol mindern / maͤſſigen. modum caloris |. & uma 


fibi, ftd) maͤſſigen. 

lingue, die Jung im Zaum halten. 
&tatiiuvenum, Junge deute im Zaum halten. 
cædibus, fidi im morden tháffigen. 

vino in unum diem, deß Weins ſich einen Tag enthalte 


urbibus op; ugnandis, aufhören Staͤdte zu beftreicend 
zu belagern. 


Temperare lætixiæ ſich nicht zu ſehr frewen, 
gula, fid: im Eſſ in und Trincken mäfftgen. 
Rempublicam legibus, die Stadt mit Geſetzen recht oer, 
lehen / beſtellen / civitatos. 


vi&oriam, im Siege fid) maͤſſ gen / deſſelben nicht mif, 
brauchen. 


Non poſſum mihi temperare. Quint. (dy kan mich nicht 


enthalten / daß ich nicht / ꝛc. Quò minus. 
Temperat maledicere, er enthalt ſich deß Schmaͤhens. 
Tendere: tetendi, tenſum & tum. 
Tenderearcum, einen Bogen ſpannen. 
manus, die Haͤnd auß recken. 
inſidias, nach ellen / plagas, retia, caffes, 
adaltiora, nach hoͤhern Dingen trachten / ad maiora. 
ad conſulatum, Buͤrgermeiſter werden wollen. 


fallaciam in aliquem, einen betriegen. 
adverſus autoritatem magiſtratus. Liv, der Obrigfele 
fih widerferen. 


ultra, welter gehen / aliqua, an einen Ort wollen. 
contra. darwider gehen. 

fummá ope, ſich auffs hoͤchſte bemühen / ut. 

ad aliquem, zu einem ſich wenden. 

de reliqua, ium uͤbrigen ſchreiten. 


(& frigozis; | 


Tenere aligi 
aliquidat 


i 
Tenereanci 


antiquita 
aurésálic 
autoritàt 
animum 
apii 
animum 
animo 
unde 
arma, di 
Coinplei 
campun 
caufam, 
clavum. 
cetu, 
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s in quemcunque cafum, auff alle Faͤlle ſich geſchickt ma⸗ 
chen / etwas wagen / es alle wie es wolle. 

dum caloriſs curſum aliquo; ſeinen Lauff wohin richten. 

(&efigorigg wanus ſupplices in coetum, die Hände gen Himmel auf. 

i heben / lupplices alicus, & ad aliquem. 

n. in fablime; Piman die Hoͤhe fahren / hochſteigen / ſarſum 

ident. à i | 

gg enthalte in verticeny, auff eine Spitze ſteigen. 

tiit] X enduncim diverſum ſententiæ, es ſehnd wider wertige 


un 


Meynung / ſte ſtimmen nicht miremander überein 
ed res tendini re Sache lauſſt ba hinauß. 
Tenete tenni, tentum. 
dtp Tenere aliquid : ut promiſſa, halten & verſtehen 
aliquid arctè, etwas feſt halten. 
nicht miß, Tenere aliquem; einen auffhalten. 
auditorem artentum, machen daß einer fällig zuhörk) 
nich nicht beym Fleiß zuhoͤren erhalten. ; 
| aliqué cá aliquo, machen daß elner von einem nicht will. 
åens Tenere anchoras, den Ancker faſſen. 
antiquitatem, ber Antiquitet, Wiſſenſchafft haben. 
aüres alicuius, reden das einem gefaͤllet. 
autoritatem Anſehen haben. 
| animum ſuſpenſum, im Zweiffel halten. 
alors. animum metu, durch Joͤrcht zuruͤck halten. 
i animum atcentur, einen in der Andacht behalten. 
animo & memoria wol merck en und behalten im Sinn 
Obnigkelt und Gedaͤchtnuͤß haben. animocomprehenlum: 
Yan arma, die Waffen in den Haͤnden haben. Cic- 
n: complexu aliquid, etwas mit Armen aufffangen. 
campum, das Feld inn haben. 
caufam; die Sach erhalten. Een 
cla vum imperiis die Regierung führen. Cie 
catum, eine Verſamlung anhalen: Ch: 


ca, tum, 


378 MEDULLA LATINYTATg 


II. 
captum & comprehen(amaliqué, einen gefangen haln of 
conturbatum aliquem, einen verwirren. H 
ánimo comprebenſum aliquid, etwas wol gefaſt haben. 
confilium alicuius, eines Rath felgen. 
conſuetudinem, den Brauch wiſſen den Brauch halten 

alias, fervare confuerudinenn retinere. 
conſtantiam, beffändig bleiben. 
crimen alicuius argumento, einer baͤſen Tharäberführt, 
cupiditates, die Begierde im Daum halten. 
curſum, im Lauff bleiben / feinen Lauff behalten. 
decorum, das wol ſtehet oder laut / in acht nehmen. 
delectum, ein Vnterſcheid halten. (decus, 
dignitatem fuam, ſeine Würde behalten / dilciplinam: 
doloré dẽ Schmertzen nicht nachhencke / allzuviel nach 
domi & domo ſe Cic ſich zu Haufe halten. (geben 
taſtigium inter homines. Plin. andern Menſchen füge , 

hen / hoͤher ſeyn als andere. | 
forem manifeſtò, eines Diebſtalles überführen, 
f dem, Glauben halten. 
F nem, einen Zweck vorhaben. 

firmum aliquid, etwas feft hehalten. 

forum, den Vorzug unter den Advocaten haben. 

gratiam alicuius, eines Gunſt haben. 

gra vitatem, die Gravitaͤt haben. & fe inter gtavitatem, 

idem, Plin, 
Tenere gubernaculum Reipublicæ, den gemeinen Wohl, 
ſtand regieren. 

irretitum, gefangen haften. 

iram, itacundíam „Zorn bezwingen. 

imperium in aliqnem , Über einen zu gebleten haben. 
inftitutum fium; uff feinen vorhaben bleiben / ſeine ge⸗ 

wonhett behalten, in mang in der Hand halten, 
jus civile, deß Rechtens kundig fei: 
jus ura; fein Recht behalten. 18 


memo laa] 
prehenfi 
omnes oir 

terere, g 


metualiqu 
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aba] in armis milies, die Soldaten ii dem Gewehr halten. 

: | in otc ie alique, eine cabin halts / aß er feln Amptihun 
falban f in P018 te fua, in (einer Gewalt haben (muß. 

ia ſpe & promiſſis aliquem , einen mit ) gung und i 
TIN S5 erheiſſen auffhalten. 2 
"| jucunditatem vice perpetuam, allezeit froͤlich (egi 
lachtymas. deß Weinengfidhenrhalsen, 

überführt libertatem fuam retinere Í Freyheit behalten. 

d locuni oratorum, unter die oratores gezehlt werden. 
locut apud aliquem, biy cinem wohl dran ſeyn. B 4 


IB SR: 
hen locum principem, den Vorzug haben. MI 
(à im locum przfidiis Hrmamım & omni ratiene obvallatü TLLA 
ects: : | n 3 hit 
einen Ort gar ſtarck beſetzt halten. Cic. TEL 


ciplinamt 
lad locum aliquem, einen Ort bewohnen. 
(adi 1 lupum auribus, in geginwerdiger Gefahr ſeyn. 
geben] wadifeſtucm aliquem mendacii, sineiginer Lügen (fov, 


hen flige mare, über ein Meer herrſchen. (lich überfͤhren⸗ 
| manifefto furem, Dfitftals uͤberweiſen. 
uL Memoriam mei ipfum tenet; er gebenckt me n. 
Tenere memoriam vivam alicuius „ einen in friſcher Se 
| daͤchtnuͤß haben. 
j memo iaaliquid, etwas auß wedig wiſſen animoc: m- 
e prehe nfum aliquid. idcm 
RR omnes omnium rerum fontesanimo &cmemotia con- 
r terere, aller ding Vr prung und Hafana wwiljen. Cic IM 
| | meu aliquem, durch Forcht einen zurück halten. iM 9 : 
n Wohl. | modam; Maß halten. TA | 
| in Ml 


medium, das Mittel Halen. 

N. mediocritarem maß halten. 

P | "Tenére morem, Gebrauch halten. 
ben. omnia, alles in Riner Gewalt haben. 


füntgo oppidum, eine Stadt innen haben. 
hallen, accafionem oblatam, der furfallenden Belegen ei tg 
gebrauchen. 2 


IB 
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| 
oculosalicuius, machen daß einer etwas anſehen muß isse abus 
ut res, hæc artificum oculos tenet, auchdſe Künftig] iwerobisan 
ice N T 8 M IV "T 
müffen dieſes anfehen mb ſich daruͤber berwundern oppido nd 


ali quẽ in oculis/ einen ſtets für ſich halten. (Pla [nospoffe,q 
ordinem, Ordnung halten. dere ilentium 
occupatum & impeditum aliquem, nen bemühen um das Sei 
palmam, den Preiß behaltet ntentian 
primas, den Vorzug haben. immüm dipn 
partem in aliqua re, the at einem Ding hab n. atum fuum, 
principatum, den Vorzug haben. | immam imp 
principatum ſententiæ, die fuͤrnembſte Stimme haben pptumliberal 
perfonam, eine Perfonngiren. ] em, Hoffnu 
populum concionibus, das Volck mit keden auffhal, okem folicit 
portum, am Port fejn, den Tagwe 
polleflionespaternas, ſeine Vaͤtterliche Zuͤter beſiren) peumaliqu 
innen haben. j tbem,eine S 
provinciam; ein Land innen haben. efigia alicui 
Promiſſum, Zuſag halten. ka iam, guf dem 
propoſitum, auff ſeinem Vorſaß bleiben /ſein Borhabel ; 
erlangen. Thet defiderigr 


rationem dicendi, wiſſen wle inan recht reden / oder eine | nidum 


Oration halten foll, Doc metener d 
rationem jutis&quitarem, akid recht halten. Nifticultas rej 
riſum, das Lachen halten. das Gp ig 
rem oculis, ein Ding mir Augen ſehen / non conjectu r pectatio hu 
fenfuri reí, eines Dinges Bertand wiſſen. üneiatio etn 
lecum aliquem, einen bey ſich behalten: | orbusenm, 
fe caftris fichim Lager halten. (ten. upiditas hui 
fe intra filentiü,&in filentio,ftti[ ſeyn ſich heimblich bali pdium ftadio 

fein terno fervitio, in ewiger Dienſtbarkeit ſeyn. „Da, tan fag 
fe uno loco, ſich an einem Ort halten. 5 Pesme foren 
fe domo, ſich zu Hanſe halten. Ex domeſtieis Rüibus, ememoria; 
luis ne ftudium h 

ACletas hio 


ig, 


ATIS, 


vag anſe hen ug fois fe finibus, in feinen Graͤntzen ſich halten. 
 audieie lare 
über herwunſen ; i 

(à. dinl ſe not poſſe, quin, ſich nicht halten koͤnnen / daß dec. 


ne bemühe 


inghab, 


Stimme hagen 


riti atf 


x Ont heſiſt / 
vj Vorher 


reden / odere 


jatti: 


on coiijedtü i 
Kit: 


(te 
hheimblichh 
eit ſeyn. 


eis finibus, 
lu 


Tenet de(iderium huius rei me, ich habe ein Verlangen 
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ſe improbis attibus, mit loſen Kůnſten fid) nehren. 
fe oppido, in der Stadt bleiben: 


cnere ſilentium, ſtill ſchweigen. 
ſaum, das Seinige behalten. ; 
ſententiam aliquam, einer Meynung ſeyn. WII 
ſummum dignitatis gradum. in hohem Anſehen. ſeyn. | 
ſtatum fuum, feinen Stand behalten. 
fummam imperii das oberſte Commendo haben. 
ſeptum liberali cuſtodia, einen Gefangenen Ehrlich W 
fpem, Hoffnung haben / behalten. (halten. | N 
hoftem ſolicitum usqueadlucem, den Feind biß an 
den Tag wach vnd in Sorge halten. Liv. "HH 
tacitum aliquid, etwas heimlich halten. Wn 
urbem eine Stadt innen haben. TT 
veftigia alicuius eines Gufftapffen folgen. MEAT 
viam auff dem Weg bleiben. N 
Tenet. | i 


nach dieſem Ding. 
hoc me tenet, dar mit gehe ich omb. | 
difficultas rei numariz nos, wir haben nicht viel Geldt: I 


das Geld ift beynoͤtig. Mi M 
expectatio huiusreime , ich erwarte diß Dings mit ij 
cunctatio eum, er verzeucht. (Verlangen. | 1 


morbus eum, ex ift kranck. yo PRI: 
cupiditas huiusrei illum,er begehret das Ding. j 
odium ſtudiorum te, du biſt den Studiis gthaͤſſig. 
fama, man ſagt. | 
fpes me foret ut Sec. ich hoffe es wird / ꝛe. . 
me memoria tui, ich denck an dich. RU M 
me ftudium buius rei, ich erluflige mich hiermit. TRE 
facietas huius rei nos Salufl. wir ſeyn des Dinges übers LEM Ti 
KRK tore ET | 


dräffig. 
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corpor membra, die Glieder ſeyn faul / matt. 
oculos noſtros hæc res, wir befifen die es Ding. 
fententia die Mennung behaͤls den Platz. 
conſuetudo, es if die Gewonheit 
Teneri. 
Tenerialiqua re, nit einem Ding auff gehalten werden. 
ludis ſpectaculis & c. 
vita cibo tene tur, ic. di Leben wird durch ſpeiſe erh alte 
Teneri anguſtiis, in Aengſten / Noͤthen ſeyn. 
culpa, Schuld haben. | 
defiderio magno alicuius rei, groß Verlangen haben. 
fœderibus, an Verbuͤndnüß gebunden ſeyn. 
faucibus, Plaut. heiſſer ſeyn. 
imperio alicuius. einem vnterworffen (en. 
jure jurando, Eydlich ver pflichtet ſeyn. 
lege, an einem Geſetz verbunden ſeyn. 
morbo, Kranck ſeyn. 
de aliqua re, eines Dinges (huldig ſeyn. de vi. 
conſtrictum conſcjentia alicuius facti. Cic einer That 
in feinem Gewiſſen uͤberzeuget feon. 
obſtrictum fordere, in einer Verbůndnuͤß ſeyn. 
voto, ein Gelůͤbt auff ſich haben. 
manifeftöin rebus turpibus ſchaͤndlich Ding uͤberfuͤh 
ret ſeyn. 
ftudio alicuius rei, Fleiß an ein ding wenden mit einem 
Ding vmbgehen. teilen 
furti, Diebſtals ſchuldig ſeyn. W : 
teſtibus, mit Zeugen uͤberfuͤhret ſehn / argumentis. iu 
ege ans Geſetzt gebunden feyn. | 
dominatu alicuius, von einem beherrſet werden. I 
poena, Straffwuͤrdig ſeyn. 9 
Aagitiis, afier beſchuldigt vnd uͤberfuͤhret werden. TUB 
vadimonio, ſich für Gericht müſſen einſtellen. 


durch he 
Lenrarejudi: 
wollen. 
caput ind 
omnia, allt 
fententian 
patientiam 
fpem certa 
angeht 
vatum be 


letudine i 


nangufſam 


Vix Tereteidem 
empus,dit; 
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| Am Yixteneor quin Ich kan kaum halten / daß ich nicht 

| 5$. | Teneri non potui quin: mon me teneo quiP- 

u Tenrare 

Tentare aliquid aggredi, etwaß verſuchen 

| aliquemyeinenverficchen 

hallen wetdl. aufes alicuius, verſuchen ob einer ein Ding auch hoͤr en 
S: wil animum alicuius::dem, donis literis &c. 

ch piratii pello aliquem Krieg anmuthen. 

niy Eo:tunam belli, es mit dem Krieg verſuchen 

E defenfioné alicuiusCic tliiétt zuberthaͤdigenverſuche t 

erlangen han intöditsaliquem, heimlich nach ſtellen. 


nfo. fortunam, das Gluck verſuchen / ſehen was das Gluͤck 
geben wil. 

fn. tem armis, mit Gewalt verſuchen. 

1 animum alicuius fpe& metu, verſuchen ob man einem 


durch hoffnung oder foͤrcht koͤnne beykommen. 

| Tentare judicium pecunia, den Richtet mit Geld beſtechẽ 
hn de vi. wollen. 
CREMES caput, in den Kopi ſteigen / de vina dicitur, 
Ho omnia, alles verſuchen. 
nii fun. ſententiam alicui’, ver ſuchen was eines Meynung (ey 
. atientiamalicuius prudentiam, ſapientiam. 
Ding über fpem certaminis, ſehen ob das verhoffte Treffen wolle 
| angehen. 
enden mitn datum, verſuchen / ob man über einen Fluß oder Waſſer 
| reiten oder gehen kan. 

Morbo tentari, mit Kranckheit angefochten werden. va- 


rguments. letudine idem. 


Tenuate, 

it werden. Inanguftam ſubtilitatemtenuantut vene: Pin · die Adern 
werden gantz eng / da ſit ihren außgang oder ende haben 

et werden Teteretttivitritum, 

len. Terete idem, einen Tag zubringen. 

Tempus, die Zeit bringen. KKK 1 oiium 


rn 
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otium aliqua re, die Weil zubringen. 
aliquid molâ auff einer Mühl klein machen. ; 
ætatem, das Alter zubringen / in aliq i re. exeretelam 
Via trita ein gebahnter Weg. (geweſen. Weck 
Diuturna conſuetudo hac irivit, di iſt lang im Gebrauch liemi 
Terreresterruisterritum. AN. Pli 
Terrere aliquem, einen erſchrecken / animum alicuius. idé, pags cor 
Tertitare metu, minis, mit Forcht vnd draͤuen ſchrecten. fdiftn 
Tergivetſari. epiltolas.) 
Tergiverfari zurück halte: nicht herauß wolle n aliquä re ſutumiem 
Terminare. ſtecken. T 
Terminare cogitationes ſuas, feinen Gedanc ken ein Ziel imete aliqu 
fpes fuas mit Hoffnung fid) maͤſſtgen nicht alles hoffe: aliquem 
Ífpespoff:ffi num. abaliquo. 
orationem,tín Oration enden. proaliquo 
ſententiã, meynung endẽ / oder einen Spruch ſchlieſſen. lenſteh 
clauſulamlonga ly llaba, einen periodum mit einer lan⸗ debello | 
gen Sylben enden. libi. ſc be 
Terminare imperium, daß Reich oder Gebiet enden. fines tbi timed 
impetii. receptui ſi 
vitam, das Leben enden. er utuc 
Teſtari. Yitzalicui 
Teſtari Deum, Gott zum Zeugen anruffen / de re aliqua. aliquem fi 
mutuum amorem & amicitiam. feine Liebe vnd guten echt. 
willen bezelgen res teſtata, das erweiſen ift. vicemalte 
actis teſtatum, das durch die acta erwieſen. Timeo ne ve 
redigete in teſtatum, ein Ding alſo derfaſſen / daß es Timeo ut ve 
zum Beweiß tuͤchetg. imeoægtis 
Teſtificati, Wund 
tium Zeugen anruffen. timeo ner 
nen guten ono geneigten Willen be⸗ timeo que 


Teſtificati Deum, Got 
benevolentiam, ſei 
zeugen / voluntatem idem. 


fententiam ſuam, teſtificor me Ate rogatum, ich bezeu⸗ Tingete cone 
ge es &c. 


Texe- mus literi 


s. 
| LA T1N0-GER MANICA, 885 
nachen. Texete:texui,textum. 
âre, Texere telam, weben / alids, telã pertexere, ein ange fangẽ 
Werck forifuͤhren: in einem fortfahren. | 


(gete 
angin Gore |- calicem fmaragdis;tinen Kelch mit Smaragden verfe: i 
» REN. Plin, : : 
humalicufusjl plagas contra fe, ein Neg machen darinnen man fid) 1" 
rånen ſchrecken ſelbſten (ánaet l 


epiſtolas. Brieff dichten / machen / opus. 
volle n aliqu Interdum idem quod exſtruere: ut texexe navigium, nidum: Di 
Rech Timere:timuis II EN 
banckenein Timere aliquid. etwas foͤrchten / befahren. Wee 
nicheales hoff aliquem, fib für einem foͤrchten. ee 
ab aliquo. fur einem ſich foͤrchten. e 

pto aliquo. für einen ſorg tragen / eines wegen in ſoͤrch⸗ 


pred ſchlieſſe ten ſtehen. à 
f de bello, ſich Kriegs befahren/für Krieg ſich foͤrchten. 


im mit einer la 
b bi. ſich befahren. 

betenden fag tibi timed. ne quid mali accidat. Terent. 
receptui. ſich befahren / daß das Kriegs volck nicht ſich⸗ 

er zuruck kan kommen. (komme. 
| vitzalicuius, ſich befahren / daß einer vmb das Leben 
ilde realiqua. aliquem fuz juftitiz, fid) befahren/daß man feiner ee 
Siehe vnd guit rechtiskeit möchte hinderlich feyn. Quint. 
af. vicem alterius,eines andern Bbelſtandts ſich befahren: 
| Timeo ne veniat jid) befahr mich / er werde kommen. 


vifa Timeo ut veniat, ich befafjr mich er wird nicht kommen. IT) 
| Timeo ægris vininoxam, ich be fahr mich es mochte der UH 
Wein den Krancken ſchaden. (nicht erlangen. | 
timeo ne non impetrem, ich befahr mich ich werde es 
timeo quemadmodum hzc explicati poffint. 
Tingere, tinxi, tinctum. 
Tingere conchylio, mit Purpur ferben. 
Tinctus literis, der ſtudtret hat. 
Kkk 3 Ti- 


fert, 
gen Wilen be. 


tum ich besen 
Texe 
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j Titubare. 
I Titubare,daumlen/lingva titubat: er fottere. 

| Titillare. anchoras 
1 Titillare, fützeln / aliquem:voluptas fenfus titilar die sug 


aditum,d 
0 iſt den Sinnen angenehm. it 
Tolerare. 
Tolerare fe ſich genaw behelffen. 


ægritudinem, die Kranckheit oder Bekuůͤmmernůß er. "ndm 
dulden. vitium a: 
labores, Arbeit außſtehen. breche 
equitatum, die Reuteren vnterhalten. Vbur 
famem, gunger erdulden / litim fortunam. Tollete cla 
hyemem, den Winter auß ſtehen. | cachinu 
impenfäs,die Vnkoſten ertragen. | .. concor 
obſidium & inopiam, Tacit. Belegerung vnd Mangel conſuet 
anßſtehen. contro: 
Scrvitutem, Dienſtbarkeit außſtehen / erdulden / ertra; detabul 
gen, : få 
nobis inter nos noſtra vitia toleranda, es muß einer de foro; 
deß andern Gebrechen erdulden. discrim 
ſumptus, Vnkoſten ertragen. doloren 
virtam,fümmerlich leben / ſich ernehren. dolorer 
Intoleranda hyems, ein vnerkraglicher Winter. dubitat 
intolerantiſſima laboris, corpora, Leiber die gat keine ertoren 


Arbeit ertragen koͤnnen. ; exnatu 
Immanis & intoleranda barbaries, ein ſchroͤrklich vnd 


Leiyit 
vnettraͤglich bar bariſches Weſen. er 
Resad patiendum & tolerandum difficilis. butt 
Tollere:faftul; ſublatum. édelul 
Tollerealiquem,einen vmbbringen. fidem 
po m aliquem,tnitemez rund einen vmbbringen gradun 
e medio aliquemadem. & de medio, einen toͤdten. : induci 
amis hilarita 


ii 


[2] 
on 
m 


LATINO GERMANICA. 
amicitias Freundſchaff auff heben. 
anime s ſtolſſiren. 
lla bie anchoras, Ancker auffhiben. 

RO aditum, den Zuttikt benehmen. 


anuatitiam, den Geis abſchaffen 

| zsalienum Schuld bezahlen. f e 

1 955 agrirudinem, die Kranckheit oder Bekuümmernüß be | 
smeni enf nehmen, | 

| |. vitium nature meditatione 

brechen / ſo man von Natur hat / durch Fleiß vnnd e 

Vbung ab helffen. il | 1 

Tollere clamorem Liv. ein Geſchrey erheben. MBA 

cachinnum, ein groß Gelach erheben. li 

concordiam, Einigkeit auff heben. 


& exercitatione einen Ge⸗ 


nTang confuetudinem, bít Gewohnheit aufheben. 

| contro verſiam, Streit auffheben beylegen. 

finta, de tabula nomen, einen ahmen auß der Taffel auß le⸗ 
ſchen. 


mij cine f gde foro aliquem, ic das ad vociren einem legen. 
discrimen, den Ynterſcheid auff heben. 


dolorem, Schmertzen benehmen 
dolorem dentium, das Zahn weh benehmen. 


pE dubitationem, Zweiffel benehmen. 
jc garkein errorem, Ihrthumb benehmen. 
| ex natura aliquid, auß ber Natur etwz hinweg nemen- 
did md &eivirate;auf der Stadt agen. 
| échoto philofophorum, nicht vnter den Philoſophis 
dulden. men 


& delubris ſimulacra, die Bilder auß den Kirchen raͤu⸗ 
idem. Trew vnd Glauben auffheben Wl 
mbbkingen gradum, fortgehen / Fuß fortſetzen. a 
A in ducias den Stillſtandt auffheben. 
hilatitatem, die Frolichkeit benehmen. 
judicia, Gericht auff heben. ; 
K Leges 


KK 4 Leg 


— 


Tollere ab officio 


à tetra fe, von der Erde ſichau 
ſen / A terra fe altius, de arb 


$88 
leges, Gefez aufheben. 
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Lapides deterrå, Stein von der Erden auffheben. 
lituraaliquid, etwas auß leſchen. 
luctum, Tramen benehmen. 


manus, die Haͤnde aufnehmen. 


mandatum alicuius, eines 


Beſehl auffnehmmen. 


mendum, einen Fehl cotrigiren, 
libertatem, die Freyheit nehmen. 


malum de re publica, das 
memoriam alicuius rei, 


vffheben. 


VBoͤſe abſchaffen. 


metum, die Forcht benehmen. 
moram, feinen Verzug brauchen. 


nodũ amicitiæ amab liſſimũ, 


ſchafft auffheben / auff loͤſen. 


ſalpicionem, Argwohn auffheben. 
ſpem, Hoffnung benehmen. 


urbem funditus, eine Stad: von Srund auß lerſtoͤren. 


tectum altius, das Tach höher aufführen. 


fpem fuge æquato 


Flucht benemen 


in collum al 


ad fpem alicuius 
Ding machen 
ead fpem efingendz eloqu 


in cœlum:inaſtr 


omnium periculo. 
gemeiner gegen wertig Gefahr die 


rei ſe, Quint, 


entiz, 
machen / ſehr beredt zu werden. 


a laudes alicuius. 


‚vom Ampt bringen. 


oribus & herbis, 


'quem,einen auff den Halß nehmen. 
quem, einen in den Himmel erheben. 


ſich Hoffnung zn einem 
ſich die Hoffnung 


laudibus aliquem, einen ſehr loben. 


T m, auff ein P feror heben. 


in eru- 


die herrliche Freund⸗ 


Caf- wegen all⸗ 
Hoffnung der 


ffheben / in die hoͤhe wach⸗ 


in crucem: 
in cutrum, 
in collum, 
cachinr 
in{ubli 

infpem 
onus eine 
de tetraal 
flios,deli 


eines Dinges Gebádym 1f Hocanimos 


| Tondere bar 
oves deni 
caputad 
(mi 


herbasfr 


Manustorp 
Perodiumt 
Metu Torpe 


Torquere fü 
osbas Sj 
collum d 
jus, das 9 
oculum, 
ſe in diye 
umb d 
timor im 
tna] 
Otquere ci 
Detvoali. 
'Orqueri di 


tuffhehen, 


men. 


if eficen. 


wegenal⸗ 
offnung der 
paetos 
Jis, 

bre. 


heben. 
1a ih einen 


Hoffnung 


inerme 


LATINO-GERMANICA. 
in crucemaliguem,einen hencken. 
in currum, auff den Wagen heben. 
in collum, auff den Halß nehmen. 
cachinnum, ein groß Gelächter anfangen. 
in ſublime, in die Hohe heben 
in pem, Hoffen machen. 
onus, eine Saft auff ich nehmen. 
de terra aliquid, etwas von der Erden auff heben. 
filios, de libttos ex aliqua, von einer Kinder bekom̃en. 
Hoc animos ipi tollit, das macht ihn ffofg. 
Tondere:totondi, tonſum. 
Tondere barbam, cic. den Bart butzen / abnehmen. 
oves, den Schafen die Woll nehmen. 
caput ad cute m, Celf. die Haar bif auff die Haut ab⸗ 
ſchneiden. 
herbas fruticantes. bebrechen. 

Torpeſcere: torpere, rorpui. 
Manustorpefcunt, die Hande werden faul / regen ſich nit. 
Per odium torpeſcere, durch den Můſſig gang faul we: dẽ⸗ 
Metu Torpeſcere, fur forcht erſtarren. 

Torquere: torſi, tum & ſum. 
Torquere fuſum, die Spille drehen / aſtam. 
os, das Maul kruͤmmen. 
collum, den Halß drehen / cervicem. 
jus, das Recht biegen. 
oculum, die Augen verkehren. Cic. 
ſe in diverſas partes, fid) auff mancherley Welſe peri 
umb drehen. 
timor impendentis doloris torquet , die Forcht deß her 
beynahenden Schmerzen peinigt einen. 
Torquere cura aliquem, einen mit Sorge martern. 
nervo aliquem, einen mit der Chorde peinigen. 
Torqueri dies & noctes, Tag vndſtacht gequaͤlet werden. 
Kk K 5 me- 
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memoria malorum, vom båfem Sewifen geängffige 
| werden. M 

i doloribus animi, innerlichen Schmertzen füh 

| expectatione, mit oder durch Hoffen onn 

| | quält werden. 

| Torrere:torrui, totum 


Jl Tortere, an der Sonnen trocknen 
ignibus, mit Fewer verbrennen / ardore flammæ, idem. 
Tractare. 
Tra ctare aliquem honorificennfime & Itbera 
neu febr wohl vnd anſehnlich tra&ixen. 
herrlich. 
aſpere, hart / ůbel / lementer, duri !s &c. 
animum alicuius mir einem vmb gehen / handeln. 
aliquem male, u bl mit en mombgehen. 
armathellum, mit Waffen vmb gehen. 
arte aliquem sur his artibus eum tracta vit : auff dieſe 
Weiß tff er mit ihm ombaanaen. 
aliqucm omnibus te bus, guff allerley Manier einen tra- 


Himei 
magnifice: 


C ten, i li 
artem mit einer Kunſt vmbgeben. : MUS 
cauíam tine S ache fuͤh ren / enét Han RO 
hiſtorica, Hiſtorten vorhaben. ; bericht 
injuriosè aliqueni eing ſchmaͤhlich trackiren, ſchmaͤh⸗ eds 

lich halten. | | "immortal 

"Meniteraliguem,freundlich mie einem vmbgehen / fett 
einen empfangen alp re aliquem, contrariam. ns Oi 
mentes hominnm. mit den Leuten vmb ehen. notum; 
qua ftioncm eine Frage abhandeln / vnterhanden Habe) | !ncu&odi 
rem aliquam, von einem. D. ug handeln. m manns, 
rem fuam d 


$ xy rl k nda 
minus cogitare, fine Sache nicht fürſichutz] indem 
führen. inpoteſta 
pecuniam, mit Geld vmb gehen. inimicitia 
yulneri Men br 


| 
| 
| 


in geaͤngſtig 


ide 
eraliffimést 
1. magnifica 
handeln. 


it ; auff diiſ 


hier einen tral 


| 
phain 


en, fni 
| 
a wma 
parium. | 
ken, | 
banden habal 
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vulnera, Wunden verbtuden / heylen. 
plenè, copiofe aliquid, Ding auß führlich rrackiren. 
ſe tecte i a quo munere, ſich wohl in einem Ampt 
erhalten. Cc. 
Tradere: tradidi, tum. 


Tradere ad ſupplicium, zur Si aff übergeben. 


excruciandum aliquem, 
Claves, Sic. Schlüſſelüberantworten. 
arcem, ein Schloß übergeben. 
coufam ad verlario, dem Widerpart gewunnen geben. 
di(ciplinam artem, eine Kunſt lehren. 
elle &um aliquid, etwas verrichten. 
gubernacula ciuitatis regende alicui, einẽ das Stadt⸗ 
Regiment auftragen / übergeben. 
arma, Gewehr von ſich geben. 
alteri fuam loquendrpartem. Plut. einen andern für 
ſich reden laſſen / an feine Stel reden laſſen. 
ædes fartas, rectas, einem ein Hauß ganz außgebawet 
uͤber geben. (per manus 
de manu in manum, auß einer hand in die ander geben 
in diſciplinam, zu onterweifen übergeben. 
memorig auß wendig lernen:oder dem nachkoͤmlingẽ 
berichten. 
conluetudini latinæ, ins gatein verſehen Colum. 
immortalitati aliquid fuis fcıiptis, mit ſeinen Schriff⸗ 
ten etwas Onſterblich machen / oder machen das cie 
nes Dinges allezeit gedacht wird. 
in otium aliquem, einem zum Muͤſſigsang verhelffen. 
incuſtodiam & cuſtodiæ, zu verwaren uͤbergebẽ / in Ge⸗ 
in manns, in die Hände geben. (faͤngnüß legen. 
in idem & deditionem, fid einem ergeben / ſervitutem 
in poteſtatem alicuius, in manus, in die Haͤnde geben. 
inimicitias poſteris, die Feindſchafft auff die Nachkom⸗ 
men bringen / morte ma eine Gewohnheit auffbringẽ 
operas 
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operas muturas einem andern behüpyflich ſenn. 
permanus aliquid; ut, hæc per manusttadira nobis 
majocibus, das haben wir von vnſern Voreltern enu einer 
pfangen, W 
memoriam alicuius rei poſteris, etwas auff die Nady Bepfal gi 
kommen bringen. cogitation 
poteſtatem alicui einem Gt malt uͤbergeben. wenden 
provinciam tinem ein sand zu regteren übergeben / oder autem ft 
einem ein Ampt aufftragen. adoleſcen 
Propignore aliquid. etwas zum Pfande geben. Cic. tu Er 
qnier ſe, ſich zur Ruhe geben. Jugt 
fe ftudiis auff die Studia, ſich legen. ad pieben 
equos ferocitate exultantes domitoribus, vnbendige durch í 

wilde Pferde Bereittern enter geben. Cic. (ten. 


animum ai 
17 
gen / bo 


aliquema 


adlealig 
e autorem inim icisalicuius, bey eres feindẽ ſich anbit⸗ A 
gantz ergeben. 


fums 


Traderefe totum, alicui, ſich einem adromm 


miles fe tradit, er gtebt fid. (ergeben. tende 
puerum præceptori 5 einen Knaben dem preceptor iiet 
prædia vacua alicui, ein ledig Gut über laffen, 
poſterisaliquid: memoriam alicuius reipoſteris, etwas 
den Nachkommen zum beſten aufzeichnen / in pofte- 
ros aliquid. traut 
immortalitatialiquid etwas Vnſtetblich machen oder adolelcen 
machen daß eíneg Dinges nicht vergeſſen wird. vitam is 
iteris vel monumentis aliquid; etwas auff zeichnen. ia 
libidinibus fe conſtringendum, ſich den Wolluͤſten ; 
í 8 Nomine aps 
gantz ergeben. werden 
vigiliam alteri, einem andern die Wacht uͤbergeben. ; 
viam optimarum attium, den Weg zu guten Kuͤnſten 
welſen / lehren / wie man zu guten Kuͤnſten kommen de medic 
oder gelangen kan. (præcepta add io 
urbemadditipiendum, eine Stadt plündern laffen. BE 
Traducere: traduxi Kum. ch 
3 


Traducere copias lumen, Caf. Kritgs volet über einen mec 
Fluß (caen. ani- 


Traheready 


ich ſeyn. 
Straditanob|3 


! Dordteng;l 


af deal 


ehen. 
ubergeben/ötk 


geben, ci. zu Erlernung der Kriegs ſachen anwenden / in der 
| Jugend die Kriegs ſachen lernen. 
ad pſe bem aliquem, einen bey dem gemeinen Bold 
us, ombendt durch ziehen. 
Or — (ü ad ſealiquem, einen auff feine Meinung bringen / ad 
nbé fid) ubi fuam ſcientiam, idem, ad fe cocum. 
geben. adcommodum ſuum aliquid, etwas zu feinem Nutz 
in præcepto inimicitias ad inimicitiã conſuetudinemque. Cic. auß 
fen, Feinden wiederumb gute Freunde machen. 
vofteris,tttbda vites Weinſtoͤcke ſencken / vnd fäckfer machen. 
nen / n pole Traducete à ſeveritate aliquem ad hilarirarem, einen 
| traurigen Menſchen frölich machen. (gen. 
machen oden adoleſcentiam vel vitã, ſeine Jugend oder eben zubrin⸗ 
fen wird. vitam fine corporis languote, ohne Kranck heit fein Le⸗ 
uff lechner. ben vollſtrecken. 
Wolüſen. Nomine avaritiæ traduci, fuͤr einen Geitzigen geſcholten 
werden. 
bergebel. Trahere, traxi, tractum. 
ien nfl] Trahere ad fe aliquem, einen an fich ziehen. 
ften kommen de medio aliquem auß der Mitte herauf reiſſen. 
(præcepta ad defectionem, zum Abfall bringen 
ndern laſſen. aciem, ſcharff machen: ut, cos aciem trahit, der Stein 


t über tinen 
anie 
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animüm ad mala confilia auff böfeRarhfchläge fid Ice 
gen / boͤſe Rathſchlaͤge vornehmen. 
aliquem ad magn; madmirationcm, machen daß ſich 
einer ſehr verwundert. 
lique m in aſſeſum fuiconfilii,, machen das einer einem 
Beyfall gibt / einen auff feine Meynung bringen. 
cogitationes adaliquid, feine Gedancken auff etwas 
wenden / ad voluptates &c. 
gratem. feine Zeit / ſeine Alter zubringen / cempus. 
adole ſcentiam ad fcientiam rei militaris ſeine Jugend 


mache ſcharff. Sunc 
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à : D l.c 

Sunt & aquæ nonnullæ, qu * aciem trahunttes ſeynd auch 
etliche Waſſer / welche zu ſchaͤrſfen krafftig ſeyn. Plin. 

Tre here animam, leben den Athem haben / lpirĩtum idem. 


animum in ſpe, mit Hoffnung fid) auffhalten. 
animam precariam, das leben erbetten / oder geſchenckt 
haben. 
bellum, den Krieg weiter ſortſetzen. 
argumenta ex caula, Beweiß von der Sach ſelbſten 
nehmen. 
in altitudinem ín die Höhe fuͤhren / de vite, vel arbore, 
in calamitatem aliquem, einen in Bngemach bringen. 
caudã, einen Schwantz nach ſich ziehen / nach ſchleppẽ 
candorem, weiß werden. 
fortunam tutam, gut vnd beſtaͤndig Gluͤct haben. 
gratiam rede factorum, Danit bekommen. 
cariem, Wurm ſtichig werden. 
rubiginem, verroſten. 
humotem, Safft an fidj sieben. 
cognomen,ab aliquo:ex aliquáre, den zunahmen von 
etwas haben / oder von einem: nomenex aliqua re. 
confilium ex aliqua re, den Raht von etwas nehmen. 
in crimen aliquem, einen anklagen / bezuͤchtigen.· 
in diverſum, zwelffelhafftig machen. 
in diſceptationem aliquem, einen in Zang oder Streit 
bringen. 
in longius aliquid, in die Lange auß daͤhnen. 

Trahere invidiam aliquem, einen verhaſt machen. 
limitem longiorem ‚die Graͤntz weiter ziehen. 
moleſtiam ex aliqua re, Verdruß von einem Ding ft^ 

kommen. (bringen 
mentssartificio, durch Kunſt die Gemüuͤth'r an ſich 
fpem, Hoffen / spiritum, Arhem holen. 
in metum aliquid, von einem Ding Anlaß zur Forcht 
betommen / oder / e was für e Forcht deuten. i 
ori- 


' L 
noinemat 
UD 

kommen 
in partes ali 


mlen: 


1 


bellum,deh 
incalamita 
inreligione 
in pattes al 
gemeinen 
nung bri 
in ſerum al 
in vittuten 
fü pitiones 
omnia, Aii 
pœnam, € 
in vinum, 
obfidion: 
oblidione 
fermoné a 
in ſui adm 
über 
fufpirium 
num fg 
fpoliadeh 
vidteriam 
pedibus, 


| | Trabi ftudio 


Trahiadfg 
in profun 

Trajicereap 
Oder rel 

um in acu 
Mutum; 
"ma 


etf 


alten. 
der geſchenc 


Sach («fr 


vel arbore. 
nach bringen 
nach ſchleppe 


haben. 
T 


nahmen von 
taliquare, 
ns nehmen. 
jigit 
Lug) 


' 
dei] 
m Dingo | 
(bringen 
then an ſich 


Fur Forcht 


n. 
or | 
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riginemab aliqua re, den ZBrfprutig oder Anfang ber 
kommen. 
in partes aliquem, einen auff fei 
in ſuam fententiam, auff (eine Di 
bellum, den Krieg verhindern / au 
in calamitatem aliquem, cinen in Jammer vnd Slend 
in religionem, zur Religton bring (bringen. 
in partes aliquem, Tacit machen dz ſich einer von einem 
gemeinen Schluß abſoͤndert / auff eine andere Mey, 
nung bringen. 
in (erum aliquid, etwas biß gar ſpat auffhalten. 
in virtutem aliquid, etwas für Tugend halten. 
ſulpitiones ex aliqua re, Argwohn ſchoͤpffen. 
omnia, alles auff ſchieben. 
pœnam, Straff erlängern. 


nabringci. 


ch. 


in vinum, zum Wein führen. (laͤngern. 
obfidioné in longi? eine Belagerung verzoͤgern / ver⸗ 
obíidionem alicuius adventum. (anfangen 


ſermonẽ ab aliquo inicio, feine Rede von einem Ding 
in ſui admirationem aliquem, machen daſt (id) einer 
über einen verwundert. 

ſuſpirium ex intimo vẽtre, eine gat tleffẽ ſeuffzẽ hole. 
fum ſchimmlicht werden. 

ſpolia de hoſtibus, die einde auß ziehen. 

victeriam fecum, den Sieg darvon bringen. 
pedibus, ben den Fuͤſſen ſchleppen. 


Trahi ftudio laudis, gern gelobt ſeyn. 
Trahi ad fupplicinm zur Straffe gezogen werden. 


in profundum pondere,in die Tieffe ver ſchenckt werdẽ 
Trajicefe:trajeci, traiectum. 


Trajicere agmen vado, einen Hauffen durch wandern 


oder reiten laſſen. 
Filum in acum, ceiſeine Nadel faͤdemen. 
murum jaculo, vber die Mawer einen Spieß werfen? 
oder vber die Mawer einen Pfell ſchieſſen. cla. 
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claffe inaliquem locum an einen Ort über ſetzen. predia alic 

flumen, über ein Waſſer ſchiffen. lafenin 

de loco ia locum aliquid von einem Ort in den andern hortü, eine 
werffen. 


pomenili a 
exercitum fumen, das Krie gu volck überein Waſſer 
uͤberſetzen / exercitum al. co vel in locum. ex loco, ranfeitrere 
negotiumadaliquem,ein Geſchaͤfft auff einen ſchieben [cas 8 
verba, Wort verſetzen. in alum lo 
fe Alpes, Cic.überdag Geburt reifen, 
in alia vaſa, in andere Gefaͤſſe bringen. Fransdücere 
negotium ad novos magiftratus eine ſache biß auff bie ránsduciin 
newe Regierung verſchieben / ſparen. 
verbum, ein Wort verſetzen. Transfecté ái 
telo aliquem, mit einer Wehr einen durch werffen. infealiqui 
ranare, adaliquer 
Tranare flumen, überein Waſſer ſchwimmen. 


ad aliguer 
Tranquillare, adfortun; 
Tranquillareanimum alicuius, einen ſtillen / zu Frieden 
ſprechen. 


animum o 

adaliguid 

tes, die Sach filen, füt fidi 

Tranfcendere:cendi.cenfum. ád anf 

Tianfcendere murum, über die Mawer ſtelgen / montem. caulam in 

Alpes. Jaht ot 
aggerem,übereinen Wall ſteigen. lie 

1atlonem humanan 


in alla em 
2, ber Menſchlichen Vernunfft zu » 
hoch ſeyn. 


modo ind 


ER tülpan ig 
innavem alterius in eines andern Schiff ſteigen. 


in fantiam, auß der Kindheit kommen. d 
&tatem primz juventæ. Col. eon 18.05tt 19. Jahr fen. 
Tranſcribere:ſeri fi, ptum. fermonen 
Tranſeribere aliquid, etwas anſchreiben. anders 
{uä manu, mit engener Hand. f 
autorem aliquẽ, etwa gang auß 


lülpieion 
autc ] einẽ Autore fchreiben. bis 
in viros onder die Männer jepfen, © pue 
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ptediũ alicui eodé pretio & jure ‚ fein Git einem über, 
laſſen in den werth und gerechtigkeit / wie er es gehabt. 


ber ftn. 


binden ande! horrü, eine Gar zuverkauff n off entlich anſchlagẽ. do- a 
| nomen in aliqus,Liv.tinefhutdenüberlaffen.. — (mũ. V 
rein Waſſg Tranfcurrere: curti, curſum. | 


prez laca, Tranfcuttere aliquid etwas mit wenigem übergehen / bebo 
itin ſchiebeſ Eſtas tranſenrrit, der Sommer laufft voruͤber. (lauffen. 
in alium locum, an ein andern Ort uͤbergehen / lauffen. 
Transducere; duxi; tüm: 1 
| "T ransdücere arhores, Baume verſeßen. Colum, | 
Jf auffdlſ Transduci in melius, ſich beſſern. Senec: UI 
Transferre: tran (tuli ; latim; hi 
Transferte amorem ín alium die (i be auff ein andern wen ul 


juin | in ſe aliquid, etwas auff ſich nehmen. (den U 
| adaliquem fe; ſich zu einem begeben. l 14 
n. ad aliquem; aliquid, auff einen etwas bringen. II ui 
ad fortunam, dem Gluͤck zuſchreiben. (dencken. U 
nid Gib] ^ animum octilosquead aliquid; auff etwas fehen und | Hi i 
adaliquid faciendum fe trausferre, etwas zuverrichten 60% 
fuͤr ſich nehmen. (machen. HORE 


| âd manfuetudine aliquem, einen ahm und Freundlich 
Hmontem. caulam in proximum annum, eine (ad) biß ins nechſtẽ 


Jahr verſchieben. i 
| inaliquemlocum, án ein ander Ort bringen. 
gernunfft u modo in dextram, modo in ſiniſtram partem: 
culpam in aliquem, einen ſchuldig geben. crimen in alis Hi 
feigen, quem, idetn. | 


in magiſtratum, der Obrigkeit ſchuld geben. 
Johr fen. invidia in aliquẽ, machen daß der Haß auff einẽ kompt. 
ſermonem alio, auff etwas anders kommen / von etwas 
anders reden. ; A 
füfpicionem à ſe in aliquem; den Argwohn von fic) abs 
c ſchribel. wenden / und auff ein andern bringen: il 
pe LH in it; 1 
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in librum, in ein Buch bringen 
in linguam latinam aliquid, etwas in die Lateiniſche 


Sprach verſetzen. 
ad verbuw, von Wort zu Wort geben. (den. 


transferri trans. Alpes. Cic. fibers Gebürge gebracht we. 
Transfige te: transfixi, xum. f 
Transligere aliquem pet pectus, einen durchſtechen. per 
adverfum pectus: idẽ, cum gladio corpus alicuius idem 
cor, durch das Hertz ſtechen. 
Transfigurare, 

Transfigurare amygdalas ex dulcibusin amaras; auß fiif, 
fcn Mandeln bittere machen: ſuͤſſe in bittere verwan⸗ 
been. Plin, 

In lupum transfigurari, zu einem Wolfe werden in wultas 

ſimilitudines, in viel ding verwandelt werden. Plus, 
Transfodere:transfodi,foflum, 
Transfadere lacus; durch tie Seite ſtechen. 
Transfietare. 
Transfretare remis freta , iber das Meer ſchiffen. 
Transfugere:transfugi, fugitum. 
Transfugere ab aliquo ad aliquem, von einem zu einen 
andern fliehen. 


abafllitäamicitiä, Arme und angefochtene Freunde 
verlaſſen. 


transfugium ſimulare, fid ſtellen / als wolte man uberlauf⸗ | 
fen / transfugaad aliquem. 
Transfundere: transfudi fuſum. 
Transfundere laudes ſuas in aliquem, fein Lob einem am 
dern geben. 
in alia vafa, in ander Gefäß gieſſen / ablaffen- 
amorem ſuum in aliam, eine andere lieb gewinnen. 
Transgredi, transgreſſus, ſum. 
Transgtedi montem, pbereinen Berg ſteigen / Alpes. : | 
inali- 


| 


wenden / 


aliquem; tí 


controverfi 


multi 


idin 


vektrage 
cumalique 


negotium, 


tit git 


Franſire adfo 


aliquid qt 
TOR 
Sape qua 


` ontem, ý 
Od 


otii vef 
modum; €, 
3 
levitetaliej 
hlenr 
enklo, fti 


ji 
N Sareinifdh 


(dem 
gebracht we 
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m alias fedes, an einen andern Ort ſich begeben / anders 
wo fid) nider laſſen. 3 
in partes, ſich auff eine ſelte / auß eine Parthey begeben / 
wenden / in unterſchledliche Hauffen rein. 
aliquem, einen übertreffen. Plin. 
Tranüigere: tranſegi, tranſactum. 


chſtechen. pe Tranſigere gladioaliquem; einen durchſtechen⸗ 


alicuius den 


as, anf (if 
(tere verwan 


hen in multas 
erden. Plu, 


fen. 


em zn dine 


i 


ene Freunde 


jan uberlauf⸗ 


ob einem am 


fi 


yinni 


[Alpes | 


in all“ 


de aliquo, wegen eines Dinges ſich vergleichen. 
controverſiam, einen Streit belegen. 
multitudinem rerum uno tempore, viel dinge zugleich 
vertragen / oder verrichten. . 
cum aliquo, mit einem ſich vergleichen. 
vitam, das Leben zubringen. 
negotium, ein Geſchaͤßt verrichten. (chen. 
verbo tranfigere, mit einẽ Wort ſich vertragen / verglet⸗ 
pro aliquo, wegen eines einen Vertrag machen. 
Non potuit tranſigi minore pecuniũ man hat fid) umb 
ein geringes nicht koͤnnen vertragen. 
TTranfire;ivi,itum; 


Tranſire ad forum auff den Marck gehen. 


aliquid etwas nicht berühren 

Sape quæ agellos peſſimi cuiusque ttansierat optimd= 
ram virorum f: getem grando percuffit.Senec 

Tranſire aliquem; vor einem voruͤber gehen / von einem 

til ſchw eigen. 

ad hoftes, zum F inde falle. T 

ad adverſattos t ad heredes, ch die Erben kommen. 

men, über einen Fluß ich n / ware. 

unes tei alicuius; eines Dinges Ziel uͤberſchreiten. 

montem, uber ein Berg ſteigen. 

odor iũ veftes tranſit, der geruch zeugt fib in die Kleyder 

modum, keine Maß Halten (itg faget: 

leviteraliquid, ſchlechtuberh in gehẽ / nit viel von einem 

blentio, mit ſtillſchweigen uͤbergehen. Ella in 
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in ſententiam alicuius, eines Meynung ſeyn. | literas, di 
in partes, in unterſchi dide Hauffen reiten. das P 
in colores varios, viel Farben bekommen annehmen. menlem 
per locum, durch emen Ort wandern per omnia. bling 
lineas, terminos, limites ber das Stel ſchreiten. ſilentio; 
legem, ein Geſetz uberſchreuen. locum pe 
in vinum, Plin zum Wein werden / dicitur de muſto. T T 
Tranfearhoc, das mag hingehen/tranfeunt anni, die Jahrh | maría, 


gehen dahin. 
dies tranſit, der Tag ift vorüber menfis. 
Tranfitus, tranſitum foſſæ ponticulo ligneo coniungere 
ein Brückigen über einen Graben machen. 
Tranſitum dare, einem auß dem Wege weichen. 
Tranſilire, tranſilivi, tranſilui, 
tranſultum. 


am pe 


ports 


Tranſilire aliquid, etwas uͤbergehen / nicht anruͤh ren. M 
foſſam, über ein Graben ſpringen. ininfülar 


mcenia, uber die Mawer fpringen. 
Transmeare. Transverbe 

Transmeare terra ma rique, zu fant und Waſſer ubergehẽ. durch 
Tra nsmigrare, 


Tranfmigratein aliquem locum, anders wohin zu wohnen 


Transvolare 

sieben. Alpes gesch 

Tranſmittere: transmiſi, Mam, adaliqne 

"T ransmittere exercitum dem Kriegs volck einen Durch, animum 

álta geſtatten. mum 
te&tum lapide, einen Stein über ein Hauß werffen. 

bellum alicui, einem den Krieg zu verwalten auftragen. Tiemereco 

alique tn, einen zu einem ſchicken. | animor | 

hereditatem alicui, nicht Erbe ſeyn wollen. à 


8 A | < virgas, Li 
Trahfmittere fluvium, einen Fluß durch ſich iieffatiaffen/ Boos 
ut, Iacus tranſmittit fluvium. 


equis flovium, mitꝙferden durch einen Fluß oder Waf 
fer ſezen. Cie, lite- 


Tribuer 


Cau 


demufio, 


ai die Jahr 


coniungere, f, 


iruftqdi. 


uu wohnen 


- Quidy 
yen. 

auftragen. 
(fn affi 


Top 


lite · 


| 
| 
| 
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literas, durchſchlagen / ut, papyrus tranſmittit liter as, 
das Pap er {lágt durch. 
menfem in aliquo loco einen Monat in einem Ort nit 
bringen. 
ſilentio; mit ſtillſchweigen übergehen. 
locum pedibus zu Fuß einem Ori durchwandern:e ouo 
zu Pferd. : 
maria, ber Meer ſchiffen / tranfmaira mari. 
tempus, die Zeit zub ingen / ouo, mit Muſſig gang 
te ctũ lapide, Plin. mit eine Stein über tu T tberffen. 
vitam per obſcurum, Senec. ohne Ruhm leben. 
Tranfnatare, 
Tranfnatare flumen ; über einen Fluß ſetzen / ſchwimmen. 
Tranſportare. 


Tranfportare exercitum, das Kriegs volck iiber ein Waſſer 


ſetzen / fuhren / transferre. 
in inſulam aliquem, einen in ein Inſul verweiſen. 
Transverberare. 
Transverberarehaftaaliquem , einen mit einem Spieß 
durchſtechen. 
Transvolare. 
Transvolare in aliquem locum, gefditeinbe fic an einem 
Alpes, geſchwinde ſich übers gebirge begeben. 
ad aliquem: ad hoftes , zu den Feinden fliehen. À 
animum, vor dem Sinn vorüber ſahren / trans volat ani- 
mum cogitare. 
Tremere:tremui. 
Tremere eorpore toto, amgangen Leib erzittern. 
animo toto pectore, von Hergen zittern und zagen. 
virgas, Liv. fürden Ruten zittern. 
Tribuere, tribui, tributum.. ET. 
Tribuereautoritatem magnã alicui, viel von einen halten. 
Lll 3 atas 
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etate aliquid, dem Alter etwas zumeſſen. in omniun 
fidem, Glauben geben) idem fenfibns fidẽ teftimonio e 
humanitatem alicui,gegecinem ſich freundlich erweiſen rucidare ad 
honorem, einen ehren. _ mangt 
ingenium alicui, einem einen Verſtand zuſchreben. Fenorem 
in pattes q iquid, ein ding in ftc rheilen, 1 
laudem alicui, einen loben. ane 
mercedem; alicui, einem lohnen, adfupplici 
multumalicui, einem alleg zuſchreiben. allacia aliaa 
plurimum hoch halten. den ant 
omnia alicui ſupra mortalitatem. Cic. mehr einem An 

ſchrelben / als einem frerblichen Menſchen. uerámicit 
operam alicui rei, eif an ein ding wenden, ablentem, 
otlíciumalicui, einefn feine Dienſt erweiſen. colorem. 
palmam menfatum pifcialicui, einen Fiſch zu eſſen am gung! 
beſten halten. (lig erweiſen.] perlonam 
pietatẽ & ſanctitatẽ Deo, gegẽ Gott fid) fromb und hel || Gdemfüa: 
Primas ſecundas tertias alicui, einem die erſte / die andere ⸗ Anes (nos; 
die dritte Stelle geben. Handle 


partes prieresalicui, einein den Vorzug geben. j| caufam, qi 
premium alicui, einem ein premium geben. ||. locieratem 
veniam alicui, einem verzethen / Vrlaub geben. | ſchaffte 
teſtimonium alicui; einem ein Zeugnuͤß geben. armis ping 
ſilentium alicuius orationi, ſtill ſeyn / wann einer redet / concor 
in derfuffeguhören. | |" manush 
valetudini aliquid, die Geſundheit in acht nehmen. ffia fané 
veniam, Prfaus geben. 
fuavilo quentiamalicui; einem das Lob geben / daß er i 
letchtlich reden kan Negotia tum 
fuum cuique, einem jeglichen geben / was ihm gebührt. fAnimusturo 
Tribnere tempus licut rei, Zeit an ein ding wenden. 
Triumphare. ] Tundereine 
Tiööphärede aliquo, uber einẽ trtumphiren & aliquẽ. Plin. autesalicu 
xau qua re; wegen eines oui scd umppiren. m Ntfete 
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n. in omnium gemitu, luſtig ſeyn / wann alle tratería (enn. 
fide teftimogh Trucidare, 
indlich erweiſ Trucidare ad ſacietatem, fo latig wuͤrgen und morden / daß 
| mans vberdrüſſig wird. 
dnſchte ben. Fœnore trucidari, võ wucher atıfgefreifen werden / terro 
K Trudere: truſi, truſum, 
| Trudere in carcerem, ins Gefaͤngnirß ſtoſſen. 

ad ſupplicium, zur Straff gezogen werden / ad wortem. 
Fallacia alia aliam irudit: Terent. ein Betrug folget auff 

den andern. 
Tueti: tuitus ſum. 

Tueriamicitiam, Freundſchafft erhalten. 
en. ablentem, eines abweſenden (id annehmen. 
fen, colorem exercitatione corporis; feine Farb durch betee 
ich zu fata gung deß Leibes erhalten. 
perfonam principis, ſich als einen Fuͤrſten bezeigen. 


mehr einem; 
chen. 


(lig erweist 
fromb und he fidem fuam, f. rien Credit erhalten. Cc. 
tftubit andere fines ſuos ab excurſionibus hõſt um, feine Graͤnzen vor 
| Feindſichem Einfall bewahren / beſchuͤtzen. 
geben. caufam, eine Sach verrhädigen. 
n focietatem coniunctionis humanæ, menſchliche Geſell⸗ 
geben. ſchaffterhalten. i i 
geben, armis prudenriz, durch Berfland und CBerfiditlafcít- 
aun dne rede concordiam, dignitatem, mediocritatem, amicitia 
| munus fuum, (cin Ampt vertreten. 
nehmen. fe (ua ſanctitate, durch feine Heiligkeit ſich beſchůnen· 

$ Tumere ; tumui. 


1% / daß! eft inſt ari. 
geben / daß Negotia tument, hoc eff, o fiunt maiora C» graviora. 
Animus turgeſcit & tumet, er wird ſtoltz. 
Tundere, tutudi, tuſum. 
Tundere incudem, auff den Amboß ſchlagenn . 
autesalicuius, Plaut. nem zu verdruß ein Ding e 
un- 


derholen. ll 


ihm gebüßtt. 
wenden 


& uique Ri 
1 
iei 


= = 
— ̃ — 
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Tundere eandem incudem aſſiduè, einem Ding unauff 
hoͤrlich obllegen. Cic. 
os alicui, einem auffs Maul ſchlagen. 
oculos, in die Augen ſchlagen. 
latera, in die Seiteftöffen. 
pectus, auff die Bruſt ſchlagen. 
Turbare, 
Turbare animos iudicum, die Richter verwirren. 
pacem, Frieden brechen. 
aciem, Schlachtordnung trennen / in eine Vnordnung 
bringen / interdum abfolute & neutraliter, ut. 
Civitas turbat, die Stadt ift unruhig. 
Turgere; turſi. i 
Turgere, idem inflari, Turgidus inflatus, ſtoltz auffgeblaſen. 
urgentes mammæ, volle Bruͤſte. | 
Tutari. 
Tutarialiquem, idem quod tueri, 


Turati caput, cetyvices, & jugulum præſidiis. Cic. ſich ſtarck 
bewachen laſſen. 


Vacage; 8 
Acateanimo, ohn Sorgen ſeyn / curá, negotio. 
V à 1e aliqua, Muß und Weil von einem Ding haben 
ut, multum ipſi tempus vacat à ftudiis er lieget ſtets über 
dem Studiren. z 
ab officio publico von feinem Ampts Geſchaͤfft koͤnnen 
abkommen. (Haben. 
ab omni adminiſtratione rerum zatlichts zuverwalten 
à metu, nicht in forchten ſeyn. 
milite & pecunia, weder Soldaten noch Geld haben. 
perturbatione animi in ſeinẽ Sinn nicht verwirrt ſeyn. 
moleftiá, Verdruſſes geübriget fem. 
culpa, keine Schuld haben. 
cura & negotio, mffis von orgen und geschaft fei. 
acare 


Y 
L 

dean 
careculpa n 
ermontail 
ftudiis, den 
acare armis, 
gri vacant 


icht gel 


pericalo;à 
&c. vacuus 
mer tubi 
dleribende 
dies xacuo 
tempusſte 


'acillate ex v 
estota vacil 
Aemoria vac 
acillareiny, 
auff fid 
äcillatkabil 
ultitia vacill 
itere vacilla 
étídri 


egio vacilla 


| 
| |Vaderead ali 


Vadati iy pg 
Auffla, 
Yadimonjı 
miffüm 


FFS 


Ding unguſ Vacare culpa magnum ſolatium eft. 


fte. 


eBnordnn 
1 it. 


Cicſch fate 


h negotio. 
N Ding habe 
leget (ftd ln 


(4f koͤnet 
(gaben 
j sunerroaliel 


Geld haben. 
pertilttt fo) 


hfe (on 


VacatQ 
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ft 


ſermonialicuius eines Rete anhoͤren. 
ftudiis, den Studits obliegen. 
Vacare armis, corpori; den zeibin acht nehmen. 
Agri vacant, hoc eft poſſeſores non babent, liegen wü werden 
nicht gebaut. i 
Locus vacat, die Stell iſt ledig. À 
Locus vacat à cuftodibus, der Ort wird nicht bewacht. 
Lamentis vacat mors eius, Ci e rd t cht bet t 
Vacuus àre aliqua, der eines Dinges loß oder befreyet! 
periculo;à taſpicione. ab exercitu, Atributis: à t 
&c. vacuus re aliqua: idé : ut, curis, moleftiis, p 
metu, tributo, vacuus viri, Plaut. der keine Kraͤffte hat. 
A ſcribendo, nicht ſchreiben 
dies vacuos habere, muͤſſige Ta ge haben, 
tempus ſterile & vacuum beneficio. 
Vacillare. 
Vacillare ex vino, vom Wein taumeln. (fort. 
Res tota vacillat & claudicat, di: ſache gehet gar langſam 
Memoria vacillare, kein gut Gedaͤchtnuͤß haben. 
Vacillare in vetere ære aliena, alte Schuld noch fuͤhlen / 
auff ſich haben. 
Vacillatſtabilitas amicitiæ, die Freundſchafft wanckt. 
Juſtitia vacillar, die Gerechtigkeit wanckt / hinckt. 
Litera vacillantes, Buchſtaben / die mit zitternder Hand 
geſchrieben ſeyn. 
Legio vacillans, ein ſchwach Regiment. 
Vadere: vaſi, vaſum. 
Vadere ad aliquem, zu einem gehen. 
Vadari. 


pt 
ericulo, 


Vadari, invadimonium , eine Gerichtliche Anlobung / oder 


Aufflag. 


vadirnonium obire, deſerere, promittere, concipere, 
Lll; Va; 


miffum facere. 
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Vagari. ten wollen / 
Vagati per orbem terrarum in der Welt herumb wandern f 
latè, weit umbſchweiffen. 
Animus vagäturerrore, der ſich von einem Irrthumb in 
den andern eſt treiben. 
vagantur gregatim fere, die wilde Thier halten fid 
phaͤuffig beyeinander. 
latius vagari, welter außſchweiffen. 
Vagatur & errat oratio, die Reve ſchweifft auß. 
inforo volitare & vagari, ſtets auff dem Marck . (ani 
ſtets zu Rathhauß liegen 
Valere; valui, valitum; 
Valere autoritate, Anſehen haben. 
amicis, viel und gute Freunde haben. 
curfu, wohl lauffen koͤn nen. ai 
coip or, geſund am £i efeyn/animo. Vitum& 
zd viquid, zu etwas dienlich fiyn. valere alicui. Sell. idem Valerudo, Fe 
in aliquid, Quint. ab aliquá re male: ut valere male. gemalte 
€ pecuniä, nicht bey Gedi ſeyn. Imbeci 
ab oculis, gefunde Augen haben. 
apud aſiquem, bey einem galten. (hoch bey mir. Valetudo cal 
autoritas illius apud me plurimũ valet, fein Anſehen iſt tecollizer 
dodtrinä,gelährrfepn, gratia, Gunſt haben. | wigi 
in omnes partes, sit allen Dingen tuͤchtig ſeyn. fervite, v. 
in cauſas, ein guter Advocat ſeyn. tentati al 
ingenio, ein gut Ingenium haben. | 
memoriâ, ein gut Gedaͤchtnuͤß haben / nihil, nichts gelte | Vallate fepi 
opibus & potentia, reichund maͤchtig ſeyn. 
poteftate, gewalt haben / uſu, Erfahrung haben. Vapulare ab 
viribus, ſtarck ſenn / kraͤffte haben / ad luctandum. fermonis 
voluntate apud aliquem, bey einem guten Willen haben ch 
Valeant, qui inter nos diſſidium volunt, wir wollen nach | 
denen nicht fragen / die Dneinigkelt unter uns anrich⸗ | Vatiate oe 
fen dereal 


allat 
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| ten teollen / id eff quod pereant. Cum ad preciũ refertur, abla- 

umb wand“ — tv regit, ut, valett ibus nũmis, es gtit dreo Pfennig. Piin, 

beu Ke valeam, ich wil nicht geſund ſeyn / Jurantis eft, 

n Irrthumb] N ale: in vulgusinlipientium opinio, der unverſtaͤndi en N 
| Meynung wird von dem gemeinen Mann teichtlich | 
jier halten fi Beyiall gegeben. 


| Valere mea defideria valere. Terent. gehabt euch vol / hr i 
| meinetiebe Freunde. Il 
ft auß. Valeſcere, ſtarcł ſeyn. 
1 Darc (yt adverſus omnes valefcere, Tait. wieder alle beſleh en / 
ſtarck genug “yn. 
Validus, Starck maͤchtig. HM 
| ex morbo; ber von der Kranckhe t wieder zeneſen, \ i 
| Validus inimi, oet einen greſſen Muth hat. 
Validus copiis der eine ſtarck Armeehat. 
Vitium & opum validus , Tacir. reich und maͤchtig. 
Valetudo, Feſſus valerudinibus, der durch Kranckhelt a6, 
gemattet. $ 
Imbecillus valetudine, der nicht von farder Geſundhelt / 
infirma, valetudo- 
Valetudo calculorü.Plin beſchwerung am Stein febrium 


alere male. 


(hoch bey mi 


(n Anſehen if recolligere fea longã valetudine, ſich von einer lang⸗ 
aben. würsgen Kranckheit wieder erholen. 
yt. fervire, valetudini, zur Gtfunofetotenfícb ſeyn. 
tentari aliquá valetudine: dem cine frat cf eit anhangt. im 
Vallare, 609 
ih nichts qfi Vallare ſepimento, mit einem Zaun umbgeben / bewahren. fl mi 
" Vapulare, 
haben, Vapulare ab aliquo , von einem geſchlagen werden- 
ipdum. ſermonibus bominum , mit der Leute böfen Nachreden t 
Wilen fae beſchwoeret werden / dem die Leute ubel nachreden. TIAE |) 
pollen nac Variare, 1606055 
uuns aich Variare vocem; die Stimme aͤndern / lententiam. i 
nl de xc aliqua, zn einem Ding nicht einſtimmen. Vas 
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Variant multa de morte eius autores, Liv. die Autores t 
den gar unterſchiedlich von feinem Tod. | 
Vat latur ſentẽtiis, Liv. es fyn unterſchte liche Meynung e 
otium labore variare, bij weilen Arbeiten. 
Sententiam vari vit timor, er hat ſetue Meynung auß 
forcht geändert. Liv. 
Vaftare. 
Vaſtare agros, das Feldt verwuſten. 
effuséagrum nobiliffinia fe rtilitatis, einen ſehr frucht 
baren Acker gar jaͤmm erlich ecriviften Liv. 
caſtella, Schloͤſſer zerſto ven. 
regionem bello, mit Krieg verheeren. 
omnia ferro & incendiis, mit Fewer und C diver: af, 
les verwuͤſten / verheeren. 
Vehi:vectus ſum, & vehere, vexi, &c. 
Vehiequo reiten /in equo. 
Rheda, fahren / curru: 


vehere fructus ex agtis, Frůchte auß dem Felde führen. 
Velare. | 
Velare: idem quod tegere, occultare, caput, ben Kopf | 
verhuͤllen. 


Velificari. 
Velificari honori alicuius, einem etwas zu Ehren reden / ei 
nen zu Ehren fid) befteiſſen. 
Velitari. 
Velitari inter ſe, unter einander ſtreiten / ſichzancken. 
in maledictis adverſus aliquem . in ſchelt und ſchmaͤwort 
fid) mit einem einlaffen, 
Velle, volui. 
Velle amicitiam alicuius ‚eines Freundſchafft begehren. 
cauſa alicuius omnia, einem zu gefallen alles thun willlg 
ſeyn. (ſchen. 
gratiam alicuius: Plaut. eines Gunſt begehren fi ch "n 
alicu- 


ben nenn 
malé vel be 


tquodt 
kurzlich 
volotibih, 
gebe dirt 
uid (ibi vult 


1 


ellere radicie 


barbam, de 
munimenta 


'elicareslia 
den. 

abſentem i 

ellicare Opus 


'enariapros, 
ludem: gl 
laudem mo 

battin fa 
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ytAutbresgd alicuius causa valdè, ein mſehr gewogen fiyn, 
| cantum alicui, einen verſichert wiſſen wollen wollen daß 
e Meynun einer verſichert ſeyn fot 
; "| Romam, Cic. nad) Rom verreyſen wollen. 
nut auß oratam vel rogatü aliquem,sinen buten / gebeten haben, 
| defenſum aliquem, wollen daß einer fol befchtiger weird 
nominatum aliquem honoris causa, einen Ehren hals 
ben nennen. 
male vel bené alicui, ein m übel oder wol wollen. 
le excuſatum alicui,bey einem wollen ensfchuidiger ſeyn. 
mouitum aliquem aliquid, einen etwas erinnern. 
faleum aliquem, wollen daß einer ſoll erhalten werden. 
velis nolis, du wolleſt oder wolleſt nicht 
Eſt quod te paucis monitum volo , ich habe dich die 
kuͤrtzlich zuerinnern. ; 
volotibihunchonorem Deum fortunare. Cic, GOtt 
| gebe dir Glück zu dieſen deinen Ehren. 
elde führen. Quid ſibi vult hæc, was hat big zubedeuten. 


den Kopf Vellere: velli & vulſi, vulſum. 
+ | Vellere radicitus, mit der Wurtzel außreiſſen. 
| barbam, den Bart außreiſſen. 
nunki |- munimenta; Feſtung einreiffen. 
| Vellicare- 
Vellicare aliquem: auff einen ſticheln / einem übel nachre 
idi. den. z € E - ^ 
jimimot abíentem ineirculis, offentlich durchziehen / anzaͤpffen. 
Vellicare opus alicuius, eines Werck tadeln. Varro. 
Venari. 
gehen. Venariapros, pifces &c, f ngen / apros, cervos &c. 
un willig laudem: gloriam, nach ob und Ruhm ellen / ſtreben. 
(chen. laudem modeſtiæ in aliquà ze ; für Sittſam wollen ge 
e f 
fi dmim halten ſeyn. sts 
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Vendere: vendidi, venditum. 
Vendete quãm optime, gur wol verf ugen: 
beneficia, fein: Gutthaten bezahlt haben wollen. 
grandi pecunia, ti ewer ve kauffen magno vel, quái 
planmo idem, tanti, quanti, pluris minoris, 
par o pretio, umbein geringes verkauffen. 
Vend carte. 
Vendicare jure ſuo aliquid ſibi, etwas von rechts wegen 
ſich zuſchreiben / umeſſen zueygnen. 
aliquid ſuum ſich er as zueygnen. 
aliquem à labore, von d. r Arbeit beſreyen. 
nomen. gentis ab ultimo dedecore. ein Belg deß 
Schimpffs und Schanden entledigen. 
aliquam fibi partem, ein Theyl zueygn u. 
laudem pro ſua, ein cob ſich zuſchreiben. 
Venditare, . 
Venditare alicui (e eines nf ſuchen / zu einem ſich halten 
ingenium, mit feinem ingcnio, oder Verſtand ſtol tzirẽ / 
wollen geſehen ſeyn. 
Vindicare; 
Nindicared cradelitare alicuius ſe, ſich von eines C e il^ 
ſamkeit loß machen. 
à dolotis magnitudine,diegroffe Schmertzen benemen. 
le ab aliquo, Senec. ſich an einem rechen. 
fe exiftimationi! ominum, ſich bey den Leuten auß bó; 
ſem Verdacht bringen. 
à miſeriis aliquem, einem vom Elend helf n oder ertettz 
Vindicare à labore, von der Arbei: beſreyen. a folic line; 
à moleſtia: ab interitu vom Verderben erretten. 
à vitiis aliquem, der £offerbenehimen /a dolore; 
ab oblivione & ſilentio aliquid; machen daß ein Ding 
nicht vergeſſen / dz eines inges llezeit gedacht wird. 
Icelera; safter ſtraffen / maleficia, orremn alicuius; 
inaliquem, einen frafon. iulis 


et ıltimat 


] 


eneratialiqu 


aliquos in a 
augulte lan 
memoriam 
curom anti 


in Ehren 


i ad. 
ſten bif 


nomen, kon 
nalam, zur 
nihilum, sy 
opinionem 
pfandinm,; 
ſenire ad pec 
Recha 
dmannsreg 


tes; 
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inlibertatem cliquem, ein u frey machen. 
peccatumin al:quo, Sindan ersem ſtraffen. | 


offen, duplici pcena in alique eineanit doppelter ſtraff belegen 
no vel, qual in dignitacem, wieder zu Würden bringen. N 
hinoeis | fe exiftimationi hominũ, ſich bey den Leuten auß boͤſen 
n. Venerari. (verdacht bringen. 


Vene rari aliquem laudibus sinem mit doben Ehr anthun. 
h techtswege aliquos in numero Deorum, etliche als Goͤtter ehren. 
| auguſte ſancteque Deum, mit hoͤchſter Andacht ehren. | 


line memoriam alicuius, enes mit Ehrerbietung gedencken. T i 
^ curom antiquorum, Plin. der Alten Muͤhe und Arbeit e 
n CX de in Ehren halten. ; VM 
i Venire: veni, ventum, NHN 


Ab humili ad ſummum. Cum propofitione, ab, vom under. 
ſten biß zum hoͤchſten kommen. 
Cum præpoſitione, ad. 

Venire ad aliquem, zu einem kommen. 

Venire ad aures, hoͤren / fuͤr die Ohren kommen. 
colloquium, zum Geſpraͤch ſich einſtellen: cc ham. 
conditionesalicuius, eines Vorſchlaͤge entgehen. 
ad conſtitutum, zu beſtimpter Jeit kommen. 
deformitatem, heßlich werden. 
extrema, guffs hoͤchſte kommen / zum Ende lauffen. 
bæredem, einem Erben zu Theil werden, 
maiora, zu groſſen Dingen commen. 
nomen, kommen / wann man geruffen wird. | 
naſum, zur Naſen außſteigen de odore. LE 
nihilum, zu nichts werden nimium, zu nichts werden. 


em ſich halle 
Fand (fot efc Ci 
died €, 
ga benemen, 


tenauß f 


ti ente ttti 


jlitti ines DE Ks 
«m opinionem, auff eine Meynung kommen. 
e prandinm, zur Mittag Mahlzeit kommen. potum. | 
re; 3 


Venire ad pecunias maximas, zu groſſem Belde kommen | 
Reich an Geldt werden. | 

Ad manus res venit. Cic. es iſt zum Treffen kommen. 

Ad naſum, Plin. in die Nafe auffſteigen · e 

ſene ctutem, das Alter erlangen. fums 


age Oig 


gckt vid. 
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lummum auffs Hoͤchſte kemmen. | incongref 
ſummum ab hamili, von niedrigem Herkommen oder fonat 

Stande hoch ſteigen. conlcffum, 
vef eram; gegen Abend kommen. soniuerud) 
virtutem gradibus, allgemach zur Tugend kommen. i beit er? 
urbem, zur Stadt kommen. inproyerb 
ventumadinimicitias, es Iff zur Feindſchafft gekom | contempta 

men / ſie ſeyen Feinde worden. content 
ve tum ad internecionem, es iſtzum Morden kommen || concionem 
venitad eum ſummus mæror motre fratris: Cir, er iſt controyer 
durch ſeines Bruders Tod hefftig betruͤbt worden. /enireincon 
à Cum prapofitione in. incrimen, 
Venire in ambulationem, zum fpagieren kommen. in diſqu 
aciem, in die Batall kommen. n deditioner 
amicitiam alicuius, in eines Freundſchafft kommen. || deliberatie 
arbitrium exiftimantium , der sent Vrihell übergebeh || defideriun 
werden. || dimicatior 
anguſtum, an einen engen Ort kommen. Cii, difcrimen, 
buccam, ins Maul kommen. indiem, Sq 
colamitatem, ins Elend kommen. ||. difcrimene 
certamen, sum Streit kommen / in aciem & dimicà- | | divitias Pl 
tionem, idem. | |. exiftimatio 
cognitionem (enatus, vom Rath erant werden. || dubium, zn 
cogitationem, auff die Gedancken kommen. familiam, f 
colloquium ad aliquẽ, um Geſpraͤch zu einem kommen, fac pac 
in colloquium alicuius & congreſſam, mit einem zu re familiaria 
den kommen. Cic, || fidem ali: 
computationem, gerechnet werden. flammam, 
confilium, zu Rath kommen. funus, zum 
in alicuius confilium, in eines Rath kommen. gloriam, fe 
complexumalicaius, von einem mit Armen umbfangen invidiam, 
werden. judicium, f 
conſpe ctum, unter Augen kommen / & (ub afpectum, | | locum fam; 
incor 


kommen od 
ib fotitttun. 
ſchafft geko 
rden komme 
tis. Cic; etl 
bt worden: 
ttc. 


t kommen. 


hell übergeht 


2 

| 

in & dimica 
erden. 

d; 

«it kommen 


ít dne 


na 
] umbſangell 


jb aſpeckum 
in coll 
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in congreffum & colloquium alieuius, mit einem zur 
Vnterr dung kommen. 

conſeſſum, in die Verſamblung kommen. 

conſue tudinem, in die Sewonheit kon men / zur Gewon⸗ 
heit werden. (wort worden. Cic. 

in proverbii conſuetudinẽ u ein m gemeinen Spruͤch⸗ 

contemptum, in Beracht kommen / veracht werden. 
contentionem. 

concionem, zur Verſamlung kommen. 

controverſiam, ſtreitig ſeyn. 


Venire in contentionem, ſtreitig werden. 


in etimen, angeklagt werden. in diſceptationem, idem. 
in diſquiſitionem, idem. 


in deditionem, auffgegeben werden. 


deliberationem, darüber Rath halten. 


deſiderium, begehrt werden. 


dimicationem, zum Streit kommen. 

diſcrimen, in Gefahr kommen. 

in diem, Solin. gebohren werden. 
diſcrimenexiſtimationis in Gefahr ſeiner &hrẽ kõmen. 
divitias, Plaut. reich werden. 

exiſtimationem, berühmt werden. 

dubium, zweiffelhafftig ſeyn / darvon gezweiffelt wird. 
familiam, in eine Freundſchafft gerathen 

faciem pacis, ein Anſehen zum Frieden gewinnen. 
familiaritatem, in Freundſchafft kommen. 

fidem alicuius, einem ſich ergeben. 
flammam, ins Fewer gerathen. 

funus, zum Begraͤbnus kommen. 

gloriam: berühmt werden. 

invidiam, verhaſt werden. 

judicium, vor Gericht kommen. 

locum ſummum, hoch kommen. 


Mmm manui 
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manun alicuius, in eines Hände kommen. (rei. |[orbusvenit, 
ment, in Sinn komen vemt in mente hzc res, & huius ics venit det 
numerum doctorum, unter die Gelehrte gezehlt werden. yems venit, 
notit am, bekant werden. ommodu 
orationem, in eine Oration kommen. umor de he 
otium der Weil haben. vel 
oblivionem, vergeſſen werden. 
odium, verhaſt werden. 
opinionem, idem quod opinari. 
ordinem fenatorium, in den Rath kommen. 
periculum, in Gefahr kommen. 

; b * EL 
partem impenſæ, ein theil Vnkoſten tragen míiffen; 
poſſeſſionem, ein Ding iu b:figen einbekommen. 

Venire in poteftatem &arbitrium alicuius, in eines gewalt 
komm n. (Wier werden. 
proverbium, & proverbii conſuetudinẽ zum Spruͤck⸗ ) 
rem præſentem zur Sach ſelbſten ſchreiten / dn Augen, | moreseò y 

ſchein einnehmen. pene veni 
quæſtionem, darvon wird gefragt. | —Oraufu 
ſenatum, in Rath tommen. Ventumin: 
fermonema icui, mit einem zu reden kommen. i 
fermonem hominum, in der Leut Rede kommen. enire, idem (i 
finum & complexum alicuius, Gic, einem in die Schoß bin feli 
und Arm komen / von einẽ freund ich umbfanaéteerbé ||. (ttes 
ſocietatem rei, Theil an einem Ding haben. laudis. tædia veneur 
fpem, hoffen / Loffnung bekommen. umunita es; 

ſuſpicionem, in Verdacht gerathen rei alicuius, & de re vertat. 
aliquá. 
turpitudinem, (n Schande kemmen. entitareada] 
ture lam, unter die CBortnünber gerathen, | 
ulum, im Gebrauch / braͤuchlich werden. entilarefrum 
Gum prapafitione, de. ſen / dam 

Veni de nocte, ben Nacht kom men. Wan, Co] 

Obſerventur & ſequentes modi, 


18, LATıno-GERMANICA 915 


en. (td Morbus venit, die Kranckhett kombt. 

actes &huif Dies venit, der Tag kombt. 

gezehlt werde Hyems venit, der Winter kombt. y i 

Commodum ex hac re venit, hierauß entſtehet ein Stug, M 

Rumor de hac re venit, das Geſchrey ift kommen. % 

Ulu venit, e£ pfleget zu geſchehen / es Wieder faͤhret. 

Subfidio venire, zu Huͤlffe kommen. auxihorſuppetias, ide 

Venire ſub aſpectum, unter Angen kommen. ſub oculos; MEUM 
navibus, zu Schiffe oder zu Waſſer kommen. Juni IL 

iti. Obviam venire, entgegen kommen. : 10000 

optato; gewiinfeht kommen. peropportung, 100 

gen müſſen | Profper® omnia veniunt , es geher alles wol ab. NE 

ommen. Salutatum venire, einen zu gruͤſſen kommen. | 

intimdtaueo| Venire viam multorum dierum, von fernen kommen. 

(weer werde Ventum eft juxta ſeditionem es waͤre bald zum Auffruhr 

im Spruch kommen. prope ſeditionem. idem. 

dn Aug mores eò venerunt,egift mit den Sitten dahin kommen ii 

i pœnæ veniunt crudelitati eius, er wird wegen feiner 

Grauſamkelt geſtrafft. 
Ventum in aciem, in difcrimen. 


"a. 2 Venire. 

tnmen Venire, idem quod vendi: à verbo, N eneo: venivi& venil , ſch 
indie def bin feil / ich werde verkaufft: ut: venire quàm plurimo 
nbfangẽ werd ſehr thewer verkaufft werden. 


Prædia veneunt die Suter werden verkaufft. 


fi, laudis. 5 : $ 2i : 
i Immunita es ab ipfo veneunt die Freyheitẽ werdi von ihm 


cuius, & dert verkaufft. Ventitare. r 
| Est fape venire, Vil 
Ventitare ad aliquem, offt zu einem kommen. 
Ventilate, 


Ventilare frumentum das getraͤydig ſchwingen / oder wuͤrf⸗ 
fen / damit es tein wiro. Plin. 
vinnm, Colum. den Weinfühlen- 
Mmm 4 i Lin- 


916 MEDULLA LATT 541 

Lingua qu li flagelld feditionis cuneionem egentium 
ventilare, Cic, die Armen gu An ſtand bereden/|i 
bewegen. 


Ventilare aureos manu, mit den Handen in den Gold gu 
den ruͤhren 


gere adlocu 
nlongitudin 
as Vergens, Í 
DFs vergens, d. 
Verberate, 
Verberare aliquem tacto cogirarioni 
Gedanck en einen ſchmaͤhen. 
aures ſerxmonibus, Tacit. verdrießliche Dinge reden / v 
man nicht gern hoͤret. oculos virgis, 
convitio os alicuius, Cic, einen ins Geſicht ſchmaͤhen. 
murumcormentis, eine Mawer mit groſſen Stuͤcken ft 
ſchieſſen. 
Sole, imbre & ventis verberari, Hit / Re gen und Wind 
außſtehen. ; 


s convitio, in den A esdas Hanf 


plate aliquem 
pimum ent: 
dem Kelch 
Wii: alict 
meh wille 
wellen. le 


Verecundari. menremad d 

Verecundarief honeſto pudore affici, ſich ſchaͤmen. ellum, td 

Verecundaii neminè apud menfam decet, Plaut. hey dem a n i 

Eſſen muß man fid nicht allzu febr ſchaͤmen. em molle 

Vereti, veritus fum. tcuminanim 

Veteri cum ut, fig tificat negationem:cum ne, afirmationem, chuck ile. 

alicui, ſich wegen eines befaren/ur damnum capiat, daß zccura 15 

er nicht ſ ha den leide. V lare (pesocen 

abaliquo ſich von einem etwas befahren. ab aliquo lupa | eu à jk 

plicium. erba, MeRi 

caritatem annonæ, ſich einer Theurung befahren. | 5 

n alicuius einem nicht unter Augen kommen 
doͤrffen. 


s ItCa aliqui 
culpam, foͤrchten / daß einem moͤge die Schuld gegeben el 
werden. i anus 


(nie . 
lati cum alig 


| hanguftiis i 


hácie in der! 
Mramenia,, 
Nartibus inge 


reprehenſionem, ſich befahren / daß man moͤcht geſchol, 
ten werden. 


Verge- | 


| 


| 
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Vergere, verfi, verfum. 
Vergere ad locum, nach einem Ort ſich lencken. 
| inlongitudinem, in die fånge ehen. | ! 
iij den Gef gl Exas vergens, das angehende Alter. 0 
Dies vergens, der Tag ſo ſich neiget. 
| Verrere, verti, um. 
vitio, in Ades, das Hauß aus kehren. VA 
Verfare. INDIE 
Dinge reden / yer late aliquem, horefi, deludere, Plaut. 100 
animum :nt: cup'doregni animum ver ſat, ſich nach WU AIE i i 
dst ſchmaͤhen dem Reich geruͤſten laſſen. ll M 
ſen Stücken | ann: alicufus in omnes partes, einen pinler cken / we 100 
men will / oder / auff allerley Wen e einem beykomm en e 
egen und WI wellen. le in utramque partem. (machen. 
| animum alicuius fpc & metu, bat? fürchten bald hoffen 
mentem ad dolum nad, Beirug nachten. ad fraudem. 


men. bellum, mit dem Krieg umbgehen. 

Plaut. bey de pecuniam, n tt € cle umbgehen. 

haͤmen. icm multis modis ein ding hin un d hei kihrẽ / bedencken· 
ſe cum in animo, Liv. bey fid erwegen. 

frati] fe buc & illuc, ſich hin und her went en. (ficte umb. 


um capiat, d} hæc cura me coquit & verfat , mit die er Sorge gehe ich 
‚| Verfare fpes occultas animo, heimlich Hoffnung machen. 
‚abaliquoluf ſecum in animo, ben fich bedencken. 
| verba, die Wort drähen. 
befahren, Verfari, 
YugenfomM| Verfari cum aliquo, bey einem ſeyn / ſich auff halten. 
circa aliquid, mit etwas umbgehen. 
Schuld gegeh inter manus. unter den Händen ſeyn. 
inanguſtiis, in Aengſten oder Noͤthen (ennt. 
g möchtzeſchſ inacie, in der Schlachtordnung fiyn, 
intra mœnia, in der Stadt ſeyn. 
Vergl inartibns ingenuis, mit freyen Rünfen umbgehen. : 
Mmm 3 in 
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inre ſordida mit unflaͤtgen Dingen umbgehen. | in medita 
in loco. an einem Ort ſeyn. oboculos. 
in amoris rota. mit der Liebe geplagt ſeyn. Plaut. nyita in hoc 
in labiis primoribus auff t er qungè ſeyn / m Mund fe | ovid 
in aliqua curâ. mit einer Sorge umbgehen. 
in cogitatione rerum. Cic. etwas erkennen lernen: tad Verreicoma! 

erlernen. adglo | 

in difcrimine in Gefahr ſeyn. in locum a 
in conſiliis, mit Rath ſchlaͤgen umbgehẽ / darzu gebrauch | indorum 
werden. || agım ein 

in errore- im Irꝛthumb ſtecken / fehlen. 
in munere fuo. fein Ampt verrichten. 
in oculis & animo, in Augen und Herzen ſeyn. | 
in ore vulgi & communibus proverbiis; der allen im 

Maul und ein Sprüchwort iſt. 
in publico: unter den Kuten feyn. || n 
in quzftione > dar von gefragt wird. in conum 
in communi proyerbio, ein gemein Sprüchwortſeyn | incimine 
in quæſtu & compendio: wuchern und werben, culpam in; 
intenebris; verborgen / in luce bekandt ſeyn. abaliquoi 
in timore ruing, ſich eines Falles befahren. | infugama 
in veſtigatione veri, der Warheit nachſorſchen. | [. invidiamı 
in periculo. in Gefahr fyn. in difcrimine. nen wo 
incontentione, darvon gezanckt wird. || injocuma 
in anguftiis; in Noͤthen ſeyn. || «timenin 
inlaude » gelobt werden. in ludibti 
in ſermone hominum & memoria von dem alle reden. inlaudem 
in quæltione hoc verfatur | hiervon iſt die Frage. in upum / 

Verſari in familiaritate alicuĩus in eines Freundſchaft fap iter retrò; 

inter aliquos mit welchen umbgehen. I irasin aliq 
inauribus omnium - von dem alle hören. | |. «timen in 
intebus& ulwgefchäffte fen. 


in morem 


in vicinitate. in der Maͤht ſeyn. ; | |, :eciloon 
in mes | (an. 
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umbgehen. im meditatione alicuius rei. einem Ding nachſinnen. 
| ob oculos. für Augen ſchweben. ante oculos. idem. | 
fttt. Plaut. Invita in hoc loco verfatur oratio / ich rede nicht gern hier⸗ 
cn im Mund von / ich halte mich nicht hiermit auff. Cic. f 
gehen. Vertere » verti» verſum. Wi 
nnen lernen: Vertete omaia alles embkehren. I, 
IF adgloriam zum Ruhm deuten. | 
k inlocum aliquem fe ſich an einen Ort wenden. | 
idana in dorfum au den eR ücfen wenden. IE 
| ag um einen A wer (ig n. i^ 
li. armainalıquem wier tien fi legen adverſus aliquem EN 
| in bonum zum guten wenden / wol deuten. N 
ren ſeyn. derrimentum in bonum machen daß ein Schade zum ll | 


xus» der allen guten aec eyet beneficium in injuriam. 
| canam alicuius rei inaliquem einem die Schuld geben 


. ineonfuerudinem zur Gewonheit machen, 
| in contumeliam fuam» ſich zur Schmach rechnen. 
Sprüchwortſe in crimine aliquid etwas fúr eine Behr halten, 


b werben culpam inaliquem ein in die Gdud geben · 
dt ſeyn. ab aliquo in aliquem» culpam in gloriam. 
hren. infugam aliquem» einen in die Z ucht jagen. Wb 
ſorſchin. invidiam in aliquem den Haß auff einen bringen / auff | 
nine. einen werffen. g UNE 
A injocum aliquid : einen Schertz auß einem ding mache. Ih | 
| crimeninadverfariu/de Schu dauff feinen Widerpart i 

in ludibrium / zu Geſpoͤtt machen. (bringen 


dim alle edel in laudem / zum Lobe rechnen. 
| in lupum / zu einem Wolff machen. 


yie Frage: f /t et 
sume iter retro / zuruck reyſen. 

iras in aliquem Zorn auff einen wenden. i 
t. crimen inaliquem/ eine Schuld auff einen weltzen. 


in morem / einen Gebrauch machen. s : 
oculos omniũ in fe machen daß alle auf ein ſehen muͤſ⸗ 
fen. Mmm 4 liber 
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thun was man will. 


icaium inaliquem, die Gefahr zu einem wenden. 


ii crimemguod glorie debebat elle, zur Schmach átti 


rechnen / was zur Ehr unb Ruhm gereichen follen. 
Vertere in pr zlagium aliquid , etwas für ein Zeichen eines 
zukuͤnffugen Dinges halten. 
inperniciem alicui rem aliquam, machen / daß einem 
etwas zum Verderben gereicht. (gen. Cic, 
ad ſe parté alicuius rei, ein thell eines dinges su fi) brim 
ſtylum in tabulis, was geſchrieben / auß eſchen. 
flagitium in ſupplicium, eine boͤſe That beftraffen. 
terram bidentibus, ein Sand umbhacken. Colum. 
regnum in provinciam, ein Königreich uͤberwaͤltigen / 
und iu eine unterthaͤntgen dand zu machen. (ide, 
in privatũ aliquid etwas zu ſeinẽ Nut anwedẽ. in re iua, 


ufum ein luxuriam, ſchwelgerey mt: einem ding treiben , 


pecuniam in ulum publicum, der Gemein jum beften 
Geld anlegen / anwenden. 


in meliorem ſtatum, zu einem beſſern Stand bringen. 
fcgetem, die Saat wieder unterpflügen. 

ſe in alterius faciens, machen / daß man außſihet wle ein 
anderer / in einen andern ſich verſtellen. 


ſe totum in aliquem, ſich gaͤntzlich zu einem wenden / ſein 
Hertz und Gemüt zu einem wenden. 
in ſpem, ad [pem hoffen machen. 
in pártem peiorem ; bel deuten, 
in latinum greca, Griechiſchin Latein verſetzen. 
de glæcis aliquid: ex glæ cis in latinum. 
in naturam in die Natur verwandeln. 
In poreſtate alicuin 


in periculo verti (n Gefahr ſeyn. (ichen. 


Verte re tergum, den Rücken w nden / dle Flucht nehmen. 
einem etwas verargen. ftul~ | 


vitio aliquid alicui 


tatem in licentiam , fene Frenheit mißbrauchen / 
| 


sverti: unter eines Gewalt oder Macht 


L 
ſtultitiæ, ci 
opus: tlli N 
folum, ven 
eus bené ve! 
jene tibi res 
neo tes vert 
ineo alusi 

ſahrt gel 
Ten pushy er 
Somm 
Intra fines 
Juoquó te v 
me vert 
den ſoll 
totus inel 
n voluntate 
gelegen 

in diſcrimi 
in unlus pe 
eft 
Quæſtio vert 


Resinmeof 


manum 

Umbkeſ 
Veíci cibis, € 
Haceftres y 


voluptate 
leamocy 


18. 
ie mißbrauchſ / 
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ftultitiz, crimini, probro, idem. 
opus ein Ding in ein andere Sprach verſetzen. 
dem wenden. Colum, von einem Ort ſich eg begeben. i 
it Schmach l| Deus bene vertat, Gott gebe Glück darzu. 
riden folen.] Bens tibi res vertat, Gott gebe / daß dirs wolgeinge, 
in Zeichen eu In eo res vertitur: vel cardo rei, Ct« die fa chlberuht darinne. 
| ineo (alus mea vettitur, hieran iſt mein Heyl und Wol: 
hen / daß eng fahrt gelegen Liv. 
agen CJ. Tempushyemis vertitur æftate , auß dem Winter wird 
iges zu fid) b Sommer / der Winter verkehrt ſich in Sommer. 
chen. Intra ines hos vertuntur omnia, alles beruhet hierauf: 


xroffen. Quoquó te verteris, du maaft dich hin wenden / wo du wilt · 
1. Colum. |, Quà me vertam nefcio ich weiß nicht / wo ich mich hinwen® 
h übertoältlat den fell 

Mm. lich torus incum vertitur. er hangt gang an ihm. 


wid in re ul In voluntate eius hoc cotum vertirur, dif ift gantz an ihm 


dem ding trelbf gelegen / es bc uhet auff fenem Willen. 
sein zum beft in difcrimine veru, in Gefahr ſeyn. 
in unius poteſtate & moderatione vertuntur omnia, 
Stund bringe es ſtehet alles bey einem. 
| Quaftio vertitur, es wird gefragt. 
upike tlt] Res in meo foro vertitur, die Sach gehört vor mid). 
. In eo ſpes vertitur, darauff beruhet die Hoffnung. 
am wenden e Vertente anno, mit Außgang deß Jahrs. 
| manum non verterim , ich wolte die Hand nicht drumb 
umbkehren. Veſci. 
| Vefci cibis, Speiſe eſſen: caſeo, lacte, carne. 
erben. Hæc eſt res vefcendo, eig Ding dient zu eſſen. Plin. apta eſt 
ad veſcendum, Cic. 
Veſtigare. 
alone Mad Veſtigare feras, den wilden Thieren nachſpuͤren. 


voluptates. ben Wolluͤſten nachtrachten. 
elcam oculis & naribus, nach Speiſe ſehen und rlechen. 
Mmm $ cau- 


(fepe 
Sidna 
un k 
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caufas rerum / Brfachen ergründen / e forſchen / ſuchen: 
voſtig um rei alicuius / ein hin derſtellig Zeichen eines din 
968. ut: religionis; libertatis Civitatis, &c. 
Veltire: ivi» itam. 
Veſtire urbem aggere, eine Stadt mit einem Wall bett 
ſtigen / mbgeben. 
Veſtire, ſepe idem quod circumtegere: parietes tabulis 
Taͤffeln / behencken 
agrum vineis. einen Acker mit Weinreben umbgeben 
hortum ſalicibus, Weiden umb ettn Garten herumb 
pflanzen / ſtecken. 
Mo: tes veſtiti ſyls is, Berge mit Waͤlden umbgeben. 
Vexare: 
Vexate eff ve bémenter exagitare, 
urbem, eine Stadt plagen Hhefftig zuſetzen. 
provinciam, ein fano durch ſireiche und durch pluͤndern⸗ 
annonam, das Korn ſteigern. 
foitünas alicuius, einem an feinen C fern ſchaden thun. 
aliquem contumeliis & probes, nen peig und nung 
violate & vexare divina & humana. (ſchmaͤhen. 
Pænâ fuorum fcelerum vexari wegen feiner Laſter leiden, 
Quaftio vexata, eine Frage dar von ſehr difputtrer wird, 
Vibrare, 
Vibrare haftam, einen Spieß werfen. 
ice, vicem, vices. 
Alia vice, ein ander mahl. hac vice, dif mal 
alternis vicibus & pet vices, einen umb den andern. 
vice huius vel illius, an dieſes oder jenes ftat, 
ro vice med. Plaut us ait, vicem meam, tuam, an meine / 
deine ſtatt. (Poet. 
vice, guandog, fignificat inſtar: r: vice poetæ, gleich wie ein 
vice beſtiæ, gleich wie ein unvernuͤnfftig Thier. | 
invicem, an ffatt. in vicem vini, an ſtaſt deß te | 
exhi« | 


exhibete, 
piere, 
Vicemreddi 


Videreanim 


fututa & iuf 


Vider 


dealigua 

lta Deoyilu 
hoc tu vie 

de hoceg 
Videri, i vii 
wann 

|| Viderismih 
wirſt d 
Videor mil 
mida 
Videruemih 
bol ber 
Sit: yidemur 


dentur 
ideormih 
Verbü vide, 
fonar 
ille, nc 
kta mibi vid. 


Videri pion 


Ti D 
Y eke sni 


cotpote, 


honori; 
Wi, aegri 


TIS 
förfchen fidi ` 
«iden ans dl. 
its, &c. 


«ttt Wall bef 
arietes tabu 


n umbgeben 
arten hern 


umbgeben. 


iq. 
durch pluͤnder 


h (drabcn thll 
ttg dt 
|. (fdmif: 
safter leiden 
uit wird, 


den andern. 


Mat. 
am, an fd 
(Pot 


2. gleich wie 


er. 
i Hein 


altbeh We 
[2! 
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exhibere,explere vicem alicuius rei, tepræſentare, ſup- 
ple re, an ſtatt eines Dinges ſeyn. 
Vicem reddere, wiedeer vergelten. 
Videre, vidi, vifum. 
Videre animoaliquid, zuvor becfen/ ſehen. 
futura & in£uturum, fünffitge Dinge ſehen. 
Somnum oculis non vidi, ich hab nicht geſchlaffen 
Me vide, Terent, trawe mir / ſihe auff mich. 
Videre acute, ſcharpff (Den. 
de aliquà re, ein Ding betrachten. 
Ita Deo vifum eft, es hat Gott alſo gefallen. 
hoc tu videris, darfür magſt du ſorgen / dich bekummern 
de hoc ego videro. | 
Videri,fi vium ita tibi faerit, wann dir es alfo wird belibẽ: 
wann du wirſt fuͤr gut anſehen. 
Viderismihi benè civibus meriturus, mich beduͤnckt / du 
wirſt dich wol umb die Buͤrger verdienen. 
Videor mihi benè meriturus ; mich bedüͤnckt / ich werde 
mich wol verdienen. 
Videtur mihi bene meriturus, mich beduͤncket / er werde fid 
wol verdienen. 
Sic: videmur bens merituri: videmini bene merituri: vi- 
dentur bené merituri. (Tag. 
Videor mihi videre diem illum, mich bedũnckt ich ſehe den 
Verbü videor, videris, videtur: videmur, &c. quo ad per- 
fonam, ſemper reſpondet pronominibus, ego, tu, 
ille, nos, vos, illi. 
Ita mihi videtur, alfo beduͤnckt es mich. 
Videri pio nihilo, für nichts gehalten werden. 
Vigere, vigui. 
Vigereanimo, gutes Murs und Derſtands ſeyn. 
corpore, geſundet und ſtarekes Leibes ſeyn. 
honoribus, in groſſen Ehren ſeyn. 


ulu, gebraͤuchlich fun. meme- 


MEDULLA LATINITATIS. 


memorió, gut Gedaͤchtnuß haben. N 
Legesadhuc vigent die Geſetz währen noch. (gelebet. licitatiot 


Viguit ufque ad noftram ztarem er hat biß zu unſerer Zelt | zac 


Studia vigent. die ſtudia werden fehr getrieb / gehen ſehe im oficis c 
vigere, im Gebrauch ſeyn. (ſchwanck. dacht 
vigent leges Lycurgi, viget nomenPythagoi orum, vi- uno al 

gebat purpura, cucſu ali 
Vigilare. magnitu 


Vigilare ad lucem, biß an den Tag wachen. officioo 
© em partem noctis Cic faſt dle aan Nachtwache opinion 


ad multain noctem, weit in die Nacht hein. ftudium 

" pro aliquo, für einen foraen. pro re alterius, bell 

Nox convivio vigilata, eine Nacht / oic mit einer Gaſterey | vincifor 
zugebracht worden. 

Vincere, vici, victum. , | Vincite vet 

Vincere amo te aliquem, einem in der diebe ühert: fen, ja 

alque divitiis paré muneribus, ein mit Geſchenck und legibus, 


Ir pgebigkeittiberfegen f.pn/bé man am Reichthumb pra(idii 
cibum, Plin. eine Speiſe verdawen fünnen. - | gleich cuftodii 
ex(pectationem diligenti, fleiſſiger ſeyn / als man ges | — doli; 

meynt haͤtte. Cat 
aciem ferri, ſchaͤrpffer ſeyn als ein Degen. 
eXfpectationem omnium, mehr verrichten als einem 

alle deute zugetrawt haͤtten. 
cloquentiá omnes, heredrer fcpnaic alle. 
aliquem artificio colligendæ benevolentiz,C;c, fid be. 
llebter machen koͤnnen / als ein ay derer. 
quem aliquä re, einem in einem Ding überlegen ſeyn. 
eregloríá omnes, beruͤh mter ſeyn / als alle. 
iudicio, die Sach vor Gericht erhalten. 
Puneribusaliguem; mit Geſchenck überwinden. 
difficultateslocorum, du ch die boͤſe Weg durchkommẽ. 
magnitudinem alicuius, an der Groͤſſe überlegen fen. 
nume- 


ali 
Vinc 


in 
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numero, an der Zahl groͤſſer ſeyn. 

(gelebt. licitationef mehr bitten als ein anderer. 
inſerer Zeit ætate, alter fen. | 
fa ſehe im officiis cogitationes, dienſthafftiger ſeyn als man ge 15 
(hane, dacht hatte. 

Forum, vi- uno alique m, in einem Überlegen fenn. 

curſu aliquem, einen überlauffen. 

magnitudinem alicuius rei, groͤſſer ſeyn. TM 
officio omnes, dignfthafftiger ſeyn als alle. INA 


adiad opinionem, mehr præſtiren, als die Leute einem strato? Mi 
| ftadium omnium, der allerfleiſſigſte ſeyn:allen mit Fleiß TE. 
* überlegen feyn- TW 

Bafteren vinci ſomno, voluptate, &c, 
| Vineire, vinxi, vinctum. 

‚ | Vincire verba numeris, hoc eſt, babere rationen quantitatis | 
fen, Hlabarum in oratione. I 
sadi | legibus, an gewiſſe Geſetze binden. I 
i difumb præſidiis locum, ein Ort mit Quarniſon verſehen. 
gleich ] cuttodiis aliquem, einen fleiſſig bewachen. 
«mag, | dolia plumbo, bleyerne Reiffe umb die Faſſe legen. 

Cato. 
| Vindicare. 
als nem Vindicare, vide fupra poft vendicare. Ni teage, 
| Violare, "I : 
Violare amicitiam, wider die Freundſchafft handeln. i 
Wi fibt dignitatem alicuius, eines Würde etwas zu wider thun. | | 
ili | exiftimationem alicuius, einen an Ehren antaſten. fa- N 
gin fen: mam convitiis. SHE 
; fidem, nicht Glauben halten. fidem coniugii. | 
fædus, Bundbrüchig werden. 

à | hofpites, die Gaͤſte beleidigen. 
femme. jura, wider die Rechte handeln. 
" (ii Violare jusiurandum, meineydig werden. ver- 


null 
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verbo aliquem, einem mit einem Wort zu wider fegn. | adnaruran 
vocealigquem, annis, vela 
virginem, Jungfraw ſchaͤnden. virginitatem, ex wote al 
votum, fen Geluͤbd brechen. caſeo &lat 
vitam alicuius, an dem eben ſchaden thun. | cumaligu 
Vifere, vi, vifum: eizquo ci 
Vifere amicum, Freunde befuchen. fturft 
longo intervallo, nad) langer Zelt. maglot 
ad aliquem, einen beſuchen. : Vivere de luc 
Venio viſere, ich komme zu beſuchen extapto, y 
eo viſere ad illum. indiem, in 
Vitare, mern: 
Virare periculum, Gefahr meyden. delicar, f 


frigus, die Kaͤlte fliehen. odium, Haß meyden. honefte, d 
impetum alicuíus, einem auß dem Weg gehen / vor Bi» | inmsim 


geſtumb fid) vorſehen. (on, 
contpectum hominum, nicht unter die Leute kommen. moribusa 
lucem, idem. inlitcris f 


linguas hominum & fermones, ſich befleiſſen / daß man die Be 
den Leuten nicht auff der Zunge ſitze / daß man nicht in | in oculism 


das Geſchrey komme. tN ey 

morrem fugå, durch die Flucht dem Tode entgehen. fii (nfi 

! fpicionem, ſich für Argwohn hüten vitam dura 

Vituperationem, fid) huten daß man nit geſcholtẽ werde lia vivam fon 
Vitiare. 


: de yıyam, 
A Mtis ; N 
Vitiare virginem, idem quod violare, 


aquas, das Waſſer verderben. 


Vituperare. Milik fig 

Vituperare aliquem, einen ſchelten. injurias D 
confilium alicuius, eines Rath ſchelten. inimicum 
Vivere; vixi , vium, vicem dd 

Vivere ad fummam fene&utem, ein hohes Alter erleben. ons Gels 


adarbitrium alicuius, vel,ex more alterius, leben wie ein C 
andere will. d sig ^ 


TIS, 
btt zu wider ſeſt. 


itatem. 


(jun, 


Haß mepden 
g gehen / vo Ahr 


esnie komm 


Reifen daß mh 
daß man nior 


deentgchen 


igi 


d 


Alte erlebe 
us leben wie 
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ad naturam, in feinem beben fid) nach der Natur richten 
annis, vel annos centum, hundert Jahr leben. 
ex more alterius, fein eben nach einem andern richten. 
caſeo & lactel, von Kaͤß und Milch leb n. 
cum aliquo coniunctiſſimè, eine gar febr vertraut ſeyn. 
ex æquo cum aliquo, mit einem ſich alſo vertragen / daß 
kein r keinen Vorzug für dem andern habe cum um- 
má gloria, im hoͤchſten Ruhm leben. 
Vivere de lucro, vom Wucher ſich nehren. 
ex lapto, vom Rauben ſich nebren. & rapto» 
in diem, in den Tag hinein leben fih umb nichts betim 
mern. 
delicatè, hj rꝛlich. parce, genau. (obrie, nüchtern. 
honefte, ein ehrbar & ben führen. 
in maxima celebritate & luce Reipublicæ, ſehr berühmt 
ſeyn. 
moribus antiquis, nach ber alten Welt fib richten. 
in literis, fein eben mit ſtudiren zubringen; oder durch 
die Bucher unſterblich (eon. 
in oculis magnorum virorum, ſein Leben hey vortreffli⸗ 
chen deuten zubringen. 
fibi, in feinem Leben nur fich allein dienen / alicui. 
vitam duram, ein rauch / fart leben führen. 
Ita vivam, ſo wahr ich lebe. 
ne vivam, ſi, & e ich will das Leben nicht haben / wann / ic · 


Ulciſci, ultus um, 
Ulciſci fe, ſich rechnen. 
injurias, das unrecht rechnen. 
inimicum, am Feinde ſich rechnen. 
vicem alterius, einen andern rechnen. mortem alicuius, 
Mores ſui ulciſcentut eum, feine Boß heit wird ihn (Hë 
ſtraffen⸗ 


Ukun 
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Ultum ire iniurias, idem, quod ulciſci velle. 
Unus. 
Une hoftium copiz,in unis ædibus, in einem Haufe. 
unu: & alter, einer und der ander. 
unus & item alter, unus, alter plures dies. uno cantharo 
bibere, auß einer Kannen trincken. 
unusé populo, unus è vulgo, unus e multis, vivere unis 


moribus, Cic die einerſen geben und Wandel führen, 
Vocare. 
Vocare ad libertatem, f en machen / loß machen. 
à mœſtitia aliquem, einen von der Trawrigkeit abmaß, 
nen / abhelffen. 
aliquem in diem certum, Plaut. auff einen gewiſſen Tag 
einen kommen heiſſen. 
ad alternationem, zum Zanck bringen. 
ad cœnam, zum Abendmahl bitten. 
ad nuptias, Terent, zur Hochzeit bitten. 
ad calculos aliquem, Rechnung von einem fordern / ei 
nem befehlen Rechnung zu thun. ad computationem 
idem. Plin. 
ad periculum, einen zur Gefahr bringen. 
ad arma, auffbiethen. 
in confilium, zu Rath fordern. 


in jus, einen vor Recht fordern / verklagen. in judicium. 
idem. 


in controverſiam, ſtreltig machen. in diſquiſitionẽ, idẽ. | 


incontentionem, in diſceptationem, idem, 
incrimen, hoc eſt, dare crimini, uͤbel deuten. 
in lucem è tenebris ob(catam familiam, eine geringe 
familiam beruͤhmt machen / 
in luctum, zur Trawer fordern. 
in diſcrimen de vità & gloria vocari in Gefahr deß e 


bens und der Ehr kommen. Vou 


und ſchle⸗ 
in pattema 
machen 
ner Cor, 
ad pileuma 
ſchafftbe 
adprocurat 
waling 
in pem, ho 
inculpam, 
adteſtimon 
injadicium 
inquæſtior 
inctimen, 


|| inodium,$ 


in dubium, 
infpem aliq 
in fufpicion 
In ductum a] 
incelum, ir 


olare greoati 
| olar ætas, dag 


olànelitera,} 
olatnavis,d; 
tma volar. s 
Xa undique y 


olitare foin 
Olitare pafiin 
Feri 


1 15. 


lr 
it Haufe, 
s uno canthdó 


ultis, vipere uſs 


Wandelführſ⸗ 


ichen. 
wrlgkeit abmg ⸗ 


zen gewſſſen dg 

| 

reti fordern / 
tatloneg 

DIpu 

B 

n. in judiciu 

yuifitionó, id 


idem, 


tet. , 
, (int gen 


[i 
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Vocate inlucemà tenebris obícurs familia, ein unbefane 
und fetechtefamiliam herꝛlich und beruͤhmt machen. 
in partem alicuius rei aliquem, einen etwas theilhafftig 
machen ut, n partem curarum, einem ein Theil ſel⸗ 
ner Sorgen aufftragen. 
ad pileum aliquem,eíne der Dienſtbarkeit oder Knecht⸗ 
ſchafft befreyen. ſeryum ad libertatem , idem. 
ad procurationem alicuius tei aliquem, einẽ eine Ver- 
waltungeines Dings aufftnagen. 
in pem, hoffen machen. 
in culpam, Schuld geben. 
ad teſtimonium, zum Zeugen rufen, 
in judicium, für Gericht fordern. 
in quæſtionem, ſtreitig machen. 
in erimen, anklagen / einer boͤſen That beſchuldigen. 
in odium, verhaſt machen. in invidiam, idem. 
in dubium, zweiffelhafftig machen. N 
in {pem aliquem: einem H: ffnung machen. 
in fufpieionemaliquem, einen verdächtig machen. 
in lu&tum aliquem, einen mit zu trauren bewegen. 
incelum, in Himmel erheben. 
Volare. 
Volare gregatim, catervatim, mit Hauffen fliehen. 
Vola: ætas, das Alter fleugt geſchwind dahin. 
Volant literæ, die Brieffe werden gar geſchwind uͤberbracht 
Volat navis, das Schiff gehet geſchwind. 
Forma volat, das Geſchreykombt geſchwind. 
Saxa undique volant, die ſtein fliegen von alc feiten herbey. 
Volitare. 
Volitare fep? idem quod curfitare: diſcurrere. 
Volitare pafüm&tlibere,dapffer und frey heruumbtermini- 
ten, herumb lauffen / ſchwermẽ . ante oculos alicuius, Cie 
: Nun Voli- 
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Volitare füper carpentum, auff b. m Schlitten fahren Liv. 
per forum, auff dem Marckt he umb lauffen. & toto fo- 


ro, totä urbe, 
totàacie, Me gantze Patali dur 
allen Olten der Batali ſeyn 
pergentes, die SÄnder durch laufen, 
cupiditate glor æ, fehr Rubmbegier'g ſeyn. 
per orahomipum, von dem alle Leute reden. 
Volvere, volvi , volutum. 
Volvere cum animo aliquid, & animo aliquid, etwas beh 
ſich erw egen / beden cken. Saluft, 
libros, Bücher durchleſen. 
fecum aliquid, etwas bey fid erwegen / bedencken. 
faxum, ein Stein weltzen. 
cogitationes, Gedancken haben. 
verba celeriter, die Wort geſchwind übereinander bus 
auß wi ffen, 
iras in pectore, Zorn im Hertzen haben. Liv, 
Verba quæ uno volvi poſſunt fpiritu, Wort die in einem 
Athem konne außgeſprochen werden. 
Volurare, 
Volutafe eft,crebrö volvere, ut, in veterum fcriptis multum 
volutatus, der viel mit den alten Schrifften umbgehet / 
der darinnen geübet iff. ſtudiose volutatug. 
ſe ſupra rem aliquam, fich uͤber ein Ding welgen. 
in luto, im Koth herumb weltzen. ; 
Inomuigenere ſcelerum, & flagitiorum volutari, in aller- 
ley Schand und Laffer fid wegen, in ſtuptis, 
Volutsreanimum cogitationibus, mit vielen Gedancken 
umbgehen. (idem. 
in animo aliquid. bey fid erwegen. ſecũ animo aliquid; 


infecreto cumamicis aliquid; in geheim nit den Srenn 
den tractiren, i j 


reiten oder [auff.n/an 


onyi; 


eumaigut 


oltcenam; 
inmenfam 
inconfpec 
J'omitare, iE: 
/omitus,von 
repetere, f 
concitare; 
inhibere, i 


l'overe aliqu 
in verba: à 
Votum, ein 
templum L 
Caputprof 


beg 


| tgerë alque 


justum, g 
Cothitia,g 
occafionėr 

Machte 
Adverfa ali 
adſolution 
anguſtiis ur 
ale admin 
tiding 
risurge 
Sdn 


8. 


en fahren Li 
ſen. & toto fo 


der lauff n / al 


jit: 
in. 


id, entes be 
uid) 


einander her 


lv, 


die in einen 


ptis multum 
m umbgehet / 
tus. 

engen 


atari; nalet 

ipiis 8 

n Gedancken 
(idem. 


imo aliquid; 
bas renn 


id 
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ad pedesalicuius, einem zu fuß fallen. 
cum lcortisibeie voluari, in Hurentrecker ſeyn. 
in omi dedecore volùtari, in allen ſchand en ſich mele. 
cum aliquo volutari, mit einem ſich herumb weltzen. 
s Vomere, vomui, vomitum. 
Poft cenam, nach dem Effen ſich übergeben. 
in menfam, auff den Tiſch fpeyen: 
in conſpectu alicuius, für einem ſpehen. 
Vomitare, ſæpius vomere. ' 
Vomitus, vonsitum repriniere, deß brechens ſich enthalten 
repetere, wider fid brechen / übergeben’ ſpeyen. 


concitare; brechen machen facere,movere invitae, idẽ: 


inhibere, verhindern. 
Vovere, vovi, votüm: 
Vovere aliquid, idem quod optare, wuͤnſchen. 
in verba: ein Gelubd thun / wie es einem wird vorgeſagt. 
votum, ein Wunſch / Sclübd thun. 
templum Deo, verſprechen / Gott eine Kirch zu bawen: 
caput pro falute pátriz, fid) wegen deß Vatterlands in 
Sehens, Gefahr begeben. 
Urgere, urh. 
Urgere aliquem, einen treiben: de aligä re, ad ré aliquam: 
jus ſuum, auff ſein Recht dringen. 
Comitia, auff einen Reichstag dringen. 
occaſionem, nach der Gelegenheit trachten oder gehat 
in acht nehmen. 
adverfaalicui veftigia ; unter einem gehen. 
ad ſolutionem, zur Zahlung antreiben. 
anguſtiis urgeri, in Noͤthen fein, — " 
Malz adminiſtratæ provinci tirgeti, T ac fegen übel es 
richten Am pre bedraͤngt / verklagt werden. 
Convitus urgeri, geſchmaͤhet werden. dolore gra vi, groſſen 
Schmerzen haben / leyden. 
Nünä 
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Urgeri exilio, im E end ſeyn. } : 
fame& ferro mit hunger und ſchwerdt geaͤnſtiget werde 


in aliquo opere dies & noctes, Zug und Nacht mit ei⸗ 
nem Werck umiba hen. 


malis hominibus, von boͤſen beuten angefochten werden 


nia:tore, febr trawrig ſeyn. 
morbo, frand ſeyn. 
dolore gravi, groffen Cdmetga lyden. 
ſolicitudine, bekümmert fen. 
Somnus nos urget, der Schlaff treibt uns. 
Urere;'uffi, utum. 
aliquem, einen brenn en /einem wehe thun. 
Uri nivibus, vom Schnee erfroͤret werden. 
Bello aliquem urere, mit R ieg einen beſchweren⸗ 
Vügisuri, mit Ruthen geh wen werden. 
A Ufürpare, 
Ulurpare aliquid. etwas gebrauchen. 
memoriam alicuius rel, tines Dings gedencken. Cic. 
memoriæ aliquid, etwas gedencken. 
fermonibuscrebris aliquid,offt von einem D na reden. 
oculisaliquid, ein Ding ſehen. (dern. 
Ufürpare pedibus aliquam regionẽ, ein Sand durchwan⸗ 
nomen civitatis, ſich fuͤr einen Buͤrger einer Stadt auß 
otium, müffi« gehen. (geben. 
jus, die Poſſeſſion nehmen. 
pœnã inaliquẽ, einen ſtraffen / mit einer Straff belegen. 
Cognatio multis ofliciis uſurpa ta & cõprobata, eine Ber- 
wandſchafft / ſo ſich in vielen Dienſten erweiſet. ic. 
Uti ; ufus fum. 

Uti amico aliquo, Freundſchafft miteinem haben. 
amicitia alicuius , eines Freundſchafft fid) gebrauchen, 
amote forreptitio, Plaut. heimlich lieben. 
artificio, Runf brauchen. 


Il quo ad furta, einen n ſtehlen gebrauchen. ar 


arhorec 

nh 
benigni: 
ber 1791 
confilio. 
contenti 
criminat 
defenfor 
exculark 


Ut foro: u 


rendi 
flatufor 
honotib 
hortatio 
hori fur 
lege fia, 
laudator 
literis, n 
iteris gt. 
nihil lig 
Mit ei 
prælidio 
Progreffi 
potettan 
fida 

ad pecie 
Opera ali 
oculis, tt 
paktu pe, 
U patienti 
pluribus 
praliis f, 
termonih 
prece, Cic 


fett wird | 
idit tuit ti 


fab] 


2 


^i, Cic. 

) ngreden, 
(den 
urdimals 


bara» | 


(geben. 
f belegen. 
ene Vel. 
üftt, Ces 
It, 
brauchen, 


Ars 


| 


Uu patientiä incredibili, ſehr gedultig ſeyn. 
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arbore carbonibus, Plin. einen Baum zu Kohlen bren⸗ 
nen gebrauchen. 

benignis aliquibus, wol genieſſen. 

benignitate erga alique m,gíit;g fid gegen einẽ erweiſen 

confilio fuo, feines Raths ſich gebrauchen. 

contentione vocis, febr ſchreyen. 

criminatioue in aliquem, einen fdittiófe:t: 

defenſorealiquo einen zum Beſchuͤtzer haben. 

excuſatione temporis, ftd) mit der Zet entſchin 


Uri foro: ut: (cit uti foro, hoc eſt, no vit ic accõmod g 


rendisrebus, ex weiß fico in alle Haͤn del zu ſchict en. 

flatu fortunæ, auc Suck haben. 

honoribus, in Ehren ſchweben. ampliffimis, 

hortatione, ermahnen, 

hori: fais, feiner 3 eit ſich gebrauchen. 

lege ſua, mit feinem Geſetz ſich behelffen. 

laudatote aliquo, von einem gelobt werden. 

literis, mit ſtudiren umbgehen. 

literis græcis, im Griechiſchen Fudiren. 

nihil aliquo, Plaut. mit einem nichts zu thun haben / nicht 
mit einem umbgehen. 

præſidio alicuius, eines Schutzes fid) gebrauchen. 

rogreffionibus, Fortgang haben. 

RR ad quae zone feiner Macht zu feinem Nutzen 
ſich gebrauchen. 

ad fpeciem re aliquá; zum Schein gebrauchen. 

opera alicuius, einen gebrauchen. 

oculis, recht ſehen. ; : 

paſtu e mit Diehezucht und Weiden umb⸗ 

(gehen. 

pluribus verbis, viel reden / viel Wort machen. 


præliis fecundis glũct im treffen oder im ſchlachtẽ haben 


fermonibus morologis, Plaut. närrifdt Reden führen. 
ptece, Cic, bitten. Nons pro? 
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proſperitate retum in vanitatem, Tacit. deß OU dem 
nichtigen Sachen fid gebrauchen. 
teſte aliquo, einen zum Zeugen haben. (brauchen. 
porta, das Thor treffen ratione, der Vernunft fid) ge⸗ 
valetudine minus comm oda, nicht wol auff ſeyn. rmã. 
ventisfecundis, guten Wind haben. voce, reden 
Ufusampliflimis honoribus, ber ſtattliche Amprer bedien 
Cum prapafitione. ad. (bat. 
tki aliquäread aliquid, ein Ding zu elwas gebrauchen. 
aliquo adaliquid, einen zu etwas gebrauchen 
adlibertatem, zur S bett Cum ex. A 
Uti ex voluntate aliquo, eines nach ſeinem Willen ſich gen 
brauchen. Cum adyerbiu. 
Uti parcè maͤſſig gebrauchen. m oderate, ide m- 
tamiliariter aliquo, Frcundſchafft mit einem haben. 
, Vulgare. ., 
Vulgate aliquid; ein Ding außbringen. 
per omnes, unter alle. 
in maius aliquid, en Ding groͤſſer außruffen als et if 
famam, ein Geſchrey enfóringin. laudem, 
librum, ein Buch auß gehen fa ſſen. 
corpus, de meretrice dicitur, 
rumor vuleatur, es wird ein Geſchrey aufgebracht. 
vulgari cum privatis;mít gemeinen deuten umbgehẽ fidi ge⸗ 
Ita magiſtratus dicitu v ulgari cum prívatis. (mein machẽ 


Vulgus:imperitum vulgus, der ungelehrte gemeine Mann. | |' 


Spolia in vulguscedunt, der gemeine Soldat pluͤndert. 
in vulgus emanare unter die Leute kommen. 
in vulgus indicare ins gemein anziehen. „ 
in vulgus celebrari, bey maͤnniglichen beruͤhmt werden, | 

. Vulnerare, 

Vulnerare aliquem; einen verletzen ferro; (thun. 
animi alicuius, eines atm wehe thun / oder einẽ wehe. 
Voce ahquem, einem mit Worten wehe thun / verletzen. 
vulneratus heníerg, PL der uf der ſchuil er verwundet iſt. | 


| 


Abondemar 
| Abunde hab 


Aceleganter ) 
perind 
Aliud telpon 

ídfta, 
Ach, alsm 
Similite fac 


du mie 


Adeo multu, 


ce; bus 4 Fi DUSU 
aͤmpter bedie CULARUM. y 
(h TUBE 


Ei primum quidem adverbigrum & cuu- 


s gebrauchen N 
en. functionum. T EET 


^ 


Ab hinc, von der Zeit / vor der Zeit. 
Iungitiur cum accufattvo. 


AB urno triennium commigrayit huie 
viciniæ, vor drey Jahren hat er ſich in dieſe 
2 naͤhe begeben. Terent. 

IE TS . Cum ablatiuo. 

Ab hinc annis quindecim. vor fuͤnffzehen Jahren. 

! Abundè, hoc , copiofe, fatis. 

vn Abunde magnus, grof genug. 

| Abunde habere; gat genug haben. 


uffanaféet i 


pgd Ac. 

moge Nds] Ac eleganter ponitur poſt particulas, aliter, fecus, confeftim, 

s: (men madh perinde, eque, de quibus fuis locis. | 

pint Man Aliud teſpondes acrogo , du antworteſt etwas anders als sl] 

gat pluͤndert. ich frage. ul 

in Acfi, alswann. j i 

: Similitei facis ac ſi me roges, du thuſt eben alſo / als wann 

müht werber du mich frageſt. | 
in Adeo, affe. ; | 
(t Adeò multum eítà tenerisafluefcere , alſo viel iſts dran 


ober dcdit 
n / verlegen. 
reda 


Nnn4 gele⸗ 


— 
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gelegen / daß man ſich von Jugend angewehne. adeo 
ut, alſo daß. * 
Admodum, hoc vſt, valdc. 
Admodum pauci, ſehr wenig. 
Admodum grandis natu , ſehr aft. 
Admodum nuper; gat newlich. 
Admodum adoleſcens vel juvenis, ſehr jung. 
4Eg e, kaum / ſchwerlich. 
gts continui rifam, ich hab das Lachen kaum halten fcm 
nen. 
4Egté impetrabis, di wirft es ſchwerlich erlangen. 
que‘; poft fe babet particulas, ac, atque: ut. 
4Eque mihi carus ac patti fuit, er iſt mir eben ſo lieb als dem 
Vatter geweſen. ; 
que atque ego ſunt occupati, ſie ſeynd eben ſo acfchäff, 
lig als ich. : 
Æque,ut unusquisque veft;üm pro mea falute laboravit, 
er hat ſich umb meine Wolfahrt eben fo ſehr bekuͤm⸗ 
mert / als einer unter euch. 
Affatim, abundefatis, 
Affatimedere, uber fluſſig genug eſſen. i 
<onftruitur quog, cum genitivo. 


Affatimlignorum habetis, ihr habt ibo Ruffia Holtz. 


Aliorſum, anders wohin: poft fe hebet 
particulam, atque. 


go feci, accepit; er hals anders auffge⸗ 
nommen / als es von mir gefi chehen iſt. 


Aliorſum atque e 


Aliquo, an einen Ort. 
Cum genitivo. 


Aliquo terrarum migravit. er ſſt in ein Land: ewa wohin 
gezogen. 


Ali- 


I 


/ 


Aliter de ills: 
venſhn 
oquitur alit 
Aliter iudica 
meine 
ongealltet; 


Amplius, jun 
minatin 
Ampliushor 
langere 
exaginta an 
Und br 
Ampliusfexi 
A 

Anego toties 
Neſcio an 
Annona 
|. hidieg: 
Onge ante f 
Dite confiyit 
zuvor. 

A 


Dprimenob 


bir 


ATIS 


naewehne ad 
* 


ng, 

aum hallen k 
langen. 
que, ut. 

nf lieb alsde 
ben fo geſchaf 


lutelaborari 


(o ſeht befü 


; (tto wohl 
Ali- 
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Aliter, andeiſt: amat particulas, ac 
atque, quàm, 
Aliter de illsac de nobis iudicamus, wir urtheilen anderſt 
vonihnen / als von uns. 
Loquitur aliter, atque omnes, et redet anderſt als alle. 
Aliter iudicat quàm vulgus, ex urtheilet anders als der ge⸗ 
meine Mann. 
Longe aliter , multo aliter, viel anderſt. 
Amplius, mehr / länger. 
Ampliüs, jungitur modo accuſativo, modo ablativo , mod) no- 
minativo, fine particula, quàm: 
Ampliushoras quatuor fortiffime pugnaverunt, fic haben 
laͤnger als vier Stunden geftritten. 
Sexaginta annos natus eft, & eo amplius, ex iſt 6o Jahr alt 
und druͤber. 
Amplius ſex menſes, es ſind mehr als ſechs Monat. 
An. 
Sape interrogantis & dubitanti eft, 

An ego toties de eadẽ re audiã, foll ich offt ein Ding hören. 
Neſcio an ſileam ich weiß nicht ob ich ſchweigen foll. 
Annon, etiam interrogat. annon dixi boc futarum ? hab ich 

nicht geſagt / daß diß geſchehen werde. 
Longe ante, lang zuvor. Ante. 
Ante conſtruitur cum ablativo : multis ante annis, viel Jahr 
zu vor. multisante feculis, & c. 
Antiquitus: vor Zeiten / vor Alters. 

Apprime boceft > valde. 
Apprimenobilis, ſehr beruͤhmt und Adelichdo ctus, probus 
At, aber. 

Interdum admirationi adhibetur. 

At, quem virum, wos får einen Mann: welchen Mann. 
Interdum interrogationi ſervit. 
At, quid eſt, quod de hoc dici poflit? was fan man aber 
hiervon ſagen? Nnn 5 quar 
2 
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quandoq; pro faltem ‚doch Hir adhibetux. 
Si non eodem die, at poftridie fier! oportuit, eg lat) a 
nicht eben den Tag / doch den Tag hernach geſchehen 
folen. 
interdum redundantem particulam enim Adiellam 
habet, 
At enim cave, aber fehe dich (üt hure dich, 

Bene, pre valde, ſaius adhibetur. 
Benelongeliterz, gatlange Briefe. 
Benelongusfermo, eine gar lange Ride 
Bene longa meta, ein garlang oder welt Ziel. 

Bene mane: gar frue. 
Certe, interdum idem quod faltem, nur doch. 

Si me non amas, certe ne oderis, wo du mich nich t llebeſß | 

fo fotu mich auch nicht halfen. | 
Czterüm, cætera, über diß / im uͤbrigen. 

Cæterùm eleganter iungitur adiecliyis perfone qualitatem ex. 

primentilus. 

Cætera, doctus, felix letus, formoſus tetSperans eft , &c, | 
im uͤbrigen / oder was andere feine Qualitaͤten anlanget / 
ifl er gelehrt / glůck lig / froͤlich / ſchoͤn / maͤſſig / ic, 

Commode. füglich / recht / ic. 

Commode, pro eleganter & (epe adhibecur , commodum, 
"adverbialiter. 

Commodümin mentem mihi venit, es iſt mir eben recht 
eingefallen commodüm obviam tibi veni, ich fona 
me dir eben recht entgegen. 

Sequente qium: ut: commoduͤmad me dederatliteras quá 
bene mane ad me venit, &c. ehen zu der Zelt als / ꝛc. 

Cominus, in der naht. | 
Cominus dicuntur pugnare, die hart aneinander fein. con- 
trarium tfl; eminus, von fern. 


Con- 


| 


| ontràpof feb 
guid, ali 


ontt ac vel: 


alg es eei 
ontrà, quàm 
mit deme 


Ontc: dlia: a] 


Goldbegahl 
tjui gls 


detittempu: 
kommen 
um primum 
Pe tum, pof 
üm piüs,tum 
melt cum de 
ge Hel de 
centum tunt 
dert Jahr 
unam diem 
daßichde 
Cum minim 
cum pluri, 
eum tardiffi 
baum &ide, 
débat, ci 
ihm die 


emüm al 


BLITT 
RUE demum i 


TATIS, 


adhibetur. 


nim adied am 
id. | 


J 
er. 


é 
| 


tad. 


nur doch. 
u mich nidie 


ubrigen. 
fone qualitatem» 


‚mperanselt, fe, 
galten anlathe⸗ 


mäfltg/ t. 
6 


ifimireben t 
ibi veni, ich fti 


‚derarliteras qũ 
tu der gckals 


inb ut d 
C - 


N I. jus 
ont, të fa] m Contra poft fe babet particulas, ac. 


gherrach geſg ed 


ir, commodih, , 
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Contra; adverbium, 2 
raue , quim, & iden est 


quod, aliter quàm, anders als. 


Contra ac vel atque licet hoc fit, dᷣteſes geſch icht ande s / 


als es erlaube ir. 


Contra, quàm fas eſt, cum patte loquitur, ex łedet anders 


mit dem Vatter / als (ib gebührer- : 
Contra alia: abfolute, im gegen ſpiel / pro guo barbare iconic. 
Inte rdum idz eft quod à regione:ſtare conti a gegẽ über ehen 
Iungitiur quoq; c dadiyo & fervit comparattont. 
Virtusauro contra non eft cara, die Tugend Fan nicht mit 
Gold bezahlet werden; dit Tugend iſt viel koͤflicher und 
thewrer als Gold. ‘ 
Cum, adverbium, wann da. 
Aderittempus, cùm (efe etiam iple oderit, es wird die geit 
kommen / da er ſich auch ſelbſten haſſen wird. 
Cùm primüm venerit, wann / oder fo bald er Comer wird. 
Sepe tum, poft fe habet & pro particula e adhibetur. 
Cum piùs, tum dives eſt, er iſt beydes flomm und reich. 
Im eſt, cùm dentesexciderunt, Plaut. es (ft ſchon eins lan⸗ 
ge geit / daß ihme die Zaͤhne ſeyn ausgefallen. 
centum ſunt anni, cùm lex eft lata, Cic. es ſyn nun hun · 
dert Jahr / daß das Geſetz gemacht worden. 
utinam diem videam, cùm cibi gratias agam, Gott gebe 
daß ich den Tag erlebe / daß ich dir danckſagen werde. 
cum minimum» Plin. zum wenigſten. 
cum plurimum, Plin, zum hoͤchſten. 
cum tardiſſimè, Plin. guffs langſamſte. N 
paum &idé erat tempus, cum Afia tota portas eiclau- 
debat, Cic. eben zur ſelben Zeit ſchloß gang Alia für 
ihm die Thore zu. 
: Demum. 
Demum aliquando ſigniſicat tandem, endlich jegtallererfl- 
Nunc demum intelligo, jetunder verſt ehe ichs Merge 
ung 


940 MepuLLA LATINITATIS 

Nunc demum venis ⁊ kombſtu ferumdererft? Las 
quandoz,pracedente,is,ca, vel id fignißcat folam: de Antonius, | 

Is demum lortis eſt, qui ſe vincit, der iſt allein ein Held / de TY 
fib uͤberwindet. E feribit, prati 


5 34025) Shri 
Eademum magna voluptaseft,pare verbis vitam agere, | Orive 


das iſt allererſt / oder allein eine greffe fuft/ wann aas 


Leben mit den Worten überein ſtimme. feme, he mi 
Diu, lang: de tempore, 3 
Diu habet pofi fc particulas: quum, quód, multüm. P (non inchoat 


Haud diu eft, cum ei dentes exciderunt, es ift nicht lang u eum metu 
daß ihm die Zähne ſeyn außgef en: oder / dle Zaͤhne |  Mandg, 
ſ hu ehm ohn laͤngſt auß gefallen. F 
Jam diu eſt quód mifetá, es (ft ang / daß ich geſchickt hatte unan n W 
Diu multumque hæſitavi, ich hab fana gezweifelt. ‚Elmfequenteve 


Düdum, lang: de brevi & longo tempore, 


M VECO rerig 
Non dudum anteluce 


m, nicht lang vor Tag. schweigen 
Jam dudum hoc ago, ich gehe ſchon lang hiermit umb. 3! 3 
Quaàm dudum? wie lang? des notte fin 
Dum, in dem / biß :prodonec. kommen. 


Exſpectabo dum veniat, ich will warten / biß er kommet. 


pro quamdiu, 


Sb erateó och 

N i 
Dumætastulit, fo lang esdas Alter leiden wollen. N codem ello 
: proadhuc. Snande / d 

Nihil dum audiveramus, wir hatten noch niches gehoͤret. 
pro fi. ` ementi ve; 
Dum modo tu ſis fimilis paci, wann du nur dem Vatter f üdacig pers 
ähnlich biſt. s 

Duntaxat, allein. E Actum ad tee 
Duntaxat non admitii: poftfe : Sed etiam, unde barbariſmu fedeumnong. 


tfi e non duntaxat hoc; ſed etiam illud. 
Ecce: En: interdum fine cafu, 
Ecce video redeuntem, ſihe ba / ch jefe ihn wieder kommen 
; Cum 


Stan m 
nejd ; 
eo dico qn 


Tàgis 


ri tn > 


e mit 
b Quia&c g 
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efte Cum nominativo, 
itat folum: | Ecce Antonius, ſihe er Antontus. 
lein ein Held b Cum dativo tibi, 
E:ce cibi, Bruti & tuæ licere. fibe da deß Brutt und deine 
bis vitam gei Schreiben. us 
fe fuſt / wann d Cum accuſat ino. 
me Ecce me, fife mich. xem diß Ding. 
Enim:pro nam. 
nultüm, Enim non inchoat periodum , [ed aliam fequitur vocem. 
«t f nicht la Non enim me fugit, dann es iſt mir nicht unwiſſend. 
oder / de 9 f quandog, affirinat, & tum primo loco ponitur, 
Enim non (inam, ſch wlis nicht unterlaſſen. enim me no- 
dard pg, minat, in Warheit / er nennet mich. 
vidit Erim fequente veró etiam praponitur. 
iet, Enim vero retieere nequeo, fuͤrwar ich fang nicht esto 
Tag. ſchweigen. 
hiermieumb. 


Eò ‚ad locum fignificat. 

Eò resno(trz ſunt redactæ, dahin vt es mit unfer Sache 
d kommen. y | 
y erfottit k TT Cum gen'tiyo loeis : 
| es erat eò loci, ut&c. die Sach war dahin gedient / daß 1c. 
Res eodem eſt loci quo reliquiſti, die Sach iſt eben in dem 

Stande / darin du ſie gelaſſen haſt. 

Cum altis genitivis, 
Eò dementiz venit, críft fo narriſch worden. 
Eo audacia pervenit, er iſt (o fhu worden. 
pro ideò. (geſchickt. 

Nuncium ad te eò mifi ich habe darumb den Botten zu dir 
Eò ad eum non admiſſus fam, darumb bin ich nicht zu ihm 

4lalfen worden. 
Non eò dico, quòd &c. ich (age es nicht darinnb / daß ic. 
ko magis, eò minus, pro tanto magis, & c. 
Eò Bit, quia &c, es geſchicht darum! 


wollen. 


nidits gehort 


ur dem Dat 


418 
„nde barbar 


j 
im 


icour komme 
. Cut 
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Etia m, interdum pro ita. 
S udes inquam: Reſpondet, etiam, er antwortet id. 
Etiam, geminatum ſign ſicat valdè, diligenter. 


Etiam atq; etiam rogo ich bitte ſehr.etiam arque etiam cas h 


gita, gedencke mit Fleiß 
Etiamnum, tempus denotat, noch, etiamnum dubitas? 
Zweiſfelſtu noch? 
Facil, 
iungitur cum ſuperlatiyis. i 
Sodalium meorum tu facile chatiffimuses; es ſſt mir nicht 
ichtlich einer unter meinen Geſellen fo lieb als du. 
Facilè princeps eſt, es (ft ihm nit leichtlich einer vorzuziehen. 
Hing, 
Hinc inde, hin und wieder. 
Hodie, ; 
Hodie, eleganter pro hac tempore, heutiges Tages / u unſeret 
Zeit. à 
Jam, 


Jam jam veniam idh wil alſobald kommen. jam tum, cüm, 
ſchon dazumal / als ꝛc. jam dudũ hic adſum, ich bin ſchon 
long hier. am pridem, ſchon vorlaͤngſt. jam olim, vorseh 
len. jam primum, fest allererſt.jã inde ab initio, von An- 
fang her. am inde a pueritia, von Kind auff. iam inde 
ab Ariſtotele, von Ariſtotelis Zelten her. 

Impendio valde. 
cum particula, magis & minds, 

Impendió magis odit ſenatum, er fjaffet den Rath vielmehr 

Minüsminusque impendió curat , er fragt viel wentger 

darnach. 


Inde, daher / darnach. 
lade eft quód megná partem noctium in imagine tuâ vi- 
; Silex figno daher kommets / daß ich den melſten Theil 
der Nacht wachs / und dich gleichſam far Augen Rhe: 


quans 


| Püblice jury 


eit 
| 


ein fallgt 


lerdunguafior 


oponitur in 
deß Were 
atomüium 
buffenzal 
dia 

inftar (sig 


erea tempor 
erea dum ho 


| teses gſſoſſt 


lur homine 
ita itigeniu 

5 
me Deus jv 
ſch lebt. ità 


kerſchend / 
gaud 


einen gn. 
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iando pro, de inde, darnach / von dannen. 
hie ad alios tíanfiit, von dannen iſt er zu andern gangen. 
e ab ineunte tate, von Kind auff. 
` inftar. 
Oiar in compefatioutbus aahibetun & conſtruitur ci genitivo. 
itar montis, fe groß als ein Berg. 
ola virtus eſt beata vica inftar, allein die Tugend iſt wie 
eln ſeelig Leben. 
Verdun quafi omnis naturam induit , é pro exemplars, feu 
. A. ſimilitudine ponitur. 
des teſſtmir ſlhroponitur inſtar quoddam opetis, es wird ein Muſter 
nfolkbals d beg Wercks fuͤrgelegt. 
ERROR ar omnium auxiliorum in eo eſt; er kan allein fo viel 
| helffen / als alle andert 
quandoó, admittit prepoſitionem, ad. 
| ld inſtar (ixi globoſi, wir ein runder Stein, 
Tages lu unſet Interea, 
| nerea temporis, zwiſchen der Zelt / unterdeſſen. 
nterea dum hoc facis, unterdeſſen bip du diß thuſt. 


into "ttt 


ATQUE er 
que eu 
arg cc 


iamnum dub fis! 


t, jam tum, ein; 


ta. 
lam ich ln (dri ta res es, alfo jſt die Sach bewandt,. 
jam olim, voſ ſita (unt homines, alfo find die Leute geſinnet / oder geartet. 
ab iritio ben ita ingenium eft omnium hominum, idem. 
1b auf. iam iſe ta me Deus juvet, ſo wahr mir Gott helffe. ita viva, fo wahr 
er. ich lebe. ita magnus, ſo groß. ita neet? iſt dem alfo? 
ita ne veró , ſolte dem alſo ſeyn. Quid ita? mis fo? 
jus, | Juxta, equé, fimiliter eodem modo. 
en Rath blade t uxtà boni malique obtruncati funt, es ſeynd fo wol die 
page olw? Frommen als die Boͤſen ermordet worden / ohne Vn. 
terſcheid / dte Frommen und Boͤſen. 

; gaudet particulis at, atque, cùm. 
imagine tia |- teipublicz juxta ac ſibi conſuluit, er hat ſo wol dem ge⸗ 
den meisten df meinen Nuß / als fid) gerathen. 
r Augen NF 
Í gu d 


Trucis 
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Trucidant intermes juxta atque armatos, fie bringen ſo 
wol die Vabewehrten / als die Bewehrten umb. 
Juxta mecum omnes inrelligitis, ihr verſtehet es alle eben ſo 


wol als ich. Longè, 
Cum genitivo. disi 
Longègentium ab eft, er iſt gar fern hinweg. Aa 
Cum fuperlativo, In mid 
Patre longé prudentiſſimo natuseſt, eriſt von einem gar Tinus db 
verſtaͤndigen Vatter gebohren. woll habe 
Longè maxima conſilia, ſehr wichtige Rathſchlaͤge. / 
Cuin ali etiam nominibus, \ aus cuindec 
Longé principes funr, fie gehen den andern weirfür. linis duomi 
Longé primus civitatis eſt, Ciz et gehet allen in der Stadt 1000: qii 
welt vor. 
Autoritate atque opibus longe primus eſt, an Anſehẽ und Maus anicoft 
Reichthumb gehet er allen ſehr weit vor. 
fagis: 1 Ipnquam nis 
Cumpofiipis. 


Magis elegans, ſchoͤner. magis moleſtus, verdrießlicher.ma⸗ as 
Sis rü, wunderb e fret magis apertelaͤrer / ofenbarer. üs bots tri 

; Cum comparatipis quoq. . I nimum, zum 
Magis majores, Plaut, gatóffer. magis dulcior,Plaut.füffer. bs 


Sunt tamen ufitatiores pofitivi. Mdb venit «if 

Magis ex ufa, Terent. das nützlicher iſt. bei: | 
Magisinvidi, quàm amici, Cir. die mehr Miß goͤnner als by N 
Freunde ſeyn. Mad wii 
Quo magis ac magis, Plaut. je mehru nd mehr. | |f S * 
Nihil magis, nichts deſto mehr. wa is 
Maximé, im man 


Plerung, cum poſitiyo: Maxime dignus, cognatus, utilis, &c, 
Quandog, etiam (uin ſuperlati vo. (Col, 


Maxime liberaliffimus, Cic. Maxime peſſima corpora 
Ma» 


(mg ferto. 
dal wehr. 
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matos, fie br aug 1 | 
Hi " Mane jangirar quandod particula, quàm j rami 

au m mane ? wie fruͤhe? cam mane, fo frühe. 
Minus. i 
17 Minus minusque, je langer / je weniger- 
hing, Minusamat particulas quàm, ac. 


ey Non minus Illi ac tibi, nicht weniger ihm als dir. | 
fr erlſt von dim diMinus dixi, quàm voluisti habe weniger geſagt / als ich ge. 


UN ; wolt habe. | aM 
gt Rapid ^ Cum nominativo, | 
15005 Minus quindecim dies ſunt, es ſeynd nicht gar ry: Ta ge. | 


andern feel fü |. ‚Minus duomilliaaufugerunt, es ſeynd etwas weniger als imd 
ehrrallenin def ta ^ 1660. auß geriſſen. i í 
Cum genitivo. 


pus elt an Anſſẽ unlMinusamicorum habet, er hat weniger Freunde. | | jd 
wel ver. Cum aceuſativo. N 
Nunquam nix minus quatuor pedes alta jacuit, der ſchnee | A 
| iſt nte mals niedriger als vier Schuch gelegen. T 
ns perörtefligt m: Cum ablativo. Wa Mol 
en flürtiofftbat tt Minas horis tribus drey Stunde weniger, ULIS 
Minimum, zum wenigften. barbare , ad minus, i in 9 


cion, Plauti ffer Modò, tempus denotat, BUD | 
Modó venit;er ift allererft kommen. modò (cribo.td ſchrel AT TELA 

. be zur Stunde. m 
mehr Mfßgoͤſ er as Modöproranıum & dummodo. 4 
Modó ne ſumma turpitudo ſequatur, allein daß keine gtof, 


und mýt: fe Schande darauf erfolge. modo liceat vivere, 
wann man nur leben kan. 
Multó, multum; (nus, 


cognatus, t , e Multo jungitur particulis aliter lecus, antè poft magis mi- 

, Mulde alter, piel anderſt. multo fecus: idem.multo poft, M 
‚elimasgp or? lanafernady.mulcoanté lang zuvor. multo magis | IM 
vlel mehr. | 


Ma 


. O00 ; N | 
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| Cum comparatiyi. 
Multó fuavius,vielliebliber.multödodtius;dief gelehrter 
multò antiquius, viel alter. 
Cum ſuperlativo. 

i Multö jucundiffimus, über die maſſen lieblich mults ma» 
li xima pars, das weit groͤſſeſte Theil, multum & diu 
cogitare, diu multumque, lang und viel. 

Alias multum plerunque Poeta valde fignificat. 
NI Amare multum, ſehr ſieben. ſalve multũ, fey febr gegruͤſſet 
^ t N 


i e. 

| ru Neciam probiber, fabiunclivo & imperativo iungitur. 

140 Ne dubita, gtwelffele nicht. ne dubites, idem. 

hl ij Ne quando, ittrantis e fe devoventis edt, 

d M Ne vivam, ſi ſcio, wann ichs weiß / ſo hole mich der Tod. 
il 10 f Neflvusfim,fialiterferibo ac ſentio, Gott gebe / dz ich 


nit geſund bin / wann ich anders ſchreib / als ich meyne. 
Ne interrogat pofl aliam dicionem. 
Eſt nè Magifterin ludo? ift der Magiſter in der Schul? 
Ne cum de diverfis dubitatur vel queritur. pofl e, an, babet. 
Incertus ſum, vivat ne pater,annon, ich weiß nicht ob der 
Vatter lebet oder nicht. 
Dormit ne, an vigilat, ſchlaͤfft er / oder wacht er, 
Ne frequentinſimè fignificat ut non. 
Vide ne cadas, ſihe daß du nicht falleſt. vide ne erres, (ift 
daß du nicht irreſt. (mutata. 
Ne, eleganter eidem particula ut praponitur , fignificatione.nil 
Te obfecro ut ne ctedas, ich bitte dich / daß du es nit glau⸗ 


nil beſt. ur nesidem quod, ne v vel, ut non. 
% Ne dum, med? multà magis, modo multò mins fignificat. 
TE Sanguinem prote funderé ne dum pecuniam , der ichd 
n Blut fürdich vergieffe wolte / viel mehr würde ich Geld | 
(m für dich geben. el: ich wolte das Leben für dich laſſen / 


Wa will geſchweigen das Geld. | 
FENI, Pecuniänon daré, nedum fanguinem pro te funderem, 


ich 


I 
|| ddrmolttbi 
dich lal 
Vecuti preß 
lonnehocf 
fecifti? 


Demusneon 

Gewaft 
Jec feguenten 
Amarparente 


leque per 
eq; celum 


Himm 


ili me anin 
lini ni 

on nil in be 
tani 
die Freund 
htm f 
dam nih hil 
uid ni way 


Vimis pulcht 
wis diu aſ 
gar zu gen 

limium bea 

Viminra di. 
man ind. 

limium lon 

"imi mal 

‚Miu qua 

WOO (pd. 

almio: 


lios ti gelehſer 


tbid. multo qd: 
multum & hu 
b vie, | 
cat. 


fen febr gegtidet 


ngitur. 
dem. 


le mich der Th. 
Bott gebe / ilf 
b / als ich mog. 


in der Schu 
[c, an, habet- 


weiß nicht ob ſt 
dm, 


de neerres , It 
(muta. 


„Ronificatione l 
fj bu ctnit gh / 


inn fignificat 

niam, der (Y 
wurde ich D] 
für dic asg 


zo te fundere] 
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ich wolte dir kein Geld geben] viel weniger das leben für 
| dich laffen. : 
Ne cum prafixa particula non interrogat ita, ut affirme ſimul. 
| Nonne hoc feciſti, haſtu dz nicht gethan; alas annon hoc 
fecifti? Nec. 
ſeguente ne, oder nicht. 
Demus necne; in noftra poteftate eft, es ffehet in unſertz 
Gewalt / ob wirs geben wollen / oder nicht. 
Nec ſeguente non idem quod &. (nehret ſie. 
Amat parentes nec non alit, er liebet feine Eltern / und 
Neque, Yi 
Neque repetitum in cadem periodo, weder / noch. 
Neq; coelum,neq; terram attingit, er reicht weder an den 
Himmel / noch an die Erde 
Nifi, ni. wo nicht. 

Nifi me animus fallir wo ich nicht irre. precedente non, ale 

lein / nicht anderſt / als. i ; 

Non nif in bonisamicitia effe poteft , die Freunbſchafft 

kan nicht ſeyn / als allein zwiſchen ehrlichen deuten / oder 
die Jreundſchafft ift allein unter ehrlichen Leuten. 

Interdum poft (s habet fi, quad videtur redundare. 

Edam nili ſi ille veter, ich wil eſſen / wo ers nicht verbeut. 

Quid ni? warumb nicht? 

Nimis, nimium zu viel / allzu. 

Nimis pulcher, allzuſchoͤn. nimis ci ö, alluige ſchtoind. ni⸗ 
mis diu, allzulang.nimis manè allzufruh. nimiũ parce 
gar zu gen aw. nimium indoctus, gat zu ungelehrt. 

Nimium beatus, gat zu glück felig: 

Nimium diu, gar zu lang. j 

Nimium indiligens;gar zu nachlaͤſſig / unſleiſſig. Terent: 

Nimium longum tempus, gar zu lange Zeit. 

Nimium multi, gar zu viel. ; 

Nimium quàm feliciter, gar zu glücklich. 

Ninyi ſæpè, gar zu offt.nimiüvolo ‚ich begehre alluittie» 

nimio plus; allzu tief, Qoo 2 Nox 


— Di 


— 
EDGE A — 
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Non. 

Non nemo, einer. nemo non, alle. nonnihil, etwas. nihil 

non, alles. non dubiè, ohne Zweifel. | 

Quandóg, exprimitur per pronomen nullus: nullus dubito, (owg 

ich zweiffele licht. von modo non, nicht allein nicht Hocßtpan 


non modo non intelligit fed ne l git quidem, ex oet alfo wies 
ſtehet es nicht allein nicht / fonter er lleſeres auch it. |Paritermorat 
Nunc, Vatter 

Cum genitivo. | Parum 


Nunc temporis, jegíger Zut. nunc jam, idem quod nunc, |Param lix, 
jetzunder nunc nuper, gar tittelíd).nune de mum, jetzt Parum bene, 


allererſt. Parüelt,urpa 

Nuper. tern mit 

Nuperadmodum, gar newlich. ges o 

Nuſquam. Parum utilit 

Cum genitive. Parum prude 

Nuſquam gentium, an keinem Ort. nuſquam non, an al ^ gus 
len Orten. ; 

O intetjectio: Paulo minus, 

O jungitur accuſativo. Paulo minusi 

O hominem impurüm: O deß unflärigen Menſchen. adıziafl 

ô przclaram fapientiam ı O der fuͤrtrefflichen / herꝛlichen paulo p 

Weisheit! Paülum, sum 

ô fortunatos vos? O ihr Glückſeligen. N utl 

Oppido, palde, multum; ſtatim. Pal 

Oppidó politum eſt, es ift febr anfaebitnt, oppidò pecuni- | Perini 


am reddidi, ich babet] m das G ld alſobald wiedergeben. | Perinde, am, 
Palam; offentlich / kundbar. i tangua 

Palam dicere, divulgare, facere, mentiri probare, & c. pa- Perinde inil 
lam adverfarius , der ein offentlicher Widerſacher iſt. deiner S 
Palam rem aliquam ferere, Cic. ein Ding offentlich ohn Petinde atq: 
giſchent auß ſprengen / auß bringen. | ; 


à ; | tit 
Pala meſt hoc ita eſſe, es ift offenbahr / daß dieſes alfo fen. i weiden 


Pari- dui 
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AT 18. 
| Pariter, 
nihil, etwas. pill Pariter pof? fe amat particulas, ac, atque, ut. | 
. Trucidanı fœminas pariter ac viros,fie bringen die Weiber 
! tf 7 1 33 
nullus dubo; ſo wol umb / als vie Männer. | 


| mátattinn it Hoc fit pariteratque ut alia facta ſunt, bif geſchich eben 
qudemserfer, alſo wie andere Ding geſchehen ſeyn. ö l 
clieſttes auaſtt / Pariter moraris ut patcr, er hat oben ſolche Sitten / wie der | " 
Vatter. ) 
Parum, wenig / nicht viel / nicht ſehr / gering. IM) 
n,idemandnılc, Parum felix, nicht fihrglücflig- TUE 
| M 


nunedcmum]g!. Parum bene; nicht gar te ol. - 
Parü eſt, ut parentes verbis offendas nifi & deſeras, die El | 


tern mit Worten zu beleldigen / hä teſtu für ein gerino 


ges / too du ſie nicht auch gar verlaͤſſeſt. lila 

Parum utiliter, mit geringem Nutz. M 1 
Parum prudens, parum diligenter aliquid facere, nicht gar kann "M 

juam non, ali fleiſſig etwas verrichten. PLUR 

| Paulo. 100 


Paulo minus, etwas wenſger . 
Paulo minus odtogelimo xtatis anno deceſſit, er iſt faſt im 


Menſchen. achtzigſten Jahr geſtor ben. Paulo poit fure hernach. | 
ide (eid paulo prius, Citt zuvor. il 
| Paulum, eum genitivo : Agelli ſub urbe eft paululum „ die bal 


Stadt hat nicht viel Ackers. 
Palim, hin und wieder: an allen Orten. 10 
Perinde. eben ſo viel / eben alſo / nichts anderſt. I 

* Perinde, amat poft (e particulas, ac, atque, ut, quafi, quàm, 


tanquam: 
robare cp Perinde in ifta tua re faciã, ac fi mea eſſet · ich wil (o viel bey 


1 Widerſache ff. deiner Sach thun / als wann es meine eygene ſach waͤre. 

" geniti qr Perinde atque captá urbe nicht anderſt als wan die Stadt Vp 
eingenommen tåre: I 

Perinde ut de cujusque moribus opinio eſt, nach dem von 


eines jedwedern Sitten gehalten wird. 
0003 Ab- 


stim. 5 
f, oppido peciit" 


bald wiedergeſt 


it» 


peel. 
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| 

Abfentes perinde habetis qual præſentes, ihr haftet kes 
nen Vnterſchied zwiſchen ben Abweſenden und Gegen, 
waͤrtigen / oder es ift euch eben eins fie ſeyen abweſend 


oder gegenwaͤrtig. 


Nullä re perinde cõmotus eſt, quàm refpófo , er iſt durch 
nichts nit bewogẽ worden / als durch die Antwortsuet. 


perinde diu, eben fo lang alg. Plaut. 


Hoc perinde eſt tan quam ti egodicam, Gell. es iſt eben 


als wannichs fage, 


Abſolutè ponitur. verindè eſt, es ift ebẽ ſo viel / es gilt gleich. 
fignificat etiam: vir clariſſi mus & perinde felix, ein be 


rühmter und eben fo gluͤck ſeliger Mann. 


Non perinde eft non valdė, non admodu: Advétus eius 
non füitperínde gratus , feine Ankunft ift mir nicht 


ſehr angenehm geweſen. 

Per 
er iunctũ verbis, nomiuubus, adye 
ver placet, es gefallt mir ſehr. 
Ferbenignus, per gratu s ſehr gůtig / angenehm. 
Permultum feft viel. 
Perpulchre, febr ſchoͤn. 
Tet eleganter pofl fe quam habet, &. fignificat valdè. 
Perquam jacundus, ſehr lieblich / anmuthig: perquã do 

ce, febr gelaͤhrt. perquam eleganter, febr fón. 
plus, mehr. 
Plus amat poft fè quàm. 
Scio plus quàm me arbitraris ſeire, ich weiß meÿr / als du 
meinſt daß ich wiffe. 
lun gitum nominativo. 
Plus decem millia capti, es ſeynd mehr als gehen tauſend 
gefangen. Genitivo. : 

plus ſapientiæ, mehr Weiß heit. 
Accuſatiyo. 
samiát;et hat mehr als so o Sol. 


a 
- 


Plus quingentos milite 
daten verlohren, 


rbit, vehementiam fignificat: 


jestriginta au 
mehr dag zn 
mehrals ſich 
unt &alielegn 
genug. pl 
minus tri 


aulò plus, tin 


ancispoltd 
Pofiri 


ofttidie eius 


oftridié caler 
Hats. 


oftridié quan 
oftridié quàn 
ex 


duein W 
Prefto eſt, krif 


Pridem fut in 
geweſen 


Pridie eius die 


Pridiecalend: 
votherg 
benden! 
Pridie amat nj 


8. 
tes, Ihr haltend 
nden und geln 
jenen abtecffo 


Ipöfo, eriſt eich 
die Antworts t 
DL 

, Gell. es iſt det 


def) es gift aft 
nde felix, eiu 
TU 

du: Advetusfus 
unſſt iſt mir t 
‚mentiam fignis: 
genehm. 

it valde: 


TUE perqu p 
fepe fhan: 


peig miri l w 


at gehen auſnd 


ehr alt 5o? hr 


Dies triginta aut plus eo in navi fui, ich bin dreyſſig oder 
Sunt & aliis elegantes ufw: plus fatis, mehr als genug/übrig 


Pauló plus, ein wenig mehr. 


Paucis poft dicbus, wenig Tag hernach. ILS 


Poflridi? eius diei, im folgenden Tage. 
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Ablativo, 


mehr Tag zu Schiffe geweſen. plas equs, plus juſto, 
mehr als ſich gehoͤrt. plus nimio, allzuviel. 0 


genug. plus minus ohngefehr fo viel: ur: dies plus 
minus triginta, ohngefehr dreyſſig Tage. 


DOM. 


poftridiè: hoc eſt: poſtero die, den Tag 
hernach. | RAE | 


Cum genitivo, diei. 


Cum accuſativo. 
poſtridiè calendas, den Tag nach dem erſten Tag deß Mo⸗ 
nate. 
poſtridiè amat poſt fe quàni: 
poſtridiè quàm veni, den Tag hernach da ich kommen. 
voftridié quàm tu uxorem duxeras, den Tag hernach / da 
du ein Weib genommen haſt. 
Præſto. 
Prato eft, ex iſt sur Stelle gegenwärtig. 
Pridem. 
Pridem fuit in ædibus, er iſt (dion lang in meinem Hauß 
gewe ſen. non ita pridem, ohnlaͤngſt. 
pridie, priori die. 
Cum genitivo. 
Pridie eius diei , den Tag zuvor. 
Cum accuſativo. | 
pridiecalendas,den Tag / der den erſien Tag deß Monats T CH 
vorher gehet | das ift / den letzten Tat deß vorherge · 10 
henden Monats. M 
Pridie emat poft (e quàm. M 
Qoo4 pri li i | 
NER 
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Pridie quàm exceſſit e vita den Tag zuvor / ehe er geſtorbẽ. 
Primum. 
Primüm cum genitivo, 
Primùm omninm, vor allen. 
Præterquam als / außgenemmen / als allein / 
; ohn allein. 


den Fan 


ropiusnil € 
en Haͤrlein 
Vd haͤtth 


Præterquam abfolite. 

Nemo id dixit ptæterquam Cicero, es hat niemand / als 
der Cicero bif geſagt. 

Nullip lacuit præterquam Cxfari» es hat keinem gefallen / 


toxime, atq; i 
als allein dem Cefri. | — bunaft 

Cum particula, quod. 
Omnisnobisexyoto (ucceflerunt,pretergus quodaudi, [It quàm prox 


vimus &c. es iſt alles nach unſerm Wunſch ean ſeh. 

gen / ohn allein / daß wyjr gehort haben / ꝛc Quim proxim 
Procul von fern / weit. | 

Quem procul video, den ich ven fer ſehe. proculà nobis, Propterea, qu 

weit von uns. procul dubio, ꝗweifels ſonder.procul er- 

rate, Saluſt. welt fehlen. per ſ nec 

guandog, cum acéu[ativo conſtrititur: ut: procul urbem, Pioptereft Ipe 
Curt, weit von der Stadt. 

tocul muros, Liv. weit von den Mawren. Plerumg, aum iin quad, Gen 

ablativo; Prope: P 


Prourfacultar 
Prope abfolutè: 


den will. 
rope aceedere, nahe herben treten. Prou: feguente 
Cum particulis quando, quum. nach dem 


Propeeft quando pretiüimibi es 
waͤhren / ſo wird er mir das 
waz er kaufft hat 


rope adeſt quũalieno more mih: vivendum eſt, ich wer» 


de meln Lehen bald nach anderer Leut Gefallen muͤſ. Keav oug 

fen an ſtellen. bels Mag 
Prope eft ut omnes fint- Senec. es fehlt nicht viel / daß es | Welke, 
nicht alle ſeyn. pros | 


folver , es wird nicht lang 
held außzaͤhlen / oder bezalen Run, inodo, 
Pic, qua (iri 

qua heiter 


quodpar 
, odpar 
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Pri prius cum «ccu tivo. 
Caſtra propius ho* em movit. ex hat das Lager nahe an 
den Feind brad t. propius urbem. 
| propius fidem , dasglanblicher. 
s allein / Propius nihil eft factum quam ut occider tur, es fotttmib 
ein Haͤrletn gefaͤhlet / fo wars er umkhracht worden: der 
| Tod haͤrihm nicht naherk mmenkoͤnne | 


S 


nmand / al UVioxine | | 


| Sequenie, atque. 
emm gefallen Proxime, atq; ille;att eriam eque ſaboro, ich bemühemich Il 
bey nahe fo viel als er / oder eb 'n ſo viel | 
Cum alciiſat vo. MUN 
quodaudſ Ut quàm proxime Italiam fir, daß er gar nahe an J alien i 
2nníd) ergan ſey. 
; Quàm proxime hoftem „gar naht an eind. 
Proptereà, fequeste, quod. 
a nobis] Proptereà, quod ſerviebas darumb daß du dient ſt. 
her, proculer Propter. 
Propter frnecafuadverbium eft nahe herbey. 
ocul urbem, Propter eft ſpelunca quzdam , nahe darbey iſt eine 5; óle: 
Prout. 
Plerumg, um) Idem quod. ficuc , ut, wie / nachdem. 
Prout facultates ferunt, nach dem es das Vermoͤgen les 
den will. 
Prout ſequente ita: prout quæque accepta funt, ita valent, 
| nach dem ein Ding angenehm ift) ſo gilt es auch. N! 
nidi fatte | Qua, Il 
oder bezalen Qua, interdum locum denotat. 
Dic, quà ſit iter, ſag / wo der Weg hinauß geht. interdum 
; eft ich wer : quod partim, repetitum. 
alen tie | Qua virt, ud fœminæ occiderunt, es ſeynd theils Maͤnner / 
| theils Werber umbkemmen / oder fo wol Männer als | 
l / taf es Weiber. il i 
2 Qoo f Quam ia, 
n 


| 
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Quam. ae g 
Quàm ci verbis poſſi leo, & aliis ut: Ouam nine 
| pontum, queo, valeo, & a] $t: Qudmy poni! 
I 
i 


potero, adjuvabo fenet „Terent, 
helffen / fo viel mir müslid. leperi 
um verbs v olo, cupio, votum exprimit: Quám vel lem et. ofen / e 
I) iam noctu amicis operam dare, wie gern wolt ich guch linter 
I bey Nacht meinen Freunden dienen jr, pli 
| l Cum eodem verbo interdum exprimit antum, quantum. ug. nf gehe 
| Quàm velit fit potens, ex feo fo maͤchtig als er wolech Cuma 


A turbent, quàm velint, fie méaen fo viel turbiren als f u, qr 
| | fie wollen. 


Ponitur etiam cum indicativo: Un credibile eſt 


ich keit dem Alien oua lu 


» quàm malt Qu pros 


& quà praeclara fuerunt es iſt nit zu glauben / ash Ding 
und herrliche Sachen es ſeyn geweſen. Quh quai 
Quàm cum pofitivo plerun 


; ; Re AU 
d, mrerrosantia vel admirantigeft d guan 


fignificat ‚wie. Cobra qu. 
Quàm moroſi ſunt, qui amant, wie verdrieß lich bent ind e 
die da lieben. Quhmox 


Quam cító, wie geſchwind quam pulchre» wie (djóne 
Cum ſuperlativo eleganter , quam ocıflime, auffs allerge⸗ Qu dote 


ſchwmdeſte. Verktqua 

Quämelegantıflime, auffs ſchoͤuſte. quam matutrime, Quhdoek 

auffs allereheſte. Quhdoik 
Quàm maximé reliſto, ih widerſtehe anffs befftigfte, 

Eleganter comparat: bum fequitur. Quhröpg 

Chatior mihies quàm quem oifenda, du biſt mir zu ich Quhtóqi 


darzu / daß ich dich folre beleidigen. 


kek eil 

Quam ponitur etiam inter duosconparativos. Effet. 

Humaniorguam doctior eft er ift freundlidjeralsgelät, Qufntönı 

tet: vel, er iſt nicht fo gelehrt / als freundlich. dirk 


Quam interdum pro poftquam, 


j Tyrus feptitao menſe, quam oppugnare cœpta eff,capta | lvi ef 


1 eft, die Stadt Tyrus (ft im ſiebenden Monat der Bu | pre 
Mo HN lagerung eingenommen worden: oder / nac bem fie Ne) | em 
1 IA Monat beſtritten war. Quin- | 


"ht: Oui 
RT 


mlellema 
fq ich au] 
darem. u) 
£d moti d 
iuſiren al 


quim mali 
was 


"iti effi 
(ident f) 


ion? | 
fl allerau 


udirrimé, 
fafie 
r zu lich 


ty 
tdt diti 


[t 


a lb capta 
saber Bi 
bud fic ſtbẽ 
Quin- 


Quinto die quàm, den fünffeen Tag hernach als. 
Quam poni 


Quam interdum omittituré fuba 
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tur frequenter paſt ante, ut, ſeculis multis antè 
inventa ſunt Gymnaba,quam in iis philofophi garri- 
re ceperunt, Di Gymnafia ſeyn fang zuvor erfunden 
worden / ehe. 
uditur ‚plus millies audivi 


hoc eſt. plus quàm millies, ich hab es mehralssaufend 


mal gehört. 
Cum aliis quoq; variis coniungitur particulis: lis: 
Tam diu, quàm: Vixit tá diu, quàm licuit & c. Ci. ex hat 
ſolang gelebt / als er gekoͤnt. 
Quàm pro: maiora, quàm pro viribus moliri, ſich groͤſſe⸗ 
rer Ding unterfangen / als man vermag. Curt. 
Quàm quantum: maiorem pecuniam pollicetur, quam 
quantam tu dediſti. 
Contra quam;Cötra facis, quàm pollicitus es, du haͤlteſt 
nicht / was du verſprochen haſt 
Quàm mox: wie bald ? quàm extemplo, idem. 
Quando. 
Quando tempus denotat , wann. 
Veniat quando voler, er mag kommen wan er wil. 
Quando eleganter pro quoniam, diewell. 
Quando ita vobis placer, weil es euch alſo gefaͤllet. 
; uantò. 
Quantó poft fe habet cum tantó comparativo, 
Quantó quisque do&tior,tantà humanior e& , ſe gelehr⸗ 
ter ein ſeglicher it) je ſreundlicher ift er. 
Efíem ſine tantò in admiratione. 
Quantó nuncformofior videris, wie viel ſchoͤner ſchelneſt 
du ſetzunder ſeyn. 
Quaſi, gleich als 
Ita vita eſt hominum, quaſi cum ludas teſſeris, alfoift es 
mit der Menſchen Leben bewandt / als wann man mie 
Wuͤrffeln ſpielet. 
Quali 
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Quaf vero non dixiffet, gleich als wann ers nicht gefage| 


bát. 
Qiii, 
Quipro quomodo, wie. qui valcs- wie biſtu auff. qui fit, wie 
kombts. s 
Quin. 


Quin, idem quod, ut nom daß nicht. 


Tag fuͤruͤber / daß er nicht an dich gedenckt. 
Quin idem quod age, efl imperantis vel corripientis: quin dic, 
quid eft, f olan / ſag was iſts idem quod, cur none fu 
quin accipis? warumb mmbſluesnicht? 


UOAGEINSTACEI 
Quo, pun fénu 

Quoadlocum fignificat cum interrogatione; abfolatè, quo \ 
uod 


tendis? wo nauß? proquia. 

cum genitivo. Jinamdiem illi 

Quo gentium ⁊ quo locorum + quo terrarum ? wohin : in Vivere cote 

wilch Lande danen fol 

Prout: Non id feci: quo tibi moleſtus eſſem, ich habe dieſeb hi, quod tede 

nicht gethan / daß ich dir CB. cong zufugte. Fer daß 

Ruodpro cur: qu 

Quoad. ftt; cürted 

Quoad pro quàm diu, tie lang. du dich auf 

Quoad vixit, ſo lang er gelebt hat. uodproguant 

HW gine 11 reſtitit er hat ihm widerſtrebt / ſo lang er qo | nes teilen 
| ; 

N | Quoadlongiflime poteſt mens mea tefpicere ſpaciũ præ- oquo pato, 


teriti temporis, fo weit ich mich zuruͤck beſinnen kan. 


; quo verfun 
1 EOS aum indicativis & fubjundivis: Lodu gentig 
Ti Quoad exfpe &atis fenem mie lang wartet ihr auff den Al Loquo modo; 


ten: quoad poſſe m- ab ejus late re hunguam diſce dere, 
auff daß / ſo lang ich koͤnte / ich niemals von ihm . N 
- À ro 
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nnasnidit ag Pro donec, ſabjunctivo. 
Dabo operam, quosdexercicü hunc mittatis, ich wil Fleiß 
aneh en / biß ih das K legs volck hieher finder, 

ſtnguff. quif] wü gude us que, fo lang · quoad vixit, ſo lang er hat gelebet. 

| Quo d ejus ani 4 voce ſiguiſicat fo fern / fo viel, clabaro, 

quoad eius facere goſſum, ich bent: he mich / ſo fern / ſo 
viel teh kan. 

iret, er [iff Ineolfervencur & bi loquendi modi, Quoad munus officii exe- 

jadent: qui potero» fo fern oder fang ich m in Aiupt werde 

nu: quiſdi verrichten koͤnnen. 

dem quod, cutſon Quoad pet me licitum eft, fo lang ich es habe zugelaſſen / 

nicht? geſcheh n laſſen / Cie. 

| Quoadeiusfacere poteris , fo firn oder lang du es wirft 

thun fönnen- 

one y abfolate rut Quod. 

| Quod pro quia. cum indicacivo & /ubj unctivo. 

Utinam diem illü videam, cam tibi agágratias, quod me 
vivere coegiſti wolte Gott ich ſehe den Tag / da ich dir 
dancken folte / daß du mich zu leben gezwungen hafi- 

m jch habe ſeſl Mahi, quod ce defendiſſem, ſuccenſuit er hat uber mich aeo 

i zoͤrnet / daß ich dich verthaͤdiget hatte. 

Quodyro cur. quamobrem: Non cft quod te des in viam, 
pro, cut te des in viam, du haſt keine Vrſach / warumb 
du dich auff den Weg begiebeft. 

Quod pro quantum: quod fciam, wie viel mir bewuſt / mei. 

nes wiſſens. 
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raram? wohl? i 


f 


ig e 


ot (ofama | st 
id pay Quoquó. 
uoquo pacto, quoquo modo, auf welcherley weiß. quo 
quò verſum, an alle Ort. l 
Quoquò gentium, es fey wo es wolle: 


(icere ſpaciũ 


if gefunnemjall 


p» xat 1 

stir anf Quo quo modo res cecidit, es falle wie es wolle · 

à saam diſceſ ri Quorſum. 

g voni tán: Quorſum fignificarad locum, wohin? nefcio quorſum eam, 

I $ 8 
00 
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Ich weiß nicht wo ich hingehen will. in quem finem, r 

f was füreinemendemohineg gemeynet iſt. nelei Quoradekterdumpofle} 

Ii ſum illadicanturzich weiß nicht zu was Eade dieles qti knn nequeo: 
ſagt wird / wohin es gemeint iſt/ daß man (agit, 

| Quouſque. Se fel am mimerat 


crcium 


mahlsulem 


I Quouſque interrogat: wie lang? eleganter additam babet par. 
ticulam tandem. 

f Quousque tandem noftrá abutére parientiä ? wie lang 

| wilt du dann onſere gedulemißbranden: Wannwile F lt un 

IM tinmahl auffhoͤren vnſerer Gebult zu mißbraschen? 


omn 


Ih | Redtc/ape bene sl inquo, 
hi Re&é mones, du errinnerſt mich wohl. recte valere, wohl ſeſahr ich mich; 
| auff fein. 
d TN s Saute, 
N | n Sandte, hoch bethewerlich. Nn indo: 
j | Sande promittere, hoch bethewerlich verſprechen. bich ſchon wu 
1 NO fande haben, 
v BRI Sat, ſatis. perli, Siepo« 
i | | Bar eines genug. Sat eſt, es iſt genug. Sat (cio, ich wif e 
a wol. chmach ther 
| P f jj Satis cum genitivo. Satis ver borum eft, es ſeynd Woͤrt gU adios. 
AM aM nug. egeat 
1 H Secus, anderſt. 5 
iai Secus amat poft fe quàm, ac;atque;ac ſi | 
| Ne quid fiat (6cus quàm volumus, datnit nicht anders 
n geſchehe / als wir wollen. Eafirmaniseh, 
| Non dixi fecüs;ac fentiebam, ich hab es nicht anderſt g |: abfalnteidemg 
t! redt / als ich gemeynt hatte. Feine intero 
li Secusagitatque initio dixerat ex verfaͤhret nun anderſt / eine elt (enter 
nu als er von Anfang geſagt hatte. eine mede(er 
y" Non fecus ae ſi meus frateteſſes, nicht anderſt / als wann | 
du mein Bruder waͤhreſt. longè, multé ſecus, welt kubipnalicab; 
| anderſt. ||. einem Ori 
Secus interdum pro male, Sceus ce fiv, cc ifl ifl jte 1 
s 
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‚in quem fine] y Sed. 

nellſt.nelei gonfgedinterdsm poft fe habet enim redundans. 

vas Lade dieſcge ech enim nequeo durare, aber ich kan nit ausdawren 

iſ / daß man fher Semel einmapl. i 

[Semel aum numeratur:poft (e non amat bis, ter, Xc. fed, ite- 

| tum, tettium, einmal / zum ander mahl / zum dritten 

g mabl:ur: femel, icrum, tertium dixit. 

hrientia? wie nl Si. | 

chen: Wannie Sicondisionali indicatiuum & fubiunctiaum admittit. | 

u mißbrauche | Siezumpant omnia, wann alles auskommet. 

dn Siillum relinquo, vitz ejus metuo, wan ich ihn verlaß / ſo TUAE MT, 

aede valere ih befahr ich mich / er werde in Lebens. Sefahr kommen. Ij 
Si feceris, wann du es thun toi (f. Sp Eo E 
Si ro quamuis, ſubiuuctinum amat. | M 
Non fi capiundos mihiomnes hominesinimicos fciam, 


r additam habedey: 


verſprechen. ob ich ſchon wuſte / daß ich alle menſchen würde můſſen 
zu ſeinde haben. 

| J, peilt, Si ego dignus hac contumeliá ſum maximè at 

y Sat fcio Qf tu indignus, qui faceres tamen, ob ich ſchon diefer 


| ; ſchmach werth bin fo hat es dir doch nit wolle gebůrẽ 
es ſtynd BU Siproutinam.Si nuuc ille ſe nobis offetteti wolte Gottes 
| begegnete ens jetzunder. 


Sic, 


ande nicht ang s Wi 
Sicafırmantis eſt. Sic eſt, pro ita eſt, alſo etait ſichs bil 
nicht ander Sic abſolnte idem quod ita, ja. I, Bi 
Siccine interrogat plerumg, cum admiratione, 


ihrer ande | Siccinecft (ententia?iff daß meine Meinung? i a | 
Siccine me deferis?perläffeft du mich: | in 
ander / als wAn Siccubi, | UM 
inlro lecus Sicubipro alicubi, Sicubi te offendero', wann ich dich an | il “N 
einem Orth werde antreffen. | n 
rpg Sima MANT 
: 10 60 HEI 
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Simul, zugleich. daß dieſer gen 


Simul tmparticulis at, atque fiemficat, ſo bald. l 

Simul ac, bmulatque vencro fo bald ich kommen werde. 
Similiter, $ 

Similiter in comparatione am at poff fe ac, atque ur, 

Similiter facis, ac ſi mé roges, du thülſt eben aigis 


mich frageſt. Mantnquam etia 


Similiterarque ipfe eram, commotum effe vidi, ich hahe 
geſehen / daß er eben a fo bewogen war / wie ich. ' 
Similiterfaciunt, ut nautæ inter fe certarunt, &c Si 


thun eben alſo / als wann die Schiffleut unter ſich freien. In 


Sin, pro Si. 
Sin minus, wo nicht. ſin aliter, wo es anders faͤllet oder geht 


Statim. 
Stat im pofi fe admittit atque. 


Statim atque judex factus cft, fo bald er iſt Richter worden. 


Summum. 
Summum eleganter pro ad lummum: zum hoͤchſten / aufs 
laͤngſt / zum meinſten. 
Veniet cras, ſummum perendie, er wird morgen kommen / 
laͤngſt übermorgen. I 
Mitter duos, ſummũ tresfervos, er toird zwey / auffs meiſte 
bro) Knecht ſchicken . latine quoa, dicicur, ad ſummum 
Cic. 
Tam. 
Tam inter lum abfolute: tam cizo, fo geſchwind. tam manè, 
ſo fruͤhe. 
Tamplerunq; pofl fe, quàm, babet, & gutigi cur verbis ac nomi- 
nibus poſitivis. 
Tam homo ſum, quàm tu, ich bin fo wol ein M. nfd als du 
Tam fcio huncfeciffe: quàm me viverei weiß fo g * 
da 


4 


lan Nf / 


Meluté: Hoc 


mirfobielge 


ente n 


m dem 


E 
| 


" 


4 


Intundem pen 


l 


Ithabet q 
ilS geung! 
lantur 


v 


um âli 
uml. 


dea 
hf a 
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daß tiefer gethan hat / fo. gewiß ich lebe / oder / fo wahr ich 
lebe / ſo hat es die ſer gethan. 

Ta in pace, quàm in en folim Frieden / als im Krieg. 


vaT} 


10 umen werd 


Tamenplerumq; poft aliam voralam adhibetur. 


ben Als eur Non tamẽ difcedisà militid, du verlaͤſſeſt doch de Krieg nit. 
x Nonnunquam eiiam abi initio ponitur: Satis licèt digna non 
fevidi, ſchhſe fit: tamen adducam, ob fie ſchon nicht würdig genug ift 
/ wel fo will ich fie doch herzu führen: 


arunt, &c qi Tantüm, 
ie 1d tren Tantüm pro folüm, allein. Non tantùm hoc;fed &c. nicht 
allein diß Üſond ern ic. 
Brilon qd rtabfolutz : Hoc tantùm dico, diß fag ich allein nur diß. 

Tantum inrerett, fo ein groſſer Vnterſcheid if. 

Tantũ „aliàs quantitatem figni cat: Tantũ ſat habes?faft du 
| mit ſo viel genug Tantũ abeſt, ut & c. ſo viel faͤhlet es / oj. 
Richter rordg Seguente non fignificat ferè, bey nahe ſchier. Tantum non 
| interfecit cum ex hat ihn bey nahe / ſchier umbgebracht. 
haͤchſten / auff Sape poft fe habet quantum: Tantum, quantum fat eſt, ſo viel 
als genug iff. 

Tamundem, eben fo viel. Cum genitivo. 

Undi que ad cœilum tantundem viz cft an allen Orten ift 
ey / auffs met es gleich weit nach dei mel 
, adſummuſ Tanrundem ponderis, eben nfo vid Gewicht. 

Tantundem à mati utroque diftans s von einem Meer fo 

weit abgelegen / als von dem andern. 

nd, tam mand Tantundem eft quafi, es iſt eben ſo viel als. 

Tautundem quantum, tantundem pesichlum y Plaut. 


orgen komme 


1 


Tump wic. 
Tum tua res agituc, alsdann gilt es bir. 
Meinſch alt diſ Ero praterea: Lum ſi quis eſt, uber bleſes wann einer iſt. 
vif o g lig Tum demum. alsbann ert. 
mi Tum demum homines intelli igunt, alsdann verſtehen die 
Menſchen erſt. P pp Quid 


y perbisac nomi 


ea c t 


— ECEUm 
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Quid tum, was iſt es dann mehr. 

Tunc. 
Tunccum genitivo, Tunc temporis, dazumahl. 


n quifquam 
wo ſo ein qutt 


Víque at 

Vii fquead huc, 

A i A y Cd ; 
Vbilocum denotat : in loco, ubi eft, moiffer. 0 dodi 
s q; ad necem 

Gaudet quod» genitivi: ubi locorum, ubi gentium ubi terta⸗ kai ei 


rum? wo iſt er. ubique terrarum, an allen Orten / in alleh 2adibuh 
1 : à capite Hg] 
Vbi interdi pro quando: ubi voles, accerſe, wann du nitti "oe dum 
ruffe ihn. obi veneris ad nos wan duzu uns foto inf | ^. ifti 
Pro poſtquã: ubi ad nos ventum eft, nach dem man zu unt 0 
kommen iſt. vel. P. [d ; 
Vel interdum pro etiã: vel petite maluit, quá omnia perde: E WE 
reser hat auch lieber ſterben wollen / als alles verlier n. Mire! d 
Pro falcem, nur: vel unicũ mihi dato obolum , gib nur mi 10 ir $i 
einen Heller. Vltró, (oie E 
Vltró, von freyen ſtücken / ohn gehelſſen / von ſich ſelbſt. enge 
Ad locum etiam refertur cum citrò: ulttò citroque , hin und vo, 
wieder, Vnde, Mi 
Ex quo loco: unde es? von wannen bifu ? wo bifu ber? Kin ys 
äquo, von wann? i 10 in 
Nunquam hominẽ quenquam conveni, unde abierim M n ai 
bentius . ich bin niemals zu feinem kommen / von dem ich tem i 
lieber bin weg gangen Ih p 
Cum genitivo: ande gentium, unde terrarum: von wannen / ln "qu 
auß was vor einem Sande, IM dani 
Vndequandog, cau[alisparticula efl : dannenhero / auß diefe un non 
Vrſach unde fir, dannenhero geſchicht es. unde factum h 1115 fitm 
dannenhero iſt es kommen. Bei. 
Vſpiam uſquam. ij tesis 
Vipiam,aneinem Ort.utrum canſiſtere ufquam velit, ob Ao haturin 
í nes nemini í 
er an einem Ort wolle ſtill ſtehen. "esi 
N 
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An quifquam uſquã gentiũ eft æquè mifer : (ft auch ingend 
wo fo ein armſeliger Menſche Vfque, 


napi, Víque cum pariis particulis eleganter jungitur, j 
n Vfque ad huc, biß hieher. 1i 
AE Iq; ad necem, biß um Todt. usq; à Cœlare, von be Cæ· | 
DT faris Zeiten her. ad nauſeam u(que, bif zum Verdruß. l 
n Ona] Aradicibus ufque, von der Wuͤrtzel an. ! 
| " à capite: von Anfang her. | 
arit Víg; dum, pro donec, bif-ufque dum hzc fiant, bif dieſes in 


eſchehe. ufq; adeö,alfo ſehr.uſque adeò demens,fo ſehr | 
dm man jte eid eò, dum, fo lang bip/ c. a Wie 
Eum uſque illo, biß dahin. 
1a omnia perd Vſque finevafu & abfolute fignifuat femper. 
alleeverikt M! Mihicure ufque erit, quid agas; ich will mich allezeit umb 
lum, gb nur, dich bekuͤmmern. ulque quoꝛwie lang? 
RAG Víque quaque, an allen Orten / allezeit / gänzlich, 
on ſich ſelbſt. Vt. 
rogue, fttt) Vrfinalem caufam gotat & ſubiuncti vum reg t. 
| Daoperam doctusevades, beflsiffige dich / daß du gelaͤhrt 
wo biſtu her; werdeſt. Alias varias exprimit particulas, Quomodo, wie 
| V ut vales t wie biſtu auff ? ut me volesefle, wie du mich 
undeabierimf h ben wilt. 
gen / vondem | yt ſementum facies, ita & metes, gleich wie du ſaͤheſt / alſo 

wirſtu auch ernden. 
m von wann)“ Vr pro quam vis, ob ſchon. ut periculum iftud ingens ſit, me 
| tamen non interficit , ob ſchon diefe Gefahr groß iſt, fo 
hero / auß dlt bringt fie mich doch nicht umb. 
eg unde fe Vt pro poſtquã / nach dem: ut veni ad urbem / nach dem ich 
in die Stadt kommen bin. (ficat quid 
Vt geminatur,at ut fit dẽ fey wie ihm teolle.feguente qui figni- 
Senes nemini fidunt, ut quibus omuia ſuſpectæ, die Alten 
trawen nlemand / weil ihnen alles verdächtig ift, 

" Eppa uc 


quam velit | 


"ND 
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Ut fama eſt, wie das Geſchrey eher, 
Urferunt, wie man fagt. at perhibent, ut ajunt, idem: 
Ut ſæpè venit, Colum. mites offt u ac'd hen pfleget. 
Ur par eſt, wie es fih gebůhret. ut polſumus, wie wir fönnd, 
Ut in tali tempore, wie es die Zeit leiden wollen. 
Ur in lieentiähorü temporũ, ie es die zeiten leiden wollen] | 
da ein jeder thut was er will. ipedibus, di 
Uttempuseft diei, wie es datin die Tages Zeit iſt. ione, be 
Vrnamerabatur pecunia , als das Gelt gezehlt wurde. 
Vt vales ĩ wie befindſtu dich? nimb, 
Vtinquoquoerarautoritatisplurimum,nachden ein jeg ifads derb 
licher das groͤſſeſte Anſehen gehabt. Avolupttib 
Vtplurimum, gemeiniglidh: 
Vt quiz amat ut qui verifime, er liebt gantz auffrichtig. 
Vt cunque res ceciderit, die Sach falle wie ſie wolle. 
Vtrum, : à funere, nad 
Vtrum ſequente an, Vtrum ſit an non, ob es ſey oder nicht, (itm ts 
Vtrum ſit erudum an coctum, obes roh oder geſotten ſey. ; 
IDIOTISMI SERMONIS LATINI aba 
in uſu præpoſitionum. Ae pn 
A. Von. N 
A Cum folo ablativo: à fronte & à tergo, von hinden und alcuni. 
fornen. a calce ad caput, vomEnde zum Anfang a per Su Wi 
de uſq; ad vertice te no vi, ich kenue dich võ Fuß biß auff had ‚ai 
den Scheitel ab imis unguibusufg; ad vertice ſummũ, N idt TU 
averticead extremum unguem.àprimisannis võ Kind mozg 
auff. primaadolefcentia à teneris unguiculis: à parvu- in n8 
lo: à pueritia, ab incunabilis : ab infantia primá : à pri« me'entit f 
miscunabilis: d primá etate: ab ineunte ætate:d pull- | 
lo:parvalo puero: ab infante; à teneris :tenero. a vento oppo 
Abillo tempore, von der Zeit an. àmané uſque ad veſpe- 
ram. Plaut. von Morgens an biß auff den Abend. d dabo, h 
Ab ovo uſque ad mala, hon Anfang biß zumEnde. a ptimo nigengehen à 
lacis, von ftf morgens. in || Bn, 


In bae freni 
IHncipiä fecret 
] incipiàconci 
Iincipia cubici 
Ihincipiathelat 


e 


Alationibus, 


A ANS 
a prandio, fi 
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En In bac fignificattone defcribit officia cum ablati vo. 

[Principi à fecretis, dep Fuͤrſten Secretarius, 

| Principi à concionibus, deß Fürften Prediger. i 

b weng Principià cubicùlo, deß Fürften Kam merdiener. f 

Hi "| Principia thefautis , deß Fürſten Kammermeiſter. 

toy Principià manu, epiftolis, dep Furſten Schreiber. | 

An eiden wolf pr: cii à latere, der dem Fuͤrſte der naͤchſte iſt / geheimbder TR 

whit à pedibus, ein gacfıy. (Rath. M 

Vo à pugione, der dem Fürſten den Dolchen nachtraͤgt. | N 

ifl Wi | — 3 arionibus,sRed)nungé.SXatb/oer alle Rechnunge am SU I d 
4 nimbt. MM 

REN" acis der den Fuͤrſten im Studiren unterweiſet. 

| àvoluptatibus, deſſen Ampt iſt newe Wolüfte zu erden, 


ajunt, idem: 


| , Prapofitionesalias exprimit. cken. 
auth ee a , 
fie teo à prandio, nach der Mittags mahlzeit. a cena. 


f à funere, nach der Scihbegängnuß. à morte ejus. nach 

g ſchoder nich feinem Tod. à fomno. cibo, &c. i 

raeforten ſey. per 

LATINI abaliquo falutem nunciare , durch einen grůſſen laſſen 

àme pudica & integra eft. Ter. von mir (ff ſie unverſeeret 
Propter. 


i 

von fitum à fecundis rebus incauti, die wegen aller Ding glückliche 
t dnfansa pa Fortgangs unvorfichtig ſeyn / oder werden. 

guf bihm a laude felix, der wegen def Lobes glück ſellg iſt. 

ertice er ab anımo zger, der am Gemüt kranck iſt. 

annis be Cum. 

culis: ap á à me ſentit, boc eff, mecum, ex iſt meiner Meynung ⸗ 
äprima;ap! Verſus. 

aed pil] a vento opponere, Plin. gegen den Wind vorſetzen. 
tenero. D 


e. 
àme dabo, hoc eſt, de meo dabo ich wil es von dem mel: 
nigen geben. a cæteris ſilentiũ, von andern ſachen ſchwel⸗ 
get man. Ppp3 Notar 


(que ad velpe 
den Abend, 
Epona prm 

In 
| 
| 
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Notat qu04, viciniam loci & urbium nominibus 
praponitur. 
Romã venitpridie vefperi, Cic. erif ohne fern von Rom 
vorgeſtern Abend kommen. 
on Romá (fic enim Præpoſitio omittenda fuerit) ſeda 
vicinaR omg. ; 
Ab Epheſo profectus eft , Cic, er iſt nahe von Epheſo ve 
reyſet. 
Iundum cum loci nomine incolam eius fignificat & pro 
adiectivo ponitur. 
Turnus ab Arici?/ pro Aricinius / der Turnus, (o bon rl 
cien bürtig / iſt ein Arieiner. 
Ab. 
dem quod à habet tamen nonnulla peculiaria. 
Non ab re eſt / es geſchicht nicht ohne Vrſach. ab inge nio 
improbus; von Natur arg. 
Ab amico folvere, h.e. per amicum / durch einen Freund 
die Zahlung thun laſſen. 
equitatu firmiſſimus / ſtarck an Reuterey. 
b Oratoribus folitudo in foro / es ſeynd keine Oratores 
Mff der Gerichtsſtelle. ab hinc tei nit / bor drey Jahren. 
à dexcra/tut rechten Hand. 
Abtque , ohne. 
Cum folo abla ivo. 
Absque te foret / wann e ohne dich waͤhre. 
Eleganter omittitur particula fi: qua tamen aliàs quoa, additur. 
Si absque te fuiffet wann du nicht waͤreſt geweſen. 
8 Ad/ zu. 
Varias tamen admittit fignificationes. 
Cum folo ascufativo 
alias prapofitiones exprimit. 
Juxta & apud / bey oder an. 
Ad tipam fluminis / bey / an dem CB fer dep Fluſſes. i3 


Lh 


d multam nc 
d vé perum] 


dviaum dil 


d'morfus b: 
ad vulnera 
menta, 


Adbreyetem 


Adprafctipt 
preferi 
Ad temporis 
und O 
Ady otum, } 
Ad naturam 
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bos 
n Adfocum ſedere, biy dem Herd figen. 
Ad me fuit, er iſt bey mtr geweſen. 
Ad portã aliquè præſtolari / einen bey der Pfort erwarten. 
da faerit) fed] 4 airs dei 
ORTES Ad hanc vel horam / big auff dieſe Stunde. 
| Ad inultum diei velmultamdiem, Liv. Cic. biß weit n 

den Tag hinein. 

feite mo Ad multam no&em , bif weit in die Nacht. 
d Ad veſperum / ad occaſum / ad meridiem. 
is bo bon Ad cinetem ambuſtus, bif zur Aſchen verbrandt. 
li: Adcentena numero ova pare: e.big auf hundert Eyer keat. 
| Ad meum reditum, biß zu meiner Wir derkunfft. 
liaria. Ad vinum difercus,ber über der Zech beym Trunck beredt ut 
imei Adverſus, wieder. 
ab ingeniq A q morfus beſtiarum / wider die Biſſe boͤſer Thier. 
Na ad vulnera, wider die Wunden. fub intellige medíca- 
einen Freund menta. 


fern von Rot 
| 


| 
ak, i 
It Epheſo va 


Per, 
7 A Ad breve tempus, auff eine kurtze Zeit. 
ii ^p Secundum. 
erg Jahren Ad ptæſcriptum, nach dem es ift vorgeſchrieben. agere ad 
| præſcriptum. 
Ad temporis & loct rationem, nach Gelegenheit der Zelt 
| und Orts. 


| Ad votum, nach dem Wunſch. 
zuog,additur.\ Ad naturam vivere, nach der Natur leben / wie es die Natur 
(ct. erfordert. 
Circa. 
Ad id tempus, gegẽ die geit. ad ve ſperam, gegen den Abend 
Verſus. 
Ad meridiem, gegen Mittag. ortum. occaſum, &c, 
in. 
ee. u Ad urbem fuimus, tvi ſeyn in der Stadt geweſen . 
; Ppp 4 


Pro contras cytder. 
Advétíusali lem loc nen reden. 
pro erga gegen. 
D; 
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multam noctem uſque, bhiß in die finger Nacht. 
Ad multum diem, bif weit in den Tag bine, 

Pre propter. 
Adhocmiflüseft, darumb iſt er geſchick worden. 


Ad umbram trepidare weden eines Schattenserſittern. 


Latini G elegantes hit 92:09, ſunt modi 
loquendi, 

Adfapientiam huius nugacor eft, er iſt ein Schwaͤßergegz 
dleſes Mannes Weiß h ít. " 

manus mihi omnia funt, ich habe alles bey der Hand, 
Ad diem certum, auff einen gewiſſen Tag ad tempus, auff 
eine Zeitlang. ad hoc exemplum ſoſcher Geſtalt ad vel. | 
um, von Wortzu Wort ad ungué, auff einem Nag, 
lein: gar genam. ad fatuzitatem uſque, bif zur Saͤtte / ß 
man ganz ſate iſt ad nauſeam uſque Big zum Verdruß, 


ad radium ufque, idem, 


Ad ſummum, Cic, zum hoͤchſten. 


auffs genapſte ſuchen. Cisjpeose 
erc, ein Wercl zum Ende bringen. 
Ad calcem operis, zum Ende deß Wercks. 


Ad ſolem federe, an der Sonnen firen. Cir dem ci 


Lis puter 


Ad fiſtulam ſalire nach der Pfeiffe danzen. 2 Cierbremi 
Ad verbum, von! regu Wort, Cic, Litrpenat 
Ad ve tuſtatem fide aut. Plin; 


verfus. 


laaccu[atiye. 


)eum, die Öotregfordhtoder Froͤmmig⸗ 


proe icgione, gegen über. 
n nonpolim, Lerinna iR gegen Antipoll 
a Ic An te 
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Rir. Ante, vor. 

"ol Cum folo accuſativo, 

e Antelucem, vor Tage- 

" Ante omnes, vor allen. | 
edirne, Inte oculos, vor den Augen. 

"ü Apud, bey. 

Ü Cum folo aceufativo, 

4 WE apud me domi eſt, er iſt bey mir zu Hauß. 


pro in. e | 
adver. Apud forum audivi, ich hab es auff dem Maͤrckt gehoͤret. | 
eine DI) Terent, 


ur Gti Cis,dißfeit. N 
m reru. | Giscum folo aceufativorefertur ad locum. m 
|Cismontem, dißſeit deß Berges. avium, deß Fluſſes. (e I 
all tempus, pro intra. "m i 
Cispaucos dies, nne halb wenig Tagen. ; PEKE A N EN 

brinn. Citra, 


Cum folo atciufativo. A IN I HAHN | 
Citra idem cis, quod pra fine : C itx rifum , ohne Gelach. Hs d 


Citta premeditationem ohne Vorgedancken. M S] 
CitraSenatusautoritatem , ohne Authoritaͤt deß Raths. EUM PA 
n iu 


Clam. 
Cum folo accuſativo & ablativo. 
Clam vos illa funt, Cic. das iſt euch verborgen. 
Clam iis eam vidi, ich habe ſie heimlich geſehen 7 daß ihrer 
niemand innen worden. 


Srölftig» Conträ, 
Cum folo acgufative. | 
Contra jus fasque, wider Recht è regione, gegenüber, AN 
poll | Cathago contra Italiam, Carthagoligt gegẽ Ftallam über | 
Ex Ppp's Coram 90 
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j Coram. 
cum folo ablativo, 

| Cotarillis, in ihrer Gegenwart. 
Ij Cum. 
| Solum regit ablativum, 
Cum telo effe, ein Wehr bey ſich haben. 

Cum prima luce, mit angehendem Tag. 

Cum eo, ne &c. Celf. Colum. mit dieſem Beding. 
In Cum periculo , mit Gefahr. 
1 Cum decimo efferre/cfficere, fundere ager dicitur / der 
banal fo viel bringt / als anßg«fahst worden. 

De 


eimplo 
velimpof 
efübite, geſc 
eproximo, po 
€ cempore, zu 


| N] Cum folo ablativo : pulchras gignit formulas. 
| Sape pro ex & à adhibetur. 


1 M Deintegro, von newem / oder miederumb. 
, De medio, h e. ex induſtria, mit Fleiß. 
1 110 De plebe, h. e. ex plebe aliquis, einer auß dem gemeinen NDW 
T Volck. x abundanti, 
BT ul De majoribus natu ifta audivi, h.e:à maioribus, ich habe batte nach de 
"i l dieſes von Alten geboͤrct. xadverfo]oci 
Ü N De Craflo domum emit/ b. e. à Craffo, er hat ein Hauß quo & bon 
n vom Craffo erkaufft. animo folici 
| Demanuin manum auß einer Hand in die ander. Kanimo dicer 
| | Pro propter. Xcompofíto, 
! Variis de caufis, wegen mancher Vrſachen. der Gig, 
4 adit eum de filia; er iſt wegen der Tochter in ihm gangk. nursing 
N miſit ad Cælirem de pace, ex hat wegen deß Irledens Xinfidils ca i 
1 M an den Cafarem geſchickt. UM 
Hb Pro poft: Datur avida 


De prandio ad te veniam,nachder Mittags m zei wil ich 
zu dir komen. 


T obliquo, yy 
X occafionem 

leute fen 
Xfovocatior 
*COntrario i 
| “invidia, qu 


Pro ad. 


Decxemplo alterius edıfi zace/einc in Bawen nad folgt: 
Alig 
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Alie elegantes formula (unt he. 
| De more, nach dem Gebrauch / wie der Gebrauch iſt. 
it De nocte, bey Nacht. de die, bei, Tag. 
IR De ſummo loco, von (tattfid)em Herkommen. 

De feutentià meâ, nach meiner Meynung. 

De meoconſilio, de meà voluntate. | 
| De via feſſus vom Wege müde. 
X Dafacie aliquem noſſe, von Angeſicht kennen. (anlangt. BELT 
| De integro, von newẽ. de me mich belangende / was mich | 
T De impro vifo,tt & exſthens. de cætero, hinfuhro deinceps 


r dicitur 2 À 
E velimpofterum , idem, 


Waun De ſubitò, geſchwind. De procul, Plaut. von ferne. ; m 
175 De proximòo, von der naͤhe. De repentè, Terent.gef Hwi de e 
dan Dc tempore, zu rechter Zeit. 
E vel ex. 
f Cum folo ablativo, 
jus m Notentur elegantes formule, 


Ex abundanti, zum Mberſtuß 
bos ih he Ex arte nach der Kunſt. Ex parte, zum Th il. 
oribus ^4 Ex adverfo loci alicuius, gegen e nem Ort uͤber. 
«chain ha Ex æquo & bono, der Billigteit nach. 
er hat ein. Ex animo ſolicitus, von Hertzen bekuͤmmert / ſorgfaͤltig. 
| Exanimo dicere, von Hertzen ſagen. ex alto, von der Hoͤhe. 
Ex compoſito, angelegter Weiß. ex conſuetudine, nach 
der Gewohnheit. 
N. , ng) Ex injuri inſanire, wegen ber Synfurtunfinnig werden. 
«iui 1 Aral Ex infidiis capi, durch heimliche nachſtellung gefangẽ werdẽ 
def oU Ex lege, nach dem Geſetz Ex longinquo, von fern. 
Ex natura avidus, von Natur geitzig · Ex me, von mir. 
Ex obliquo, von der Seiten her. WILL d 
Ex occafione mentium pretia varia, nach dem die Kauf 1 0 N 
leute ſeyn / iſt der Kauf mancherley. 1 
Ex provocatione dimicare, der cus gefordert fid) balget. Men 
Ex contrario im Gegenſpiel. Ex equo» vom Pferde. BE 
Ex invidia, auß Mißgunſt. Ex DE A 


die ander. 


gem wil 


wbt 
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LA 

Ex odio, auß Haß. Ex hoc die, von dieſem Tag an. Extrat 

| Ez eo fit, daher fonmerg.Ex more, nach dem Gebrauch. lemoextratet 

| Ex neceffitate facere, nothwendig thun. | 

Ex aſſe hæres, der alles erbet. kera jocum, öh 

| Ex omnibus unus, einer unter allen. ; j 

| Exinfperato, inopinato, unverhofft / wider Zuverſicht. | Cuin accu 

| Exinduftria, mit Fleiß. ex ftudio, idem. 5 

h Exintegro , von newem. bean 

Ex me faluta eum, gruſſe ihn meinetwegen. 

| Ex omni occafione, wo ſich nur eine Gelegenheit gibt. quiatum ann 

Ml Ex ordine, nad) der Ordnung. fünfte Jahr. 
M Ex paupertate, auß Armut / wegen Armuth. Ex toto, gang. tertium diefe 

| Ex ingenio fao habet, ex hats von jid) iefbjt. admi h 

|; Ex lupervactiö zum Vberſtuß. Eg bey fich 
1 | H Ex quo illa funs facta, von der Zeit an / da diß geſchehen. bare 
i | Exquo fit, dannenhero es geſchicht. i 

Hi E xptofello, barfuͤr man ſich außgiebt / ohne Schew. Uingulosmili 
h | ni Ex te tua eſt, es iſt dir zutraͤglich. € divetlo, im Gegenthell. firenenſtgl 
Í | il € loginquo von fern. s regione, gegen uͤber. i icicalosalic 
A d Eveltigio. Ex Propinquo,inder naͤhe / ohn fern. e proximo, iem conyiv 
X 14 Ex voto, wit man es tinge. (idem, be pk, 
A Ex tempore, alſo fort / ohn bedenden, : 
! 1i 1 Ex vultu cognofcere, am Angeſichterkennen. iceteinali và 
i | B nl Ex uſu tuo, es iſt dir dienlich. Ex templo, alſobald. 1 2 
! Ex voluntate (nj; finem Gefallen nach. imbiguoeſt 
de xptæſeripto, wic eg vorgeſchrieben (ff. thun fog id 
n Ex fententiähero fiio ett, er aefálft feinem Herren. in ngu] ie 
B Exfententiá fervus, tin Knecht der feinem Herren zu danck bj Wer: 
am ift / der iſt / wie tn der Herr haben will. Commu i 
Wi Ex veritate , wie ſichs verhaͤlt. Ragin fin 

1 , Extra. itinin 
Cum folo accufativo locum fignificat, E pre 


9 tert 1 0 
Extra urbem, domum, auſſer der Sradr/auffer dem Haug- A 
extra omnem aleam, auſſer aller Gefahr. EX $8 


TATIS 
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em Lag an. ise NEUEN, ; 
oem Gebralh. Extra exprimit prepofitiones alias, præter. 
| 2 demo extra te unum elt. es (ft niemand als du allein. 
ji fine, 
Extra jocum, ohne Scherz. extra culpam, ohne Schuld. 
f j] n In. 
berg onig Cum accufativo & ablativo exprimit prepofitiones: 
N Inter, 
gen Indoctis eft, ex wird unter die Gelehrſe gezehlt. 
ENAN T ad, 
legenpei gibe In quintum annum, biß auff das fuͤnffte Jahr / oder in das 
fuͤnffte Jahr. uſque ad. 
uh Extorog in tercium die fecum retinuit, er hat ihn big an den dritten 
üt Tag bey fid behalten. in hune locũ. biß auff dleſe Stund. 
m Propter. 
MPO, Nonveniin hoc, ut, ich bin nicht darumb fomtmen/bagtc. 
S Pro, T 
fne xt Infingulos milites imperat tunicas ſingulas, er beffelet / daß 
ot Outil. für einen jeglichen Soldaten ein Rock fol gemacht werd? 
Mt. „ Piſciculos alicui ferre in cœnam, hoc eſt, pro coená;in hunc 
tende ron, giem convivam quæro, Plaut. pro hoc die, in legem, 


Ide. 


h. e. pro lege, vice legis. 
; Contra, adverfus. 
neit, Dicere in aliquem, wider einen reden. 


iifobalb. Sunt & alia elagantes formula. 

Inambiguo eft, quid faciendum , man ʒweiffelt was man 
| thun foll in annum ſequentem, auff das folgende Jahr. 
Hertel. in ſingulos annos, alle Jahr. in calce operis, am Ende 
yum Seg Wercks. 

, In commune, ing gemein. in caſtrinum, den morgenden 


Tag. in fingulos dies, alle Tag. in foribus eſt, er iſt an der 
Thuͤr. in ingreſſu, im Eingang. 


iat, Incetto res eft fica;ba8 ding ift gewiß. in locopꝓecuniã ne- 
fer dem al gligere, zur gewiſſen Zeit deß Geldes nicht achten. 
2 £ Eft 
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Eſt in manu noſtrã / er ift in unſerer Gewalt in more eſt / eh 
ift gebraͤuchlich. in os / in faciem / ins Angeſicht. 
Ir præſentia / in præſens /in Gegenwart. in primo / in ber Bun 
Nåhein rem eſſe / nuͤtzlich ſeyn. in ferum / biß auff den a. 
Abend. in ſpeciem / zum Schein. E 
In finu gaudere / ſich heimlich frewen. in tempore / zu rech kin malt 
ter Zeit. in via / auff dem Weg. iner & 
In univerſum, ins gemein. 
Cum folo acgufativo, es: 
Novimusnos inter nos, wir kennen einander. inter cœnß | f hi s E 
inter cœnandum, unter der Abendmahlzeit, interfcye p: Fits 
phos, unter dem Trincken. inter initia, im Anfang. | ^" fons 
Scripta inter manus doctorum verſantur, die Schriften des " i 
ſeyn dden Gelaͤhrten befant. ah T i; 
Inter nos ludamus, wir wollen mit einander ſpielen. pus 
Inter fe loqui, unter einander reden. k be 
Inter ambulandum, in dem man fpagierer. E ob 
Intra, er Deum, bey 
Cum folo accufativo. rS m anei 
ad locum & tempus refertur. Freundſchaf 
Intra civitatem, innerhalb der Stadt. 
Intia decem proximos annos, in den naͤchſten zehẽ Jahren t tresannot, jr 
$ Infra. Ift hyemem niv: 
Cum folo accufativo. |. Schnee. 
Infra dignitatem tuam eſt, es ſtehet delher Reput tion |tintervallaad: 
nicht an. kommen. 
Hoc infta principem eft, das iſt der Hoheit eines Züften | ur 
nicht gemaͤß. | ramicitiam ali 
Óbi langen. 


qi 
iL 


Cum folo 4 


n 


T—- => 


M 
ty :| 


— — — 


Cum folo acclijaiiyo; Ki. 
Ob exprimit prapofitiones, Propter,ob ftulcitiàm; wegen det fme 
Thorheit. 
Ob pro, aute oculos ver ſari, fur den Augen ſch weben. 


Penes | 
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Penes. 
cum folo accuſati no. 
in pio / kprimit prapofitienem apud penesuoselt, er iſt bey uns. 
um bif auff (Omnia adſunt bona, quem penes eſt virtus, der hat alle 
| Gier bey dem die Tugend iſt. 
itempore/fl glenespoteffatem quoq, fign ficat penes illum eft : es ſtehet in 
feiner Gewalt. non eſt penes me, es ſtehet nicht bey mir. 
Per. 
| Cum folo accuſativo varias gignit elegantias. | 
der. intercd Ber d. locum refertur, TET. 
afit, inter Fer omnem urbem quærete die gange Stadt durchſuchen | 
im Anfang per forum ire, über den Marti gehen. i 
ir, die Schtiſch Adnir anti e obteſtantis (ape est. 
per Deum te oro, ich bi te dich umb Gottes willen. 
per fortunam tuam hoc perfice , fo lieb dir dein Gluck iſt / 


ATIS, 


alt in more efi 
Angeſicht. 


nder fpieien. 

pii fo verrichte dieſes⸗ 

Ht. pet fidẽ tuã, te obteſtor, ich ermane dich bey deinen Treuen. 
per Deum, bey Gott. peranimam, auff die Seele. per 


veterem amicitiam, ich bitte dich umb unſerer alten 
: Freundſchafft wegen. 
h ad tempus refertur. 
ſenſeh gha ln der tres annos, rey Jahr durch / gantze drey Jahr. 
Per hyemem nives cadunt, den Winter über fälle der 


Schnee. 
pet intervalla ad aliquem venite unterweilen zu einem 


kommen. 
Sunt & ſequentes formula elegantes. 


TAS, fe N 
jt ORT per amicitiam aliquid impetrare. wegen der Freundſchafft 


erlangen. 
bet jocum promittere, auß Schertz verſprechen. 


A J Permelicer, ich kans geſchehen laffen: 
iiam N per illum tar, es ſtehet bey ihm̃. 


' tiit: 
du pe] 


einer Reput n 


Per 


— 


sa. 


— 


— 
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Lin 


Per manus aliquid tradere , etwas mündlich oder fifu rexfpedtatiot 


lich hinterlaſſen und fortpflantzen. ut: dilciplina pet 
manus tradita. 
Per fe, vor (id). ut: amicitia perfe expetenda. 
Per vices, einenumb den andern. per vim, mit Gewalt. 
Per in compoſitione fiemificat vehementiam. 
Perbellè, perpulchrè, gar ſchoͤn. 
perplacet, es ge fállt mir fibt. 
Perbrevis, gar kurtz. 
Poſt. 
Cum folo accu[atiyo. 
Poft hominum memoriam. bey Menſchen Gedencken. 


Poſt homines natos, ſo lang Menſchen ſeyn geweſen, atij?: ibensexponi] 


poſt homines natos Vir fortiſſimus, h. e. quo nemo un. 


quam fuit fortior. 
Polt tempus, zu (pat. l 
Pra. 
Cum folo ablativo. 


Præ eleganter quandoq; compa rationem exprimit. i 
Prz nobis beatuscft, et íft gluckfeliger als wir feyn. 


dinionem; wide 
ber de Gebra 


em, tolde 


uc 


güßſtehen. 
to teltimonio 
I patria mori 


Pi autoritàte geh 


sım 
[scrhefuggt/ot 


Hose, 


Præſe omnes alios contemnit er veracht alle gegen ſich. | | e qulſque tii 
p 


Prazexprimitprapofitiones: propter & ex. 


Præ metu confeſſus eft, er hat es wegen Forcht / auß Forcht 


geſtanden. 
Præ mœrore, auf Betruͤbnuͤß. 
Pra lachtymisloqui ne quit, ex tan für Weynen nidyt rac. 
Preproante, 

Prz oculis fant, es ift vor Augen. 
Præ manu date pecuniam , Gelb vorauß geben. 

Prater, 

Cum folo accu[atipa. 


Prater, fap? habet excipiendi Vili , przter nos nemo, ohne 


uns niemand. prater 


[ua quiſgue f 


Vermögen: 


jure n eo Ha 


atia 
ancken / (id d 
von heit, pro vi 
TO patte tried, 
ure fuo impe 
Tte. pro op 
pro perícalo,f 


tribunali (ed. 
gefta guff dert 
ſungoder re 


i 
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Midh oder frf Prater exſpectationem, wider / uͤber Berhoffen, prater 
t diíciplina opigionem, wider die Vermuthung, preter morem; 
wider den Gebrauch / dem Gebrauch zu wider. præter 
1da» æ q atem, wider die Billitzkeit. præter folitum, wider 
, mit Gewalt. die Gemonbeit: , " 

| Pro fne præte tionem, ohne Bernunffs;pr&terjoch; 

ohne Scherg. preier hzc.über diß. 
Pro: 
Cum folo ablativo, 

Pro varias exprimit prapoſitiones: propter. 
| Pro veritate penis affici; wegen der Warheit Straffe 
n Gedencken.“ leyden. ir : 
kun geweſen. t Proliberisexponipericulis, wegen der Kinder Gefahr 
e quo nemouf außſtehen. i 

; Pro teſtimonio dicere, als ein Seugnus ablegen. 
pro patria mori, wegen deß Vatterlands ſterben. 
ſecundum,. à 

Pro autoritate. gebietſam / (atis pro imperio, hoc eft, fa- 
nit. tis imperlose , der ſich im Befehlen mehr anmaſſet / 
weim als er befuget / oder / als ihm zukombt. 
legegin fid Pro (e quiſque, ein jeder für fid) ſelbſt. i 
| Pro ſua quifque facultate ; ein jeglicher nach feinent 

Ryd. Bermögen- 
peii Pro jure meo nach dem ich befugt. 8 
Pio meritis gratias referre einem nach ſeinem Verdienſt 
ausi dancken / ſich danckbar erweifen. pro more, nach Ge⸗ 
gu wonheit. pro viribus noſtris, nach vnſerm vermögen. 
pro patte mea, idẽ. pro re narä, wie ichs ſchickẽ will. 

Pro jure fao imperat, vermòͤge deß Rechts / fo er hat / bes 
yit fihlet er pro opibus , nach dem einer vermögendiß: 
pro periculo, nach dem Gefahr iſt. 

in; 
Pro tribunali (edet ; er ſitzt auff dem Richtſtul. pro ſug⸗ 
geſtu, auff der angel. pro concione, in der Verſam / 
lung oder Predigt. Qqq -— anté 


95 nemo, ohn Í 


pie! 
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ante. 
Pro curia, templo foribus, für dem Rathhauß / der fth 
chen / der Thür, 
«fepe fignificat idem qued, loco, an ftatt. 
Pro aliquo mori, an eines Stelle ſterben. (haben, 
Pro uxore habere, an ſtatt eines Weihe, fuͤr ein Weiß 
Pro ancilla habere, vor eine Magd haben oder halten, 
juntas habet quoque particulas ac, ſi, atque praceden- 
te, eo. 
Pro eo ac debui gravitertuli, ich hab es ſo hoch empfum 
den / als ich geſolt. 


tb e conditior 


Fø 


(h manus fucci 


pona capiti 


qb dio pnter bt 


Proeoeltachadhibitusnon effeced ift eben fo viel / als |. 


wann er nicht darzu gezogen wäre. 


Pro habendum atque ſi nullo jure factum eſſet, es iff eln m 


fo viel / als wann es ohne Recht geſchehen wär, 
obferventur &fequentia. 
Pro me facit, es dient mir. pro ſe quifque,eín jeaticherfüg 
ſich . pro tempore & loco, nach dem es die Zeit on 
Ort erfordert vnd leidet. 
Secundiüm, 
Cum folo accufarivo. 
Secundum exprimit alias prapofitiones : juxta vel prop& 


1 H 18 4 N 
Vulnus accepit fecundumaurem , er iſt bey dem Oft 


verleget worden. 

pe ts 

SecundumDeum,homines hominibus maximeutiles 

elle poſſunt, nach Gott koͤnnen die Menſchen ein⸗ 
ander am meiſten nuͤgen. 

Secundum te nihil mihiamicids ſolitudine, dich aup 


genomen ift mir nichts liebers als die Einfamkeſt J 


Sub 
Cum accuſativo c» 


ablativo ‘Exprimit prepofitiones, 

à Circa ; 

Sub id tempus Ymb die Zeit, fub vef pexä, gegen aen 
Sub 
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jıb hotäpugnz;,gegen die Zeit da man ſtreſten ſolte / da 
der Streit angehen ſolte lob noctem, gegẽ die Nacht. 


Nathhauß / sey 


cum. 
an ffatt. sub ea conditione, mit dem Beding, 
tben. (fide Formule alis obſerventur. 


/ für ein Juf dub manus ſuccedit negotium, es gehet wol von fatt 
abe oder baftd, | Sub poná capitis,ggl5 vnd Lebens Straff. 
i, atque Ad dub dio, vnter dem freyen Din mel. 

Super. 
alla Cum acciſati vo & ablativo. 
| : Super cum acctifativo fereidem fignificat quod ſupra: ut. 
gif eben fo pill 1 Super cer nam. über dem Nachteſſen. 
ae Aliz Epiftola fuper alias, einen Brieff uͤber den andern. 
um eſſet,es iE Super cum ablativo fignificat de: 
raefhehenwäl | Hacfuperte ad te fcribä, pieres von will ich dir ſchreibẽ. 


M E Super hac re multa dixit, von dieſet Sach hat er viel ges 
que ein jealich i Malta fuper Priamo rogitans. (redt. 
dem es die Seit in. 


Super fronde viridi quietcit ex ruhet auff einem gruͤnen 
Zweig. 
| sunt && liiloquendithodiob[zrvandi. 
Erant ſuper mille Sueron.es waren über tauſend. 
Super octingentos annos, über 8 0. Jahr. (if. 
Famoliffima fuper cæteras. die für allen andern beſchryẽ 
Super vinum & epulas,über dem Eſſen vnd Trincken / in 
dem man gegeſſen vnd getruncken hat. 
Super fe collocare aliquem, einen tiber fich ſetzen. 
Super quàm quod, h. e. præter quàm quod, uber dieſes / 
idine, dich qi daß er Kc. 
sd Einfanſ Super lor num fervus, ein Knecht der bey ſeinem Hern 
ſeyn muß wann er ſchlaͤfft. 
mit prapofriont Supta: 
Cum (olo : acctifativó, 
Supra ca put, ſoquẽdi modus quo, aliquid nobis imminere figni : 
Qqq 2 fic amus 


perá, gegen AA 
i 
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camusut:hoftes fupra caput lunt die Feinde ſeynd vni! 

auff dem Nacken. | 
Vitra: DEI 
Solum regit Accufatipum. j 

Vltra flumen, jenſeit deß Fluſſes. 

Itra exceſſum quoque notat. 
Nihil pejus eſt iis, qui paulum aliquid ultra prima 
literas progreffi , falfam ſibi ſcientiæ perſuaſionem 0 
inducrunt: Quincil. Es iſt nichts aͤrgers / als die je Abblühen, 
nige / welche / nach dem ſie ein wenig über den [ud nicht auf. 

Anfang değ Studtren kommen ein bilden / daß i Pu 

viel wiſſen. ite 


(toas bon Det ( 


er LM m as entziehẽ / ra 
Hoc feculo noftro familiarifimum vitium, & vel ma- Fr 


ximè in ſcholis graſſatur. Vnde € tanto dicens erden vs ST 
tium numero tam pauci ad frugem aum abbrech 
perveniunt : quia ptif tittas f 

eus of weige abbreche 

Mbtent 

je Haar / den 


Wbllden. v. 


Ps teras 
Abendr 
Aber, 

Aber / 918. 

l ital 

waagen 

187; 


Abetten 


Wegen 
! Afäpfe 
IN- |, Afal 


Von ſein 


em & 


| Feinde ſeyndſ⸗ 
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april Germanicus. | 

tig perlual bilden v. Bilden ld 
lahet ſeyn / 167. Der Baum ſtehet in voller W | 


raus] als dag? Abblühen, 
wenig über 1 2 55 nicht außgeb 
PATI nv. | è utt/ 83. 
nolidi / da " Abbrechen. MM 
| Pisas von der Summa kuͤrtzen / ab ziehen / 260. die Speiß in et» i lis 
&velle was ent ziehẽ / 6 eines Vermoͤgẽ etwas abzwacks zoo. Blumen 
vg abbrechen/124/255/278.88 ſoll von der Summa nichts abgekuͤrtzt 
é ranodılcen| werden / s3- Frücht von den Baͤumen abbrechen / v Blätter vd 
] frugem Bäume abbrechen/abftreiffers 4 s. einen Aft abbrecbe r ander 
j Speiß ewas abbrechen / 230. vom Gelde etwas abküͤrtzen / 303- 
Zweige abbrechen / abr eiſſen / zol. einen Spieß abbrechen / 736. 
Abbrennen. 
Die Haar / den Bart abbrennen / 52. 
Abbringen . v. abhalten. 
Abdancken. v. verlaſſen. 
Abend. 
Als es Abend wolte werden / 484. 
Abendmahl. v. Mahlzeit. 
Aber. 
Aber / 938. 
Aber glaube: 
— einführen/7 o mit Aberglauben behafft ſeyn / 
1 7: 
Aberkennen. v. aberſprechen. 
Abetzen. v. Acker. | 
Abfáhlen.v abſchreiten. TR 
Abfallen. ji 
Von ſeinem Lehrmeifter abfallen! 2 


itiutm 


? von einem ab fallen / 264. 
Oaq ii 2947 
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9 4. von einem abtretten 321. 354-8 nicht mehr mit einem halten 
wollen dos einem zum abfall bringen 895. 
Abfordern. V. mahnen. 
Abfordern. V.abhalten. 
Abführen. V.abwenden. 
Abgelegen. V. abwt ſendt 
Abgewehnen. V. entrehnen. 
Abgoͤtterey. 
Abgoͤtterey vnter die Leute bringen 495. 
Abhalten. 
Durch ein Ding abgeſchreckt werden abgehalten werden 14 einen 
von der Erbſchafft abhalten 14: von Geſchaͤfften abhalten z. die 
augen abhalten z. von der Warheit abgebracht werden s. einen dd 
einem abhalten / abziehen 15. einen von feinen Derrich ungenab | 
halten reder Sonnen itz abhalten go.einenabhalte, daß er kein 
Schaden am Leben oder Gutern thun tan 90. durch Forcht der 
Siraf die Leut von vnrecht abhalten / 90. weder durch Schr ecke / 
noch durch Draͤuwortiſich abhalten laſſen 283. einen von feinen 
Geſchaͤfften abhalten zo. von der Oiſciplin abhalten 322 vonel⸗ 
nes Grentzen nicht koͤnnen abgehalten werden / zzz durch Scham 
abgehalten werden / 490 einen ab oder zurtick halten 168. mit ein 
Gewehr abſchrecken 712. der ſich vom Schrecken nichts laͤſt ab⸗ 
halten 71; von Ruhm abhalten / 893. einen abſonderlich zu fid 
fordern / sz. von der Geſellſchafft abgehalten / aegefordert werde / 
837. durch Forcht abgeſchreckt werden / naͤher dar zu gehen 87 gti 
nen von fich abſchrecken ig.einem das Geld nehmen verleiten / ein 
davon abhaften / .einen Supplicanten abſchrecken / ibid. einen 
vom Sendieren abhalten 15 404.819. 11; einen von einem Ding 
abhalten / 74 joinen von Sünden abhalten, 115. einen võ 
feinen Geſ ten abhalten 589 einen von der Reyſe abhaltẽ sig 
das Gemöch von den aͤnſſerlichen Sinnen abhalten 921. einen 
von der Traworigkeit abhalten abmahnen / abhelffen / 2s von fei 
em! $ hr bot ampt abhalten / z. vom Fleißab⸗ 
davon abhalten 1s. von der Ge⸗ 
vom rieg abfordern /113 
cht abhalten laſſen / einen zu 
zunehmen / re. einen von 


Abhawen. v. abſchneiden. 
Ab: 


abtwenden/T3 
gend abend 


nwrnden / 81 
er hüten / bl 


enm aec 


Abm 


GERMANICUS: 
Ahhelffen. V.abhalten / verrichten / aba: 
Abhüten. V Acker. 

Abklopffen. V klopfen. 
Abkommen koͤnnen. V efe: 
Astommenfeyn.V.Bewonheit 
Abkürtzen. V. abbrechen. 


Ablegen. 
Den Sock ablegen / 726: 
Ablaſſen. Y. nachlaſſen. 
| Ablehnen. V. wegtretben / verſagen. 
werden 14 ein Wegen einer boͤſen That fich von einem abwenden / 1. den Nopff 
halten z. dl von dem Seich abwende j3 Schrecken von einem abwenden / 285 
ad durch guten Rath die Gefahr abwenden / 3 die Schu d von fih 
abwenden / 726 Schmach von ſich ablehnen / sog eine Zäfterung 
von ſich abwenden / 14 von der Religion abwendig machen / 261. 
fonrecht von fid 4 einen vonſeiner Mepnung brin⸗ 
f von ſich ablehnen / 82. Schläge von 
91. vonder 
das bel 


t einem Bafil 


men von feine 
t 322.00 € 
17. Schandflecken von abwenden / 317. Argwohn von ſich 
abtehnen ibid. die C chuld von fic abwenden / sz etwas von ſich 
abwenden / 6. die Inſurt oder Taſterung vou fid) den Snjurane 
9 ten wenden / 819. der Gotter Zorn abwenden“ log. das wolle Gott 
en verleiten / ein verhüten / ibid. eine Tyrannen abwenden / ibid verhüten daß einem 
ken / ibid. eine nicht Schmach vnd Pnehr widerfahre / ibid. die groffe Hitz der 
m Din Sonnen / abwenden sa. 
Abmarten.v.müdt: 
Abmeyen. v. ſchnelden. 
Abmeſſen.v Maß. 
Abmeſſen / 19 4 mit einer Spannen meſſen / 424 mit Füͤſſen meffer 
62. etwas in Gedaucken außmeſſen / 624. eines Dinges Groͤſſe 


meſſen / (oio. 
Abnehmen v. verſtehen / muthmaſſen. 
Abnehmen. v. Stillen. 
Das Klagen hoͤrt auff / 215. der Schmertz hoͤret auff / 33% die 
Dad je Hitz 
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Kienimbeabz66.0ie Liebe nimbtab/ ar. das gittern laͤſt nach 
298 auffhoͤren zu reden / ag die gantz in abgang kommen ſeyn 649 
die Begierde nimbt ab 607.berzorn hat auffgehoͤrt / zor. das Heu, 
len vñ Seufftzen in der Stadt hoͤret auff 17 das Fieber nimbt ab 
258.ber Cagnimbt ab ib man hat auffgehörerdif Su chim 298. die 
Züft vnd Begierde der Tugend nehmen ab 266. die Gewonheit 
hat anffgehoͤret / 14 ihrſeynd wenig worden / 716. die Sorg / der 
Zorn hat auffgehoret zor. auffhoͤren zu feyren oder můſſig zu ge⸗ 
hen / i. in ſeiner Haus haltung abnehmen 154.der Krieg fälle) hòa 
tet aufß do der Durchlauffhörer auff; ſtillet ſich / 195/202, 
Abordnen. v. erſchicken. 
Abrede. v. verleugnen. 
Abreiſſen. v. entwerffen. 
Abreiſſen. , reifen. 
Abrichten. v lehren. 
Abſchaben. v. abſchneiden. 
Abſchaffen. 


Streit auffheben 331. mit Gelt fich beſtechen laffen / vnd dar⸗ 
durch Recht vnd Bi ligkeit auff heben / 27 das Recht auff heben / 
282. Schwägerfchafft auff heben / zerſtoͤren / 513. die Einigkeit 
Guter den Burgern auff he 


ben / s19: Zant vnd Streit auff heben / 
beylegen / 519. Geſelſchafft auff heben / zer ſtoren /ig. es hebet die 
Religion auff 171. 


Fragen gaͤntzlich au ff heben / a4 0. Geſetz auff⸗ 
eben 441 ein Geſetz durch ein anders abſchaffen / s einen Yers 
trag guff heben / zsa. Miß verſtand in der Freundſchafft auffhe⸗ 
ben/7 88. Gebrauche / ſo auffgehoͤrt / i auffhoͤren zu zancken / Soo. 
bofe Begierde ausſchaffen / Sır. deffen Nraͤffte febr abnehmen 
36 den Geitz abſchaffen / s8 . einen Gebrechen / ſo man von Na- 

d TERM Pbung abhelffen 387 Streit auffhe⸗ 
ben⸗ beylegen / 887, Oefent abſchaffen/11.8½87/450/ % Ds 
brigkeit abſchaffen / 2. bofe Gewoußeit der Stadt abſchaffen / 28. 
die Religion abſchaffen 441. einem Voel abhelffen / 627. dem 
Mangel abhelffen / ibid. einen eines Dings entfetzen /s sy. Krieg 
heben / gs é j 387. deß Rat hs⸗ 
ſcuelsentſetzen / ein Geleit guff⸗ 


ew vnd Glauben 


887 


J 
T. Ar. ^ L 
aui heben ibit d fand auffpe 


838. einen Bef ibid. Geſetz auff hetzen 
senen Befehl auf en / lbid das Boͤſe ablchaffe: ibid. die 
Bilder auß 5 ium, das Bofe abſchaffen s ii 


ben bid n raͤumen / abſchaffen / Gericht auffhe⸗ 
AR: EIG Hee / 888. die Bilder ahſchaffen / auß 


dem 


| 


i Wegeraͤu 


ifjen zug. 
Aſſcheth 

ür cinem Ding 
ſchew be 


wen / 


Abſlagen 
Abſchlag 
Abide 
en Hals gbſch 
lt: 

ungabfchneide 
was abſchneide 
Borcke vnd y 
Bar Paru. 
aum / io einen! 
wen / ibid. Ror 
ſchheiden / bid. 
f auff die haut 
Abſchrec 
Abſchteth 
in Buch von ei 
auß einem B 
* ervas gang 


Abſchreiſ 
Inn 


GERMANIEVS. 
e Sitternlaftnd um Wegeraumen / 10.die Belägerung auff heben / ra. Religion 
ommen (cos ch guff heben. 319. 
reple Abſchew. V. Eckel. 
Sieber nimbiſ Far ein em Ding ein Abſchew haben /s. Ab ſchetv für ein em haben 
! VAS zein Abſchew vor der Speifitragen / 469. vor den Leuten fih 
B E yd ſchewen / 493. Abſchew für der Undanckbarkeit haben / yꝛꝛ etwas 
die Sorg ſabſehewiiches begehren! 155- einen offtmahln heiſſen das Llecht 
ENG zug ſchewen / 310. einen groffen Abſchew für cim Ding haben / 10. ein 
Aries fall / Aſcherw für den Wollüſten tragen / 369. 
ch / 197/207. Abſchied. 
Was einmal verabſebeidet iſt / dabey bleibet es / 16e: 
Abſlagen. v. wolfeyl. 
Abſchlagen. v. verſagen. 
Abſchnelden. ; 
Den Hals abſchneiden / 1 die Maͤgelabnehmen / 230: einem de 
RNopff abhawen / abſchneiden / 1a die adernabſchneiden ibid. die 
gung abſchneiden / bid. die Rinde rings her umb abſchneiden / 131 
ffen / bud da etwas abſchneiden / etwas abſchneiden / abſchabẽ / 300. die gro 
dacht aufheben be Borcke vnd Moß von den Baͤumen abſchaben / ibid. mit einem 
s siciniatti ſchar fen Nneiff abſchaben / als den Moß oder Vorcken oon cine 
treit aufheben Baum / io einen Weinſtock abſchneiden / 304. einen Baum ab⸗ 
619 8 bebe bi hawen / ibid. Torn ſchneiden /s 4o. Futter ſchneiden / ibid den Hals 
e abſchneiden / bid. den Schaafen die Wolle nehmen / s 39. das Harr 
Ba: fif auff die Haut abſchneiden / ibid. 5 
ſchafft auffhe cen. v. abhalten. 
u hancken soo reiben. 
| Ein Buch von einem abfchreiben/294.cinem etwas auß ſchreibẽ 7 
437. auf einem Buch außſchreiben / 5 7 etwas abſchr eben / 294 
$96: etwas gantz aus einem Autore ſchreiben / 896. 
Abſchreiten. v. Bmbſchweiff. 
Mon dem / fo beſchloſſen / abweichen. 253. gar ein weinig abwel⸗ 
chen / z 37 eines Gewalt entgehen / entweichen / 37 von einem Ort 
abweichen / 237. vom Vorhaben abſchreiten / 270/314 vom Recht 
abſehreiten / 320. einen Fingers breit von einem Ding abweichen 
320. von dem / fo man angefangen / abweichen / abſchreiten / 447. 
weiter außſchwelffen / oo 6-bie Rede ſehweifft aus / 906. von ſei⸗ 
£ nem Vorhaben abſchreiten. 3. 314.333.352. nicht allzuweit auß⸗ 
fen / ibid die ſchweiffen 13: auff andere Ding außſchweiffen / 4. von ſeinem 
^nt, Land abweichen 560. weit von der Sach abſchreiten / 605. weit 
vmbſchweiffen / s08 von feiner Vorfahren bekandten Tugend abe 
Dag v ſchreit 
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ſchreſten / von einem Ding abweichen / 368. weit gusſchtweiffen / krni 
384. die Rede ſchweiffet weit auß / 403. weitlaͤufftig reden oder 
ausſchweiffen / 419. 
Abſehen. v. an ſehen. 
Abſchwetzen. v. ſchmeicheln. 
Abſetzen. v. entwehnen / entſetzen. 
Abſetzen. v. wegtreiben / verlaſſen. 
Abſolviren. v. vollbringen. 
„Abſondern. 
Vin Vold das durch das Meer abgeſoͤndert 319. von der Heerde glaser 
abſoͤndern / 0. von der Erbarkeit abgeſoͤndert ſeyn / 85 reinen vo |n ib 
einem abſoͤndern / 323. machen / daß fich einer von einem gemeinen nf / daß l 
Schluß abſoͤndert /s 9j ein Regiment von dem andern abſoͤndern o Meer we 
329. ſich von einem abſoͤndern. 831. von der Erden abgeſchnitten / chen re 
abgeſondert. 12. 
Abſpenfilg. Apichen d; 
Dem Nnecht abſpenſtig machen / z. die Gefahr von einem abwen⸗ — Mer 
den 756.feine Schüler einẽ abſpenſtig machen / einem aberännig 
machen / ibld. das Kriegs volck von einem gſpenſtig machen / i 
einen von einem abwendig machen / 3275. 109.331. von einemab⸗ 
ſpenſtig machen / vnd auff eines andern Seit bei gen / 484. eini 
von einem Dinge zu einem andern wenden / 224. : 
Abſtehen. v.nachtlaffen. 
Abſprechen. | ? 
Durchs Recht aber kennen / abſprechen / g. fid; die Freyheſt abſpre⸗ Jen in die 
chen / einem etwas aberkennen / 941. 
Abtragen. v. bezahlen. 
Abtreiben. v. wegtreiben. 
Abtretten. v. weichen / abfallen. 
Abtruͤcknen. v. dürren. 
Abtruͤnnig. v abſpenſtig. 
Abwarten. v. verrichten. 
Abwechſeln. v. Verdruß. 
Abweichen. y abſchreiten. 
Ab weiden. v. Acker. 
Abwenden-v.ablchnen, 
Abwendig. v. abſpenſtig 
Abweſend. 


I Eee 
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— 
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(duftigt bod sehr weit we 8/614. eien dun cir beym Gez 
Mihi (eon. 4. er sit nicht pec etliche taufend Schritt abg 
eyn / abweſend Tagreyſe von eine em fe yn / abge 
ſeyn / dei H Schad en / 414. von einan⸗ 
der abgelegene Herte 8. von einem Meer fo weit ab⸗ 
gelegen / als von dem a 961 dios dan aba end ſeyn 4 zwo 
Tagreyſen oot ort ſey bid von der Stadt weg ſeyn / 
nicht bey den Fah finden weit abgelegen feyus. w 
Tagreyfe oon ein⸗ fern ſeyn / ibid. das macht / daf ich 
bey meines Bruders o nicht kan ſeyn / o. von einander ab⸗ 
g bon der Hie gelen fepn 3.330. vond Stadt ooo. Schr ritt gelegen ſeynz 29 
(con 8 , eineſ i es iſt drey Meylen von Der adt. 377. es ift mich thewer ankõ⸗ 
von inam gemeil men / daß ich nicht da geweſen bin 84. nicht beym ZXviege fenn 4. 
andern ab(ént] vom Meer weit abgelegen ſeyn 334. ſchaͤndlich von einem abwe⸗ 
den abgeſchnittſ ſenden reden 39 9. Uber Feld ſeyn. 4. 
Abwiſchen. 
Abwiſchen ; 
Asıie hen.v.abhalten- 
„abkürtzen. 
Actommodiren v.richten. 
D Lb Kati 
Mit dem Feind gecordiren / einen accord treffen 284. bie 


4 E 
tionen im accord eingehen / die ein anderer vorge eſchlagt 99 284. 


"ht 


E bon einem abii 
m D 
ſpenſtig machen 


von einem, 


Wacken. 
bzwacken. 


etf ia cs 1764. 

j Schätzen / Hoch. 
Sich für einen Ritter A «8. ivicic darfůr halte / fo f 
dieſes thun 79. einen als feinen Bernd halten zor. nichts f 
lich achten / das der Erbarkeit nicht gemaͤß ift 318. für ein en 
Ruhm vnd Ehr halten / ſchaͤtzen 33 8. geringer halten ibid. gering 
(dte n ibid. fich Höher als alles jio menſchlich tft achten zz. vn⸗ 
ter die Sünde rechnen / achten ibid. får Schaden halten 340. für 
Feind gehalten werden told es wird fa ' ciu CDuuberiperct ge 
ten 377. es wird etwas von ihm gehe 
lohren gehalten 38 2. für b 
viel von Trew vnd Glar 
meine Tochter jog. vngewiß vor gewiß halten s10» 


die Seaoheit abe Einen in bic 


für eine Gutthat achten 7? 3 etivas darfuͤr halten / meynen 67 


hal⸗ 
alten 381. er wird fuͤr ver⸗ 
redt wollen gehalten werden 470-1 nicht 
halten 484. ich hab e fie gehalten / als 
vnwürd i 
achten 516. der weder Freunde noch Feinde achtet 64. fur ein 
Seichen ha alten 674. der Rath haͤlt euch für die aͤrgſte Ne 


wie ich darfůr halte ibid dar für ge halten werden / daß man Gunz 
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oder Gnade haben / 676 vor Alters hielte man barfár/éoe wie id) 
dar fuͤr halte / ia etwas vor ein Laſter oder grobe Beſchuldigung 
achten / yo. wie ich Dafür halte / 8 za. für nichts geacht werden / 84 
mich bedůnckt / ich ſehe den Tag / ꝛcoez alſo be duͤnckt es mich / 923. 
fàr nichts gehalten werden / bid. einẽ für feinen Patter / Bruder / 
Freund ach en / yr z. von einem ſo viel haltẽ als von einem andern / 
ibid einen für Tod halten / ze zletwas für eine Schmach haltẽ / yz. 
für koͤſtlich gehalten werden / ß. achten als wann es nicht geſagt 
ware / fis fuͤr vnnoͤthig achten /; 18 nichts von einem Dinge halter 
647 etwas für ein Kalter halte / beinen für einen ehrlichen Mañ 
haltẽ / xo was důnckt dich von der Sach o nichts guts von ei⸗ 
nein halten /s zz. bey ſich darfůr halten / Jg etwas bon eine Dinge 
halten / 846. fůr gewiß halten / z zl. viel bon eines Freũdſchafft bale 
ten / einen gering haltẽ / 52 4.feine Straffe für groſſe Ehre ach⸗ 
ten / ga. etwas für gut halten / zs für nichts achtẽ / 45g. wie ich bars 
für halte / 47 6.29 Ad halte dar für / es werde geſchehen / 48 nichts 
von einem halten / yr z. fůr ſtoltz gehalten werde / bo s.für meineidig 
gehalten werden / beinen für feinen Anklaͤger halten /o s. er will 
für weiſe gehalten werden / 569 für einen welſen Mann wollen 
gehalten werden / oo. etwas für das fuͤrnehmſte in elner Sach bala 
ten / 32 für eine Gutthat halten / ya es mit dem gemeinen Mañ 
halten /. ích halte dafür / daß man diß thun ſoll. 1 o.ichhalteniche 
far rathſam / daß das geſchehen ſoll / ib. von einem nach ODerbienft 
halten ober vrtheilen / s 4. (obiel er kan / ſo viel wird 6o ihm gehaltẽ 
ibid machen daß viel von einem gehalten wird / 454. ſich zu einem 
halten / 8 /. ſich dahin bemuͤhen / daß die Teute viel von einem halte! 
10). von den Juͤnglingen wird viel gehalten / 142. gar zu viel von 
einem halten / aer wird von allen hoch gehaltẽ / 58 1. fich wol hal⸗ 
ten / s 3. ſich maͤnnſich halten 7317 741. fid) erklaren es mit einem 
zu halten / 15. ich achte mich ſelbſt nicht ſo gering / ꝛ9 7er wird hoch 
von biis gehalten / 378 459 für nichts achten / 460. 
Achtung geben vin acht nehmen. 
Acker. 
Den Llekerbaw wol in acht nehmen / 14 5 einen Acker verlaſſen / 
379 das Ackerwerck regieren / 629. die acker ligen waͤſt / werden 
nicht gebawet / 905. ein Acker der zehenmal ſo viel bringt / als 
außgeſaͤct worden / 70, Acker bawd / 4. Steine auß dem Acker 
werſſen s si. einen Acker von Pnkraut oder Straͤuchen rein gen / 
445. die Acker oder Güter gelten nichts 523. eine Dienſtbarkeit 
auff einen Acker bringen / 35 dle cker / ſo man einer Gemein ent⸗ 
ogen leichtfertigen Ceuten eingeben / 5709. die aͤcker vnd Saat 
uͤber⸗ 


berſchwemmen 


fluͤgen 646 


Acker verderben 
leiſſig bawen 
Lema re 


Die Adern wei 
haben 98 4 hure 


hüpffen pücken 
inden Adern o. 
Adpocn 

Ein Adpokatt 
gets ein A 
Wit advocirenß 
(Advocaten zu 
nen zum Ado. 
einberähmter! 
laſſen/5/ fe 
fang stt bio 
brauchen zu faf 
botirens fio. 
Nen / 
Agtten 
Ehhenaudernn 
„ Ahnen 


NS Ont ach 
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darfs wie | überfehwenmen/ 59 die ácfer beſichtigen / 616. einen Acker ein⸗ 
obe Beſchuldigiſ neh men / beſitzen / «68 die Stadt hat nicht viel Ackers / 45 einen 
acht werden / Acker lang vorher zur Saat beſchicken „ vnd her nacher wider 
di es nuch / J. ungen’ 64 b die Acker abaͤtzen / abweiden / ab hutẽ / 284. er laͤſt den 
Vatter Bradh Acker verderben / zu über die aͤcker ſich außbreiten 384. die ächer 
bon einem anden fleiſſig bawen / pfloͤgen / 408. die Steine aus einem Acker leſen / võ 
Schmach haltẽ /g Steinen retuiqen 354 der Acker iſt ſehwer zu bamwen/sıo. Acker 
ran es nicht gefa migen, geblauchen / 493. der Acker iſt gantz veſt vnd vnbaͤndig 
inen Dinge has] worden /F 6.der Acker wird übel gewartet / da der Her: nicht ſelb⸗ 
ſenehrlichen Mi ſten befihlet / was darauff zu thun ſondern es aller erſt von dem 
nichts guts ton | Meyer hoͤret éz feinen Acker zuaͤgen / 666. die aͤcker erweitern / 
eine DIR | oo der Acer tragt / 784 einen geſaͤten Acker zuagen / 851. dem 
i (haffth Nachtbar diebiſcher Weiß ein ftücf Land abgraben / 65; 
offel£hreaf Action. v. Sache. 
Adel. url 
Edeler ſeyn / 4 3-ficb fo Adelich halten als ſeine Vorfahren / 815: 
dem Adel mit der Tugend vorgehen / äbertreffen / 2 den Adel⸗ 
ſtand verlaſſen / az fich dep Abels begeben / ibid. einen adeln 460. 
ſehr ber hint vnd adellch / 937 
Ader. 7 
| Sie Adern werden gantz enge / da ſie ihren Außgang oder Ende 
haben 88 4. burch Aderlaſſen einen geſund machen / 235. Aderlaſ⸗ 
fen / 363/619. die Adern oͤſſnen / 542: 417. die Adern ſpringen / 
hapffen po cken /s 25 un die Adern kommen / 704 Aderſchlagẽ / 47 2: 
inten Adern vnd Marck ſeyn / 573. ; 
gar zu bielo ; Advocat; : ’ 
‚sınhwoihf Ein Advocat werden/ i81. Er iſt fein Advocatier thut ihm Bey⸗ 
ſtand als ein Ad vocat / oz. fein Leben mit advociren zubringen / 
mit advociren ſich abmatten / iy anfangen zu advociren / 19. einẽ 
R Advocaten zugeben / 143. ein Vorſprechlübid advociren / 24 6. €i» 
fi nen zum Advocaten begehren/729-ein guter Advocat ſeyn / 906. 
| einberähinter Advocat ſeyn / 3 58. kumadpoeiren fich gebrauchen 
o cu] | laffen/38/41.10 f. kein berühmter Adoocat ſeyn / 123: einen An⸗ 
sidere] fang zum advociren machen / 41. anfangen im abbociren ſich ge- 
en woſt“ e brauchen zu laſſen / 10 5. der ein berühmter Advocat iſt / rs deß ad⸗ 


gemeineng 
chhaltemi 


ren es it tin 


pict br Yid bocirene ſich begeben / 320. 
m Aegen / v. Saamen / Acker. 
Agiren. v. Perſon. 
Einen andern mit dem Reden agiren / 250. 
Ahnen. 


Es ahnet mich 793. 
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BITTE 


Alk, 

Alle / as. Alles / 948. 
Allegiren. v. anziehen. b 
Allein. 5 


Al ein / 94 8 gern allein fenna z Gelegenheit TET allein zu ſeyn 

A | er nich 
Allererſt. [risate 

Allererſt 939- kerden / 181 voll 
Allezeit. Ind ſeyn / 18x. hu 

Allezeit / 63 : [aa 
Allgemeine Sage. v. Geſchrey. fegen lers; 


Als. ade a 

Dich außgenommen / 398. aufgenommen dafir. 598. als à 1 lg ia d 
allein / za außgenommen / o ja. es iſt niemand als du allein / 7. MO, 
Alsdenn. 


Alsdann gilt es dir / 961.alsdannerfk / er. alsdann berſtehen dit Want 
Menſchen erſt / 9 62. 


% Alo. $ i: mah : 


1 


Alſo ſehr / 963. alſo fott/o2.7,al alſobald / yr. alſo daß / 936. iſt den 
a? xo 1 
Alter. v. Alter. 
Alt. 
Einem Mm Altar bringen / 4 &. 
Alte san It rau 


Ale. V 


er beichuldigen/ 1 Í 
ar raft ift/zc 00 ein gar alter 


y 84h 
etwas aſt werden / 119.5 
lo alti. ir babe n diefe 


£ bt/ Ud 
von Alter p her lang geweh⸗ 
bet 6D Dubi s Wir 
ſeyn nun in dem ihrer, 8. der dl» || 


ter iſt / bid der aͤlteſte /t 


À j geſſen ſeyn / der | 
ait vd uͤbel beklejdet ift / z 


gehen / biegang veralten / 659. 
hun, 
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dert Jahr alt werden / 751. Dem Alter nahe ſeyn / 76 ein zim⸗ 
cer / Ye afte verfallene Haͤuſer / io. der Wein iſt alt wordẽ / 
alt wer den / 41. ein hohes Alter / 62.733. feine erwachſene Lets 
er ift alt worden / ibid. er hat das Alter erreichet / ibid. ſo alt 
erden / daß mau wieder gebehren kan / ay das Alter kombt her zu / 
achtzig Jahr alt ſeyn / oe bae Alter nahet fich her zu / so. alte 
enn / 81,734. das Alter erreichen / of 1. das pfleget bey dieſem 
Aker nicht zu ſeyn / 116. fůr alt gehalte werden / 120 hundert Jahr 
vollig alt ſeyn / 164.533. Alters wegen ſchwach vnd unvermoͤgend 
werden / 182 vollſtaͤndig Alter / 183, wegen Alters gar vnvermoͤ⸗ 
gend ſeyn / 183. hundert Jahr alt ſeyn / 8/18 4. das Alter ſtaͤrckẽ / 
iro fein alter zubringen / 258. 40.884 das alter gehet dahen / u. 
wegen alters zerfallen / 314. ein Menſch / der ſo alt ift/z7u alter 
eyn als sehen Jahr / 39 „alters halben vnkaͤntlich ſeyn / 417. zwen 
hundert Jahr alt ſeyn / 418 (o alt iſt er 573. vom alter nicht ver⸗ 
herben / 47 3er ift eben ſo alt eben di fes alters / 37. ohne Schaden 
ale werden / 473. uber zehen Jahr alt ſeyn / 39 4. er sit zu alt zu dieſẽ 
Ding / 17 das after kombt hoch / Jo. uber einem Ding ait werdẽ / 
Anzwantzig Jahr alt ſeyn /s o ben nah zwantzig Jahr alt / ibid. 
das wegen alters nicht mehr betant iſt / 653. 65s zu einem hohen afe 
ter bringen / oo. mit Trawren alt werden / or Aiter werden / 748 
o daß! 36. iſtſe hundert Jahr alt werden // s uein erlebter Mann / 76 vom alter 
Ibnehmen / 832. dem alter etwas zume ſſen / 0d · das alter erlangẽ / 
das angehende alter / 917. er iſt ſechtzig Fahr alt vnd drüber / 
I der Baum wirdalt / 832. jo lang es das alter leiden wollen / 
940.28 ift fo alt oder ſo lang / daß man es nicht gedencket / 8. der alt 
werden kan / 473. ſein alter in ehren bringen / ein ehrlich alter habẽ / 
48 díter (eim als einer / di das alter ſtelt fich ein / 49. ein alter das 
guff der Meige iſt / 258. das after fleuſſt dahin / zas was aft begiñt 
zu werden / iſt gemeiniglich nicht wehr fo angenehm / 447. feinem 
alter niehts gebrechen laſſen / go s.für alt an zuſehen ſeyn / y 53. der 
huge fehr füngig Jahr alt iſt / oa für alt ange ſehen werden / 832. 
wir werden alt vnd mer ckens nicht / ibid beginnen alt zu werden! 

A auff fein alter ſehen / betrachten / 823. 


Alzu / zu oiel. v. Vbrig / Bar / 
Allzuviel. 


uche allein zuf 


daun verſtehe 


Allzu / zuviel / 747.951. 

Ampt: 
Einem ein ampt aufftragen / ror dmptter annehmen / 122. ern 
ampt verwalten / 497: Vnterlaſſung deß ampts / 673. ſeines 
ampıs alters wegen er laſſen / werden / 25 fein ampt vers 


ten 


INDEX MEDYVIL, | 
ten 44/0 At. einen feines rte enſſetzen / x6. einem fei 
Ampt andeuten io. ein ſchwer Ampt auff fich nehmen / rar. fif fai 
Ampf nicht richtig verwalte 138/262 320% 583% 774. fein impp eid ander 
verrichten 583/27 3/ 401/406/461/498/ & 1. einen i e Ac elt /; 
ſetzen / 208 fein Ampt verlafen 153/257/288/296 ein Amps nicht 
annehms wolle / 73/494/781-wegen Verrichtung feines Amor 
ein aut Hewiſſen haben 493 auf feinem U mp: ſchrriten z 52: M 
An pt haben 516 einen darzu anhalten / daß er fein Ampt cout al 2 
818.880. thut ſein 9(mot/s81.60fm "(mpt bringen sss einem el ia 
Anpt auff eine gewiſſe geit zu verwalten aufftragen 481. eine 
ein Ampt aufftragen 247. fein ampt beſtaͤndig verrichtẽ 620 ebi 
liche ampter bedienen 498. ein amv: gebe 719 ein ſchwer ampt auff 
ſich haben / alſo daß man daſſelbe nicht zum Genuͤge verrichten ka / 
678. einem ein ampt aufflegen / 620, ſeinem ampt ein vollig Gent 
gen leiſten s33 in ſeinem ampt etwas ver [ché o wider fein ampi 
handeln 749. cin ampt von fich ablehnen / nicht mehr auff ſich neh hil c; 
men wollen 794. Weltliche aͤmpter nicht mehr bedienen wollen ray 
03. von einem erfordern / was feines ampts ift 805 fein ampt ver⸗ Nesse 
tretten 903. eſn ampt in der Regierung zu bedienen anfangen 18, A T 
der ſtattliche ämprerbediener hat / 3 das ijt vnſers ampts / $48 . 

€ . 1 

An 567. an einem Ort 9:6. an ſtatt / ys. an allen Orten 963 

Anbellen, v. Smach. 

Anbeten. v. beten. 

Anbiethen. v darbieten. 

Anbinden binden. 

Anblick en. v. ſehen. 

Anbrechen. |: 
Die Sonn / der Tag / der Mond bricht an jas. die Sternen gehen | 
auff / 681: es gehet nach Au ffgang der Sonnen /oder iſt gelegen / 
843. $ 

Anbringen. y. bewegen. 

Ancker. b 
Schiffe auff die ancker legen / a8 auff dem ancker ligen vnd war⸗ 
ten / 420. ancker auff heben / 887 anff dem an ter ligen / 202. das 
Schiff auff den ancker legen oder anbinden / 278 ancker gußwerf⸗ 
fen / 323. den ancker faffen/s7 7 

Andacht. v. Gottes forcht. 

An das siede kommen. v, kommen. 


An, 
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Andere 

dii «biet anders / 615. anders 93 

viel ander: 8/937.945- Y 

Ipite[t/55 H. anders wohin 7'938: ) 
2 nbeuten.v.angeiacn/ermebn 
An die Handgeben.v.darbiechern, 
Andichten. 

Mit Gewalt einem den Nramep eines Hat ters deß Darterlans 

Ae aufftrine e niy 637.10 em etwas andichten n/ 62. einem etwas 

ufftringen / ge yeinem eine bofe That aͤndichten / 185. 

Aneinander fügen.v.snfatnmen bringen. 

An einander ſtoſſen. v. nahe. 

AA v. SOMOS DIOR» 


chtung feines 
Ipiichreiten 
t feia Amt ihuf m 


seine 


tragen 421. 


midi L 


2K. de iu er ſten 2 un $5 mit ſpo⸗ 
au mit 


anfallen / 1424 For. der Jeindge 
eimenteyn / $48. v hei nen Anz 
ienei anfange al fallchun⸗ pa oteinen mit einem Deg fen / pol. eigen anfal⸗ 
onfa amps / J8,% fen gen Stadt anfallen 48.77 anfallen / ro 1.09 
[hinde 3 anfa allen / 48: 538: areiffen oder an⸗ 
illen Orten 963 werken en Feind an 549. einen! mir Vngeftümb 
len/ 791 en angelau N. 565. mit 
Gewalt in ode er an eine fäl von dem Feind ſtarck 
n werden / 746.einen nfauffen/12zo- etwas 
69:Den Feind anſpr⸗ en nen mit dem 
i unlauffen/ 243: den 
binden anfallen / 49 
lit 7549 mit Regimentern 
die Stern 1 Be aft angreiff N eri: de n Feind mit aroffen Stei⸗ 
en / oder itt gr^ en anfallen 783. gimemern anſetzen / ys. 
Anfang 
tp "n Anfang Der Belt? 55. ein 211 
2. wir det! Anfar iftrfoif auch der 
UTIMS d Diigedie Nede anfangen /. den e nachen / 422 eines 
: e 2 fang iſt qut/s15.erfatanz 
Ma dieſes 4u thun / 44 ein Be 125 That anfangen / 46. eine 
Meyſe anfangen ib eines herrlichen Wercks Anfang / ibi. der ans 
feen zu reden / 681: angefangen $ í$ufaufic n/166. von einem 


f 809 fein ampt[t ollen oder a ingeni CY 


»ác/ anlauf 


pait etwe 


t eati ge wende 


er ligen / 2 p. 


3, andit gußw d 


Rre 


aſchen Anfang herkommen / einen falſchen Anfang haben? 752 
Re 


| 
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von Aufang her / 963. den anfang von einem habt / z Jeden vrſprüg Ahgelo 
oder Anfang bekommen / sys ein Buch das angefangen ilt / 60, " . Worte 
etwas anfangen / 48 69 faden Anfang oder Eingang von cinei E fecum 
Dinge machen / 338. 54 719.7 25121339. von einem Dinge deh e 900 hen 
Anfang nehmen oder haben’ 339 49. ein Ding anfangen / 4g ti n on " 
tinem Dinge anfangen / 419.458. 20 er hat angefangen zu reden Augen 
479. der Berg fängt ſich vom Meer an / 449. einen Ubeln Anfang C Ankunft iſt 
machen / az. ſein Leben mit der Straffe anfangen / g. zur Sach | om 550 | 
ſchreiten / 16; zu einem Dinge einen Anfang machen /. anfau de 
gen / og. wieder anfangen / 578: zum Anfapge eines Dings ken bah, 
men / 89. vom erſten den Anfang machen / 681. eine Sach aufai | ot 
fangen / ibid. von den leichteſten aufangen / ibid den Grund sulen 6 
anfangen / ibid was angefangen iſt / for ſetzen / oy zu einem wer⸗ w 
cke ſchreitẽ / 47. der Auffruhr hebt ſich wieder an / 80 der Strat f 
fängt wieder an / 466 ein Dina gar von ferren oder vom Anfang 
erzehlen / sog. Anfang nehmen / so z (eine Rede von einem Dinge 
anfangen / 8» sein Werck anfangen / 68 1. anfangen zu reden / 69 d 


muͤhtig je 
ſeyn laſſ 


ini 


c iii gemein 
angenehm halt 

Angri 

Aeng 
wegen eines 
etwas vom Anfang herzubringen / os. anfangen zu ſtreiten 122) ewe 
vom Anfang der Welt / z / einen Anfang geben 743: ein ande yh) 
Leben anfangen / s eim Anfang / 74. | 


A 
‚ongele 


Anfechten. 

Von boͤſen Leuten angefochten werden / 932: b 
Anfriſchen. v.bewegen. | (| ib Schiwerd 
Anfuͤhren. v. anwelſen / vnterwelſen. . beck 
Angeben. v melden / anzeigen. firmi ; 

Zeugen einen 


Angeben. v. verklagen. 


Angehen. v. betreffen. m 
Die Onehr acbtibn an/betv t ihn / ros. s ga 
Angehen.v.gehen. Anhe 
Angelegen. | Anhe 
Sich angelegen ſeyn laſſen / s48- fich ein Ding laſſen angelegen Anh 
ſeyn / 7. 37 f. 37. 548.46. 235.0. Jod. 6. eines Heyl fich laſſenan⸗ Ankle 
gelegen ſeyn / s48- 265. 768 fich heftig laffen angelegen ſeyn / einen Ankle 


wieder in (ein Matterland oder Reich zu bringen / 80.diegemeille it Laſtit / ſo ch 
Wo fahrt fich laffen angelegen fenn: 84 z. den gemeinen Nutz fih be ihman / H 
(cbr angelegen ſeyn laſſen / fich deßwegen Bemüben/86c. etwas fid) hegcken. 
gar febr laſſen angelegen (eoa / ibid. eines Nutz fich laſſen angelege ngen le 
ſeyn / zlo. ein Gach fich laffen anlegen ſeyn / 548- | p" 
Angelegter Weiß. I AEN 
Angelegter Weiz /i. 
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| Angeloben. 

109 Etwos mit Worten ohne Schrifft verſprechen angeloben / 647. N 
ue. loben / zuſagen / 84) ſich angeloben laſſen / ibid mit Hand vnd 10 

N Mund angefoben/ibid.angelöben einen jederzeit zuſtellen / 742. 

rcli Angenehm. 

nfd Sein Ankunfft ift nicht (cbr angenehm geweſen / Fo. gar ſehr | 

angenehm / 950. es hat mir nichts angenehmers ſeyn koͤnnen als N 

deine Schreiben / rein anmäthiger angenehmer Menſch / ange⸗ 

hehm / anmühtig ſeynJroeinem angenehm ſeyn / ibi. fich ein Ding 

angenehm fenn laſſen / bid ſehr anmůthig / oJ angenehm / 26. ma⸗ Ae 

chen daßein Ding nicht angenehm iſt / 392. was alt Beginner zu i 

werde it gemeiniglich nicht mehr ſo angenehm / 447. ein Ding b 

[iv angenehm halten. 10. 5 I 


E dE 


ines Syiuasti 
ine Sach anf 
en Grund zu] 
c5 zn einem w 
zo der St 


der vom Anfa Angreiffen. anfallen. 
pon nem Di Aengfligen. v. Bekuͤmmernuß. 


gen zureden / Sich wegen eines aͤngſtigen / 119. wor Ungh verſchmachten / Betz 
an ferite / 1 zehret wer den / 82 ich werde geaͤnſtiget / 14. ſchaͤndlich tribuſirt 
174 ein an werde / 48). vngelehrte Leute mit Aberglauben aͤugſtigen / zs ein 
Seymertz ſo das Hertz dnaftiger/s 5 9 einen mit Forcht aͤngſtigen, 
seinem vom Ange elſſen / 2.611. anaſtige dich nicht / 22 3. ſich bo 
der Angſt überwältigen laſſen / 238 ᷑inen tribuſiren / z ir. init His 
ger vnd Sctwerd geaͤngſtiget werde 932. ſich febr aͤngſtigen / 219 
da. 2386. wegen bevorſtehender Straf fich aͤngſtigen / 5 34. in gu oſſtr 
| Anaſt fenu/s35:882.Bom boͤſen Gewiſſen geaͤngſtiget werdẽ / 896 
Mit Zeugen einen aͤngſtigen / 746: 
Anhalten. v. bitten / begehren. 
Anhalten. veauff halten bitten. 


Anhangen. v.ankleben. 
Anhefften. v. binden: 
| Anhören, v.hören: 
znali d $ 1 
planene Anklagen. v. verklagen. 
en fei Ank leben. 


jelegen femei 


3o diegeme Die Caſti r / ſo einem von Rind auff anhangen / 715: die Suͤnde 


meinen Nutz klebt ihm an / 21. der Schand fleck haͤngt ihm an / ga. an etwas ian) 
16e tied anhencken. z sse nem etwas auhencken / 69. an irdiſchen Dingen A. 
ichlaſſen auge hangen /a .die Hände am frembden Gut nicht kleben laſſen / 167. Wr I 
Antommen,v.Anfunffe PERPE | 
Anfündigen.v.anseigen/berichte, TB 
"m Ankunft. v. kommen. f ee 
Qut ü Die 


t nD $8. Past 
t nicht ſeyn kan / 3. 
Anlage. v. contributren. 
Ahlaͤnden. 
Die Schiffe anlaͤnden / 9.85.8 6.c 
den / 85. 86. an einem Ort anlande a $5 
Anlangentv.berreffen. 
Was mich anlange t/971.10 e. mich be elangen d / 971. 
Anlaß v. Vrſach. 
Antauffen.v.anfallen. 
Anlegen.v.antwenden/ verbrennen. 
Anis Baum fügen: 
„ 


chiff an einem Ort a glaͤſ⸗ 


Anmaflen.v fid zuetgnen. 
Anmelden. v.anzeigen. 
Antnütbi na ehm. 
Annaggeln 


Einen zu ſich : 
Rach am 
außſge⸗ 
eund 
1/ibid es 
PED bejab bleg 
. einen 
nea 
s ſich 


7. in fein 


/23:€ten 
ralaunch "dion + ibid 


nehmen/z4.cin! 
tragene Ehr 
lich annehm 


Fe 27 


552. einem 
anmaſſen / 497. c 
Nanfauffnenm 
len annehmen / nen / 776. Friedens⸗Condi⸗ 
tiones annehmen 8 sz einen nehmen / ficheincs annehmen. 
868. das Burgermeiſter In npt annehmen / ibi in eine Stadt auff⸗ 
nehmen / 869 eines abweſenden fich annehmen / oz der ſich ein Be⸗ 
fe bi mehr anmaſſet / alt befugt / als ihm zu kor mpt / 977. eint 
Sach ſich anmaf ſſe n / derſelben / lich annehmen / 85. ſich eines nicht 


annehmen / aich frembder Geſt haͤfft annehmẽ / 80. einen in einen 


ijt nicht wol |L... 


t ewas“ 
engt dem S 
nich perhegen. s- 


| Muntern/ 399 


ermuntern / 3 


m 


nen. 


orden oder Stadt auffnehmen 


er aunehn 


h nehmen, 776. 


an den 


men / 39 
ius aun 
Freundſchaffe à 
mehr ZXuecht 
ond iba fein 
1jcinen zu ſick 

einen in die Stadt auf enehmen / 23. einen toj cune 
Pflicht anne men / auffnehmen. 2 3.einengnaͤdig auf 
etwas freundlich auffnehmen 26 ſich eines in allem annehme 
$69.eineu an t ohns Itatt guffnehmen 8, einen zu ſeinem 2 
thädiger annehmen / 7 ei ain einen rden / Stade oder Stad 
auffnehmen / 27 einen M 
zu ſich nehmen als einen Geſellen oder 

Anordnen. vorne. 


Anreden. 
Wegen eines Dinges einen anſprechen / co einen gnrel g 


84.161. mit anſprecher einem verdrießlichſe 
82 feinen ſeglichen fr i 


in die Stadt nehmen tt 
nehmen 23.8 68/eines lage auff 
men / yoteinen in (ein Heſchlecht au ; 
nen geben / 96 einen Menſchen zu ſich 
172 340 einen zum Freunde annel 


enſchen zu fic nehmen / 23. antlleg 
Gehuͤlffen / 2. 


ein Ding an(» 


Ordnung / wie! 


Shrerbietung anre 0 
Au etliche nach der 
em zuſprechen. 


groß 
ar 655.eimen anſprechen / 


en / 46 dure na zũ leſen bringen / anreitzẽ / 
( einander verhetzen 15 6'886 Zornmiderfich reitzẽ / 2.9 TI 
zur Arbeit vñ Erlangung Lobs anr 11/3 98- ein abgemattet es 
vñ ſchwaches Volck etwas rühmliches zu verrichten / oder fur zu⸗ 
nehms anreitzen / 3 9 das Volck o eitzen / einen zu ermorden / o/. 
zu etwas antr on / anreitzen / 544. durch eines Rede an getrieben 
werden / 126 St 593.die Sorgfaͤltigkeit treta 
bet mich an /s Fleiß anreitzen / zo. einen zu ſtraf fen an⸗ 
reitzen / zoleinen aure en / 3136.46.65 390.525.595:576-598-849 
einen ſorttreiben / reinen zñ Streit oder C cbarmügire anreitzen / 
3 J etwas aumahnen / 410.5 22.52 5-51 9: $9 5.3 8.144. einẽ Och⸗ 
ſen unt dem Stachel forttreiben. 430. zu Laſtern an fuhren / 26. ei⸗ 
nen verhetzen. 576. um Fleiß vnd Arbeit anreitzen / 344, einen er⸗ 
muntern / 30 einen Cauffenden antreiben / 54. durch anmabnen 
ermuntern / 39 % zur Erlangung deß Ruhms angetrieben werden / 
Rre ij 56 


Antreib 
72.0602 


INDEX MEDULLA, 


fg. einen begierig machen / gas durch Durrecht einen wor zu dite 
reſtzen / sos ein hefftig antreiben /g. ein Werck forttr ben / 7 y 
! durch Verlangen angetrieben werden / 1 ss. Cre) Luftanarırien [loci E 
ben werden / 188. anreitzen die Waffen zuergreiffen / 84 zu Were sci anjdfa: 
richtung dep Ambts anmahnen / ermuntern / 870: zur Zahlung verkauf 
antreiben / zi zum Streit begierig machen / ao. er hoͤret nicht auff ien anſchlage 


| ibn anzutreihen / 1 zo. einem die Sporen geben / einen dapffer an⸗ Anfo 

I fi 2 2 2 * 2 

| treiben / 5 einen ſehr antreiben / a einen zu etwas aureitzen / an⸗ nid 

{ treiben / 65. einen anbringen zu Verrichtung eines Dinges / 106, daft 
gen; í 


ein Pferd zum Cauff antreiben / 138 (cin Gedaͤchtuuß er um ern | „ apta 
437.098 Gemüth ermuntern zibid durch dein Antrieb haben wir aa ige Sra 
das gehan / sız. zur bofen That anreitzen / xa g einen vnrecht suth MU Ld da 
bewegen / ibid zu etwas bewogen / angetrieben / angereitzt wer den / Wi ene 
541. einen Laufenden oder Willigen antreiben / 44. wider einen ache ibt 
antreiben / 60. durch Begierde cines Dinges bewegen werden / HAHN 
55 .einen wider einen verhetzen / 60 zum Naube anreitzen / 30% | adr: 
i einen zu Befeu Sitten anreitzen. 598. Be Anj 
CAM Anrichten. dips 
T E Etwas wieder aurichten /s 17 Rriegs- Difeipfin anrichten / 826. Meine 
Hader vnd Zanck anrichten 85 eine Policen wol aurichten / su mH d 
feine Sachen zurecht bringen / 165. Dufaimf ile 

Anrühren. uei DW 
Ein jegliches Ding inſonderheit b rühren oder anrähren/ros.cn its gelten i$ 
Ding beruͤhren / 2rd kuͤrtzlich Gert ren / $04. ich ruͤhre dieſes mit c fein rfe 
wenigen an / 655.ineines Hauſe gehen / reichen / Go feet was nicht ravitátinein 
rühren / 99.2inandee aufuhren / ans eines Graͤntzen beruͤhren / 218 ſhenmachen /e 
etwas uͤbergehen / nicht anrühren / 900. er reicht weder an den Henpabennicht 

an die Brde / 947 der Wall iſt ſo hoch / daß er eim biß hos co. 
ger was anrühren / io gel was mit den Haͤn⸗ ai 
V/86 cit Ding mit feinen Gedancken erreiche 
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einen tuor quad 2infcbfa gen. 

forttriée gi Ein Ding oͤff ch anſchlagen laſſen / wer das meiſte dafür, 

b Kuſt angaurſ Rolle /r ſetz anſchlagen / 478. einen Garten zu verkauf 

47 u Dd Brent (id anſchlagen / 89 / etwas auff Geld anſchlagen / 54, ein 
e zu verkauffen anſchlagen / ssi ein Hauß öffentlich zu ver⸗ 


‚tötet nicht alf kaufen anſchlagen anſchlagen 764 zu verkauffen anſchlagen / ibi 


uendep feed Anſchreiben. v.auffſchreiben. E 
13 An ſchreyen. v. ſchreyen. i 


Anſehen. 
Beſt ánbiae Gravitaͤt halten / fich allezeit gravitaͤtſch halten / oo 
nicht mehr fo gravitaͤtiſch ſeyn / von der Gravitaͤt etwas fahrẽ laſ⸗ 
ſen / 16. von feinem Anſehen etwas verliers/ 416 dem erſten Anſe⸗ 
hen nach / 492. der fic der Sravitaͤt befleiſſet / voz in Eonverfatio 
ſich gravitaͤtiſch halten / erweiſen / ibi ſeine Gravitaͤt behalten / alle⸗ 
geit in acht nehmen / s43: Gravit aͤtiſch reden / ib. Gravitaͤtiſch ſeyn 
ro. ſichein Anſehen machen /e. es war keiner da / der von ſol⸗ 
chem Anſehen war / son feine Gravitat behalten / 662 er hat ein 
groſſes Anſehen 7. der ein Anſehen hat / 5 4ein Autoritaͤt / die 
gantz dar nieder ligt / 7. das Anſehen habẽ̃ / 796 als wir vor zeitẽ 
das Anſehen hatten / 9s. Anſeheẽ der Per ſon / sig. einen Reſpeet 
auff einen haben / ibid ein Abſehen auff die Privat ſachen / ibi. dem 
aufferfichen Anſehs nach / 842 fein Anſehen iſt hoch bey mir / 906. 
nichts gelten ib nach dem ein jeglicher das groͤſſeſte Anſehẽ gehabt 
364.ſein Anſehen vnd Autorität zu etwas gebrauchen / 36. ſeine 
Gravitaͤt in einem dinge ehen laſſen / gebrauchen / zy einc ein Ans 
i febenmachen/5s-93- 171.4 5 f. eines Anſehen vermehrẽ / 1. die Fůͤr⸗ 
bt weder an da ſten haben nieht mehr ein ſogroß Anſehen / t 6 ein Anſehen bekõ⸗ 
daß treim biſ ins / z. 6. 1 3 2 2 seines Anſehen ſehmaͤlern / zu nicht machẽ / 30,489 
jg mit den Han 305,35 .auff eines Anſehẽ gehen / darnach fich richtẽ / 179 auff ei⸗ 
andis erteichh nes Anfehen nichts geben / 173.808. vlel bey einem gelten / Auſehẽ 
habe / 484. 50 5. 515.662.723.906. die Authoritaͤt dep Fuͤrſtẽ faͤllt / 
2116.05. Anſehẽ / Wurde / ars eines Anſehen nicht mehr gelten laſ⸗ 
ſen / aad. einen Neſpeet gegen einem trage/416.ein Anſehen habẽ / 
379.711.877 880. mit feiner Authoritaͤt ins Mittel trettẽ / 186. in 
en begegne hohẽ Anſehẽ ſeyn / 8s 1. durch Vnbeſtaͤndigkeit fein Anſehẽ ſchmaͤ⸗ 
agen ves der lern / sog. ein gröffer Anſehẽ babe als ein anderer / 732- fic) gravis 
10 emal N taͤtiſch Halcen/741.feine Repütation in acht nehmen / 83 6- newen 
tennen 737 | Dingen cin Anſehen mache / 4 f. die Gravitat halten / 878.060 dla 
emen! nem gelten / vos. eines Anſehẽ vergeringern / arg. ohne Autoritae 
deß Raths / 969. es ſtehet deiner Reputation nicht an / 974 das 
a Qr jo. ift 
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Po 8 Anſtehen. portent. mån 
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Miinjusien ange iſtet werde/ı cL einen an Ehren an 
Antreiben. v. anreitzen. 
Antretten. v.angreiffen. 
Antworten. ; 

Eines Schreiben beantworten / 244. eine Antwort herauß brin⸗ 


ger / z 56. Ant wort begehre Ye, antworten / wie man will / 


(harfffinnig antworten / sta außwendig antworts, ( 
was antworten / 814. von einem beantwortet wer den / 111.4 
gem antwortenim Schreiben / 138. ttfiche Antwort von fich 
geben / 343 einen Brieff beantworten / 710. eine Antwort wider 
zurück bringen/792.2inem vff alles antworten / 881. inem auff 
kin Schreiben an worten / ibid. einem antworten / 814.248. fůr etr 
nen antworten / 814 auff das antworten / was gefragt wird / 814. 
Antwort wegen eines Dinges geben/314.auff die Schmaͤhwort 
ut worten /s 15 durch einen andern antworten / ibibekürtzlich ant⸗ 

worten / 81 j. maͤndlich antworten / ibid. du antworteſt etwas an^ 
ders als ich frage / 93 er antwortet ja / 4 abſchlaͤ⸗ ige Antwors 
bekommen / ; 474. (einem Widerpart auff alle Argumentgaut⸗ 
worten / ry 9. Antwort von fic) geben / 84 

Anwald. 

reines andern Sach in acht nimbt / 36. 

Anzapffen. v. Verleumbdung. 

Anweiſen. 
Die gantze Sach wieder an den Math verweiſen / soo. einen an de 
Math weiſen / 9 einen auff einen Brieff weiſen / ibid eine S 
guff einen weiſen / ibid. ein n r. auweiſen / to. einem G. 
QUivci(en/107.cinien Ort 


Anwenden. v. 


Fleiß an ein Ding wenden / sos. Noſten an ein Ding wenden / r 
etwas geit anwenden / einem Dinge nachzudenckẽ / e: bag Geld 
anlegen / 6 13. xine Gutthat wol oder übel aulegen / rz keine Ke 
ien anwenden 68 e-fein Ver mogen an etwas wendẽ / 17 ſein Ir 


INDEX MEDVLLE., 
di us Seb wolanlegen/ 18. Ontoften auto nb 67. Jr. ewas aco bergeblich 

er Nach zu wenden / oz fein Gelt an Suter wende ah Ding art 
| bas Geld wol angele en / ibid. die Mae auff Bu rleſen wende / gen / daß er ms 
, 212: vic Zeit anein Dingwenden / ibid. alle ſeine ZXunft auff ein verrichten / v 
Ding lege / zis zwey Jahr an ein Ding wenden / zo. etwas an d elt konnen ert 
nen w nden / soetwas zu feinem Nutz anwenden 90 Geld ag khaffen machen 

etwas wenden / 181, gut dar für ſenn daß die Vnkoſten nirgend mit der Arb 
koͤnnen angelegt ſeyn / ya allzu groſſe Vnkoſten anwenden /o, ler Abelt ze 
Anzeigen v.berichten. ng wenden / 
Zukünftige Dinge andeutk / ay mit Fingern weiſen / 8 zetwas 68s. ſeine Mi 
andeuten / 284 einen zumgeugengngeben 466. traf aFünbigu ten / 114K 
s51 die Hiſtorien melden bicfra/64 f. den Rrteg auſagen / 82 ng der fir di 
E gemein anzeigen / 934 einem etwas anmelden / 265.460-558.799 Mebens arbeit 
1 Sozleindein Byd anmelden 26 s citi mit einem Dinge andeuten / meſſten kaum 
| 292. einem ein Ding zu wiſſen machen /370. 647. vif Ut mir eine poͤhnliche Arbe 
Anz ung / 75, An delgũg geben / c4.ein Ding anmelden / auge 


14 ben / ss. wunderliche vngewöultche Ding anmelden / 48 den Tag 
| H benennen / da etwas hat follen heimlich gefchehen/749.einemfeine) Hra y 
ll: Schmerzen anmelden / sz / ohne Ruhm zu melden / etwas vor⸗ Ara 
[ i bringen / 58.59 75 tetwas im Schreiben kurtz andeuten / 97.15 f, Aran 
i ! i " eines Dinges mit wenige Meldüg tbü/io seines Dinges Mil Aral 
Bin dung thun / 62 z einen nenen/mefben/ 641. fich bey einein anmelden Argument m 
H angeben 672.753 bon eines Schreiben melden / 791.cinen angeben Argw 
20 264. ein Ding fo vnlaͤngſt geſchehen / melden / 4. Arm. 
M Anzeigen. v. Inhalt. Arden babe 
Dia Anziehen. ten auf 
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| Arbeit te artner far, 
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mop Fleiſſig arbeiten 444. Arbeit anwenden / j y er ift in der Arbeit iti teo fig 
| Werck / zs. ſchwere Arbeit verrichten / 446. nicht allzeit arbeiten Ms el 
i maͤſſen / Jas eine Bawr arbeit verrichten /s so. Arbeit verrichten | 


sq o. zu ſchaffen gebẽ / jr. nicht mehr fo ſtarck arbeitẽ / 800. Leiber Arm 

die gar keine Arbeit ertragen koͤnnen / ss ſbiß wellen arbeitẽ / 908. «tmi 

einem die Arbeit vermehren / ge.. einem Arbeit verurſachen / ss: armut 
409: 
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a6. vergebliche Arbeit thun / 20. 215. Tag vnd Nacht an eia 
erwendſ fm Ding arbeiten / ars etwas zu thun haben / 211.669 einem bero 
ſeſen wf gen / daß er ms ge auff boͤre zu arbeiten / pomit einer zwo Ars 
Nunſt alla at verrichten / 291.3 3 s- bic Jugend zur Arbeit halten / 369. groſſe 
etwas ſehlebeit koͤnnen ertragen / 371 groſſe D(vbezit thun / 391. 19, nem 
ikha fen machen 40% 53 97 thun / das der Mühe vert b ME 7 
mit der Arbeit den B eib ſt aͤrckẽ / a8. zu ſchaffẽ babës 45 er iſt 
anwenden ener Arbeit / 38 einem eine Ar beit aufftragẽ / 568. Arbeit an ein 
Ding wenden / sgo.feine Arden abel anlegen 6x -Die Yrbeis {par 
iienifnisz. dau 68 6- feine The vnd Arbeit mof angelegen / 72 5. Arbeit pers 
6. uladqibten/ 2 4. wieder anfangen zu wercken / arbeiten / 7 86. etwas 
si lbieder für die Hand nehmen J 7 Alebelc auff fich né men 869. 
265460. fs hehergebens arbeiten / zis ein Werck für die Hand nehmen / z wer 
Dinge ande am meiſten kan machen / vnd gröffere Arbeit verrichten / 130. die 
7. diß ſtmühngewoͤhnliehe Arbeit verricht en / 13. Arbeit verrichten / 273. zur Are 
umelden/daubeit hinauf treiben / 424. Arbeit fliehen / 494 nicht arbeiten wolle 
16:3 bobo Arbeit erleichtern / 621-8 54. viel Arbeiter ſchicken 628. 
T Arg x. Boßheitiverderben. 
lden z. etwas Aerger machen. v. verderben. 
andeuten 97-] f Argument 
es Dinges Rel > ^ * 
$ n Od m. Hrgumentmachen/1ss.ein Argument auffloͤſen /s 39. 
inen anche Argwohn v. Verdacht. 
| Arm. 
In Armen haben / err einem in den Armen ſeyn / Jar. etwas mit 
Armen aufffangen / 87 einen in den Arm nehmen / 163. die Arm 
| : „ hencken / ſi t 1. einemindie Schoß 1 
j18. einen fpe p erort n/ 231. einem in dit Schoß vnd armen kom⸗ 
| Armada. v. Schiffarmada. 
Armee. Kriegs volck. / 
Das mitler Theil der armee / ſo zwiſchen beyden Släcln ) veeſtaͤr⸗ 
y 2 z 2 22 
cken / 148. eine armee wieder auß einem Ort fuͤhren / 806. der eine 
ſtarcke armee hat / 907. eine artgee aufs Meer bringen. 48. eine 
| ware zu Waſſer außrüſten / 168.5 die armee zuruͤſten / «21. die 
tin der Arbeſ armee von fuͤufftzig Schiffen außruͤſten / 421. die armee anfůh⸗ 
0 ken / 554: i 
W : 
j eid Armfelie.v.Elend- 
siti Ae H Armuth. 
len arbeite / E 
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Artzney. v. Heylen. 

Sur vollenden / eh geben / 48 
nen curiren /e. Art omht au ) 
ancken euriren / 226 en laſſen 
chen / ibi. vmb ein gewiß fo ſich bey einem 
ne gantz bewahrte 9 eh / 735. mit ſcharp 
einen curiren /s s8 die Nrancken curiren/ 46 eh anordhgen 6 
verordnen / zr. mit Artznehen in acht genommen werde / 23 fich 
curiren laſſen / zs den Artzt gebrauchen /zy einen euriren / 5848 
23 f. 40g. zur Artzney Zuflucht haben / 258. inder Medien 
gebrauchen laſſen 407.459. Artzney zum Miltz machen / 463 diß 
Medicamentum ift gut für diefe Nranckheit / 427. enter die Artz, 
neh zehlen gr» Artzney wider etwas bofe finden / 593. vnter den 9 175 
Artzuehen nicht die geringſte ſeyn / z. 2 en wider eine Kran 
ckheit gebrauchen / 677. ° 

Athem, 


Den Athem holen oder von fich geben //. den Athem laſſen / vos. 
ein abelriechender Athem / yo ein boͤſer Athem / roz. 67 x. ineinẽ Au 
At hem viel Vers herſagen / ss 6. Athem holen / 884. den Athem an (Ipten aufer 
Sich halten / 17.819.°% holen / 0 338.7 einen liebliche 
At hem machen / sz ucte f ſich cio 
nen wolriechenden hem mit ewas machen / 153. m daß ct» 
Ber den Athem pihe halten kan / 167.8 At hem ti m / 487: 


em den Hals zudrücken / daß man nicht At hem holen kan / 53% 
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en/ibid.d das Blu rà Ti 
(bueth 
es au fechten tüchtig iſt / 398. auff⸗ 
Á Aufblafen Viblaſen. 
41 iff brech en. V.zerbrechen. 
Armee auff brechen / 654. von einem Ort auffbr echen / 
die Dagagi zum Difbruch fertig baten 147. 
Aüffbringen V. Gebrauch. 
Auffbruncken. 


‚| Silber⸗Geſchirrauffbruncken / auffſetzen / 432. vor eines Ange 
fidit etwas außſetzen / außlegen / 432: 


Auff dem Nacken. V. nahe ſeyn. 
Auff die Bahn hringen. vorbringen 
Auffd ringen Vandichten. 
Auff einem Naͤgelchen. 
Auff einem Trägele 


l ſeyn. V. beyfallen. 

Aniar | m V.befcbien. 

hen. V .ernebrein 

en, V.ertoec? Qn. 

Todten auffe 
At ng V 1 en. 


auffgehen. V ben. 


Mit Haͤnden au ben / 442 ganglich derhoben werden 505 fats 
würig beitänbig ingũbkehren / auffheben / zu i Ni Pg 
den gemeinen Wolſtand wider er N Steig vs der Erden 
guff heben / 88d. die Haͤnde aufheben / beinen auff den Wage bes 
ben / 889. in die Hohe heben / 442.474, cine Kalt auff cin Thier hebẽ 
AA etwas von der Erden guff heben / 889 die Augen wider einem 
erheben / 1s o in die Hoͤhe gehebt werden / zas einen auff heben / s 
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106 die Huͤgel erheben ſteh / id fich ſehr h ocher beben /idid. von del 107 

Erden fich erheben / ibid. pica gegen einem auffſchlagen / ibid. ; 

ben Solch hoch auff heben / 42 in die Hohe aufheben / 442, 610, 

ein Wer ct erheben / god das Haupt in die Hohe heben / 442. 

Auffheben vebe wahren. 
Auffheben. v. abſchaffen. ) 
Auffhelffen. má jat 

Einem zerrütteten ond verderbeten Weſen wie der auff helf / ay | 

dem gemeinen Nutzen wieder auffhelffen /e y einen ligenden auff | 

richten /s y einem derdor benen Land wieder auffhelffen / 36 
Auffhencken. 

Er will ſich vor Ver zweiffelung oder Sagung auffhencken / 797. 

fich hangen de einen auffhencken er. 365. 67.an eine Bode 

fich hangen s /o. machen daß ſich einer hencke / s r. einen hencken / 

240 fid) anhencken / 4 z geſchwind auffkunpffen / 47 6. | 
Auffhöͤren. v. abnehmen. Hk 
Auffknüͤpffen. v auffhencben. Ais 

* «V 8l Dt. chten / 110,15 
Auffkommen. v. Gehrauch. p oauffcubefi 
Auflage, v. beſchuͤldigen / a ß ſchoͤpffen. ſellren/ 6s. 
Aufflegen. v. befehlen. 
QU ie ^ ^1 Trete fua 
Außleſen. Sft ff zu ein 
Aepffel außfleſen /go. 
Aufflaͤſen, 

Ein Argument antisin 979. 
Zuffmercken v hoͤren. | 
Auffnehmen.v.arnehmen. J0f einem Ta; 
Aufnehmen, v. ente verfiebett. ge ſparen /; 

Wol auffuehmen /c. gantz widenwartig auff nehmen / 773. (t8 tung jit. 

Rimbte nicht einer wie der a rawi eo übel auffnehms / 23 1. el⸗ | gehena M 

nes Wort und Wer ck ein Gnaden auffuehmen / 39 . gar uͤbel em ag daſchoben 

pfindẽ /g. ein ſonderliche Euſt ond Frewd empfinde / os etwas Neben /; 
anderſt auff nehmen / als es Zemehttet worden 26. ein Ding nicht e dag ve 
gar übel auffnehmen bed. er bats ander ſt aufgenommen / als es inen daß die, 
bon eim efcbebenift/s s «.cin Dinamie fidis gebühret / ſehwer em / |- machen da 

Rudeng 74. Abel aufnehmen / ewas uͤbel deuten / 77. etwas wol |F f$ berzogt 

oder bel au ſfnehmen / 23.27. 399: etwas widrig außlegẽ / auffneh⸗ um daß wan 

men / chend nd 


l 
en Gehorſan 


: GERMANICVS. 
erheben iiy, TY n ys 9 eines Freygebigkeit alfo guffnehmen / lbid. alles auff ich 
uffchlage gg hen / 79%- 


heben audes Auſſpacken v, saf. 
heheben / lar. Auffreiſſen. v. Ritze. 
Auffrichten. v. hoch. 


Auffrichtig. v. redlich. 
Auffrichtigkeit urs erkennen / daß man auffrichtig mit cive Ding 


fandeln / 56. ein auffrichtiger Mann / 82. dle Freund ſchafft! 
ſauſſhencken , Acht auffricheig 13 s für auffrichtig gehalten werden / 315. 
ez aner lch Auffruͤcken. v vorwerfen. 
161. timendo / Auffruhr. v. Tumult. 
fen / 476 Auffſtand erregẽ 187. der auſſruhr ſtillet fich allgemach / 70. ſich 
kebelliſch erwelſen / 657. das Volck auffrährifch machen / 70.93. 
Na, auffruhr erregen / 17. Meuterey anrichten / 186. auffruhr an⸗ 
lichten ı 30.123.186. 466. 55. der auffruhr hebt ſich wieder an / 
20, auffr uhr ſtillen / rs 7. auffruhr in der Stadt anrichten? 334. 
ſchoͤpffen. rebelllren / 463.7 4. es hat fich ein auffruhr erhoben s40. es laͤſt 
| ſich zu einem auffruhr anſehen / 843. alle Mittel zum auffruhr be⸗ 
nehmen / yz. auffruhr wieder anfangen / 787. einen wider einen 
auffwickeln / auffruͤhriſch machen / 158. auffrühriſch werden / 77 5- 
es laͤſt fich zu einem auff ſtand anſehen / 843. die armeen zum auff⸗ 
fand ber eden / bewegen / 91s. ein auffſtehen machen / 43. 
| Aufffagen. 
| Den Gehorſam aufffagen / s17- 
Auffſchieben. v. verhindern. 
Von einem Tag auff den andern ſchieben / 261. 311. biß auff die 
Letzte ſparen / 3 ı retwas auſſſchieben biß einer kompt / auff eines 
ankunfft / 311. mit deß Gegenpart Willen den beſtimbten Tag zu⸗ 
rock gehen laſſen / ibid. die Zeit verſchieben / zr o.big auff den truten 
Tag verſchoben werden / 213. durch Streit vnd Sanck etwas auff 
ſchieben / z 5 . den Tag verſchieben / auffſchub ſuchen / 44. auff etli⸗ 
che Tag verſchieben / ibid. auffſchub zu zahlen geben / 582. ich be⸗ 
fahren daß die Hochzeit gar zu lang möge auffgeſchoben werden 7 
$25. machen daß das peinliche Gericht nicht fo geſchind fortgehe⸗ 
was daß es verzogen / verſchoben wird / 631- etwas auff cduß bes 
au fit komme, dafi man fo bald nicht getóbtet irb/652-anff bab werur⸗ 
ti ſachen / lb id jn das nechſtfolgende Jahr verſchieben / 768. ni 


j 


s tin Ding ffl 
onmen/ als 
ſchwer 


/ 


de nemias: 

' Joerthaͤdigen! 

jen einem In / bi die Sc 
eben / zin bt ene De 
ſetzen / 11, verrichten au 
eſchaͤft auff 

nwollen / 27 

men / au mit 
hr auff ſich ne 
gat auff ſichn 
ſſteinem ander! 


A 
den Nathen au 
Au 
Xu 
Ar 


Liebiebtn / 3 
etwas pigau Fein ner 
nce 


ernten ewas 
au ffe lden, /7$; 


Tam inv 
Tag zur 


nen / /Ssoietwas 


| aufführen 
Auf 

Auf 
Br ich nehmen v Te ah 
ee E ; 45 i Tre Mind 
De si | qM ribi tena i í à | ſelguffwer 
ſich Ey ch nehmen / 357 5 5. ~ 
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GERMANICUS, 


f Auffſperren. | 
poden Tdo Den Rachen auffſperren / 370. i a 
ntt gehe qon Auffſpringen. V .berffen- ji 
Auffffand.V.Auffrupt. NE 
2inffficben. j IHR 
Eren balben auffſtehen ar v von Ruten wieder auffſtehen /a az TM 
„la, den der Nacht wieder auff ſtehen / id frůͤh vor Tag auff ftehen /s l 
| dom Beth auffſtebẽ / ib. von einem ſchweren Fall auffſtehen⸗ 10% Min 
vonderkerdẽ ſich erhebẽ / ab fur einem Ehrẽ halben auffſte hen / rare i i jl 
135 Auffſtetgen. N) In 
Ji Sor Naſen auffftergen „rz. We 
Ws ü dit Auffthun. V. Thür. WIN, 808081 
I 8i Aufftragen. V. Eſſen. a n 
Aufftragen. V.beſehlen / darbterherr. ee 
Auffuͤhren. 1 
Einen Berg aufführen / 44 f. ſehr hoch auffahren / bid. das Dach jd 
hoher aufffůͤhren / ss. groſſe Werck aufführen /s as. AME 
Auffwarten. V parren. m 
Auffwartung . Dienfl, 
Auffwerffen. 


Ein Wirt auffwerffen / als einen Wall oder Schaut yaz die 
Warffel auff werffen / lbid die Erdeanfimerffen/st- T 
Auffwiegeln. V. Auffruhr. Tl. 
Buffseichnen-V.aufficdweiben: in | 
efi Aufs, 


INDEX MEDYILLZ, 


Auff ziehen. 
Einen hoͤfflic auff ziehen / 58. - 

Auffsiehen. V. ernehren. 

Augen V.darſtellen. | : 
Vnter Augen ſtellen / 33 die Augen auß Vn vorfichttgkeit auff 
etwas wenden / werffen / 3 9. blutige Augen / 272; blutſtriemige 
Augen / 8 2 einen ſtets für fich haben / s8 0 geſunde Augen habs / 
soe bie Augen auff ein Ding werffen / zo einen fur Augen habt / 
Nr einem auß den Augen kommen /a. 388.774.863 ein Augenluſt 
anrichten / 41.bie Augen wohin wenden /o die Auen auff einẽ 
Werffen / 224205 die Augen brennen ihm 91.48 3 bir Augen gegẽ 
einem auſſſchlagen 106. das ſchwebet mir vor Augẽ /s 70/6. füt 
Des Augen fich verlieren (388 die Augen erluſt igen / sz z. es iſt ons 
Bor Augen /; 80. für die Augen bringen / zz die Augen verlieren 
49 8. bnter Augen kommen / s15 får Augen ſtellen / 206. 722.724 
32784 j. auß den Augen ſeyn / 21-einem cien enter Augen fch 
len / 242 einem vnter Augen gehen 211.564 774.672 350.8 53 die 
Augen von einem wenden / 27 in Augen vnd Herken fe) / 918. er 
ift vor Augen / 97 6 einem die Augen außſtechen / 348. 356. etwas 
allen enter Augen ſtellen / 724: einen auß den Augen thun / son 
eines Muthwillen einem får Auge ſtellen / So .die Augen wie⸗ 
Ber zu einem kehren /s 19. die Augen werden roth / 862 für Augen 
ſchweben / yy y einem wieder unter Augen kommen / y ge. den Teu⸗ 
ten buter Augen gehen / 249 machen daß einer ein Aug auff einen 
hat / 366 ein Aug außer eiſſen 370.401, einem etwas vor Augen 
Halten / 431.52 einem gZaͤhn vnd Augen außſſchlagen / 401. einem 
micht vor 7 agen kommen wollen / 44 4 einem in die Augen ſehen / 
514.die Augen werden blóbe/ a0 einen in die Augen kragen / 55 
Die Augen thraͤuen /g rain Aug auff einc haben iz. eines Dich 
Stahl bem Volet für Augen ſtellen 268 in augenſcheinliches Ders | 
Verben geraten / 49 auff den Augenſchein fuͤhren / 33 8.69 den 
Augenſchein einnehmen / 755. einem nicht vnter Augen komme 
důrffen / yrs die Augen auff ein Ding werffen / 263: 

Augenluſt v. Augen. 

Augenſchein. v. Augen. 

Aviſen. 


Allerley Abiſen zuſammen bringen / 147, nach allerley Seife 


brachten. ibib. 


9 Außan worten. 
Eu depolisun wieder guß antworten 783. 
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GERMANTCYS. 
2(ufatbeten. V außbugen. 
Außfagen.V /oͤffentlich / außbreiten. 

Außbaden. V auß fte hen. 


74868 tin Auge eas ausgehen laſſen das dem Autortrͤhmlich 363. ein Ban) 
o. bit Augen auf, bor fre nber einen gantzẽ Hecker außbreitet / ein? Acker einnimt. 
97.483; bit? gti ewas laſſen ausgehen / daß es den Teuten in die Haͤndekome. 243 
pr Auge / iwas ſaſſẽ ausgehe 243 ewas Dnter die P eutetomen faffen 145: 
uiltigen/6;;.cStlle une Oration außbreitẽ / erweitern z ein Bau der ſich weit aus⸗ 
die Augen etfi gebreſtet 32 feder fich in groſſe aſte aus breit. ib ein Buch wider ei⸗ uM 
ſtelleh / 206.7214 Maus gebe tanë 342 dieſe Nranckheit breitet ſich weit aus / greifft ! MI i 
nen outer Auge beit und fich 384. die Zweyge breiten fi) aus 403. etwas aus⸗ Wd 
77467131083] breiten 4 5 5 ausgebreitet 435 ein Baum der ſichweit Ausbreiker- M 
mb Hertzen fa / 90 456 ein Werck / fo fich weit erſt reckt / weit ausbreitet 456. do ei⸗ | AH 

1 

I 

I 


Onvorfichttakeilt| Aupbierhen. V. feyk: i 
h/ 212; blurſtrich í Aupblafen.V.blafen, j 
| geſunde aal Auß bluͤhen. V.abluͤhen. 
nenir Anon) Außbreiten. V. außkommen. 


echen zs. Jeg ner Enge fich weit aus breitẽ sos. dieſes bel breitet fich heimlich | 
vun Aügen thun / aus gs einen Sieg ſelbſten außruffen / 34 die Taͤſterung wird 
1807.die Augen weiter ausgröreitet 73 öffentlich ausruffen laſſen / wo die Rene 
roth / 862 für Af hingehen foll >50. das Server breitet ſich aus z 36. das bofetoinbt ji 
onen 87-004 Witek 7 friſt vmb fich 836 das Geſch wer friffe vmb ſich 836: ein AM 
ttn Aug auff d. Dlug enter alle ausbringe z a Swird ein Geſchrey außgebrächt RE 
un etwas bor A Aich weit àuBbrcitt 315.694.835 438. Unter das Dole brin⸗ 
ſſchlagen 701 9317.3 85 ein Z&ritg der ficb hat weit außgebrelt 26. Geſchreh 
yt die Augen je Mebringen 328 841 Hiſtorten laffen ausgehen von dene Sings / i 
e Augen kratzen deeſich bon Jahren zu Fahren haben zugetragen z4u etwas bnter I 
abe 1g. elnts I die edt komen laſſen 34. .die Blumebreiter fic) aus 419: ſchlacht⸗ 
genſcheiulſches d br nüng weit ausbreiten 429 737.19 Buch ausbreiten / auffthñ / 
führen / 38.695 329. welt ausgebreitet werden 496. etwas vnter die Ceuteaus⸗ 
jnter Augen tomi ringen A, ein Buch laſſen außgehen 3347173. 63¹3 6 eines 
TY | Lob ausbringen / vermehren / 516.08 breitet ſich aus / y 29. ewas in 
le Lange ausbreiten // 27 das Geſchreh breiter ſich aus / 836. er 
Alt nichts ausgehen / 838 die Neſteweit ausbreiten / sg 1, über das 
Kuntze Feld fich ausbreitet / Bar: ein Ding ausbringen 934. ein | 
ing groͤſſer ausruffen als es iſt/ y zgetwas ausbringen / fiz: | 
f 


nich AMY AN 751 wiel ſchadliche Ding bin Und her ausbreiten 32. Reden olio TM 
bringen / 23. Geſchſwaͤtz ausbringen / 328. e 
e Außruͤſen. : ie 

i Ole u d x broten auß / zel. Eher gußbrüten 401, LEAD 
: Sifa Auß⸗ Mo | ji 


INDEX MEDVLLÆ] 


Außbugen. Juve fet att 
Etwas beffer vnd föglicher ausarbeiten /; ; 7. wol ausgebutzet vñ en / zd. 
ausgearbeitet /s 1a. etwas ſauber aus butzen / vos ein Werck aus, Auße 
butzen / 35 61. etwas gar genaw aus arbeiten:; $1797 708. einen Aufa 
Baum ausbugen/diehbrige Zwengeaushawen/ 365/ s98. ein 
Werck anfangen auszuarbeiten / 393. ſich auff frembde Art aus, 
bugen 681. auffs allerküͤnſtlichſte gezieret / ausgebutzt / 72 1. er iſt 
ſehr ausgebutzt / 948. 

Auß dehnen. 
In die Länge aus dehnen / s88. 

Aus den Augen machen. v. Flucht. 

Außerſehen. v. erwehlen. 

Außdencken. v erfinden. 

Auß drucken. v. drucken. 

Außerleſen. y erwehlen. . Pon: 

Aupfallen. buf auftchen / ' 
Su den Thoren auffallen 82 4 ein Außfall 37: mit bauffen zu as? Ant 
Thoren ausfallen 350. z Streit herfür wiſchen yo. aus De Tho⸗ 0 P 
ren falle ib der Feinde Außfall vnd Streifen hindern /s yes iſt | 1 
nicht lang / daß ihm die Zaͤhne find aufgefallen /oder. bie zae P ete 
ſeynd ohnlaͤngſt ausgefallen / ao aus dem Thor aus fallen / 76 


48 


Außflucht „N 
Aus flucht haben / Aus flucht ſuchen 771/77 2.fich verkrlechẽ auß 
wollen / ein Schlieffloch ſuchen 7 x. eine Aus flucht in etwas fue | Auf 
chen / 18. betriegliche Aus ſch eiffe ſuchen / 436. fren Buchſtaben 

Auß fordern. Pan 
Der ausgefordert ſich balget 571 von einem ausgefordert mers Auß 
den / 768 einen aus fordern 606 den Feind zum ſcharmüͤtziren fere Auf 


ausforde:n. Vrſach geben / heraus locken 198 606. die Jugend 


a | c Anf 
aus Ita ien heraus fordern 398. einen zum Baigen heraus for⸗ 


LN gate, 

N dern. 768. 58.600. zum Treffen / zur Schlacht for dern / 7 68. zum am 
j Mi Spiel fordern ibid. einem ben Rampffanbiethen 606. Auf 
17 Außfreſſen. ausſtehen. * 
Tu Auß gang. v. Ende. M 
JE Auß geben. v. auß ſtewren. inen etwag Wi 
Auß geben. v, ſich felen. Mj 


| NG haben / ih 
Gtoe Dung von fich ausgeben / 753 darfür man ſich ausgibt / tibi 


Meynung entis 
: F "ung erklä 
972. fic) für einen Traumdeuter ausgeben 753. ſich für einen Metis 
ZXnedyt ausgeben: 66. ſich mit X nechtetlcibern verſtellen / ibid . Worter aus 


ter qua! 
lich nicht mehr für einen Antlaͤger ausgeben 287. fic für einen TEMA 


E 
. 


7. wol ausgebutz 
/ 708 ein tdt 
ten:; 5/0) 705. 


hawen / 165/ , 
auff frembde Arth 
ausgebugt / 114 


lucht. 
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Thor ausfallen 


77:»fid) verri 
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GERMANICUS. 


Bhrgebmeiſter ansaeben’sos.fich faͤlſchlich für einen Geſandten 


ausgeben/ 360. 

Auß gehen. v. außkommen. 

Auß gehen laſſen. v. außbreiten. 

Auß gehen auß ꝛc. v. Ende. 

Auß genommen. v. als. 

Auß graben. 

Siber bnd Hold außgraben 348. Eyſen auß der Erden grabel / 
Bäume ausgraben / 3 66. die Graͤntzſteine ausgraben / wege 
hun / damit di; Felder nicht können vnterſcheiden werden 396- 

Ausgrüblein v. erwegen. 

Auß halten. v. harren. 

Außhawen. v. eingraben. 

Außkehren. 

Die Spinnen weben von der Thur herunter machen / 275. das 
Hauß außkehren / or) ein Gemach außkehren/ 386. 

Außkommen v. kundbar / außbreiten. 
Auskemmen / bekant werden / za fes iſt ein Geſchrey auskommẽ / 
der ſelten ausgehet / 3 f. das Buch iſt außgangen / arg. dieſes 
iſt austommen 348. die Sach kombt aus/359.c6 gehen Reden wia 
der ihn aus / 371. 

Außkommen. v. Nahrung. 
Außkrantzen. 
pue Buchſtaben austragen. 444. einen Namen aus dem Buch 
ratzen 773. 
Auß lachen. » lachen. 
Auß laden. v. Getreydig. 
Außlaſſen. 
Bias auslaſſen / «7 4 vnterwegen laſſen / 674. Er hat bif zuſa⸗ 
gen vnterlaſſen / 674. 
Außlauffen. v.außreiſſen / Fluß. 
Auß legen. v auffbruncken. 
Außlegen . v.deuten. 
Einem etwas erklaͤren 473; ſchwer zuerklaͤren (ent. sog: feine Ers 
tlarung haben / ibi. es wär de allzu lang (enn guerklären 614. ſeine 
Meynung erklaren. 694. einen ein Ding nicht wollen erklaren 
faffen.z 6 z. etwas erklären 256. ein Traum oder Zeuchen · Deuter / 
9 Wörter auslegen wie man will / o. ein Ding / ſo ſchwerlich / 
S ſſ u zu er⸗ 


JE 


INDEX MEDULLE, || f 


A I ; 
| gu erklaͤren / 4ꝛs gar prächtig erklaren / 0.bae wunderliche Ge | Außkeiſ 
i bato der Natur zeigen / erklaren / ib zur Schmach rechnen / was zu Außnio 
ehr vnd Ruß i llen / oz o. ein Sing ertlaͤren / 83.33, A 
Ehr v duhm gereichen ſollen / o. ein Ding erklaͤren / 3380 Außrot 

4-8 einem etwas verargen / 251.349. 920. einem etwas zur Ehr / 15 


Cob rechnen 340. nach det Ordnung vndaußführlich etwas ee [5 fheitdertilae 
klaren / 344.42 f . küͤrtzlich andeuten / was einer für ein Menſchſi hp Hichaufroft 
432 weitlaͤufftig / ausführlich andeuten / ibid ein Ding klar bnd uina Baum auß 
ver ſtaͤndlich machen / 462 eine R unſt herilicher machen / erklaren ig mit dem Se 
$25/ficb bemuͤhen ein Ding zu erklaren / daß keiner Erklarung bm (Baum der Dur 


barff/s77 zweiffelhafftige Ding erklaren / dꝛ etwas erklären) 365 Angen 
389 ein Wort erklären/sso.ein Geſetz erklaren ibid. Jußſat 
Auß laͤſchen. Jußſc 
Auß der Matric ul leſchen / 366. etwas durchſtreichen / caſſſten⸗ Außſ 
554. durch Einreiſſung der Gebaͤw leſchen / 816. was geſchrleben Kutid 
außlefhen 920 einen auß dem Sch uldregiſter ausſtreichen / ay upi 
SSS Drandlefchen/441-816.162 Liechtanslefehen/ 4 41. cint Nu Jußſc 
men aus leſchen / sss was gefh ichen iſt / aus leſchen / ib id. ie foitt Außſch 
leſchen 810. einen Namen aus der Tafel ausleſchen / 887. etwas Xubid 


ausleſchen / 838. Rechnung durchſtreichen 435. ausleſchenwas dea grofe ua 
geſchrieben iſt / 44: Brieffe durcl ſtreichen / 584. fn Schagerſchöpf 
i Auß leſen.v. erwehlen. gemeine Voſcker 

Außmachen ». Schand. (Kost af 
Einen ſehr aus machen / go. einen ſchimpffiren⸗ 453. einetz aus, auß dem Brunn 
ſpotten / a 59.606, einen ſpotten 525 einen hoͤhniſch / veraͤchtſich nehmen / sz. W. 


halten / yo eines ſpotten / z 58.66. 291 279 zum Geſpoͤt macht Außſe 
979. alle machen ein Geſpoͤtt aus ihm / 376. Yufd 
Außnehmen. Außſe 
Binen aus nehmen / 96 ich neme keinen aus 396. | 2 y 
Auß pfeiffen. || Außſe 
Auspfeiffen «1o. Waffe 
Ausplandern. v. Geſchwaͤtz. Auſſe 

N Auspreffen.v auß drücken. un 
El Auß rauffen v. Haar. ate uff 
? IN Auß ran en. v. abſchaffen. u 
Außrauſchen. v.rauſchen. ud y 
Mii fincatera:ftben/4yo-mir dem Fuß rauſchen / 85s ya 
Außreyſen. vrien. "fft 
Außreden.v. Wort. l Anfisi 


| Auf 
aga | Peg 
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Außreiſſen v Flucht 


GERMANICUS. 
Außreiſſen. v. reifen. 
, Augrneu.V erlangen) verrichten. 
Fin Außrotten. ; í 
sn Die Boßheit verrilgen/277.mit Fewer vnd Schwerdt pertilgent- 
v deii Magg glich außrotten / aao. die Begierde zu Grund außrotten. 
Ding ie ze einen Baum außrotten/ 96 die Religis vertilgen / 2. ver 
id igen / «5 mit dem Schwer dt vertilgen 2 12. eine Stadt außiilge / 
ii , Baum der Vurtzel außrotten 442. £ after außrocten / ibid. 


97. det Auß ſchoͤpffen. 

Sur eh groſſe Aufflagen ein Land Arm machen / 405. da der ge⸗ 
weine Schatz erſchoͤpfft iff /78.eine Stadt gantz erſchoͤpffen/ 409- 
das gemeine Volck er ſchoͤp ffen / ibid. einen gantz er ſchop fen / aog· 
ein Cad er ſchoͤpffen / ibid. den g meinen Schatz gantz er ſchoͤpffen⸗ 
bid auß dem Brunnen ſchoͤpffen / s20. Waſſer auß dem Hri 
nennehmen / 86; Maſſer fchöpfien/89- 

9 Außſchreiben. v abſchreiben. 

Außſchweiffen. y. abſchreiten. 
Auß ſehen. v gleich. 
Auß ſehen. v. Zuſtand. 
Auß ſehen wie ein ander. v. gleich. 
Aufer. ; 
Huffer? 60. 
Außſetzen. 

Sachen von einander außſetzen / außſchelden / 207. 

Auß ſetzen veaußbruncken. 

Außſetzen. Vbeſtimmen. 

Außſetzen. V-pftaftern. 

Auß ſoͤhnen. V. verſoͤhnen. 

; Außſprechen v. Wort. x 

Wert deutlich außſprechen / an abel eee ene 

ere 
J Im 


INDEX MEDULLJA, 


| 

Worten außſprechen / rg mit einem Wort au ßſprechen / z u. t Aus 

zwehen oder mehr Namen ein Ding außſprechen / 49 1. Worte Au 

die in einem Athem konnen außgeſprochen werden 9.0. wendig beba 
Außſprengen. vaußbreiten. Fendig zullen 

Vnter die Zeute außſpregẽ / az. ein Ding oͤffenclich / ohngeſchent s auswendie 

außſprengen / auß bringen / as. etwas heimlich gußfprengen / zzz bio e 
Außſpannen. : Is auswendi 

Ochſenaußſpanuen 324. 

Außfedyen.v.ffechen. 
Außfichen-v.Bedulr. 

Sroffe Bekummernuß außſtehen / 391. groffe Rälte außßſtehen / 

397. gleiche Gefahr mit einem außſtehen / 688. Krieg außſtehen / 

das Vngewieter aus ſtehen / 8 5. Belaͤgerung vnd Mangel auß⸗ 

ehen / 886. Dingemach ausſtehen / 8 5a. Schmertzen aus ſtehen / 

A. Arbeit ausſtehen/s 53.88 6 Gefahr aus ſtehen / 355. Vnge⸗ 

Witter ausſtehen / sg ;. ausſtehen / erdulden / 861. aus Hoffnung 

ber Ruhe / die Arbeit er dulden / 8 71.den Winter ausſtehen / 886 

Dienſtbarkeit ausſtehen / ib. Hitz⸗ Regen vnd Wind aus ſtehen / 

vis. wegen der Rinder gefahr aus ſtehen // das übel aus ſtehẽ 

tos. einen Anlauff oder Bugeſtüm aus ſteben/397/ 4% 5. du muſt 

alles ausfreſſen / ausbaden/ ao ſeinen Anfall ausſtehen / abtrei. 

ben / abſchlagen / 805. einen Schuß / Stich oder Hieb aus ſtehen / 

S as eine Nranct heit aus ſtehen 375. . 
Außſteupen. v.ſteuven. 
Außfftewren v, Stewer Mitgift. 

Außſtreten. 

Vber fei Vermoͤgen fich aus ſtrecken / 39. die Armee ausſtrecke 

280. die Sung heraus ſtrecken / 468, die Hand aus ſtrecłen. 376 
Anßſtreichen. v. loben. 

Außſtretchen. v. auß leſchen 
Auß fireiffen v. ſtreiffen. 

Ein Soldatenftreiff/ ao; aus ſtreiff en abid. 
Alißſtrewen. 

Etwas aus ſt remen / 327. 3 N 

Au ß fuͤhnen V. ſt raffen. Van 
Aufichellen V. Theil. | : K 
Außßtilgen. V. auß rotten I 
Außtrincken. V.trincken. 
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Jort auffprechen / i Auß weiſen. v. verwelſen. 

tat 1 Außwendtg. 

Bei Yufwendig behalten’ z s2.ausche 

T Qusioenbiq zu lernen vorgeben / 61 etwas a 

ani qui bnt uwas aus wendig wiſſen / 87a auswendig lernen / 

oik gufſprengſ is pundig behalten 1 65 eine Oration auswendig lernen / einem 
was aus wendig er zehlen / erklaren / 589. von Worte zu Wort 
ſuswendig lernen / 44.559.620 


udig er zehlen / szS:elnem etwas 
uswendig ſagen / 778 
8914176.AU8r 


Außwerffen. v.huſten. 
Außzehlen. v. Zahl. 
geoffe Nateaufſſo Auß zehren. v. verzehren. 
re, al Aufßsiehen.v-plündern. 
ee Auß ziehen. v. Zähne relſſen 
lusſtehen / 855. gu Authorität. v. Anſchen. 
n 861. aus Hoffung Axt. v. ſpalten. 
Winter ausftehenß s | 
vnd Wind austin B. 
d 9 " Gaar. V.besahlen 
all ausehen / ale Baden. 
Hader Hieb ausſtſ | BER gehen // Sa 
| A Bal. 
| | Der gern mit dem Ballen (p icft / 754, einem den Ballen wieder 
Birgit zuschlagen /s 1 9.. 
| erh AAA 
die Arm ži alfamiren. 
eee, n 177. 
| Band. v. binden. 
; | Baquet. v. Brieff. 
Barbariſch. v wild. 
| Barmherzigkeit. v. erbarmen. 
machen daß 


Man ſoll keine Barmherzigkeit gegen dich üben / 2.52.4 
aner nickt mehr bar mhertzig iſt / o. einen bitten Barmhertzigkeitz 
zuüuͤben / 347. durch Barmhertzigkeit bewogen worden / 158. cinct 
zur Barmhertzigkeit bewegen / 72 554 633. lich barmhertzig 
erweiſen 38. (ic auff eines Barmhertzigkelt vnd Vire verlaſſen 7 
89. bitten / daß fich einer erbarmen ſoll / 388. zur Barmhertzigkelg 


bewogen werden // 57- 
Sſſ v Back 


J C ILLÆ; 
INDEX MEDVILX, duran 
Bart, bie Stadtinai 
Einen langen Bart [affenwachfenps3.den Bart gleich abſcheen ech außbatpen 
laſſen 77 j den Bart mit einem Scheerm ſſer abnehmen / 1o. den dauffgebawe 
Bart abbrennen / za, ben Bart abnehmen 280. 889. den Bart h eln Gebe 
Gen ibid. ! tf sudas New 
Batali, Ache bawen / a 
Die Schlachtordnung beſchlieſſen 178. die Schlachtordnung auff ein dem man q 
einen Hügel bringen zga die Flächtigen vnd Verwundete wieder 20 der elne Sta 
in elne Schlachtordnung bringẽ 62s die Fluͤgel der Schlachrord⸗ y auß gebawet / 
nung laſſen fortrůckẽ / se in der Schlachtordañg ſtehen / za die chen 6s. 
Schlachtordnung erhalten 871 in der Schlacht ordnung (cn 917 A 
eine Bataliin Fluͤgel aus breiten s; eine Batalierweiternmeht Ale Bamebaber 
ausbreiten zig eine Batali weit vs einander ſtellen weit aus hrei⸗ ^ neden/ 770 
ten ;30.608.cine Batali anordnen vnd commenbire 44, in Bata M Welter beſ 
lien zuſammen gehen 114. in cine Schlachtordnung nein ſetzen /e (Attenıcs.cinen 
Schlachtordnung zurück treiben 692. Schlacht or duũg aus brei⸗ ikea tti Xa 
ten 727.419 cine Schlachtordnung vmbringen / üßgehen 18 eln g ks "d 
Schlachtordnung anſtellen 163, Schlachtorduun a machen sy7. 85 w 
165.318.419.818. 148. das Heer in eine Schlachtordnung ſtellen fh "s eine 
1657345/751 fich wieder in die Schlachtordnung ſtellen 786d à Nes 10 
Feind mitgen in die Schlachtordnung gehsllaſſen 52 im hinterſten 5 COMMI 
Theitder Batali ſeyn t. in voller Batalt auff ein ander gehẽ 174 Bea 
mit gemachter Batali an einander gehen 190 die Glieder in der Bed 
Batalt hart vnd dick in einander ſtellen y aus der Schlachtord⸗ 9) Fallen Fallbet 
gung treten / weichen z o4 eine Schlachtorduug oder Batall ver, a die Flucht bed 
tdrcfen 481 die Schlacht ordnung oder Batalt wil ſincken / wel m elne Strafe, 
chen / in Duordnung geratheu 603 von der Schlacht Eomen 39% Be 
eine weitlaͤufftige Schlacht ordnung machen oog einer Batall die Al Wanſtocdo 
Fluͤgel benehmen 647. eine Batali von einander thun 684. eine e Erde wol bede 
Schlachtordnung durchreiten 699. eine Schlachtordnung oder Ene bedeckt s 
Batali treñen/in Dnordnung bringen 14 fich in die Batali fid | Af das hanyt 
le/ y fo. aus der Schlacht ordnung entweichẽ / abtrettẽ 77 4. gar in * Rrangenvnd 
das hinderſte Theil der Schlachtordnung bringt 864. Schlacht. 8j iſtbedecken / zr 
Prdnung trennen / in PVnorduung bringen 904. die gange Batali | - 0 
durchreiten / oder lauffen / in allen Orthen der Bathalt (ena. eio. | g telofiáqe 
, | lbegeei 
#07. tine Stadt auff einen eben Cer auß | HP 
breiten / er bawen / 430. Balcke einlegen / gas. in ein Sebaw ewig o 
Bringen/hin einbawen /o eine Kirche eben auff derſelbigẽ Stel | fi 
dawn 538. einem im Bawen nachfolgen 779: eins Grabe 


Bet 
Son Sein 
| i 


Bawen 
Das Feld bawen / 
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| Bátf/Ga(fen/1c.batecn/ sz. Acker bawen / 145. die Haͤuſer hate 

Bart gleich alus i bie Stadtmawer bawen / z 18 ein Gehäm einwerffen zo. eine 

abnehmen / 1 eee 7o. ein Gebaw auffrichten / 445. die Stadt 

^o. 389. den Ba h sed auffgebawet / 44 o. elne Hütte auffſehlagen /s 4 6cfoaufi Gatec/ 
48.399. ein Gebaͤw er heben / 99. Gebaͤw in den Gärten auffrich⸗ 

len / a das Newe an das alte bawen / ros- einem zu Ehren eine 

"Rire bawen / 4 5.46 eine Stadt bawen / z 7 ich ſelbſt er barx⸗ 

i / in dem man an fürtreffliche Leut gedencket / isset was hawẽ / 

lber ladri 109 der eine Stadt erbawet / 30 nicht mehr bawen / as ein Ort / 

dnägſtehen g N . oder mit Gebaͤwen gezieret iſt 314. bawfaͤllige 

chtordnung fenh uam Baum 

talterweitern / ih > N 

fillen 100 i Die Bame haben zu viel NReſte oder Zweige / 617. einen Baum 

entité à. du heſchneid en / 7 o. die Baͤume fein glad außhawen / ein alten vnd 

dung nein fege dem Wetter befchädigten Baum rings herumb mit Erden bea 

chor dug aushi ſchůtten / 8. einen Baum mit den Armen vmbgeben / 134 die Baͤu⸗ 

en Ubgehen zs] me tragen ein Jahr vmbs ander / Za fichan einen Baum anlehnen 

Upg machen b y einen Baum auß heben / 12. Nerne ſtecken / dar auß Baume 
tordnung fidi wachſen 83 reinen Baum aͤngeln / 569- der Baͤume fleiſſig war⸗ 

gang ſtellen «i ten / 149. der Baum wird alt / sz einen Baum außbutzen / 7089 

en bz im bier 389. die Baͤume luͤfften / 9. 

einander gehe Beantworten v.anttvorten. 

die Glieder! Bedacht ſeyn. v. gedencken. 

la der Schlachte Auff allen Fall bedacht ſenn / z auff das Elendbedacht ſenn 6 
auff die Flucht bedacht (e00/6x2.aebencten weg zugehen / ibid. sie 

| nem eine Straffe zudencken /ibid. 

dads often Bedecken verbergen. 

os einer Batal Sie Weinſtoer ohnbedeckt laſſen / niche bedecken / 31. die Baͤume 

der thun 684. f it Er de wol bedecken / daß die Wurtzeln nicht bloß ſeynd / mis 

ſachtordnung o Sehne bedeckt /s g. mit etwas fich zudecken 662. bedeckt werdẽ⸗ 

indie Batali iib.bas Haupt verhällen, 4s die kleinen Wuͤrtzlein zudecken / as. 

btrettẽ 774-040] mit Nraͤntzen vnd Blumen gantz bedecken 16. einen Baum mis 

00964 Schlag Miſt bedecken / 13. 

die gautze Bat Bedencken. 

usa fen 9]. Etwas bey fich bedecken / ſich einbilden / 47 5. etwas groſſes bed 
fic begreiffen / bedencken / 185. er hat bedencken dieſes zu ſagen 

en then Ort auf 3 57. etwas bey ſich bedencken. 778. 

in Gebt eho Bedencken. V.erwegen / betrachten. 


F000 
70, 800 Alles guts vnd frͤliche bedzuten / c2 eine Ser Äubgtamä bene 


erwundete niy 


ſchlachtordnunſi 
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10/7: 3.1005 bedent oder heift bip Wort 589 eines Worts eaen! Hed, 
liche Bedeutung geben / z A nicht mehr die Bedeutung habe 77 ku 1 5 
was hat bif zu bedeuten. 406. es hatgantz nichts zu bedeuten. 37% pn Cage 


Bedeutung v. bedeuten. EN, 
Bedienen. v. Ampt. : sumen 6 
Beding. a 


Dil 
Elch lofe Sitte 


Mit dieſem Beding yo mit dem Bedin 


€ 975: eines Bedingo⸗ 
der Vorſchlag eingehen ig. 


m = wife 479. mit! 
Bedüncken. v meynen. Keen 
Hedürffen. bin Thatbefteck 

din fen eue gehöre Zunft darzu / 37: tines ingrati unreinen. 570 

dur fen Mangel. 52 


nlsöfen Burger 
Befahren. v Furcht / Gefahr. 1]. inraudig e 
Befehlen. 


Hen mit falſche 
In Beleblſtehen / Befehl verrichten / 122. denen atibefoblen die Af alid als mi 
Stademawren aus zubeſſern / 23 seinem ein Ampt aufftragg. 24% M Lügenbefchn 
einemein Seſchaͤfft auffcragen /e iwas zu verrich keinem anbefeh / fen mit Lafteı 
Ht 276. einem andern etwas aufftragen ibi. ein Befehl 34. et was Be 
offentliehbefehlen, ib Befehl vnter das Polc laſſen aus werffen / Bef 
Aus réngent6.cin metwas aufflegen / auftragen siy einemeine 


i. ! yd 
Sn nmen Geld zu erlegen aufflegen s31 Für die Soldatene. tbi Be 
sinem Lind aufftragen / was eines Manns Verrichtung iſt. v1 

Befehl an ein 


en bekommen z, „ro. ein 


i Ding verrichtẽ / wie es bon Tf ſic Befehlen 
einem befohlen. stines Be 


fehl verrichten 67/183 407/432457) dcn 
497/ o eines Befehl in acht n⸗hmen 2 s einem etwas befehlen Beg 
343/54 1/265/713/4 £7 einem eine Cegation aufftragen : 44. eini Beg 
eine Sorge aufftragen 177 tinccine Arbeit aufftragen 276.286 San einen Ort 
fehl erlangen rio. einem ein Ampt aufftragetiz 7 7. Befehl vont, | Y O fich begeben / 
mem bringen 265er hat zu befehlen. 378.510 /662 Befehl eröffnen / ziſhſſſebegeben! 
erklaren 430, Befehl von einem haben / iz viel Soldaten herzuge⸗ O hinwendenm 
den oder zu verſchaffen aufferſegẽ /i fich zu bewehrẽ befehle zu | arkın Ort ſich be 
einem etwas zu verrichten aufftragen / 36.280. einc cin Geſchaͤſſt er chin diefe Rah 
aufftragen 240.245.265.cinem befehlen / gebiethen / 636.66. 247. Tristan 
lich gebiechẽ la ffen &5o.maa macht alle Tage newe Mandata 679 Jade begeben / 
Eines Befehl nachkom 


Ubegeben 1j fi 


2: altungeines Dings aufftragen/ 929. vers 
möge der Rechtſo er hat / befihlet er 977-fid) befehlen laffen / 24 "fig 
ginem, erwgs zum VBehufff eines Dings aufftegen szx. eine | an ert von. 
Stadt Reuter zu wer ben aufferlegen / zur einer Stadt ein groß 
Geld 
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589 eines Moria rib anffegen 539- einem etwas zu wagen aufftragen 928. alles 
die Bedeutung hem aufftragen 797 Befehl an einen bringen. 751.aufj einen gc» 
n6 nichts zu bedei ifta Tag einen kommen heiſſen / 928. 
i Beftuchtigen. » beſprengen. 
die Saameu einweichen / befeuchtigen 6 y. befeuchtigen / vz. die 
ſluchtigkeit / ſe von auſſen darauff gefallen 72. 
ing 975: ein Biy Beflecken v fede. 5 
Auchlofe Sitten wird ein ſchones Kleid beſchmuͤtzet. 148. fleckẽ 
! machen 49. mit ſchaͤndlichen Thaten die Kirchen verunreinigen 
Ay einen andern mit feinem Onflath Befchmüsse 73. ſich mit einer 
A en That beflecken 212 617. bas Waſſer mit todten Coͤrpern 
áu? 371 cines Dih prunreinen. s70: mit böfen Lüften fich befudeln. 575: die Stade 
en | metsien Bürgern verunreinigen s70.etwas beflecken / anſtecken 
Gefahr. 104. ein raͤudig Schaf ſteckt die gange Heerde an. 144, ein keuſch 
Leben mit falſchem Anklagen beſchweren / beſchmutzen / 81 einen 
Ort gleich als mit einer Teich verunreinigen / 496. die Warheit 
mit Lagen beſchmutzen / zz eine Stadt verunreinigen / 487. das 
iu yerich keinemaſ fh Leben mit Caſtern beſudeln / 170. 
ibi ein Befehl set Beſoͤrdern. v. fördern. 
ajfeu ausi Befreyen. v erloͤſen. 
mgr up Beſriedigen. v. bezahlen. 
die Soldaten Befugt 
570 m > 
» iler Der ſich Befehlen wehr anmaſſet / als en befugt / als ihm zukompt 
em 0 577. Hach dem ich befugt / 77. 


LLA, 


143. denenanßefolht 
nein Amptauf trag 


Ur 


en 67/185, 407/4 
Hi 45 . U Begabt. v. beſchencken. 
(ion aufftragen 24% Begeben ſich hin. v. Reyſe. 


Sich an einen Ort begeben 132.192.2153 224-225 168. auff einen 
Weg ſich begeben / 57 7. wider an einen Ort ſich begeben / 80 5. ſich 
zuſchiſfe begeben 853.156. machen daß fic einer wieder an einen 
bel Soldaten he N) Ort hinwenden muß / einen wieder zurück ziehen / 319. an einen 
ch zu bewehrͤbefeſſ andern Ort fich begeben / ſich ntederlaſſen / 899. vor 3. Jahren hat 
£go: inc tin Gef tt ſich in dieſe abe begeben / 93 v. ſich vnter die Mawer begeben 
‚gebtechen) 636: s er iſt iu ein Cand etwa wohin gezogen 93 6. fih mitten vnter 
agenewe Nanda“ . fich nach Hauſe begeben / 122. in eine Stadt 
601. Befehl hindt ir 5 en Schutz begeben 196. ſich in Gefahr 
auftragen! Ba" Ex en / is. ſich aufs Meer begeben / 56. fich mein Zimmer be- 
gaufſrragen / 929 t er fich zu einem begeben / 179. ſich an einem Ort nieder⸗ 
ich befthlenla TIL / 201. fico zu einer Parthen begeben / 344. von einem Ort 
! wandern 62s. von einem Ort fich begeben. bid · 


auff egen. su] 
? re ade Begeben ſich.v.zutragen. Be⸗ 


beit auftragen 27 
agen: 77. Be d 
10/663 Befehl cto] 
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4 3 * (BUSES , 
Begeben ich. V. ſich verzey hen. anden / eefe 
Begegnen. V. widerfahren. fgrgerdunnaahä 


Entgegen lauffen / 175. mit harten Worten einander begegnen) jura con 
187.cinctti weit entgegen gehen / 617. einem begenen / 665. mip krige havn 377 
Haufen begegnen / enegegengehen /s der Gefahr begegnen / ib has von 1 8 
eines Dor haben begegnen / ib eutgegen gegen / kommen / ibid tg gts posem mp 
het vns eine dicke Luft entgegen / yz entgegen gehen / po, gte ſufordan 34 alt 
het dem Tod entgegen / 748. einem begegnen / 4/5 14.6% 671, (che Btdurrdahek 
hüt hauffen einem entgegen gehen / 1.666. er kombt ihm Pen Bin 
entgegen / 383.47 Jentgegen gehen, 597.74 3.194.245. entgegen Jes cue 
ſchicken $28 entgegen lauffen⸗ 67 O.eiucmenegegengehen / 414, Beglerde! 
aufdem Wege begegnen /s/zich komme dit eben recht entgegen Beglerlg t 
938: wolte Gort / erk egeghete vns fetzunder ; entgegen ziehen / 5 coidia. 
einem entgegen gehen, 352 es ift bus nichts widrigs begeg⸗ 90. ben 
net /zSe.einem entgegen kommen, 77. pn 
Begehen. V. feyren. 
Begehen V.fündigen. TN 
Begehren. Luſt / Bitte. v | 
Für Gericht fordern / 88 etwas von einem begehren / 4b. begeh⸗ PETER 
ren / daß einem Recht wieder fahrẽ mog / 426. begehres / daß einer Brubtgráteslafle 
wiederkommen ſolle / 427. "it geoffee Mäße vud QOntoften feihi e Molle nicht beg 
Begierde erfüllen / 42 Seinen herauß zugeben begehren / 53. Huͤlf⸗ Buen eh elnenbeg 
febegehren / 435. ber zu einer bfer Chat willig vnd begierig iff Mih begraben affa 
einen etwas zu thun begkerig machen / 545. eines Adboccten egräpneß perrich 
Schutz b censos durch Geſandte Sieden ſuchen oder begeh⸗ hiit der Lach geh 
ren / 628. Au Mech d gehen 718. die Schlaſſel zu den Thore? m dieleite Ehram 
Fordern 7718. Rechnung fordern / ibid. der Gebrauch erfordert Ien Ciri Ko 
ibid. Erſtatt ung einer Gutthat begehren / erfordern / 854. etwa R 
din der Naͤhe Waſſer begehrt 82g nen Arbe debe 
elek erfordern / 827. begehrt werden / Haben darf 
3. WA voneinem fordern / là einen begrah 
fur ein Hing begehren 2g. etwas denen ng be Ba, diat | 
217:981/824/413/219, hoͤchlich begehren / 426. 482, viel bübll⸗ * M 
lich Ding võ einem begeh aas auff eines Begehren vnd Wi, ane 
netwas thun / 49 einem groſſe Begierde machen / 766: thün / ene ee 
was begehret worden 654 begehren ſich mit eine in zu vnterreden Dati 
218.cne Begierde zu lernen machen / 398, feine Begierde vnd bs. Begre 
a a s dd Brea ja die Begietdesurdet halten /o. vo fusis fi Brera 
sekvas erfordern 805. Halffe begehren ibid. Beickfepon el⸗ en Lafer team 


m begehren ibid: Er begehret diß Ding 881, der durchaus nicht 


thun was bie katur vnd Gef 


fime 


LL E. GERMANICVS. 


Kobe. fimbdes begehret / ta Die Begierde groß vnd maͤchtig zu werdẽ iſt 
en. geoß worden / 47. veffe Begierde haben oie Warheit zu finden 
orten die den Begierden nachbangen 556 cimas für fich begehrẽ so. deß 
ee töchutodes begierig ſeyn / ibi eine groſſe Begierde baben /r. Begierde 
; da Griahrz, x gun Rriege haben / ibid. nach groſſen Dingen ſich gelüſtenlaſſen⸗ 
| Mes " or h etwas von einem inſtaͤndig begehrt. 213/41 von eint erfor 
Sr tommen ibik aden / was feines Ampts iſt / og eiwas mit vngeſtäm̃ mit ſchma⸗ 
PS gehen rel g worten for der n / 347 allen eine Begierde machen / 386: er hat eine 
egnen / 24/5146 ſunderliche Bedierde berommen / die Zxtre zu beſehen 54. es 
koi lompt ihn eine Begierde an / o 5. der durch Begierde gantz verble⸗ 
sj. cin deriſt / so b. etwas mit Vngeſtůͤm vnd groſſem Geſchrey fordern 


= 


Agi gd Begierde v. begehren. 
T e Begierig machen. v begehren. 
ja Re h Begieſſen. 
SR Eine Pflantz begieſſen / z. mit Blut begoſſen. 702; 
| | Begnügen. v.genug. 
Begraͤbnũs. v. Grab. 


| Einen folgen laſſen / daß ertanbegrabenwerdenrz48.tintbegtäe 
bench ben laſſen / 338.4 ). zur Er deu beſtatten / 406: zur bigeaͤbnus f f 
ee M gen 4 bigraͤbnaß beſtellen / bid begraben werden / 497, einen 
ehr daf Todern begraben laſſen / 49 4. Ceichbeſtattung / begraͤbnuͤß / 73 · 
bj pub Dno i feine Mutter nicht begraben lalfen / deren begraͤbnus uicht beys 
ben begehrte / zy wohnen /s) z einen begraben laſſen / z o- begraben laſſen / 61. an. 
0 eee ſchulich begraben laſſen / ray. eines begräbnäs beywohnen / 144- 
Fs "DD Vebegrabnßß verrichten / 183. 19 6. zur Leiche gehen ro 18070 
e u | 7541 mie der Leich gehen 15. einen zur Erden beſtatten $6 127. 
Anden Thofl einem die letzte Ehr ant hun / begraben laſſen / 458. 8a 128. einem 
kaucherfordſ einen Corper begraben / zar. einen helffen zur Erde beſtaͤttige 686. 
/ 504. al machen daß einer nicht begraben wird / 368. mit gebührlichen Certo 
afebegehtl monien zur Erde beſtattigen // 8 durch Geld erlangen daß man 
begehrt weng begraben darff/ / v nicht begraben werden / wie es ſich gebuͤhrer! 
j| der/ ks einen begraben / 165. zum begraͤbnuß zuſchicken / 246. Teiche 
em begehren / 296% beſtellen / rz einen zur Erde beſtattigen laſſen / 450. Keichbeaäne 
j/426.482, 0110] Yu anmelden / yy 1.einemein Begraͤbnuß thun 12 mit zu Gras 
sgehtensnd A be gehen / yr das Gelad zum Grabe geben/1 5 1 
machen / 566: thd Begreiffen. V. verſtehen. 
einem zu etit] ~- Begreiffen in (id) 


8 uM 
9 0 
[ 


Hlieffe bon 
CL. 
[n] 


L 


a ovile Alles in fit begreifen? 216 mit wenigem viel begreiffen / ez m 
wa | smem oftér alle andere degreiffen / rs z. mit Worten begrsiffen?, 
ibid⸗ 
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ibid in fich begreiffen / 64. viel vnd groſſe Ding in ſich haben / voz li 

Felder / Weinberg vnd Waͤlder in ſich begreiffen/zo ;. T 
Begreiffen. V. betaſten. 

Beguͤtigen. V. guͤtig. 
Behalten. V. bewahren / eingedencken. 
Behangen bleiben. 

An einem Ort behangen bleiben / 2r. 

Behaͤndigkeit. V.eylen. 
Behaͤngen. 

Die Wande tafeln / oder mit Tafeln behaͤngen / rr, 
Behelffen. V. ſich behelfen. 
Behuͤten. V bewahren. 

Behutſam. 

Man muß behut ſam gehen / 7 4. 
Bejahen. V. bekraͤfftigen. 
Bey. 

Bey 966.969 Er iſt bey mir geweſen / 967. er iſt ben mir zu Hause "1 

969. 383. er iſt bey ſich / 969 er ift bey vns / 975. ſtets bey einem 

ſeyn / 226320. j 
Bey bringen. V lehren. 

Einem etwas beybringen / eingieſſen / ye vnvermerckt den en ⸗ 

ſchen beygebracht werden / ; 98. 

Bey fall geben. 

Es mit einem halten / ro. der in ſeinen Reden von allen Beyfall be⸗ 

kombt / os einem ein heuchelifchen Beyfall geben / ibid. werth ſeyn / 

daß man von allen einen Beyfall &abe/198- einemnicht mehr Bar 
fall geben / 94. auff eines Seitẽ ſeyn. 453 die Warheit ſtebet auff 

vnſer Seiten ibid. einem beyfallen / eines Meynung werden / 4 

Beyfall geben. 5 97. der Onverftändigen Nennung wird vß dem 

gemeinen Mann leichtlich Beyfall gegeben / 7). einem Befall 

geben / 27/86/98/105/169/131/247/192/597/857/103/41/512/ 
7a1.fich vmb eines Beyfallbemuͤhen /125.einem Dingenicht Bey⸗ 
fall geben / 143 / 292. eines Rath beyfallen / 14 5. der Meynung 
wird Beyfall geben / 633, es mit einem halten / 844. einem mit 
ſchreyen Beyfall geben / $60. einem bey fallen oder feine Stimme 
geben / 861/3264. machen / daß einer eiuem Beyfall gibt / 895. clo 
nes Meynung Beyfallgeben / beyp flichten / 18. ſich erklaͤrẽ / es mi 
sinem zuhalten / 15. faſt in allem es mit einem halten dodo einen 
[| 
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hängen / 12, 
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vi rertwas beyſeit tbun/ibib beyſei 


GERMANICUS. 
ge Stimm geben /52.- in etwas Benfallgeben/98 in einem PNE 
Beyfall geben / 231 Behyfall bekommen / 40337 den Bey fall alcich- \ 
fan ergwingen/+43-iucm geſchwind fallen / yo 7. fich ſtellen / als 
ob man einem benfiel aber anderſt inet ſeyn / 623. Ofe mehjre 
Summen an fich bringen / oz er haͤlts mit 0N8/377- 
Bey handen Vi haben. ! 
Veykommen V. Berug⸗ 
Beylage. 


he 


ehlegen V. vergleichen. 
En eſſen, V. zuſchreiben. 
Beynahe. V. nahe. il 
Bein fgen- V, niederwerffen, íi 
Beypflichten V. Behfall. o 
Beyſeit. V. auffheben. 
Ein wenig üder die halbe / beyſeit gehen 257. einen Flügel benfeik 
br. parn, dos die Stücbrebeptett rhi n gehörigen Ort bringen / 
3-6 eewas gůffheben / das es [vll alt werden / 9 einen beyſeit (ago 
retten / 464 
Bey ſich ſelbſt. ). Vernunfft. 
Bey Sinnen ſeyn. V. Klughelt 
Beybringen. V. Huͤlffe; 
Beiſſen: 
&ut eiſſen / Loy iu die Erde beiſſen die Erde kawer 632 
beift oder nagt ihn Tag bud Nacht / 8. N 
97194 1 bbeiſſen zs. etwas anna 9 
klein zer biſſen /zerkawet / 439. kings vmbher b 
Zaum beiſſin / 631 
Beyſtand V. 9 ilfe. 
Beyſtehen. V. verthaͤtigen: 
Defan it. V fundbar: 
Di Defekte, 
In dert Tor turbete 
denn / 186 fre 
zu feiten Worten i 
dan eln Laſter ge tiere einen d vit 
ix Vntwiſſenheit bekennen maß / 3123. beach inct feine Schuld bts 
kennen fol 11.68 ift bekant / a8. das bekant iſt / ib. eine ber brechung 
geſtehen / o. Et t Bel 


belſſen / 88: 
rnle in anna⸗ 
eife wird 
1134, Ih dei 


efennen/ 186. 469 
den f Furcht geſtan⸗ 
zen / daß er feine 


GERMANICVS. 
Beklagen. v. klagen. 
Bekommen. 
Ruhm erlangen / sor, auß eines Handen etwas bekommen 24. 
Brieff von einem bekommen / ꝛ . von einem etwas bekommen 9 0 
wir haben eine gute gewünſchte Wohnung bekommen, 386. einen 
Stengel bekommen / 452. feinen Soͤhnen viel erwerben 4 dn 
Geſchlecht / ſo von ſeinen Eltern vnd Grop Eltern viel Reichthũ 
erlanget 49% machen daß man etwas nicht erlangen kan / s sea 
gewiſſe Maßetwasponeinemernaften / 683 Früchte von den 
Baͤumen bekommen 738. den Danck vorher bekommen 733. Gu 
ſchwuͤr vorher bekommen 738 [ein Anſehen wieder bekommen / 
eines Gunſt vnd Freundſchafft durch etwas wieder erlangen / 
786. was geliehen iſt / wieder bekommen / Sec Mehren bekomm / 
341. ein Anſehen zum Frieden gewinnen / 913. Gunſt / Ehre / 
Weisheit Reicht hum / guten Namen erlangen 199 durch inftám 
diges Anhalten erlangen / 187 machen daß einer ein Ding erlan⸗ 
get 4 52 dienen / etwas zu erlangen / giz etwas von einem erlangẽ / 
bekommen 332. das iſt mir zukommen 665. du erhaͤlteſt nichts / u 
richteſt nichts aus 758. die Freyheit erlangen 780. den Frieden 
wieder erlangen dar eines Gunſt erlangen 781. einen Ort betoi 
men / ibid. wir bekommen eine Hoffnung 8 ; ;- feines Patters Gi 
ter einbekommen 859 du wirft es ſchwerlich erlangen / 916. Wt 
gen der Freundſchafft etwas erlangen 97. Herzlichkeit erlangen 
30 Gunſt erlangen / ibid durch die Studia etwas erwerben / d 
langen 40 einen Namen erlangen 99. Vff ſehub erlangen 99 einen 
uff dem Wege erlangen ibid. fich einen vnſterblichen amenu 
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Dingbekfimmern 


werben 243 einen Tag von einem erlangen 111.00 einem erlangẽ / li 
was mat bittet. rir.etwas bon einem bekommen z 5. einbekommen 


fich Cob erlangen ro. ein felig Leben erlangen 161. mit Bitter | 
langen or. nichts erlangen / aus richten / erhalten / 7 $3. einem. 
was mit Erlangen 733. 
Bekraͤfftigen. y. ſchweren / beweiſen. Item: 
Gewiß. 


Stwas bekraͤfftigen / ze 57.62. 100.463,88. 104. Beweiß einfuͤh⸗ 
ten in Ding herrlich beweifen bekraͤfftigen / is beweiſen vnd 
bekrüſftigen / was vor hin o ſprochen iſt / 481. ein Ding beitaffti 
gen / 57.463.625 von einem Dinge bethewren / sa hoch bethew⸗ 
ken (zoo. von einem etwas hoͤchlich bet hewrẽ / or. fie habens bt 
che wret / ſie wolle big thũ /s ꝛ c.mit einem Eydſchwur bethewren / 
826. für gewiß gusſage / daß ſich ein Ding alſo verhalte /. 1 
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ken / betbeiſen. 


vetare 
bethewre /s: 


en Ends 


ing alfo ver halters 


GERMANICUS. 
ir auffaaen/éa.etioas bejahen / 104. von allen ßekraͤfftigt wer⸗ 
den / 186.beſtaͤndig außgeſagt werds ys man weiß den Auffar 
ger dieſes Hings nicht / 619. dupch Beſtaͤndigkeit der Gravit at 
bekraͤfftigen / 823. 

Bekümmernuͤs. v. Sorg. 


] Sich ſehr Aber einen Dnfail befünmern/ı 7.fehr bekümmert ma⸗ 
ken / enavegen eines Dings febr bekuͤm̃ert oder geaͤngftiget ſeyn / 


(id) berům̃er e mich ſehr / ich werde geaͤngſtiget / 324 Hertzenleyd 
haben / zz f. Der ſich vmb frembde Sachen nicht bctümmert / 642. 
fin Anligen von fich ſagen / sas feponferfimmert/ $74. ich wil 
nich allzeit vmb dich bekuͤmmerg / 963. pmb ein Ding beküͤmmert 
ſeym / sz 9.fich vmb einen nicht mehr bekůmmern / 195: fich hefftig 
bmb ein Ding bekümmern / aͤngſligen sz die Sorge vnd ZXuimee 
benehmen 1x3 von Bekümmer nus verzehrt werden / ao ger iſt De» 
kuͤmmert 37 von einem Bekümmernus helffen / 36 7 die Beküm⸗ 
mernus wird groͤſſer / 11 2. wegen eines Ongelegenheiu ſich beruͤm⸗ 
mern / 220, wegen der Vnkoſten ſich graͤmen / 78. ih von Herten 


bekümmern 40 97. die Bekummernüs mit Geſprach benehmen 


Lond 40g.cuBber Bekümmernüs kommen / 413. fein Bekummer nis 


vnd Traw ren móffigen/s 36- fich ſelbſt Bekuͤmmernůs zuziehen / 
848. ſich der Bekaͤmmernũs entſthlagen / 2. 19 5. t6. tiem Beküm⸗ 
mernüs verurſachen / 5%. 250.24 einen der Sora vnd Beküm⸗ 
mernos benehmen / riz (ehe beküͤmmert ſeyn / br. fich hefftig pmb 
ein Ding herüm mern / ang ſtigen / sz fich ſehr Perünanern. 58. ber 
timmert ſeyn / za. die Sorge vnd Bem erteichtern / 
einem Müheſeligkeit vnd Bekümmernts ed. 
mernäs fahren loſſen / aas einen fed 7 
Händelbekümmern / 5 s tomb einen allein ſich Petüsimcra/ 2 sin 
Bekammerins gerathen / s42 omo (cine Sack en fig bekämen / 
8. ex hat fid) Sind meine Wolfahrt eben fo (cbr bekümmert als 
ether vnter euch / 936. ich graͤmen fic angſtigen / 63 gekränckt / 
geaͤngſtiget werden / ein groß Augen haben / 78 wegene e5 
Dings ſich bekämmern / ibid. der Beküömmer nüt ober Trabor té 
fid eitbiechen/ 446. rix am 
Beladen. v. Beſchwerung · 
f 25elüaern. 
Belaͤgern / 461. Beſaͤgerung auffheben / 17 einen belagern / 
eine Stadt plocquiren / ac. mis aller Macht belag ri ſeyn / 
eine Stadt belaͤgern 658 rz deine Stadt von auſſen mi Neri 
bold belagern / 131; ineiner Meſtung beldaryı ſehn / 116. kin 
Tit ij 


zuztehen / 230. Betim- 
n 78. fich vmb frembte 


INDEX MEDVLLE. 

Stadt / ſo wenig Tag beleg 
ben / abziehen / 799.839. 

Belegen. v. Def, 

Beleidigzen. v. erzuͤrn 

Belieben laſſen. v. gefallen. 

Bellen. 

en zu bellen / gyo: 


Beluͤſtigen. v. Luft. ſich erholen. 


An einem Ding feine Beluſtigung haben / ror. fichan eine Digg fa 


erluſtigen / 276. Cuſt an einem Dinge habẽ / ibid/ ieh habe elne Be⸗ 


luſtigung vñ Frewde an dieſem Hing / 80 über einem Dingeſich 


luſtig maehen / 448 fich erquicken / erluſt ige / 36.243. dieſes Hing 
beluſtiget ons zimlich / sis einen wiedererquicken 92243. 
Bemaͤnteln. . Entſchuldigung. 
Benahmen.v.beffimmen. 
Benehmen. v wegnehmen. 
Ruhm benehmen / o: die Müdigkeit benehmen /s z o. das Sehit 
nehmen / 110. Zweiffelbenehme / 111 Schlaff benehmen / ib Traws 
tigteit benehmen / 261 die Vrſach eines Obels benehmen / auß dem 
Mittelraͤumen / oo alle Cieblichkeit deß Lebens benehme / de 
zweiffel wird hierdurch mehr genom̃en / ry. einem das jenige ben 
men was cint ängftiget.412 eine Tag auß dem Monat nehmen / 
ibid. die Freundſchafft auß der Natur hinweg nehmen / ibid. das 


Zahnwehe benehmen /s 7: einem die Aulaß zu woüten benehmen | 


358. auß der Natur etwas hinweg nehmẽ // 88 die Frölichkeſt be⸗ 
nehmen / ibid. Trawrigkeit benehmen / 888. 4. die Nranck hen oda 
bekumiernaß benehmen / 98g. eint Diffiewirdr Benehmen, 413. das 
Weinen benehmen / 14. die Furcht benehmen / 14.540. 36 7.2 80 den 
Verdruß benehmen / davon entledigen / 14, einemein Prſachhe⸗ 
nehmen / zs. einem die Sorge benehmen / ao. die Nran ect heit beneh⸗ 
men / 40.36% die Hoffnung benehmen / 40. einem den Sccmertzen 
benehmen / machen / daß man ihn nicht fühlet/ 76. 409. einen eine 
groſſen Straff benehmen / 284. einem den Nummer benehmen! 
303. den Perſtand einem benehmen / 404. einem die Furcht vnd 
Schrecken benehmen / 421. Sweiffel benehmen / 887. die groſſe 
Schmerzen benehmen / ss v.90. der Caſter benehmen / 9 0. 

Bennen. v. anzeigen. 

Bequeme. v. geſchickt / Gelegenheit. 


Berachſchlagen. y. Rathſchlag. 


| Berauben. 
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hit Quat] 


beredt ſen 56. 


ch keigt ißt / 8c. 


GERM: 


Berauben. v. piũ 

Bereden v uber reden. 

B redtſamtkeit. : 
Durch die Yung beredt machen / 30. Beredtſamfeit / Wolre⸗ 
denheit / 58 die Beredſamkeit lehren:weiſen / wie man ſoll beredt 
werden / 358. durch ſtaͤtige Obung fich beredt machen. 488. der ber 
redteſte / 47 einen beredter machen / 723- der vnter der Zech beym 
Trunck ber edt iſt / oog. einen bered machen / zo. go. ſehr beredt ſeyn 
78. ber edter ſeyn als alle / 1A den Ruhm haben w ollen / daß man 
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Bereiten. v, ſich ſchicken. 
zeln fertig machen / $28 der zu Nrieg vnd Friede gen 
ertig / hurtig / 758. der hurtiger Faͤuſteiſt // 58. fid 
qu eine Dinge ſchickẽ 22 die Mittagmahlzeit bereiten / 29. a1 Feta 
was bereit feyn pis fich auff etwas gefaſt machẽ / 738. vff alle Faͤl⸗ 
le fich geſchꝛert machen / 877. mi Hertz vnd Haͤnden fich gefaſt maz 
chen / os « fic auff eine En ſchůldigũg gefaſt machẽ / (fid auff 
elwas ſchick en / ibid. der zu etwas geſchickt iſt / ibid. auff allen Fall 
geſchickt / bereit / bid ach bin bereit / z dar zu etwas fertig iſt / 423- 
Berg. 
Ein Volck / das gantz mit Bergen vmbgeben iſt / das vnter den 
Bergen wohuet / 865 auff die Spitze eines Berges kommen / 384. 
Berg haben / 18 6. die Berge gleich machen / 139. auff einen Berg 
fliehen / 77 6. vom Berge ſteigen / 94. Berge verkehren / 88. 
Berichten. 
Mon einem andern etwas einen berichten / 266. erzehlen oder be⸗ 
richten / wie die Sach fich ver haͤlt / 44. es wird nach Rom bericht. 
648. einen von einer Sach berichten 837 es ift eine Anzeigũg / 7 7 
durch ſchreiben andeuten / ib. zu verſtehen geben / a⸗ 4. fü ct wůn⸗ 
ſchung zu verſtehen geben / 837. Argwohn zuverſtehen geben / ibid. 
geneigten Willen anzeigen / ib. von etwas berichten / 344 der von 
den Cegaten alles berichtet worden / ibi von einem Zend berichtet 
werden / 695 von fernen ankhjndigen / verkündigen / so. einẽ etwas 
verkändigen / so etwas von einem berichtet werdt, 162. 68 gewiſ⸗ 
fen Leuten etwas beriehtet ſeyn / 1s z. einen Richter berichten wie 
die Sach bewaydtiſt / 17 einen von einem Ding berichten / 334. 
alles ordentlich ber ichtẽ / 3 44 von den Botten oder Wandersleu⸗ 
ten Bericht von einem Hing bekommen 397. Den Zuftand deß 
Kriegs berichten / 430. Bericht von einem Dinge in der Raths- 
Perſamblung ehnn/791.einemnon einer Rede Bericht —€— 
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I 
Für wahr berichtet werden / z ges wird von allen Orten berichtet“ 


700. eder ma ſchreiht vnd berichtet mich ibid. 
Beſten. 
erſten guff von Fette / 274. das Holtz berſtet auff waßß 
.die Er de ſpring auff fur Hitz 74. s «2. vorgRiß, 
gunſt zerberſten /; 825. bor Lachen zer berſten / 82 f. 
Berühren. v. an ruͤhren / betaſten. 
Btruhen, 
Darinnen beſtepet der Stadt Wo lfabrt / ego. die Sache beruhe 
darinnen /r dar ffberuhet die Hoffnung / ar. vnſere Sachen 
beſtegen noch / sa). auff fe nen d en / 64 3. auff feinen 
Kraͤfften beſtehen | et hirrauff / 21. es beruhel auf 
einem Willen’ 92: 1 


133 ſehr Ger it-berübmt/ 138 wegen 
ſchwindigfei het 'B/ 141 Dev fehr hoch vnd berühmeilt 
in der Molrcden; 363 den Ruhm eines Di haben / 475. 
in einem Ding ber ahmt ſeyn / 484. wegen ſeines Geſchleches bt 

en ferner Gütthatel rühmt derden / bid Mes 


te/ die man beherberget / berühmt ſeyn / ibi wtu 1 


gen der Beredefamfeir febr berühmt fe 90/48 g. berůhmt machen 


sot. berühmt ſeyn / ibid. nach Nuhm ſtreben / ibt machen daß elne 
einen onfterbliche Ruhm erlangt / zor einem an den Ruhm fades 


geben / ibi uhm der geſchwache, or durch einen Diſetpulum e, 
rühmt we 545 Durch gute Nachſchlage bétant oder bert 


werden /e ein m weiſen / wie er ſoll berumbt werden / sz einen 


ſchlechten v chtlichen Maun vnter vornehme Berühmte Leut 
Bringen / mengen 7 seinen berühmten Ort / 724. wegen (cio 
nes Verſtands hoch b. hint 734. eine geringe Famiſſam be⸗ 
kümben 1/928.bep manniglich ber uͤhmt werden / 934. ein he 
i nD eben ſo ein gluͤckſennger Mann, 950. bey der ganze 
dpelteritár bern hint feos ode werden / 30. nach dem Todt bey den 
Nachkommen berühm! ſeyn / 182 nicht allein wegen des Nriegs 
ſondern aug: wi gen der Geſehic ligt ber ůmt (con? 9. beruͤhm 
fein wollen durch aii eret gelehrten Leut Verachtung / 10h kein 
berühmter Advocat fern es ^tircb Bücher berühmt ſeyn / 128. 
berübmtc Leute haben / 484. cité berühmter Advoegt [eg / 128. 

35% 


1 


Beſatzunglig 


acht vnd 


her berühmt ſeyn / 


GERMANICVS. 
arg darebem Ding berühmt ſeyn / 62.39 deinen wegen deß Ver⸗ 
ſtandes berůͤhmt machen / 45 5 durch ein Ding berühmt werden / 
| pp einen berühmt machen / 127.128 470.460.183.240. berdjhmt 
ſeyn / gos 514.62 3.138. wegen des Nriegs berühmt ſyen / 8. er ift 
berühmt / 84 feinen Ruhm in acht nehmen / 7 er iſt begierig ge⸗ 
hegen durch ben rieg berühmt zu werden voc machen daß einer 
niche mehr (o beruͤhmt iſt. 6 berühmt werden 16.750. 913.98» 
99. es Eo Tien viel vortreffliche eut aus dieſer Stadt / 767 durch 
den Nrieg Ruhm erlangen / 804. einen berühmter machen / tia- 
F pach Ruhm trachten / 86 einen Ruhm zu wegen bringen / 61.171. 
689. den Nuhm behalten vnd vermehren / 71. Ruhm vermehren 7 
18.1 frembden Ruhms ſich anmaſſen 129. eines Ruhm ſchmaͤ⸗ 
lern / a7 8. es iſt mir růhmlich / 376. einem rühmen / 12 7. eines Tode 
rühmen / ꝛas einen an allen Orten ruͤhmen / 133. einen vnſterblichẽ 
Ruhm zu wegen bringen / s: deſſen Rumhs die gantze Welt voll 
it / xz nach Ruhm ſtreben / 0 f. a1 et Was für einen Nuhm hal⸗ 
ten J Ruhm erlangen / 30 41. 160. 199. den Ruhm nehmen 7 
Ureinen ſehr ruͤhmen / 128 einen in Schrifften rühmen ibid. èi- 
nes Thaten in feinen Schrifften vuüͤhmen / 5. etwas in Schrifften 
röhme / 132 einẽ berühmt mache Ruhm erwerbẽ / 18 3. nach nichti⸗ 
gem Ruhm trachten / 197 ‚berühne wer dẽ / 19 9 mit groſſer Arbeit 
nach Ruhm ſtreben / 214. ſeinen Ruhm mit etwas vermehren / 
234 für einen Ruhm halten / 38 wegen feines Ingenii berůbhmt / 
werden / 48. vnter den Rednern ſehr beruͤhmt fegn 14. ſein aus 
oder Famili berühmt machen / 557. machen daß einer gerühmee 
wird / 345 nach vnd neben den Allen berühmer werden / 860. bes 
zühmter ſeyn als alle / 924. cine vnbekante vnd ſchlechte Famiſiam 
herzlich vnd berühmt machen / 29. ſehr berůhmt vnd Adelich / 37. 
ein Ding derähme vnd vnſterblich machen / 152. einem zeigen / wie 
er berühmt (oll werden / 65 x der wegen ſeiner vielfaͤltigen Verrich⸗ 
tungen berühmet ift / 64 ben feinem Leben des künftigen 
Ruhms ver ſichert ſeyn / vnd deffen fich erfrewen / 70. cien ſehr 
rühmen // 34 mehr auff feinem Ruhm / als eines Menſchen Wol⸗ 


fahrt fehen/ 342-1008 ſehr rühmen / 78. 
Beſatzung. 


eja Beſatzung ligen / yo. Beſatung abfahren 52 einen Deth Be- 
wacht vnd belegt halten /s ze. Beſatzung abführdı7 38. Beſatzung 
haben / 515. Beſatzung in eine Stadt legen / $37:590:71 5.758. ein 
Schloß mit Soldaten beſetzen / 573 emen Hugel beſetzen / inns 

Tr 4 hab 


INDEX MEDULL JE 
haßen / zz. die Strat belegen / daß keiner durchkommen kan / bl. 
da man auß reiſſen tan / beſetzen / ibid etliche zur Beſa⸗ 
egen / 6g. ein Schloß da kein Beſatzung innen ilt. 46.die 
or mit 59 eſetzen / ^76. den M itc mit bewehrten De 
ten beſetzen / 728 ein Land mit Beſatzung ſtaͤrcken / 481. mi Wa⸗ 
chen rings herum b beſetzen / 112 eine Compagun zur Beſagungge⸗ 
ben / 249. die Compagnien von der Beſatzung abführen 161 ein 
Land beſetze haben / zs. einen Orto ſtarck beſetzt haben / 879. die 
Beſatzung von einem Drtabführen 261 2 ; 
Beſchaͤdigen V Schade. 
Beſchaffen V. bewandt. 
Beſchaffenheit V. 2uffant/Bewanbr. 
Die Beſchaffe 'if eines Orts einn thmen / 71x. der Sachen ganne 
Beſchaffenheit haben / y -alfo verhaͤlt ichs / ſo iſt damit beſchaf⸗ 
fen / bid. ich weiß die gange Beſchaß denheit die Sachen /s 10. 
Beſchencken V. verehren. 
in Geſchenck einem zudencken / 307. die Gerichte mit Geſchen⸗ 
cken beſtechen beſchenckt we 696. beſchencken / yo einen 
beſchencken / 179, 61. beſchlieſſem einen zu be ſchencken / 4. einen mit 
etwas beſchencten zz der mit tnem Ding verſehen iſt / 17 werih 
ſehn / daß man be ſchencket wird / 623 einem etwas zum Geſcheng 
ſchicken 62. einen wieder W hencken / soz. einen durch Geſchenk 
an fich bringen /o o. Goa, ze einem Geſchenck anbie hen / sys 


brechen 763 einem etwas zum Geſchenck 
eiten durch Geſihenck wieder an ſich bringen /d et 


nem ein Premium geben, 902. be ſchenckt / verehrt werden / 12. et⸗ 
was jum Geſchenck nehmen /r etwas zum Ge ſchenck bekommen / 
z einem etwas ſchencken / 240. etwas zum Geſchenck geben / 245, 
Durch Geſchenck einen bringen oder veranlaſſen etwas zu thun / 
3305 
Beſchla gen. 
Ein Gefaͤß oten mit Silber beſchlagen 13:, 
Befchtieffen. 
ess Fefebioffen/15o. der fien ſich beſchloſſen ein after. ju 6e 
; och nichts gewiß beſchloſſen /2c6 wegen eines 
% ag, Befchlieffen / daß einem eine Seule zu⸗ 
let werden / ga ge ſchlleſſen / dafi wegen erhale 
tenen gemriner 5 ciltem fol Glart gewünſchet werden / bid. 
beſchlleſſen / da vnd Haabe erhaſten vnd gerettet werde / 
ibid beſchlieſſen / baß⸗ & egation SE 
abt 


GERMANICUS. 


men th aße bey mir beſchloſſen die ſes su thun / . es iſt beſchloſſen / 69. 
fich gaͤntzlich eneſchloſſen ſeyn / 278: das gantz veſt beſch cfe 


Ben / toro. etliche auß 


cf a ¢ f 5 * = 

97 Aung unen if n eng etwas ben ſich beſchloffen haben / bey fich wol bedacht ha⸗ 

Aare Gu beſchloſſen haben bid der gantz entſchloſſen iſt / ſein Leben 
| chloſſen it 


etwas von einem dinge beſchlieſſen / 2c einen Schluß 
sua machen / aps. 24. 256, etwas beſch 11/256 Cte 

19: b ſchlieſſen daß einer / 2c. ette s verrichten foll? 
em eine gewiſſe 


a abführen a was (chie 
zt haben / I einen Terteg ſchlieſfen /ibid beſchlieſſen / D 
| [bte wiederfahren ſoll / ibid. beſchlioſſen / d 
. den / bid. einen zu beſchencken befch! 
ern zu ehren den Göttern ein Scit ge 
daß einer einen Triumph ſoll halten / ibid mie 
fen »56.ce ilt beſchloſſen / 278. etz iſt alles richtig x 
ch hab ben mir beſchloſſen das zu thun / 374. ins Werct richten / 
was beſchloſſen ift 4 96-etimag ben fich beſchloſſen haben / 5617. 508. 
s18. ben ſich beſchlieſſen / 945. etwas hartes wider einen beſchlieſſẽ / 
gat einen Schluß nehmen / 197. einen Brief beſchlieſfen / 17 4. ich 
hab bey mie beſchloſſen / a8. ein gemeiner Schluß / 299. ich hab be⸗ 
a fo (fen zu kommen / ꝛos beſchlieſſen / a6 32:129» 
Beſchmieren. 
Elwas rings vmbher mit Wachs oder Leimen beſchmieren / ver⸗ 
machen beſtreich en / 132: etwas vmbher beſtreichen / beſchmieren / 
xt anble hei PER € > 
nice un GAR Beſchmüͤtzen. V.beflecken. 
an fic bringen Jio Beſchreiben. 
verchrt werden / A Rlarlich vnd kr tzlich beſchreiben / 6g. ein Ding nach feinem loge. 
Heſchenck ortoni, 210 beſchreiben / 295. einen als einen Straſſenraͤuber vnd Moͤrd 
leſchreiben / 29 j einen beſchreiben / 295- einen Anfänger od Vr he⸗ 
ber beſchreiben 151. eines Leben beſchreiben / vete ese ihn 
iſt /s. etwas beſchreiben 244. etwas gar fleiffig tef 
eines Sitten beſchreiben / 51. eine Hiſtori beſchreiben / 176 einen be. 
ſchrelben / g cives Thaten beſchreiben 694. mit Worten ee 
beſchreiben / 347- eines Leben beſchreiben / 430. 43 ele ses 
ſchreiben 175- 


D 


alten wirt 


eſcheuck gen 
affen etwas jn di 


eln Laſter e, s . ; MA 
Ven "e Beſchryen ſeyn. V. Nachrede / beruͤhmt. 
tu / 2c Pegel . * r j 
ER eint eel Beſchuldigen. V. B zen. 
effen / daf wegehe b Beſchſizen V.bewapten- 


aptinídict werden / Die Warheit verehäkbigen / 28. fich zu fe 
gerettet wd! fexitér.einen beſchatzen / verthaͤtigen 163 


fen vnd p by) j y f 
(dici werden ibi Verthaͤtigung ſich gebrauchen / vol chien à 
k f 


u ſeiner Defenſſos ko 


| 
| 


Ttt 9 men, 


INDEX MEDULL.E 
men laſſen / z gor mit feiner Gei ihr einen vert haͤdtgẽ / 6a mit lut: 
gnen ſich verthadigen / 84 eff rig verthaͤdigen / bid einen van 


t 


Gefahr [9 en / behuͤten / ib einen verthadigen / zus ſeinebohr vnd f 
guten Namen idee die Feinde verthaͤdigen f 416. die mogen a. ki 
beraumorienibie es erſtlich ausgekracht ausgeſagt / 2 .ws 
in [einen Schutz vnd Verwahrung nehmen / 477. eine gar gründ⸗ ; 
liche Verchaͤdigung 49 aller redlichen Ceute Schutz ſich gran, Je 
chen / sz s ſeine Recht er halten / ov. mit Recht erhalten ibid. ehe : 
[ttictige Sach erhalten / id einen verthaͤdigẽ / 9 r. für dem Win, Ge 

ter verchaͤdigen / ys s. durch eine Heiligkeit ſich beſchůtzen / yo. dm N 

in feinen Se hutz nehmen / 3.120.381 seines Schutz ſich gebrauch 

38.48. einen wider einen verthaͤdigen / 35. 264. ich einen zum bs 
Schutzher ren zum Verthaͤdiger annehmen / machen daß anas [9v 

einen nicht beſehützen will / 5 s. cinemben Willen ſich zu Sefchäken 

nehmen / rio einen vor Onrecht beſchuͤgzen / vc vor elnem ſich bey 

thaͤdigen / 264. ſich vnter eines Schutz begeben / zos. er hat teina 

Schug /z 5. ſich fuͤrnemlich mit einem Ding beſchuͤtzen / 208, fiche r 
wegen eines Dings verantworten / 308. 310. beyde Theil vert iin 
digen 205.325. ein Ding mit Difputiren berthädt en / 229. es iſt 


ip. id 


Beſoldu 


vnſer Schutz / y j er ſſt enter dieſes Schutz / os einem den Schi > 


nehmen / 646 einen dapffer ſchutzen / 741. keinen Schus hahe 
646. die Lügen wider die Warheit verthaͤdigen / 844. cines al 
vnd Wolfahrt verthaͤdigen / 762.ciüen ſchůtzen / 7 66. eine Gat 
in Schutz vnd Gehorſam nehmen / 777. einen in feinen SH, 
nehmen vnd fich huldigen laſſen / ibid. eine Sach erthädige duc i 
Ver ſtand vnd Vorſichtig keit / voz einen bertretten/8 14.903 miren 
der einen zum Schutz hat /e z; einen verthaͤdigen 8 36. 903. 86800 N 
einen Sreunb (bien, 26 einen mit Waffen verthadigen VM 8000 | 
feine Sränsenvor feindlichemBinfallbervahren/befchisen/ao; Spiel 
wollen daß einer follbefchügewerden/ so 9. fich mit der Hand vel, 3 
ehädigen/ 255. eines Verthaͤdigung mit groſſer Hoͤffligkeit auf 
fich nehmen / v4. einem trewlich in der Gefahr beyſtehen /z emadi A 
daß einer einen nicht berthaͤdigen will og einengaͤntzlich perthi: Biſſer 
digen 1s 4. feine Ehre verthaͤdigen / ibid. nach icm Vermoͤgen ſtbielbeſer s 
perehadigen / ibid ſein Haus beſchntzen / verth digen / 264. er hat ht ſeyn /r he 
in dieſer Sach vertreten / 415. ohngefehr einen zum Vorſpuc 
oder Schutz bekommen / az :allgemac) zu feiner Verantwortung Veh 
ſchrelten / 64. i 
UTEM 


Befdiwerung. v. Verdruß. | "io 
"Id Ordre 
Beladen / 67. groſſt QUPD MO MAR ipM HUE 2d 


A 
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fäwerlichtetten fco wir befrewt / dief 


Ammerliche zeten 7 8.04 
ein Ding ſchwer machen / 57 
j zefchwernüß gerathen 276. 149 feu 
břachtausai t e Beſchwerung geöbrigt / 373: es it mir beſehwerlteh 37 
2 Mausgeſag (itis NITE, R ee ET IA 
nehmen ME M it Krieg einen beſchw 


ried Orfe 
iib mir einem Ding beladen fenh 6 6.9. mit 
den ſeyn / ibid. 
werten. In klagen. 
4 fsben. 
was iof $eícóen/220 etwas beſehen / aus ſehen / ꝛ⸗ 


Beſetzen » Beſazunz. 


mit Recht 
ſerthaͤdig 


1 di 
aſſen / 


de Th 


Weſoldung. 
Den Sold zuſammen bringen / r41.den s ußknechtẽ doppelt Sold 
„ "e geben / 4) den Sold forbern/48 1. anfangen den Sold zu r Ü 
f feine Beſoldung einem zuzehlen / 647. einem eine Belohnung 


nen (dia / 766. JE - (fS 


TEREE gi berſprechen // 6 z die Beſoldung geben / Sao vonder Ormene bes 
7 7. (nmi d An folder werden / ei scm ein Stipendium geben / orden Sold jahr 
p. eine S T. len 710.den Soldaten einen gemi (fcn Solpverorduen/207.dea 
gr Soldaten ihren Sold abſchlagen / 455. die Soldaten vmb bem 
ij Sold bringen / ao. die Stipendia gehen fort / 745. 
"m Befprengen.vibefenchiigen. 
on fidi be hr Beſprengenbeuesen 618. mit Blut beſpreugen / 7 einen mit 
a mi groſſer Hof Lic Blut e presented. 
b eir toin n Beforirgin.vibefpiengen: 
í be Beſſer. 
di! Es iſt viel beſſer / 5:5. es ſt beſſer ſterben / als ein dlenſtbaren 
" Rnecht ſeyn / 42 beſſer werden / ya ich beſſern / 827- 


AT 
n 


en Beſtaͤndig. v.dapffer. 


Tid 


ENDEX MEDUELE E. 
dig machen / ey machen daß ein Ding beſtaͤndig ift? 249, feine Y 
ſtaͤndig keirverlaſſen / zꝛo. u bt heſtaͤndig bleiben / 225. befidubi 
fena 662. in der Liebe beſtaͤndig bleiben / ver rren/8 36. beſtaͤndg |. 
verbleiben /s 4.20. beſtaͤndig ausſagen / 62. beſtaͤndig auff n II., 
Meynung bleiben / einerley Rede fuhren / v0 f. beſtaͤndig aun ea 1 
Her Freundlichkeit bleiben / zog. . 
Beſtatten. v begraben. . E 
Beſtechen. v. Geſchenck. bl icti 205. 
Mit Geld beſtochen ſeyn / za. og. bie Richter beſtechen / daß do beſuchen / 
vnrecht ſprechen. 30. einen mit Geld beſtechen / bid. ſikgeſchame 
beſtehen. x. beruhen. Bel 
Beftellen. Belaſten. 
Die Haus haltung beſtellen / ao. der auff ein Ding beſtellt iſt iz 
ein wollbeſteltes Rriegsweſen / ib. gewiſſe Perſonen ernennen of ele toc. etwas 
beſt ell / die fich des Friedens vnd Krieges annehmẽ 236 der dar gen ceteri ze 
zu beſtellet / daß er ein m viel boͤſe Thatẽ ſoll vorwerfen ze anm T Beelen t 
ber fih fegen/97 9. Stadt beſtellen / ao . wol beftellt Negine N S 
207. Artzuer anordnen / berordnen /z 27 die Wacht anor dus be. aufftigberen /e 


EAE 7 A x A és gute Gebert 
ſtellen /z2 6. die Reuter in Ordnung ſtellen / ibid. einen über graft 1 kes Jute Gebert 
1 


Bib Eheweib berthi 


eDinacfeten/7s6.cinen uber ein Land chafft ſetzen / 38. Abdi | Beßewren 
Stadt geſetzt ſeyn / 40 über da Gericht geſetztſeyn / ibid. die Aubin; 
Trachten zu effen fein artig aber gzen / ye, einen etwas Bettachter 
zu verrichten beſtellen / oder lehnen / ys guvor anordnen beſtelle l s wol betrachten 


207 das Muna werck beſtellẽ / os. ein Ding fleiſſig beſtelſe / z 
Beſtimmen. 
Hin em eine Zeit beſtimmen / ro einen gewiſſen Tag zur Hoch el 
heſtimmen / anſetzen / ao. einen vor den andern ſetzen / 806. eine 
Ort benennen / da ein Geſpraͤch foll gehalten werden / 84 6, diti y 
Tag ausfehen/s6;.einen Tag beſtimmen / 20. 269. ror. einegt⸗ 
tvi (fe Zeit zu leben beſtimmen /i Vein geſetzter Tag / 177. Zeit he⸗ 
hamen / 205. ein Ende beſtimmen / ibid. Ort vnd Zeit beſtimmen / 
208. Straff ernennen / ibid. ein beſtimbter Tag / 209. Seit zu 
Streit beſtimnen / 300. eine gewiſſe Zeit zu etwas beſtimmen / 
gusſagen /g einem einen Tag anfesen/736.cin gewiſſen Tag ati 
ſegen/ernenre gas. eine gewiſſe Ze 


I 


ch ſeinen am 


10910. 


Zeit anſetzen / ernennen ih fie Wura 

«n. Gag anf, am Bee, [Picten gar ſcharpff 
Beſtraffen. v ſtrafßen. T PEDI 
Beſtreichen. v beſchmieren. Betten, 


Beſtuͤrtzt. y. Schrecken. 
Beſuchen / das feine fugen: 


fe hn 
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Einen beſuchen / oz einen offt beſuchen / 49 die Naͤſten außſu⸗ 
A fiuc» »-ollee Orden durchſüchen ze. 
ii Beſuchen. v.heimſuchen. 

Enen in feinem Hauß beſuchen / 594 laſſet uns gehen / t ihn zu beſu⸗ 
chen / 98 Verſamblungen beſuchen /s so. ich komme z u beſnche 
hab. er iſt von mir beſucht worden ich bab ib n beſucht aͤngeſprs⸗ 

3 chen / 224. es ift von noͤthen / daß man ihn anſpreche / Bid. einen is 
ber Feld beſuchen / 403. einenbe ſuchen, 4 554.821.825 526.222 
freund beſuchen / As nach langer Zeit beſuchen / bid ich b. b mich 
her geſchaͤmet oder geſchewet dich zu beſuchen / 138. 

Beſudeln v. beflecken. 

Betaſten. ' 
! lite Pheweibbertihrei, 106. mit befudelten Händen betaſten / 
"Befüblen / rob. etwas betaſten / befůhlen / 220: eine Wunde bes 
greifen befuͤhlen /. 
s Beten. v, Gebet. 
Wach anor Welllaͤufftig beren / 458. Gott anbeten / ao betten / as vmbſu fÈ 
i spi beten / ass. gute Geber beten // 4s: 

einen übt x 

' Bethewren. v.bekrafftigen 

Bethoͤren. v. vnſinnig. 


; Betrachten. verwegen. 

Etwas wol betrachten / 220. alles auffs genaweſte betrachten / als 
ji les mitnehmen / nichts zur lick laſſen / 1 07. bedencken / was zu thun 
ſey / zor. bedachtſam / fuͤr ſichtig / ibid der da genam betrachtet 
worin die Schönheit beſtehe / 3 56.357. nach der Nunſt beira: hte ß 
int examinixen / 424. alles gar wol in einer RES e Foo. 
genaw betrachten / or. alles bey ſich betrachten / 695. ohn g f 
l boyher bedacht / Sid .et was bey fich betrachten / 0 424 
Ding gebencten/73o:alles fleiſſig betrachten / 644. betrachten / 
hach ſinnen / zy yo etwas bey ſich bedencken / 17. 101. bey fid 
geſchwind bedencken / 696. fleiſſig betrachten / 707. ein jegliches 
Ding nach feinen Wurden betrachten // 2 2 ein Ding hin vnd her 
kehren / bedencken / 91. ein Ding betrachten / y;. ein Ding ficio. 
fig betrachten / 135. alles wol betrachten / 136. ei n Ding gar ſcharff 


betrachten / gar ſeharpff nachſinnen / 213. bey ſich bedencken / 5174 
201. 


y 


9: an ein 


er u 209: 2 
tzuetwas belih 


Berreffen.v.ahlangen/angehen: 


Der Fall betrifft ihn nidit/379-bas wird euch betreffen 77 6: ud 


fetis 


INDEX! MEDVLLA, 
ubrigen / oder das andere feine Qualicaten aulangt / iſt er geſehtt, 


20.938 mich betreffend / nos. Isi 


uͤrhaben / 4, up 
triegen / iih, 
ich herumb führen / ad ante 


en Worten herumb fuhren 7 340: (o 
betrogen werden / 


6 11/727. einen betriegen / a 


N 


mit Betrug entfernen A, 
hen / 57. in Betrug veraͤnderg / A 
540. betrogen werden / zan 
en / ass eines Hoffnung berrit Mes vnd Mihau 
VP de behalten /s: 
bie Hoffnung hat mich betrogeu/4 seinen Betrug Seaeben/1 gps uffheben/beivaht 
die unvorſichtige Sugendberviegen / 135. € nen Vuſchuldigch n, metwas ju ber 
bindergehen/ 138. betrieglich handeln / 44 auff Berrun dencken ale )/ daß f 
16 Betrug erdencken /a zz voller Betrug ſeyn 2 . betriegen un infeinem han 
135. 138. 250,261, 524 535:$$$-556.516.641 876. 256.4 68.510 Y iger behalten 
berurfachen daß einer betrogen toirb/ c2o fch het riegen / oder be⸗ einem berwahr 
erogen werden / 276. er findet ſich betrogen / 382. feige Glaublatt gut Namen zu behalte 
betriegen / vin Willens hal n einen zu berriegen. gao mit 9b hen re inci bewahren 
trug zu etwas bringen / 998. ein Berrug fola auff den andern / deb alten / 8r das £i 
oz. nach Betrug trachten /r etrieglich herumb führen / nb en hm Freundebehaht 
einen Betrug erfinden einen zu fangen / 160. Betrug erhencken / Benanti 
172.209. Betrug im Sinn haben / 172. bie f ffnung hat ihn hetre⸗ m EA eid, 
900/15 6 machen daß einer betrogen wird/ cr betriegllecher Qf Iir gai 
ein Geſetz abertretten / 456. ineiner Sach einen bintergehen en ne bite 
490.betrieaftch mit einem emégeben / ibid. machen daß einer eine | den L6 die Beſche 
Berrug nicht kan mer cken / 4z.bürth die ugen betrogen werde / K. 
24dhit Betrug vmbgehen / 3x 9,577: avfrátleríen Meiſs einen SUDO, 
bepteimmen wollen 701 7 


Ugen bewegen / 


Im]. Bey ger 
Auff einem Bette ligen / ageinet im Beet behalten áz. einem ^ drin Digg; 
Bette legen /: dein Bett zurüſten / osꝛ. Bette macht / 846. Vor, “À Sevede 
hans omb das Birte machen / ra. lin Bertefigenyasz. wieder ny ha 
Bette gehen / 80. 

rn 
| 


Bett. 


GERMANICVS. 
Mitteln. 
| gal geln / , Geld erbettlin Schulden zu bezahlen / z vo. ſich aus 
M Betelen hier auß würcken / 360. zum Bettler machen / 304. 
Beveſtigen. v. Veſtung. 
Beugen. ; 
n Weinſtock herunter auff die Erden beuge/2g0.die Glieder 
legen / deinen Weinſtock vnter fich beugen / 33. auff die Erde 
ge oder nieder truckẽ / 190. den Leid gewehnẽ / daß er die Glied⸗ 
gaffen beugen kan / wie man will / 8s. die nie beugen / 855. 
Bewahren. v. ſchuͤtzen. 
la das dewer fleiffig bewahren / jo. einen erhalten / 0.836. vor Ge⸗ 
ahr bewahren / 200. wilde Thier im Gehaͤge behalten / 216. einen 
abel her Schaden bewahren / a3 einen bey fich behalten / 880. etwas 
h ſich haben / behalten / 1s ein Ding fang anff heben / 20. einen 
Ute Haſſes vnd Miß gunſtes benehmen /barfüt bewahren / 358. 
eine War de behalcen / 78. den Preiß behalten / 380. mit groſſem 
% leit auff heben / bewahren ros. etwas bey einem niederlegen / a8 
89. einem etwas zu verwahren hinderlaſſen / 287. die Weinſtoͤck 
al alſo verwahren / daß ſie von dem ODic nicht beſchaͤdigt werden / 
"is 64. einen in ſeinem Haus ben fich behalten oder bewahren / 9s. das 
Polck im Låger behalten / a e.ettoas bey fid) behalt en / yr 8. gantz 
wol hen einem verwahrt vnd geheim ſeyn / x4 6.fich befleiſſen / einen 
" guten Namen zu behalten /57 f. feine Gravitat behalten / 662. ei⸗ 
nen für einem bewahren / 768. biß zum letzten behalten / 81x. das (tio 
al ne behalten // 8s r das Leben wird durch Speiſe erhalten /s 82. eis 
5 hen zum Freunde behalten / 662. 
40 Bewandt ſeyn. v. Beſchaffenheit. 
Wie ein Ding heſchaffen ſen / Las alſo iſt die Sach bewandt / a. 
alſo iſt es mit vus bewandt / 161. alſo iſt es mit vnſerm Leben beo 
4 ſchaffen / lor die Beſchaffenheit eines Orts einnehmen / 711. 


Bewegen. 


Die Augen bewegen / 157 auff einander ſich bewegen wie das 
Meer / 607. 


Bethegen. vůberreden / erregen. 
Von einem Ding zuin andern bewegen / 
Haß bewegen / z aß gegen 


. zur boͤſen Euſt / Zorn 
jene: Uhtiretregon/ 158. Sorgerregen / g 
einen zum Abfall bewegen / rebolliſch machen 560: zu Zorn bewe⸗ 


949 


c 
j 

unden he 
unden be 


einen in 


vetta». 


erden / sse. zu geleiifü ts / daß di 

588. zun Barmhertzigkalſſen haben 1e 
ſchafft ſich ein zulaſſen bewegen hem schlechten z 
durch niches aijo bewogen wordel ig darth / bewei 
inen dan 


Aeantwort 
gürch Furcht Erbarmung beweget werden / i$ 

Begierde bewogen werden / syy- einen bewegen ſich 
ingen / yy einen bewegen /. 77 einen bereden / 54. durch 
Verſprechen bereden äibid fajfe mich bereden i6. ich laß mich nicht er it 
ber den / daß reich hab mich niemals koͤnnen bereden laſſen diß zu 
thun oder zu glauben / ibid. einer mit anbringen zur Verrichtung 
ciues Dings / tos eines Gemüt durch ein Ding bewegen / gar, 
einen bringen wie man will 634 Einen bereden daß er etwas thut / 
367. einen febr bewegen / sz die armen durch Geſchenck zu etwas 
brwegen wollen / zo einen zum abfall bewegen wollen / ibid. einen 
zum Arteg bereden) 21. einen zu etwas bewegen / 58. zu einem 
T Andfichen Gewinn bewegen / y 8. einen Pereben/bafier ſich vm 
Í i sinch vor feinen Herren erkent / 484. die Zuhoͤre rbewe 


gen wie man will / 633. 


e 
Rew 
SOCON 


Ras : 
aat 


Bu zahlen / 77. 
gwingen den Tri 


X. * 5 nte Zeit zal 
Vewehren. v. Waffen. imbten Tac 


Bewelnen. v. weinen. e ſobthalt er ni 
Beweiſen. v. Zeuge ít. Inhalt . Schul 
Et was beweiſen / 104. den Vberftuß darth un beweiſen / 216 MW 


frembde S 


Worten erwelſen /a 7. Schrifftliche Beweiß von fich geben / P: ka 
> s ~ mt PRR R pon de 
Beweiß von einem Ding hernehmen / her für fuchen 370, darehuß pon den 


wiekindiſch einer im reden ſey / 4 zo. die Mangel eines Dings dal, ibid bezahlen 
(bun:zeigen worinnen gefehlet iſt /s f. Beweiß von einem Ding Poocbesablen s. 
nehmen 71s. Beweiß führen / zl. Beweiß kurtz faſſen / 2. voni, be ahlen /f bid. E 
nem Dinge her nehmen / ibid. erdencken / ibid. auffloͤfen / bid. Be. imtcede bezaß 
weit ſuchen. 92 7 netwas zum Beweiß nehmen / sz ich kan mma eder midas Gs 
ne Danckbarkeit mit nichts / als mit dem guten Willen erweiſen / durch 
bezeugen / 865. Beweiß einführen / 2 Beweiß anzeigen / ibid. be⸗ 
weifin daß man keine Schuld hat / 7, beweiſen oder dart hun / daß 
ſich ein Ding alfo verhalte / 334. mit einem eugnuß beweiſen / 168 
beweiſen / daß einer gefehlet hat / aas. ein Beweiß von einem Ding 
nehmen us als einen Beweiß vorbringen / z l. dem Richter felit ; 
Sach darthun / Pemcifen/ 422. gar zu viel Beweiß vor Gericht 
kinführen / 674. feinen Willen be zeigen / 257. Beweiß von einen 
begehren / 83. mit (einen eigenen Worten aberweiſen / so reinem 
Etwas Dew eiſen / ya reinen einer Luͤgen klaͤrlich über fuhren / 87 | 
beweis es mit der That, 84. ein Ding zum Beweiß einführen? 
1339 | 


S 
pi 


GERMANICVS. 
ER aan ide, beweiſe es / daß du deß Volcks Nutz ſucheſt / 5 €. Beweiß wie 


Bari nh einen haben / 1 6-onter die Beweiſe rechnen / zehlen / ſetzen 724- 
ein zuaſſenhhag git einem ſchlechten Beweiß einen überwinden / « ot. eine Befchule 


s ma dart hů / beweiſen / zt. der übermwiefen wird / daß er ſchuld 
edel, daß ehen hahe / bid. Beweiß von der Sach ſelbſten nehmen / 84. einen eines 
berg i Dings aberweiſen / 22 6 gar groſſes Vufleiſſes üͤberwieſen wer» 
rr. titulis deß Diebsſtalls üͤberweiſen / 37 eines Dinges überfüh- 
7 einen beredend Yin 7233, einen erweiſen / daß der Obrigkeitoder hohe Majeſt at 
anie. ich laßt glaͤſtert/ bid eines Dinges überführt werden / lbid. 
Auen ferc oa ME Beweifen.v.erweifen. — 
anbringen jur Pacha Bewerffen. y Kalck 
rchein Ding bewel / Ji Y . 
wende de Bewohnen. e wohnen. 
> Bewuft.v. Wiſſenſchafft. 
bewegen wolle Bezahlen. 
bewegen safe inen Glaubiger befriedigen / 3. Zahlung thun / 36. die Eheſte⸗ 
hereden daf ch wer auß zahlen / ry. die Schuld tan nicht (o leicht bezahlet werdẽ / 
$4. die Zuhſſ n 4e zwingen den Tribut zu erlegen / 47 für bezahlet halten / 539. 
auff beſtimte Zeit zahlen /s 14. zahlen / was geborget iſt / 839. auff 
einen beſtimbten Tag au ßzahlen / 40 wan er feine Schulden ben 
zahlet / ſo behaͤlt er nicht 8/86 4-feine Gutthaten bezahlt haben wol⸗ 
len / oro. Schulden mit Schulten bezahlen / 4.67. baar bezahlen / 
247.frembde Schuld bezahlen / 16. etwas mit ſeinem alut bezah⸗ 
len / or mit dem Nopff bezahlen / ore baarem Gelde bezahlen / soy 
% 834. von bem (einen bezahlen / sr Geld zahlen / 839. die Fuhre be⸗ 
zahlen / ibid. bezahlen /s 40. einen jeden gantz bezahlen / 840. feine 
Gelübde bezahlen / 84 er kan nicht zahlen / ibid. mit Schulden et» 
7 was bezahlen / ibid. Schuld bezahlen / 887 839. die Tugend kan 
icht mit Gelde bezahlet werden / yes wird nicht lange w aͤhren / 
ſo wird er mir das Geld auß zahlen / oder bezahlen / was er kaufft 
har / b. durch einen Freund die Zahlung thun laſſen 966. nicht 
bezahlen koͤn nen / 26. zur Zahlung thun laſſen / 96 


auffloͤſen / 
ß nehmen / Ls; ich 
t z nicht bezahlen 
konnen / 126. zur Zahlung antreiben / 951 falliren / as wegẽ durch⸗ 
i gebrachten Guter feine Creditores nicht koͤnnen befriedigen / 258, 
ay Mreinen bezahlen /. Schulden abtragen / bezahlen / 412.839. 
(y die Sahlung auffſchieben / szuangſam bezahlen / 631. 
Bezeigen. v. beweiſen. 
Bezeugen. v Zeuge. 
Bezuͤchtigen. v. verklagen. 
Bezwingen. y überwinden. 

~ Buu Biegen 


n klarlich ub 


g zum Bewiig iniy, 


INDEX MEDULTE 

Biegen. V. beugen. 

Biethen. 
Mehr auff cin Ding biethen als ein ander / 612. einem mit den 
Biethen in den Nauff fallen 652. 

Bilden. V. mahlen. 
Außgeben / daß Gott wie ein Menſch gebildet [ep za 42, ein Bip In volant p 
nuß machen / 188. Einen in Erg abbilden / 337. Er hat das Bid e tindent gbin 
nus gleichſam noch in den Augen / oa. wie ein Seuſe bilden /. pur ET 
etwas auß Holtz ſchnitzen / auß Wachs ein Bild mact en / % "D 7 ts 
auß Stein hawen / bilden / 43) en Bildnuß machen / 337, ein Dingi haum Todt; 2 
formiren oder bilden wie man itl; 488. ein Bild gieffen / 350, (m) po folang bif 4 
Bild eines Dings machen / 456. pq ih mang d N 

Villigen. 90 ; 
Man ſoll ein Ding nicht eher beſahen oder billigen / man hab es " LE yia 
daun zuvor eingenommen vnd verftanben/734. dieſes wird ing go 
meti nicht gebilliget / gut aeheiſſen / yy letwas gut heiſſen / billigen) 


u 


bißd b ahi 


mm 


747.€ineit Haß billigen / yy. machen daß etwas von einem acbillo Bitte. 
E M „Billigkeit erhalten / 8z6 der Billigtelt nach 971. eh Zieh / daßma rint 
nes” hum oder Fehler billigen / gut heiſſen / 1.39 die Billigkeſy n/a 8 tnit Vorn 
addi ineq/é6.836.t thes Anklag billigen / gut heiſſen / 144. etia ppe 


billigen / gut behin 168. mit Stillſchweigen Helene o Neri 
168. ider die Billigkeit / 977: von keiner Billigkeit hören wolln 
796. alle Billiakeit außſchlagen. \ 
Binden. 
Einen Binden / faͤſſeln / za. der hart gebunden iſt yoz etwas anal, 
Arm binden 31. Teiter zuſammen binden 194. Weinſtöck anti |" 
den / 42. in ein Ding angebunder n / 88. die Faß binden / tz 1. etwas 5 
vmbher bebinden / 134. einen Baum mit Stroh vmbbinden / 18, eb , 
hen Binden laſſen / ceinen binden / ge S8. an einander hencken / 0 eh 
nen gebunden halten / o eine Wunde verbinden / 278. an Handen bitten fi 
bnd Füſſen binden / 278. die H ande auff den Ot ücFen binden / rgo ies, a ebettmdat 
bunden werden / 66. an ein Geſetz verbunden fena 882. ewas ah rg bitten z 
etwas binden 7a gine Wunde verdinden/73. 146- ſich an etivi bà 7% tih cine A y 
Pinben/7 3.103. viel Ding zuſammen binden / 146. in Bund binden / el einem instand; 
146 mit Wetten binden 209 tinea binden laſſen / 4 5. gebunben[id anhalten 289. 
verantworten / die Sti tf aug Cand binden / 897 einen Sid |, icht h 15 
anetwas bin 7 9 ble XU fe vmb bie Faß legen / 797 and ble t i 
Geſetz verbunden ſeyn 1881. eiken gebunden holten / 103. an gewiſſe 
Mort fih binden / oz. e au ewas anbinden/103.fich an die Ge 


tich i dar di 


hit 


ag ott inan 


ſetze binden / ozegteunden ſeyn vnd be wacht werden / 134: etwas ad 
etwas 


GERMANICUS. 


gas anhefft en / anſtecken / or. an etwas binden / sol an gewiſſe Zeit 
Kunden ſeyn / rz mir einem Bande zuſammen binden / 218. an 

ander / ern wesen be d 278. er ift gebunden / 382. 

[ 

mif hieher 96 3-bif dahin o 6j.eomOD?eracn bif auff den Abend / 
d vom Aafang bif zum Ende 964. biß auff diefe Stunde / 9. 
tar affecit in den Tag hinein / 967.968 biß welt in die Nacht 7 967. 
ela ges bis zur Aſchen verkrand / e. biß auff hundert Ever legen / 
dma, bid: biß zu meiner Widertunfft ibid. ich will warten biß er tomes 
dnuß me N a zum Todt 965.615 sum Verdruß / 963.986. biß dieſes ge⸗ 


o in Bild aitten lr ede / 63 ſo lang biß / 963. biß in die finſtere Nacht / 968. biß zur 
e Ou gelen f^ Satte / biß man qat fat iſt / ye 8. biß auff das fünfte Jahr / o⸗ 

der in das fünfte Jahr / 973 er hat ihn bif in den dritten Tag bey 
ich behalten // z. biß auff diefe Stundt / 9 3 biß auff den Abend 


x oder billigen / bah 
aS MU om $5ifdyoff oder Bader. v. Kuͤnheit. 
Betas sore Bitte. v. einladen / begehren. í 
der Bilgtelt nach Bitten / daß man einem verzeyhen moͤge / was geſchehen / was bé: 
ciffeui. ze bie Ban gangen / 289 mit Vorwendung feiner gr offen Thorheit bittẽ / daß 
| „man einem etwas nicht gar boͤß deuten wolle / 39. bitten / daß ci» 
(cali ber wiederkommen moͤge / 8 durch Birt eines Leben erhalten à 
Mr bitten / daß einem das Leben moge geſaſſen werden / 289. bitten / 
daß man fich nicht úber einen beklagen ſolt / 289. bitten / daß man 
hicht in Gefahr moͤge gebracht werden / 289. der eine Für bitt für 
dich einlegt:der bittet / daß dir etwas möge ver ziehẽ werde / 289. 
W di durch vielfältiges Anhalten es dahin bringen / daß ein Vorhaben 
den / 194 Wein us Wer ck geſetzt wird / a3 . Vor bitt einſegen / 458, fleiſſig an hal⸗ 
bie Faß binden 1 ken / daß ꝛc. 5) some Derzeyküig bitten é s6 von kinemetwas bitte 
Stroh vmbbindaſe gs. et was für einen bitten / 85. vmb Verzeihung bitten // 19.087 
an einander fond f was von einem bitten / fordern / vieh bitt euch hoͤchlich. 45. cl» 
78 08 gen bitten / gebeten haben / oh eines Bitte erfüllen / 134. einen 
ehr demůtig bitten / 8. Bitt einlegen /38.eines Bitt ſtatt geben / 
126. 556: tinem feine Bitt gewehren / einem willfahren 144. eto 
was von einem inſtaͤndig begehren 213 mitt Bitt bey einem umb 
etwas anhalten / 289. einem mit Bitten ſehr anligen 469. bitten 
daß einer nicht vmbgebracht wird ; 285. emb Verzeihung den 
Schuld bitten / 89. bitten daß man moge mit Vngluͤck verſchonet 
werden/ 28 mit febr freundlichen Wor ten vnd Bitten etwas ete 
ali halten / z 41 ſeine letzte Bitte an eilten durch einen gelangen laſſen / 
a“ 679,620. Fuͤrbitt für einenthun / 581.725. fͤr einen bitten / $86 
34.4% Vun ij 


MBEDVLLE, j 
68o.tc bitte fehr / y g leinen gar febr bitten / 662. 718. etwas von! fi tobt geblutt 
einem bitten / 13.689, 824. einen bitten? 680.909. mb Gerte e jos das Slut 

tte dich vmb Gottes Willen / 97 feſſeg eh cnc blutrüſt 
durch bite einem etwas erhalten /n feinem das Blut 
vmb Erhaltung ſeines Lebens vnd Wol fahrt einen bil ten / e ez ladite 
etwas von einem begehren / yrs bey einem bittlich anhalten / J elf / 58. nut Blut f 
bitte dich / daß du laubeſt / 46.icb bitte dich vmb vnſtr al ſaſenmet werden / 
ten Freundſchaſſt will eines Gebet oder Bitten nichte ſaßantz blutig iſe /s 
hören wollen / 110. machen daß einer feiner Bitt nicht gewahrt rc Flut vergleſſen 
wir den bey einem vmb Verſchub eines Tages anhalten / 213 eint s ip Blut ſaufft das 
ineBite gewaͤhren / za ll einen von einem erbitten / durch Bittert Bogen. 
halten / 8g ein Interceſſton fo durch groſſe Bitte erhalten worde Z 
341 fuͤr eines Wolfahrt Brie inlegen / s 80. 
Blaſen. Nie $ 
Blaſen / po. aus einem Maul in das ander blaſen / 560. die Backe oo aß 
auff blaſen / s 60.88 a ffblaſen / 730. es wird zum Streit gebla 
ſen / 171. zum Streit blaſen / 205, durch ein Außblaſen ſtillzu z. 
ſchweigen gebiethen / 464. i 
Blat. 0 
Der Baum eerficret die Blatter / 646. Blätter bringen / 628. di 
Blätter fallẽ ab / vis. die Blätter fallen / zr. Blätter bekom̃en / au. 
Bley. v. Richtichnur. Qiofibaritia 
Hleiben. v. verharren. Golden 5 
Bleich werden. ran 
Auß Forcht berbfa(fen/esa.im Anfang der Rede erblaſſen / 330 " 
Blind. i 
Blind machen/ss7der für Thorheit gantz blind / 648. der Blinbilt iv wird für einen do 
leder ſehend worden / g einen verblenden / 66 6.39 4. den Ver, |o eit ftam etusio d 
ſtand verblenden / rr, die Augen verblenden / yr. 741. Mit Ge⸗ NOS 
ſchenck verblenden / 116. durch Irꝛthumb verblendet wer den / 
16. der durch Begierde gantz verblendet iſt / 666. 
Blitzen. 
Von Blitzen hell ſeyn / 5 s. p 
Blocquiren. v. Veſtung. Inder 
Mloß. m "t 
Bloß an der Pruſt ſeyn / 8 z den Leib entbloͤſen / ſich auß zieh / sz | 
Bluͤhen. v.abblühen. 
Bluttͤrſtig v. Blut. 
Ant. v. vergiſſen. 
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pick hat ſich todt geblutet / 48. Blur vergieſſen / vnd fid) damit ber 
30.909. hf go ſſtigen / xo a. das Blut fleuſt auß der 2 1754 zuviel Blut 
Gottes Willen / ben / ys eiue blutrüſtig machen / 32 die Welt mit Blut erfuͤl⸗ 
ein metwas erh z. eiu cm das Blut auffangen’ 34. Blut herauf laffen oder 
Bolfabre einen tkil gehen / 3 s 5. Blutſchwitzen 860 Blut ſauffen / 418. Blutſchand 
nem bittlich anbal gehen / 4 58. mit Blut flieſſen / 485. Blu ſtillen / 6g. mit B tüs 
idi bitte dich vnſ u aſchwemmet werden / 9. das Meſſer ift blutig / 619 den im An⸗ 
oder bittehih geht gantz blutig iſt /s y 3 mit Blut vnterloffen / 996. an allen 
it nicht Otten Blut vergieflen/232- 


it Blut vergieſſen / 464. Blut außſpeyẽ 
anhaltel 41998 das Blut laufft das Meſſer herab / 16. 
| itten / durſ in Bogen. 
groſſ Bitte trhaltſonß den Bogen ſpannen / 579.876: 
K Borcke. 

Die Borcke von einem Baum herunter loͤſen / 274 die 
ander blaſen sco dal vnd Moß von den Bäumen abſchaben / 300. 


grobe Bor⸗ 


es wird zum Sidar Horen. 
£ oin Huklalltil d 
durch ein Außklaßſiü g orgen / Geld auff nehmen / borgen 156. etwas von 
| tutlehnen / zy letwas entlehnen / Sa. Gelſt von einem entlehnen 
wollen / 824. 
j Blärter bringen / $ Boͤſes zufuͤgen. v. Schaden. 
17316. Blätter petog: Böfe That. v. Laſter. 
. Boßhafftig. / Boßheit. 


. Boßheit. 


Es wird von Tag zu Tage aͤrger / ços eine verzweiffeſte B oß hel 


ing der Rede erblaſſ ens heimliche verborgene Boßheit / 1s s-Aur Boßheit verleitet 


abgericht 


eſehen / 673 cines 


einen von der Boßheitbringen / 2 61 
ant blind / 648. der n 334° er wird für einen boßhafftigẽ 
lenden / 66. 354. * Boßheit ftim en/82o von Natur ars 


194 


blenden / zu. 74 J w nis 
fum verblendet V Bottmäſſigket v Gewalt. 
et iſt 666: Motte. v Wottſchafft. 


Botteſchafft. 
Bortfchafft bekommen / s. Bottſchafft bringen / 
einem eine trawrige bot tſchafft bringen / 6 s.a ci 
len / zy reine gar angenehme gewünſchte Boctſchafft, 

fe Yarand.v.brennen. 
Hrauſſen. 
Das Brauſen deß Meers / 491. 
Brechen. v. zerbrechen. 
Mun ij ARLA 


Bottenbeſtel 


„679 


65 
cil 


95 


| 
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Arduter bebrechen /s 8 

Brechen. v.fpepen, 

Breit. v. auß bretten. 
Der Ort iſt orco Stada breit / 690. 

Brennen. | 
Den Brand tillen / leſchen / «41. der Brand iſt durch das Lon as news herbrit 
gegangen / leinen fi en nen / oz 2. Ziegelftein brennen / 2 8. en 193. einen vo 
der anfangen zu breunen / 47 brentita/91.457.bie Augen brc. tina auff Geda 
ihm / a fich nut Neſſelu brennen /i S. eln Hauß / ſo vom Bray w 
heßlich gemacht / 17 2. Brand ber ur ſachen / s». 

Grief. v, Schreiben. 
Ein alters onter einen Brief geſchriebenes Datum / sz. 24 
ven einem Ort trage / bringen, 258. eines andern Name 3nd]. 
ſchreiben / machen / 65 Brie ff ſchreiben / machen. 165. Brief 
Bacquer thñ /einſchlieff 7192 Brieff jicgeln/2o 1.ein Brief du be bringe 
innen nichts uu glches oder aumüͤthtges ijt , 139. laß dichs mil h 
wundern / wann meine Brleffe langſam nach einander komen j 
Brtieffe an einen ſchteken / oa E ich hab nunme hr die Schreiben [ 
dir bekommen / ehe jo ich ein feb ebenan dich gethan 678. ſehr i 
liche Brieſſe 790. Brieff einpacken / in ein Packet machen / z 
mit Schreiben erſuchen / f. Br teffe bringen / 58.2 64. 699. man 
tompt kein Schreiben von denen Orten / s4 einen Brieff auff b 
chen 83. Brieffe zu ſiegeln / 138 658. es kom̃en bns offt feine Schril | 
ben zu / y reinen Brleff beſchlieſſen / 74. Brieff an einen Drill 


igen ellen Beie 
rieffe zuſam 


elt 
HI 


einen in! 
Oer bringen w 
neigen bringen 


ge gebrack 


; tebeingen 919. f 
cken oder verbergen / 276. Brleffe verfaͤlſchen / 230. einem eil 6 Dolt auff feine 
Briefkuͤberſchicken /a; einem ein Backet Brieff zuſchreiben /a h; 400. tint 


die ſesz it meinem Brleff begegnet / 386. meine Brieff find anke 
men / da er ſchon weg war j 4a. die Brieffe find verlohren wert 
j5vbard)b)fconnüse Briefe gekranckt werden, 697. ewas 
einen Orieff bringen, 9. Srieffs zumachen / 164. Brieffe anii 
haben iz einen Brieff zerſchneiden, 196. Brieffe von einem pik 
$13.CUen Brieff fchreiben/der ſo lang iſt als eine Oration / yh 
ein Schreibe durch eins rautivorten laſſen / 244. eines Brill) 
uit fangen / si einen duret Brie ffe zu ſchreiben anreitzen / 60% 
Brieffe dichte / macl 885 Brieffe auff die Erde ſchmei ſſen / oh 
Drieſfe außfn 429. Briefe bekomen // yy. Brieffe überall 
worten 785. eines ten offt überfefen / 796. einen auff eine 
DE weiss/ 96. Briefe oͤffnen / sr ein Schreiben an einen in 
eiu; +7 Srleſfe vnterſchreiben / sys. von einem Brieffe an eind 
hehmen / $6 5 gar lange Hrſeffe/ 938. einc Brieff über den andern 

979⁰ 


WES gichtg a 


einen auff das 
ligen 88. von alle 


gen / S8. ( 

zu etwas Drit 
gen / II. tinc 
as an tint rtg 


GERMANICUS. 


| pro eittem einen Brieſſ bertrawen, 155° ein Ding in Briefen mele 
| | imiss Briefe zuſammen legen / 164 ein Brieff' der in groſſer Eyl 
| (trien / 76. die Brieffe / ſo man vor Mittag bekommen / beant⸗ 
worten 811. die Brieffe werden gar gi ſchwind überbradt 29. 


Bringen. überbringen. 


herbringen / 88. viel Cänder Inter eine Gewalt 
1617 die Alen i er Gewerheit bringen / 224. durch Hoff⸗ 
i „ gung einen auff Gedancken bringen / 261. aufs euſſerſte bringen / 
16r. ich hab es fo weit gebracht / 262. ctacn von einer Rede brine 
gen / 273. einen dahin bringen / daß er thun oder angeloben muß / 
„was jb möglich 3 all (cia Vnmoͤgen bringen zo. vom 
Peiner e america Ort zur en bringen / 345. eine Sage vnter die 
i 1 Prima anj;o zu bringen 366. vm ſeinen erlangten 
s eee e en engen, 5. fein E ef en in hoͤchſte Gefahr bringen 444. 
eee 01 0M a ubs bringen /. bic Peit bringen. Orſach beybringen / war⸗ 
. che umb / 0. feine M panung vorbringen /. Hülft bringen /y9. Dete 
rimase] druß bringen / 5». onter das Dolch bringen 470. etwas an einen 
elan Gringen 1, Frucht bringen / 492. Frachte bringen os. durch den 
ndi ER IN Ruhm zu etwas gebracht werben „gal, in den gemeinen Schatz 
Packet machſ I brmgen 957. einen in der Leute Maͤuler bringen / 627. Berge von 
pingen J 264 64 ma ihrem Oer bringen wollen / 63 0-in ſechs Bucher bringen / 78 4. Cte 
ten 64. einen rip was an einen bringen 790. wieder an den Rath bringen / Soz. iu 
s toren ons offtſe[ Se das Seburge gebracht werden / 898. die Schuld auff fein Rider ⸗ 
| 74. Brief an ein on part bringen / 919. Menlbringen/ 637. für den Rath bringen / 165. 
verfälschen 230: € eme das Yole auff feine Seite bringen / 77. einen vmb etwas brins 
ache Brief zuſchrqen, gen i 272. 400. einen auff feine Seite bringen / 395; vmb die Ehre 
6. meine Brief fue dringen 368 nichts guts bringen / 88. vmb den Sieg bringen / 368. 
srieffe ſind erlohrſtes etwas newes bringen / 88. Linderung dringen / 53. ein Gut in 
nd cba. etw frembde Haͤnde bringen / 1. 71. frembde Wahren herben bringen / 
machen / 164. PU I. soz. einen auff das hohe Meer bringen / 15. von einem etwas 
496, Biſefſ boese bring en 88. von allen Orten viel herbey dringen / 88. Zalter mit 
(Orat / ſich bingen / 88. einen mit ſich bringen / 98. etwas in die Hiſtorten 
5081, bringen / 127 - einen zu Wagen oder zu Schiff mit ſich briugen s4. 
etwas bringen / 88. etwas von einem Ort bringen! 53. von andern 
email fich zu etwas bringen laffen ı 111. laß dich nicht durch fie dahin 
ollen / 77. Brieſt ber“ Bringen / 111. einen auß dem Hanfe wegbringen / ſchaſſen / 363. et⸗ 
fen / 796, eine fi^ was an einen Ort bringen / 433. In dit Geſch ichte bringen / 628. 
ein Schreiben ana, Schmerzen bringen / 687. Verdruß oder Eckel bringen / 487 
von einem Brief du Frucht bringen / 687. Verzug bringen / 687. Frieden bringen 687 - 
ine Brief Aber dest cQ vo tiii den 


[ 
7 


It durch asl 
dittnéramd, Etwas newes 
"fingen (92. einen von d 


andi 


e * 
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den Ceuten in di e Mäuler bringen 628° fur Sericht bringen / 623 
etwas an jich bringen / 773: alles an ſeinen Ort ſetzen / bringen /r, 
819. einen mit anr ingen zu Difrichru ies Dinges 1106, éis 
du quB ener and dern Welc herbr ls. was bringſt du guts / 


727 
Brod. 
Etwas an ſtalc deß Brods gebrauch 
Brücke. 
Eine Brück überlegen 367 ein Brücken fiber einen Graben machen 
908, die Brucke zu inne 50. die! cke abwerffen / gig. 
539.eine Brücke à: ten Fluß en / 602. eine Brucke machen / 
Abzteine Brücke hinderwerts abwi ff 
Bruder. V. Freund. 
Brunn. 
Auß dem B Brunnen fop 
men / 863. einen Brut inen herfuͤr bri f. p vergifften, 
229.der Brung f erfuͤr / zy. ar A REL 
379 bet Brunnen 


Es gehet in vol runſt/ 483. 


Brut 
Volle Braſt 904. 

Brüt, 
Di ie Jungen bebraten. 489 die Eher werden bebri tet / as. 

B. ich. 
Ein Buch dariun man verzeichnet / was fich zutraͤgt / od er das man 
taglich! ſet / 153. 114 ein B in einen Bricht bringen / 19. einem 
Buch einen T Vite gebe eitzem ein Buch zuſchreiben / dedieiren 
Jo. Sic Dber(ebri fedes! S an einen richten / yr den Namen 
in ein Buch (c 71. ein r fkiffig durchleſen /. Schriff⸗ 
A! PER It el PLE berfertiger ſeyn / wie von d den 2 Uten ge 
ſchehen / Buͤcher durchſehen 704 Buch machen / 165 ein Buch / 
Se gen iſt / 60. i Buch bringen / 898 den Büchern 
etwas nehmen in Bucht ngefangen / vnnd noch nicht zu 
Ende gebracht ift, s in einem Buche begriffen / 146. ein Buch 
laffen a ROAT 334 fe rf eiſſig uber die Bucher ligen / 0 das 
Buch iff asha. gen / iſt vorhandet 37 

Büffe. V. Sch lagen. 

Bund. 


us 21 
RM ANI 


v 
E 


en / 41 eine zur Ver 
2 pop y ü 
den Bund nicht hans, 490. 
teinem haben iy den 
4.927. 447 mit einem 
zebunden ſeyn ! 882. in einer 
etwe ur indẽ / oy Verbandnaß 
wider das Verbündnaß 
9. Sachen / die miteinander 


Bund mack 


15.908 
m 


Seat gus] Rel Ee ct 
handeln / 57 
berknüp fft 0 find) rz. 

Bürge V.gutſagen. 
Borgen bekommen / einen jum Bhrgennehmen/zs.gitfaae/bür- 
gen / 465. Geiſel für einen zur Y Oerſicherung nehmen / 125 einen ouv 
gen wachen / 35. einen Gelfeloder Burgen geben / 250. 246. f 
einen zum Burgen darſtellen / 466 einen yum Bürgen off 30 
den nehr 2. Seiſel e ſich in ee 
haben / e 42. bey einem gut ſey n für einen / 
einen der Bürgichafft entiaflen/7 98. 


rtabiper 


($5 A 
Gal. 


runneg ve 
en Brunnen ficult 


men / 


uglich niderlaſſen in einer Stadt / 48. får 
nen werden / 96. kein Bürger mehr ſeyn / 95. 
ein Bürger ſeyn / im Bürger annehmen / 239. 452. einen zum 
Bürger guffnehmen / 4 yr nicht für einen Bürger halten / 396. auß der 
Buͤrgerſchafft ſtoſſen / 396. 
Bürger, Recht. 

Einem bas Bürger Recht geben / 239. 23.96. eine 
Recht ſchencken / oy einem das Buͤrger⸗Recht nehm 
396. das Bürger Recht verlieren / 1. vmb das Bead. 
ſtraffen / 39 das Bürgers“ Recht erlangen / 199 


Bürger meiſter. 

Alte Ceute zu Bürgermeifter machen / 227. die Bürgermetſter (con 
chen alfo wic ich off  gefchrieben habe / a 438. einem ein ledige Stelle 
zum I urgermeiſt v. Ampt machen / 68 i ic Stimme 
zam Bürger meifter Aınptgeben/862 Bü Serinetften werden wolle 
376 einen Büroermzilter ant Deae nen Volck erwehlen / 24, 
e 22. Bürgermeiſter ſenn / 498. dem Dolch 
í f : feig 
n visit j66;cinem das Bürgermei|fere 
er iſt . ler worben / 665, machen 
ba^ 


e auff 


ben bebt tet as 


h hutraͤgt / oder dan 


Zärg 
31 


= 3 


267 


bt euren 


er ligen / 
cher ligen / 


B ürgermeiſt 2 


btt tgermeifte 
Ampt auff! 
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daß einer noch ein n ee halo ee ‚einen sum Bur ger 
meiſter machen 803.179 2974.75 OR 
824. keine Hof ffnung baben 2 
ein Buͤrge rmeiſtert D 
laſſen / 48 
leinen zum 


Compagz 
aguy richten / 2) 
owpagnyen von 
ertig machen / 
fertig machen / K 
Condſtie 
ge Conditio 
ch / dit ein 


ter veDimpt mit ervat an fich oringa 
:meti m ernennen / 257.3 


Die Hand in den B 
: Bulle, 


| Sich beſſern / Buſſe thun 


Cont mintin fi 
E tribuit 248 
hen nach geben ſo 

Convoy. 
ir Convoy tefie 
Credeni 


MCxedentz 


ti Funck / der geerd 
I 955 Credit. 
4 Etwas gar genaw Ceuſiren 115. Grón 
mo u iren. V. anz tebeh eo 
d AM j ur allztehen. MeCrongufidas 
ap Collega. i upt / ar p. bit Cro 
N | Einen Collegen zu ſich ncbmen/227.cine qum C ollegen machen / 27 zen € c Cronani 
m einen in ein Collegium auffnehmen / 227 emen Collegen haben / gro. 0/3. 
10 Comitat. V. Geſellſchafft. Gua 
h Commendation. V. Vorſchrifft. 
i Commando, 
| 
19 Von einem fic) commendtren laſſen nicht begehren / ꝛ96 das oberſte 
i y Comm on do zu Waſſer haben / 333. er hat das hoͤch fle Commando | 
ml 787. das Commando voneinem nehmen / 11. das Commando dot Al 
di geben/237 das oberſte Commando haben. 881, Da FR 
14 Commiſſion. A 
j Seine Commiſſion ablegen / 342. Di 
| | Eomadi. Di 
p Vine Cemobi f 66. ein € 35 
! e i halten / 66. ein Comoediant oder Gaukler ſeyn / Ast Den da 
il in Lomadien fid) üben 457. Dagegaußz 


lubringen / 32 ble 
Com, f Wipo.tiy We 
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Compaguy. 
fedi Lompag ny richten / ys eine Compagno tur Beſatzung geben / 4o. 
den unn de Tompagnyen vonder Beſatzung abführen/ 261. die Compag⸗ 
en fertig machen / 422. die Compaanien verſtaͤrcken / a8 r. 
E Condition. 
Einen eine Condition vorſcheiben /475- die Conditiones im Ar» 
ard eingehen / die ein ander vorgeſchlagen / 284 
Confrontiren. v. darſtellen. 
| Cotraminiren.v,graben. 
; Contribuiren. 
Nach Anzahl der Soldaten die Stadt mit Contribution belegẽ⸗ 
195 Contribution für die Soldaten aufflegen 7 536. niche mehr 
kontribuiren 448. die Anlage machen / was ein jeder ſeinem Ver⸗ 
| megen nach geben ſoll / 506- 
. Convoy. 
Der Convoy bey fich hat / 847 mit Gewayneten ombgeben / 847. 
Credentzen. 
Ein Credentzer / s 6. die Speiſe credentzen / vorher koſten / 36. ein 
Trunck / der gecredentzet iſt / 611. 
Credit. v. Glaube. 
Croͤnen. 
Eine Eron auff das Haupt ſetzen / 38 7. er hat eine Crone auff dem 
Haupt / ar z. die Crone vom Haupt thun / 723- fic) crönen laſſen / 
gan Collegen men Ia zeine Eron auff den Nopff ſetzen 15 1, einem eine Cron auffſe⸗ 
einen Collegen hen / Len / F. 
Cur / curiren. y. Artzney. 


D. 


ſteriſt . eien 951198 
9. Bürgermeiſt 
Vetlfer zun 
Ly 


"trat 


Arri A 
eu Atriancr / 9 
y 


eht begehren / 6 W? 
| & g 


Da. 


D" 938. 
Daher. 


Darfuͤr halten ve halten. 
Daͤgen. 


Den Daͤgen auß ziehen 531.3 4s den Daͤgen auß ziehe einen bimbo 


an oder Godin 
zubringen / zza. bloſſer Hagen / zz. den Sagen wider einẽ ſcharf⸗ 


uffen 


fen / 390. eine Wehre bey fid) haben / 979. mit einem Dig übere 
a 


Daͤgen / 495. 


en/soo.(: prar 


1 8 m. 


gum 


à lvmb d die Stadt 
2d ub hoch machen / 445 


dir r dan and fa ge n werde 957 939 einem fuͤr ern 
danck bar fich gegen cinsmei] 
mens g4 einem daucken / ro 


ckſagen / ss 
tellen P ER f 
792. Dane em verdiend/säg. 
danckbar ſe on für die 0/231 wolit uae d he den Tagh 
daß ick e / daß du mich; ben gezw u i 


957.6 tem nach fein iem Ver dienſt dancken / ſich danck 
ſen / 577. 


ir dancken 


Dannenhero. 


Dannenhero/⸗ o2.Dànicngero geſchichts 962. dannenhero iſt es 
kommen /9 62. 


Dapfferkeit.s Künheit. 
Darbiethen. 
Bort an die Hand ge eben / 730. auß einer Hand in dle 
or. einem den Hals darrecken 39, den Hals darre⸗ 
68 z. den Hals da arreichẽ / y 29 einem den Hals dar⸗ 


i 681.cinem Geſchenck anbietchen / 26 ç. einem feine Oienſte 
onbiethen 266. 67 


7¹ alles erdulden ſich anbieten / 1293, einem 
einen 


etre du 


pc 


Í ecke jor, ine 
5/549. ein bloſſer 


Ort i ANEREN ei⸗ 


Augen tell 


ira hin vnd wieder 


AERE 


Dart 
Dar 
wey Schuch hoch 
Bec obendaruͤber 


Dar 
fe geſchicht darum 
Dar 


GERMANICUS. 
Funes Ehrenftand auftragen/czo.cihem etwas anbiethen / et. 
| Ne Maufdarhalten/730 einem den Rampf anbiethen / sos. das 
Ohr zurecken oder zu einem halten /a den Hals hergeben / 244 
idee Hand zuſtellen / 247 den Becher uber reichen / 62 6. 

i Gyatbattan.v.barbicrbes. 


Darnach. 


Darugch / À 
Darnach fragen vadıen. 
Daireden- v. darbiethen. 
Darretchen. v. darbiethen. 
Darſtellen. v. Augen. 
Gich veſt ſtellen / or mit einem confrontirt werden einen füͤrge⸗ 
ſtellt werden 166. fal engen vorſtellen / 187. chützen vuter 
die Reuter ſtellen / 84 bunter die Augen ſtellen / 724. dem Volck 


vorſtellen // Inter Augen ftellen/7 s1.tinen darftellen/ 7 so tine 


en pergiſſten daf einen darſtellen /s 38. einen für Gericht ſtellen / 838. einen ft 
Erben geht /g 266. für Augen ſtellen / ꝛ 06 etliche in gewiſſe Ort ſtelles 26 zei 


chen hin vnd wieder ſtellen / 326. Anklager wieder einen bot jt el⸗ 
ſen / 858. 


Darthun.v.beweifen. 
Darüber. 
gwey Schuch hoch Erden dar über führen ſchůtten / 865. einen 
Nock oben daruber anziehen / 8 65 
Darumb 
Es geſchicht dar umb / daß ꝛc. 91. 
Darwegen. v. Geld. 
Da feyn. 
Beyden Sachen ſeyn / den Sachen beywohnen 58 2- 
à lang hier / 42 zu rechter Zeit da ſeyn / zy. die Stun 
s donnenheroſff man verreyſen muß /o. darbey ſeyn / da etw as geredi win 
Daß nicht. 
Daß nicht / 9 ss- 
Datum. v. Brleff. 
auß einer Hand inf Daumeln. 
150, den Hols dau Pom Wein daun eln / og. 
10 Davon kommen. v. Flucht. 
: Dawren. v. Alter. 
Ich kan nicht auf dawren / 340. 


ich bin ſck on 
d iſt da / daß 


eine 


ethen / 293 


d / 582. 


8 die Geſellſer aft kat ſel on viel 
Jahr gewaͤhret / 37 . ſo lang dieſes u nd wahrẽ 438, das lang kan 
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Dawrenvaltwerden/sgı.lang dawren / 340. 69 f. das Geſetz wei P 
ret noch / 6 ꝛ0.die Geſetz waͤhren noch / yz. der Stillſtand währet 
noch 621. aber ich kan nicht außdawren / 9 59: das Leben entgehet 


Freund⸗ ſchtg 


vns / waͤhret nicht ſo lang / 6% allezeit waͤhren / zu o. die 
ſchafft waͤhret biß ins Alter / 541 das viel Jahr dawren kan / 475 
Dazumahl. 
Dazumahl / Et. S 
Dazu thun. 
Dem Gold oder Silber einen Zuſatzthun yr. etwas zu einen 
Dinge (hun / weinen Zufag zu einem Dinge thun / 31. 87. etwas 
dazu hun /s $4. 39. von dem ſeinen etwas darzu thun / 31. zum 
Wberſtuß darzuthun er. 
Dagßwiſchen. v. Vnterſcheid. 
Es iſt ein Tag dazwiſchen kommen / 581. es kombt etwas geit bas 
zwiſchen ze r 588.08 ſind viel Fahr da zwiſchen / 581. die Naſeiſt 
gleichſam eine Mawer zwiſchen den Augen / 584. mit ſeinẽ Rath 
dazwiſchen kommen / y8s Orten / Zeiten / da viel da zwiſchen kom⸗ 
men 588- Taͤge ſo darzwiſchen kommen / ehe ein Ding citant wird 
88. es iſt ein Fluß dazwiſchen / vs y es ijt dazwiſchen /a, dagiols 
ſchen ligen / 38 es ligt zwiſchen der Stadt / 483. es iſt ein groſſir 
Raum dazwiſchen / ys 4. dazwiſchen thun / ſetzen. 586. Work da⸗ 
zwiſchen ſetzen / y86 ins Mittel tretten // 47 zwiſchen der Zeit / vn⸗ 
terdeſſen / 943.05 find sehen Jahr dazwiſchen geweſem $33: Pech 
vnd Sand dazwiſchen ſtrewen / mengen / 783. 
Decken. 
Ein Dach decken / yy S. mit Stroh decken / yy leinen Baum ente 
am Stam̃e mit Erden bedeckt / stinen Weinſtock decke / 29.565: 
Deiret. 
Ein Decret eröffnen, öffentlich verleſen / 759. 
Daͤmpffen. v. vnterdrucken. 
Demut. v.zu Fuß fallen / Kleinmuͤtlgkeit. 
Sich demuͤtige s ; mit Geſchenck ſich gegen einem demuͤhtigen / 
245:fich noch höher demütigen / 181. für einem fic) demůthigen / 
855. 


Deuten. v. außlezen / aufnehmen. 
Zum Ruhm deuten / ru bel deuten / 30 . 9 auff ein Ding deta 
ten / zes wird ihm übel gedeutet 37 wol deuten / 19 übel deut 
dr einen Ort von der Hohe zeigen /g ser was dahin deuten / als 
wann es auß Stoltz geredet oder geſchehen waͤre / zzeines Wort 
oder Rede uͤbel deute / vnd einen Befehl darguß mache / rs ein jeg⸗ 
licher 


GER 
so denten eder al 


A bcsco/al[o auf 


Dletiren. V. 
Diebfkahl. 

then / als w 
abierit 


AAR 
94, ich eines Died 


iin Gor den N 
ben vnd an feliea $ 
| Dinnen. y 
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hell dr, es dinet zum Futter / ibid. zum ſeligen Leben dienlich ſeyn 
bo; wider et was gut ſenn / 676. jo. was ich habe ſtehet zu deinen 
Dienſten / by 8. gut für das Zahnweße ſeyn / 10 einem wieder⸗ 
dienen / 783 ein jeder wird dir dienen / S4. 9. mich bedünckt / dn wirft 
dich wol vmb bie Bürger verdienen / 92 3. mich bedünckt / ich werde 
mich wol verdienen / ibid. mich kedunckt ler werde ſich wol verdienen 
b. wie gern wolte ich auch ben Macht meinen Frrunden dienen ost 
einem 6ebient ſeyn / 72. Dienſt erweiſen / 18. einem feine Dienſt er⸗ 
we iſen ooz- einem viel Dienſt erweiſen / 234. einem ſonderbare 
Dienſt vnd Willfahrigkeit erweiſen / 682. etwas verdienen //. 
feine Dienſte wollen belohnet haben / 8o 4- feinen Dienſt nicht atio 
nehmen wollen / 808. gegen einem ſich genug (am verdient machen / 
827. einem (cine gebührliche Dinit erweiſen / itid: der menſchlichen 
Ge ſellſchafft dienlich ſeyn / 837 (tes gegen einem verſchulden / 
139 einem yw: t einem Dinge oder etwas die nlich ſeyn / 43- einẽ in eis 
her Sach dienlich ſeyn / 56. einem zu einem Dinge dienlich ſeyn / 1 


Dienlich 


INDEX MEDVLEJZ. = 
TR T ` (eem 
Dienlich. y dienen / nut / gut ſeyn. XO 


x tems 6o, 
nen ſtartlichen 
in cwiger Di $80. dienffbak 
ormebinen ent machen / 75, 
dienen tr ber zeigen / be⸗ 
Dienſt erweiſen 461. bunter einem im Krieg 
eucn / ibid. einem feine Oienſte aubie⸗ 
Meuſch, ibid. die Gelegenheit |. 
' cht aufden Haͤnden laſſen / 75. der 
ich ſehr rbeflenfic ch wol zu verdienen / ibid. 


enſt. v. dienſthafftig. 
D yienftfafftia. ver gelten / einbringen. ! 
Dienſthafftiger ſeyn / 92 s einem Dienſt erweſſen / ıs gegen ein 
gd j fid Dienftfich erieigen/3: zu eines Dieuſt fich eiuſtellẽ / 84. einem 
IOR den letzten Willen erweiſen / ag / einem gute Dienſte leiſten / top W 
246. einem Dienſte leiſten / yog.einem etwas zu Banck thũ / ange, auf eee 
| nehme Dienſtethũ alem dienfi aloe nutz ſeyn / g 6.857. een 327 bon einen 


den / 218. fell 
t 67. einem bedienlich fepnzéng g rden / r. cef 


ifctptinfi ſich ſe gen 
piine aufjergogen u 
dpi ema 


Difpurlt 


1 sen 1: 


| einem feine Dienfte anbiethen / Wuir/375. mit ei 
d bn ſehr y 
L | / Was jt verriehtẽ / 5 er erwel, Yon ſehr diſputirt wi 
l | N f. c. ^ $ ^^ 17 
M fet (MIRO de: "ennbfcebafft/ 17 6-einem zug dil, werden/ 115. Si 
H r 7 


len ſeyn / 


39. einẽ zu feinen D 


tiven bringen 


ſten vnd Oevotio nhaben / Jo el " 

i | nen zu ſeinen Dienfteng haben / yrs eines Dienſts ſich ge⸗ Dilfeirt 
$ 1 brauchs / reinem bedient 640. gyn. ſich zu eines vnehrbarg ſeits/69.diſſeht de 
Wi oder vnehn n. Dieuſten eu gebrauchen 605 deinen / zsuſich Doch. 

! E wol vmbeinen verdienen e 7 das hab ich vmb dich nicht ver⸗ ch/ nut. 958 

k f nemo erſch ulden / rey wied er einbringt unte 

IM en / verſchulden / ibid. einem mit einem n 
1 i lich fenn/45 eine m in einer Sach dien⸗ AVIA 
vbetlich ſeyn / y € einem zu eine € Dinge dienlich oder be⸗ itbrätoen ombgeh 
] ton/1 eint viel Dienfte erweiſen / 234. Dienfterweile tten omb fich toer 
181.einen nfeine eh weiſen / gos einem fot uberéarcienftol t Ochtern Se 
fi Millfaͤhrt 682. etwas verdien eine Dienſte wen bid nach ein 
wollen belohnet haben / 80g. eines D nen wollen / entlich draͤwen / 68 

A P 


2e 


os. gegen einem fich gnugſ. 
Jebührliche Dienſt erweiſen 
Dieulich fenns 


dient machen / 82% einem ſeine Pit Drauworte 


der 97 renfe blieben Geſellſchafft 
Dienithalltiger ſeyn / als man gedacht hatte / ya 
wider dienen // 8 4. fic vmb einen ve erbient machen / 280, 


Die⸗ 


GERMANICUS. 
Diewe. | 
Oewell : h 
de DigniräeV Stand. 
| Gyifciplín. 
al die Soldaten in ber alten Diſeiplin halten / wie bor Alters haͤl⸗ 1 
V geine Drferplin anbangig/ugethanfenn ibid. ote Diſeipn 
lierer ieh a 17 der Diſciplin entziehen / davon abhalten 16, auff i 
inne Difeiplin ſich legen / 36. der vnter feines Waters (Harner f 
Oifriplin aufferzogen worden 345. einen in der Diſeiplin galten / ll 
; elne Difcipinsernen begreiffen/ 695. 
Diſputiren. V. vnterreden. 
9 eine Sach mit diſputiren eroͤrtern / eine Sach pro vnd contra trei⸗ 
elten / einbringen i nieht gar reben eon einem Dingbifputiren/s27: on atten 
hienſt erweſſen / geht Dingen pro vnd contra difputireg. ibid. das letze in der Diſputa⸗ N. 
eile tion / 444 das Ende der Difputation. ibid. Diſputation halten / au | 
4 gos.cine Difputarion antretten“ 563. anfangen zu diſputiren / Jos. | 
weitlaͤufftig von einem Dinge diſputiren / 327 gegeneinander di⸗ | | 
ſputicen / 27 bon einem Dinge diſputiren / 22 fuͤr vnd wider ein 
Ding reden / 37 8. es ſind nun acht Jahr / daß man von die ſer Sach "ED 
«si diſputiret / 57 5- mit einem anfangen zu diſputiren / s63: eine Frage n 
T iran hr butirt wird/922.0on einem Dinge gestritten a dan N ij 
fret werden / 115. Sie diſputtren vntereinander obs / ꝛc. 328. zum Hi 
tipatiren bringen / zy. mit einem diſputiten / 7. INN j 
Diſſeits. ee 
Diſſeits / 69. diſſalt deß Berges 969. diſſeit deß Fluſſes. ibid. 
Doch. 


TORT zus 
onhahf rog 
eines Din] fidi 
trance gr pru 

B 1 0 


Doch / nur. 938. 
Donner. V verbrennen, 
Draͤwen. 

Mit draͤwen vmbgehen. 79. 

worten omb fich werffen / 2 44 eine 


mit Schwerd vnd Fewer zu verfolgen 
draͤwen / ibid. nach eines Draͤu worten nichts fragen / 641. den Tod 


off entlich draͤwen / 635 einem mit der Schaͤrffe draͤmen / 36 6. draͤwẽ 
380. mit Draͤuworten etwas außrichten / 2. 
MI 
Drehen. Ih 
Die Spille drehen / 839- das Maul krummen. 885, 331. den Hals TE 
XEF dre⸗ ii 


mikdräwen abhalten882. mit Dräur [ 
in den Todt dramen/s34. einen 
draͤwen / 626. einem etwas 


GER 


INDEX MEDULL Æ 
Örehen/879.die Wort drehen / 17 die Augen verkehren / 88. fid 


Durchdrin; 


| auff mancherlen Weiſe herumb drehen ibid, Duch liehen 
j Dreſchen. Dutchzutz. 
Dreſchen 440. | tieggnehteineng 

Dringen. V Noth. | ein Cand geſtal 


Auff Verrichtung dep Ampts nicht ſehr dringen / Sox. auff (eig. 


Necht dringen / 93 r. anff einen Neick stas dringen 931. der Schlaf Dürre 
dringt oils/932.gedrungen werden/39/ 209 r Gonnen vnd £t 
Drucken. b Sommertrocke 
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dencken / 128. ſich vntereinander ehren / 146. in groſſer ehren halten. 
145.cinem Goͤttliche ehr zu erweiſen anordnen / 196. feines Wei⸗ 
bes ehre retten / oo. zu gax groſſen ehren kommen / 715. bey dem 
gar keine ehr barkeit iſt / 799. 


INDEX MEDVLLE. 
Ehrenſtand v. Ehre / Stand. 
Ehrerbietig. v. Ehre. 
Ehrgeitz. 
Ehrgeitzig / ehrebegierig / og hoch intoniret ſeyn / 3 6. der eran 


6 


nem Ort ttlen 2 
ae 

ckt zueylen / 306.5 
b. zu feinem 2D. 


MA > 
3s ſich gar ſehr el 


That eulen / 5s 


wird aroß / 2 der ehrgeitz hat ihn gar uͤberwaͤltiget / 3. er iſteht 8 


vnd Ruhmbegierig / s40 die Begierde deß Cobs vnd Nußms in 
eint erweckt. 4 o. gern gelobt (enn / 89 5 febr Ruhmbegierig ſenn / 
930. mit ehrgeitz ſehr behafft ſehn / 332. ehrgeitz in den Rath brins 
gen / go. deß Ruhms begierig ſeyn /s 38 deffen ehrgeitz bekãt / bi 
Ehrlich. . Ehre. 
Ehrenbegtertg. v. Ehrgeitz. 


br al einen Okt t 
anmanenlarıfo x 
Einbefoi 
Einbilde 
Einblldt 


: aͤffti fb rinbilben als wa 
Eyd v. bekraͤfftigen. i 


Seinen Eyd halten / 10 f. einen zum ehd nicht wollen zulaſſen / ti 


nes end nicht wollen gelten laſſen / 12 in eydfchwur thun / 458. di; 


nen eyd mit gewiſſen Worten ablegen / 6oz. einem einen eyd at 
muthen / 6 ⁊ es ift nichts / daß die Menſchen Glauben zu halten / 
höher verpflichtet / als der eyd / gas endſchwur / 65. den cb exlaſ⸗ 


ſen / aß s einen des ends er faſſen / arg eydlich bet hewren / daß man 


einem mit der Nlage nicht onrecht thut / coz. einen eyd von einem 
nehmen / 24 ent ſchweren / 602 310. einem ſich vereydigen / 660. 
falſchen end ſchweren / 692. bey feinem eyd erinnert vnd gefragt 
werden / 84 feinen eyd nicht halten / 814. eydlich bet hewren / daß 


einem nichts fen anvertrawt worden / daß einem nichts fep geliehn 


worden / einen auff einen eyd bringen / zs. mit dem end betheſprt 
mit einem end bekraͤfftige / 481. 588. einen end ablegen / z 1o. ti 
neu eyd verfaſſen 1. einen eyd thun / zo einen eyd fordern / zu. 

Eyffern. 


Einen groſſen eyfer zu einem Ding tragen / 483. nichtige Sachen 


eyferig / wichtige gantz nachlaͤſſig tractiren / 491. ein Injurſey⸗ 


fern / Gfefr eyferig ſeyn / ein Ding eyfern / 483. was ift dich för 
ein eyfer oder Frömmigkeit ankommen / 40. 


Eylen. v. geſchwind. 


Geſchwind her zu eylen / kommen / 20. geſchwinde wegeylen / uz. 
vnauff hoͤrlich einem Fliehenden nachlauffen / v x s. ſich eylen / 45 
da Haſſt bon noͤthen ift/ s 52. febr eylen / zer. fich eylen elwas ji 
thun / 62 1.76 man muß in der Sach eylen / 296. an einem Ort ey. 
len / salz. man muß ehen / yz. geſchwind wohin cole 762. fid 

vol 


den / 96 Glock f 


f fih vergebliche E 
ſchafft einbilden fic 
Paß die ſenige / we 
Studirtus komm 
Deinen fich einbllde 
Einblaf 
Einblän 


Sch 
: if wieder einbringe 
Ferſtatten / 8e, et 
(bata er | 
HL angfomteither 
einbringen gz, 
infr 
itbucebaft einge 
XQ 4 grof 
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ur uͤberwaͤltiget / bi 
de deß Lobs bnd qi 
o5- febr Ruhmbegſeh 
. ehrgeitz in den M 
deffen ehrgeitz fi 
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bb nicht wollen uffen 
in endfchwur thun fst. 
1/ bor, einem einc yd, 
enſchen Glauben gd di 
chwur / 63. denoch 
ydlich bethewren / ift 
it / 601, einen eyd quit 
inci fid vereydigc 
em enderinnert engan 
14. ehdlich bet heuſn 
daß einem nichts yii 
n/a 8. mit dem end Bptm 
g.cinenend.ablegengto 
310 einen tob for 


agen / 483. nichtig jok 
tren / 491. ein Au 
7 idfl 


in 


fern / 483: was 


11540: 


ſchwinde wegen 
2501 15.ſicheyl 


. fi enfe 
ylen 196 an einen 
ind wohin eye / f. 


CERMANICUS. 


pon einem Ort eylen / 219. eylen einen vmbzubringen / 774. dem 
Marckt zueylen / 306 zu zu der Stadt zuehlen 524. von einem 
iplen / zo. zu feinem Verderben eylen /s 24 her bey eylen / 29 fich ey⸗ 
en /a. 36. fich gar fehe eylen / 8. Behaͤndigkeit gebrauchen / 36. ju ei⸗ 
her boͤſen That enlen/88 einen auff dem Weg erenlen / 99. er eyles 
ſſch zu entfliehen / 47 6. ein Brieff / der in groſſer Eyl ge ſchrieben / 476. 
gar ſehr au einen Ort eylen / 72 6. 763. ſich cylends hinauß begeben / 
jez wan man eylet / ſo muß man nicht allzu geſchwind eylen / 87 
Einbekommen. V. bekommen / erobern. 
Einbilden. V. lehren. 
Einbildung. 
Sich einbilden / als wann man es ſchon haͤtte / 307. den Sieg ſich 
enbilden / 96 Gluck fic einbilden / 43. ſich etwas einbilden / 347- 
479 fich vergebliche Einbildung machen 479: ſich ein falſche Wiſ⸗ 
fenichafft einbilden fich vor gelehrt halten 353: es iſt nichts argers / 
ols daß die jenige / welche / nach dem fie ein wenig über den Auf ang 
DE Studireus kommen / ſich faͤlſchlich einbilden / daß fie viel wiſſen / 
930,einen fich einbilden / 172. 
Einblaſen. V. vorſagen. 
Einblaͤwen. V. lehren. 
Einbrechen. eindringen. 
Einbringen. V. dienſthaffuig. 
Den Schaden einbringen / erſetzen / 811. 816. etwas mit groſſem 
Fleiß wieder einbringen / 826 $10.einca Schaden oder Vnheyl wie⸗ 
der erſtatten / 825. etwas womit einbringen / verſchulden / 162. den 
Schaden erſetzen / ibid. mit Lauffen wieder einbringen / was man 
mit £ angfamteit verſaͤumet hat / ars. ein begangenes Derfeben wi 
der einbringen 785. 
Einbrocken. i 
Wie du es haſt eingebrockt / ſo muſtu es auffreffen- 
Eindringen V. einfallen. 
Einbrechen / 43 groſſe Nriegsheer / ſo in ein E and eindringen / eins 
fallen /r. ſich in einen Ort eindringen / 556. in cin Gemach ſich ein⸗ 
dringen / 9 4 in eine Batalt eindringen / 556. 
Eindrücken. V. lehren. 
Einer. 


Einer / 47.548. einer vmb der andern / 576. da eines vmb das aite 
ý der 


X yx ili 


N 
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INDEX MEDULL Æ! 

der iſt / sz. in einem Hauſe / xꝛ8. einer vnd der ander / i 

Athen vnd Wandel führen / bid. einer vnter allen 971. peines 
Ein jeglicher. 11663 


Ein jeglicher fur ſich ſelbſt / 977. ein jeglicher nach feinem Demi! i 
b 


gen / ibid. 

Eine Weiſe haben V, widerholen. 

Einfallen. V. anfallen. Lee dug 
Das Hauß falt ein / 229. Einfall 58; durch fein dlſchen Einfallel⸗ i, 
nen gantz verderben / 538, den Regimentern vnd Flügeln der Armee m 
im Zäger einfallen. sor. dem Feind auff der Selten in ſeine Batali i 
einfallen/foz. einen einfall thun / Ass 458.538, dem Feinde einfal, 
len / a gym einem Ort einfallen / 478 in eine Schlachtordnung bin 7 
ein ſetzen / 99. in eines Land einfallen / ibid. dem geind ins Land fo enteni 
fallen / yr einem einfallen / entgegen kommen / cs Y. mit Gewalt in g I 
nen Ort einbrechen / einfallen 7708. einem in feine Güter feindlich Tacken / ewas 
einfallen / yy einem in feine Güter einfallen / yo. in eine Batalt ein Bod wit Fleiß 
fallen / yes. in einen ſetzen / yyy. in den Feind ſetzen / ibid. einem in fein Randichardendkenis 
Hauß fallen / for einem ins Geſicht fallen / yr. i 

Ein fallen. V.gedencken. 

Einfa ffe tt. 
Einen Becher mit Edelgeſtein einfaſſen / gag etwas einfaſſen / z 

Einfreſſen. V. einſchlucken. 

Einführen. Verwehnen / Gewonhelt. 

Eingang. V. Oration. 

Eingeben. Vübergeben. 
Eingedenck. V. gedencken. 


id. die einerleh 


man eines L 
gedencken / al 


ina wieder zu Gem 


Etwas dene; diges auß eines Rede behalten 557. eines Din, Age 
ges ein gedenck ſeyn 200. allzeit an etwas gedencken / 511. eines Enge 
gedencken / 622 on etwas dencken / lbid. eines Wolt hat eingedent Cinari 
feom ibid. ſein er iſt gedacht worden. 543. wieder einfallen / ye wo Ng 


man redet / da wird ſeiner ged 
dencken / ibid. machen daß ein 
iſt mir nicht eingefallen 13 
machen daß man an ein Di 
Ehrerbietung gedacht we 


ache er daran folleg wir allegeitger 9ds ataca 
es allezeit gedacht wird / 256,782.08 Pr tufancn i4 
etwas bey fich bedacht haben / soz. Viden odercinhan 
ug gedenckt / 396. in allem guten vnd mit wen einschneiden / 
rden / 515. was man gehoͤret / behalten / Jeu: M 

216 nicht gedacht werben / 523. er gedencket an alle das vorige vere Einho 
gangene / ys. das iſt mir eingefallen / 543. an ein Ding gedencken / 
749. 42. auff das Elend bedacht feyu 622. auff die Flucht N 
dacht 


; co 
=: 


der ander g 
| der/ id dit, 
nter allen hail 4 


KS 
| l sh f. 
9 ſcher nach seinen 


hiderholen. 


durch feindlichen E 
ern vnd Fugen det 
der Selten in fein; 
8.88. dem Feind 
eine Schlachtordnt 
tbid: dem Feind infa 
men /g mit Gewa 
in ſeine Po 
1 


‚In eine Bath 
en / ibid. einem e 


s25 etwas einfa ffen 
n | 
Gewonßen, 


- 
halten / 97. eines o 
g gedencken / Jul. , 
nes Wolihat eingil! 
wieder einfallen / 
an folleg wir alley 


man gehoͤret beha 
tan alle das vorige] 
an ein Ding geng! 
2. auff die Sind i 


GERMANICUS. 


Wátfebnibib.aebeucten wegzugeben / ibid. einem ein Straff zuden⸗ 
en bid. eines nicht gedeneken⸗ 581. eines Dinges nicht mehr ge⸗ 
dencken / 663. eines nicht gedencken oder erwehnen / 743. deß man 
dic cit gedencken wird/g97.etwashehalten /620. «2.6, 538. ich eut⸗ 
ſune mich / daß ichs gehort habe / 622. es wird ſeiner nicht mehr ge⸗ 
dacht / 632 eines in Ehren gedencken. 64 v. eines in hohen Ehren aec 
dencken // zukünftige Ding zuvor gedencken / 733.754. machen 
daß ein es Dinges fort vnd fort gedacht wird / 759.891.892. 910- 
12 einfallen / 669. deß vergangenen wieder gedencken / 794.819. 
machen daß man eines Dinges wieder gedeucket / 94. 802. auff eto 
was wieder gedencken / an einen gedencken / wanns einem wolgehet / 
$5. machen daß man eines Dinges nicht gedencket / 820. einen! 
cin Ding wieder zu Gemüth führen / 82 2. wieder an die Zeit geden- 
den) Sos: fie gedencken an die 65fen Thaten das faͤllt mir nicht ein / 
d oer gedencket mein / ich gedencke an dich / 881- auff etwas ſehen 
ond dencken / etwas gedencken / 932. es iſt mir eben recht eingefallen. 
938 gedenck mit Fleiß / 4er laͤſt keinen Tag fuͤrůber gehen / daß er 
nicht an dich gebencfet/og6.gar fleiſſig bedencken / nachdencken. 141- 
ben ſich gedencken / ibid. gedencken nauß zugehen / 142. der einem Din⸗ 
ge ſcharff nachdencken kan. ibid. Gedancken / ibid ein Ding / daran 
man nicht ohn Verdruß vnd Schmertzen kan gedencken / tbid. eines 
Abweſenden in Ehren gedencken / 145- einer Gutthat eingedenk 
ſeyn / bid. bey Menſchen gedencken / 976, ich kan nicht ohne groſſen 
Schmertzen an ihn gedencken / 348. in folgenden Jahren wird feiner 
gedacht werden / Eines veſtiglich eingebenet (enn. 559. machen daß 
eines Dinges / (o vergeſſen geweſt / wieder gedacht wird / 812. es iſt 
ſo alt oder fo lang / daß man es nicht mehr gedencket / 8. 
Eingefallen. V. eingedenck. 
Eingehen. V. Vorſchlag 
Eingieffen.V »beybringen- 
Eingraben. 
Etwas außhawen / 402. Buchſtaben in eine Tafel einſchneiden / 
oder einhawen / 42. einen Nahmen mit groſſen Buchſt aben ein ⸗ 
ſchueiden oder einhawen / 542. etwas in eine Seule graben / auß⸗ 
. 1 vnter die Erde ſcharren / verſtecken / eingra⸗ 
en / 12. 
Einholen. V. vereylen. 
Einigkeit. V. vertragen /einſtimmen. 
Einig ſeyn s07: da gantz vnd gar ein Will ound Meynung iſt / ros · 
Xrr v £i, 


INDEX MEDULLA 
Einigketcheiffen ſtifften / 110 in dieſem bin ich nicht eins ini 
222.105 bin wegen deß Orts nichts eins mit ihm / 223 fid zuſa 
| das ten / vereinigen / 2:8. deß Wereßhs halben mit einem ei 
den / aßs. das Anſehen zur Einigkeit haben 342, Einigkeit 

ees machen / zz. mit ſich einig ſeyn / einſtimmen⸗ 204. 
t einig ſeyn / 198 222 etwas mit einem Ding verknupffen / ſich einlaſſen 
die Gemächer mit ein ander verbinden 190. 228. e p 2 
verbinden Gefahr vnd Woler gehen außzuſtehen /i eee 


| GE! 


t ibin ſaſen c led Ga 
meg Gon m inmeng 
nig weile, in Schelt vn 
ſtiſte g n Ding fidi cim 
mitfi Li ioo; zes einen 


k ; | 44. vereinigen / i nein Ding cint 
33 wieder vereinigen / x84. die Gemüther miteinander verkulyfen / » » ij^ 
190. mit einem ſich infammen verbinden / zo Eintraͤchtigkeilt lti uii: nmifd 
ten / oy. wider Einigkeit ftifftea / 788. mit einem wol überein, 


| Fommni/222.befj Werths halben einig ſeyn / lold miteinem Bande Einnehn 
1 zuſammen binden 228. einen Vergleich oder Vertrag wegen eines (Sladt endekemm 
| Dinges machen / 461 ſich mit der Holle vertragen /725 wir find ti M anberommen / 
nig wegen der Tinnahm vnd ANußgab / 222. fich auff etwas verein. einnehmen / 68 


| babren / igs. bie vneins ſeyn / vereinigen. 09 eintraͤchtig lieben / 108. der einbekommen /) 
i j| F ope mant Ber antegen/cinig ſeyn / z. ich bin mit me nem Wi, Immatäte/ 949. 
l j derſacher hierinnen einig daß der Menſch vmbgebracht jeg / 223. genommen worden 
ER wieder ens werden / 787. alſo find wir eins worden 22, eins ente, Digs finite Gi 
HT bin ta ar fend 198- wir fchichen bns wol zuſammen / 222. in dieſem Einpac 
hu ‘n ich nichreiasmie die / bid. hierin find wir eins miteinander bd. Einquc 
N l js — n bd A Mb E fuetjfiitn oc 
| as worden / daß ꝛc 223, achen die Tas Vae one 
il HECRON oc. 3. Sach miteinander verknuͤpfft oder Bieliheinforderhe 
Ni Einkehren. V. herbergen. van 
eri Einkommen Fe; 
"TM Ein gewiß Einkommen auß d > j inti 
i einem Di 7207. T T! 
; | miran meinem Einkommen an 10 as machen dak Mgeineingapein 
N " Einladen. V. Gaſterey. IS 
" | menia fein Hauß bitten / yo einen in el ; SIR T RT 
ab 5 594. eln Gaſthof bitten / ibld um za 
| l | Abendmahl bitten / 98. vor G richt einen einladen /S. D Einſe 
[ Einlaſſen. V. zu ſich laſſen. Einem anſchencken 
| zu ſich laſſen 
| Einlegen V. bawen. he 5 
d Anlegen, V. einquartiren. A: Einfe 
a Einmahl. Der Co fehieiche f 
4 Einmahl / 9 y Mb brlmich fib Im 
ni a Wr Ride ſich einſch 
Ei Einmengen. En 
I4. Dich einfaffeu? 156. fich in ein gefährlich Treffen nicht einlaſſen Wader einfehluct 


E t infit 
259, ſich in gemeiner Stadt Dienſte nicht einlaſſen os. mit einem | Miren ibi, 


ſich 


DULLA 
ſem bin ich niz GERMANICUS. 
i in ich nicht TT ie geringſte 
n8 mit if; ſch an cinfaffen t biet Salg ein ſtrewen. 556. auch in die gering 
9s halben mit cines Dinge Gott mit einmengen 572. mit einem Geſpraͤch ſich einlaſ⸗ 
haben dea, Eng 7. 597. in Schelt vnd Schmährert fich mit einemeinlaffen? l 
m / einſtinmen ' 20% 308 In ein Ding ſich einmiſchen / einmeng en⸗ 528 ſich in ein Ding i 
inem Ding vtta Wit einlaſſen s 88.cinen mit in feine Sache einmegen/626 in fireit | 
u. 190.228. faa, ond Zanck fich cinfaffen / 863. etwas turgmeiliges / luſtiges im 
außluſtehen 4 4 %, Schreiben mit einmengen / 97. einen in ein Ding mit einmengen / l 
ther mireinandernan,, Aich in ein Ding einmengen / 44. fich in eine Berathſchlagung d 
den 20 Eintracht iE einmengen / 4a. ſichin Streit einlaſſen / 425. | 
/ 738. mit einem toia Einmiſchen. v.einmengen- | 
ibit mit einge Einnehmen. | 
b oder Vertrag win Eine Stadt einbekommen / as cin&ctommen/7 77. eine Stadt mit 
le bertragen yy gn Gewalt einbekommen / 43 5.603.cinen Acker einnehmen / 668. einẽ 
/ 222. fid auſfetw hn Ort einnehmen / 668/ 120. etwas tinbekommen / 23. eine Stadt 
og elmttaͤchl lan wieder einberommen / 77 7- nicht anders / als wann die Stadt ein⸗ 
4d bin mite n genommen waͤre / 949. die Stadt Tyrus iſt im ſiebenden Monat 
ſenſch vmbgebrachtſ eingenommen worden / oder nach dem fic fieben Monat beſtritten 
eins worden 222K war / 9 sa frembde Güter einnehmen ; 95. SUAE 
ol zuſammen / 222. fi "> Einpacken. v. Brieff. b 
b wir eius mitein⸗ N Einquartiren. ^ pul 
eeicten/ 205. mà einem ſeglichen zween Soldateneinlegen/3 s x in die Stande / vn 
mueuander verkulſ h fer jegliche inſorder heit die Soldaten auftbeifen/eimquatiren/ibi. 
| Sinraumen. v.raumen. | 
h | Einem ein Ort einraͤumen. 244- | 
| Einreiben. 
g machen 207, dae Aſche in ein Faß einreiben / 561. 
| Einreilfen.v.niederwerffen. | 
Einrichten. v zurecht bringen. 


in Sal fiti Einſchencken. 
ie Einem einſchencken / 44. hinter einem ſtehen / vnd einſchencken / 
N. 344 
Ein ſchleichen. 
" Der Tod ſchleicht ſich ein /s c4. ſich in die Regierung einſchleiehẽ / 


ibid. heimlich fich in eines Freundſchafft einſchleichen / 49. in ande» | 
| rer Rede fich einſchleichen / 574. ſich ben einem einſchlelchen / 654. Td 
Einſchlucken. Kun 
„Weder einſchlucken / was außgeſpeyet / 313. die Woͤrter wide 
Treffen nicht ein : einfreſſen / ibid. i 
c einlaſſen. Jo. ai 


Ww 


INDEX MEDYLLÆ, 
Einfegen. 


Einwi 
Edelgeſtein einſetzen 46 in das Gold einſetzen. 546, in die bak, en 
terliche Güter wieder einſetzen / 817. | weil 


Gin ſchneiden. y. eingraben. 
Einſtecken. 
In die Taſche ſtecken / 76. 


Einſtimmen v Einigkeit. j 
Mit Rath feine Stimme geb en / ſein votum ablegen / wolbedacht 
ſam votiren 36 Wir ſtimm n miteinander überein. 191, Abergi 
ſtim̃en 198. in Worten mit nander eins ſeyn. 202 das Geſchrey 
kombt miteinander überein. 104 mit der Warheit nicht überein, 
ſtimmen z; omit einem wegen eines Dinges einſtimmen 198, nit N 
einem Dingeübereinitimmen.222.mireinem nicht einſtimmen " 
nicht zuſtimmen. 8 2 miteinander nicht eiaſtimmen 4/ 293 mit d^ 
nemeinſtimmen 1 g einem feine Stimme gehẽ / 22. mit einem über 
uinſtummen 3. 198.83 einſtimmen, 204 das gantze Polck hat as 
darzu geſtimmet 88.374. die Stimmen gehen dahin za in einem 0 
Dinge nicht einſtimmen 907. mit Einwilligung deh Molcks et, 4. will 
was thun 464 das ift allerer ft oder allein eine groſſe Luſt / wann N 
das £ eben mit den Worten übercinſtimmet / 940, in Rachfchlds ge en 7. eit 
gen nicht Miteinander übereinftimmen. 12 ;. mit den Brieffen g ips Elend bringen 
bereinſtimmen / 191 mit einander übereinſtimmen. 19.62). ; 

Einftreien.v.rede/cinmengen, 


idcm. Eoß belegt 
Eyter. 
hen daß etwas ge 


en / 149. 


Eintauchen. : | 716 petet 
Etwas eintauchen 539. in Effig eintauchen. ibid. ben Ropffein- | tinen On bung 
muchen / 280. field N 
A Sad 125 tterland fordern 
Gintráditigfric v. Einigkeit. b éetbeg/s cs d 
Eintreffen. fid bringen s37 
Es trifft alles ein 81 die Rede trifft mit den Sitten ein / vos lein Leben im d 
Einweichen. F. nch 
Einwe ichen. «i. 
Einwey hen. 
Einen Alta 


t oder Nirche einweyhen / 196.260. mit einer Gefi 
chen Teremonien eingewehhet werden, 765. Gott einen Tempel 
heiligen / einweyhen 82 feinen Ort einweyhen / 9. 

Einwelſen. v. übergeben. 


Einwerffen. y. zu wider. 


in fetu ele 


Einpfi 


ax. 


MN 
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eit. 


Bor ablegen / wa 
ande uberein. 19 f 
fins ſeyn. 202 das fih 
der Warheit nichl an 
Dinges einſtimme l 
it einem nicht einſt h 
Dt eintimmen a igi 
me gehe, 
das gant 
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villigung deß Utz 
lein eine géo ffe Lufu 


32. mit ein iy 


met / 940. in Ot dal 
13. mit or 
nſtimmen. 191.62 


engen. 


n id. den Rh eh 


feit, 


jt den Sitten ein / 


6.250. miit einer . 
61. Golt einen 
ohen / 39. 
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Einmerffen,v.niedermerffen. 
Einwilligen. v. einſtimmen. 
Em willigung. zugeben 
Einwohner v. Inwohner. 
Einziehen. venge. 
Einziehen. 
Her Geruch zeucht fic in die Kleider. 899 den Regen einziehen / 
ihr das Ho tz geucht den Regen ein. ibid. 
En: 


SYütbictem. Eoß belegt ſeyn / 175. 


Eyter. 
Machen daß etwas geſchwind eytert. 138. das Ey ter zeucht fic 
zuſammen / 14 Şa 4 

Elend v. Bnelüc. 


In das Elend verweiſen zz rains Elend vertrieben werden. 61. viel 


x Blendes anzuſehen verurſachen. 23 3. ſich ſelbſt in das Elend brin⸗ 


gen / 45g. es iſt kein Elend mehr übrig / das die arme Bawren zu 
hochſter Dngebüpr nicht betrogen / 71 6. fich ins Elend an einen 
Ort begeben 7 7. eins elend gehen / ziehe n / 7.7 einen 
in das Elend bringen 57784. einen ins Elend jagen 679. gut? 
willig in das Elend gehen / 165. von fich ſelbſten in das Elend ge⸗ 
hen / 196. im elend von feinem Haufe ſeyn 448. auſſer dem Dattera 
ond im Elend ſeyn ibid. ins elend verſagen / verſtoſſen / vertreiben / 
692. fins elend verweiſen 797 846. einen auß dem elend wieder 
an ſeinen Ort bringen. 789. einen auß dem elend wieder in ſein 
Matterland fordern / 8 zr. in elend bringen / 241. mit Willen ins 
elend gerathen / 86 im elend fenno za. ein groß elend veruſachen⸗ 
mit fic bringen / 537 an ein elend ſich ergeben 8 elend auß ſtehen 
ibid. (cim Leben im elend zubringen / 158. ſich auß dem elend Bringt 
3 63. vnſchuldiger Leut elend mindern /o. 609. vnſchnldige Eent 
deß elends entnehmen / ibid. vnſchuldigen Leuten das elender⸗ 
leichtern ibid. arm ſeyn vnd elend herumb zichen / 764 in greſſim 
elend ſteck en / zuin elend gerathen / 42. elend lindern / 609 ift 
auch irgendwo ein fo armfeligermehfeh 963. einen in eſend brin⸗ 
gen / 784. einen in Tomi er vnd elend bringen ds g.elend / Arn fer 
ligkej / 64-an fein elend gedencken / 153- 


Empfangen. 


I ll 
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Mit einem Nuß empfangen / 36. mit den Armen empfahen / 96. 
übel empfangen / 6. mit Streichen empfangen / 26. herzlich emp, 


fangen / 27. freun dich empfangen / z » 

Voreltern empfangen/8 9» die Feinde empfangen / 397. 
Empfinden. v. auffnehmen. Verdruß. 
Ende. v. vollbringen. 


Zu Ende bringen / vollenden / 64. beſorgen / es werden keinen guß ern 


ten Außgang gewinnen / es werde keinem Beſt and haben / zun ts 


hat einen ſolchen Außgang genommen / wie wir gewuͤnſcht habẽ / 


414 die vorgehabte Rede zum udebringen ibid. einen Auß âg 
haben. ibid zum ende kommen / ibid. kein ende finden / ibid. fromme 
ehrliche Ceute nehmenein gut ende / ibid. fein vorgenommene ty, 
tation zum ende bringen 412. Berathſchlagung zum ende brin⸗ 
gen / ibid biß an das ende der Welt / 433. zu ende deß Winters / 
444.50 Außgang der Rindheit / ibid zu ende deß Jahrs / 44, z 
letzt / 444. am ende deß Brieffs war geſchrieben / 445. der Tod iſt 
das allerletzte / ibid. der äufferffein einem Cand / bid die Mittag⸗ 
mahlzeit enden / 456 der letzte / 6. 6- enter den letzten ſeyn / 646. der 
letzt ohn einen 760. es wird über dich außgehen / 789, der letzte 
von einer Gaſterey auffſteht 865. einen periodum mit einer langẽ 
ſyllabaendigen / 884. einem Dinge ſeine endſchafft zu wegen brin⸗ 
gen 57. ein Ding enden⸗ 53. lich auff einen Ders enden. 1 seinen 
Außgang geben l. einem Dinge ſein Ziel oder Ende ſetzen / ges 
ſich in etwas enden / 198 ein Ding zu ende bringen / 339. $15. 136. 
968 wo will Dif nauß / z 38 f es wird einen ſehr boͤſen Außgang 
gewinnen / ibid. es hat einen andern Außſchlag gewonen / 386. das 
vorgenommene Werck zu ende bringen / 390. Tage / die zu ende 
gebracht ſeyn / io. ein eude finden / 193. 804. der Außg aug wird 
es lehren / v. auff eiuen Buchſtaben außgehen / 413. der Still 
ſtand hat ein ende / 14. das Jahr hat ſich geendet / ibid. etwas en⸗ 
den / 480. zu ende deß Jahrs / 414 et was zu ende bringen / 480. dem 
tied ein ende machen / 753. ein Ding zu ende gebracht haben / 
so4böfen Außgang haben, 509 guten Außgang haben / id am 
ende der Welt ſeyn / yz zum gervünfchten ende kommen / 747:tin 
ende haben / 516. ein Oration enden / 884. Meynung enden 
oder einen Schluß enden ibid. das Reich oder Gebieth enden / ib 
das Ceben enden / ibid zu ende deß Wercks / 6g. 573. was nahe 
om ende ober zu ende gebracht ift; e». ein Werck zu ende bringen / 


13 das Wer ck ift zum ende gebracht / ro. enden / verrichten / 480-58 
unde lauffen / ou. * 
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empfangen / 6. à vh Bsiftalfo beliebt worden daß man nichts andern (offi: 85. ſich ver⸗ 
75 das haben tition 93. ein Ding das noch vngeandert / 579 jich ia Deng 
de empfangen /; Gläck aͤndern / 633 den Vertrag andern 7: Sremb in cct ver⸗ 
nehmen. pue dern 57. er hat feine Meynung auß Forcht geaͤndert / 9 oB den 

f "  iRaubinberu/ 155. die Meynuag andern’ 159 fich geni aͤudern / 
I hy, ſich gegen einem andern / 529 fein Gemüth aͤndern s bie 
ſorgen te werdetſineng Smo andern bid den Namen andern / 160. €i ändert Dir Farbe 
einem Beſtand hah / zug ich / ⁊oß macden / daß einer ſe den Sinn ändert / 370. dieſe Veran⸗ 
den / wie wir gewüſht hai derung hab ich nicht gemerckt iſt wir verborgen gewenn 4^9. tt» 
bringen bid eine lutz ns von dem jenen (0 vie Vorfahren angeordnet / au dern yrs. die 
in ende finden / ibffro Bitten ändern ibid. 

e andy Endigen. Y Ende. 

ee Eee 

Vea ve Endlich 1940 

eh Su Gute V Ort. 

9 bb 100 Den Weg zu ein mauſe enger machen / 139 ein Geſetz einzlehen / 

| bid Enge ziehen / ibid an einem engen Ort eingeſchloſſen ſeyn / 174. 


nter den letzten ſey / 6. M ea : 
asian bs d Aſia hat viel ocfábrficbe vnd beſchwerliche enge / ys. 
nitegelan Entbieth en. V. ſchelten. 


hen periodum mit ei lang 
ne endſchafft zu we ufrin Entbloſſen. 
einen Vers enden. J. dug Den Leib entbloͤſſen / é +6 etwas entbloͤſſen / zor. 


Entbrechen. 
ende kringen / 339. r- n. Dep Vorwurſfs der Faulheit ſich entbrechen 9. fich der Beſchul⸗ 
deinenſchr bösen "Meg. digung der Verraͤtheren entbrechen / aal. deß Argwohns ſich in et 
was entbrechen 610. 
Entdecken. V. offenbahren. 
Enterben V. Erbſchafft. 
Entfrembden. V. entwenden. 
bringen / ade Gniqübren, 
abu Mit Gewalt weafahren / in die Dienſtbarkeit torgfübren / eln 
iba Weib einem weg fuhren 3. einem Præceptori den Schuler enfüͤh⸗ 
len / z etwas entführen / heimlich nehmen / 850- einen Gefangenen 
1.434. 0) heimlich auß dem Gefaͤugnuß entfuͤhren / 868. 
ſchoder cibo pe h Entgegen. V. begegnen. 
e y. . Entgegen ſetzen. V. Entſchuldigung. 
(20 nech 30 h Seine Authoritat entgegen (ege! 676. einen bewehrten Freund 
enden / dert entgegen ſetzen / d. einem etwas entgegen ſezen // 7 tines Namen 
ſarſchůtzen / 77 feine Jugend fůͤrſchg en 2 $47. Ent 
Ibt 


fichgeend 


T 
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INDEX MED ULLA. 
Entgehen. V. cht / entweichen. 
Der Straf entgehen / a auff dem Meer ent wiſchen / enefllehen 
ibid ein em en tgehen / daß er nichts boͤſes an jhm verůben ES ane 384 
bu wirſt den Schlaͤgen nicht entgehen / ibid der gegenwart gen Bg 
ruhe entgehen / entweichen / 493. er kan der Straff nicht entgehen, 


48 4einem Yngluͤck entgehen / 43. eines Vuverſtand entgehen ß 


einem entgehen zy der Wacht entgehen / ibid. durch die Flucht dem 
Tod entgehen / 926. auß bc ander 


urgehen / 4, 384. einemge⸗ 


feines Ample 


ſtrengen Richter entgehen / 388. dem Streich &ifgtbci/257 den he er 


kichten enegehen /e yy. 
Enthaͤupten. V. Kopf. 
Entledigen. V. erlöfen. 
Entlehnen. V. borgen. 
Entfallen. V.oergejfen, 
Entſchuldigung. 


Sich eneſchuldigen / daß man fo langſam ſchreibet / 403. einen bi | 


einem andern entſchuldigen / 93. Eneſchuſdigung / ibid. entſchull 
gung annehmen / ibid. eines Zalfer mit der Jugend entſchuldigeh 


ibid. fiy damit entſchuldigen / das man etwas möffen thun / ibit, d 
eine rechtmaͤſſige entſchuldigung an die Hand nehmen / ibid. ſich mit | 
dem Alter ſchuͤgen konnen / ibid. fid) darauff ſchicken vnnd denckeh 


wie man ſich gegen einem entſchuldigen will / 404. ſich mit der Zelt 
entſchuldigen / 40 4, die Eneſchuldigung zulaſſen / 23. eines Ent 
ſchuldigung aunchmen / 4 4 BEutſchuldigung vor wenden / 57. 57 
Jugend füͤrſchͤͤtzen / fich damit entichuldigen/264. etwas zur Ent 
ſchuldigung vorwenden / 4035. bey einem fih entſchuldigen. 40 
vo. ſich wegen eines Dinges entſchuldigen / 403 770. fid) mit der 
Seit entſchuldigen / 933: mit Eneſchuldigung fich def ſchreibens 
eucbrechen / 42s eine Sch and entſchuldigen / bemaͤnteln / 661, Ent, 
ſchuldigung ſucden. l die Noth entſchuſdigt haben / 250. einen ent 


ſchuldigen 79s cnt (chutbiat halten. 98. bey einem wollen entſchul⸗ 


digt ſeyn / o etwas für ſehen / fuͤr wenden / 126. mit etwas ſich tit 
ſchuldigen / abid entſchuldigung an die Handgeben / 241. alfo irren 
daß man doch koͤnne entſchuldiget werden / 369. fich entſchuldigen 


iſt von dein bo 
7 ves iſt ein 


436. ſeine Sund entſchuldigen / 60 eine ſchreckliche That in et was 
entſchuldigen 609. x 

Entſetzen. V. Huͤlffe. 
Ein belagerte Stadt entſetzen / 610. 

Entſetzen V.abſchaffen. 
Se hren entſetzt werden soz, den Math entſetzen / 633. O. 
brigkeit ihres Ainpts ent ſetzen / 2. def Rachſtuls entſetzen / 3. 366. 


Erbschaft etw, 
dem Leibe 


en Giſcha 
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GERMANICUS, 
jaen feines Ampts en tſetzen / /. einen deß Dꝛenſts entſetzen / ibid. 
qm abfegen / 8 ; 

| Entfinnen. V.erinnern. 
Gntíptingen, V.entſtehen. ; 
i ge Entſtehen. V. Vrſach. wi 
r[Eonbentaebcs | Hemäͤther / fo Goͤttliches Vrſprunchs fegn! 278. es iſt ein Krieg | 
urch die Sind mif tanven/361.e6 erhebt fich ein Weinen vnd Seufftzen in der gan; [N 
349.394. einen zen Stadt / 478. der Haß entſtehet / 630. die boͤſe That kom pt von | 
ilg^Bc/257 dend dir her / 8 r. von ſich ſelbſten entſtehen / ibid. die andern entſpringen 
auß dem Hertzen / ; 2 entſtehen / 639. es ift ein Streit entſtanden / | 
| bl es entſtehen Schmertzen / ibid es iſt ein Licht auffganges / ibid. 
| es iſt ein Nrieg entſtanden / 54.228. dannenhero entſtehet das ai 

ſter / sd res entſtehet ein Geſchrey / bid es entſtehet ein Geſchwuͤr / 
ifib.anB etwas entſtehen / herkommen / bid es entſpringt ein Brunn 
bor. von einem herkommen // y alles übel kompt von ihm her / ibid. 
lier auß entſtehet ein Nutz / ory.auß einer Brunnquell entſtehet alle 
das Abel /e. es ift ein Nrieg / Peſt / Auffruhr entſtanden / 228,419. 
das ift von dem herkommen / 25.486. das kompt von den Sophiſten 
herizzi.esilt eine Inſul im Meer entſtanden / zer es entſtehet eine {il 
Frage / Arges entſtehet ein Schmertz / 419. es entſtehet eine Forcht / UE 
ivon einem vornehmen Gefcplecht herkommen / 639. die Rede har Hl 
Ihren Vrſprũg / eniſteher / G8. von dieſem Anfang iſt die Liebe ent; 
ſtanden / / zz alles übel hat feinen Vrſprung von jbm her / 752: 
: Entwehnen. 
Sich etwas ent wehnen / a6. das da ſaͤugt / abſetzen / zoz. emen eitzes i TH 
Dings entwehnen / z entwehnen / abſetzen / 110. 
{ Entweichen. V. fliehen. 
Dem Stich entweichen / z an einen Ort entweichen / 394. 
| Emwehnen Winehmen. í 
Mit be trug entfernewennwenden/856.drebifcher Weiß entiwenbek 
ol entin {bid das Leben nehmen / 68. die Antwort nehmen / ibid. vom go 
1100 sió ni weinen Schatz Geld entwenden / 110. ein Gut in frembde Haͤnde 
mie ehe ji y. bringen / 1 Geld ent wenden / entfernen / enefrembden / dein Ding das 
124% alfo ir e biebiſcher Weiſe entwendet iſt / seinem die Ehr entziehen / 303. au 
ice d der Erbſchafft etwas entwenden / yd [ich der Arbeit entziehen / 358. 
pe Chat in etwa e dem Leibe entziehen / 16. iz etwas ent wenden / 0 . ſeinen wich⸗ 
tigen Geſchaͤff ten etwas Zeit entzlehen / zs. 

Entwerffen. ; 
Entwerffen / 1e. Bildnuß entwerfen / 79. ewas entwerfen / ab⸗ 
quu tofe 


| 403, einen g 
g / bid. entſchul 
gend eutſchuldig 
möffen thun / ib 
bi, ſich n 

n vnd dencke 
i. fid mit der ad 
/. eines E 
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en / Zyo. einen en 
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ſſetzen / 63 
intſezen 
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reiſſen / yr. eines Dinges Geſtalt entwerffen / si. den erſten Abrſgh /a den Erbe 

machen / ein Ding entwerffen / zug. ſchafftſich aum 
Entwiſchen. V. Flucht. iobectrfabra 

Auß der Schlacht oder Gefangnuß entwiſch en / 353. ſoll / 1 sig 
Entwohnen.V. Gewonheit. é ien 
Entztehen V. entwenden / abbrechen / on 
Erachten. V. verſtehen. N: 
Ne , TOR was indielPrde] 
Erbarmen. V. Barmhergigfeir, [dto ein 


Vber eines Hunger ſich erbarmen / 627. es erbarmet mich deiner 
627 dieſes it mir tief zu Hertz ugangen / vmbErbarmung bite 
ten / 35 kleiner Rinder Elend fich laffen zu Hertzen gehen / 27 tities 
ſich erbarmen / bid ver vr ſachen daß fid einer wle der erbarmet / 788, 
Erden 


gerdachtes / 


Erbawen. V. bawen. 
E ben. V. Erbſchafft. 
Erbitin. V. Bitte. 
Zu etwas ſich erbliten laſſen / 247. du ſolt dich in dieſer Saͤchen eti 


bitten laſſen man folles von dir erhalten / 255. fich allzuleicht erbit⸗ 
tet laſſen / zo etwas von einem erbitten / 418, laß mich das von dir 
erbitten / ibid. 


i B erdichten /er fin 

Erblaſſen. V. bleich werden. kündet oder erfu 
Erbrechen. V. zerbrechen. de Naur ergr 

Erbſch à ffe. Aut TM fin 
Erbfchafft/fo der Obrigkeit verfallen / 156. Rinder enterben / nicht fene 9655 
für Rinder halten / einen von der Erbſchafft abhalten / iß die Sit⸗ Pape e d 
sen erden die Riu der / ſetlagen den Eltern nach / 562. alles verma⸗ ned i 
chen / 576. afa ein be fich einſtellen / 650. der Erbſchafft fidan nban Cia 
maſſen / Goo einen 5 ergehen nichts vermachen / 743. feine Guter 5 s 405 
Machen / 297, an die Erben kommen / od " isis xy 

f ollen / 900, die Erbſchafft ſich anmaſſen / 4x bel | Taerar 

zu erber erlaſſen z. einem ſein Neichthumb vermachen / 48. ch Erdic 
nen nicht u wolle einem [cin Vaͤcterlich Erbgut nehmen / Erdul 
4 be „ein Erben erfrewen / 43. maß dich der Erbſchafft ro 
/ machen / 457. 467.576, einem alles wen aufdem vp, 
en / sos. die nechſte Erbe auß ſchlieſ⸗ X 

feu 18 HT mir ein Èr i nen / 665. bie Exbfchaffe zu erhalten 
nach trachten o. ich habe geerbet / 716. eine Gåter find mit zukõ⸗ 
men. 
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werfen, z. deyſtes qui r den Erben zu heil werden da der alles abet 972. einet 


jt. 
entwichen / z 
vonheit. 


den / abbrechen / 
n. 


nherglgkeit, 


627. eserbarmerich being 
gen / sinBErb rung hi 


en zu ernen geb i27 
1 einer wieder cre 


ſolt dich in dleſer Pa den] 


Kſchafft ſich anmaſſen / 129 die Erbſchafft beſtehlen / 153. nicht 
pf oder erfahren haben / wie man (cin vaͤtterlichechrbe vermeh⸗ 
mfell / 404. der ſich keines waͤcterl chen Erbtheils u getroͤſten 
60/63 9 der Erbſchafft bey lebendigem A cie anmaſſen. 660, 

Erdbeben „.erſchuͤtten. 

Erde. 5 
Kubas in die Erde ſtecken 2.408. auff die erde herunter gedruckt 
herſenckt / 280. ein Erdreich / da es viel Ertz gibt / 486. tie ff in die 
Erdegchen 298. aus Land bringen 26 uber die Erde hinauß ace 
hen ze z über die Erde hergehen / sog vnter die Erde kriechen / 94. 
inen wieder auff die Erde laſſen / 821. vnter die Erden graben A 
Initen cé-t De herumb ſchlit ten / haͤuffen 68. einen Ort mit Er⸗ 
den auß fallen 68. 

Erdencken. 
was erdachtes 1 54. menſchliche Gedicht verlieren ſich mit der 
geit 154 erdicht / er dacht ibid. er hat das erfunden / 252. Betrug 
eden cken 479 etwas auß dem Stegreiff erdencken ibid. bey fidh 
ergründen / erfinden 593 erforſchen / ergründen 694. Rath er fin⸗ 


(28. ſich allulſcht erbiß den 804 eine Art zu kriegen erfinden ibid die Gymnaſia find lang 
en / 41 laß mich djs vontilgabor eefunden worden / ehe ꝛe oss deffen Ampt ift newe Wol⸗ 


rden. 
Kit, 


laſten zu erdencken 965 etwas erdencken 411.449-5 50.155.185. (£o 


was er dichten / er finden 153. Veſachen erdencken 75. ſchwer lich 
ergründet oder erfunden können werden / oo. eine Weiſe erden⸗ 


dit die Natur ergruͤnden / erforſchen / 589. ein Mittel einem übel 
bor zukommen erfinden 592.804. Betrug er finden 593. erfinden / 
wwe man zu einem dinge könne kommen 593. durch fleiſſig Nach⸗ 


eic forſchen ein ding erfinden / bid. erfinden wie einem koͤnne geholf⸗ 
die Sit fen werden / sog einen Weg fich außdencken rar. ein Ding nach 


9, der Ech 


machen / 743 fei 
an die Erben komſen 
chafe fid amale 41.0 
ichthumb bermach 48˙ ti 
Vaͤtterlich Erbgut hme 
4; maß dich dere fchaflt 
467, 467.76. eln n alleg 
spfte Erbe 

éjdyafft zu halten 

ind n] utor 


62. allibcrma dem andern erdencken 141- Wort bey ſich erdencken 172 eines 


cha eh: Gemzͤch gar ſchar ff erforfchew/ast. etwas gar betruͤglich er dich⸗ 


len /47. newe Namen er finden / erdichten / 93 
Ding nicht kan ergründet werden 742- 
Erdichten. v.erdencken. 
Erdulden. v. Gedult. 
Ereylen. (ibid einholen / 199. 
Einen auff dem Wege erehlen / 198. einen mit Lauffen erreichen / 
Erfahren. 
Eines Anfchläge erfahren / erforſchen / zoo. von einem etwas ge» 
ivi erfahren / 162. der es in feinen vnd ander Leut Sache erfahe 
Yyy ij ren 


machen daß ein 


INDEX MEDULLZ, 
ken / hat / 426: ein Nriegserfahrner Mann / 426. in Streitener⸗ 
fabren ibid. Erfahrung bid. auß der Erfahrung haben / ibid oha 
nerfahren / ibid. ein Ding gaͤnglich erfahren / z r.etwas gewiß er⸗ 
fahren / yo; man hat viel auf der langwürigen Erfa hrung / 645, 
der guten Nünſte erfahren // 34 erfahrner ſeyn als ein anderer gr, 
etwas gewiß erfahren / auß gewiſſen Anzeigungen erfahren, 
16 .etwas auß Erfahrung lernen / 521. erfahren / wie jehzo nig 
einer ift/42 erfahren / 42 8. 811. erfahrung eines Dinges haren? 
509, ig 906. grofft erfahrung eines Dinges haben / 519 in erfih⸗ 
ruſigeinenühertkeffen 7 81. gar ſchlechtt erf. hrung oder Wiſſeg, 
ſchafft in einem Din e haben / 106 et wat bon einem erfahren / 
142.425. ſich gantz an erke hrung legen 148. auß der erfahrung 
haben, 290. 1028 wiſſen oder erfahren von hören oder ſehen / 
32. an ſich eib ten erfahren / 125 in der Chat erfahren / ibid. 
Erfinden.v.cidendten. 
Erferdern,v Begehren. 
Erforſchen. y nachſorſchen. 
Erfüllen. 
Alles mit Buch rn erfüllen // o. alles mit Geruch erfuͤllen / 164 
ein Schiff erfallen / 164 eines Todten Willen er fuͤllen / 200. die 
Zahl erfüllen 4h eines Verlangen erfuͤllen oder genug thun b. 
bif oben anfallen / 64:537 dieZen erfüllen ibid. eines Ohren fil 
len / 164 die von fih geſchoͤpffte Hoffnung erfüllen II, eines Bit 
erfallen / zá iins Wunſch erfüllen ibid. 
Erfrewen. v. Frewde. 
Ergeben v-itgetban geneigt, 
Ergetzen v. Frewde. 
Ergreiffen. 
NAF zu einem Ding ergreiffen / oa den Feind ertappen / ergreif⸗ 
fen / rs 6. einen ergreiffen / 218. Waffen vnd Meuthergreiffen / 
ra. einen ergreiffen / 8s. einen bey der Naud ergreiffen / ibid. einen 
mit der Hand ergreifen /s einen Rath ergreiffen / 8. an die apt 
greiffen / v a9. etwas ergreiffen 88. einen in der mieten ergreiffen / 
94 einen gar veſt bey der Hand ergreifen lbid. mit Gedancken er- 
greifen’ 163.166. einen über einer boͤſen That ergteiffen / 16s, als 
ein ehebrecher ergriffen werden / 290. bey einem Weibe ergriffen 
werden bid. 


Ergrimmen. v. Zorn. 
Er gründen. ver dencken. 
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Erhalten. v. verthaͤdigen. 
Pires Dinges Gedaͤchtn uf erhaften / zoo bey guter Geſundbeit 
halten / ib ld. den Beyſall / die Stimme erhalten / 41. das Alter 
ubalten / 489. wider waͤrtige Pre heil er halten / 663 erhalten / daß 
1.66; den alten Gebrauch behalten 6s z feine Gravita erhalten 
fig. einer bey feiner Poſſeſſten erhalten / ibid. fein, Recht behal⸗ 
tin / 819. feine Majeſtat erhalten / ibid. beym Fleiß zuhöreg 
U balten 8 7. menſchliche Geſellſchaffe erhalten / 983. den alten 
Gebrauch erhalten /818.einen guten Willen erhalten / 244. einen 
erhalten / 818 einen guten Willen erhalten / 244 einch erhalten / 
148 «9.741 von einem erhalten werden / s. die Liebe er haltẽ / 439% 
das gemeine Weſen erhalten / bid ſeine Leben vnd antec Women 
dur ch einen erhalten / 643 einem alles in dem Stande erhalten / 
darin co er geweſeniſt F836 es ift dienlich zu Erhaltung eines 
Quiere; 378. fich vnter fangen dem gemeinen Nutz zu erhalten 
$59 einer Durch Bitt erhalten / zu mit Troſtethalten werden 871 
mit feiner Hui horitaͤt einen beſchuͤtzen / erhalten / 87 r. ſeine Ehr ete 
halten /S = 2.der Stadt Reputation durch fein Anſehen erhalten / 
$75 feine Sache erhalten / 8 72 wollen / daß einer ſoll erhalten wer⸗ 

Erhaſchen. auffangen. (den / 505: 

Erheben. vauffheben. 

Erpen v. hoͤren. 

Erinnern. 


Mon Freunden erinnert werden“ 46. machen? daß man feb eines 


Dings erinnert / 158 fich (cines Ampts erinnern / 622. ich weiß 
wich von lang hero zu erinnern / 622. ich hab dieſes kůͤrtzlich zu ers 
unern / gog einen etwas erinnern / 248 5 54.784.789 80. auff ei⸗ 
nes Befehl einen rinnern /s 1. einen wegen eines Dinges erine 
nern / ibi. ſich wieder an eine Zeit erhunern 8o einen eines Dings 
erinnern / 822.399. er erinnert fich.8 s ; du erinner ſt wol 958. bey 
einem etwas erinnern / 45. etwas bey einem in einer Sach erin⸗ 
nern / 4 heimlich errinnert werden / 46. einen an ein Ding erin⸗ 
nern / 45. 59. 1 %eines Dings fich erinnern / vnd demſelben nach» 
ſinnen / 39 9. 54 J von einem fid etwas eut ſinnen / 780. 
Erkennen. $ 
om Rath erant werden. 912. 
Ertennen. v. verſtehen kundbahr. 
Erflären.v.außlegen- 


Erfündigen.v. Kundſchafft. 
Yyy tij 
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Erlangen.v.befommen. 
Erlaſſen. v erloͤſen / verzeihen / loß ſprechen. 
Erlauben. v zugeben. 
Verlaub auff eine Zeitlang an einem Ort fich begeben / v 52. obh 
Verlaub fich verlauffen / ibid. verlauben auff ein gewiſſe Zeit ſich 
wohin zu begeben / ibid. Verlaub bitten / erlangen / ibid. einem vet» 
lauben / zulaſſen / ai verlauben zu ſtreiten / 453. verlauben / 705. 
Verlaub geben / oz. 
Erlauffen. y. ereylen. 
Erlebt. v. alt. 


Exledigen v. loß m achen / erloͤſen. n ahmen eine 
Erlegen. v. bezahlen. à etwas ju thane 
Erlegen. . uber winden. n 
TA e acu: 
ZXtieastolc erlegen 277: Regimenter auffs Haupt er legen / (610. PIFS x 
die Neuteren gantz erlegen / ibid. die Feindeerlegen / 68. 846. die 8 
Feinde rings vmb her erlegen / 133. auff das Haupt erlegen / 170, 
585.6if aufs Haupt erleget werden / ibid. die einde gantz erlegen / 
766. ein Heer gantz erlegen / 277. 
Erleichtern. x. pergeringern / kaſt linndern. 
Die Arbeit erleichtern / s 54. bie Sorge vnd Bekuͤmer nuͤß erleich⸗ 
tern / ya. die Laft erleichtern / ya. mit Reden das Bekuͤmmerniß 


jeden Flucht bn 
digung entledig 
368 fd deß Ve 
Schentenentle 


vds ſchrelben ern 
651, einen gut 
en inſtehender o 
den / bid nicht u 
iE aanemen / 26.1 


mindern / xa eine Sach erleichtern / 354. untern /, fid 
Erlaͤuben. zugeben. End 
Erleuchten. v.Ltecht. ENN 
Tinenverfinfterien Verſtand erleuchten 73 . j» wie du wyſt fa 


Erloͤſen. v. top machen / Freyhelt. 


Von allem Gewalt erretten / 367. von Banden fof machen / 417. 
von der Dienſtbarkeit erretten / erledigen / 42 5. võ dem viertagigk Schand vnd £40 
Fieber erlediget werdi 799.tinen retten / 860.866. in Hungers, 46 in Adelſche 9 
noth fic) retten / 871 durch frembder £ cut NUF fich ret ten / ibitein fuer wgen ift: 0 
Land bom Nrieg erloſen / entledig /n / befreyen / rz. die Stad von einen ernehre 
der Dienſtbarkeit entledigs / von einem etretet werdẽ / 2 ein t Straſſegraub 
mit ſeine Haßd erretten /go. pom Uaodeerrettẽ / 367. fich von einen ee 
Dinge fren machen / sro. einen oW nem Dinge frey machẽ / 11. 
einen vom Verderben erloͤſen / o. ſich von einem Dinge erledige / 
29% einen vom Elend helfen erret, 910. von der Arbeit eins be⸗ 
freyen /ib. einen von der Dienſtbarkeit oder Knechtſchafft befrehẽ 
333 einen befreyen / yy. eines Weibes Ehre retten / 220. (cim eo 

ben 


Par wol außer zie 
Eu auffergiehen 


(9 Difetti auf 
tibt: eing 
rgehren / 386.8 . 
Anehren / 927, m 
ach der 2D 
LETS 


25 GERMANICUS. 

| Inmieder Slucht vnd im Finſtern retten / 264. fich einer boͤſen Ber 
n /loß preden |. [Adigung entledigen/368 auß der Vnehr vnd Schande fih wår- 
1/363. fict; deß Verdachts entledigen / sr. ein Volck deß Schimps 
fich begeben 1 sd oti Schand en entledigen 90 

uff ein gewiſſe S fd Erluſtigen V. Luſt. 

| " Ermahnen. 


langen / ibid. eineſver⸗ 
ü js erlauben / ho 


durch ſchreiben ermahnen/s3t in dieſem werde ich von ſhm erm afe 
«ti 631. einen guter Meynung vorher warnen / vermahnen / 737. 
egen inſtehender oder vorſtehender Gefahr von einem gewarnet 
perden / ibid. nicht mehr ermohnen wo (120/795 Ermahnung mitges 
dult anne men / 2G. etuen zu etwas anmahnen / 45. einem in eines ane 
zun Nahmen eine Anmahnung thun / 4$ einen verwahnen / 66/45. 
| 5«tibag zu thun ersöfhner werden / 46. einen bey ſeinem Glauben 
mahnen / 656 einen nicht vermahnen wollen // 9 eines Ver mah⸗ 
Haupt et legen pid. zung Platz geben 799 ich ermahne dich bey derner Trew/ / zich «te 
terligen / 66. 4 dit mahne dich ben Solt / ibid Ich ermahne dich auff die Seele / lo id. 
; Haupt erlegen / o. Ermeſſen. V. verſtehen. 
legende gang eil en / Ermuntern. V. erwecken. 
Durch fleiſſiges anmahnen ermuntern / 400 durch Geſchenck vnnd 
Derheiſſung ermuntern /ibld ſich wiederumb ermuntern zuzuhoͤren / 
792.4 Verrichtung deß Ampts ermuntern 8 . ſein Gedaͤchtnuß 
etmuntern / 3 7.das Gemüt er mun tern / ild. ſich auß dem Schlaff 
ermuntern / ſich wieder ermuntern / 366, 
Erndten. 
Tauſend €5 4 c(fel von feinem gep fluͤgten Acker erndten / do ernten 
P 49 wie du wirſt ſaͤenſalſo wiſtu auch erndten 624. 
it, Ernehren. V. Nahrung. à 
Gir wol außer ziehen / 344. Rinder auffer ziehen / 442. mit Saͤu⸗ 
den loß machen / 7. gen auffer ziehen 4.4. einen Oraterem erziehen / did. der zu aller 
23 · b dem biertaſze Shand vnd Laſter zufferzogen iff / ibid. von Viehzucht ernehren / 
&o. 866. in huta” 461 n Adeliche Wobnungen einziehen / 527. der bey einem Ding 
hlf ich retten / n außer togen iſt / 569 die einen ernehren / 71. die Rinder auff ziehen 
en / 13. die Stadſu 34 4 einen ernehren 371 fich ehrlich ernehren 772 in feiner Armut 
rtttt werdẽ 254 mit Straſſen raub ſich nehren / 87 r der vuter feines Patters ſcharf⸗ 
567. ſich von ein fen Oiſeiplin aufferzogen worden / 345. durch ZX auff wanſchafft fid 
nge frey mache / qt. ernehren / 77. einen Armen ernehren / erhalten / 87. ſich kümmerlich 
inem Dinge erled J| ernehren / 886 871. vom Wucher (ich nehren / 97 vom Nauben fih 
on der Arbeit ein? enebe / 927. mit dem Bogen vnd ſchieſſen fich err ehr en/422. mit 
Auechtſchaft bef Fiſch oder Vo zelfang fido ernehren / 432. er liebet jeine Eltern vund 
ei E trnehret ir / 947. 
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| Ernennen.V.beffimmen. Plane bOn 
| Ernſt. beben erſe 
Mit atoffem Eruſtletwas thun / o. Ernſt gebrauchen / zy ein Dig 
mit Ernſt meynen /. etwas vor Ernſt auffnehmen x sc. eruſtſſch 


i faacu/; o. er ſiehet nicht mehr (o ernſthaffeig auß als vor dieſem / z ſrenemeiſtarter 
| geht mehr (o ernſthafft jeputzo :. 1889. 661. für ed 


\ Erobern V. einnehmen. 
K Grégnen. V. offenbar. 
Erortern. 
4 Ein Ding eroͤrt en 454. eine Sach gantz vneroͤrtert laſſen / 911. ein ks 
3 Ding nichte ortern / 98. eine Frage die erortert iſt / sa eine lage ch (elof 


Tani Onerörsert laßßen gs. ſchen e 80 
fl Erqutcken. V. beluſtigen. chen 298 enn n 


; Erregen V. bewegen. WW 
Flaſſe erregen / 1735. Offenſton erregen / 220. Tumult erregen / zog Pal (dile a 
Schmertzen exregen / o 9 Dänfte erregen / ao. Hitz erregen / ay reia e 
nes Sorn wider fld reisen / la. Streit erregen, 566. Begierde Pie Mawren erf 
erregen / 66. Tumult in einer Stadt erregen so8.0lgemeine Freun Erf 
de erregen / s rz. bic Affecten erregen / zr Fieber erregen / 633. Zorn an man den Ac 
erregen / zz. alles rege machen / 634. einen Scrupel erregen in Ge⸗ dtt 479 einer 
wiſſens ſachen / 62 Aufßtuhr erregen / 84 ; 


| 9. 1735. alles erregen 624. Erf 
Flea erregen / 870. 130, es wird erreget / zo. Vppig keit erregen / Eri 

341. Tumult erregen / 173 Zorn vnter etlichen erregen / ibid. einem X 
Vngunſt erregen / old. Widerwillen erregen / ibid. daß Waſſer era vm 
gegen / bid eines Begierde erregen / 541. Erst 

Erreichen. Vereylen. | Erw 

Grretten. V. erloͤſen. Er 
Erſchallen. ubedeckengede 
Einen Schall von fich geben / yzs das Geſchrey erſchallt im Hauſe/ en außgrüͤbel z 
$55 das Ding gibt einen Schall von fich 815. von Stimmen vnnd th ſcherwäͤgen 
Rah Singen erſchallen / sos. ſe ine Stimm ift erſchollen / oo. it Tort enge 
Lal Erſcheinen. V. ſich einſtellen. beute 
HR a Erſchlagen. V. toͤdten. Ken titelen br 
. Erſchoͤpffen. V. verzehren / außſchoͤpffen. Ppruchserwägg 
DE IE i Erſchrecken. V. ſchrecken. Jn Leben joe 
144 Erſchuͤttern. Cry 
it. Die Schiffe werden im Gotranben zerſchů tert / 654. den Leib eta € 


ſchůt 
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(ähttern/ı7s. von Grund bewegen / erſchüttern / 221. durch das 
Erdbeben erfehhttert / vmbgewo (fen werden / 195. 
Erfegen.sinbringen. 
(& (tarren. 
Für einem erſtarren 66 für Naͤlt erſtarren / ya für Forcht erſtar⸗ 
10889. 661. für ZX it gantz erſtarren / 649. 823. in der Boßheit er⸗ 
ſtarren / 650 erſtarren wann man einen über etwas anſihet / Ger. 
durch gehliche Lort erftarren/6 63. die Hand erſtarrat / 664. 
Erſtatten. V. wiedergeben. 
Erſtechen. 
Sich ſelbſt erſtechen / zyz einen heimlich mit einer kurtzen Wehr er⸗ 
ſſechen wolſen s30. einen durchſtechen / $55. 899: das Hertz durch⸗ 
ſtechen / s9 8 etmen mit einem Spieß durchſtechen / vor. 
Erfti ecken. 
| Bey fih ſelbſt ee meſſen / wie weit ſich fein Verſtand erſtrecke / 430. 
Erſteigen. 
geni s66. Begler[ Die Mawren erſt eigen / zg gar hoch hinauff ſteigen / ibid. 
&.aflgentine Fre Erſticken. 
regen 65. Boll Wan man den Acker alizuſehr gemiſtet / ſo erſticket die Saat / S7 


upelerregenin 6] erſticken / 429 einen erſticken / 861.347. 
i Ru Erſuchen. V. anfprechen. 
Dppigteit errege Ertappen. V.tergreiffen. 


n / tbid. 4 
n. "hi qnae Ertragen. V. Gedult. 
Ertzbube. V.Laſter. 
Erwachſen Walt. 
Erwaͤgen. V. betrachten. 
| Zu bedencken geben / 259. ohne Vorbedacht / 351. gar genaw er waͤ⸗ 
erſchallt in haufai gen / außgrůübeln / ass. wol erw agen / wie etwas zu verrichten fen/7 12. 
on Stimmen vnn bey fic erwaͤgen / 917. das tünfftiac Dhel vorher bedenck en ⸗ 737. 
i15. die Wort erwaͤgen / zol. etwas wol erwaͤgen / rz. em Ding bey ſich 
í erwögen/722:.77 0.917: 919.€t139 offt bey fic erwegen / 778. 722. 
etwas bey fich erwaͤgen / oben ſich erwegen / bedencken / 207. Sa⸗ 
chen mit einem betrachten / mit einem er waͤgen / Ol. alle Wort eines 
Hiph, Spruchs erwaͤgen / betrachten / 43 6. bey ſich betrachten / wie einer 
fein Ceben zugebracht / 780. 
Erwarten. V.harren. 
se den Lelb er Erwecken. V ermuntern / auffer wecken. 


dit Yyy v 
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Boͤſe Cuͤſte in ben Zuhörern erwecken // ob. die Natur ermuntern hienen 
437% einen mit dem Geſchrey ermuntern / 17.4.49.0u ftoecten aa & hs durch die Act 
auffwachen / ibid. der erwacht iſt / ibid. einen auß muntern / 4.49. guß jim Bewelßtt 
dem Schlaff auffwecken / 870. 399. Zeugen wider einen erwecken ro einem Tt 
870 von den Cobten wieder auffer wecken / 3h ermuntern / 42 4.99: Poerweſſen de 
einen durch Anmahnen ermuntern / 399. gem Elenden fic 

Erwehlen. ſtarfſchindieſer 
Einen helfen zu einem Regenten ertv ehlen/ 265. außerleſene Wor Ke ooo] 
tte / 27 9. außleſen / 279 395. auß den füͤrnehmſten Standen die üt foer That 
nehmſten außleſen / 279. gar außerleſene Wort / 356. außerleſene chonter einande 
Præceptores 437. einen außerſehen / 4 bie Wahl / 679. wenn ich jen einem halten 
die Wohl haͤtte / bid du magſt wehlen iio. gußleſen / 66. 474. auß eisen! 349. geg 
allen außleſen 278.356. einen zum Sürften erwehlen / ibid: an eines lig ſſchgegene 
verſtorbenen Stelle wehlen / 609. auß vielerley Sachen etwas weſſen / s fid 
außle ſen / 617. etwas außleſen / 124. einen auß allen außleſ 278. Nindlich erweiſen 
zu einem Ampt erweülen / ys. (ime Augen vnd Verſtand ſcharſſen D citi , 


das Gute zu erwedlen / 390. fordert / 77 f fie 
Erwehnen. V. gedencken. ; 
Hoͤren / daß eines Dings erwehnet wird / 24. eines Dings offt er⸗ Erw 
wehnen / yo. eines Dinges erwehnen / 652- eines im Eingang eines Erw 
Wercks gedencken / erwehnen / yz. eines dinges nit erwehnen / 678. tti 
eines Dinges gedencken / 764. er hat diß offt erwehnet / widerholet / Erze 


$48 eines Dinges erwehnen / 543.567.874. 459. 513.472 749 (17. 
eines dinges nicht mehr erwehnen / 832. eines gegen dem gemeinen Eine Gach rg 
Poͤbel erwehnen / sz y. mit wenigem eines dinges erwehnen / r 874, 
899 eines erwehnen / roß eines Dinges mir wenigem vnd zufaͤlliget 
Weiſe gedeucken / o. es iſt fein gedacht / erwehnet worden / Ja z el⸗ 
nen in ein Geſpraͤch mit einfůhren / 8e. eines mit Ehrerbietung ge⸗ 
denck en / or etwas andeuten / erwehnen / gya feiner ift gedacht wor⸗ 
den / gaz eines vorgangenen Dinges wieder erwehnen / 80 


Select 614 bone 
demüͤthig vnd en 
her erzehlen / zr 
Alles nach der Ñi 
feine Gedancken 
ken erzehlen r 


Erwetchen. was rgchlann, 
Den Leib erweichen / 612. einen erweichen / zo; einen vnbeadigen ris bügereimbt 
Menſchen er welehen / ibid. feines £aftci en 
Erweiſen. V. ſich ertecifen. Seiten zugentag 


Seine gewohnliche Dienft wieder erweiſen / zof. das erwieſen iſt / i Dubiligkeit 
384. fih wieder erweiſen / 757. ſich aljo ertvetfce / wie man win ene zee 


ſchet / vr. fich als ein Mauser erwelſen 553: in der That erweiſen “ | 9? 


was man jagt/709.die Wort mie der That erweiſen / 406. du haft eu 
mir viel gufes er wieſen / 438 fich maff: z erweiſen / 731. fih als ein Eu 


dapf⸗ : 
or Vn 
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ie Natur erinungi Infferen Mann erweiſeg / 731. die Schuldigkeit erweiſen / 740. 
Ding alſo verfaſſen / daß i 


49 auf ied ak das durch die Acta erioiefenift/88 4.ein 
munter 449. illjum Beweiß tüchtig ibid. cin Vatter fich gegen einen erwei⸗ 

wider einen cried fiir o einem Trew erweiſen / ibid ſich billich erweiſen / 730. fic | 
ermuntern / 24) Ao erweiſen / daß feine Vorfahren Ehre davon haben / zugegen I 
| kinem Elenden fich hart ergeigensibid-feinen Fleiß erweiſen / 747- 1h 
| hat fich in dieſer Sach alfo erwieſen / erzeigt / ibid. gegen einem 

65, außtrleſene A fi alſo erweiſen / daß er damit zu frieden iſt / ibid. ſich den jenigen | 
ci Standen dit sg, In der That erweiſen / dafür er gehalten wird / 814. gleiche Dienſte | i 
t / 355. außerleffe ſchonter einander erweiſen / ibid ſich alfo erweiſen / wie die Zeute M 
Jobl/ 679. wenn von einem halten oder vrtheilen / 815. gegen einem gefliſſen fich er» 
fen 166.454. weiſen 349. gegen einem fich freundlich erweifen/902-163.166- 
an ilr gütig ſich gegen einem erweifen/o33- feine Dapfferkeit im Nriege | 
ty Sachen etoh ixweiſen / 62- ſich einen wunderlichen Bürger erweiſen /e. ſich | al 
B elltn außleſ feindfich er weiſen / 10. in der That erweiſen / 257. ſich als ein Buͤr⸗ ART I 
Verſtand (darf ger erweiſen / 499- fic nicht affe bezeigen / wie es der Ehrenſtand 

| trforbert/77 f. ſich als einen Fuͤrſten bezeigen / sz · 


Erweitern. v. Reich. | 
l Erwerben. verlangen. ? WU 
| Ermwürgen.v-tödien, | 
Ersehlen- 


Bine Sach kürtzlich erzehlen / 278. es würd allzulang ſeyn zuer⸗ Ni 
hoͤren er zehlen / vernehmen / zz gantz il 


ines Dings oft 


egen dem garcia 
crwihnen n zehlen / s 14 von einem etwas 
arm bnd zufaͤlligg er. 121. m. A 
gem bib pufålliog | demüchig vnd onterchänigetimas erzehlen / 232. auff den Fingerm | 


her erzehlen / ß. der gantzen Sach Beſchaffenheit er zehlen / 364. 
alles nach der Ordnung erzehlen / 432. ein Geſchicht er zehlen / iet. 

feine Gedancken kuͤrtzlich er zehlen / herſagen / ibid. ſeine Guttha⸗ 
etwas erzehlen / 638. auß eines Schreiben et⸗ 


eri] 


chen / 8% ten er zehlen / 76 

| was er zehlen / 7 die Autores vorher erzehlen / denen man folget / 

eiten vnbendigen an vngereimbte Ding erzehlen / 618. alte Sachen erzehlen / 7 og. N 
eines Lafter er zehlen / 147. erzehlen / was ſich zu eines Cebens⸗ | 
Zeiten zugetragen / 310. etwas nach der Ordnung hererzehlen / | 


die Vnbilligkeit er zehlen / z. die Wolthaten her ſagen / herer zeh⸗ 
len / 6 5.4 A. etwas kůrtzlich erzehlen / 432. weitlaͤufftig erzehlen / 


432. 


wieſen iſt 


Erzeigen. v. erwetſen. 
Erziehen. v.ernehren. 
Erzürnen. v. Zorn. 


— 


INDEX MEDULLÆ]J 


Es gehet mich nichts (9. v. gelegen. 
Es ift mir eins. v. eben fo. 


akelt her, 

Es it vmb ihn gethun. v. Vntergang. Fa deig e 

Es ligt / iſt gelegen. | Era 

Segen Morgen gelegen ſeyn / 842 an einem Berg acfeaen ſeyn Cre 
29. es gehet nach Auffgang der Sonnen / oder iſt gelehen /a = 


vmb Teutſchland herumb gelegen ſeyn / 134. 


el. 
Viel Eſel geben / 45 6. 
Eſſen. vöthig ein d 
Speiſe / zo. ſpeiſen / ibid vom Ackerßaßw ſeine Speiſe haben / ibid. |! 19000 
etwas zur Speiſe nicht mehr wollen znkaffen / z srwasmuhreflez] um. on 
39-€t!»ag vnter die Speiſe nehmen / f viel Gericht aufftragen „. 
$7.4 effen geben / 39 zur Speiſe geben ibid zu eſſengeben / 24 I. 


offt Hen) ibid. der am Effen gar herꝛſich iſt/ z gar vieleſſen / gar 3. igen eli eyit 
fraͤſſig ſeyn / 35a. mit gar herzlichen auferlefenen Speiſen / 445 T 


der fich voll gegeſſen hat / xo; die Menſchen eſſen diefes / es ift der Mugs 
Menfchen Speiſe 689 mit der Hand das Eſſen in den Mund I in Muffer 
thun /zyo wir haben allezeit zu eſſen / 8s. nach Spetſen (chen vnd dein 
riechen / ga in dem gegeſſen vnd getruncken / yy o.tcf will eſſen / wo Cu 
er iſt nicht verbeut / 94 an fol fich vor dem Eſſen allzeit etwas xit 
bewegen / sr etwas beym Eſſen oder vnter andern E 


f£ Oen aufftragẽ Erp 
87.den Tag nur einmal eſſen / ros. durch Hunger vnd Arbeitmae 


chen / dag einem das Eſſen wol ſchmaͤckt / 17. Eſſen in das Maul Ich ppedſren / z 
ecken . Speiſeſuchen / yy u ſtats mit einem eff. 1/226. wie du 
es haft eingebrockt / ſo muſtu ceatifieffen: s8 seinem (fen fuͤrtra⸗ En 
$th/87. Cpeifenebmenzizi Speife wor tzen / yy eſſen / roh auf 
der Schu ſſel efen/z41.fich ſelbſten an Effen vnd Trincken abbre⸗ 
chen / ao etwas zueſſen aufffauffen /s 99 das Eſſen auß dem heiſ⸗ 
fen Cop f nehmen oder naſchen / yr. die Speife verdawen / 184. 
nut Speiſe ſich wieder ſtercken / 793 Eſſen zu ſich nehmen / 863. 
Speiſeeſſen /r. das Ding dient zu eſſen / ibid. gefpeifer werden. 


in Ayſegen gas 
brhen / ber de 
58 werden d 


778. 
S fori f 
Eſterich. v. Hauß. Jab 
Etwas. 
Etwas / ir: i VE 
uſſerlich. Jabel werden 
Euſſerlich / so. N 


- Ss 
mene 


EJ s ‘GERMANICUS, 

gelegen, Das euſſerſte. v. Kuͤnheit / Ende. 

| Ewig. 

mergang. don Swig ren her / don ewigen Zelten / s. Ewig. s f; 


h Berg aeferenfe Sraminiren. y. nachforſchen / betrachten. 
oder iſt gelehen / g Exempel. 


für ein Erempel angezogen werden / 7. exempel an einem ſtatui⸗ 
en /go zum exempelgebrauchen / ibid. ein gar exemplariſche 
raw / oder Jüngling / ibid. es geoͤrt zum exempel / es iſt zum exem⸗ 
J belnschig / bein erempel nemen / os. zum exempel geben / 406. cx» 
Timpel hahen Jog. ein exempel geben / ao 5: gegen ein exempel halten 
tauftragel des find exempel vorhanden / z unan hat exenjpet/ ibid. er» 
5 RINS, impelan einem ffatutcen/45 5.846.mach eines exempel fich richten / 
arviekeffen/ Jeg. ein exeinpel ſeyn 557. Exempel von einem hehmen/ 719. 863» 
; tO; 20 | itg. einem ein exempel geben / 730. 736. ein exempel geben⸗ 34. 
fro bidis reift in exempel an den Tag geben / 749. einem ein exempel vorſetzen 7 
Eſſenin den Mus ler eines erempelfolgen / 33 3 fih ein erempel nebmen 7 863. 88 
[fpa fé (cnin wird cin Muſter dep Wercks fürgelegt/943. 
ORTU Exequiren. v. verrichten. 
Expediren. v. verrichten. 


Sich expediren / za 


0 Eyer v. außbruͤhen. 


dringen abbr] | Ein En legen / 43.363.687. 625. ein Ep außtrincken / 418. die Eher 
:(finauf dem heiſſ gebrnen / aber den Eyern ſitzen / 8. den Huͤnernkher vnterlegen / 
verdawen / 194] 1887.68 werden Junge in den Eyern/7 o. Eyes legen 461:5 00: 

ich nehmen / 863 

geſpelſet werden J. 


Fabel. 


T 25d944 oen Hauffen £ &ágenbnb Fabeln / 469; zu einer 
Fabel werden / 413. Fabel halten / 5. 
Fackel. rx 
| Einem eine Fackel a ae ws 
x abt 


Fehlen. v. mangeln. 
Fahne. v. Schlacht. 
Fahren. 


Wider den Strom fahrẽ / sys. das Fewer faͤret herauß / z rau 


niede allen 
nicht faͤlet / 87? 


der Gu 


dem Schlitten fahren / zo. wider einen Fels fahren /s J. vom Fuhr, Joi 


wer ck ſich nehren / 468. auff das hohe Meer fahren / 641. auff“ 
Floſſen fahren / ibid. fahren / os. 0 


Fahren laffen. T 
Die Tugend fahren laffen/267.die Klage fahren laſſen / 293. bit N ei 
Freundſchafft allgemach fahren ſaſſen / 10. ein Rath fahren la 


ſen / 674. Zorn fahren laſfen / ibid. die Freundſchafft / fo man mt 
Sem gehabt, dem gemeinen Nutzen zumbeſten fahren laſſen / oy 
Schmerzen fahren laſſen / 23.die Frocht fahren laſſen / 725. bit 
Gewonheit fahren laffen 2 einen in gutem von ſich laſſen / zug 
zinen auß den Hånden laffen bid. von fich laſſen / ib id die Gelege 
beit auß den Handen gehen laſſen i5ib. Sorge fahren laſſen / 317: 
an der Summa erwasnachla en leid. eines Rath fahren laffen 
tbid die Perſamlung gehen laſfen/ bid. den Stoltz fahren laſſen 
312. laß mich gehen / ibid. einen loß laſſen / 363.928, einen zu frieden 


hof 
Malla 
If 


laſſen / 43 g. fur cinen bieten daß er ſoß gelg flen werde. 1 8. Sorge 


vnd Gedancken fahren laſſen /g. die natürliche Liebe vnd cunt 
gung fahren laſſen / einen nicht wollen fürüber laſſen / 73% 
ek ner nuͤß vnd Trawr ig keit fahren laſſen / 446 nicht her zu laſ⸗ 

ſen / weder Tag noch Macht füräber gehen laſſen / $84. einen 
Schuler / der nur halb gelehrt iſt / von ſich laſſen / 831. 

Fall. v. fallen. 

Falſen. v. gelingen. 

Fallen. 


Hoffnung fallen laffen / 296. das Gebunde fallet vns über den 
Hals gg an der Schlacht fall n/a 7o. vom Bett herunter fallen 
zeitige Aepffel fallen ab / z 56:18 einen Fluß fallen /s in einen 
Hinderhalt gerathen / ibid. die Borck fallen laſſen / zs f. von ſeinem 
glu ck lichen Stande ſehr herunter! ommen/ 292. Tropffen fallen 
laſſen / 330 auß dem Leibe fallen /z die Sahne fallen auß / 356. 
von hohen Ehren herunter kommen / 733. vom Baum fallen 747. 
einem evieder auff den Hals fallen/yy y. die Zaͤhut fallen ihm auß / 
Ag vom Himmel herunter fallen /a das Haar faͤllet ihm auß / 251 
bon einen Ort fallen / ag. an dem Ort / va man hingeſtelle rft / 

fallen 


ge die Farb 

le Farbe wieder 

} Leibes erhalten; 

| men / aanthmen, 

ern / zy, 

e 

itu 

Faſſen 
& 

c St 

Cto Fent Saften, 


GERMANICUS. 
filen oder vmbgebracht werden / 668. ein Ba ß der von einem ho⸗ 
Berge herunter faͤllt / os. auß den Haͤnden fallen / 276. 395. es 
fille mir ein Stein auff die Beine 54. einen / der fallen will / hal⸗ 
zg ye niederfallen / oder zum Fall lich neigen / G03. ſich halten / de 6 
E han nieht faͤllet 7872: einem zu Fuß fallen 7 3.766; in eine Grube 
kret berati; zyiuffſ alen / 542. der Gübel Def Hauſes faͤllet ein / 146. das Nauk faͤllet 
fahren / z. vom ahr an did. es mag fallen wie es will / 116 hoch herunter fallen / 11g die 
er fahren / 61. Jug Blatter fallen ab von den Baͤumen / 115. 256. 271. vom Pferde falo 
nass. 757.onter der £ aff fallen 170. einen Fall meyden / 588. 
alles Fall betrauren / 2g. es fallet alles / 170 auff den Nopff fallen / 
fahren laſſen / hit Ader Salt Hat fich mit om zugetragen! 775. ſihe zu / daß du nicht 
ein Rath faßrenſiſ⸗ AUCIE 9 46 Dee Krieg faͤllet / horet auff / 170. 
udſchafft / fomanit) Falltren. V: bezahlen. 
ften fahren laffe 97 F 
hren aſſen / 725. ie Handſehrifft verfaͤſchen 239. Brieffe verfaͤlſchen Bid die Wahr 
m bon ſich aaſen / ge. berfalſchen yr mit Geld das Recht verfalſchen / ibid. ein falſch Vr⸗ 
en itid die Geldie ifti zuwegen bringen / ibid. Nuaͤntz / Brief verfaͤ ſchen / ½29. 
fohrenfaffen J. Fangen. V. Gefaͤngnuß / Kercker. 
Rath fahren faf Ein gefangener ZXnedit ſeyn / 104 Fliegen fangen / 123. durch heim⸗ 
oli fahren a! iche Stachiteliung gefangen werden /97r. einen mit der Hand fane 
28. einen zu feidh | gen ro. einen mit der Rede fangen / 120. einen gefasgen gehmen / 
anten Bofe 244.338. 620. gefangen werden / ag. in einem Strick ich fangen / 
che Liebe vnd un^ z einen aufffangen / sr. wilde Thier fangen / 638. in das Garn 
Fürdiber laffen / 7]- bungen / fangen / iz. fangen iſche / Schweine / 09. es fino mehr als 
ae licht herzulf⸗ 10000 gefangen /r. einen mic Gewalt feſſeln / gefangen vehmen 
laſſen / 584 eu id einen im Zirieg fengea/119-emen mit Lift fangen / bid fich eldſt 
ſen 951. in diſputiren fangen / 168. er ift gefangen / 382. 
Farbe. 
Mancherley Farben haben / sy eine Farbe bekommen / oder alineh⸗ 
men / rag einem Dinge eine Farbe anftreichen! 240. eine gute Far be 
geben / 453. Wolle / Haar faͤrben 558. die Farbe verlieren / 69 cie 
Au lem Dinge die Farbe votebergeben/782. eine Farbe fich anſtreichen / 
geit herunter faled nz die Farbe wiederbringen / 789. feine Farbe durch Bewegung 
fallen / ays intind. deß Leibes erhalten / 903. mit Purper faͤrben / 885- viel Sarben bes 
1. ponſe tommen / annehmen / 900. die Farbe an fid uehmen / 114. dis dar be 
„Tropfen fal andern / 37. 
ee Faͤrben. V. Farbe. 
ftiit EN gn 
allet im auf Faſten. ! 
Diui gem beym Soften erfaftcni217-Saftagt/472* 


fallen Faulheit 


INDEX MEDULLE 
Faulheit. V. Nachlaͤſuigteit / Muͤſſigkang. 
G 
Fauſt. 


Man ſihet ibi die Fauſt noch auff dem Backen / . eine Fauſt a f 
chen / az mit der Sanft ſchlagen / 472. 


Fechten. V. fretet, 


Der offemahlu gefochten hat / 26 fich reſolviten zu fechten / 53.125, 

aufs Leben siteinander fechten / für einen vapffer fechten / yal ae 
nicht mehr fechten zo. auſſhoren zu foehten / bd. mit einem fechten ee 
214 wegen eines Dinges fechten / ohr die Seht vffenllich miten | 

ander fechten laſſen / 42. f 


Fehlen. V. mangeln / irren 


Die Schützen fehlen? 262. alle Menſchen haben dieſen Gebrechi 
von Matur / x68. fehlen / 605. auß vnverſtand fehlen / 603: in eine 
Math fehlen / ibid. weit fehlen / 9 yr es fehlet nicht vitl / das es nicht a 
le ſeyn / lbid .es kan nicht fehlen / daß nicht c. es fehlet nicht viel / da 
nicht / ꝛc. . ſo weit fehlet es / daß ich mich dieſes ſolt überreden taffeni t 
daß ichs auch nichthörentan? i wann du eiue Syllaba branoirft 
fehlen / yr. es haben viel tauſend gemangelt / 296. 


Feil. 
Etwas feil haben 19. ein Ding folcher Geſtalt auß biethen / daß 
wer das mehreſte gibt / es haben ſoll ası. etwas zuverkauſſen auß wet raum Selb 
biethen/ 7 63. 
Fel. 
Feilſchen. V.thewek. ; 
P r em Schaafdag 
Ein Ding feilſchen /s 6. feilſchen 436. 


Feind. V. Feindſchafft. 
Feindſchafft. 


3 y 1 
Alle Menſchen fich zu Feinden machen / 20 feind werden / 293. he 
ſeyd Feinde / a 38. fich einem zum Feind machen 7 458. Jeindſchafft | 
n feind werden/ 863: auß Feinden wiederumb gute Freunde ma⸗ j 
chen 893. es iſt zur Freundſchafft gedeyen y kommen : Sie ſind 77515 7 
Freunde BA firz weg / 


| 


der oy 


I 
Müſigkang ; EM MIC is. 79 0 à 
ſreunde worde / rr aft ift zun Moden komme /loid Feind chaft 
Mfich laden «1.120. fi mit Willen einen zum Feinde machen / 
ich feind erweiſen / 107.457. 553. Feindſchafft au einen 
rffen / 120 wegen eines Dings in Feindſchafft mit einem gerathẽ 
rcm Feinde Sand halten f ATA den Feind aufpreugen / 173. 
ndith sf: naehen / yy mit dem Feind zuſammen ſetzen / 180. 
guß der Sret fe Feind ſchafft machen / ag. die Feinde ſtaͤrcken / 
he einen in der Feinde Hande bringen / 266. Feindſchafft ankün · 
n dapſſer fechten / luise / 2 33-551: in der Feinne Hande kommen 3. Feindſchafft fah⸗ 
ld mt einem face ſaſfen 87 4 800 zur Jeindſchafft fich wenden / 292 tn Feind⸗ 
her offentlig much t oser ein inder leben 4207 einem todfeind ſeyn / 328. Feind⸗ 
| ſchaffe tragen / 498 einen zum Feinde haben / yr feind werden 447. 
fireit Feind haften 516. 600 fich mitten vnter die Feinde begeben / 
ann erliche Feinde haben / 605 dem Scino einen entgegen ſetzen / 
| neden Feind dampffen 677 der ſeicht feind wird / 23 feine Feinde 
hen bti fca Gere (bendig bekommen 29 Die Feinde verjagen zerſtrewen 766.796. 
lenr 603. in (e den Eeind abtreiben/ 77s. auff den SD gehen / hs die Feindſchafft 
vont, das ts nich gegen einem fahren laſſen geg, den Feind biß an die Tag wach vnd 
ehfermicht viel n Sorgen behalten ur ein Z aub dem Feind oͤffnen Sci zum Fein⸗ 
ul überreden ungen fallen / $29. obid ſchon wåfte/ daß ich alle Menſchen würde 
Saba dran Voi muͤſſen zu Fein de haben / 99. die Feinde nehm en heimlich zu / es wer 
den ſhr mehr / ſie ſtarcken ſich heimued / 113. eines Feind für feine 
Feinde halten / 155. 9 ctio ebat bekommen / 219. 


fen xi. eine Say 


en z fechten / 58, 


| Feld. 
lt gußbiethen / daf ; 
y yaecttauffen au Enn weit / raum Feld / 8; 


| Fel. 


Einem Schaaf das dell aber die Ohren ziehen / 274. 
Fenſter. 


Senfter einſetzen / so. inge Sen" er / 471 
$ » 
bata) 19). ME. Ferne. V.abweſend. ; 
468 GUDDAL Don ferne / yr ohufern / ibid. weit fehlen / 72 weit vonder Stadt / 
| ibid. weit von der Mawren / ibid gar ferne fenn / s: das feo fern / J. 
er iſt gar fern weg / 944. von fern / weit / 952: weit auß (dw affe 

35 384 


INDEX MEDULLE | 


welt von ons / y. nicht ferne ſeyn / . die Zweige oder Neben 
weit von fi d) werffen / za, zu weit kommen / t ein F 


Finden 


Fertig. V bereit / geſchickt. 
Dertigetn . verfa ligen. 
Feſſeln. V.fangen. 

Feſt. 


Fehertage / 72. Feyertage begehen / lb / ib. Fiſttage ent 
ſt inen & begehen / 66. 


den Bott i 


—ibtier 


hr einen ant 


heiligen /n 
beſchlieſhen / daß einem zu Eee, i 
m wird 254, Feyertage halten seerd] o 
as Feſt fallt auff dieſen Tag s42. einen Tag he⸗ 


'rfage anordnen / anſetzen /r. Feyertage ankindi 5 
j$ 1. 3 


gehen / 127 
gen / beſtimmen, 


Feucht Vebefeuchtigen. 

Saver. 600 
Es ſtehet alles in einem Semeen 18. durch das Sewer verzehrt wel 
den / 44 f. Fewer rings herumb machen / 132, dem Sewer entgehen 
588: Fewer anmachen / +; 4 viel fiib vom Fewer vmbkommen / eo 
Sewer in ein Hauß wer ctt/567 ſich ins fewer fügen: ibid Fewet 
in eine S adt / Schlo wer ffen / ibid f 
erhalten /s as. das fewer daͤmpffen / le 
fen anlegen / 84 9. 8er. 


ewer fangen / 172. das fewer PE h 
: : gen ſtat 
1 wer ontermer gen tti 


/lö 


tein fer 


0 gen /g, etwas |^ i 
bey bas fewer ſetzen / ye nahe zum fewer gehen / 9. etwas an das [^ haben 
fewer halten / sy das fewer fleiſſig vet wahren / so» fewer anbiafeil 
187. 


Fenertag. V. Feſt i 
xi i- er voller b 
Sieber. i 


Die Hitze deß Fiebers / yo. die Rälre deß Fiebers / 470. An fang glatt 
Eintritt def flebers / 471 de deß fiebers / ibid. ein hitzig fteber Du 


ibid. táglidh fieber ibid. ein fieber / das feine gewiſſe geit haͤlt / ibid. 
das keine gewiſſe geit haͤlt / bid vlertaͤgige fieber / ibid. der durch ein 
hitziges fieber abgemattet vnd verzehret iſt / 477, das fieber iſt 
gantz außblieben / ibid. das fieber vertreiben / ibid. das fieber nimbt 
ab / ibid. das fieber laͤſſet nach / ibid. das fieber nimbt zu ibid. er hat 
das fieber 1566. das Quartan, fieber / 88. das fieber kombt wieder 
19 das fieber hoͤret auff / 253. das fieber verlaͤſt ibn / 317.798. das 
viertaͤgige fieber hat ihn veriaffen / 321, Fieber vertreiben / ze . 9% 
das fieber brechen / 471.627. fitber faͤugt an / 544. Fieber haben 


| 


er Gerechtigke 


ie Zwei d PEE ER PAA 
e Zweige oder obnlog u 9. Fieber bekommen⸗ 


e 


n/bap e du Ed 
ertag ha 


entge 
ommen 
rſtürtzen ibid Spt 
ungen / 172. das fai 
wer bnternſſ 


isos fewer antiq 


n 


Dot niit 
v nimbt zu ibid. er ! 
bt wiel 


treiben / 
leber ha 


er be 


pen 300 giſche / die nicht e 
chen haben / 325* 


7.cin Fieber verurſachen / dr 
Finden. 
Ongefehr einen antreffen / $42. 
ung find en /. wird bey d 
finden 383 dar Ende oder Außgang eines Dinges finde / 389. 
nen au reffen 543.67 1- cien vngefehr antreffen/s49 eins gantz 
ungeschickt antreffen! 671. wann ich dich an einem Ort werde ana 
mefe 9 59. etwas bey einem finden antreffen / 290. ſich auf cio 
n Dinge finden / 44 . ſich nicht wollen finden laſſen / 607 einen 


4 


Bücher antreffen / fa. den An⸗ 
A zoribusgefunden, $93. es ift 


Weg finden / 894 


Finger. 
Nicht einen guer Finger breit ſeyn / 395° alles auff den Fingern 
haben / zo 8 mit Fingern auff einen weifen/ 80. 631. einen Finger 
außſtrecken /e einen Finger zu viel haben / 789. 

Kinker. 
Nacht finfter geweſen / 662. helle / klare Dinge 
Ding finſter machen / vnver⸗ 


Es iſt die a 


berdunckeln ver finſtern / 648. ein 


1 ſtaͤnd lich machen ⸗ 656:673:38- 


Fiſch. 
Einen Fiſch zu eſſen am beſten halten / 902. der Teich ift beruͤhmt 
wegen ſtattlicher Siſche so Fiſche rein machen / a 91.die Fr cbe fhis 
inecfco Art find / in vnterſchiedenen Tei⸗ 


Flecken. v. beflecken. 


Der voller blawen Flecken iſt / 862. 


Fleiß. y. Sorg. it in acht nehmen. 


Der Gerechtigkeit ſich beflleiſſigẽ / obligẽ⸗ 


Fleiß / 105. Fleiſſig ſeyn / 
und Fleiß auff etwas u 
iſt / 315. der ſein Haußhaltk 
wenden / daß re. 365 dahin D 
44. Fleiß an ein Ding wenden 18.377.149 180 181 
301.354- 397 J32. 548. 57 
Fleiß anmenb en/57- 56 cien 


enden / 212. de 


8.604. 675. 24779 


Zä ii 


( 7o.einftáts währender 
43 einem geflieffen ſeyn / 18 l. ſein Sorge 
ar fleiſſig in feinem Ampt 
ehr fleiſſig in acht nimt / 31 . Fleiß an 
beite dich / daß ꝛe ibi mit Fleiß thun / 
212.214 246. 
91.365.863. groſſen 
fleiſſig machen / zo. eines Fleiſſes ſich 

1 


INDEX MEDULLA. 


In einer Sach gebrauchen /a Fleiß auff das ſtudixen / auff gut 
Nuͤnſte wenden / 36. zu vnnsthigen Dingen für fleiſſig wolle 
angeſehen ſeyn / ys. ich dahin befleiſſigen / daß ꝛc. 67. 246. einen 
im Fleiß gleich ſeyn / ys ſich befleiſſigen / wer die greſte Laſter kaf 
begehen / 3 0.durch Fleiß etwas erlangen / 190. groſſen Fleiß an 
wenden daß ꝛc. 214/78. groſſer Fleiß / erg. verfchaßßen oder Ste dc 
anwende / daß ein Ding get han wird / 235.246 kehre Fleiß au/ daßgſ 7 
der kombt / 37 603 mit fleiß 260. mit febr aroffé Sierp ent Dug ier fict 
nachſetzen / yz ſie hoͤren mit Fleiß zu 260.die Leute ſaſſen von ſheß 
fleiß nach / 266. nicht mehr Fleiß auff ein Ding legen / 188. 799 
300 fernen fleiß an eines Lobwenden zo. die Z eut find nit mah 
ſo fleiſſih / 554. auf diß Ding l hallen müͤglichen Fleiß 381 
47854 8.einemgefiffen ſeyn / ao einen Tag fleiſſig beſuchen / ſic 
auff einen Tag fleiſſig einſtellen /g o femen Fleiß erweiſen / 739 
allen Fleiß anwenden / 38 46.274. fich befleiſſen gutes von einc NIS Ira 
zu reden / 129. fich he fleiſſen r dem andern mehr xfi MEUS 
ertocife/1 50.ic lege E 14/381. der Gerechtigkeſ 
lich befleiſſen / 14 f. allen Fleiß arme zuerkündigen 
14 f. ſeinen Fleiß vnd Sorg auff ein ( 9.28. anei 
Ding groffen icik anwenden / 214, Fleiß ankehren bap ein, Dp 
vnter wegen bleibe / 246. fich dahin beffeiſſen ie en peni j : 
Ding wenden 246.212 den Steylum ficii ben / 246 ſeinehlſude Flucht /o e 
Fleiß anein Ding wenden / 43. Fleiß anwenden 365.3 6.3 
Fleiß auff ein Ong wenden / 180.3 £6.24 6 ma hen / daß einer feini 
Ileiß zugleich auff viel Studi legen muß,, Fleiſt ernewern 
Sot kehre allen möglichen Fleiſt an / daß ze 15401 um Dinge fleip 
fia nachſinnen / zo zetwas mit Fleiß oder vorſenlich thun / adi 
Lente auß allen anden mit Fleiß zufamnen fud en / 708. alles 
fieiſſigſdurchſuchen / os. fich fleiſſig gegen einem erweiſen / 74% 
allen möglichen Fleiß anwenden / sol den Sch aden mit Fleiß 
wieder einb ingen 79. von (einem Fleiſſe nachlaſſen / 800.801. 
wieder fleiſſig werden / 822 ſich befleiſſen etwas zut hun / 84. ge⸗ 
gen einem ſich befliſſen erweiſen / ibid. fleiſſiger ſeyn als man ge⸗ Pen / 8 
mennet hatte / 924 ber Allerfleiffigft ſeyn / allen wit Fleiß tserte ( / 
gen ſeyn / vag. fich befl:iffen/ daß man den Leuten nicht auff der 
Zunge ſitze / daß man nicht ins Geſchreh komme / 926 ch will Siih 
ankehren / daß ihr das Nriegs volck hieher ſeu det / 957. befleiſſſat 
dich / daß du gelohrter werdeſt / 96 mit Fleiß /970: allen muͤglicht 
Fleiß anwenden / daß etwatz geſchehe / 4⸗ allen muglichen Fleiß vñ 
Mübean ein Ding wenden / 38. einen bey groſſem Anſehen zu e 
halten / allen mu glichen Fleiß anwenden 7 180. ſehr groſſen Fleiß 
auwen⸗ 


eiue Fauſheit dam 
ſich zur Flucht (d 
lucht nehmen abi 
34 fid in di 


GERMANIC VS: 


ren Verſagten wieder in fein Datterland zu bringe! 


"das hire / dui wenden / eln 

3 tneen fl cilio mit höchiten Fleiß dem Guten nachſetzen / nachtrachten / 398 
daß e 4. Ilie 8 

u daß ze. 65. radi Flicken. v. Kleyd. 


wer die; Fliegen. 


| 
LL 


Ji 
5 einen Ort fliegen zog herunter fliegen /o hoch fliegen / 3 88 
Slo afflegen 71 o. mit Hauffen flüegen / 29. die Flügelaußbreiten 684 
eulos Alter fleugt geſchwind darvon / 29. pte Steine fliegen von 
ſih gen Seiten herbey bid. vom Hunmel herunter fliegen / 396. 


Fliehen. v. Flucht / fliegen. 
Ilteſſen. v. Fluß. 
Floß. 


d Auff slöffen fahren / 648. 
Flucht. 


u Geſchwind anßreiſſen / ſich davon machen i fliehen / ioꝛ Diel a» 
ſter fliehen / meiden / 2 57. auß dem Edger fliehen / 312. groſſe ge⸗ 
ſchwinde Flucht /z soer ift außzgeriſſen / z) r ſich auß eines Augen 
; fi] machen 4 mit aller Macht fliehen / 494 wer die Arbeit fleucht / 
Toite ſeine Faulheit damit an den Tag / tbid. niche fliehen dennen“ 
ibid. fich zur Flucht ſchicken / ibid. nuit der Flucht vmbgehen / ibid. 
die Flucht nehmen / ibi. auß der Hand entwiſchen / 493. in die Flucht 
ſchlagen /a 94. fich in die Flucht begeben / ibid in die Flucht geſchla⸗ 
gen werden / 496 nach der Flucht fich vmbſehen / 650 eher fliehen 7 
&69.cinen Weg zur Flucht wei ſen / off nen ⸗ 68 4 in eine Stadt / die 
vom Wege abgelegen / fliehen 701. an ein Ort fliehen / 7 $4- für 
, einemmwätenden Mann fliehen / ibid. nach dem Mar ck fliehen / 
ag zuthun / 9 e 756 vnter die Mawer fliehen 777. ſich heimlich von einem weg” 
r (enm afe mad machen / 8 ; 6 davon fliehen/858.die Nälte fliehen / 16.die Flucht 
allen mit Fleiß Mp nehmen / 42 in die Flucht ſagen / 242524494567 mt zerſchlage⸗ 
i nen Rippen dapon tommen 1.voneinem Ort weg fliehen / ibid. 
agen fliehen / mit einem ſich in die Flucht beg ben / 42. nicht kan 
die Flucht gedencken / a mit der Flucht vmbgehen / 48- einen in die 
Flucht ſchlagen / 09.192496 919. ſich in die lucht begeben ? 
119, 181. 192 224 248.620.698 824.919 / hindern / daß mann 
nicht fliehen kan / 138.582 einen in der Flucht ergreiffen / 166. an 
einen Ort fliehen / 189. flůcht ig werden / 92,14 55%, 719 was 
ar in [ie 


n muͤglichen 
offen Anſthen 


ub das mae 
j jeté wohin ier 
iba Strom fitu 


flicheni» 57 py. bit ht beſchloſſe 
I119.122.248.1ur 1 Flucht ſichröf ſten / 224 
1g auß Der $ Hand entfſiehen / 4 zan volir s 
in der Flucht, Flucht verurſachen / Klein 
192.529. geſ⸗ wind on fliehen / 4 
545-6 92,686.48. cl f 
werden / 57 
Ort fl 


ergebe, /349.493. 


300:ftehen so 
acht) 
ton/49«eriff 
en mache 


Fordern. V 
Folgen. 75 


. "EE 
folget auff das 


d der 2 
gen nachhangen, 
nem im Ate 
51 auff 


auß der 


$ 7 349.493 Laute iR 
f fuch, ſich taleren 353 745.719 he 
eben / 388 fi mbfehen wo man hip eher ei 
N ded . ch arten 


retten 264 dem Feind die Flucht Ba 
davon kommen / s 3 man kan au ſſen / Too fie achen: nie beli n 
Flucht ib 66 zu einem f 1 

in eine Stade flie 
zu fuß davon lauff 
777. einen F 
einem Ding dtf 
men / c 12. von einem zu 
fitehen gol nach 
ger als zoo auf geri 
mult darvon komme 
daß man nicht enefí 


von Hauß fliehen Pih 
che fich wieder einfictfan huf dem gus nach 
en vnd wieder zurück bringen /s g 9 hnung folgen / i012 
die Flucht nach Hauß geben oder ne een. ys n 
a beruft iehen / 898. zu dem Fand) a folgen zs inte 
/ 312. ês find etwas wei nfe folgen dine i 
eny 94y auße einem Scharmützel oder Qo ylim Let bennachfe | 
353. einen Ort vermachen oder verhawen a dem Vane 
"dos ia baterii 
tegel. Fand vnd 
p iy einem nicht m 
Der Strom fleuſt bey der Stade hin /s rein? Safft von fid auß, ee Tugend bud Ta 
flieſſen / i en laſſen / 4s da Gummi al p fſeuſt/ as, da 
Fſuß fleuſt in d 
ſchiffreicher 1 iu 
Ströfleufta 
ne Bäche 
aufglanfre 


fti 86 f. der 
gong klei⸗ 
Waſſer leyten / nen Studenten b; 
48. einen Huß durch⸗ allem müͤglicken 
malen 384, das einem 8 ten / 38 Msc. an] N35456.157-dht 1 
flieffe oder [auf ins 270cet/389.414.g 61. Derr[uf theilet fidit i 
gang widerwärtig von einander ab Füeffzn/48 5 in einem Huß (id | 
vntertranhen/624: das Waſſer fleuſt vor über /i, das Maſſer 


Lein Fſuß De 


laͤufft in dem Ort weit auf/816.in eint audern E uß enfle: ; 
in einen Fluß file ſſen / drein fanffen/z 2i. nen Fluß durch fich flic 
en e der Se ro fleuſt vn ub die Stadt / 151 ein Land / om 

welches 


| | 


GERMANICUS. 
Ikeſches das Meer fleuſt / 131. DMO eine Stadt herumßb flieſſen / 133 
Flaſſe anders wohin leyten / 189 ein Stadt / da das Meer herumb 
leuft / 133. der Strom fleuſt mitten dur ch die Stadt / sz. 


Fordern. V. begehren / machen. i Y 
Folgen. V. Gehorſam. | 


Ein Ding folget auff das anber/19 9.der boͤſen Begierde nicht nach⸗ 
hangen / 16, der Raabe ſchlaͤgt ſeinem Vatter nicht nach 262. dem 
Verlangen nachhangen / 555 deß Vatters Tugend nicht nachfolgen | 
7:6. der einem im Alter bald folget / Fe feinem Vatter nachſchla⸗ 

gen / nacharten / u auff gut Gluck folgen / es gerathe wie es wolle / | 
853. den Philojopbis folgen / ibid. einem zu fuß folgen / ibid. einem 
nochfolgen / 357: das folgende Vahr / abid ein Alter folget auff das 

ander / 859. einem nachfolgen 564. 571.375,34. der Sewonheit Hi 
folgen / sz mit Geſchrey vnd Drämvorsen einen verfolgen / 71. cle ^ 
nem auff dem zuß nachfolgen / 746- dem Vatter folgen / 883. eines 
Meinung folgen /ibid einem gar von fernen nochfolgen / ibid. der 
Natur folgen ib. einem auff dem Fuß folgen / 798.834: einem ſtaͤtig 
nachfolgen /S za eines Nat) folgen / sy g. einem folgen zz 1s. einem 
uu nicht folgen / seinem in allen folgen / 28. die Feinde verfolgen / ei · 
han Scharmützelber ) gem im Leben nachfolgen / 434. er folget alſo bald den fürtrefflich⸗ 
bermachen oder bawi ſten 647. dem Vatter nachſchlagen / g. von dem man ſtarcke Hoff⸗ 
nung hat er wirdeines flet p vnd Einigkeit nachfolgen / 872. einen 
zu Land vnd WMaſſer verfolgen / 709. eines Tugend nicht nachfol⸗ 
gen / c yo. einem nicht nach olgen / einem allen nachfolgen / 28 
eines Tugend vnd Tapfferkene nachfolgen /792» 


«eine Safft bogh at 


Folgen laſſen. Vw eichen. 
Foͤrdern. V. Huͤlffe. 


Einen Studenten befördern) 767. einen fördern/ 758. eine Sach 
mit allem müglichen Nach vnd C bar forbern/645- einem forderlich 
ſeis / z 5.156.157. cine n mit Schreiben förderlich ſein 46s 


Fordern. V. foberie 
Gor(dyen. V. ragen. 0 
Jortbrin gen. 


à 
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INDEX MEDULTLE 
Das£. ben fortſegen / 713. auß die Nachtommene fertgepffantt in 
werden / gs. den ZXrieg wefter fol ſetzen / 894. etwas fortoringen / 
738: was můndlich vnd ohne Schr hinsexlaffen vnd fortpflan 


5651976. 


Fortfahren. V.fortfommon, 
Fortgang. Vforttommen. 


Gluͤcklichen fortgang verlenhen/a49, die Sach hat einen fcbfeditu [5 


ſortgang / 4 dle 4 cich geh t fertig 48. c5 gehet alles glactunch von 
ſtatt / bid die Erection nicht (aifen fortgehen / sos fortgehen / Fuß 
fortſeten / 387. einen fortgang haben , 933. verurſacheg / daß ei 
Ding nicht ſo geſchwind for ige het / oder lang ſam fortgeget / 58ſt 
welter ch fortge he ſe ce ſſer ich drein komme / oz Ji ' 


Sortgehen.V.fortgangyfortfommen/gefen, 
Fortkommen. 

Nicht wol im reden koͤnnen fortkommen / og Oerter da man nicht 
wohl fortkomen kon / einen Weg an einen Ort fotine / 702; 
auff dem err fortſchiffen / lb nichts fortgehen / yen weſtel fortfah⸗ 
ren / ib ohne DO fortgehen / lö an einem Ort fortgehen ib. nicht el 
nes Fingers breit fortgehen / ibid. machen, daß ein Ding langſam 
fortgehet / 875 er kan nicht mehr fortkommen / gar. in einem Dinge 
fortfahren / yz. 702. fortfahren / o4: gemach fortgehen / forts] 
ſchreiten // 51.7 Fi weiter fortfahren / fortgehen y zwey Faß Forte | 
ſchreiten / ibid einen nit fortgehen laffen £o: ein angefangen Werck 
fortführen / dar innen fortfahren / 88 f. geſchwind forigehen / 20 596, 
machen / daß der Feind dicht weiter fortkommen au / 90. ſe weiter 
ch fortgehe ie tieffer ich drein komme / yy z: k 


Fortpflantzen. V. forthringen. 
Jorttreiben V. anreltzen. 
Frage V.frage. 

Fragen. 


Wos fragſtu darna ch / was ich thue / 235. fih befragen / was einer 
boacinem Ding haͤlt / 436. nach der Phr forſchen laffen / zuhoͤren / 
was es geſchlagen hat / 29, gantz herumb fragen / 708. nach einem 
Kaufe fragen / 309, hit von (t die frage / 918. es wird gefragt / z 

nach 


a atleti ftd 


einen 


befrenet iſt 


eint 
heit vnd Schad 


GERMANICUS, 
Ash einem allein fragen / zz seiner fragen / was eines o 
allo 97 "mg fco 1829; eine frage auff die Baß * bringen £3. ei { 
| VIOrNgagen loſſen £98. 772- eine frage erórtern/2;6, es wird vavonge⸗ 
| 330/332. 914: 918; etwas erfoͤr ſchen / 441. 708. bon cinent etwas 
erſehen / 36696. 77 einen fragen / 589. 696. nach einem € 
ig fragen / 9s. eine frage auffloſen / 16. einen heimite 
einen etwas fragen / 772: 809- eiges Meynung erf) 
hut eben alſe / als wann du mich frageſt / 39. 960. darnach fra⸗ 
eren eng jeh fra Í darnach! ez t ev fraget viel wen 
i iG Racbferichen/825. 
Frey V. freyheit: 
Freye Kuͤnſte. Veſtudtren. 
Freygebigkeit; 
Har freygebig ſeyn / 4 Geld zu ſoendiren geben / 247 de 
elſpendir et! ver ſchencket / 351 machen / daß man feiner f 
(keinen Senoß bat / 6. die Natur iſt gutthaͤtig vnd 
| die Freygebigkeit etwas anzieben / 89 feine freygebig 
N nem er weiſen / 292. von ander Zeut Gut dapifer herauß geben / 
tte / da man ug eſpendiren / zrs 607. Geld auff ein Ding ſpendiren / wenden / 368. 
t feteſehen // Heid ſpendiren Ehre zu erlangen / 726. von dem ſeinigen ſpendiren 
e weſter fors Bols s die Freygebigkeit einziehen / 791, frey heraß geben / ſehr frey⸗ 


er darnach 


imen / gehen. 


"m f k " : 
tries] tbig ſeyn /s reinen durch frengebigkeit reicher machen / cla. gar fehe 
rin Diha laugſſiſſteygebig gegen einem ſeyn / Ja. 


dor fol- Freyheit.Verloͤſen, g Bra] 
e Shi op Reybeit bekommen! 122. freyheit geſtatten 165 elne gar groffe 
jacfaiae Wel fleyheit / gc: von einem Ding berrenen/412- frey von einem Ding / 
7 20570 bir Es ſtehet mir frey / ibid. ich ſtelle dirs frey / ibid. Freyheit be⸗ 
dan / 30. ewe ehren 1 732. einen vmb Geld wieder loß laſſen 800. die freyheit 
| wieder bringen / 821. pom Geſetz fren machen / 839. einen frey mae 
chen / 185. 358: 412. 628. 9117 Einen von einem Abt befreyen / 
14 4. die freyheit hat ein Ende / 427 Einen wieder zur freyheit 
bringen / 463. wegen eines Dings frey aufgeben / 472- eine frey⸗ 
beit haben 198, von einem Ding fren ſein / 511. 518. er hat ſich ei⸗ 
ger Frerheit angemaſſt / 04. die freuheit ſchencken / 607. vmb die 
freuheit kommen / 697. 756. einem etwas fren laſſen / 705: fren 
bes „rr. feine freyheit behalten / 879. der einos Dinges 
vagen / was end] los oder Befrenet ift/oo5 von der Arbeit befreyen / 10. ein Volck deß 
"fen / zuhören Simp irs vnd Schanden entledigen / 910. ein Dings fren laſſen 
außgehen // 62. einen wieder frey machen / 730. mit feiner Vngele⸗ 
genheit vnd Schaden einen andern ſeiner Beſchwerung befreyen / 
254 v 781 


Zug er TWRERETTSUR t pim 


INDEX MEDULLA, 
781. bie Freyheit wieder erſangen / 8g. groffe Begierde haben 
freyheit zu erlangen 39 lr der freyheit ſehr nachtrachten / 391. griff 
freyheit haben / 495. ſeine freyhe it eines Gewalt willig vnterug 
en / voz. affe t cin freper Meuſch / der kein Zenecht iſt gan 
zur freyheit gelangen /yzʒ;. 
Freyen. V. Hochzeit / Weib. 

Huren vnd Buben ehelich zuſammen bringen / ro. eine zur he ng 
men / a6. ein Weib nehmen / 42: 193.340. eine zur Ehe nehmen w 
len / ya. heyrathen / io 3.149 eine Tochter aufgeben, 149. feine Tod 
ter außgeben/ verhe yrar hen / lbld. einem ſeine Tochter ehelichen qul 


gen / 290. der Tochter einen reichen Mann geben / ibid. einem az, IN 


Hochzeit mach die einem geehliget wird / 646. in einem og, 

nehmen Geſchlecht vereehliget werden / A6. die einem geehliget ſſ 

ibidem. 2d 
Frembde. 

Frembde / o. zu Nom iſt die Philoſophi nicht zu Hauſe / 699. 
Freſſen vnd Saufen. V. ſchweigen. 


Frewde. 


a fi 
Sich frewen i 495. ein Süöngling eines fröfichen Gemüths / d 


(1/58. in traurigen Zeiten ſich mit etwas feoftchtil 
h oder mit einem frofich fein 492. fich frewen / wall x 


8 
ich machen / 607. durch eines Schreib ue 
so. ſich gar febr erfrewen /s, einem frewde bit fify 


frewdig machen / 56. etwas froͤlich mache |; 

204. "S ESTECIDERISS. 61,6 52:702 ficherfrewen/zo einem groß ob 
ſere frewde verurſachen / 112, frewde vermehren / 34. groffe fremde 
verurſachen / vergebliche frewde machen / Gyr frewde oon einem 

Dinge bekommen 120. voll frede werden/ 224. zur frewde ge⸗ , 
bracht werden / 6». einen d.a nit fremden jubringen/ 272. frewde 
vergeblich ſi wen / 340. die frewde bricht guß / 
i de an Tag geben / 474. [rint 
feewde an einem Dinge haben / 49 . GO, tint 
2 frölich ſein 432. frolocken 721, ſehr froh 
^» gutes Muths ſein / ra. ſich heimlich frewen / 498. 974 
wet ſich heimlich / 498. ſonderbahre frewd vand E uft anei 
ing haben err von hören fich frewen / rg gantz frölich herein 
gehen / s39; es iſt ein Trawren zwiſchen bie fremde kommen / 53% 
vergeß liche fremd machen ı 652, einen durch Schreiben erfrewen / 
739 sea wieder erquicken / z- ſich nicht zu ſehr frewen / 876, alle 
delt reli (eimi37 5, er it geſchwind froͤlich worden / 415. einen fate 


e 


fang 


GERMANICUS. 


Begierde " x 
hene hallen Menschen froͤlich machen 4893. Fremd und Luft empfinden / 
es 1. giis. die Fremde nicht allzuſehrmercken fatfenz16 7. frolocken verur⸗ 
, willig ente en 9 0. Die Erem! vorher wegnehmen / 733: einen wieder et» 
ein Anshtiliiifiewen/ 78 o. einen froͤlichen Tag haben / 865. den Tag in Fr olich⸗ 


leit zubringen / ibid. 


o. elne fureheßh 


5 1 Frewdig v. Frewde / wacker. 
WA m Freund. v. Freundſchafft. 
Van ie Freundligkeit. 


n7 bid. ein 7 à À d : 
dis [Freundlich 161.rede freundlich mit mir / 492 freundliche Dienſt⸗ 


Dot dello létseigunaen/673- der Freundlichkeit ſich nit gebrauchen nicht 
| mge freundlich ſeyn / 674- nichts vnterlaſſen / was zur Freundlichkeit 
| gehoret / éso. freundlich vnd vertrawt mit einem reden / 349.23. 
E eines Freundlichkeit erkennen / 142. einem freundlich vnd guͤclich 
Daulel 699: thun / 23. gantz unfreundlich wer den / 76: fich freundlich gegen eto 
gell. em erweiſen 163.350.179. von ſeiner Freundlichkeit nicht abiecto 
| chen / z f beſtaͤndig aufi ner Freundlichkeit bleiben / ib Freund⸗ 
| I Michteit von einem Dreh herbringen / 317. neben groſſer Schaͤrpffe 
n Gems Jauch freundlich ſeyn / a gar gelinde ſeyn / 731: freundlicher (ent 
etwas fro als ein anderer / 752. eines Freundlichkeit rühmen / 734. ewere 
Freundlichkeit hats ver urſacht / daß ich ſo viel geredet / 767: eri 
nicht fo gelehrt als freundlich o 54: je aefebrter ein jeglicher iſt / fe 
freundlicher er iſt / neben der Grapität die Freundlichkeit ſehẽ 
froh laſſen //. freundlich mit einem vmbgehen / 890. einen freundlich 
0 eile empfangen / ibid. 


4. groſſe frei 
i Freundſchafft. 

Zween gar gute Freund / 19 4. viel gute vnd Blutfreund haben / v 
einen in eines Freundſchafft bringe / 43. Über die maſſen freundlich 
bey der Abendmahlzeit tractiren / 139 Freüdſchafft mit einem wa⸗ 
à peo chen/242.Sreundfchafft pflege/z 93, Freundſchafft vnter Hauſern 
i anrichten / 305 ich bin fein gar vertrawrer Freund / 89 Unter eines 
el ſchrfr geheimeften beiten Freunds (enn/589.eimeo guter Stetib ſeyn / mit 
001495 idem man offt vnd lang vmbgangen / 4 man kan gute Fr eũde ha⸗ 
und Luft ane ben / wann mau thut was ſie wollen / 657 gute Freund behaͤlt man / 
u rolih beta tw añ man fie ehret / s3 von ſeinen! rendë verlaſſen werden / 73. 
etommen , kreundſchafft machen / 8 genawerekreundſchafft machen / 767. 
‚ben erftewen in eines Freundſchafft toii / 199, nicht mehr Freundſchafft mit 
wen / 76. alla einem halten / 109. Sor- Freundſchafft machen’ 528.193-1 94-DiE 
4055 ad^ Freumdfchaffe wird auffgehuben / 131 · ich thu dir / was ein Freund 

A dem 


9 


chen / 5 


INDEX: MEDULLE, 


demandern thun foll 263 Durch Sreundfehafft einen ſich verbindt 
zog.einen in ſeige Freundſchafft auffnebme/41.96. Freundſchafft 
anrichten / 3 5190. 19 zeinen um Freunde annehmen / z fith 
einen zum Freunde machen / 4271. einem nilt Blut freundſchafft 
verwandte werden 4. Freundſchafft mit einem machen / 42 208. 
219.4 50752 4.cinen zum Freunde haben go s. y u.ineitea Freund, 
ſchafft gerathen /a. ſich in eine Freunſchafft einſchleichen / 49. 

574-598, die Freundſchafft fahren laſſen / 286 446. mit etlichen 

nicht mehr Freudſchafft halten / zu y er hat wenig Freunde / 7 J alte e 
Freundſchafft auffhebẽ / 19. Freüůdſchafft auſfloſen / au ffhebẽ / 329 
387.8 8. 44319 3 3.889% wider die Freundſchafft handeln / 40, 

wieder die Freundſchafft mit einem Dinge handeln 570. der 
Freundſchafft zu wider th / bi ſich in eine á eundſchafft begeben / 

87.609.248, Freũdſchofft bey einem ſuchẽ/ 179 8 / in eines Freund⸗ 
(haft kommen / god einen tum Freunde begehren / 86. 912. giq 


Pe fib bert 


en / 349 Dict 


Iunde.cinander 
Einen vmbsecundfchaft exſuchen / 426. Eines Freundſchafft ver⸗ und erwieſen / 
laſſen / 09,8, die Freundſchafft ift nicht auffrichtig / 135. thun qan Freunde ma 
was die Freundſchafft erfordert“sz7 Freundſchafft halte/ dach piod t zug 


habe Nundſchafft vnd Freundſchafft en 


nit ihm / 378. ich halte groſſe Wien zun 
Freundſchafft mit ihm! 378.581, mit einem FFreundſchafft halten, es Froid. 


833. Freundſchaffterhalten oz, Freundſch nit einem haben / heben auff 


932.934. Eines Frenndſchafft fich gebrauche / zu Sreundichafft ii 
zu wegen bringen /.160.184,19 5 199. gerrepe Freundſchafft mit fi Gent 


einem pflegen / 164 gute Freundſchafft mit einem haben 0 %. 


1 N 718 figerichter led 
Freundſchafft bekrafftigen / 185 4 207. ich will dir alle mügliche d edens w 
Freundſchaffterweiſen ad fe di Freundſchafft vermehret ſich / 12 f. 


Er iſt vnter feinen vertrawteſten Freunden / 31. Einen bey einem 
in Freundſchaſfe vnd ?dundſchafft bringen / 45; viel gute Freunde 
haben / 484. mit gelehrten Leuten Sreundfchafft haben / 434: 
mächtige Freunde haben / 4 95. groſſen Dorfchub von Freunden 
haben / ibid. Einen fuͤr feint Bruder halten / 10 Einen enter feine. 
gute Freunde zehlen / sri. Einen für feinen beſten Freund achten. 
512/6471805.feine Freundſchafft erſtrecket ſich weit / yo. in nave 
Freundſchafft gerathen 434. newe Freund ſuchen J, Freund⸗ 
ſchafft ernewern 802. Freũdſchafft anfange / 76.826. Er iſt mein 
Schwager vnd alter Freund / ssr einen einem zu einem ſehr gu |. tiedt haben 
ten Freund machen 6o: alle zeit eines Freund bleiben 10 70 fit frieden f 
fih newe vnd trewe Freunde machen / 802. ſich Freunde machen 


4.183. zufriede 
eſen Bedingun 
ittigen oder ma 
Tcbti2 33.0 


u verhindern / z 


1 3 en befriedigen 
68 f. die alte Freundſchafft verachten /s 4o wieder Freund werden / nenori r 
787. Freunde erlangen / 30, Einen ſich wieder zum Freun de ma⸗ rechen, 60 fa 


773 teine Freundſchafft mit einem halten wohen / 781 groffe 


er mit dem ande 
Freund⸗ 


feyheit / 19 


GERMANICUS, 


| N Nirunt(chaffé anrichten 347 nicht mehr Freundſchafft mit einem 
96. Freundſſißhalten /s n die Freundſchafft erſtrecke fich auff das gantzt Leben / 
pig es ſtimbt mit vnſer Freundſchafft nicht überein t. in eines 
frcundſhſtreundſebafft ſeyn 18 ines Freundſchafft ſich gebrauchen 933 

hen / 42 biltit kreundſchaff ran nicht ſeyn / als allein zwiſchen ehrlichen Teu⸗ 
eines Srt Oder / die kreundſchafft ift allein vnter ehrlichen Leuten / 947 
einiſchleichen / nen fich zum Freunde machen / 42 die alte kreundſchafft vermeh⸗ 
446, mit etliſaſen / s6 gar genawe vertrawte Fi eundſchafft mit einẽ pflegen / 164 

i rcunde / yeſiſEmes ſtaͤtiger Freund ſeyn / iss Freundſchafft mit einem beſtaͤtti⸗ 
uff heboſeggen / 20 die Freund ſchafft in keindſchafft verkehren / 24 vertra⸗ 

aft handeln / ab lote kreund ſchafft mit einem machen 25. alle Freundſchafft einem 
handeln szo.kierweifen 2 90. nicht thun / was die Fleundſchafft erfordert / 295. 
begebl eines ſehr vertrvwte Freund ſeyn / o auß der Freund ſchafft ent» 

eines Freuſ / ſtehen / 348 die Freundſchafft tft ſonderlict zu ſpöhren / da die 

Í Freunde einander gleichſeyn / 258. er hat ſich in Gefahr als ein 

ſchafft vl Freund erwieſen / 415. thun was einem Freunde gebühret/429- 

icht ig 139, ti einem Freunde machen / 450. einem mit Ampts vnd Privat⸗ 
fft halte / 4h, freund (cba ft zuget han fenn / 34 einem gebisten Freundſchafft 
altegro mit einem zu machen 568 (die Freundfchaffeanfftündigen / 803. 
undſchafft bali] eines Freundſchaßft nicht begehren / so. die liebliche Frendſchafft 
baba] auff heben / auffloͤſen / 888. . 

„ sreundichaf i - fSriebe. l 

venndfhaheng | Die Gemüter befriedigen / Je Friede mit einem mack en / 16s. ein 
Haben // auffgerichter Frtede / 08. man bat Frieden mit ihm gemacht / mann 
ilt Def Friedens wegen mit ihm eins / 123. Friedenmachen / 225. 
Friedens Puncten fürſchreiben 308 zu frieden laſſen / 629 es ift 
beſſer ein Krieg / als ein vnglücklicher Friede 61 mit auffgehabe⸗ 
nen haͤnden Frieden bitten / 18. mit einem ſich alſo vertragen / daß 
Feiner einen Vorzug füv dem andern habe / oz / mit Friede vmbge⸗ 
| h hen / ye. kriede enter einander ftiffren/171 Friede machen / 453.461 
inen onte fell 6g 4. 18 4. zu frieden laſſen / 4 59. den Frieden bekraͤfftigen / 185. mit 
Freund achten dieſen Bedingungen ift der kriede gemacht worden /zrz Friebe bes 
| ſtaͤttigen oder machen / 208- Friede verſchaffen / 246. gib dich zu 
frieden / 233. vmb Friede anhalten / 289. Friede ſuchen / ibid. den Frie⸗ 

den verhindern / z 3 2. Friede begehren / 426. 28 9. vmbkriede bitten / 

433 Friede haben / 493. ein Ding zu frieden laſſen / 11. laß mich 

0 mit frieden / aßheine LCandſchafft wieder in Frieden ſetzen / 683. ei» 

unde machen] nen befriedigen / zu frieden ſtellen “ 420: mit allen ſich vertragen 
und werden // konnen / or Friede erlangen / 29 Friede halten / 856. Den Frieden 
brechen / 603. fo wol im Frieden als im Krieg / gsr machen / daß ei⸗ 
ner mit dem andern Friede hat / 165. der Friede erfolget auff die 
Freyheit / 199. Fris 


INDEX MEDVLLZ; 
Frieren. v. Kalt. 


vir nen Pert nacht un 
Friſch. v. new. jiener indica 


"flo 
Sup 


Wicto eub Frifduzz / friſch Volck / iß d. das gar newlich jung wor | 
den iſt / bid der newlich von den Goͤttern feinen Vrſprung hat / 
ibid. ein Geſchren / ſo gar newlich gußkommen / ibid. f 


Friſt geben. veit. 
Froͤlich. v. Fremde: 
Frolocken v. fromm. 
Fromm. 


Fromb werden /s / einen from machen / 228. die kroͤmmigkeit wird 
geliebet / h. wieder from̃ werden / 786. man ſpuͤret die alte yy 
Frömmigkeit noch in ihm 779.einen wieder from̃ machen / za. ge, 

gen Gott fich fromm vnd heiſig erwelſen / oz er iſt beydes fromm elis. 

vnd reich / 939. auch die Soldaten ſollen fromm gegen ihren E relos auff den? 
tern ſeyn / aog. 


Fruchtbar. 


Ein fruchtbar Acker / 486. durchwaͤſſern / das Land fruchtbar 
machen / as / ein Lagd das wol Fruͤchte bringt / 509. fruchtbar 
machen / 3 y. die Erde fi ucht bar machen / 241. Frucht bringen / 142 
342.3446247. 628. Friichte bringen / 496. der Berg traͤgeſo 
viel / daß ſich die Menſchen davon er halten koͤnnen / dor. 


Frühe. Suh 


Für 
Frühe / ce. heut frübe/ibib den andern Tag frühe / ibi. gar frühe / ù 
ibid. ich hab dieſes gar frůe geſchrieben / ibid. von früh morgens ( frien Rah t 
963. wie Früher 94 f. fo frühe / ibi allzufruhe / o 7 efrahe vor "afr 7 3 
gang der Sonnen kommen / 669. | fcr für fc 


Fruͤling. Sir 
Der Frühling faͤnget an / wann der Früling zur Helffte iſt / 7 öl 


Ur Füͤglich. à ines Sivit ni 
Buͤglich recht / einen zu bek agen fug haben / a oa. 


rer 


GERMANICUS. 
| Fuͤhlen. | 
chmertzen nacht mehr fübfenzfabren laſſen / 86. die Streiche nicht 

ahr fuͤhlen / 41. den Effect der Ar „fühlen / sz ein Ding nicht 
jung j ther fühlen / 49. den Schmerzen u fühlen / ibid der Leib 


let nichts mehr / sta. Schmer sen fuͤhlen / 874. gefůhlet wer den / ti 
ein Ding fühlen / ral. ein Ding nicht fůhlen / az. | 


Führen. | 


etwaͤs vom hohen Meer führen 7 49- etwas uber Meer her zufuͤh⸗ N 
It0/4.9-in die Herberg fahren / 49. einen Hauffen Polcks geſchwind | 
(nein Ort führen / 213. biß zum Ende der Welt gefohret werden / 
Joh edurch einen Fluß gebracht werden / ibid. einen Paußen fuhren / n 
ud zg. ein Heer wieder etliche führen / ibid. auß einem engen Weg her⸗ Hr 
n ſpüret die qe auß führen’ 385. auffs Felde führen’ 34-5 vnter das Polt führen? "mm 
chen sze lu Igl wieder nach Hauß führen 779. in die Hoͤhe führen / 858. 894. die pan | 
tbeydes ftoi Schiffe wieder den Strom fuͤhren / 8y8 Frũchte auß tem Seide füh LM 
ihren . xen / pos auff den Augenſchein fuhren / zz8 ein Heer führen ibid ei⸗ 
nen ins Gemah führen 90. auff einem Wagen geführer werden / ui 
02 auff einen Berg führensßo. Nriegsvolck aber einen Fluß ſetzẽ / "M | 
| überführen / 893- ob ſie (rben nicht würdig genug ift / fo will ich fie | 
| doch her zu führen / 961. einen vmb das Hauß herum b fuhren / 131. | 
Sand Frucht] | tings herumb getrieben oder geführet werden / 133. zu einem führen 
cos. fendité] | 260. die Braut zum Bräutigam führen / 260. Waſſer von einem 
bringen / 14 
Berg tragt 
/ 861˙ 


fuhren / leyten / a oo. heruncer führen / zoz. gar ſanfft herunter geführt 
werden / 305: das Volck zu Feld führen/345: das Volck wider den 
eind fuhren / ibid. : 


Fuhrwerck. V. fahren. 

Für. 
Für dem Rathhauß/977-fürder Nirchen / 977. fůr der Thür / ibid. j 
ein Weib haben / /d. für cin Magb haben oder halten / 978. ein je⸗ 
glicher für ſich / ibid. 


Fur Augen felen. V. Augen / darſtellen. 
elfte it / Fuͤrbitt. 

Eines Fuͤrbitt nicht [tatc geben wollen /s. nicht mehr fuͤrbitten / os 
Furcht 


Sub 


22 
Forcht. Lin. TUNE eee, 
1 7 5 
74 einen foͤrchten machen ro. Ford Fahren id 
Srcheeft dich über Dieynaffen febr f Berichten vi 
1391. cht ſich entſengẽ / 10 d dorcht hat /g 
o forchten / daß man far üb nüthig oder ft liz möchte gehalte 
tU AAolfür Schreck rechten / ibid ich befahre mich 
t I8 begegne / 48s er foͤrcht / das Gold moͤcht 
geſkohſen werden / ibid ein gantz forchtſamer Menſch / ibid. eine 
darthien / was er für Vngelegenhelt zu befahren habe / ibid ſich f 
der Macht foͤrchten 69 r. befahren daß ꝛc ibid er foͤrch tet ſich / dieſt 


cholten wer den / 
Feinde nicht m 


ſo gar 
auch 
abwenden 
en az ſich mie 


1f ; ; e m 8 hasen Mahner fi 
zu jagen iib far dem Seſchrey fid) forchten / 7 1. ſich für einer Bar hajen Mahner 


öͤrchten / tbid fich für einem foͤrchren / s3, die Forcht deß 


boat ſich zu befah 
henden Schm ; 88 > Leths: Gefahr in 
nahenden Schmertzens peinigt einen 889. nicht in Forchten tis: Gefahr in d 


: ah 2 teh bid 1 
O die Forcht benehmen 4 9.260 280367 418.802 force, % à si 5 
fam machen / z. 520. 65. magroſſe Furcht verbrſachen y Zoe we vas ſichen 


ve mein j gen“ 49 456.550 567.651.623 677 

161. es etreaet fich bey einem eine Forcht / 543 in Forcht ſtehen / 

872 er ſte het in Forcht /. 382. 549: Fat. einen mit Forcht angſti⸗ 

gen / Gz. fare t zukgafftigen Dinge fich foͤrchten / 78 die Fordi 

fahren laſfen /r A nen in der Forcht halten 2 16. die Forcht alf, 

heben /s zo. anfange echten? 224. auff Forcht verſincken / 
229 durch bt die Mac bmen/2 j- äber einem fich entſegeh 

510 849, tfahren / 440. fich für eines Al 
fürchtenssri Forcht ber⸗ 

56 die Forcht zu verſtehen 

geben / a ss für dem Krieg ich foͤrchten / 691 Forcht vertreiben / 
groſſe Horebt erregen berurfachen / 4 co 4:61. 466. wegen deß bugu 
wiſſen Glücks fich befahren / fich foͤrchten 712. fic) wegen eines 
Dinges for pten / yt in groſſe Furcht gerathen? 716. moethen daß 
man fuͤr forchſam gehalten wird / 730 es ift fie zuvor eine Sort 
ankommen / yzg. ſich etwas vo em befahren / 629 916. ſich fút ei 
nem foͤrchten / 625 885 ines wegen fich befahren 629 885. 816 
ſich wiederfoͤrchten / 8 etwas für eine Forcht deuten / 89 4 ohne 
Forcht ſeyn / 5 ,es kombt vns eine Forcht an / $53. es iſt ſſe eine 
Forcht ankommen / $90. andern eine Forcht für ſich machen / 879. 
etwas fürchten / befahren / $95. ſich Nrieges befahren / 885. fid $t 
fat 


ahini man entfi 


Für die 
Fuͤrgeh 
Srne 
Suri 
üdſchwer 


it Gelegenhef 
Mit Rath; 


den / vielaufft 
u ſun / 17 


J0/37 4. etw 
tdſeſes tu tur 


f GERMANICUS. 


ren / ibid fich befahren / daß das Rriegsvolck nicht ficher zarůck 

n kommen / ibid. fich befaren / daß einer vmb das Cebe n ke rame / 

d. eines andern Vbetſtauds fich befahren / ibid. fur Forcht zagẽ / 
102.83 glich he fahre mich / er werdekommen / d sich befahre mich⸗ 
wird niche kommen ibid. für Forcht erſtarren / v8 r. on eint 
Ding Anlaß zur Forcht bekommen / 894 forchtẽ / daß einem moge 
gene Schuld nicht gegeben werden / 91s ſich befahren / daß man moͤ⸗ 
alle geſcholt en werden / thid fich eines Falls befahren / 18. machen 

laß die Fein de nicht mehr groſſe Gedancken haben / od r fich foͤrch⸗ 
tna 52. die Forcht hat ſich verlohren / s der in groſſer Forcht iſt /g. 
jorde machen / s8. der fich über ein new vnd vngeck oͤhnlich Ding 
lutſetzet / 107. fo gar fürchten fie fich nicht für der Ankunfft ihrer 
helnde / daß ſie auch vielmehr muͤthig vnd begierig werden / F. bie 
Forcht abwenden. e-Dev Leib entſetzet ſich / 14a. furchtſam fenn? 
berzag en / arg ſich nieht foͤrchten für dem Tod / 481. fich vor ſeinem 
ſchar en Mahner foͤrchten / 488. es iſt Forcht vorhanden / s30- 
die Forcht an hat fich zu befahren / zo. ſich deß Lebens befahren /r wegẽ 
hic h Serdid Lebens. Gefahr in Forchten ſtehen / ibid. wegen eines in Forchten 
que $ for ſtehen / bid. forchten / daß man moͤge anffaehalten werden 7 ibid 
lber etwas fich entſetzen / 661. nicht wenig tikes Dinges fich bes 


RET 1 2 
ls fahren / 713. man entſetzet fich dieſes zu ſagen / 794. 


Fur die Hand nehmen v Arbeit fuͤrnehmen. 
Fuͤrgehen. wuͤbertreßßen. 

JFürnehmen. v.übertreffen. 
Fuͤrnehmen. v. Borfar- 


nich entſege 
für eines Ad iy groß vnd ſchwer Werck füͤrnehmen so etwas nach der Sach 
: ^M bib Zeit Gelegenheit fürnehmen / ꝛc8. etwas zu thün Für ſichney⸗ 
sche zu berſteheſ men / vr mit Rath etwas fuͤruehmen / zor. etwas wieder fürncbe 
reiben/ e meu / 8 vo. mit eines Wiſſen etwas fürnebmen: 36. eine That für 
gen deß huge nemen / 69. viel auffrinen Tag zuſammen ſamlen / oder fuͤrnehmen 
wegen eine zu thun / 174. wieder ſich ſelbſten etwas ſchaͤdliches fuͤrnel men / 
mAh da elo. fich etwas fuͤrnehmen / 300; ich habe mir fürgenommen Dies 
vor eine Forch (te zu thun / y etwas mitt Ernſt fuͤrnehmen / 8 . Herhat ſich vor⸗ 
16. ſich für e geſetzt dieſes zu thun / zoo etwas miteinander anlegen / fürnehmẽ⸗ 
ir. ie ass etwas fic) vorgeſetzt haben / 1e. ſich ein ding gantz bud veſt 
fuͤrnehmen / sz. auff ſeinem Fürnehmen beharren / 70. ſich vor⸗ 

ſetzen / 49 5 wie der zu feinem Fuͤrnehmen ſchreſten / 787. 
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Fuͤrſicht ligke it. v. Bor ſicht 


igkeit. 


If Till Sürfdre en. vent gegen ſetzen 
I Furſt. v. Obrigkeit. 


Der be Fuͤrſtẽder Naͤchſte iſt / geheimter Rath / os pein Late 
ibid. der dem Fuͤrſten den Dolchen nachtraͤgt ribid Rechnungs 


— 


j Ii Rath / der alle Regnung an aimbt / ibid. der den Sür|teun Studi 
N ren vnterweiſet / bid. deſſẽ Ambi iſt / newe Wolluͤſten zu erden 


Er — 


—— 
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Fuͤrtraͤglich.v Nur bon 6s fidi 
Fuͤrtraͤfflich. v. über treffen. helle Süccerung 

| Fuͤrwerffen. e ut 
Den wilden Thieren für werffen /s y cele boͤſe Thaten fuͤrwerffh 
W 718, 
di 1 li Fuͤrziehen. v. Vorzug. 
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En A Die gemeine Wolfahrt allen Dings fürziehs /s: ich h alte nidis 
ME | höhers/ich ziehe es allen andern fuͤr / 82 ich ziehed as Leben alii] 
Dingen fur / 82. N 
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den x ffen wider die Chur lau ; 
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Egle. 
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Zußfapff- 


hufftapffimachen 38 sein einen Fußſtapffen tretten/ $64.574- TL i 
ims s] suftaofr? auftrerten 661. eines Fußſtapffen nachfolgen // os 
Q ( p 
Mas JU M die Fußſtapffen find noch vorhanden / 438. 
i 


dbi. Reid 


a ME Fuß volck. v. Kriegs volck. 


Futter. 
Fulter holen / 68 z fic mit Futter auff den Winter verſehen // 
hancherlen Fütterung bringen / 49 6=auff die Fuͤttereyh außreyſen / 
gußrelten / 683. Futter verſchaſſen 685. Futter ſchneiden / 8 3 0:008 
ütlek ſuchen / 689 


Thaten freq 
Gaͤhe. " 19 
N 


id galti nido 
das Leben ali ee nd vnbewanderte Oerker / 292. ein gaͤher Fels / 793. ein 
| N Faäher Ort / da man nicht kan hinab gehen / zz: an einen gaͤhen 
| rt kommer 2266mgdfer Huͤgel / v7. gãhe Felſen / ibid. 


Galgen. v.auffhencken. 
in | 
d: Mit einem zum Galgen eylenı773.an Galgen gehen / 7.5895 
Gallee. 


Eisen auß die Gälleen ſchmieden / 27" 


Gaii. 
Garen/sız 
gllen. 3 | 
OGaͤntzlch. 


Gaͤntzlich / 63 gantz / 71 1 
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Gar. v. allzu. 
Gar zu hoch / ys gar zu lang 511t/947.90t zu viel / ibi gar zu bn, 
glücklich / ibid. gar zu offt / bid ich begehre allzuviel abid allzublel 
bid. gar zu gluͤckfelig / ibid. gar zu lang / ibid. nicht gar wol / 9491 Geblecht 
sicht gar gluͤckſelig / bid. gar newlich / 93 6. 948. er iſt von einen ; Sy i 
gar verſtandigen Vatter gebohren / 4 4.gat hefftig ſeyn / ss. | Gebel. 
das Garauß. v. toͤdten. Gebel P 
Garn. v. Netz. Exbratt 
Garten. Bebrau 


Einen Garten anſtellen / mit allerhand Nothdurfft verſehen / yy 
eines Garten berauben / 163. einen Garten graben / 288. N 


Gaſterey. v. Mahlzeit. 


Die Gaſterey wird bey ſchaͤndlichen Liedern verricht / «co. Gu Mita 

fterenbalten/66.70.127. 507. 169. Gaſteren miteinem ballen t 

56s. zuſagen / daß elner wolle zur Mittagsmahlzeit / obe? zur A) 

bendmahlzeit kommen / cy. ſich auff eine Gaſterey ſchicken / y ics 

Gaſtmahl zurichten / 846.682.848 zuſagen daß einer wolle zu (d 

nem zu Gaſt kommen / 17 von gemeinem Gelde Gaſterey hall 

22 6. bey der Gaſterey ſeyn / 82. zu Gaſt laden / bitten / «o4. mt um Rohen gu bri 

vielem Geſchwaͤtz eine Gaſterey big in die tieffe Nacht auff hae ibi ens e 

750.den Gaſtereyen nachgehen / 87. was gebraut 

Schein gebrauch 
nem Willen fi 

nit gebrauchen / 

raucher 

tocan ein Oi 


Gaͤſte warten. v. tractiren. 
Gaſtmahl. Mahlzeit / Gaſierey. 
Gebaͤrde. 


i 
| 
Sich acbitben;e7.auf ben Gebärden verſtehen / s79. einem mit 1 
Gebärden Beyfall geben / so zächtige Gebärden an fich nehme 
Hs. 

j 


Gebaͤhren. v. Geburt. 


Geben. x. mittheilen / datblet hen, 
Gebet. 


An das Gebet ſich halten / sa 
Gebiet / 


GERMANICUS. 


Gebieth. v Geßhorſam. i 
Gebith / zz einem zu Gebott ſtehen / 332.397. 657- gebiethſam / 


beſ/ ibi gar fud 
bid allguß 
Naar wol / 57 


8. cif bone Gebilethen v. Herrſchafft / Befehl / Gewalt. i 
li la ſeyn / s. Gebet. v. Geſetz. h 
Gebet Halten.v-Behorfam. 
Gebrauch. v. Gewonheit. 
Gebrauchen. 


l 

itfft berſehen / J Gar künſtliche ond ſtebliche Wort gebrauchen 291. eines in der 
ben / a. tufferften Gefahr beg gemeinen ZB efeno fich gebrauchen / 78-31 | 
etwas gebrauchen wollen / 3c o. nach fo langer Zeit / da ein Ding | 
abkommen / deſſelben fich wieder gebrauchen / 588. einer Huͤlff ſich | 
| nicht gebrauchen wollen /s 86. wenig Mort gebrauchen / ibid. ein m 
erricht / 660 Kunſt gebrauchen / treiben / o9.cincn zu ſtehlen gebrauchen / 3 | a E 
nit einem halte] feiner Zeit ſich gebrauchen / ibid zum Schein gebrauchen / ibid. der hil 
seit / odet zur Ab Der num ft fich gebrauchen 93 4-cinc ein Ding zu gebrauchẽ gebẽ / 
ey ſchicken es iſt gebraͤnchlich / 38 das Eyſen zur Arbeit gebraucht / o/. 
einer wolle zul fich in eine Ding gebrauchelaffe 741 etwas gebranche / 932 eines 
yaficrto hal Freundſchafft fich gebrauche /o Aumit branchen? ibrb- einen 
ten / c4. tll Baum Nohlen zu brennen gebrauchen / ibid. feines Mathe ſich 
gebrauche / ibi eines Schutz ſich gebrauche 933 einen gebrauche / 
215.40 etwangedrand en / 934 einen zu etwas gebrauchen / 934- 
zum Schein gebrauchen / ibid zur Freyheit gebrauchen / ibid. eines 
hach (einem Willen ſich gebrauchen / ibid maͤſſig gebrauchen / ibid. 
Runft gebrauchen / s. ein Ding zu gebrauchen haben nicht ſo viel 
(ententias gebrauchen / 131. zu Tiſch gebraucht werden / 77s. macht 
bag jederman ein Ding haben vnd gebrauchen kan. 727. 


| 
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Aa mall Gebrechligteit. v. Irrthumb / fehlen. 
ie Gebühren. v anſtehen. ' 
| Geburt. 


Der gebb reniſtſan deß Tages ſtecht kommen / 343. gebaͤhr en / 3a 
nit den Affen jung werdeu. 63 zum Elend gebohren werde ibi. 
Geburestag /s eine Gaſterey auff feinen Geburtstag halt ẽ / 40 
eine Geburt /o 8e. die geit zu gebaͤhrẽ iſt da / 687 die Zeit zu gebaͤh⸗ 
vun nahet herben / bid vnzeilige Geburt gebaͤhrr, ibid. viel uff ei» 
mal gebahren ib. da viel Rinder oder Lauge auff einmal gefallen! 

Aaaa iij iios 
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ibid. der allererſt gebohren / 775 gebaͤhren / 783 gebohren werben |, 


91 3. 
Geburtstag v. Geburt 
Gedaͤchenuß. 


Zuguter Gedaͤchtnuß behalten 7200. deffen Gedacht 
fentlichen Schriften kr halten werden / 101, den ! 

chtnuß bleiben / 3 es wit nicht mehr geda 
chtnus ift vergangen 8; i nuß! 
559-£in gar gut Gedacht ed aͤcht nuß / 622. im 
Hirn vnd Gedaͤchtnuß haben / etwas velt behalten / ibid. eine 


vmb das Gedaͤchtnuß bringen / ao. in ſtaͤts waͤhrender Gedacht, Tn ond Hoffun 
eines Dinges Geda iß groͤſſer it 


nuß halten eines Thate 
machen / ia. eines Din daͤchtuus er hal 00 eines Dita 
behalten 


612.£ip ewig 


ges Gedaͤchtnuß ſtifften / 108. etwas im Ged 
216. 237. das behalt ich in meinen Gedaͤchtnuß / y z.etwas im 
Sinn oder Gedaͤchtnuß behalten 818, das Gedaͤchtnuß nimbt 
ab / 267. fo. quß dem Gedaͤchtnuß einem etwas bry gen / 385. 
nicht mehr in der Lente Gedaͤchtnuß ſeyn / a1 eines Dinges ore 
daͤchtnuß außrotten / 441888. im Gedaͤchtnus ſeyn / yr 554. auff 
eines Gedaͤchtnuß ſich beruffen / 53 f. de ffen Gedaͤchtnuß durch 
die Hiſtorten oder andere Schrifften lang erhalten wird / 99 4 Kl. 
nem zu Gedaͤchtnus ein Buch ſchreiben / 564, ein Ge daͤchtnuß 
hinterlaſſen / ys, das Geda tuf nicht uͤben / 801. einen in fri⸗ 
(her Gedaͤchtnuß haben / 879 kein gut Gedaͤchtnuß haben / gof. 
ein gut Gedacht nuß haben / 906. 624 einem ein immerwährend 
Gedaͤchtnuß bey den 9) bringen / 196.243. mae 
r gedacht wird / 112. fein 
Dinges Gedaͤchtnuß ift 
et / 621. das Gedaͤchtnuß 
das Gedaͤchtnuß erhal 

jenuh ſtifften / 846. lm 
i iſt vergangen / 38. 
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GERMANICUS, 
15,18.mit Gedancken vmbgehen /o. 548. es macht bey den Zeue 
e GDanden/ &o.qro(fe Gedancken von einem haben / 
ho ein Ding auß den Gedanken ſchlagen / io g feine Gedaucken 
gifammen bringen“ 46 s.er hat diefe dancken / 573. alles mit 
Gedancken erreichen / 20 den Sin vnd Gedancken auff ein Ding 
gen / 7 4,C29: nter wichtige Gedancken tombt auch ein geringe⸗ 
Gedancken kommen ein /s 53.10 Gedanckẽ ſtehen / 918. 

o feine Gedanckenins Werck ſetzen / 122. 

fen nicht (eben 7 v nd bie Hedancten nicht 

Danckencrreichen/ 

zu überkommẽ / 


1 Ding mit ſeinen Geda 
g richten / zo. ſich Gedan⸗ 


halten machenein Hauß 
zo eines Gedancken be⸗ 


199 (cin Sinn vnde 
i nungine 
tricaeu/4 6 mit ehrbarn Hedan 
die Gedancken kommen“ «89. vnter a 
gen ibid. Gebancten fenn gollfrey / 690 2 
du chwande 


ander in Gedaneken 


3v 


7695 


ht ſeyn / ete 


An (cinf£fenb nicht gedencken a daran 


hat / 14 2. eine wytracht oder Vnein nermehr gedenck⸗ 
gs 7 


| 


277: anein Dingu t mehr 


7 an ein Ding ac» 


den cken / os gedeneken au (Fein Ding / s 
(es faͤllt mir ein / 778. wir 


iſt mir nicht eingefallen / 395 
arar mit Macht an ein Ding 
icten/ 8. nicht an die Flucht 
Wd einer 
t an ein Ding gedencken / 09.396. n eine Gute 
622 eines gedeneken / 612. an etwas deneken / 
end bedacht ſeyn / ibid. au! 
ſeyn / eg zu gehen / ibid. an (ein ££ 
153. machen daß ; Dinges allzeit gedacht wird 7 152- machen / 
daß man an ein Ding gedencket / 966m eines Abweſenden in Ehrẽ 
gedencken / 145.66. etwas in Ehren gedencken / 128. etwas bey 

Aaaa jo ſich 


200511622 
in etwas geden 


Tag vnd Ne 
gedencten/ 
gedencken / 
gedene kt / g nich 
that gedencken 1 
612.01 das 


INDEX MEDVLEJE, 
ich bedencken / 4 l. ein Din 


: ibi 
19 behalten / 199. er gedencket 573 ep erlaugen! 
was mit gedencken / ibid. 


Gedult. x auß ſtehen. 


Einen erdulden / ertragen aden Ourſt erdulden / 47% eina 
Zufall / Pufall ertragen / 475. das Vnrecht erdulden / 474. feine: 
Gedult erweiſen / an Tag geben / 685 alles leiden / erdulden / n. 
etwas erdulden / 81. gar willig vnd gern erdulden / 87, den Alg, 
wohn über fich gehen faffen / 873. es muß einer def andern Gia! Wear 
brechen erdulden / g86 nichtleznger Gedult haben 11. ur Geda webt“ 


hr ſchicken / 310 
8, Gefahr beg 


1/12 durch C 
0/1; 7.018 


zen 264 ftin H. 


sro Gefah 
Jain 


Q a T^ 
A s e 7 er iſt in Gefahr. 
vnter weiſen / 6. gedultig gle den / gern geſchehen faſſen / 47 J. dl | W 
nes Hals ſtarrigkelt erdulden / tbid. mit Gedult eln. Hing erman N 


ten / ibid mit Sanfftmuth erdulden, bid. Maͤnnlich erdulden / 
474-Straffimit Gedult ley den / 474: Mangelerdulden / „% na 
Nranckheit erdulden / 475 gernerdulden / 691. alles erdulden t SR? 
473. eines Haß erdulden / 8 o. einen in der Stadt erdulden / mit Ko n bu 
Gedult einen üb inden / a8, die Kranckheit oder Bekummer⸗ G a 
yug erdulden sge. 1 

i Gefahr. . Le 
In die euſſerſte Gefahr bringen / 33. etwas gefährliches ohne Apr d 
Schew öffentlich auff fich nehmen / 108. der Gefahr nicht acht / Si üt 
fid dafür nicht fürchterv2; 7 fich in Gefahr bringen / begeben /s 4 
feine Sach ift nicht mehr fo gefaͤhrlich / 253. Gefahr / 122. die 
Sach ſtehet in Gefahr / zrz in Gefahr ſchicken / 32 2. nach der Go 
fahr enlen / ein Gefahr bringen / 32 in eib, vnd Lebens, 
Gefahr / za 2 der euſſerſten Gefar entgegen geſetzt / vnd dar zu per 
ordnet werden / zu zes hat fein Gefahr / 17 9.alfe Stund ſind wir 
in Gefahr / 42 cin Gefahr bringen / 467. es iff in allen Ortenge⸗ 
faͤhrlich / or. Gefahr haben / daß nicht tc. zug. ſich befahren / daßel⸗ 
den moge etwas widerfahren / yuman hat fich Zweytracht vnd 
Vneinigkeit zu befahren / 330 man hat fich vor ihm utis zu bio 
fahren. 0, wie einengroſſen Nend vnd Mißgunſt haben wir 
vns zu be 


hren / bid. ich in Lebeng Gefahr bringen / 57. in Zt» 
f 
fishin aro 


bee Gefahr 
dirin Hefah 


ingt / 


Get, 


den / ibib einen in gefahr bringen wollen 158% 
Gefahr geben / 642. in gefahr bringen / Eg. er iſt in 
fuͤr ihm zu befahren bid. es ift zu befah⸗ 
u groſſe Sach in Gefahr bringen /g 9. iw ter tr 
fahr vntergeb 851. fih befah; en / daß einemf sie Gerechtigkeit Ge 
moch e hinderlich feng. ) 88 J. ich be fahre mich / es moͤchte der | t 
Mein dem Zra 


fi 
gefahe / 703: man hat fich 
ren / daß ib id 


iden ſchaden / ibid. ich befahre mich / ich werde 
[7 


GERMANICUS. 


dentktt is nit erlangen / ibid. in Gefahr ſeyn / 918.910. einen in Gefahr 
ringen / 33. 187.430. 261.462. Au eines andern Gefahr etwas 
hun / 460. Grfahr bringen / gs in der Gefahr bey einem ſeyn / 35-1 
Gefahr ſchieken / 16. Gefahr auff fich nehmen / al. ſichin Leibs · vñ 
Leben s⸗Gefahr begeben, 41.156.557.Cincutn gleicht Gefahn brii- 
ulden / 15. e gin / 3 die Gefahr auallen Seiten haben / -mit Gefahr vmbge 
ulden / 474. perde n 15. durch Gefahr bewogen werden / 158 einen ver Gefahr 
den / erdulden / h hien 2 6 4 ſein Haab vnd Gut in Gefahr ſetzen. Gefahr anf tt ch" / 
den / 852. den ps 273·497˙6 50. Gefahr ankündigen / 284. der Gefahr cutocben/3 49 
andern JJ 864.7 54. 127 einen auß der Gefahr erretten/ 367-444.65 hat Ge- 
fahr / damit wicht / vc. 374. ich habe Gefahr von ihm zugewarten / 
n ver iſt in Gefahr / 8. i Gefahr kommen / o13.e5 Ha ine 
a fahr / 80. in gefahr kommen / 915. eg bar keine Gefahr damit / 332. 
aacfer der Gefahr / ibid. der heimlichen Gefahr entgehen / 388. 
926. der in Gefahr ſtehet / +32. einer Gefahr ſich von einem 
T j befürchten / 440. die Gefahr iſt vns nahe / $27. in Gefahr 
dt erdulden / M gerahten / 142. 563. ſich in Gefahr begeben / $66 65r. einen 
oder Scam n Gefahr zubringen gedencken / 80.6 zo. ſeine Gefahr hetrachtẽ / 
| [éns der Gefahr entgangen ſeyn / 09 der Gewinn macht / daß we 
die Gefahr (o groß nicht achtet / 65€ fein Leben in Gefahr brin⸗ 
gen / 67 Gefahr abwenden / 69.79. der gefahr entgegegẽ gehen / 
er., der gefahr ch wiederſetzẽ / 7 6.Damit vmbgehẽ / daß m einc 
in Gefahr bringt / 85. der in Ceibe · vnd Lebens. Gefahr iſt / 703 
durch ein Gefahr ſetzen fich durchwag en / os. für die Gefahr gut 
ſeyn / 41. die Gefahr ſchewen / 127. einem die Gefahr für Augen 
j 76% | keleir, 762. Gefahr abıreıden/ 7 62. keine Gefahr wollen aufifte- 
cibano RCM fcn/7 8x. wir müffcn die Gefahr außſt ehen / 789 die gefahr fiche? 
vnd barnt 795.fich eines wegen befahren / daß er nicht Schaden leide / 916. in 
Stund ſinduf gegeuweirriger Gefahr ſeyn / 879 in Gefahr ſeyn / 918. einen zur 
Gefahr bringen / ase in Gefahr def FCebens vnd der Ehren tom» 
men, ibid ich einer Q ben vig befahren / ois. ſich wegen deß Dat» 
terlands in Gefahr begeben / or ob ſehon die Gefahr groß iſt / fo 
bringet fic mich doch nicht vmb 955 fich deß Lebens befuhren / es 
( j| mi Gefahr 9% O. auſſer aller Gefahr / 972: einem trewlich in der 
gen / 57 n Gefahr beyſtehen / 36 144 por Gefahr befahrẽ / og. Gefaßrauff 
fich laden / z 20 in Gefahr ſtehen / zy einen in Todesgefahr brine 
; gen 5 7. ſich wegen eines in Gefahr begeben /s $1,672, erzehlen 
was man für Ongemach zu befahren hat. 762 


gen / begeben / 
)rfaht/ 322: 
22. lach der € 


TETTE haben w 


Gefallen. v. Geburt. 
Gefallen. 


Haas v 
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s hat mich geliebt dieſes zu thun / 146. nicht gefallen / 314. feinem fofi 
Belleben nach thun / thun was einem beliebet /s s7 wann dir es al, ntt. 

fo wird befieben/923.fich beliebter machen koͤnnen / als ein anberet] ore ober / 
924. ſeinem Gefallen nach / 972.28 gefaͤllt feinem Herin / iib e, , 
Knecht / der feinem Herꝛn zu danck iſt / der iſt / wie ihn (ein Herꝛha iN 
ben will / ibid. einem gefallen / 720: fich ſelbſt gefallen / viel bon fif) T— 
halten / 720, wie gefaͤlt dir der Handel / ibib. feines Gefallens m?“ 
einem Dinge vmbdgehen / oder ein Ding vernehmen zr reden das 
einem gefaͤllet / 8 / es hatt Gott alſo gefallen / oꝛ 3. es gefaͤllet wir 
ſehr / xo. es hat keinem gefallen / als alleindemE fart / weſles 
euch alfo gefaͤllt / y s-diefes gefällt mir / go. feines G fallens ver⸗ In / + 
fahren / gebahren / 65. einen geneigten Willen vnd Gemüth ihm sg 
gefallen laſſen / 7. das gantze Volck hat ſichs laffen beleben / 88, h 
gefallen an der Wolluſt baben/122 reden wie es einem andern be⸗ genſpiel o! 
ſiebet / do leben / wie es einem andern beliebet / 491.68 beliebet mit 


diß zu thun 61. 


ane 


hi 
Gefaͤngnuͤß. v. Kercker. Be 

tot 

In einem offentlichen Gefaͤngnuß ſeyn / ro zan ſchweren Banden Lo 
vnd Gefaͤngnuß halten / 469 in das Gefaͤngnuß geſtoſſen zes, Ortgeger 
ins Gefaͤngnuß werffen / 628 einen in Hafft bringen / geſaugen wart / 9e 
nehmen / 24. in der Verhafft gehalten werden / 819: ins Gange wartt 
nus werffen / 192.304.891. 163,1) fins Gefaͤngnuß ſtoſſen / 903. i i 


ſam gegenw 


ins Gefaͤngnuß freywillig gehen / 48 auß dem Gefaͤngnuß alite 
worten / 309. auß dem Gefaͤngnuß fuͤhren / za auß dem Gefaͤng⸗ 
nuß her auß reiſſen / 6 383. einen inden Eiſen gefangen halten 
is, einen im Gefaͤngnuß haben / 11.818. einen in die Eiſenſchla⸗ Tr 
gen / 532.550.229:5 52.566.cinengefaugen nehmen / $4 6.24% duß D 
dem Gefaͤngnuß herzubringen / Fein Cocfángnup erbrechen SUI 
794ámgefánguufifeon/ rod einen im gcfdugnu] hrenſibid fnt O 
sine gebundẽ / gefangẽ haltẽ / 14 5. cine zur acfat ergeben / 
2.43.10 das Gefaͤngnuß fuhren 260. in das E 
laſſen / as Heinen gefangen halten / 12.878 einen 
lich halten / 881. 
Gefaͤhrde. 

Einem einen Gefaͤhrten geben / 140. 42 ſſch zu einem geſellen et f 
51.50 allen fich geſellen / 4. einen zu fich nehmen a's einen e prisot 
ſellenoder Gchötffen / 42. machen daß lich einer gern mit ander 
geſellen / 62. i 


Gehege, 


1 


x 


1515 j GERMANICUS, 
zefallen à " 2 2 
falen ie A Sefrieren. v. Kalte. 
| Gegen. 
igen einem Ort über / 9 gegen über / 972. gegen dem Wind 
fegen / os s gegen. 67. gegen di Seit /o] en Abend! 
17.97 8. gegen Mittag / die geit / da manſtreſten ſol⸗ 
enata der Streit ang 


ei Gegen einander halten v.vergleichen. 
wdgines Thaten gegen die Religion halten / 434. Geld gegen tinana 
s eher halten / 42 4. die Sach vnd Rechnung gegen einander halten / 
etwas gegen einander haften / 712: 
Gegenſpiel, 
km Segenſpiel/ 1 im Gegentheil ! ya 
ideae Gegen uͤber. : 
Ecrinnaift gegen Antipoli über gelegen / 68: C arthogo igt geg 
gtalien über/9 69 gegen uͤber ſtehen / 9397 
Gegenwart. 
Sich gegenwartig ſtellen / 0 hey einem gegenwartig (eom / 36. 
85 a linem mit feiner Gegenwart! ſtehen / 35. einem zu gefallen an 
teens mem Ort gegenwaͤrtig ſeyn / 5 .ev ilt gegenwartig / ; lein ih cer 
ug geſaug hegen wart / 150. darthun / daß man acaettodrtia tlt / 275. feine 
sia ne Ofi Gegenwart bezeugen/2 57.18 iſt vorhanden/ 382. ein vergangen 
iuf ONN 9 Ding gleichſam gegenwartig darſtellen / se er iſt bey mir / 83 


Gehege. 
Grawſame wilde Thierim Sheg behalten / 276 
Geheim. v.heimlich 
Gehen. 
Aneinen Ort gehen / 1g zu x 
bon einem ge f 
Weg gehen ibid. hin vnd her g 
linein gehen / : en / ioo. dieſes gehet 
licht au / nde 17229.das gehet mich 
der Romer The Welt / ꝛ6 ein Purpur⸗ 
Nock / ſo biß auff d ſen / 30 3 ri⸗ 
nes Fuſſes breit auß dem Hofe ſen gehet zu den 
Rippen herauß / 362. es gehet Di ufchz 37 dan die 
Einsde gehen / 413. gehenn er / 34. einen frembden 


Gang annehmen / as augſam gehen / z langſam herein geheng 
i 114. 


INDEX MEDULLE, 


64. zu tinem hinein gehen / p zo. ſchlaffen gehen / 597, alle Stoͤcke 
| durchgehen / bid. auß der Stadt herauß gehen / 705. uter das 
Meer gehen bid nach der Stadt vorher gehen // së herang gehe here 
t N 747 für die Surn herfůr gehen / sea "iem Ort gehen /s szdag 
gehet mich an 87 4. zu einem gehen / 4 ien Kluͤgelder Armee 
vmßbgehen / za. von eines 9( igeficht anders wohin gehen / 188. ber |. 
Ta gehet dahin / g die Jahn 
| gehen / an Galgen gehen vom Hauſe gehen / 7.594. entgegenge⸗ 
'i hen /. 475595 über Feld gehen 7. hi in gehen / 7. 1 9.550.ftints 5. 
32908 gehen 7.540 gehe du vorhin / 598, es wird bir nicht alſo f, 
hingehen / 7. naher her zu treten / 1946 geſchtoind fortgehen / 
j 20: 88, an einen Ort gehen qı. 168.747: 47 f. über das Waſſer 
gehen fich erheben / 62. uber das Meer gehen / 75: es gehet alles 
/ woll ab / 127.0mBein Gut gehen zz. das Waſſer geher vmb die s 
DDR A Er de / ze machen daß man durch ein Ding kan gehen / 462 zurück i 
M) gehẽ koͤnnẽ / 1. er gehet zu Fuß 540.563. 556. in die Kirche finge | ^ 
hen / joo einen langen Weg gehen / 96 bald wollen hinweg gehe pe 
621. 685. diß Ding gehet mich an / 106. das gehet mich nicht an ⸗ ja 
105. 792. es gehet alkin über mich auß 233. nicht richt g von ſtalt "T 
gehen / g-in fich ſelbſt gehen / vz . von einem weg gehen / wei 
| chen / 20 Jig. einem geſchwind o n 2 

dem Munde gebe; 414 wie wird mirs gehẽ/ a go. her ꝛlich vñ praͤch⸗ 
tig herin tretten / 119.bcti Weg rein gehen ti d. an einen Ort her⸗ 

im? gehen 445. für vergangenen Singen voräber gehen / 70% 


nie 


guff ihn ibid vor einem hergeben / 3 2.736. vnter die Z eutegehen 
748.750. es gehet ſchlecht fort / 748 von einem Ort herfuͤr gehen 
Aen o, außgehn / ibid. zum Treffen gehen / 50/505. zurück gehen / 

tretten 791. von einem Ort zurückgehen / 6. auff den Zaͤhen ge⸗ 
N hen / 870. welter gehen / 876. darwider gehen / bid. die 


| | f gehet die Rede / bas ift damit gemeynt / ibid. der Argwohn gebct V 
ii 
| 


i jo. gut einemgehen / oo;.bicfe Schmach gebet ihn any 223. nter 
T einen gehen / zelnen einen ncht wollen faffen hinein gehen / 762 
1 heranß gehen / al ooa dannen iſter zu andern gangen / 94 ich 
ga weiß micht / wo ich hingehen wil 9. er ijf wegen der Tochter zu 
10 ihm gangen / yo. über den Ma gehen / yy. der Seegeht uber / 
Wi 780.88 Gebet nicht über bic Erde, ses gehet anderhalb Schuch 
H Th uber die Erde / 38. auß eines Hauſe gehen / hingehen vnd alle 
ta Plage haben / ibid in die Cantzlen gehen / s66 zu einem offentlichen 
n Spiel gehen / ibid. der Schadegener über vns / 783. es gehet mich 
49/713.€9 gehet nach meinem Willen / z 5. l 


n dabin goo. auf den Augen Le. mei 


uß den Augen gehen 7368. auß prid 


ſtarck auff einen zugehen /ibld die Rede gebet vielan / 715. bahin in n n 
nt DATO 


T ! Sach gebet dahin / 877, zu Land ju Waſſer übergehen / ln 


oy 
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Gähesörnig.v. Zorn. 
Gehorchen. v. Gehorſam. 
; Gehören. f 
Basgehöret in meine Merricheung/z3 6-cincm zuſt ehen / 371. die 
N ſen gehoͤren von Natur vnter das Joch 639.85 gehoͤret bicher 
ce 71 zes gehörte zur Sach / 378.713. r gehoͤret vnter die Sah 
$ en 379 er gehoͤret vnter die Heerde / ibid. er gehoͤret vnter die aͤl⸗ 
tens mehr als ſich gehoͤret / 9 5 1. zur Sache gehoͤren / 143. an 
nen Ort gehoͤren / / 2. das gehoͤrethiher nicht / 372-8 gehoͤret in 
/371 zuſammen gehöret / da eines shnedas 
das kombt dir zu / 127. einem ein Ding 


d Sehorfam. 
Seines Herren Gebott nachkommen 7 341 einem nicht mehr zu 
Gebot ſtehen / 447 vnter den Gehorſam fich geben / 6 ot. der eines 
E Wor: aeborcbet/640 ben Geborſam auffſags / nicht mehr gehn » 
then wollen / 6 57 einem Verbott nicht gehorchen / ı g. gehorchen / 
[sipa horchen / 4 08 649.656-cincin eine Ding willfahren / 6s 
‚ich ſelbſt en folgen / 7 eines Wille folgen / ib dem Sebrauch fot- 
gen ib einemfolgen / 698.688einem Gebott nacbFommen/84 s 
i unem nicht mehr geheechen 447 einem willfahren 499. 502.7 
144 einem nicht gehorchen wollen / 645. ſich nur ein Wort ſagen 
laſſen / gehorchen fo bald es mir befohlen iſt / 49. eines Mach fefg? 
$33. einen beym Gehor (am erhalten / 818 einem nicht gehor hen 
wollen / 303 eines Befehl nachkommen / 6 g1 eines Worten nach⸗ 
kompien / ibid in Wiebren einem willfahren / 766 

Geiſel. v. Bürge. 

Geiſt auffgeben. v. ſterben. 

Heitz. 

Seinen Geitz an einemerweiſen / 407 von Natur geitzig / /r. ſehr 
geitzig ſeyn / 91.476 der Geitz iſt nicht mer in der Statt / 448 er iſt 
bon Natur geitzig/ ; 68. Anfaß zum Seitze geben 639: ein allzu⸗ 
t geitziger Menſch / 841 ‚für einen Geitzigen geſcholten werden / 83 

nicht mehr geitzigſeyn / 4 bitten daß man einen nicht får geitzig / 

ſondern ſparſam halt en wolle / 2 89. ein Geitzhals der nicht kan c» 

fáttiget werden / 5: 2. einen deß Geitzes bezuͤchtigen / Def Geitzes 
wegen ſchelten / aden Geitz zuruck halten / 65. 

Gelehrt. velehren 

Gelehrter machen / 112. der gelehrteſte / 746. gelehrt 797- gelehrt 

tn» fleiſſig ſeyn / s 3a. hochgelehrt ſeyn / 17: 74% etwas gelehris 

werden 


werde / z gelehrter ſeyn / o. z . ein 
einen febr gelehrt machen / 41 ein: 
0/4 3 vielgelehrt 


richtengebe, 
das Alter mitb 
305.9 6.gelehrt 


nget7733 


vertrawen / 23 


ia 17 
t PAS AGY 


gene 


vmb dos geld kom̃en / oz. g 


geben / ibid. einem geld durch 


kommen / 15. geld hinder legen 
Geld ſetzen / ib. geld verſchwendẽ / 754. eine 


er ſeyn als ein anderer /s 
rift nicht ſo gelehr 
Leute ſeyn / da die 
berühmbter gelehr 


gkeit nieder 
er hat nicht viel / 
381, 51 N. er iſt bey gelt / 8 
ſchaffen / Arz. geld aufgeben 
erzwingen / 443 einem eine € 


tait ſich zu vnter⸗ 


einen vnter die 
4s gelehrt ſeyn / yo. fehi 


tudia wacker im Schwangegeh⸗ 
Mann. 363711: einen enter die 
lachen / yrs. 1 


men. 
ein gewiß Gelb 


/ Geld gebt 
d groffe geld. Href 
mmageldes erlegen 
br vlel geld haben / 
ffen / 736 geld in den 
Fon -mit ſeiner 
erbeiten / da⸗ 
guten worten 
en / 43 4. ci 
"en / 103. geld 
den / ro geld 


in gelb fire 

hegeld geben / 
dnen / 254. 

bs geld brin⸗ 
gußſtehen / berborgt 
f mit geld vmb gehen / 17 geld ver 
1.43 f,geld von einem preſſen / 

erſegen auff legen / j. 

chen / ya. einen 

iË bringen / 605. der 

gen / 693 wir find 

etwas fur geld 

effe über machen / 708. zu geld 
F. fein Heil vnd Wolfahrt atf 
geld gemein machen / 
163 


fi kverden / fbi 


eut geben 49 6.Et iſtgelehrter / ag uh 
Gelehrten zehlen o 


reunblich /g aein Ort / da iu Oi beg 


51 


18 :weiffelt / ob es ele 


ina 


hen s 3. d 


Gelegen! 


* 


I 
As geld in degemeinen ſchatzbringe 
gegen 897 baar Gel 
ale noch Geld /s 


ich / 9 54 " ht acht ẽ / 
eine ſrein Dini 


Fer im RA 
11 / 15 Cei Seld 


einen ai eſewo S 
held zuſam̃enſche 
ſutaͤglichem Sebr 
kin Geld es mangelt ous am Geld 

i Moma ihm gegeben habe / 472 

herben / 4 

Geld zuſamer 

hoͤret / für ich / wendes in ſeinen Nutz 

haar Ge 
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ziſt gãtza ihmg 


Einem Gelegenheit g 


wird wollen thun Lal 
ſuchen ſich in and 
die Gelegenheit ergreiffen / i 
die Hand geben / bid Gelegenh 
legenheit wartenlibid, Gelegenheit 


GERMANICVS- 
784.790. geld vor der Zeit 


er 


d erlegen / soy. das Gelt ligt bey ihm / 8 5er 
er hat Geld genug /s 66. 


906. wir haben nicht 
d ift beynsthig 88 1 zu gewiſſer Zeit pef; Geldes 
3 bie Leut habe von Natur das Geldlieb ( 17. geld 
begehren“ 2s Geld oorauß geben » 7 6-vicl Colb har 
an Güter wendẽ / a8. das Geldwolanlegen ib. 
ld vergrabẽ ifte 7.9105 Geld Sufamen bringen / 190 
í rang Geld zu wege bringen / t42. Geld ſe 
braucht worden / z 2 wir habe 
/170.citietti Geld anſchreiben⸗ 
allerlei Naͤncke wiſſen Geld zuer⸗ 
emeine vngemeſſene Gewalt geben / ein vnzehlich 
er braucht das Geld / ſo der Gemeine 
81. Geld zum bawen beyle⸗ 
fp auß zehlẽ / sz der Gemein zů beſtẽ Geld an⸗ 
den / 920. Geld ſpendiren / Ehr oder etwas anders võ 
Menſchen zu erlangen / 5 9» 


Geld aufflegen. v. Stewer. 
Gelegen ſeyn. v es list / Gelegenheit. 


t / dzdieſer Man behaltenwer⸗ 
arangelegen/7 13 es ift viel Dara 
d Wolfahrt gelegen / 921. es iſt 
m daran gelegẽ / 582 es iſt darã 

reundſchafft dar angelegẽ 


auch zu ſam̃en ge 


4. ein 
bringen / 705. 


ingen) gelegen / dzes geſchehe / v8 es iſt vnſer S 
sq ihesift mir / dir / dar gelegẽ / s33 697.45 ift viel darã gelegen / 8 


gelegen / 83 es ift viel an deiner Trew vnd 
m gelegẽ / 26e ift nichts dar 
legen / daß man fich von Jugend 
gelegẽ / woher die fNrãckheit kõ⸗ 
elegẽ / 911 es ift mir nit recht gelegẽ / 374 


Gelegenheit. v geſchickt. 
eben zu hohen Ehren zu kommen / 259» mit 
eit / 24 6. Wie es die Gelegenheit geben wird: Wie ſichs 
laſſen / 50. wol gelegen ſeyn / vos Gelegenheit 
ere Rede einzuſchleichen / 74. Gelegenheit 666- 
n acht nehmen / ibid. Gelegenheit as 
eit haben bekommen 669. auff Ge⸗ 
ſuchen / ibid die Gelegenheit 
ver ig 


INDEX MEPVTTEZ. 


beslerea / auß den Hdndentommenlaffın, bid. die Gelegenheit 


cuan Sa Drewes mi auß den Händen taſſen / «3. einem die Gele⸗ 
genheit Ruhm zu erlangen bene í es die Gelegen⸗ 
i / 810 nach der Gele tredie eder genach in acht 
9231 wie es die Gelegenheit geben will / 961.105 habe gutt 
Selig enheit meine Sache zu verrichtẽ / zr einen a tragen efe 
genheit ſuchen 468. Gelegenheit Verlierer, 76- Geicgenheit an die 
Hand geben etwas vorzunemen / 83.246. 692. 730. der Gelegen⸗ 
heit fich gebrauchen / 4. auff Gelege: heit warten / 123. einem die 
gute Gelegenheit verderben / 30. Gelegen Ius. auff 
Gelegenheit warten einen zu vnterdr: ken / ay ſolche Gelegen⸗ 
heit hat es mit vns 161. vmb die Gelegenheit kommen / y alle Ger 
legenheit etwas zu verrichten in acht nahmen / 579. ſich gute Gele 
gen hen machen etwas zu erlangen / 65 Gelegenheit bekommen / 
63 Ses iſt mir eine Gelegenheit zu handen kommen /s zur Bof 
heit Gelegenheit geben / 689. Gelegenheit einen tamen zu werbe 
an die Hand geben / zeigen / 89 Gelegenheit vor ber gehen laffen? 
7 44- Gelegenbett füchen/771. Gelegenheit zu reden ſuchen / 772. 
Gelegenheit in acht nehmen 833. der fuͤrfallenden Gelegenheit ſich 
gebrauchen / 879. nach Gelegenheit der Zeit vnd def Orts / 967 
wo fich nur eine Gelegenheit gibt / yr einem (5 [enbeit gebt / Ehr 
vnd Nuhm zu erlangẽ / d eine Gelegenheit gebẽ etwas anzuſtecke 
83. die Gelenheit einen zu befchhhdigeergreiffen 94 wañ es die Ge⸗ 
legenheit ift 1; 7. Gelegenheit vnd Pr ſach zu einem Ding geben / 
238. Gelegenheit vnd Anlaß geben / 246. wir haben (5 iegenheſt 
bekommen / 663. Gelegenheit auß der Hand iaſſen 674. 
Gelehrt. v. gelahrt. 
Geleydt. 
Einem das Gelend geben/664.cinenheimbegleiten / 261. das Ge⸗ 
lendt zum Grab geben / 1 51. dem in einem Auß zug viel das Gr 
leydt geben 685. 
Geleyten. v. Geleydt. 
Gelteben v. Gefallen. 
Gelinde v. Freund ligkeit 
Gelingen. * 
Es gelingt Abel oder wol / sys. es gehet wol bon ſtat / sc. oza auff 
dieſe Weiſe hats nicht wollen fortgehen / wir wollens anders ver⸗ 
ſuchen / 859. es ift übel gerahten / 98 es iſt ihm uͤbelgelungẽ / au es 
gehez alles wol ab / rares (ft anders gefallen / als er gemey net haͤt⸗ 
56/12 es iſt nicht wol gelungen oder von ſtatt gangen / 748. das 


Feine 


| tefitenb T 


jt 
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t Greed Werck gehet von fFatt/7 48.18 gehet mir moí/68.eg gehet der Mut⸗ 

em bie lo ler noch wol / zy s.les acbet oder [dn ffc wol ab / 86. 07 Gott gebe daß 
5 bit Gel „ilts wol gelingen mof gerathen / 115. 


Mn Gelten. V. anſehen. 
Gelten. Vithewer. 
Mane Gelübd. 


es d Animmertwehrend Gelüͤbd auff fich haben / 652. ein Gelůbd thun / 

fes, nl nice einem wird vorgeſagt / 931. das Geläbd bezahlen 417 783. 

1 sis in Gelabd cbun 70.647 931 ein Gelůbd auff ſich haben 660.882. 
Jen Selsbd brechen 926. von feiem (5cl86b loß werden / 611. 


Gele j 
ORS K Belüſten. V.begehren. 
gute ju Gemäß ſeyn. V. anſtehen. 
tbekomuf / Gemeine Nuß. 


565.7 2 Auff den gemeinen Nutzen ſehen / 6er. den gemeinen Nutzen befuͤr⸗ 
ma pb dern der Gemein etwas zum beiten thun / ys. wir nehmen ons bende 
gehen ſaſſ / deß gemeinen Nutzen an / 153. die gemeine Wolfahrt beruhet auff 
uchen einem Menſchen / Oz der gemeine Nutz gehet vnter 667. 824. dem 
kombith gemeinen Jutz nicht zutraͤglich ſeyn 7 4. dem gemeinen Nutz wol 
Orts . bdorſtehen / vlel darzubringen/112.78.68 iſt dem gemeinen Nutz dien⸗ 
gebt gt jeh / 379. wegen deß gemeinen Nutzes fein Ceben laffen / 110. fie 
sanzuffde | fein einhellig der Meynnng / daß man ſich deß gemeinen Nutzes 
ico died [fol annehmen / 205. etwas dem gemeinen Nutz zum beſten rathen 
ing gebe dig. den gemeinen Nutz feinem engenen Nutz fuͤrziehen / 735. 
Gemeine Sage. V. Geſchrey⸗ 
Gemeinſchafft. 

Der Raub gehet ins gemein / 127. die Verwaltung deß Reichs mit 
einem gemein haben / 27. alle Guter mit einem gemein haben / 144. 
jus gemein / 5 Gemeinſchafft / ph. Gemein ſchaſſt miteinander ba» 
hen / zo das Commando mit einem gemein habẽ / ibid. der ein Ampt 
mit einem gemein hat / 326. menſchliche Geſellſchafft vnnd Gemein 
ſchafft auffheben / 32 9. alles mit einem gemein machen / vnd haben / 
(o1. gemeinlich / 964. Gemeinſchafft oder Theil an einem Ding 
haben / roch habe Gemeinſchafft mit ihm // 8. og. theilhaßttig mae 
chen / 566.68 8. ein Ding mit einem gemein baben/575:718: Gemein ⸗ 
ſcha ft vnd Theil an einem Ding haben wollen / 672. eine Sprache 


el das € 


W mit einem gemei haben / oz: von Natur alles gemein haben / 658. 
iat/1zt: Gemeine Volck. 

nova Sich gemein machen / yz 4. der ongelehrte gemeine Mann / lbid. einer 
jf. d Bbb auff 


Wer 


INDEX MEDULLZE 


ig machen / an ſich bringen / 30 deß 
ing ſe in / thid. das gemeine Polc zum 
Auffruhr bewegen / anreitzen / 92: den gentergen Potel zuſammen 
bringen / T en Dolfs (unit bekommes / 739. qd 
von dem gemeine na 737.395. nttbr ein ais ein genii 
ner Mann / zo ß das gememe Volck begůtigen / ye. 
Gemüth. 
Darauf kan maa eui dapfferes Gemüth erkennen / wann es deß 
Schmergzen n Nipgung der Gemüter / cao. im Hu 
márb fein’s72.ein vnartig h/ ein vnerſchrocken Gem / 
Hertz / 35 eygebig Gemüth 757. (em Gemuͤch mor 
hin wenden / 179.478 mither enter einander ve binden / 190. 
o. das Gemüth nimbt ab / 271 die G muther andern ſich / oz die 
Gemuthee ſlillen / 630. cinem fein G müch zu erkennen geben o8. 
die Gemuͤther einnehmen 69 . 663. das Ge much ſtillen / zu frieden 
forschen / 830 einem fein Gem öffnen / 8z das Gemüth von 
leiblichen Sagen abhalten vnd zu fich ſelbiten wenden / ga. der Leuth 
Gemüth an ſich bringen 2. die Hemüther wieder an ſich bringen / 
73. etwas ju Gemäthnehmen / zu Seren gehen ( "ffe; 281. eines 
Gemuͤth erkennen / ſehen / 710. durch Z&un]t die Gemuͤther an jih 
bringen / 894. 
Genad. V. Goaf. 
Genaw. V. karg. 
Geneigt. Vezugethan / Kunſt. 
Es entſtehet ein ſ hr grofe Hewonheit / 391. er iſt von Natur gur 
Er barkeit geneigt / ad zum Frieden geneigt / 46 eine Neigung der 
Gema ter / ibid. ein vnverſehene Zuneigung Der Gem ütbeti ga. zur 
Gelindigkeit geneigt fein / 148. die Leute feinihen veverſehens gut 
worden / ibid. gu etwas geneigt / yo. der den Studiis nicht zugethan 
oder geneigt iſt / 1. der dir gar febr wohl geneigt iſt / 86. von Natur 
zu kriegen geneigt ſein 638 


60 


8 geneigter will gegen einem / uo Der ſehr 
del geneigt iſt gegen einem / 362. zu einem Lalter geneigt feni 
545. zu cinem Dinge geneigt ſenn 5 4$. gute Zuneigung gegen ei⸗ 
nemerwetſen 6. einem wol geneigt ſeyn / 640. einem nicht mehr 
geneigt fega/ zy. die natürliche Liebe vnd Zuneigung fahren laſſen / 


bie. 
General. V.O rigkeit. 
Gnin V. G.ſundheit, 
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Genieſſen. 
Gutt hat genieſſen / 493 der Frucht genieſſen / 49. def Siegs ge⸗ 
hieffen/&95- wol genieſſen / 933. eines anſehnlichen Zeugnuß ger 
leſſen / ol eines genieſſen / der Ewigkeit genieſſen / ibi. eines 
Dinges genieſſen / rar. eines Gunſt vnd Gu genieſſen / 492. der 
krewde genie ſſen / Jol. 

Genug. 

Mit einem Vrtheil zu frieden ſeyn / 25 auff eine lange Zeit genug 
ſeyn / sl. alt genug /o es ift genug / 17. es ift allgenug / wann die 
Schreibẽ verdrießlich ſeyn / ry ſich begnügẽ! ſſen an dem / ſo einer 
geleiſtet oder gut gemacht / 26 allen ein Genügen leiſten / 8. man 
gibt fich aber der Tuͤrtze deß Cebens zu friedẽ / wañ man gedenckt 


^ 


an den Rohm / den man bey den Nachkom̃en haben wird / 203. ei⸗ 


nem ein überfläffiges Genügen ſeiſten / zen dem Haß ein Gendge 
thun / 428. mit eines Abſchied nicht wollen zu frieden feyh/817 gib 


dich zu frieden / 84 einem ein Genuͤge leiſten / 428 genug Marter 


von einem auß ſtehen / 429 einem genug (chreiben /42 8 ich begnũ⸗ 


gen laſſen / 1er laͤſt fich damir begnuͤgen / daß er ohne Schaden 
konne weichen / ibid. der Ehre Genug hat / 817 einem wegen eines 
Dinges ein Genuͤgen leiſten / ibi einem genug ſeyn / Groß ge⸗ 
nug / zoß gar genug haben / 65; mehr als genug / übrig genug g sii 
einem ein Genuͤgen thun / 46 lang genug / yes ift genug ibi. es 
ſind Wort genug / ibid haltu mit (o viel genug? 96r. ſo viel als ger 
nug iſt / 961 fich an einem Ding atnfiac laſſen / mit einem Ding 
zu frieden ſeyn / 29 daran man lang hatte koͤñen genug haben / 861- 

Gerathen. v. gelingen / kommen. 

Gerecht v. geſchickt. 

Gerecht machen v. richten. 

Gerichten. v. Lob / dienen. 

Gerewen. 
Mich gerewet dieſes Dinges. 721.68 gerewet mich / daß ich das 
gethan habe / ibid. 

Gericht. v. Eſſen. 

Gericht 
Einen Richter bekom̃en / rꝛolſtaͤts vor Gericht ſeyn / v4 6. die Ger 
richt einem nehmen / ri. vo Gericht etwas er halten / ro. zu Rich⸗ 
tern in einer Sach verordnen / zo8 für Gericht rom̃en / 425. einen 
vor Ger icht fordern / 32. ein Ding für Gericht bringen / soo. ein 
ſcharffer Richter ſeyn / yz i. fuͤr Gericht fordern / 29. einẽ zũ Bey ⸗ 

Bbbb ij ſtand 


INDEX MEDVLLAZ' 
ſtand für Gericht fich nehmen / sr. Gericht halten ⸗ 66. 407. 47 

einen zum Nicht er in feiner Sach erweh [cu 3 6:einai vor E Hertcht 
fordern / 90. 137.2 3 J. fih auff den Richterſtul ſetzen / /9 .es werden 
viel Gerichts tag gehalten / 1. 3 werden keine Gericht mehr g hi l⸗ 
tC /a 1 5. 49 1.523 ht offentlich eine Sach 
gen / 924.256 zu kommen zwingen ic : 
e 2. Mi n 476.0 


T 


P nahe / 570 das ( 5 gaht 
zen Nich habẽ 53 „die Gerichte betrie⸗ 
t Gericht erſcheinen / 607 ſich vor Gericht 
einen Nichter verw er ffen / 797. in den 
keine Gericht gehalten / 79 einen zu Nihtir 
oz. den Richter informirẽ s77 ‚feine Soch durch Richa 
kantnaß wider fordern / go den Außgang der Sach 
der Richter fict eines Richter ſeyn / 
n / machen / daß einer nicht vor Gericht er⸗ 
858 einen zum Richter fich erwehlen / 862. den Ris 
elde ffechen wollen / 88 3. ſo bald er Richter wo dẽ / 960 
; 77. Gunſt bey bem Richter haben / 
N bericht fordern / rz 7.cincn andern Rich» 
ter ſuchen / 150, einen Richter inſeinen Sach ordnen / 244. eine 
Sach far den Richter bringen Einen Richter verwerffen / ſich 
für einen nicht ſtellen wollen /z im Gericht durchgehen / 407. 
einmal richten wie d 8 der Richter laͤſt ſich den Zorn 
Abereylen, in gerichtlich erhalten / 489. 
che Exkantnuß wieder zu 
Mere eriveblcn/862. 


ſagten für 


dem feinen kommen / 

Gering. v.] 
geringer ſeyn 
ben vnd 8 


5. da as G ewicht ringern / 303. 
gachten verachten / fein‘ An⸗ 
fer nichts wert 


aH ov 3) 
355. €ri]f der Al 


eines ar 


ste; 


en 770. etwas gar gering ach⸗ 
zu beleidigen haͤlteſtu vor ein ge⸗ 
verlaͤſſeſt / 949 mit geringe Mutz / 
1/35 eines C boten gering hal⸗ 
gering halten ibi eine Schmach 
baben gering machen / ibid 
ngſte ſeyn / so gering ſchaͤten / sy 


tern! 


fern Gcr 


oder antr 
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ſch / 98 
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(9/728 
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ein ge⸗ 
Nutz / 
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GERMANICVS. 
Geruch. 


| exicchenafs wann es verlegen waͤre / 788. die Blumen geben einen 
Geruch von fich 64 einen ſchaͤnd liehe Geruch von fich geben / 08 
ſtarcken Geruch von fich geben / az 7. ee s riechen / mercken / 70. 
wolriechen / 673. übel riechen / ibid. es reucht nach Salben / ibid. es 
| rcucbt nach Der tů chen 674 Geruch von fich geben/783. Geruch 
| befommen/zo-einen vngewohnlichen Ger ich haben / 87 eint beſ⸗ 
| fern Geruch ba! &/232 nach Wein riechen / ꝛo88etwas riechẽ / 85 6s 
Gerücht. v. Geſchrey. 
Geſandten. 
Geſandten an einen ſchickẽ / ar. wañ der Fuͤrſt ſekber kombt / ſo gel⸗ 
ten die Geſandten nicht mehr (o viel / 9 als man feiner Ankunfft 
innen wordẽ / ſind von allen La den Geſandtẽ her bey kom̃en / 30. 
Geſchäfft v. sertichten. c 
In den alten Geſchaͤfftenkomen newe/zghberhäuffte Geſchaͤff⸗ 
ce / ry g. ſich von Geſchaͤfften (op machen / .die Geſchaͤffte über» 
haͤuffen fico: sor ein Geſchaͤfft for ſetzen / yal mit kinem Geſchaͤff⸗ 
te ſich beladen / 669 gar verdrießliche Geſchaͤffte ibid. febr groſſe 
geſchaͤffte / ibid mit einem Geſchaͤffte beladen ſeyn / ibid. bey vielen 
SGeſchafften ſich etwas 5 cit nehmen / ibid. von allen Geſchafften 
ſich lo ß machen / ibid. von Geſchaͤfften ſich ledig machen / ibid. Geo 
ſchaffte verrichten 673.322.430.495 650 749. gefchafftig ſeyn 
535 910.6 geſchaͤfftig / os mit vielen Geſchaͤfften beladen / ib. 
ein Geſchaͤfft fahren laſſen / 288. ein Geſchaͤfft auß den H aͤnden 
legen // 288 einem ein Geſchaͤfft aufftragen / 245-608. mit frembdẽ 
Geſchaͤfften zu thun haben / 92 von einem Geſchaͤffte kommen / 
ſich davon helffen / 360. 6 o8 alſobald das jenige thun vnd verxich⸗ 
ten / was von einem erwartet wird! 670. ich von den Geſchaͤfften 
etwas entledigen 197. der Geſchaͤfften ſich ent brechen / soo aller 
Geſchaͤfften fich entfchlagen/8 3 7. mit etwas ombgehen etwas Ju 
verrichten vorhabẽ / 948-fic find eben ſo geſchaͤfftig als ich / 93 6. die 
| Gefſchaͤffte haͤuffen ſich / 17. etwas zu thun geben / 241. einem ein 
SGeſchaͤfft auffdringen / s47 einen zu Seſchaͤfftenn cht anhalten 
oder antreiben / 705. von ſeinen Geſchaͤfften koͤnnen abtommen⸗ 
904 gantz keine Geſchaͤffte haben / 64. 
Geſchehen vezutragen. 
Geſchenck. vebeſchencken. 
Geſchick. v. ſich ſchicken. 
Sich bequemen / 15*- bequem / wol gelegen /. 
nicht auff dich // 71- das ſchick fich auff viel / bid. 
25656 3 Zu 


das fchiekefich 
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zu etwas tüchtig / gerecht / sy ein C uch / ſo einem gerecht / 8. der 
Ii h zu einẽ wol ſchickt / d. zu hoͤhern Dinge gefchickr machen / 188 
ſich nach einem richten / bequemen / ibid. einem Dinge bequem wol 
gelegen 677 bequeme geit ibid. eine Stadt / die einen febr beque⸗ 
men Hafen hat / ibid gute Bequemlichkeit / gelegenheit / ibid. gute 
gelegenheit vnd Begnemlichkeit etwas zuthun / ibid. gelegene 
Seit / Ort / ib ein Ort zu dem der Feind wol gelangen kan / der dem 
Feind wol gelegen iſt / ibid. 


ES 
Geſchreh i 
kommen / es 
Geſchrey / d 


Pon einem 


Bed: edito nt 
Im geſchirꝛ vortragen / 8 in ein gefaͤß gieſſen / 173. Geſewaͤt 
Geſchlecht. an die Han 


Ein Stamm oder geſchlecht / ſo außgangen / ſo fid) verlohren / 418. 
geſchlecht / Art / ag der eines ehrliches geſchlechtes ift / 498. ber ildetwas 
von einem bo en g ſchlecht iſt / s. von einem Adelichen geſchlecht teen / außel 
ibid. von hohem ornehmen geſchlecht / ibid. ſehr wolhabende 8€» von /r m 
ſchlechter / 49.5. von einem geſchlecht herkommen / 41. eines ger || Gefahren v 
ſchlechts ſeyn bid das geſchlecht erhalten / 6o. | imirldpprf 
Geſchmack. ibid. einem 
Den geſchmack wieder bekommen / 788. es ſchmaͤckt ihm wol / es traben 4 
ſchmaͤckt wol. Der gſchmack ift vergangen / verlieret ſich / 286. ei» | was ſchm 
nen geſchmack haben 753. 1820. eit 
Geſchrey | Sá: 
Hin geſchren erheben / 456. ein geſchrey anfibritigen/475. alfo ge⸗ aufdiek: 
het das geſchrey /47 3. vor Alters war die gemeine Sage / 696. | wasgeſch 
das Beftändige geſchreh / iz. wie das geſchrey gehet / o 65 wie man 
ſaget / ibid das geſchrey kombt 7 470. ein geſchrey ſo durch alle | Dle Wor 
Lan derſchollen bild geſchrey mir fich bringen / ibid. das geſchrey 477. cnc 
gehet durch gantze Staͤdte / ib. daß geſchrey kombt auß / ib. einge- | Otto 
ſchrey daͤmpffen ib ein geſchrey bringen / £9. gern hoͤren / was im 40. gechi 
gemeinen geſchrey gehet / 10 / das geſchrey kombt auß / 231. 3175. wie gesch! 
540.647.619. 6 he. geſchrey außbringen / 74 1-gefcbreo daͤmpffen / lergeſchw 
44. die gemeine Sage gehe s24. das geſchreh iſt zu vns komen / Geſchwin 
619.700.716 das geſchrey verliert ficb/ 652.852. das geſchrey gehet verfügen 
7. das geſchrey iſt biß in die Stadt kommen / 716. das geſchrey | fee ( 
gebet ſehr / ir z. das geſchrey kombt heimlich auß / 83 6. ins geſchrey hen / 96a 
tomen/2 s2 in ein boͤß geſchrey gerathen / 853. das geſchrey tombe ||| terga 
geſchwind / or 9.08 iſt ein gefchren kommen / 64. die allgemeine bes ſehr geſch 
ſtaͤndige Sage iſt / daß ſich dieſes alſo ver halte / 128. das geſchrey Weg ma 
tragts herũb / 133. ein Menſch / der von gutem gerücht iſt / 153. ein | 
gefchren/das durch etliche £ ander außkommen / außgebreitet iſt / B 
290. das geſchrey kombt geſwwind durch gantze Staͤdte / 14 et- DitGek 
was vom Geſchrey ahben / 464. das geſchrey reget ſich sordas | "hec 
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Geſchrey ift beſtaͤndig / oz das Gefchren von dieſem Ding ift aufi 
kommen / es tft ein Geichren entſtanden / 868. 540 es entſtehet ein 
Geſchrey / 8s d. das Gesch ey ilf außkommen / 315.147 696. 


Ge: diüs. V. ſchuͤſſen. 
Geſchwaͤtz. V. Rede. 
on einem Ding an allen Orten ſchwaͤtzen / 834 in ein Geſchwaͤtz 


mit einem fich eintaffendbro- iel plaudern / 96 nicht auf dem Hau⸗ 


fe ſchwaͤtzẽ / a 1 Breih waͤtz aufioringe / $56- ein ftätias groſſes Ge⸗ 
tvdfcb/7 y 4-e Geſchn ass deſſen auffager man nicht weiß / 834 ein 
Ges wat in de Stadt außgebracht / ib. einem zu ſchwaͤtzen vrſach 
an die Hand aet en / ibidereden / ſchwaͤtzen / ibid. von dem jedermann 
ſchwaͤtzt / red t (dat / 635 vo die en Dingen waͤre viel zu ſchwaͤtzen / 
ibid etwas durch das Gauſchwan außbringẽ / 834 etwas auß ſchwaͤ⸗ 
tzen / außelaudern 351.324 biel (df watzen / 37 2 ein jeder ſchwaͤtzt dar 
von / z8 1 man ſck waͤtzt von dem Dinge / 282 524 viel Gefchwär vnd 
Geſchrey von einem Dinge haben / z omit einander ſchwaͤtzen / 117. 
mit laͤppiſchen nichtigen Sachen vmbgehen / Ninderen treiben / 
ibid einem Anſeyeung zu (by dien geben / 248 vnnütze Geſchwaͤtz 
treiben / 407. ein em etwas fürſchwätzen / «26. von einem Dinge et⸗ 
was ſchwaͤtzen / 638. der Leute Geſch watz widerlegen / verhindern / 
820. einen wieder auff ein lang Geſchwaͤtz bringen / $22. er iſt ein 
Sch waͤner gegen dieſes Mannes Weißt eit / 968. warum kombſtu 
auff die Capperen / J. in der £ cute Maͤuler bringen / 34. auff fangen 
was geſchwaͤtzt wird 107 16 die Ohres ſchwaͤtzen / 497 


Geſchwindigkeit V.eylen. 
Die Wort feigen geſchloind auff einander / 237. geſchwinder Tod 
47%. eine groſſe € e(chwoinbtatest / 75 4- geſch wind an eines andern 
Stelle kommen / 7s geſchn ind 971 Geſchwindigkeit gebrauchen 
40. geſchwind von einem Ort kommen / 218. allzugeſchwind / 947. 
wie geſchwind 95 fich geſeh wind zum Conte helſſen 476 außfs ate 
lergeſchwindeſte og. (o geſch inb/o&o nichts vnterlaſſen / was zur 
Geſchwindigkeie Diener oder néthiaiftza.6s geſel wind ſieh zu einem 
verfügen / 229 fich geſchwinde vnter die Leute auff die Gaſſen en» 
len / 762 einen Borten geſchw end fortjagen/ 4.4.5. geſchwind fortge⸗ 


hen / 96.20.88 fo geſchwind vorüber gehen / daß man es nicht mer⸗ 
cket // 4 4 die Wort winde über einander herauf werffen / 230 


febr geſchwind for t$ ff die Reyſe oder den 


128 fich geſchwind ani] 
Weg machen o du darffſt dich nicht eylen / 83. 

Geſch vulſt. 
Die Geſchwulſt ſetzt ich / 2d die Geſchwulſt fallt ie geſchwulſt 
erhebet ſich // o2- Ba i 
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Geſchwuͤr. 


" Š å $> SS b 
Wann ein Geſch wur einen Nopff bekommet / wann ſichs erhaben / |" 


Hfi. 
Geſellſchafft. 
Geſelſchafft / 4j miteinem in ein Geſellſchafft fid) begeben / oder 
einlaſſen / 18. mit einem fic in eine Geſellſchafft einlaſſen / 801. der 
einen ſchlechten Comitat bey fich hat / 86. (Decet fei aft machen / 228 
die boͤſe Geſellſchafft verlaſſen 288. Geſellſchafft auffheben 319.it 
eines Geſellſchafft ſich eint aſſen / 465. Geſellſchafft mit einẽ machen 
$66. 684. 161. fic zu einem halten /8 / in die Geſellſchafft auffneh⸗ 
men / 102 in eine Geſellſchafft ſich cinlaſſen / 244. Geſellſchafft vn⸗ 
ter den Menſchen machen / anrichten / os. Geſellſchafft oder Ge⸗ 
meinſchafft auffſagen /s O;. allzeit bey einem ſtecken / rl. 
Geſetz. 
Der Geſetz zu feinen Nutz vnd Vortheil fich gebrauchen / 18. ein 
Geſetz machen / ios der Stadtein Geſetz fuͤrſchreiben o7, Geſetz 
geben / z «. fich ſelbſt ein Geſetz geben / yyg es ſind nun hundert Jahr / 
daß das Geſetz gemacht wor den / y zo . nach dem & ſetz / 9 y reini Ges 
ſetz geben / 699. Seſetz auffheben 11.82. ſich ein Geſetz geben laſſen / 
25-95. ſeines Vatters Hebott halten / 70. eines Gehort nachkom⸗ 
men /z 47. Sa,. wider das Geſetz handeln / 155. fick an die Geſetz bin⸗ 
den / 103.660. Geſetz machen 176. 824. mit dem Geſetz einen worzu 
halten / 209 Geſetz geben 4.826. Geſe das eine Lebensſtraff in 
fich hat / Ayr die Geſetz halten / 58 ein Geſetz publiciten/477. ange 
wiſſe Geſetz binden / yz J. mit Geſetzen wol verſehen gor ein Geſetz 
ſchwaͤchen / rg. dem Geſetz fich wider ſetzen / 481. an ein Geſetz ſich 
mit einem End verbinden / 602. freventlick wider die Geſetz vnnd 
Rechte handeln / nach den Geſetzen nichts fragen / 603. 701, 708. 
926. cin Geſetz öffentlich laſſen außruffen oder anſchlagen / y so. alſo 
iſt es durch die Gefen verfchen 12$. wider fein eigen Gebott handeln 
27. ſich ein Geſttz geben / 84.6. die Stade mit Gefegen wol verſe⸗ 
hen / 876. ein Geſetz von einem andern hernehmen / bekommen / ss. 
Geſetz uͤberſchreiten / ur. 
fent es fey. V. zugeben. 
Geſicht. V. ſehen. 
Scharff Geſicht machen / zoo. im Geſicht haben / str. ein bloͤd Ge⸗ 
fict machen / das Geſicht ſchwaͤchen / 802. das Geſicht dahin wens 
den / 24. das Geſicht verlieren / yg.einen auß dem Geſicht verlieren 
75. deh Geſichts beraubt ſeyn / 121. vmbs Geſicht kommen / 7%. eis 
nem far das Geſicht kommen / ys. ein ſtumpff Seſicht machen zo. 
am 
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GERMANIGUS.i 
am Seſicht kan man es einem anſehen / was er im Schild führet / 
das Geſicht verandern / 6 35. das Geſicht verblenden / 71. 
Geſinnet ſeyn. 
Mon ſich abnehmen wie ein anderer geſinnet / 842, 416.590. alſo ges j 
finnet ſeyn / wer meynet andere (eyen geſinnet wie er / 47 du mey⸗ We i 
heſt / ich fen alfo gefinnet / wie du / Oo. alfo ſind die Lente geſinnet o⸗ | 


Is erhaben 
| 


geben / oden 


ens ot, de Á í 
madheng] der geartet / 443 alfo bin ich geſinnet / 61.7 9.51. J. ich bin geſinnet | 
380er ift geſiunet dieſes zu thun / 9. alfo gegen einem ge ſinnet ſenn / de R 

fase N 

Ende ) 


61 59. wie ein Daster geſinnet ſeyn / 179. er iſt alfo biß an fein? 
geſinnet geweſen / 34 0. alſo ift er geſinnet / / 4. gegen einem geſinnet i 
fein / 498 ich bin nicht allein alſo gegen dich geſinnet / ib gantz a nderft nhi 

oder Ge] geſinnet werden’ 555: fich ſtellen als ob man einem beyfiel / aber ait Vn 
ders geſinnet ſein / 623. 
Geſpraͤch. M 

Ein gantz heimlich vnd vertrawlich Geſpraͤch / s89 zum Geſpraͤch Id 


| 

en / 18. ein : d Us = t 

57 Geſetz bringen / yy Seſpraͤch verhindern / 318 zum Geſpraͤch zu einem kom⸗ 

SZA X k ; 2 : ^ t ) he Are 
men /s 12 einen in ein Geſpraͤch mit einführen / 599. zum Geſpraͤch 


dert Jahr / 
)71.t 5c 
eben laſſen / 
t nac 


her für tretten 250. 

Geſtalt. V. Beſchaffenheit. | 
Sihchterbieihte Seſtalt haben / ſhre rechte Figur / 272 auß ſehen / ge⸗ Iu 
Geſetz big. ſtalt / 46s. eine geſtalt geben / 272. Geſtalt deß Berges / Himmels / il 
amworm] 468. eltatt deß Mundes / B1. ein gar ſchoͤne geſtalt / bid die gt 
nsſtraff in ſtalt eines Dinges bekommen / 188. 
ange Geſtatten. V. zugeben / nachlaſſen. i 

Sehr Fragen vorjubeingenmicht ge[tatten ad tinci beine P 
Geſegſich] me geſtatten gor einem keine Nlage geſtatten / 400 einem nicht ge⸗ 
heſet vnd] ſtatten zu thun was er will z N 
70. 708 Geſtehen. V. bekennen. 
1/759. alſo Geſtreng. 
ott handen] richt mehr ſo geſtreng ſein al ei inen Sohn ſt 
wol verſe⸗ sehr [o geſtreng ſein a s vorzeiten / 404. feinen Sohn [trea 
| halten / 143.die Vrſach allzuſtreng zu fein benehmen / z86· ein gar ger 


men / ß ſtrenger Regent ſein / ro geftreng mit einem verfahren“? geftreug 

| gegen einem fein / ibid. ſich gar geſtreng gegen einem erzeigen / 363. 

| ver huͤten / daß einer nicht mehr geſtreng iſt / 8s. nicht mehr fo geſtrẽg 

| ſein / sog. 

a blöd Ge⸗ Geſundheit. 

pahin wen ⸗ Einem füeſchreiben / wie er ſeine Geſundheit in acht nehmen ſoll / 

heerlieren | Uu 336:incgaug verlohrne Geſundheit / 698. von der Nrauckheit wie⸗ 

n / . tie der gene ſen // 80. feine Geſundheic erhalten / 871 ich will nicht ge⸗ 
0 Bb bb o ſund⸗ 
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geſund ſenn / oo von der Nranctheit wieder geneſen / lbid. der nicht | 


von ftarcker Geſundheit / tbid zur Gefundheit dienlich / bid Fleiß an⸗ ener Ge 


wenden ſeine Geſundheit zu erba ten 181.556 wieder geſund werden 
221 ve igen geſund machen / 464 789 belkaͤndige Geſund⸗ 
heit erlangen 481 wol auff enn / xo 1 die C efunbbetin acht neh⸗ 
men 681. 902. 246.572, om5 die Gefundheit kommen / 69 ſich bey 
der Geſundheit behalten / 74... einem eine Geſundßeit auff einen 
ſchmalen Zug ed ingen 761 C eſundheit wieder bringen 817 einen 
wieder geſund machen g z. geſund am Le be fein / 906 923 gelut 
des vnd ſtarckes Leibes ſeyn 923 ſchwache Geſundheit, 63 zu beſſe⸗ 
rer Seſundhe it kommen / 47 es b ſſert fich mit der Geſundheit / 19 
vorſchreiben wie man die eau heit in acht nehmen ſoll /o. 

Gerente V Korn. 

Geuͤbrigt ſeyn. 
Einen Dinges genbriar feon) 365. def Streits geübrigt ſeyn / ss 
ber Muͤhe uͤb erhaben ſeyn / 86 


Gewaͤhr, V gut ſagen. 


Gewalt. V vnterthaͤnig. 
Einem ine Gewalt thun / einen nicht bekriegen / 15. vnter feine Gto 
wait bekommen / 2g. die Gewalt vnd Macht wird ihm einhellig von 
allen auffgetragen / 108. 199 gantz gewaſtſam ſich einem wiederſe⸗ 
ten / 14. mit Gewalt an einen fi n / ZA. mit gewalt etwas anneh⸗ 
men! zor vater eines Gebiet oder Gewaltlenn/332. enter fid) haben 
ibid. vnter eines Bot tmaͤſſigkeit kommen / ibid. vnter eines Gewalt 
kommen / ibid. ſich eines Gewalt vnterg ; ben / ibid. Voͤlcrer eines 
Sewa t vntergeben / ibid er iſt keinem ynterthan / vnterworffen / 
der Macht vnd Gewalt hat 714. vnter eines Gewalt gebracht 
werden / 350. mit Gewalt zu etwas gebracht werden / gezwungen 
werden / ibid Gewalt anlegen / 46. Gewaft mit Gewalt vertreiben / 
264 einen einem in fein Gewalt geben / 316. er iſt in ſeiner Gewalt / 
381 der Ort laͤſt es nicht zu / daß man mit Gewalt anfalle / ro. gewalt 
thun 60.558.595. in eines Gewalt kommen / 115. 169. 256.716. feine 
Gimwalt gegen einem gebrauchen / 181. 457: 466. eines Gewalt 
ſdwaͤchen / 182 794. einem Macht geben etwas zu thnn / 244 247. 
7 .die Gewalt etwas zu ihun nehmen / 368. es iſt nicht in ſeinem 
Ver noͤgen Dig zu thun / 372. ſo viel an mir iſt / 383. eines Gewalt 
außſtehen / 474. in feiner Gewalt haben / 12 979 alles mit Gewalt 
er failen / gz; Gew alt bekommen / 638. Gewalt haben etwas zu thun / 
sun eines Gewalt ſeyn / 725. es wird ihm Gewalt angelegt / 478. 
walt ſtellen / j. Macht haben zu befehlen / 740 gewalt 
H abwenden / 756. 804. feiner wieder mächtig werden / 7g. el 


alt halten /n 
walt ſolteg 
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Höͤlcker eite 
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/gezwunge 
t vertreiben 
ner Gewalt 
lu ewal 
6.716. fein 
ince Gtwal 
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rden / 779 


nen in fein Gewalt briugẽ / 78 5. ſich 
in ſeiner Gewalt h 
habẽ / os. vnter eines Gewalt oder 9 
enfer Gewalt ob w 
Gewalt / 974-8 
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abt reiben 1s. einem Gew 
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die Gewalt nemen / 363: alles 

aben / 879 einem Gewalt gebẽ / 89458 Gewalt 
Nacht ſtellẽ / oe ſtehet in 
sirg geben wollen oder nicht / 47. er iſt in vnſer 
tehet in feiner Grwalt / 975. es ſtehet nicht bey 
ey ihm ib mit Gewalt 97s. Gewalt mit Gewalt 
alt anlegen doͤrffen / 108. einen mit Be 
áft fich anſehen / als wañ 
e gebraucht werde! sa enter ſeinẽ gewalt bringẽ / 78. 
Sewarten. v.gewärtig. 

Gewärtig (en 

Micht mehr Ruhm vnd hr von crece 


gewalt ſolt 


zewarten / die Hoffnung 
fahren laſſen / 3 20 Brieffe von einem gewaͤrtig ſeyn / ao. etwas 
von einem Ort gewärtig ſeyn / ib man iſt dieſes Dinges gewaͤrtig 
37 N alles gew artig ſeyn / 380. eines auff eine zeit gewaͤrtig ſeyn / 
Gewöhnen. v. Gewonheit. (420. 
Gewehr v Waffen. 
Gewähren. i 
Einem etwas alfo geben / daß man auch die Gewaͤhr verſpricht / 


245. einen feines Wunſches gewähren. Einen feiner Bitt oder 
Wunſchgewähr 


ren / 176. 
Gewicht. 
Eimas vor etwas geben mit gleichem Gewicht / 8o 4. Gewicht ge⸗ 
ben 462. ſich von der Hoͤhe gleichſam im Gewicht herunter laſſen / 
il das au Gewicht gehängt iſt / ibid vom Gewicht etwas nehme 
855 die Wage n: Nge ſich auff dieſe Seite // 60. 
Gewinn. v. Nutz. 
Dem Nauffer den Gewinn laſſen / 31. groſſen Gewinn an einem 
Ding haben wollen 207. da man nicht weiß wer gewinnen wird / 
357 4b habe den Sewiñ / pos etwas vor Gewinn halten / 291 724 
es iſt gewinn 724. gewinn haben / 459 719: gewinn vnd Vortheil 
von einem Dinge ſuchen / rs gewinnes wegen den Krieg führen 
ein gewerbe darauß machen / 126 127. 
Gewinnen. v. bekommen. 
Geiß. 
Der gewiß heit hat von der Pneinigreie weyſpalt; 150. der ge⸗ 
wiſſe Hoffnung hat / ſeiner Hoffnung gewiß / 130. ich kan nichts 
gewiſſes fagen 481. für gewiß 516. der noch keine gewißheit hat 


541. der Heyrathiſt gewiß zo. umb ein gewiß geld zuſchlagen⸗ 
746. 


INDEX MEDVLL&. 
s ſetzen / ibid. vmb ein gewiſſes kauffen / ibi. ge⸗ 
halten / 364. eines Dinges qewif fenni sog, 
n Authoren habi 
SEI 84 A auff einen gewiſſen Tag / 9s 8. für ge⸗ 


wiß außſagen zog ia fur gewiß halten 0.231 


Das Gewiſſen nicht achten / 158 geruhig gewiſſen haben / 102 
in Ablegungceines Gezeugnt 1 nfafrcia ſeyn /) zr fehe 
gewiſſenhafft / yz y wom boͤfen Gewiſſen geaͤngſtiget werden / 7o, 
233 nach dem Gewiſſe 0/635-fein Gewiſſen erleichtern 418. 
ein boͤß verwundet vnd bef Gewiſſen haben / sız. auff eines 
Gewiſſen fich beruffen / sc: wiſſen verwunden / ver letzen / 
beſchweren / a / auß dem 5 Ten yrtheilen / wie trew einer ſey / 
62.4. ſich ſeine guten Se troͤſtẽ / oz. das Gewiſſen inackt 
nehmen / 5 .gewif zen Verrichtüg feines Ampts 
ein Gut Gewiſſen habe 44 ꝛ ein em einen Gewif Serupeler⸗ 
regen 567. einer That in feir em Gewiſs 
Gewogen. v geneigt. 
Gewonheit. 
Sich gewehnen nach den Geſetzen zu lebe 
ſtetige Obuna fi wehnen/ibid. er hat ch gewehnet dieſes zu⸗ 
thun / ib. gewehnẽ / ib. der eines Dinges gewohnet iſt / der fich an 


etwas gewehnet / ioꝛ. bey einem ch geir nen / zc». Gewonheit / 


TAC 


ſen uͤber zeugt ſeyn / 882. 


2/101. durch Fleiß vnd 


210 da man deß ens gewohnet iſt / io manift der Nranck⸗ 
heitgewohnt ibid ein gebrauch der auffgehe ib. ſich etwas 
entſwehnen / 260 enn zot- zur Di ond Gehorſam ge⸗ 
wehnen / z ra. was a nen ift wieder auffbringen/779 fich Je- 
wehnen frey herauß den / 238.deß Ceydens vnd Schmer 
gewohnt wer 3½ein Dit icht mehr gebraͤuchlich yor. ale 
ſo iſt es der Brauch / 476 ein böſer leicht fertiger Gebrauch / 
Gewsoͤ heit einführe /e. der eines Dinges nicht gewohnt iſt /s 
vngewohnt zu hören / ibi zu ſchiffen vngewohnt / ibi eine Gewon⸗ 
heit / ſo vor laͤngſtẽ abgethan / 8 ein Ding wieder dahin bringen 
wie es vorzeiten im Krieg gebraͤuchlich geweſẽ 785. der Gebrauch 
Tombt wieder auff7787.eine Gewonheit auffbringen / 91. in Her 
brauch kommen / gebr lich werdẽ / 914. im Gebrauch ſeyn / 14. 
auß der Gewonheit komme . ex gehet allzuſehr auff die Gew- 
heit / 13. Gewonheit von einem Ort hernehmen / . wider ben Gez 
brauch / y yentwohnet werdẽ / zot. wider die Gemöheit/g77.fich 
zu einem Ding gewehnen / sz den alten Gebrauch wieder auff die 
Bahn bringen / 83.79 2.80 £821.68 iſt der Gebrauch 572.540.882. 
874. 
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94. es ift bey den Alten der Gebrauch / 381/1994 feinen alten 
Gebrauch halten / 460.6 anttwas fich gewehnen / 10. 578. ge⸗ 


brauchlich ſeyn / 70 5.76.9 23 fein Gewonheit verlaſſen / 262 320 


584.774.795 bie Gewonheit wird nicht mehr in acht genommen / 
270. Gebrauch auffbet £/329-44- Gebrauch haben / 5 13. gewähn- 
lich f yn/ır ses iſt ein Gebrauch auffkommen / s4c.c8 ift eine Ge- 
wonheit drauß worden / ga machen d aß etwas gebraͤuchlich wird 
1 5,699.1tmasauffbri gen / ib einen Gebrauch auffbringen / $5. 
$950-bnaciobnt $78.ber Schmach nicht gewohnt / ib. Der Alebeit 
zicht gewohnt / ibid. ein alte Gewonßbeit / 594. alſo iſt es bey ons 
der Gebrauch / 663, durch lange Gedult eines Dinges gantz aee 
wohnet werden / 666. ins gemein nicht gebräuchlich ſeyn / 71. in 
täglichen Gebrauch ſeyn /r y. wieder auff (cine Art kommen / 777 
786.787 den Gebrauch behalten / 818878 wieder auff den vorige 
Brauch, Gewonheit komen / 821. eiie wieder auff den Gebrauch 
bringen / szz.ſeinen Gebrauch behalten / 833.816.878. 237 ur Ge⸗ 
wonheit werden /913.der Gebrauch ſchleicht heimlich ein /s 36 den 
Gebrauch wiſſen / 878. der Gebrauch bat auffgehöͤret, 311. das ift 
lang im Gebrauch geweſen / 88 den Gebrauch erhalten / 71. zur 
mwonbeitniachen/y19 das gebräuchlich iſt / 41. ciné Gebrauch 
machen / 919 einen Gebrauch wieder auffbringen / 786.787 · nach 
dem Gebrauch wie der Gebrauch iſt / 971. nach der Gewonheit / 
97 L. einer Stadt Gebrauch an fich nehmen / 55: die Straff iſt abe 
kommen / iſt nicht mehr üblich oder gebraͤuchlich / ro. gebraͤuchlich 
werden / 78. einen zueinem Ding gewehnen machen / daß man 
eines Dinges gewohnet wird / 102. nicht mehr gebräuchlich ſenn⸗ 
7 Gewonheit vnd Gebrauch an fich nehmen / 9s der fihan Lüge 
gewehnet hat / 101 fich ſtellen als wann die Gebrauche / ſo einem 
von Natur anhangen / mit Fleiß angenommen vo aͤren / 177. an ei⸗ 
nen Ort fic gewehnẽ / o 9-Def; Schmergens gewohnen / ibid. fid) 
gewehnen zu gehorſamen / ib reiner iff geartet wie der ander / 222- 
die wilde Art fahren laſſen / 287. der Gebrauch ift biß auff vnſere 
geit kommen / 294. die von Jugend auff zum Kriege gehalten / deſ⸗ 
ſelben gantz gewohnet ſeyn / 341 dieſes ift mein Gebrauch / 37 l. die 


Suhoͤrer g 2 


wehnen wie man will / 479. durch ftátige Vbung ein 

Gewonheit machen / 488. machen daß etwas bey den Lerten gr» 

braͤuchlich wird / ssf- €S iſt eine alte Gewonheit / $94 dem Ge⸗ 

brauch folgen / 657. da nicht gebraͤuchlichiſt/ 72 6. ſeinen vorigen 

Brauch ond Sitten wieder annemen , wieder auff ſeinen alten 
Caun kommen /s es iſt ins gemein der Gebrauch daß ꝛc. 870. 
Gewonnen geben. vüberwinden. 8 

2364 


INDEX MEDVLLE, 


1378,41 
Geztemen. v anſtehen. in 
Gieſſen. pst 
In ein Gefäß gieſſen 273. 562. in ander Gefäß gieſſen ablaſſn o ur hat 
898 Waſſer an ewas gleſſen 6g. durch die Naſen eingieſſen / sen, ven / 
Gifft. 


Einem Gifft beybringen / rr mit Gif 


mit G 


vergeben 733 einem 


nd bet Gift von ſichge⸗ 
t Gift vergeben / ax. 

/ $$8. einem 

jutrinchen geben 56 I. durch Gifft vmbk ommen 584.69, tiv 
ergeben mit Gifft 641 Brunnen vergifften / 22 9. das ifft 


trachten 772. 
geſprochenem PY 
die Gifft kommen / ꝛ 90. 


ein Hauß vergiff 


aq 


dem vibe ziehen / 443. 
Glantz. het 
Das Meer glänstyon der Sonnen 150 der Ort iſt voller Glan, eu gabe 
ges ccd wieder glängend wachen 772 fieglänge vom ſchmincke / gen ab 
643 glaͤntzend weiß ſeyn / ibid. E adus Cre 
latt, in / 499 

Nauhe Nagel glatt machen / l. | 


Ölauben.v.vertramen. 

Einem glauben / glauben zu ſellẽ / vos das nicht glaublich rz auff 
Trew vnd Glauben 6 6. dem nicht wol zutrawen 24. das Credit 
berlicren 7; fich ſelbſt eramen ı 84. Nandfchriften vertrawen 2. 
ſich auff eii en verlaſſen / einem trawem ibid. einem keinen Glauben ^ 
aulfellen 280.er bat kein Credit / vnd wird nichts mehr von ihmge, 9 
baíté2 s 6.et ifi beglaubt 41 s-einfehlechtes oder geſchwaͤchtes Cre, a 
dit 177-5 iſt tein Credit mehr / bid. fie haben langſt ihr Haab vnd 
Gul / newlicher aber auch das Credit berlohren / ibi geglaubt wer⸗ 
den / ibid. eines Credit ſchwaͤchen: machen daß man einem nicht fo 
viel mehr datvet / bid. glaub wur dig ſeyn / lbid auff guten Glauben 
ibit. böſe Thaten ſeynd nicht leicht zu glauben / ibi machen daß ein 


Ding mehr geglaubt wird 48. es ift bald vmb das Credit gethan / 


693 Zuſage haltẽ / goy kein v kaͤndiger 9 enſch will dieſes glas 
ben 815 ſeine Zuſa gehalten 883. nicht Glauben halten 839 halten 
was vefi rochen iſt 844. das glaublicher 95;. es ift nicht zu glan- 
ben / was viel vnd heꝛliche Sachen es ſeyn geweſen / y 54 vnglaub⸗ 
lieh ſeyn 6/394 einem nicht glauben geben ir / zoꝛ ich kan das nicht 
glaube oder thũ 47 52 fein red; erhalten / yo z, machen daß ſich 
einer trawet / . kicht Glaubẽ halt (/253.415 490 606,824. einẽ 
Glauben geben / 42/23 756090 Glauben / Trew halte 145.201 
917/593/533-135. einen probieren ob er trew ſen / tog, der trawet 


ir / 
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mir 73.37 8. machen daß man ein Ding glaubet / $7. Credit bey ei 
nem haben / y0 9 Stauben verlieren / 160 69 447 was PORCINE 
gla ben / 231. ſeine zuſage halten / 417 533 611 691 700 710 8 36. 


10 

bai. b 

BELGIE: ing 
tepen 


en eingſ 358880 ur hat das Eredie vnd Gur perichren / 704 es! che 
VH HBOUR EN ^ 71 x Kent 
IT mtrawen / 376. einem viel zutrawen 2 leichtlich glauben / zl i 


m Trem vnnd Glauben halten / 818 878.880 feine juftatuiait haten 

ben zee, wollen 1824: in einer Sach GT wiben halten / 835 ^ ferie verſprechen 
Dltegidu| halten / 839 ein gerichtliche Angelobung ober Aufflog 8. tramg 
p Wir/923 es wird nicht mehr acafatibet/ 8 einem Dinge Glauben zu⸗ | 
tla cia geſchwaͤch Ereditis2 da nicht Glauben gehalten wor⸗ | 
? | ben 6s ein Credit d s geſchwaͤcht iſt / z machen daß man einem nit 
Waro FONA glaubet / rio machen daß einem wenig getrawet wird / 292 halt was 
du haſt zugeſaget / Sa. nicht geglaubet werden / 124. er hat den Glau⸗ 
ben verlohren / 170 mach daß einem Glauben zugeftellet wird / 177. 


einem glauben / zr. etwas bon einem glauben / ibid. m einem Ding iN 
f G ei 7 ( ‘ it 
glauben / abid machen daß einer glaubet 33) Zuſage nit halten / 447. j 


468.das Credit willfallen/486cman darff ibm nicht mehr ficherlich | Ft 
trawen / 4.99 nicht gut C veoit haben / ibid. 
Gleich. V.einſtimmen. ni 

Den Wunder wercken ahnlich / rox der mit andern durchauß nicht In 

ſaublich anf iu vergleichen / 161: etwas aleieh vnd eben machen / 1463. dem Gold Um 
4. bas leo ahnlich ſeyn / gleich faſt mit Gold werden? 2 58. einem gleich ahnlich un 


sertrand a ſeyn / 293. die ſes Edelgeſtein vergleicht ſich / tt dbuiich dem Nya» il 
einen Gh einth/293. einem nahe kommen ahnlich (eon / ibid. dem Cryſtall WI 
ähnlich ſeyn ibid. fich mit einem andern vergleichen / 316. einem j 105 
andern gleich gemacht / oder gehalten werden / 406 einander an n 


Gütern gleich ſeyn / 406. dieſes Hauß iſt einem Palle ich / 334. in 

einem in einem Caſter ähnlich ſeyn / nachſchlagen / ibib. einem | 

ähnlich (enu I 474. ein Alter / ſo der Jugendaͤhnlich / 455. einem 

in Thaten gleich ſeyn / oh eine Farbe die dem S (raa ahnlich / 46 

Gott ahnlich (eon / 682. du biſt ihm gleich worden / 7:6. einem 

Ding aͤhulich fenn / 733. 842 der Einſamkelt ahnlich ſeyn / 788. ei⸗ 

nes Rede ähnlich ſeyn / 788. feinem Vatter in der Farb ähnlich 

fongo einem an Sitten ähnlich ſeyn / 791. einem ahnlich ſeyn / 

792. gleich wie ein Poet / 922. gleich wie ein onvernönfftig Cbier 

ibid. einem Ding gar aͤhnlich ſeyn / 19 191. 518. fich mit einem bete 

gleichen / 204. einem fich gleich halten / 30.53. ein Ding mit dem 

andern vergleichen / 53.161.162. einem in einem Ding gleich ſeyn / | 

53.98.22.814. die Berge gleich machen / 139. einem en C eſicht ui 

aͤhnlich (epa / 792. dem Patzer ähnlich ſeyn / 410. dem Totte ahn⸗ 

lid werden / 553. machen daß man anßſihet wie ein ander / iset 
nen 
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nen andern ſich vorſtellen / 920. wann du nur dem Vatter aͤhnlich 
biſt / gao dem Vatter gleich fein! 437. einem gleich beweiſen / 461, 
79. ſeines gleichen haben / sis dem Vatter nicht aͤhnlich oder gleich 
werden / 11. es iff der Warheit nicht aͤhnlich / 6.478. der Washer 
ahnlicher ſein / io. der Erden gleich machen / yz einem gleich ſein an 
Reichthumb ibid. einem gleich fein am Anſehen / ib. einem einen an⸗ 
dern gleich ach ten / ſchaͤtzen einem im Fleiß gleich ſeyn / 98. einem 
am Verſtand gleich ſein 99. einen ſich ahnlich machen / 188. das 
Letzte iſt dem Er ten ahnlich / ſlimmet mit ein / ii. mit einem in der 
Sprach überein kommen / ibid. twas einſtimmen / 191 überein 
kommen mit der Cugend / wit den Sitten / ibid die cit ander in Sit⸗ 
ten gleich ſein wer den leicht Freund mit einander 19 4.auffchen wit 
ein freyer Meusch / der kein ZXnedet ift / $09; anders außſehen / zy. 
einem Dinge gleich werden / 199. cin Gleichnuß von einem Ding 
nehnien / zo nach der Schnur oder Regel gleich machen / zoo einen 
einem andern an Woͤrden gleich machen 390 einem andern gleich 
gemacht oder gehalten werden / o cinem in etwas aͤhnlich ſein / 434 
einander nicht mehr gleich (epn / da einer hoher ift oder ſich haͤlt als 
ein anderer / dem er zuvor gleich geweſen / 4s fich mit Nneches tiet 
dern verſtellen / y. anders auß ſehen / als es einem vmb das Hertz ift 
40. den Tyrannen gantz aͤhnlich fein / 510. den Slügeln der Voͤgeln 
ahnlich ſe n 527. einem am Geſicht vnnd Sitte lich ſein / y or. 
dem Großvater oder Vatter ähnlich feins g nicht auß ſehen wie 
zuvor / 65 /. 

Gleichnuß. V. gleich. 

Glimpfflich. 
Ein redlicher vnd glimpfflicher Menſch / zg. 

Gluͤck. 
Auff die Beſtaͤndigrelt deß Glucks fich verfaffenita. ein gautz 
vnverſehe luͤck / 242. wirf 70. zweiffel⸗ 
hafftig Glück / 337. f in Gluck / zor, Gluck haben / 
510. der wird für glück ſelig gehalten / 647. fid) Gluck laſſen won⸗ 
ſchen / y. Gott gebe dir Glock zu die ſen deinen Ehren / 909. das 
Glüuͤrk will wol /. yz. er h delt vorſichtig / vnd das Glück will 
ihm wol / 345.) fib deß Glücks erheben / 16. das Gluck oder Loh 
falt auff die Vntüchtigen / 262. einem Glack wůnſeh en / 46. das 
Gluck oder Vn gilck ertragen / 474. wie es das G ck will geben / 
475%. Gott gebe dir al zu / Gott ſegne dirs 921, einem 
wegen eines Dinges Glück wänſchen / $82. glücklich von ftatt ge 
hen / 508. das glück nenget ich dahin / $45, das gluͤck / das fich Ans 
dert / ibid. das glück will fich wenden / 648. dem glͤͤck zuſchrei⸗ 
len / So. 2. das glück haben / 894-933 Glock im Treffen oder 


Freund / z; 
7 «f-bitfer 


Religio 
chen daß ma 


Der Grund 
iſt weng G 
40 eine 

Froͤmmigke 
was die Go 


Dem mat 
gottloß vnd 
Menfchen, 


Auf fein e 


ſt yo eln 


! INDEX MEDULLZ E 
Schlachten Sa en / ;;. Dihi Glackſeligen / 48 nicht ſehr glůck ſe⸗ 
18/40 ex iſt gluctſeliger als wir ſeyn yd das Glock will jhm wol 
. dad CO ice eme chefs hm / ſtelt ſich Freundlich gegen jm/75- ich 
nacb der den / ö za gut bud beſtaͤndig Gluck haben /s 94. 
[be G ads tu nichtigen Sachen lich gebrauchen / 34 
S Gina. 
E | Ein gidend Epit ein gläende ZXobl/iibib. 
| 5nabe. V. Gunft. 
Gold. 17 
Ein Dach vergälden 1701. Gold das gantz glatt begriffen iſt/ ox. 
von Gold gangen / 46. Gold in die Haar einbinden / ya. über gül⸗ 
den das Silber vergülden / 132. Goldgald en ſchlagen / praͤgen / 
697 mit den Handen in den Goltgalden maͤhren / 916. 
Goͤnnen. V. Gunſt. 

3 Gott. SEM TY 

Gott iſt voter vas / 584. feine Ankunfft oder Herkommen auff die 
Götter ziehen fagen daß man von den Göttern herkomme / 197. vn⸗ 
ter die Götesr weschlet werden / 96. Gott behute dich / du geliebter 
Freund / 29/ einen einen Gott neunen / 647 Gott bitten / anruffen / 
745.Onter die Götter zehlen 790. S019. Gott anbetten / 49- einen 
vor einen Gott h ten ib. für einen Gott wollen gehalten ſeyn / 99. 
E Gorresdienft: 
Erforſchen / wie es vmb die Religion beſchaffen fen / 436. zur Reli⸗ 

ion bringen /o. Gottesdienſt verrichten / 464. feine Religion e» 
alten der Religion einen Schandfleck en anhencken / 722. die 
Religion for tpflantzen / 760- der Religion fahren laſſen / 87 mas 
chen daß man die Religton fahren laͤſſet / 44 4. 
Sottesforcht. Nah 
Der Geund aller Tugenden ift die Gotesfhrchtigkeit/ 455. zu Hofe 
ift wenig Gottesforcht / 448. es iſt ihn eine Andacht ankommen / 
$40 einen in der Andacht behalten / 877. die Gottes forcht oder 
Froͤmmig keit gegen Sote / gos Gottsfoͤrchtig ſeyn / 146. verrichten 
was die Gottesforcht erfordert / 273 
Gottloß. i WE BR 

Dem man anders nicht kan nachſagen / als baß er von Rind auff 
gottloß vnd den Laſtern ergeben geweſen / 338. ein Par gottlofer 


tt g'ei 
der Wahe 
gleich feing 
em einen a 
| 


71 
halt al 

echts klei 
das Hertz il! 
der Voͤgel 
Ich (eittrz 2 
ißſehen wic 


tin galt 


21, einen 


on ſtatt ge Menſchen / or. 
sn kalt ge⸗ 

as ſich al * ; Grab. | E for 
p itio uff fein Grab ſchreiben faffen / daß man ein Medicus geweſen 
d (e/;7 o-clne Gra bſchrifft machen / zs. ns Grab legen 176. zu Gra⸗ 


yim odet M ‘s 


INDEX MEDULLZ 
Grabe gehen / izr. das Geleyd zum Grabe ge⸗ 
in einen Stein hawen / 100: ein Grab von Steis 
einen in dem Grabe oder Gruben ſchmertzen / kraͤn⸗ | 

utzehren / auffmachen / 875. Ein blen 2 
Dräben, 


Sprach bn 
dig ſeyn / 


f j ; 1345 fid gt 
Eine Grube gr 272 Weinberg graben / ib die Graben auff dem groß / 679 
Acker verffen / verdecken / 648. utt Graben vnd Dalifaben vmb⸗ daß der / ſol 
gehen zz. Graben machen / außfuhren / 


36.456, Brunnen 
ben / 486. Silber alißgraben / ibid grc ibid. vnter der 


ben / min ren / 66. dir Gre nglleine außgraben ! 29e 
mb fuhren / 132, einen Graben vmb die Stadt machen / zy ein der zahl gt 

d mehr machen mit Graben / 171, enter der Erden gegen dem gemacht fei 

Feinde graben / contrannulren 397. ; d 


j ht ( 
Öränge. rin Bone / 
ut 
get / ſtoſſt / gra Reich / das an tns ſtoſt / das au bna 
graͤntzet / ibi lter / ſo a eines andern à ib. 
ſe Grentzen ſetzen / z0r. es fft 
an Italten /; 
das Hauß / yiz über gie Grentze ſchreiten / 5.394.413. auß ſeinen 
Grentzen weichen zr in ſeinen Grentzen fich halten / sr. die Gren⸗ 
Grentzen berühren / og. das Land ſtoͤſt an Teurſchland / 0 
nen Grentzen bleiben / 116. eines Dinges Grentze abie 


igran | es groſſer 
arg, groß macht 
einn Braben Workeugr 


Der S 


5 


| 

| 
E RS | 77 tu AN 
tmit Teut ſchlaud / oo eines | | 


Die Aecker ſtoſſen vnten an den Garten / 269. das aneinander han, 
5 Sütten HRoffeniarenn 
an eines Grengen toſſen / 18. gewig 1 
99. in eines Ortes Grengen kommen / 450. es ſloſt an 
Bc weiter ziehe 8 das Land Gre 


den Grund 


271 ben G 


6. in feis 


E ichnen 297. rebos 
die Grentzſtein aufigraben/zos. Kip) Ott 
Graf. bt 


Einen Ort von Graß reinigen / 291. 
Oravitátifdy, V. Anſehen. 
Grawſamkeit. 

Eine boͤſe That mit Grawſamkeit enden /r 

keit anreitzen oder verhetzen / zo. s26 ſehr grawſam ſeyn 29.440 

ein Tyrann oder grauſam werden / +46. ſich alſo halten / daß 
far einen Tyrannen wird außgeſchryen o5. man kan ihm die 
neit an dem Mau anſehen / 62. die Graioſainkeit üben / 

407: uf Gi getrieben beu! 476, man wird der 

Corasntojecía | iger son, feine Vnbarmhetziakeit vnnd 

Geawſamkeit ift maͤnt n bekant/64¹ eine Dabarmhertzigkeit 

vnd Grawſamleit erſa gen / bay fich von eines Graw ſamkeit loß 

machen / Lo ang ars wſam / 346 


Gilechiſch. 


dem Griechlſchen vertiten / 224, in der Griechiſchen 
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Eher grun t 
ſchlageu / e 
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E ed Sprach vnterweiſen / 370. der Griechiſen Sprach in etwas kuͤn⸗ 
pentrao S ſehn / 10. ; 

Groß. 

Ein klein Ding groß machen / 106. 314. einen erheben / groß machẽ / 
34 f. fich groß machen / 45e groͤſſer werden 4 .die Aepſſel werden 
groß / sz groß werden / ib. es iſt ein groſſes in der Freundſchafft / 
daß der / ſo Höher iſt / eint geringern fol! gleich ſeyn. 618. viel groͤſſer 
5888 groͤſſer 944 etwas gröffer mache / als es iſt / 6. 44 2. ein Ding 
groß machen / 390. groͤſſer ſeyn als einer / 94. groͤſſer ſeyn / a. mit 
Worten groß machen / 42.78.3903 93. allzu groß ſeyn / 604. am 


30047 tl der Zahl groͤſſer ſeyn / 21. ſo groß als ein Berg /s das groͤſſer 
Be gen den gemacht wird / alsles iſt. Eines Verbrechen hoch anbringen / fehe 
| groß machen / 36. das Rind ift groß worden / a greffer ſeyn als 
| ein Bone/39 „die Krauckheit wird groͤſſer / 232. von einem Dinge 
nder paß, groß werden / ibi die Zahl wird gi oͤſſer / nimbt zu / tbin einem Jahr 
a an bus] Seine voklige Gröſſe bekommen 535 das weit gröffefte Theil / 37. 


1 b. Großmuͤthtg. Muth. 

-es toll] Groſſe Orumpen.v. pralen. 

WE. Grund. v. Inhalt. : 

7507 | Der Sachen rechten Grund ſchreiben / wie fich die Sach verhalte / 

een 47% ein Alke / deſſen Grund in der Jugend gelegt worden / 495. 

dees den Grund legen 66.523.223 von Grund bewegen / erſchuͤttern / 

Y niv 21 den Grund zu ein m Reich legen / 49 s den Grund auff einen 

TR 22. H veſten Drtlegen/613-.4u Grunde sche/7 19.auff etwas fich gruůn⸗ 

| den /) zz auff den Grund eines Gefaͤſſes ſincken / 837. auff eines 

Nat hſchlaa fich grunde / 84a. 
Grünen. 

| Eger grünen / 744 von der Wurtzel wieder außgrůͤnnen / auß⸗ 

ſchlag en / so. grun werden/ 313. 

rufa f Gruß. 

0 % Das Gr ü ſſen hat ein Ende / v5 1 fich vntereinander artıffen/ 196. 

len / daß Gruk verrichten / 464. febr grüſſen e 5. dureh einen gröſſen laſſẽ / 

ihm die oc f. Sroß anmelde / 88.96. 310 Gruß von einem erlangen / ir o.ei⸗ 

(iir! M nen im Schreiben grüͤſſen /s v einen im Schreiben grå ffen laffe 7 

midde f S einen aräffen/s32.825-einer durch einen andern grüſſen laſſen 

smd 3825 S einen eines wegengrüſſen / 648 einen ſehr gruͤſſen / einen 

Gruß zurück bringen 792 gruͤſſe ihn meinetwegen 825.972- 
Gunſt. v.geneigt. 

| Gyuuff ſuchen / 123. einen fich aünftia machẽ / 171. Einen ſich gån- 

| ftig mache / Eines Gunſt ccfange- 42 eine Gunſt erweiſen in einer 
€cce dj Höfe» 


gigkeit 
Peor int 
ateitlo 


| 
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chischen 
| 

| 
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boͤſẽ Chat/e4.omb eines Gunſt fich bemühen/o9 der Leut Gunſt | Gnadeod 
haben wollen / 123. mit ſpendiren fich einem guͤnſtig machen 197. bringen /; 
durch Commendation eines Gunſt erlangn / ꝛoo einem gern goͤn⸗ de bitten / 
nen / daß er gelobt vnd gerübniet wird / 469 einem feine Ehr gern 489 zu eine 
goͤnnen / vnd darzu behulſflich ſeyn / 469. eines COngunft auff fich | gen bringe 
haben / 671. ein Onaunft auff fich nehmen / ibid. fich Vngunſt be⸗ 
fahren ib der hat ſehr groſſe G unſt bey allen gehabt / 764. eines 
Gunſt begehrẽ / fich wuͤnſchen / 903. einem in Gegenwart guͤnſtig 


A 1 mbeing 
[in/5 seinen jur Gunſt bewegen / 72. vmb eines Gunſt ſich be⸗ DEN 
werben / 107121771 910. die Gunſt oder geneigten Willen ber» Gti d 


mehren / 112 eines Gunft bekommen / 146.199. eines Gunſt zu we⸗ 
gen bringen 160 „einem Gnadoder Gunſt erweiſen / 242 er 
iſt vnſer guter Gönner vnd For derer / 41 z. die Guuſt hat ſich ver⸗ 
lohren / 417 Zuneigung / ga kein, Zuneigung zu einem Ding har 
ben wollen 107. einem wol ollen / 234. Gunft erwerben / 685. 
Gunſt bekommen / 14 Gunft er gangen / 199. er hat eine Gunſt aller be 
ſehr vii mehret 449 ſichenne Zuhörer günſtig machen / 451er kan 177585 
wieder zu Gnaden kommen 6so einem Gunſt ben einem zu wegen M IR 
bringen 456, eines Gunſt vnd Gade haben / 56. 636 906.66 8. „ 
Gnaderrlangen 4% Gunst vnd Grad erwerben / 67. deß ge⸗ 

meinen Volels Gunſteher beko W/ 7:9. bey einem einen in 
Guaden b Anad vnd Gunſt bepeinem fuchen/771.912.€j» feine Gi 
nes Hunjfiuchen. Einen wieder zu Gnaden neßmen 77 / die alte den /r a 
Gunſt wieder er: 9- einen wieder in Gnaden bringen / tera fis 
789 817.ivt Z ente gunſt canon bringen / 606 eines Gunſt vnd Í ^ 
Gnade nicht annehmen wollen, 808 eines Gunſt vnd Gnade be⸗ 

halten 818. wieder bene nem zu G5naben komen / sꝛ0 eines Gnade 
leben / an eines quaft fich halten. 833. einem guͤnſtig ſeyn / 849 163. 
182. bey einem wol dran ſenn /s 9. einem woll gewogen ſeyn / 79. 
909 der Leut Gunft leichrlich bekom̃en / 561. einen einem vngun⸗ 
ftia machen abſpenſtig / zn wider machẽ / reinen vmb eines Gunſt 
bringen / einem nit woſwollen / geueigt ſeyn / goß in eines Vn 
anni kommen / yo machen dafi die Leute einem ol wollen / gůn⸗ 
ftia ſeyn / z miteinem Dinge Gunſt erlangen wollen / 123. einem 
bngtnftia werden / rler iH mir gantz nicht geneigt /e geneigt ſeyn / 
einen zu Würden zu bring /69 einem wegen einer Gutthat all» 


wann nit 


cn, 


Gor got 


Fur ein D 


zeit q unſſig bleiben / xa g fict einem guͤnſtig machen / 170. 171.3 5. memand 
fict Gunſt zu wegen bringen „ein Reick ſich gůnſtig machen / ofen, 
ib eines geneigten Willen ſich zu wegen bringen / ibid. durch Ger wird daf 
ſchen ck fich einen guͤnſtig machen / 197, einem wol gewogẽ verblei⸗ bor einen 
ben / 100: alle Keni fichgühftig machen 225: umb eines andern] einem an 

Gna⸗ MN obs 
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E 
ut unt Gnade oder Gunſt willen etwas thun / 242. eines Gunſt an ſich 
hen / 95, bringen / s seines Gunſt erwerben / verdienen / 367. vmb Hna- 


ge 


t gunſtig 
f fito 
Bullen vg⸗ 
Jl zu we⸗ 
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49.163: 
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2; einem 
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that all⸗ 
1713 15, 
machen? 
urch Gi 
ö verblei⸗ 
s andern 


Gna⸗ 


rn gon, 
hr erg 
kauf fid f 
gunſt be I 
64. eines] 


re Gult h 


zu wegen 
906.66 8. 


de bitten / 43 Gnade begehren / ibĩd die Leute fich gůnſtig mache 


489 zu einem Dinge geneigt ſeyn / 45. eines Gunſt einem zu we⸗ 
gen bringen / 73. 
Gutachten. v. Rathſchlag. 
Güter. v. Reichthum. 
mb ein gewiſſes feine Güter einem andern anſchlagen / za fif in 
eines andern Güter ſetzen / dieſelbe einnehmen / 149. mit ſeinen 
Gütern einen Deritand machen / dieſelbe einſetzen / verpfaͤnden / 
wann nit gehalten wird / was verſprochen / 7a dem wegen ſeiner 
Geburt vnd Ankunfft etwas von den Gütern gebühret / 341. ei» 


nes Guter helffen vermehren / 42. Gürer aunehmen / wie ſie ge⸗ 


ſchaͤtzet / 25. Gater in frembde Haͤnde bringen / 71. ſeine Güter 
verlaſſen / 16 feine Güter den Glaubigern uber geben / 126. die 
Güter verlieren ſich / 229. ich habe Guter von ihm zu gewarten / 
$7 f. ſeine Guter find mir zukommen 787 vmb (cine Guter tomen 
75.vou feinen Gütern weichen/z s3 feine Güter vmbbringen / 58 
feiner Güter fich verzeyhen 299. einen vmb feine Hüter bringen? 
387.63. cinco Vermoͤg en ſchwaͤchen / 490 im Vermögen haben / ix 
er vermag niches / ibid feine Güter andern cediren / 619. einem 
feine Güter nehmen vnd dem gemeinen Nutz oder Sifco zuwen⸗ 
den / z zin eines andern Guter einweiſen / 5:3 eines andern HG, 
ter an ſich bringen / 56 4 feiner Gürer mächtig werden / 715. ftatt» 
liche Güter hiuterlaſſen // 99 Guter oͤffentlich laſſen / rg. der hat 
alle Guter / der die Tugend ben fich hat / 973: 

Gutes Muths »efröltch. 

Gute Wort. v. ſchmei teln- 

Gut heiſſen. v loben / billtgen. 

Gütig. 
Gar goͤtig / 9. Mittel erdencken / wie man einen beguͤtiget / xr « 

Güttlich thun ». Mahlzeit. 


Gut fagen.v. Bürge. 
Süv ein Ding gutfagen, gs für ein andern bey einẽ gutſagen / 
niemand kan ihm ſelbſtẽ dafur gut ſeyn / daß er allzeit werde glůck⸗ 
ſelig ſeyn / 741. ich kan dafur nicht gut ſeyn / was ons nachgeſagt 
wird / daß wir ſolten geſagt habẽ / 42. vor ein Ding gutſags / 386. 
vor einen gutſagẽ / 52.723.844. gut vor das ſenige ſagen / was vd 
einem andern verſprochen iſt/ 41 die Authores mogs gut davor 
ſeyn / obs war ſey / sz fürs Gewaͤhr gulſagẽ / die Gewähr verfpre » 
Cece dij che 


INDEX MEDULLZ, 
n chen / 1255. für die gange Summa gut ſeyn / ibid. einem wegen ei⸗ E 

u nes Dinges gut (agen. Halsſtarri 
| Gut ſeyn. v. Nutz helffen/ dienen. bid elnes) 
d Outtbátiafeit. v. Wolthat. 444 
n Gut thun. v. verbeſſerern. i | 
Gutwillig. Ewe ui 
nn Sich gutwillig gegen einem er zeigen / 17 9.740, gut willig in das 

Elend gehen / rs g. ein gut willig / frengebig gemäthr 757. 


Haar. 


| Je Haar auff der Stirn kraͤuſeln / s4 g. lange vnd btaebunte 
AI ZXopffbaat/z 37. die Saar wieder auß einander loͤſen / 813. 
SN krauß Haar madjeni439.einemin die Haar fallen /. das Haar 
VM wachſen machen //. das Haar zurecht machen / 165. nicht ein H gar 
eines ehrlichen Mannes haben / ig lang Haar wachſen laſſen / 
das Haar biß auff die Haut abſchneiden / 889. den Bart auß eiſſen / 

gos, das Haar herab laſſen / ; s. 
f Haben. etwa 
il Ich hab Geld / /s. wann du Geld haſt / ſo kauff bid. diſes bab ich beg 
AMI NUS zu ſagen gehabt / Jos. der ein Nriegsvolck bey handen hat / os C.ein | fié haben 
I depoſitum nicht Idnger bey fich haben wolle / sog. ich hab alles bey Vanden h 
ſelbſt der Jand / 68. eine Wehre bey fich haben / 970. er hats von Handnach 
N fich ſelbſt 972 von fich ſelbſt etwas haben / 291. bon einem etwas Haͤndrein 


haben / 288. weder Soldaten noch Geld haben / oog. zur hand bae | in den Bi 
ben / bey fih haben 504. 511. dennehmt 
Hacken. gen hin 

Ein Cand vmbhacken / yꝛ o. PRU. 
Hagel. v. Kaͤlte. e à 

Halb. : ſammenſ 

i Der Sommer war halb fuͤrüͤber / 412. ca ie, 
„ | den 

als. 


In den Hals gieflenıssz.einem vmb den Hals fallen / sonniger | 
i was an dem Halfetragen/727.einenan ffden Hals nehmen / 888. 
al den Hals einziehen/zı9.das ligt ons auff dem Hals / 348. dem ctc» 
M was auff dem foalfefigt/872. 

Halsband. 
Hn Ein Halsband vmblegen / 553. 


Hals, 


wegen d-] 


lia in das 
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metwas 
hand ha⸗ 


en / 888. 
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Halsſtarrig. 
Halsſtarrig / /e. halsſtarrig werden / o in der Boß heit erſtarren 
ibid. eines Har tnaͤckigkeit brechen / zy biß an das Ende halsſtarrig 
444. j 
Halten. 
Etwas veſt halten / 87 etwas belt behalten / 878. 
Halten. Vachten / hoch halten. 
Stiche halten. V. abfallen. 
Mit einem halten. V. Beyfall. 
Hand. 
Die Hande von 
ben / 891. auß einer 
$96. ich woſte die 
Hand, 
gen / 46 5: 
Fried is Han 
Hand an den Mund thun /s / einen mit! t 
yyy etwas in die Hande nehmen / 120. 865. etwas auß den Haͤnden 
iegen / 287 723 in frembde Handkommen / 305: zur Hand haben / bey 
ſich haben / oa l. in der Hand fenn oder teen! 574. 61948 vnter 
Handen haben / rr. zn der rechter Hand ſtehet ein Bud / y . einen 
Hand nachſehreiben nachm blen / 26 Hand anlegen / 3o. die rechte 
Hände einander geben da deinem die Hand geben //. die hand 
in den Buſen ſtecken / oder in Scdoß / 7. den Sieg auß den Haͤn⸗ 
den nehmen / y! die Haͤnde auff den Rücken legen / 796- die Haͤnde 
gen Himmel auffheben / 8 . die Hand außſtrecken / 876. die Haͤnde 
werden faul / regen fich nicht 89 in die Hͤude geben / 891. enter den 
Händen ſeyn 917,einem Materi an die Hand geben 827. es iſt oder 
ſtehet in meinen Haͤnden / zr. Hand an einen ſegen / y. die Haͤnde jur 
ſammen ſchlagen / 164. die Haͤnde an frembdem Gut nicht kleben 
laſſen / 6. die Haͤnde in dem Schoß haben / 168. in die Hand geben / 
243. einem dayffer zur Hand gehen / 246. mit der hand ergreiſſen / 166. 
Handeln. V. tractiren. 
Handeln. 
Wieder die Rechte handeln / 29. verſchlaͤgen handeln / 6s. mit ei⸗ 
nem handeln / 220.517. 683, eine Handthierung ſtarck treiben / agr. 
machen daß frembde Dölcher mit einander handeln / 626. ein Dina 
far daß andere geben / 637. mit einem vmb eine Verehrung handeln / 
683. omb Erhaltung beh Cebeus handeln ibid. mit einem umbri- 
nen gewiſſen Lohn wegen einer Arbeit handeln / ſich vergleichen / 
€ «cc fiij 635 


m einander wieder geben se 
and in die ander g 
Hand nicht drumb bimbi 
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uit eigener Hand 

ren / 92. zur rechten 
». Hand an ein Ding le⸗ 
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wollen / 86. die 
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| : 
dz etzwe s handeln / iz mit Waffen vmbgehen / so d. auff die ſe wei⸗ ligen gang 
fe ilt er mit hm vmbgangen / s o. mit den Lenten vmbgehen / ib. mit ge : 
Sold vmbgehen / do l. mit einer Runft vmb gehen / 890. tine Frage ſer vad! 
abhandeln vnter Haͤnden haben / ib Handthierung auß dem Lertege 193: ech 
treiben ac mit einem Handlung pflegen, 190. mit einem handeln, dae 
f07.tt handelt fůrſichtig / vnd das Glück will thin wol /$4 5. vnvor⸗ cher a | 
ſichtig handeln / a / auff das jkärpffitemit einem handeln / 7. Hoßffahren 


Handſchlag. V. zuſagen. | 3 
à 2 chen / 

Handſch rfe V. leyhen. b Das 

Handthterung. V. handeln. 405.9949 


Hangen, maß gehaͤſ 
Das aneinander hangt / ſtoͤſe/ grenget /r. die Traut en hangen Be» Haß gegen 
runter / 8 oer hanger gantz an ihm / ov r. von einem Baum herunter haſſigſeyn. 
hangen / oo. an Hals hangen / ib, an dem Baum hangen / ibid an ei» elnem verh 
pem Stein an hingen / zy. an einer Seulen hangen 36. an einem gehaſſet / 
Dinge hangen / 36 fein an einander hangen / 143. gegar gehe 
Oarniſch. hafs vn 
Er ift im Har / iſch/ so. Harniſch anzfehen / pa einen in den Harniſch wider 
bringen / 173 in den Harniſch kommen 212, der im Har niſch iſt / 21. ? 
Harren. V. Hoffnung. "€: 
Von einem erwartet werden / ꝛ9⸗ erwartet / do. an einem Ort war⸗ euam £ 
ten 420 lang auff eine Beſatzung warten / G31. es iſt noch nicht zu pep E 
fange gehar rer / zt von Tage zu Tage warten / 420. er wird erwar⸗ P 
tel / zo mit groſſem Verlangen warten / 420. Schreiben / darauff PA t^ | 
man mit groſſem Verlangen gehoffet/ 420, auff feiner Eltern Tod iow] 
hoffen / lbid. auff der Hoffnung verbleiben / 574, aufeinen warten | kauf 
620 651. 745. auff einem Ding verhartens 710.711. biß auff den tones, 
letzten Man halten / zro eines Ankunfft erwarten / 20 einemauff⸗ lebeſt of 
warten ich will warten biß er kombt / 940. wie lang wartet ihr men / da er 
auff den Alten / oy einen bey der fort erwarten / 96) an einemOrt | Mehrinod 
verziehen / warten / yy. warten / biß einer kombt / 420 Hulff erwarten Naß auf 
420 machen daß man auff einen wartet / 8. auff dem Acker liegen ehrlich vn 


vnd warten / 428. bif auffs allerletzte warten / ibid. | M 

| erti 
Hart an einander. V. nahe. | tmi 676. 
Hartnaͤckig. V. halsſtarrig. gantz ber 
Hart werden. 


Durch Gewonbeit hart werden / 4. gantz in Haß verhartet / ss 6. 
Haß. 

Haß zu einem bringen / yo verhaft machen / ra o. Haß gegen einem ere 

regen 


In eite 
l 


GERMANICUS. 
ſeſe we regen / gantz gehaͤſſig ſeyn / zs. ich werde darüber verhaſt / 376. we» 
deu ib. mi] eei femer zöhe gehaſt werden / 473. einander haſſen / 483 ein groß 
tine cag | fer vnd heimlicher Haß / 589. ben allen ehrlichen Leuten verhalf ſeyn 
i Arie] 193- verhaft vnd veracht ſeyn / 04. ein heimlicher Haß /. einen 
handen haſſen / s ro-Öffenslich/hefftig haſſen / ibid. toͤdlicher Haß ibid. inners 
45: bubo licher Haß / ibid. heimlicher Haß / ibid. Halsſtarriger Haß) ibid. den 
Iuc, Haß fahren laſſen / ibid. einen verhaft machen / ibid fic) vutere nan ⸗ 
| der haſſen / ibid. einen bey einem wieder verhaft machen / ibid. verhaft 
machen / 699 febr verhaſt werden / 716 etwas verhaſt machen / Ist. 
den Haß auff fich nehmen / yz. einen verhaft machen / zz $9. 173. 230. 
458.894.929. 758. 8 48. einem febr gehaͤſſig ſeyn / sr- einem uber die 
maß gehaͤſſig ſevn / 4.s- einen haſſen / 7. 499 764. ſehr haſſen / 7. 
hangen he, Haß gegen einen faſſen / 172. der Haß kombt auff ſhn / y r.cinem ge⸗ 
unter haͤſſig ſeyn / 14. Haß vertragen 74 fich verhaſter machen / 34 bey 
einem verhaſt bleiben / sts. durch Haß bewogen werden / 346. er wird 
gehaſſet / 781.232 einen veracht vnd verhaſt machen / Jo. einem Din⸗ 


| 207 3 23 
ge gar gebäflig ſeyn / 483. Haß auff heben / 44. wir haben ons groſſes 
| Kafes vnd Neides zu befahren s30: der Lente Neid vnnd Haß 
Harniſch wider fich erregen / gar. von den Leuten gehaſſet werden / s49. den 


ifa. f Haß groͤfſer machen 560. den Haß in die Gemöther pflantzen / yz. 

| | nit Fleiß guderer Haß auff ſich laden / og. verhaſl ſeyn / 4. 74 
Ortwar⸗ einen der Leute Haß vnd Mißguynſt benehmen / 610. auß dem Haß / 
"— den mas gegen andern hat / abnebmen / wie verhaft man andern ſey / 
(derwar⸗ 625 Haß erregen / 637. fich bemühen einen verhaft zu machen/772- 
darauf verhaſt werden/g13.220-verhaft gemacht werden // 4- heimlichen 
dern Tod Neid vnd Paß faſſen / 87 o. du biſt den Studiis gehaͤſſig / 887. allen 
warten! Haß auff fic laden / nehmen / 340. machen daß der Haß guff einen 
auf tombt/897 den Haß auff einen bringen / x9. 79. wo du mich nicht 
nei, liebeſt / ſo foit du mich doch nicht haſſen / 938. es wird die Zeit tote 
partire men / da er ſich auch ſelbſt haſſen wird / 939 er haffet den Rath viels 
nemot mehrinoch ſehrer / x 42: auß Haß / 972. das Ding iſt ſehr veyhaſt / yr. 
ext Haß auff einen werffen/ 129.919 fic verhaſt machen / 171. einen vn⸗ 
warten ] ehrlich vnd verhaſt machen! 186 ein Haß / deſſen wegen der Tangwuͤ⸗ 
kriegen rigkeit vergeſſen iſt / ais. den Hof mindern / 630. gantz in daß verhar⸗ 
| tet vertiefft ſeyn / 66 dem Vatterland zum beſten Haß auff ſich la⸗ 
| den / 676. feinen Hoß gegen einem an Tag geben! 689. ſeinen Haß 
gantz Aber einen außgleſſen / 


1666. | Hauffen. 


In einen Hauff en ſich verſamlen / in einen Hanffen zuſam men kom̃en 
Ce ec v 196 


ginem er. 
regen 
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i 196. Geld / ſo auf zehaͤufft / in einen Haufen gebracht / zo. zween 


| Hauffen machen / i: 0. in zwecn Hauffen reiten / loid ein Hauffen ma ⸗ 
chen / 4.5. haͤuff en / 68. 


edat auf 
die Art in? 


| Haupt. V. Kopff. [in inen > 

| Hauptſache. j 

l j Zur faupifads " ſchreiten / soz. à 

Hauß. 3 aio 

l Ein Hauß bleiben / se das beſte Hauß ſich auß ſehen / 269, mache bm. den 
N dich / packe dich n ach Hauß 1x1. einen wiederumd in fein Hauß brin⸗ | 171 


gen / wleder zu funem auß verhelffen / 140. das Houß fallt ein / der 
Gibel deß Haufes 146 d auff ein Hauß wenden nor. die Elwas G 
Haußhaltung beffellen / zs. ein Hauf mitten zwiſchen sichten Båg nin 169 
men 22 6. Haß ich von Hauß fein muß / 426. Haͤuſer die ſchadhafft 
wer den / 46 zu Rom ift die Philoſor hia nicht zu hauſe / 6go: inete Naiſſchla 
nes Haufe gehen / weiche /713- em bawfaͤllig Hauß / oz. ein auß / auen heim 
das die Winde niche t n konnen / öſo. ſich zu Narfe haften / 8/8. (ß ſich he 
88. einen auß dem 5 tufe bringen / ſchaffen / oz ſich zu Hauſe halten 40 
66 feine Haußhalin auſe wollen / 8. Stus ten 379.51 
dierens wegen ſich zu ach hauſe begeben / lich 8 v et 
122.79? zu hauſe bleiben / 216 ein Hauf 319 ich kan in dies fliehen /s. 
| fem Hauß nicht dauren 7240 einen auß dem Hanſſe ſtoſſen / reiſſen / einem heim 
352.307 zu Hauſe ſein / y lein Hauß bawen / yo. offt in eines Haug heimlich ha 
kommen / agu emen ius Hanh nein laſſen / oo. in ein Hauß einziehen / rer niemanz 
ein Hauß zu verkaaffen anſchlagen / 552.764. auß dem Hauß en / vſſchh 
gehen / Ge die Haͤuſer du wandern 64g, ſein Hauß ſtehet einem | heimlich ha 
jeglichen offen / 690. ein Hauß rein halten / £08. mit eines Geld ein ich frewen 
Hauß auſtbeſſern / yy; wieder nach Hauß gehen / Soz. einen wieder fid hallen, 
in ſein Hauß bringen / 817 75 auſſer dem Naufe/972, die Nacht dt» 
her vom Haufe abſein / nicht zu Hauß ſchlaffen / 9g feinem Hauſe groͤſ⸗ 
fern Raum machen / 42 
Hauſe ſein / 12 f fei 


einen in das Hauß laſſen / ag. nicht in feinem 
* [^ 


aan vnd Zucht in ein Hauß rommen [offen 


Einen zur 


. ^ x gußerſehe 
die ſelben auß welſen / rz gu ſelne rs daußhaltung abnehmen / rg. nach | ' dir 0 
dem auſe gehen oder eylen / 702. E ü = 
BE C > 1 Ccchter ve 

Hauß haltung. V. Haug. 


ne vor neh 
Haut, um hoͤchſt 


Die Haut at. 


mie E 
außgeben 


ab. 


6: 


sie 
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10:55. TA gleine auß der erden hawen / ibid mit der Axt hawen / 47- enen | 
ein foanfapa, die Axt in Ropi hawen / 561. 
| Hecken. 

An einen Ort hecken / niſten / 642. i 


| 
| Heer. v. Krlegs volck, 
| Heylen. v. Wunge / Artzney. 
heylung / 37. fid) heylen / curtren baffen 3H. zuheylen / zs. Wũ⸗ 
den heyſen / 8 26.851 die Wunde oder Narbe heylet / gehet wieder 
juſammen / agen eine Wunde zuheylen / 10. 
Hetligen. 
etwas Goet heyſigen / 196. 30% eine Reirche einemNeiligen zueig⸗ n 
nen 6o. UE 
Heimlich. v. eerborgett. 
luſe / 699. Mathſchlaͤge in geheim halten 149. ein heimlicher Ver ſtand / 150. 
47934 i anen heimlichen Verſtand ent decken / ibid bey fich heimlich halten / 
auſe halten / 8 668.fich heimlich auß der Stadt machen / 36. heimlich fagen/5 ro- 


| 
hen / 269, Ahe 
nein Hauß du 
aug fallt einpe 


fer die ſchadſ fft 


zu hauſt ha en +97 eines Heimligreit herauf locken / zes wird heimlich gehal⸗ N | 
ollen / ye ten 37 9. f i. etwas heimlich in ein Ohr ſagẽ / 418 497. 88 iſt heim⸗ m 
haufe begq u / lich 282. eim Ding heimlich für einem halten / 17. 518.7 «5 heimlich ME 


(licben/668-cinem ſich gar geheim machen / 464. einen Ort ſuchen In 
einem heimlich nachzuſtellen // 71: fich heimlich halten ı 6. etwas i 
heimlich halten / 88 1.745 JA ich hab fie heimlich geſehen⸗ daß ih⸗ 
rer niemand innen worden / 969 auff dem Cande fich heimlich hal⸗ 
ten / r. ſich heimlich oder verbogen halten / 47 4.5 14. ein Ding nicht 
heimlich halten / 7. einem etwas heimlichklagen / 349. fich heim⸗ 
ich frewen / 498 erfrewet fich heimlich / 98. einen Anſchlag heim⸗ 
lich halten / 66s. heimlich halten / 880 / 216. 
die Naat” Jeimſtellen. v über geben. 
moule Heyrath. 
sicheinfeil" Einen zur Heyrath bringen / 192. fich ein Medgdlein zur Hevrath 
frommen: en außerſehen / 300. zur Heyrath gelangen / 40. Tochter verheyrathẽ / 
chen die Tochter verheyrath ſich in diefe Frenndſchafft / as 3. feine 
Tochter verheyrathen 62 einen Fürſten verheyrathen / 622. in ei⸗ 
ne vornehme Freundſchafft verheyrathen /s 13. den Stiffkindern 
zum hoͤchſten Schaden vnd Verderben fich wieder verheyrathen / 
646. mit Gewalt ins Gelat wollen heyrathen / 91. ſeine Tochter I 
außgeben / verheyrathen 149 eine Tochter reich verheyrat her / a4 
Heyrath zu wegen bringen / 171. fich nicht verheyrathen wollen 
4 % verheyrathen / 615- einem feine Tochter verheyrathen / ibid. 
Hegrath tracttrett S>. Wl 
SIT 21 Den 


ro ich kan iuſe⸗ 


DT 
nuß ſtehet eim 
it eines Gelſ in 
einen wiß er 


INDEX MEDVLLE, 
Den dals rauh machẽ / daß 
Heiſſen. v. tame. 


Helſſen. v. befehlen / rufen. 
Held. 
Auch 


die tap fferſten Helden pflegen am erſten in der Schlacht zu 
fallen / 


720, 
Helfen v. HÄR. 
Hencken. auffhencken. 
Hencker. v. martern. 


Herang bringen. v. hereor langen / erfahren. i 
Herauß fordern . guß fordern / flreiten. 
Herauß gehen, v. gehen. 
Deraf ſtrecken. 
Oie Schnecken ſtrecken ſich a uß ihrem Hauß herauß / os. 
Heraußſtreichen. v loben. 
Herbe. 
Herbe werden / 7. gang vnmenſchlich / vnfreundlich werden / 8. 


462.1 
Herbeykommen v. vorhanden ſeyn. 
Herbergen. 
Herberge bey einem nehmen / zr ben einem herbergen / 12. in dle 
Herberge bitten / $94-€ittiem eine freye Herberge ver ordnen / 264. 
bey einem herbergen / zz 3. bey einem einkehren / ibid. ich hab meine 
Herberge bey ihm / zysteinem die Herberge auffſagen / 803, an eint 
Ort einkehren / z z. einen herbergen / s 396.777. Nerbergeberök 
Hereintretten. v» gehen. men / 638: 
Herfuͤrbringen woffenbahren. 
Oerfůrziehen. v. hervorlangen / darbtethen. 
Hergeben v. leyhen / darbiethen. 
Herkommen. v eneſtehen. 
Herkommen. v. Stand. 
Hernach. 
Cange Zeit hernach / 588. den fuͤnfften Tag hernach / als / se. os v. 
den Tag her na ch/ gr. den Tag nach dem erſten Tag deß Monats 


ibib.ben Tag hernach da ich kommen / ibid. den Tag hernach da du 
ein Weib genommen haſt / ibid. 


man heiſſer wird / zz. heyſer ſeyn / so:. 


| 


rip berti 
ſt/ bid er he 


Nach der e 
er nafha 
Macht behe 
am ſich bege 
genfa i 
valt die Hen 
45 
796 von 
gieren 796. 
ber cine zug 


l 
Etwas boi 
hebreo 


Ole Stadt 


thlend herb 


kommen T 
hervor kom 
hervorwiſ 
Ort her fü 


Geld herb 
herauf bei 
genehme d 
0370.28 
bringen /) 
Ott heroo 
durch ffrifi 
| 9/704 
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Herrlich. 

Ein herꝛlicher ſchoͤner Seribent / 356. der im Effen gar herrlich 
ift / ibid er hat einen herzlichen Leib / 356 heilich / 52» 

| Herrſchafft. v. regieren. 

Schlacht Nach der Herꝛſchafft erachten / iz. Heriſchafft haben / 336. nach 
| der Herzſchafft ſtreben ib. newe Herꝛſchafft erlangen / ib. mit ſeiner 
Macht beherꝛſchen / 34. ſich beherzſchen laſſen / vnter den Gehor⸗ 
fam fich begeben / ol. fich nicht mehr beherꝛſchen ſaſſen / sor. die 
Heriſchafft bekommen 662. über ein Meer herꝛſchen / 87 9. mit Ge⸗ 
walt die Herzſchafft an fich bringen / 77. eine Gemein regieren 7 


fet fennas 


fahren. | 795. breo vnd zwantzig Jahr regieren. ib. über Staͤdte herꝛſchen 
en. 796. von Weibern beberz(cbt werden / 796 den gemeinen Nutz re- 
gieren / 796.8 69.87 8. leyden / daß einer über einen herifchet/8 72-00 
ber eine zu gebiet hen habẽ / sys von einem beherꝛſchet werden / 832 
e Herrſchen. v. Herrſchafft / regieren. 


Herumbführen. v. Betrug. 

Herumbziehen v.reyfen. 

Herunter kommen. v. fallen. 

Herunter ſtoſſen. 
Etwas von feinem Ort herunter ſtoſſen / oz. einen von ſeinem ho⸗ 
hen Ehrenſtand hernieder ſtoſſen / 732. 

Her vor bringen. v. hervorlantzen. 

Hervor kommen. 
Die Städte kom̃en hervor / 261. auß der Hölle her fur kom̃en / 1 s; 
enlend hervor kom̃en / yz auß dem Waſſer wieder hervor kom̃en / 
360. die Straalẽ gehẽ hervor / 362. auß dem Dolch wieder hervor 
kommen /aig auß einer Hoͤhl her vor kom̃en / ibid. voneinem Ort 
hervor kommen / 370. auß dem Ort / da man ſich verborgen hat / 
hervorwiſchen / 7 i. zum Gefpräch berfür tretten / 750. von einem 
Ort her für gehen / ibid. 


werden / 76 


ger. in di 
hen / 154 


men / 638 


sieche, 


Hervor langen. f 

Geld hervor bringen/290. durch Schmeichley vnd glatte Wort 
her auß bringen / js viel von einem heranß brings / ibi. liebliche an, 
genehme ding hervor bringt / oo. auß der Finſternuß hervor brin 
gẽ / 37 0. Blumẽ hervor bringen / 496. vnter das verſamlete Volck 
bringen / y n. etwas z Gebrauch hervor bringen / 758. auß einem 
Ort hervor bringen / ib auß dem Richte etwas hervorbrings /- 
durch fleiſſiges Nach denckẽ etwas an Tag bringen! hervor krin⸗ 
gen / 370. von der Hoͤlle wieder herauf bringen / 39 · Geld auß den; 

Rafa 


8/ 1t. 9f f: 
f Monats 
nach da du 


fe 
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Raften hervor bringen / 751. etwas außgeſchriebenen Büchern 
oder Brieffen hervor bringen / ys. Retnen mit Gewalt vnter die 
Leute her vor ziehen / 4 einen her vorziehen / 25e. etwas hervor 
bringen / yet. f 
Hervor wiſchen. v. hervorkommen. 
Her vor ziehen. v. hervon langen. 
Hertz. v. Muth. 
Ein febr behertzter Menſch / yz. er hat keinen Muh / 263. man bes 
tombt wieder einen Muth / wann man qute Hoffnung hat / 6 Kl 
nem Kleinmärhige ein Hertz machen / 54. der einen groſſeng Muth 
bat/o07.cinemein Hertz zuſprechen /; 1. 79.366. 450.4811 1248 j. 
fich ein Her z faſſen / 3 5. 366. fih gehertzt vnd mannbafft erzeigen / 
36. zu Hertz nehmen / 8 rein Hertz bekommen / 66. von Hertzen ein 
Dina thun / as einem das Hertz nehmen / 489. einem ins Heitz 
Tommen/s24 eines Gemuͤth vnd Hertzeinnehmen / 591. zu Hertzen 
gegen / sog. einem wieder ein Hertz machen / srs.etwas vom Herne 
loß mach en / ſagen / az ein bekuͤmmertes vnd angefochtenes Hertz / 
65.bas Hertz haben / ſich in einer Bat al zu praͤſentiren / 108 den 
Muth ſincken laſſen /a 67 sinen gehertzt machen / 14. einen tapffe⸗ 
ren Muth aebraucben/ zs einen Much vnd Hertz faſſen / 11195 
einem einen Muth machen / 6.46 5 78 2. das Hertz entfaͤllt ihm / 
116. ſich ein Hertz nehmen / ı p1-mic Worten ein Hertz zuſprechen / 
$5. ben Verzaaten ein Hertz zuſprechen is s. fein Hertz zu einem 
wenden / a8. er hat kein Hertz 2 63. Die Stim̃ ſich zu Hertzen gehen 
laſſen / g den Muth durchein Dina verlieren 348. dem Polck 
in der Gchlachtordnung wieder ein Hertz machen / 366. auch wie⸗ 
der den Tode einen Muth faſſen / 4 Kr. ich habe nicht allein eine fof. 
chen Muth wider dich 498 gutes Muths ſeyn / sos. feher mathig 
zu einem Dinae ſeyn / yr einen groſſen Nith haben / (15-50 y. €ing 
groſt Hertz faífemiccs- ber euch fincke/fällersoz. fihmuthig er⸗ 
Weifen/74x.cinen Muth ſchen / laſſen / 41-eimem Forchtſamen eln 
Hertz zuſprechen. 82 2. 
Herten. 
Ruͤſſe über geg Hen No ſſen / ſich kuͤſſen laſſen / ib. die rechte 
Hand kfiſſen /r die anb (fen 86, die Erde kuͤſſen c8. ev gehet 
mir zu herben / es einen höre 


en / 246.249. 464 475-5332 349. 
mit einem Nuß von fichleffenzzie, einem die Haͤnde febr kůſſen / 
46. Mutter / denen es nicht zugelaſſen worden / ihre Kinder ju 
gut er fett n ernen / ag einem einen Nuß geben / re y 


Hereſend. Befimmernuf. 
Jeu tretten. v nahen. Heß⸗ 


In der gantz 
uff der Gaf 


Fate 
a 18 Hew a 


Woche 
Wegen eine 
vnd Grech 
mit ich nur d 
agen / i. alle 
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| : 
itt Bücher Heßlich. Sr 3 Vd 
alt bnter dj Heßlich auß ehen / jo gehe ßlich werden /orı. O Def vnftaͤtigen Men 

(ibas herbe ſchen / 48. ein Y auß fo vom Braad hehlich gemacht / 272 ij 


| Heucheln. V.ſchmeicheln. A, 
| Heulen. V. klagen / weinen. UY 
| In der gan Gen Stadt ift ein Gehen /e in gr o8 Stheul vnd lagen 
| auff der Gaſſen haben 164 heuleg / 343 

Heutiges tags a 


63 man bei „ š 

|t 67.d heutiges Tags 942. 

offen Mur Hew. 2 i 
(31.112483 Das Hew an cie Sonnen bringen / daß co troͤge werde / 431. | 
fft erjeigen Himmel.: 


ein Frommer vnd Gerechter kan 


herzen Biß an den Heimmeireichtg 0. 1 
roem freien Himmel ]ichee 


tinis Heul leicht in Himmelkommen 323 bas parte 

. zu Hertzel oder ligt / 43 unter dem immel bleiben 67- ctn heller Himmel / 838. 

bom Hertz in Himmelſteigen „9. an allen Orten ifi es gleich welt nach dem 

tents Hertz Himmel / ol. vnter dem freyen eimmel / 97 9 IH den Himmel erheben 

108, bed | Os vom Him nel begriffen werden / 122 der Himmel bat ſich auff⸗ li 

inen tapffe gethan / 321. biß an den Himmelerheben / 385. 888.929.346, | 
n 


fen) rit Hinan reichen. V .anrüfrcn. 
tfálit tbm Hinauß lauffen. V. lauffen. 
uſprechen Hincken. 


Sii Wegen einer Wunden hincken / 139. 
dem Pole Hindanſetzen. 


Wegen eines Tugen die Gerechtigkeit hündanfetzen / 222- Recht 
vnd Gerechtigkeit bindauſetzen / 447. ich hal alles hindangeſetzt / da⸗ 
mit ich nur beg Vetters Gebott nach tame / 28. die lage hindan 
ſetzen / la. alles hindanſetzen / 728. 

H nden außſchlagen. V. ſchlagen. 

Hintergehen. V. betriegen. 

Hinderung. V. verhindern. 


auch wie 
ein eine fola 
ehr mathig 
1.5050 
muthig er 
prfamen ein | 


H nen lafen, V.stiaeben. = 
Hinein fegen. V. einfallen | 
Hinfuͤro. 7 HM 
Hinfůro / yl. T 
SH 


Hinrecken. V.darbiethen. 
Hinrichten. V.toͤdten. 

i Hinderhalt. 3 

Auß dem Rinderhait hervor kommen / 21 449- in den Hinderhalt M 
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Fommen/sgo.cineninden Hinderhalt legen / cra, etliche in Hinder⸗ | nui 


halt [teíleui72 4. in einen Hinderhalt gerathen / 276, in einen heimli⸗ Hohe komm 


chen Minder halt gerathen / zoß. inderhalt machen / 326. einen in eis 


nen dein derhalt bringen 556. 
Hinderhalten. V. vnterdrücken. 
Hinderlaſſen. V fortbringen. 


Einen Sohn hinter fich laſſen / 799. etwas verzeichnet hinterlaſſen / 
798. ewig Gedaͤchtnuß feiner Ninhelt hinterlaſfen / 799 bey einem 


cinen Argwohn hinterlaſſen / ibid. 
Hintertreiben V. verhindern. 


Him vnd wieder. 
Hin vnd wieder /) 42 949 hin vnd wieder laufen / z. 
Hinünter laſſen. 


Sich in die Thale hinunter laſſen / 16. 
Hinwegreiſſen. V. reifen: 

Hinwenden V Jencfen; 
Vnſer Verſtand ftrecterfichfo weit nicht / 372: gegen dem Auff⸗ 
gang kehren / o/ der Geitz erſtrecket fich weit / 9e. die Ebne wendet 
ſich nach Mittage / 403 fich zu etwas wenden 7546, das Maul ge⸗ 
gen einen kehren / 25. 

Hitze. x 
Groſſe Hitze wegen deß Fiebers bàben/ 2.4. Hitzig werden / 172. die 
Hitze bricht ſich / laͤſt nach / 490 die Hitze brechen / kuͤhlen / 94. hitzig 
ſeyn / yy. die Hine maͤſſigen / brechen / 876. 
; Hobeln. 
Ein Ding das nur fchlecht gehobelt iſt / oz. 


Hoch. Wachten. j 
So hoch feyu als ein Ding / zo. hoch fenin/werdeir1o:. ſehr hoch vnd 
groß ſeyn / lo. hoch ſeyn / in die Hoͤhe gehen / 362 hoch am Leibe ſeyn / 
ib. hoch gehalt ẽ werde / zo in tiner Nunſt febr doch kommẽ ſeyn / 41g. 
machen daß man etwas hoch haͤlt / a yo ein ding hoch hal en / 11 462 
Græcia wird nit mehr fo hoch gehaltẽ / 490. hoͤher komm / hoͤher ſtei⸗ 
gen / ſoꝛ der gar hoch kommẽ iſt / as der allerhoͤchſte Ort der Stadt 
739 in die Hohe wachſen / 48. ein hoher Baum / deß Volcks 
Gunſt hat ihn höher gebracht // hoch halten. 770 or nicht höher 
als zween Arm hoch werdẽ / 85 /. da es noch hoch am Tage war / 864 
zum hoͤchſten / y. 968 ſo hoch werden als ein Baum 102. der Berg 
iſt / oo. Strit hoch 02. ein Zweiglein in die Hohe auffrichtẽ z 18 
fich alfo erhoͤhen / daß ein Berg drauß wird / 362. vier Finger druͤber 
nauß 
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n Hinder / nauß gehen / hoͤher ſein / ibid er ift hoch kommen 560. über eine groſſt 

en heim Hohe kommen / z hoch werden / anz ſo hoch kommẽ / als ein Privat: 

inen in e | Perſon kommen kan / zz. in die höhe fahren / 8 4 Zlin die höhe wachſen 

| boch werden 231. ‚höher werden / 95. indie Höhe ſchieſſen / wachſen / 

auffſteigen / 212. ſich von der höhe gleichſam im Gewicht herunter 
laſſen / sz i. hochſteigen / 8 7. höher fein als andere 8/8. hochſteigen 
tertaffen) wollen s43 aufs hoͤchſte kommen // 15.911. von niedrigem Herkom⸗ 
jey einem men oder Stande hoch ſteigen / tz von der hoͤhe / 7 . zween Finger 

| hoch / 4 zs er ift auffs hoͤchſte kommen 84. 

Hochbethewerlich. V.bekraͤfftigen. 

Hochbethewerlich oss hochbethewerlich verſprechen ibid. 
Nach hohen Dingen trachten. V.chrgeigig: 
Hoch halten. V. halten. 

Er wird hoch gehalten 616: etwas für das hoͤchſte halten / 9. viel 
von einem halten 33 416.501. er wird von allen hoch gehalten / 87. 
| bep ciuem gelten! ssteines F eiß vnd Sorgfaͤltigren febr hoch bal» 
len / 49. einen hoch halten / 54-44 693. es wir d viel von der Jaͤng⸗ 

em Auf. lingen gehalten / A begehren daß feine Auben hoch gehalten werde 

wendet ^ l. machen daß ein Ding hoch geacht wied / a 5 4- 

Maulge, Hochmuth. V. Hoffart. 

|. Hochzeit. jS 

| Zur Hochzeit bieté 928. Geld geben Hochzeit zu machen / 238. Hoch⸗ 

17 die zeit machen / rz. ſich Hochzeit zu halten oder zu machen ſchicken / 48. 

oehini 84. Hochzeit halten / 128: 460. Hochzeit verhindern / 332. alles ver⸗ 

| ſchaffen / was zum Zierath der Hochzeit gehoͤret / 49 bald Hochzeit 
| machen wollen’ 621- tnit einer Hochzeit vinbgehen/630; 

| | Hoffart. i | 

| Sich hoch erheben / +42. einen für ſtoltz außſchreyen / 595. der gantz 

| nit [tolg oder ruhmredig iſt / 2 ſtoltzieren / 887. der Stoltz perder 

hoch bnd brt die Teute / 30 ſtoltz werden / za deine Thaten wachen dich ſtoltz 


| 


itelem / 442.einen ſtoltz machen 465. 56, hoffaͤrtig / ſtoltz / s60. machen daß 
jean einer får [toits gehalten wird/sos wollen angeſehen ſeyn / ſtoltzieren / 
17 4 683, den Hochmurh fahren laſſen / 301. einen ſtoſtz vnd hochmächig 
ber ſtel⸗ machen / 849 bermuͤthig / ſtoltz werden 86 mit einem ding [tofpive 
Stadt 865. das macht ihn ſtoltz 889. er wird ſtoltz / 903. ſtoltz auffgeblaſen, 
Dilde 94. mit (eiat ingenio oder Verſtandſtoltzicren / wollen ange ſehen 
bt hoher | fein 910 wege feines gewolts ſtoltz werdẽ / vor fůr ſtoltz gehaltẽ /s 
bar s Hoffen. V. harren. 


er Berg 
ichte 18 
Körber 
gant | 

| 


Mite hoffen auff dich/269-dem Dold die Hoffnung etw as zu erlau⸗ 
gen benehmen / 10. einem gute Hoffnung machen / 203. einem verge: 
Dodd 


ben / 


— 


X 


— 


— 


CUR sie, 


Loo mem 
" — 


INDEX MEDULLE 


dene Hoffnung etwas zuhören machen / 272. fc 
wen Ort Stellen! 276. keine Hoffnung haben we 
werden / 299, keine Hoffnung habe 
werde / ooer i anker e ou taͤrek 
nung iſt zu nichts worden / 384. bey offene! 
keine Hoffnung zum Friede 
Boffen/tartenia2o mit groſſer Hoff nun 
groſſe Hoffnung hat 421. einem ſeyr groß 
einem nicht geringe Hoſſnu ig machen ibeines X» 
ibid. einem Hoffnung zur Gaſterey machenſihid. ie mic g j 
wiſſer Hoffnung auff haften / ibid alles hoffen vnd gewaͤn tig ſeyn / ib 
wir warten vnd hoffen auff ſie / ibid. ke man groffe Hoffnung 
hat / daß er einem an Fleiß werde nachfolger " grof 
(cm Verlangen auff dich / 42. ich hoffe du we bij zu mir kom men / 
287 Hoffnung machen sr. wider Perhoßfen, 6 63; „gar ſon 
groffe Hoffnung zu einem haben / 681 es craͤu 
383 der gute Hoffnung hat / 34. gutt 1 von fic 737. 
Hoffnung auff die Flucht geſetzt haben / x9 auß einem Ergum eine 
gewiſſe Hoffuung fich nen Hoffnung mache / 851. Hoffnung 
habe " behalten /s ich die do offuung maeden, febr beredt zu werden Ta ard 
888, hoffen macken bid hoffen go 4. teine Hoffnung zu etwas baben n 175 
516. Hoffnung fahren laſſen /s 11 32. Hoffnung machen / ꝛd on id p 
(465-534-5567. 929-3357 Co.. 5.683 855. groͤſfere EN 
Hs öffnung bekommen / 22 niche mehr hoffen / 1 Roff nung vnd Forcht 
machen / zz einem die Hoffnung benehmen / 120.110 27186. 304. 
368.401 542.732. 111.442. Noffüus ER Ort 
zu weichen / o Hoffnung erhalten 7 es laͤſt fich eine Hoffnung fe 
hen / 65.54 o es iſt vmbſouſt gehoffet / 16. 225.303.385 256. Hoffnung 
bekommen / 12 1.563.638 102.914. Hoffnung auff einen baben 148. 
518. Hoffnung von ſich machen / 173. 455. ſich mit Hoffnung auff. 
richten / 185. Hoffnung vergeringern, cinem gute Hoffnung mas | 
chen / 480. 533 855.367. durch gewiſſe Hoffnung einen bewegen ea. 
keine Hoffnung haben wider au einen O: APR 95 auff eine 
vergebliche Hoffnung gebras cht werden 3o c mt tandmü Hoffe | 
nung fich (dttig 30% Hoffuung haben/z340.518 550 es wirdgehof. 
fet / zar man ha keinen Krieden zu hoffen 401 Ho offaung zum Srie | 
den benehmen / 46. eines Hoffnung betriegen / 4.68 493: in feiner | 
Hoffnung betrogen werden / 4.68. gute Hoffnung von einem haben | Eich bal 
718. Hoffnung auß elnem Ding ſchoͤpffen / ig. einem vergebliche foli Wi 
Hoffnung machen / 606. vnſer Hoffnung hat fich veriohren 667, | ' LIE 
Hoffnung von fid) geben sz geringe Hoffnung haben / oz. Hoff⸗ 
nung 
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GERMANICVE. 
mung auffein Ding fegen/7ze. die Hoffnung verleurt ich / 3 
j 266 die Hoffnung bat mich dahin gebrache 76 7.wider Hoffnung 

bekommen / seiner hoffnung etwas hetmgeſtellt (eni laffen 755. 


3f 


ſeins hoffnung auff einen funen’306 es ift keine hoſfnüg der Wol⸗ 
fahrt da /s la eines hoffnun genug thun das thun / was man ſich 
zu einem verſehen hal / 827. von einem etwas hoffen 84, hoffnũg 
gro [fer machen / o mehr thun / als man debhoffet haͤtte / Ss Heinen 
fang hoffen laſſen 80 in vngewiſſer hoffnung ſchweben / ibid ich 
erwärte der Dings mit Verlangen, 851.165 hoffe es werde / ib mit 
hoffnung fic) auffhalten 894. bald fürchten / hald offen machen / 
919,99 6.367.398. alle hoffnung abſchneiden / genehmen / reinem 
groffe hoffnung machen’ zan guter hoffnungſeyn / lebe 67 die hoff⸗ 
nung grsſſer mache vermehren / reinem viel hoffnung vn Cuſt 
machen / 64 hoffnung zu einem Ding bekommen 7 bon einem 
| hoffnung ſchoͤpffen / 72. machen daß man auff einen hoffet / 173. 
hierinnen beſtehet die hoffnung / 202. hoffnung auff einen f gens 
ſtellen / 207 feine hoffnung auff eines Crew vnd Glauben wen dẽ / 
225 wañ man auff ein Ding lang hofft / ſo hat mã hernacher vefto 
Eden weniger Frend davon : 71 man hoffet vũ wartet gar ſehr auff diß 
fom d Ding / so, von einem Dinge etwas hoffen / aꝛ0. ich hoffe es werde 
pwnd nichts anders geſchehẽ als fich gebühret / ax etwas vnzeimliches 
vas babes hoffen / 489 hoffnung eines Dinges zeigen 682. nur einc eintzigs 
aheno hoffnung haben / 693. ſich hoffnung zu einem Dinge machen 888. 
gloſſae eines hoffnung im Wegeſtehen / sor hoffnung bekoſnen / das ori» 
bad orcht ge Anſehen wieder zu erlangen / gur hoffnung einer guten Natur 
86.304. von ſich geben / 4% die hoffnung betriegen, 300 auß den Knaben 
nem Ort kan man ſehen / was von ihnen zu hoffen iſt / z ;9-Dtebo(Tunna mũ⸗ 
ffrun jſe dern / e. mache daß man weniger hoffnung 5bac/56x4ur boffung 
nung] gebohren werden 639% auff die hoffnung fich verlaſſen / 643. einen 
aber,, mit vergeblicher bo fang auff halte /o Beſſerüg hoffen daz. fers 
1g ifi nere hoffnung zuleben habß / zu keine hoffnung haben vnſterblich 
zu werden / m hoffen fic) maͤſſigen / nicht alles hoffen / 884. 
Hoͤflich. 
Die alte hoͤflig keit hat ſich verlohren 392. 
Hoffnung » hoffen 
Hoheit v. anſchen⸗ 


Holtz. ; 1 
Einen hauffen Holtz / ſetzen / 465. Holt ſpalten / 479: auff einen 


olghauffen ſetzen / 37. 1 
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Nonig. 
Honig machen / 459. Bienen / ſo die Rofen machen / darinnen das 
Honig wird getragen / 480. 
Hoͤniſch halten. v. außmachen. 
Horchen v.hören. 
Hören. 
Fleiſſig auffmercken / z . der fleiffig auff ein Ding merckt / 104.cie jon 
neu erhoͤren / os einem zuhören was cr redet / 46.cinctiiaar fleiſ⸗ Jua elnem be 
fia zuhoͤren / zz machen daß man fleiſſig zu here 356 die fi tifo 
Stim̃ laͤſt ſich hoͤren / y wich: hoͤren / 48 e wog ⸗ wan 
hören fagen yolſchwer Gehör 503. fleiſſig auffmereken sos bey gar wol fol 
einem übel gehoͤret ſeyn 67 1 einem gar fleiſſig genaw zuhören / nicht zur Hog 
og. dieſes hab ich gehoͤrt 716-einemallein zuhören / 729 fleiſſig est inden 
sen e zu Ohren kommen / 874 machen daß einer uch bitt 
fleiffig 3ub9rt/87 yaußdyücklict hoͤren / zozteinen horens ibid. eie Lohn zu La 
nem Audientz geben 45 689 Trillfehweigend zuhören / 471: vn⸗ was böſe sí 
gern gehört werden wehe inden Cbrentbun/6 452. wol ben ei» rae: ever 
nem gehort (eon / yy einem Ding Gehoͤr geben 28 vnerhoͤrt / zo wil dem Y 
vnerboͤrter Sach / ster wird gar gerngehort / 16r nicht hoͤren / 5 
661. er horet alle 69 „ nicht gehort noch ge⸗ | enb Schug 
dacht werden q Dic Rede iff mir zu Ohren kommen / 19 von (einen |geichwindh 
Vorfahren etwas mende ericht werden / 23 etwas von einem |ibiim Treff 
hören ſagen / zz hoͤren / vs. 9 it gern hoͤren / ohn Verdruß hoͤren / as | pafl (c 
sorttwas hoͤren ſagen / 6.110 as hören oder verſtehen / ibi. einen p; meinem 
hören / 108. 173. fleiflig zuhoͤren / 28. 36. 46. 104 einem hulfflchſey 
zuhoͤren / 36. 2:9. 104. 246 fleiſſig auffmercken / jo, 104. 114/7193 
einem zuhorchen / 113. ander Thür horchen / ibid eines Ree | fionem 
de anhoͤren / 90 5. in der ſtül vnd mit Fleiß zuhoͤren / 79. zuhoͤren daumen 
94 einem fleiſſt y zuhoͤren / 157. einem mit feiner Rede fieiſſig zum vnd ui 
zuhoren bewegen 94.nicht wollen hoͤren / ros gar fleiffia zuhoͤren / 
ibid von einem etwas hoͤren / ibld horen daß einer etwas ſagt / ibid. 
hören daß man etwas bon einem ſagt / ibid hören daß einem feine 
Vnbarmhertzigkeit vorgeworffen wird / ibid. die deß Gehoͤrs be^ 
raubet find ız2ı.crwas nicht hoͤren wollen 138 eine Sache anhören 
14. cinem fleiſſig eub geuaw zuhören / 248. einen gern hoͤren / jg. 
fie hören dus mit flip zu / 260. eines Bitte nicht hören wollen. 
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296. etwas mir Begierd oder begierig hören / 396 nicht gehort fake tehni 
werden / 466 gern gehört werden / sos ich muß hoͤren / was feine den W de 
Meynung ſey pio einen ficiffig auffmercken / 658. nicht hören fri cine f 
as alle Leute hoͤren / 9. einen niche hoͤren wollen/733 808. Kerben 
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i Horn. 
Mit den Hörnern auff einen zu lauffen / 5 sc- die Horner außſtre⸗ 
cken / 766. 
Huldtgen. 
Einen in feinen Schuss nehmen vnd ſich huldigen laſſen 777.126. 
Hülffe. 
In einer Sach inem einen Beyſtand leiſten / z einem behuͤlfflich 
ſeyn / a 3. Hüͤlff zu einem Ding ergreiffen 94 wider etwas helffen / 
n4-einem belffen bid wider die Nranck beit helffen / gut ſeyn / ibi. 
fic Hhlff verſchafſen 6 du fragſt viel darnach / wie mirs gehen 
mag / wan du nur ihm tanít behuͤlff lich ſeyn / 11 er will / daß ihm 
gar wol ſolle geholfen ſeyn / ib einen Gehülffen zugeben / 239. eine 
nicht zur Hand gehen 26 wider einen nicht helffen wollen / 283. 
es iſt in deine Machte in dieſem zu helffen 35 f. auß der Sach helffs 
422 ich bitte dich / du wolleſt mir hiervon helffen 43. einem vmb 
Lohn zu hülff kommen 451 Hülfe bcacbren/715. Hüllffe wider eta 
vas böſes ſuchen 7 72.88 hilfft nichts zur Sachen 81 o. wieder zur 
Frewde verhelffen 81 5 Hüuͤlffe 86 6 einem zu palf kommen / ibid ich 
will dem Alten helſſen / ſo viel mir muͤglich 9 54. dem nothleidendẽ 
gemeinen Weſen zu huͤlff rom̃en / beyſpringen / 73. der Beyſt and 
vnd Schutz von ſeinen Freunden hat vom Elend helffen 747 
geſchwind helffen 858. einem zu huͤlffe tomen der ſich hencken will 
ibitm Treffen ſecundiren / 8 59: feine Dienſte konnen ihm nicht be» 
huͤl fflich ſeyn / 8 62. mit cine Teſtimonio behälfflich fenns s 4 Vuͤlfe 
von einem Ort ſich er for dern / 21.233. zu eines Widerkunfft be⸗ 
hulfflich ſeyn / 83 zu einem Ding einem Vorſchub thun / sé- helf ẽ / 
1714/729/4 51. fol ffe zu fich nehmen az einen zum Gehülffen zu 
fich nehmẽ / 74 967 44. einen zu fich nehme als einen Gehülffen 
42. einem in einer Sache beholfflich ſeyn / 43. durch eines Beyſtand 
vnd Huͤlff eiwas verrichten / 144 einem behůlfflich ſean / 394356. 
476.597 656.27. 30. seinem Beyſtand wider eine leiſten / 3 $- 
Hälff gebrauchen 5 6 einem wider einen andern zu hůlff ruffen / sa. 
einander behüͤlfflich fenn 17 9. einem in allen wollẽ behuͤlfflich ſeyn / 
13 einẽ Gehülffẽ zugebẽ 23 g. einẽ nicht behůlfflich ſeyn / 261. eint 
wieder auff die Beine helffen / zes. eint helfen $2:475.727 ciam 
geſchwinde zu huͤlffe kom̃en 2. 37 inen zum Gehälffenruffen 7 
90/147/416/535/85/30 6-2 Bf von ein m bekommẽ / 110.bleduf/ 
ſerſte Hülffe hervor ſuchen / 93/81 groſſe Hülffe thun dem acimete 
nen Weſen 494/355. einen zum Gehülffen in einem Ding haben 
518 eines Hüͤlffe begehren s3 1595/8241426: zu Erhaltung der 
Frey heit off begehren 59 5.bitten daß einer einem zu huͤlffe kom̃e 
Ddd iij ibid. 


INDEX MELDVLZ, 
afit. einem mit einem Dinge behüff fich feyn/so: 854. mit Rath 
tup That behülf flich run 84.4.603-hli; ffe ſchicken 62g. elnem Res 
gimeuter zu hülffeſchicken / ꝛY einem zu huͤlffe kommen 670.858, 
866,597:hülfflontapn/68o. cincs.f nicht gebrauchen wollen / 
sollen mit Verſtand vnd Rarh behülfflieh ſen 72.7, eind in fti» 
nenelend üt or laffen zı elne m mit huͤlff entgegen kommen / 
7 wieder hüfffle v nenem begehren / gog einem von Sorgen 
helſfen / ge, einemin feiner Widerwardigkeit behüfffüich ſeyn / oz 
huͤlffe anbiethen / 0 er kan allti 2? viel helffen als andere / 943. 
huͤlff annehmen / roz. huͤfffin einer Sache von einem be⸗ 
zein Gehülffe /b cinsmin einem Dinge behülfflich ſeyn / 
ibid. ernen zum Beyſtand für Gericht min ſich nehmen / Fr. einem 
zuemem inge szehüßfflich ſeyn, 6 einem huͤlff entziehen / rio. 
ſehen / wo man auß l udiſche hülf bekommen kan / iz. nach fremb⸗ 
der bhii fic vmsſehen / ib einem helſfen etwas zu verrichten / 144. 
Hilfe ver ſchaffen eo hülffe bey einem ſuchen / 189, der Schwach⸗ 
brit helffen / ain da die huͤlffinerwas enrgebet/ 315. ſo viel zu einẽ 
Dina helffen befoͤrderlich ſeyn 460 groſſe huͤlffe thun dem gemei⸗ 
nen Weſen 494. einem mir Schreiben behüfflich (eon ibid. vn⸗ 
ſchuldigen Leuten in ihrem Elend zu huͤlffe tom 610. feinem 
Nachbarn mi fe nia Vermögen auf helffen bohuͤffflich ſeyn /s ca 
in ſo groſſem Elend vnd Jammer iſt ons dieſes zu ſtatt kon 
86p.unftdubia huͤlffe von einem begehren / 34 7. 
Hülſen. 
Die huͤlſen von enen Korn herunter mach en / 274. 
Hund. 
Hunde halten 7: Hund an Netten halten / 216. 
Hunger. 
Es iſt die Hungers noch ankommen / gol. Hunger ſtitlen 
167. der verhungert, 349 nen mit Hunger quälen 
ger verurſachen durch hunger vmbkom̃en / 584er hat H 
leidẽ muͤſſe/ 52/812 886. eint mit Hunger toͤdte / 41 861 m. 
Bieren gehen den Hunger zu wegen bringen e 59 man lender g 
fen Hunger reine Stadı ußhungern 861 


Hülfe g 


Win 


Hunger erdulden / 
386. den Hunger vertreiben / 283 Hungers vnd Durſts ſterben / 
26.4 den Hunger ft len / 2h. Hunger leyden / o 4. 

Hutrerey. 
Ein Huren treer ſeyn 937. fich ins Hurenſeben begeben / 149. ein 
Huxenleben fuͤhren / 4 om Huregleben fich nehren / 46 3. 
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GERMANICUS: 
Hurtig H. bereit. 


Huſten. 
Huſten mach ez. wo ein trockener Huſten iſt / da kan man niches 
guß merten / 303 wann man Senfft zur Speiſe iſſet / kan man wohl 
augu cef en 4:2. fouften erregen / 466. 

Hut. 


but abnehmen; gz et hat den Hut auff / 67. 


Hüten. 


Sich vor eine u en / 125. man muß ſich hüten oder vorſehen / daß 
nicht 373.fich port imlicher Nachftellung hüten 1. verhůͤten / daß 
utz nicht zu grunde gehet / 773. fich hüten daß man 


der gemeine N : ' 
nicht geſcholten werde / 9 6.fich vor nachſtellen huͤten 125, ich wills 
ver hüten / ay. man kan ſich in dieſer Sat nicht foͤrſehen / 06. ſich 


per Lafter hüten / 125.732: ichhab.mich far geſehen / 753- vor eines 
Tugeſtamm fich für ſehen / a ſich vor Argwohn huͤten / ibid. aber 
(the Dich fůr / hůte dich / 928 · ſich für Seindfchaffe hüten / 273. für ct». 
was fic hůten / 12. 

Hütte. V.bawen. 


J 
Jagen. ; 
cn ben Haufe jagen / zog wilde Thier / Schwein bund Hirſch 

A oisi der gern ſoget / vnd mit dem Ballen ſpielet/ 734. er 
ifi der Saat (cbr ergeben / 82 die wilde Thier auß dem Cager auff 
I en / 4o 4. wilde Ehler fagh? ein die Garn ſogen / 161.19 z in die 
€ (abt oder KRingmever ſagen 16. 

Jammer vnd Noth. V. Vngluͤck. 


Jammern. 

Es jammert mich der menſchlichen Schwachheit ober Gcbrech⸗ 
lich keit / 853- 
Jahr. V. Zahl. 

Die Jahr iiam en bringen vnd zehlen / 14 i 1 
zehlen / 168. von achtze hen vnd neinzehen Jahren fein / 22 die 
Baume tragenen Jahr ombs ander / 74. es iſt übers dritte Jahr / 
es gehet ins vierdte ahr“ 483. eine gantze Jahrzeit zu ver rich⸗ 
tung eines Dinges haben / oß. zu Anfana deh J hrs 566 das 7. 


Jahr erreichen // an küßgang deß Jahrs / 91. vor dren Gabe 
t S d. vor 


6, die Vahr rechnen 


n / 915. vor !5 Jahr en / ibi 


den hat er ſich in diele Nähe bege 

. PI ia: cç, a 4 á -fh C. 

dreyen Jahren 6 biß in d n fee Jahr / oder te das fuͤnffte 
folgende Jahr / ibid alle Jahr / ibid. in den nech⸗ 


Jahr / 973. auff das pt 
ſten sehen Jahren / 74. drey Jahr durch / gantze drey Sahr / 975. 


INDEX MEDULLAE. 
das Jahr gehet herumb / 131. das Jahr hat einen ſchaͤndlichen An⸗ 

hl fang gehabt / 140 

| Jelaͤnger je aͤrger. V. Vntergang. 

un T Jenſeit. i 

5 Jenſeit deß Fuſſes / o iiy? 

| i Illuminiren. Vanſtreichen. i 

j' 

1 


fcharfie ad 


nehmen /31 
Im Eingang. 
1 Im Eingang 
hi Imitiren V. Nachthun. 
Einen vor fich nehmen / denſelben zu mitiren / 761. einen vor ſich 
nehmen / den man imitiren will / oz, einen außleſen / den man imiti⸗ 
ren wil y deten imitiren / ein Ding imitiren / 19%. 
Imperator. V. Obrigkeit. 
Im Schwange gehen. i 
Die Studia verden lehr getrie ven / gehen im Schwanger 924. die ES 
Gerechtigkeit ardet wieder in bem Schwang / sz. Pepe 
Im Sinne haben. re 
Todſchlag vnd De lagung zu üben im Sinne haben / 142. im willen 
haben ſich bm? ubringen ibid. et was boͤſes im Sinn haben / ibid. einen ge 
Im Wege ſtehen. V. verhindern. | inadtnd 
Im Zaum halten. V. Zaum. | fundpeitin 
Einen mit einem Ding im Zaum halten x40. ein Mutenden im Dingfle 
Zaum halten / 143. die Zunge im Zaum halten / 162.216. einen durch | nes Befeh 
fein Anſehen im Zaum halten / 16 die Lifteim Zaum halten/489 auffeinen! 
ſeine Begierd im Zaum halten / 531.216.140. den Zorn im Zaum hey in ache 


halten / 808. ſtoltz⸗ Voͤlcker im Zaum halzen / 163. junge Leut im 23 ich ha 
Saum halten / 876. 


Stand we 

In. ; 

In der Welt dio in dem 920 in der Naͤhe / 974. ins gemein / yz. 
i ins Yugefichtoz in Gegenwart ibid. 

In Abgang kommen. V. abnehmen. 

In acht nehmen. V. Fleiß / Sorge. 
Das Vieh niht wollen in acht auto. feine Sach ſelbſt in acht 
nehmen / zyeines J eit ch in acht neh⸗ 
men / für allen Din ot in acht nehmen / 85. dS 
eines Gebott genaw in acht nehmen n Ding etwas in Ein Yaha 
acht nehmen / betrachten / 126. auff die tiger Bea 
197 guffmercken / achtung geben / o. { Stad / vnnd auff bid De 
des Probiant achtung geben / y. machen daß die Rich ter gute vnd beg z. n. 


ſchar pffe 
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| 64,8 eines Seit vnd Geſchaͤfft in acht nehmen ibid das wer 


GERMANICUS. 


f r mr ^ 
chen An, ſcharſſe achtung auff etwas geben / 366 ſeinen Vortheil ein wenig in 


acht nehmen / 4%. Gucſundheit in acht nehmen 17 tein Ding wol in 
ocht nehmen / 6% atung drauf geben / wie [ico ein jeder ver haͤlt / 
h iſt / daß 
es allzeit in acht genommen wird / ibid eines Rath zu Hertzen nehe 
men / 776 feinen Gewin vnd Nutz in acht nehmen / Sz / einen in acht 


nehmen /s1z einem auff feine Wort achtung geben 123. alle Augen⸗ 


blick in acht nehmen / ibid gar fleiſſig auff alles achtung geben / 136. 


fich ſelbſt in acht nehmen / 262 ein Ding in ache nehmen / 113. 645. feis 
ne ehr in acht nehmen / 26.416210. die gelegenheit nit in acht nehmẽ 
262. einen abweſenden in acht nehmen / 16. ſeine Wolfahrt vnd Heyl 
in acht nehmen / y. ſeine Sachen wol in acht nehmen / 68 97-194. 
211. ſeine Haußh tung in acht nehmen / 8z / (cine ſchwache Geſund⸗ 
heit in acht nehmen / 87. was wol ſtehet oder laut in acht nehmen / 
878. den Leib in acht nehmen / 904.296. die Thur in acht nehmen / 
ys. auff ein Ding gute achtung geben / 768. auff etwas acht geben / 
59 einen anzuſprechen die geit wol in acht nehmen / 121. die Seit in 
acht nehmen ibid. achtung geben / damit das Vieh nicht raͤudig wer⸗ 
0c/:25. icine Ehr vnd guten Namen in acht nehmen / 126. auff ſeine 
Scans achtung geben 79. auff einen achtung geben / 37. acht auff 
einen geben / os auff feine Sach achtung geben 104. eines Nutzen 
in acht nehmen / 210. feine Wo fahrt in acht nehmen / 211. feine Ger 
ſundheit in acht nehmen / ibid. feine Guter in acht nehmen / ibid. ein 
Ding fleiſſig in acht nehmen/235. einen allein in acht nehmen / 35 ei⸗ 
nes Befehl in acht nehmen / ibid. einen fleiffig in acht nehmen / ibid. 
auff einen acht haben / bid fein Ampt in acht nehmen / ibid. mit Artz ⸗ 
ney in ach genommen werden ibid. eines Wolfahrt in acht nehmen / 
237 ich hab dich allzeit in gebůrliche acht genommen / 263. der ſeinen 
Stand wol in acht nimbt / 819. 


In die Eyſen ſchlagen. V. Gefaͤngnuß. 

In die Hoͤhe heben. V. auffheben. 

In die Maͤuler kommen. V. Geſchwaͤt / ſchmaͤhẽ. 

In die Schantze ſchlagen. V. Kuͤnheit. 

Ingenium. V. Kuͤnhett. 

Inhalt. 
Ein Inhalt Jeweiß Grund Anzetgung or ein Schlechter oo Mo 
tiger Bewe iß ibid. ein larcker Beweiß / ibid. fehfechter Beweiß / 
ibid. Beweiß bringen ren / or. 93. Beweiſe gegen einander bat 
ten / z. mit bieten Bewelſen dar thun ribto. mit gewiſſen Gränden 

Dddd v etwas 


— 


INDEX MEDULLZE 
etwas erforſchen / oz durch einen ſtarckẽ Beweiß hinter etwas toma 
men / ib eine groffe Anzeigung ſe on / ibid. an beweiſes ſtatt ſein / bid. 

Injuri. V. Vurecht. 

In letzten Zuͤgen ligen. V. ſterben. 

Ine halten. 
Mit der Frewde inne halten / 77 fi inne haltẽ / 14. mit dem ſchrey⸗ 
en inne halten / y mft ſeinem vorhaben inne halten / az. inne halten 
im Reden oder Lejen / 798. mit (tuam Beyfall innen hait en // 2. 
feine Fauſhelt zu verbergen fich inne halten / nicht auß oder ans 
Licht kommen / 8 / . inne halten / faul ſein / zo. 

Innen haben. V, Poſſeſſion. 

mieri alh. 
Junerhalb wenig Tagen/o69.innerHald der Stadt / yz. 2 

In ſich haben. V. 6eaiciffen. 

Ins Mittel. V. dazwiſchen. 

Ins Werck ſetzen verrichten. 

Intérceffion. V. Bitte. 

Intonirt. V. Ehrgeitz. 

In Willen haben. Vim Sinne haben. 

In Wind ſchlagen. V. verachten. 

In rohner. V. wohnen. 

Joch. V. Dienſtbarkelt. 

Das Joch von fich abwerffen / 47. einen vnter ein immerwaͤhrend 

Joch bringen / yz. einen vnter das Joch bringen / 849 fid) vnter das 

Joch bringen / 24. 

Irren. V. fehlen. 

Der irret / 122. gantz irrig machen / 221. von dem Irrthumb helffen 

38r. treige Meynungen 432. die Schötzen fehlen / 62. das Joch 

von fich werffen / oo. Iritbumben abhelffen / 622 von Jruhumb 

helffen /r. in Irꝛthumb ſkecken / 918. in Irzihumb gerathen 270. 

516. alſo irren / daß man doch tonne eniſchuldiget werden / 69. bald 

im Anfang vorſtoſſen / 526. durch Irzthumb verblendet werden / 

116. einem viel Irithumb beybringen „164. 516. einen Irꝛthumb 

berveſachen / 230. einem von Srıthumbaßhelffen / .216- 417.887. 

laffen 287. irren 340. gantz vnd gar fehlen 568. 

thun daß einer gefehlet hat / 437. wo ich nicht irre / iff mir recht 

2, wo fern ich nicht gaͤntzlich irre ibid. mit vnrichtiger Antwort 


nen irr machen / jz Lan einem Dinge fih verſtoſſen 671: mit Irꝛ⸗ 
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GERMANICY S. 
thut behafft ſeyn / gz auff einen Yri humb gerat hen / ga. einen 
irre machen 554-714. es iſt ein Irzihumb drein kommen 598.eındir 
in, Irzthumb bringen 673 er hat eine menſchliche Gebrechlichkeit 


| fegangen 691. Iriehumb faſſen / annehmen / $26 zu einem Irꝛt üb 


gebracht werden 774 einen Irzehumb von einem bekommen 790. 
Der fid) von einem Irzehumd in den andern laͤſt treiben 906. in 
Irzthumbſtecken 51s. fehſen / bid ſihe daß du nicht irreſt 346. wo 
ich nich irre / 946. 

Irꝛthumb. vireen. 


Jetzt: 


Setzt 939-94: jetzt allererſt 239.94. 42 jetziger Zeit 948. jetzun⸗ 
der 948. 


Jucken. 


Die Ohren zucken ihn 768. 


Ingend. 
Die vnruß ige Jugend as die vnbeſtaͤndige Jugend ibid. von der 
Jugend auff ibid. zung vnd (cbónfcon/ 485. in ſeinen blühenden 
Jugend fern 484 von Jugend von Rind auff 566. fein Jugend 
ju crlernting der Kriegsſachen anwenden 893. feine Jugend oder 

bringen / ibide die Jugend zum ſtudieren aureitzen / 30.7 2- 

d mit Lu ſten zubringen 148. 
Jung werden. v. gebaͤhren. 

Jung ». Jugend. 

Jungfraw. 
Dub eine Jungfraw fich bewerben 7 5. ſich befleiſſen eine Jung 
fram zu verheyrathen 837 einer Jungfraw Mntenfchheit junio 


T 


then 104. fich einer Fungfraw enthalten 1a. eine Fungfraw ſchaͤn⸗ 


den 167 

Ju riſt. v. Recht. 

Sut. 
Machen daß etwas von einem vor juft ondrichrig gehalten wird 
88. es iff richtig vnd vertragen 46 6- 


Kahl. v. Haar. 

Kalck. v. Wand. 
ande tüncben 55 5.die Wand gar gint bedůnchen / costine 
Wand mit Talck bewerffen 554. etwas fhòn bedünchen 


oder außſtreichen / mit Nalck oder Weiß heute 9 
als, 


AL eben 4 


mit 1 


INDEX MEDULLZ, 
Kalleſche v. Pferd. 


Kälte. 
Der Hagel ent ſtehet / waß die Tropffen in der Luft gefrieren / ror 
von Naͤltebeſchaͤdiget werden / oz gefrier toz. vor Kälte zittorn / 
522. ſich erkaͤlt haben so4-fich wider Kälte verſehen 635 vor Nal⸗ 
te gantz erftarren/649/82 machen daß einem die Naͤlte an keinem 
rireiben 693. vom Schnee erfrovet 
Waſſer gefrieret / 14 l. gefroren ſeyn / 
175: 
Kaͤmmen. 
Das Haupt kaͤmmen ıso. 
Kammer. 
Einen in die Rammer kommen laſſen / einlaſſen / 4. 
Kammerdiener. 
Dep Fürften Nammerdiener / 96 s- 
Kampff anbiethen. vaußfordern. 
Kaͤrcker v. Gefaͤngnuß. 
Einen im Gefaͤngnuß bewahren 100 im Gefaͤngnuß gehalten 
wer den / roz in das Gefaͤngnuß ſtecken 163 / 176. 
arg. 
Ben feiner Sparſamkeit bleiben / 235. eine Freundſchafft / ſo von 
Natur ſparſam 562. der ſehr genaw / ſparſam 8 o karg (ein zo. fich 
kaͤrglich halten r g. ſparſam fenn 29. einen hart vnd genaw halten 
6. die Ceute haben von Natur das Geld lieb / ſpahren etwas zu⸗ 
ſammen / 815 gar zu genaw / 947. gar genaw / 968. etwas ſpahren / 
big man ſpatzteren gehet / ron einen kargen Silß erhalten / 871. 
Kaͤſe. 
Raͤſe machen 479. dem Naͤſeein Form geben / ibid. von Naͤß vnd 
Milch leben 92. 
Sauf. 
Ein Gut kauffen / 16 r. mit eines andern Geld kaufft / 36 r. ſich eine 
Feind erkauffen / 351. etwas kauffen das der Gemein zum beſten 
tomen ſoll ibid. ein Nauffzettel anſchlagen / yr. das Norn iſt in ei⸗ 
nem Rauf blieben / 637 kauſſen 740. vmb ein gewiſſes kauffen / 
746 Zoll an fid) erkauffen 786 mit Geld erkauffen 8 6. nach dem 
die Nau ffleute ſeynd / iſt der Nauff mancherley 97 Wohnung 
tauffen r6 etwas kauffen daß es gemein ſoll ſeyn 361. mit Bitt er⸗ 
au ffen / ibi einen Ruff zettel an ein Hauß ſchlagen 5 1. mit groſ⸗ 
fem Gelde kauffen 623. wolfeyler kauffen / ib · den Rauff nicht faf» 
ten 
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ten 7.etwas thewer kauffen / 160. 36 r. einẽ guten? cauffthũ 61. ſo 
thewer kauffen / ibid Hoffnung mit Gelde von einem erkauffen / ib. 
Nauffmanſchafft treiben / 45 von einem etwas kauffen 623. mit 
Geld ihm die Regierung einkauffen ibi mit baarem Geld kauffen 
ibid ein Hauß wieder rauffen / 785. von ſeiner Schuld ober Ders 
brechen fich [ofi kauffen 786. den Frieden mit Gelde oder ſonſten 
erkauffen 286 der Nauffer tritt zuruck 812. er hat ein Hauß vom 
Craſſo er kaufften / yo. 

Kaum: 
Ich hab das Lachen kaum halten koͤnnen / s 6 kaum / ibid. 

Kawen. f 
Etwas gar klein gekawet ins Maul ſtreichen. 

Kehren. v.binwenden: 


Keiner. 
Rein Menſch 642 keiner 642 keiner vnter vns / ibid. keiner allein / 
ibid 
Keyl. 
Ein Neyl / ſo in einen Baum getrieben /. 
Keyſer. v. Obrigkeit. 
Kennen. 


Einen nicht kenns 64 fih ſelbſt kennen / 45. einen von Angeſicht 
Kenner 644/971. wir kennen einander 644.94. am Angeficht er» 
geupen 972. ich kenne dich von Fuß biß auff die Scheitel 964. ein 
Ding wol kennen 142 feinen Vatter nicht kennen 24. einen gar 
wol kennen 641. 
Kern. 
Rerne ſtecken / darauß Baͤume waͤchſen zr. 
Kette. 
Einen an Reiten legen 56 6- 
Kieffen. v. Zanck. 
Kinder. 
on einem eines indes genefen 687. ein Rind von einem berõ⸗ 
men / ib vmb feine Rinder kommen 76. der Ninderey fick ent ſehla⸗ 
gen 76. die Nindheit verlaſſen 394. ein klein Rind weglegen 432. 
Rinder zeugen 748/246. ein frembd Kind für das ſeine außgebẽ / 
867. kein Rind mehr fenn 394. von einer Kinder bekommen 889. 
auß der Kind mehr fenn 395. von einer Ninder bekommen 889. 
auß der ZXinbbeit kommen) 895. das Kind iſt groß worden 47. 
tindihe Dinge fahren laſſen / Je. die Eapperepfahrenlaffin/ r. 
Kinderey v. Geſchwaͤt / Kinder. Kir⸗ 


INDEX MEDWLLE. 


Kirche v bawen. 

Kirren. 
Die Daͤrme kirren von Hunger / rzr⸗ 

Kltzeln. 
Kitzel / sss einen kitzeln / bos. 

i Klage. v. beſchuldigen. 

Klagen. 
Wehemüthig beklagẽ 286 Rlage fuhren / ez eine Klage anſtre⸗ 
gen / ys. ſich drůber beſchwerẽ / 196 darůber man offentlich klaget / 
39. einem fein Eend vnd Schmertzen klagen zz klagen / 3 ma 
chen daß die Leut auff hoͤren zu klagen / 78. nicht zu ſehr klagen o⸗ 


der weinen / sd. gegen einem fich ſehr beklagen wegen eines Din 
ges / yy 3 ſeinen Schaden / Ongfinf berſagt / ib an allen Orten ſich 
beklagen / 133 wegen etwas klagen / 17. über etwas fich betlagen⸗ 
155. ien beklagen / bewelnen /a 7o viel Ragers machen / jas. 
Klaͤger. v. verklagen. 
Kleiben. v. Hang, 


Kleider. 


Die Kleider werden gantz alt vaͤtteriſch 417. Rleyder machs / 466. 


der alt vnd übel bekleidet ift 657.ciu leid arlig oder zurecht machẽ 
17 f. das leid gehet biß auff die Fuß / 1) zeint die Nleider abreiſ⸗ 
en / zog. ein Kleid außbreiten / 9 ein Nleid anztehẽ / 52 446, die 
Kleider veraͤnder / 63 ein alt Nleyd / daß nicht mehr im gebrauch 
65 y; bit Kleider von fid legen / 26. ſein gewohnlich Nleid wieder 
6nt51/787-chu Kleid flickẽ /s 10 die Nleider anthnn / j ein Nleid 
machen / isa verhuͤten daß die Motten nicht in die Kleider komen 
264 in die NRleyder kommen / 264. das Kleid ligt ihm recht an / zr. 
Klein. 
So klein ſenn / daß man es nicht ehgentlich ſehen kan / ic. 
Kleinmuͤthig. 

Kleinmüͤthig / dem thig ſeyn / 282: der durch Wider waͤrtigkeſt 
gantzkleinmuͤthig worden / 490 kleinmuͤthig ibi kleinmuͤthig ſeyn / 
251. an ſeinem Heyl verzagen / 298 an einem Ding zagen / 299. ei» 
nem leiumathigen ein Hertz zuſprpehen 377. gantz verzagt vnd 
weich werden / soz ver zagt machen 6 o. ver zagt werdẽ / 17 ye klein⸗ 
muthig werden / 15. 170, von Korcht oder Schmertzen theinn 
thig gemacht werden / yo. verzagt vnd weibiſch machen / zus ver⸗ 
dagen / a9 er wird verzagt / 116. t 
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; GERMANICUS. 
Klingen. V. lauten, 
Klopffen. 
An die Thur klopfen 692.697 76» einen abklopffen 769. den 
Staub ab wiſchenaklopffen / ao. 
Klugheit. V. Weiß heit. 
Mer ſchla zen ſeyn 49 nicht wol klug ſein / 82 6. fide kluger duͤncken / 
fein als andere wel ſe Ceute / 185. wohl bey Sinnen ſein / 7a bey den 
Vollen ift keine Weisheit zu fpühren / 666. ſehr klug ſein / r G. bere 
ſexlag en handeln / o ein kluger Mann / 6 


Knarren. 
Die Thür knar wet 27 2.232.557. 
Knäten. 


Anaͤten / 351. 

Knecht. 
Ein gebohrner N unecht / joo. ſedermans recht ſein Ge einen zum 
Knechte machen / 42. 628.929- einen wieder zum Nuecht machen 
gag. mehr Nnecht aunehmen / 77. mon ſihet wol daß Diefer Nuecht 
einen armen Her ꝛen hat 84. einen vater feinen Anechten oder Die⸗ 
nern haben / $12. emen auß der Lnechtſchafft bringen / 359- inen 
Finest fren machen 628. 

Knye. 
Darneben knnen 105 auff den Runen ligen / 640:ber die Z&upe ge⸗ 
hen 864 mit dem nye die Er e berühren / SY a auff die Zinye fate 
len vnd fid dar auff halten / 39 

Krippen ſchlagen. 
Ein Knippen ſeblagen / 74 

Knirren. 
Mit den Zaͤhnen kanren/ zzz. 

Kno hoͤltzer legen. V. verbum Humare. 

Knote. 
Einen Nnoten machen / 10, zwey Ding zuſammen tnfipffen/ auß 
zwehen Dingen einer machen gal einen Kioten auffloͤſen 4235; 
Knüpffen. V. note. 
Kochen. V. ſieden. 
Kommen. V. wiederkommen. 
Nahe an einen Ort kommen / 49: zun Haufen kommen / 19. zu 
e nem kommen / 19 so: Die Lente kommen haͤuffig herzu / 64. einer 
Tag zuvor kommen / 82. er kombt gar zu vnrechter Seit / 118. die 
zum Streit / zum Treffen kommen / 128. zu einem temmen /f. 
in Gefahr kommen / ibid. auff andere Sachen kommen / 355. von 


, fiot onmiaca/914.gemünidyt tommen sses iſt mit den Sitten da | tombi 


INDEX MEDULLE 
feiner Difeipfin ift viel herkoumen / vnd andern zu Ohren kommen 
348. das Lind kombt auß Mutterleib / zoo.der auß Den Hurenwin⸗ 
ckeln herfür an das Kiccht kommen 361.00 das Land kommen / 38 Abend kon 
vmb (ein Gut kommen / 4 in Zeiten gerathen / 549. dieſes ware kommen 
nicht geſchehen / wann ich darzu kommen ware / 589. hinter eines bò- die Geben 
fe Thaten kommen / 593. zu dem ein jeder leicht lich kommen kan / 665. kommen ib 
für Augen kommen /o. vnter viel kommen / og. in etwas tommi, | tomma 
Ila zu tzanden kommen / 7:5. hinter eines Schrifften kommen / 716. 
es ijt dahin kommen // 76. die Fieber kommen wieder / ibid. wieder zu | fü 
fich kommen / 81. hinter eines bofe Chater kommen / So die Sach Manke ko 
ilt dahin gedyen oder kommen / 810 auff etwas anders kommen / 87 ndr 
vom vnterſten biß zum hoͤchſten kommen / 91130 einem kommen 1d. | Cineto 


küberſehen 
Amgen ko 


1 
zur Mittagmahlzeit Fommen/ibid. allgemach zur Tugend komme / kommen 


N 


912,307 ſtatt kommen / ibid. an einen engen Ort Eommenribid.miteis | then /d i 
nem zu reden kommen / ibid in eines Rathkommen / lbid in eine Ora / ld. he 


hia kommen ibid. vnter die Leute kommen / 934. er iſt ohnfern von gigen komt 
Nom vorgefteftern Abend kömen / 966. nicht vnter die Ceute kon ⸗ | maib i 
men / 14. eben recht kommen / 49. geſchwind herzu kommen / 52. ge⸗ kommen 
ſchwind von einem Ort herbeh kommen / yꝛ das iE auff hn kommen bind erji, 
271. es kombt eines auß dem andern / s44. hierzu kombt auch / daß Sach tar 
20. einen über feinen Raften kommen laſſen / ay gar geſchwind rom» | Itallarerfi 
men / 40 zu rechter Seit kommen / bid von einem Ort kommen / ibid. ich kommez 
an einen Ort gelangen / 50.85. einem zuvor kommen / 80. 82, einen morgen 
nicht herzu wieder ſaſſen kommen / 90. machen daß der Feind nicht | Hne dome 
fortkommen kan / 82 es iſt mir eben techt kommen / 176. es mag kom⸗ leber bin w 
men wie es will bid. mit reden auff etwas kommen / 334. mit Hauf. 96: nach 
len zu einem kommen / zy. zue inem durchrommen / 69 l erſt von der tomineis 
Schlacht kommen / 117. ich komme zu ſhm / 378, in einen Ort kom⸗ alem konnt 
men / 716. vnter die Leute kommen / 413:754.359: es kommet von komen / 
dir her / 479. er kombt alle Tag zu mir / 8p. vnverſehens dazwiſchen Slide dat 
kommen / 8. auff eines Meynung kommen / 69% enter Handen denz 
kommen / 716, eher kommen als ein anderer /; eher kommen als 
man innen wird / ya weiter kommen als man gemeynet haͤtte //. 
machen daß ein jeglicher zu einem komm en kan / 769 wieder zurück 
zu einem kommen 781 wieder zum Anfang kommen / ibid. in boͤſer 
Leute Maͤuler nicht kommen / 384. von einem Ort wieder kommen / 
786. wieder auff den rechten Weg kommen / 787. wie er heim tonte 
men /s 20 zu Pferde wieder kommen / ibio zu Wagen wiederkomms 
ibid. ich komm wie der vnd fehe was du thuſt / 8a 1, vnter bic Mawer 
kommen / 359, einem Aber den Hals kommen / 864; zu eines Fremde 
vnver⸗ 
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GERMANICUS. 


vnverſehens tommavibib. an ein Land kommen / 374. zu groſſeß 


Dingen kommen / ir omen wann man geruffen wird / ibid. g gen 
Abend kommen / 912. den Leuten ins Maul kommen / ibid. in Elend 
kommen / ibid. an Tag kommen / / jo füin Streit kommen / 912 aff 
die Gedancken kommen / ibid. zu Nash kommen / ibid. vnrer Augen 
kommen / ibid. in die Verſamlung kommen / 912. in die Gewounheit 
kommen / ibid in Verachtung kommen / ib n Gefallr kommen / (bipes 
in Gefahr fetner Ehr kommen / ibid. in Freundſchafft kommen / ib in 
cine Fretendſchafft ger athen / ib ms Fewer gerathen / ib in der Leute 
Mäuler kommen /. 974. zum Begraͤbnuß kommen / 913: vor Ge⸗ 
richt kommen / ibid. hoch kommen / ib in eines Haͤnde kommen / ibid. in 
Sinne kommen / ibid in den Rath kommen / 14. in eines Gewalt 
kommen / ibid. in der Leute Rede kommen / bid in Verdacht ger at 
then / ibid in Schande kommen ibid. vnter die Vor münder gerathen 
ibid. bey Nacht kommen / ibid. die Nranckheit kombt / ibid der Tag 
rombt / 9 i in das Geſchrey kommen / ibid. zu hhi kommen / ib. ente 
gegen kommen / ibid. einen zu grͤͤſſen kommen ibid bon fernen tom» 
men / lbld es wäre bald zum Auffruhr kommen / ibid. offt ju einem 
kommen / ibid. wann oder fo bald er kommen wird / 939. kombſtu fes 
tzund erſt 940. dahin iſt es nüt vnſern Sachen kommen / 941. dis 
Sach war dahin gedyen / il daß / ich will alſobald kommen / 942 er 
Mt allererſt kommen / ogs er mag kommen wann er will/ ß. ſo bald 
ich komnien werde / 960 er wird morgen rominen / auffs laͤngſt über 
morgen / bid wann du zu ons kommen wirſt / ou. mach dem man sh 
ons kommen iſt / bid. ich bin niemafs zu einem kommen von dem ich 
lieber bin weggangen / ibid. nach dem ich in die Stadt kommen bin / 
963. nach der ittagmahlzeit will ich zu dir kommen 970: daher 
krommets / 9. ich bin nicht drum d kommen / daß 973 Unterweiſen gu 
einem kommen / 975 nicht vnter die £ eut kommen / 14.92 b. zu etwas 
kommen / 18. zu meiner andern Mühe tombi auch dieſes ! 18. zur 
Sierde darzu kommen / o. die Sach iſt dahin kommen / iſt dahin ge⸗ 
dyen / 4 zu einem kommen / 49. 2 22.30 fes tit auß einem Ort kom⸗ 


enal | men / 217. feine Sachen alſo anſtellen / daß man zu einem kommen 
me 


konne / 423 frühe vor Auffg ang der Sonnen kommen 6s. es kan 
jederman zu ſhm kommen / 90. man kan zu dieſem Ding kommen 
go. fůr einen kommen / 912. zu beſtimbter Zeit kommen / ort zum 
Geſpruͤch zu einem kommen / 911. 972. zu Schiff oder Waſſer kom! 


men / 9 iy: 


König: V. Obrigkeit. 


Einen Noͤnig machen / erwehlen 7 20 i er iſt ein Roͤnig worden / 
eee 419 


—— 


\INDEX MEDULLÆ 
479.Aberein Land einen Noͤnig ſetzen zy. der das erlangt hat / daß 
er ein König genennet wird / jum ZXonig machen / 10⸗ einen zum 
Roͤnig machen / 9. viel Sander um Nonigreſch bringen / 42. 

Koͤnigreich. V. Können. 
Koͤnig. 
Er kan nicht / 263. das Gluck hat fich alfo gefuͤgt / daß wirs haben 
konnen thun / 386. ich kan oder darff dieſes nicht thun / 873. wie wir 
konnen / 964. Lateiniſch oder Griechiſch können / 828. eine Sprach 
konnen / ibld. auff den Seiten konnen ſpielen / ibid. auff daß / ſo lang 
ich koͤnte / leh niemals von ihm kaͤme / 956, es kan anders nicht ſeyn / 
als daß / 478. 
Kopff. 
Die Roͤpff zuſammenſtoſſen fich zu berachfchlagen / 179. einen ent⸗ 
haupten / 158. der Rop ff thut von der Sonnen Wehe / zzy. von Sons 
nen Schmertzen oder Nopffwehe haben zzg. Nopffwehe haben /zzy. 
sa. ich biethe einem den ZXopft/665. den Nopff von einander ſchla⸗ 
gen / zg mit dem Nopff bezahlen / 42 4. den Nopff mie dem Mantel 
verhuͤllen / 9g. 666. die Hand vnter den Nopff ſetzen 64 3. mit dem 
Beyhel den Rop abhawen / 697. einem nach dem Kopff zielen / 
trachten 719. gekaͤpfft werden / 721. etwas auff den Kopff ſetzen / 
724. den Nopff verhüͤllen / 08.48, feinem Haupt etwas gerecht ma⸗ 
chen / auffſetzen / y. den Kopff voll machen von einem ſtarcken Ge⸗ 
ruch /o. mit dem Haupt andeuten 80. einem den Kopf nehmen / 
o. das Haupt ber das Waſſer erheben / ze inen verhuͤllten oder 
zugedeckten Nopff haben /z7 7. Hauptwehe haben / 508. den Rop 
an die Wand ſtoſſen / 1. er hat das Haupt bedeckt / yy. einen ent⸗ 
haͤupten / yodet was auff dem Nopff haben / 872. 
Korb, 
Es ift nun ein Jahr daß erden Norb bekommen hat / zy. 395. einen 
andern berichten / daß einer einen Korb bekommen! 734. den Korb 
bekommen / 5.47 z- einem einen Korb verurſachen / 9. | 
Korn. | 

Mit dem Getreydig zurck halten / nicht wollen loß ſchlagen / auff 

Thewrung halten / 10g. en Nornreich Land/ 486. thewer Norn / oz 

das Getreydig ift chewer / ibid, Getreydig auß bringen laſſen / yz r. 

Getreydig aufzubringen aufferſegen / 36. Norn ſchneiden / sz, viel 

Gerreydig haben / viel Getreydig an fahren / 4». das Getreydig 

verderben / mit Fewer verbrennen / 229. es mangelt ihnen an Getrey⸗ 

dig / 67. Proviant verſchaffen / 450. das Getreydig ihewer machen 

481.104. Getreydig in ein band führen / 537. das Geireydig wird 
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thewer / sz. bae Nornbekombt Halmen 7.596, das Getreydig 
ſchwingen obe r ffen / daß es rein wird / 91 
Noͤrnen v betriegen. 
Koftbar. y. Vorzug / the wer / Vnkoſten. 
Koſten. 
Machen / daß man die Bitter keit nicht koſtet / ass die Speiſe ko⸗ 
ſten 278. 504. 611. wenig von einem Ding koſten / 274. newe 
Krafftloß Schwach (Frůchte koften / ibid. 
Koſten v. Vorzug / thewer. 
Koͤſtlich. vethewer. 
Kraͤffte. 
Seine Nrafft vnd Macht weit vnd breit von fich geben / 313. dit 
Nraͤffte haben vom Alter abgenommen / 9. ſolche raffte bab ich 
59%. Lrafft erlangen 663. die Nrafft eines Medicaments haben / 
ibid. deſſen Nraͤffte ſehr abnehmen /7 61.da die Nraͤffte nicht mehr 
fort wollen / ib. rafft bekommen / 25 fal. die Nraffteentgehs/ 253 
der ketue Nraͤffte hat. Nraͤffte erhalten / 1. 648. Nraͤßfte verleyhẽ⸗ 
Bss- die raffte ſchwaͤchẽ / 22 409. lch habe keine Nraͤffte 26 die 
ZXtáffee verlieren fich: 348. ſeine rafft weit außbreiten / 313. die 
Nraͤffte verlieren fich wann man durch Arbeit zu matt wird / 4 
er bat Nraͤffte genug / 8e 6. Nraͤffte haben / ſtarck ſeyn / 906. 
Kraͤncken. v. Bekämmernüß / Kranckheit. 
Kranck heit. ſchwach. 
Nranckheit / 2. der eine Nranckheit hat / 52. von der Nranckheit 
erledigen / z kranck ſeyn / z. der Rranckheit fich ergeben / 3 kranck 
werden / s3. die Nranckbeit kombt oder entſtehet von einem Ding / 
ibid. die ranck heit mindern / ibid Nranckheit ⸗ 6o-Eranct machen / 
192. ſich wider eine ſchwere Nranckheit wehren / 213. Kranckheit 
Schwachheit / 9 . von Verlangen kranck ſeyn / 04. Teiber / die 
leicht lich mit Nranckheit überfallen werde / 677 der durch Rrãck⸗ 
heiten abgemattet / 907 dem eine Kranck beit anhanget/ ibid. der 
am Gemüth trand iſt / 9s s-gefahrlich am Nrebs krauck ligen //; 
er ift kranck / 88 1. gefaͤhrlich an einer RNranck heit ligen / 03. einen 
kraͤncken / ys die Nranckheit kombt vs Nopff her /305 die NRranck⸗ 
heit wird groͤſſer / 252.28. hat ihn eine Nranckheit angeſtoſſen⸗ 227 
392. den Nrancken Wein geben / 5 7. einem die Nranck heit bene 
1160/40/28 /609/367-Dic Nranckheit fängt an / jo. nicht ſehr / en 
wenig / gefaͤhrlich kranck ſeyn / z. einen gNranck machen / 56058. 
60/250/248/ 500/687. den Leib ſchwaͤchen / so. irand fens 61/ 
Bete dj 63/ 


INDEX MEDVLLZ, 


#3/273/604/8827932.ftätstrantkfenn 187. die Nranckheit nimbt 
zu 69/50 / 1223/8; u von der kranckheit auffkommem 102/35 
383. in eine kranckheit fallen rre 229% 76, fas kranckheit erregen 
373/537 nach der kranckhei voͤlligerlan te Gefundheit 18s durch 
Franckh it vmbfom̃en / yo ateinem krancken gantz abmatten / 40$. 
Die kranckheit iſt in alle Gheder geſchlagen / ra. die kranckheit ers 
dulden 47. durch kranck heit ver hin dert werden. 738 die kranck⸗ 
heit von fich wenden / 802. die kranckkeit vertreiben 803/340. von 
der kranck heit gehalten werden 819 die kranckheit nim bt ab 832. 
eines andern wegen kranck werden 869. mit Fanckheit ange fech⸗ 
ten werdẽ ss; der an einer ſchweren kranckheit ligt 52. ſehr kranck 
ibid. einem eine kranckheit verurfacten/ 60 219. die kranck heit 
wird groſſer io franc? werd. n 130% %% 115. übelauf ſenn 187. 
mit einer kranck heit überfallen werden 129. einen kranck vnd mat 


machen / 238. durch kranct heit abgemattet werden 253. durch 
kranck heit ganz abgematter wer den / 356. 


Kratzen. 


Einen auß dem Kreyß herauß nehmen / 4 im? Trep herumb fuͤh⸗ 
67 einen Nreyß mit dem Daͤgen 
hen / 15 fich in einen Nreyß begeben / 461. einen 
Nreyß machen / ibid in einem Rreh herumb ftelien/ibi.imiz&ven B 
her umb gehen / 597, 


Kriechen. 


Zu etwas kriechen / od an einen Ort kriechen / 4. auff den Nuhen 
kriechen / 895. 

Krieg 
Biß in das Alter krieg haßen / 198. dem Krieg zum Ende brin⸗ 
gen / zur das Vatterlãd bekriegẽ / vr ein Ärleg der fich weit auß⸗ 
gebreitcet hat / 514. ber von einem alle Lüͤnſte deß Kriegs gelernet / 
zu Aricasfachen abgerichtet / 44 im Kriege (08/497. ein ſchwe⸗ 
rer Krieg / go mit Krieg über zlehen / bekriegẽ / yy einen bekriegẽ 
wolle / £29. Krtegsgeſchaffte /e 69 Kriege führẽ/ og bekriegẽ mit 
Brica überfalle 700. den AXtiég an ein Ort bringe / 727. Kriegs» 
ſache / 810, einen zum rien bereden / 21. Krieg fübreé/45/498. ci» 
nen Arica Sor bir Hand nehme 48. den Nriegauff halten 6g. 
$17/89572$45. 0h88 


7/8957 jp dem Haß wird sinZXrieg emen me drieg fatte 
gen / 


gen ige 
130% TIS 
laſſen ig 
Rrieada 
410471. 
in einen 2 
einen Nr. 
anfangen 
ihme zu bi 
gen cis 

einem den 
Ay 


einen Ai 
IRRE. 
totum 


nas vm 


cinbcimifi 


eines 


tá 
har ein 
daß man 
20 mb 
338. die! 
wohnt ſe 
ſolcher kt 
ſoll werd 


nuch lich 


eltnintt 
1102/360 
terregen 
36 durch 
en 40$. 
diet (ts 
ie kranck⸗ 
340. bof 
ab 832. 
ugefech⸗ 
krank 
rancbtit 


enn 187. 


ond mat 
3. durch 


DD 


(fife 
Daͤgen 
edm 
ren 


reenet? 
ſchwe· 
ſekriegẽ 
gemit 
triegs” 
98. tv 


61769 


ja fan⸗ 


gen / 


arune 


GERMANICVS; 
gen tro om ein Ding kriegen 114.12 9 C eied teteq£ r 58 /160083f 
130/3908. die ganze Welt mit Nrieg plagen / 176. vom Nrieg abs 
laſſen / 19 5% 4 310 Nrieg verwalre / 43. in Krieg ziehen / 41 den 
Nrieg dampfen 441/816 Krieg wider das Matterland führen / 
4 47 ieg anfangen 60% 29186468 868/419. ein Volck 
in einen Krieg einflechten srs. zum Nriege anreitzen 398. wider 
einen Nxieg führen 114. einen betricaen $57/596/718/919.2X tied. 
anfangen ver urſachẽ / 29/130. wir haben vnskeines Nrieges von 
ihnie zu befahren / 7/530. den Krieg enden $56 dem Krieg oblt⸗ 
gen / gas ſeinen Muth vnd Vermögen an den Nrieg wenden ibi. 
einem den Krieg an kündige 2831/5 gi. den Winzer follen nach der 
Woͤlcker Recht alle Kriege auffhoren oder inne haften / 19 f. auff 
einen Rieg ſchlieſſen / 98/2 p heimlich mit einem ZXvieq vmbae⸗ 
hen 228 63. dem Nrieg auß Forche ieh en ziehe / 263 der Nrieg 
to been di fislaudzrı ich führe einen Krieg wider ihn 378.917 
n as vom Kriege noch nbrig iſt / d aͤmpffen / 44. dem Tuͤrckẽ iſt der 
Zrieg angekündiget worden srı .Din Krieg wieder anfangen (7$ 
786 ss fich zum Nriegrüften / s79 Nrieg wider einen erre⸗ 
gen, ez für den Frieden Krieg haben / eine zum Kriege brin⸗ 
gentanreitzen / 606. Krieg ſtillen 677 Krieg fortſetzen 704. den 
Nrieg mit Gewalt abwenden / 70; voll Nrieges ſcyn / 483. der 
RNrieg hält ſich in vnſern Landen auff 812 dem ZXrieg nach ziehẽ / 
83 3. es la ſſet ich alles zů riea anfehen 843 in Vuͤrgerliche oder 
ze Arica gerathen / Krieg wider cine fuhren / 863 durch 
Fono Vorſchub den Krieg führen ^ 371. einem einen 


Krieg anmurhen ss z.einem den Krieg zu per walten auftragen 
so eine m Kriege ga. den Rrteg vmbgeben / 917. 


Gewinns rieg ſuchen / ein Gewerbe drauß machen / 
126. den Krieg zu bringen / z. ich in Kriegs verfaſſung ſtel⸗ 
len / 48 voll Ziricg ſeynn / r. bey dem krieg verbleiben / 157. einem 
den krieg zuführen anvertrawen 239. der krieg mit den Griechen 
hat ein Ende, 251 krieg auffheben / 3 den Ruhm davon brings / 
daß man den Krieg geendet / 288. deß Nriegsweſens fich begeben? 
320 mb cin Ding kriegen zel. den krieg auffſchieben / verziehen / 
338. die von Jugend auff zum krieg gehalten / deſſelben gantz ge⸗ 
wohnt ſey / 34. vnter einem im krieg fich gebrauchen laſſen 4 6c. ein 
ſolcher krieg / da ein Theil gantz erlegt oder zerſtrewet wird / oder 
foll werden / 8. Nriegs dienſte leiſten / 640. der vorige ZXvieg iſt 
noch nicht verge ſſen / 65. Rrieg vnd Srieben inj; ánbcu haben / s. 
Kriegst oſten. v. Vnkoſten. 
Ecce dij Kriegs. 


INDEX MEDVLLZE. 
Krtegs,Reche. 
Mider das riegs⸗ Rechte handeln oder fuͤndigen. 44. 
Krregsvolck v. Armee. 
Die Heer gehen auff ein ander 174 ein Nriegsheer 7408. eine Ar⸗ 
mee richten / zuſammen bringen 408. gantz ruiniren / vertilgen / ibi. 
inhalten / im Lager behalten ibid. eine Armes licentiren / abdan⸗ 
cken / ibid. ein Armee führen, ibid. auß dem Land führen / bid mu⸗ 
ſtern / ibid. ein zie en / bid das Kr'eas bolck an die Stadt bringen / 
46. Nriegs volck vnterhalten / 1- Nriegs volet werben / 196. das 
ZXrieaeoofcf an anen Ort sufa ë bringë/zi gben dem Äriegs- 
volck ſeyn „zy. Nriegsvolck wi einen werben / so. mit dem 
Triegs volck das "Daicerfasb o hren, «14. das Kriegs volck 
von ſich laſſen Kriegs volck auff das Land ſetzen / 432. es iſt 
Das Nrieasvolck eine gorch ankommen / gez; / 669 das Kriegs. 
volck in Ordnung fielen 477. das ZXrieeebofc auß dem Lager 
fuhren / 751. das Nriegsvolck wider er gaͤntzen Friſch Volck an 
ſtatt der Hbgemattenen bai ſtellen / 853. das Nriegs vo at zu 
Schiff bringen s37. Fußvolck in der Batali vorher ſtellen / 613. 
das Nriegsvolct wieder erovicten / 793. 
Ersten v. Croͤnen. 
Krümmen. v. drehen, 
Kundbar v. Kundſchafft. 


Bekant fennos vnter den Leuten bekant machen / z. bekand 


werden / zuß deffen Fleiß bekant iſt / 42 6. bekante Tugend / Tapf⸗ 
ferkeit / 426. wegen Aſters nicht mehr erkentlich / ſeyn / 442 du biſt 
allhier ſehr wol bekant / 635. die Ingenſa werden befant. 646. es 
ift bekant 690. kundbar, 948. kund machen / offentſichaußſagen / 
o es iſt bekant. 18 6. 20 fl es (ft maͤnniglich bekant / 17. es iſt mir 
kundzoß. das wegen Alters nicht mehr bekant iſt / sz. 5 6.erfchalte 
aufkommen Fund werdẽ / 696. vielen kund werdẽ 704.315.569. es 
ift bep jebeeman kund 217. 20 ; /s5.befant werden jor 1. be» 
kant ſeyn / 14. bekant fenti/o18. die Schrifften ſind den Gelehrten 
bekaut // der Griechiſchen Sprach kundig ift; 334. ein Ding 
nicht laffen kund werden / g 67 es ift noch nieht klar oder bekant / 
s, fid) ein Ding gar bekant machen / . einen Anfänger nder 
haber kund machen / $1. jedermaͤnniglich bekant / 128. de ſſen 
Tapfferkeit vnd Freundlichkeit auß elefen Anzeigungen wol bes 
kant iſt / 143. das bekant ift/18 c (cine Vnſchuld ift betant/105. es 
ift bey vus / bey allen bekant / lbid. eines Adel bekant / herꝛlich ma⸗ 
chen / ic. durch gewiſfe Anzeigungen kund werden 7379. eines 
re vnd Meineidig keit kund machen 435. ein Ding kund 
machen / 463/346. durch böfe Thaten berant werden / 4. 
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GERMANICUS. 


Kundſchafft. V.kundbar. 

Nundſchafft in einem Land einnehmen / 431. Kundſchafft / ibid 
843 fic erkundigen wie einer beſchaffen / 436. gute Fundſchafft mit 
einem macken / 58.574. Erkündigung von einem Dinge einziehrn / 
142. ich hab mic bißher geſche wet mit dir Kundſchafft zu machen / 
138. gewiſſe Erkundigung von einem Ding haben / 162. 
Küͤnfftig. V. ſehen / weiſſagen. 
Kuͤnheit. V. beſtaͤndig. 

Der Kuͤnheit fih gebrauchen / 37 das Glück waget alles / yz. all 
fein Heyl vnd Wolfahrt in einer Sachen wagen / v. dapffere Cha⸗ 
ten thun / z 43 fich dapffer haliẽ 4c ein dapfferes beſtaͤndiges er zn 
432. ein dapffern beſtaͤndigen Muth haben / ibid. machen daß die 
Ceut allzeit von eines Kuͤnheit ſchwaͤtzen / 799. wagen 852. etwas 
wagen / es falle wie es wolle / 877. Aber die maſſen verwegen ſein / 
93. 49%. einen kuhn / verwegen machen / 
hen stillen’ 489 es wagen ob man Tenecht oder Herr / Biſchoff oder 


eines Rünheit widerſte / 


Bader werden ſoll / 596. wegen eines (cin Leben vnd Gut in die 
Shang ſchlagen / 642. es auff deß rieges Gluck ſetzen / durch ein 


Gefahr ſich wagen / 


Zunft fleiſſig treiben «6 


Kunſt. 


Kurtz. 


Kurg weil. 


Kuͤſſen. V. hertzen. 


Es ee fiij 


768. fen Sachen in die Schantz ſchlagen / 
nicht achten / 24 einem etwas zu wagen aufftragen / 628. fich mån 
lich halten // 41 einen vnverzagten Much haben / 844. er ift fo kühn 
worden / 941. fewe Tapfferkeit im Ariege beweiſen / das auſſerſte 


Der Nunſt fid gebrauchen / 38. nad der ZXun[t/971. feine Runft 
mit eines andern Todt ſuchen / eine ZXunff verfertigen / rs y (cine 
Zunft erweifen/2 41 wie wird es mit den Kuͤnſten gehen / 46; eine 
7. der Kunſt erfahren / damit gefaſt / 77. 
fich wieder auff feine Rünfte legen /o r mit loſen Kůnſten ſich neh- 
ren 881. eine Zunft nicht mehr treiben / 298. 


Die Nutze wol in acht nehmen / 237. turg faffen/g2. die Sach kurtz 
$niammen ziehen 7 131.246, törglich mit einem Wort ſagen / zio. 
Furg machen a 51 turg faſſen / was weitlänfftig geredet worden / 452 
etwas mit wenigen ͤbergehen / 89 kurtz hernach / 949 kurtz zuvor / 


Kurtzweil treiben / ay ein Verrichtung wichtiger Geſchaͤfft ſich mit 
kurtzweil erluſtigen / zzo einen eine kurtzweil machen / 459. 


Jar 


— rr 


INDEX .MEDULLE 
é. 


dM HU Lachen. 


I Buen verlacht / ꝛ82 eines Sußtilitaͤt außlachen / ve ein groß 
34 Helächt erheben / 8e 


A fict beflciffen ein Gelächter zu machen / 

f 123:343772. das Lachen ha ten / 162. 216.880. das Sachen bricht 
au auß / /i machen daß einer lachen muß / 434. von allen gar außge⸗ 
T lacht werden/ y er wird von allen verlacht / 6. Aber eines Thor» 
Kb I heit lachen / dez Gelächter anrichten 153. einen außlochen ze zgr 
| 345-525.593 823.279 358, ein Seläckter machen 464 399. 
i | 343: machen daß tee gußgelacht wird / éx.mber ein Ding tace 


823. er lachet mahlich vatju/oa. ich habe das Cachen kaum halten 
tonnen / z. ieh zu todt lachen / gz. ein Gelachter auß einem Ding 
machen / 19 ein Gllaͤchter machen wollen / yr. einen verlachen / 78 


| Lackey. 
N Ein Cackey ocs. 
aur Laͤder. 
oL Das Ea der zu echt machen / yoo. 
1 hi | Laͤger. 


Das Taͤger nahe au einen Fluß ſchlagen / ss in das £ daev bringen 

iu 212. Lager ſchlagen / 5. C2 2. 722: das Cager au einen Ort auffge⸗ 

ſchlagen haben gos Ins Lager gehen geg. das E åger beveſtigen 635 

das Låger be ſegzt laſſen / ys. ſich im Caͤger halten / 80. er hat das 

Ea zer neher an den Feind bracht / o yz einen Ort das Caͤger zu ſchla⸗ 

gen zuvor zinneh men / So das £ daec mit Nalliſſaden oder Pfaͤten 

| vmbgeben / das Caͤger mit Pfaͤlen vmbſtecken / z ein aͤger 

noch gegen über an das ander ſchlagen / 150. in der Feinde Eaͤger ſich 

begeben 192 dag Tager ein ziehen naher zufammen bringen / 219. es 

INN iſt eine Nrancbelt ins Lager kommen / gao, es iſt eine Seuche ins 

m | Caͤger kommen / bid. den Feind wieder in fein Låger treiben, 735. 
M ^ Land. 
Ai 


Das Cand iſt an allen Orten offen / e 
in allen Landen / ys 2. auß was für 
Schafft inne haben / vnd ver 


£ anb/6; eine Candf afft in eines andern Namen regiert 949 ein 
n / dart / rauh / vnbaͤndig Land/ y ein Land mit Meer vmbgeben / 133. 
| | Landſchafft. V. Land. 

Tn d ; Lang. 


9o-tin£afib durchlaufen 696 
einem Landes 962. eine Cand⸗ 
walten / 44. ein geplagt vnd verderbt 


Lan 


Ege als 


But 
Ti 


{himi 

374 langât 
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'GERMANICUS. 
Singer als ein Jahr ein Cand inne haben / 636. lang 758. ein fanger 
Bart / is. lang Haar / ibid. traf erlangern /.895. 
Toa / 30 anderthalb Schuch fang} 614. vier Schuch le 
ſteben Such lang / tord. die Zeit hat mich allzulang geden 8 
ich ihn it feben bekommen! bis. länger machen / 459. es k zn aug / 
37 4. lang auff einem Ding bleiben 745. es iſt oder wird zu lang 
wann man es [agen ſoll / 34 in die Lange gehen / og er / mehr 
937. lange / 9. je langer je wegiger / ge lange hernach / 945. lange 
ſuvor / bid lauge vnd v c/% sl ollzulange /o * 
Langſam. V. Faulheit. 

Langſam. V. Nachlaͤſſigkeit. 
Machen daß ein Ding langſam fortgehet / 975. von Natur lang⸗ 
(am fein ibid aufa langſamſte / oz. 5 

ö Lapperey. V. Kinderey 

Laſſen. V. fahren laſſen. i 
Die Ochſen in die Waide gehen lafen 316. Freundſchafft fahren 
laſſen / ibid die Neuterey von fich laſſen / ibid. auß der Armee laſſen 
bid. wann ſichs alſo wird thun laſſen /. 475. der ſederman für ſich 
| fáft/6& c. gar wenig Waſſer einem laſſen zukommen / 686. eluen an 
teinem Ort in der Welt laffen wollen 733 einen nicht zur Nirchen 
laffen wollen / sog. einen in gutem / in Frieden von fich laſſen /z 16. eie 
nen auß den Handen laſſen / ibid. von ſich laſſen / ibid. Sorge fahren 
laſſen / 31. an der Summa etwas nachlaſſen / zy einen Rath fahrẽ 
laſſen / ibid. die Verſamlung gehen la ſſen / bid den Stoltz fahren tafe 
few ibid. fag mich gehen / ibid. einen loß laſſen / 362. 928. einen zu frica 
den laſſen / o für einen bitten daß er loß gelaſſen werde / zus Sorge 
vnd Gedancken fahren laſſen / d. die Natürliche Lieb vnd Zuneigung 
fab ren laſſen / zz. einem ein Ding zukommen laſſen / 453: Bekäm⸗ 
metodi vnd Trawrigkeit fahren laſſen / 446. nicht herzu laſſen / 86. 
einen nicht wollen fürůber laſſen / 733. weder Tag noch Nacht für 
oder gehen laffen / 821. 

éaft. 
Eine Laft tragen / 47 f. die Voͤlcker einem auff den Hals legen / 184. 
einem etwas auffpacken / 192. Bur de gußflegen yz · auf den Hals 
legen / bid ein Ampt auflegen / xs d eine L oft/777.Aoft evieuchtern? 
72.onter der Caſt ſich biegen / 126. einem etwas aufflegen / 555. eine 
aſt auff (ich nehmen / 88 Y. alle Sachen ligen auff dir / ds. vnter der 
4 aft fallen / yo eine Laft auff ein Thier heben / 442; aft gufflegen 
536.568. er kan die Caſt ertragen / zy 6- Zaft tragen / 873. 
Ee ee v affe 


INDEX MEDULLE 


affer. 

Ein gantzes leben ſo mit vielen Laſtern behaſſtet / 154. mit Fleiß 
ſich auff ein Laſter legen / ein Laſter annehmen / 197. mit Laſtern bp 
flecken / a1 eln gans offenbare boͤſe That / 290. die Zeugen vmbbrin⸗ 
gen / damit die bofe Thaten nicht an Tag kom en / damit fie verbor⸗ 
gen bleiben / 4 r. wegen einer boͤſen That fich nicht wiſſen laſſen / yz 
die einer boͤſen That uͤberfůhret / 482. eine ſon derliche boͤſe Chat / b. 
es iſt keine fo boͤſe That / die er nicht begangen hat / ibid. aller boͤſen 
Thaten egierig ſein / 462. eine bofe Chat begehen / ibid. der wegen 
ſeiner boͤſen Chaten gar bekant / 483. boͤſer Thaten ſchuldig ſein / ibid. 
von den Griechen kommen alle Laſter her / xo. der ein Laſter auff 
ſich hat /o viel Mangel haben / bog. ein Ertzbube / yz. zu einer 
bojen That vnreltzen / zz. 329, mit Laſtern behaff ſein / 62. 64. 172. 
335-604.eiue bofe That vor d and nehmen / 69. 79:108, eine Meiſ⸗ 
ſethat geſtehen / yo. ein Lafter begehen / 731.464.5749. 707. 9 f. 
103 ein Laſtesſtraffen 79 210. zu einer bofon That eylen / 88. eine 
bofe That begehen / ape. 60. 21.707.297. das Lafterift noch friſch 
117.€ixen über einer boͤſen Chat ergreiffen / 766. eine boͤſe That im 
Same haben / , fic einer boͤſen Chat ſehuldig machen / 306, ein 
bofs lafterhafftiges Gem üth yz G. eine boͤſe That ve Hen / 187. 
ein Laſter abmahlen fü 807 mit Laſtern geſchandet / verſtel⸗ 
fet/272 bie Laſter ablegen fahren ſaſſen / 449. ein Lafter zu beſchul⸗ 
digen vorhabens fein, 34. einem etwas für ein Laſter halten / 240. 
vor einem L after ſich piren) 340» es wird vor ein Laſter gehalten / 
382 662. die Laſter ablegen 1447. viel Laſter vnd Sande in eine 
Stade beingen / 62. in Schand vnd Laſter ſich weltzen / $64. eine 
bofe Chat angeben / 646. eine boͤſe That verbringen / 196. ſich von 
newer auff die Lafter legen / yy. der mit ſchaͤndlichen Lüften behaf⸗ 
tet iſt/ z eine bofe That verrichten / 700 für ein Laſter halten / 2. 
die Laſter kommen auff vns // 89. mit einer boͤſen That vmbgehen / 
79 die boͤſe That oder Lajter iſt noch gar friſch / 117. einem Laſter 
nachhangen / roy. mit groſſen Laſtern behafft ſey / 2. die Gerichts⸗ 
ſtelle eines abſchewlichen Laſters befreyen / entledigen / 427 die Laa 
ſter oder boͤſe Thaten nehmen überhand / x6 einen die Laſter beueh⸗ 
men /pro. zu Laftern anführen / 126. 


Aſtern V uͤberweiſen / Schmach / ſchelten. 
Lateiniſch. 
Ewas Lateiniſch machen / 225. er hat nicht viel von der Lateini« 


ſchen Sprach vergeſſen / 274. etwas Latcinifd) geben / 782. recht 
gut vnperfaͤlſcht Lgtein / 578. 
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GERMANICUS. 
Lauffen. 


Einem gleich lauſſen / zo. viel herumb lauffen / 24. vin alle ^ dit, 
fer herum fau fen / 175. hin vnd wieder lauffen / ibd. zuſammen 
lauffen / ibid. zum Feind überlauffen / 179 die Schiffe lauffen laſßs / 
240. auff vnd ab / hinguff vnd herunter lauffen / ay. mit einem (fatio 
fen / ib mit dem Gewehr lauffen / ibid. ſiebentzig tauſend (Schritt 
in zweyẽ Tagellauffen / go. das Meer laufft an/390-cin Schwein 
in den Spies laſſen lanffen 398- hinauß lauffen / 402: in vollem 
Trab zoz einen Tauff vornehmen / 6. zu einem uͤberlauffen /o 6 
ein Bberlaͤuffer / 70. auff einen Spott hinauf lauffen / 7g. mit 
dem Gewehr vnter einander fouffen/8 24. die Sach laufft dahin 
auß 877. etwas mit wenigemüberlau (fen 897. an einem andern 
Ortuber gehen / lauffen / ibid. fich ſtellen als wolte man uͤberlauf⸗ 
fen / sys fo febr lauffen als einer / yz. 29 einen Platz zu lauffen ge⸗ 
ben / 8; zu einem lauffen 122.2 9.17 5.Dabon fauffen. 187.243.192. 
ein heftiger Cauff / 214/44. mit ſauffen wieder einbringen / was 
man mit Langſamkeit verſaumet bat/228 in Schran cken lauffen / 
23 fer kan im Gehen oder Cauffen nicht mehr fortkommen / 296. 
er ift im lauff 380. in die Spitze lauffen 949 einen andern Cauff 
nehmen 71s wieder zu einem lauffen 681. vmb die Wette lauffen 
130, an einen Ort lauffen / 113/476. geſchwind lauffen / 229. ſich 
de von machen / ibid. ins Meer laufen zu reinen uͤberlauffen / 92 fe 
feinen Cauff halten / 836/87 8. auß der Nirchen lauffen / 76 feine 
X auff wohin rlchten / 87 /. im Cauff bleiben 878. wol lauffen koͤn⸗ 
nen / 906. dapffer vnd frey her umb terminiren / her umb lanffen / 
ſchwermen 99. auff dem Marckt herumb lauffen / 930. die Caͤn⸗ 
der durchlauffen / ibid her zu lauffen / herbey eylen 29. nach Rom 
lauffen / ibid. auffen / den Zauff haben 66 einen vom lau ff abwen⸗ 
den / 317. hin vnd wieder lauffen 324. wider eine Seule lauffen 
549 blind auff einen jufauffen 599. auff die Gaſſen lauffen / 749. 
weit vorher lauffen 749: 
Laͤugnen. v. lugen. 
Lauren. 
Auff einen lauren / 658. 
Lauten. 
So laut reden / daß es gar wol zu hoͤren / 62. gar frembde lanten 
840. gar Baͤwriſch lauten / ibid. 
Leben. 
Beben 353/407. von Kind auff ein vnmaͤſſiges E cben führen 325 
an einem Ort leben / öden letzten Tag leben 6 s.das Leben laffen 
169. [ang leben 18. nur eine Stunde leben laſſen / 251. piares 
erweh⸗ 
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erwehlen / womit man fein Leben will zubringen / 274. fein Tebeh olle 
wegen Schulden laſſen wolle, 397.infeinem Cebẽ der Herzlichkelt⸗ a 
vnd Aufrichtigkeit ſich sum hoͤchſten beflelffen / gar nett van" MIR 
richtig leben / z ry. noch am Ceben ſeyn / 382, das Leben nehmen / fahre : 
409 ſich vmb das Leben bringen / ibid zu einem langen Leben fid , 
Rechnung machen / 433. fur ſich vnd nach ſe ner Belebung leben / [ad guion 
$22 eben bleiben s ꝛ0. ich will nit leben wann ꝛe 6; 


37. an eines Le, 
hen hangt aller Ceben / 693: durch eines Leben werden alle beym 


Reben er halten / ib ein armes vnd vnſtaͤtig S Leben fuͤbren / 709, 
nach dem Leben trachten 71 gteinem heimlich nach dem Leben trar 
chten / ib. einem nach dem Leben trachten / ib der nicht lang herna 114 fibà 
cher gelebet hats 75 s. nach eines Cod noch leben / 86 f. wolte Gott [7/774 &l 
er febte nach mie / 866. ohne Nranckbeit fein ££ eben vollſtrecken / ilu Loß 
893 ohne Ruhm leben // olhundert Jahr lebe / 9» 7. im biche e 
ſten Ruhm leben / ib zaͤrtlich lebẽ / lb genaw leben / ib. nüchtern fefe 1 n 
Vin ehrbar Leben fahre b (o tvahe (di feb; abe cb woll das g etg 1 HERREN 
nicht habẽ / waf ꝛe. ib er hat ſo lang gelebet / als er bibi Je 
er gelebt hat / gs ſeir Eepe ; 65 s33 birg wiesen auf 
bett Jahr üͤberlebet haben zahlen / 17. ffe, ale 560 
ben fuhren /s /o. 2 68.70.17 3 wee "br boi ii 
laſſen / rꝛo. ſein Ceben vollhringẽ RL, 
fein Lebenmit Zanckiachen fid begel 

8 einem das Leben geben / e Menun 

n Cebẽ in die Schantz ſchla⸗ apers niht 

. das Leben nehmen 3% / Pc wa[t fub 

10 im Ceben / 38 2. einen auſt der d i 
Hollen wieder ans eben bringe / s; hundert Jahr vollig gelebet lt Leer we 
haben / za. eine Art oder Weiſe zu leb anfangẽ / 64 den raͤubern ki 
erſprechẽ e8; das f ehälaffen/ 16 fd 

ki 
eich begang 
eiche beſtel ( 
tgdhgnuf on 
ti 
iefeg iſt la ch 

Abt werden 
icht machen, 
«i 
tidtfettig; 
6i ci 


eif es mit bi 


247/40/59/668/44 6. vo.erift v 


alfo 
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1/174, (ai a tili mit Def Menſchen Leben bewandt / als wann man mie 
1 f Dhiffeín ſpietet 955-2 wahre ich lebe / ſo hat er dieſes gethã / 61 
n / gar squat Got lieber Dorjchung (ein Leben enden / 533. das Teben in 
fahr bringen 957. ; 
langen £ dnji Leckerbißlein. 
t S dia] sali guten Ceckerbißlein trachten. 
Legation. v. verrichten / Befehl. 
Legen etwas. v. verblethen. 
Lehnen. v, ſtuͤtzen. ; 
feinen Stab fich lehnen / 69/5 74. au f anc Spieß ſich lehuẽ / 
dea 171574. ſich auff einen lehnen 5 6%. auff etwas fich lehnẽ / 27/47» 
Lehren. v. vnterrichten / gelehrt. 
bbéu Cohn lehren / 3 34. der ein wenig vnterwieſen 570. in 
epploſopbi fich laſſen vnterweiſen / 401. außerleſene Præcep⸗ 
eres 437 die Jugend vnterweiſen 63 t. einem ewas wol einbiſdẽ 
bew en s yo. zu etwas anweiſen / 7 6. auff etwas abgericht / vn⸗ 
apleſen / außgeruͤſtet / 57. der den Sürften im ſtudier en vnter⸗ 
haet / 965. fo kraͤfftig lehr en / daß mans glauben muß /o. eine 
lahr von einem Ding nehmen / 19 einen etwas lehren / 334/344 
68/52 6/7 33/17 einen auff dem Seytenſpiel lehren / 234. in eine 
lahr fich beg ebẽ / 243. feine Lehr kombt gar weit auß / 58 6. einem 
ine Meynung wol einbilden 26 8. einem etwas veſt eindrucken 
laßt ers nicht vergiſſet / 38. einem etwas einblaͤwen / ein bilden / $49 
ine Runft lehren / spr. 
Leib. A 3: 
Dit Leiber werben groͤſſer / r zer hatt einen herꝛlichen CTeib 37% 
Leibeigen v. Dienſtbarkeit. 
Lelb öffnen. v.purgiren. 
Leiche. v. Begraͤbnuß. ; 
teich begaͤngnuß 496: der Leich begänanuf benteobiten / iii: 
Leiche Beftelic einen zur Erden beſtaͤttigen laſſen 456. eie» 


ig zu bnſer 2 à 2 
Mf gab ſcgaͤngnuß e nmelden / yl. einem ein Begraͤbnuß thun / vas. 
4 


ein andereſſill 


< $ 
ichen d] Diefesift le cht zu verrichten 423 · die Schuld kan nicht ſo leicht be⸗ 
emiti ein irt. ale wer derte ter zu ſagen als zu thun / 816.cin ſchwer din 
ringen cap leicht machen, 74e ili leicht 373 · diß iſt leicht zu thun / ibib- 
an greoſſe A/ gsichtfersig. 75 
540. Ichwſe Ceichtfertig / arm vn cr wloß 534. faſt fo leichtfertig ſeyn als ete? 
fen anf 1 c. eit es Leicht fer tigkeit ſehelten / or. von ſeiner Taczſa e 
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etwas nachlaſſen 28. fůr leichtfertig geh alten / be 


ſchreyen werden 


| 772 fe 
Leyd anrhun.v.verfegen. 
genden, i 
Straf t 474, der alles 


e zu fenden willig «8 viel für einen E rer 

ij mertzen leiden ^ 
690, 700% 
Mearter eyden 


leiden 707 4 


> feibeu/erti 

932.£utimer leiden 406.2X 
l 726. vnrecht leyden / 90. 
| 700. durſt leiden / ib Wachtle 


zen leidet / übid 


te, Strafe leiden 70.839.853. 


| | | 873 Gewalt leiden 852. Pein leiden, ibid. 
j| Leyd ſeyn. v. Schmertze. 
T Leyhen. 
il Handſchrifft machen 465. Geld vmb gewoͤhnſichen Zinß auß ley⸗ nen geben 


hen 487 leyhen bid. einem Geld leyhen 156.24 5.240.85. etwas 


der Gemeine zum beſten hergeben rer. einem auff eine Handſchrifft 
Geld leyhen zz das geliehene Held wiedergeben dizteinem etwas 
leyhen / 24 einem Geld vorſchieben 855. Geld von einem leyhen 
S64:einemcin Buch leyhen reine Güter der Gemeine zum be⸗ 


ſten hergeben 18 einem ein groß Geld oder viel Geld leyhen / 231. 


kemmlich 
gerne lern 
gar begieri 


Züetwa 
Geld leyhen / 864. s 
Leiſten. v. verrichten. or 
Leyten. v. lencken. auß dem 2 
Leyter. fein terene 
Die Teitern an die Mawern anlegen 366. Ceitern anlegen / $7. ſchwinde 
Lencken. x vorfeſen l 
An einen Ort ſich wenden 2 auff die rechte / auff die lincke Sei⸗ | 
ten ſencken 302.fich anders wohin lencken 314. zu etwas fich wena | 
den / 483. Waſſer auf einem Ort leiten 699. fich auff eine Seite / 
auff eine Parthen begeben / wenden 399. eines Gemuͤth leucken 
545 nach einen Ort fich lencken 917. einen hinlencken wo man will Ein gargr 
4 317-cinen Fluß auders wohin leyten 109,219. ich wenden wohin daß mant 
einer will / 133. ſich von einem Ort wenden 1 $8. einem Wagen sito: x 
herumb wenden / 1 9. ſich an einen Ort wenden / 214.22 f. das Ge- ſogroß íd Ä 
ficht wohin wendenz24. etwas auff die Seit leucken 302. eines licht 1050 
Willen lencken / ib. fich gaͤntzlich zu einem wenden 920. ſein Hertz n 


> || citem ety 
vnd Gemuͤth zu einem wenden ibid du magſt dich hin wenden we ond si 
du wilt 9 u. ich weiß nicht wo ich mich hinwen ſoll ibi. machen N 
Leppiſch. v. Kinderey. 21. eftong 

i Allen 


Ber | 
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Lermen ſchlagen. 
Term blaſen / is. Lenn ſchlagen / ibid. es wird lerm geſchlagen / yz. 
Lernen. V. Studtren. 
Wir lernen ſo lang biß er endlich ſterben / 268. von andern erlernen 
36* p Acai der viel begriffen / ſtudtert / der weit komme / 772 
n.8. fich n 3 
n anreitzen / 158. Die Tugend zu rei 

: im Studinren ſichuͤben / Jo Ease ch ernta/9:s:bte 
Dhilofophi dieren / 85 87.180. ein wenig geſtndirt haben / 105. 
von einem cavas lernen / 22, auff Seitenfpiellerne/ibid- von Wort 
zu wort auß ig lernen / 44. 559: 620-exrbat auff der Aeademi 
viel gelernet 384. etwas lernen behalten / ge 6. 538. der nicht viel ſtu⸗ 


| dièyet hat / 6. gute Lünſte lernen / y;. einem viel præcepta zu fero 


nen geben / 4.ciue Diſeiplin lernen / begreifen / ß ein Ding votke 
tömmlich lernen „69s. Fleiß anwenden ein Ding zu erfernen/725- 
gerne lernen 730 gar einen geringen Anfang im lernen haben // y. 
gar begierig lernen / 

Leſchen. Vaußleſchen. 

Leſen. 
Zu et was fleiſſig leſen / zs. allerley Sceibente oder Authores durch⸗ 
leſen / 44. fleiſſig / bedachtſam leſen / 608. in einem lauff öberlauffen 
696. vorher leſen / 736. auß dem geſchriebenen herſagen / leſen / 78. 
auß dem Brieffe / Charte leſen / os. Bucher durchleſen / 89 704.90 
fein leſen cog. wol fleiſſig / übel leſen / ib. etwas ůberlauffen / Y. ge» 
ſchwinde A berſehen // og. eines Brieff laut leſen / 778. einen Befehs 


vorleſen ibid. nicht genug leſen koͤnnen / 827. 89. wol leſen / 938. 


Kuchten. V. Fackel. 
Der Lerte- V. Ende. 
Lieben. V. angenehm. 
Ein gar groſſe lie be / 74. feine Guter ſehr lieb haßen / 76, maches 
daß man von einem geliebt werde / 171. machen daß einer verii «5t 
wird / 19 2. vinen ſehr lieben / 51. fehe lieben / 14. ce kan keine onini 
fo groß ſein / die ibre liebe auff hel en folte / 409. thun was tinem ber 
liebt / A6 da man liebt vnd wieder geliebt wird / 658. auß lied gegen 
einem etwas thun / szo. heimlich lieben / zz er lie bet gantz Leds 
vnd warhafftig / 964. einen nicht mehr lieben / 8. 110. 4 47° 
machen daß man febr geliebet wird / 20 dieſes iſt mir ſehr (ic 
21. etwas lieb gewinnen 31. or, mit eines andern Siet 
f. quaͤlen 65. das Geld lieb gewinnen szı. Belieben an eine 
sies 
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Zieht tragen / y 4-fich Betti bater einander lieben / 74. den ein je 


glicher lieben will / einen als tin Rind lieben / x g einen eben fo lieb Off 


haben / 714, wegen eines Dinges einen lieben / 74- einen lieben 29 
Y22:163.5 11,50. Liebe zuwegen bringen / 190. eintrachtig lieben / 198 
feine diebe gegen einen erweiſen gr, einen febr lieb haben 236. 476. 


499 704. etwas von der Liebe fahren laſſen / 563 dureh Liebe ver⸗ 


f 


chret werden / 392. 186, die Liebe verzehren 40% Inliche: erathen / 
3 g 


$42. Ich habe das lieb gewonnen / ra. einen wieder lieben 784817: | 


einen als feinen rechten Bruder lieben 31g die liebe entzůndet fid? 
391. von hertzeu lieben / 74 ein Ding ſehr lieb haben 83. 499. 91. einen 
lieb vnd vert haben / 508; 541. die liebe fahren laſſen / 286. machen 
daß man geliebet wir 1/398 fice zu einem Dinge machen / ibid. einen 
tho icht lieben / /o. dit liebe etwas nachgeben / 607. der einen ſehr 
lieb bat / zyt. alles das thun / was einer thut / der einen ſehr lieb hat / 
744-cihito liebe wieder verſpühren 728: es iſt ewas llebe bey jhm 
Berg rz die liche gegen einem behalten / 18. liebe bekbmmen / faſſen 
S68 dir hebe auff einen andern wenden / 89 /. eine andere lieb gewin⸗ 
nen / Sys er iſt mir eben (o lieb als dem Vatter geweſen / yz die llebe 
behal es iſt mir nicht leichtlich einer vnter meinen Geſellen 
fe lieb als bu / 11.942. er liebet feine Eltern vnd ernehret ſie / 9 47. ſehr 
lieblich o wie verdrießiche Ceute ſind / die da lieben osi. du biſt 
mit zu lieb darzu / daß ich dich ſolte beleidigen / ibid. dich außgenom⸗ 
men ift mir nichts llebers als die Einſamkeit / 978. dle lieb kan nicht 
groͤſſer ſein / 19 eines geneigten Willen vnd Bemuͤth lieben // y auch 
die Gefahr def lebens fic mit abhalten laſſen einen zu lieben / 164. 
fein Bed hertzlich lieben / 314. dit liebe wird kund / kan ſich nicht 
mehr bergen / zoo Liebe zu einem tragen / oz lie be auff einen werffen 
5 54 eine kleb gewinnen / ibid. einem fo lieb fein ls ein Sohn / 693: ei 
ne Auzeigung der lieb hinterlaſſen / 99. 

Sieber: 
Lieber /. 

Lieber wollen. ; 
Er will lieker ſterben als leben / 67 9. ej hat auch lleber ſterben wol⸗ 
len / ais alles verlieren / 952; 
| Steblichkeit. 
Eileßlicher ſein / 32 ftebficge Sitten / ya. lieblichk tit im Hertzen em⸗ 
pfinden / 152. 


Liecht. 


Eines Plie beym Liegt ſchreißen / zy. etwas ben £t verfer⸗ 
nigen / zg et was wieder an das Eiecht bringen / 82 2˙ t6 ijt alles vol⸗ 
ler Ciecht / so: erleuchten / fhid; Ligen 


orher / 736 
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Ligen. v. Betth⸗ l 
Dffeligeny233.den Sommer an einem Ort ligen / dis es ligen See 
vorher / 736. das Lager ligt vor / bid bey einem ligen / zo nahe bey 
einem Ort ligen / z S auff einem Bette ligen / einem an der Sei⸗ 
ten ligen / bid in einem Bette ligen / zzz an einem Ort ligen / ibid. 
nter den Straͤuchen ligen / 79. 

Linderung. erleichtern. 
Die kranckheit lindern / 355 Schmertzen lindern / sro. die trand 
heit lindern / 10. Linderung bringen / ss die kranck heit oder Be⸗ 
kaͤmmernüß lindern / 6 9. Elend lindern / yz 6 etwas Linderung 
der groſſen Verzinſung bekommen / e 6. 

$tní. 
Eine Ziniziehev/339- 
Lippen. 
Der hangende Lippen bat/2 8r. 
Loben. 
An allen Orten loben / 44 ein Ding loben 244. mit außerleſenen 
orten einen loben / o 8. nach Cob trachten / 9; nicht gelobt werde 
1g · von allen gelobt werden is es gereicht zu vnſerm Cob. 228. 
der wegen Lobs bekantz og. die Tugend [000/258 ich soünfcbe daß 
es dir zum ewigen Cob gereichen moge / ais einen (cbr loben/4 42» 
einen loben / 472 ſehr gelobt werden / 484 gelobt qoerbe/593.cincia 
nicht gaͤntzlich loben / 603. einen nicht ſehr loben / von eines Cob 
nicht viel ſagẽ / ss einem das Lob gebb / daß er lieblich reden kan / 
o. zum Lobe rechnen / 919 gꝛoß Lob haben / 7.eine haͤuffig lobẽ / 
32.2343 46.385. A. 888. das Lob veꝛmehꝛen / zz nach Lo⸗ 
be trachten / 6.96.8 48. eines Cob verhinderlich ſeyn 59-073 einen 
mit loben / 81. etwas gut heiſſen / ss wegen eines Dinges gelobte 
werden / 11. das Cob verliert ſich / xe einen loben / 118. 512. 617. 
682.764.128.902 eines Cob erzehlen / preiſen / 28. ſich Cob erlan⸗ 
ge / 16 O. eines Cob beſchreibẽ / 17 6 beſchlieſſen daß einer ſoll gelobt 
werde / 64 Cob darvon bringen / 7t: 6877. 806. eine ein Lob ger 
bizz 20 einen ſehr loben / 3 mit Worten außſtreichen / 288. eines 
Theils deß Cobs / ſo einẽ andern gegeben wird / ſich anmaſſen / 185. 
durch Cob zu etwas bewogẽ werden / 40. fich ſelbſt loben 346. biß 
an den Himel erheben / 88.8889 29. ein Ding der Lange nach lo⸗ 
ben / 20 einemLob nachſagen / 31. Cob erlangen / 15 gegen einẽ 
oder in eines Beyſeyn lobẽ / Lobes weꝛth fenns; eines Lob 
widerfpreche.65 4: einen zu ſehr lobẽ / 674 Lob gemein habẽ / 688. 


Lob in ein Ding ſuchen / 772 fein Lob einem andern geben / 898. 
Sttf von 
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von einem gelobt werd2933 den ein Lob nicht angehet / 4. ein Ding ren Reiten loß 
tapffer herauf fireichen / / 8. einen nach dem Tode loben / a8. einen css Cn 
loben wie es ſeine Thaten verdienẽ / wie er es werth ift. 14 l. er wird rhes ſich m 
von allen Menſchen gelobt / ros. deines Lobs wind niemals veg» | eren Beſchul 
fen werden / man wird dich allzeit loben / zr. loben was gn einem aßen z einen 
zu ſchelten i(/22 4 etwas zum lobe rechnen / 244 222. mehr gelobt (fib loß mach 
werden als ein anderer /a. zu Erlangung deß Lobes gebohren / n (417. 
darzu inclinirt ſeyn / 639. fur ein Cob halten / 2 & nicht genug koͤn⸗¶Loß ſprech 
nen gelobt werden / ss y. gelobt werden / v8. 120. : 
Locken. i 
Mit Verheiſſung einen locken sos Safft an fich ziehen /s 4. eio bhettung wegen 
nen zu fich locken 27 7525.die Voͤgel zu fich locken / 88 9. Thraͤ⸗ ihnen Ange 
nen herauß locken / zy ß viel von einem herauf locken / za die Vr⸗ vente 
fach erfahren / herauß locken / waꝛumb einer (einen Sinn geaͤndert // 
ib. einen herauf locken / 398. die Jugend auß Italien herauß lo⸗ 
cken / 398. den Feind zum Scharmuͤtzieren herauß locken / ibĩd ein 
nach fich ziehen / z einen an fich ziehen / 72. 
Lohn. 
Einen Lohn ſetzen / zo. belohnen / z 45. Lohn davon bringen / 474. 
einem ein Belohnung verſprechen / 2. Lohn fordern / ln einem 
den Lohn geben / Aden Lohn darreichen / a8. Cohn gebẽ / soy. 
Loſen. v. loß. j 
Loſung. 
Die Loſung geben / z o. das Wort geben / ibid. 
Loß. 
Ein Loß / ein Theil 841. das iſt mir durchs Coß zukommen / G65. 
das einem durchs Loß zukommen iſt / 101, vmb die Straffe loſen / 
841. loſen welcher dieſes oder jenes thun ſol 841. durchs Loß 
Richter erwehlen / ib. es ift mir ein Coß zukommen / 665. Durchs 
Lof; einen wehlen / ar. das Lof ift heraußkommen gig. ich bin im 
Lof; herauß kommen / ibid. 
Loß machen. v.erloͤſen. 
Vom Krieg erledigen rz. ejnen loß zehlen / ori. der von den Bande 
loß iſt / rz von der Dienſtbarkeit fich lof machen 275 feinen Sohn 
fofi gebenz 16. Gefangene loß kauffen / rantzionirẽ 7 8 ein erſtorbẽ 
Theil von dem geſunden vnd lebendigẽ ablofens:3 von einer grobe 
Bezuͤchtigung lof geſprochen werden 840. auß ſtarcken Haͤnden 
fich loß machen zis der Gefaͤnguuß entledigen 412. von der Bela⸗ 
gerung entledigen / ib. fich loß von der Sorge machen / zar ſichvon eglerde wing 
einem Gefepäffielof machen 443. fich retten a 22 ſich von einem bs. ia 
Dingloß machen az, vonallen Geſchaͤfften fich entledigen / 2 denn 
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von den Retten loß machens ze. fich von Stricken loß machen 423 


429% 47“ sos einen von Gefetzen fof; machen 83» Gefangene loß 
machen 735-fich mit Gewalt von einem loß machen / ros von einer 
ſchweren Beſchuldigung ſich fog machen 7360. ſich von einer loß 
machen 3 49 einen von Banden fof machen 0/0 on eines An⸗ 
lage ſich fof machen iz fich loß machen / außreiſſen / 88. einen loß 
machen 4-17 « 

Loß ſprechen. 
Einen loß zehlen / keine Schuld geben / 233. einhellig von allen loß 
geſprochen werden 15 einen der Injurien erlaſſen /r . einen der V⸗ 
bertzettung wegen Tof ſpꝛechen / ibid von E hebꝛuch ofi geſpꝛochen 
ib einen Angeklagten loßſprechen / 317. einen der Beſchuldignng 
verletzter Maſeſtaͤt erlaſſen / z. 

Lufft. 
Nach der Lufft ſchnappen / 123. in die Cufft gehen / s in die Luffe 
verſchwinden / s einem Lufft zuwehen /. 6. 

Lufften die Baume. v. Weinſtock. 

Lügen. v. Fabel. 
Ligen ſagen zos einen Lügen machen 69s. eine lågen erdencken / 
187. dervon Lügen zuſammen gemacht iff 46% leugnen 59675 8. 
gegen einem liegen e 23 wider einen liegen / ib von einem, Ding lies 


gen / ib einem viel nachliegen / andichtẽ / 62 mit einer Luͤgen vmb⸗ 


geheng 48 es wird nicht geleugnet r o. viel Luͤgẽ auß ſtoſſen / 9s. 
sne v. Wolluſt. 
Luſtig. 

Erluſtigen 60. auſt anderer Ceut Ongiäck ſich erluſtigen / 127 .fey 


dieſen Tag mit vns luſtig 248. einen erluſtigen / luſtig machen 2756. 


von einergſbe 
farten Halſen 
2. von der Ha⸗ 
chen / zar ichen 
iz. ſich von eim 
2 


entledigen 


einen alſo erluſtigen / daß man es nicht überdrüffig wird / 27 6 mit 
etwas erluſtiget werden27 beinen Appetit machen /ergetzen ,s 4 die 
Zeit ůᷣbeꝛ / da man muͤſſig / ſich luſtig macheẽ / o 52. luſtiger vii freund⸗ 
licher (con als alle 74z. ich erluſtige mich hiermit >31. luſtig ſeyn / 
mañ alle trawꝛig ſeynd / oz cin? frewdiger vñ luſtiger zum ſchrei⸗ 
ben machen; einen luſtig machen 7 ein en erluſtigen 61/4577 
706/;7/2,0 mit Exluſtigung angebꝛacht werden / z Luſt an einẽ 
Ding haben 121/6527 689. durch Cuſt angetrieben werden / 158. 
von zuhoꝛen oder anſchawen eine Tuſt bekommen / 7 wann man 
alt iſt worden / ſo hat man nirgend zu mehr luſt / 267. er hat luſt 
vnd Begierde etwas zu thun 9 „Æ ufi bringen os. 514. die 
Begierde zwingen / 130. Begierde zu einem Ding bekommen / 
den Begierden wachhängen 556.560.688. Begierde in einem erre⸗ 


Stffü 
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gen/567.dieZente mit Reden wollen luftig machen / erfrewẽ / io. 
einem eine Luſt machen / 62 erluſtiget werden / Gi einen zu einem 
Ding begierig machen / es fich mit einem erluſtigen / 682. ſich an 
einem Ding ergetzen / ibid fich beluſtigen / Luft empfinden / og s. kei⸗ 
nen Luſt genieſſen laſſen / alle Luft benehmen / 11. ſich erluſtigen / 
243. die uft ift den Sinnen angenehm 886. fich nach dem Reich 
beluſtigen laſſen / 917. Lufi in einem Dinge ſuchen / 23. einen mit 
lieblichen Dingen erluſtigen / 276. luſtig über der Mahlzeit ſeyn / 
266.cinen Luſt zum E ffen machen / 399. einen Appetit oder Luft 
zum effen mache / zo man erfuftiget fich mit Anhoͤrung lieblicher 
Geſpraͤchen / nach dem man lange verdrießliche Sachen vor Ge⸗ 
richt augehoͤret / sig fich luſtig machen / j 7. einem eine Luft mas 
chen / Sz. ſich mit oder an ages erluſtigen / 448. 


Machen. v. verurſachen. 


ES gute ag macben/4 €^ mach es wie du willt / ibid zu ei⸗ 
ner Proving machen / 788. Verg machen / 176. froͤlich machen / 
22 4. lachẽ machen / bid auß dem Bofen etwas guts machenib ich 
will machen daß ꝛc za / ein Meſt machen / Go ein Schiff machen / 
400 vufleiſſig machen / ib was wiltu mit dieſem Menſchen ma⸗ 
chen 480.4: auß Thon Gefaͤß machen. Du magſt es machen 
wie du willt / z 73. ieh will es machen wie ich kan / 467. 

Macht. v. Gewalt. 
Die Macht zuſammen bringt / sz mehr Macht vnd Anſehen be⸗ 
kommen / 232. Macht geben / os die becbfte Macht haben / ig 
ſeine Macht au einem erzeigen / 482 in einer Gemeine viel vermoͤ⸗ 
gen / Jai. einem die Kraͤffte / Macht nehmen / 10. das Weib iſt in 
deß Maries Hand / Macht / 222 Macht geben etwas zu thun / 
24.4 feine Macht an etwas wenden / szı.einem die Macht beneh⸗ 
men / 2 dieſes leht gantz in deiner Macht / 73. 

Mager. 
Einen Fetten mager machen / 789. 

Maad. 
Fuͤr eine Magd haben oder hal en / 578. 

Maͤhen v meiden / ſchneiden. 
Früchte abmaͤhen / 624, wie du wirſt ſaͤen alfo wirſt du auch maͤ⸗ 
hen / oder ernden / bid. 

Maßen. v bilden. 
Eines Augeſicht abmahlen / 434. einen abbilden / 434.80 % ein 
Bild mahlen / 77 o etwas naeymahlen / zis. Mah⸗ 
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Mahlen. 
was klein mahlen / 940. Mehlgeben / 78 2. auff eine Muhle klein 
machen / 88 4. 
Mahlzeit. 
Bey der Abendmahlzeit behalten / ia o einem die Mittags mahlzeit 
geben / z € zur Aben dmahlzeit bitten 14 o offt deß Abends zu Gaſt 
gehen / ibid. eine gar ſtattliche Mahlzeit / da man zweiffelt / wovon 
man ſonderlich effen ſoll / zz 7 eine kurtze Abendmahlzeit / 42 die 
Mittags mahlzeit verzehren 496. fich befleiſſigen / wie man bey ans 
dern die Abendmahlzeit haltẽ moͤge, 77 i die geſtrige Mahlzeit noch 
fuͤhlẽ / noch Beſchweꝛung davon habẽ / 78. einen bey der Mahlzeit 
haben / 36.2 41. Abendmahl zurichten / 8 482.577 G einc Eſſen 
fuͤrtragen / 8 einem eine ſtattliche Abendmahlzeit geben /s Meit⸗ 
tagmahlzeit verꝛichtẽ / i8 4 kuͤrtzere Mahlzeit machẽ / z 20 Wahls 
zeit zurichtẽ / zu wege bringẽ / 38. das Abendmahl gebẽ / 39 607- 
Gaſtmahl zurichten / y) die Abendmahlzeit hin vnd wieder beſu⸗ 
chens. einé das Mittagmahl geben 736 einem freundlich vnd 
gůtlich thun / zz. die Mittagmahlzeit zubereitenz H Meittagmahl⸗ 
zeit gebẽz 48. ein Mahlzeit gebẽ z ar. viel Geꝛicht bey der Abenmahl⸗ 
zeit laffen aufftragẽ / 29 zu einem zur Abend mahlzeit gehen / 76. 
Mahnen. 
Zing einmahnen / aui. das aufferlegte Geld eintreiben / ibid. Geld 
von einem wieder abfordern / S2 z. einẽ vmb Geld mahnen 35 einẽ 
Burgen mahnen / 8s wegen groſſer Schuld gemahnet werden / 
89 ſich für einem ſcharffen Mahner fuͤrchten / 488. vngewiſſe 
Schuld fordern / i. Geld von eine wieder fordern / 17 Schuld 
fordern / ii · von einem etwas fordern / ibid. mit Vngeſtuͤmm fors 
dern / ibid fordern was verſprochen iſt / bid. 
Mayjeſtaͤt. 
Die Wajeftät erhebt fich wiederumb / kombt wieder empor / 817. 
einen überführen daß er die Maieſtaͤt gelaͤſtert / 3 2 eines Maje⸗ 
(tat gering achten / 1. 
Mal. 
Einmal go. zum andern mal / ibid. zum dritten mal / ibid. 
Jaun. 
Mas fir ein Maun 937. welchen Wann? ibid. 
Mancherley. 
Ein Volck das mancherley Kuͤnſte treibt vnd Leben fuhrt / 32 . 
Mandat. v. Befehl. b; 
If ff i Man- 


—— 
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Mandeln. 
Auß ſuͤſſen Mandeln bittere machen / sos. 

Maͤngel. v. after. 

Mangeln. v. Armuth / bedoͤrffen. 
Dieſem Menfche mangelt nichts s es mangelt jhm am fleiß nicht 
265. es mangelt dir am Latein 268.ich habe kein Gewehr mehr / es 
mangelt an Gewehr 288. es mangelt ens in allem / 67. dem es 
mangelt 426. dieſer Mangel hat fich eraͤuget / iſt darzu kommen 
665.28 muß nichts mangels g. dem es an Ehr vñ Gut mangelt 
42 6 eines Dinges Mangel haben zoo. es mangelt jhnen viel an 
groſſer Geſchickligkeit d es mangelt uns an Muth / zo. es mans 
gelt an Geld 26 ves mangelt jhm am Willen etwas zu thun 
20. es mangelt an der Zeit 2 67, Mangel an einem Dinge haben 
3 t. an allen Dingen Mangel haben / ibid. ſo viel fehlet es / daß 0617 
Mangelerdulden 473.619. Mangel auffheben / so. es kan nicht 
fehlen / daß nicht ses fehlet nicht viel / daß nicht / J fo weit fehlet es / 
daß ich mich dieſes folt überreden laſſen / daß ichs auch nicht hoͤren 
kan / wann du eine Syllaba dran wirft fehlen / 92. es haben viel 
tauſend gemangelt 96. 

Mantel. 
Den Mantel uͤbern Hals werffen 192. 

Marckt. 
Eines Marckt / Maß außſchreiben yr. auff den Marckt gehen / 
899. die Jahrmaͤrckt halten / ro eine leß oder Marckt anſtellen / 
576 ſtaͤts auff dem Marckt ſeyn / 906. 

Martern. v. Tortur. 
Einen zu peinigen uͤbergeben 14.244 einem alle Marter authun / 
ſehr peinigen 233. ciné die gröffefte Pein anthun 3a 2 vnbarmher⸗ 
tzigen / tyrañiſchen Leuten einen zu martern uͤbergeben jo etwas 
zu erfahren einen peinigen 71. einem alle Marter anthun 02/583. 
wegen cines Diebſtalls einen peinlich fragen / to einen mit Forcht 
qudͤlens z. gepeinigt werden/sz 352.cütc Pein anlegen / oo. fich ſelb⸗ 
fen martern sz. einen martern / peinigen / 7.46.60.4 einen nicht 
genug martern koͤñen 827 einen peinigen laffen 2 43.259-fich quã⸗ 


fen laffen 48. groſſer Pein entgehen 349. von der Marter eutledi⸗ 


gen 557. einen peinlich fragen 4.077772. einen mit der Corde peini⸗ 
gen 889. Tag vnd Nacht gequaͤlet werden / ibid. durch Hoffen vnd 
Harren gequaͤlet werden / 8 90. mit eines andern Liebe ſich quaͤlen 
63. einen peinlich fragen laſſen 241. das Heuckerhandwerck trei 
ben / dem Hencker in fein Ampt greiffen / v2. 

Maß 
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GERMANICUS. 
Maß. 


Ein hefftigen Streit mit freundlichen Woꝛten temperiren / i⸗ ) cte 


was maͤſſigens /. fich in morden maͤſſigen / x; maß haltẽ / 38. 39 4. 
836 879. ſich maͤſſigen 38 876. einem Ding eine gewiſſe Maß ges 
ben / 2 69. daß Augenmaß nehmen 62 4 in feiner Rede fich maͤſſi⸗ 
gen 629, einem Sing ein Maß geben / 72. Maß geben / 84-6. die 
Hitze maͤſſigen / brechen / 37 s. im Siege fich maͤſſigen / ibid. im 
Hoffen fid) mäffigen 884. keine Maß halten / 296 750. fih zur 
Mäffigteit anhalten / oz. ſich máffigen im $E (fen 366. im Sorn fih 
maͤſſigen / o in einer glücklichen Schlacht fich maͤſſigen / zzs. 

Maͤſſigen. v. Maß. 

Matt. v. můde / Kranckheit / ſchwach. 

Materi. 
Einem Materi an die Hand geben / spr. Materi zu ſchreiben Haben? 
Jos. keine Materi zu ſchreiben haben / z 

Maul. 
Das Maul haͤngen / Zr. das Maul ſchmieren / sy 4. im Maul (en 
1. ein fcheeff Maul machen / oz 

Maulſchell geben. v.ſchlagen. 

Maulwoͤrff. 
Blinde Mollen oder Maulwoͤrff / die allzeit im finſtern ſeyn / 272. 

Mawer. 
Eine Nawer in die Hoͤhe bringen / 99. die Mawren beſſern // oz 


das Meer ift hart an der Stadtmawer / 73. 


Medicin. v. Artzney. 
Meer. 


Das ſtille Meer 346. auff das hohe Neer fahrẽ / ſchiffen / 18. das 
offene Meer sz. ein · and mit dem Meer vmbgebẽ / 133 eine Stadt 
die einen Meerhaven vmb fich hat / s 59 fich auff das hohe Meer bes 
geben / 22. 166. ins Meer lauffen / zr. eine Stadt die an bem M cce 
igt / z. das Meer ſtillen / 66. durchs enge Meer geſcheiden ſeyn / 
32 f. auff Meer Rauberey fich legen / ez. das Meer iſt vngeſtům̃ / 
55. deß Meers Anlauff vnd Ablauff / ibid das Meer iſt hart an 
der Stadtmawer / z übers Meer gehen / 75 es iſt eine Inſul im 
Meer entſtanden / zr. auff das hohe Meer fahren / 


Mehr. 
Mehr als die Helffte /s; o. nichts defio mehr / ibid. mehr als ein 
Nacht / loid das noch mehr iſt / os. mehr Weiß heit / mehr Krafft / 
Ffff un 635. 
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63 5.je mehr vnd mehr / 44. nichts deſto mehr / ibid. mehr / 4 7.950. 
Meyden. 
Gefahr meyden goze. Haß mey den / ibad einen meyden / zos. Vn⸗ 
gemach vermeyden / entgehen / ibid. Sehmertzen mey den / 349. 
Meyen. y beſchneiden 
Meile. v. abgelegen. 
Meinetwegen. v. mittheilen. 
Meineyd. 
Einen Meineyd zumeſſen 556. meineydig werden 92 y. für mele 
neydig gehalten werden 60. 
Meynung. 
Eine Meynung bekom̃en / 172. auff eine Meynung bleiben 202. 
von ſeiner Meynung gebracht werden / z Seines Meynung vers 
fajf c/29 4. ein leichte laͤppiſche Meynung as. wie ich Darfürhalte 
47% vielerley Meynung treiben ein ſchwach Judictum wohin fie 
wolle 484. der noch keine gewiſſe Meynung gefaſſt s41.nach meis 
neꝛ Meynũg Goo diefes war meine Meynungs oo meiner Mey⸗ 
nung nach 67 eine Meynung faſſen / oder fahren laffen c Fein 
Wahn odeꝛ Meynung / ſo vnter das gemeine Holck gebꝛacht woꝛ⸗ 
den / ibid. einen von ſeiner Meynung bꝛingen sys ſeine Neynung 
von fic) gebe 68: ſchreiben / wie man muthmaſſet / daß es ein ande⸗ 
tet gemeynt habe 82 9 nach meiner Meynung meinen auffeinen 
Wahn oder Meonung bringen zo. ſeineg Rennung von eins ſtrei⸗ 
tigen Ding fagen 588.fo viel mich be důnckt uz etwas von einem 
Ding meynen / ibid. deſſend Meynung ift begehret woꝛdens 24. eine 
Meonung ode: Merſtand nehmen 7 o.er iji in der Meynung; sr. 
der Wahn oder Meynung hat fich mit der Zeit veꝛlohꝛenz yꝛ nicht 
einer Meynung mit einem ſeyn 324. einen von ſeiner Meynung 
bringe 261/18 /28/304/8 5/317 fie ſind alle der Meynung 198 / 
20 f. auff einer Nennung beſtehen 2 5/62. von feiner Mehnung 
weichen 2 73/2 98/320. auff eine Meynung kom̃en 320/543/603/ 
911. feine Meynung von fich geben 430/ 58/47/5688. de Wahn / 
den man von cine hat / fahren laffen 287 nicht einer Meynung mit 
einem (cona. Def gemeine Mattes Meynung ſeyn / eines Mey⸗ 
nung Beyfall gebẽ 187175732 04187214.71/597.ich haͤtte nicht gez 
meinet / daß dieſes folte geſchehẽ / zi nur die Wort auffangẽ / nicht 
die Meynung vernehme 2. einen auff ſeine Meynung bringe zz / 
$9/261/318/339/483/500/529/895/698/893.cinee Meynung 
verſtehẽ 117,355/6 94.8 tomen viel Meynungs zuſam̃ent z eine 
Mey nung bekꝛaͤfftigẽr s/s 23/62. beſtaͤndig auff einer Meynung 
blei⸗ 
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GERMANICUS. 
bleibe z os. eine Meynung widerlegenz21/4920 1559160:[603} 
eine Meynung benehmẽs / H. eines Meynung verwerfen azo/669. 
ſeine Meynung außſagen 434/759/762. eines Meynung zu 
wiſſen begehren 43 in ſeiner Meynung betrogen werdẽ 468/603. 
ſeine Mehynung bekꝛafftigẽ 4 81 ſeine Neynung mit Woꝛten vor⸗ 
bringen s25. eine Meynung faſſen 826. eine Meynung gefaſſet 
habens z seine falſche Höfe Meynung faſſensss einem eine Mey: 
nung einſchwaͤtzen $72. ein alter Wohn / ibid. es ift ein alte Mey⸗ 
nungs 74. einem eine d Neynung beybringen zoo. eines Meynung 
auß etwas abnehmen 358. eines Meyuung erfragen 824 einer 
Meynung nicht Beyfall gebẽ / widerſtrebẽ / Widerſtand thunssy- 
einem eine widerwaͤrtigedNeynung benehmens za bey feiner altẽ 
Meynung bleiben 620% 04/819. feine Meynung ändern 637. 
gantz Griechenland hat dieſen Wahns 7s ſeine Neynung on et 
was ſagen / s9- ein Ding anderer Meynung heimſtellen / 98 der 
Beute Meynung oder Wahn etwas heimſtellen / 9 9. auff eines 
Meynung gebracht werde / 823 deſſen Meynung if begehrt wor⸗ 
den / S2 das gemeine Molck hat mancherleg Meynũg/s28 einẽ 
eine Meynung auß dem Grunde benehmen / & 4e ſind wider⸗ 
waͤrtige Neynung / 8 77 einer meynung ſeyn 881790073 72.die 
Meynung behält den Platz / 8 8⸗ ich habe es nicht anders geredt / 
als ich gemennet hab / 958-einen boͤſen Wahn von eint ſchoͤpffen / 
52.6 iſt dz deine Meynung / der ift meiner Meynung / 65. dz iſt 
meine Meynung / 416. ſeine Meynung ſagẽ / 47g. ich bin der 
Meynung / du ſolſt dieſes thun / ich bleibe der Meynung / 845. 
eines Meynung ſeyn / iy g eine Neynung / die ſchon voꝛlaͤngſt eins 
gewurtzelt iſt 186 auff ſeiner Meynung bleiben / 205. ich bin der 
Meynung / es werde fith etwas zutragen ! 8 einc von der Mey⸗ 
nung bringe / 34 einer Meynung widerſtrebẽ / Widerſtand thun / 
659% dez Wahn / die Keynung ift bey den CLeutẽ eingewuntzelt / 14. 
nicht einerley Meouung mit eine ſeyn / 7s die Meynung fahren 
laſſen / 8 oi auff eine andere Meynung beybringen / 898. 
Melden. v anzeigen. 
Meunſch. 
Einen zu einem Menſchen machen / daß er fuͤr einen Menſchen be⸗ 
ſtehet / az. andeuten was einer füreinMenfeh ſen / 43 was wiltu 
mit dieſem Menſchen machen / 450. 463 ich bin fo wol ein Menfch 
als du / 960. vnter den Menſchen nicht mehr leyden wollen / 400 
Mercken vemuthmaſſen,verſtehen. 
Sich nicht mehr mercken laſſen / daß man offendirt fey / 287: ein 


Ding wol faſſen / 478 daran kan ich mercken abnehmẽ / ys / ſichs 
sff nicht 


a2 
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nicht mercken laſſen / daß es einen verdꝛeuſt /s gs. etwas wol gemer⸗ 


cket haben 24. leichtlich gemerckt / behalten werden / 561. ein Ding 
mercken / 45-377. merck diß / aß einen mercken 657. etwas mers 
cken / reichen / yo. y g. etwas zuvoꝛ ſehen / meꝛcken / 40.7 45. 59. wol 
mercken vnd behalten d / auff etwas mercken / ro 4,diefe Derans 
derung hab ich nicht gemerckt 46 9. fic mercken la(fen/474.3utot 
mercken 866. merckt es ber Vatter nicht / 856. ben Schmertzen 
bergen / daß man jhn nicht meꝛcken kan /s etwas wol gefaſſt ha⸗ 
ben /s 75 eine Injuri fich nicht mercken laſſen / 328. fic) nicht mer⸗ 
cken laſſen daß man einen Haß hat / 32 8. 
Meß v. Marckt. 
Meſſen. 
Ein Ding gedencken zameſſen / 70. ein Ding meſſen / 68. Acker 
meſſen / xe. mit Fuͤſſen meſſen 52 etwas in den Gedancken auß⸗ 
meſſen 624 eines Dinges Groͤſſe meſſen / ibid. nach den Schritten 
meſſen / ib. nach den Schuhen meſſen / ibid. 


Selten 
Meſten. 


Sich meſten mit der Vnterthanen Blut 82 y . Viehe meſten / 469. 
Metall. 
Gepraͤgt Metall s 4. groſſe vnd ſchwere ficken Metall / Platten / 
54- viel Metall in einen Klumpen zu hauff ſchmeltzen 187. 
Meuterey v Aufruhr. 
Mich düncket. v. muthmaſſen. 
Dererhen. 
Groſſe Miethe für die Wohnung geben muͤſſen Einen vmb den 
Lohn miethen 178 ein Hauß miethen / ibid einen Acker mit miethen 
178 Arbeiter miethen / ibid. eine Fuhre miethen ibid. einen Mieth⸗ 
zettel an ein Hauß ſchlagen s71. 
Mildigkett. v. Freygebigkeit. 
Madern. y. nderung / i. vergeringern. 
Mintiren. v. graben. 
Mißbrauchen. 
Eines Willfaͤhrigkeit miß brauchen / 5ỹ ſeine Frey heit miß brau⸗ 
chen »20.cin Ding miß brauchen / eines Gedult miß brauchen / 
18. eines Geſindigkeit mißbrauchen 18. wie lang wiltu dann vnſe⸗ 
re Gedult miß brauchen oder / wann wilt du einmahl auff horen 
vuſerer Gedult zu mißbrauchen gs3 eines Willfaͤhrigkeit zu allen 
Dingen miß brauchen / 8. 
Miſchen. v.einmengen. 


Wuͤr⸗ 
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tivas tool : GERMANICUS, 
1/61. t 5. Wuͤndige vnd Onwordige enter einander miſchen ges mit etwas 
557.ttttashers ermiſchen 705. fich in ein Ding einmengen 44- fich in cine Bes \ 
740.7 A wol gehſchlagung mit einmengen / ibid. in frembde Haͤndel ſich ein⸗ 

engen / 5 28 froͤliche Ding vnter trawrige mengen / 589. 


4, Dief z 
5 0 b Mißfallen. v. Verdruß. M. 
den Schmqzen Mißgeburth. i 


stool gefaſſha⸗ Eine Mißgeburth vervrſachen / 557. eine Mißgeburth zur Welt 

? fi nichtſer⸗ bringen / 49 | 
Miß gunſt. v. Neyd. 
| Mißtrawen. 

| Einemmißtrawen/sız fich nicht trawen ibid bem Gedaͤchtnuß 
effen 68. Aer nicht trawen / ibid nicht trawen / daß man ſeine Güter allzeit behal⸗ 
Hedancken ifs en wird / ibid. ſo viel mißtrawe ich mir ſelber nicht / oz. 


den Schrſen Miſt. 

u 683. einen Acker düngen / miſten /s s. dick oder dinn mifen, 

| 46. li 

emis. Mißverſtand. N 
Ein Migter(tanb/581- | | 

tall / plan | Mittagsmahlzeit. v Mahlzeit. M 

gen 187. Mit einem es halten. v. Beyfall / verthaͤdigen. 


Mittel. v.darzwiſchen. 
Durch rechtmaͤſſige Mittel / 14. ſich auß dem Mittel wegmachen / 
das Mittel raͤumen / 7 7 j. von einem ein Mittel zu einem Ding ſu⸗ |! 
Kittelrgumen/ 302. vas Mittel halten / 


les auß dem Mittelraͤumen, 76. 


einen umb chen / 772- einen auß Dem N 

fer mit mien 37 auß dem Mittel, 970. a 

einen MR Mttaifft. 

| Die Mitgifften an ein ſtuͤck Lands anlegen / 148. feine Guter zur 

Mitgifft verſprechen / 308 ohne Mitgifft heyraten / o/. der Toch⸗ 

n. ter die Mitgifft verſchaffen / 83. die Meitgifft geben / außſtewren / 

240 Die Mitgifft zum Mann bringen / 6. 

| Mtttheilen. 

jpeitmifót ^ Einem etwas in einem ahmẽ geben / 28 gib jhm dieſes meinet⸗ jd 

mifitraud 55 wegen / ibid eine zur Coueubin habt: «2. reichlich geben / 45 in den 

iei Tod geben / ibid. Wahre dafuͤr geben / os feinen Rath mitthei⸗ 
‚einem etwas von ſeinem 

2.ich will 


ftu dann eie - A 
lfte E [t/758 einem von etwas mittheiſen / 37 
" feitsuad Dermögen mittheilen /s gib mir nur einen Heller! 
gita es von dem meinigen geben 965: gib her 1:7. gib Waſſer Lori1* 7- T dr 
etwas herauf geben / 41 ein Ding vmb das ander geben / 7 f 
Mit 
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Mitleyden. 


fen fich bei 


Mitleyden mit einem wegen ſeines Elendes tragen / Sr. ieh trag; lͤheauffe 


mitleyden mit jhm/ ze. 


Mitten durchgehel 
Mollen. y. Maul 


Monach. 


Zu Anfang dep Monats 566. der Mond wird alt / 832. der new 
Monats 8. einen Monat in einem Ort zub 


als ſechs Monat / 937 es iff der ſtebende Monat 68. nach außge⸗ 


hendem Monat au. 
Moͤhr. 


Ein Land móbr machen mi 


Morden. v. Todt. 
Motten. v. Kleyd. 
Mide, 
DerRichter máübe ma 
nicht muͤde weꝛdẽ / ib. 
hab 


7 
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So viel mir wird muͤglich fe 


vor / daß nicht 768 


Mühe. V. Arbeit / Fleiß / 
Hoͤchſte Bemuͤhung vnd Fleiß 214 
miübe dich / 769. ſich bemuͤhen eine 
8s. ſich bemůhen den Leuten die 


m Vnterſcheid. gahfo fer / ſov 


087365. weiter kommen als einem 
Menfchen muͤglich ſcheinet / 76 fo viel dir můglich ift / ſihe dich 
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78 gute Weil 

der nicht ab⸗ malja der doe 

73. durch Armut vnd muͤftgen / z68 ei 

ůde mache / zz, vom Mie haben 

nehme / a iz. einen ab ⸗ me ibid. einem 

Mloder Muf 


ohn alle Muhe /s az. dahin be⸗ 


ifin 
bens 


— arc E — — 


GERMANICUS, 


bens fich bemühe 864 einen bemühen 330. es ifi der Mühe werth 
373. Mühe auff ein Ding legen Sz o. ſich vmb ein Ding bemuͤhen / 
604 vmb eines Ehr vnd Anſehen fich bemuͤhen / og. das Alter bes 
muͤhen / sz ſich auffs hoͤchſte bemuͤhen / s/s ich bemuhe mich bey⸗ 
abe fo fern / ſo viel als er / oder eben fo viel / 83 ich bemũhe mich / 
| o viel ich tano 7 fich dahin bemühen, daß die Leute viel oon eine 
E D alten 107. der Leute Meynung zu erfahren fich bemuͤhen / ibid. 
2 der ne eine Mühe auff ein Ding legen / id. ſieh ſehr bemühen / zs fich omb 
es ſind meſſein Ding zu erlangt bemühen / as. ſich vmb Erlangung def obs 
nach ußg bemũhen / 96. Mühe auff ein Ding wenden 531/409- 


Muͤntzwerck. v. beſtellen. 


Muſic. > 
Sich gantz auff die Muficlegezı2.die Mufic wird darinn gehoͤrt / 
136 von der Jugend wird nichts fo leichtlich gefaſſet / oder ee geheg 
der Jugend nichts fo leichtlich ein / als die M uſic 01 der Ort er⸗ 
N ſchallet von derMufic231.dieMuflc/der Geſang erſchallet an dem 
e muß tal Ort 2 z res find jetzt wenig / die die Muſie koͤnnen 7 76. auff Seiten / 
icht vo id Pfeiffen ſpielen 118 auff Seytenſpiel lernen 321. 
e Muſſe. v. Muͤſſiggang. 
60 476. deſ Muffe habe ro ſich Weil vnd Muffe verſchaffen 238. einem zu ges 
zabgematd fallen jt muſſig machen / ſich von allen Geſchaͤfften abmü ſſigen / 
weinet hat] 782 gute Weiloder Muffe haben 17. nicht Zeit haben / 38 r. 4 i. 
er nicht abſ man hat der Weil 176. er hat wol der Weil 376. ſich etwas abs 
miffigen/368.einen Tag haben / o. ich hab der Weil 377. 515. 
n Muffe báben462. 518.01 4.Muffe betommcen/638 Diez eil bekom⸗ 
2. einen ab men / ibid. einem gute Weil vnd Muffe verſchaffen / 8 ſich der 
Reyſe mat]. Weil oder Muffe nehmen / 8 Muffe vnd Weil von einem Ding 
882 duch haben 904. von feinen Geſchaͤfften koͤnnen abkommen / ibid. aute 
ade werde Muffe haben / gantz keine Geſchaͤffte haben / 4 
fagl1266. Müſſen. v.bezwingen. 
den /s des muß nicht mangeln / 79. wir můſſen einen Fuhrer vnd Ans 
od faͤnger haben / ibid, man muß ſich eylen / ibid man muß fragen / 
als einem | ibid man muß fich fürfehen’ ibid. das muͤſſen wir von ihm haben / 
b/ſhe dic bid man muß Soldaten haben / ibid. | 


[ 3% 49 
| Maftggang.v.Deuffe. 


Sr itea 


dahin be-] MÅ (fig ſeyn / zs nicht mehr můſſig ſeyn / 88. můͤſſig von Sorgen 
ezchtigen vñ Geſchaͤfften ſeyn / co muſſige Tag haben / 90 in Kuͤſſiggang 
54 ergo leben / zol er it muſſig 31 eine můſſigen Tag haben / jos ſich auff 
bens der 


INDEX MEDULLE | 
den Muͤſſiggang egen7 7/224/270/615. für Muͤſſiggang ond 
Faulheit gleichſam erſtarren / 189. ſein leben mit Muͤſſigang zu⸗ 
bringen / 19 7. 201. fid) auff die faule Seite legen / 240 gantz vnd 
gar nichts thun / alzeit muͤffig ſeyn / 12. fich durch Maͤſſigang 
verderben / ys dem Muͤſſigang gantz ergeben ſeyn / 95. muͤſſig 
gehen / 0 / 2 durch Meuͤſſigang muth willig werden / or. der 
Tag iff mit Muͤſſigang verlohren / oz ſeine Zeit mit Muͤſſigang 
zubringen / 851/501. bem Muͤſſigang nachgehen /s zz. durch Müfs 
ſiggang faul werden / ss Y einen zum Måffiggang verhelffen / 891. 
mü(fig ſitzen / 201. durch muͤſſig gehen versagt werden / 15 fid) 
defi Müſſiggangs begeben 447. von Muͤſſiggang ablaſſen / abs 
ſtehen / bid durch Mitffiggang vntuͤchtig werden / 520. 

Muſter. v. Exempel. 
Muſtern. z 


Die Soldaten muſtern / yy e 508. das Rriegs volck muſtern / 75. 


die Reuter muſtern / 7 9. 

Muth. 
Einem einen groͤſſern Muth machen 238 ein groſſer Muth /g. ein 
groſſer hoher Muth / y g ein vnglaublicher behertzter Menſch / ibid. 
einen hohen muth haben / ibid. den much ſincken laffen 115. zu allen 
Dingen ein Hertz oder much faſſen / 185. einem wider einen guten 


muth machen / einen Rleinmüthigen troͤſten / zs 6. guten muth vnd 


Hoffnung haben 184 den muth durch ein Ding verlieren / 48. er 
hat einen guten muth / ys er hat einen dapffern vnd ſiarcken muth / 
Herz er it hertzhafftig // 9.einem ciue groſſen Muth machen / 30 . 
Gut macht Muth / h eiß jhn einen guten much haben / soo ein 
großmuͤthiger gehertzter Mann / 618. er bekommet wieder einen 
muth / 787. der much iſt mir entfallen. Ich habe keinen muth oder 
Hertz 42/170/294. muth verlieren 1157 116. ich bekomme einen 
muth / 9/232 ber much waͤchſt mir ry einen gꝛoſſen muth zu einem 
Dinge bringen s8. einen much bekommen / 113 776. mit groſſem 
muth ein Ding angreiffen / 58. der muth iſt entfallen / 170. einem 
Zaghafftigen mit feinem Anſehen einen muth machen 40 O einen 


Trawrigen vnd Niederligenden wieder ermuntern / ein Hertz zu⸗ 


ſprechen / ibid einem den mur nehmen 89% 62 einen muth haben 
493/505. wieder einen much bekommen / ibid guts muths vnd 
Derfiandes ſeyn / 25-cinem den Willen oder Muth fich zu befchits 
fen nehmen / 116, er bekombt einen groſſen muth / 232. mit einem 
tapffern muth eine Sach auff fid) nehmen / ys. 

Muth maſſen. v. mercken. 
Es hat fich wider mein Vermuthung zugetragen / 21 zukuͤufftige 


Ding 


ing muth 
was muth 
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GERMANICUS, 
nt. Ding mitbmajfentis.con fih abnehmẽ / ist. duꝛch ein Anzeigung 
Rode etwas muthmaſſen / 19. etwas auß dem Außgang a&ucbme/ibib. 
& 90m. nt durch muthmaffen kombt man offt hinter die Warheit / rs. viel 
11595. 0 N muthmaffungen haben zzs. durch muthmaſſen ein, Ding deute viel 
erden / E ig anders als es iſt / 423. muthmaſſung von ſich geben / 408. durch 
ia ifi muthmaſſen hinter etwas kommen / so. durch muthmaſſung hin⸗ 
l. durch! 19 ter etwas kommen 98/453- fo viel ich durch muthmaſſen kan / 113. 
verhelfen, d W^! ſo viel mich bedůncket / ibid. etwas von einem Dinge muthmaſſen 
| WEL) 17377657767 muthmaſſen 1197 191/199#334/710/7 43/871. quß 
dem Angeficht mercken / daß einer erzůrnet oder beleydigt iſt / 93- 
eines Meynung muthmaſſen / ib auß vergangenen Dingen muth⸗ 
maſſen / was kuͤnfftig geſchehen wird 48. abnehmen 119/147. 
auff muthmaſſung beſtehen 69 wider die Vermuthung 977- auß 
einer ſchlechten muthmaſſung von einem Dinge vꝛthellen 695 eine 
ck muftern / y. Frewde muthmaſſen / 743- abſchewliche Dinge mutmaſſen 371. 
| nicht rechrmuthmaſſen 4 von ſeinem Tod muthmaſſen haben / 15. 
durch Muthmaſſung zu einem Dinge gelangen / 199. muthmaſ⸗ 
er Muth / in fung von einem Dinge nehmen / 338 muthmaſſung von ſich geben / 
r Menſch / Id. daß man fich eines Dinges bewuſt iſt 73 1 - fid dar fur außgeben / 
fen 115: zu gen daß man etwas zuvor muthma ffen kan /7sz. 
ider einen gſen Muth will. 
juten muthſid Der muthwill nimbt uͤberhand /r zz. 
lieren / za get 91. 


ſarckenm h / Nach. 
th machen /s N» dem 553 nachdem es das Vermögen leyden will / ibid. 


haben / ocqin nachdem ein Ding angenehm iſt / ſo gilt es auch / ibid. nach der 
t wieder e Mittag⸗Abendmahlzeit sey. nach der Leichbegaͤugnus / ibid nach 
uar muth ſer feinem Tod / ibid nach Verdienſt dancken / 977- nach Gewonheit / 
bekomme eſen bid nach vnſerm Vermoͤgen / ibid. nach dem einer vermoͤgend iſt / 

bid nach dem die Gefahr iſt / bid nach dem es die Zeit vnd Ort er⸗ 


fordert oder leydet 978. nach Gott koͤnnen die Menſchen einander 
am nachſten nutzen / ibid. 


Nachbar. 
Er iſt mein Nachbar vnd ſehr guter Freund. 375 
Nachdem. 
Nachdem 963. 
Siacbeencfen.v.nadbforfdyen. 
Nachdruck. 
Einem Dinge Nachdruck geben / 9 ein Nachdruck haben 515 et 
27 guklufſze nen Nachdruck feiner Rede bey den Zuhoͤrern laſſen / 9s. 
| 3 Nacha 
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Nachfolgen. v. folgen. 

Nachforſchen v.fuchen. 
Der Warheit nachforſchen / 36. machen daß man andere Sachẽ 
vnterlaſſe / vnd etwas nachdencke / 13. einem Ding nachſinnen / 
nachdencken / 153. nach feiner Gewonheit examinirẽ / was andersi 
wo geſchiehet / ail der die Antiquitaͤtẽ fieiffia erforſchet / o; durch 
feindliche Lift etwas erforſchen / 9 mit Fleiß nachdencken / er⸗ 
finden / 11. Erdencken / nachforſchen / wo der Irꝛthumb her ents 
ſtanden / ibid mit Fleiß nachſinnen / 713. eines Dinges Orfachen 
nachforſchen / 436.922. einem Dinge nachforſchen / 570,772. 
einem Dinge nachzuſinnen fich bereiten / 376 einem Ding ſcharff 
nachſinnen / 8/8 68/919 / 32609616. ein Ding fleiſſig ſuchẽ / voz. 
etwas von einem Ding erforſchen / ibid. die Warheit gar genaw 
ſuchen / Gi . 919.cinem Ding gar genamwon ſubtil nachdenckẽ 
612 ,auffs genawſte ſuchen / 968. gar fleiſſig nachforſchen 80.823. 
die gantze Stadt durchſuchen / 9 / mit allem Fleiß nachforſchen / 
sso. deß Geſichts fich nicht gebrauchen / damit man deſto ſchaͤrffer 
einem Dinge Coe nachſinnen / nachdencken / z einem Dinge fleiſ⸗ 
fig nach innen / auff etwas acht geben / xo. einem Dinge nach⸗ 
dencken / 8 einem Todſchlag nachforſchen / 142 einer Sach nach⸗ 
dencken / 1c z. gar fleiſſig nachdencken / bedencken / or. die Natur 
erforſchen / 389. durch fleiſſig Nachforſchen ein Ding erfinden / 
*717 eines Gemuͤth gar ſcharff erforſchen / 3 Oo etwas von einem 
erforſchen / 436. ſcharff nachſinnen / So einem Dinge nachſiñen / 
Go Dem Augenſchein nach die Groͤſſe eines Dinges erforſchen / 
829. erforſchen wie einer geſinnet (09/850. 

Nachgeben v. weichen / nachlaſſen. 

Nachgehen. v.gehen. 

Nachhaͤngen. v. nachfolgen. 

Nachkommen. v. gehorchen. 

Nachkommene. 
Seine Nachkommene groß vnd berůhmt machen / zs etwas auff 
die Nachkomme dringen/8 91.die Nachkommene etwas berichten 
749. 892. bey den Nachkom̃enen beruͤhmt werden // 49 den Tuhin 
auff die Nachkommenen bringen / «9. machen daß man eines Le⸗ 
ben vnd Wandel auch bey den Nachkomenen gedencke / ibid. cte 
was auff die Nachkommen bringen / ibid / die Feindſchafft auff die 
Nachkommen bringen Sor bie Nachkoͤmmling in acht nehmen / 
85 7. nach dem Tod bey den Nachkommen beruͤhmt ſeyn / S8 z. 

Nach⸗ 
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Nachlaſſen. V. fid) enthalten. It. zugeben abneh⸗ 
men / auff hoͤren. 
Vom ſtürmen nachlaſſe / 12. er har ich nicht Innen enthalten 
daß er nicht 15. da man fico enthalt vom Wein / vnnd bep Lsbendeſ⸗ 
ſens / ibid. der von feinen vornehmen abſtehet / 110. von finer Bite 
ablaſſen ond ufi cose anders kommen / vom Reit aslaſſen⸗ 
abítcben/287. alſobald sachlaffen fich zu bekümmern 480. auffys⸗ 
ren zu reden machen daß der Ochmerg auffhoͤret / 480. vom 
Streit nicht nachlaſſen / 7 4 nichts vnterlaſſen / ꝛc. 743. ich habe jo 
viel mir müglich geweſen / nichts vnterlaſſen / dieſes zu chun / 74 A: 


vom Krieg abſtehen 7A gemeiner Geſchaͤffteu fice entörerhen/30r 


fich der Sorgen entſchlagen / So Y auß hoͤren S ta die zu beſtteiten / u 
belagern / 8 /s. er enthaͤlt fich deß Schmaͤhens / sy von ſeinem Vor⸗ 
haben abſtehen nachlaſſen: Nicht fortfegen was ang fangen iſt /. 
vom dor haben abſtehen 12.298. vom Krieg abſteben wachlaſſen / xe. 
vom Strelt nachlaſſen / iz fich Det Bekümmernuͤß vnd S orgfältige 
reit entſchlagen / z. ein Weret vater wege laſſen / 8 ich kan nicht vn⸗ 
terlaſſen diß zu thun / x85. 72d. eh kan nicht vnterlaſſen / daß ich nicht 
460.69 ich deß te dtens enthalten / 86.875 bon den Laſtern abſte⸗ 
hen / Sta. nicht onterlaffen / was einem zu Ehr vnd Forderung ate 
reicht 744 nicht nachlaſſen / 704. von feinen Saſchaͤfſten etwas 
nachlaffen/797-.300: on dem Werih etwas nachlaͤſſen 355 169. du 
verlalſeſt doch den Nrieg niche 851. in feinem Fleiß nachlaſſen / rzo. 
das Alter macht daß man fic) der Geſchaͤfft ent ſchlagen muß / 113. 
den Freunden willigen / was fie wollen / 168. einem in einem Dinge 
nachgeben / ibid. von feinem Necht einem etwas nachlaſſen / 16g. eto 
nem viel zugeben / nachlaſſen / ibid. die Sorge hat nachgelaſſen / OT. 
von einem Kalter abſtehen / nachlaſſen // 75. 

Machlaͤſſigkeit. V. Muͤſſiggang / nachlaſſen. 
Wir find von Natur langſam / 237. die Faulheit außtreiben / az. 4 
Träger machen // Sz. gar zu nachlaͤſſig / vnfleiſſig 94. vngachtſam⸗ 
nachlaſſig ſein / zz Y ich auff die faule Seite legen 7306, fauler poete 
den / 80. durch Faulheit gantz vntuchtig werden / sa. in der anne⸗ 
fangenen Faulheit fortſetzen (390. gantz verdroſſen vand hort tal 
ſeyn / 491. cine Sache gar nachlaͤſſig tractiren / yeler ift f 
502. faulmechen / go. er iſt im Ver dacht / als waͤre er 
Glieder jind faul / matt / 592. faul ſeio / inne battce/1 o 
Faulheit thun / 46 der Faulheit gantz ergeben fers? 552 
$59 träge (cin/621. deß Vorwurſſs der Faulße ii 
Faulheit von ſich abthun / v. ſeine Faulheit zu vertagen 
ten / 875. : 
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Nachrede. V. Schmach / ſchelten 


Der allen Menſchen bel nachredet / 618. ich weiß niemands, der 
den leuten übeler nachredet / als du / lbid. ein Stadt die voller ſchmaͤ⸗ 
lens vnd ſchmaͤhens / iſt / sio. einem viel ehrliches nachreden / 74 eis 
nem ſchimpfflich nachreden / 862. die für allen andern beſchryen iſt / 
979. ſich vor boͤſer Nachrede hůten / 494 einem übel nachreden / 05. 
556.475.909. ins gemein eine boͤſe Nachrede haben / 605 wegen 
ſchaͤndlicher Dinge beſchryen ſein / 641. böfer Leut Nachrede daͤm⸗ 


pffen / 66. mit der Ceute boͤſen Nachrede beſchweret werden / 907. 


Hofe Nachrede von fich abwenden / 14 einem bela nachreden / 124. 
einen ehrlichen Mann zur Vngebuͤhr vervnglimpffen / 605. durch 


etwas einer boͤſen Nachrede fich entbrechen / 441. 
Nachrichtung. V. Zeichen. 
Den Nachkommen eine Nachrichtung von einem Ding binderlaſ⸗ 
ſen / x4. ich habe es gewiſſe Nachrichtung / 174. Nachrichtung ge⸗ 
ben / 72. nachrichtung haben / yo es Diener zur nachrichtung /z7 7. 
Nachſchlagen. V. nachfolgen. 
Nachſchlachten. V. Erbſchafft. 
Nachſchreiben. 
Eines Wort nachſchreiben / 197. 
Nach ſich ziehen. V. ſchleppen. 
Nachſinnen. V.nachforſchen. 
Nachſpühren. 
Einem nachſpuͤhren / sz0. den wilden Thieren nachfpähren/ o21. qe 
fpührt werden koͤnnen / wo man hingeflogen / 84. 
Nachſtehen. V.nachforſchen. 
Helmlich nachſtellen / 573-863: nachſtellen / 245. nach dem Reich 
trachten / 86. der einem Ding nachtrachtet / 86 der der Erbarkeit gar 
ſehr nachtrachtet / ss. nach Reichthumb vnd Macht trachten / 197. 
bey einem Ding ſtillſtehen / vnd daſſelbe betrachten / anſchawen / zor 
der boͤſen Begierde nicht nachhaͤngen / 216 gar ſehr nach Eheren vnd 
Ruhm ſtreben / trachten / 346. der nach Ehr vnd Reputation trach⸗ 
tet / 416 nach etwas trachten / ſtreben / 4.5 den Wolluͤſtẽ nachtrach⸗ 
ten / 921. nach etwas gewaltſamer Weiſe trachten / 527. darnach 
trachten / was nahe iſt / lbid. der nach allen Schanden vnnd Caſtern 
trachtet / 677. der nicht ſehr weit nach groſſen Ehren trachtet / G86. 
einem nachſtellen / 86. 149. 233. 48. 573 577- 613. 630 713.849 876. 
123.160. eines heimlichen Nachſtellung vorkommen / 82. ag allen 
Seiten einem nachſtellen / rr. einem Ding nachſtreben / 27. c nach 
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Rerhthumb trachten / ys nach Cob trachten / na ch eines Der 
derben trachten 617 fich eylen eine nachzuſtellen / an nach Ruhm 
trachten / 43 nach hohen Dingen tracbten/645/842/87 6/214. die 
nen zu Land vnd Waſſer verfolgen / og. einem heimlich nach dem 
Erben ſtellen / ais eines guten ahmen nachſtellen / 745 es iſt ihm 
mit nachſtellen nicht angangẽ / as nach Ehren trachten / rs. nach 
Ruhm ſtrebẽ / sz. nach Ruhm oder einem Reich trachtẽ / 8s nach 
etwas trachten / 98/843. trachten Blut zu vergieſſen 845. einem 
nachtracht en / az nach der Freyheit trachten / ibid. nach einem Vre 
theil trachtẽ / ib nach dem Schattẽ trachten / ib nach Ehren / Wuͤr⸗ 
den ſtreben / os / 7a. nach einem Ort trachten / ſtellẽ / 1a 2. ſich bebes 
cken / wie einem nachzuſtellen / 1$; nach Erlangung def Friedens 
trachten / arr. einenm allein nachſtellen oder gefaͤhren wollen / 233. 
nach einem Todſchlag trachten / ay nach frembten Gut trachten / 
s27. nach Gelegenheit trachten / ib einen durch heimliches Nach⸗ 
ſtellen begegnen / y einem heimlich nach bem Leben trachtẽ / 8 s» 
Nachſtreben. v. nachſtellen. 
Nacht. 
Die Nacht bey der Thůr bleiben / o. es war zimlich Nacht / 7s 
die Nacht zubringen / über Nacht bleiben / os. die Nacht mit Sor⸗ 
gen zubringen / ibid. weit in die Nacht hinein / 635: bey finckender 
Nacht / ibid. die N acht zubringen / o die Nacht mit anmuthigen 
Reden zubringen / 39 die Nacht iſt dazwiſchen kommen / 89 bey 
Nacht arbeiten / 616. ein Wer ck das bey den kurtzen Nachten ge» 
macht ilt/s16.cine Nacht / die mit einer Gaſteren zugebracht wors 
den / 924. biß in die finſtere Nacht 968. bey Nacht / 971- fid) hiß in 
die Nacht erſtrecken / 439. 
Nachthun . vimitiren. 
Ein Ding nachthun / 199. einem etwas nachthun / 455 
Nachtrachten. v. nachſtellen. 
Nachtragen. 
Der dem Fuͤrſten den Solchen nachtraͤgt / 965 
Nachzug v. anfallen. 
Nadel. 
Eine Nadel faͤdemen / zs einen Faden in die Nadel ziehen / jd eine 
Nadel einfaͤdemen / 89 5. 
Nagel. 
Etwas an die Wand annageln / 478. an einen Poſten annageln / 
7. einen Nagel einſchlagen / 8. annageln / 479. 
Magen. v. beiſſen. 


623939 ij Nah⸗ 
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Nahe kommen. v. gleich. 

Nahen. v. vorhanden ſeyn. 
Beh nahern gar rs. er kombt ihm am naͤheſtẽ / ry beynahe / etwas 
drunter oder drüber 636. zu erw h naͤheẽ / g8. Berge ſo an ein» 
ander ſtoſſen / 218. hart an einander gebawte Haͤuſer / id. in den 
naͤchſt verſtoſſenen Monaten 76o der naͤchſte Nachtbar / ibid. der 
Beſte / der naͤheſte nach dem Beſten / der dritte / ibid. der nach vielẽ 
der naͤheſteiſt 60. der naͤheſte nach ihm / ib ich bin der naͤheſte bey 
dir ibid ich ſaß der naͤchſte bey ihm / ibid. aller naͤchſt bey der Thůr / 
ibid. die Regimenter kommen nahe aneinander / 761 in der Nahe 
ſeyn / oro der dem Fuͤrſten der naͤheſt iſt / geheimer Rath 965 von 
der Naͤhe 95 f. in der Naͤhe ye zu einem ſich naͤhen is / ss bey na» 
he 961, naher herzutretteten 9/46. nale zu einem kommen 179. 
einen zum Naͤchſten haben / y .die Feind ſeynd nahe da / 564: es 
find NRranckheiten vorhanden / lb .die Raͤſte iſt vorhanden / ibi. ei. 
nem auff dem Nacken ſeyn / ib ein der Naͤhe 938. die hart aneinan⸗ 
der ſeyn / ib nahe herbey tretten 52. Der Todt haͤtte ihm nicht naher 
kom̃en koͤnnen / 953. nahe zu einem gehen vnd etwas in die Ohren 
ſagen wollen / 19 der Vntergargiſt nahe ss der Stadt vntergang 
nahet ſich so- feine Ankunfft naher ſichꝛer ift nit weit mehr von 
hier 88. daß er gar nahe an Italien fen 9 s 3. gar nahe am Feind / ib. 
nahe herben / bid. nahe dabey ift eine Hohle / ibid. die Feinde find 
uns auff dem Nacken / 80. zur Stadt mawer fid) nahen / 19. 

Nahmen: 
inen unabmen geben / zz. ſich von einem nennen 48 zu einẽ vn⸗ 
ſterblichen Nahmen ss. einen Zunahmen BER in ſein Alter behaltẽ 
197 ein Nahmen geben 309/4€ h heiſſed Rercurius 373 a ei» 
nes / ſo geſtorben oder abkomeniſt / Stelle / einen andern ernenen / 
460 von einem genant werden / den Nahmen von einem habe 473. 
einen newen Namen geben 6 45. einen Ehren fal fie nennen 909-8» 
nes Zunahmen bekom̃en / von einem genaut werden 24/ 41. eimeng 
feinen ehrlichen Nahmen wiedergeben 817 einen mit Namen nen⸗ 
nen / 85/16/49. ſich einen Zunahmen von einem Dinge gebẽ 
„einen Zunahmen von einem Ding bekomen / 354. einen bero 
mithig Namen ſich geben o seien fichfa(fen von ſeinem g came 
nennen / to2.einen bomb feinen qute Namen bringe 04/458/844. 
einen guten / boͤſen Nahmen haben / 108/48; / o einen Nahmen 
von einem bekommen / 120. einem mit Nahmen ruffen / 137 feinen 
J amen anmelden / 24 5.343.357 einem fein Ehr vnd guten Nah⸗ 
men ſchmaͤlern / oz den Namen von ſemand haben / 39/8 4einẽ 
Namen von der Tafel gußleſchen / 412. Zunahmen geben / 452 ein 
Ding 


E 


Oing vic 


ſen Ort e 
34148 
Namen v 
Namens 


geben / 61 


794. eine 


heufenut 


Gantz us 
uiſch vnd 
haͤrriſch 
Narren 
gar naͤrr 
machen / 
werden 
riſch fte 
zum Ne 
näͤrriſc 
Gecken 


Etwas 
tdt: 


N 
| 
| I 


etwas 
o an ein 
in den 


reite bey 
Thur / 
65 bon 
bey na⸗ 


ö 
en 179. 


564: (8 
bt. ei. 
neat 
ht naher 
Ohren 
tergang 
ehr von 
ind / ib. 
ide ſind 
19: 


einẽ bn⸗ 
behalte 
aß ei⸗ 
enen / 
e473 
| 909.tl^ 
einem 


ten nen? 


en über⸗ 
Name 


(8/844. 


| 


Aah 
Nah⸗ | 


ſeinen 


94 cine 
c ll 
Ding 


Dinges 


GERMANICUS. 


Ding nicht nennen doͤr ffen / 114. einen Mahmen geben zg. sso 


725/24 5.ciucm Ding ſeinen rechten Mahmen gebe / Ay der Büte 


ger (tabmeu wiſſen / 69 den guten Nahmen verlieren / 697. einẽ 
offentlich nenne: 


/ 749. einem ſchandlichen Ding einen ehrlichen 
Aahmen geben / 87 einen guten Nahmen bekommen / 147. eines 
Zahl vnnd Gröffe nennen / 269. einen gewiſ⸗ 
en ibid. einen Authorem eines Dinges nennen 
342. es gehe uͤcher vnter feinem Rahmen herumb / 46. ſeinen 
Mamen vergeſſen haben / «24. fich einen Namen geben / yz eines 
Namens in etwas ſichgebrauchen / 588. ſeinen Namen von ſich 
geben / 6iß die noch am Teben find nicht nennen wollen / 686. 
Nahrung. vernehren. 
Ein Gut / davon man ſein fahrlich Außkommen reichlich haben 
kan / 861.15 feiner Nahrung abnehmen / 76 mit aller hand Noth⸗ 
durfft / ſo zu dieſem eben g ort / ſich verſehen / verſorgen / zd al⸗ 
fe Nothdurfft verſchaffen 783. fico ehrlich nehren/ 772. ſeiner 
Aahrung nachgehen /ibid.ſeine Nahrung wol fortſetzen / 8. fid) 
auff die Nahrung legen / 246. 
Narbe. v. Wunde. 
Die Narbe weiſets auß / daß er ein mercklichen Streich oder 
Wunde bekommen habe / 56% ß eine Vrarbe wieder auffreiſſen⸗ 
vod eine Narbe wieder glatt ma en / 42 9. eine Marbe gantz aufs 
heylen / jbid machen daß die Narben wieder glatt werden / 789. 
. Narrheit. v.onſinnig. 
Gantz naͤrriſch Werds / Ez närriſch / vnvernüufftig ſeyn / 298. naͤr⸗ 
riſch vnd tollkuͤhn / 734. der naͤrriſcher iſt / als er anzuſehen / 741- 
naͤrriſche Reden fuhren / 9z3·eines Narꝛheit erdulden / so7. einen 
Narren naͤrriſcher machen / 48. ſich naͤrriſcher ſtellen / 479/375- 
gar naͤrriſch ſeyn / 483 ser.eines Thorheit erregen / 541. vnfinnig 
machen / 30/381 646 einen onfinniger machen / 43 vnſinnig / 
werden „einen närriſch oder ehöricht machen! e a0. fich ndr» 
riſch ſtellen / daß man nicht fůr klug gehalten werde / 87 5. einen gar 
zum Narren machen / 16 4-evi[t fo närriſch worden / 941. fo ſehr 
naͤrriſch / 963 den Narren gantzverbergen „12. den Narren oder 
Gecken verbergen / . 
Naſe. 
Etwas an die Naſe halten / 45. 
truckt / 297. 
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Der iſt naß / rs durchauß naß / durchwaͤſſert werden vom Regẽ 


$27. 

Naſchen. veſſen. 

Natur. 
Wider feine Na ur etwas thun / go. die Natur zwingen vnd fen 
cken ga. eines Natur an fich haben / rz. die Natur ſelbſt betrach⸗ 
ten vnd anſchawen / 9o nach der Natur ſeben / wie es die Natur 
erfordert 967. das hab ich von Natur / roy. quier Art vnd Natur 
ſenn / zz reine andere Natur an ſich nehmen / 553. 

Naͤheſte. v nahe. 

Nehmen. v.enwenden. 
Das Geſchůtz vnd Waffen nehmen / 592. den Cob nehmen / 367. 
vmb die Freyheit bryngen / ib. das Recht nehmen / ib das Vermoͤgẽ 
nehmen / ib. die Gewalt nehmen / 285 mit Gewa ceras nehmen / 
368. vmb das Bürgermeifter Ambt bringen / 26 vmbdie Augen 
bringen 368. einem ein Land nehmen / 431. das Nriegs volck neh⸗ 
men ibid. einem die Speiſe entziehen / s yo. einem heimlich nehmen 
go. den Grund benehmen / ib war umb nimbs du es nicht? 956: 

Neid. 
Heimlichen Neid haben / 49 o. Mißgunſt zu verhůͤten das feine 
verkauffen / 15g. groͤſſern Neid erregen / 234. anderer Mißgunſt 
erregen 245 Mißgunſt fahren laſſen nicht mehr mißgonnen / 237 
es wird mir mißgoͤnnet / 37%. die Mißgunſt trifft dieſes Alter 


nicht / 594. ein heimlicher Neid 850. die mehr Mißgonner als 


Freunde ſeynd / 944. neidiſch 433.575. Mißgunſt auff ſieh laden / 
ron, mißgunſt erregen / 158/852 der Ccute mißgunſt ſtellen 341, 
einem mißgunſtig fenit 194 einem feine Ehre mißgon nen / ibn auß 
mißaunſt 971. ſie ſollen ons nicht mißgoͤnnen / fic tollen fiet der 
mißgunſt encbaften/z s fehr mipaünftig ſeyn oi. mi dùie ft c feom 
483. einem mißgunſt zu wegen bringen/vernrfacber s Jj s durch 
mißgunſt vnd Veld verzehret werden / 186. der mißgoͤnner Haß 
vnd boͤſe Nachreden hintertreiben / 61. 


Nennen. v. Nahmen. 

Neſt. v. niſten. 

Netz. 
Ein beguemer ort Netz zu ſtellen / ry. ein Netz mach en / darin an 
fich ſelber fangt / ss . Metze vorſtellen / 4/44. Nge ſtellen / vy. 
ſich in das Netz verwickeln / 529. in die Garn oder Netzkommen 


343,n das Garn bringen / 713. 
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Newlich · V. friſch. 
New. V. friſch. 
Hon newem machen / 34 6. was vergeſſen / wieder erfriſchen / ernew⸗ 


ern / 85. new vnd friſch / J. einen Schrecken ernewern / 884. von 


newem / yo. etwas newes haben wollen / 498. vlel Newerung ente 
fuhren / 46. alte Ding ernewern / so; von newem 97 1 57 8. etwas 
newes bringen / ss. machen daß alte Ding new zu fein ſcheinen / 249. 
Newerung V. new 
Nicht. 
Nicht anders / als 947.949. nicht allein nicht / 94 8. nicht viel /g 4 · 
nicht ſehr / ibid nicht allein diß / ſondern / 961- 
Nicht behalten. V. vergeſſen. 
Nicht bey fid ſein. V. vnſinnig. 
Sicht darnach fragen. V. verachten. 
Nichts haben. V. Armuth. 
Nicht trawren. V.mißtrawen. * 
Nicht wollen. V. verſagen. 
Nicht zu Hauſe fein. V. frembde. 
Nicht zulaſſen. V. zulaſſen. 
Niederfallen. 
Mor einem nieder fallen / 49 
Nlederlage. 
Niederlage vervrfachen / 219 in eines Schoß niederlegen / 86. groſ⸗ 
fe Niederlage leyden / 7 z. eine Niederlag leyden / ageinem eine Nie⸗ 
der lage vervrſachen / 7 · 46 5. eine Niederlage thun / viel todſchla⸗ 
gen / 343. 451.452. darnieder ligen / 23. der gemeine Nutzligt gantz 
darnieder / ibid e: was bey einem niederlegen / 287. 
Niederſincken. 
Die Schiffe ſincken / 274. vnter allsufchwerer Arbeit fincken / z 74. 
allgemach nieder ſincken / z rden Nopff ſincren laſſen. 
Miederwerffen. V. werffen. 
Ein Hauß / Wand / Mawer einreiſſen / 282. ein Hauß einreiſſen / 
ſchleiffen / 63. eine Eyche / ſo durch das Wetter vmbgeworffen ⸗ 
387. eine Seule nieder werffen / einreiſſen / zo 387.63 eine Mawer 
einwerffen / 314.847. cin Hauß eintei(fen 332. 387.281. Brücken 
einwerffen / 332. durch Kranckheit darnieder geworffen werden 
772. einen übers Bein werffen / ein Bein ſitzen / 867. einen auff 
die Erde nieder werffen / 768: eines Grabe einreiſſen / 63. eine 
6893 iti Seule 


INDEX MEDULLJÉ 
Seuſe anf die Erde werfen / oz. einen zu boden ſchmeiſſen / 63. 238. 
alles übereinander wer ſfen / 70g. ein Gevaͤwelnwerßen / 304. ein 
Laſt von 
Steinen werfen / 117. durch deß Erdbodens Erſchůt⸗ 
tern vmbge worfen Deniro ein Gebaͤw cinreiffen/300. 
Niedrig. V. Demuth. 

Miedrige vnd moral fae Oerter / Sr niedrige Yfer / ibid. einen Ort 
niedriger machen / 290 ein niedrige Stimme / lbid.ein niedriger Ort 


ibid. 
Niemand. 
Niemand / 42 
Stift. 
Njeſen machen / z z. 
Niſten. 
Auß Noth ein Felt bawen / 642. die Neſter inwendig gantz weich 
außbawen / 8 zu Neft eragen / 460 an einen Ortniften/ 42. cin 
Neſt machen d 
Noch 
Noch / 942.949. 
Noth. V. zwingen. 
Es iſt noͤthig dap dieſes geschehe /g. er hat gelebt / fo lang es noͤ⸗ 
thig gewe ſen iſt / bid. du half viel von noͤthen / tbid, dieſes iſt vonnde 
ehen / bid wir feynd eines hurtigen vnd verrichtſamen Manus ber 
nöthiget / bid. was noͤthlg zu thun t[t ib wir haben aes; was biete 
zu von nórben ifii see eien in Jammer vnd Noth bringen / xy wan 
es die Noth e fordern wird / 14 Leinen auß noͤthen bringen / 45. auß 
Noth thun / agen Aengſten oder Nethen fein/917. in groſſe Noth 
bringen / zz eigen nötbigen ein Ding zu thun / xo. etwas noihwendig 
thun ntüffen/s15.er leidet groſſe Noth / 605. fiefind geblieben / ob ich 
fie (chon nicht ehr genoͤthiget habe / sꝛs er lendet Noth / s40. ſich in 
die Noth ſchicken / fich ergeben in das was fein muß / os in Noͤthen 
ftitt/7 46.882.917. 931, in die Noch bringen // 84. es hat keine Noth 
dz g. elgem in der Noth beyſpringen 860. nothwendie thun / z. es 
ſiudzwort von noͤthen 373. es ift vnnoͤthig / 374 alles haben / was zu 
ebicin Dinge von noͤthen coo. 
Noͤthigen. V. Noth. 
Nothdurfft. V. Nahrung. 
Nothdurfft thun. 
ein Nothdurſft thun / 275.473.418.784. 
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dem ger 
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Nur 


Nur / 61 nur dieß 
| N 
Den gemeinen I? 
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Mugen / 191. d 
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ſchaffe / 268. e 
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Hern. 

rkeit euo Spar ſamkeit einpflantzen / 552. 
„V.dod). 

ibid. 


befoͤrdern / ge. es komt mir zu gut /o es ME 
vträͤglich / 178. es ſchlaͤget alles zu mei 
tnung vnd Frommen von deiner Alebeit / 206. 
acht nehmen / roles Ut kein Nutz bey de Freund⸗ 
er nutzen / zol · Nutz von einem Ding ſchoͤpſſen / 
en vnnd zu trincken / 375. Nutz bikommen 
abiß ſein / 10. Nutz von einem Ding hab 
glich 810. das nuͤtzlicher iſt 9 K. an 


2 10. 455.463 572.624. 837. Rug bekommen 119. 


306.475. einem Hutz (ein/156.2 50. Nutz voneinem Dinge haben / 119 
151.695 ich habe von dieſem Dinge keinen Genoß / 78s es iſt vns zu⸗ 
traͤglich / 78.37 6.379.352. eines Nutz in acht uehmen / 270-211.235- 
vnſexe Wolfahrt hangt ihm an / zz et was zu feinem Trug wenden 
224.893 frembde Suter in (cinta Nutz wenden / 225. dieſes kombt 


niemand zu nus /z 


les iſt fur mich 82 979. das iſt gut / ar. es ijt 


hierzu gut/ibid. zur Sach dienen/713 twleder etwas dienlich ſein / 22 


wieder etwas gut 


ſein / kraͤfftig rtit/721.741.7 42 nur auff den Nutz 


nicht auf die Erbarkeit eines Dinges ſehen /a nutz ſein // 31. 9 74. 
zu vielen Dingen gut fein. Das Ding hat feinen Mug / 515. eines 


ſchaffen / 836. 688. 
Dingen tuͤchtig fe 
zutraͤglich / yz es 


zn etwas dienlich ſein / 906. 449. 750. zu allen 
mn / 506. ins gemein nützlich fein/ 750: es iſt dir 
ift dir dienlich / bib. nach Gott konnen die Men⸗ 


ſchen am meiſten einander nutzen 978 darinnen beſtehet der Stade 


Wolfahrt / 543. 
groſſen Nutz emp 
men muß / zz y ein 


400 es iſt nützlich daß dieſes geſchehe / s33- 
Nahrung / vor wegnehmen / 52. zueinem Dinge ſehr 
752. feiner Macht su feinem Nutz fid) gebrauchen / 933. 


es iſt ons zutraͤglich / wann dieſes geſchicht / y 8. 
finden / 9. machen daß einem etwas zu gut kom 
en omb alle feine Wolfahrt bringen 303.304.329. 
den Genieß oder Nutz / 
dienlich fein? 
für den 


Schaden gut ſein // 41. 


Ob 


| 
| O ſchon 963 
| oder geſotten ſen / ibid. 


O. 
ob es ae 4. ob es ſchon fen od vr nicht / lo id. ob es roh 
Gags $ Obere 
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Oberauffſicht. V. Obrigkeit. 

Oberſtell. V. Obrigkeit. 

Oberſte. V. Obrigkeit. 

Obliger⸗ 
Der Philofophi fleiſſig obligen / 74. dem Ampt obligen / ibid. der 
einem Werd fleiſſig obliget / z biß an daß Ende einem Dinge obe 
ligen / 32. den Studlls obligen / 905. dem Studiren obligen / 296. 
von Kind aujf den Studiis vnd Nanſten obligen / a8y einem Ding 
vnauffhoͤrlich obligen 940 einem Dinge obligen / 04. 

Obrigkeit 
Einen geſchwind in die Regierung bringen / 20. das Ambt der Os 
brigkeit kommen /g ein hoher Regent / 4. den Stand der Dr 
brigkeit verlaſſen 12. deß Ampts der Obrigkeit entſetzet / 6.fich deß 
Regenten ⸗Ampts begeben / dem ſelben abdancken / einen zum Fürs 


ſten machen / 100. einen vor einen Naͤyſer oder Zomig erkennen / 


gum Naͤyſer oder Noͤnig machen / 85. zu einer hohen Obrigkeit ap⸗ 
pelliren 84 gern Naͤyſer oder General fenn wollen / 123. Obrigkeit 
erwehlen / 231. in Obrigkeit Stands fein’ 499 einen zu feinemImpc- 
ratore machen / zs einen Oberſten oder General über ein Heer feg 
536.735.739. in Stand der Obrigkeit kommen / z. der Oberſte in 
einer Stadt ſein / 6 65. der Obrigkeit Stand begehren / 719. in dem 
hoͤchſten Stand vnter den menſchen ſein / 724. das Generalat auff⸗ 
tragen / 735. die Verrichtung eines Geſchaͤffts einem abfehlen / 
daß er die Oberauffficht haben ſoll // 39. fuͤr die Obrigkeit oder den 
Richter kommẽ 7; Oberauffſicht haben // z. die Ober ſtelle Babe 662 
Oede. 
Offt an einen oͤden Ort kommen / 401. 
Offenbahren. V. Verraͤtherey. 

Seinen Verſtand mit vngereimbten Worten oder Reden an den 
(Lag geben 298 Betrug entdecken / o r entdecken daß einem nachge · 
fielt wird / ibid. feinen Geis an den Tag geben / 342. feine anſchlaͤge 
an Tag geben / 462. heimliche Ding offenbahren/675. einem etwas 
entdecken / yr. es eraͤuget ſich ein hoffnung / sz. es ift offenbahr / daß 
d ieſes alfo ſey / ya. ſich einem offenbart, 83. dem Feind die Anſchlaͤg 
offenbahren / 256.356 einem feine meynung off enbahrẽ / zo l. vertrau⸗ 
te Sachen offenbahren / 36 6. es ift kund vnd offen bahr / 7h. feine Ge⸗ 
dancken herfür bringen / 389. kund machen / offentlich außſagen / yo. 
752.731. Verraͤtherey entdecken / yr. einem die Freundſchafft ente 
d ecken verrathen / 49. eine Conjuration machen / 83. bem Vrſprung 
croͤffnen / lid. eines Rathſchlag offenbahren / kund machen / z; u 


| 376 ohn 


| if 


was dfe 
offenbahı 


Gemhih 


Der eine 


jeder ver 
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ifm alle 
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was öffentlich vorbringen / y heimliche Ding offenbahren / 6 
offenbahrer / klarer 944. einem eine That entdecken 96. einem ſein 
Gemüth eröffnen 8 von einem etwas gewiß außſagen / 100. 
| Offendiren. v. Jorn. 
bid. der Offentlich. voffenbahren. 
nge ob⸗ Der ein offentlicher Widerſacher iſt / „48. offentlich / daß es ein 
einge, | jeder verſtehen / mer cken kan / s 60 ſfentlich / 948 etwas offentlich 
nDing thun 462. 
| bu. 

Ohn allein / 5 ohn laͤngſt „ohn sss. ohn Gelaͤch 96 9. ohn vor⸗ 
der O⸗ gedencken / ib ohn Authoritàt deß Raths / ib ohn vns niemand 
der O⸗ 976.958 Ver nunfft / 97. ohne Schergrib ohngeheiſſen / 62. ohn 
(id deß Bedencken 972. wann es ohne dich waͤre / 66. ohn Schew / 7a. 

m für 

amen ' Ohngefehr. v. vngefehr. 

teit ap⸗ Ohnmacht. 

igkeit Er iſt ohnmaͤchtig worden / in Ohnmacht fallen / 1. ohnmaͤcht ig 
umpc- werden’ 612. ein ohnmächtig Hertzſ / ibid einem Ohnmaͤchtigen 
n feyè auffmuntern / lb. einen Ohumächtigen wieder zu fich bringen / 8 va 
erſte in 

in dem Ohren. 

M anf gu Ohren gebracht ioerben/71 s.diefe St im̃ (Halit in vnſern Oh⸗ 
fehlen / ren / 3 6/710.die Ohren auffrecten / 33 C. einem etwas in die Ohren 
der den blaſen s78 für zachtigen Ohren nicht fagen wollen / 636. emere 
abẽ 662 Ohren ſind anderswo / 699. zu Ohren kommen 71/9 177 oA. auß 

| dem klingen der Ohren abnehmen / daß die Ceute von einem reden / 
740. fůr eines Ohren fuͤrüber gehen / aetwas zu Ohren nehmẽ / 

| 528. einem etwas in ein Ohr ſagen / 3 61.Das zurecken / oder zu 
an den einem halten / 46 wehe in den Ohren thun / 6/4 72. die Qhren klin⸗ 
achge⸗ gen 840. für die Ohren kommen / 12. die Ohren ſpitzen / 94. die ohren 
(läge einnehmen / 119 dieſe Rede ift mir zu ohren kommen / 38. ins ohr 
etwas fagen zog. eines ohren erfüllen / 164. 
fribaf Opffer. 
ſchlaͤg Den Soͤttern opffern 61 3. opffern / s 7a. opffer ſchlacht en / 11. 
irt Oration. 
ine Ge⸗ Ein gar bewegliche vnd hefftige oration halten / 308. eine nichs 
tuii jo» gar weitläufftige oration / die kurtz verfaffet iſt / 80. ein Ding ber 
ft ent weglich in der oration vorbringen / 1. ein gantz gezwungene Res 
ſprung de / ; 6 den Eingang der Rede oon einem Dinge machen / 119. ein 
s gar bewegliche Rede an das Dolch thun zo: eine Rede / bigger 
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nen Nußgang hat / . beym bnaeftümmen Waſſer ein Oration 
halten / g. die Rede faͤllt von einem Ding zum andern / yrauß 
dem Stegreiff eine Gration halten / 309. eine Rede weitern 3117 
313/31 4.eine Oratlon die keinen Nachdruck hat / 364. feine Rede 
hat ein herꝛliches Anſehen / 364. viel herꝛliche Mort in einer Drar 
tion gebrauchen / 49. eins Oration halten / yr einem iu eines an- 
dern Perſon eine Oration $t ten aufftragen / sr (eine Oratiõ 
iſt wol gezieret / 42 eine Oration mit ſchoͤnen Reden vnd Worte 
zieren / 45 wieder einen eine Oration halten / 6. Orationkuͤrtzer 
machen / naͤher zuſammen bringen / 220 Oration gußwendig bal» 
ten / 59. eine gar lange Rede / 938 feine Oration anders woher 
ſchmücken / ; eine Oration wider einen machen / zz. Oration auff 
einen richten / 2 eine Oration zierlich vnd lieblich machen / 177- 
die Sach erfordert eine Oratien / 296. 
Oration. 
Es ſind keine Oratores a 
nem Oratorem machen / 480. 
Ordnung. v. Schlachtordnung. 
Surecht bringen / 165. ſeine Privat ſachen anſtellen / bid anordnen 
da ein jeglicher ſtehen (oll 32 6. verwiꝛte Sachen in eine Ordnung 
bringen / ibid. durcheinander geworffene Bücher in ihre Ordnung 
bringen / zu. die Reuterey voranſtellen /s 15 ein ſtreitige Sache 
einrichten 680 Ordnung 6 1.nac) ber Ordnung / ib ohn Ordnũg / 
ibid. Straffe fur einen anordnen / z8STCeremonien anordnen / 826 
ſeine Haußhaltung genaw angeſtellt haben / $50. etwas in eine 
Ordnung bringen 33.313.785. 790. die Zeiten / dir Naar ordnen: 
Die Beweiſe in der Finger ordnen / außtheilen zz. auß der Ord⸗ 
nung ſchreitenz a das Nriegs volck fo weichen will / in der Ord⸗ 
nung erhalten 8 7s das gemeine Weſen anordnen 68. die Slcha⸗ 
chtordnung machen éso die Soldaten in Ordnung bringen / ibid. 
das Vold wieder in Ordnung bringen 816 / 80 in der Ordnung 
bleiben 836. Ordnung halten 880, nach der Ordnung 972. in eine 
Ordnung bringen ze 19 nach der Ordnung ſetzen 148. fich mite 
der in Ordnung ſtellen 78 8 in eine Ordnung [telle 207. zuvorher 
anordnen / beſtellen / ibid. er hat fein Ceben wol anſtellt 377. feine 
Sach alſo anſtellen / daß man zu einem kommen koͤnne 423-die Or⸗ 
Dnung verrüücken / aufheben 714.ecas herfuͤr bringen 751. 
Ort. 
Ein enger Ort 78. den Meg zu einem Hauſe enger machen 155. an 
eines andern Stelle ſetzen / bringen ꝛ07. ein jegliches an feinen Ort 


bringen 327: an dem Ort / 19: Dessen die gantz voller ie 
ine 
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find da man nicht wol kan fortkommen 657 finftere Oerter / ibid. 


| einen in eines Stelle bringen 81g an dieſes oder jenes ftatt 9122-00 


meine / deine ſtatt / ibi an ſtatt ibi. au ftatt deß Weins / ib. an Statt 
eines Dinges ſeyn / zz, an allen Orte / os; einer von feiner Stel 


le bringen / 317.63 4,283. einen mit Gewalt von ſeinem Ort weg⸗ 
reiſſen 319.an keinem Ort 948. an allen Orten / 948.949.962. alles 


an feinen Ort ſetzen / bringen / sos. aneines andern Stelle thun / 


Ssr.einemeine Stelle geben / 107 anftatt eines Dinges ſeyn / 470 
einen Ort einnehmen / 120. nicht auß eisem Ort kommen / 27. ge⸗ 
ſchwind von einem Ort kommen / 68. an einem Ort ligen / 233. ſei⸗ 
i£ Stelle verthaͤdigen / 264. auff einen Ort fallen / 27 g.leinen tůch⸗ 
tigen Ort außſehen / 78. von einem Ort wegziehen / 281.330.413. 
634. etwas on etnen Ort bringen / 28 6 an einen Ort ſich zerſtrewẽ 
314 bon allen Orten Gor füv kommen / 388. ſtatt vnd pfatz haben / 
giz eines ander telle vertretten / 497/533. von der Stelle weg⸗ 
gehen / 634. von einem Ort zum andern fich begeben / 637- an ſtatt 
eines andern fcyn/ 663/741 der Ork ift breit / 690. ſich in einſame 
Oerter begeben // 09. einen an eines Stelle fegen 80 518 56/8624 
967.an feinen Ort wieder bringen / 817. an eines Art oder Stelle 
einen bringen / 854. einen von der Stelleſtoſſen / 303. an eines 
Stelle kommen / 858. an ſtatt eines Sin ges ſeyn / 86 an einen an⸗ 
dern Ort bringen / sv einem die erſte / die andere / die dritte Stel» 
fe geben / 0. die Stelle iſt ledig / go. er iſt zur Stelle gegenwaͤr⸗ 
tig / yr an eines Stelle verſetzen / bringen / 868. an alle Ort / 957. 
an eines Stelle ſterben / od. an ſtatt eines Weibes / fůr ein Weib 
Haben/9783:an eines andern Stell geſetzt werden/ 227. an einem 
Ort / oz. gern an eine Stelle kommen wollen / nach einer Stelle 
trachten / 8. einen an eine Stelle ſetzen? 148. einenſeine Stelle 
vertretten laſſen / oder zu vertretten laſſen / oder zu vertretten auff⸗ 


tragen / 15s. p 
Pacht. 


ler außehun vmb Pacht / 357: einen Acker von einem zu 
Pacht haben / 357. 
Macke dich weg. v. weichen. 
Pact. v. Hund. 
Paliſſaden. v. Lager Pfal. 
Pancketiren. v.ſchwelgen. 
Die Nacht mit Pan cketiren zubringen / 23 5* eine Nacht / die mie 


Pancketiren ift zugebracht / 215. 
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Papier. 
Etwas auffs Papier ſchmieren oder ſchmadern / 525. das Papier 
zeucht die Dinte an ſich / xz s ich habe kein Papier / 366. das Par 
pier ſchlaͤgt durch / oo. 

Parthey. v fid begeben. 

Paß. v. verbiethen. 
Enge Paͤſſe / 7s. Weg vnd Stege verlegen ib den Weg verlegẽ / 
daß man nicht kan wegkommen / s za. den Weg verlegen / s82. den 
Feinden den Paß zur Stadt vnd Bruͤcken verlegen / ibid. den 
Weg verlegen / verhawen / os dem der Weg verleget iſt / zs. den 


Paß mit Gewalt nehmen 82/68 9.cinen Paß machen / 466. einem 


den Paß oder Rückweg verſeprren / 5817582 /661.die Wege vnd 
Paͤſſe belegen / sys. dem Feind den Paß verſperren / daß er nicht 
flieben kan / 660 den Paß zur Stadt verlegen / ve. den Paß auff 
dem Meer verſchlieſſen / 138. 
Pech. v. verpichen. 
Pein martern. 
Peitſchen. 
Einen Peitſchen / 481, 
Perſon. 
Eines andern Perſon auff fid) nehmen: einen andern agiren / rz. 
eine Perſon zu agiren einem aufftragen / ib. eine Perſon repraͤſen⸗ 
tiren / ib. eines Perſon repraͤſentiren // $3/869/875 eine Perſon 
recht agiren oder repraͤſentiren 83 7. eine Perſon agiren 863/880. 
einen agiren / einen repraͤſentiren / mit Geberden für Augen ſtel⸗ 
len / als wañ er ſelbſt da waͤre / oz 
Pef, 
Auß der Pef werdenanderelangwhrige Nranckheiten / 384. die 
PHeſt / Seuche nimbt (cbr überbanb / «or. es iſt eine Scuche ins 
Cager kommen / 40. es ift eine ſchwere Seuche enſtanden 543. 
es hat ſich eine Seuche eingeſchlichen 598. Seuche mit ſich brin⸗ 
gen / zy. es el Peſt regiert / 392. 
al. 
Stecken auß hawen / 436 Stecken ſpitzen / ſchaͤrffen / b. Pfaͤle ben 
die Weinſtoͤcke einſchlagen ober tecfen/c24.cinen Ort mit Pfaͤ⸗ 
len oder Daliffaden verwahren / 664. einen Pfal in die Erden ſte⸗ 
cren / z84. vnverſehens in (pipige Pfale falſen / y;. an einen Pfal 
anbinden / 278. Pfaͤle bey die Weinſtoͤck ſtecken / 92. einen Weg 
mit dicken / ſcharffen Pfaͤlen verlegen / machen / 4o. à 
Pfand: ; 
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einſetzen / 


Pfand fü 
| 


Ole e 


Einen p 
ſchleſſen 
afie 


Ein pfa 
17 einen 
fteigeng 
275.bom 
auff ein 
auff ein 
Pferde! 
Gor, bii 
| Laufe 
657. eig 
Pferdes 
70, von 
machen 


das pfe 


Walden 
Nichte 
einpflan 
Dame 


| mie 
bflaſtet 


Kopf 
du feino 


| Rimi 
| | 


berlegẽ / 


582. den 


bid. den 


Jed den 


^ einem 


dege vnd 


zer nicht 


Haß auff 


| 

| 

mim. 
praͤſen⸗ 
Perſon 
63/380. 
gen [itl 


384. die 
ache ins 
/5#* 
d brin 


fälchen 
ſitpfa⸗ 
den i 
en Pfa 
Weg 


— . — 


GERMANICUS. 


Dfandnehmen/ızo.etwas zu Pfand nehmen / 25. a0. 2 einem ein 
Pfand geben / a/. das verpfaͤndet iſt / sar. feine Guter verpfaͤnden 
65. ſeine Fr eyheit zum Pfande einſetzen / 652. einem etwas verpfaͤn⸗ 
den / zum Onterpfand einſetzen / 676.725. etwas zu Pfand ſetzen / 67 
einem etwas zum Pfand laſſen os fein Leib vnd Zeben zum Pfand 
einſetzen / 125. es ſtehet dir zum Pfand / 76. Pfande geben / 892. ein 
Pfand für etwas einſetzen / / . 

Pfeiffe. f 
Die Stimme mit Pfeiffen geben / oo. pfeifen 118. 

Pfeil. 
Einen Pfeil auß dem Leibe ziehen / aaa. ein Pfeil ũber die Mawer 
ſchieſſen / zo den Leib voll Pfeil ſchieſſen / aa. die Pfeil auffangen / 
auff fich ſchieſſen laſſen / 39 7. 

Pferd 


Ein Pferd anſprengen / 45. o. dem Pferd die Sporen geben / 46.70 
173. einem ein Pferd bringen / 46. Pferde halten 71. auff das Pferd 
ſteigen / oy 196. vom Pferde fallen / 115. einen vom fo de werfen ⸗ 
275 vom Pferde ſteigen / 94. dem Pferd den Sattel außflegen / 135. 
auff ein Pferd ſitzen / z). ein Pferd das febr angetrieben wird / 544- 
auff einem Pferd fitzen / 2. auff ein pferd ſpringen / 73. auff einem 
Pferde geritten kommen die Pferde an eine Nalleſche anſpannen / 
Gor, die Pferde an den Wagen ſpannen / 601. die Pferde in ihrem 
Cauff regieren / 29. friſche Pferde nehmen defto ehe fortzukommen 
637. ein Pferd in einem engen Nreyß herumb tummeln / 794. vom 
Pferde 971 die Pferde traͤncken / z ein Pferd mit Sporen treiben / 
70. vom Pferde herunter ſpringen / 298. die Pferte ſatteln / fertig 
machen / 422. ein Pferd antreiben / 44. auff ein Pferd heben / 838. 
das Pferd laͤſt keinen andern aufſſitzen / 70. 
Pflantzen. 
Weiden omb einen Garten herum pflantzen / ſtecken / oz. einem die 
Nuͤchter keit vnd Spar ſam keit einpflantzen / 62. Ctebe gegen einem 
cinpflantzen / 62- Baume pflantzen / 562. Nern ſetzen / dar auß die 
Baͤume wachen / ibid 
Pflaſtern. 
Mit Steinen pflaſtern / 8 47. einen Hoff mit kleinen harten Steinen 
pflaſtern / 20. einen Siegenſtall mit Steinen außſetzen / ibid. 
Pflegen. 
Es pflegt zu geſchehen / / 4.9 15.386. das pflegt bey dieſem Alter nicht 
zu ſein / oder fich zu Bon 116 ‚ich pflege dieſes zu thun // 1. 
G 
Einen in Pflicht nehmen / 777. t pfi. 


hod an pfl 


39.048 vnbaͤndi 
ingen / 336.81 
gen die r eröffne mi / 3 
Erde pflagen /ftuͤrge sg: 


Acker graben oder pf lagen 8 


Prana 


Philofof ta. 
Die Phtloſophi in der Latein 
te Pbiloſophia legen / z 49.851 
fophi gantzer 
ben/ yz die Philoſoph⸗ al 


fiai zen, 


Proffen / 


loſop i begeben / yon nicht vnter den 


Pittſchafft. V. B 


auß dem pfit» 


gen anib. gar fie | 


i. das Land durch 
laußpflügensz 93. durch ptite 


den Acker obei bin pflügen / 711. die 
gat nic 45 FRA NNdAHS re. einen 
?-pfiügai 7 


S prah eretia 99 fich auff 


Philoſo phia ſtuviren 85.180. 

. fih far einen Philoſophum 

bid. fich wieder auff die Phi⸗ 
Philoſophis dulden / 887. 


ref. 


Pittſchafft auffdrucken / 558. uff Briefſe der Obrigkeit Siegel 


auff drucken / 658, 

Plagen. 
Eine Stade plagenro22. vom Podagra Bóel geplagt ſein / yr. ein ge⸗ 
plagt vnd verderbt Land 63, cin geplagter vnd ontergedruckter 
Menſch /s A mit der lieb geplagt ein / 918. 

Plaudern. V. Geſchwaͤtz. 

Ploqutren. V. belagern. 

Pluͤndern. 

Kirchen berauben / 163. vom Sein ib gepluͤndert werden / t. Pan⸗ 
toffel auß ehen / ꝛs o. feiner Ehr berauben / 41. plündern: Den 
Raub zu ſammen leſen 609. der Burger Güter plündern laffen 
761. eine Stadt pluͤndern laſſen / 891. der gemeine Soldat plas, 
Dert / y za. Otaub bekommen / 67. Raub wegfuͤhren / 67. Straſſen⸗ 
taub begehii n / 70.459. ein Neuß pluͤndern / 319. 413, den Raub 

det Feindes Haͤuſern tragen / 351. die gemeine Stadt ihres 
br auben / 387. einen außpluͤndern / 427. rauben auff 

den Seraſſen / der beraubt kan werden / 432, einen eines Din⸗ 
ges beranden / 44.6.6 80. 747. 844 das Rauben vnd Morden wird 
bi icht voronehrlich gehalten / / 510. wieder au fangen zu pluͤndern / 
s iſten iafe die Stadızupländern / 592, eine 
Stade pf baden loſſen 798. cinen ſeines Guts berauben / z. ets 
can kerguben / gußßzlehen / 299. einen der Sinn M ete 
Di» 
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GERMANICUS. 
Soldaten rauben vnd pländern heiſſen 24.5. wegen Hunger vnd 
Betteley die Doͤrffer pluͤndern / 727. die Feinde aufziehen / auff 
Meer⸗Naͤuberey fich legen / 43 
Pochen. 
Einen pochen / einen ſchimpfflich mit Worten oder That halten / 
578. einem Gold abtragen / abzwingen / 435 
Podagra. plagen. 
| Poeten. 
Es find meinig gute Poeten / aß. 
[ Porr. | 
Zu einem Port kommen / 12. am Port ſehn / ss olan den Port brin⸗ 
gen / z an den Port kommen / 715. 
Poſſe ſſton. 
Die Poſſeſſion einnehmen / 9 7 an einen Ort verreyſen die Poſſeſ⸗ 
fion einz unehmen / 752 wieder in die Poſſeſſion kommen / 8 o. eine 
Stadt inne haben / sy g. einen auß der Poſſeſſton feen/2 7 5-517 - €i» 
gen auß der Beſitzung eines Dinges ſtoſſen / 03. 54. die Poſſeſſi⸗ 
on mit Gewalt ergreiffen / 95 ein Reich beſitzen / 28 einen gantz 
innen haben / ibid. einen wieder zu Beſitzung eines Dings bringen / 
8:7 das Feld inne haben / 87 Teine vaͤtterliche Güter be ſitzen / inne 
haben / 88 o ein Land inne haͤben / ibid eine Stadt inne haben 881. 
ein Ding zu beſitzen ein bekommen / ia. die Poſſeſſion nehmen / 32 
einem die Poſſeſſton uͤbergeben / einraͤumen / 2 23. einen von ſei⸗ 
her Poſſeſſion bringen / 303304. ein Ding anfangen zu befitzen / 
466. der Befigung fich anmaſſen / 466. 
Pracht. v. pralen. 
Præceptor. v. lehren. 
Preſtiren. v. verrichten. 
Praͤgen. 
Gepräget Metall ⸗4. Silber oder Gold praͤgen / sz Goldgůlden 
ſchlagen / x ragen 697. 
Pralenv.ruͤhmen. 
E Predigen. 
Von einem Dinge predigen / 72. 
\ Prediger. 
Deß Fuͤrſten Prediger / 8. 
Preiß haben ye überwinden. 
Preſſen. v. Geld. 
Proba. v. verſuchen. Hhhh Einen 
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Einen Vorſchmack geben / eine Prob thun 142. das Gifft an einem 


TS 


probieren 425. eines Vntrew erfahren 425. die Hoͤrner an dem 


Baum verſuchen / ibid es iſt probiert 42 verſuchen / probieren / auff 


‚Eikninehtens;! 
ip. it nicht rach 
lR 96 vom Ra 


dle Probe ſetzen 747. eine Probe thun 349. 343. eiwas auff der wiln«o9. auß 
Wage probieren; eines Verſchwiegenheit probieren 425 eines taıfın 62; m D 
Trew vnd Glauben probieren / ibid einen probieren / ob er auch tuto ne z einem Rat! 


fen 104 einen probieren / verſuchen 425. 
Pro & contra. v. diſputiren. 
Profeſſion. 

Profeſſion von einem Ding machen 753. 
Proviant. v. eſſen. 


Mit € peife fich auff den künftigen Winter verſehen 738. Probe 
ant darreichen / folgen laffen 8 f Proviant verſchaffen 430. 


Prügeln. 
Einen pruͤgeln zz. 
Pulver. 
Zu Pulver machen / püͤlffern 813 zu Pulver ſtoſſen 214; 
Purgteren. 
Sich purgieren 70 purgieren 355. 338.383.539.610. 633 839 
den Leib oͤffnen 339. 
Q. 
Quarniſon. 


Dosecuarniſon die Stadt in feiner Devotion behalten 307: 
die Quarniſon hin vnd wieder befiellen 226. einen Ort mit 


Quarniſon verſehen 925. 
Quaͤlen. v. martern. 


Quellen. 
Das Waſſer quillet herfuͤr 82 8. 
Qutttantz. 
Eine Quittantz ſiellen gag. 
^ 
SRaad.v.taddiaitríg. 


Raachgierig.v.rächen, 


(G raachgierig ſeyn 9. an einem gerochen werden 125. fid | 


tächen 839. 


Ranßloniren. v. loß machen. 
Naſend. y. vnſinnig. 
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GERMANICUS, 
| Gif an ein Einen in etwas zu rath ziehen 210 einen Weiſſager zu Rath ziehen 
Horner an df ib es if nicht rathſam 211. ſtaͤts zu Rathhauſe ligen 609. geheimer 
probieren / af Rath 96. vom Rath die Regierung nehmen 25. einen in den Rach 
was auff e wehlen 609. auß dem Rath ſtoſſen 614. 352.796. fiin Rathein. 
leren g 2p ei kauffen 623 in den Rath kommen / ein Rathsherr werden 16. eis 
ober auch mp nen zu einem Rathsherren machen 72. 98. 227. den Rathan einen 
Ort beſcheiden s 1.227. zum Rathsherren gemacht werden 4r. den 
Rath zuſammen fordern 227. 141. nicht mehr im Rath fedn 447 
| den Rath wehlen 609 eine Sache an den Rath bringen 725. 


| Rath⸗Hauß. y. Rath. 
Rathſchlag⸗ 
Rath zu etwas geben 5^7. der keinen gewiſſen Rath kan finden 74. 


fu 430. den Rath andern 121. Rath über etwas halten ai heimliche Raths 
| e " Pi 
| à ſchlaͤge wider etwas führen 44. mit einem beratbſchlagen 150 cte 


was hartes wider einen berathſehlagen 2:0. mit fich ſelbſt zu Rath 

; gehen 227. den Rath nehmen / wie es der gegen waͤrtige Zuſtand pi 
214: Zeit gibt 278. loſe Rathſchlaͤge 329. 68. einen Rath ins Werck fes 
| gen / folgen aas. viel zuſammen beruffen / etwas zu berathſehlagen / 
610.633 84 453.feinen Rath mittheilen / ib einen guten Muth zur Berarhſehla⸗ 
| gung bringen 472 von einem Ding Deliberiren/beratbfcblagen gos. 
| tinen Rath zuvor ergreiffen 669. von einem Ding rachſehlngen⸗ 
869 berathfehlagen 66 70.1 3. Rath in einer S ache geben sz mit 
| einem fich berathſehlagen 278 mit Rathſchlaͤgen vmbgehen: Oder 
nbehalten za. "darsu gebraucht werden us eines Rath verwerffen 8.808.bey der 
einen Ort i Berathſehlagung ſeyn zs 58 einen zu rath ziehen 27 1 27.10 
| 219.426 436.511.Den Rath bey fich ſelbſten nehmen zs einen zu der 
| Berathſchlagung kommen laffen 45. einem Rath geben 7. 230% 
Rath halten 66.70.463.50 7.517.565. eines Rathfcblag vorkom̃en 

8. Rath von einem Dinge gehalten werden 15. Rath nehmen n g 

mit einem Rath pflegen 59.79 $65:597. 626- eines Rathſehlag 
zunichte machen 8g. etwas an dem gemeinen Nutz zum beſten ra⸗ 

then 21. eines Rathſchlag verhindern zus einem rathen sos. 
210. Rathſehlaͤge vorhaben / 848. etwas auff eines Gutachten 

thun / 454. einen mit Kath regieren vnd fuhren soa. den Math âne 
dern / so 637- eine bofe That berathſchlagen / 258, widerrathen 
329. von einer Sach berathſehlagen / 278. er buff mir darzu ra⸗ 
her den 121. then 374. eines Rath hintertreiben / 7203 emen Rathſchluß nas 
then 454: einen nicht zu Rath laſſen kommen / 38. den Rath auff⸗ 
heben. Einen mit Rath übertreffen 395, ich finde keinen Rath 
866. er iſt von gutem Rath vnd That / 45. einem feinen Rach 
Ein hh h i ent⸗ 


INDEX: MEDULLÉE ra 
| entdecken 432. etwas nach eines Rath fuͤrnehmen / sq. Jufameh , 
|J l tomen wegẽ eines dings juberathfeblage/s65 mit gutem Rath ver ⸗ahlel Koc 
il ſehen / 7. der Nathſchlag ift auftomen. Die Sachen beratſchla/ rache 
ji gen laffen 706. ein Ding berathfchlage 71: machen daß die Rath⸗ refome 
OUT ſchlaͤge wol gedeyen / os uber ein Ding Rath halten / 79i guten erit. 
Il Rath geben 705 etwas auff Berathſchlagung gefellt ſeyn laſſen / as ene zwi 
798. den Rath beo fich ſelbſt nehmẽ / S 22 die Rathſchlaͤge gehen oai itmihefegn 
hin / daß man den Krieg führen foll 843 einem etwas rathen 849, [aadrombbt 
zu einem Geſetz rathen / ibid zu frieden rathẽ / lbid Rathſchlaͤge wi, ch an einem re 
E der einen vorhaben / 863. bofe Rathſchlaͤge vornehmen / 893 den f J am 
dU Kath von etwas nehmen /s 94 darüber Rath gehaltẽ wird / ye z zu | Pi nicht gere 
109 Math fordern / ꝛ s er hat fo viel dem gemeinen Jutz als fich geras Rechn 
E MUT then 943 fehr wichtige Nathſchlaͤge 944 bey fic berathſchlagen / Recht 
ii) anfangen zu berathſchlagen 39 eines Rath ergreiffen 77 einem tr daach ein 
all verbieten zum Rathhauf zu kommen 138 Rath mit einander halten araben 0 
NIN 179 eines Kath begehren 216 einen Kath geben ober nehmẽ / wie es ^ Recht 
Ii die Gelegenheit gibt / bid von eiuem Ding oder über ein Ding Rath UM M 
VUE halten zur. kath von einem begehren / lbid etwas berathſchlagen / b. nung me 
plan einrathen was einem nůtzlich iſt / ibid. durch geſchwinden Kath cis Fun 10. 
TEE nem Dinge / das Gefahr hat / abhelffen 430 den Rath nehmen aug Pechnung vo 
NEIN) dem / ſo fich ohne Gefahr an die Hand geben 483. snigfeine® 
Rathsherꝛ v. Rath. : 


RNauben. v. pluͤndern. e 

Den Raubern den Kaub abnehimen / iꝛi. Fiberſchlagen d 

%, Maͤuchern. | fung mit einen 
Hiri Raͤuchern sgi den Goͤttern raͤuchern 38. Pos etwas re, 
Raͤumen. | [i machen 2 


Y 


Die Bilder auß den Kirchen kaͤumen 887. die Bilder auß dem Dung werthif 
Wege raͤumen 1 viel Verhinderung auß dem Wege raͤumen 358. Jo verrichtet iſt 
einem einen Ort einraͤumen 244 einem Ding Raum vnd Platz ged | Euf haben we 
j ben 459. ce ift ein groſſer Raum daz wiſchen s84. ein bequem Jat. hung zu thun / 
| Nl zur Hochzeit einraumen 28. 

| Rauſch. 

Den Rauſch auß ſehlaffen 6 8 den Rauſch vertreiben 76. 
Rauſch ſüßrauſchen. 
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Rächnen/206.cine That raͤchen / 9 /. an ſeines Hatters Feinden 
fich raͤchnen / 709 vngerochen laſſen / i. es wird die Seit vñ 
Ort kommen / da ich dich raͤchen kan / 383 es wird einer kommen der 
Hus raͤchet / g. die Zeit fic) zu rächen in acht nehmen / sas ·raͤchen 
was einẽ zu wider geſchehen / xo geines Tod raͤchen / 709.92°7.ich 
will nicht ſeyn / der ich bin / wann ich mich nicht raͤche / 383 einen zur 
Maache vmbbringen / /. an einem vnſchuldigen fich raͤchen / 8 7. 
fich an einem raͤchen / 910 fich raͤchen / 977. 826 das Vurecht raͤch⸗ 
men /G am Feinde fich raͤchen / ibid. einen andern raͤchen / ibid. er 
wird nicht geraͤchnet / 3. mit eines Tode fich raͤchnen / 17. 
Rechnen. v. Rechnung / achten / ſchaͤtzen. 
Rechtmäſſig. v. Recht. 
Der durch einen rechtmaͤſſigen Kauff zu einem Ding kom̃en / 7 7. 
ein rechtmaͤſſiger Inhaber oder Beſitzer / ſbid. i 
Rechnung. 
Rechnung machen / 8 4. mit einem fich berechnen / 2o. Rechnung 
thun / 4.10. Rechnungs Rath / der alle Rechnung annimbt / 90 5; 
Rechnung von einem fordern / 8. Rechnung von einem nehmen / 
2g. mit ſeiner Rechnung fertig ſeyn / o2. Rechenſchafft geben oder 
thun / 24.8. 783. outer die Götter geraͤchnet werden / os ·die Reche 
mung durchſtreichen / z 7 Geld in die Rechnung brings / 84 in die 
Rechnung bringen /s 8. 79 Rechnung machen / s. ein Ding 
dberfchlagen 223 Rechnung gegen Rechnung halten 770 Rech⸗ 
mung mit einem halten / 7 Mechenſchaffe von einem foꝛdern⸗ 
$06 etwas rechnen / Se die Jahr rechnen 68 die Rechnung ben 
fich machen / z 91. Rechnung thun / 43 zuſammen rechnen was ein 
Ding werth it. Rechnung anlege 723: Rechnung uͤber das jenige ⸗ 
fo verrichtet iſt / von einem fordern 822 außrechnen was man für 
Cuſt haben werde 850. gerechnet werden / 91. einẽ befehlen Rech⸗ 
nung zu thun / z S. nter ein Volck gerechnet wer den / . 
Recht. 
Deß Rechts fich belehren laſſen / 10.005 ein Ding rechten / r. 
rechten / c fid) auff das Studium Juris begeben / 193. da einem ſo 
wol als dem andern das Recht widerfaͤhret / 321: eine Sache mit 
Recht fuhren / ibid es ifi keine Gerechtigkeit / kein Recht mehr / 448. 
bef Rechts fich gebrauchen / gor enter die gezehlet werden / die mit 
echt erwürget ſeynd /. der ſteiff vnd fef haͤlt über dem / das 
recht iſt / 7 iz das Recht ſprechen / 14 wider einen ſprechen / ibid ess 
ift im Rechten verſehẽ / 8ꝛ 6 fein Recht behalten / 8 78 rechten / ar ß. 
nicht mehr Rechtſachen fuhren / za o: smem gleich Necht widerfah⸗ 
Hhhh in ren 
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ven laffen 26 4 mit Geld das Recht beugen / verkehren gr, das Recht (s einen 
berlaſſen 6. wider das Recht handeln 6 825. mit einem rechten $4.. [ron dum fer 
214 511. 773-222 nach dem Recht mit einem verfahren. Einem ſein wirt vnd zw 
Fecht nehmen i10. deß Rechts erfahren ſeyn 118 878.644. einem Rede lombt t 
fein Recht überlaffen 26. alle Rechten auff hebẽ / vetachtẽ 189.447 fili) 754-1 
pon feinem Rechs abſtehen 253 317.774. Recht ſprechen zog wider Sachen rede 
Recht aeg einem vnrecht thun 448 recht haben sı2.das Recht beu⸗ Anfang vnd! 
$e $60 eines Recht ſchwaͤchen Sv fich ius Recht legen 425 fein tue ede bit. 
Recht begehren 8o ge gleich Recht halten 880 vermoͤge der Kecht / ſo nicht allzuho 
er bat / befibft er o 77. zu feinem Recht kommen 4.1. vmb ein Ding Vugeſchrter 
rechten at fich feines Rechts begeben / von feinem Recht nachgeben / feder / bid au 
126. es iſt eben fo viel / als wann es ohne Recht geſchehen wäre 978. | Fürausts 
ſeinkecht verfolgen / nach Erhaltung feinesKechtens trachten 709. fregheraußt 
vmb etwas rechten 709. fich vor einen Kechtsgelehrten außgehen / keden 9e me 
753, auff fein R echt dringen 764. er hat viel int rechten erworben / laſſen 5. 24. 
28. fein Recht exeguiren 406 fein Recht wider etwas gebrauchen | deandeiswwo 
408 einem das Recht widerfahren laſſen 783. j man redet hi 
bringen v2 

Recht. v. füͤglich. richten 225. 
Rechtsgelehrter v. Recht. eine Redet 
Recken. v.darbtethen. brtdbulidi 
Reden. v. Oration / Geſchtvaͤtz er hat belbo 
eden. . Oration / Geſchwaͤtz. mit groſſem; 
5 x j j z ; INEE reden hauf 
Von einem Dinge nicht reden / ry ein Ding als redend einführen, außerlee /a 

107. reden wie es der gemeine Mann gern hoͤret 28. keinen Mens MAR 
2 : à . reden bid 
ſchen haben / mit dem man reden kan 124. durch eine Mittel Perſon bedacht hat 
mit einander reden 152 viel Wort von einem Ding machen 167. i Dina 
auff ein Ding zu reden kommen 180 ſich deß Vberfluſſes im Re- Fi 25 g 
den befleiffigen 17. alſo reden / wie es ſeiner Meynung gemaͤß iſt: Vine den 
reden / wie maus meynet 223. reden wie es der gegenwärtige Zu⸗ R 
fand erfordert / lbid die Wort hefftig über einander heꝛauß werffen Hune an 
oder ſtoſſen 227 mit einem reden 228 ein gifftige ſchneidende Rede / ls Hv. 
252. bu redeſt nicht mit mir 263 dDicRedetombthier auff 27 b. für ci^ 1 Rae 
nen reden zo 309. von einem erhoͤheten Ort herunter reden zo wi⸗ UND 
der einen reden 3:0.reben geherge/ohneSchewstürglich oder weits 1 5 
laͤufftig / bid. wir wollen nicht mehr vor vns reden zz n der gar ſchoͤn 1 117 
redet 357. gar ordentlich / zierlich vnd außfuͤhrlich außreden 357. 6057244 
gar wol vnd ſchoͤn reden zer kan nicht mehr mit dem Reden ferr, bid nur vol 
kommen 192. eine zierliche Art zu reden 4.51. reden wie ein anderer jroautig vn 
434 die Zunge redet / ibid. wann mau fich eylet von dieſem oder jez | due Rede h 
nemzu reden 47 7, der gar ſehr lieblich redet 485. die kede fleuſſt | 007706] 
Sc. 
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436 einem in die Rede fallen / 86. die anden in die Rede fallen / ib 
gon einem reden wie er es würdig 6ıs. wicht zu viel reden 629: Vers 
mint vnd zweiffelhafftig reden 707. etwas vorher reden 737. die 
Rede kombt wieder dahm / da ſie angefangen bat 752- er redet ſehr 
lieblich v. ſtarck reden 755. einen nicht reden laſſen 757. von den 
Sachen reden / wie fie nach einander folgen 764. ein Rede 834. der 
Anfang vnd das Ende einer Rede 334-eine freundliche Rede / ibid. 
sine Rede die zu etwas verfaſſt vnd tůͤchtig ift / ibid. eine reine vnd 
nicht allzuhochtrabende Rede / ibid. eine Rede⸗ fo auch ein jeglicher 
Vngelehrter haben kan / ibid ſihe / das iſt eben der / von dem wir ge⸗ 
redet / ibid auff eine Rede kommen / ibid. $ücbtig vnd ehrbare Reden 
fahren 83 5 eine weitlaͤufftige zierliche Mede / ibid man darff nicht 
frey heraußreden was man will / 66 von etwas anders reden 867 
reden 94 machen daß einer nicht reden kan 40 einen mit ſich reden 
laffen 45. 240. eine hefftige Rede 91. vmbſonſt reden 46. ſeine ke⸗ 
de andeꝛs woher ſchmücken einen mit der ede fangen 120. jeder⸗ 
man redet hiervon 12 8.66. mit lieblichen Reden die Stunden zu⸗ 
bringen z 12 eine Rede zum Ende bringen z a O eine Rede auff einen 
richten 225. ſtaͤrcker reden 229. ich kan nicht mehr reden 26 7. auff 
eine Rede kommen 278. ſachte reden 30 9- viel reden das der War⸗ 
heit ähnlich iſt 398. in der Rede ſich nach eines Alter richten / ibid. 
er hat viel von dem Ding geredet 309 an gehoͤrigem Ort reden ibib 
mit groſſem Ernſt viel thoͤrliche vnd vergebliche Ding reden / ibid. 
reden haͤuffig / fuͤrſichtig / gar genaw / auß fuͤhrlich / ſtoltz / vngeſchickt 
außerleſen / außbündig / kuͤrtzůich / heimlich / betriglich 320 weitlaͤuff⸗ 
tig reden / ibid wenig mit einem reden 357 herauß reden was man 
bedacht bat / es wird nicht hiervon geredet 79. ex redet viel von 
einem Dinge 82.74.33 reden 466. G28. eine Rede an das Polck 
thun 07. von etwas reden 512.518 rede bey einem pflegen 18 mit 
einem reden / ibld ſolaut reden im Auditorio / daß ein jeder verſtehen 
kan 534. auff eines Rede kommen 543. etwas im reden gedencken 
707-531: vnbeſtaͤndig vnd fuͤrchtſam reden 602. Rede vorbringen / 
558. die kede zu einem wenden 7 7. einem mitten in die Rede fal⸗ 
len 581.686.587. von nichts anders als vom Kriege reden 614. 
mit einem von einem Dinge reden / bid reden wie es einem andern 
geliebet 4 8 o. die Rede benehmen Ss. etwas mit einſirewen / geden⸗ 


cken 572 naͤrriſch reden 6x5 gar hart reden / ibid. für einem reden / 


ibid nur von Laſtern reden / ibid reden wie einer will / ibid zwey vnd 
zwantzig vnterſchiedliche Sprachen reden / ibid. von einer Sache 
eine Rede halten 70 6. ohn auffhoͤren reden 777.7 50.5 weiter re⸗ 
den 750. biß in die Nacht reden 751. ich will nun von andern Sa⸗ 
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INDEX MEDULLJ 
chen reden / voi. vonallen reden / Sog. er redet fo ſchoͤn / als man zu 


Athen erede haty788.einen lang mit reden auff halten / sis etwas fen 


ein ig ruͤhren 874. von dem alle reden 918.920. offt von einem 
Di 


inen reden / 968.993 er kan fuͤr weinen nicht reden / 97 G. von dieſer 
Rede ohne Eingang / i eines Wort redẽ / oy zeden wie man in Ge⸗ 
richeffülen pflegt zu ꝛeden / oa aliffffeigen on für dem Volck eine Re⸗ 
de halten / or. davon ein ſeder pflegt zu reden / 2s von einem din 

reden / 172 einen mic dem Reden gien / z5 o die Rede wohin wens 
den / kehꝛen / z dz eine uͤberflůſſige Rede heſchneiden / einziehen / z 94. 
von dieſer Sach muß weltlaͤufftiger geredet werden / z 9g. hart wis 
der einen reden / zos von allen Dingen ius gemein reden / oh von 


Dinge reden / oz erꝛedet anders als alle oz / wol ꝛedẽ / yz. wideꝛ IE 


Sache hat er viel geredt / 979 im redem auff etwas kommen . eine 


bilde Thier mi 


hafft nach 
ie Regierung 


einem Stuͤck eines mes weitlaͤufftig reden / auß ſchweiffen / 40 


pI 
mit Worten etwas außreden / 430 in die Rede fallen / $4.2, Rede 


verhindern / bid. machen daß man nicht reden kan / 4. reden foit 
die jenigen die rawren ober Schmertzen fühle / xz er fängt an sus 
reden / 6 eine Rede aufangen cz auff eine Rede koſſen ib rede 
wie man es meynet / ois gar getroſt vnd gehertzt reden / ib. wider eis 
nen reden / 29 reden das eine verdreuſt / 6/1 ohne Schew uͤbel von 
einem reden / 712 reden wie ein Menſch/ /s . wieder von einem 
Dinge reden / 894. finen andern får ſich reden laſſen / 891. einen 
andern oy ſeine Stelle reden laſſen / bid verdrießliche Dinge reden 
die man nicht gerne hoͤret / 894. ich rede nieht gerne hiervon / 919. 
fuͤr vnd wider ein Ding reden / 328. ! 

Redlich. v. aufrichtig. 
Redlichs ys ein altey redlicher aufrichtiger Mann / ein alter redli⸗ 
cher Teutſcher / Sz einen als emen redlichen Mann erkennen / 143. 
in der That erfahren / daß einer ein redlicher Mann fey / ibid. ein 
Menſch deſſen Redlichkeit bekant UIS EE T ee 

Kefutiren.v. torper| egen. 

Regen. 
Ein flats waͤhrender Regen 217. 

Regiment. v.reateren. 
Die Regimenter hinweg pauſſten 312 die Regimenter zehlen / oog. 
Regimenter an einen Ort legen / yz 4 zu € ompletirung ber Regi⸗ 
menter Patenta außgeben /s 29 ein ſchwach Regiment / of. ſchwa⸗ 
che Regimenter zog. abgerichte vnd verſuchte Regimenter /z4 4. 
den Negunentern Ordinantz geben / daß fie ſich in ein Land verfuͤ⸗ 
gen ſollen / 254 ein Regiment von der Barafı abfuͤhꝛen /s yo. die de⸗ 
genter complet machen / 4 Regimenter herben ruffen / o. Res 
gimenter die ſehr abkommen ſeyn / io q ein Regiment an einen Ort 
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u ſegen / 613. die Regiment verſtaͤrcken 786/481. auß einem Regi 
S ment Fußvolck ein Regiment Reuter machen / sii die Regimenter 
heit mit Gelt an fich bringen / 171 bie Regimenter in Batali bringen / 

"12560. Regimenter zur Batali bringen / 884, ein Regiment ins 
/976-von dif? Winterquartier legen / ia. on T 
1 . JXeateren. v. ber fpe Regiment. 
iDolid int £ DrX egierung antretten 6 deß Regenten-Ampts fich begeben? 
er 1° [217 12 ein Ambt in der Regierung zu bedienen anfangen/ı18.120.die 
wilde Thier mit Hånden regieren / 13 zur Regierung kommen / 40. 
98.anfauge in der Regierung fid) gebrauchẽ zu laſſen / ar der Herꝛ⸗ 
ſchafft nachtrachten / ss herꝛſchen / /o die Regierung fuhren / 87. 
die Regierung auff fich nehmen / 1a 2 eines gantzen Landes Regies 
weiten, rung einem aufftragen / 92. dem ath die Regierung nehmẽ / abſe⸗ 
len 15 xL tzen / 2 zur Regierung erhebe /. in die Regierung tretten /g. 
a A diegantze Taſt der Regierung ligt auf ihm814-778 fleiſſig regierẽ 
+ 7 HUE. | 166. die Regierung übergeben / vmb Vermehrung der Herꝛſchafft 
D IE reiten 2 9 über die Welt zugebiethen haben / 40. wolbeſtellt Ot ez 
HOT | diment;/2 07 nitmebr über Die Städte herꝛſchen laſſen / ao o-cinc in 
ee Regierung bringen / 19. einen mit Rath regieren vnd fuhren / yo. 

) t 
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hn / als tita 
en / 818 eti 
D. offt xo 


| gang von einem regieret werden / os dem Volck die Regierung ğa 
er bone 1 : 85 > N 
7 jou hergeben / weichen / Ss s.feine Herꝛſchafft über die gange Welt aufs 
9t. € T 


PEURA 5 breiten/269 der Stadtvogt der über die Stadt zu gebiethen hatz 
a 5 ' | 236.in einem Ding herꝛſchen / 336. uber einen herꝛſchẽ / 336.521.735. 
591. 
dat 


235. ſein eygen Herz ſeyn 3 zit herꝛſchen / regieren / o 4. einen Herrẽ 
ſchafft haben / » 9. feine Herꝛſchafft ers 
weitern / 75 umit Gewalt die Herrſchafft an ſich bringen / z eine 
Gemein regieren / gs. Drey vnd zwantzig Jahr regieren / 79 5.übev 
Städte herꝛſchen / To von Weibern beherſchet werden / ib den ge⸗ 
meinen Nutz regieren /S 78.Teiben daß einer über eine herꝛſchet 73. 
über cine zu gebiethen haben / 8 73.005 eine beherꝛſchet werden / 882. 
Regierung y. Obrigkeit. à 
Regtſter. 

Etwas in die Regiſter aufgezeichnet haben / gi. ein Regiſter uber 

Einnahme vnd Nußgabe / 42. Schulden in feinem Megiſter auff⸗ 
ter zehlen /g gezeiehnet haben / 14- in das Regiſter auff zeichnen / 790. à 
rung der Reg = Reich. i 
ent / ooh. ſchw Mann ein Reich vac irt / vnd noch keinen erwehlten Roͤnig hat 88. 
gimenter / 34. bas Reich febr erweitern / zi nach dem Reich trachten /o. 6.5 2 

Land verff 580 einen in fein Reich fuͤhren / sa einem das Reich beſtaͤttigen, 

en / 85 die R 4.81 einen wieder in das Reich kommen heiſſen / 2 das Reich er, 
ruffen / ho. N weſtern / 112. einen wieder in feiner Vorfahren Reich einſetzen / brin, 
t an einen & ' $9555 v gen 


| über einen fegen/530.Die Mer? 
ein alter ecol 
erkennen! 

n (tn ibid. d 


4 


INDEX MEDULLJA 


gen 14 9. in ein Reich ſetzen 557. das Reich beftättigen / beveſtigen 
845. das Reich erweitern 797.759. das Reich oder Gewalt behalten 
818. 
Reichstag. 
Einen Reichstag anſetzen 343 Reichstag halten 507.695. Reiches 
tag außſchreiben ssi 
Retchthumb. y Guter. 
Ein Tochter in ein groß Reichthumb bringen 243. groß Reich⸗ 
thumb zuſammen bringen 18 4. er ift begutert 8 groß Reichthum 
390 reich ſeyn 395 Teutſchland ift viehereich / hat viel Diches 486. 
reich oz das Keichthumb wendet ſich zu denen s45- reich / vermoͤ⸗ 
gend 734. wieder reich machen zu Reichthumb verhelffen 734. 
Reichthumb jufammen bringen 848 reich vnd maͤchtig o⸗ reich 
ſeyn 17 64 48; $13 einem fein Reichthumb vermachen 48. einen 
reich machen v2: einen durch Freygebigkeit reicher machen / ibid. 
Reichthumb zuſammen bringen 05.685 ſehr reich werden 2.454. 
748. das Neichthumb verleuret ſich zi. allzeit bey einem Schatz 
ſeyn / vnd denſelben nicht gebrauchen ; 4.8. ſehr reich an Geld wers 
den 715-g11,der mitkeichthumb verſehen iſt / szz reich vnd maͤchtig 
ſeyn 906 der hat alle Guͤter / bey dem die Tugend ift 96. Reicha 
thumb erlangen zo. das Neichthumb mehret fich 4 einen fi ehr be⸗ 
reichen 346. einen reich machen oi 112. reich werden ors. das 
Reichthumb ſchreyet jhm zu 64. feine Guter vermehren 77 der rej 
cher iſt 12 
Retffe uͤmblegen. v. binden. 
Reiff. v zeitig. 
Die Früchte reiff oder zeitig mochen 228 da ein Ding geſchwind 
teiff wird 477. die Aepffel werden zeitig / reiff 62 1. reiff werden ib. 
Rein. 
Einen Ort gaͤntzlich reinigen 708. einen Ort reinigen / 7 76. vom 
Miſt reinigen / ibid. ein Hauß rein halten gos. fic) reiniglich hal⸗ 
ten $15. 
Reiſe. v. Weg. 
Sehr weite Reyſen unglaublich geſchwinde verrichten / 84. ein 
Hauff der etwas weitläufftig von einander ziehet 217 hom Land in 
die Stadt ziehen 28 leine Renfe verrichten 362. in einem Tage eine 
groſſe R cofe verrichten / ibid ein riehtige Renfe 423 eine Renfe pere 
richten / vollenden 230. groffe Renfen, 439. bey dem Meer herzie⸗ 
he us zu Fuß reyſen 163 der A ricg durehwandert die Lander 695 
zu Waſſer regſen 752. an einen Ort vertegſen / die Poffeffion eins 
zu⸗ 
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nehmen / ibid. wieder in Teutſchland ziehen Sos-einen nicht laſſen 
ben 808. nicht weiter fortreyſen 8 67. uber das Gebirge veg» 
fin 896. nach Rom verreyſen wollen 909. fich geſchwind auff die 
Reyſe machen 20 die Reyſe vnterlaſſen 53 s.ftarcE vor einem herrey⸗ 
ſen ol. zur Reyſe fich ſchicken 84 die Reyſe erſtrecken 439. die Reyſe 
onftellen 1 6 5.144.577. an einen Ort reyſen 179.458.462.718. eine 
Renfe verbringen 183.406.422 feine vorgeſetzte Renfe fortſtellen / 
213.597.702. geſchwind an ein Ort verreyſen 213. Tag vnd Nacht 
tof z 18.584 von der Reyſe vmbkehren 229. einen Tag febr weit 
tenfen / ſich bald auff die Reyſe begeben wollen 621. man muß bald 
keyſen 5 75.eine Reyſe an einen Ort fuͤrhaben 80 von Rom wegzie⸗ 
hen 65 4- wegziehen von einem Ort / ibid. von der Stelle weggehen / 
bid von eim Land in ein anders fich begeben 637 im Land herumb 
ehen oo die Welt durchwandern oo alle Oeꝛter durchwandern 
714. eine fichere reyſe verſchaffen 741 der fehon oder 6 Tagreyſe 
boran ift 7 48. ſchon dren Tage reyſen 74-5. von einem Ort verrey⸗ 
fen 752.921 gen Athen ziehen 7 s 2:einem entgegen ziehen 75. viel 
Tagreyſe vollbringen 75 zwo Tagreyſe vollbringen / ibid groffe 
Tagreyſen thun / ibid geſchwind fortrepfen 761. wieder nach Rom 
gehen 8 oo einen von der reyſe abhalten 819.cinen von der reyſe zu⸗ 
tüct fordern / ibid fich zu einem begeben 897. durch einen Ort wans 
dern oo. anders wohin zu wohnen ziehen / ibid. zu Fuß an einen Ort 
durchwandern 901. geſchwind fich au einen Ort wenden / begeben / 
ibid. geſehwind fich Übers Gebürg begeben / ibid in der Welt hers 
umb wandern 90 zuruck reyſen 919 eine reyſe vorhaben sc. ſehr 
geſchwinde vnd groſſe reyſe thun / febr geſchwind fortziehen / fic 
gar febr eylen 128. fich wohin begeben 68. in eine Landſchafft feine 
rehſen anſtellen 224. etwas durch wandern 699. alles durchwan⸗ 
dern / durchgehen 704. er reyſet zu feinem Freunde 373 wir haben 
eine beſchwerliche reyſe gehabt 386 zu Fuß wandern + «8.51 einem 
reyſen s 12. ein Land durchwandern 952. ich habe eine reyſe vor in 
Franckreich 7 4. fid) auff die reyſe machen 566. die Lander in Ger 
dancken durchwandern 9 
Metſſen. v. niderwerffen. 
Kraͤuter außziehen 70. von einem hinweg geriſſen werden 1 1. Die 
Adern abreiſſen / ibid. einem einen für den Augen hinweg neh⸗ 
men 76. Tafel abreiſſen 20 auß der mitten herauf reiſſen 89 den 
Bart außreiſſen 909 einen für eines Angeſicht hinweg reiſſen v. 
einen auß den Armen reiſſen / 16.385.131. von einem weggeriſſen 
werden 333. etwas zu fich reiſſen 73. Gebott abreiſſen / 7 o3. auff» 
reiſſen rar, die Schloͤſſer abreiſſen S2 0. die Fahnen von den Stan⸗ 
gen 


INDEX MEDULLE 
gen reiſſen / S2 . einẽ mit Gewalt von der Erden hinweg reiſſen 23. 
einen auß der Mutter Arm reiſſen / 109. einen von feinen lieben ince Anfehen 
Freunden reiſſen /331. die Rinder von den Eltern auß ben Armen ach fin R 
vñ Schoß reiſſen / zs einen Baum auß reiſſen / zg. die Zung aufs denn ch re 
reiſſen / ibid die Wurtzel außreiſſen / zS . die Bande abreiſſen 820. ach dem Dif 
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mit der MWurtzel auß reiſſen / oog. 


a was richten 
Reiten. fen 


Reiten / 767. in vnterſchiedliche Hauffen reiten / 900. hinweg na 
cher Rom reiten / z an das Thor reiten / za an das Lagey reiten / z 
die Pferde ins Waſſer reiten / s. vmb dit Stadtmawer reiten / ze 
alice durchreiten / og. 

Neitzen. v. an reitzen / erregen. 

Religion. v. Gottesdienſt. 

Meprerſentiren v Perſon. 

Reputation. v, Anſehen. 

Reſolviren. 
Ich kan mich nicht reſolviren / was ich thun ſoll / z os. 
Reſpect. v. Anſehen. 

Reteriren. v. welchen. 

Retten: yt erloͤſen. 

Reuterey. 
Er ifi ſtarck an deutern 43 n leichte euteren / die geſchwinde koͤn⸗ det 
nen fortkommen / 423. vnter die Reuteren kommen / 5 74. zu Pferde | Ring nfet 
im Krieg dienen / sꝛz. die Neuteren vnterhalten / 88 ^71. ſtarck an Ring 
Reuteren / es ift eine menge Reuterco omb Ihn 134. eines Reu⸗ Mit einem tf 
teren an fic bringen / z die Hauffen oder Reuterey anfuͤhren /. hatsıs.mitei 
die Reuter gegen den Feind commendiren / 36; einer Stadt Reu⸗ Sin 
ler zu werben aufferlegen / zt. ns 

Richten. Abschneiden 
Mitt einer Zügen ſich nach einem richten / 8. mit feinem Rath fich frechen zz 
Rach eines andern Rath richten / ibid. auff etwas gerichtet / ibid. fich kings herüm 
gantz nach einem richten / 224. die Geſetz uach der Natur richten 1 t 
318. die Rede auff etwas richten / ibid. nach der Vernunfft richten | ee 
bid. was nutzlich iſt / nach der Erbarkeit richten / ibid. feinen Ders 
ſtand auff etwas richten 318 nach eines Wincken fich richten / 9s 8. 
nach eines andern Leichtfertigkeit ſich richten / oz nach etwas rich⸗ 
gen / . nach einem fich richten /o 7.in feinem eben ſich nach der 
Natur richten / 977. fein Leben nach einem andern richten / ibid. Aalen 
tiach der alten Welt ſich vichtenztbib-etimas auff etwas richten / 7. S C Nocke 
(cine Rede auff einenvicitenviói. den Rathſchlag auff etwas richa | Omp 
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tin 28. nach einem fich richten 28.165. 188. das Schreiben auff 
einen richten 28. den Schuch an den Fuß gerecht machen 39. nach 
eines Anſehen fich richten 179. gegen einen fic) accommodiren 8 7. 
nach feinen Rräfften vnd Dermögen fich richten 625 nach einem 
andern fich richten můſſen 693 alles auff ein Ding richten 798. 
nach dem Diſcipel fich richten 355 auff das Leben / auff die Natur 
etwas richten S. nach einem andern fish richten 53 3-in éutctocbete 
de gerecht ſeyn 2:22 an einen Fuß gerecht ſeyn / ibid. ieh gantz nach 
einem richten 22.480. 
Richter. v. Gericht. 
Richtig vijuſt. 
Richtſchnur⸗ 
Nach der Regel oder Richtſchnur gleich machen / 406. mit dem 
Blei erforſchen / ob eine Senle gerade ſtehe oder niche / 411. mit der 
Michtſchnur eintreffen / Si nach der Richtſchnur richten / zi. nach 
der Schnur oder Regel gleich machen / 3980. 
Riechen v. Geruch. 
Riegel. 
Den Riedel vor die Thur machen /s 48. 
f Rinde. 
Eine Rinde bekommen 628 die Rinde rings herumb abſchneide zr. 
Ring. 
Einem den Ring vom Finger ziehen / 303. Ringe tragen / 499. 
Ning anſtecken /S z · die Ringe von dend ingern abziehen / 209. 
Ringen. | 
eit einem ringẽ / alſo daß einer den andern mit den Armen aefafft 
bat G. mit einem ringen 616 ſie ringen miteinander / ibid. 
Rings herumb. v. Kreyß / vmbgeben. 
Hon ben S einden rings her bmbaeben51 die Ninde rings herumb 
abſchneiden / bid etwas ꝛings vmbher mit Wachs oder Keimen bes 
fireichen 132. Server rings herumb machen / ibid. mit Wachten 
rings herumb beſetzen ibid. rings herumb getrieben oder gefuͤhret 
werden 135 die Feinde rings vmbher erlegen / ibid rings herumb die 
Spieſſe in die Feinde werffen zz. rings herumb vmb einen Ort 
gehen / zt. 
Ritze. 
Vine Ritze bekommen 68.12 t den Leib ritzen 571. auffreiſſen / 121. 
Nock. 
Den Rock auff den Winter wieder herfür ſuchen vnd beſſerns 75. 
der enen Purpur farben Nock an hat / 78. Noſtig 
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y Roſtig. 
fte Lieb verroftet nicht 787. roſtig werden / 219. 

94 AE EL fig 9. verroſtet ſeyn / 

Rotte. 
Vnterſchiedliche Rotten machen / ſich rottiren / ri. 

Rücken. 
Auff den Rücken nehmen 77. einem den Rücken zuwenden ae s 
zi. einen auff den Rücken legen s17 den Rücken wenden / die flucht 
geben 2 o. einem auff dem Rücken (con zr. , 

Ruffen. 
Einen mit Namen ruffen / anſchreyen 401.165 bin von Hauß hieher 
beruffen 21 von der Fꝛembde / auß frembden Landen einen ruffen 23. 
einen vom Himmel herunter ruffen 306 auß dem Patterland ruffen 
358 zur Abendmahlzeit ruffen / bid zu einem Conellio beruffen / ibid. 
dencktwuͤrdige Sachen außruffen / ar eine mit ſchreyẽ ruffen / 482. 
von einem angefehrgen werden s45, einem gar laut ruffen / 27. eis 
nem ruffen / 809 einen zu fich beruffen 277. zur Verſamlung ruffen / 
id. den Rath zuſammen fordern / ibid. herzu ruffen / Z r. einen hers 
bey ruffen / 1.50 388 45 die Knaben herbey ruffen / 22. einen 
wieder in das Reich kommen heiſſen / z 2 durch geſchwinde Schrei⸗ 
ben herzu geruffen werden 23. den Rath an ein Ort beſeheiden st. 
die Gemein etwas anzuhs ren zuſammen ruffen / bid vom Pflug 
wegruffen so: einem jeglichen mit Namen ruffen 130. 545. Regis 
menter herbeyruffen oo. einen hinauf fordern / ruffen 88. durch 
einen andern einem ruffen / bid duꝛch Schꝛeiben fordern / ibid einem 
mit lauter Stimme ruffen 45 einen herauß ruffen 398. wann du 
phe 962. mit Geſchrey einem ruffen / laut ruffen 158, 

uhe. 

Ruhezeit haben $8. an einem Ort fill ligen 62 5. der ſich einer boͤ⸗ 
fen That bewuſt iſt / hat keine Ruhe 847 zur Ruhe fich begeben 77. 
49.295246. 892.24 einem Ruhe verſchaffen 4.60.4 63.247. et⸗ 
was ruhen sos für einem Ruhe haben 773. von einem Ding ruhen 
809. er ruhet auff einem gruͤnen Zweig 979 ruhen 121. geruhig 
feyu o an einem Ort ruhen oder verharren 202 die Summa bez 
ruhet hierauff zuhe geben / zur! uhe laſſen 24-7. Mittagsruhe 
halten 6:4 einen ruhen laſſen Zos: 

Ruhm. v.beruͤhmt. 

Ruhmbegierig v. Ehrgeiz. 

Ruͤh men. v. beruͤhmt. h 
Mit einem Ding ſich wollen ſehen laſſen 166, fich hoch ruͤhmen / 
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MdL 442 von fich rühmen or. ruͤhmens werth (con Gez febr hoch råhs 
*ftt (tdi! men s 82 eines Tugend hoch ruͤhmen 73 . eines Tugend ruͤhmen ! 
764. (cine Gutthatem mit Worten herauf ſtreichen / ruͤhmen 4.8. 
wit Worten groß machen 78. groſſe Grumpen vorgeben 22 1.fich 
eines Her kommens rühmen / das man nicht iſt z Go einem das rüfs i j 
| men verbiethen 405 etwas fehrrühmen 442-7 8-fich ruͤhmen . 48. 
501.524. 7. feine Geſchicklichkeit ruͤhmen 524. etwas zu dem 
Pracht thun r. viel von fich rühmen / vor fich ſelbſten pralen 34 6. 
| fich eines Dinges rühmen sor fich eben deſſen ruͤhmen / das fish ein 
ander růhmet / ibid. 


zuſlven den 66 
nden / die ffug 


u Hauß fie NRühmen. reden. 
einen ruffen : Rund: ji 
tterlandruffd | Rugelrund gemacht werden «ot. 11 


Pberuffenvibl 
Heruffen/4s 
uffen / 727-8 
amlung riffen 
21. einen he 
u / 22, eine 
winde dre 
beſcheiden c1 
p. vom flu, 
0.545. Reg 
fen 388. dure 
rn / lbid einen 
98. wann d 
ruffen 158. 


Runde gehen. 
Die Runde gehen / oder die Wacht beſehen 133- 

Rimpein, W 
Die Stirn ruutzeln / ſawer zu einem Dinge ſehen 103.219.118.649. 
die Runtzeln vertreiben 370. runtzlich machen 30 *. 

Nuſten. l 
Mit einem zum Rampff fich ruͤſten 264. zum Kriege fich vitem; 
68; 848 24.122.160. 57/7. man ruͤſtet fico nicht mehr alſo ſtarck 
zum Nriege 794 fid) wieder zum Kriege ruͤſten 862. fich zur flucht 
ruͤſten $4. eine Zuruͤſtung zum Kriege / zu einem Pancket 34 fich 
ruͤſten zum Streit 88 738. ſich wider einen ruͤſten 93 die Schiff 
aufrüflen 93: fich auff die Reyſe rüſten 161. ſich zu etwas ruͤſten⸗ 
433. eine Arme zu Waſſer außruͤften 7 7. zum Kriege zurüften 
40. gleichſam zur Schlacht fish ruͤſten 22. 
| SR yo 
ſich einer bo Nuthe. 
begeben 7 Zu tode ſireichen 16. Streiche bekommen 247. nicht mehr mit 
546% 4 / ei[ Ruthen gehawen werden 880. Ruthen zur Handſchaffen Einen 
Ding tuhe mit Ruthen haben 116. einen mit Ruthen wund hawen 170. 57E 
121 geruhig sos. Ruthen hergeben 4.23. es feynd viel kuthen auff feinem Rů⸗ 
Summa be cken entzwey gehawen worden 632. fich von Staͤupen / Schlagen 
Nitager loß kauffen 785- mit Ruthen gehawen werden 932 auff das Blut 
reichen 70. 

S. 


g 


M It Früchten befäch 657. wann man den Acker allzuſehr ges 
miſtet / fo erſtickt die Saat 847. Saamen außſirewen / ſaͤen / 
841. Sagt beſtellen 1 ſaͤen 21 ss. Geireydig viter die Baͤu⸗ 


och time 
) i m 
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me ſaͤen / yz das Land mit Früchten beſaͤen / y 

wirſtu auch ernden / 963 einen Acker m 

voller Saat ſtehen / xy 
Sache. 


Eine Sache anhaͤngig machen / ꝛ61. Sachen auff ſichnehmen / 
Sachen fuhren / ibid. viel Sachen fuͤhren / zio. Kriegsſachen /S 10. 
Geldſachen / ib die Sache redet von fich felbftrift an jhm ſel bſt klaꝛ ib. 
eines Sache añehmen / az 437 777. Sache fuͤhren / z 66. G. mit 
einem tapffern Muth eine Sach auff ſich nehmen / js eine Sach vor 
die hand nehmen / 9. die Sach verlieren 75alg eine Sach ein⸗ 
nehmen / 142 Sachen vertragen / s 32 eines Sache vor Gericht 
fuhren 38. dahin ijt die Sache kommen oder gebracht worden 262. 
757.3 Sachen berthaͤdigen? 4.68 die Sache verlaſſen 296. 
298 dahin iſt es mit der Sach gedyen / kommen 384. eine Sache 
außfuͤhren 422 die Sache gehet fort gos eine Sache z wiſchen ans 
dern entſcheiden oo. eine Sache aͤꝛger machen 60g eine boͤſe Sach 
haben 64. die Sach leibet Noth sos- die Sache iſt an fith ſelbſt klar 
615.eine Sach erhalten 662 224. die Sache verderben s; 7. eint 
Sach auff einen weiſen 796. eine Sache fuͤhren 890. ſeine Sach 
nicht vorſichtiglich führen / ibid die Sache gehet gar langſam fort 
905 ich will [o viel beh deiner Sache thun / als wann es meine eh⸗ 
gene Sache waͤre/ 949. eine Sathe wider einen fuhren / sy. die Sa⸗ 
chen ſchwerer machen 6». eine Sache vor Gericht verlieren 11; der 
Sache einen Schein geben / ꝛ5 leine Sache ſchmücken / ib du haſt 
keine Ackion wider ihn / i eine gute Sach verlieren / yo eine Sa⸗ 
che / darumb man verklagt / ſeugnen ober geſtehen / 215. einen folchen 
Widerſacher haben / der die Sache gekanden oder geleugnet zig. 
die Sache von einem Richter zum andern bringen / 269. auß der 
Sache kommen / az auß der Sache fh wickeln / ib eine Sac fuͤh⸗ 
ren / die Leib vnd Leben antrifft / oo. eine ſache uff einen weiſend or 
Sack. j 

Einen in einen ledern Sick einnaͤhen /e es wird außgeruffen / 
daß cinj eder fich mit Sack vnd Pack (oll fertig machen / 173. 

Sack vnd Pack. y. Sack. 

Sagen. 
Einen Baum entz weh ſaͤgen / z 98. 

Sagen. 
Wie man ſagt / wie dieſe Sage iſt / 47s das niemand ohne Scham 
ſagen kan / 3 «3. es iſt leichtlich zu ſagen / 374. es will zu lang werden 
wañ man es foll fágeu/s74-ctióas anfangen zu ſagen / yz wie man 
fagt/ 702.881. was kan man aber hiervon ſagen / 937, Ich ſage es 


38. wie du faefufa 
mit Gerſten beſqen / 200. in 
3. die Saat legt fic von dem Regen / 78. 


icht darumb⸗ 
leich als war 
ch weiß nicht, 
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gen / 7. © 
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5. pie bu fap nihi darumb / daß 941.e5harniemand/alsCicero/diß geſagt / oy z. 
2d. in gleich als wann ers nicht geſagt haͤtte / oss. wolan fag / was ifte? ib. 


ich weiß nicht / zu was Ende dieſes geſagt wird wohin es gemeynet 
ſt / das man ſagt / ys. er verfaͤhret nun anders / als er vom Anfang 
geſagt hatte s. diß fag ich allein / nur diß /o sr. von Hertzeugrund 


driegsſachen ſio, agen / 7 r. Sag mir / wie fich die Sach verhalt / ao, man ſagt / s7 z. 


Salg. 


niil Das Fleiſch (aten/07-etafatisen/617. die Speifefalgen/sso. mit 
bor Saltz das Fleiſch erhalten / roo. mit Salg beſtrewen / 5s. 


Sache vor Ggeht 


Saamen. 
In den Saamen ſchieſſen / y.den Saamen vnteraͤggen. 47. 559.ct^ 
ficher Saamen gibt zu zehen / traͤgt zehenfaͤltig / 788. den Saamen 
in die Erde bringen / 3. 
f Sand, 
Den Sand außleſen / vom Sand reinigen/29 2. 
Satteln. 
Ein Pferd ſatteln / 84 0. 
aͤttigleit. 
Der gar ſehr ſatt iſt / 26 6. die boͤſe Begierde erſaͤttigen / o3. von gu⸗ 
ten Gedancken ſatt werden / 82 mit leſen nicht koͤñen erſaͤttigt wer» 
den / ibid. machen daß man eines Dinges fatt wird / c. eines Din⸗ 
ges jatt werden / 121.864. ſich an eines Straff erſaͤttigen / 393. mit 
Geld eines Grig erſaͤttigen / 48. mit Morden eines Grawſamkeit 
erſaͤttigen / ibid. einen mit Reichthumb erſaͤttigen / 429. eines Feind⸗ 
ſeligkelt vnd Vnbarmhertzigkeit mit ſeinem deyden erſaͤttigen / 327. 
429, einen mit Geſchencken erſaͤttigen / 492. eines Augen erſaͤttigen / 
927. biß zur Saͤtte / biß man gantz fatt iſt / 98. deß Lebens ſatt [enne 
429. die Natur erſaͤttigen / 82 7. ein vnerſaͤttlicher Wanſt / 827. 
Sauffen. v. Schwelgen. 
Saugen. 
Sengen laſſen / 345. ein jung Thier vnter vielen Muttern ſaugen 
laſſen / 8 yy. Blut auß ſaugen / 446. 
Samer ſehen v. Rungel. 
Scribent. v. Schreiben. 
i Schaben. 
Baͤume beſchaben / 589. 


Schaden. 
Schaden nehmen / z. Schiffbruch leyden / 24 es ift bißweſlen ji 
S e 
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fer ſchaden leyden /383..inem ſchaden jufügen 1462. zu ſchaden tome! 
161/549 die Baͤume werden durch den rothen Mooß beſchaͤdiget / 
s58. die Weingarten werden durch den Morgen und Mittag win, 
de beſchaͤdiget / ibid. ein Fluͤgel leidet groſſen Schaden / so. einen 
Baum befebadigen/606, es kan nicht ſchaden / wann xc. 644. einem 
ſchaden / yzs. an dem Leben ſchaden thun / 926. ſchaden leyden / 26 
g yiyeinem an feinen Gütern ſchaden thun / rz, ſchaden ti 

gen / y 55). eines Gütern ſchaden zufügen / sz /s 4. den ſchiffen fcha 
den zufugeg / os. wider fich ſelbſt etwas ſchaͤdliches vornehmẽ / 210. 
einem in feinem Stande [cb aben zufügen/zzı.Ichaden zufügen / 4e / 
245/547 568/603.644/57. einen in Vnfall bringen / 281. allen zum 
ſchaden gedeyen 370. er hat groſſen Schaden gelitten / 86. einem 
ein uͤbel zurichten gol, allgemeinen ſchaden verurfachen/37.in ſcha⸗ 
den kommen / 4 es ift mir ſchaͤdlich / ys. einem ſchaͤdlich ſeyn /s 7. 
einem ſchaden / 49. fuͤr den Schaden gut ſeyn / 41. einem etwas 
boͤſes zufuͤgen / gfeichfam mit anhauchen /. die Schiffe beſchaͤdigẽ / 
63. 64. einem [caben an feinen Gütern zufuͤgen / 5. (haden nehmen 
119. Vngemach und Schaden nehmen / 20. groß Vngemach vnd 
Schaden außſtehen / 8 7. einem etwas übels thun. 245. die Glieder 
beſchadigen / verrůcken / ꝛ89 . etwas mit (einer Vngelegenheit thun / 
457. Verluſt an feinen Gütern leiden / 460. Verluſt an feiner Ehr 
leyden / 46 d. ſchaden wollen / gig. einem viel ſchaden bringen / oz. vera | 
luſt leyden / Sog. machen daß ein Schaden zum andern gedeyet / 91g. 

Schaffen. | 
Die Welt erſchaffen / 449. 

Schall. v. Stimm. 

Scham. 
Sich ſchaͤmer får den Wolluͤſten / 69. machen daß fih einer nicht 
mehr ſchaͤmet / ry. einen Muth faſſen fid) nicht zu ſchaͤmen / z6. 


thun / worzu einen die Scham antveibet/6 s7. die Scham ift vorher |; 


bey ihm verſtorben / er ſchaͤmet fich nicht mehr / 737. ich ſchaͤme mich 
deiner / og. der ſchamroth worden iſt / 862. bey dem eſſen muß man 
ſich nicht allg: febr ſchaͤmẽ / 9 r. ſcham verlieren / F. ſchamroth were 
den / 189. inen ſchamroth machẽ / 43 550/558134. er hat keine ſcham 


bey fich. 704 .erfchämet ſich dieſes dings / 759/853. ich ſchaͤme mich | 


diß zu fagen/769 fich ſchaͤmen. 916. keine Scham und Zucht in ein 
Hauf kommen laſſen / ss. nicht mehr vor verſchamt gehalten mere 


den /s. über ein Ding ſchamroth werden / 369. einen für Scham P» 


nicht anſehen doͤrffen / zog fich ſehaͤmen zu reden / zog. ſich feines Bn⸗ 
glůcks ſehaͤmen / ibid ieh über etwas ſehaͤmen / ibid. einen ſchelten 
daß er gar zu ſchamhafft iſt / 1. 


Scham⸗ 


B^. ein ſchaͤnd 
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he ſchaͤndlich. 
chande von e 
1221/96/60t 
kommen, 172 
1/271. fine 
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Schamhafft / ſchamroth. v. Scham. 

Schande. v. Schmach. 
Einen ſchimpflich laſſen von fi gehen / 316. ſchaͤndlich titultet 
werden / 48. der ſchaͤndlich vmbkommen iſt / ib. ben den Gaſtereyen / 
fo er halt / gehen allerley Schanden vor / a sz. ein ſchaͤndlich Gemůth 
437. ein ſchaͤndlicher Geruch / ibid. einen an dem Leib ſchimpffiren / 
j25.in einen Schimpff gerathen / s49. einen alfo ſchimpffiren / dz es 
mmermehr vergeſſen wird / 64 y von einem fich ſchaͤndẽ laſſen / x66. 


eine ſchaͤndliche That / einen Schandflecken auff ich bekommen / sa. 


Schande von einem habẽ / 26. ſchande begehẽ / aa. einen ſchimpffiren 
61/272/96/606/607/645/525/621. einen ſchandflecken von einem 
bekommen / 172. ſchimpff einlegen / 49.489. eine Stadt ſchaͤn⸗ 
den / 272. feinem Geſchlecht einen ſchandflecken anhengen / lb. eines 
Anſehen und Herzlichkeit ſchanden / ib. ſechandflecken anhangen / 
298/561/570/596,61/97. ſchandflecken der Natur ablegen / 359. 
ſchaͤndlich don einem Abweſenden reden / 389. in ſchande gerathen 
276. 499. feinem Ruhm und Llnſehen einen ſchandflecken anhän- 
gen / eine ſchande von einem Dinge haben / 72. es wird für eine 
ſchande gehalten / 416. der voller Schand und ſchmach iſt /o y. cie 
eines Anſehen und Herrlichkeit einen ſchandflecken anhängen / 617. 
ſich gut willig ſchimpfiren laſſen/ auff blaſen / x zo. etwas ſchaͤndlicht 
wider einen begehen / 42. ein Erieg dem ein ſchandfleck anhaͤngt / 
126. ein ſchandfleck / der einen lang angeklebet / 73. einen unauß⸗ 
lo ſchlichen ſchandflecken einen anhaͤngen / s96. es kan nichts ſo 
ſchaͤndliches geſagt oder gedacht werden / das du von Kind auff 
nicht begangen haſt / sr. mit daſtern geſchaͤndet / ver ſtellet / z ya. 


Schänden. 
Schwachen / ſchaͤnden / z. vngeſchaͤndete Weiber / ye. ſich von eta 
nem ſchaͤnden laſſen / 857. eine Jungfraw [Hånden 32 / 167.5280875. 
926.673.773. mit den Weibern nicht ſchande treiben, 143. eine 
ſchaͤnden / $75.mit Laftern geſchaͤndet / verſtellet / 272. 
Schandfleck. v. Shand. 
Schanz. v. Veſtung. 
Scharff. : 
Schärffer ſeyn als ein Degen / 42. nicht zu ſcharff ſeyn / 7ꝛ9. auff 
das ſchaͤrff [t mit einem hamdeln / /. ſchaͤrff en / ſcharff machen / zo. 
893. den Degen wider einen ſchaͤrffen / 90. den Verſtand ſchaͤyff en / 
ibid. ein Meſſer ſeharff machen / 398. ein ſcharff Seſicht machen / ib. 
der ſtein macht ſeharff / 893. es find aueh etliche Waſſer welche zu 
lehaͤrffen kraͤfftig fenn oa. ſeine Nugen vnd ODerſiand ſchaͤrffen⸗ 
das Gute zuerwehlen, 390. Sd 2 ſcharff⸗ 
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Scharfffinnig. [foegen be f 
Scharfffinnisienn/so4.die Scharff ſinnigkeit nimbt 05/510. einen E tuf 
fcharfifinnig mach ea / zo. es ift an jhme eine ſonderliche Scharff ſin⸗ 
nigkeit zu ſehen / 364. - 
Scharmuͤtziren. v. Schlacht. zone 
erden / 47.8 
Schatten. Litfay6o 
Einem Ort Schatten geben / os. einen Ort uͤberſchatten / 666. teinte Rat 
Schatten machen / 46 7. 395. Baͤume die den Schatten welt vm steden 793. 
ſich werffen/420. lc. dne weg 
Schatz. v. Reichthumb. der Briefe 
; Schaͤtzen v. wuͤrdigen / achten / gering / hoch. Schlagen ſtr 
Sich unwurdig ſchaͤtzen 291. die Metall werden nicht mehr fo hoch en sz. 
geſchaͤtzet / gehalten / oz. gering ſchaͤtzen / 46i. fehe hoch gehalten / ge 4s alen (he 
geſchaͤtzt werden / 37 2. hoͤher ſchaͤtzen / sz6. hoher halten / ach ten / ibid. ( 
es ift hoch zuſchaͤtzen / zu achten /s 5. Güter an ehmen / wie fie ge- 
geſchaͤtzet / as. ein Ding drey Pfenning werth ſchaͤtzen / etwas auf Schertzwort 
Geld anſchlagen / ſchaͤtzen / za. ein Ding ſchaͤtzen / 337.551.165.725 | jtd fa 
Schatzung. v. Stewer. B aos; 
Schatzung auff die Gů ter legen / 29. 159. Schatzung aufflegen his. 
$3599: 
Schaum. Eicgeabſ 
Mit dem Maul ſchaumen / od. i 195 
Schauſpiel y. ſpielen. Matt Bollmach 
Scheiden. „trennen. inen zueigen 
Schein. \ tinen anf ie‘ 
Zum Schein beren/S42.unterdem Schein einer Legation an elned || bla 
Ort verſchickt werden / ibid. unter dem Schein / daß man eines an⸗ A gebrauche 
dern Stell vertreten wolle/ißid. einen 2I ftmt 
wann man ftritte/ibib. p barumb t 
Scheinen. Mji Redee n 
Der Mond ſcheinet nicht mehr / 268. Liecht oder Schein von ſich i 
geben/495:den Schein eines dinges halben / 318. die Sonne durch⸗ Hiten 557 
ſcheinen laſſen /g. den Laden auffmachen vnd Leecht laſſen herein en 
ſcheinen / lbid. das Fewer ſcheinet in dem gangen Heer / 150. das Few⸗ Àj 
Y leuchtet / ſcheinet / 30. T ACs hat fih d 
Schelm. v. Schmach. V3 Sole 
Schelten. v. Nachrede / tadeln / Schmach. 
Mit boͤſen Worten anfahren / y. Scheltwort von fich geben / 303. 
mit einem gemeinen Scheltwort getroffen werden / 645. Einen | 
wegen 


filings: u 
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wegen der ſuͤnden ſchelten / ſtraffen / 652. einen wegen Faulheit / 
Stoltz / ſchelten / 130 80. ſich ſchelten laſſen 875. einen abel anfahren 
26.219.233. 540.64. mit einein fid) ſehelten / zı4. etwas an einem 
ſtraffen / 40. etwas verlaͤſtern / ast. einen Stoltz Faulheit / ſchelten / 
139, einen ſchelten / 545.5 47.57 9592-651. 7 81.229.926. geſcholten 
werden / 47.85 2.853. einen ehrlichen Mann zur Drgebähr verun⸗ 
glim pffen / ooß. einen durch einen andern Schell wort zu entblethen 
618. eines Rath ſcheiten / 26. fic foͤrchten daß man moͤge geſcholtẽ 
| wtrden/793. fur grawſam und unbarmhertzig geſcholten werden / 
| z einen wegen feiner Faulheit ſtraffen / 124. einen mit Schreiben 
| oder Brieffe fchelten/ibid.einen mit Worten ſchelten / z 4.549. mit 
ering / hoch] Schlagen ſtraffeu / 115. einen hart anfahren / 4.ermoae tadeln ſchel⸗ 
nicht mehr ſoſch ken / 232.233. bey einem einen ſchelten / 232. nicht geſcholten werden⸗ 
hoch gehaltenße⸗ 49. einen ſchelten / daß er gar zu ſchamhaft iſt / 65. 
lien / ach ten / Id. Schencken. v. verehren. 
hmen/ wit fide Schertzen. 
Scher tzwort treiben / 485. vnter ſchertzhaffte deut gerathen 7 548: 
hertzweiß fagen/309- wie der einen Schertzwort reden / 24. ohn 
chertz. 97s · ſchertzen / 633. ein Schertzauß einem Dinge machen / 


919. 

| Schicken. 

| Etliche abſchicken / 7. Brieff in andere Staͤdte herumb ſchicken / 

| s er wird offt verſchickt / zr. Geſandte ſchicken / 28. Seſandten 

| nit Vollmacht ſchicken / ibid. mit der Meuterey vorher ſchicken 737. 

nen zu einem ſchicken / oo. einen an einen Ort verſchicken / 9. 608. 

tinen auff die Jagt ſchicken / 9. einen weit von ſich ſchicken / 4a. Ge⸗ 

gatio an eled fanbten außfchicken/s17. Borten auß ſchicken / ibid. in Ber ſchickung 

„ fid gebrauchen laſſen / 497. einem etwas vom Tiiche ſchicken / 627- 

aß man eine Te nachſchicken / ys. es ift lang / daß ich geſchicẽt hatte vg o. cg 

hon ſichgehenſs ab darumb den Botten zu dir geſchickt / 941. er wird zwen / auffs 

meiſte drey necht ſchicken / 960. darumb iſt er geſchickt worden / 

E. 96g. ex hat wegen deß Friedens an den Caͤſarem geſchickt / yo. in ei⸗ 

r Schein voſſch nen Zug ſchicken / 628. einen woher ſchicken / 737. zu einem verſchi⸗ 

die Sonne bn b. cen /s Os. einen etwas zuver richten abordnen / 7. 

echt laſſen b in Schickung Gottes. 

eer / io. das 39^ Es hat fid) durch ſonderbare Schickung Gottes zugetragen / 22. 

nach Söttlicher Vorſehung fein Leben enden / 53 · 


Schleben. 
Eiwgs uff einen (dit eben / 306. von einem ſchleben / ibid. etwas auff 
“iii ih den 


| 
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bt ab / ro. gen 
iche Shafin” 
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den Rath (diieBen/7 96.eine Sache auff einen weiſen / lbid. einem 
Geld vor ſchieben / sy tein Geſchaͤffte auff einen ſchicken / 896. 

Schiedmann. 
Cin Schiebmann / sg. einen Schiedmann geben / ꝛ 38.in einer Sach 
Schiedmann ſeyn / 89. ſich als ein Schiedmann zwiſchen den Date 
theyen einlaſſen / 88. 

Schielen. v. ſcheel ſeyn. 

Alle Schielen pflegen dieſes zu thun / z 28. 

Schier. 
Schier / Hor. 

Schieſſen. 
Viel Pfeiler unter die Feinde ſehieſſen / zo. Pfeile lof ſchieſſen /s z. 
Geſchůuͤtz loͤſen / tog brennen / 430. eine Maur mit groſſen Stuͤcken 
beſchieſſen / ois. mit Pfeilen auff einen zu ſchleſſen / 19 z. den Leib voll 
Pfeile ſchieſſen / 164. die Pfeil auff fich ſchieſſen laſſen / zo y. mit Pfei⸗ 
len durchſchteſſen / 185. das Geſchuͤtz auff die Mauren pflantzen / 
326. das grofje Geſchuͤtz loß laſſen / 418. 430. fie haben ihr Geſchuͤtz 
nicht koͤnnen brauchen / v4. ein groß Geſchůtz laden / y 4. das Ge 
ſchůtz tana nicht erreichen / 39. 

Schiff⸗Armada. v. ſchiffen. 

Schiffen. 


Ein Schiff vom ſturm beſchaͤdigt / o. die Schiffe werde im Stran 
de geſchůttert / ibid. die Schiffart ligt ſtill / es wind damit inne gehal⸗ 
ten / io g. ſich zu Schiffe begeben / 196. Schiff fo durch Sturm enter 
gangen / 206 Schiffe außruͤſten / 42 z auff Floͤſſen ſchiffen / s 4. mit 
Rudern ſchiffen / ibid. im ſchiffen ſich nach der Bngeſtuͤmmigkeit deß 
Waſſers vnd der dufft richten / 657. nicht fort ſehiffen / 474. ein 


Schiffarmada außrůſten / ge. Schiffe surüften/ 48/630. das Schif 
an einen Ort wenden / zo. ſchiff reich ſeyn 69r. zu Schiffe gehen / z. 
Schiff verſencken / 290. auff etwas zuſchiffen / 40. Schiff aufladen 
413 fich zu Schiffe begeben / 181. die Schiff auffs Cand anbinden / 
eine Schiffarmada zuſammen bringen / 4 z 2. 452. Schiffbruch ley⸗ 
den 460.58 4,iti ein Schiff ſetzen / zy. das Schiff ſt in halten / xp. 
zu Schiff reyſen / ys an einem Land hinſchiffen / soy. der kein Gluck 
auff dem Meer zu ſchiffen hat / 638. mit einer groſſen Schiff Armee 
ztehen /s go. mit vollen Segeln ſchiffen / an geſchwind fortſchiffen / 
ibid. gewuͤnſcht fortſchiffen / bein Schiffarmada ſchlagen / 678. die 
Schiff gußbeſſern / yz von einem Ort abſchiffen / sz. Schiff loͤſen / 
abſchiffen / 8Szo. uber ein Waſſer ſchiff en / dos. ber das Meer ſchiffen 
98. gor. das Schiff gehet geſchwind / Hr. ich bin dreyſſig Ran 

age 


ag ju Sif 
1063.7; mit 
p einen Ort 
in dchiff an o 


Das siecht fi 


Inden dchla 
vmbkommen 
men / 304. en 
mäͤgzieren / 8; 


Hßſich zurſch 
Soldaten feh 
wider einand 
| 


m 


Einen Ochſe 


| Sehtaffrin 
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bið. einem Tage zu Schiff geweſen / Fr. ein Schiff / ſo an einen Fels angelauf⸗ 
(896. fen / 63. 73. mit einer Schiffarmada an einem Ort anlendeu / dieſelbe 
| an einen Ort bringen / 86. mit den Schiffen zu tand anfahren / 86. 
ein Schiff an den Port treiben / 4. die Schiffe lauffen laſſen / 4. die 
Schiff an das Land ziehen / 303. ein Schiff an das Z anb treiben / 
werffen / 35a. die Schiff vom Der abſtoſſen / ablaͤnden / 630. 
Schildwacht. v. wachen. 
Schimlen. 
Verſchimlen / 230.340. ſchimlicht werden. 340. 897. 
Schimmern. 
Das Lie eht ſebimmert herfüͤr / 358. 
gieſſen / . Schimpff / ſchimpfftren. v. Schande. 
en Stuͤcken Schlacht. 
en Leib voll In den Schlachten begibt man fich in Gefahr / ax. in der Schlacht 
7mtsbfcts| vmbkommen II. eine Schlacht liefern / 238. von der Schlacht tomo 
fange / men / 304. ein Parthen in der ſchlacht will weichen / 545- offt ſchar⸗ 
Hefe thäßgieren/83s5.Ihlacht anbiethen / 728. mit einander ſchlacht hal⸗ 
ten / 155. 462. eine blutige ſchlacht halten / 312. ſich wieder zur 
ſchlacht růſten / 83. er iſt von der ſchlacht oder vom Treffen kom⸗ 
men / 117. den Außgang eines Dings auff eine ſchlacht ſetzen / 
s. ich zur ſchlacht ver ſteheu⸗ 16. ſchlacht ankuͤndigen / 759. die 
Soldaten ſcharmüͤtziren miteinander / 175. mit fligenden Fahnen 


wider einander gehen / ibid. 


| 
einer Sach 
in den Par⸗ 


tim Stran 


t inne gehal⸗ c 

mrm unter ga Schlachten. 5 

en / 4 mit Einen Ochſen ſchlachten /o. 

migkeit deß Schlachtordnung v. Batalt. 
+ Schlaffen. 


474. dn 

b. das Schi Schlaff bringen / 73.der Schlaff iſt noch nicht auß dem Augen / 17 
ffegehen /s. ſchlaſſen machen / Sch laff einem verurſachen / 173. wegen Muͤdig⸗ 
iff außladen keit etwas harter ſchlaffen / 337. der ſchlaffend darnieder ligt /s 4- 
d anbinden / ein Knecht der bey ſeinem Herren ſeyn muß / wann er ſchlaͤfft / 79. 
jſſbruch tey ſchlaffloß machen / ao. A Ay. ſchlaffen⸗ 121. ftáte ſchlaffen machen 
halten /f. 204 bey einem ſchlaffen / 233. drey Stunden ſchlaffen / 336. den rauſch 
r kein Glü auß ſchlaffen / 37.344. gar hart ſchlaffen / zy. Der Schlaff überfalle 
dir Armee ihn / 654-[cbfafftof ſeyn / 9 5- fich auß dem ſchlaff ermuntern 639. 
fo tiir ſchlaffen machen / 60- 671. (chlaf bringen / 465. auß dem ſchlaff 
n / 678. die einen erwecken / 89 ſchlaff en gehen / 97 fi bemühen einen ſchlaff 
Schiff loſen / zu verur ſachen // z. machen daß einer einſchlaͤfft 840. ich habe nicht 
: geſchlaffen 923. ſchlãfft er / oder wachet er ? 9 4.6. wer ſchlaͤfft iſt der 


meridiem 9 ; E Reer : 
geber mehr Arbeit vnd Sorge geſichert / Jol. wider ſchlaffen koͤnnen / 791. wte? 
Cage] der ſchlaffen / 80 4. giii iiij Schla⸗ 
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Schlagen. 
Zu Bodem ſchlagen / jo. Blumen / Früchte herunter ſchlagen / 5e. 


das Hirn einſchlagen / 402. einen Nagel mit einem ſtein außſchla⸗ h 


gen / ibid. an die ſtirn ſchlagen / 472. fi ſchlagen, 6: e. ſtill ſchwei⸗ 
gend fich fchlagen laſſen / 475. vor den Royff ſchlagen / 492. mehr 


als zoo. Maulſchellen geben / 636. mit ſchlaͤgen vmb fich werffen / 


67. Maulſchellen geben / 6 9. in die Augen ſchlagen /go g. auff die 
Bruſt ſchlagen / ib einen ſchlagen / 79. machen daß man fid) ſchlaͤgt 
und ſticht /z 4. einen mit ſtreichen empfangen / 26. 247. einen Bäfs 
fe geben / 407. ffreiche geben 127. an die Bruft an bicftirn ſchla⸗ 
gen / 17. 769. ſich ſchlagen la ſſen / 8s. mit Faͤuſten ſchlagen / 17. 1 zr. 
352.563. elnen mitſchlagen im Zaum halken / 140. ſich mit einem 
ſchlagen / balgen / 18 o. 200. einen mit der Hand ſchlagen / 697. fio(fe 
fre(feit/ 41. Maulſchellen geben / ze. 6 T. 562. 004.2 68. inen ſte⸗ 
cken auff den Kopff ſchlagen / yo. einen febr ſchlagen / 6. geſchlagen 
werden 852.907. 85. auff den Amboß ſchlagen / 903. aufs Maul 
einen ſchlagen / oog. mit zerſchlagenen Rippen davon kommen / 111, 
mit ſchlaͤgen einen lauffen machen / 141. abhalten daß man einen 
nicht ſchlaͤgt / 1j. ein Maulſchelle geben / davon man zu bodem faͤllt / 
2s. hinderſich außſchlagen / wie die Pferde / 472. über einen Dinge 
fich ſchlagen / 823. 
Schleichen. 
Sich heimlich wohin einſchleichen / 28. die Tage verſchleichen ſich 
117.mit allerlen Räncken fich ben einem einſchleichen / Gunſt ſuchẽ 
853. ſich von einem Ort wegſchleichen / 8 po. 
Schleyfen. v. verftóren. 


Schlemmen. v. Schwelgerey / Wanſt 
Schleppen. 
Hin vnd her f chleppen / 74. einen Schwanz nachſchleppen / 894. in 
die Dlenſtbarkeit ſchleppen / ri. einen berfuͤr ſchlevpen / y os einen auf 
das hohe Meer ſchleppen / iy. einen zu den Zaglöhnern ſchleppen / 
266. zum Peiniger geſchleppet werden / 774. einen Schwantz nach 
fich ziehen /s 4. bey den Fuͤſſen ſchleppen / 895. 
Schlüeffloch v. 2fugftudyr. 
Schlucken. v. verſchlucken. 
Gantze Hirſche hinunter ſchlucken / 20. 
Schmach v. Schand / ſchelten. 
Wir haben alle Schmaͤhwort guug gehort / 268. von der Schmach 
helffen / 280. ſchmaͤhen / 309. die Zeit mit ſchmaͤhen zubringen / rz. 
von einem geringer n ſich ſchmaͤhen / laͤſtern laſſen / 47 4. es wird qe» 
ſchmahet / 478. einen ſehr ſchmaͤhen / 479. wit Schmaͤhworten ei⸗ 
nen 
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nen offendiren /i. fortfahren zu ſchmaͤhen / 702. außgeſpreng te 
Schmahwort 717. einen ſehr ſchmaͤhen /) 1s. Schmaͤhwort anbo^ 
ren 729. gelaſtert werden / sy ewige ſchmach auff fich nehmen 8527 
die ſchmach auff fich nehmen / 24. einen mit ſchmaͤhwort anfallen / 
48.72. 523. einen ſchmahen / 181.308.389. 43 540.51 4.54757 L. 
571.605. 66 4.523.563.114.192.197,933- feine *áfterung/ ſchmach⸗ oder 
falſche Aufflage widerlegen / zal. einen ſehr ſchelten oder ſchmaͤhen / 
251. 674. „einen empfangenen ſchandflecken außleſchen / 277 
ſchmach erdulden / 473. 699. ſchmaͤhwort hin ter fic hoͤren muͤſſen 
24. einem eine ſchande / ſchmach verurſachen / $32. boͤſen deuten 
in die Mäuler kommen / 49.8%. einem einen ſchandflecken anhen⸗ 
gen / zs. eines Vnehr haben / 25. einen mit einem Namen veruneh⸗ 
ren / ſchimpftren / 487. einem alle Schmach anthun / 86. durch 
Schmaͤhwort einen auff bringen / os. einen ins Geſicht ſchmaͤhen / 
319/fic5 ſchmaͤhen laſſen / 72. mit ſchmaͤhworten einen unteꝛtrü⸗ 
cken / yy. får eine (hmad halten / Sz. einen unehrlich vnd verhafft 
machen 186. auff ſchmaͤhwort gerathen 767. durch Schmaͤhwort 
einen anreitzen / 68. einem die Schmahmort wieder heimſchicken / 
705. geſchmaͤhet werden/ 852.931.61. den Leuthen in die Mäuler 
kommen / 8sz. in den Gedancken einen fc maͤhen / 606. Schmach und 
Caͤſterung erdulden / 474. ſich zur Schmach rachnen / 919. diefe 
Schmaͤhwort kommen auff dich 77 fr eine Vnehr halten / 915. 
ein heff tig unt ſtaͤtig ſchmaͤhen / 922. einen an Ehreu antaſten / 25. 
alsbald Schmaͤh wort finden / 94. allein daß keine groffe Schande 
darauff erfolge / 945. einen anbellen / mit ſchmaͤhworten anfahren / 
7a einen aureitzen oder bereden einen zuſchmaͤhen / 87. die Schmach 
mit Gewalt von fich treiben / 9o. diele ſchmaͤh wort haben wir lang 
und offt gehoͤrt / 17. wie die Capitler mit Schmaͤhwor ten umb fich 
werffen / 9 4. einen mit vielen Schmaͤhworten beleiſtigen 190. der 
nicht mehr Schmaͤhwort anhoͤren kan / der es überdrüffig worden / 
266. ſchmaͤhwort wider einen außgiſſen / 459. einen mit ſchmãh⸗ 
worten verfolgen / yr. vnehrlich / zum Schelmen machen / o einen 
ſchand flecken bekommen / 896. : 
Schmadern. v. fchmieren. 
Schmal. v. ſchmälern. 
Schmaͤlen. 
Einen ſo lang in die Ohren ſchmaͤlen / biß er die Warheit herauß 
bel om pt / 443. durch ſchmalen von einem ein Gulthat erzwingen / 
ibid. , 
Schmälern.v.vergeringernfhwächen. 


Eines Wurden ſchmaͤlern / ein Ding ſchmaͤlern / vergeringern / 375- 
eiu v $61. 
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562.603. fein Anſehen ſchmaͤlern / ꝛs. eines Lob ſchmaͤlern s28.eis 
nem ſein Lob etwas fehmälern/409.die Summa mindern / 27. eis 
nes Freyheit ſchmaͤlern / 626. dem Rath feine Macht vnd Gewalt 
ſchmaͤlern / nehmen / 138. den Leib ſchmal / gering machen / 439. ſeine 
Tre w ſehmaͤlern / oz. 

Schmeicheln. 


Einem heuche in / einen heuchliſchen Beyfall geben / os heuchlen / 14. 


ein erfahrner Heuchler / zy o.ein Schmeichler ibid. ſie koͤnnen einan⸗ 
der meiſterlich ſchmeicheln / zy 5. einem ſchmeichlen / 51. 697 718 836. 
279. ſchmeicheln / 282 552. ein Schmeichler werden / sos. auff das 
heucheln und ſchmeicheln kommen / yss: einem zu Liebe reden / 836. 
einem das Maul ſchmieren / 4. einem wegen feines Glücks 
ſchmeicheln. si. das ſchmeicheln vnd heuchein beyſeyt ſetzen / 76. bey 
einem fia zuthun / einem heucheln / 4. 49. die fid) freundlich gegen 
einem Menſchen zuthun / 4. mit ſchmeicheln einen begůtigen / 279. 
mit guten Worten vnd ſchmeicheln einem Pfennige abtrucken / ab⸗ 
ſchwatzen 43 a. ſich zum ſchmeicheln vnd heucheln ſchicken / yz. gar 
ſchaͤndlich heucheln / ſchmeicheln / yz. 

Schmeiſſen. v. werffen. 

Schmeltzen. v⸗Metall. 

Schmertzen. 
Schmertzen empfinden / 2. den Schmertzen verachten / 9. in den 
Schmerzen fic) ergeben / 4. Schmertzen verurſachen / 240.55 7. 
vnſaͤglichen Schmertzeß leyden / ss. es ſchmertzet mich / daß ꝛc. 33. 
von der Kranckheit Schmertzen fuͤhlen / ib. von der SonenSchmer⸗ 
tzen oder Kopff wehe haben / ib. Schmertzen lenden wegen deß Datz 
terlands 397. mit Gedult den Schmertzen uͤberwinden /s 78. der 
Schmertz jo fid) verlohren hat / findet ſich wieder / 780. innerliche 
Schmertzen fuͤhlen 890. den ſchmertzen benehmen / 13/76/2707 09 
737. einem den Sehmertzen vermehren / 46. Schmertzen bringen / 
37/633: Schmerzen bekommen 119. Schmertzen leyden 61/78/233/ 
311/508/520/690,707.Den Schmeꝛtzen groß machen /s einen groſ⸗ 
fen Schmertzen verurſüchen / 130/ 455 596. den Schmergen nicht 
mercken laſſen / 2. 7.389. mit Schmertzen überfallen werden / z 9. der 
Schmertz macht / daß man nicht mehr fo gedultig iſt / 52. von Hertzen 
lend ſeyn / daß zzs einem das deyd erregen / 390. der Schmerg umbt 
zu 392. der d chmertz hat ſich mit der Zeit verlohren / 417.627.. den 
Schmertzen mindern / 439. 609.6 100.627.665. er hat den Schmertzen 
empfunden, 540/591. dem Schmertzen nachhaͤngen / ys / Soo. groſſen 
Schmertzen haben 601.932. den ſchmertzen nicht mehr fuͤhlen / 640/ 
666.uit [ctfi recs wollen leyden // 81. viel ſchmertzen im eben ver- 
urſa⸗ 
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urſachen 796.den Schmertz wiedererregen/ 749/ Soz. die schmer⸗ 
tzen laffen was nach / do d. dens chmertze vertreiben 803, denschmer⸗ 
tzen eröffnen vnd lindern 228. Schmertzen fuͤhlen / 7s / 832. ſehr groſſẽ 
Schmertzen bekommen 24. groſſen Schmertzen fühlen / 91. Schmertzen 
erregen 3s8. Schmertzen außftehen 187. groſſen Schmertzen tenden 
233/746. durch Schmersen gleichſam zerriſſen werden / 318. dem 
Schmertzen entgehen / meiden / 88. etwas ſchmertzlich empfinden 472 
er hat groffe Schmertzen / zo8. einen im Grab oder in der Gruben 
ſchmertzen / kraͤncken / oy. der Schmertz laͤſt nach / gor. der Schmertzen 
gehet durch alle Glieder 715.denSchmergen bergen / daß man ihn nit 
mercken kan / 875. dem Schmertzen nicht allzuviel nachgeben / 878. 
Schmincken. 
Geſchminckt / 2.5. ſich ſchmincken / Gaz. ſie glaͤntzt vom ſchmincken / 
643. E 
Schmieren. v. Papier. 
Schmieren das Maul. v. ſchmeicheln. 
Schmoͤchen. 
Einen ſchmoͤchen / 402. 
Schnee. 
Der Schnee ift niemals niedriger als vier Schuh gelegen / 945. den 
inter berfaͤllt der Schnee / 9. mit Schnee bedeckt / 6p. durch den 
Schnee fid) durcharbelten / zs. ein Weg der gantz verſchneyet iſt / 657. 
Schneiden. 
Ein Geſchnittener / 40. Wieſen maͤhen 29. rings vmbher beſchnei⸗ 
den / rz g. biß auff das geſunde Fleiſch ſchneiden / yo. Blumen abmaͤ⸗ 
hen / abſchneiden sr. das Korn maͤhen / ibtd. Frucht abmaͤhen / 492. 
etwas wegſchneiden 810. die Naͤgel abſchneiden / Sxr. die Sung ab⸗ 
ſehneiden / bid. einen Brieff zerſehnelden / sz 8. Korn abichneidentab- 
maͤhen / szo. Futter ſehneiden / szo. Getreydig abſehneiden 859. die 
Saat abſehneiden / ibid. die Thier ſchneiden / 124. gar klein zerſehnei⸗ 
den / 17. geſchnitten koͤnnen werden / 691. einem die Federn vers 
ſehneiden / S1. 
Schnitzen. v. bilden. 
Schnuppen. 
Die Schnuppen flieſſend machen / 633. 
Schon. 


Schon dazumal / als 42. ſehon vorlaͤngſt / 4 er if ſehon lang 
in meinem au geweſen. 951. 
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Schonen. 
Eines mit der Inſuri verſchonen / zos. eines Dinges ſchonen / is 


der der Bürger Blut oder Leben ſchonet / s 86. der der Muͤhe ſcho⸗ 


net: die Muͤhe ſparet / ibid. einen ſchonen / 686 bitten / daß man einen 
mit einem Ampt verſchonen wolle / 289. 
Schoͤnheit. 

Schoͤn van Geſtalt / ꝛoß ſchoͤn machen / ;o.ber gar genaw betrach⸗ 
tet / worinn die ſchoͤnheit beſtehe: der fidy im Vrtheil nicht leichtlich 
fibereptet/ 356. ſchoͤn ſeyn wie zuvor / ssz. ſchoͤner / 944. allzuſchoͤn 
947. febr ſchon / oo. wie ſchoͤn 954. auffs ſchoͤneſte / 954. wie viel 
ſchoͤner ſchenſtu jetzun der zu ſeyn / gg. ſchön / 2. 


Schoͤpfen. v. außſchoͤpffen. 
Schoß. 
In den Schoß legen / os. nicht mehr in der Mutter Schoß bleiben 


413. 
Schrecken. 

Erſchrocken ago. den Schrecken gröffer machen / ia? die Stadt jſt 
erſchrocken / ig. in ſchrecken und forcht kommen / 173. einen ſehr er⸗ 
ſchrecken / z. der erſchrocken iſt / 702. febr erſchrecket über der 
Zectrenuung der Natur / 703. mit Forcht und Draͤwen ſchrecken 
884. Schrecken verurſachen / 466. erſchrecken / 46. 672. fuͤr eines 
Anblick erſchrecken 420. 440. 22.für einer Injurt erſchreckẽ / 420. 
die Stadt ift erſchrocken / 22. einen erſchrecken / 158.695.712.884. 
192. 651. es iſt jhn ein ſchrecken ankommen / s91. 701. durch elnen 
Auffſtand deß gemeinen Mannes erſchreckt werden / z. einen n. it 
vergeblichen Gedancken erſchrecken 69 . erſchrecken / wann man an 
ein Ding gedeuckt / 703. am gangen Leibe erſchrecken und zittern / 
ib. ohne Schrecken an einen Tag nicht gedencken konnen / ibid. (cfr 
erſchrecken 440. durch einen Traum erſchreckt werden / vil es iſt die 
gantze Stadt ein zittern und ſchrecken ankommen 714. 137. von 
Furcht erſchreckt werden / 712. ſchrecken fo fid) an allen Orten fin⸗ 

den 134. wegen eines Dinges erſchrecken / 14 4. einen febr erſchre⸗ 
cken / 206, don Hertzen erſchrecken / os. ein forchtſamer und erſchro⸗ 

ckener Hauff 209, beſtuͤrtz machen sos. einem ein ſchrecken cijas 


gen/sıs. 

Schreiben. v. Brieff. 
Ein Blat füllen / vollſchreiben / 164. ein Buch von etwas ſchreiben 
wollen / o. durch Schreiben oder Schrifft beruͤhmt werden / 1ßz. 
táglig etwas ſchreiben / lbid. ich bekomme e laͤnger ge mehr zu ſchrel⸗ 
ben / 32. ein herrlicher erfahrner Seribent / 356. es tft beſchriebẽ / 438. 


es ift beſchrieben / was zuvor geſchehen / bid. nicht mehr fo fleiſſig 
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| ſchreiben / 490. oben auffſchreiden / 49. Bücher da falſche Namen 
ſchohen / s fürgefchrieben finb/971. fein Name ift heimlich in das Teſtament 
ULT (dol einge(cbricben/so8.roenig von einem ſchreibẽ / S8. von etwas ſchꝛei⸗ 
aß man einen ben / 564. gar eylend ſehreiben / 829. gar enge aneinander ſchreiben 
8a. weit von einander ſchreiben / ibid. nicht ſchreiben / o. von einem 
| Ding etwas ſchrelben / 196 706. febreiben/196.393.720- an einem 
nae betrach / ſehreiben / 4 4. einem auff die Stiruſchreiben / sy machen daß einer 
cht leichtlich ehem fchreiber/zss.einen Brieff ſchreiben / 30 es ſtehet geſchꝛieben / 
i. allzuſchoͤn 437. ein Weil anff hoͤren zuſchreiben. Einen anreitzen zuſchreiben 
954. wie viel 54 4. zu fleiſſigem Schreiben / ibid anreitzen dannen bers bekomme ich 
| Materisnichreiben/6 40.au einen von einem Dinge ſchreiben / 768. 
| ben Liecht ſchreibẽ 829. ſchreiben wie es ein ander muchmaffet 829. 
ſchreiben / dz gern gehört wirdyg 19. ſchreiben / wie es ein ander mene 
net / ibid. vnn dieſem Ding viel ſchreiben ibid. wider einen ſchreiben 
829.848. etwas auff oder zu feinen Nutzen ſchreiben 829. eylend 
| ſchreibẽ ibid. kuͤrtzlich / ſummariſch ſchreiben ibid. einem einen Gruß 
| „ zuſchreiben ibid. einen genug ſchreiben / 482. er ſchreibet nichs 838. 
fe Stadt ift ich ſchreibe zur Stund 945. Gott gebe / daß Ichnicht geſund bin / wo 
inen ſhr er ich anders ſchreibe / als ich meyne / as. hie von will ich dir ſchreiben. 
tet über dee Von einem Ding ſchreiben 155. etwas mtt ſchreiben erklaͤren/ 153. 
en ſchrecken einens ſagen / wovon er ſchreiben foll 238.14 kan nichts an dich ſchrei⸗ 
ben zig. ich habe nichts zu ſchreiben ibid. 


hof bleiben 


Bb .. Schreiber. 
unii Deß eee, 
en n.! repen. 
han | Bär Frewdenſchrenen 491.008 Schreven der Dürffeigen ibid. dae 
inb itte Sch reyen der Pferd. 2 or-fehr ſchrehen 4 91.chn groß Seſchrey mache 
vieib. (ehe | 754. einen anſchreyen / 401. die Pferd ſchreyen einander zu / 38. ſehr 
es iſt die laut auffſchrenen / or. ein Seſchren machen / 42 außſchreyen laſſen 
4 n7. von daß ein jeder ſtill ſey / 4035. gar abſchewlich ſchreyen / 491. fo faut 
Orten fin⸗ ſchreyen als man kan / 214 ſchreyen 342.365. mit dem Schreyen inne 
ſchrerſchr, halten / 217. täglich ſchreyen / 459. einem die Ohren voll ſchreyen 


534. Geſchrey erheben / 635.399 887. Ohren voll Geſchreyes 790. 
das Geſchrey erſchallet im Hauß 813. niemand der von einer Biene 
geſtochen wird / kan das Schreyen laſſen / 472. febr ſchreyen / 973. 
vmbſonſt einen außſchreyen 103. einen auff dem Wege anſchreyen 
5 138.von einem Ding ein Geſchrey erheben / ibid. mit Schreyen e 
te (itte memtruffen/133, machen daß einer nicht ſchreyen oder reden kan / 
werden / 155. . : 

ee Schreltten. 

vs aufi | Sein Ampt uͤberſchreitten 384. groffe Schritt thun sso. zur Sach 
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wieder fhreitten/787.5um übrigen ſchreitten / s 79. d ber die ſchwelſe that haben / 


ſchreitten / ar. fortſchreitten / 4 go. nach Schritten meſſen / 2g. vber 
ges Ziel uͤberſchreitten / wid, ein 
Gefen üͤberſchreiten / od. zur Sach ſelbſt fchreiten/or4. man muß 
zur That ſchreitten / 373: man muß zum Rach ſchreiten / z7z. zn ck 


eine Lini ſchreit ten / So s. cines Di 


nem Ding ſchreiten / az. 
Schrifften. v. Buch. 
Schuch. 
Einem die Schuß außziehen / og. nach Schuhen meſſen / «2 4. 
Schul. 
Nicht mehr Schul halten / ſich der Schul begeben / 16. in die Schul 
fuhren / 35. Schul halten/sı7. ift der Magiſter in der Schul? 9 4 6. 
eine Schul anrichten sz. 
Schuͤler. 
Eines Schuler ſeyn / ios. ein Zuhorer und Diſeipulus ſeyn / 46. 


Schuld geben. v. beſchuldigen. 
Schuld haben. 

Auff einen die Schuld wenden / waͤlgen / die Schuld geben / 54 vn⸗ 
perſchuldt 563. ich habe keine Schuld an dieſem Ding /. ſchulden 
machen / z. ſchulden bezahlen / s4. der ſchulden fog werden / 4. die 
ſchuld nimbt zu / wird groͤſſer / s4. ſchuldig ſeyn / ibid. ſchuldig meta 
den / in ſchuld gerathen / ibid. nichts ſchuldig ſeyn / ibid. das A after 
beſchuldigen / 181. einem ſchuld geben / 182. einen eines Laſters bes 
ſchuldigen / ib. einen ſchuldtg vnd verdaͤchtig halten / 3 ler hat ſchuld 
ib. ſchuld haben / 234. s07. unſchuldig ſeyn / 234. einen zum Schuld⸗ 
ner machen / ooo. ſchulden auff fich haben / sa. ich laß die ſchuld 
nicht alt werden / 4. ſchulden abtragen / fich loß machen / 4. der 
ſchuld hat / 2. einen als einen ſchuldener annehmen / 70. eines 
Dinges einen beſchuldigen / ſchuld geben / oz. einen beſchuldigen / oz. 
er wird beſchuldiget / daß er dem Vatter vmbgebracht / ib. es wird 
ihm ſchuld gegebẽ / daß er das unrecht gethan habe / ib. Schuld ein⸗ 
treiben / 198. es iſt bekandt und richtig / wie hoch fic feme ſchuld e^ 
Láufft/223. einen ſchuld geben / wegen der Schuld anklagen / 233. be⸗ 
ſchuldigen / ſchuld geben / ibid. die ſchuld von ſich auff einen andern 
waͤltzen / ibid. etlichen ſchuld geben / beſchuldigen / ibid. einen keine 
ſchuld geben / ibid. die (duo gantz von fid) abwenden / 234. der mit 
ſchulden gang ůberhaͤufft: der alles ſchuldig iſt / in ſchulden vertiefft 
280. du haft ſchuld hierinn / s68. kleine ſchulden / 644, einer 
boͤſen That ſchuldyg ſenn 652. ſchuld an feinem Verderben haben / 
795, keine ſchuld haben / 4-125, 904. tine ſchuld an einer Miſſe⸗ 
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that haben 4. einen in Schuld bringen / 6/660. geſtehen / daß man 


ſchuldig iſt // o. erweiſen daß man keine ſchuld hat 76. wegen groſſer 


(hulden gemahnet werden / 8 ficb ſchuldig am Dieb ftal erkennen 
71. einem ein Ding (chuld geben/93/100/107: A51 464% 463/580 
919. es fenn mir viel ſchuldig / 322. die ſchuld groͤſſer machen / xi. 
ſchuld gaben / 154/52 V 872 / 882/219. fchuld vermehren / 112. 
groffe ſchuld machen / 219/450/ 460. auff fich bringen / 186/542» 
er kompt tieff er in die ſchuld / 232. alles ſchuldig ſeyn / avi er hat keine 
ſchuld // .der ſchuld entlaſſen 412. auß der ſchuld kommen / 4-13» 
ſchuld auff ſich haben / o/ 978/746. durch die Zinfen in groͤſ⸗ 
fere ſchuld gerathen 233. Geld einem ſchuldig ſeyn 252 380. bezahlen 
was man ſchuldig 329% 417/26 die Stadt iſt viel ſchulbig / 373. einẽ 
der schuld benehmen / 417. dieschuldener ihrer ſchuld entlaſſen / 48s / 
goo. wegen ſchulden ſeine Guter andere laſſen genſeſſen / sig der we⸗ 
gen (hulden in Oienſtbarkeit gera then iſt / 41. groffe tunbbare 
ſchuld auff fich haben 4 3 mit ſchulden iberhäufft 655. darthun dz 
einer ſchuldig iſt / 66 A.ſchuld auff ſich nehmen J ſeine ſchuld an⸗ 


zeigen 735. einen unter die jenigen / ſo ſchuld hab en / zehlen 790-groffe 


ſchuld hinter fich laſſen 798.1c hat die ſchuld 812. eines dings ſchul⸗ 
dig ſeyn 882. Diebſtals ſchuldig ſeyn ibid. er hat ſchuld dran / 380. 
ſchuldig ſeyn zu dancken 251. einen nicht mehr ſchuldig achten / 412. 
vmb die ſchuld kommen / 491. ſchuld an einer bfen That haben zer 
ift ſchuldig befunden worden / 559 alle ſchuld noch fühlen? auff lich 
haben / 908. aufs den ſchulden frommen / sls. ſich auß den ſchulden 
reiſſen / sr. in groſſen ſchulden ſtecken 67 8. ſchulden abtragen 7. 


Schuldig ſeyn. v. Schuld haben. 
Schutz. v.beſchützen. 
Schwach. v. ſchmaͤlern. it. Kranckheit. 


Schwach merbe 235 gantz krafftlaſe Ceute / zs 4. geſchwaͤchte deibs⸗ 
kraͤffte 62.den Magen ſchwaͤchen / 230. ein ſchwacher Hauffe / 252. 
die Tapfferkeit ſchwaͤchen ib. der ſchmertzmattet mich ab / daß ich nit 
reden kan z 52 eine Meinung ſehwaͤchen zig. Alters wegen ſchwach 
werden 607. ſchwache kraͤnckliche Leiber 654.Dev ſchwach iſt 761.65 
nen ſchwaͤchen / y. Aa. geſchn yte fl säffte oi. das Gehör ſchwa⸗ 
chen 66 4. das Geſicht ſchwaͤchen / ibid. den Verſtand ſchwaͤchen / ib. 
wegen deß Alters gantz unvermoͤgend werde 860, den deib ſchwaͤchẽ 
60.cin ſchwacher abgemacteter Leib 62. ſchwache Geſundheit 6. el» 
nes Gewalt vnd Macht ſchwaͤchen 182. die Kraͤffte ſchwaͤchen / zes 
die gantze ſache ſtehet auff ſchwachen Beinen +35. ciues Vermögen 
ch waͤ⸗ 


INDEX MEDULLE 
ſchwaͤchen 490. eines Recht ſchwaͤchen / 162. eines Gewalt (mar ſorſagt / sos. 


chen / 562. hecken. 
Schwaͤchen. v. Schaͤnden. 
Schwager v.verwandr. 
Schwanger. 
Schwanger ſeyn / 216.499. von einem Schwanger wer den / 172. 
ſchwaͤugern / 457. 462. er hat ſie geſchwaͤngert / 457. von einem 
Mann ſchwanger ſeyn / 21. 
Schwatzen. v. Geſchwaͤtz. 
Schwelgen. v ſtillſchweigen. 
Schweiß. j 
Für Angſt oder Furcht ſchwitzen / 618. außſchwißen / 446. den 
Schweiß abwiſchen / 4. einen f n witzen machen / 35.633. (cbr ſchwi⸗ 
zen / 48 6. 619. Blut ſch witzen / 192.485. 
Schwelgen. 
Schwelgerey verurſachen / ꝛz0 einen auß freſſen / arm freſſen / 405. 
die Schwelgerey wird durch den Lerieg geſtrafft / 427. auff die 
Schwaͤlgerey erfolgt Nrieg / ay im Wein erſauffen / 9. fraffig 
machen / zA. den Wein hinein fauffen/ 564. ein verſchwender / 750. 
ſich voll freſſen vnd ſau fe / daß man zu nichts tuͤchtig / szꝛ. Schwel⸗ 
geren mit einen Ding treiben / 70. die Schwelgerey nimbt uͤber⸗ 
hand / zoo freſſen vnd ſanffen / xe r. ein Schlem̃er / zl. 3 51. die ſchwel⸗ 
gerey bat ſich in der Stadt eingeſchlichen / v2. auff freſſen vnd ſauf⸗ 
fen fih legen / ſich maͤſten / zyß. die Schwelgeren nimbt von Tag zu 
Tag zu / or. den Wein einſauffen / 564. fich voll ſauffen / ibid. fich 
voll freſſen / ibid. eines andern Guter verſchwenden / ibid. der nichts 
thut als freſſen vnd ſauffen / sz d. das erworbene Gut verſchwelgen / 
71 o. einen außzehren / t. Tag vnd Nacht freſſen vnd ſauffen / 215. 
fein vaͤtterlich Erbthell verſchwenden / 755. der das feine veyſchwen⸗ 
det / ibid. fie kan (o viel mit Vnzucht nicht erwerbẽ / als fie verſchlem: 
met / 86. fein vaͤtterlich Gut verſchwenden / 350. der Schwelgeren 
fih gang ergeben / zo ein Schlemmer vnd Sch welger / yr. auß 
Volleren wider einen wu ten / 0. das Geld verſchwenden / 654. 
Schwer v. Beſchwerung. 
Bber schen Pfund ſchwer ſeyn / zo ſchwer machen / hinunter ziehen 
474. ſchwer ſeyn / 0 8. ER 
Schweren. v. Eyd. 
Schweren / angelobten / 241. wider fich ſelbſten ſchweren / ſich ver, 
meſſen / oz. ſchweren / daß man nicht in eine Stadt willkommen / 
353.bey Gott ſchweren / 602 ſchweren wie man einem vorliſet oder 
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s Gewalt (dpäuperfagt/soz. recht ſchweren wie mans mennet oder weiß / ibid. be⸗ 


ſchwer en. 
Schwerlich. 
Ein Ding fo ſchwerlich zu erklaren / 4 f. da man ſchwerlich kan da⸗ 
| kommen /o g. ſchwer zu erklaren ſeyn / $03. ſchwerlich / 939, du 
ger werden / h Biri es ſchwerlich erlangen / 936 
Schwermen. v.lauffen. 
Mit einem ſchwermen / 119. 5 
Schwermütig. v.traurig. 
Schwerdt. v. Degen. 
| Schwimmen. 
toifiett/ 446. [en An eine Inſul ſchwimmen / 4 s. auff einem Fluß ſchwimmen / 6 l ⸗ 
55.633, [cbr ſchi⸗ ber ein Waſſer ſchwimmen / 896. 01. mit einander vmb die wett 
ſchwimmen / 169. an einen Ort anſchwimmen⸗ 364. der todte Coͤrper 
ſchwimmet oben / 486. oben ſchwimmen / 486. an das Land ſchwim⸗ 
men / zs 4. an die Schiffe ſchwimmen / 46. 
427. auffpie Schwitzen. v. Schweiß. 
fen / 29. ftdig Secretarius. 
erſchwender / fo Des Fuͤrſten Sceretarius. 748. 
i éjet] Secunditen. v. Huͤlffe. 
jeren nimbt tvi Seele. 
anse daaſaſel Eine Seel fo vom Leib auff. oder abgelsſt ift/ 608. biß auff die 
f freſſen ondſſiſ/ Seele kommen /7 o 4- die Seele vom Himmel hohlen / 338. 


4/7. von eſem 


arm freſſen / bs. 


jmbt von Ta zu es 
fau enzióie ii Cán. v. Saat. 
in / ibid. der ug ts Segel. 


Mit vollem Segel an ein Ort fahren / 71e die Segel zuſammen le⸗ 
gen / a0. glůcklich fortſegein / 715. in das hohe Meer ſegeln / 250. 
Segnen die Welt. v. ſterben. 
Sehen. 
Machen daß man ein Ding nicht ſiehet / 109. in die Gefichte ſehen / 
236.9e(cben fenn wollẽ / css. angeſehen fenn wollen 204. der von als 
In geſehen wird / 04. gar genaw beſehen / az, die Erde ſtarꝛ anſehẽ / 
a8. etwas genaw beſehen / 268 einen anſehen / auff einen ſehen / 299. 
ich (cbe diſes nit gern / zs er laͤſt ſich ſehen / zr. kein ferner Abſehen 
auff ein Ding haben / 446. von einem Ort ſehen / auſchawen / zs eis 
nen ſtarꝛ anſehen / 64. in die Sonne hinein ſehen / oz. lang zuvor fes 
hen / ois. eine Anſchawung / 664. daß man einen ſtaͤtig anſihet / ibid. 
mit Augen nicht koͤßen geſehen werden / ibid. zurůnfftige Ding ſehen / 
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mit gnaͤdigẽ fuge an 814. für eine ehrlichen Man angeſehen werds elwolle 954. al 
841. freundlich anzuſehen ſeyn / ib. wann du es wirft vor gut anſeh uff r Zungen fe 
925. einen vom Berge ſehen / 104. fich vmbſehen was einem dienen i Augẽ vñ he 
204. von allen übel angeſehen werden / ꝛ04. wie es fich anſehen (üffor ſſ / 18, erift 
ſet / wie es ſcheinet / 84 / dannenhero zu ſehen / lb. auf die erde vom 7 halg du 96: 
ge fchen/299.nicht könnengefehen werden / 349.493. er wird Bohr geweſen / e 
maͤnniglich geſehen / 237. machen daß einer etwas anſehen muß hauf 969 383. er iſ 
do. es ift zu ſehen / zz. ich ſeht ihn allzeit an / 520. auch die Küͤnſtli n der iſt ſtaͤts 
muͤſſen dieſes anſehen vnd fid) drüber verwundern / 880. fich onteh at hey einem fei 
einander anſehen / 7 einen anſehen / 873. 97. 221. 5 gx auff die Erde Seit 
ſehen / vnter ſich ſehnen / yz. den Tag ſehen / ozz. ſcharff ſehen / ib. fib lin Studt auff 
auff mich / 93. was vergangen / gleich noch vor fich ſehen 564. etwa i fiue Seiten! 
anfchawen/875.89L.n Ding ſcharff anſeh zn / 89r, etwas durchſeh (pn ass. nit re 
hen og. von einem Ort herunter fehen/765. nicht gern von einen it ff ſener Sei 
geſehen werden / oz. etwas zuvor ſehen 765. künfftige Falle lang zue ſenn /S cma 
vor ſehen / ys. bey fich zuvor ſehen / 768. den Außgang ſeben / 760 dite bringe 
nicht mehr ge ſehen werden / lein jeder kan es zuſehen Setomaal der Seſteſ 
690.ar einem Ort fehen/701. das Rathhauß anſehen / 79. auff ſein s. emet ci 
Alter feben/813.genfotmmel fcben/870.cintn anſehẽ konnen /s ji af von der feiten 
Ding mit Augen ſehen / 880. wur befehen dieſes Ding /88 2. machen d. bungen, er 
daß alle auff einen ſehen mit (fér/928.ci Ding ſehen / yz. fiche da eif ia i 
ich ſehe jhn wieder kom̃en / 40. den ich von fernen ſehe / 952. ſich vo Gii 
einem nicht wollen ſehen laſſen / 11. 74. einen mit zwenen Augen zd 
anſehen / vat einen mit einem Auge aaſehen / ib. geſehen werden ug, edi 
349. luſtig ſeyn ansufehen/sgAfeben. 129..hin vnd wieder fehen, mL kan Bires ga 
ein jeder tan diß ſehen / 71. nicht geſehen werden / 4. ex iſt nirgends Sen 
zu ſehen oder zu finden /s. vngern ſehen / anſchawen / 97. einen T. Wannreben fen 
anſehen wollen / 110. fid) ſelbſt anſehen vnd verwundern / zs, einerſtoͤc ſencken ds. 
ſihet den andern an / iss. fi vom Volck ſehen laſſen / 156: alle deute Sf 
ſehen auff dich/237. der Berg macht daß wir nicht weiter koͤnnen (e Setz 
heu / 269. eine bòte That ſelbſt ſehen 290. machen daß alle auff ewas An inn erh . 
(eben mäffen/s6o: machen daß viel Ding zugleich tau geſthen wer⸗ kending a a 
den / za g. im erſten Anblick / os. | Te 4 
Sehr. Oe 
Sehr ſvenig 936. ſehr AAGO. febr lieben / 946. ſey ſehr gegrůſſet / Ser 
ib. ſehr vlel 950.fehr (chón / ib. es gefallt mir ſtyr / ib. (efr kuͤrtz /s. Sen 
er hat ſehr geweinet / ss. | Sui 
Seyn. ^ «| S fU alg wi: 
Es iſt kein ander Anthor mehr 438. Bep einem ſeyn / zy dar ben fenn ib. cin Dinge 
wann ein Ding geſchihet zy es (eni etliche / die ꝛc. 263. vmb einen Ort n" uffzen ergeh 
ſeyn s68 ich befinde mich beſſer/zy 4. dem fen alſo / es mag ſeyn 383. | Be fangens, (oma 
offt bey einem feyn/6z5.0nter den deuten ſeyn 98. er fep fo mácbtig | 
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laii angefehe herd hs er wolle 94. an einem Ort ſeyn / os. ftåts vmb einen ſeyn ss5- 


vitit vor gut ſiſehe ff der Zungen ſeyn / im Maul ſeyn. 918. allzeit bey einen ſteck en 
en was einemſener in in Auge on Herzen ſeyng is. der allen im Maul vñ ein Sprüch⸗ 
bie es fich anjehn laß hort iſt / 9 18. er iſt bentes fromb vnd reich / 948. ich bin fo wol ein 
auf die erde vſa ben enſch als du 960. wann es ohn dich ware / 966. wann du nicht 
9.493. er ufd volfſzreſt geweſen / 96 6. er iſt bey mir geweſen / 967. er ift bey mir zu 
retivas anſchamuß ſhauſe 959.88. er ift bey ſich / g og. er iſt bey uns / 973. es iſt vor Au⸗ 
20. uch die Sh ftiin o76.er tft ſtaͤts bey der Mutter / 7 8. wann es nicht ware 377. 
pern $50. ſiſonter ats bey einem ſeyn / 216.320. 
1791 auff ero Seite. 
charff chen fibdiine Stadt auff eine Seite bringen / 42. der den gemeinen Mann 
fid ſehen se ewas uff feuer Seiten bat 22 / auff eine Seite gehen / 314. auf eines Sei⸗ 
Bon etwas Ah elfenn 489. mit reden auff vnſere Seiten bringen / 45. die War⸗ 
nicht gern voſinemſeit auff feiner Seiten haben / a8. von der Seiten her 971. auf eines 
ufitge Salle ha zu Seite ſeyn / 84 das Volck auff feine Seite bringen / 77. einen auff 
ujgaug lebe 765R Seite bringen / 295.34. auff eines Seiten tret ten / 43.66.67. ci^ 
s zuſehen bekoſmen em an der Seite ſeyn / 35. einen auff feiner Seite haben sız. dem 
chen 79: aff fein ůrgermeiſter ein en Dire ctorem an die Seiten ſetzen oz. einem nies 
the konnen z ein von der fetten kommen / 320. durch geſchenck einen auff feine 
Ding ss, ichen eite bringen / zor. der bewehrete oder auff růhriſche deute bey ſich / 
chen zz. fit da ſcher auf feiner Seiten hat / 858. 
n Seltenſpiel. v. Muſic, 
n wit wenen nga Selten 

io ly" Bat t x 
giona ; „ Man kan dieſes gar felten haben / bekommen. 667. 
ond wieder ſehſ / 1; S! Á 
n / 4. er iſt niſends Sencken. v. Wein. 
wen /g. eineſnicht Ein Weinreben ſencken / sss ein Weinreben einſetzen / 624. Wein⸗ 
wundern / gs iner ſtoͤcke fencten,8 26. Weinſtoͤcke ſencken vnd Faͤchſer machen / 893. 

n/ s allſeute Seſſel. v. Stuel. 

icht weiter koͤnf (e^ Setzen. 
n daß alle auff was An einen beruͤhm tert Ort ſetzen / aa. etwas in eine Oration hinein 
ich tau geſtheſver ? gegen / ibid. 


Setzen liber etwas. v. beſtellen. 
Setzen. v. beſtimmen. 
yfehr geſſſet / 

ui eine Seucden Peſt 

Seufftzen. 

In Dertrawen mit einem ſeufftzen. 8y nein Ding beſeufftzen / 498 

„% parbafenn über ein Ding ſeufftzen / gez einen tiefen Seufftzer holen // 19. fich 
jen sm cit Ort den ſeufftzen ergeben / 242, (cin Unglück beſeufftzen / 498. wegen deß 
fo 7155 ens 83. Verlangens / ſo man nach einen Trägt / ſeufftzen / lid. 
s, erſeyſo mqptis REFF d Seu⸗ 


INDEX MEDULLE 
Seule. 


Vergüͤltete Seule / 39. eine Seule gieſſen / 8 . einem zu Ehren end mite be 
Seul aufrichten / 96. wider eine Sente (auffen/s49. njue Nabe Pa 
Sich anbierhen. 
Bey eines Feinden fich anbiethen 392. 
Sich anlaſſen. 
Es laͤſt fid) an / als woll es auff ein Morden hinauß gehen / 843. 
gehet dahin / ibid. 
Sich anmahnen v.annehmen. 
Sich anm aſſen. v. annehmen. 
Sich anmelden. 
Sich anmelden / wann man genennt oder geruffen wird / 8:5. 
Sih auffhalten. y. verziehen / verharren. 
In der Eino de ſich auff halten / zor. ſich nicht lang mit einem Ding 
auffhalten /S. in gewiſſen Schrancken fid auff halten / 2. an einem : 
Ort fich halten / tz. an einem Drefichauffpalten/201.202. ſich au S 
einem Ort heimlich auffhalten / 279, 880. bey einem fid) auf halten / L 
` 66.63.917; vnter eines ſchutz fich heimlich auff halten / 275. an el man fih lan 
nem Ort fich ſtaͤts auff halten / 17. v feb in einem Dinge aufhak| S 
€en/521.631. drey Tage an einem Ort fich auffhalten /o zi, fich an d 
nem frembdem Ort aufhalten /s 9. 55 ſich gern an einem Ort auf 
halten / 4. ꝛ0t, ſich auff dem elde auff halten / arts in einem bekanten ich auf das) 
Ding fich lang auffhalten / sz t. ) iip. a 
Sich auffthun. pesas 
Sich auff thun / wie die Erde / oder der Himmel / 274 bie Roſe thut (een 
fich auff A6. der Rachen ſtehet auff biß an die Ohren / ibid. der Beig 6i 
thut fic auff / ibid.die Blum thut fich auff /522. foweit ſch wic 
Sich außbretten. v. außbretten. ' 8 
Sich außgeben. v auß geben / ſich ſtellen. € 
Sich bedient machen. v. dienfthafftig. € 
Sich beduͤncken laſſen. v. weiſſagen. € 
Sich befahren. v. Gefahr / Sorge. € 
Sich befinden. v. ſeyn. 8 
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Sich befinden. 
Wie beſindeſtu dich / o. 
Sich begeben. v. Reyſe. tt leneken. 
Sich an einen Ort begeben / 182792. 215.22 4.2 25.168.702. auff et? 
nen Weg fich begeben / 77. wieder an einen Ort ſich begeben / 80$ 
fid) zu Schiff begeben / 853.156 mach en daß fig einer an einen Ort 
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rt ſich begeben / ſich nie" erla 
dieſe Naͤhe begeben / 935 
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wieder zuruck ziehen / 819. an einen 
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fic; enter Eie Maur begeben / 779. er 
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ch auff eine Parthey wenden / begeben / 
625 von einem Ort fid) begeben / ibid. 


ficu einem begeben go. ſich 

her Parthey begeben / 2 AA ſi 

134. von einem Ort wandern⸗ 
Sich begeben. v.zutragen. 
Sich behelffen. 

Sich genaw bebetffen, 886. mit feinem Geſetz fid) behelfen / 933 · da⸗ 

it man fib lang hatte koͤnnen behelffen / 861. 
Sich belauffen. v.erſtrecken. 
Sich bemuͤhen. v. Mühe. 

n Sich beruffen. 

n (inem Sepe Sich auff das Recht beruffen/535-.An einen appe 

ee Richtern an uid appelliren/6oo.auff einen fid 

eruffen 768 zu einer höher igkeit a 

74 die Roff eee 1 n Obrigkeit appel 
Sich beſinnen. ver 

So weit ich mich zuruck befinnen kan / 956. 
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auſe begeben / zz. in e 
z begeben / 156. fich in Gefahr bege⸗ 


innern / ſich verſinnen. 


Sich beſſern. v verbeſſern / beſſer. 


Sich bewerben. v. Jungfraw. 


Sich bewuſt ſeyn v- Wiſſenſchafft. 


Sich bezeigen. v. erweiſen. 


Sich conjungtren. wzuſammen ſetzen. 


Sich davon machen. vlauffen. 


Sich durcharbeiten. v.durchbrechen. 


Sich einbilden Einbildung. 


Sich einlaſſen. v.einmengen. 
Sich einſchleichen v. ſchletche 
Keek ii 


n. 


tudia begeben / 792. ſich inden Hinder⸗ 
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reyſet / 956. vnter die 
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Sich einſtellen. aten 

Bey Zeit ſich einſtellen / zy. ſich in die Schlachtordnung einſtellenſſcht werden 

46. einen dahin bringen / daß er fid) vor Gericht muß einftellen/7or) 5 

bey der Gaſteren ſich wieder einftellen783. wann fich der Sommer ſcheinein erg‘ 

einfteilt/654.fich für Gericht muͤſſen einſtellẽ⸗ 882.35. zum geſpraͤch fen ergeben / 

fich einſtellen / gir. von der Flucht ſich wieder einſtellen / 777. ſich siti fib se 

einftellen/ss.zum Dienft bey etwas fih einſt ellen / erſcheinens 4. ſich ſonad dem 5: 

vor Gericht einſtellen / z zu cines Dienſt fich einſtellen /s 4. an eis] öchwelgerey 

nem Ort fih einſtellen 84. die soldaten ſtellen ſich vnter ihre Fahne ß 737.cinem 

ein a 2g. ſich wieder hen der Gaſteren einſtellen / 78, fid) wider mit pie fiin di 

feinen Dienſten fleiſſig einſtelhen / 82. tetgtben / J 

Sich entbrechen. v. abſtehen. heben 2 9. N 

Sich entaͤuſſern. v. ſich enhalten. enel € 

Sich enthalten.vinachlaffen. lies. 

Er Harfichs ferner zu thun enthalten’ 773.des Weins ſichrinẽ Tag P NHN 
enthalten/876:fich nicht halten können / paf 1c. 881. eines dinges 


Krogtétatei ETE 


duiten 803. 
1 7 EE 
fich enehaten / 14. 217. fich von einem Ding enthalten / 14.875. der | api 
Geſchaͤff ten oder Handel ſich enthalten / ſich entſchlagen / 14. deß 1 0 
Sans fich enthalten / 14. fih einer Jungfraw enthalten / 14. freh |" dn | 
frembden Guts enthalten / 14. 167. ſich eines enthalten / 14. der Be, fiber ehe en 
Zimmernuffich enthalte / entaͤuſſern / 16. das Alter macht daß man teder pu fich fe 
ſich der Geſchaͤfften entſchlagen muß / n;. Dep Nathauſes fth ent, ne 
halten / Ss. ich kan mich kaum enthalten / daß ich nicht ꝛc. 217. 885, | P uida 
gemeiner stadt vnd Nutz fich gaͤntzlich enthalten / 46. von einem noder urn 
fich enthalten. 875. fich deß Eſſens deß Herſchens / der Injurt / der er /tonmen ti 
Stadt / enthalten / 4. Augen vnd Hande / die fich der Geſchenck enta | E 10990 erho 
dale n def Weme fich enthalten z lich tan mich nicht enthalten e 
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daß ich nichtſꝛc zr. sys. ſich def ſcheltens enthalten / 808. 9 
Sich entſchlagen. v abſtehen. e 
Sich entſetzen. v. Forcht. e 
Sich erängnen.v.offenbahren. [Pih fritidb e 
Sich erheben. v. Hoffart. | MA hii 
Sic erbeben.v. entftefen. RS RAR 


ich gefliſſen e 
en oz gütig, 
reifen. r. 
eüudlich erwei 
66. in der Tg 
95 ſich nicht. 
Ich als einen; 


Sicher. v. verſichert. 
Auff einen andern fi verlaſſen / vnd gang ficher ſeyn / 356. in Ct 
cherheit bringen 148. einen ſichern Weg machen / 635. ficher ſeyn / 
336. einen verſichern / 464. verſchaffen daß man auff dem Meer ſi⸗ 
cher fey. 74. einen an einen ſichern Ort / auſſer der Gefahr bringen / 
49 ſicher an einem Ort ſitzen / zor durch Barmhertzig keit vnd 
Freyge⸗ 
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Frengebigkeit ſich eine Sicherheit ſchaffen / 548. in Sicherheit ge⸗ 


ordnung einſſttenracht werden 788. 


Sich ergeben. 


ann Rb der dcm ich einem ergeben 248. ſich einem gantz ergebẽ / zo fid) den Wol⸗ 


ſten ergeben / z59.ergeben/ 260. der Vnzucht gantz ergeben ſeyn / 


einſtenen / 77] ſiahet er gibt fich Soz. ſich in eines Schutz ergeben / 181. auff Gnad vnd 


dBndnad dem Feind fid) ergeben / 259. der Wolluſt fid) ergeben! 260. 


infellen/84. In cider d chwelgerey fich ergeben / so. einen zwingen / daß er ſich ergeben 
ich onter ihreſahnnuß 78g. einem fich ergett 913. 32 305 892. fid) dem Gluck erges 
| 78; fih teil müden / iss. fich in die Kranckheit ergebẽ / 244. ſich gantz in die Kranck⸗ 


Weins fidel Tag 
^ 881, tines iges 


tbalten / 14.87 det 


nthalten / 14. dJ Be 
f ter macht paura 
Nathauſes (td ent 


b ber Geſchenſ ent 
nich nitent den 


kit ergeben / yo. ſich den daſtern vnd Wolluͤſten ergeben / 260. fid) 
geben 259. ſich gantz ergeben / 259. 12. ſich dem Feind ergeben / 
1454: 259. fich den Wolluſten gantz ergeben $9 2.| 
Sich erholen. 
Sich einen widerholen laſſen / ⁊49 nach der Arbeit ſich wider erholt / 
erquicken 8o3.ifich verbrauſen laſſen / 24 9. ſich von einer lange ütis 
gen Nranckheit wiederholen / 907- fich widerholen / 79.7 86.147» 
nach der Furcht ſich wieder erholen / 779. ſich nach lang außgeſtan⸗ 
dener Krauckheit wider erholen / 789.779. 7 . fih von der Forcht 
wieder erholen / 80. 814. ſich erquicken / erluſtigen / 80. 797- einen 
wieder zu fich feib ft vringen / 7dr. nach der Hitze fich wie der erfri⸗ 
ſchen / erquicken / g2 nach außgeſtandener Arbeit vnd Mangel ſich 
wieder erguicken 793. er hat ſich noch nicht von dem vorigen Bnwe⸗ 
ſen oder Vnruhe wieder erholet 812. vnſere ſachen erholen ſich wie⸗ 
der / kommen wieder zu recht / 817. wieder zu ftch kommen / 47: das 
Berndgen erholet id) wieder 221. Zeit geben ſich wieder zu erho⸗ 
len / 249. ſich vom Schrecken wieder er holen / 7. 
Sich erquicken. v. ſich erholen / beluͤſtigen. 
Sich erſtrecken.v.hinwenden. 
Sich erweiſen. v. erweiſen. 

Sich froͤlich erzeigen / 478. fith reinlich halten / 1. ſich alfo bezei⸗ 
gen / wie man gerühmet oder gelobet worden / 815. fich alſo erwei⸗ 
en / wie die Lente von einem halten oder urtheilen / 81. gegen einem 
ſich gefliſſen erweiſen / 849. gegen einem ſich freündlich erwei⸗ 
fen 902. gůtig gegen einem er welſen zz. ſeine Tapfferkeit im Nriege 
erweiſen / 62. ſich einen wunderlichen Bürger erweiſen / 66. ſich 


eyn / feindlich erweiſen / 107. fidh freundlich gegen einem erweiſen. 163. 
Mer fi^ 166. in der That erweiſen / 257- ſich als einen Burger erweiſen / 


der Glfahrbrſgen, 


499. ſich nicht alſo bezeigen / wie es der Shrenſtand erfodert 775. 
fiy als einen Gürgen bezeigen / oz. wie ein Batter gegen einen 
Keek tij ſich 


INDEX MEDUuL L X. 
fich erweiſen / 410. einen Trew erwelſen / 4 10. fidh billig erweiſen / 
730. ſich alſo erweiſen / daß ſeine Vorfahren Ehre davon haben / 
731. gegen einem Elenden fic erzeigen / 731. feinem Fleiß erwei⸗ 
ſen 747 er hat fich in dieſer Sach alſo ertwieſen /erzeiget / 747. ge⸗ 
gen einem fich allo erweiſen / daß er damtt zu frieden iſt/ 747. ſich 
den jenigen in der That erweiſen / darfar er gehalten wird. 814. glei⸗ 
che Dlenſte ſich vnter einander erweiſen / ibid. 
Sich etwas zu gute thun. 
Sich fuͤrſehen. v. ſich hüten. 
Sich gebrauchen laſſen. 
Sich zum Advocaten gebrauchen laſſen / 49. u ehrlich Aemptern ; 
fich gebrauchen laſſen / ibid. reits Unf 
Sich gefaſt machen x. bereiten ſich ſchicken. 8 
Sich geſellen. v Gefaͤhrte. aÇ 
Sich gewöhnen. v. Gewonhett. S rens 
Sich graͤmen. v. Bekuͤmmernuͤß. 1 AE. 
Sieh halten. y fich erweiſen. bu die Renfe 
Sich halten. gefaſt halten / 
Sich an einen halten / 99. tehen / lb der! 
Sich gruͤnden. 
Auff der Alten Mi ynung fic gruͤnden / 4s; 
Sich hart machen. 
Sich hart machen, daß man die Schlage oder fiche nicht fühlet/sı2. 
Sich herauß wuͤrcken. x. erloͤſen. 17 
= 22, vie ſicht 
Sich legen tin Ding vor d 
Sich wieder auff das Studixen legen / 87. ſich auff ein Ding le- lini Zeit 
gen / 148. [ich auff etwas begeben / 248. fic) auff das Verſmachen le⸗ ſchicken/ lim 
gen / 193. ſich auff das ſchretben legen, 225. von Rind auff ſich auff € 
bas Siudicen legen / 6. ſich auff das ftudium jaris legen 669. ſich 
auff etwas legen oder begeben / 27.77. 85.86, fich auff den Müſſig⸗ N 
gang legen 75. ſich auff die Muſic legen 87. off das ſtudtrenſich le. Die Berge 
gen 14 5 fib auff en Ding legen /a 8.24 4.614.110. auff etwas ſich Ir/asg, 
legen / 224. ſich auff dag Buͤcherleſen legs. 238 ſich gantz auf ein ding 
legen 7 26, ſich auff unterſchiedliche Sachen oder Studia lege / za. 
Sich neigen. 
Ein Theil der Schlacht nenaet ſich / 64 8. o 
Sich nicht find en. v. abweſend. [Et fetet fiy 
Sich nicht mercken ſaſſen. y. verheelen. hand 


$eo.tt fellet f 


LE 


ifi ſchicke 


if 


Il. 
| 


y auff ein Dil fe» 
as Berfmachl te» 
Rind auffſichſiuff 
uris legen 66d 
n auff den Mſig⸗ 
ag ſtudſrenſſh Ce» 


fid) billig erf ſen / 
Ehre davon ffeeu/| 
ſeinem Fleiß det, 
lerzeiget / 74 ge⸗ 
eden iſt / 743 fid 
len wird. sr ds Lei 


ehrliche Aemtern 


benichtfüble 912. 


fo. auff etwa hd 


gantz auf einſing 


Studia lege 


rheelen. 
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Sich nicht wiſſen zu laffen. v. Laſter. 
Sich niedertaſſen. v. ſich begeben. 
Sich niederlegen. 
Sich wieder niederlegen / 789. ſich nisderfegen/258.An einen Baum 
ſich niederlegen / 749. 
Sich reiben. 
Sich an einen Baum reiben. 6s. ^ 
Sich reimen. v. ſich ſchicken / geſchickt.) 
| Sich reſolviren. v. fechten. 
Sich ſchewen. 
Fur eines Anſehen fich ſchewen / 2ı6. 
Sich richten. vrichten. 
Sich ſchicken. 

Zu etwas fich vorbereiten / 37, zur Gefahr ſich geſchickt halten / 22 
das fich zu einem Ding nicht ſchickt 7 auf ein Antwort ſich gefaſt 
machen / 160. wann es alfo kompt / wann ſichs alfo ſchickt / 162. ſtch 
qui die Reyſe geſchickt halten / machen / 685. wider einen zu reden ſich 
gefaſt halten / machen / oz. ſich gefaſt machen / mit Gewalt zu wide?” 
ſtehen / ib der mit allem i» ol geſchickt iſt / ib. der mit eim Kriegsvolck 
gefaſt iſt / ib. Sachen / die ſich gantz vnd gar nicht zuſammen reimen / 
ll. ſich ſchicken etwas anzuhören 738. wie ficha ſchicken will / 977. 
er weiß fid in alle Haͤndel zu ſchicken / zz. ich ſchickte niich dieſes zu 
thun / sd. ſich in die Noth ſchicken / 87. ſich wider ſchicken zu ſtreitẽ / 
575. auff den Binter fih ſchicken / 768. das reimet ſich wol auff 
dich 22. wie ſichs will ſchicken / 248. fth zu einem Ding ſchicken / 22. 
ein Ding vor die Hand nehmen / 22. fih anff eine Klage ſchicken / 48. 
ſich in die Zeit ſchicken / 98.126. 118.211.837» fein zu einem Dinge ſich 
ſchicken / 11. zur fach fich reimen / 43. Hir chicken vns zuſam̃en / 222. 

j Sichfehenlaffen. v. comen. 

Sich ſencken. v. ſincken. 
Die Bergeſencken fih 81a. das Theatrum ſencket ſich / vnd berſtet 
ſehr / 294. " 

Sich ſetzen. 
Die Haͤfen ſetzen (sch unten / 87. die Wellen ſtillen / ſetzen ſich/ 857. 
on cinen Ort ſich ſetzen / 121. 

Sich ſtellen. v. außgeben. 
Er fellet ſich / als wann er jegt hinauß gieng / rot. ſich froͤlich ſtel⸗ 
len / ibid. auch die Waͤnde ſtellen ſich / als wolten fte Dand ſagen / 
zoo, er ſtellet ſich / als wann ers e 838. ſich vn ſinnig fict? 

CIE 


tif v leu / 


INDEX MEDULLE 
len / damit man nicht in den Krieg mit fort muß / gs. ſich ſtellen / yzz. 
101. 474. ſich ſkellen als wann 
ſtellen als wann man Freund waͤre / 479. ſich ſtellen als wann man 
fliehen wolte / 47 9. ſich ſtellen als die deydtragend / zz. ſich ſtellen / 
als ob man miteinander ſtritte / 72r. Dag Anſchen haben / 474. ſich 
tod ſtellen /s zs. ſich trand ſtellen / ib der Biy fes ſtellet ſich als wann 
er vnſinnig wäre’ ror, fich fellen als waun man ein Braͤutigam 
waͤre / ib. ſich ſtellen wie einer will / 160. in einem Dinge nͤberſehen / 
195. ſich für dem Feind ſtellen / als gienge man mit dem Krieges volck 
zurück z 4g. anders fich ſtellen / als ſein Zuſtand es mit ſich bringet 
499. einem andern ſich gleich ſtellen / sz. fid) klaglith ficii / 478. 
Cic ſtuͤtzen. v. ſich lehnen. 
Sich vergeben. v. Gifft. 
Sich vergreiffen. 
Mit Worten / mit der That ſich an einem vergreiffen / sos an eines 
Geld fich vergreifen / gor. ſich grͤblich gegen einem vergreiffen / 348. 
69 l. ſich an einem vergreiffen / 45. nur mit Worten ftch vergreifen / 
365. ſich von newem wieder an einem vergreiffen / Soz. í 
Sich verhalten. v. Warheit. 
Sich verhalten. 
Sich wol in einem Ampt verhalten / sor. ft wol / übel / verzweiffelt 
halten / 499. 
Sich berkrlechen. y. Außflucht / verbergen. 
Sich verlaſſen. v. vertrawen. 
Sich verlieren. v. verſchwinden. 
Sich verſchlieſſen. v. verbergen. 


Sid verſchweren. v zufammen ſchweren. 
Sich verfinnen, 
Sich wieder auff etwas verſinuen / 78. fich wider verſinnen / was 
geſchehen / 78d ſo wett ich mich zurůck beſinnen kan / 956. ſich wieder 
auff ein Ding verſinnen / 780. 796.796.800. fith mit einem wider 
auff etwas verſinnen / ys. wir konnen ons nicht darauff verſinnen / 
794. machen daß man ſich auff etwas verſinnet, 80s. ſich auff ein 
Ding verſinnen / 200 zor. 
Sich verſtecken. v. ek bergen. 
Sich verſorgen. v. Nahrung. 
Sich verftellen.v.ähnlich, 
Sich verſtoſſen. v irren. 
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Pens Sich vertragen. v. Friede. 

te / 19. fich c 1 

wann man Sich verzeyhen. 

ich ſtelen / Der Gewalt über den Sohn fich begeben / zis. die Schul übergeben: 
74. fh lich der Schul begeben / yrs ſich des debens verzenhen 9. ſich feiner 
is wann Freyheit begeben / 2.316. ſich deß Regiments begeben / 12. 

Srüntigam Sich pmbringen.v,tödren. 

überfehen/ Sich vmbſehen. 7 

legesvolck Aluff allen feiten fidh vmbſehen / 842. fid) ombfehen wo man bin» 
ich bringet fliehen will/431.772.fich nach der Flucht vmbſehen / 771. 

0458 Sich ombthun. v. ſuchen. 

Sich vntergeben. v. Gewalt / vnterwerffen / vn⸗ 
terthaͤnig. 

e Stich vnterſtehen. 

an eines ¶ S ich nicht vnter ſtehen oder gelüften laſſen / das Gericht zubeſte⸗ 
kiten zs. chen / 1g. ſich zuraͤchen vnter ſtehen / 108. 


griffe | Sich vnterſtehen. 

Zu Pferd fido vnterhalten laſſen / 623. vnter einem fid) erſtlich im 
| Krieg onterftellen/726- 

Sede Sich vorſehen. v. Vorſichtigkeit. 

jette || Sich lang zuvor ſehen / 86. ſich mit Getreydig vorſehen / ibid. auff 
| den Winter ſich ſchicken / ib. fich vor nachſtellen vorſehen 125... fihe 
n. dich vor / daß du das nicht thuſt / z. man muß fich vorſehen ib. man 
| muß ſich vorſehen / daß nicht zc. ib. fid) wol vorſehen / ib. ſo viel dir 
muͤglich iſt / ſihe dich vor / daß nicht 768. ſiheſtu dich nicht vor / ſo iſts 
| vmb dich ge[cheben/ 768. 

| Sich vorbereiten. v. ſich ſchicken. 

h | Sich wegern. v. abſchlagen. 

Sich wenden lencken. 


N — 
1 i Sich wie der finden. v. widerkommen. 
em wider | Die Farbe findet fid) wieder / y sy. die Mangel vnd Narben / fo ſich 
efie) / ver lohren / finden fich wieder / 79g. ; 
auff cir Sich widerfegen.v. Widerſacher. 
Sich wol halten. v. Tapferkeit. 
Sich wol gehaben. 


Gehabt euch wol / ihr meine liebe Freunde / 907. . 

Sich zu einem halten. v. Geſchellſchafft. 
Sich zu frieden geben. v. genug. 

Sich zuthun. v heucheln. Sich 
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Sich zutragen. 
Es hat fid) wider meine Vermutung zugetragen / er. es hat ſich el⸗ 
was newes zugetragen / 22. es hat fich ohn gefehr begeben / daß ꝛc. 
386. es begabe fich daß er ſtarbe / zs, man ſagt dieſes fen geſchehen / 
470. es geſchihet ſchaden / 478. es mag alſo geſchehen / ibid. es hat 
fich zu allen Vngluͤck zugetragen / daß wir ein ſolchen Bürger ver⸗ 
lohren / 44. gern geſchehen laſſen: leichtlich geſchehen laſſen 690. 
tie es offt zu geſchebẽ pflegt / 964. es hat fid) wider verhoffen zuge⸗ 
tragen / 386.2 f. viel Ding faͤllt anders / als man geſagt hat / s. man 
ſagt / das hab fich zugetragen / 475. hab ich nicht geſagt / daß dieſes 
geſchehen werde 93). es hat / wo nicht eben den Tag / doch den Tag 
hernach geſchehen ſolſen / oz 8. dieſes geſchiehet anders / als es er lau⸗ 
bet iſt / o 49. diß geſchicht eben alſo / wie auch andere Ding geſchehen 
ſeyn / 939. damit nichts anders geſchehe / als wir wollen / 9d. es fol 
nicht geſchehen ye etwas geſchehen laſſen / 169. wo es anders faͤl⸗ 
let / gehet / 96g. biß dinſes geſchehe / 963. es geſchlehet nicht ohn Bra 
ſach 986. dannenhero es geſchicht / 9e es begibt ſich / traͤgt ſich zu / 
386.25 hat ſich ein Fall zugetragen / 4. es pflegt zugeſchehen 74. 
es hätte nichts gewůͤnſchters fid) koͤnnenzutragen / us es tft geſche⸗ 


hen / 174. 
Sieben. 
Durch ſieben / 129. 
Sieden. 
Das Wafer ſiedet / zs. Speiſe kochen 62 5. Fleiſch ſteden / z 5. 
geſot ten Fleiſch / zy yigeſotten Kraut. ib. etwas mit ſpeiſe einkochen / 
einſieden laſſen / g mit Waſſer einſieden / ib, 
Siegel. v. Pittſchafft. 
Siegen. 


Der Sieg hat ihn zu einen Tyrannen gemacht / iy. ben Sieg laffen 
169. verhindern / daßman deß Sieges ſich in Ruhe nit kan er fre wen; 
nach dem Siege einen newen Einfall thun / 169, den Sieg davon 
bringen / go ß obſigen / gewinnen / zy den Sieg nehmen / zro. Sieg er⸗ 
halten / or. machen / daß man deß Siegs nit gebrauchen kan / 272. in 
deß Obſiegers Hand kommen / zo ß den Sieg von Gott bitten 433. 
der Steg iſt vngewiß / 48. Sieg erlangen / 552.806. in einem Jahr 
herzliche Sieg erhalten / yz. einem den Sieg auß den Händen nehmen / 
581. Sieg zu wegen bringen / 687. einem den Sieg zu nichte machen 
784. dieſer Sieg hat uns viel Blut vnd Wunden gekoſt / 845. ein 
Siegszeichen auffrichten /s o. deß Stegs nit miß brauchen / 876. auff 
nichts anders 7 als guff den Steg ſehen vnd denchen / 12. den si 

aug» 


außſchreyen / 
haben /ig, det 
| 
Sihe der An 
94ufihe mie 


Das Erdrei 


In die Cither 
Muſicken ſin 
gen / 840. ii 
von ſtimmen 
910, 


Einem den S 
kommen 115, 
Sinn auff et 
allzeit im S 
Sinnen feys 
nen der Sinn 
im Sinn hab 


| 
Ju Sittenan 
freinbde Sitt 
tige Sitten hy 
tn fahren faf 
$58 es reiſſen 
Sittennachfi 
hat eben ſolch 
wedern Sitt 
tines Sitten 
| 
Sr fitfam. 
| 
Einem aufde 
fisen / bid fy 
fid nieder ge 
nen andern g 
dem Server 
hen, 10% auf 


| 

| 

hat ſich els 
ben / daß ze. 
geſchehen / 
bid es hat 
zuͤrger vere 
IV 690. 
offen zuge; 
11/386 man 
daß dieſes 
ch den Tag 
8 t$ erlau⸗ 
g geſchehen 
7958.c6 fol 
inders faͤl⸗ 
ht ohn Vr⸗ 
igt ſich zu / 
gehen / 74. 
ift geſche⸗ 


einkochen / 


Sieg laffen 
ſerfrewenz 
davon 


0. 
lan / 
sitten, 433 


inei Jahr 


n nehmen / 


te machen 
/ 845, ein 
1876. uff, 
den sieg 

aup” 


ž — Mas rum LESS 


EE ET 2 - 


GERMANIC US. 
auß ſchreyen / 174. er hat obgefieget/ 321. den Sieg in den Händen 
haben / 19. den Sieg hindern / aufhalten / zi. den Sieg erhalten / 792. 
| Stehe. ; ` 
Sihe der Antonius / 941. fiheda deß Bruti vnd deine Schreiben / 
9 Al. ſihe mich / ibid. ſihe dig Ding / ibid 
Sincken. v.niederſincken. 
Das Erdreich ſencket ſich / 297. die Erde (ft geſuncken / 3a 1. 20x. 
Singen. 
In die Cither ſingen / is. in die Geigen vnd andere In ſtrumental⸗ 
Muſicken ſingen / 1. man foret die Soldaten in der Batali fins 
gen / 840. in oder zu einem muficalifchen Inſtrument fingen’ 118. 
von ſtimmen vnd fingen erſchallen 696. das Hauß iſt voll fingens/ 
719. 
Sinn. 
Einem den Sinn geben / 336.88 kompt mir in den Siñ /a in Sinn 
kommen / 115.199 669. einem etwas auß dem Sinn bringen / 48. die 
Sinn auff etwas wenden / so. den Sinn andern / 37. daß ift ift mir 
allzeit im Sinn / sss. einen vaͤtterlichem Sinn bekommen / i. bey 
Sinnen ſeyn / 20. einem etwas in den Sinn geben / daß / ꝛc. 245. €t» 
nen der Sinn berauben / 7. im Sinn haben / su. einen zu bekriegen 
im Sinn haben /o. 
Sitten. v. Gewonhelt. 
Zu Sitten anhalten / vnterweiſen / 347. gute / ſchoͤne Sitten / zy. 
freinbde Sitten an fich haben / sz. Sitten an fid) habẽ / 728. anmu⸗ 
tige Sitten haben / gig eines Sitten beſchreiben 434. ſeine alte Sit⸗ 
ten fahren laſſen / 447. mit frembden Sitten die Stadt verderben 
558. es rei (fen boͤſe Sitten ein / zo 8. feine Sitten ändern. 657.eines 
Sitten nachfolgen / og. fúr ſittſam wollen gehalten ſeyn / 909. er 
hat eben ſolche Sitten / wie der Vatter / nachdem von eines eds 
wedern Sitten gehaltẽ wird / ibid eines Sitten an ſich nehmen / 122 
eines Sitten fich befleiſſigen / 46. boͤſe Bitten aͤndern / 228. 
Sittſam. 
Fur ſittſam wollen gehalten ſeyn / 90s. 


Sitzen. ü 
Einem auf der rechten Hand fitzen / oo an einem Ort bey eln ander 
ſitzen / ibid. ſitzen da man tan geſehen werden / z Ou die Richter haben 
fich nieder geſetzt / ibid. über den Eyern ſitzen / 482 das Pferd laͤſt tets 
nen andern aujffitien/szo.gangt Tag an einem Ort ſitzen / Sal. bey 
dem Fewer fitsen/100. ben einem ſitzen / ibid. laſſet uns hie niederſi⸗ 


tzen / 297. auff fid) figen laſſen / y / 7 «nem an der Seiten ſitzen p^ 
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29. iber den C pern fitscu/8st.an(f einem ſitzen / ibid. auff dem Pfer⸗ 
de ſitzen / ibid. vor dem Haufe ſitzen / ibid. niederſitzen. 100. bey dem 
Herd ſitzen / gs /in der Sonnen figen/968. er fitzt bey mir / 969. zu 
Tiſche ſitzen / 9-Faft den gangen Tag an einem Ort ſitzen / 830. 
So. 

So / geo. ſo frůͤhe bid. 

So bald. 
So bald / » 6o. 


ſtatt auffneh tuen / 48. einen ſohn von einer 
bekommen, 869. 


So lang. 
So laug / biß / sz. ſo lang Menſchen ſeyn geweſen / ys. 
Solcher Geſtalt. i 
Solcher Geſt allt / oss. ſolche Nraͤffte hab ich / od. ſolche deute / ibid. 
Sold. v. Beſoldung. 
Soldaten. 
Ein alter Soldat werden. Bey dem Soldaten weſen alt werden / 
198. die Soldaten abdancken / 316. die Soldaten tretten auß / oz. die 
abgedanckte Soldaten fof laſſen / bid. die Soldaten ſeynd lang an 
dieſem Ort geweſen / zy 4. die Soldaten abfordern / ihre Regimen⸗ 
ter zu verlaſſen / rr. einen Hauffen Soldaten an einem Ort ſtellen / 
206. die Soldaten ſtellen ſich vuter ihre Fahne ein / 223. einen Sol» 
daten vom Regiment verſtoſſen, 93: unter einem Oberſten für einẽ 
Soldaten fich gebrauchen laſſen / $23. die Soldaten orquicken / yz. 
friſche Soldaten kommen angiatt der matte / do. alte erfahrne Sol⸗ 
daten von den jnngen vnerfahrnen abſondern / z 29. er befihlt / daß 
vor jeglichen Soldaten ein Rock fol gemacht werden 975. 
Sommer. 
Der Sommer eylet zum Ende / 348. der Sommer laufft varůber / 
397. den dommer über an einem Ort ſich auff halten / der Hitze zu 
entgehen / ss. den Sommer an einem Ort bringen / 211. 
Sonne. 
Den gantzen Tag Sonne haben / 35.’ herauß an die Sonne gehen / 89. 
ein Land / da alles voll Sonnenſchein iſt / ibid. der Sonnen Hin abe 
halten / 90. ein Ort / ſo ſtaͤts an der Sonnen gelegen / 432. an die 
Sonne fuhren / 751. Sonnenfinſternuͤß / 268. die Sonne iſt vnter⸗ 
gangen 


gangen h2 än 
ten machen / 
neiltauffgen 
Sonnen / 43 
ten / g mit d 


Einen Sonn 
( 


Eine Sorge: 
ſorgen: ſorge 
ib. eines ſorge 
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febr fúr etwa 
ſbid. neben ein 
mir ſehr an / il 
mir dieſes an 
darumb / wo d 
nen werde / zz 
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gangen/ı2.inder Sonnen ligen / so. die Sonne vertreiben / Schat⸗ 
ten machen / o. die Sonne gibt der Welt das Ciecht / 150. die Sons 
neift auffgangen / 419. andere Stern haben das Ciecht von der 
Sonnen / 437. die Sonne gehet unter / 667. an die Sonne tret» 
ten / 8 mit der Sonnen he rumb gehen 131. 


Sonnenzeiger. A 
Einen Sonnenzeiger machen / 94. 


Sorge. v. Bekuͤmmernuͤß 


Eine Sorge 236. für ein ding nicht ſorgen wollen / ib ld. für ein ding 
ſorgen: ſorge auf ein Ding wenden / kehren / ibid. Sorge benehmen / 
ib. eines ſorge / Mühe vnd Arbeit ſehr hoch halten / ib. ſorge vnd be / 
kümmernüß verurſachen / ib. die Sorg hat auff gehort / ibid. ich ſorge 
ſehr für etwas; ich bin ſehr ſorgfaltig / ib. fuͤr dieſes Ding forge ich / 
ibid. neben einem andern für ein Ding ſorgen / ibid. dieje Sorge ligt 
mir ſehr an / ibid. eines Fur ſorge in einem Ding miſſen / ib. ich laß 
mir dieſes angelegen ſeyn / ich ſorge hierf ůr / ib. ich be kůmmere mich 
darumb / wo dieſes hin auß wolle / was es für einen Außgang gewin⸗ 
nen werde / 237. einen mit Sorgen abmatten / groffe Sorge verur⸗ 
fachen / ibid / der Wein benimbt die Sorge / ibid fuͤr etwas ſorgen / ib. 
alle ſorge auff einen wer ffen / ib. ſorgfaͤltig / bid. der ſorgfaͤltig in ei / 
nem Ding iſt / ib. der keine Sorge tragt / bid. der für ſeine Nachbarn 
nicht ſorget / ib. er ſorget nicht mehr für dieſes / 235. neben einem ſoꝛ⸗ 
gen / 93. wir ſorgen für dieſes / ao für etwas fleiſſig ſorgen / 579. 
forgfättig machen 951.729, ſorgfaltig feyn/ 741. dafur magſtu ſor⸗ 
gen / dich bekůmmern / 92 z. derwegen eines Dinges ſorgfaͤltiger iſt / 
839 einen in ſorgfaͤltigkeit auff halten / id. einen mie Sorge belegen / 
forge verurſachen / oo. fur ein Ding ſorgen 37. [reinen ſorgen / 643 
92 4. wer ſchlaͤfft / der tft der Sorge vnd Arbeit geſichert / 701. eine 
Sorge auß ſtehen / yo. einen mit einem Ding verſorgen / 768. aufs 
kuͤnfftige gedencken / ſich zu verſorgen / sy. die Sorge fahren laſſen / 
8001287. / z; nicht mehr fuͤe ein Ding ſorgen / 9$ 4- ſorgloß / Sz. oh⸗ 
ne Sorge ſeyn / og. eirem von Sorgen helffen 53 ſorgfaͤltig ſeyn / 
330 548. er forge ftáts für diß ding / 284. einen beiſſen ohne Sorge 
wegen eines Dinges ſeyn / 599: [sr ſich nicht ſorgen / o. fich mit 
Sorge quaͤlen / 1. die forge verzehret ihn / aua F. für ein Ding fors 
gen / 37. 66.508. 511.530.791. einen der Sorge benehmen / 40% 113. 
609. ſorgfaͤltig machen / 4. ein Theil Sorge auff fid) nehmen / 122. 
mit viel ſorgen beladen ſeyn / 330.872. Immer für ein Ding ſorgen / 
374. eines Dinges halben ſorgfaͤltig ſeyn / 326. ich forge nicht i. 
eu 


en 


— = = 


— — 
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euch / 874. das Kriegsvolck mit allem verſehen / 682. feine gantze 
Sorge vnd Gedancken auff ein Ding wenden / 179.268.330.577 4. 


18 Spiel halt. 
pielhalten 2 


723.790. durch Sorgen verzehret werden / 182. einem Sorge vnd 


Bekuͤmmernüß machen / 184.567. alle Sorge vnd Gedancken auff 

Erhaltung eines Dinges wenden, 185. alle Sorge ligt auff einem / 

$69-ftt ohne Sorge sos .die Sorge vertreiben / 70g. etwas Sorge 

vnd Gedancken auff ein Ding wenden / 192. mit vielen Sorgen bes 

legt ſeyn / za 6. mit Weintrincken die Sorgen ſtillen / 120. 
Sorgfaͤltigkeit. v. Sorge. 

Machen daß einer wegen eines Dinges ſorgfaͤltig iſt / eo. ich forge 


b ſind iz tage 
ielen / 118. 65 
an zuſpielen 


^ 


fürbid)/106.ber Sorgfaͤltigkeit entſchlagen 1.837. Sorgfaͤltigkeit 
benehmen / 280.47. die deute find nicht mehr ſorgfaͤltig / zy. er iſt 


über die Maſſen ſorgfaͤttig / 377. ich bin dieſes Dinges wegen be⸗ 
kuͤmmert / ſorgfaͤltig / vos. 839. 
So viel. 


Soviel / 957. 
So viel an mir iſt. v. Gewalt. 
Spalten. 
Die Länge ſpalten / mitten von einander ſpalten / 311. nicht koͤnnen 
geſpalten werden / da die Axt nicht haften will / 8. 
Spahren. V. auffſchieben. 


Spahren. v. karg. 
Spahrſam. y. karg. 
Spazieren. 
An einen Ort ſpatzteren / z. zum ſpatzieren kommen / 912. in dem 
man ſpatzteret / «arbre Sonne ſpatzieren / yß. weit fpagteren/2 st. 
Speyen. 
Machen / daß man fich brechen / übergeben muß / ꝛz0. der Magen it; 
bergibt fich nit mehr / ꝛ0 . ſich febr übergeben muͤſſen / zy. machen / dz 
fich einer uͤbergeben muf/404 nach dem effen fich u bergebẽ / zt auf 
den Tiſch ſpehen / ib [Uv einen ſpeyen / ib. deß Brechens fich enthalte / 
üb ‚wider fid) brechen / ib. brechen machen / ib. brechẽ verhindern / lbeins 
Angeſicht ſpeyen / aß brechen erregen / as /. das breche hindern / oz. 
Speife, v.elfen. 
Spendiren. v. Freygebigkeit / Geſchenck. 
Sperxen. 
Das Meer ſperren / zs. alle Zufuhr ſperren / ibid. 
Spiel. 


Das Spiel gehet im Treffen mit Pfeiffen / Trummeln / Blaſen / ie. | 


118, 


en / jag. einen, 
e 
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2. feinegge. 18. Spiel halten laſſen / 730. ein Spiel wiederumb halten laſſen / soy 

59.268.330, 4, Spiel halten 235. 618. ein Schawſpiel halten / 40. mit Wuͤͤrffeln 

einem Sorgeſnd ſpielen / 616.523. ein Spiel ſpielen / 16. gerade ober ungerade ſpielen / 

b Gedanckenſiffſ 616. eff entích Schawſptel halten / 42. Schawſpiel anrichten / 84 

ic ligt auff einn / es ſind 15. tage mit dem Spiel zugebracht worden / 111. auff Seyten 

3. etwas Sige ſpielen / 118. es werden Spiel gehalten / 156» in dieſem Alter pflegt 

teen Sorge. man zu ſpielen az. ein Spieler ſtoͤren / verhindern / 319. 

1/520, Spiegel. 

| Die Spiegel verliehren ihren Glantz / 2 o. in den Spiegel ſehen / yy; 

yift/2o. ichſqze pihe. 

7.Sorgfättigie Die Figur wird oben nauß ſpitzig / 268. Einen forn an die Spitze 

faltig /a. efft ſtellen / a 9a. forn an der Spitze deß Berges / 492. in die Spitze lauf⸗ 

Jinges wegeiſe⸗ fen / 4 9. einen Dolch an einem Stein ſpitzig machen / ſpitzen / 97. 9» 

| ben gantz zuſpitzen / 469. die Spitze abbrechen 794» ; 

poren geben. v. antreiben. 

| Spotten.v austreiben. 

| Sprechen. v. Recht 

! Sprenger: 

i. pihitin Etwas darz wiſchen ſprengen /f. 

È Cyrüdmort. 

| Es ift ein Sprichwort drauß worden /s. 127. 547. zu einem Sprich 
wort werden / 662. 914.127. 128. zu einem gemeinen Sprichwort 

werden / oiz. ein gemein Sprichwort ſeyn / ois. ber allen im Maul und 
ein Sprichwort iſt / 18. es tft ein gemein Sprichwort daraus 
worden / 810. s 

it ſpagieren J. I = Springen. n 

| Ar Hölle Auff die Fůͤſſe fpringen/293. mitten in bas Fewer mit einem Pferd 

ſpringen 556. auß einem Ort ſpringen / 411. für Freuden auffſprin⸗ 

b. der Mage gen / 412. von ſeinem Sitz auffſpringen / 65. zum Nampff herre 

an ſprengen / ibid. herfür ſpringen / 768. von der Mawer ſpringen / 825. 

bergebe, al über einen Graben ſpringen / 900. über die Mawer ſpringen / soo. 

us fid mhal von einem Pferd herunter fpringen / 298. in einem Ort herunter 

ee ſpringen / ibid. : 


n / om, in din 


chk hindern ) : Spruch. 
; Sprache /a, 
hen Spühren. 


Dan kan ihn gang nicht fpähren/8o4.fpähren wie die Hunde / 570. 
Spuͤhren. v. nachſpuͤhren. 
Stachel. 
Lr kt Den 


geln / Blaſenſ. 
1» 
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Den Stachelhintertaffen/798.den Stachel von fid) laſſen / zue. Stadpberderben /e 
Staͤcken. v. Pfal. land die Stadt ie 
Stammeln. Stadhrtundligkel 
Stammeln/ftotterniszı/er frammelt/ftottert/38e. ptrumpc/57 ott 


sevo dra / daß mi 
Stampen. v. ſtoſſen. MUR 


Gran. StachtöftandieE 

Einen Stand annehmen / in einen Stand fih begeben / 48. feine Ansje ut aus der St 
kunfft oder Herkomm en auff die Goͤtter ziehen / fagen daß man von tab tp sg. ce ift ein 
den Goͤttern herkommen / 197. wieder in ſeinen vorigen Stand ſetzen / n die p tade bringe 
579. der eines gar vornehmen herkommens iſt /s 40. der von ſchlech⸗ in dei tadt geweſe 
tem Herkommen iſt / 656. alle taͤnde / 681. der vornehmſte Stand / m Iferoder Fluß! 
ibid. in einem stand bleiben / 844. fich ſelbſt eines Standes anmaſ⸗ Sta 
ſen / 4 8. einen von feinem Stande bringen / 37 . 221. feinen Stand Sta 
verlaſſen / 280. Herren ⸗Standes ſeyn / 839. groſſes / geringes Her. y 
kommens ſeyn / ibid. wieder zu jeinem vorigen Stand kommen / 788, Cind duͤrbntt tat 
einem Stande feine Wurde und Herrligkeit wieder zu wegen brin Sta 
gen / 816. in ſeinen vorigen Stand wieder bringen / 817. feinen ſtand Sta 
behalten / 881. von ftattlichem Herkommen / 971. ce ſtehet unfer Dul Dei taub abſchi 
gnitat und Stand nicht an/71. einen Ehrenſtand antretten / 278. ti Ste 
nes vornehmen und ſtattlichen Herkommens ſeyn / 395. einen ieglk Ste 
chen wieder in ſeinen Ehrenſtand ſetzen / 785. Dubticheabwent 
Stand halten. v. Feind. eech / 478 mit e 

Starck. y. ſtaͤrcken. sot. irdtas herg 

Starck genug ſeyn / 482. etwas Staͤrcke bekommen / ibid. nicht gar außfechen / 37 ind 
ſtarck ſein / ibid. ſtarck ſeyn / 121. 907. wider alle beftehen/ ſtarck ge 185 [toas in Nupf 
nug ſeyn / 0, ſtarck / maͤchtig / ibid. ſtarck werden / rar. (id) wiede wa techn 717. m 
ſtaͤrcken / 786 77. ; | Bife wird geftod 
Stadt. St 

Dle Stadt bewahren / bewachen / os. bon der Stadt weichen / 126. Gt 
eine Stadt mit Mawren umbgeben / izt. in der Stadt ſeyn / 917 el, Irber Schlachte 
nen in die Stadt aufnehmen] 25.96. 159.776. eine Stadt groͤſſer da fbe betrachte 
machen / erweitern / 78. einen Verſuch an die Stadt thun / 104, eine iin / bez unteng 
Stadt bawen / ys die Stadt gehoͤrt über ein Nauffen / a29.der en pekin weng über 
Stadt erbawet / 230. einen in der Stadt dulden / 24 4. Leut auß einer filfchınao, ^ 
Stadt an einen andern Ort fuͤhren / daſelbſt zu voobnen/2 öl. teh zur dih Grab tehen 
Stadt Dienſte gebrauchen laffen /307 in die Staͤdte hin und wie p, iné auf den 
der fchicfen/ 316. bit Städte ligen eine Tagrenfe von einander 319, esftchetnohne 
auß der Stadt gehen / 35ꝛ. er iſt in / oder bey der Stadt / z). er ift auf. bh. 935 oberan 
ſerhalb der Stadt / 79. in die Stadt gehen / oo. der Stadvogt / ye d h Kopff außd 
die Stadt erweitern/766 eine Stadt gantz erſchoͤpffen / 405. ein dus 
Stadt Ski 
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Stadt verderben / 405. 69 eine Stadt auffgeben/ 454. man kan zu 
lano in die Stadt kommen / sos. mit feiner Vnfreundlig ett einer 
Stadt Freundligkeit einen Schandflecken anhängen’ oder dieſelbe 
ptrunebren/s7o.einer Stadt Linderung verſchaffen / ro. ein Stadt 
herwahren / daß man nicht leichtlich darein kan kommen / 635. die 
gauge Stadt ift voll Trawrens 676 die Stadt verlicren/ 698. die 
Stade ſts ſt an bie Elbe 715. eine Stadt mit Anf all aͤngſtigen / 746. 
fófe Leut aus der Stadt ſchaffen / 770. es ſind viel boͤſe deut in der 
ftabt/ 789. es ift ein groß Vnheil in der Stadt / 8 12. einen wieder 
Indie Stade bringen / ars. die Stadt liegt an der Elbe / 274. wir ſeyn 


Inder Stadt geweſen 967.auffer der Stadt / 7 2. eine Stadt / die 
im Meer oder Fluß ligt / da das Meer anſtoͤſſt / 65- 


Stadt und Plat. 
À Stadt geben. 

Eines Sür6ttt ſtatt geben 8. 

Stadvogt. v Stadt. 

Staub. 

Den Staub abſchuͤtteln / 405. 

Staupenſchlaͤge. v. Ruthe. 

Stechen. 
Die Stiche abwenden / zor. ſeinen Feind ſtechen / hawen / 472 einen 
ſtechen / 478. mit Spieſſen ins Geſicht ſtechen / 486. durchſtechen / 
on durch das Hertz ſtechen / 88. durch die Seite ſtechen / ib. ein Aug 
außſtechen / 437. in Silber ſtechen / 117. einem die Augen außſtechen ⸗ 
185, etwas in Nupffer oder Erg ſtechen / 542. auff das Silber eto 
was ſtechen / 117. mit dem Schnabel ſtechen / 472. niemand / der von 
Biene wird geſtochen / kran das Schreyen laſſen / ibid. 

Stecken bey einem. v. ſeyn. 

Stehen. : 
In der Schlachtordnung ſtehen / 202. bey einem Ding ſtill ſtehen / 
daſſelbe betrachten / 202. auff den Zaͤhen ſtehen / 36. ich (ten e wider 
tinen / ss. unten anſtehen / 857.08 ſtehet allein bey einem / 921. es ſte⸗ 
het ein wenig über die Erde / 438. es ſtehet bey dir / sz. an einem Ort 
ſtill ſiehen / ao z. ſtill ſteben / 478. 838 $57. bey einem ſtehen / 103. ben 
dem Grab ſte hen / ib. einem widerſtehen / ib. umb einen herumb ftes 
hen / tz. auff den Ort ton man nicht ficher ſtehen oder treten / 468. 
te ſtehet noch wol / saß. es tft bey ihm geſtanden / saß gegen Aber [teo 
ben. 939. ob er an einem Ort wolle ſtill ehen / oz er ſteheß nur mit 


€ dem Nopff auß dem Waſſer / 438. im Angeſiche ſtehen / 203. 


Sleig v., Fußpfad⸗ &tt ij Stei⸗ 
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Steigen. 
Aus dem Schiff ficigen/54. ein Fluß der hoch geſtiegen iſt / 485 
auff Stuffen an einen Ort ſteigen / so. auff eine Spitze ſteigen / 
877. in den Kopff ſteigen / 8sz. hoch hinauff ſteigen / 365. auff einen 
Wagen ſteigen /o. in die Hoͤhe ſteigen / 719 auff einen Wall fter 
gen, 828. die Mawren erſteigen / lid. über emen Leg ſteigen / 164 
899. über die Mawer ſteſgen / 896. in eines andern Sch ffſteigen / 
454.tinen Berg hinanſteigen / einen Wall erſteigen / 365. 

Steigern. 
Steigern 746. das Korn fleigern/gaa.ein Ding ſteigern / Ayo. den 
Werth ſteigern / 78. 112. der Werth wird [cbr geſteigert / 19. den 
Werth hoͤher ſetzen 78. 

Stein. ( f 
Stein außhawen / uiy beſchwerung am stein / yd y mit Steinen nach 
einem werffen / 86.5 40.519. mit Steinen an die Thür werffen / 117. 
der ſo trucken wird / daß ein Stein oder Edelgeſtein draus wird / 92. 
den Stein abtreiben / a 4s. geſteinigt ſeyn / 27. die Steine aus einem 
Acker leſen / von Steinen reinigen /r mit Steinen zuwerffen / 63. 


mit Steinen verfolgen / 571. einen ſteinigen / 653. 697. wie ein 
runder Stein / 43. 


Stehlen 
Er befoͤrcht / das Geld möcht ihm geſtohlen werden / 109. der den 
gemeinen Schatz beſtohlen hat / 8a. etwas geſtohlens / z 10. geſtoh⸗ 
len / 86. ſtehlen / 56. die Erbſchafft beſtehlen / sz. eines Bibliothe⸗ 
cam beſtehlen / 163. eines Garten berauben / ibid. die Wel heit von 
einem heimlich ſtehlen / ibid. einem feine Ehre abſtehlen / 284. ge⸗ 
meine Guter eutwenden / ſtelen / 46 . die Gemeine beſtehlen / rez. 

Stelle. v. Ort. 

Stellen voran. v. Ordnung. 

Stellen. v. darſtellen. 

Sterben. N 
Die Mut ter iſt an der Nranckheit geſtorben / 203. Glieder / ſo er⸗ 
ſtorben ſeyn / oder kein Leben mehr in fid) haben / 1. ehrlich ſterben / 
258. vor einen ſterben / damit er geſund bleibe / 307. für groſſer und 
unrerſehener Freude ſterben / zor an einer Nranckheit ſſerben / 442. 
ein verſtorbener eib / gos. (anff t ſterben / 632. fuͤrgroſſem Verlan⸗ 
gen ſterben / 622. für fein Vaterland das £ eben laffen wollen / 672. 
vorhin fterben/737 fůr das Vaterland ſterben / 783. ſterben / 253. 
320: 341. 342, 347. 362. 625. 649. 667.668, 774. 782. 169. 443, 
79. 7.15 6. 160. 253. 354. 413. 427, 480. 497.144.359. wann er 
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ſterben ſolte / die Welt ſegnen / 2. in den letzten Zügen ligen /s . fuͤr 
aa das Vaterland ſterben / 115.350.754. man muß endlich ſterben / 252. 
'pike ſteigen geſchwind ſterben / za. gern ſterben / ibid. eher ſterben / als einem bea 
6s. auff einen ſtimbt ift 668 fur einem fter$en/67 6. ſterben wollen / 719. das beben 
en Wal ftad fo man von einem bekommen / für denſelben wider laffen / 83. er ift 
ſetgen / 15 faſt im 8o. Jahr geſtorben / 949. wegen def; Vaterlandes ſter ben / 
sch Tis 977.3! ſterben begehren / 7g. den Geiſt aufgeben / za Hungers und 
Nuts ſterben / zs im Schlaff ſterben / 329. 

Staͤrcke. v. ſtaͤrcken. 

Staͤrcken. 
Die Beſatzung verſtaͤrcken / ass elnen in feinem Irrthumßb ſtaͤrcken 
43. eine Schlachtordnung verſtaͤrcken 481. eines Rünheit erhalten / 
ſtarcken / 648. mit Speiſe ſich wider ſtaͤrcken / 481. den Magen ſtaͤr⸗ 
cken / zz q. das Ingenium ſtaͤrcken / ib das alter ſtaͤrcken / lb. die Fein⸗ 
de ſtaͤrcken / 219. [tare werden / 638. ſtarck ſeyn / 721. ſtaͤrcker ſeyn / 
732.fich ſtaͤrcken / ſtaͤrcker werden / yy. den deib ſtaͤrcken / 8. die lie» 
der ſtaͤrcken / ibid. mit Speiſe fid) ſtarcken / 475. das Geſicht wieder 
ſtaͤrcken / 792 

Staͤupen. v. Ruthe. 
Das Geſetz laͤſt nicht zu / daß ein Römifcher Bürger geſtaͤupt wers 
de / y. außgeſtaͤupt werden / 93.250. außſtaͤupen / 299. 
; Stewer. 
Eine Tochter außſtewren 336. Schatzung aufflegen / zi. eine ſcha⸗ 
sung auff ein ieglich Haupt legen / 37. einer Stadt ein groß Geld 
aufflegen / sz. Schatzung andeuten ssi. Schatzung auff die Guter 
legen / 129. eine Tochter außgeben / 149. T ribut geben / 93. 
Sticheln. v. ausmachen. 

Einen mit einem Ding auff ziehen / oder auf einen heimlich ſchelten / 
auff einen ſtechen / ſticheln 712.769. auf einen ſticheln / 874. . 
mit Stichelworten ſtraffen /o. 

Sticken. 
ie? ot | Sticken wie die Seidenſticker / 20. eine Decke gar herrlich ſtick en / 


ch ſterben / 788. Stieffmutter. 
groſſer und Einem eine Stieffmutter ins Hauß bringen / is. 


ern / jyo. de 
ert / 19, den 
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gio geſtoh⸗ 
Bibliothe⸗ 
Reih heit von 
n / 284. ger 
blen/163. 


erben / 402. Still ligen. » Ruhe. 

m Valin Stillen. v. verſuͤhnen. 

ollen 7. Stillen / 2 48. das Blut ſtillet fich 195. boͤſer deut Haß ſtillen / 720, 
erben / 253 den Dbermuch ſtillen go. Zorn ſtillen / ib. ahn wehe ſtillen / ib. die 
169. 44% Erzuͤrnete zu frieden ſprechen / ſtillen / ibid. das Gemüth ſtillen / zu 
„ wann er Ell ni frieden 


ſterben 
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frieden ſprechen / szo. die Begierde flillen/ib.den Streit ſtillen / 489. 
den Krieg ſtillen / ez. 166. Nranckhelt ſtillen / sze die Sorge ſtillen 
mit Weſntriucken / 20. Bbermuth ſtillen / 80. Streit aufheben / ib. 
Zwytracht ſtillen / ib. Auffruhr ſtillen / sz0. 167. den Durſt ſtillen / 
830. Vngewitter ſtillen / löld. der Auffruhr oder Tumult ſtillet ſich / 
338. er ift gar ſtill · ib. das Blut ſtillen / ibid. ſichſſtillen / ibid. die oa» 
der ſtillen /s 40. ſtill ſeyn / ſich heimlich halten / 880. einen ſtillen / zu 
frieden ſorechen / 89 6. die Sache ſtillen / ib. die Wellen ſtillen / min» 
dern / 485.230. die Sache ſtillen / ibid. die Wellen ſtillen / mindern / 
49.830. durch Feldſchlachten den ZXritg ſtillen / do. das Meer ſtil⸗ 
len / 166. das Bauchwehe oder bie Schmertzen des Leibes ſtillen / 
145. den Haß ſtillen / 167 machen daß einer ſtill muß ſeyn / rs. erzůr⸗ 
nete deute zu frieden ſprechen / 8zo. à 
Stillſchweigen. 
Schweigen / iss. es ift auff die Rede ſtill worden / ꝛoo, zwey Stun⸗ 
den ſtillſchweigen 212. was man gehoͤrt / behalten / oder verſchwei⸗ 
gen / v6. einen dahin halten / daß er ſchweigen muß / ibid. außſchreyen 
laſſen / daß ein jeder ftin fen/454.!ang ſtillſchweigen / 636. ſchweige 
nur ft1/87 4. von einem ſt ill ſchweigen / 899. machen daß einer frill 
ſeyn muß / 216. mit ſtillſchweigen hingehen laſſen / 474. 743. 899. 
900. von einem Ding gantz ſtill ſchweigen / 217. ein tillſchweigen 
heiſſen / yz 1. 537. verſchwiegen ſeyn / 41. etwas verſchweigen / 818. 
375. SOC. von einem Dinge ſchweigen / 83. ſtillſchweigen / 888. 167. 
ich weiß nicht ob ich ſchweigen fol / 937. fuͤrwar ich tans nicht ber» 
ſch veigen / 841. durch ein Außblaſen ftir zuſchweigen gebiethen / 
464. ſtill ſeyn / wann einer redet / 902. von andern Sachen ſchweiget 
man gs f. machen daß ein ding verſchwiegen bleibet / 111. ati ff etwas 
verſtummen / ſtillſchweigen / y. in der Still zuhören, 802. 
Stillſtand. 
Thun was der Stillſtand vermag / 836, Stillſtand machen / ses. 
684. Stillſtand auffheben /s. 
Stimm. 
Ein veränderter Schall oder Stimm / $61. ein unanmutige Stimm / 
ein weibiſche Stim̃ / 4 8. die Stimm kombe von einem Ort / 415. 
ein deutliche recht vernehmliche Stimm / 428. einen groſſen Schall 


von fich geben 406. eln jaͤmmerliche Summ / 561. er hat eine gute 


Stimm 37. Stimme geben / 4 73.cinen Schall von fich geben / 7s; 
die Summe fallen laſſen / soi. eine ſtarcke Stimm machen / 823. die 
Seimme andern / 95 eine hellere Stimm haben als andere / 8. die 
Stimm ſteiget allgemach höher, 95. die Stimm ſchallt uns in die 
Ohren / iz6. umb Nutz und Gewinns willen feiner Stimm ſich ge⸗ 

brau⸗ 
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tigen / 410. Branchen/ss1. Stimm von fich geben / 343. die Stim allgemach erbe- 
Sorge ftillen| ben / Zoo. eine Stiſ hat ſich ſtarck hoͤren laſſen / go.die fuͤrnehmſte 
aufheben / b. Stimm haben / 889. 

Stimme geben. v. beyfallen / Beyfall. 


ibi. die pa Stincken. 
4 . — à Der Geſtanck fo einem vom Wein aus dem Halſe achet. 791. ſtin⸗ 
te nit cken / 788. er ſtinckt wie ein Bock 1673.85 ſtinckt mich an / $41. der 
/ finem /] Athem ſtincket ihm / 487. für Faulheit /r. 

Stipendium. v. Beſoldung. 


ie Meer ſtil⸗ * 
ibes Rilleny Stirn. v. Runtzeln. 


116 eizür⸗ Stoltz. v. Hoffart. 

| Stopffen. v. zuſtopffen. 

| Den Leib verſtopffen / 818. 167. 481. einem mit Geld das Maul 
weh Stun⸗ ſtopffen / ros. das Durchlauffen ſtopffen / 162. etwas in das Maul 
v verſchwei⸗ ſtopff en / ſtecken 189. der Leib ſtopfft ſich / 255. Tuch in das Daul 
außſchreyen ſtopffen / außfͤllen / 46. die Speiſe einſtopffen / 556- 

36. ſchweige Stöffe freſſen. v. ſchlagen. Stoffen. 

daß einer till | Lx raͤuter klein ſtoſſen / ſtampen / zůs. außdem Haufe ſtoſſen / sꝛ. einen 
4.741 99. | vor fid) nauß ſtoſſen / 440 an die Thür ſtoſſen / 660. im Moͤrſer zer⸗ 
lllſchwelgen ſtoſſen / 6. einen aus dem Hauſe ſtoſſen / 766. ein Schiff (o an die 
eigen’ 818. Felſen angeſtoſſen / angeloffen z. einen aus der Regierung ſtoſſen / 
/ 888.167. 36. den Kopff an die Thir ſtoſſen / 73 mit den Ver ſen an einen Stein 
is nicht ver ſſtoſſen / ais. den Kopff an die Wand ſtoſſen / 52.671. an einen Stein 
n gebiethen | ſtoſſen / sz. in der Finſternüß anſtoſſen / 49. an etwas ſtoſſen / 3s. in 
en ſchweiget die Seite ſtoſſen / 90 4. einen vonder Regterung ſtoſſen 804: einen 


auff etwas eon einem Dinge / das gemein fenn ſolle / ſtoſſen / 303- einen von der 
2. ſtelle ſtoſſen / ib. mit der Hand von fid ſtoſſen / ss. aus dem Haufe 

| fto(fen/sy2.4 45.hinaus fteffen/445.772:0n etwas fich ſtoſſen / szi 

nahen’ séf. | an die fteine ſtoſſen 825. 

Stoſſen. v. Grentze. 

| Stottern. v. ſtammeln. 

ge Stimm/ | Straff. v. ſchelten. ; 
m Ort / au. Hart von einem geſtrafft werden / 40. eine harte Straff / 12. einen 

ff Schal | beſtraffen / so. Straff aufferlegen / 96. Feinde foll man ſtraffen? 

bateint gute 252. einen zur ſtraff bringen / 304. der aller Rechten Straffe auff 
f geben 783 dem Halſe hat / 14. ein after ſtraffen / 645. nach Verdienſt ger 
en / 323. dit ſtrafft werden / 659. vorher ſtraffen / 743. einen nackicht Herfür 
odere si die] ziehen / und alle Anſtalt zur Beſtraffung madben/7 66. einen wie⸗ 
t uns DIE der zur Straff ziehen / 782. er wird wegen feiner Grauſamkeit 


inii 12 | Llll jv geſtrafft / 
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geſtrafft / zg eine boͤſe That beſtraffen / 20. einen zur ſtraff liehen / 
15:01 79.411.561 589. 718.774. 805. 932. fur Straff anreitzen / 20. 
cin Eaſter ſtraffen / 29. ungeſtrafft bleiben / 112. Straf verdienen / 


154. durch Straff die boͤſen Thaten hindern / 3 €5. fidh ſelber Straff! 


zuziehen / verurſachen / aꝛ o. die S traff von einem nehmen / und auff 
einen andern legen / 725 einem die ſtraff erlaſſen / 244 12. ſtraff lenz 
den / 247.373.424 616.691.693. 710. 286. die That ift ſtraff wuͤrdig 
251. einen zur Beſtraffung heraus geben / 289. dg. begehren einen zur 
Otraff heraus zu geben / 288. einen zur ſtraff verordnen / 00. eine 
Straff ernennen / ſetzen / 309. 6991208. einen alfo ſtraffen / daß fich 
jederman daran zu ſpiegeln / 4. etwas ſtraͤffliches begehen / iy. der 
Straff entgehen / z 49888. bey debengſtraff verbot ten / 374. 45 die 
Straff ſchaͤrpffen / z8g et vas an einem ſtraffen / 240 einen ſtraffen 
wollen / 426. die fi caf kombt auf ihn / 716. den Todſchlag mit dem 
Tode ſtraffen 427. Suͤnde / Caſter aus ſoͤhnen oder ſtraffen / 427. 
siram Leben ſtraffen / 43g. 654.75. 61. 47h. keiner Straff ſich zu be⸗ 
fahren haben / zu. gra. ber Straff niemals entgehen / r Straff auf⸗ 
legen / g3 6. dem eine Geldſtraffe aufferlegt iſt / bos. wegen der Sůn⸗ 


den ſtraff leyden / sis. mit ſehr groſſen ſtraffen belegt ſeyn / 624 eine 


Cebensſtraffe ſetzen / 82s. biß auff den Todt ſtraffen / sz 4. einen umb 
20. Pfennig ſtraffen / ibid. fich zur ſtraff gut willig darſtellen / 672. 
feine tuft an eines Beſtraffung ſehen / 8g. es wird bey dem Richter 
ongehal ten dieſes zu ſtraffen / 779. durch bie Flucht der Straf ento 
gehen // 4g einen zur Straff behalten / Su einen ſtraffen / 464. 910. 
$51 61:79. 120. 229. ſtraff wůrdig ſeyn / 88a: eine Sünde ſtraffen / 
770.41 ſtraff gezogen werden / 89 5.903. wegen feiner Laſter ſtraff 
lenden / 923. feine Boßheit wird ihn ſelbſt ſtraffen / 927. wegen der 
Warheit ſtraff leyden / ye die Straff ift abkommen / f, e. ift nicht 
mehr üblich oder gebraͤuchlich / roan ſtatt daß er nicht Glouben ge» 
halten / bat er muͤſſen ſtraff leyden / 27 ſein Eeben mit der ſtraff an- 
fangen / 124. eines wegen geſtrafft werden / 840. groffe Sünde 
ernſtlich ſtraffen / 157. deſto ſchwerer ſtraffen / wer zu langſam gea 
ſtraft iſt / ia. einen ungeſtraft laſſen / 165. einem eine ſtraffe ſetzen⸗ 
208.57 6. geſtrafft werdẽ / daß man einen Todten außgegraben 24 
wegen Schmaͤhkarten geſtraft werden / lbid.geſtvafft werden / 24 9. 
bey deib⸗ und debensſtꝛaf 279. einen der Straff befreyen / loß ma, 
chen / aiy wegen eines Dinges nicht geſtrafft werden / 475. s12. we⸗ 
gen genommener Flucht nicht geſtrafft werden / 475. eine boͤſe That 
üngeſt y aft laſßu hin gehen 47. man wird ihn ſehr ſtraffen / 47s. am 
eben ſtraffen / gos 27 wegen der Gedancken ſtraff leyden / oy o. ei 
nen zur feraff bringen /g Sünde an einem ſtraffen / gin einem ei⸗ 
ne Strafe zudencken / 62 weinen mit doppelter Straffe belegen. gun 
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ſtraffachen, Strom. v. Fluß. 

Piin Straſſenraub. v. plündern- 

ber Straf Streichen. v. ſchlagen. il 
en / und auff Streiffen. v. auß (treffen. a 


1. ſtraflen⸗ In ein Cand ſtreiffen / ag hin und wieder ſtreiffen / 684. ein Land } 
ioffmiteig |dnechftreiffen imb Durchplündern/ guz.an einen Ort ſtreiffen / gas. T 
ren einen jut Du. Streiten. ERBE 


i 

n / zoo. tine | Untereinander |treiten/188. gantz feindlich ſtreltẽ / 214. mit fligen⸗ T 
ſen / daß fi | den Fahnen auf einander geben/295.etimas ſtreitig machen / 359. fůr | 
| 

| 


4 
E 00 ; UE 


ehen / ider | ein Ding hefftig ſtreiten / 354: ich babe mit ihm zu ft reiten wegen 
74. 45: die die ſes Dinges 373. viel ſtreitens von einem Ding haben / 590. ein 
inen ſtraſſen Streit (o viel Jahr gewaͤhret / bid. gantz weilãufftig ſtreiten / 438. 
lag mit dem ſ es ſtehet darauf / daß fic in harten ſtreit mit einander gerathen wer» 
affen / 427: | ben/520. ſcharmũtzieren / 737. gar hefftig ſtreiten / 6. hier von iſt der 
ff fib tbc | Streit unter uns / ib. hiervon wird geſtrieten / ibid. unter einander 
Straffaufs | ftreiten/fih zancken / 90 8. mit einander ſtreiten / 79. 187.190. ao. 
nder Sins [2 14.255.291.769. für das Vaterland ſtreiten / 188.315.676. Streit Wah | 
pu/é4 eine anfangen / 247. Waffen wider einander gebrauchen/zss. etwas LUI 
einen umb f ſtreitig macben/261. 929. mit Waffen ſkreiten / z291. zum ftreit fonts 
ellen / ya. men / 305. 370. Streit entſcheiden / 414. Streit veylegen / 319. 899. 
m Richter | 256. zum Streit ausfordern / zs. zum balgen heraus fordern / 768. 
Straff ent ⸗biß in die Nacht ſtreiten / 443. untereinander ſtreiten zr. mit einem 
746 io. wegen eines Dinges ſtreitig werden / ar. mit einem ſtreiten / tám 
deſtraffen / pfen / 737.8 . ſich in Streit le geben / 566, ich blelbe mit ihm ſtrei⸗ 
after ſtraff tig /s 260. Streit auffhalten / 460. etwas ftreitig machen / 725. ſtrei⸗ 
wegen der eig ſeyn / 34.913. 76.19 in Streit gehen / zs. zum ſtreit fid) aneubie⸗ 
e iſt nicht ten / 67 a. cine Stadt beſtreiten / y S. wider die Feinde ſtꝛeiten / G79. zu 
jloubenger Pferde ſtreiten / bid. wider einen ſtreiten / ibid. wegen eines Dinges 
r ſtraff an- ftretten / fechten / ibid. fúr einen ſtreiten / ibid. ſtreit ig werden, 913. fie 
(fe Sünde haben länger als 4. Stunden tapffer geſtritten / 937. ſtreitig mas 
malam ger chen / zs Streit vergleichen / 1c f.ſich baigen / 213 ſtreitea/ 463.200. 
raffeſezen | fie hun eb an alſo / als wann die Schiffleut unter fid ſtritten 4960. 
aben 24 [Streit aumelden / 18. etwas ſtreitig machen / 33- rt. Streitigkeit 
rden / 249. aufhalten / von einem Ding geſtricten / gebifpusdre werden / Ig. 
n/fefi ma mie Streitigkeit zu thun haben / 34. wegen tines Dinges mit einem 
^o bla. we⸗ſtrezten / 12 9. auff hren zu ſtreiten / a. es wird zum Streit gebtaſen / 
eboͤſe That B 321. mit einem ſich balgen oder ſchlagen / So. umb etwas ſtreiten / 188 
n/475.am B fido zum Streit nicht verſtehen wollen / 257. die MWolluſt ſtreitet mit 
en holes der Erbarkeit / mit einem umb das geben und Ehr ſtueiten / sos. 
„cinemele der Streit wird hefftiger / s43. nicht mehr ſo heff tig ſtreiten / 300. 
legen gu ét o Strew 
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Strewen. v. Stroh. 
Streng halten. v. zwingen. 
Strick. i 
Den Hals in einen Strick thun / yr. in einem Strick fich verwir⸗ 
ren / sj. einen mit einem Strick faſſen / zy. den Strick an feh ziehen 
34. an einen Strick faſſen / 324. 
Strittig. v. ſtreiten. 
Strittigkeit. v. Zanck. 
Stroh. 
9975 Stroh in einen Hauffen bringen / 445. Stroh unterſtrewen / 
57» 
Studteren. v. lernen. 
Die geit auff das Scubteren venben/5s t anfangenjuftudiren/ $64. 
ber einẽ Anfang zum ſtudiren hat /s. auch bey groſſer Widerwaͤr⸗ 
tigkeit bey ſeinen ftudiis verblelben / sy wenig ſtudirt haben 825. 
nur einen Anfang im ſtudiren haben / ib. ſtudiren / 401,20. fich auff 
das ſtudiren begehen / 238.259.849.892. ſich auff ein Ding legen / 
259. feine Zeit mit ſtudiren zubringen / 338. im ſtudiren etwas ver» 
richten / 34 ). die anfangen zu ſtudiren / pflegen fich nach ihren condi- 
ſcipulis zu richten / 367. vom ſtudiren fid) etwas abmüffigen/ 412. 
anff hoͤren zu ſtudiren / 47l. die Studia werden nicht geacht / 484. die 
Studia fahren laſſen. $85. dem Studiren fih gantz ergeben / 595.1. 
im ſtudiren zunehmen, 7,5 fid) wieder auff die vorige Studia legen 
779. ſich zum ſtudiren begebẽ 42. bey eine ſtudiren / at. ein Ort da die 
Studia tapffer getrieben werden / ar. ſich wieder auffs Studiren bes 
geben / 791. die Studia fahren laſſen / son. nicht mehr ſtudiren / Soz. 
die verlegene und verlaſſene Studia wieder an die Hand nehmen / s 12 
der ſtudiret hat / 885. er ligt ſtaͤts ther dem Studiren 904. den ftu- 
diis obligen / gos. mit freyen Kůͤnſten umbgehen / 917. im Griechi⸗ 
(chen ſtudiren 953. (id auff die Studia legen / ein Ort da die Studia 
wacker im Sch wang gehen / G4. wenig geſtudirt haben / roß. zu Naus 
fedas Recht ſtudiren 142. im Alter muß man nicht zu vlel und lang 
ſtudiren 220. ſich auff das Studiren legen / 24 4. dem ſtudiren obligen 
296.fein: 8 ndia dahin richten / daß man Ehr dar durch erlanget / 
327. ex ift den Studien em Vnehre / 375 von Kind auff mit den tu- 
dus und guten Kuͤnſten umbgehen / denſelben obliegen / dleſelbe bes 
greiffen / asg. Studia fo lang beyſeit geſetzt ſeyn / s85- ſtudiren / das 
deyd zu vergeſſen / 719. 


Stuffe. v. Weg. 
Stuelgang. Stuel⸗ 
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Stuelgang machen / 130. 
Stumpff. v. verſtummen. 
| Stumpff. 
id ſich vorm Stumpffe Zähne machen / 2c. ein Gewehr Rumpf machen / 742: 
tr an fico zieh das Ey fen Rumpf machen / Sꝛ o. ſtumpff machen /s 6 4. einen ſtumpff 
| machen // 82. eines Degen oder Waffen ſtumpff machen/820. ein 
fiump(f Geſicht machen / ga o. 
Stund. 
Gewiſſe Stunde beſtimmen / aſſigniren / zs 4. es wird bald 10. ſchla⸗ 
gen/s75.drey Stunde weniger / 45 biß auff diefe Stunde / 973. dis 
Stunde iſt da / daß man verreyſen ſoll / 0. 
Sturm. v. Ongewitter. 
Stuͤrmen. 
Sich unterſtehen zu ſtůrmen. 108. ein auß ſtůrmen / 435. Gewalt an 
die Mawren legen mit ſchieſſen und ſtuͤrmen / 772. 
tuͤrtzen. ; 
mon einem gaͤhen Ort herunter geſtüͤrtzt werde / zz. herunter ſtůr⸗ 
ten / 03. inen ſtůrtzen oder fällen wollen / 84s. einen ſtürtzen / 67. 
247.52 3. einen in die Holle ſtürtzen / sy. ſich vom Thurn ſtürtzen / ya 
fid ins Waſſer ſtůrtzen / 733. in eine heimliche Gefahr geftürges 
tt c den / it. fico ſelbſt ſtůrtzen 324. eine Acker ſtuͤrtzen / 919. herunter 
ſtürtzen / 27. fich von der Hoͤhe herunter ſtůrtzen / 29. ſich von ber 
Matper herunter ſtůrtzen / ibid. auff den Kopff ſtůrtzen / 29. ins Ver⸗ 


untetſtrewe 


ſtudiren / 3s 
r Widerwa 
t haben / 3: 
| 

(20. fid a 


ing legen 
lin etwas ve 
irn cond 
üffigen/ 41 
acht 484.8 
geben / 9. 


Studia le 

puc: derben ſtůetzen / 722. 

, e 7 

Studiren b Stutzen. v. Zweiffel. 

ſiudiren / do Suchen < 

nehmen / zi Zu Waſſer und zu tand ſuchen / 1 5. Außgang fuchen/77r. ein ding 
504, den lic fleiſſig fachen oz. die Warheit gar genaw ſuchen / 612.918.811. aufs 
im Griechſ genawfie ſuchen / 9s s die ganze Stadt durchſuchen / 97. Schutzes 
dadie stubiſ wegen umb Freindſchafft fich umbrhun/ 772. die Ceute auß allen 
„10%. ju Haul Landen zuſammen ſuchen / 708. alles fleißig durchſuchen / 708. eln 
u vlelundlanſ Ding aus den alten Hiſtorien herfůr ſuchen / 370. 


siren oblig 
urch erlange 
ff mit den 
Y, dleſelbe b 
| ſtudiren / d 


Summiren. v. zuſammen bringen. 
Summiren /) 85. eine Summ voll machen / 164.429. die Summa 
eines Dinges herſagen / erzehlen / z o. cine Summ er fungen / 429. in 
eine Summe bringen / 791. bie Summ erſtreckt / belaͤufft fich hoher / 
403. eine Summ machen / 347 

Sünde. 
Wider einen etwas begehen / 2.55. fich ſehr derſuͤndigen / 618. ber- 


< 


Stu geſſene Sanden / 653. viel boͤſe Ding begehen / iz. etwas uͤbels be⸗ 
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gehen/44. ein Verbrechen / a. wider ſich ſelbſt ſandigen / 44.. wider 
das Kriegsrecht handeln oder fündigen/ 44. ſich an einen verfünbt, 
gen / 45 279.691.6tivas begehen / 45. 279. Suͤnde begehen / 5g. in ei⸗ 
nem Dinge fich verfündigen 279. in vielen Dingen verbrechen / 
691. groß Verbrechen begehen / ibid. was hab ich geſuͤndigt: was 
hab ich verſchuldet / ie etwas ſtraͤffliches begehen / ig. " 
Suppliciren. v. untertbánig. 
Suͤß. 
Suͤſſer / 944. 


T. 
Tach. 


*. Tach hinein gelaſſen werden / es eln Tach verguͤlden / or. 

Tadeln v. ſchelten. 
Heimlich getadelt werden / 461. ein untadelhafftig eben / 79. einen 
tadeln / 12 4.252.233.1 feinen faͤlſchlich angeben / zz 2. alles an einem 
tadeln / So . etwas tadeln / rꝛß. eines Worte tadeln / e. etwas an ci 
nem tadeln / 2g eines Werd tadeln / 909. 

Tag. ) 

Den ehiſten Tag / so. der Tag Zunehmen und Abnehmen / 20. we⸗ 
nig Tage darzu nehmen / 32. wen gantze Tage / zy. es iſt nun weit 
am Tage/ 374. biß wett in den Tag hinein / 635, den Tag zubringen/ 
16.183.751. 883. der Tag kombt herzu / . 86. ſeinen Geburtstag be⸗ 
gehen / ss einen Tag begehen / 127. der Tag neiget ſich zum Abend / 
257. o. einem einen Tag anſetzen / 300. 480. einem einen gewiſſen 
Tag und Anklag benennen / zo, einen Tag einem Dinge deputiren / 
308. Tag werden / zig. etwas an Tag geben / 343. den Tag mit reden 
zubringen 412 44 4. auf einen Tag fallen/549. wann der Tag völlig 
iſt 47. an den Tag bringen / 443.7 l. der Tag / ſo ſich zum Abend ney⸗ 
get / 46. der Tag neygẽt fich ſehr / z. der Tag neyget fich £46. etli⸗ 
che Tagehernach/s88.den Tag unnügtich zubringen / sog. einen Tag 
mit einem zubringen / 72. einen Tag zu einem Dinge nehmen 86 As 
der Tag fo fich geneiget / or y. nicht lang vor Tag / 10. den Tag zus 
vor / ay. den Tag zuvor / ehe er geſtorben / gr den Tag / der dem erſten 
Tag deß Monats vorher gehet / das iſt / den letzten Tag deß vorher⸗ 
gehenden Monats zt. mit angehendem Tage 970. bey Tage / yr. 
von diefem Tage an / 97a. den morgenden Tage / 973 alle Tage ibid. 
ein geſetzter Tag / 177. der tag wil nicht zureichen / 270. der tag gehet 
dahin / 98. 

Tagreyſe. v. abweſend. < 

Tantzen. 


Tanten / 466. 338. nach der Pfeiffe tantzen / 968. Taub 
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digen / ide 


ba Taub. v. uͤbertaͤnben. 
an einen ver ndl. 
begehen / heih Taw. i 
ingen verbr hen Den Tam aufffangen /o. der Tato fallt 118. | 
? gelünblat pat Taxixen. v. wuͤrdigen. " 
| Bb Zemperiten.v. maͤſſigen. 
| Termintren. v.lauffen: 
& eftament. 

Bin Teſtament für untüchtig haften 538: ein Teſtament machen 
ohne Schrifft / 647 ‚ein T etament eröffnen/ 112. cin Teſtament o2 
| ntSolemnicát machen / 845. ein Teſtament machen 126.466. Macht 
ergülden / yo haben ein Teſtament zu machen / zog. das iſt mir im Teſtament ver» I} 
macht worden 716. der im Teftament zu einem Erben eingeſetzt — 
geben /g. den worden / 77s. einen im Teſtament zu einem Erben einſetzen / 798.636. i 
3r.alles.anckın einem im Leſtament etwas vermachen⸗ 798. ein Teftament umbe hi 
ny esp e ſtoſſen / auff bcben/825.cin falſeh Teftament einſchieben / 851. im Te⸗ 
Vat eh ſtament oerfcben/125. fein T eff ament macben/6 8o. 
| S betoer. feilſchen. ; 
TETTE PE AXoftbar ſeyn / 7. ein Ding thewer machen / 2o. ein Ding thewrer 
; cali Lil machen 112. es koſtet Seld / a6. (cbr thewerfeyn 372. es koſtet drey 
Tag juórit " Pfenning 377. es iſt thewer / ib. es iſt alliuchewer, 379. (beber vera 
Gedurtsta A kaufft werden / 515. ſehr thewer⸗ 618. es tft thewer⸗ es wird thewer 
ch um Xbeb taufft/s12..inDing thewer machen’ 748. ſich fuͤrchten / daß ein ding 
minc gei "m thewer (eon moge / ib das Korn gilt nieht / wann es nicht übel ges 
Dngedeputi W raͤth / ib. es wird viel thewrer / io. es ift eben ſo koſtbar und theuer als 

Tagmierdn die Perlen / yz. bedencken / wie thewer und koͤſtlich ein Ding fco / 4. 
Ade 91 vdia thewrer ſeyn / 81 372.mitgroffer Thewrung befch wert ſeyn / 187. et» 
n A, 7 was thewrer verkaufßem / 331.f0 thewer ſeyn / / a. thewrer machen / 
i ó cdi ez 112. es iſt thewrer / 205. forſchen wie thewer ein Ding ſey / 436- | 
get ſich s d Thewrung verurſachen / 557. Thewrung brechen oder lindern / 610. i: 
A das Setreydig durch Einkauff oder Verkauff thewer machen / 167 
ge 5 755 ^| teft fo thewer 206. es ift nicht halb ſo thewer / tb. es gilenicht halb 
«o det ag à fo viel / ibid. die Thewrung laͤſt nach / a 21. fo rfyemer/625. fragen wie 
groer dener N thewer/ 696. fürchten / daß ein Ding zu thewer ſey 713, das Ding 
Tag deß rer! koſt ihn hundert Talenta oder Pfund / 84s. es gili 3. Pfenning / 9go⸗ | 
T pen die Hecker oder Guͤtergelten nichts / a. 
j 1 . Theil. v. Gemeinſchafft. | 
o. dt lag Der Theil an einem Ding hat 20 der Theit am Sewinn hat / ibid. j 
außtheilen / 29 4.in die Slieder außtheilen / z rz. die Armee theile/z29 N 
in Bücher abtheilen / zzz. unter fid) aufcheilen/334. der Nilus theilt 
.], ſich in viel cheil / da er in das Meer fleuſt / 389. zum theil/ 971. 688. 
i4 cheilen / ib. unter fid) theilen / ib. nach eines jeglichen Wörden unter 


è 
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einander außtheilen / s 89. auf alle Theil / s 8s. auff gende eln ps dinem ba 
Theil / 8 4. Getreydig unter alle und iede en : pismo. | Uer d 
Theilenlaußtheilen / 325. 688. das Kriegs volek in die Staͤdte aufs jltebt 
tbcité/316.in Theil oder Stid theilen/326.331.689.den Naub gleich | i 
außtheilen/326.die neugeworbene unter die Regimenter außtheilen ſer Tod nabe 
lb. das Kriegs volck in unterfchiedene Laͤnder zerthellen / zıı. etwas hin Tobe ich 
unter etliche auß theilen 338. di Helffte mit einem theilen / 334. etwas sb antan Dl 
in gewiſſe Zeit außtheilen / b. theilen / wie die Erben thun. Bemeins [7062900 
ſchafft und Theil an einem Ding haben / 880.914. ein Ding in úd min Todge 
cheilen / go ꝛ. etwas mit einem theilen / theilhaffnig machen / 29.688, h gar ein feh 
in Theil außtheilen / zz. in gewiſſe Anzahl abtheilen / ibid. die Zeiten vafa 
aufßtheilen/ib.cin Landfchafft in gewiſſe Provincien abtheilen / 294. 5s dnte Ti 
in kleiue Stück oder Theil tbeien/i 4. die Profeſſtonts aus theilen / Nord begebe 
334. das Kriegs volck in viel Hauffen theilen / reg. geſtohlen Gut mit ihren / 7 bi 
einem theilen uss ben Ruhm def Sieges mit einem theilen / gemein |diltlagen/ 
baben / 159. einen ſeines dobs laffen theilhafftigſeyn. 179. den Ges er begehrt u 
tinn theilen/ 159. in Noͤnigreich außtheilen / 110. in gewiſſe Tag 7; geſchwin 
gußtheilen / 313. in viel Theil außtheilen / 326. bun 526-0 
Thraͤnen. v. weynen. 
Treffen. v. Schlacht. 
Das erſte Treffen / 145. 
Thun. v. verrichten. 
Ticht. 
Ticht zuſammen gehen / ticht werden / 144. 
Tief. chöſſentlich! 
Ein gar tieffer Ort / uu. ie umbjubri 
3 Tiſch. inbzubringet 
Zu Tiſche fitzen 29. den Tiſch auff heben / 121. einen an fci if ac meme 
haben 159. die Tiſche mit Speiſe beſetzen / 445. den ee, sir iat 
846. zu Tıfch gebracht wer den // 7s. uüͤbtrm Liſch / yo. „ 
TS 5 dinge machen 
Tod. v loͤdten. den / 67. eit 
S i es ift nichts boͤſes an dem Todt / 123. die in der werden / og 
Achlacht überbliebene hinrichten / 17. durch einen zufalligen Todt | umbringen; 
hingeriſſen / i. fich vorher das Leben nehmen / 82. um boringen / 249 | Indumen/gch 
fic umbdringen/2so.umbbringen laſſen / ibid. zum Tode außſehen / worden ohn 
57. cinen erwuͤrgen / 356. die Zeugen umbbringen / damit die boͤſe ſo wol die un 
Thaten nicht an Tag kommen / damit ſie verborgen bleiben / 44 der Weiberſon 
unter den Fodten iſt / oc. mie Fanſten todſchlagen / 666. durch den geſihlet/ ſon 
Tod nach ber Vuſterbligkeit trachten / 771 zum Tode verordnen | theils d. 
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309.tinemben Tod fürhalten/ssi.tod hinfallen / o. einen zum Tos 
de verdammen / 32.307. mit einem Streich tóbten/ 8. ein ſchweren 
Tod außſtehen Gl. er ẽ zu den Todten hinunter weiſen / 4.774. deß 
Todes begierig ſeyn / 86. einen geſchwind zum Tode bringen 38. 621. 
der Tod nahet ſich / 88. machen daß fib einer umbbringet / 161. ſich 
zum Tode ſchicken / a ri. einen dem Fode übergeben / 238. einem den 
Tod ankändigen / 283.551. einen umbbringen (75. den Tod brweinen / 
270.69 · ein Tod / der von vielen bzweinet worden / 270. ſich vor ei⸗ 
gen in T op geben / o . die Todten verſoͤhnen / 436. den Tob bringen / 
59. gar ein ſchwerer Todt / 457 · Todſchlag begehen 4 5t. 691.er ware 
beynahe umbbracht worden / 461. ſich geſchwind zum Tode helffen / 
476. eines Tod beweinen / 165.52 2. wieder anfangen zu morden / 575. 
Mord begehen / o/. einen geſchwinden Tod bringen / 752. zum Tode 
fuhren / 7 i. biß zum Tod / 63. nach einem Todſchlag trachten / $27. 
todeſchlagen / 9 6. einen zum Tode bringen / 9 9 zum Tode geſucht o⸗ 
der begehrt werden / 719. einen Todſchlag verrichten / vollbringen 7 
273. geſchwind todtſchlagen / 470. Tod ſchlag mit dein Schwerd be⸗ 
gehen 526. zum Tode einen deputiren / 397. 
Toͤdten. v. Todt. 

Er hat fic ſelbſt umbbracht / 116. viel erwůͤrgen / 458. einen toͤdten 
465.886. Todtſchlag beymeſſen / 538. wegen eines Verbrechens fich 
ſelbſt umbbringen / 616. werth ſeyn daß man umbgebracht weide / 
613. toͤdten / umbbringen / 391. 451. 583. 664.667. 557. einen unb⸗ 
bringen / 182.441.501.747. 386. 703. fich umbbringen / 196. 54. 
845. mit dem Schwerdivertilgen / 212. ſeine Elte nu nbbringen / td. 


ſich oͤffenelich verlauten laſſen / redliche Leut umzubringen 39. 


die umbzubringen bereit und willig ſeyn / 423. einen bewegen id 
umbzubringen/57- durch viel Wunden umbgebracht werden / 83. 
trachten einen umbzubringen / 6:0. einen umbbringen wollen / sto. 
685. (cine Kinder umbbringen / rs. viel unter dem Volck umborn⸗ 
gen / 651. gantz toͤdten. Einen tóbten/364. das Garaus mit einm 
dinge machen / 73. von einem einfallenden Gebaͤw erſchlagen wr⸗ 
den / 677. einen umbs Leben bringen. 630. von einem umbgebraht 
werden / og. geſchwind einen todten / 761. mit einem Trunck einn 
umbbringen / 886 einen ſuchen zu toͤdten / 77 seinem ans dem Mitel 
raͤumen / 8 ol. eB find ſo wol die Frommen / als die Boͤſen ermordt 
worden / ohn Vnterſcheid die Frommen und Boſen / 943. fie brings 
ſo wol die unbewehr ten als die bewehrten umb / 944. fie bringen di 
Weiber fo wol umb als die Maͤnner / 949- e pat umb ein Harlen 
gefehlet / fo waͤre er umbbracht worden (88. es ſind theils Männe 


theils Weiber umbrommen / ſo wol Männer ais zVeiber / ost er ha 
ii 
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ifin beynahe (chier umbracht / 961. machen daß ſich einer umbringt 
161. eine abſchewliche Schande zu verhuͤten ſich ſelbſt umbringen / 
285. an dem Ort / da man hingeſtellt iſt / falſen oder umbgebracht 
werden / alfo daß man davon nicht weꝛchet / 668. 

Toll. v. unſinnig. 

Thorheit v. Narrheit. 

Tortur. v. martern. 
In der Tortur beennen / peinlich bekennen / 188. einen zur Tortur 
bringen / 772. einen pelnigen auff der tenter / 851, ſich vom Hencker 
peinigen laſſen / sz. mit Gewalt zur Tortur ziehen / 11. alsbald zur 
Tortur bringen / o. 

Traben. v. lauffen. 

Traͤchrig fen. 

Traͤchtig ſeyn / 75. 405. ſchwer gehen / 499. traͤchtig werden / ems 
pfahen / 43. 

Tractiren. v. umbgehen. 


Stocken ha 


Trat 
Träi 


384 träumen 
ich denten fat 


Dieſes bab Ich kuͤrtzlich tractiret / angeruͤhret / 279. mit Gefahr die | 


glei wol ruͤhmlich iſt / ewas traetiren / als Frieden / ze. 28 l. der gar 
wolund ſtattlich tractiret worden / zy umb ein Ding mit einander 
tractiren / 68 4. hart / bel traetiren / sd o. auff allerley Manier einen 
traſtiren / soo. von einem Ding handeln / 890. einen übel traetiten / 
26.34. einen ſehr wohl und anſehlich tractiren / 890. einen herrlich 
tratiren / ibid. ůbet mit einem umbgehen / abid. wol traetiren / zy. eia 
nenſchmaͤhlich tractiren /s o. ein Ding außfuͤhrlich tractiren / ot. 
in gheim unt den Freunden tractiren / zo. einen nach Wuͤrden itas 
etien/27. 38. die Gaͤſte warten / g. einen tractiren wie ers verdie⸗ 
nethat / a. einen wol halten / o. mit einem tractiren /s. von ei⸗ 
nen Dinge handeln /. einen ſehr freundlich bey der Mahlzeit tra⸗ 


tien 230. 
Traͤge. v. Nachlaͤſſigkeit. 
Tragen. v. fruchtbar. 
Tragen. 


As dem Schiff an das Land tragen / 345. Derwundte aus der 
Ochlacht tragen / 346. eine groſſe taft koͤnnen ertragen / 372. auff 
in Alchſelu tragen / 499. in eine Senffte getragen werden/ 727. ei⸗ 
en auff der Schulter tragen / 806. auff dem Rücken tragen / Sos. 
ragen oder bringen etwas von einem Ort an einen andern Ort / 88 
m Halſe tragen / 4 90. in Händen tragen / ibid. etwas an einen Ort 
ragen /o. ewas aus einem Ort tragen oder führen / 437 
Tractiren. v. trincken. Träne 


ott hefftig 
en aufhören 
indern/beheh 
557 Meral 
tautigfein/s 
Altwerden /g 
fahken laffen: 
Ctauetſſed ein 


ſerſachen/ yz 
Bet atri w 
tbi eher bet 
ttai fi 
eg ergeben / 
Mf sd Gama 
i 3 
Es ſtzunte 
fas Pure 
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ſelbſt ambriſ en s Träncken. 

oder umbgelſch „Die Pferde traͤncken / zi die Thiere zur Traͤncke treiben / 88. 

| G Traube. REN 

Teaubentreiten/ii7.cine groffe Menge der Trauben / ſoͤ an den 
Stocken hangen 888 i 

| Trauen. v. Glauben. 

einen zur T Tur Träumen. TUM è 

ſich vom aec | Sin Traum fuͤrkommen / 654.005. der Traum if wahr worden / 

n / ru. alsbal ur 88. traͤumen machen / 458. ver wrrete Traͤume / die man nit leicht⸗ 

| lich deuten kan / ago. es träumen mit von dir / s Ao was rtàbinict dir 

ibid. Trauren / ve klagen; 

| a. Traurigkeit v. 3c Eri mmierni. 

g werden /n Auffhoͤren zu krauren / 1. Ttaurigkeit / 2. von trauten abhalten! 

| 109 einen traurig oder fRölich machen / 219 traurig machen / 220; 

| trauren muͤſſen / 0 4. er iſt traurig / 38 o ſehr ttautig fepfi/cos-voes 

„ mie Sefahhie gen ſeines Schadens traurig fegn/ 629 auff die Freude wider 
traurig ſeyn / 595 traurig werden / 8s er ijt durch ſeines Bruders 
Todt hefftig betrůbet worden / 9 einen betrauren vnd zubetraw⸗ 
ten auffhoͤren / 359 durch Croft die Trawrigkeit vnd Schmertzen 

lindern / benehmen / zos traurig außſehen /a. trauren verurſachen 
ss die Traurigkeit benehmen / 4. einen betruͤbt machen /s6.ss:fehz 
traurig ſein / s; 523 844 932 die Stadt trauret / 22. mit Trauren 
alt werden / g /. ſich der Traurigkeit ergeben / 245: die Traurigten 
fahren laſſen 2 8 7. eines Fall betrauren / 338. 616. ein Klag⸗ oder 
Trauer lied einem machen / 459 fich in Trauren maͤſſigen / aso. be⸗ 
trübt werden / $2 o. ftc find traurig worden / 54 0 intrauren gerah⸗ 
then / az es iſt eine Craurigteit zwiſchen die Freude kommen / 53t- 
ſchwermtig ſehn / g. ſich bekuůmmern vnd traurig ſeyn wegen ei⸗ 
es andern Schmetrtzen vnd trauren / G29. uber andete E Cat Wol⸗ 
fand Traurig werden / ibid. einen Zufall berrauren / ibid das C raus 
ten verbergen // s Traurigkeit vertreiben / . einem trauren Ders 
urſachen / 7s nach der Freude toiebet traurig werden / 5 mie? 
der traurig werden / 822. der unmuths / traurig iſt /s 2. Traurigkeit 
lehret eher bed mit ein als Froͤligkeit / sz. immer fort trauren / 70 


en / ic. 284. deiſar 
ing mit einaiſer 
ey Manier em 
n ůbel traeti a/ 
jo. einen heriſch 
tractiran/17] o 
b tractiren / Jr. 
ich Wurden ſa⸗ 
n wie ers verſe⸗ 
ren / s. vodi» 
er Mahlzeſt g 


windi aus k 
agen / 372. . LE ; 
, ſich traurig ſtellen / z. einen traurig machen / 221 ich dem Trais 


werden 727 i 
n tragen / SJ. 
andern Ort / J 
as an einen At 


/ 45 


ten ergeben / 238. ex trauxet / 8 i fie find traurig worden / o eine n 

mit zu trauren bewegen aß auß Betrübnuͤß / 976 
„Treffe - 

Es iſt zum treffen kommen / gii die Gefahr trifft vns / G8 es trifft 


Qu an das Pnrecht / ſo euch geſchehen / 68 ein Treffen enden / aß aerkan 
mmm fiche 
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nicht getroffen werden / 37 zum Treffen auß gehen / 4; ein Ding ba, 
treffen / 74. das Chorsreffen/g34 ein Creffentbun/z5;/824.. 515, Lem ein L 
707/5um treffen ſchreiten / 47 zum treffen kommen / 156, 179. wi⸗ x 
der treffen 786. zum treffen zwingen / g mit einander treffen / 113. Beſchlieſſen 
155/ beym treffen ſeyn / z. wegen der Nacht hat das treffen muͤſſen [umb bezehl 
auffhoͤren / 19 ein treffen mit einem thun / 187. mit der gantzen Ar⸗ Dinges tti 
mee treffen / 94. È 

Treiben. v. tveatreiben í 
Die Muͤdigkeit vertreiben / o die Gaͤnſe auß dem Korn treiben /g. d 
auß dem Läger aufftreiben/z98” ein Schiff auß dem Sand oder T 
Felſen aufftreiben / 33. Schaaff vnd Viehe auff die Aecker treiben / Ciba in dl 
555 von fich abtreiben // Viehe auff die Wayde treiben / ib. einen tenberauß fe 
treiben / oz an einen Ort zuſam̃en treiben / G1. enge zuſammen tre 
ben / bid das Volck beifeit treiben / sy einen Eſel treiben / os. seines ant 

Treiben. v. üben fit iet 

Trennen. en den 
Von dem Weibe fich ſcheiden / is. das Krigs volck trennen / zer⸗ 9 E 
ſtrewen 124-3: 8fich von einem trennen 324 Freundſchafft trennen erp 
329 bic(Semütfer trennen 333 Eheleute von emanden ſcheiden 454 gi . bM 
vom Weibe fich (cbeiben/ióio. : * 

Treten. v. Traube. Fuß. 

Trew. 
Trewloß / 34. ein bekante vnd erwieſene trew / 843 nicht trew bleis getnewlſche g 
ben / zo trew verbleiben 2 704 Sg. verſprechen einem trew zu 3 
ſeyn / 660,einestrew vermercken / 710.trew beweiſen / 730.7411. 
einem wie der trew vnd hold werden / s y einem trew vnd hold ſeyn / 
833, Geldes wegen vntrew werden / 188 von ſeiner trew ablaſſen / 
285. nicht trew verbleiben / s 7 

Tribultren. v. Angſt. 

Tribut. v. Stewr. 

Trincken. 
Tranc außtrincken s: 0 etwas zuviel trincken zr etwas mehr itine Mid St tí 
cken 39 ce ju trincfen geben / das fol getruncken werden 2 47 nit alo " Schlaf 
ſobald trincfen/ wann einen duͤrſtet zr auf einer Ranne trincken / 
9:8 einem zutrincken / einen Becher außtrincken / 09 432.20. 
Flaſchen außtrincken⸗ 47 von der Haͤfentrincken szo fich etwz mis 
Eſſen vnd trincken übernehmen 89 4. dapffer zutrincken / 9 g mit | 
Wein uͤberſeuffen sss ſich ſehr am Wein uͤbertrinckẽ 74,8. trinckẽ / bochtig gema 
ein gange Kanne zutrincken 761 ein Eh außtricken 84.1. trincten | N i 
114. nicht Wein trincren 14. einem zutrincken geben 259.^mit Hi Chr Ai 
Weintrincken die Sorge filſen / 26. einen tranck ejnnehmens o 


"n n 

eben / ai ein ding 
BASH 310 
imen / 156. 1 . wi⸗ 


nander treffa zus, 


as treffen m (fen 
mit der gangi Ar, 
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Trinckgeld. 
Einem ein Trinckgeld wegen guter Bottſchafft geben / 783. 
Triumph. 
Beſchlieſſen, daß einer einen Triumph fol halten / 4. eines Cria 
umph bezehlen 77. über einen Triumphiren / 68.9. wegen eines 


| Dinges triumphiren / ibid 


Trocken. v. Dürre. 

Troͤge. v. Duͤrre. 

Tropffen. : 
Etwas in die Ohren tropffen / ys die Tröpffen/ fo auß den Mau⸗ 
ten herauß ſchwitzen / 97. Tropffen fallen laſſen. 847. 

Troſt. 
In eines andern Namen einen tꝛoͤſten 203 feines redlichen Gemuͤts 
fich troͤſten 203. einen Bekum̃erten tróften 375. einen Kleinmuͤtigen 
troſten 366 tvo(ten 730 feines guten Gewiſſens ſich troͤſten 871. eis 
nen troͤſtẽ⸗ 7. 7 185 249.609. fich troͤſiẽ laſſen / 45. einẽ troͤſtẽ mit 
Worten 18g. einem in einer ſach einen Troſt zuſprechen oz einen in 
feine Ley de troͤſten / 03 in ſchmertzen einem Troſt zuſprechen ib im 
Elend troͤſten / ib einen ůbeln troſt zuſprechen / ib. ich hab keinen Troſt 
26. ich etwas von einem getroͤſten 7 2 bie Bekůͤm̃erte troͤſten 730 
mit Troſt einẽ zurecht bringen sꝛ g ich feines guten Gewiſſens tròs 
ſtẽ / 8 71 ich troͤſte mich deſſen / daß ich mir anders nichts / als meines 
getrewlichẽ Raths bewuſt bin / o5 einem ein Trofi zuſprechen 481. 

Troͤſten. v. Troſt. 

Trotzen. v. pochen. 

Trucken. v. Dürre. 

Trucken. 
Ein Werck verfertigen mit Trucken ober Meditiren / 402 

truncken. 


Einen voll / truncken machen 4.6; er iſt gantz doll/ ois auß Volles 


etwas mehr ſ it 
werden 147 Mal 
r Kanne tring 
(0/409 47 J. 
n gꝛo fih eat 
itt incken / 94 nit 
inckẽ 745. trie / 
cken 84.1 trii e 
y geben 239: nt 
yd eimi - 


rey / wider einen wuͤten / zs S. ſich vollſauffen / ſich voll (re (fem /. 
der Schlaff⸗ oder Wein ⸗ truncken iſt / oz. 
tüchtig. v. geſchickt. 
Der nicht tüchtig iſt / andere zu ſtraffen / 203 der zů nichts tuͤchtig 
iſt / als zu freſſen vnd zuſchlemmen / 2 von Natur zu einem Dinge 
tüchtig ſeyn / o.. zu allen Dingen tuͤchtig (epu 906 zu etwas 
tůchtig M werden / 89. zu etwas tuͤchtig / ibid. 
hür: 
Die Thur auffmachen / zii. die Chur bewahren / verwahren / 9 


N 


Mmmm dg 
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verhüten / daß einer Thür keine Gewalt gefehehersssieine Thur auf; 
chun / o a. die Thur ſteht offen / ooo die hůr auffſchlleſſen / nd er if 
an der Thur / o yz · die Thür aufmachen / zi / die Thur verſchlieſſen / u 
machen / z S. ſich auffthun / z 74. 
Tugend i ` 
Die Tugend zuerkennen geben / 49. durch viel gute Tag wird die 
Tugend laß! o5-mit allen Tugenden gezieret ſeyn / 8 . die Tugend 
mit auff bte Welt bringen / 6:9. beſtaͤndige Tugend / 715. Tugend⸗ 
ſam / zg. Eines Tugend vnd Tapferkeit an ſich ſcheinen laſſen / 8: 
es find alle Tugenden in ihm / os · zur Tugend autcieci/366-cinch 
Gelegenheit tocifen feine Tugend zu bezeugen / 239. eines Tugend 
nicht nachfolgen / 270 feine Tapfferkent vnd Tugend laſt fich hierin 
nen ſehen / 64. durch die Tugend nach Ruhm trachten / die Tugend 
für das hoͤchſte Gut achten 722. mit der Tugend einem vorleueh⸗ 
ten / ys in der Tugend zunehmen // 48,50 l etwas für Tugend pal 
ten / sf die Tugend ift viel koͤſtltcher vnd theurer als Gold / y . al⸗ 
lein die Tugend ifi wie ein felig Leben / 4 z die Tugend / ſo gantz tief 
eingewurtzelt hat / Beſtaud hat / y bie Tugend laͤſt (id) ſehen / wo 
ſie Raum hat / os zur Tugen danmahnen / 4 ꝛ0 die Tugend farhen 
laſſen / As die Tugend ißt dienlich darzu / J ra 
Tumult 


Es if an allen Orten laut von Tumult / ro der Tumult fiillt ſich 
215 bcr einen Tumult erſchrecken / v0 ein Auffſtehen mathe na z 
Tumult erregen / 36.158 

Tuͤnch en. v. Kalck. 

Turbiren. v. Vntuhe. 

Tyranneh. »Grauſamkeit. 


V. 


Baledieiren. 

Sn baledieiren? 825 
p" Vatter. 
Keinen gewiſſen Vatter haben / 639 der einen Matter mord auf 
ich hat / cy; 
Vatterland: 

Was man dem Varterland zu thun ſchuldig iſt / 471 wider das 
Vaterland ſtreiten / ys vmb das Patterland kommen / 9) fürs 
Vatterland ſterben / J deß Vatterlands Nutz verſteeiten / 762. 
fürs Patterland ſtreſten / ibid. masen / daß ſich einer nicht mehr in 
gemeinen Sachen deß Patterſands will gebrauchen laſſen / z nicht 
in ſeinem Vaterland (cou koͤnnen / 11. der ein groſſe Liebe gegen 


m fle 
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$a LA 
atterland traͤgt / zo · mit allen Schanden vnd Lafen fein Dat 


land verunehren / Go 
Vattermord. v. Vatter. 
Vbel. v. Schaden: 
BVbel auff. v. Kranckheit. 
bel auffnehmen. v deuten. 
Vben 
qm reden ſich vben / ao? in einem Ding ſich oben, ib. einem etwas 
ju begreiffen vben / ao den verſtand vben / ib ein gevbt ingeniũ / 8e 
bm ſihlum fleiſſig vben / 46 cine vbung ein wenig verſuchen / 274 
jj; eine Kunſt nit mehr treiben / 298 fich vben / daß man ex tempore kes 
nd den koͤnne / a o feine Staͤrcke vnd Kraͤffte oben’ ibid. ein Ding ben 
einem treiben / Ss Gerechtigkeit vben / a/ den Stylum vben / ih. 
ber. 
9. lat, Es waren ober tauſend / 97 vberm tiſch / ib ober 800: Jahr / S8 7 
lief vber dieſes / daß 1c ibid ober dieſes wann einer iſt / oc. ober Dere 
nios hoffen. 9 7 7 vber diß / ibid. vber dem Nachteſſen / 979 einen Brief 
nd (aen nber den andern / ibid 
Vberantworten, v. vbergeben. 
BVberbringen v. bringen. 
Tumult ili | Etwas einem zu vberbringen geben / anvertrauen / 38 mit einem 
ehen wache 14-3 Schiff oberbringen / 28 Mit Dchfen vberbringen / ibid. etwas on⸗ 
| temliches auß einem Ort mit fich bringen / ibad. 
| Bberprüffig. v. Verdruß. 
Bberepien.v.vbsrfallen, 
Bbereinander werffen. v. vermiſchen. 
Bbereinkommen. v. einſtimmen. 

Vbereinſtimmen. v.einſtimmen. 

Vberfallen. 
Feinde / die einen vberfallen haben / Seinen vuverſehens vberfal⸗ 
Vattermord ih len as 7 & der Schlaff hat ihn vberfallen 578. die Nacht hat 
pas vbereylet / vberfallen / 6 

Ober Feld ſeyn. v. abweſend. 
widerſas Vberfluß. v. vbrig. 
Jus Vberfuͤhren. v. vberweiſen. 
Vberführen. v. führen / vberſeßen. 
Vbergeben. v. ſpeyen 
Mmm i Mber⸗ 
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Vbergeben. 
Einem etwas zubedencken heimfiellen 4 das bewehrte Volck eind 
vntergeben Macht geben der Waffen fich zugebrauchen 15K. eines 
gutachten etwas heimſtellẽ 5 6, die tite den Gerichte übergeben 
256 bem Hencker vbergeben / ꝛ39 cin S. uͤrſtentumb vbergeben / v 
einem einen zu vnterhalten vntergeben / 248 einen zu vnterweiſen 
vnd auffzuerzihen vntergeben /z22 einen eint zum Sohn vberlaſſen 
359 reinen Krancken dem Artzt vbergeben / az l. in die Poſſeſſion ein 
weiſen / oz s einem die Rechnung vbergeben / 790. Schlůſſel vber⸗ 
antworten / 891. Gewehr von fich geben / soi. vnbaͤndige wilde pfer⸗ 
de Bereutern vntergebeg / 8 Yz einẽ andern die Wacht vergeben / 
392 zu vnterweiſen vbergeben / Spi. einẽ zuverwaren vbergebẽ 174 
391 eines gutachten ein ding heimſtellen / 36 eines Vrtheil etwas 
heimſtellen / os eines gutdäncken etwz Deimftelle 7 gı:einentnaben 
bem Präceptori bbergebeu/892.cinem ein Land zuregiren vberge⸗ 
ben /b. einem ein Acker vbergeben / oo eines willen etwas heimge⸗ 
fiellt ſeyn laſſen / 49 einen dem Tode vbergeben / 238. ein Schloß 
Sbergeben Sor einem das Stade Regiment vbergeben / aufftragen 
9 l einẽ ein Hauß gantz außgebauet oder außgebeſſert vbergebẽ / 
Vbergehen. v. vorüber. 
Vberguͤlden. v. Gold. 
Vberhaben ſeyn. v. geuͤbrigt feyn. 
Vberhand v. zunehmen. 
Vberlaſſeu. 
Ein ledig Gut vberlaſſen / Soꝛ fein Gut einem vberlaſſen / in dem 
Werth vnd Gerechtigkeit / wie er es gehabt / einem Schulden 
vberlaſſen / ib. 
Bberlaufen. 
Vberlauffen / das Waſſer laufft vber / 251. 
Vbet laufen. v. anreden. 
Vberlauffen / v leſen / lauffen. 
Vberlegen v.vpbertreffen. 
Vberleſen. v. leſen. 
Vberlaſſen v ver tauſchen. 
Geld durch einen Wechſelbrieff vberlaſſen / 911. S: 9. einem Geld 
vbermachen / 254. einem Geld durch Briff vbermachen / os, brief 
fe werden gar geſchwind vberbracht / 929. 
Vber mütía. v. folg. 
Soͤbbermuͤheig werden / ys vbermüͤhtig foli werden /863. 
Ders 
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wehte Dol Einen bereden / was man wil / 29 er bered jhn Wein zu trincken / 
rauden reges | 595 einen etwas bereden / r 2 fich bereden / daß etwas in der War 
crie übergſen heit ſich alſo verhalte / 7 12. einen bereden / daß ſichs gaͤntzlich alfo 


ib pbergeben z Lerhalte, ib. 3 
hu vntermden | Vberꝛeichen. v. darbtethen. 
Sotuoberl en Vberſchiffen. v.uͤberſetzen. 
Dic Poffefiogi: DBberfchlagen.v.rechnen. 
Vberſchreiten v. ſchreiten. 
Vberſchwemmen. 


Das Lofament iſt enten gar mit Wein vberſchwemmet / 643- die 
Necker vnd Saat vberſchwemmen / 98. 
Vberſehen v. leſen. 
Vberſehen. v fid ſtellen. 
Vberſetzen. 
inem Ort vberſetzen / sos. das Kriegs volck ober ein Waſſer 
vba ober egen / 96.90 vber ein Fluß feaen/889-900/901-mit[ctó 
as zen durch einen Fluß ober Waſſer ſetzeng oo. 
| Vber fic gehen laſſen. v. Gedult. 
| Bbirräuben. 
| einen mit Worten vberkaͤuben / o s. taub werden / Gor. einen mit 
Schrehen gleichſam taub machen / 4. 
WVoertreffen. v. Vorzug / vberwinden. 
erlaſſen / in d Mberlegen ſeyn / vorgehen an alter / Merſtand / Tugend / im Cauffen 
hem Schule | ardie fuͤrnehmſte Maͤñer der Stadt: cin Kern der Manner / 56. 
fürtreffliche Authores / 30; in allen dingen einem vberlegen ſeyn / 
| 395 ein fürtrefflich ingen iũ / ib. fuͤrtreffliche Schoͤnheit ib alle weit 
| vbertreffen / ib der geſichert iſt / daß jmnimand am verſtand ſol vor⸗ 
gezogen werden / 26 outer dem ſchein den vorzug haben / ar der 
erſte / der vornehmſte / 7 46. der vornehmſte in der Stadt / 747 er iſt 
enter den vornemſten in der Stadt / 7. er vbertrifft andere Bürs 
ger weit / ib. ein er barer / anſehlicher oder fuͤrnehmer Man / 8 4-5 der 
unter feines gleichen der fürnehmſte iſt / 3.3. eine in einẽ ding obere 
legt (c9n/9 2 4. cime mit geſchenckẽ vii freygebigkeit vberlegen ſeyn / 
10. einem ÖA den man an reichthũ gleich / 9ꝛ 4. an der groſſe vberlegen ſeyn / ib, in 
gen / 708. 6rd einem vberlegen ſeyn / 9 r. er gehet allen in der Statt weit vor / 944 
RE in anſehen vñ OXeicbtbuim gehet er allen weit vor / ib einem mit Ges 
ſchenken obertreff wollen 14. Athen gehet allen voͤlckern vor / 365 
Biß iff das fůͤrne hmſte / 372. Er if der Fürne me a VMerzichtu «s 
Mmmm Ti beſed 
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diefes dinges / ß von einem ding vbertroffen werden/ 738: er felt 
get alſo bald den Füͤrtrefflichſten /. anderen Menſchen fuͤrgehẽ 
878 es kommen piel vortreffliche Leut auß dieſer Stadt/ oy. ejnen 
in der Liebe vbertreffen / ꝛ g. die Eſigen der Waißeit porzihen / sr 
dem Adel mit ber Tngend vorgehen / vbertreffen /s s. die Liebe gehet 
allen vor / 8 2 in einem dinge vbertreffen / si 515/743 864 einem 
den Porzug geben / 47.2 69.169 v0 allen in einem dinge vorge⸗ 
hen / 62395 :7 4 Citten vbertreffen / 95.742. 81 einen mit einem 
Ding vbertreffen / aas den Vorzug behalten 474% q. ein Ding 
mit dem andern vorzihen // 735174858 1 den vorzug bey einem 
haben s den vorzug haben / 6: 791816 der in allen Dis 
gen vortrefflich iſt zz reinen einem vorſetzen 735. 
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Vberků nchen / we iſſ. weiß werden 894. 
| Zeugnus, 
Mit Sengen ei ten vberführen 46 einen ſchaͤndlicher thaten vberfů⸗ 
ben z 0 in einem ding vberfůhret werden / ib. offentlicher ſchand vñ 
Egſter vberf ret werden / ib der mit Zeugen vberfuͤhret 387 mit eie 
gen und nichtigen Beweiß einen bberfübren/ Sor einer 
tvberfůhren / 878 einen Diebſtals vberweiſen / 237. 879 
einen einer Eugen klaͤrlich vberfuͤhren 879 fehändlicher Ding ve 
berfnbrer (epu 882 mit Zengen vberf pret ſeyn 382 Lafer befchuf 
Diget vnd o erfůhret werden / jb einen eines verbrechen vberfuͤhren 
pberweiſen / g; mit feiner Auß ſage einen vberfuͤhren / 93 der einer 
boͤſen That oberfuͤhret iſt/ 762 einen eines dinges vberfuͤhren / 178 
238 erweiſen / daß einer in einem dinge ſchuldig Tf 17 e inen eines 
dinges pberweiſen 226 mit zeugen einen oberfübren ib gar groſſes 
Vufleiſſes oberwjeſen werden ib mit einer Handſchrifft vberweiſẽ 
pberfuͤhren ibꝛeine unerhoͤrte That mit Worten erweiſen 22 6 eine 
bberweiſen daß er die Majeftät oder hohe Obꝛigkeit gelaͤſtert: oder 
wider dieſelbe fich vergriffen / zs eines Dinges veerfübret werden 
238 durch ſein eigen bekaͤnenis vberwñden oder pberfuͤrt werdẽz / 3 
vherwaͤltigen y pberwinden. 
Sberwinden v. vbertreffen. 

Sich das trauren oder ſchmertzen nicht laſſen pberwaͤſ tigen zz den 
Schmertzen bezwingen: wberwinden 631 vom ungluckdbermwältis 
get werdem sg o einem mie Betrug vberlegen ſeyn 864 ungluck 
vbexwinden jb Zorn bezwingen 878 ein Roͤnigreich vberwaltigen 
vnd zu eie rm unterthanigen Land machen: 920 einen vberwalti⸗ 
geh 08439 6 84018 899 gewonnen geben 24.4. volcker 
bezwingen z G einem den Preiß geben! 260 die feinde bber winden 
447 
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|44:7:4-9/5:eineo Muth oberwaͤltigen /s sT.Die gantze Welt bezwin⸗ 
gen / ya von Schmertzen gantz vber waͤltiget werden / se o dem wi⸗ 
derpart gewonnen geben / 89 mit Geſchenck vber winden / 2 g. der 
If allein ein Held / der fich vberwindet / »«o, einen mit einem Ding 
bezwingen / 140 die Begierde bezwingen / ao der von feinem Feind 
vberwuͤnden iſt ein Königreich oder Stadt vberwinden / 305 im 
Streit vberwinden / ib er ift vnten gelegen / iſt pberwunden worden / 
[3:1 das ſchwereſte vberwunden haben / so. von der Kranckheie no 
der Nummer gantz vberwaͤltiget werden / 78. ein Land voͤllig pe» 
zwingen / 8 : j 
OSbersteben.v. Krieg. 
Vberzießen. 
Etwas mit Haͤuten ůberzihen /a etwas mit Wachs uͤberzihen / 
perſchmieren / 655. 
Vöollch. v. Gewonheit. 
priz. 
Mberfluß in einem ding haben / e der Vberfluß an einem ding hat 
235. Bberfluß an allerlep Sierath haben / 89 der vberflüſſig antig 
Macht und Ehr erlanget hat / 1 es ift übrig/8!6 es iſt noch vbrig 
daß 2e.816 er iſt allein von vielen vbrig / ss s noch vberig am Leben 
ſeyn / ib der von den Krigẽ noch uͤberig / ib perdruſſes gevbrigt ſeyn 
903 zum Pberfluß / nes iſt obrig / 6. einem etwas vbrig 
ſaſſen / as; ine Menge / viel haben / 0 Vberfluß eines dinges 
haben // o. keine Zeit uͤbrig haben / 14 gn einem ding übrig ſeyn / 
789. pon einem Ding übrig ſeyn / is vbrig ſeyn / ss. zuviei werdẽ / 
oti berffuͤſſig genug eſſen / 936. hr habt vberflůſſig Holtz / 36 uber 
Dik im vorigen / ois ſehr viel / ys. vberflůſſig /s. groſſen vber fluß 
haben / 133 17. zum Yberfluß / 17 übrig genug / sr. viel zu einem 
ding thun / s Pher fluß haben / 17. 135. gine Abera fige Rede be- 
ſchneiden einzihen 734.08 ift nt zuviel / es iſt nichts vhrig / 789. 
bung. v. vben. : 
Berat: ; 
Etwas verachten / nicht acht en / ai. der macht ſich gleichſam fetë 
per acht / weſcher / was ex mit groſſer Mah gelernet hat / emem alle in 
fůrſagt / vH veracht und verlacht ſeyn / zo Verachtung / 299: oet» 
acht werden / «o-cinen veracht machen / ys deß Anelagers draͤuen 
verachten / 55 ein aar verachter Menſch / ic verhaſt unb veracht 
ſeyn / on bey den feinen vr acht ſeyn / Sal vexachten / 8. 299. eines 
Anſehen veracht machen / Steinen verãcht lich halten / 38. 08. "ze 
z yo es iſt nicht in Wind zuſchlag ci / 379. ich frage nicht zu iei 
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darnach / 48). ſich veracht machen / 46 einen veracht machen / y. | 
etwas nicht achten / 08.517.523 ich verachte es Einen gar gering 
achten / 1. er hats fuͤr ein geringes geacht / dieſes zuthun / ib. eines 
Herrlichkeit vnd Maſeſtaͤt verachten / gering achten 65: ſo viel ach⸗ 
ten 457 nichts nach einem fragen 484.641 veracht o machen / daß 
man von einem veracht wird 766 einen für nichts achte 77 o.arme 
vnd angefochtene Freunde verlaſſen 89er verachtet alle gegen ſich 
979. Verachtung bringen 57 eines Schreiben nit achten / verachtẽ 
97. im hertzen verachten 97 eines Meynung gering halten / ib das 
nit zuverachten iſt / b eines nit achten S etwas verachtẽ zrs der Ges 
richten Gebott oder Verbott verachten dz orf r ſich verachten 215 

Verantworten v. verrhaͤtigen. 

Verargen. v. auflegen. 

Verbergen. v. heimlich bedecken. 
Sich auß eines Augen machen 368. verborgene Yrſachen / 2 der 
vnter der Erden verborgeniſt 16. einen Fluͤchtigen verbergen 1277. 
Zorn verbergen 176. ſich vnter die Traͤppen verbergen / 19 wein der 
Erde verſcharret werden 2:7. wilde Thier verbergen fich in jhren 
Zägern 279. Traurigkeit verbergen 5 28. feinen Diebſtahl durch 
den Todt ſeiner Geſellen verheelen / 359 den Ropff unter das Ge⸗ 
zellt ſtecken 57. die Schand ſeiner Jugend verheelen / verbergen 661 
der fich heimlich halten kan ibid mit Lügen verheelen 875. feine 
Meynung verhalten / ibid. fich in den Wald verbergen 16. etivas 
tieff verbergen is ein Dieng nicht verheelen 474 verbergen 1. fich 
in ſeinem Hauß verbergen i / z. fich an einem Ort verbergen: 217, 
780. fuͤr einem fich verbergen 2 c. etwas unter R leyder verberge 
2. nicht laͤnger verheelen 11. verborgene Dinge 2. ein verborgener 
heimlicher Schmertze 16 gantz geheime Studia (6. einer ber fein 
Sachen heimlich halt 16. etwas verſcharren 688. verborgen ſeyn 
23.918. verborgen liegen 523.60 ».bas iff mir verborgen Go et $ 
verheelen 661: einem etwas verheelen 668. 127. einen Anfchlag 
heimlich halten 127.668. den Stachel verbergen 780. ſich verber⸗ 
gen 875. das iff euch verborgen 969. in ſeinem Hauſe verbor 
heimlich ſeyn 2. den Narren oder Gecken verbergen . heim! 
verborgene Oerter 2. ein verborgener Verſtand r: i te die! ] 
verſcharren / verſtecken eingraben 2 unter etwas ieh verſtecken / 
verbergen G, die Traurigkeit verbergen 16 einem etwas verber 
nen / verheelen ia / etwas verbergen / heimlich halten 11 669 eines 
Bitte heimlich halten 127. an einem Drt ſich serfehtieffen i7 iet 
was in den Raften verfchlieffen v7 « den Leis verſeharren 2:3. no 
ter den Straͤuchen fid) verbergen / 2 79- ſich in ſeinem Hauſe ver⸗ 
ſchliffen / 46. Der 
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Verbeſſern. 


Sich beſſern / wider gut thun / a2. etwas verbeſſern / z 8 350. ein 
Werck wider vberſehen / verbeſſern / 7 78. ein Hauß wider außbeſ⸗ 
| ſern / 779.826 einen erbauen / beſſer machen / 783 ein Werck wider 
onter die Hande nehmen vnd fleiffiger tractiren oder verbeſſern / 


S2 O. einen Fehl corrigiren / 88 zu einem beſſern Stand bringen / 
92 O gut thun / ſich beffern / 8 . einen boͤſen Gebrauch verbejfern / 
360 wider gut thun / 786. 
Verbiethen. 
Das Lachen verbiethen / 40. verbiethen / daß man nicht allzuge⸗ 
ſchwind rede / 14 0 das reden einem verbiethen / 16. einem das res 
den verbiethen / Ss einem an fein Hauß zu nahen verbiehten / 786. 
bas Advociren einem legen / 88 einemetwas verbieten / von etwas 
auß ſchlieſſen / 82.755 er hat jhms Waſſer vnd Feuer verbotten/ 
582 er hat jhm den Marckt verbotten / ib einem den Eingang ver 
bieten / verſperren / 33 2. verbieten / daß nicht 56.826. den Gu* 
geitt verbieten // 36. das ſchmaͤhen verbieten / 5. verbieten an einẽ 
rt fich finden zulaſſen / ib. er hat dieſes zuthun ver botten / 8a. eine 
Das Reden verbieten / GG. etwas verbieten zu thun / 756. 
Verbinden. v. heylen / binden. 
Verbinden v.vereinigen/ Bund. 
Verbittert. v. Zorn. 
Verblaſſen v: Bleid werben. 
Berbienden,v.blind. 
Verbrechen v.fündigen. 
erbrennen anzünden. 
bendig verbrennen / so. durch Ortheil vnd Recht einen verbren 
„verbrand werden / 12 zu Aſchen verbrennen / 231. einen 
ebreunen / 10. durchs Feuer / Hitze verbrennet werden / 269. 
die Hauſer ſind verbrand / 17. das Haar / den Bart verbrennen / sz 
nnen / oz die Stadt iſt verbrand / ro. das Getraͤytig anſtecken 
‚einen Hauffen Holtz anzuͤnden / ib, einem Gelegenheit geben / 
E 18 anzuͤcßecken / geetwas verbrennen / 181. angezündet werden / 
„ »erbrennen / 18 mit Feuer verbrennen / 231.890. vom Ann 
nen verbrand werden / 269. 
Ve bringen. v. verzehren / verzichten. 
Ve dacht. 
s iſt Herdaͤchtig er wird verdacht / 118. man ſoll jhn nicht in dem 
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Mer dacht haben / 23 einen wegen eines Todſchlages verdencken / 
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302. den Argwohn woher nehmen / 340 nicht verdaͤchtig (coi mote 
ren /a q den Verdacht meyden / ibid. der ohn Vrſach in Verdacht 
gezogen wird / 68 heimlichen Argwohn erf orſchen / ogg einen Arg⸗ 
wohn auff einen werffen / x 1 nicht in verdacht ſeyn / 124, einen deß 
Argwohns / daß er nach dem Boͤnigreich tracht / entledigen / 13 ei⸗ 
nen verdaͤchtig machen / 4. 158.5229 29.455 206. Argwohn brin 
gen / Go / 4.65 Sa einen auß dem verdacht bringen / 76/7 2851. lr. 
Anlaß zu Argwohn geben /s; durch Argwohn oder Muthmaſſen 
hinter etwas kommen / gos den Argwohn guöffer machen / 112. 
Argwohn auf einen werffen / 181 / fas. durch argwohn bewogen mers 
den / 4.1.77 4. in verdacht gerathen / iz 259:543:540. argwohn 
erregen / 182 07 g; gd er ifi dieſes argwohns zu entlaſſen, 223 
auß dem verdacht kommen / zz 387 argwohn benehmen / 36. ein 
ding durch argwohn abnehmen / a gz. der argwohn erreget ſich /. 
er hat einen argwohn bey ſich / az. daher iſt der argwohn entſtanden 
64.0 argwohn von ſich geben / 721, der argwohn fallt auff hn / 
7s, argwohn von fic) ablehnen / sor. dem argwohn begegnen / ; 
es it ein argwohn darben / 880 etwas argwohnen / 71. Argwohn 
ſchöpffen / so ß den argwohn von ſich abwenden / vnd auff einen ane 
dern bringen / 9 einen deg Verdachts entlaſſen / 76. Argwohn 
auff etwas haben 99. einen Argwohn auff einen haben 10s ein 
ding auß dem verdacht bringen too ſo viel ich argwohnen kan / oder 
durch argwohn abnehmen 11 er iſt im verdacht ii ; einen argwohn 
von einem Ding ſchoͤpffen ass es ift ein argwohn auff mich kom⸗ 
men 54 4 einen argwohn darzwiſchen bringen 88 ſich deß Per⸗ 
dachts entledigen 611 wegen eines Dinges verdächtig 871 ſich 
bey den Lenten auß boͤſem Verdacht bringen 812. 
Derdammen. xn 
Dertoegen einer böfen That zum Tode verdammet iſt. 8:0. einen 
wegen verachtung Gottes dienſtes verdammen 97 zu etwas ver⸗ 
dammet wer den 233 (id einander verdammen 4.72 einen zum tode 
Werdammen 32. 
Verdawen. 
Eine Speiſe (o leicht zu vervatwen iff 174 Speiſe verdawen 182: 
228.3182400. eine Speiſe verdawen können 924. 
Verderben. » Vntergang. 
Durchs Feuer verderbt werden 23 0 ein loſer bii terberbter Juͤng. 
ling 329 vnvermerckter Sachen verderben. zu nicht werden G. c. 
mit hoch ico ſchmertzen um cemmen 25 i mit dener vnd Schwerdt 
alles verwüͤſten vnd berheeren oos das Gewaͤſſer hats verderbet. 
17 Staudte verheeren verderben 396. verheeran 4107 4:62 einen in 
Ver⸗ 
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Herderben bringen / 692. einen verderben wollen / 636. etwas zu 
grund verderben / z leinenderderben/ 229.28 8. Gold und Silber 
verfaͤlſchen / 2 2 s. Brunnen verderben / ibid. durch ſtaͤttiges Wollebẽ 
per derbet wer den / 8a durch allzuglůcklichen Fortgang verderbet 
werden / y aͤrger machen / o 7-fo febr verderbet 7 67 das Waſſer 
verderben 27. machen das einem etwas zum Verderben gereiche 
Seinen verderben zunichte machen / einen arg machen / 288. 
Verdienen v. Dtenſt⸗ 
Verdingen ede 
Einem etwas verdingen / zr einem etwas zuverrichren / zu machen 
verdingen / i eta umi ein groſſes Geld verdingen / 78. et 
Was beh einem verdingen i 78teinemetwas ver dingen Glg. 
Verdroſſen. v. nachlaͤſſig. 
Verdruß. v. Beſchwerung / Eckel. 

Wegen eines Dings / vorher verdruß empfinden / 82. ex iff be 
Kriegs überdrüſſig worden / lar. da alles voller verdruſſes iſt / 134. 
ich kan kemem das nachgeben / daß er sröffein verdruß folte bekom⸗ 
men habẽ / ꝛc. cl rigen Merdruß haben is / die deß ſchmaͤ⸗ 
hens alle fat und nberdrüſſigworden“ 267 fle habens ſich nicht 


verdrieſſen laſſen / di ; zuthun /A 69. deffen Herrſchafft man gantz 


mu de vnd übe ig iß / ibid / ein Verdruß / ſo man wegen Hauß⸗ 
usempf bre Verdruſſes ſich übrigen. denſelben fies 

oh! das bie Zuhoͤrer nieht ůberdruſſig 

von ei er dtießlichen Sach nicht kommen koͤnnen / 

521. Mißfallen an eines ingen io tragen / Sz ein verdrißlich Ding 
in Jing efft Wiederholen / 903 Verdruſ⸗ 

COerbesfs benehmen / 14.277. 280.815 439. 

810 erdriß lichen Dingen und Ungh helffen / 

2. machen daß man „Dinges üͤberdruͤſſig wird /s0-$64:54- 
Mer n leot et. 12 einen deß verdruß 6tigeh/77- 
ri u 385,4 . dem Verdruß abhelffen /a 2 veto 

29.einen den Derdruffes befrenen / sos einẽ mit 

langen Brieffen verdruß thun / oA. wir fein des Dings ͤberdrnſ⸗ 
ſig/ sar. Verdruß zuziehn /z 9614.6614.67122.0-Cineh verdruß ver⸗ 
ur ſachen / Sg. einem etwas Werdruß zuziehen / 97 er iſt des Krieges 
nberdrüſſigtez, Verdruß erdulden / 307- $15: einen eines Dinges 
Uüberdrüſſig mache / 3 220,83 Verdruß bringen 59. 60 verdrußß 
bctomt / 121 265 fic) verdrieſſen laſſen / das einanderer gelobt wird 
338 das Leben verhaſt ver drůſſig machẽ / 4. laß dich dieſes nicha 
ver drieſſen / oz das verdreuſt mich / z 32 biel Verdruſſes habẽ 
535. einem mit Worten Verdruß thun / sz. verhiten / daß einer defi 


hirens 
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Hörens nicht überdräffig wird 670 er er hat fich nit verdriſſen tafa 
en zu fragen / 719.28 verdreuſt etliche / daß fie nachlaͤſſig fein gewe⸗ 
fen 720. keinen Verdruß wollen außſtehen 581. der aller Dingeuͤ⸗ 
berdräffig iſt /s 2 7. dem Alter ver drießlich ſeyn / 83 9 verdrieß licher / 
94 rich habe Dif nicht gethan / daß ich dir Verdruß sufügete oss biß 
zum Verdruß »45. 96s. ich habe es (o hoch empfunden / als ich geſolt 
97 8. fo lang wuͤrgen vnd morden / biß man uͤberdruͤſſig wird / oz. 
Verdruß von einem Ding bekommen /s »4 mit Erwehnung eines 
Dinges einem Verdruß thun / 8 4 vngern / mit Verdruß 5. eines 
Dinges hberdräffig werden/ 12 ngroſſen Perdruß bringen / z.. 
durch Abwechſelung den Verdruß benehmen / 349. Er gehet mit 
verdrißlichen Sachen vmb / zs es wird jhm Verdruß zugezogen / 
38 r. das if mir verdrißlich / 38 ; Verdruß erregen 460 wegen deß 
Doerfluffes eines Dinges überdräffig werden /. wo man ab⸗ 
wechſeln kan / da wird man nicht uͤberdraſſig szo reden / daß einen 
eerüreuft/G 7 1 "arten Ohren verdrießlich ſeyn / 7; 
Verdunckeln. v. ftuſter 
Verehlichen. v. freyen. 
Verehren. v. beſchencken. 
Einem etwas verehren o Heinen durch Verehrung zu elwas brins 
gen oder anreitzen / 94. verehret werden / 8 etwas zum Geſchenck 
nehmen / 23. 25. etwas zugeben / zz einen heſchencken / or. os. einen 
mit Geſchenck verblenden / ns. etwas ſchencken / einen mit Ge⸗ 
ſchenck an fich 6rliige/305.660.699.561.672.€8 fell dir nicht ges 
ſchenckt ſeyn /. 
Vereinigen. v. Einigkeit 
Veraͤnderung. v. Ändern. 
Verfahren. v. vmbgehen. 
Ver faͤlſchen. v. verderben / falſch. 
Verfertigen. v. vollbringen. 
Verſtaſtern. v, fiafter. 
Verflieſſen. 
Nach verfloſſenem Herbſt / 198. 
Verfluchen. 
Etwas verfluchen / zo einen verfluchen / ibid einem Gottes Zorn 
an den Ropff fluchen / bid. einen verfluchen vnd vermaledehen. 30 7 
4er 302. 
Verfolgen. v. nachfolgen, 
Verfuͤhren. 
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Einen frommen Nenſchen verführen/229 261 die Jugend verfuͤh⸗ 
ren / verderben 2:0 einen verführen Sr. den Richter zum Vnrecht 
| verleyten wollen / 630 einen zur Boßheit verlegten von andern ſich 

verlegten wollen / zu etwas bringen laſſen / 11. zur Boßheit verley⸗ 
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Vergebens. v. vmbſonſt. 

Vergehen. v verſchwinden. 

Vergelten. v. vergleichen. 
Eines viel vnd groſſe Gutthaten nicht koͤnnen vergelten / zoo. nicht 
das geringſte einem wiederumb vegelten koͤnnen / 200 gleich mie 
gleichem vergelten 638 Gutthaten vergelten 695 mit gleich em ver⸗ 
gelten 783 ich kan dirs mit nichts vergelten / als mit gutem Willen / 
802 vnrecht vergelten Sos wiederumb oder wieder vergelten / 820 
923 einem wieder vergelten / gleich mit einem machen 792 gegenei⸗ 
nem wieder verfchulden 804. einen wieder beſchen cken 802 wieder 
verſchulden. Eines Wolthaten konnen vergelten 87 2 einem wiedeꝛ⸗ 
umb vergelten / was er guts an einem gethan hat / 99 etwas gegen 
einem verſchulden / 4 die Mühe mit Ruhm vergelten 162 einem 
feinen Fleiß vergelten / 41, eines Wolthaten vergelten. 199. 

Bergeringern. v. ſchmälern. 
Das Vermögen einer Stadt / ſo ſehr vergeringert / 90 den Arg⸗ 
wohn geringer machen / S den Ruhm mindern / 92. eines Lob 
febr ſchmaͤlern / 92-Die Muͤhe mindern / 798 eine boͤſe That gerin⸗ 
ger machen / 610 eines Lob vergeringern / s6 661 $6 feine Herr⸗ 
lichkeit / Pracht vnd Anſehen ift gering woꝛden / 5 Y einen zu vertlei⸗ 
neru fid) bemůͤhen / 45-cines Anſehen vergeringern 3- 

Vergeſſen. 
Wir haben vergeſſen / 119. machen / daß die Leut etwas vergeſſen 
279 vergeſſen werden / 314. 442 vergeſſen machen / +12-ONter den 
Menſchen vergeſſen werden / 1. machen / daß durch ſtillſchweigen 
etwas vergeſſen wird / a4 dieſes Dinges wird nimmermehr ver⸗ 
geffen werden / 62 s. deffen vergeſſen iſt / ib. alte Zeiten die vergeſſen 
ſeynd / ss z ich habe dieſes zu fagen vergeſſen / ib eines Namen ver⸗ 
geffen 69 machen / daß eines Dinges nicht vergeſſen wird / ſo lang 
die Welt ſiehet 327 machen daß alle Menſchen eines Dinges bera 
geſſen io machẽ / daß eines vergeſſen wird 277. Gg er hats vergeſ⸗ 
fen 356. machen / daß man eines Dinges vergiſſet 59. 424. 241. 
296. der Supurien gutwillig vergeſſen ^7 4- ein Ding vergeſſen 7 
277. 287 653 800.76. den Schmertzen vergeffen 352 macht / daß 
fein nicht vergeſſen wird / 9. ein Ding zu vergeſſen die 
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Zeit anwenden / ls o. ich vergeſſe ſeinet niemahls / zar. von einem vei 
geſſen werden / z4 8.383 das hab ich vergeſſen / 4 8.399. 794.396. 
eines gern vergeſſen / zo vergeſſen werden / 394.525.914. es iſt zu 
gedencken vergeſfen worden / z 96. ich hab alle diß ding vergeſſen / lb. 
nicht wol behalten haben / vergeſſen haben / 468. es wird dieſes 


dings nicht leicht vergeſſen werden / dig. machen / daß eines Dings 


nimmer vergeſſen wird / 620. eines Dinge nicht zuvergeſſen ſich 
bemühen, Eines dings gantz vergeſſen / «c4; es wird ſeiner veraeſ⸗ 
ſen / 655. dieſe Ding ſind vergeſſen / 667. es foll alles hergeſſin 
ſeyn / S go. eines Dinges vergeſſen / nicht mehr daran gedencken / 
S. Schmertzen und ornſvergeſſen / fahren laſſ i / o ver geſſen / 14 6 
das iſt mir entfallen / z S. feinen Namen vergeſſen haben sig bue 
(ts Dings if vergeſſen / ssi. 
Verateſſen v. Blut. 
Blutvergieſſen / 498 ti 
Vergifften v. 6t 
f Vergleichen. v gleich vergelten. a 
Streit bergleichen / belegen / to z das letzte mit dem erſten berglei⸗ 
chen / 179 ſich mit einem vergleichen / ibid / die Leute mit ein ander 
vergleichen / yz. ſich vergleichen / eins vmb das dnbet geben / s Sau et⸗ 
was mit einem vergleich en / is o. Sachen inte inan der vergleichen / 
453 zu einer Gleichheit bringen // 84. wegen eines Dings ſichver⸗ 
gleichen / sog mit emander fich Vergleichen / lbid auch unter ſchiedli⸗ 
che Dinge haben eine Vergleichung miteinander / z 75. einem etwas 
vergleichen / 0 r. ein Ding mit dem andern vergleichen / 168 fid 
einem vergleichen / z.erwas mit etwas vergleichen / 161. vergleichẽ 
2 ein ding mit einem andern gleich machen / Los einen ingleichen 
Muͤrden halten / ibid einem ein ding vergelten / gleich thun / 4 oi éte 
Was init etwas vergelten / 694. Gutes fir boͤſes thun / Egg einen 
Dienſt vegelten o etwas vergleichen / 7s / gleich machen 8 
wieder vergelten / S mit einem zum Vergleich kommen / is 
Vergaben. v. verbergen. 
In die Erde vergraben / 272 1 $98 vergraben / 6$5- etwas 
verſcharren / oss einen Schatz vergraben CEs, 
Vergulden. v. Geld. N 
Vorhanden ſeyn d nahe kiti. 
Der Author iſ vorhanden / Az y das Werck iſt vorhanden /a zs. einn 
Schrift iſ vorhanden / az / das Buch ift vor handen / auß gangen / 
457 die Fußſtapffen find noch vorhanden / 438. die Zeit kompt fere 
broda per ihn ergehen wird / was ergehen fell 36, 
Ver⸗ 
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3/321 ben cinei Verharren v. verziehen. 
14.8.305.794.35. Heſt auff feiner Meinung bleiben / 120. aufferbaten Gedancken 
4. S5. 914.284) verharren / 528 auff dem Wege bleiben 874 wir halten vns allzu⸗ 
ding gergeſſelſß lang auff in hellen klaren Sachen / s leben bleiben 620 der Ge⸗ 
68. es wird diſs brauch bleibet / 2 1 enfer Sefellfehaftt Freundſchafft bleibet / ibid. 


l/ daß eines Diha | der Friede bleibet beſtaͤndig / bid er bleibet bey der Meynung / ibid. 


icht zuvergeſſenſch der Gebraucht geblieben / 704 die Tugend bleibt beſtaͤndig / ver⸗ 
5 wied ſeiner verſſẽ andert fich nicht / 4 Über Nacht bleiben / 06. die Nacht bet) der 
5 foll alſes bergen Thuͤr ble ibẽ / ib. auf der Gaſſen bleiben / ib lang an einem Ort bleibe/ 
daran gedench/ | 126.69 einem Ding verbleiben / 818 auf ſeiner dehnung bleiben 
/ io bit geſſe / ſs eis in der Stadt bleiben / zs 1 an einem Ort verharren / 20t. auff ei⸗ 
Ten haben stele nem Ding bleiben / 7a. ben eines Gutdüncken beruhen / es daben 
| bleiben laſſen / 8 4 A. auff der ſtelle bleiben / ibid: man muß beo ſeiner 
| Außſagung verbleiben 545 gar nahe bey einem 615 an den Tod blei⸗ 
| ben 597 einen Monat au einem Ort zubringen 203 bey dem Arica 
ge verbleiben / 18? auff (einer Meoynung verbleiben /s fic ſind ge 
blieben / ob ich fie ſchon nicht febr genoͤthiget habe / 8:8 
Verhauch. . Beſchaffenhelt. 
Verhalten v. verbergen. 
Inder Verheeren v. verderben. 
anderer: Verheiſſen. V verſprechen. 
ice Dingsfiage Seinen Schutz ver heiſſen / 7 21. verheiſſen. 778. gewiß verheiſſen / 
jfi zuſagen 7 22. halt was du baft geſagt / 84 zuſagen daß man etwas 
voinee thun wolle / o deinem bey feiner Trew etwas verſprechen 104 Dar? 
165 ſh vach fragen / was man zugeſagt bat 25 halten was man verheiſſen 
en / rt. bergleſẽ hat / 14.34. Z. fe Durch einen Handſchlag zuſagen 290 zuſagen / 
g einen ingleiqu daß etwas alfo geſchehen ſoll / gt: einem etwas zuſagen / verſpre⸗ 
leich thun /i, chen / 268 einen hart an mahnen feine zuſage zuhalten / s: einem 
sthun / Gg eiſn viel verheiſſen 674 721 268. einem feine Dienſte verheiſſen 721 eis 
lachen /t. nen Fleiß einem verſprechen / ibid. einem einen Dienſt zu erweiſen 
verſprechẽ ri. ich kan dir nichts zuſagen / ibid. mit vnd neben einem 
andern etwas verheiſſen / $8. 
(tds Verhetzen. v anregen 
Verhindern. v. auffſchteben. 

Verhindert werden / 32 der gemeinen Wolfahrt hinderlich ſeyn⸗ 
296. hindern / daß einer mit Gewalt einen andern nicht au falle / 16. 
Zeugnuß hintertreiben 12 6 verhindern / daß einem die Freund nicht 
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Werck verhindern zig der Friede wird gehindert 110. Schmettzen ufig. der d 
hindern / za es ſoll vns nichts hindern 419. ein vorhaben gaͤntzlich halten 557. 56° 


verhindern g. ein Sach auff halten 443. eines Anfchlägever- 
hindern 489. durch Schmertzen verhindern / daß man fico nicht wol 
befinnen kan gu durch Geſchaͤffte verhindert werden / daß man ſich 
nicht kan erluſtigen / s30 verhindern / daß ein Pferd nicht kan auß⸗ 
ſchlagen / os. verhůten / daß einer Thur keine Gewalt geſchehe G. 
ein Ding verhindern sach hindere es nicht / 631. Verhinderung 
bringen 63. Schuld am Verzug haben / ib. ich hindere es nicht: ich 
hab keine Schuld am Verzug / ib. ohn Verzug / geſebwind / lb. Hin⸗ 
derung thun / 9 i einem in etwas hinderlich ſehn / o .einem Ding 
hinderlich ſeyn / 65 o. verhindern / daß man einem nicht behälfflich 
ſeyn kan / zu wegen vieler Geſchaͤfften verhindert werden / etwas 
zu thun / 7; 6*am Acker baw verhindert werden // das Dolch mit 
reden auffhalten 830. Friede verhindern / 19 Geſpraͤch verhindern 
318. es iſt mir ver hinderlich. 3 76. einem verhinderlich ſeyn / 4.64: 
659.672.817 einen in einem Ding verhindern (29.3 01.cifice Nena 
fe verh indern / za durch ein Ding verhindert werden / ibid. verhin⸗ 
deren / daß nicht / zo einem verhinderlich ſeyn / daß er nicht zur Tu⸗ 
gend vnd Tapfferkeit kan gelangen zar eines Vorhaben hintertrel⸗ 
bẽ 562.807.873 durch Rrauckheit verhindert werde 538.30. durch 
bt Todt verhindert werden (82. er hat ihn nit ſehr gehalten $2 S. den 
Sieg verhindern 8. ein Ding mit etwas verhindern / ib. die Lies 
be verhindern zs eines Nutz vnd Frommen hindern sc Gr. ei⸗ 
nes Sache hindern 67 verhindert werden 530. eines Ruhm ver⸗ 
hindern / im Wege ſtehen G7 durch Forcht verhindert werden 38 
durch Schmertzen verhindert werden 82 im Wege ſtehen / daß cio 
ner nicht der erſte ſey / 739 verhindern / daß einer feinen Verſtand 
nicht genugſam an Tag geben kan 24.5 eine Herſamlung auffhal⸗ 
ten / 87 7 einen verhindern / daß er nieht zum Streit kan kommen / 
796. ein Ding verhindern wollen 781 eines Vorhaben mit Wor⸗ 
ten oder der That verhindern / / 9s Todſchlag verhüten / 807.1 
wills nicht verhindern / daß 845. einem Dinge Hinderung bringen / 
58 eines Lobe verhinderlich ſeyn / xo das Ampt verhindern xr qei 
nes Vorhaben verhindern / 18 den Haß verhindern / ib mit einem 
ſtarcken Beweiß etwas hintertreiben / ib eines Rünheit hintertrei⸗ 
ben 8 geih Spiel zerſtoͤren / verhindern / daß es micht fortgehet zig 
mit Rrig / Geſchaͤfften verhindert werden / 330 der Bürgerlichen: 
Nahrung verhin derlich ſeyn / 52. viel Hinderung auß dem Wege 
raͤumen 358 im Geſpraͤch verhindern / yo. mit Gelde einen hindern 
575 verhindern / daß einer nieht fo geſchwind kan fort kommen 818. 
tue lang mit reden guffhalten / ibid jeh halte mich nicht gern hiemit 
: auff 
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no Sdmend auff oro. der Heind Außfall und Streiff hindern 672: einen auff 
prhaben gaͤntzlig halten Ss 7- s67- 808.2 82 651.8 % 4.87 7:631,672. 817. mit zweiffel 
s Anſchlage veſ hafftigen Antworten auffhalten 870 einen / der fallen will / halten / 
nan ſich nicht w 397 der Feinde Anlauff oder Gewalt auffholten S72. eines An⸗ 

ſauff oder Ongeftämm auffhalten / ar den Streit aff palten 873: 
| eines Gewalt auffhalten / 8 74 eines Fleiß auff halten / ib einen mit 
alt geſchthe zs Hoffnung und Verheiſſung auffhalten 879. mit einm ding auffge⸗ 
„Verhünderun halten werde 38 etwas bif gar ſpat auff halten 895.er hat ihn biß 
off den dritten Tag 6co fich behalten 903 einen auff dem Weg auf? 
halten 817 mit ve den allzu Jang einen auffhalten Steinen anhalten 
103 mit lieblichen Dingen einen auff halten / erluſtigen 27 9 diß Ge⸗ 
ſchaͤfft haͤlt mich auff / os eines Gedaͤncken aufftalten as: 

; 2Berbüllen. v. bedecken, 
erbte v. abwenden vek hindern. 
Verfagen. v. weatretbenn 

Die Gaͤnſe auß dem Korn treiben /s die Müdigkeit bertreiben / k. 
41 Die Nacht vertreibet den ag / Ko. den Schlafß vertreiben 76. 
die Wacht von fich abtreiben / 1 Sehmertzen vertreiben / za ins 
Elend verjagen / 4 den Feind außtreiben / ibid Traurigkeit ders 
treiben z it auß der Stadtkreiben / verjaͤgen 4 auß ſeinem Hau 
ſe jagen ibid. keinen von den Seinigen vertreibes / Kas von fernen 
Ortverjagen / 46. verjagen tbid Nrauckheſ vertreiben yes von 
ber Herrſchafft gehoffen werden / 692-1 das Elend verfage mers 
den / ibid die Fliegen verfagen / s Heerde weg treiben .die Heburk 
abtreiben / s vom Haufe abtreiben / c mit Geſchrey Die Suͤnſe vom 
Getreydig wegjagen 4. von der Stabmauer wegtreiben / 90 ei, 
nen von feinen Graͤntzen wegtreiben / 96 den Feind vou kihein wegs 
treiben / 09.753. einen von feinem Fürſtenthumb verſagen / 75 
einen von der Stell / von fich weg treiben 7285 352.363 4 A 
634.692: Schmertzen Hunger Oral d vertreiben / Sadie Fein? 
de abtreiben / 8 796:864.alle befe Buben auß der Stadt jagen / 
409 auß bem Haufe auß der Stade treiben / G. 4-35 4-460:62*5 
1 „% 7. 42 5 einen auß einem Gut ſtoſſen. 4 4. % vnter den Men- 
primer , ſchen nicht mehr leh den wollen / ++0- den Feind auß feiner Bär 
jern ib Use dbertreiben/ 47. der Stadt verweiſen ! auß der Stadt ſagen 39. 
infit NEN | auß dem Land jagen, +24. 4% auß dem Haufe verlage fecic 
sicht fortgebe p 69:.Der auß feinem Vatterland oder Stadt vertrieben iſt / 443 Eta 
der Bürgere nen an der Welt Ende verweiſen 619 einen an einen Ort pee 
gauß dem 29T weiſen 797. einen von Menſchlicher Geſellſchafft auß ſehlteſſen 
adm bid einen vom Rogiment verſtoſſen / 801. cien direlne Sufus 
fort ko » +2 
a en pielt, rem d $ 
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verweifen/2.901.einen von fid jagen / 6, von Haufe wegjagen: 6. 
die Vufruchtbarkeit vertreiben. 10. 

Verkquffen 
Seine vaͤtterliche Güter verkauffen / 47 vmb ein geringes verkauf 
fen / gro, was man zu Nacht geſtohlen hat / bey Tag verkauffen / 361 
einem etwas vmb Geld laſſen /G ein Hauß zu verkauffen anſchla⸗ 
gen / g. ich bin feyl/ ich werd verkaufft ois. febr theuer verkaufft 
wer den / os die guter werden verkaufft / lb. die Freyheiten werden 
von jhme verkaufft / ib die Hüter verkauffen / 333. Güter öffentlich 
verkauffen laſſen / vnd der gemein zuſchlagen // h. gar wol verkauf⸗ 
fen / 9 ro. heuer verkguffen / yo. 

Ve kehrt 
Verkehrte Voßheit, 717 verkehrte Menſchen / ib die Augen ver⸗ 
kehren / 889. 

Virklagen. 
Eines Sach klagbar machen / fuͤrs gericht bringen / . durch mut? 
maſſen vnd Argꝛvohn beſchuldiget werden / zg einen beo einem toe» 
gen einer Miß handlung verklagen / 268 eine Anklage / die nit mehr 
hefftig oder hitzig iſt / zs y als ein gottloſer beſchuldigt werden / : 66 
zur Anklag fich wenden / zz anklagen / zo vg. wegẽ eines bezůch 
tiget werden, zo einen verklagen / 532. einen vieles Vnrechts bes 
ſchuldigen / ah einander nichts ſchuld geben 539. auff den Hals 
anklagen / y einen auff Leib vnd Leben antlagen/600 eines din⸗ 
ges bezůchtigen / 4 Vudanckbarkeit beſchuldiget werden / 852. 
der Obrigkeit ſchuld geben / 89 7. ſchuld geben 9:9 einen wegẽ dieb⸗ 
fals verklagen / 1.686.265. einen wegen verletzter Majeſtaͤt ankla⸗ 
gen / z meinen eines dinges beſchuldigen / 9 22.268 529 eine kla⸗ 
ge verfertigen / as leinen auff das Leben anklagẽ /. 40.207 
557 eines Laſters beſchuldigen / xo 286.532.887.848 eine fache 
darumb man verklagt wird / laͤugnen ober geſſehen 215. einen eines 
dings faͤlſchlich beſchuldigen / ꝛ 32 einen offentlich anklagen / 256. 
550.709 894 bey einem klagen / 265 auff eines Anklag kommen / 
297. angeklagt werden 91z keiner Tyrannen bezuͤchtigt werden 349 
ſchwerer Beſchuldigung oder Aufflagen ſich entbrechen 55; 383. ei⸗ 
nes Dings bezuͤchtigetwerden 21) über einen klagẽ z z. einen au» 
klagen wegen eines Dings 29 auffs £ eben angekſagt werden / 80. 
enen beklagen 222. einen beſchuldigen / daß er einen Brieff geſchrie⸗ 
ben habe / sz einem wegen eines Todſchlags Schuld geben / z 8 ei⸗ 
nen beſchuldigen / 0.835. 9-33, dem Vngewitter Schuld geben / 
I einen eines duerbahren Dings bezuͤchtigen s o einen Schuld⸗ 
ner verklagen / $86, lager ſeyn / ooꝛ verklagen / 46 7. einen auff 
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das Leben vnd Gut antlagen/c'79.cinenertfagetis20,928.222. 
einem eine lag geſtehen 400 einen neben andern helffen antlagen. 
8g. wegen übel verrichten Ampts bedraͤnget / beklagt werden / 9s r. 
nicht mehr der Boß heit beſchuldigen iz einen peinlich anklagen 29 
208 wege eines Dings einen anklagen / so einen eines ZLaſters fe» 
ſchuldigen 29 einen umb Leib vnd Leben beklagen / 137. mit andern 
in gefampt einen perklagen 44 einen neben einem andern verkla⸗ 
gen ib.eines Anklage billigen / gutheiſſen / ib einen Verklaͤger wider 
einen auffitellen 160. einen gerichtlich anzuklagen fich bemühen 186 
einander Laſter befculatgenz19: eine boͤſe That einem bey meſſen / 
beſchuldigen / ı 91 bey einem einen faͤlſchlich angeben 232 einen mez 
gen eines Dinges angeben / verklagen / 264. einen auff das Leben 
wegen Schulden anklagen / os falſcher Aufflagen geübrigt ſeyn / 
denſelben entgehen 349 eines Caſter nicht bezůchtiget werden 4.0» 
angeben +67. einen anklagen 482. eines Caſters oder boͤſer That 
beſchuldiget werden 57 3.eine Klage vorbringen 576.577.eine las 
ge anſtrengen 576 eine Klage wider einen erheben 79 einen Ds 
zucht beſchuldigen / 64:5: einegange Gemein einer boͤſen That bez 
ſchuldigen 769 einem andern die Schuld geben 109. Schuld geben 
154 291.03108 181.190.463: einem Schuld geben 191.100 ‚eine 
Schuld geben / daß er Vrſach hab an einem Vnheil/uͤbeln Zuſtan⸗ 
de 107 einem die Schuld Def Verbrechens geben 276. alles Vbel 
dem Gluck Schuld geben / 797. . 
Verknüpffen. v. Einiafeie. 
Verkuͤndigen ve berichten. 


Verlangen. 
Ein Verlangen 2977 ich habe ein Verlangen nach dir / es verlangt 
mich nach dir / ib. Verlangen nach einem Ding haben / Gs ein Ver⸗ 
langen nach etwas bekommen / 19. er hat kein Verlangen wieder zu 
tommen 235 ein Verlangen machen / 297- Verlangen bekommen / 
ibid. ein fo groß Verlangen haben daß man ficb nicht kan geduld en, 
ib nicht gar groß Verlaugen haben / fich leichtlich zu frieden geben / 
ibid einem Verlangen nachhaͤngen / ib nach dem ein groß Perlata 
gen getragen wird iben Verlangen nach einem Ding haben ib .es 
ift keiner kommen / nach dem man ein groffer verlangen gehabt habe / 
420 ein überaup groß Verlangen nach einem 4-21. ein groß, Ders 
fangen nach einem haben / 4-26. rof; Dertangen haben etwas zu 


thun / zu verrichten sso man hat groß verlangen nach bin, 380. 


groß Verlangen nach einem Ding haben $5. 78.1 28 4.½ s. 380. 
301 (41.60 4. nem Verlangen nach ſich machen 60.0urc Ners 
fangen angetriegen werden / iss maeht mehr Verlangen nac einen 

Nunn dij Sing 
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Ding haben / z * groß Verlangen haben einen zuſehen / 346. mae 
chen daß man ein Verlangen nach einem Ding hat / 4/633. 798. 
so, groß Verlangen nach eines Ankunfft haben / 65. das Vers 
langen wieder erregen / 805. ich hab ein Verlangen nach dieſem 
Ding / sr. ich erwarte be Dinges mit Verlangen / ibid. groß 
Verlangen nach einem Dinge machen 20. ich hab groß Verlan⸗ 
gen dich zu ſehen / 0: Verlangen haben / G1. groß Verlangen ha⸗ 
ben / i ein Verlangen nach einem Ding haben / iar. 
Verlangen. y.verzugern. 
Verlaſſen. v. verachten / vertrawen. 
Mit der Huͤfffe vnd Trew von einem in feiner Noth abfeen/29s. 
der Schmertz verläffer mich nicht / 267. einen in ſeinem Elend ver⸗ 
laſſen von einem abſetzen / wañ es ihm übel gehet / 295 feine Hüter 
uͤberlaſſen / las. ſein Recht verlaſſen / nicht in acht nehmen / 9. von 
einem verlaſſen werden / zo o einen Freund verlaſſen / vnd ein an» 
dern ſuchen / os. ſeine Freunde verlaſſen / 320. eines Molcks Ges 
brauch oder Gewonheit verlaſſen / b. die Sram hat den Mann ver⸗ 
laſſen / zi. den Leib verlaſſen / zog. die Stadt verlaſſen / 394. das 
Hertz verlaſſen / ibid. die Societaͤt verlaſſen / 447. fein Vatterland 
verlaffen/754. 447.einen verlaſſen / nicht helffen / 93. eherfierben 
wollen / als einen verlaſſen / y wann ich ihn verlaſſe / ſo befahr ich 
mich / er werde in Lebensgefahr kommen / 959. fein Haab vnd Gås 
ger verlaſſen / 128. 
Verlaͤſtern v. ſchelten. ; 
Bilaub.v.Brlaub. 
Verlegen. /„Vnkoſten. 
Verlegen. v. Paß. 
Verleiten. y. verfuͤhren / abhalten. 
Verleſen. v. leſen. 
Verletzen. v.ſchlagen. 
Die Seite verletzen 671. durch ein Eyſen nicht verletzt wer den / 
815. einen verletzen / 934. einen mit Worten verletzen / 934. einem 
Schuld geben / daß er die Maſeſtat verletzet / 849. ſich kein Leyd 
anthun / 18. ein Glied verletzen / 278. er ißt bey dem Ohr verletzet 
worden / 7s einen hefftig verletzen / z 61. 
Verleugnen. 
Ich wills nicht in Abrede ſeyn / zrꝛ. 
VNV mbdang. 


Sine Verleumbdung widerlegen / 681. einen bey dem gemeinen 
otf durchziehen / sz offentlich durchziehen, anzaͤpffen. og. 
Ve: $ 


Vel 

Das Credi 
Macht kom 
ſich / 116.2 
Ding nicht 
ſichs allgem 
Namen ver 
den / 3 .die 
pub (eine Z 
Kinder perl 
das Leben r 
feine komme 
das Bürge 
der Geſchm 
ren 88 eß 
ben / verliere 
105. die Su 
felt halten / 
Szuer hast 
den euvas v 
verlieren 7 
lieten o di 
ohren / i 
ib etwas tot 
ler verlieren, 
Ver 
Melobnuß! 
Ver 
ul 
Der 

Ver 

Ver 
Sein Gut; 


Ihre Veri 
Menſch / s 
nes Verne 
tilt sus. 


[633:798, 
das Ders 
ach dieſem 
ibid. groß 
5 Verlan⸗ 
langen has 
i 

| 


ſetzen / 97 
Elend oct 
ine Guͤter 
[1:95.00 
b eine ate 
olds Ge⸗ 
Nann vers 
394, das 
Jarterland 
her fierben 
befahrich 
ond Os 


terden 
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cin eoo 
reale 
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Verlieren. 
Das Credit verlieren / 2s verlieren / 24 vmb die Gewalt vnd 
Macht kommen / Js die Kraͤffte verlieren / 76 die Ruünſte verlieren 
fich / 215. Alters halben den erſtand verlieren / 298 wann ein 
Ding nicht recht getrieben / ſondern auffgeſchoben wird / ſo verlieret 
ſichs allgemach / 38 die Meynung verlieret ficb/38 : den guten 
Namen verlieren /. v-ce (con über zoo: Wagen verlohren wora 
den / oz 6 die Sach iſt gantz verlohrẽ / 667. Hoffnung verlieren / 80, 


ll omb feine Wuͤrde kommen ib. die Herrſchafft verlieren / G2 feine 


Kinder verlieren / 97 Geftalt verlieren / ib eine Sach verlieren / ib. 
das Leben verlieren /s die Hoffnung verlieren ib. er iſt vmb das 
feine kommen / 7 oz die Milch verheret ficb/8 «2. Ruhm verlieren / 8. 
das Bürgerrecht verlieren / 1.75 die Güter verlieren ſich / 2 229. 
der Geſchmack iſt vergangen / verlohren / 276. der Zettel ift verloh⸗ 
ren / 2 8 es iſt alles verlohren / ib. der Beyfall / den man einem gegee 
ben / ver lieret fich 353,er hat den Sieg vnter den Händen ocrfobren; 
305. die Furcht verlieret ſich / ar 7.einen für verlohren vnd verzweif, 
felt halten / 2 verlieren / 457 58: den Ruhm allgemach verlieren 
$31.er hat mehr als 100, Soldaten verlohren / 98 vnter de Haͤn⸗ 
den etwas verlieren 76 das Geſicht verlieren / ^75. ſeine Sache 
verlieren 75 einen auß dem Geſicht verlieren / ib Gelegenheit ver⸗ 
lieren / y die Zeit verlieren ib. der Ruhm dep Siegs bat fich vere 
lohren / zy etwas verlieren / z 8G. etwas von der Freyheit verlierẽ / 
ib etwas vom Anſehen verlieren / ib die Ehr verlieren / ibid. die Blaͤt⸗ 
ter verlieren / ibid Hopffen vnd Maltz verlieren / ibid. 
Verloͤbnuß. 
Merloͤbnuß machen / 439 Verloͤbnuß halten / 7 
Verluſt.v. Schaden. 
Vermachen. v. Erbſchafft. 
^Bermabnen.v.ermabnung: 
Vermehren. 
Sein Gut vermehren / 463. den Auffruhr vnd Rebelion helffen 
vermehren / 849 ein Ding vermehren / etwas vermehren / . 
Vermengen. v verimiſchen. 
Vermeſſenheit. v. Künheit. 
Ihre Vermeſſenheit iſt groß / kund / Grein febr vermeſſener tühner 
Menſch / $9 ſo kühn vnd vermeſſen werden die Menſchen / 63 eis 
nes Vermeſſenheit brecht / n Zaum halten / zal die Vermeſſenheit 
pimbi zu / as eine gau vübeſonene Vermeſſenheit / Kuͤnheit 6. 
Nunn i] Ver⸗ 
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Vermiſchen v miſchen 


Einen ſchlechten verächtlichen Mann enter vornehme berühmte 
gen os etwas mit einem andern Ding vermi⸗ 


ffen / 765. Waſſer mit Wein 


Beute bringen / men 


ſchen / g alles vnter einander wer 


vermengen / ibid. vnterſchiedliche Reden vntereinande 
Warheit mit Vnwarheit vermengen ibid. 


Bemi 


Einen vermiſſen 96 Schutz vermiſſen 296 vermiſſt wer den / ib. 


Aerm 
Ein Hauß vermieth 


fen 


ethen. 
en / z8 .;. 


Vermögen. v. Gewalt. Güter. 


Ein jeglicher nach ſeinem Vermoͤgen, 688, dur 


ſchenck viel Beo einen 


vermögens ſeyn «10. der mi 
das Vermogen zu etwas geben 2 t. 
813 eines Vermögen ſchwaͤchen / 22 
gen bringen / ao geſchwaͤcht Vermoͤgen to 4. einen A 


u vermoͤg 


eines Permoͤgen machen gog. 
Bermuhtung. v, muthmaſſen. 
Vernehmen v. verehen, 
Vernichten. v, gering 


Vernut 


Einen ber Vernunfft berauben 
Vernunfft nicht kan gebrau⸗ 
nänfftig fein oz. der Vernunft g 
ſelbſt / 578. der menſchlichen Vernunfft zu 
Pernuufft beraubet iſt Die Y 


Veinutz 


ift. 


en. v Nutz. 


Verordnen v, beſtellen. 


Verpflick 
Hum hoͤchſten einem verpflicht fepna rein? 
der Freundſchafft wegen zu etwas v 
einen zu lieb / zu dancken / zu loben / ſi 
erweiſen 252. durch Wolthat fi 
horſam / 280,305 470 verpfli 


durch Gutthaͤtigkeit fi 
rhaten jich oce, fl 


ten. 


x werffen 189 


dy Gunſt vnd Ge 
en 727. der nicht viel vermag / yig, 
cht groſſes Permoͤgens iſt / ibid. einem 
fein Vermögen betrachten / 
„10, einen omb fein Vermo⸗ 


nſchlag uͤber 


hindern / daß man ſich der rechten 
chen / . die Vernunfft gib 


ts / 316. Der; 


emaͤß leben 315.3 74 cr iff ben fich 
hoch ſeyn / 89s der der 
ernunfft verlieret ſich / oz. 


ſehr verpflicht ſeyn. 2 fl. 


erpflicht ſeyn / ib. verpflicht fein 


ch gottes foͤrchtig ge 


ge einem zu 


ch eine verpflicht machen / durch Ge⸗ 
cht fein einem trew zu ſein / 251. einen 


ch verpflicht haben 514.534. einendurch Gutz 


t machẽ 612.665. der einem vieler Vi achenhal 
ben verbunden iſt Gs 2. machen daßeiner einem 


i fiáte verpflichtet iſt / 
60G wegen einer Gutthat einem allzeit perp 


flicht ſeyn / so, Eyd⸗ 


lich 


lch berpflicht ſe 
40 .einen durch 
den Wunſch zu 


Wi 
etpichen / l 


em 619 
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pir 
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Ve 
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| lich verp flicht ſeyn 882 . einem fich zu feinen Dienſten verpflichten / 

c berühmte 183. einen durch Dienſt vnd Gutthaten fich verpflichten / 167. durch 

ding vemi | Den Wunſch zu mwas verpflichtet werden / 238. 

mit Wein Verpichen. à 
werffen sg Verpichen / 1a. einen P foſten eerptcben/ss3 es fleuſt Pech auß die⸗ | 
| fem Baum 019 ein Gefäß pichen. 

| Verpraſſen. v. verzehren Schwelgerey. | 
werden / ib, Verprauſen v. (id erholen. | 
Der átheren, | 
Die Rarhfchlägegereichen zu Verrähteren deß Reichs 371. Mer⸗ 
rätheren entdecken 581.68 fich vor einen Verraͤhter außgeben⸗ 3 

ift vnd Ge/ einen verrathen 749 Geld nehmen vnd einen verrat hen / 749. das 
nag / 7 4. gemeine Weſen verrathen / 750. t 


ibid. einem Verrencken. in 
betrachten An bem Gelenck reiſſen / 443 ein Glied verrenckt / ibid. die Glie⸗ i8 | 
Dente? der verrücken / 89. | 
ſclagaber Veichten v. Geſchaͤfft d 
Einen von feiner Verrichtung abhalten nicht wollen verrichten i 


ten was einem befohlen / 723.16) trawe nicht / daß diß koͤnne verricht 
werden zrel etwas verrichten / das hoͤrens werth iſt / , boͤſe C bae 
ten verrichten / ib verrichten / was andere zu einem ſich verſehen ha⸗ 
der rechten ben / 3. ‚Das Vorhaben mus LE: ret ſetzen / z mehr thun⸗ als ei⸗ 
is ber, nem befohlen iſt / S. ius Werck geſetzt werden /o ou fant dieſes 
fr bey ſich allein verrichten 373. ins Werck ſetzen / 206 einen ſchaͤndlichen 
, der der CORatbfcbluf ins Werck ſetzen 406 mehr perrichti/als niemand eis 
nem zugetrawt 471, eine Sach / der gar leicht fan abgeholffen werz 

ö den / 423. ſelbſten thun / was man andern befihlt e or. verrichtete Sa⸗ 
| chen 4 etwas von fich ſelbſten thun 440. mit eines Nutz etwas 
verrichten 452. etwas auff eines befehlen vnd begehren t hun / +55 

dem Beſehl nachkommen / 464 ein herrlich Werck verrichten 4.93. 

ſeyn. 28. nach Wunſch verrichtẽ 499 etwas leiſten / in der That erweiſen 534 
fliche ſein viel zu verrichten haben 955. icb habe zuthun / g> ich habe nichts zu 
einemzu thun Gant hue dieſes nicht. 686 es iſt meine Verrichtung / 88. be⸗ 
urch lde fehlen / was man in gewiſſer Zeit verrichten foll 693, das feine verz 
t. einen richten / bid mit gutem Otatb etwas außrichten 752 ein Ding alfo 
ch Gut⸗ fort ins Werck ſetzen / ſo bald es geſagt iſt / ga ich habe mit ihm zu 
achenhual thun / 8 10. der Rath wird lanafärıs Werckgeſetst se fein Ampt 
lichtet it / verrichten 833- etwas ſchaͤndlichs begehen / 8? o r etwas verrichten / 
o£» ene was zu verrichten für fich nehmen $27 ein Seſchaͤfft verr ich 
Ian - ten? 


| 
| ^f 
| laſſen / .der Legation gnug thun / 1s. Verrichtung / 35 verrich⸗ i 
| 

| 


(idi 
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ken / agg nichts zuverwalten haben / v0 4. ſein Ampt verrichten / 918, ten / 722. €t 
wicht gar fleiffig etwas verrichten / 4.9 . (o fern oder lang ich meine ach zu waͤge 


Dienſt werde verrichten können / 9 v7. fo fern oder lang bu es wirf 
thun konnen / lb. das verrichten / was einem pbligt / 183.347. feine 
Sachen verrichten / is rer verrichtet die Sach allein / 184 Befehl 
verrichten / 89. . 0 6 G eine boͤſe That verbringẽ / :95. einem etwz 
ins Werc ſetzen / 24. 85 groſſe CThaten verrichten 7347 ein Ges 
ſchaͤfft wegen feiner Wichtigkeit nit verrichten koͤſßen / was aus 
gefangẽ / verrichtẽ / og. etwas gern vnd willig thun /G ein Ding 
Verrich tet / vollbracht haben / og ein Ding verrichten konnen / ga 
Legation verrichten / Jo. Gottes dienſt verrrichten / So. ſeine aufe 
erlegte Arbeit verrichten / 29. einem zuvor kommen / vnd thun was 
einem gebührt zuthun / deinem etwas leiſten / 4 ein Ding ver⸗ 


kichtẽ / wie es von einem andern befohlen iſt / og. feme Andacht gegë | 


Gott verrichtẽ / 825 zugleich mit andern boſen Thaten verrichten / 
838. eines Ampt ein Zeitlang verrichten Ssg. das feine verrichten 


95, das jenige verrichten / was einem andern gebührt /o baee | 
nige verricheẽ / was man von einem verhoffet oder gewaͤrlig iſt / y 2. | 


mehr praͤſtiren / als die Leute einem zutrawen / y ich hab nichts zu 


ſchaffen / zv 3 hafu das nit gethan / 9 wann du es thun wirſt /S? 


fo lieb dir dein Gluck iſt / ſo verrichte dieſes / 7 mehr auff ſich neh⸗ 


men / als man verrichten kan / 08. bereit ſeyn etwas zuverrichten | 


2 1-Das verrichtẽ fo einen angehet / o eine zu Verrichtung einer vn⸗ 
glaͤublichen That bein gen / xs. emen Zug verrichten / 8z ende. Die 
vorgeſchriebene Arbeit verrichten / 184 eine That verrichten / 83. 
verſchaffen / daß ein Ding gethan wird / s etw ins Werck ſetzen / 
verrichten 2 41 etwas zu verrichten geben / 2 einem zu Ehren et⸗ 
was thun / 42 einem ſein Anſehen vnd Vermoͤgen zu Verrichtung 
eines dinges anbiethen / 166 Goͤttlicher Ding abwarten / o6: etwz 
verrichten / da alle Menſchen zuſehen / 4.99. wol oder übel verrich⸗ 


ten / 499 er hat das eher gethan //. was einem vorgegebẽ iſt / ver⸗ 


richten / oy ß ein Ding angeben vnd ins Werck helffen ſetzen / 730: 
nicht mehr thun wollen / was man vorzeiten gethan fat 781 Hera 
ſchaffen / daß man nicht fo gar noͤthig etwas thun muß / 7 97 mehr 
verrichten / als einem alle Leut zugelrawet hätten / 924. Legation 
gu fid nehmen / z. auf eines Begehrẽ vnd Wille etwas thun / 45 

Verruͤcken. v. Schgden / verrencken. 

Vers. v. Ver ß. 

Verſagen 
Sive et was verſagen / abſchlagen / 10.283. einem etwas rund 
bega gen cat. einem ſeine Verantwortung verſagen / € Le 

a 


ichekutwort 
re mich nicht 
ein dingal 
Verſa 
Verſch 
pffer berſchaf 
hafen / zz. e 
26 Botten ve 
uf berſchaffe 
Verſch 
Vetſck 
Veeſch 
Verſck 
Vırfd 
Berid 
Verſch 
Verſch 
Derſch 

Dor Angſtver 
igkeit verſchme 
lend verfen 
ugläck versel 
ſchmachten / 
werden „ibid. ve 
Berii 
"eft 
Eſhem die Sat 
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Verſch 
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Berid 

jas irdiſchet 
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9 N fatten 7732. er will nicht haben / daß man zu ihm kommen ſoll / 10. 
80 iu prſach zu waͤgern geben / 256 die Bitt abſchlagen / 308. abfchlär 
ang dues hri gliche Anewort betorame/474- 25-etioas außſchlagen / 272. ich waͤ⸗ 
m ul gere mich nicht dieſes zu thun / 303. einem die Schlacht verſagen / 
cin 14 Tie 305 ein ding abfcblagen/7 81. ) 

a IM Bei mien.v.zufammen bringen. 

nen / s edd Verſchaffen. 

un /G eln y Opffer verſchaffen / 74-9 einem gute Gelegenheit / Bequemheit ver⸗ 
che koͤnnen / hol ſchaffen / az o. etwas boͤſes einem zu richten 187. Eſſen verſchaffen / 
en / 50. ſeine lf 626- Botten verſchaffen / 855. Vber fluß verſchaffen / 866 man 
u / vnd thun dis muß verſchaffen / 73- 

40 niu Verſcharren v. verbergen. 


eme Andacht jac DBerfchicten.v.fchicken. 


baten verein! Verſchteben. v. auffſchieben. 
s feing verrichln / 8 

bahrt seg dale Verſchreiben. v auffſchieben. 
gewaͤrlig iſt / J. Verſchimmeln. v. ſchimmeln. 


Verſchlagen. v.klug, 
1 Verſchlieſſen. y, verbergen. 
i 170 0 7 4 Verſchlucken. v. verzehren. 
richtung einein Verſch machten verzehren. 
en / Sz abc Jie Vor Angſt verſchmachten / verzehret werde 7 162 in hoͤchſter Dueff⸗ 
at verrichten / z. Ligkeit verſchmachten / jb durch groffe Sorgen vmbkommen / 33. für 
ins Werckſeſn / Elend verſchmachten / verzehret wer den / 873. durch Elen b vnd 
sam zu Ehreſt⸗ Onglück verzehret werden / 7 von Verlangen matt werden / ver⸗ 
m zu Verrichſig lebmachten⸗ $71. durch Krauckheit vnd Muß gang verzehre 
warten / 95.45 werden bid von Hunger verſchmachten / 8 
oder übel otro" Verſchmieren überziehen. 
vorgegebẽ if Verſchneiden 
fen ſegen / P. Einem die Federn verſchneiden /. 
an hat / 781 It Verſchulden. v. Dienſt. 
bach p i Verſchweigen. v. ſtillſchweigen. 
cupio tj " Ver ſchwenden. v. Schwelgerey. 

Verſchwinden. a 
Das irdiſche vergehet / 208: die Difciplin kombt outer den Häri 
den weg / 53. mit der Zeit fich verlieren /437 in die Lufft verſchwin⸗ 
den / 8. 85 vor den Augen verſchwinden / 353 das Kob vergehet⸗ 
inam etwas t1 689.bcr Ruhm vergehet / ibid. 


tagen / " £ Verſehen. v. perſorgen / beſchenck en. 


ch hab nichtſzu 


es thun wirſt / 


N 


Ders 


RD IM —— 


| iwas er be 


| ge /s vng 
gehe! wie erp 
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Berfehren.v.beleidigen. 
Von mir iſt fie vnverſehret / on. 


Verſehung Gottes. v. Scbickung Gottes. ess verir 

Verſencken. Jem zuſagen 
Baͤume / ſo tieff in das Waſſer verſencket / 20. ein Schieff verſen, [0858er 
cken / z8o in die Tieffe verſenckt werden 855.cin Ding gar tief ver, parlobenı3:6 
ſencken / 290. rechen / 48! 

Ver ſetzen. v Ort. chers vanßß 
Jus Katem verſetzen 891. ein Wort verſetzen / zog. einen an eines been 
Stelle verſetzen 849.8. einẽ au eines andern Stelle durchs Loß 7 nant 
verſetzen 85 7. in eines andern Ort einẽ bringen / ſetzen 85 7. Bäume Soi 
verſetzen / S9 7. etwas in die Zateinifche Sprach verſetzen / 898. Fiues guten 


Griechiſch in Latein verſetzen 20. ein ding in eine andere Sprach Berf: 
verfetsen;921.cinen Relch mit Smaragden verſetzen 385, Etwas carmit 
Verſichern. v. fiber. t 168.466 


T ed 
Durch Burgen vnd Geiſſeln der Zahlung verſichern / 25. durch TN 
ein Vnterpfand einen der Crew verſichern 475. einen deſſen verfi. Fugen 4 


*J Bai 
chern / daß es jhm vor fren folle außgehẽ 762. über das / fo verfpros | Afra 
chen verſichert wollen ſeyn / y fich ver ſichern laſſen / 24. einẽ von — [d 
etiem etwas verſichern / 4.1. einen verſichern 248. 466. verſichere Bırfke 
ſeyn / daß man ein Ding verrichten kan sio. Sto. einen ocrficbert Verſte 


wiſſen wollen og bey feinem Leben def fünfftigen Ruhms verſi⸗ creines quie 
chert ſeyn / vnd deſſen ſich erfrewen 7 01. 78 man folei 
Verſiegeln. 


A 8 | bot eingenom 
Einen Brieffverfiegeln,sss Geld verſiegeln / ibid. | 


í p enſch / zz d 
Verſoͤhnen yw. Rillen: hen / 6 ein auß 

Die Gemühter wieder verſoͤhnen / dahin bringen / daß ſie einander Ihs; begriffen h 
wider gut ſeynd / 70. einen bey einem auffobuen / einem guͤnſtig en / daß man e 
machen 171 einen wieder verföhnen 779. durch eines Tode Gott en begrieffen! 
verſohnen 42 7. einen fich wieder verſohnen 62 7. einen verſöhnen, eines hohen 
20.782.734. mit Andacht verſoͤhnen / 20 den Zorn verſoͤhnen. febi eimeſſen / 
720. einen wiederumb bey einem verſohnen 779. 783 Ste. ſich mit perſandeines 
einem wider verſoͤhnen 79 einen ſtillen 785. einen beg einem auß⸗ perſfaͤndlich m. 


ſohuen 418. einen Menſchen verſohnen 670. erden ue, 
Verſorgen. v. Sorge. (Wii 63i 
Verſpotten v, außmachen r heimlichen 


Verſprech ən Kerl. enfer; 
Haltenwas man verſproehen hat / 414. einem etwas alfo geben / 
aß man auch die Gewehr verſpr icht / 245. viel wegen eines Din? 
^ fo man begehret / ver ſy ech en / 288 dar auff dringen / daß einer 


erffaͤndlich me 
aud ſaͤrcken , 
1974 erige 


ickung Gotik, 


11 80@.cinen deines 
ern Stelle durd L of 
n/fegen 5s 7. dàn 
rach verſetzenſs 98 
elne andere Pprach 
erſetzen 885, 


erſichern / 25furch 
‚einen deſſeiſ erſi. 
über das / ſo vſſpro/ 
T laſſen / 24. ei von 
148,466. velſchert 
$10. einen ve chert 
tigen Ruhmgerfi 


| 
bid. 
l 


en / daß ficti hber 
nen / einem gliſtig 
ch eines Tode dot 
7. einen verfen: 
den Zorn verfgren. 
9.783 816 fif mit 
inen bey kmenſuß⸗ 


vw etwas alſogſen / 
wegen eines Hin? 
ff dringen / da ner 


GERMAN ICVS < 


halte / was er verſprochen hat / o9 auff ſein C redit verſprechen / zu⸗ 
ſagen / 8 vngern zufagen/758 verſprochen, ib wolte Gott / es ge⸗ 
ſchehe / wie verfprochen 1/266 du halteſt nicht / was du verſprochen 
haſt /o 5 . verſprechen die Abendmalzeit bey einem zuhalten / 58 177 
eſnem zuſagen vnd verſprechen 7 28. verſprechen zu einem zu tom? 


sein Schiefſerſen men / 888 verſprechen von einem Dinge thun / ib mit Handſchlag 
ein Dung gar ff ver angeloben / 8 G.etwas vor fich verſprechen / 8.44, einem Ehre ver⸗ 
| 


ſprechen / 4 8 verfprecben Gott eine Kirche zu bauen / 931. auß 
Schertz verſprechen / 975 einem bey feinen Treuen etwas verſpre⸗ 
chen / gut ſagen / ag.einem feine Huͤlff oder dienſt zuſagen / verſprechẽ 
17 einem feine Tochter auff gewiſſe Maß verſprechen / 33- 
Ven ſpuͤhren. 
Eines guten Willen verſpuͤhren /a f.7 65- 
Berf: 
Etwas carminice geben / 424 ein Carmen machen / ri Verß ma? 
chen 165. 466 684.448 Der wider einen machen / 4-67 
ohn alles bedencken Verß machen / 496. Wörter in einen Verß 
bringen / 46 etwas mit Derfen beſchreiben // 09. 
Verſtand. v verji Hen: 
Verſtatten. v. zugeben. 
Verſtehen. v deuten. 
Verſteben. v. Weißheit / auffnehmen. 
Der eines guten Verſtands iſt / 5. von einem etwas vernehmen. 
578 man fof ein Ding nit bejahen vnd billiehen / man habe es dann 
zuvor eingenommen vnd verſtanden / 734. ein hochverſtaͤndiger 
Menſch / 34 der verſtaͤndigſte / 46 deß Verſtaudes ſich gebrau⸗ 
chen / z ein außerleſen ſchoͤn ingen ium / 35e an fich ſelbſt abnehmen 
485. begriffen haben / 07- eines Meynung recht einehmen, 878. re⸗ 
den / daß man es nicht wohl verſtehen kan / s / etwas in freyen kuͤn 
(ien begrieffen haben / 701 eines Gemüth vernehmen / ro. wegen 
deines hohen verfiandes biſtu allen genug gewachſen / 93, bey fict) 
ſelbſt ermeſſen / wie weit fich fein verſtand erſtreckt / 430. den rechten 
verſtand eines einnehmen / z 3. etwas nit wol verſtehen / . ein ding 
verſtaͤndlich machen / 8.58. den Verſtand erhalten / 1 verſtanden 


werden / 118.5. das kan ich nicht verſtehen / 122.368 etwas verſte⸗ 


hen / 129 635% 10.87%. auß eines Schreiben etwas verſtehen / n 


322. heimlichen Verſtand mit einem haben / 150. etwas klar / hell, 


verſtaͤndlich machen S nichts verſtehẽ / 82 das ingeniñ / den iet 
fand ſtaͤrcken / arg ciues groſſen verſtand in Schrifften rü men 
197.5u verſtehen geben 240 der Verſtand nimbt ab / i fau In⸗ 

genium 
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genium faf fich fehen oder mercken js. daher nehm ichs ab 37g. feli Last. Land / ⸗ 


nen verſtand an ein Ding (recen +03. der eine tapffern Verſtand 
hat / 437 cin gut ingenium haben 485-906 etwas von fich ſelbſt has 
ben 509. Verſtand in einem Ding habẽ 518 mit verftaͤndigen Lew 
ten verſehen ſeyn / 7. von einem etwas verſtehen 579. die Lateini⸗ 
ſche Sprach nicht verſtehen 642. feinen Verſtand darthun 682 cio 
nes Meynung vernehmen 7:0 treffliches Verſtandes ſeyn / 7561 
£t hat das Ingenium nicht darzu / es mangelt jm am Ingenio hiers 
zu / 93. fich ſelbſt wol koͤnnen verſtehen / wiſſen / was ihm zu thun feo 
826. einem einen Verß and zuſchreiben go: Jeune verſteh ichs als 
ler erſt 39. einen vmb feinen Verſtand bringen / d. ihr verſtehet es 
alle fo wol als ich 94.4. et verſtehet es nicht allein nicht / ſondern er 
lieſet es auch nicht 948. als dann verſtehen die Menſchen erſt/ 92 
die Sache recht einnehmen, 8 . ein Ding fo klar ift / nicht verſtehen 
koͤnnen 1. etwas nicht verſtehen / ib erkennen / ia etwas erkennen 
lernen 91S. ein tapffer Gemuͤth hat man auß zweyen Dingen zu er⸗ 
kennen ag. hochverſtaͤndig und gelehrt ſeyn v einen veiſtaͤndig vnd 
klug machen zo das nehm ich bey mir ſelber ab 7 o ſich für verſtaͤn⸗ 
dig achten. fico Verſſaͤudigteit zumeſſen zuſchreiben / 96 etwas bes 
greiffen 120 auß dem Geſchrey etwas vernehmen / erkenne 14. auß 
einem Dinge abnehmen / .). Kuͤnſte begreiff 
gen Derfiand bat 186. es mangelt Ihm am Ingenio : 6 einen ver 
finſterten Verſtand erleuchten 325. was an dir zuthun ſet / kan man 


auß deiner Rede abnehmen 377.feine Augen vñ Verſtand ſchaͤrpf⸗ 
fen das gute zu erwehlen 390. es it leichtlich zu erachten 216. et 


was leicht vnd wol verſtehen / 710. die Beſchaffenheit eines Orts 
einnehmen u. machen / daß viel Ding zugleich kan verſtanden wera 
den / 7a machen / daß ein Ding nicht kan verſtanden werden 742. 
Verſtaͤndigen. v. unterrichten. 
Verſtopffen. v. ſtopffen / 
verſtoͤren. v. verwuͤſten. 
Her huͤten / daß eine Stadt nicht verſtoͤret werde 284 eine Stadt 
zerſtoren / 455. weitherumpb alles verjagen und verſtoren / 45s eine 
Stadt alſo verſtoͤren / daß man auch nicht ſehen kan / foo fie ge⸗ 
ſtanden / 4 hohe Schloͤſſer und Veſtungen verſtoͤren 396 Zeiſto⸗ 
kung anrichten Volcker zerſtoͤren 195° Haͤuſer zerſtoͤren 717. ein 
Hauß ſchleiff ẽ / der Erdẽ gleich macht / 30.53. 277.87 eine Stadt 
Verſtoͤren / umb kehren / z & / eines Grab verſtoren / s; den gemeinen 
Nutz verſtoͤren / zu nicht in achen / 4 0, Stadt verſtoren / 440.558. 
396 auß dem Grunde ver(tóren 2.77. all es mit dem Schwerdt ver⸗ 
herren / S8 Y. eine Stadt von Grund auß zerſtoͤren 888. ein mj 
Jeep. derb 
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derbt Tand / oz. Berge umbkehren / sos ein Reich umbkehren 888. 
Schloͤſſer zerſt ren / os. 
Verſtoſſen. ver jagen. 
Verſtummen. 
Auff etwas perſtummen ſtillſchweigen / 213. machen daß einer ver⸗ 
fiummen muß / 667. verſtummen 653: 
Verſuchen. v. Kuͤnheit Proba. 

Das aͤuſſeiſte veꝛſuchen / oz. daꝛauff bedacht ſeon / wie das auſſerſte 
zu wagen 293. mit Gefahr etwas ver(ucben «2 s.anıfich felbfien vers 
ſuchen 425 ankleinen Dingen einen Derfuch thun ibid verſuchen 
ibid. er verſucht fein letz es Heyl 4.44: das aͤuſſerſte verſuchen / vor 
die Hand nehmt / ib in einem Ding es verſuchen 703 verſuchẽ / was 
hinter dẽ Knaben iſt / ib es mit dem Krieg verſuchen 88 mit gewalt 
verſuchen / ibid. ver ſuchẽ / ob man einem durch Hoffnung oder Forcht 
toͤnne bey tommen / ibid etwas auff eines andern Gefahr verſuchen, 
aig einen zu verthaͤtigen verſuchen 383 alles verſuchen / 425-703. 
883 verſuchen / wie ſtartk vnd mächtig einer iſt / g 25 verſuchen / wie 
reich einer iſt / ibid. es mit einem wagen / auffnehmen / ib einen Ders 
fuch thun 479. 4.61. ein Ding verſuchen / obs wil angehen / vor⸗ 
her verſuchen / ob der Richter auch barmhertzig fey 74 ein Ding 
wagen 852 man muß allerley verſuchen 854. auff dieſe Weiſe hats 
nicpt wollen fortgehen / wir wollens anders verſuchen 859. etwas 
verſuchen 883: einen verſuchen ibib, verſuchen ob einer ein Ding 
auch hören will / ib. das Gluck verſuchen 883 425. verſüchen / was 
eines Metynung fey 885 ſehen / verſuchen / ob das verhoffte treffen 
wolle angehen ibid ver ſuchen ob man über einen Fluß oder Waſſer 
reiten oder gehen kan ibid. ein Derfuch an eine Stadt thun / 104» 

das aͤuſſerſte vor die Hand nehmen / verſuchen 10 8.ein Ding verſu⸗ 
chen / ii es mit dem Bad verſuchen / 62 5. 

Vertauſchen. 

gyrit einem verwechſeln / 703: durch Wechſel abermaeden⸗ ibid. 

Geld durch den Wechſelbrieff iber machen vun Sachen gegen ein⸗ 

ander ver tauſchẽ / 482.4 . 7 o. Geld ven wechſeln 706 ein Ding 

für das ander darthun 558. Die Gefangenen gegen einander auß 


wechſeln 179. Woꝛte miteinander wechſein / ro. wo man abweche 


féin kan / da wird man nieht uͤberdruſſig / 7 o. 
Verthadigen. v. beſchützen 
Vertilgen. v. agußrotten 
Vertragen. v. vergleichen / Einigkeſt 


. 
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Die Gemuͤhter mit einander vertragen vergleichen / od. ich mit eto 
nem vertragen 220 in einem vertrag fich etwas vorbehalten / erhal⸗ 
ten / bedingen / 2774. viel Ding zugleich vertragen oder verrichten 
899% miteinem Wort fich vertragen / vergleichen / ibid. wegen eines 
andern Vertrag machen / ibid. man hat ſich vmb ein geringes nicht 
koͤnnen vertragen / ibid. in einen Vertrag fich einfajfen / vnd daran 
verbinden / 66. den Vertrag halten 814.836. ſich mit einem wegen 
eines Dinges vertragen 85. mit einem ſich vergleichen / vertragen 
256. cinen Ehe⸗Vertrag machen. 4.61. 
Vertrawen. 9. Glauben. 
Einem etwas heimliches vertrawen / 74. einem einen zu bewahren 
anvertrawen 25r eine Armee vertrawen / 241. Gelder darauff man 
fich nicht zu verlaſſen hat / die verlobren ſeynd / 299 .ich verlaſſe mich 
auff deinen Fleiß / to. wir vertrawen dir allunfere Anſchlaͤge / 89: 
auff den Adel fich verlaſſen 4 auff die Zuſage ſich verlaſſen /o 3. 
fein Vertrauwen auff einen [ese 806 der fich auff fein Vnſchuld 
verläft 856. der fic auff den Sieg verlaͤſt / 856 einem etwas pers 
trawen 16.152.156 620.10. machen daß fich einer trawet / fich 
einem vertrawẽ / 56 3 705.einem vertrawen / 34 fich auff feinen 
Raften verlaſſen 18 ich trawe mir nicht daß zu thun 299 fid) auff 
feine G ter verlaſſen 18g. fich auff feine Macht verlaſſen 184. eis 
nem feine Seel vertrawen / 231 einem fein Leben vertrawen / 237. 
man trawet ihm nichts mehr / halt auch nichts von ihm / 296 feine 
Geheimnuͤſſen werden ihm vertrawet / 9. glaube dieſem ferner 
nicht 74. fich auff ſeine Capfferkeit vnd Gedult verlaſſen. 18.64 
fich guff einen verlaffen/64 3.184 ein em fein Anliegen vertrawen / 
go emes Rath vnd Tre viel zu trawen / 724. fein gantz Ders 
trawen auff einen geſtelt haben So einem gar febr vertrawet ſeyn / 
927. die Alten trawen niemand / weil ihnen alles verdächtig ijt 963 
fih alles guts zn einem verſehen / 420. einem feine Ehr vnd Gut 
vertrawen einem (cine Kinder befehlen / anvertrawen / ib. einem 
andern einen auvertrawen / eines Schutz ſich vererawen / ibid eis 
nem eine Stade auvertrawen / gz. einem eine Sach vertrawen 15 (2 
einem feine Molfahrt anvertrawen 18. Geld anvertrawen / o. ei⸗ 
nem feine Sach vertrauen / entdecken / 180 einem (cbr viel zutrauen 
einem etwas anvertrauen / 174 einem heimliche Dinge ver⸗ 
crauen / 231, der fich auff ein Ding verlaͤſt / +93. dem nicht viel zu 
trawen iſt / go auff e ines Crew ſich verlaſſen / is. darnach trach⸗ 
ten / daß maln einem gar vertrauet werde / 74. 
Ver treiben v; verjagen, 
Ven tretten verwalten. 
Qus 
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A GERMANICUS: 
Ver tretten. v. beſchützen. 
Bertonen: v. Dürre 
Vertuſchen. v. vntertrucken. 
Verunglimpffen. V. Nachrede. 
Verunxeinigen. v. befiecken. 
Verunruhigen v Vuruhe⸗ 
Verurſachen. v. Vrſach. 
Verwahren. o. bewahren. 
Verwalten v. Ampk. 
Sein Hauß haltung verwalten 7325 eines Stelle vertreten / 8952 
den gemeine Nutz verwalten / 9 eines Perſon vertretten / repra⸗ 
ſentiren / 49»: eine Candſchafft zu verwalten haben 662 ein Amps 
iragẽ / 7 tines Sachen verwaltẽ / 4 9. eines Stelle vertrettẽ / sz 
Verwandeln. 
Saſſe Mandeln in bittere verwandeln / 898. in viel Dinge ver⸗ 
wandelt werden /s 98. in die Natur verwandeln / 92 o in etwas vers 
wandelt werden / s nicht wandelbar ſeyn / zl. 
Ver wandſchafft. Eee 
Wegen gemeiner Studien einem HBerwandt ſeyn / 195. die freye 
Kauft ſind einander nahe verwandt / 217- Verwandſchafft bringet 
Tiebe/ zo. der einem gar nahe verwandt iſt / 9s einem verwande 
ſeyn / or. durch Heirath miteinander verwandt werden / 6 einẽ 
berwandt ſehn / 108. 19 06.218.514. einem gar nichts verwandt 
febir s. eines Schwager werden 0 go viel Schwager habr? 
4,8 4 die Sachen haben eine Merwandſchafft / sos nahe verwandt 
[con o3:cinem mit Schwaͤgerſchafft verwandt werden 569. er ift 
nein Schwager vnd alter Freund ssi Schwaͤgerſchafft zu wegen 
bringen / i das Hauß oder die Famili macht mit andern Schwaͤ⸗ 
gerſchafft vnd Verwandtſchafft oder bekombt Verwandten vnd 
Schwager. Oder er thut fih herfůr durch feine Bluts freunde vnd 
Schwager /s 35.886. eine Verwandeſchafft / (o fid) in vielen Dien 
ſten erwieſan /o 2. CATS 
Verwechſeln. v. vertauſchen. 
Verwegen. v. Künhelt. 
Verweilen. zuruck halten. 
Veꝛweiſen⸗ v. Vorwürff. 
Verweiſen. V. wegtreiben. 
Ver weiſen an einen. . anweiſen. 
Boss 


INDEX MEDULLE. 
Verwerffen. v. werfen. 


Ein Zeugnuß verwerffen 9 0. Feugen verwerffen 79 feinen Rich pe 


ter verwerffen // 96 eine Laſt von fich werffen / bid etwas verwerf⸗ 
ſen / nicht annehmen / 818.2. einen verwerfen /s. 756. darthun / daß 
Zeugen zu verwerffen ſeyn / zo 1. 

Verwirren. 
Einen verwirrten Menſchen zu recht helffen 422. ſich in ein Ding 


ub verheeren 
(ten, 9c 


verwirren ssz.ein gange verwirte Sach 595. einen verwirren / 8.78. gen! 
ein en in Verwirrungen bringen 192. einem feine Gedancken vers er 
wirren / 192. etwas verwirren. 534 in eines Stricken fich verwir⸗ T 


ren / sz. mit jeren fich verwirren / ay. die Richter verwirren / 904. 


in feinem Sinn nicht verwirret ſeyn 90 4. verwitret fegn ss.fichmit fe 


vielen verwirren 146 verwirret werden s 45. ſich ſelbſten verwirren 
$54. 


Verwunden. v. Wunden. 
Verwundern. 
Nach eines andern Bericht ſich über einen vertwundern / 44. er hat 
fich verwundert / is der auffhoͤrt fich zu verwundern / 361 daruber 
man fich verwundern muß. z 80. machen / daß ſich die Leute ſehr ver⸗ 
wundern muͤſſen 399 mache, daß man ſich über etwas verwundert 
4. man hat fich verwundert ea or es ift ſich zu verwundern / daß ic. 


626. wunderbahrlich / ibid es it fich zu verwundern / wann nicht / de. 
ibit. wunderliche Weiſe / ibid ich verwundere mich / G0. ſich über 
etwas verwundern 44.6626 ſich einen wunderlichen Buͤrger er⸗ 
weiſen GG machen daß fich einer verwundert / 67. 224.632.773. 
$93,895. an dieſem Dinge iſt was zu verwundern / sos. es if ein 
(cbr wunderlich Ding / Fos etwas fur ein Wunderzeichen oder 
gantz vngewoͤhnlich Ding halten s: Verwunderung erregen sso 
Er verwundert fich über diß Dingtr2. fic nicht genugſam vers 
wunden koͤnnen 676. uber den fich andere verwundern 346. etwas 
für wunderſam halten 723 uber einen fich verwundern 87 0: wun⸗ 
derbarer 944. fich ſelbſt anfehen vnd verwundern 136 fich verwun⸗ 
dern über die Ruͤrtze dep Brieffs / ag wegen eines Dings fish Aber 
einen verwundern 44. fich verwundern Gr auffhoͤren ſich zu ver⸗ 
wundern 584. Verwunderung verurſachen 99 man verwundert 
lich ſehr / 392. auch die Kuͤnſtler müffen dieſes anſehen / vnd fich 
Dråber verwundern 850 er verwundert fich über big Ding 122 ei⸗ 
nan eeironnbon machen 22 4- machen / daß man fich über einen veꝛ⸗ 
wundert / 34s. : 
Ver wuͤſten. y. verſtoͤren / verderben. 
Ein anb jaͤmmerlich ver wůſten 175 ꝗlles verwůſten / verbrennen / 
vnd 
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und verheeren / 518. einen febr fruchtbaren Acker gar jaͤmmerlich 
en 79 f einen 4| berwuͤſten / 908: die Hecker ver wůſten / 26. das Feld veripäften/ 
bib etwas verlo 208 mit Kriege verheeren / 8. 

756 darthunſaß Verzagen. v. Kleinmütig. 
Verzeichnen. » durf reiben: 

| 28 riethen. MES 1 

2. fid in em Ang Umb Derzeyhung bitt / SG. die Straffe laſſe / S Go. einem etwas 


; 


en verwirren /s. pevteptier/8 o o. Straff erlaſſen / Sande verzeyhen 7 ı57 einem 
i Gedancke e Herzeyhung erlangen / zz, einem eine böſe That verzeyhen 7 (78. 
reichen ſich opt 4 66 ver zer hen / 80 $24. einem die Privat Offenſion verzeghen / 
er verwirren Ja. derſelbenn icht mehr gedencken / auß Betrachtung der Gutthat / fo 
ttet (ton y fin et von ih me empfangen / sz ein em verzey hen / c. 
ſelbſen vep Verzehren. veſchlucke n / eh welgen f i 
Das feine verzehren 184 durch Miß gunſt und Neid fich verzeh⸗ 
ten / umbkommen / iss mit einem Ding das Zeben zubringen / zus 
alle feine Seit mit der Muſie zubringen / 15. das Haußgerath vers 
hundern / 44. chal nutzen / ib einem einen Tag zu gefallen zubrings / 359 durch Schwel 
dern / 36 t bate] geren und Muͤſſiggang verzehret werden / 271 frembd Gut verzeh⸗ 
die Teute ſehſer / ken / 2 8 „ Feuchtigkeit verzehren / 3 (chi Gut durchbringen / 325. 
etwas verwuſer die geit / ſo mit groſſem Fleiß zugebracht / 2:4. eine Stunde mit ei⸗ 
erwundern / dg ie nem Ding zubringen / 410 gantz verzehret werdẽ / 3 die Zen mit 
ern wann nich ꝛc, laͤſtern zubringen / 44.4. femevässerliche Güter vinbbringen / ver⸗ 
nich / 6o. fid pt ſchwenden / 49. einen Tag zubringen / 484. in wenig Tagen ein 
lichen Buͤrgſer / groſſes Gut durchbringen / 8» fein Gut durchbringen / verſchwẽ⸗ 
461 ]3| den 605 den Gewinn allgemach verzehren / Gra. die Nacht mit ſor⸗ 
een / sos es ſein gen zubringen // o6 fen Ceben im Krieg zubringen / ende / 83. fein 
underzeichenper gantz Patrimonium ombbringen nichts davon behalten / 99. die 
erung erregen o Feuchtigkeit wird von der Wärm verzehrt vnd verderbt / 8 74. die 
cht genugſanſer⸗ Kranck heit verzehret ihn / 7. die Zeit / ſo einem gegeben iſ mit reden 
undern zatelſas zubriugen / durch Schwertzen verzehret werden / 8 2.2 1 durch 
undern $70: Hin? Rranckheit verzehret werden 82 durch Mißgunft verzehret wer⸗ 
i36 fi bern den / 86 feine Zeit mit eine Dinge zubringe / 11. 15.88 + fein weit 
cs Dings ſich pet zubringen 211.274 384. einen durch be Schmergen verzehre zz 
ſhoͤren ßch zufer⸗ durchs Elend gantz verzehret vnd abgemattet werden / 39 r. die Sete 
g man berto ert emi zubringen / 215 (em Leben mit Zanckfachen zubringen vis. 
aufehen / vn ich den Pag zubringen 17 183. durch Sorgen verzehret werden / 17. ei» 
r diß Ding ler nen Tag zubringen / 212 mit lieblichen reden die Stunden zubringẽ 
fid lber cina w 212. die Nacht nut etwas zubringen / ibid. verzehret werden vom 
Alter / von Trauren / ibid. die Neyſe mit leſen zubringen ihid einen 
Tag mit einem Dinge zubiingen/ 723. feine Zeit / fein Alter zu⸗ 
en / Bringen’ 92; einen außzehren, Dines Geld verzehren / verbrm⸗ 
nd Dose ij «o 


f. 
viftewoirire 
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gen / ii das / was man von den Eltern hat / vmbbringen / verzehren 
182.150 das feine vmbbringen / 182.32 8. verzehren / verpraſſen fein 
Gut / zo. 328. einen umb das feine bringen / z / einen verderben / 
597. feine Guͤter verſchlucken / ot, den gemeinen Schatz gang er 
ſchoͤpffen / 409. verzehrete Güter, 34 durchgebracht Geld / za. 
gange Guter ſeynd verzehret / 34. fein vaͤtterlich Gut verzehren / 
151.698 einen umb fein Patrimonium bringen / 438. der von einem 
gar hitzigen Fieber außgedorret verzehret iſt / 717. 
Verziehen v verharren ; 
Ein wenig verziehen / biß ze: 57 keinen Verzug gebrauchen / Soz, 
weiter verziehen / 70 keinen Verzug gebrauchen / 3.838.802 ſich 
nicht lange in einem Dinge auffhalten 13. Auffſchub verurſachen / 
53.381.583 Verzug gebrauchen / 70.460 G. einen auffhalten / 
verhindern / 282.651.8 74 eines Verzug auffheben / 52 4. mit eine 
Dinge fich auff halten / ꝛ 8. machen daß einer verzey het ggs, es (f 
kein Verzug darzwiſchen kommen / 81. Verzug leyden /. an ei⸗ 
nem Ort verziehen / ſich auff halten / s 75. Auffſchub gebrauchen /o. 
verziehen / z4 c er verziehet / ssl. i 
Bersügern.v.auffichieben, 
Verzug, 631. die Kranckheit auffhalten / 648: eine Belagerung 
berzůgern / verlaͤngern / Sog. 
Verzweiffeln. 
Ein verzweifelter Menſch, Gs machen / daß einer berzweiffelt / 
57.86% in Verzweiffelung gerathen 715: einen zur Verzweiffe⸗ 
lung bringen / y) verzweifelte Leute. 755. 
Veſtung. & 
Ein gar veſtes Schloß / ze einen Ort von fernen an bebeſtigen / 
737 eine Stat mit MMawren veſt machen / 53- Veffung einreiſſen / 
275: Veſtung oder Schantz haben / 4.00. eine Stadt mit einem 
Wall beveſtigen / umbgeben / 922. fäl ein Veſtung feh legen / ein 
Veſtung bloquiren / 110. 
fe 
Einen Yfer verſchuͤtzen / daß die Wellen nicht koͤnnen uͤberſchla⸗ 
gen / Se an bab Vfer ziehẽ / 13. beran de Vfer deß Fluſſes / vos 
Vffſchub v auffhalten /auffſchteben. A 
Vhr, v. Stunde, 
Viel. v. ubrig. 
Vmb. 
Vmb die Zeit / ys. es umb einen feoti/; js. 
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hber] (ái dd Vmbbringen. v. verzehren. 
87 einen verdſben Vmbbringen. v.toͤdten. 
nen Schatz gdis c mb das feine bringen. v. verzehren. 
En Me 34 Dab das feine kommen v. verlieren. 
135 der ven d Dmbfangen. : 
575 Hon einem mit Armen umb fangen werden / 91a. von einem frenn d⸗ 
i ich umbfangen werden / . 
Vınbaehen v.vmbringen / rings herumb. 
Allenthalben mit Krieg umbgeben ſeyn / 133. der die fuͤrnehmſte 
auß eine Stand umb ſich hat / 4 Gebaͤwe / ſo umb die Maur 
jc einenaufipken! herumb gehen / 34 daß mit Waſſer umbgeben ift / 15 +. etwas umb 
beben 4. Alen etwas herumb ſaͤen / 136. umb einen herumb ſtehen / ibid. mit einem 
ebend. WOW. etae umbgeben ſeyn / 13 . es ſtehet alles umb uns her / 156- einen 
erzeghet 86s geben mit gewapneten ib. Berge mit Walden umbgeben / 22. 
3 108/7771 € mit Gewapneten umbgeben / 347. ber bewehrte vffruͤhriſche Leut 
hubgebrauchel /o bey fict oder auff feiner Seiten hat. 8 9 viel Hunde umb fich habẽ / 
$59 mit Inſuln umbgeben / is eine Stadt mit Mawren umbge⸗ 
| ben / 132 131. mit einem Lager umbgeben / 132. umbgeben ſeyn mit 
$: eine Belädlund Liecht / Büchern / S ünfternüfz/ vielen Leuten / 133. vmbgeben mit 
| Quarniſonen / ibid mitgewiſſen Schrancken umbgeben feyt / 135. 
Ambgehen. v.handeln/tracttren. 
Vf einer berfwifel! Mit boͤſen Gedancken vmbgehen / G80 der allezeit mit einẽ umb⸗ 
gen zur Verziſiffe / gehet / zio. nicht mehr mit einem umbgehen / 351. ich gehe nicht viel 
mit ihm umb / zy 4- mit Viehzucht umbgehen / ſich ernehren/4.6 viel 
mit einem umbgehen / 635 mit dem Krieg wieder umbgehen / 8 2. 
damit gehe ich umb / 8 8d mit einem Ding umbgehen / ss z. mit dieſer 
Sorge gehe ich ſtaͤts umb / 91 mit etwas umbgehen / ibid. mit einer 
Sorg umgehen / ois mit welchen umbgehen / 918 mit einem nichts 
zuthun haben: mit einem nicht umbgehen / mit Viehezucht nicht 
wollen umbgehen / ibid. mit gemeinen Leuten umbgehen / 934. mit 
freyen Rünften umbgehen / 917. gar wenig mit einem Ding umb⸗ 
ie, gehen / 105 mit vnflaͤtigen Dingen vmbgehen / ois viel Jahr mit eis 
jt toin übe da nein Ding vmbgehen / 153. der viel mit der alten Schrifften umbge⸗ 
fer deß Fluſſeſses het / ſich darinnen ü bet / 930 mit vielen Gedancken umbgehen / 30. 
U. À mit Studirenumbgehen/933,ich gehe ſchon lang hiermit vmb / 4o 
mit febr wenig Leuten umbgehen / z 72 ich gehe mit ihm umb / 78. 
890 mit einem Gewerb umbgehen / 402. 514. init nichts umbge⸗ 
hen / y i. auffs fehärfffie mit einem verfahren / 67. nach dem Geſetz 
pu^ Reche mit einem verfahren / o. ta lich miteinander umbgehẽ / 
191.(iáte umb einen ſeyn / zs. bel mit einem verfahren / z o. mit ct 
X. Dpoeo. '^ was 
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was vmbgehen / zz. mit Krieg vombgehen / 640. mit einem Ding | 


binbgehen/669. Tag vnd Nache mit einem Werck ombgefeno z. 
Bmbhawen v. hawen. 
Vmbkehren. 
Durch Haß vnd Zwytracht wird die Stadt vmbgekehret / z ſich 
vmßkehren / dy die Ordnung vmbkehren / 593, alles vmbfehren⸗ 
$26 9 alles Recht vmbkehren / 7 Berge verkehren / 855, ein 
Reich om^tebreu ; 258. ein Pferd mit dem Saum herumb fcbrenz 
vmbwenden / 151. | 


Vmbkommen. 
Durch einen oder etwas bmbkommen /g. 
Vm beigen. v. vmbgeben 
Einen hinderwaͤrts vmbringen / 13 7. heimlich vin bgeben werden 


15 J. einen vmbgeben / y 1 einen Acker mit wein vmbgeben /a 


gar weit vmbgeben / ß def Jeindes Bar ali vmbringen / vmbgeben⸗ 
77. das Caͤger mit Daliffaben oder Pfaͤlen vmbgeben / 130. mit 
Gefahr vmbgeben ſeyn / 231. von dem Feind rings her vmbgeben⸗ 


131. 


Vmbſchweiff v abfehreiten, 
Weit ombfchweiffende Wort / izz. durch einen Vm bſchweiff zu età 


was kommen / ibid ein Vmbſchweiff vmb ein Ding machen 450. 
vmſchweiffen / 4 2. keiner Vmbſchweiffe fic) gebrauchen / 62 8 

Vmbſatz. 
Einen gantz vortheilhafftigen vnd vnbillichen Vmbſatz machen⸗ 
47 . 

Bimb fih haben. v. vmbgeben. 

mb ſich freſſen. v. außbretten. 

Cimbfonft. 
Dmbfonft thun / 4.57. vergebens fich bemůhen / 7s. vergebene Ar⸗ 
beit thun / Go 7 s 697.703. die Muͤhe vergebens anwenden / 
754 du ſolt es nicht vmbſonſt gethan haben / 7, vmbſonſt arbeiten / 
gantz ymbſonſt gearbeitet haben / og 7; 

23mbf[toffen.v.-perbinbern, 

Vin bſtoſſen. x abſchaffen / auff halten. 
Was mit Recht vnd F ug geſchicht / kan nicht wieder vmbgeſtoſſen 
werden / St. den Kauff wieder vmbſioſſen /s 13 ein Ding / das durch 
Vrtheil vnd Recht erkennt iſt / vm oſtoſſen /s . N riegsrecht auffhe 
ßen ibid. ein Ding vmbſtoſſen / 4 85. 


Vinbwenden lencken vmbkehren. 
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eBmbwerffen. v. niederwerffen. 
Vnachtſam. v. nachlaͤſſig . 
Vnbarmhertzig. 
Onbarmhertzig mit einem vmbgehen / 36.102.825. hoͤren daß einẽ 
fine Vnbarmhertzigkeit vorgeworffen wird / 108. Onbarmhergige 
keit wird gehaſſet / 375. er ifi vnbarmhertzig gegen ihm / 415. über 
eines Pnbarmhertzigkeit klagen / 16. ſeine nbarmhertzigkeit vnd 
Graufamket ifi maͤnniglich bekant / 644, eines vnbarmhertzigkeit 
eno Srawſamkeit erſaͤttigen / 87. 
Bubedachtſam. 
Er redet vnbedachtſam / 734. er redet nichts vnbedachtſames / a 
es entfaͤhret ihm kein vubedachtſames Wort / ibid. 
Vnbeſtaͤndig. 
Onbeſtaͤndig / zergaͤnglich / nichtig 7 436, ct redet anders vnd thut 
anders / 33. feine Vnbeſtaͤndigkeit verlaſſen / 320. 
Vnbillig. 
Etwas vnbillig es laffen mit onterlauffen / 292 
Vndeutlich. v. vnverſtaͤndlich. 
Vnkoſten. v. Bnterhalt- 
Vnehr. v. Schmach. it. Ehre. 
Vneins. 


Zwyſpalt vnter den Staͤnden / 9? nimmermehr mit einem wieder 
eins werden / 25. Pneinigkeit erregen / ibid mit ſich ſelbſt nicht einig 
ſeyn / ib wir ſeynd nicht eins mit einander / ib. in der Lehr miteinan⸗ 
der vneins ſeyn / ac. machen / daß einer viel Ding vernimbt / daß eis 
ner da / der ander dort hinauß will / 311. vneins vnter einander / 323 · 
327. 807.769 mit einem vneins ſeyn / ez mit einem nicht uͤberein⸗ 
kommen / 323 327. fie ſtimmen nicht miteinander überein / 331.877. 
Zwyſpalt anrichten / 54. Dneinigkeit fifften wollen / fich ſtel⸗ 
len, als mañ man vntereinander fireite/7 31. Puneinigteit auffheben 
269. wir wollen nach denen nicht fragen / die Vneinigkeit outer vns 
antichten wollen / 90. die Gelehrten ſind nicht eins von dieſem o⸗ 
der jedem Recht / 4- die Autores find nicht einig / 324 in einẽ Din⸗ 
ge mit einem nicht einig ſeyn / 328. nicht eins mit einem ſeyn / ibid. 
puter einander vne ins ſeyn / ibid mit ſich ſelbſi nicht einig ſron / ibid. 
gans vneins mit einem ſeyn / zr. 
Vnertraͤglich. 
Ein enertvác licher Winter / 8c. leiber / die gar keine Arbeit ertraoẽ 
tien / ib. ein ſchreckliches vnd onerträgli v arbarifches weſe / 886. 
Does títi Vn⸗ 


INDEX MEDULL Æ, 
Vnfall. v. Schaden. 
Vnſtaͤtig. v. heßlich. 
Vnfreundlich. y. herbe. 
Vafruchthar. 
Mnfruchtbar machen / 124. 
p Vngebranchuch. 
Das nicht gewöhnlich So. vngewoͤhnlich viel Kriege / ibid eje 
nen vngebraͤuchlichen Weg ſuchen / o. : 
Vngefahr. 
Vngefaͤhr zu einem Ding kommen / 262 auff ein Ding gerathen / 
267. das ift zufaͤlliger Weiſe kommen / oz. vngeſahr. vor 30. Tagẽ 
951 vngefehr fo viel ibid vnverhofft / wieder Suverſicht / 9 7 es 
hat ſich vngefehr begeben / z. 
Vngehorſam. 
Nicht gehorchen wollen / to vngehorſam werdem / 8. 
; Vngelehr t. 
Gar zu vngelehrt / 4 v. vnwiſſend / 42. 
Vnugelegenheit. v. Vug luck / Schaden. 
Vngemach. y. Vnglück / 
Vngemaͤß. v. zu wieder. 
Vageneigt. v zuwieder. 
Bngerechtigkeit. 
Die Vngerechtigkeit / ſo in Gerichtsſachen fuͤrlaufft /s 73. in Vn⸗ 
gerechtigkeit ſtecken / l. 1 3 
Vngern. 
Vngern geſchehen laſſen / 473. vngern ſehen / a1. 
, Vngeſchickt 
Ein gar vngeſchickte Arbeit / 62. 
j Vugeſtrafft. v. Straff. 
Vngewitter. ' 
Es hat fic ein groß Vngewitter erhaben / 22 2. dem Ongewittte 
uld geben do durch Sturm oder vugewitter an einen Ort ge⸗ 
erleben werden ı 1, büigetmitter machenzerregen/4.00 das vngewit⸗ 
Ser ſtillen / og. R G 
— gewoͤhnlich. v. vn gebraͤnchl ch. 
nalaͤublich. ) 
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Vngleich. 


Einem Ding vngleich ruͤhmlich ſeyn / 508. 
Vuglück. 


Pngluͤcklich o dem Onglück entgeht für Yngluͤck fich huͤten 273 
einen in groß Vnglück bringen / 288 es iſt ein groß allgemein Dur 


glück zu vnſer Liebe kommen /. Vngluͤck haben / G8. einem ein 
ODuglüct anrichten 848 einem elegen heit zu wegen bringen / ver⸗ 
urſachen 4.73 groß Vnheilund Vngluͤck anrichten / erregen / 4 
ein ſonderlich Vngluͤck in oder mit einem Ding haben / 377 Vu⸗ 
lüct Gl es iſt ihm ein Yngtück zu handen kommen 22. 543. es iſt 
bm ein Unglück begegnet / zv. es ui jhm etwas uͤbels zu handen ges 
oſſen / 2. einen in Jammer vnd Noch bringen s7. 617.894 Vn 
gemach außſtehen / z 10852. Vngelegenheit verurfachen 78. ſich 
ein Ongluͤck auff den Hals ziehen 220 449 in ein Gluck oder Vn⸗ 
glück gerathen / sos fich auß einem Vugluͤck wicklen / helffen / br in⸗ 
gen / 360 das Vuheil gedeyet zum Verderben / 271 jich über eines 
Vugluͤctk freuen 498. wir haben viel ůͤbels zugewarten 539 ander 
Leute Ougtück jhm laſſen zuhertzen gehen «o». über fein Vngluͤck 
fich beſchweren Go 7. ein Meuſch fuͤget dem andern Vngluͤck zu / 
640 etwas für ein Vngluͤck achten 64 7 ein groß Vngluͤck haben / 
697 vn gemach außſtehen 85t-niche fehr gluͤckſelig 4 ſich ſelbſt us 
eine Ungelegenheit bringen / 4 einen in Ongelegenheit bringen / 
za viel Unglück außſtehen / oz. eiuen in Vngluͤck bringen / z 
z3ngunfttg.v Gunſt. 
Vnuheyl. v. Vnglück. 
Vnkenſchheit. > 
Zur Onteufchhit bringen 435. einer Jungfrawen Onteufchheit 
anmuthen rog. der Vn keuſchheit gantz ergeben ſeyn / 80. 4 
Q3nfoften. v. Vnterhalt. 
Vnmenſchlich. v.herbe. 
Vnrecht. v. Vngerechtigkeit. 
Es trifft an das Onrecht/fo euch geſchehen / 68.bie Inſuri / ſo den 
Geſandten wieder fahren / beſtraffen 477. die Injurien nicht anden 
642. der vnrecht leidet / 654: Gelegeheit ſuchen / einem vnrecht zu 
thun / y 71 vnrecht leyden / z 4. 06. das Mnxecht / ſo einem 
geſchicht / ſchmertzlich empfinden / zo vnrecht thun / 557-566 die 
Syrien verſchmertzen 12 4-- Onrecht mehden 493. mit Anrecht 
beſch weret werden ct. verſchaffen 7 daß mem micht Vnpecht ge 
ſchehe / Gz. beklagen daß einem Purecht geſcht hen / 77g bic Inſu⸗ 
; Oro v $ spirit 


ev M ee 


ur 
Sun 


— — 


INDEX MEDULLE. 


rien zudecken / nicht eyffern 7213. eine Injurien mit ſtillſchwelgen 
verheelen / zus einen vnrecht zuthun bewegen / 29. 
Vnruhe. 

Das menfchliche Leben wird von allen Seiten durch Draͤwen 
verunruhiget / 136. der Vnruhe abhelffen / 261. vnruhige Nacht / 
$60 ſie moͤgen fo viel turbiren als fie wollen / s q. die Stadt iſt vn⸗ 
ruhig / xo g. einen in ſeiner Einſamteit verunruhigen / 665.. einen 
verunruhigen / og. er ifi vnruhig / verunruhiget / 381. Vnruhe erre⸗ 

gen / oo. so. eine Candſchafft vnruhig machen / g. 

Vnſchuld. v. Schuld. 
Von maͤnniglich fuͤr unſchuldig gehalten werden / qre. feine Vrs 
ſchuld ift bekant / zog. berühmter Vnſchuld ſeyn / 2.16. feinen Zorn 
über einen Vnſchuldigen außlaſſen / 637. einem keine Schuld ge⸗ 
ben / 23 keine Schuld haben / 90 4. ohne Schuld / 975. feine Vn⸗ 
ſthuld darthun / erweiſen / 76. wo man darff thun / was man will / 
da hat die Vuſchuld ſchlechten Schutz / zz. 
Vnſinnig v. Narꝛheit. 

Einen von Sinnen bringen / 4.46 nárrifd vnd tollkůͤhn 73 4, we⸗ 
gen der Injuri enfingig werden / 7 u gantz vnſinnig / wuͤtend ſeyn / 
co. gantz toll werden / az nicht wol bey Sinnen ſeyn / o s. vnver⸗ 
nuͤnfftig werden / aller ift nicht recht bey Sinnen / 605. von boͤſen 
Cuͤſten gantz raſend ſeyn / 9 /. vnſinnig werden / 542.603 91 vn⸗ 
ter tolle Leute gerathen / 4. bey feiner Vnſſunigkeit froͤlich ſeyn / 
570 eines Vnſinnigkeit vermehren / 3 von Sinnen kommen / 1. 
gantz vnſinnige wuͤtende Wort herauf ſtoſſen / 628. fich zu / einem 
vnvernuͤnfftigen Thier machen / 228. einen vnſinnig machen / z 04. 
20-38 nicht bey fich ſeyn / z8 o einen bethoͤren 7556. einen zur Vn⸗ 
ſinnigkeit / um Bûten bringen / 681.699 


Vnſterblich. 


Die Tugend wird vnſterblich. 39 8. vnſterblich ſeyn / 492. einen vn⸗ 
ſterblich machen / 197.356.182.785. ſein Cob ift vnſterblich / 363. cis 
nes Cob vnſterblich machen / 8 . vnſterblich werden / 97. vnſterb⸗ 
lich zu (cou fich bemũhen / naeh der Vnſterblichkeit trachten / 1 ei⸗ 
nem die Hoffnung der Vnſterblichkejt machen / 774. mit feinen 
Schrifften etwas vnſterblich machen / 891. etwas vnſierblich mae 
chen /s 92 192. durch die Bücher vnſterblich ſeyn / ꝛꝛ⸗ ſich einen vn⸗ 
ſterblichen Namen machen / 9 16.2 4g. ſich vnſterblich machen / 9 
durch Schrifften vnſierblich werden / x 3 ſich einen vnſterblichen 

Namen erwerben / 43 eines Ruhm vnſterblich machen / ys Fa 
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S ERMANICVS. 
nter der Abendmalzeit / 9 74. vnter dem Trincken / ibid vnter eina 
ander reden vnterweilen 975. mit dem Gewehr enter einander 
lauffen / 82 
Vnterdeſſen. 
Vnterdeſſen biß du bif thuſt / 943 · vnter deſſen / ibid. 
Vnterdrücken, 


Eines Macht daͤmpffen / aar ein Geſchrey vnterdrüͤcken / vertu⸗ 


chen / 47. durch Mißgunſt gantz unterdrucktwerden / 41 ein 
Conſpiration daͤmpffen on. das Geſchrey daͤmpffen / sio. einen ons 
cerdrucken 678.716. böfe Leute in einer Gemein dampffen es ei⸗ 
nes Macht vnterdrucken 717.678. von eiuer Laſt vntertruckt wer⸗ 
den 60 Geld vutertrucken / vertuſchẽ 36 ein Buch vnteꝛtrucken / 
daß es nicht außkommet / ibid ein Ding nicht laſſen kund werden? 
ibid. einen Befehl hinterhalten / vnterdrucken / ib. ſemen Namen ver⸗ 
halten verſchweigen / ib ein geplagter vnd untergetruckter Menſch 
64. vor Gericht vnterdruckt werden ii eines Begierde daͤmffen / 
187 eines Gewalt vnd Anlauff daͤmpffen / 167.cines Macht oder 
Gewalt vnterdrucken oder daͤmpffen 48. für Gericht vnterdruckt 
werden / 78. j ; 

Vntereinander werfen v. vermiſchen 

Vnterfangen. v. vnterſtehen. 

Vutergang. v zu niches werden / verderben. 


Ontergang 667 es ifi geſchehen / es iff gethan ges iſt vmb ous gez 
than / geſchehẽ / os es th mit jhm gethanz / +- esik auß mit vns / ibid. 
was früh zeitig wird / vergehet bald 66^. es iſt mit mir gethan 667 
bie Vietorl zu nicht machen / 784. der Stadt Vutergang nahet 
herzu / so. Emes Verderben verurfachen / 58. es ift gethan / 
174. Es if vmb ihn gethan / Gs ins Derderbengerathen/ 115. 
zum Verderben wenden / 225. ein Ding das fich zum Vntergang 
anlaͤſſet / nach eines Verderben trachten / 548. fiber eines Vnter⸗ 
gang fich frewen / 498. zu trümmern gehen / 97 zum Vntergang 
lich neigen / 324. der gemeine Nutz gehet vnter 82 4 es neyget ſich 
alles zum Ontergang / 824 es wird alles je langer je aͤrger / ibid. 
einen verderben 229 697.630.288. Gold vnd Sielber verfaͤlſchẽ / 
229. Brunnen verderben / 219 durch ſtätiges Wolleben verderbet 
werden / z. durch allzugluͤcklichen Fortgang verderbet werden 
62 ärger machen 637 ſo ſehr verderbt / 797 das Waſſer verder⸗ 
ben / 026.macben Das einem etwas zum verderben gericht! 9 9 
einen verderben zu nicht machen / 717: einen Wea machen / 465- 
das Gewaſſer hatzs verderbet / 7. Staͤdte verheren, verderben 
396. 
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296. berheettn 4.07. 461. einen in Verderben bringen 5 3. einen ergehen 
verderben wollen oz o etwas zu grunde verderben / 277, sega 

Vntergeben „übergeben. di 

Vntergraben. | Si AA 
Etwas vntergraben Sa. bei fd 

Vnterhalt. 408. emen 
Einen in die Pnkoſten verurtheilen / la der Acker beſoßnet died en ⸗ 488. cinen! 
he und Vnkoſten nicht / 493. aller Vnkoſten iſt vmbſonſt / 6 einen Sprach vit 
vnterhalten / Verlag thun / vorſchieſſen / 866. einem feinen Vnter⸗ nem eint Le 
halt vnd Vnkoſten verſchaffen / 284. die 2 nkoſten gering ſchatzen | ken / 20 al. 
439. Vnkoſten auffwenden, 4 57.405.831 einen mit Ynkoſten bes pitermeifen 
ſchweren / 558. einem die Ontoften leichter machen / Gro: vnkoſten 
wol anwenden / 26. gewiſſe vnkoſten vorſchreiben / 36 die Rriegs⸗ Zviſchenel 
koſten erſtatten / 741 die auffgewandte vnkoſten gantz erſtatten /. vd mcd 
die onkoftenwieder erſtatten / 79 ;. bic vukoſten ertragen / 857.873. 109 es 
$86 einenonterhalteniverlegen/862.366 88, das iff genug zum (titus hi 
vnter halt / 86g. er hat Verlag genug / ibid ein Theil vnkoſten tragen ee 
müffen/gız. Roſten an ein Ding wenden / / cs wird vnkoſten ans á ; 20 10 
gewandt / 478. vnkoſten ſpahren / g. F 


Hii 


c abla vn 
Vnterhaͤndler. hie 
Bey einem Pnterhaͤndler / sg. sir ond dr / 
Vnterlaſſen. v. nach laſſen. 


Perſaͤndig 
Vnterlegen. tantom Fal 
Etwas vnter den Ropff legen / 86 ſcheid haltet 
Vnterpfand. v. Pfand. ſenden vnd! 
Vnterreden abtoefendet 
Zur Onterredung bringenrzg begehren daß man einen Tag zur "dtt 
Vnterredung moge benahmen / is mit einem fich vnterreden / So ji 9 9 5 
153.159.180.190 fid) miteinander vnterreden / 17. 180 190 328. alder i 
507.811 ſich mit andern in ein freundlich Geſpraͤch einlaſſen /e 49. Aue 
fich mit einem vnterreden wollen / 426. von einem Dinge ſich vn⸗ lüthertsr 
tereinander vnterreden /ig o heimliche Vnterredung mit dem Fein⸗ Len nieja 
de / 150. vutereimander fich bereden / wie die Zeit zu vertreiben ſey / Mes cheid 
153. fich mit einem wegen def gemeinen Nutzes vnterreden / 159: cada 
vntereinander von einem Dinge fich bereden oder han deln / ibid. fidli 
Vuterredung miteinander pflegen / 4-2. mit einem zur Vnterre⸗ heiden f 
dung tommen/913-fich ſchrifftlich mit einem vnterreden / 150. | b 1 
TEN 4 mand 
Vnterrichten. | Pioch Snie 

Von einem verſtaͤndigt werden / 23. Einem zu vnterweiſen fih 
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Britergeben/24.8 von einem fich vnterweiſen laſſen / 372. einen vn⸗ 
terweiſen / wie er in allem fein Ampt verrichten ſoll / 7. von einem 
Dinge unterrichtet werden / 334. einen vnterweiſen / 88. der der 
Griechiſchen Sprach kundig iſt / 34. einen der Beſcheidenheit ona 
ter weiſen / Go. die Rinder vnterweiſen / wie es die Großeltern has 
ben pflegen zuthun / ibid. einen zur Erbarkeit anweiſen / aufferziehẽ / 


| 208. einen feme Sitten vnd Geber den anzunehmen vnterweiſen / 


483. einen unterrichten / 561.576 577: einen in der Griechiſchen 
Sprach vnterweiſen / 76 einen vnwiſſenden vnterweiſen / y 6 ei⸗ 
nem eine Lehre geben / daß er nicht / ie. s 4 6. zur Gottes forcht anfůh⸗ 
ren / 26. in Kuͤnſten vnterweiſen / 169. Rinder in guten Rünften 


vnterweiſen / 401.488 in nuͤtzlichen Dingen vnterweiſen / 488. 


Vnterſcheid. 
Swiſchen einem Bürger vnd Fremden enter(cheibén/2 07 die em⸗ 
pfangene Wolthaten vnterſcheidẽ / 79 in einem Ding vnterſchie⸗ 
den ſeyn / 311 nichts oder nicht viel Vnterſchied ſeyn / ibid. Vnter⸗ 
ſchied / z 12. es find vnterſchiedliche ingenia ibid. die Warheit von 
der Faulheit vnterſcheiden / 332. die Berge ſcheiden Teutſchiand 
von Welſchland / 356. in vnterſchiedliche Hauffen reiten / 899. 
Arabia vnterſcheidet Judaͤam von Egypten / 2 0. Der Berg Cau» 
tus gehet mitten durch Aſiam / zzi vifi ift der Vnterſcheid zwiſchen 
mir vnd dir / sz es iſt ein Vnterſcheid zwiſchen einem Narren vnd 
Verſtaͤndigen / 883. durch ein Zeichen onterfcheiden werden / S8 .es 
tan vom Falſchen nicht vnterſchieden werden / 585. einen Onter⸗ 
ſeheid halten / 373- ihr haltet feinen Vnterſcheid onter den Abwe⸗ 
ſenden vnd Gegenwaͤrtigen: Oder / es iſt euch eben eins / fic ſeyn 
abweſend oder gegenwaͤrtig / 95. ſo eingroſſer Vnterſcheid iſt / 961. 
nieht eines fúr das ander / oder alles ohn Vnterſcheid gebrauchen / 
37: auch vnterſchie dliche Singe haben eine Vergleichung mitein⸗ 
ander / 7 etwas von einem andern vnterſcheiden / 830. von einem 
vnterſchieden ſeyn von einander vnterſchieden ſeyn / 311.313. bie 
Authöres reden gar vnterſchiedlich von feinem Tod / 908. die Grẽ⸗ 
wen vnterſcheiden 322 es ſeihn onterfchiedliche Meynungen 90. 
vnterſcheiden / welche Part eine gerechtere Sache bábe/3:2 Sachẽ 
vnterſcheiden / 2 4: in vnterſchiedliche Hauffen reiten / 000. vnter⸗ 
ſchiedliche Hauffen machen 7 293. etwas durch ein Ding vnter⸗ 
ſcheiden / zz etwas von einem andern vnterſcheiden / 37 330.48. 
313. was wahr vnd falſch tfi vnterſcheiden / zig ſchwartz vnd welß 
don einander vnter ſcheid en / ziale uen Narben von einem Herſtaͤn⸗ 
digen vnterſctheiden / 25. ki 


Bikra 
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Vnterſtehen Cor 
iÉiumitig fico enter VI 
vnterfangen / 194 d " 
von Natur oder ſonſt Zune i itte fi je 11 
mals einer ſo viel vnterfange AERE 
Thaten hätten vngeſtrafft laſſen / hingehen / 716. fich groͤſſer Ding ein vnde 
vnterfangẽ / als man vermag / 9s fid, vil anmaſſen / viel ſich vnter⸗ 194. onverſch 
fangen / 86. ſich Unterfangen zu ortheilen / ib etwas ſich vnterſtehẽ daun u ON 
doͤrffen / das ZLeiedzono Lebens Gefahr auff fich hat / io s. ſich vn⸗ T 
terfangen / 48 fleoncrfichen fich den Torannen vmbzubringen | QDueerfántig 
48. fib vnterſtehen / sh eiuer Chat fich vnterfangen / 10 ſich vnter⸗ wache 
ſtehen zu ſtürmen / os eines groſſen Wercks ſich vnterfangen / iz z 
mit Handen vnd Fuͤſſen fich vnterſtehen / ros. fich etwas vnterſte⸗ Eine Rede vn 
hen / ibid. he lich / heimlich w 
Vntertauchen v Fluß. fich machen / f 
Vnterthaͤnig. v. Gewalt / Dinſtbaͤr. | (vict fita 
Städte fich vnterthaͤnig machen za einem vnterthaͤnig ſeyn / ib et | ae 
nem verbunden ſeyn / einem vnterworffen ſeyn / als ein Nnecht | on 
6$ 4- nicht mehr vnter den Praceptorib. ſeyn / sro einem alfo vn⸗ Bi 
éertoorffen ſeyn / daß er init ihm thun mag / was er will / Sy r. Vn 
nicht mehr vnterthan ſeyn wollen / 404. einem vnterthaͤuig ſeyn | 2n 
350.cinem ſieh vntert han Machen/85@.85 1.32. einem zum Knecht Mit Scham 
machen. 99. vnterthaͤuig ſupplieiren / oder einen o nterthaͤnigen Fuß⸗ 1 tti Qum 
fall chun / s einem zu fuß fallen /s einem vntert han werden / wann A 1 ha 
Land vnd Leute bezwungen werden / 169 einem vnterthan ſeyn / rar as 
688 einem nicht vnterthan feyu wollen / S i einem etwas vntertha⸗ j 5 al 
nig machen / 8 xo 3 Volle Würm 
Vulterwegen. v. nach laſfen. Bol aufn 
Vuterwegen. v. Weg. m Sel 
2 ar à tbenvollendı 
Dnterwerkai.v.fommiek; bollo; 
Vnterweiſen. v. lehren. gantz volffonfn 
Vnterwerffen. v. önterthaͤnig / Gehalt. aden wollen /! 
Sich einem vnterwerffen / 32 das menſehliche Leben iſt vieler ges Bucher abſolh 
fahr vnterworffen / css. den Appetit der Vernunfft vnterwerffen / gen „J00, f 
229 fid vnterwerffen / z einem ſich vnterwerffen / 32.359,90 s 116 fein £e 
Pfions vnterworffen / 380.382. nicht mehr vnter worfen ſeyn / 414. | den oder idi 
pines Gericht fich onseriwerffen 4.7. Leue Stadz dem Reich vn⸗ | tit Schlachte 
ſexwerffen ss einem vnterwoꝛffen ſeyu 882. und den Rrig 
" Vntrew. v. S ret. lichten / z qm 
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Buvernunfft. v. vnſinnig / Narrheit. 
" Vuverſchämbt. 
hätte fich mul Er ift nicht mehr fo vnverſchaͤmt vnd arg 268 vnverſchaͤmbt ſeyn / 
iht viel bofe | 2 machen / daß einer vnverſchaͤmt wird 30 er iſt gantz ſeham⸗ 
köffer Ding | loß. 4 vnverſtaͤndig vnd vnverſchaͤmt 53 vnverſchamt werden 
tli enter, 279 4..cin vnverſchaͤmt Werck fegn 371. gleich vnverſchaͤmt bleiben / 
Gonterſeße gantz vnverſchaͤmt ſeyn / 22S. 
log. ſich vn⸗ Vnverſtaͤndig. 
ſzubringen | Pn verftaͤndig fegn / nichts wiſſen / Goa. ſeine Meynung vnver⸗ 
» ſich vnter | ſtaͤndlich vorbringen / verwirren / 598. 
fangen / 1s Vnverſtändlich. 1 
jas vnterſte | Eine Rede vnverſtaͤndlich machen ⸗ 648. vnverſtaͤndlich / vndene⸗ 
| lich / heimlich / verborgen 65 s- ein Ding mit Fleiß dunckel / vnverſtaͤn⸗ 
| lich machen / fuͤrbringen 5s. dieſe Bücher haſtu zu leſen nachgelaſ⸗ 
| ſen / weil fie gantz dunckel und ſchwer zu verſtehen ſeyn / ib. ein ding 
geln biet vnverſtaͤndlich machen / 55 73 
iti Rhecht⸗ Vnvorſichtig. v. Borſichtig. 
em alfo vn Vnwiſſend. v.vngelehrt. 
will / 85 1. Vnzehlich. v. abl. 
haͤuig ſeyn / Vnzucht. 
m Knecht | Rit Scham vnd Maͤſſigteit feine heimliche Vnzucht verbergen 
engen duß, 213. mit einem Weib Vnzucht treiben Goz einer Jungfraw Vn⸗ 
den / wann zucht anmuthen / sg die fich vnzůchtig halt. 30. 
han ſeyn / Voll. 
poptertà Voller Wårme ſeyn / 8ı3.ecin Hauß das gantz voll iſt / 790 fic 
| voll ſauffen / ſich voll freſſen / z. vollig werden / 32 · 
Vollb ringen. 
Ceben vollenden / 83. eine vollkommene Schoͤnheit / iz ein Werck 
vollbringen 47 was angefangen vollbringen / 40, ein Ding 
gantz vollkommen machen / daß nichts barau fehlet/4.2 g. bald voll⸗ 
enden wollen / was angefangen / 621. ein Werck vollenden / 696. 
gelen ge | Bucher abſolviren / gantz verfertigen / GY ſein horhaben vollbrin · 
irn gen / 700. kein anderer fai ein fo Herlich Werck werfertigen / 
erwerffen | 7 ; : ) - THUS 
159.90 (9 116. fein Leben vollbringen 83. ein Werck verfertigen mit Dru⸗ 
ton! 414 cken oder meditiren 4.0? fertig (teben.8 46. einen Prieg vollenden 
gib» | mit Schlachten / is 3 ein Werck zu Ende bringen / 13 $26. 200. 
k 112. den Krig zu Ende bringen / 13. Die gewöhnliche Arbeit ver⸗ 
eichten / iz gantz vollkommen / ız das Werck ift zu Ende gebracht / 
iſt vollendet oder verfertiget / 28 bereit feyn etwas zu verrichten / 
35 feinen Lauff vollbringen / 183. einen groſſen Weg vollbringen / 
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183 ein Werck / das durch viel Wochen verfertiget worden / 587; 
ein Hauß gantz auß bawen / verfertigen / zoo ein Buch machen / g 
ein Ding gantz vollkommen habs / za. feine Gedancken ins Werck 
ſetzen // 0. ein Buch / das fat verfertigt iff / 16. ein Werck das ge⸗ 
fcbtoinb verfertigt iſt / zs eine Klage verfertigen 48 er wird voll 
kommen / 284. ein Ding zu feiner Vollkommenheit bringen / 707. 
in allen Tugenden vollkommen feit 7 217: ein Ding gant vollen 
den / oo etwas gar herrlich verfertigen / ibid. 

Vollenden „vollbringen. 

Vollkommen vollbringen. 

Voll ſauffen v. Schwelger eh. 

Voll ſeyn. v truncken. 

Von. 7 
Von Rind auff ein Vnmaͤſſiges Leben fuͤhren / zꝛ von hinden vnd 
von fornen / 492. von Rind auffeinen Irꝛthumb haben / 862.001) 
init/971.00n/9^4. von hinden ori fornen / 964 vom Ende zum An⸗ 
fang 964 ich kenne dich von Fuß biß auff den Scheitel / ib von Rind 
auff 94 9er; von Aufang her / 942; von Akiſtotelis Zeiten 
her / 94 von deß Ca fatis Zeiten her / sz. von fern / 958: von dans 
nen /) 43. von fich ſelbſt / 962 von frehen Stuͤrken / ib. von wannen 
biſtus wo biſtu ber ? ibid. von wannen: ibid von ſich ſelbſt etwas ha⸗ 
ben / 91. es kan nichts fo ſchaͤndliches geſagt oder erdacht werden / 
das du von Rind auff nicht begangen haſt / 815. 

Von eimander. v.gußbreiten. 

Gleich weit von einander ſeyn / $53. ein Armte weit von einander 
legen / z3 r. die Finger von einander ſperren / 311. 

Von Kind auff. v.von. 

Von newt: 

Die Haͤnde von newem einandet wiederum geben vou neuem vet 
ſprechen / soꝛ von newer wieder anfangen zuftreitẽ / kaͤmpffen / sis⸗ 

Von noͤthen. v. Noth. 

Von fich geben. v.übérgebeii. 

Von ſich ſelbſt haben. x perſtehen 

Von ſiunen. v. vnſinntg. 

Von art gehen. . gelingen. 

Vor. : > 
Vor / geg vor C ag e ibid vor allen / ibid bor den Augen / ibid. vor als 
lem / Sr vor Seiten / 9a vot ſich / 976. vor Alters: 

Vorbe dag kv be dencken. - 
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Vorbitte. v. Bitten. 

Vorbehalten. 
In einem Ding fic) etwas vorbehalten / 2845 

Vorbeugen. v. zuvor kommen. 

Vorbringen. 
Dieſes iſt für mich gebracht worden / 71. eine Frage vorbringen 
716 eine Frage auff die Bahn bringen /. auff die Bahn bringen 
751.etivas auff die Bahn bringen / vorbringen / 8. den Leuten groͤſ⸗ 
fer vorgebracht werden / 69. ein Ding bey dem Rach vorbringen / 
791. 

Vor die Hand nehmen. v. verſuchen / ſich ſchicken. 

Vorfahren. 


Sich atfo erweiſen daß feine Vorfahren Ehre davon haben / 737! 
das haben wir von unſern Doreltern empfangen / 392. ; 


Vorgehen. v.uͤbertreffen. 

Vorhaben. v. vmbgeben. 
Etwas bers wider einen vorhaben / ro. laſſet uns widerum ges 
unſerm Voꝛhaben ſchreyten / z 33. durch vilfaͤltiges anhalten es bae 
hin bringen / daß ein Vorhaben ine Werck geſetzt wird / 455. was 
gefährliches vorhaben / damit umbgehen / r. mit groſſer Muh et- 
was vorhaben / 6zo. etwas voꝛhaben / mit etwas umbgehẽ / 848. mis 
groſſen Dingen umgehen / 5 o.cin Werck vorhaben ibid. er unter⸗ 
ſtehet ſich dieſes zu thun / 43. mit Newerung oder Deränderung 
vmbgehen / sag. etwas voꝛhaben / 55. ſich viel anmaſſen / unteꝛfan⸗ 
gen / 86, wider auff das Vorhaben kommen / 821.787. einen g wert 


vorhaben / 7s andere Sachen vor haben / . einen zu verklagen 


vorhaben / 29. etwas zu verrichten vorhaben / sas. 
Vorhang. 


Einen Vorhang vorhaͤngen / 64. 


Vorlegen. . verſchlagen. 
Vorleſen. v. vorſagen⸗ 
Vor (feb nehmen. 


| Vor guten Willen nehmen / 450. vor lieb nehmen mit etwas / aT 


Vormundſchafft. 
Mormund bekommen / xis. ſeinen Soͤhnen einen zum Vormund fos 
tzen / nennen / xyz die Mormundſchafft ablegen / z einen feinen Kine 
dern zum Vermund (eGen/o6. einen Vormund orbnen/57 6. den 
QDoununben untergeben / sf runter die Voꝛmunder gerathen / 114. 
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offt fürfagen/u8.eimem einblaſen /st. 

Vorſatz. 
Etwas auß Vorſatz und Bedacht thun / az ch fege mir 001/554. 
fich fürnehmen etwas zu thun 57 s auff feinem Dorfag verharꝛen 
704.880. fein Vorhaben erlangen ao etwas fůrſetzlich thun 455. 
fich fürfegen 579 fie haben fiche gängfich fuͤrgeſetzt zu ſiegen oder 
zu ſterben s der fich gaͤntzlich foͤrge fetzt hat zu ſireiten / zu fechten 
659. ein gantz feſter Vorſatz / 60. 

Vorſchieben. x. leyhen. d 

Vorſchlag. — 
Einen vorſchlagen 644. Vorſchlag thun 475 eines Be ding oder 
gethanen Vorſchlag eitqelium 8.2 9 5. or. annehmen was von einem 
vorgeſchlagen iſt 24. einen dahin bringen daß er feine Dorfchläge 
eingehet 698. einen eingegangenen Vorſchlag ferner nicht wollen 
eingehen doz die gethane Vorſchlaͤge nicht eingehen / sos mit eines 
Morſchlag fich zu frieden geben / 809. offentlich verſchlingen jer. 
offentlich vorlegen 761. einem Conditiones voꝛſchlagen 761. dem 
gethanen Vorſchlag nachkommen 844. machen daß einer einen 
Vorſchlag eingehet zz. 

Vorſchmack. y. Proba. 

Vorſchreiben. 
Das einem vorgeſchrieben iff 4. wie es vorgeſchrieben ift yr ei 
nem etwas vorſchreiben 739. Geſetz vorſch reiben 859. 308. 269. 
ſchreiben / was man thun ſoll 739 eine Weiſe vorſchreiben / b nach 
dem es voꝛgeſchrieben 967. ſich von einem andern vorſchreiben 
laſſen 2 40. einem vorſchreiben / was er thun ſoll 69. 

Vorſchrifft. 
Eines Vorſchrifft ernewern / einem wider vorſchreiben / goz einem 
eine gute Commendation geben 152 emen gar hoch / auff das hoch 

leiſſigſte commendiren 152. 


Vorſetzen. v. leyhen. 


undorfichtig 
er handelt be 


(DA 
Vor 
Vor 


Mit Porth 


743.839 eit 
vorüber /e 
über gehend 
fahren / gon 
eſnem borá 
Dort 
Seine Ar 
743745. 
Kor 
Vor 


SDetibisis ft 


Vor 


einem eine 

halten / zit. 
tivas dicti⸗ 
die Ohren 
em etwas 
| 


| 
vor / 54. 
verharzen 
thun 4 cs. 
fiegenoder 
u fechten 


| 
eding oder 
von einem 
Vorſchlaͤgt 
cht wollen 
. mit eines 
ngen / 761. 
1761. dem 
iner einen 


802. einem 
das hoͤch⸗ 


Vol 


GERMANICUS. 

Vorſetzen. x. übertreffen. 

Vorſichtigkeit v. ſich vorſehen. 
In allen Dingen vorſichtig ſeyn / 36- vorſichtig / bedachtſam 201i 
gantz bedachtſame Wort ibid ein wolbedachtſamer Rath / ib ein 
eben das gantz be dachtſam und fuͤrſichtig angeſtellt wurd / ib fich 
ſehr bet füvfeben 210. bey dem gantz keine Fuͤrſichtigkeit iſt / 539. 
vorſichtig und geabt / erfahrẽ // za. ſihe dich wol fůr / ꝛc 768 die we⸗ 
gen aller Ding glaͤcklichendortgangs unvorſichtig ſeyn oder wer⸗ 
den / sog unverſehens / 971. Vnvorſichtigkeit gebrauchen / 36.fic 
alſo vorſehen / daß man die Vugeſcthickligkeit oder Vnwiſſenheis 
nicht bekennen darff / za z machen daß einer vorſichtiger wird / yz. 
un vorſichtig handeln / 4. vorſichtig handeln 47. vorſichtig / 6. 
er handelt vorſichtig und das Gluck will wol / Say. 

Vorſprach. 
Ohngefehr einen zum Derfprech oder Schutz bekommen / 43. 

Vorſtehen. 
Einem wol vorſte hen / z io. dem Patterland wol vorſtehen / 765. 

Vorſtellen. v. darſtellen. 

MWortheil. v. Gewinn. 
Mit Vortheil etwas thun / 452. auff (cin Mortheil klug ſeyn / 128; 


Vortragen. v eſſen. 

Mortrefflich. v.uͤbertreffen. 

Voruͤber. 
Einen der da würdig iſt uͤb ergehen / 43. einen übergehen / nichts 
vermachen ib. mit ſtiliſchweigen etwas uͤbergehen / o9 der Tag iſt 
vorůber / 90d. vor ein Land vor aber fahren /// etwas uͤberge hen⸗ 
743.8 einen mit ſtillſchweigen übergeben’ 899. / der Gagi 
voräber / 743 vor Denfels vorüber fahren 74 fo geſchwind bore 
über gehen / daß man es nicht mercket ibid vor dem Sinn voruͤber 
fahren / 9o er laͤſt keinen Tag vor ber gehen / daß nit ꝛc 691. vor 
einem vorüber gehen / 899 einen nicht vorüber laſſen / y 33. 

Vorwenden. 
Seine Armuth vorwenden / og etwas vorwenden / vorſchuͤtzen⸗ 
7437745. 

Borwerffen.v. Vorwurf- 

Vor witzig. 
Vor witzig ſeyn / gs. 

Vorwurff. : 
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Die erzelgte Dienſt und Gutthaten einem vorwerffen / 434. ein Bd» 
fen Vorwurff haben / 4 ß. einem boͤſe Thaten vorwerffen // 18. den 


Vorwurſſ feiner Eltern nicht mehr haben / zo. einem etwas vor⸗ 


werffen / 454.55 8. 650.651. einem etwas voꝛwerffen / oo. einem ete 
was als eine Schmach auffrüctewibib. einem effen vorwerffen / 
Ib. einem auffrůcken / daß er nicht vom Adel iſt / suemem gluͤmpff⸗ 
lich etwas verweiſen / e. fich hüten / daß einem nichts moͤge vore 
geworffen werden / das der Freund ſchaffe zu wider / 93 einem ete 
was hinwider vor werffen / 805. einander Kaficr vorwerffen / ber 
ſchuldigen xor. 

Vorzug v. übertreffen. 

Uppigkeit. v. Wolluſt zugethan. 

Urheber. v. Urſach. 

Urlaub. v. erlauben. 


Urſach. 
Ohn Urſach / yes. Anteitung zur Boßheit geben / az den Todt ver⸗ 
urſachen / 19. Schmertzen verurſachen /o. 335. Urſach zu feinem 
Tod geben / 90. die Urſach deß Kriegs iſt dieſe / z oꝛ. Anlaß zu ir⸗ 
zen und zu fehlen geben / s s. Anlaß zur Soßheit gebẽ / a7. ſich ſelb⸗ 
ſten Qual verurſachen / 38. umb dieſer einigenurſach wegen / 6s 4. 
Anlaß zum Gewinn geben / ot. die birſach ifi in Det datur verbor⸗ 
gen / ; 6. Anlaß zum irren geben / /o. Schrecken verurſachẽ / 31. 
Sur Uppigkeit Anlaß geben // ; «in Urheber einer boͤſen That. 746. 
einem eine Urſach benehmen 39 ich will bir nichtUurſach geben / daß 
du Aber meine Nachlaͤſſigkeit im fehreiben tang klagen / yy. Urſach 
haben / cos. Gelegenheit und Urfache zu einem Ding geben / 238. 
einem anzeigen / wer der Urſach er ſey / az es hat Urſach / warumb 
das geſchicht sso. Urſach anzeigen / 310. 429.783. man thut diß 
nicht ohn Urſach / 77. der hat Urſach dran / 580. Urſach vorbrin⸗ 
gen 57. Urſach nehmen / 19. Urſach zu erben bekommen / sz s. das 
iſt von ihm herkommen / 8s. Urſach geben // 29. Anlaß geben / so. 
Urſach kriegen benehmen / 732. Urſach ſuchen 771. Anlaß zu 
ſchmaͤhen geben ds. du haſt keine Urſach / warumb du dich auf den 
weg begibſt / 57 wegen mancher Urſachen 97 o auß dieſer Urſach 
962. verurſachen / daß einer etwas thun muß 34. Urfach zu brenen 
und ſengen nehmen 94. verurſachen / daß man auf ein Ding den⸗ 
seen muß roy, machen dz alle Menſchen au (f cine ſehen / lb Nrieg 
berurſachen 130. einem Mühe und Arbeit verurſachen / machen / 
. einem Anlentung zu ſchwaͤtzen geben 248. die Urſach erfahren / 
herauß locken / warumb einer ſeinen Sinn geaͤndert / zy y alle Urſa⸗ 
ien herfuͤr ſuchen dis enen zur Tapfferkeſt und Gery € 1 
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wegen 400. Anlaß geben / daß viel von einem Ding geredt wird? 
400. Urſach ſeiner Neyſe anzeigen / melden 4 32 Urſach anzeigen / 
warumb man etwas gethan / 42 auß gewiſſer Urſach etwas thun / 
463 einem Antenitig zu einem Dinge geben / 735. eine bofe That 
verurſachen / 187. einem Freude verurſachen / io . Argwohn bete 
urſachen / sf. einem groffe Betümmernoß / Verdruß oder Une 
willen verurſachen / 448. 
Urſprung. v. entſtehen. 
: Urtheilen. 
Von eine urtheilen oder halten / wie man von andern gehoͤrt: von 
Hren ſagen / oz nach den äufferlichen Sinnen urtheilen / 207. das 
Urtheil fallen / welches den andern fuͤrzuztehẽ ſey / zr. der ein pere 
nünfftig urtheil fällen dan / ars. wider einen Urtheil ſprechen / 475. 
far einen ſprechen / bid. nach der Billich keit urtheilen / Goo. nach 
dem firengen Rechten ſprechen / ibid. auffrichtig und ohne falſch 
ur theilen / ibid thun / was das Urtheil zu thun befihlet / ibid. da ſchon 
vorher ein Urtheil gefallen / 5 e. cin Urtheil von einem Todtſchlag 
fallen / 4z einen von fid) urcheilen (offen /705 ein Urtheil fallen 7 
690. eines Urtheil fich untermerffen/ 705. Urtheil von einem falo 
ten / o. nach bem Augenſchein urtheilen / ibid. unrecht urtheilen 7 
ibid. von einem Dinge urtheilen / 415. 152 -Urtheil ſprechen / 475.75. 
ein urtheil von einem halten auß einem Dinge / 3. von einem auß 
feinen Thaten urtheilen /s 9 4. das Urtheil wider einen ſprechen 59. 
von einem urtheilen auß ſeiner Stimm oder Reden / 842. ſich von 
dem unverſtändigen Poͤbel laffen urtheilen 352. ber Leut Urtheil 
übergeben werden / 912. wir urtheilen anderſt von ihnen als von 
uns / 9 3 / er urtheilet anders als der gemeine Mann / ib. einen zum 
Todt verurtheilen / 37. ber eines Leib und Heben urtheilen / os. 
ein falſch Urteil zu wegen bringen / a. von einem nach ſeinen Sittẽ 
urtheilen / yz. von einem Ding auß den Worten urtheilen / ro. ein 
Urtheil von einem auß etwas faͤllen / 129 von einem urtheilen / 429. 
6g. auß dem Gewiſſen urtheilen / wie trew einer ſey / 62 4. einem 
das Urtheil zu ſprechen aufferlegen / 48 die Ceute von fich urthei⸗ 
len laſſen / 4 ro. ein warhafftig und recht Urtheil von einem Ding 
ſtellen / 416. dannenher kan man von ſeinem Ingenio urtheilen / 416. 
übel von einem urtheilen / so. von einem Urtheil fallen / ss . 
W. 
Wachen. 
Tarck bewacht werden / 209 auff der Mauer wachen / 402. 
durch geſchwinden Schrecken einen wach machen 424. mit 
prepri Sr 
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Soldaten bewacht werde gos wachen sog, Wächter zu etwas fe 
gen / go bewachen auffficht auf einen hall weit in die Nacht 
hinein wachen / x4 an Thor wachen /s 8. Wacht halten // o 402. ? 
510. der wach entgehen / zz er hat Schildwac e Bade arme 


ter beſtellen 6 4 einen zum Wächter ſetzen 722. Wache an die 002577 
Thor ſe gen / xz viel Schildwachten ſtellen // eine einen Wach omahe 


ger zugeben // wachen /o ein Hauß fleiffig bewachen | penanda 
ein fiarcte Wacht halten /s z faſt die gauze Nacht wachen / 24. einen in del 
der Ort wird nit bewachet gos biß an den Tag wachen /o 14 weit in Baina 
die Nacht wachen / ra einen fleiſſig bewache / v; daher kompes / fey ſich oder 
daß ich den groͤſten T heil derd dacht wache / und dich gleichſam voꝛ wohrhace 
Augen ſehe 942. Schildwacht halten / os bewacht werde / os wer der Waf 
am meiſten kan wachen und gröffere Arbeit vernichten / 109. die nen geoffen 
Runde gehen oder die Macht beſehẽ 1:1 die Wacht abfůhrẽ 262. Waffen ſe 
einen Ort wol verwachen 636. die Wacht be ſuchẽ 650 eine gantze | mt 2 
Nacht durchwachen ry einem andern die QBachtübergehe 852. W 
Wachſen ; 


Ein Baum / der an einem frembden rt nicht wuͤchſet / y wach⸗ 


ſen / zuwachſen / e» laß die Borcke deß Baums zuwachſen / übers 
her wach ſen ibid. der ſtaͤts eine n reden hort / und daben auffwaͤchſt / 


| 
344 bit Vernunfft uimbt zu / 47 gar hoch wachſen / Ai; in drey e i 
Jahr drey Elen hoch wachſen 4 das ind iftfo groß g wachſen / Se 
47.10 hoch wachſen als ein Baumg bie Haar wachſen laſſen /r. N 
in die daͤnge wachſen / in die Hohe wachſen / 401.888. wann es auff⸗ a 
gehetranfwächfet/g13.$unehtmen/a62.dagBofe nimbt zu / 163 der W. 
fleif nmt zu In die Hohe wachſen / v6 439 die Federn wachſen De Wah 
wider / gor. neben einem herwachſen / 360 Reiſer in die Erde ſte⸗ We 
cken daß fie ſortwachſen ſollen / szy der Fluß f it geſchwind sudes W 
nommen iſt erwach ſen hat ſich erhaben / 28. allgemgch zunehmen / om 
47.die Faulheit waͤchſet / nimbt zu / 47. a 
Wackeln. i V 
Die Zaͤhne wackeln / oz das Hauß wackelt /6 48. Die Bere 
Wacker. 2 
Einen wacker frewdig machen / s6.fich frewdig eríeiaen/roo. | er * 
Waden. F Durch die 
Einen Hauffen durchwaden ober reiten laſſen / 295, einen Fuß naa x 
durchwaden / 584 W 
Waffen. v. Degen. 29 
Wider einen Waffen evavciffenzss.toegenn der Religion die Waſ⸗ pu 
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Macht über in dem Bewehr ſtehen 717 der Soldaten Gewehr be⸗ 
ſehen / 75 die Soldaten bewehten / oz. die Waſſen wider eigreiffen 
93.596 zu den Waffen greiffen / 119 175.192.865. Waffen an die 
Hand geben / 42 die Waffen ergreiffen / re 6. die Waffen niderle⸗ 
gen / 87 7 die Waffen in den Handen haben / 8, einen wehr⸗ 
(og machen 392.Die Waffen zur Hand haben / 41 z die Waffen auß 
den anden reiſſen / 443. die Waffen fallen ihm auß deꝛ Hand 486. 
einen in den Waffen halten? sir. das Gewehr wegwerffen 756. 
Waffen an die hand geben 855 der bewehrte auffrühriſche Leute 
ben fich oder auff feiner Seiten hat / sy die Soldaten in dem Ges 
wehr halten 879. die Waffen ergreiffen zz einen zur Ergreiffung 
der Waffen anreitzen / 123 die Waffen zuſammen ſchlagen / oder eio 
nen groſſen Thon oder Schall mit den Waffen erregen 174. die 


à Waffen ſtoſſen mit Gethoͤn aneinander / 174 zu den Waffen eylen 


27; mit Waffen zuſammen gehen / 88. 
Wagen. 

Wagen / 411. 
Es wagen. v. Künheit. 
Wägern. v. verſagen. 


Wahl. 
Einem die Wahl geben / 240.265.461 die Wahl haben / os. in den 


Wahl übergangen werden / 743. 
Wahn. v. Meynung. 
Wahr. 

Die Wahren auß foͤhren / 38. 
Waͤltzen. v. wenden. 
Wall. v. Damm. 
Wanckelmüͤtig. v. Zweifel. 


Wancken. 
Die Gerechtigkeit wancket / hinckt / vo die Freund ſchafft wancket⸗ 
90%. 

Wand. 


Durch die Wand brechen / Joo rine Wand mit Zal bewerffen / 
55A. die Wände mit Marmelſteinen zieren / 401. 
Wandelbar. v. verwandeln. 
Wandern. v. Reyſen. 
Wann. 


Wann 939.955 EN 
Pppp tiii 


INDEX MEDuL Lx. 
Wanſt. 


Der zu nichts tüchtig iſt / als zu freſſen und zu ſchlemmen / ꝛ ein un⸗ 


et(dttiger Wanſt /s 2. 


Hinder die Warheit kommen /; 56. die Warheir verſtehen / ig die 
Warheit ſagen / zog. einem fo lang zu den Ohrẽ ſchmaͤlen / biß er die 
Warheis herauß bekompt / 4. in der That und Warheit: in War⸗ 
Heie / 310, wie ſichs verhalt / 972 diß Ding iſt ungewiß / 97; der 
der Warheit nit ahnlich / 
6,468, der Warheit ahnlicher ſenn / ro. Warheit mie Vnwarheit 
vermengen / 189. Warheit ſchwaͤchen / 252. einen zur Warheit 
Eriugen 318 der Warheit ahnlich / v4 die Warherx nit auff feiner 
Seiten haben / o4 . die Warheit an Tag bringen / ooo in Varheit⸗ 
er nennet mich / 4. die Warheit erkennen / 326. die Warheit von 
einem bringen / 457. 
Wahr ſeyn. 
80: wahr berichtet werden / f. ſo wahr ich lebe / 43. ſo wahr mir 
Bott helffe / „az. durchauß wahr ſeyn. 
Warnen. v. Ermahnung. 
Warten. v. harren. 
Warumb nicht. 
Warumb nicht? 447. warumb nimbſtu es nicht 
Waſchen. v. plaudern. 
aſchen. 
Einem die Fuͤſſe waſchen / o. einen Flecken auß einem Rleid was 
ſchen / 5. das vergoſſene Blut auffwaſchen / ibid. das Maul wa⸗ 
ſchen / ibid. die Schandflecken auß waſchen /o. 
Waſſer. 
Handwaſſer reichen / iz 8 kein ſpringend Waſſer habẽ / 67 die Ae⸗ 
cker waͤſſern / it. Waſſer geben / zyt. ein flieſſend Waſſer / f4 ins 
flieſſend Waſſer kommen oder gelaſſen werden ibid. Waſſer umb 
einen Baum herumb gieſſen / 14. das Waſſer ſchlaͤgt an / yz Weis 
den in das Waſſer oder an das Vfer geſteckt oder gepflautzt ma⸗ 
chen / daß das Waſſer nicht weiter ins Feld oder Gaͤrten einreiſt / 
402. die Wurtzeln waſſern / ff. die Wieſen waͤſſern / ai. der Wind 
ere ibt das Waſſer weg / daß man be Grund ſehen kan / 46. Waſſer 
anetwas gieſſen /o. eine Statt die am Waſſer (igt/67.155. Bafe 
ſer abtreiben / yo das waſſer zurück halten / in ſtrom behaltẽ / 40. 
das waſſer an ein Ort leiten / z o1 das waſſer wälet auff / al. ina 
waſſer eintauchen / 27. waͤſſern / s. wann das Waſſer von einem 
rt / daß es zubor aberſchwemmet hat / lyſder ablaufft / $4. 
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Waͤſſern. v. Waſſer. 

Das Waſſer laffen. 
Waſſer asſchlagen / ase. machen / daß man das waſſer laſſen kau / 
533. das Waſſer bewegen / o ſein Waſſer laſſen / zaz . machen / dz 
man das waſſer geſchwind laſſen muß / 132 das waſſer erregẽ / 73 
das waſſer abſchlagen / 413. 34 das waſſer fördern treiben / 9 
Waſſer leyten. Fluß. 
I Weben. 
ein Gewerfft abweben / 302. daß ein Ding rein gewebt oder ger 
wirdt iſt / z oo. weben / 8 8. 

Wechſeln. v. verwechſeln. 


j Weder. 


Weder / noch / 947. 
d 


ea. : 
Auff Stuffen herunter gehen / 93 einen wider auff den Weg brin⸗ 
gen / 83.261 feinen weg wohin anſeellen / 6. 38. einẽ auff dem we⸗ 
ge erlangen / 99. einen weg machen 476 den weg verlegen / 38. dẽ 
weg mit ſchwatzen zubringen / 182. fich auf den weg begeben / 244. 
249.564.574 auß dem weg weichen / 67 dẽ weg weiſen / 282. 6c 
157. vom wege abweichen / zzz unterwegs auß fallen / 95. auf dem 
wege bleiben / 88 l. fich eine Stuffe zu etwas machen / 456. ein ge⸗ 
bahnter weg / 884. ſich einen weg zu etwas bereiten / 456. (age wo 
der weg hinauß gehe / z; auff dem wege / 74. den wagẽ von dem 
wege ableiten / 484. feinen weg worauff zunehmen g 8 4. einen guten 
weg haben / da keine Hinderung iſt / via. den weg oſfnẽ / 684 die weg 
zuvor erreichen oder einnehmen /// nicht den rechten wig tre ffen / 
262. einen auß dem weg bringen / einem einen weg durch ſeinen 
Acker geſtatten / yo einen ungebrauchlichen weg ſuchen sso.auf 
rechtem wege ſeyn / den weg abſchneiden / ; 82. den weg verle⸗ 
gen / 82.587. 6 58.546. 
Wegen. 
Wegen der Thorheit / 7 4. dieſer Urſach wegen / 975. 
Wegführen. v. entführen. 
Wegnehmen. v. benehmen. 
Boͤſen Schmack benehmen / 8 o die imdhe benehmen / so. den Bea 
cher von dem taut wegnehmen /a die Freyheit nehme / 888 die 
Furche benehmen / ibid. Hoſſnung benehmẽ / ibid. wegen allgemeiner 
gegenwaͤruiger Sefahr die Hoffnung der Flucht benehmen / ibid. er⸗ 
was wegnehmen / und in fein Hauß cragen bringen / aio. vor dem 
prp s As ge⸗ 


i 
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Angeſicht hinweg nehmen / ro zwiſchen denhaͤnden wegnehmen / 


ib. den wilden Thieren die dbne und Nlauen nehmen / daß ſie nicht 
mehr ſchaden konnen /5 52 der Sorg und Zorchtin etwas benom» 
men werden 797. 


Wegreiſſen v. trennen. 

Wegthun. v, beyſeit thun. 

Wegtreiben. v. verjagen / treiben. 
Einem von feinem Stand bringen “es z. falſche Reden abweiſen / 
von ſich ſtoſſen / s. vom rechten weg abgen 


eben werden 285 eine 


von der Poſſeſſton treiben 92 von einem Ding gar nicht getriben 


werden koͤnnen / ibid. weit weggetriben / x o. einen von der Nirchen 
abtreiben / so . vom Lager wegtreiben 7 5o die Seinde zuruͤck trei- 
ben / bo. das Vieh wegtreiben / yo, die Wolcken wegtreiben / 6. 
vom alſe abtreiben / 18. keine Scham und Zucht in ein auß Eom- 
men laſſen / die ſelbe außweiſen / 128. einen auß ſeinem Garten ver⸗ 
treiben ꝛ 2. in eine Inſul ben 282. einen verweiſen / 288. 
auß ſeinem vaͤtterllehen Erbgut verjagen verſtoſſen 424. den ſtein 
abtreiben 44s einen wegjagen 493 einen in die Flucht jagen / tbid. 
einen Feind von einem Ort abtreiben / 96. 


Wehen v. Wind. 
pi t. 


I 
tei andern wehe thun / sz J einem wehe thun / zz. 
Nie renweh haben / so s. die Seite thut mir weh / zz es thut mir im 
Hertzen weh / ibeines Gem äth weh thun / einem weh thun / 34. ei⸗ 
nem mit Worten wehe thun ibid der Ropff thut wehe vom Winde 
177.ber Sup chut wehe / ys einem im Hertzen wehe thun / 486. 

Wehlen. veerwehlen. 

Wehnen. ventwehnen 
b abſetzen / wehnen uro die Schaafe abſetzen / 185.324. 
Wehre. v. Degen, 

Waͤren. v. dauren. 

Werth. v. würdig. 

Weib. v. Freyhelt. 
Weibiſch ſenn / ys miteinem Weibe zu ſchaſſen haben / ra. einem 
feine Tochter zum Weibe geben / 43 ein Weib nehmen / 9 mit kei⸗ 
nem Weib wollen zu thun haben / sein Weib haben wollen / 39 84. 
das Weib heimfahren 262 ein Weib nehmen / or 340.42. ein 
Weib berffoffeit/42 4.801.809 einen zum Weibe machen / 48 eine 
zum Wabe haben pr. far fein Weib halten / yrs ein Weib das fib 
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für ein ann außgibt / 23 gedencken ein Weib zu nehmen / mig 
einem Weibe zu thun haben zo einem eine zum Weibe geben 145. 
einem eine vertrauen / 245 das Weib iſt in def Mannes Hand? 
Macht 222. 
Weichen. 
Den Steinworffen weichen 169 dem Schmertzen nachgeben s38 
ein Cheit weicht / vor einem weichẽ / sys einem auß dem Weg wei⸗ 
£ben/goo.cinz;eichen geben daß fic) das Nriegsvolck reteriren / o⸗ 
der weiter wenden foll s auß feinen Gütern weichen 126. 23. €t» 
nem von einer ſtelle weichen / 168 244126 83 0 -50t Rechten oder 
zur finden weichen 257 einer Gefahr eines Pfeiles oder Heſchoß 
entgehen 25/7. auß dem Wege weichen 257.394 23 27 o von einer 
Land ſchafft abweichen / 7 o vom auff abweichen 270 von feinen 
a&ionibus abweichen ibid. von der Warheit abweichen / 70.484. 
eines Fingers breit von einem Ding abweichen 220.dife wegſpa⸗ 
cke dich weg / 468. von einem wegweichẽ / 774. packet euch von hin⸗ 
nen 76 an einen Ort weiche 830 auff daß fo lang ich konte ich ntes 
mals von ihm kaͤme / gs. einem nachgeben 126.au feinem Ort wei⸗ 
chen 12 6. an ſeinem Recht nachgebẽ / ib einem etwas folgen laſſen / 
abtretten / 12 6. einem in dem Fleiß vnd Arbeieſam beit nichts wollen 
nachgeben / zo von ſeinem Vorhaben abweichẽ / z 7. 2 6 von ſeinẽ 
Stande abweichen / ez / eines Fuß breit von einem weichen / 320. 
Weichmüthigkeit. 
Einem die Weichmuͤthigkeit benehmen / zz. 
Weide. = 
Weide 589. weiden / ibid viel Weide geben bringen / ibid auff die 
Weide gehen 566.414.750. weiden / 683 die erde weiden / 689. 
Weide. Arbor. 
Weiden in das Waſſer oder an das Vfer geſteckt oder gepflantzt / 
machen daß das Waſſer nicht weiter ins Feld oder Bärten einreiſt 


402. 

Weile. v. Muͤſſe. 

Wein. 
Diefes macht dem Wein einen gutẽ Geſchmack mit ſeinem Saft 
153. den W'yiinvernewern verjängern 40. den Wein beſchneiden / 
H. den Wein oder Wemberg beſtellen / 145. der Weinſtock haͤnge 
fich an / wo er zukombt 26; den Weinwider zu recht bringen / v8. 
Weinſtscke beſchneiden / 29%. einen Weinſtock beſchneiden 436, 
den Wei zur Gaſteren auß koſien / a2 · Wein der fich lang halten 

tan, 
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kan / 47A. da der Wein ſich lang halten / lang dauren kan / 42r. der 


Weinſtock breitet fich hin und her auß / 496. Reben / ſo die Baͤume | 


hinauff wachſen / und fid mit ihnen vereinigen /s 4.6. Meinſtoͤck or, 
dentlich biegen / 680. den Bein erbrechen / 8 44. den Nranckẽ Wein 
geben / zy. Weinleſung verrichtẽ / 44. Waſſer unter den Wein gieſ⸗ 
ſen / rg. 626. Wein außtrincken / 409. es iſt ein ſehr ſtarcker Mein / 
275 Wein der in viel Fahren nit verdirbt / 47; vom Wein erbigt 
werden / zzo der Wein hat keine Macht / y g Wein aufffälten und 
warten /s einen Wiiuſtock ſetzen // 16. die Weinſtoͤck niderlegen 
266. die Weinſtoͤck beſchueid en /o. die Weinreben halten fihan 
den Stangen / og den Wein kuͤhlen / 1g. den Wein alt laſſen wer⸗ 
den / sz6 zum Min fuhren / sy nicht mehr Wein trincken / 4 die 
oberſten Wur zeln an den Weinſtoͤcken wegſchueiden die Mein⸗ 
ſtocke oder andere Bäume fáfften : die erde vom Stamme etwas 
wegnehmen / y die Weinſtoͤcke außbutzen / x. wai ein Wein bald ei» 
nen Geſchmack bekompt / als wann er alt waͤre: dem das neue bald 
vergehet / 2324. einen Baum oder Weinſtock unten am Stamm 
wol mit Erden bedecken / damit die Wurtzel nicht bon der Hitze be⸗ 
ſchaͤdiget werde / arg. der Weinſtock belegt die wand / 226 de wein 
abziehen / sz. einen Weinſtock decken / xe seinen Weinberg alſo an⸗ 
legen / daß alle Reihen gleich weit voneinander ſtehen / 680. die 
Weinſtoͤck erbrechen 684. die Wein ſo ſich verwandelt haben / 
kommen wider zu ihren Nraͤfften / sy. an (lati deß Weins nehmen / 
864. zu Wein werden / oo. 
Weinberg. v. Wein. 
Weinen. 
Die Ehraͤnen flieffen zu allen Worten mis zu weinen bringen / ar. 
für weinen nicht mehr wol reden koͤnnen / a2 durch weinen abge⸗ 
mattet werden 25; einen Fall beweinen / 270 die Thraͤnen haͤuffig 
auff ſeinen Brieff fallen laſſen / und damit außleſchen / was geſchri⸗ 
ben / 7. die Thꝛaͤnen flieſſen auß den Augen / ꝛ 94. weinen machen / 
tod machen / daß die Augen thraͤnen / 440. Thraͤnen fallen laſfen / 
ibid von Thraͤnen gleichſam zerflieſſen / ibid. Chraͤnen vergieſſen / 
$97 faͤr freuden weinen / rg. weinen Chränen vergieſſen / y .die 
fo geboren werden / beweinen: über die / ſo geſtorben / ſich frewen / 
764 das weinen benehmen / 14. fuͤr weinen nicht ſchreiben koͤnnen / 
808 zu weinen verurſachen / 33 58.360. 403.655 399. einẽ die Thraͤ⸗ 
nen auß den Augen ziehen / ys bey der Begrabnus wein / zy. einẽ 
weinen machen / zs. das weinen höre auf / 92 gar fehe wein / 439. 
umb anderer Leut Schaden pflegt man nicht lang zu weinen / oꝛ. 
ein groß Seheul und Rlagen auff den Gaſſen haben / 15 4. eine wei⸗ 
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nen machen / zs die Mugen außweinen / 348. mit Thränenbefpremd 
gen / zo. das weinen haltẽ / 216.87 9. nichts thun dann klagen / wei⸗ 
nen 259 35. etwas bey einem beweind / beklagen / 286 öffentlich be» 
weinet / betrauret wer den / ib Thraͤnen vergieſſen / $0.7 ga. er wird 
nit beweinet / oy. die Thraͤnen brechen auß / z 7 1.die Thraͤnen vera 
trocknen / z. den Tod beweinẽ / 270. 6 9 eines Tod beweinẽ / 84. 
525 165 weinen / 495. 754 · fein & eben beweinen / o/. ein Todt / der 
von vielen beweinet worden / 70. feine Blindheit beweinen / 60. 
der Menſchendeben beweinen / betrauren /s 16 die Thraͤnen flieſſen 
auß den Augen /s weinen wie ein Weib / 56. einen beweinen / 
764 eines Unglück oder Fall beweinen / 14 6. diß hat man tang ger 
nug beweinet / 7. Thrãanen herauß bringen / herauß locken / 355. 
Weinſtock. v. Wein. 
Weiß. v. wiſſen. 
Weiſe. 
Auf welcherley Weiſe / zy. eine Weiſe erdencken 66. 
Weiſen. v. deuten. 
Weißheit. 
Einen verſtaͤndig und klug machen / zo. ſieh für verſtaͤndig achten / 
96.99. vor weiſe gehalten werden / 22 fich weis lich halten / 41.0 
der fůͤrtrefflichen herꝛlichen Weisheit / 9 48. mehr Weisheit / so. 
für einen weiſen Mann wollen gehalten werden/ er will für 
weiſe gehalten werden / 647. er will unter die Weiſen gezehlet 
werden/ 647. 
eiffagen.v.lchen- 
Ich hatte es zuvor geſagt / daß fle gegen dieſelbe geit zu mir tomen 
wurden / 735. durch Girlies Eingeben Fünfftige Ding anſagen / 
vorher ſagen // z. ſich zuvor beduͤncken laſſen / 739 kůnfftige Ding 
zu vor ſehen oder ſagen / 34.733. 835.92 z. viel Fahr zuvor ſagen / 5 
ee ſaget mirs zuvor / es abet mir / 7 3 9. zuvor Denen, ſe⸗ 
en / 9223. 
Weiſſen. ve uͤbertůͤnchen. 
Weit v. ferne / abweſend. 
Weiter kommen. v. ſich außb reiten. 
Weitlaͤufftigkeit. 
Etwas weitlaͤufftig erklaren / 532. ich will nicht weitlaͤufftiger bas 
von ſchreiben / oder reden / sra er ſchreibt oder handelt weitlaͤuffti 
hie von / 635. betriegliche weitlaͤufftigkeit gebrauchẽ / 436 AE 
tiger ſchreiben / 439. durch Weitlaͤußftigkeit einem die EZuſt zu lar⸗ 
nien benehmen / as? Meeitiaufftig von einem Ding reden /yag. 
ee 
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t illen / mindern / 489. von den Wellen getrieben wer⸗ 
den Dfer verſchüͤtzen / daß die Wellen nicht überfchlagen 
ellen erregen / 170. 

Waͤltzen. 

Von einem hohen Ort herunter gewaͤltet werden / os in allen 

Schande ſich waͤltzen 951 mit einem ſich herumb waͤlgen / 95 1. ein 

Stein waͤlt ) Ding wälgen/930.10 Roth here 

umb waͤltzen / ib in allerley Schar und Laſter fich waͤltzen / ib. in bé 

Wolluͤſten ſich waͤlgen / 124 einen Stein herzu waͤlgen / z 

Wenden. v. anwenden / lencken. 

Belt an ein Ding oder Werck wenden / isa. die hand zu einem hal⸗ 

ten wenden y. etwas in feinen Nutzen wenden / 8 z. alle ſeine Ges 

baticfen an einen Ort wenden / haben 22 «. die Rede zu einem wen⸗ 
den / yo, die Augen und Gedancken auff einen ſchlagen // or. Fleiß 
fetwas wenden / 89 die Augen an einen Ort wenden / Gbg. 

Fleiß an cin Ding wenden 88: auff den Rücken wenden / or ein 

Schuld auff einen waltzen ib ein en von einem Ding zum andern 

wenden zz etwas zu ſeinen Nutzen wenden / 124 feine Hedanckẽ 

an ein Ort wenden vor den Sinn wid r auff etwas wenden / 793. 

zu einem fich wenden / 875. feine Gedancken auff etwas wenden / 

893 fich hin und her wenden / / fich an einen Ort wenden / 919. 

zum guten wenden / 9e. die Befahr zu enem wenden / 2. 

Wenig. 

Wenig 949. ihr ſeynd wenig worden 716. weniger werden / 77 fo 

durch den Krieg find die Gejchtechter in der Statt fehr wenig 

worden 7. es werden ihr wenig 776 es ſind ihr wenig / die die 

Muſie koͤnnen // 76. jel je weniger / 4g es find etwas weni⸗ 

ger als 20c0.aufaeti(fen/o.4 er hat weniger Freunde / ibid. dren 

Stund weniger / 4s viel weniger / ib ich wolte dir kein Gelt geben / 

viel weniger das eben für dich laſſen / 945. etwas weniger 949. 

ein wenig mehr osr wenig Tage hernach / lb. etwas mit wenigen ds 

bergeben 897. zum wenigſten / 39 945. 

Werben. v. Kriegs volck 
Sich werben laſſen / 45. Nriegsvolck werben 196. Kriegs volck 
wider einen werben / ro. Soldaten werben / sog. 
Werben. 
Er wirbt / 463. 


Werck⸗ 
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GERMANICUS. 
WMerckſtatt. 
Merckſlatt anrichten £7 6. 
Werffen. 
Sich auff die Erde werſſen 8: ein Schiff an einen Felſen ſez meiſſen 
61 von der Brücke herunter weꝛſſen z s. einen hinauf werffen zsz. 


[werffen 45% in diecieffe werfen 523. Netz werfen 52 4 von einem 
Ort in den andern wer 


Fen 896. mit einer Wehr einen durchwerf⸗ 
fen / ib. einen auß dem Sattel werffen 403. indie Hohe wer fen 23. 
hinauß werf s6. einen auff die Erde werffen 766. 238. einen 
Spieß über die Ilawer werfen $95. einen Stein uber ein Hauß 
werfen / 900 einen Spieß werffen „aden Reuter abwerffen 404. 
Briefe auf die Erde ſchmeiſſen 404. einem den? delch an den dopff 
fchmeiffen/ Sz. mit einem St ein über ein Dach werffen/sor.eine 
Seule auff die Erde werffen / 65. einen zu Boden ſchmeiſſen / 63. 
2 38 alles übereinander werffen og. ein Gebaͤw einwerffen / 304. 
eine Laf von fich werffen / 8 mit Steinen nach einem werffen / 86. 
mit Steinen an die Thür werffen / 1 durch das Erdbeben erſchaͤt⸗ 
tert / umbgeworffen werden / 195. ein Gebaͤw einreiſſen / zoo. 
Werth. 
Etwas einer Mühe und Arbeit werth achten / «75. es iſt hoch gu 
ſchaͤtzen / zu achten / ib ob ich ſehon dieſer Schmach werth bin / ſo har 
es doch dir nicht gebůhren wollen / ꝛe 919. zuſammen rechnen / was 
ein Ding werch iſt / sy. etwas fagen: das hoͤrens werth iſt / 309. 
fich eines Dings würdig achten / 291. einen einer Ehren wer 
achten / za thun das der Miuͤhe werth iſt. 
Wetten. 
Umb die wette lauffen / 130. wetten / cz 0. 465. mit einem wetten 
wegen eines Dings / aer. 
Wetter. 
Unfreundlich Wetter / go zzvom Wetter beſchaͤdiget werden / 74 
vom Wetter getroſſen werden / 97. warten big das Wetter fürs 
über gangen / 420. 
Weken. 
Die Saͤhne wetzen / 389. 
Wickeln. 
Sich umb einen herumb wickeln / rz. die Drachen oder Schlangẽ 
winden ſich zuſammen / z 2 /. ſich auß dem Dinge finden / wickeln ⸗ 
389. umb den fich eine Schlang herumb gewickelt / z 4- fic) auß cio 
nem Seſchaͤffte wickeln 443, 
Wise. 
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Wie kompts? 556. wie ? 574.976.965. tela 

| Wider. e 

iu 8 [^H i H 1 ^ 
| Mider die Biſſe boͤſer Thier / 49. wider die Wunden / 749. wider | N 

| A 968,971. ini 

li Widerbellen. y. widerſprechen. proc 
il Widerhringen. (nung Be 
| : erbt N eines Anklag 
| Einen wider in fein Datterfand bringen / 463. einen wider in die i pos 


"T 
| State bringe 816 einem Stand ſeine Warde und Herzlichkeit iei | pA is 
I ber zu wegen bringen / ibid die Geſundheit widerbringẽ / 877 in (cis |" 
nen vorigen Stand widerbringen / 817. an feinen Ort widerbrin⸗ 
gen/817 wider zu recht bringen / 17 wider zu Befitzung eines din 
ih ges bringen /s. wider in fein Hauß bringen / sry. wider zu Gna⸗ 

" den bringen / ibid. 


4 Wider einander gehen. v. Schlacht. ene 


lehnen / wider 


E! 


Wider einbringen. v. Fleiß. | 
Widerfahren. 
Es iſt ihm etwas Vngelegenheit zugeſtoſſen / is. das begegnet dir 
von mir / 386 ich befahre mich / daß mir nicht etwas ůbels begegne / 
488. es ift dir nicht ohn Urſach begegnet / 568, 


M Widerfechten. 


— 


li pd Etwas wider Billichkeit verfechten ara. 
1 Wider fordern. v. begehren. tiber einen 
hr Biber geben. wiederen 
j j Einem etwas wider geben / 82.8 16. ich habe ihm das Gerrara VONN 


hiederſenen 

bald wider geben / sy 6. wider erſtatten / was veruntrewet oder ente is Eis d 
wendet iſt / zs. einem feinen ehrlichen Namen wider geben / 817. tihi 5 
das Gelt wider erſſatten / sos. Rn 
5 TIS eerfeizens 
Widerholen. 638 baden K 

| Wort widerholen / so. etwas offemiderholen/so3. ein Ding offt achten 
h widerholen / ig. er hat bif offt erwehnet / widerholet / x48. das boe der Öbtigtei 
1 | rige wider vorbringen / sis auff feine vorige Rede wider kommen einem Dinge 

j leid. eine Weiſe haben / rns etwas widerholen / Soz. f 5 


- ſich wiederſeh 
Wider kommen. OR 
Er bemaͤhet fich nit darumb wider zu kommen / 235. vom Marckt Om 


Ipibcrtommen/787.on ferne wider kommen / 820. in eines W.. » 
Derkunfftbehätfftich fepn/85.cinem zu wegen bringen / dafermis | Tine wide 
derkommen mag / 183. 248. machen / daß einer kan oder darff wi ⸗ z dem nien 
der kommen / z; bekraͤftigen / daß einer wider kommen wird / 18g. chen weden, 
eines Widerkunſſt hoffen / 42, eines Widerkunfft verhindern / | rechen 
579. 


y YE sx 


CERMA NICYS. 


703.$oün(cben / daß einer geſund wiedertomme/ 745. auff den ber 
fimbten Tag wiederkommen / $21, zu Fuß wieder kommen / 786. 
Wieder kunfft v. wiederkommen. 
Widerlegen⸗ 

Etwas einwerffen / s mit Worten wiederlegen / 189 eines Mens 
nung versverffen/wiederlegen/4z4 ein Zafter wiederlegen/315-3:9 | 
eines Anklag wiederlegen 39 2 widerlegen das einem zu wider iſt / 
zug eines Diſputation gnungſam wiederlegẽ / 82 „Beſchuldigung 
wiedelegen / 329 eines Gründe wiederlegẽ / zs 7 ciue Meinung wi⸗ 
derlegẽ / 62221. eine grobe Beſchuldigung foicDcrícae/77 O-einen 
wie derlegẽ / 90.795 $20 etwas wiederlegen / refutirt // 6 2: ı mik 
einemſtarcken Beweiß etwas wiederlegen "67: cien mit ganzen 
Büchern widerlegen oder ſchmaͤhen / Jo. Beweise oder Gründe 
wiederlegen / 189 eine Laͤſterung oder falſche Aufflage von ſich ab⸗ 
lehnen / widerlegen / . 
| Wiederpart.v. Widerſacher. | 

Wiederathen, v. Rathſchlag. 

Widerruffen. 
Ich will es nicht widerruffen / was ich verſprochen habe / 83 wider⸗ 
ruffen / 8 20. 

Wiederſacher 
wider einen ſich zu wehre ſetzen / za fich der Warhenwiderſetzen / 
$09.55 9.ficb einem widerſetzẽ / 684. wiederwaͤrtigen Ding 
wiederfetzen / ibid. mit ganzem K eibe ſich wieder ſetzen / b ein 
wiederſetzen / s G. eines Math fich wiederſetzen / beinen ſolch 
derſacher habẽ / der die Sache geſtanden oder geleugnet⸗ idee 
nem wiederſetzen / 65 eint zum Wlederfacher haben / 0 eine jich Hi 
wiederfeßen/597.059- 809.397. einen Wiederſacher bekommen / n | 
638. boͤſen Leuten fich mit Gewalt wiederſetzen / Gu einem mit n 
Macht vnd Gewalt ſich widerſetzen / soo emen zwiderſtehen 654 ji 
der Obrigkeit fich wiederſetzen 37 6 widerſpenſtig ſich erzeigen ec o Wi 

einem Dinge etwas entgegen ſetzen 677 eines Ehr env Anſehen 

| fich wiederſetzen / 679 feme Wiederpart eintreiben 119 


Wunden 74g ider 


5. einen wibe die 
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efisung cin] din⸗ 
17. wider zuß na⸗ 
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16. das begegiſt dir 
was bels begzne / 
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1803. ein Didot 
rholet / 48. dq oo» 
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304. | 

| Piderjpenfiig.v.sumwider. 1 
23% bom Mfeckt Widerſprechen. i 

810. in eines Di Einem widerfprechen 625.793. 81:777 78.82 0. einem widerbellen 


ringen / daß eſvi⸗ 
kan oder dar wie 
jommen wird 85. 
f vergin » 


Gz. dem niemand widerſprochen / 61 1. es iſt von allen widerſpro⸗ 
chen worden 7 8.etwas einwerffen 56: Der Leute Geſer waͤtz wi⸗ 
der ſprechen / 8 73. ry 

Qa qq 
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Mitt den Waffen einem widerſtehen / si z. einer groſſen Menge wis 
derſtehen / 8 7z / er hat wiederſtrebt / ſo lang er getont/9»6 der Feinde 
Einfall widerſtehen koͤnnen / die Feinde abhalten / 8 / ich widerſtehe 
auffs hefftigſte / ogg. einem widerſtehen / 103 eines Kuͤnheit Ders 
meſſenheit Widerſtand thun / 586. 

Wiederumb. 
Wiederumb / 78,5969 
Widerwaͤrtiakeit. 
Es i( uns nichts widerwaͤrtiges begegnet / 86. 
Wte lang 
Wie lange 940.956.988 963. 
Wleſe 
den vierdten Theil be Ackers zur Wieſe behalten / zu graſen / 812. 
die Wieſen werden mit Kraͤutern gezieret / bekleidet /. 7 
Bie ſichs wil ſchicken. v. Gelegenheit / ſich ſchicken 
Wie wird mirs gehen. 
Wie wird mirs gehen / 450. 
Wild. 
Wild werden z 75 durch Gewonheit ber Boͤſen gantz wild vnd vn⸗ 
barmhertzig werden 46 gantz grauſam 3 46. der durch den Krieg 
gantz wild und tyranniſch worden / ibid nieht mehr wild ſeyn / 47 
den wilden Sinn fahren laſſen / 722, ein wildes grobes Leben ab» 
legen / 6 27. 
Willfahren v. Gehorſam. 
Willfahrigkeit v. mißbrauchen. 
Will TEN. 
Es muß alles nach Gottes Willen gehen / JS. einen Willen dio 
dern 637. eines Willen fic wol erkündigen 709 der einemuͤbel 
will 82. eines Willen thun 638 einem wol oder uͤbel wollen 509 
wie du mich haben wilt z. den Freunden willigen / waß fie wollen 
168. guten Willen anrichten 19z eines guten Willen erhalten 2 oo 
eines Todten Willen erfallen / bid guten Willen erhalten 201. bet 
einem guten Willen haben / 90s. 
Willig. v. zugefallen. 
Willigen. v. nachlaſſen. 
Wincken. 

Nach eines Wincken fich richten / 59 mit dem Kopff wincken / 

$43,900 mit dem Fopff auff einen wincken / auff einen NO 
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weſſen / 28: 
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mit wincken einem Beyfall geben So. mit wincken auff ein Ding 
weiſen / 82... 
Wind. 


| Ein Ort / den die Winde treffen koͤñen 432 die Winde wehe flats 


219. der gelinde Mittags wind wehet gar lieblich / 483 wir haben 
morgen wind ass es entfiehet ein Wind 647 der Wind laͤſt ete 
was nachs on guten Wind haben gag der Wind wird ſtaͤr eker / 
34.7 der Wind treibet das Waſſer weg / daß man den Grund fea 
hen kan / ogg ein Tag da kein Wind wehet 855. 
In Wind ſchlagen. v. verachten. 
Winter. 
Einen ſehr harten Winter haßen / außſtehen :8> ber Winter temet 
Y auß dem Winter wird Sommer / der Winter verkehrt ſiey in 
den Sommer 921.den Winter in den Haͤuſern zu t ringen 67 den 
Winter außſtehen / ss ins Winterlaͤger führen 28: Soldatẽ auß 
bem Winterlaͤger zu Felde führen 388.10 den iter kommen zz 
der Winter war nun faf zu Ende gelauffen / vor aber 723 den Sols 
daten das Winterquartiir geben 777.ein Regiment in das tus 
terquartier legen, 614. 
Winterquartier. v. Winter. 
Würcken. v. weben. 
Auff Kleider Buchſtaben einwuͤrcken 585. 
Wiſchen. 
Met dem Arm die Nafe wiſchen / wie die Hatten pflegen sa 
Wiſſenſchafft. 3 
Der Wiſſenſchaft umb ein Ding traͤgt He. wiſfen / wie inder! 
ten oder retten ſoll 430 wir wollen von Natur gern etwas wi 
wir liebe die Wiſſenſchaft von Natur zos nichts wiſfen Oe 
mir nit vnwiſſend 42 der eines dings Wiſſenſchaft hat Ses 
fich einer Böfen & hat bewuſt iſt / hat keine Ruh sgy aller ding 
ſprung vii Anfang wiſſen so Muthmaſſung von ſteh geben, 
man eines Dinges beronft ift 717. eines Dinges Wiſſenſchafften 
langen 7:6 etwas wiſſen oder erfahren von hören oder fehen z : 
nes dinges Wiſſenſchaft habẽ r05.506,514- 517 877 142 509 
ſchlechte Wiſſenſchafft eines dinges babe ios 50 . ich weiß 
| 262 374 828 den gangen Handel wiſſen ga eines Dinges‘ 
ſchafft einnehmen .es iſt mir nit bewuſt 205 49: gewiß wiſſen 
z qu man weiß von dieſem dinge es iſt kund bar zos einem eo ju 
wiſſen machen 452.577 für gewiß wiſſen go7 516, der etwas wen 
darumb cin ander auch Wiſſenſchafft hat $e % ein ding You 
i DPEN] * 51 
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214.518. einem eine 2Biffenfehaffe eines Dings mE Sinn geben / zs 
man wil von Natur gern etwas wiſſen 572 wiſſen wie einer ge⸗ 
ſinnet iſt 579.64 4.711: von einem keine Wiſſenſchafft haben 642, 
wiſſen und anzeigen / an welchem Ort eine That geſchehen / 645. 
durch gewiſſe Anzeigung Def Gemuͤths zuvor wiſſen / 40 Luſt zur 
Wiſſenſchafft machen / 73. nicht wiſſen was man thun ſoll 5 : o- 
der Antiquitaͤt Wiſſenſchafft haben 8 7 wiſſen / wie man recht vez 
den oder eine Oration halten ſol / ss o eines Dinges Verſtand wife 
ſen / ibid. den Weg zu guten Rünften wiſſen 89 e. daf es if mir nicht 
vnwiſſend wann ichs weis ſo hole mich der Tod / 4s. ich weiß 
nicht / ob der Vatter lebt oder nicht o ich weiß mehr / als du mey⸗ 
neſt / daß ich wiſſe 9 o. ſo viel mir bewuſt / meines wiſſens / 95 Ich 
weiß wol 8. pe ſo gewiß / daß dieſer gethan hat / ſo gewiß ich 
lebe 960 eines Dinges Wiſſenſchafft erlan gen / z eines Dinges 
Wiſſenſchafft bekommen rs» wiſſen / was einer gedencket 99 eines 
Dinges Gebrauch gar wol wiſſen / 9j. 
Wo 
Wo iſt er: wo wil oif auf? 37.384, 
Wohin. 

Wohin: 956. 9s. 

Wohn v. Meynung. 

Wohnen. 

Nahe an einem Fluß wohnen ꝛ nahe bey einem wohnen 27.einem 
Wohnung verſchaffen / 18 3.160: Wohnung kauffen / 160. an einem 
Ort wohnen 69 bey einander wohnen 193 in einer Stadt wohnen 
145. ſeine Wohnung an einem Ort auffſchlagen / ra . in geringen 
Haͤußlein wohnen so. bep einem wohnen ig einen Ort zu wohnen 
ſich außleſen / zy. weitleufftig wohnen / s 19. einen Ort bewohnen / 
547.879 keine gewiſſe ſtelle bder Wohnung haben 1 einen Ort 
ſehr bewohnt machen / 49 r. viel Einwohner an einen Ort bringen / 
ibio Aſiam bewohnen s reinen Ort bewohnen / Sz ein Inwoh⸗ 
ner Bewohner / q 7. 

Wolabgehenvigelingen. 
Rol auff ſeyn. v- Geſund heit. 
Wolcken. 
Die Wolcken von einander treiben / zin die Regen wolcken / os. 
Wol dran ſeyn. v. Gunſt. 
Wolff: 


Zu einem Wolff werden / y zu einem Woiff machen ig. 
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Wolfahrt. v. Nuß. 
Wolfeyl. 

Das Ding ſchlaͤgt ab . es iſt gar wolfeyl z s, das AJAorn ift gar 

zuwolfeyl 16. woͤlfeiler Cauffen/623. 
Wolgehen. 

Es gehet mir wol os es gehet der Mutter noch wol 3 78. es gehet 

oder laͤufft wol ab. 8.9 lg. Gott gebe / daß diꝛs wol gelinge 921 es 

gehet wol von ſtatt 979.08 gelingt übel oder wol 858. es gehet wol 
von ſtatt 859 auff diefe weife hats nicht wollen fors gehen wir wol⸗ 
lens anderſt verſuchen 859. es ift übel gerahten 988. e5 iſt ihm abel 
gelungen 2 2. es gehet alles wol ab / ibid es iſt anderſt gefallen / als 
ers gemennet hatte / ibid. es it nicht wol gelungen oder von fatt 

gangen 748.bas Werck gehet von ſtatt 48. 

Wolgelsgen. bequem, geſchickt. 
Wol gewogen. v. Gunſt. 

Wol halten. v.tracttren. 

Wolle. 


So weich als Wolle machen 41. den Schaffen die Wolle neha 
men 889. 


Wolleben v. Wolluſt. 

Wollen 
An einen Ort wollen 630 876. machen / daß einer von einem nicht 
will 8. thun / was man will oz O. es fen wo es wolle 957. es falle 
wie es wolle / ibid die Sache falle / wie fie wolle / 64- gern zu einem 
wollen 98. in Eugelland wollen 14-1..e&a hinauf wolken 144. du 


magſt es machen wie du wilt 73- du wolleſt oder wolleſt nit 909. 


Wolle nehmen. v abſchneiden. 

Wolluſt. 
Die Luft mie groſſer Sorge vnd Mähe buͤſſen 162. alles auff die 
Wolluͤſte ziehen 3:0. ein Erfinder / Anfaͤnger vnd Pollender aller 
Wolluſten sq. man muß nicht weichlich ſeyn / vnd der Wollüſte 
ſich entſchlagen 556 dem Wolluſt nachſtreben 78 die Wolluſt ſich 
Taffen betriegen / ein Gefallen daran haben 122. die Wolluſt ſich 
fa(fen betriegen 12: fich den Wolluſten ergebẽ 32.209.528 von ſei⸗ 
nen Lüften getrieben werden // 0. Wolluſt erdencken 9t ſeine Ju⸗ 
gend mit Cuͤſten zu bringen 148 gantz weich vnd den Wolluͤſten ere 
geben ſeyn 48 $64. die Wolluͤſten vergehen bald +35. Wolluſt 
leben 4% den Wolluſten gantz ergeben ſeyn 7 oo in den Wolluͤſtẽ 


fich waltzen 114. fich ^« N olleben ergeben 342. voll boͤſer Aife 


fegn + 8:.bófen Lüften gantz ergeben ſeyn / 83. er iff der Dppiafeie 
er geben / 4283. Qgqqq iif Wol- 
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Wol ſtehen. 
Es ſiehet wol umb feine Sachen 76. 
Wol ſtehen. 
Das Volck mit Guttthat an ſich bringen ra. Gutthat erweiſen / 
+63. guthätig gegen einem ſeyn / einem guts erweiſen 179 gröffere 
Ehr oder vielmehr Wolthat erweiſen 234. vorige Gurthaten mit 
andern vermehren / ib mit Vngeſtuͤm̃ einem etwas zu gut thun 33. 
Gutthat empfangen zs einen durch Gutthaͤttigkeit an fch bringen 
43. einem Wolthat erzeigen 63 21 239.481. 7 64, 835 mit Guts 
haten zu etwas gebracht werden 73 einem wiederumb vergelten / 
was er guts an einem gethan hat. 99 782 die Gutthaten vermehrs 
2 fich gegen einen nicht mehr gutthaͤtig erzeigesas8. Gutthat wol 
oder übel anwenden 143.722. für eine Gutthat halten 261.647. 
516 der DDoreftern Wolthaten vermehren 393. er hat vns viel 
guts erwieſen gis 438.753. eines Gutthat erzehlen «32. eines 
Gutthat gering ſchaͤtzen 419. einem eine Wolthat abnoͤhtigen +43, 
d will diefer Wolthat allzeit eingedenck ſeyn 185. einem Danck⸗ 
barn eine Wolthat erweiſen 6137 der Gutthaten wird leichtlich ver⸗ 
geſſen 707, der Gutthaten wird vergeſſen 271. ſeine Gutthaten 
mit Worten herauß ſtreichen / rühmen 78 eines Wolthaten genieſ⸗ 
feu 14. einem eine Hutthat an biethẽ 265. durch eines Wolthat be⸗ 
wogen werden . Gutthat erweiſen 239. einem wolthun / 452. 
fuͤr eine Gutthat fehägen vis die A olt hat iſt nicht angenehm / iſt 
vergeſſen 581. einem viel Gutthaten erzeigen 81. dem gemeinen 
Weſen eine Wolthat erweiſen 722 einem wieder eine Gutthat er⸗ 
weiſen 7 81. eines Gutthat verſchulden Soz. eines Wolthaten 
nicht annehmen wollen 808 durch Gutthaten einen zu etwas bewe⸗ 
gen / reitzen 73. die Gutthaten find bey ihm wol angelegt 149. ei⸗ 
nem Gutthaten erweiſen 18 reines Wolthaten vergelten 199. vie⸗ 
len Moͤlckern guts thun 13 geinem etwas guts thun beweiſen 452. 


rd Gutthaͤtigkeit fid) eines Reiche verſichern 494. Gutthat 
audicchen 671. 

Wolwoͤllen v. Gunſt. 

Worauf. 
maufin welch K anb? s6.mobinibib. 

Wo nar. 
Wo uicht. 7 ;. 

Vortev reden 
es lofe Mort ein freſſen 307 Wort die gar ſachte vnd leiſe auß 
a ochen werde 39. Wort die man nit verſtehen kan / die an Mun⸗ 
ve eiſterben, $9 newe Wort gebrauchen 646, newe Woͤrter er⸗ 


woͤhuliche N 
gebraͤuchlich 
bwokts gibt. 
890 er hat ke 
Wort von di 
Macht / 374.3 
mit einem we 
chen / 63 auf 
ſprechen / z 
9% ein wort 

W 
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dencken / os 7. gebraͤuchliche wort 726 võ wort zu Wort ves eines 
Worc anfangen / ꝰ 4.397.207.123 artige vnd kurtzverfaſſte Wort / 
135. die Mort kurtzzuſammen bringen / 130. etwas mit Worten 
außſprechen / ger kan nicht Wort gnug finden / 263. fich nur ein 
Mort fagen laſſen / 64.9. ein Wort von einem bringen / 356 mit 
| einem Wort außſprechen / einem die Wort auß dem Mund 
nehmen / 358. Worte herauß ſtoſſen / vi. das Wort iſt mir entfah⸗ 
re y 395. einem mit einem Worte abfertigen 422. von Wort zu 
Wort gebẽ / 43 73.898 außerleſene Wort/ ri. viel Wort mar 

chen / 496.975. an eines Wort fich alſo halten / daß man davon gar 

nicht ab weichen will / sos- glatte geſchmierte Worte / 690, vnge⸗ 
wohnliche Wörter gebrauchen / 1s 8. Woͤrter die nicht mehr 
gebraͤuchlich ſeyn / s9 dem worte nachgehẽ / wie es der verſtand deß 
worts gibt. 4 cine worte an die hand gebẽ / 862.866 wort verſetzẽ / 

8 00,2% hat kein Wort koͤnnen herauf bringen / 34.5 man muß viel 
Wort von dieſem Dinge machen / 372: man hat Wort genug ge⸗ 
macht / zva. 3 83 herzliche prächtige Wort gebrauchen / 46. Worte 
mit einem wechſeln / ro etwas mit worten außreden oder außſpre⸗ 
chen / s, auff gewiſſe Wort fich bedencken / y z. mit Worten auß⸗ 
ſprechen / 9s. mit Worten andeute/:9 7 eines Wort nachſchreibẽ / 
29 %. ein wort fahre laſſen / herauß ſtoſſen / 23 wort fahre laſſẽ / 29. 
Wicher. 

Etwas auff Wucher geben / 242 durch den Wucher erſchoͤpfft 

werden / Gog Geld auff Wucher außthun / 613.662 alles auff den 

Wucher ziehen / sa 2. auff Wucher nehmen / . 24 wuchern vnd 

werben / 1s. vom Wucher auffgefreſſen werden / 3. 

Wuͤhlen. 

Die Gruſen auffwühlen / go. 
| Wunde. 

Ein ſehr verwundeter Rücken / 7 s- der viel Wunden hat / o; die 
Wunde wird wieder new / 774. nicht verwundet werden konnen / 
$15. der auff den Schultern verwundet it / 34 auff der Bruſt ver⸗ 
wunder werden / s 68. durch wunden gefället werden / 70 oor? 
warts verwundet werden / 397. die Verwundten oder gequetſchtẽ 
binden an die Batali bringen / 8 80 verwundet werden / 26. eine 
Wunde vegreiffen / befuͤhlen / $8. die Wunde oder Narbe gehet 
zu / heylet zu / 145. einem viel Wunden hawen oder ſtechen / 188. 
232. eine Wunde von einander reiffen / 794.333, an einer 
[unde ſterben / 391.632. einen verwunden / 462. 467.38. 558 
inem eine tiefe Wunden hawen / 533. 561. einen tödlich verwun⸗ 
den / 536. eine Narbe oder wunde die zugehenlet if / 649, die 
Daaa iil Bun 
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Wunde wird wieder friſch / new / So. eine Wunde vernewern⸗ | a 
754. fich vater einander verwunden / 824.den Nopff verwunden | 
827.Der an einer wunde kranck ii/s 2.cine Wunde groͤſſer machen / 
eine Bunde ſtechen oder hawen / zo eine Wunde hefften / 538, 
860.cine Wunde verbinden / 52.891. 

Wunderzeichen. v. verwundern. 

Wuuſch. 
Dem mit groſſem Eyffer Gluck gewuͤnſchet wird / 485. alles 66» 
fes auff den Hals wuͤuſchen 538 wie man es wuͤnſcht 97 es 
het / wie man es gewůnſchet hat / ag 379 386.486 663.819. G 
wünſchen / ss es haͤtte nichs gewuͤnſchters konnen kommen urg 
def Wunſches gewaͤhret werden. 258. Außgang wünſchen 418. 
wünſchen / daß / ꝛc. 467. einem die eft wuͤnſchen / siz 931 C 5 
*oünfcben/679. einem etwas wünſcyhen / ibid. einen erw ſchten 
2t: ßgang erlangen, 15 einem gluͤck wuͤnſchen / 745. einem übels 


wuͤnſchen ib deines Wunſch er fuͤllen / 8:5 es iſt vns alles nach vn⸗ ^ 
ſerm Wunſch ergangen / ohn allein daß wir gehoͤret haben / 982. aui nhia 
nach dem Wunſch 967. etwas voir einem wuͤnſchen. 679. wuͤn⸗ Der wüten 
ſchen daß ein geſund wieder komme / 9. zu wüten i 


de wino? 
UN A : " aß Vollere 
Würde ſehen. 24 in Wurden ſeyn 662. Wuͤr⸗ ß Hoere 
gen 687. wieder zu Würden bringen 9u. cines 
was zu wieder thun / 925. in ſeinen völligen Wurden 


u bringen / 140 4. 9 zu gar groſſen Wurden kommen qvas 
hren commen as fic) Wuͤꝛde zu wegen brin» ` Wie 

gen / 7. es iſtvnſer Wuͤrde zutraͤglich / nutzlich erſprießlich. 17 8. ei⸗ outer die z 
nen zu hohen Wurden bringen Gig. chte ware 
Wuürdig v. werth. andern sche 
Etwas ſagen / das hoͤreus werth iff 09. ſich eines Dinges wuͤꝛdig zahlthun ze 
achten z g1 einen einer Ehren werth achten iz thun das der Muͤhe vnter böse 
werth iſt. 461. 7 die zahl 
Wuͤrdigen. E 785 die Eol 
Schaͤtzen wuͤrdigen 74 Fein Ding würdigen 74 207.945.450. | 370m) 
dus Geereydig taxiren ſchaͤtzen 207 Sufammen rechnen / was ein 91; in die 
Ding werth iſt / ſummiren / sg. bie Wahre hat einen gewiſſen mit den Fi, 
alering / groß geringer / groͤſſer ein Ding ſchaͤtzen / Sg. gez Mbit gaz.) 
340 439. etwas hoͤher thewrer ſchaͤtzen / 4. ein ) 
1875 ein Ding ſchaͤtzen / «so. 
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Cmür(fet.v auffwerffen. 
unten Wü aen.v.tödeen. i 
(fien) 30 Einen würgen 581.847- fo lang würgen vnd morden / biß man 
K ſäberdräſſig wird/9053- 
Wurmſtichtg. 
[Wurmſtichig werden 832.894. 
(ica bó Wurtzel. 

" e Die Murgel wird zur Salben gebraucht / 47 Wurtzel bekom⸗ 
nl $5 [ men 67-17z.auf einer Wurtzel hervor ſproſſen 363 Wurtzel auß 
Un ou reiffeu/586.cinen Baum mit der Wurtzel außreiſſen / 385. ſich be⸗ 
men "16, f wurtzeln 629 67- die Wurtzel breitet fic) auß 80». von der Wurꝛ⸗ | 
en 8. tzel an / 9sz die Tugend / ſo gantz tieff eingewurtzelt hat / die Beſtand a 
bat/: 69 enter fich wurtzeln / 9 +- 

Wurtzen itl 
Speiſe wuͤrtzen / 17 7. X W 

QU uten v. onfinnig 
Der wütend ift 22 das Båten hat nachgelaſſen 497. auffhoͤren 
zu wuͤten / ibid wütender werden 563. wider emen febr toben vnd 
wüten zyors oz. 82g. eines Toben vnd Wäten daͤmpffen 241.167 
auß Vollerey wider einen wuͤten 380 wütend ſeyn / 60. 


ernewern / 


erwunden / 


nem üͤbels 
s nach vn⸗ 


2.2, Ut > 

gru eines E A * j 
Würden Zagen.v.zittern. 

rengt (eon Zahl: 


nen. 75 zu Doe Sahl groͤſſer machen / ria etwas in eine gewiſſe Zahl brin⸗ 
kommen gen / 66.eiuen canonifiren 9 in vnzehlich viel Theil / 26 fete 
gen brin- ne Cebens⸗Tage zehlen / z ‚ein? durch einen laffen außzehlen sg 7 | 
5.:72.6/ | enter die Beklagten vnd Schuldigen zehlen 791 als das Seld ge» 
zehlet wurde y g einen vnter die zahl rechnen / 9.96 einen vuter fi 
| andern zehlen/so.ein Ding zehlen 566:$jehlen zis etwas von der | 
s wuͤrdig zahl t6un/395/gar genaw herzehlen / oy auß der zahl kommen zs | 
er Muͤhe | enter bofe Dinge zehlen rechnen 72g an der zahl überlegen ſeyn / 
74.2 die zahl voll machen / & 9 ſich vnter die zahl etlicher rechnen I 
753.die Soldaten zehlen T7768 vnterdie Oratores gezehlet vociben/ i 
879. vnter die Nrännersehlen/pnter Die Selaͤhrten gezehlt wewen / 
9135 in die zahl mit einnehmen 69 einen puter die Soͤtter zehlen 149 | 
mit den Fingern zehlen (69 einen nicht mehr vnter die Beklegten {i 
zehlen 42 ynter Die fürnembſte A cute gezehlet werden / 1 
Zählen „bezahlen. | 
bim mnacbenovi surlich/perhindern. 14 
Waaa V $£ ís ji 
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| 
846.210. 
was ein 
gewiſſen 


ein 2 


INDEX MEDULLA. 


Einen Vubendigen zahm machen / zuruck halten 67. einen zahm 
vnd freundlich machen. 
Zanck. 
Linen zanckſuͤchtigen Menſchen auffbringen / 598. vmb ein Ding 
mit einem fich zancken / rr 4 mit einem fic) vmb etwas zancken / rg. 
einen in zanck oder Streit bringen / Sg davon gezancket wird / rg 
zum Zand bringen / 28. 
Zancken. v. Zane, 
Vnter einander fich zancken / 90. mit einander zancken wie die wei 
ber / +-ein gantz haͤffeig vnd feindlich Gezaͤnck / 214: fich mit einem 
zancken / ys. nicht zanckſüͤchtig ſeyn / + nit zanckhafft ſeyn / «a ſich 
deß Zancks enthalten / 4. einen Zan erregen / 7, die Gelehrten 
ſind nicht eins von dieſem oder jenem Rechten / 7 4. in Zwytracht 
ſeyn/ aof. mit einem zancken / 155 213.250 25 454. 32. machen daß 
fich wen mit einander zancken / ip Zwytracht erregen / 158 173. 
219 329,633. Zwytracht / Vneinigkeit beylegen / is 328 fich in eine 
Lauck mit einmengen / es mit Geſchrey vnd Zang machen / daß 
die Leute zuſammen lauffen / Gl auffhoͤren zu zancken / eo VYn⸗ 
einigkeit auffheben / 269. einen zanck verurſachen / 130 mit einem 
zancken 16 in zanck gerathen / mit worten zancken y >73. fich 
Bunter einander zancken / 823. Zand meiden / 257. Zauck unter etli⸗ 
chen verurſachen / a g. ſich mit einem kieffen / / 73 die Ding ſtreiten 
mit emander / so9. 
Zaͤnckfuͤchtig. v. Zanck. 
Zaum vim Zaum halten. 
Eis Pferd zaͤumen / G einen im L aum halten. die Zung im Zaum 
halfen / 226.8 75 feine Begierde im Zaum halten / 216.328 eines 
Vermeſſenheit brechen im Zaum halten / 221. den Zaum ſchieſſen 
laſſen / Z 42.608 den L aum an ſich halten / wie vor Alters geſchehẽ / 
Jos. den Zaum an ſich halten / y. den Ziegel ſchieſſen laſſen / 242 
Rann. 
Eite Zaun vmb einen Acker machen / 481. mit einem Zaun vmb⸗ 
geben / bewehren / 90 ⸗. 
Zaͤhne v. zerbrechen. 
Dife Zaͤhne machen / 57. gut für das Zanwehe ſeyn / TLanwehe 
fillz; o. die Zähne wachſen wieder / 8 oꝛ es ifi (con ein lange zeit / 
Dabihm die Zähne find auß gefallen / . einen Zahn faſſen / 66. 
Za me ohne Sehmertzen enßtzienen / #4 o Der keine sahne mehr hat / 
268 etwas in die hole zaͤhne thun / 31. zaͤhne / die fein in ihrer 
Or mung ſtehen / 209 die Zähne Falle auß / vi. einem die Z aͤhn auß 
ſchugen /außßrechen / zal einen Zahn auß ziehen / z 12. Zes 
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Zehende 
Den Tehenden nehmen 24. den Zehenden geben. 240. 
Zehrpfenning v Zehrung. 
Zehrung. 
Einem ein Sehrpfenning außbringen zoo.einem eine Zehrpfeñing 
zu wegen bringen /darreichen 4 9- den Zebrpfenning vom Maul 
wegnehmen 739. 
Zeichen. 
Es iſt ein Zeich / es ift ein Anzeigung z ein Merckzeichen an$et- 
gen ssı.allen Auzeigungen nach fo ſich in ſeinem todten Coͤrper ers 
augt / iſt ihm mit Sifft vergeben worden e ein Zeichen zu Streit 
gebẽ 62 ein Zeichen von fich gebe 24.9 343 es gibt mr eind Nerck⸗ 
zeichen 370 4:8 das Viehe zeichnen s: 8.ein Zeichen auff den Leib 
trucken / brennen s7 ein Ort zeichen 8 7. cin Zeichen auffrichten / 
546 ein zeichen bey einem dinge ſetzen / etwas ztichnẽ sein Merck⸗ 
zeichen geben. 45s etwas für ein Zeichen eines 3utünfftigen dinges 
halten 520. ein hinterſtellig Zeichen eines Dinges ſuchen 922. 
Zeichen. v. denten. 
Zelt v. Müſſe. 
Sange Zeit ss. dem die Zeiten wolbekant / ber fich in die Zeit wol 
ſchicken kan 28 Zeit zu einem Dinge geben / laſſen 585. zu der 
Zeit 259. die Zeit ohne Arbeit dahingehen laſſen ss5: zu der Zeit 
799 er iſt zu der Zeit zu mir kommen / ibid. es iſt noch nicht Zeit 
dieſes zu thun 621 zu vnſern Zeiten 922 zur Zahlung wenig Tas 
ge Friſt geben 76 allezeit 963. wie es die Zeit leiden wollen 964. 
wie es die Zeiten leiden wollen / da ein jeder thut was er will / ibid. 
wie es an der Tageszeit iſt / ibid. von der Zeit aoo». zu rechter 
Zeit 971. die Zeit verlaufft ſich / 7:27: 486 684. 45. tein Zeit 
uͤbrig haben sg Die Zeit fuͤrübergehen laſſen / verlieren 217. es iſt 
zeit / daß wir gehen zT, die Zeit verlieren 7 6 698.eine gewiſſe Zeit 
zu leben beſtimmen, 135, zeit auff ein Ding wenden S2.280 532. 
902. zeit unnuͤtzlich zubringen zı5. einem zeit laſſen 249. einem 
zeit laffen etwas zu thun / 250. in zeiten gerathen 843. zeit mit 
Gedancken zubringen 726, an gewiſſe Zeit gebunden ſeyn 137. 
viel Ding verlieren ſich durch die Langwuͤrigkeit der Zeit ze. ES 
iſt zeit diß zu thun . zeit haben fich zu bedencken siS. mit loſem 
nichtigen Geſchwaͤtz die Leit verbrauchen s. die Zeit ohne Arbeit 
dahin geben laffen 8 y die Zeit mit einem Ding zu bringen, 7:6 
die Zeit erfordert 72 etwas zu verrichten zeit nehmen 868. die zeit 
gehet fort 748 fich in die zeit ſch icken / nach der zeit fich richten / 
N 
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837.98. 588. Bedenckzeit nehmen 209. 88g. zeit zu einem Dinge 


N, 

j nehmen 790. die zeit zubringen 863. die zeit mit Müffiggang zur] ⸗ i 

f bringen / o 1. von der zeit / vor der zeit vg. von deß Caͤſaris sci- [MND 
J N ten her 962. auff eine kurtze zeit / 967. auff eine zeitlang / 268. von s 
1 der zeit an da dif geſchehen / 672. zu rechter zeit 974. auff dis zeit 8. 
Wd lauteuto7.geioijfe zeit haben / da man geſchaͤfftig oder můſſig iſt / Ein Leb zel 
lt | 33 4- dieſe zeit hat viel Oratores gegeben / oder mit fid) gebracht / | 2 
A 34-9.€8 kommen ſolche zeiten / 4. Die ſhre Fal 


Ziehen. v. Schuld geben / beſchuldigen. 
Zeittg / reiff, 


316 die Sch 


Mas geſchwind reiff wird / das vergehet geſchwind oer -Seitigteit Mit Sai 
ib. wañ die Früchte zeitig ſeynd / lb. bald reiff / zeitig werden / ib nicht 


kreten werde 


zeitig ſein / a. zeitig werden / 20.98. 305. 715. feine zeitigkeit oder 

| Vollkommenheit erreicht haben / 5! 3. Einen wider 
| Zerbeiſſen v.beiſſen. neunen / da m 
Zer brechen v. Zaͤhne. Zeugnuß / es 

Einen Schatz erbrechen / 440 eine Thuͤr ſtůrmen / aufbrechen / So gen begehren 
Arm zerbrechen 239 Zaͤhn außbrechen 70 zaͤhn außreiſſen / auß | 15560165 
brechen / zg es hat Gefahr daß es brechen will oz die T huͤren zus legen /o 5. 
j brechen 348.794. 673/ein Dieb der mit Gewalt einbricht / 34 ei⸗ Sg ge de 
| nem den Hals brechen / 4.39 . die Finger / die zaͤhne zerbrechen 89. benz. 70 


^ 


— 
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n Zergaͤnglich. v. vnbeſtandig. geunehmen c 

E UI Zerreiben. v reiben. nen miror 
"mi ln Mit ben Ha B ne Liebe vnd 
Aa it den Haͤnden klein zerreiben / 490. 0 
i i2 Zerreiſſen. dips 


zeuget werde 
quj den Hifi 
310 einen zun 
m, 

Zeugen anru 
Cin gut zeugn 
ben /54 152 
150 geugen / 


Den Grund zerreiſſen / zerritten 49 Ardnung zerruͤtten 487. fich 

zerreiſſen / z ro.ein Stuck zerreiſſen / 2 z. Brieffe zerreiſſen 169 ein 

Buch mit Haͤnden zerreiſſen / ib durch Schmertzen gleichſam zerriſ⸗ 

ſen werden 319. mit Pferden zerreiſſen / 2; einem den Mantel zer⸗ 

N geiffen 82s / er hat ihm den Mantel nicht zerriſſen / lb. zerreiſſen / zi 
Zerrinnen v.s nichte werden. 


Zerhacken v hawen. wie man eim 
Kiten gantz in kleine Stück zer hacken / v4 von int d 


zerkrawen. v. beiſſen. N 

Zirſchmeltzen, N 

Der Reiff iſt vergangen / zerſchmoltzen / z8 s. 3 

wu: ermertern 3 
Mon Grund auß zerſchmettern / 221. Jegel fg 

/ Zerſchneiden v. Brief. S NN 


zer⸗ Den , 
80 Dey zegelg 
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Zerſpringen. 
Mein Hers zerſpringt mir / 479. 


einem Din 
nif jang $ 
p Cafaris ze 
ug / 968, vo Zerſtören. v. verſtören. 
d Zerſtümlen. 

er mäſſigiſ Ein Leid zerſtümlen / 04. 


ſich gebracht Zerſtsren. v. trennen 
h Die ihre Faͤhnlein verlaſſen vnd zerſtrewet ſeynd / 3 rs zerſirewen / 
I [3: G. die Schaaff hin vnd wider zerſtrewen / 325 


fie i| Zertretten. 

62 ge Sie Fuͤſſen zereretten / 7 einen zertretten / 766. in der Flucht zer⸗ 
er den ib nich tretten werden / . 

zeltigkelt ode ER 
2 Seng. 
Einen wider einen zum Zeugen wollen haben / 207 einen Tag ber 
neunen / da man zeugen oder Seugnuß ablegen ſoll / .es ift Dir ciis 
Seugnuß / es Diener dir zum eugnuß 375 Seugen fordern 388. zeu⸗ 
en / ach gen begehren / auff Seugen dringen g: einen zum Zeugen anxuffen 
ßreiſſen / auß 53 s.redlich Seugen / y ich bezeuge es / c. $$ als cin Seugnuß 09 
le Thůren zu legen / 9 7 Beugen admelden / 4.3. einen falſchen Zeugen auge peit 


richt / 24 ei 955- 856. Zeugen zu einem Ding haben / 1 8 einem ein Seugnuß gs 
rbrechen 


A 


ben/s22. 70. eines Zeugnuß verwerffen sso- einen zum Seu⸗ 
gen nehmen 603.einen Zeugen erſchrecken vnd irre machen? 94-€ie 
nen mitzieugen widerlegen 795 ein eugnuß hinderlaſſen 99 feis 
ne Liebe vnd guten Willen bezeugen 884 einen zun Seugen haben 
934 mit Zeugen überführen 117 139. von feinem Gewiſſen über⸗ 
zeuget werden / 226 einen Zeugen wol betrachten / 42 4 Seugnuß 
auß den Historien fübren/berfür bringen / ae. Wider einen zeugen / 
310 einen zum Zeugen zu einem Ding angeben / 137. Gott zum 
Zeugenanruffen:7 GG steinen zum zeugen anruffen / 85 929- | 
ein gut zeugnuß von einem haben „203, einem ein gut zeugnuß ge⸗ | 
ben / 54. 152 zeugen vorfiellen / zeugen wider einen vorſtellen 
250. zeugen / 50710. die zeugen verdächtig machen r 292. ßeug er | 
| wie man ein Ding gehoͤret hat 308. als ein zeugnuß außſagen ges Tl 
| von einem, Dingezeugen/z1o- i 
| Bengen. v zu wegen bringen. 
Zeugnuß v. Geburt. 


Hif 169 ein 
fam zerriſ⸗ 
Mantel zer⸗ 
ſerreiſſen/ zur 


Zeugnuß. Zeuge. H 
Ztegelſtein. i 
Siegel fir eicben 339 ziegel brennen 22 8. | 
Ztegel-V. Zaum. i 
Den ziegel an fich ziehen / za den ziegel fchieffenlaffen 2 + 


INDEX MEDULL JE. Zoll auffleg 


l j } an verzoll 
Í Ziehen. y Reyſe. wasser 
| | ziehen v.locfen. 
| i Zielen. 


gen 43 Uber 


80. mit feinem Rath eafianbigti 


H Den zweck eines Dinges nicht erreichen / 


u worauff zielen Jos mit einem Pfeil wornach zielen 48 ein Ziel ſie⸗ Morten er; 


| cken 207.480, feinen zweck nicht erreichen 398. auff etwas zielen / nen 622. 
1 560. ſeinen Gedancken ein Ziel ſtecken 884 ein gar lang oder weit ^ 
e ET 


achtige » 

| Ziel 918. auff ein Ding zielen 75 etwas zu treffen zielen 14 8. Ziel fcoffafin 

I vnd Maß geben 205.ein Ziel vor ſchre iben / geben 45 ein gewiß fenen bene 

Ziel ſetzen / zor 8 4s. zu dem vorgeſetzten Sweck gelangen „if fich | gen zr ſoz 

einen Zweck fürfegen/7 c. i die Gaſte be 

Zierath. y. Zierde / Schoͤnheit. nach 126 er 

Zierde. verlaf hn b 

Bieren 240. der Zierde fich gebrauchen 8 einen zieren tho zierde 560.098.463 

im redẽ 307. ein auß er leſene ſchoͤnheit / zierde / ib es zieret mich . 46% 634.6 

mit einem dinge eine Rede siere zr etwas anſehlicher vñ herrlicher Hergen faf 

machen z 1 ein dieng zieren z mit Blumd siert 82 herrliche / praͤch⸗„ Zern werde 
tige Wort gebrauchen / q G. ein Ding ſehr 


E zieren 419 etwas zieren Zorn fille 
mit einem Dinge 68 die Erde mit mancherley Blumẽ zieren 720 es etzuͤr 


zur zierde darzu kommen ig allen zierath benehmen z 83. der einen auß 
amie. nem auhi 


Schwere Zins erfordern séi. Gely auff Zinfe auß thun / verleyhen Erlaſungd 
49 der Z ins aeber nichtmehr fort 202 ervas Linderung der grof- | innat 
fen Verzinſung bekommen Gio Zinſe geben / 694. 596 fa eine 


Zittern, daß cili ttj 


% AA , $ 5 f: d dere race 
Wegen der Sujuriergietern 220 es wird ein Fluͤgel zaghafft 605. RA 
dem das Hertz ou? alle Glieder zittern 220. das Hertz zittert 684 0 
amgangen Leibe zittern 901. von Hertzen zittern vnd zagen / bid. Nr Male 


Buchſtaben die mit zittern der Hand geſchrieben find 905. wegen WES einen 
eines Schattens erzittern 968. der Leib zittert 144 zittern vnd za⸗ 827 Mit gr 
gen machen 4 66. Furcht vnd zittern machen 568 vor Kaͤlte zitern / an 
$22 für den Ruthen zittern gor gen 769 fth 

Zoll. fint jm u 
Einen Zoll fegin 208, Zoll einnehmen 407 and Fa 
fich vergreiffen / ac einen Zoll zu geben Mae a 
ben / dẽ Zoll mindern 629, Zoll gebe 595, 


en Zollgeldern 
zwingen 460. Macht has 
den Zoll zu mindern / maͤſ⸗ 


2 7 2 mich ge 
figen 8 76 den Zolikeigern / höher ſetzen 12. Zollvon einem Dre an 
e pea = ef D | 
nehmen 121. Lollfreg machen / 412. auff alle Kauffmans wahren 


N TAS a > ſchuldigen au 
einen ge wiſſen Zoll zu Waſſerſchlagen $27/ Wim groſſen / hohen ee 
oll 


inem Ota 
ein Ziel fiv 
was zielen / 
ig oder weit 
1148. Ziel 
ein gewiß 
ais ſich 


t mich 76. 
f herrlicher 
che / praͤch⸗ 
vas zieren 
gieren 720 


verleyhen 
g der grof- 


hofft 605. 
zittert 684 
agen / ibid · 
of, wegen 
rn vnd za⸗ 
lte zitern / 


ollgeldern 


tho tice | 


Nacht ha⸗ 


dern / maͤſ⸗ 
einem Ort 
wahren 


— 


GER MANI CVS. 


Zoll qufflegen s37 Sölle auffheben 777. die Wahren andeuten die 
man verzollen fell/65 Soll forder sro. 
Zorn. 
Dffenfion erregen / 20 zum Zorn bewegen 33i feinen Zorn bezwin⸗ 
gen 43 über einen zornig werds / zy; ſich mehr erzuͤrnen / als einem 
verſtaͤndigen Mann gebühret 374 er hat fich febr erzuͤrnet / 92 mis 
Worten erzürnet werden 22 zornig werden 87. nicht zu ſehr 502^ 
nen 29. mit etwas offendirt werden es iff gefährlich groffe vis 
mächtige Herren offendirs / ib eine Verletzung / Offen ſion / ib. groſ⸗ 
fe Offenſion erregen / ib einen nicht offendiren / ib dieſes erregt Of⸗ 
fenfion bey etlichen / ib ich 5ürne nicht mehr / 74. den Zorn bezwin⸗ 
gen 527. fo zornig werden 7 48. auff cines Brieff fich erzuͤrnen 247. 
die Gaſte beleydigen 92 5.einen erzürnen / 58.785 4. der Zorn laͤſt 
nach 176 er zuͤrnet nicht lang 22. der Zorn bricht auß 371. der Zorn 
verlaͤſt jhn bald 72. einen zum Zorn bewegen / 33 173.3 9. 4 8. K 
560.598.633.782 ſehr zornig ſeyn 91.476. 41 einen offendiren ir 
467 634.671. ſehr e rzuͤrnet werden 1 5 8.346.589 .39-ciue Sorn im 
Hertzen faſſen 172. Sorn unter etlichen erregen 173. 633: voller 
Sorn werden 234.394 dem Sorn gantz nach hangen 0. 556.De8 
Zorn ſiillet. fich: G. 8 22 fich hůten / daß einer nicht offen dirt wird ⸗ 
359.28 erzůrnet mich 376 einen niche beleydigen 388. den Sorn wia 
der einen außſchůtten 38 9.4 ein boͤß verbittert Semuͤt gegen ete 
nem auffcbütten 389. wider einen ergrimmet werde 89.292 vmb 
Erlaſſung deß Zorns bitten 433. Sorn fahren laffen 3% 9. % wis 
der einen erbittert werden 41 896. wegen eines Dinges zürueis 
596 ss2.einen mit Worten erzuͤrnen sco auß dem Ge ſicht mercken 
daß einer erzuͤrnet oder beleydiget ift / 19 3 heimlichen Zorn wi⸗ 
der einen tragen 474 der Richter laͤſt fich den Zorn berein +7 
über eines Onglück fich erzürnen 89 der Zorn hoͤret auff z jetzt 
werd ich aller erft zornig / 91 hefftig über ein Ding bewogen fo. r2 
den i58.cinen zum Zorn bewegen 560. den Zorn durch Bitte ſtilleu 
627 ſehr zornig werden / 27 einen durch Schmach du groſſem 
Zorn bewegen / S4 durch Schmaͤhwort anreitzen / exnſtlich bemes 
gen 769 ſehr erzuͤrnen 43 nicht mehr fo gaͤhe zornig ſeyn 80 Fe 
find zornig unter einander / 81 den Zorn mindern / 609.630. 26i 
Zorn füllen 706. den Zorn verhalten 745. mis einem arnen S 
über einen zuͤrnen / ss uber fich ſelbſten zornig ſeyn / 859. den Zic c 
auff einen wenden / 919. Zorn im Hertzen haben / 30. er hat ůl ac 
mich gezuͤrnet / daß ich dich verthaͤd igt hatte 8 ich hab geſe here 
daß er eben ſo bewogen war wie ich oco feinen Zorn fiber einen eua 
ſchuldigen auß laſſen 687. eines Sornſucht etwas zu gut halni 8 
Vy 
ai 


INDEX MEDULLA. 


Zu. 
| Zu 96 zu (pat. 076. 
Zu bedeuten haben. v. gelten, 
Zubringen. v. verzehren 
| Züchtig Zu Fuß fall 
Fur zuͤchtigen Ohren zu melden / Stor züͤchtige Geberden an fih | 847 Sium 
^ nehmen.553- N | 766: 
Zu bande fyn. vg ER: | 
Zu dancken haben v. dancken. Nic sola 
Dieks Lob haſtu mir zudaucken / 752. feine Wolfahrt eines ge- ſchafftnic 
neigten Willen zudancken haben / 91.cinem zudancken haben / daß fem (otis 
man eine Gutthat empfangen / 2.1. einem etwas zudancken haben / Stadt jube 
790 4-7 einem alles zuſchreiben / so. einem einen Verſtand zu⸗ geſttzt dem 
ſchr eiben / ib. daß die Stadt erhalten worden ift / das haben wir dir laſſen / leiden 
|: zu dancken / 1. ich es habe z 
Zueignen. nachlaſſen / 
Einem alles beymeſſen / oo eine Beſchuldigung der Zeit zuſchrei⸗ tattenisc d 
ben / io eines Dinges Vrſprung oder Erfindung den Goͤttern zu⸗ reden "T 
ſchreiben / y -emen ein Acker / rt jucigue 10 o. cin Buch zuſchrei⸗ ligutig des“ 
ben 260 einem etwas auf eine gewiſſe Zeit zueygnen 269 einem et⸗ legen ye mi 
was zueigne 294. 297 30 etwas durch ſangwuͤrigen Gebrauch zuſich futon 
fich zueignẽ / oer miffet ſich mehr zu / als et verrichten kan / is. den ſey aſo 
etwas von Rechts wegen fich zuſchreiben / zumaſſen / zueignẽ / 970. ttwas nicht 
| ein Theil fich zueignen / ib ein Lob fid) zu eigenen / bid einew etwas gew ibid Ein 
beymeſſen 9/0. den glůcklichen Zuſtand eines Dinges einem jue bherwunden 
ſchreiben / yy ſich etwas zuſchrelben / 94. der Zeit etwas beymeſſen / ches oder ent 
200, einem einen Ort zuengnen / ib fich etwas zueygnen / 10 910. ben / ag Ein 
frembden Ruhms fic anmaſſen / 12 9. einem beygemeſſen / zuge- | Mrsgefhch 
ſchrieben werden / 4-78 mehr einem zu ſchreiben als einem ſterbli⸗ von einem d 


j chen Menſchen 902. dem alſo few. 
1 Zuerkennen. erlaben; 
24 Einem etwas zu erkennen / zu ſprechen / Ar einem etwas durch ein oder Versen) 
PN COrtbeit zu erkennen 274. bilten/70;. 
ix] | Zufall. v. fallen. Be 
| Zuflucht. In Kauff zu 


ai 

m Zuffucht / yoi die Zuflucht benehmen ibid. feine Zuflucht zu einem 

5 baben.389:258. i / Zuflucht wohin haben sis ein ſicherer Ort / da 

mal ſeine Zuflucht hin hat / zol. Zuflucht zu einem nehmen / 5. Es wird ijy 
604. einem die Zuflucht benehmen / 400 feine Zuflucht zu einem | iss, c 
Herge nehmen / 7. Zue | s 


den an fich 


eines qe 
haben / daß 
en haben / 
rſtand zu⸗ 
en wir dir 


t zuſchrei⸗ 
oͤttern zu⸗ 
auferet 
einametó 
Hebrauch 
kan / 515. 
guẽ / 90 " 
em etwas 
einem zu⸗ 
ymeſſen / 
101.910, 
en / zuge⸗ 
em ſterbli⸗ 


durch ein 


t zu einem 
Ort / da 
men / 775. 
t zu einem 
E Zur 


GERMANICUS, 
Zufrieden ſcyn. V- genug. 
Zufrieden ſprechen. V. ſtillen. 
Zufügen. . Schaden. 
Zu Fuß fallen. 
Zu Fuß fallen /s 18:22.52.525. Einem zu Fuß fallen / 743.756931 
84%. Einen zu Fuß fallen / demuͤtig etwas bey einem ſuchen / 18. 410, 
766. 
Zugeben. V. nachlaſſen. 
Nicht zulaſſen / daß einer zu einem fich halte: Einen in eines Geſell⸗ 
ſchafft nicht laſſen wolle: nicht wollen / daß einer eines Gefehrte 
fenn ſoll / Gerlauben in des Fürſten Lammer zu gehen / 45. dem die 
Stadt zubeſetzen vnd zu bewahren nicht mehr verſtattet wird / 275. 
geſttzt / dem fey alſo / yy. wenn es ewer Frommen oder Nutz will zu⸗ 
faſſen / leiden / ꝛc. 47. haltet es mir zu gut / daß ich es ſage / or. ſo lang 


ich es habe zugelaſſen / geſchehen laſſen / y. Einem etwas zugeben / 


nachtaſſen / 238: 462. 555... Einem fein Elend zu beweinen nicht vera 
ſtatten( ae. Einem etwas zuthun erlauben / 240. mit eines Vrlaub 
reden: Halt mir zu gut / daß ich reden mag / zog etwas mit einwil⸗ 
ligung des Volcs thun / Ao es ift mir verlaubt / es iſt mir nicht ge⸗ 
legen 374 mit eines Einwilligung etwas thun / y Einem erlauben 
zu (ich zukommen / 463. Erlaubnus haben etwas zuthun / 1a. geſetzt 
dem fen aí(0/518. 964. 169. meinethalben magſtu diß wol thun / 611. 
etwas nicht gerne geſchehen laſſen / 690.ctivas gern geſchehen lafe 
ſen / ibid. Einem alles zulaffen/7 05. Vrlaub bitten // 19. geſetzt / er (en 
vberwunden / 26. vmb Vrlaub bieten / wann man etwas vnzimbli⸗ 
ches oder vnhoͤffliches ſagen oder erzehlen will // zy einen Tag erlau⸗ 
ben / 250 Einen hinein laſſen /o dem (en wie ihm wolle / 963. Ich 
raus geſchehen laſſen / 7. Ich laſſe es geſchehen / 530.781. etwas 
von einem Dinge erlaſſen / do. das mag hingehen / 500. geſetzt daß 


dem alſo ſey / 80. Einem etwas zu gut halten / 178. Einem etwas 


erlauben / A4. etwas zuthun Urlaub erlangen / 3. Einem Vrlaub 
oder Verzeyhung erhalten / 3. Eines Sornſucht etwas zu gute 
halten / yo. verlaub geben / 90 

Zugeben in Sauf. $ 
In Rauf zugeben / oder drein geben / z einem Zugabe zulegen / z. 


Zu Gebott ſtehen. V. gehorchen. 
Zugedacht. 
Es wird mir allein zugedacht / 233, ein Cob / das einem zugedacht 
wird / 299 
Rrrr 
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Du 


INDEX MEDULLZ 


Zu Gefallen. V. gehorchen. 
Binem jeglichen zu Willen ſeyn / 296. Einem in allem zu Willen 
ſeyn / zo. Einem etwas zu Gefallen thun / 238. einem etwas zu Ge⸗ 
fallen reden / 239. Einem zu gefallen den Tag zu bringen / 240. 307. 
thut mir das zu Gefallen / 242. einem nicht zu willen ſeyn / 262. du 
folt mich haben / wie du wilt / 83. alles thun was einer will / 450. eine 
zu gefallen alles thun / willig (con / O8. einem in einem Ding zu 
Gefallen ſeyn / o 4. Einem in Gefallen an einem Ort gegenwertig 
ſeyn / /. Einem alles zu Gefallen ſeyn wollen / 234. 
Zugeſchweigen. 
Zugeſchweigen das Gefaͤngnuß / 28. anderſt zuge ſchweigen / 674. 
Ich wolte das Lehen für dich laſſen / geſchweigen das Geld / 946. 
fugeſchweigen / /a die ſes oder jenes zugeſchweigen / 629. 
Zugethan ſeyn. V. Verwandſchafft. 
Mit beftändiger Gunſt eiu em zugethan ſeyn / 193. keiner Parthen 
zuget han ſeyn / x79. Er tft ihm gantz ergeben / 372. einer Secten zu⸗ 
gethan feo; 209. der Begterde ergeben (cin / 757. der Vppigkeit 
gantz ergeben ſein / zr. dem Studien fid) gantz ergeben / r. Er iſt der 
Vppigkeit ergeben / 483. boͤſen Enten gantz ergeben ſeyn / bid. 
Zugleich. 
Sugleich / 960. 
Zu gute halten. V.sugeben. 
Zu gute kommen. V. Nutz. 


Zu gute thun. 
Was thue ich dir zu gut? 114. feinem Freunde vnd fich viel zu gute 
thun / 765. ſich nichts zu gute thun /272. 490. Einem etwas zu gute 
thun / rij. Einem etwas zu gute thun / auff daß man deſto mehr wi⸗ 
der empfange / 487. ſich nichts zu gute thun / 113. 
Zuheilen. V. Wunde. 
Zu Hertzen gehen. V.erbarmen. 
Zu Hertzen nehmen. V. in acht nehmen. 
Su hohen Dingen bringen. 
Wegen herrlicher Tugend einen zu hohen Dingen bringen / 278. 
Zuhoͤren. V. hoͤren. 


C 


Zufommen, V.gehoͤren. 
Zulang- 

Es waͤret sula u / daß mans erzehlen (o[/209- 
Zulaſſen. Vzugeben . 
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GERMANICUS. 
Nicht zulaſſen. erlauben. 
Von der Zahl außſchlieſſen / i Einen nicht fü ſich laſſen wollẽ / 
GA nicht in das Hauß oder zum Eſſengelaſſen werden / 76. Ich 
wils nicht zulaſſen / 941. Einen voneinem Dinge außiſch ieſen / 
Jo. nicht erlauben zu veifen/7 ; Einen von menſchlicher Seſell⸗ 
ſchafft auß ſchlieſſen 7 97-der Ort laͤſt es nicht zu / daß man Ges 
walt braucht 10. Einen nicht votiren faffen/ 401. Mütter denen 
es nicht zugelaſſen wor den ihre Rinder zu guter Legt zu Hertzen / 
older zu Ehren nicht wird zu gelaſſen / 412. 
Zuletzt. v. Ende. 
Zu lieber reden. v. ſchmeicheln. 
Zumachen. v.zuſchliſſen. 
Ju meſſen. (was zumeſſen / 4. 
Einem Frucht zu meſſen / 45. Einem Wein zumeſſen / 43. fich et» 
Zumeſſen. v. zueignen . 
Zum hoch ſten. 
Sum hoͤchſten / 960. 
Zum meiſten. 
Zum meiſten / 960. 
Zum Schein. 
Sum Schein / 974- 
Sunahmen. v. Nahm. 
Zunehmen. v. wachſen. 
Zunehmen / groͤſſer werdẽ / 47.Die Flecken nehmẽ zu / werde gröfs 
fer ibid im Studiren zunehmen / 748. der Zorn nimpt alfo zuſibid. 
an guten Sitten zunehmen / yz. zunehmen / 7s. die Sorg nimpt 
zu / vermehret ſich / 8 o. machen daß eine Nranct heit nicht mehr zu⸗ 
nimpt /s /. machen daß ein Ding zunimpt / zunehmen / 20. 
der Muthwill nimpt aber hand / az. von einem Dinge zunehmẽ / 
groß werden / 2 3. in die Höhe wachſen / hoch werden / ibid von gee 
ringemHerkommen groß werden / zo. gunehmen in einem Dinge / 
51s. die Feinde nehmen zu / es werden je mehr / ſie ſlaͤrcren fidh 
heimliich / 112. die Begierde groß vnd mácbtia zu werden hat zu⸗ 
genommen / 47. die Caſter oder boͤſe Thaten nehmen uber hand / 
zor, die Gewalt nimpt allgemach zu ibid. 
Zunge. 
Die Zunge jum Maul herauß hencken / 352. Die Zunge auß dem 
Nalfeziehen/356.606.die Zunge gußſchneiden / 396. die Zunge 
abſchneiden / 71. auff der Zungen ſeyn / 18. 
Rrrr dj 
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Zu nichts werden. v. Vntergang. 
Der durch Schulden gar zu nicht worden / 698. der durch Trau⸗ 


ren vnd Elend zu nicht worden / bid. der Sieg zerrinnet / wird zu 


nicht e. 23. zu nichts werden / 75.911. ^ 
Zu Ohren kommen. v. hoͤren. 
Zur Bauck hawen. 
Einen angeben / augieſſen / zur Banckehawen / 852. 
Zur Ehe nehmen. v. Freyen. 
Zur Erde beſtaͤttigen. v. Begraͤbnus. 
Zurechnen. » außlegen. 
Zu recht brugen. y Ordnung. 
Einen boͤſen Buben wiederumb zurecht bringen / 49 etwas wider 
zur echt bringen / 817.785 mit Troſt einen wider zurecht bringen / 
82 f. die Statt wieder zurecht bringen bringen / ibid. feine Sachen 
wieder zurecht bringen / rs get was zu recht bringẽ / ro . Beine mies 
der einrichten. 16H. etwas verworrens zurecht bringen / 422. Linen 
wider zurecht bringen / daß er fich bekehret. 698: 
Zurechnen. v. darbiethen. 
Zu recht machen. (zurecht machen / 586, 
Ein Geſchenek für einen zurecht machen 271. Einem einen Sitz 
Zu richten. v. verſchaffen. 
Zur Sache ſchreiten. v. anfangen. 
Zurück. verhindern. 
Nichts zurücklaſſen 197 suriet gehen 14. zurüekauff das eto 
kommen gehen zo Wines Hefftigkeit zuruck haſten / 630. mit der 
Confeſſton an fich halten. aß wider zurnek getrieben werden / 96 
mit Pferd vnd Wagen wirder zurück gebracht wer den / 806 den 
Succ urs zuruck foͤrdern ibid. Eines Grawſamkeit zurnck hal. 
ten sos. weit zurück gedencken 813.den Muthwillen zurück hal⸗ 
ten /s 16. Eines Gewaͤſch zurück halt en / 817 Wort zuräc halte, 
319. den Raub zuruck bringen / 820. ein Gewalt zuruck treiben / 
867. die Huͤlff zurück halten. 874. ein Geſchaͤfft verweilen / 874. 
dureh Forcht zuruck halten /87 J zurück treiben / 8. eluen Flüchti⸗ 
gen juri halten / 162.808. Eines Nuͤnheit bezwingdoder zurück 
halten. 15 7.1 f. 489. die £üffegurüd haltẽ / 167.9 3. ſeine Zun⸗ 
ck halten / 167. Eines Wuten vnd Toben zuruck halten / 
Haß zurückhalten. 167 der Ttute Frevel zuruck hala 
t durch Forch! einen zurückhalten / 252; 
den Strom guff halten / 489. 808 Einen zurgek halten / 
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216/818, zuruck weichen / rs. gurüͤck treiben / 2 vitende Negi- 
menter zurück halten / 838. Einen im Cauff zurüc halts / 6e. 
807/838 fich zuruck halten 629. 808/8720 167. Einen zuruck hal⸗ 
ten / daß er ait allzu febr naeh dem Ruhinſtrebe /g. võ der Flucht 
wieder zurück gebracht werden. 807 Eint nicht laſſeu wider vmb⸗ 
fehren. 793 zurack ziehen / 807 320.die Nriegsmacht zuruck haltẽ 
80 7.mit der Hand wieder zurück ziehẽ / So) der Leute Rede oder 
Schwätzen zurück halten. 808. Einen vom Lauſſzurück fordern 
82 K. ln der Flucht einen halten. 838. Hines Begter de zuruck halten. 
489.cin lauffend Pferd zuruck haltẽ / 872. das Wuͤten zuruck hal⸗ 
ten sos den Wagen zuruck halten / auff halten / 872: Die Ober, 
mütigkeit zurück halten 216: zurück halten / nicht herauß wollen / 
884 das Waſſer zurück halten 140. Einen [BT tendsẽ zuruck hal- 
ten / 43: machen daß einer wider zuruck tan tomen 248. durch ein 
Zeichen zurück fordern. 249. durch Anblaſen das Volck zurück 
fordern. 249. fichfür dem Feind ſtellen / als gienge man mit dem 
Nriegsvolck zuruͤcke ibid. das Geſchrey zurück halten / 808, 

Zuſage. vy. Glauben. 

Zuſagen ve verheiſſen. 

Zuſammen bringen. v. nahe. It. bringen. 
Die Wort alten ander fügen / hencken / 839. viel Zeut zuſammen 
bringen. 141. den Sold zuſammen bringen ib d. die Brunnẽ durch 
enge Röhren zuſammen bringen / 147. Antiquitäten zuſammers 
bringen. ibi. an einen Ort zuſammen bringen ibi in ein Faß bringe. 
bid. alles genaw zufam̃en bringen / was eine Seer gelehrt has:alle 
Meynungenibi alles in eine Summe bringen ibid. ein Hauffen 
Sprüche zuſam̃en bringen / 160. in einen Hauffen zuſammen brine 
gen / oder tragen. 6s. etwas an einen; Ort zuſam̃en bringen / 19. 
zer ſtrewete Menſchen zuſam̃en brings / n die Acker aneinander 
bringen. 219 alle zuſam̃en oder in einen Hauffen bringen / ibid in £i» 
nen auſſen zuſaſßen bringen ibi naher zuſam̃en bringen / einziehẽ 
220 zehen vi gehen zuſam̃en bringe / in eine Corporalſchafft brin⸗ 
gen. 258. alle ſunge Ceut auß Italien zuſam̃en bringen pos- ein 
Ar ſegsvolck zuſamen bringen 685. Soldaten zuſammen bringen 
ibid feine Gedancken alle in die enge zuſam̃en bringen 850. in der 
Verſambſung oder Predigt 977. nahe zuſam̃en bringen / ziehẽ / zz 
261. einen Hauffen loß Geſind $ufanienbrinqc.141/147/219/127- 
457/459/785/848.ae das Vugluͤck hinterlaſſen / zufam̃en brins 
gen / 147. Antiquitdten zuſamen bringen ibi. die Wort kurtz zufſã⸗ 
men brings / 18e. alles zufſam̃en bringe / 199% 8 s. an einem Ort zu 
famen bringe / 19 / 21% die Stim̃e zuſam̃en ſãſen a 29. Geld zuſom 
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men bringen / 2 9.141. Reicht hũb zuſaͤmen bringen / 19 die Sol⸗ 
daten in runde Hauffen zuſammen bringen / 190 in gewiſſe Oerter 
zuſammen bringen oder trage) 140.161 enge nahe zuſamen brin⸗ 
gen / 140. 74. zu Hauffe bringen / 140 in gewiſſe Capital bringen. 
ib. einen Haufen zuſammen bringen /n. Arbeitsleute uſammen 
bringen / 140. Soldaten zuſammen bringen / 121.die Reuterey zu- 
famen bringen ib. das Nriesvolck nahe zuſammen bringen ib. is 
nem zu Gefallen das Vol ck laffen jufamen kõmen / daß er daſſelbe 
anrede / za. das Polck an einem Ort $ufämen bringen / 141. in ei⸗ 
ne Suma bringen / ys. zuſammẽ rechnen / was ein Ding wert iſt / 
lb. Kriegs volck zuſammen bringen / 147. 160. die Menſchen gehẽ 
zuſammen verſamlen ſich / 14 ç- zuſẽ me rechnen 8 50. zu Hauffe 
ſummiren / 850 einen Hauffen Knecht zuſammen bringen 7 175. 
viel auff einen Tag zuſammen ſamlen / oder vor nehmen zuthun / 
17 4. Nriegs Heer zuſammen führen 178. die Compagnien in ein 
Lager zu hauff bringẽ / 178 dir Macht zuſammen b ingen / ꝛ82ein 
groß Gut zuſammen bringen / 184, in einen Hauffen zuſammen 
ſchůtten / 180. die Hiſtor ia der Lander zuſammen bringen / 15 5. 

Zllammen drengen: 
An einem Ort zuſammen dreugen / 206. 

Zuſammenfugen. Ve zujammen ſetzen. 

Zuſammen halten. 
Sein Gut zufammen halten / 101. die wilden Thier halten ſich 
Haͤuf fig beyeinander / os. 

Zuſammen kommen. F. Zufammentunfft. 

Zuſammen kratzen. Fezuſammen ſcharren. 

Suſammenkunfft. D 
Einen Ort durch Suſammenkunfft berühmt machen / 125. an cine 
heimlichen Ort zuſammen kommen / 14 ; an einem Ort zuſammen 
kommen v ein Tag anſetzen / da man jufámen köõmen ſol/ 43. es 
tomen viel Sachen zuſamen /a; eine g uſamenkunfft außſchreibẽ 
in dem alle Caſter zufämentömen 640. einezufämentunfft 
haltẽ / 66.7.4 5; 50 ſan cine Orth zuſamen kömen / 190.144.188. 
222. Alles kompt zu ihm / 191. die aͤrgſten Buben / ſo in einer gantzẽ 
Gemein find / kõmen an einem Ort zuſammen / 188 in einer Ring⸗ 
mawer zuſaͤmen komen / 22. Zuſamenkunfft auffſchieben / biß auff 
eines Ankunfft / 304 Zuſämenkunfft verhindern / verbiete / 113. es 
kömen viel Ding zufämen / 1 y bey einem zuſãmen komen / 2 22· mit 
Geſchrey vñ Zanckẽ machen / daß die Ceute zuſamen lauffen / 466. 

Zuſammen lauffen.“ Suſammenkunfft. 

Zuſammen loten. 
Stück vom Olaf wieder zuſammen loͤten /s. Zus 
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Zuſammen ruffen. 
Die Gemein was anzuhoren / zuſammen ruffen / sı. Eine Verſam⸗ 
inng halten / den Rath zu ſam men fordern / 227. 

Zuſammen ſcharren. 
In einer Oration alles zuſammen roſpeln / alles mit den Haaren 
herden ziehen / 107. Gild zuſammen ſcharren / 228. alles zuſammen 
teagen vnd ſcharren / 228. 

Zuſammen ſchuͤtten. V. zuſammen bringen. 

Zuſammen ſchweren. 
Der da dber führt / daß er fich wider einen verſchworen 620, wider 
einen fich zuſammen ſchweren / 94.45; · ſich zuſammen verſchweren 
einen vmbzubringen / 194.204 fich zuſammen verſchweren gemeine 
Schaden zuthun / 205. fih wieder miteinander verſchweren / 86. 
ſich vnterein ander verſchweren / ca let was zu thun ſich vntereinan⸗ 

Zuſammen ſetzen. (der verſchweren / o. 
Die Waffen zuſammen ſetzen / ſich mit einem conſungiren / sor. das 
auß den Elementen zuſammen gefůgt iſt / ry g. was von einander fer» 
riſſen / uſammen ſetzen oder fůugen / ag. Wort zuſammen ſetzen / o 
auß zweyen Dingen eines machen / 641. 

Zuſammen ſuchen. 
Alles fleiſſig uſammen ſuchen / 195. 

Zuſammen winden. V. wickeln. 

Zuſammen ziehen. 
Ding einer Sachen zuſammen leſen / was Sunſt zuerlangen diener. 
255.das Läger näber zuſammen ziehen / 219. die Wunden zuſammen 
ziehen / daß keine Marbe bleibet / 219. 

Zuſatz. V. darau thun. 

Zuſchaffen haben. V. verrichten. 

Zuſchaffen machen. V Arbeit. 

Zuſchlagen. V. Guͤter. 
| Zuſchlieſſen. 

Ein Thor zumachen / 651. eben zur ſelben Zeit ſchloß gantz Aſia far 
ibm die Thůr zu / oz die Thür zuſchlieſſen / 9 43-6 57. 667. die Boden 
zuſchlieſſen / 68. 

Zuſchreiben. V. zueygnen / zu danck en haben. 
Zu ſich laſſen. V. Zutritt. 
Zu ſich nehmen. V. annehmen. 
Zuſprechen ⸗V.zuerkennen. 
Rrrr tij 
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Zuſprechen. V. anſprechen. 

Zuſtand. V. Beſchaffenheſt. 
Zuſtand / Beſchaſfenheit / «8 Beſchaffenheit vnd Anffchen eines 
Baums ibid. Zuſtand vnd Beichaffenheit der Stadt / ibid. an hm 
kan man fehen wie es mit der Siadt be ſchaffen / wie es ſtehet / ibid. 
des Orts Beſchaffenheit: wie der Ort außſihet:deſſen Inſtand / 
ibid. Voͤlcker / die wegen langwuͤrigen Friedens in gutem Zuſtalld 
ſind / ye der gantzen Sachen beſchaffenheit wiſſen / 644. die Sache 
ijt noch in dem Zuſtand / darinnen du fie gelaſſen / z83 941. 

Zuſt ſtatt kommen. V Huͤlffe. 

Zuſtehen. V. gehoren. 


Suſtellen. V. darbtethen. 
D 


Stimmen. V.einſtimmen. 

Zuſtopffen. 
Die Ohren vor einem verſtopffen / 733. die Ohren mit Wachs zu⸗ 
ſtopffen 48. eine Wunde mit Toth zuſtopffen / 649. die Ohren zu⸗ 
ſtopffen / 660.66 „das Maul zuſtopffen / sog. den Brunn? zuſtopffe 

, Zuffoffen.V widerfahren. (665. 

Zuthun / zuſchaffen machen. V. Arbeit. 

Zutraͤglich V. Nuß. 

Zutrincken. V. trincken. 

Zutritt. 
Sich einen Zuerſet oder Weg machen/422.cinen Zutritt oder Ein · 
gang zu etwas machen / ac einen Zutritt zu einem haben / pog. Eis 
nem einen Zutrit zu einem machen 689. ein jeder hat einen freyen 
Zutritt zu ſhm / 90. bitten / daß man moͤge zu einem zugelaſſen wer⸗ 
den / is einen fúr fich kommen laſſen / ys den Zutritt benemen / 88. 
darumb bin ich nieht zu jhm gelaſſen worden 94: einen zu fich laffen 
44-Cinen in die Rammer kommen laſſen / einlaſſen / z.cinen über ſei⸗ 
nen Naſten kommen laſſen / a Einen mit ſich reden laſſen / 45. Einen 
zur Berathſchlagung kommen laſſen / 45. zum Tach binein gelaſſen 
werden / Ay. einen Zutritt ſich machẽ / 6 einen zutritt zu einem ver⸗ 
goͤnnen / 39. ich hab einen freyen zutritt zu deinen Büchern / 690. 

Zu truͤmmern gehen. V. Dntergang. 

Zu verſtehen geben. V.anzeigen. 

Zu viel. V. allzu. 

Zu ynſer Zeit. 


Su vnſer Zelt /a 2. 
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Zuvor / aa. lang zuvor / 37. viel Jahr z wor / 937. " 


then eines 


| 
| 
| 
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Zuvor fommen- 
Der Todt ift jpm zuvor kommen / 669. zuvor kommen / 678. Einem 
zuvor kommen / so. 81. 82. 669:.739.745-774:893-733- durck fleiſſige 
Natbpflegung zuvorkommen'sz dem Hencker zuvorkomy en / 669. 
eines Practicken zu vorkommen / 69-670. Die Wege zu vor erreiche 
737.739. einem in Erlangung eines Cobes zuvorkommen / z eines 
Verlangen zuvorkommen / JAA einem boͤſen Thun borbet:cen/745- 
eine Nacht zuvorkommen / se mit Gutthaten einem zuvortommen. 
Seher kommen / 80. Eines heimlichen Nachſtellung vorkomme / 82. 

Su vor ſagen V. weiſſagen. 

Zuvor ſehen. V. ſehen. 

Su wegen bringen. 
Sich Schuler ſchlaffen / zu wegen bringẽ / cod. der gar bald eine Ora⸗ 
tion zuwegen bringen kan / a2 Hlilffe zuwegen bringen / 685. fich ei⸗ 


ne Gutthat zuwegen bringen ss Eine Bibliochee zeugen / 183- Ei⸗ 
nem cin immerwerend Gedaͤchtnus bey den Menſchen zuwegen 
bringen / 196. Beyfall ober Einſtimmung Durch Beld zuwegen brine 
gen / 361. durch Ihe etwas zu wegen bringen / 595. durch erlaubte 


Mittel Geld zu wegen bringen. ibid. 
Suwider. 
Es iſt vnſerm Ampt nit vngemaß / G. widerſpenſtig / so. etwas tins 
werffen / gs. wiedrig feyn/sı a der volle Mond iſt den newgebornen 
Kindern zuwider macht ihnen Dngelegenheit/ 553. der Natur zus 
wider (15/77 4 Er iſt ons zuwider geweſen / so 4- diß Caſter iſt ſei⸗ 
ner Natur zuwider / öder Brauch ift ons nit zuwider /. Ex ift mir 
gang zu wider / 6 das Studiren iſt ihm gantz zuwider / 6. Eines Nas 
tur zuwider ſeyn / 10.676. Einem in votiren zuwider ſeyn / s 3. Einem 
mit einem Worte zuwider ſeyn / 96 Iman ift bns gantz vngeneigt / 
vnd wil ons nicht hoͤren / ö. ſich etwas zuwider fenn laſſen / so. der 
einem Dinge zuwider iſt / der keine Zuneygung darzu traͤget / yr. das 
vnſerm vorhaben zuwider if£/ 7x.. eine Speiſe / die dem Magen zu⸗ 
wider iſt / l. Einem einen zuwider machen / 1. r. 
Zuwider machen. V abſpenſtig 
Su willen ſeyn. V. Dieuſt / zu Gefallen. 
Suwiſſen machen. V. anzeigen. 
Sweck. V. Ziel. 
Sweiffel:iſt kein Glaube / oder eines Gläubigen 
Etwas an einem Dinge zweiffeln / 32. der zweiffelt / was kůunff⸗ 
tig werden moͤchte / 4. zweiffeln / ob ꝛc. 337, der zweiffelt an einem 
Ding / ibid. zweiffelhafftig ſeyn / ib. zweiffelhafftig machen ib. Zweifel 
Reer 5 beneh⸗ 
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benehmen / ib Zweif hinter fich laſſen / ib. zweifeln / yr r. die Sach iſt 
zweiffelhafftig / gan. Einem einen Zweiffel machen / 33.240 zwelf⸗ 
feln / zz 963. es falt cin Zweifel vor / 21. 3weiffelhafftig macht / 33 57. 


47.47.67. 894 67 rzweiffelhafftig f 55.379.508. 
692.330.913 von ein zweißfeſn / 4337 72A. es wird 
von dieſem Ding gezwelfel / zweiffelhafßftig ng erklaren / 2. 
Zweifel benemen / 386. 412. 424. einem im Zweiffel alten / zo. 
877. mir zweiffel nit daß / ꝛc. 337. es ift vngewiß / 380 973. zweiffeln 
ob / ꝛc. gos. wanckelmuͤtig ſeyn / oz reinen zweifeln faffen/798- etwas 
wieder inzweiffel ziehen 8 22 zweiffel ver vrſachen / yy zweiffelhaftig 
ſeyn / zy. zuruck halten nicht heranß wollen / 8 davon gegweiffelt 
wird / 913-ich hab lang gezweiffelt / 40. zweiffelſtu noch / 42. zweif⸗ 
fele nit / 46. ohne zweifel /s g. ich zweiffeie nit / bid zwelfels ſonder / 
9.2, man zweiffelt was mau thun fol. 973. zweiffelhaftige verwirret 
ſehn / p.455 in einem ding zweifelhaftig ſeyn / 485. an etwas zweif⸗ 
feln / ar einen zweifelhaltig machen / 567. alles in zweiffel ziehen / 

Zweig (782. 
Zweige auß werffen / y. viel aſte bekommen / zi zweige bekommen / 
342. wann die baͤume allzuſehr zweigen / fo werden fie geſchwaͤcht 
vnd haften ein / zy unge iwelg an dem Orth da ein alt abgehawen / 
außwerffen / sog. 

Swingen. 
Durch Befehl zwingen / 4o feinen Sohn ſtreng hatten 14. vom 
Vatter geſtreng gehalten vnd erzogen werden / 322 die warheit auß 
einem erzwingen / yr. zu weinen zwingen / 433. durch Forcht etwas 
von einem erzwingen aas die W arheit erzwingen / 443. durch viel 
ſchmaͤhwort einem etwas ab zwingen / abnoͤtigen / ibid. zwingen den 
Tribut zuerlegen / 465. Eines Muthwillen brechen zwingen / 489. 
Voͤlcker bezwingen / 90 mit Gewalt zu etwas gezwungen werden 
850 Etwas von einem erzwingen / 433. einen noͤthigen ein Ding zu⸗ 
thuu / yo Geld von eine erzwingen 14. zwingen / daß man etwas 
nothwendig muß aufgeben’ 434 Einem die Rede abnoͤtigen / ibid. 
Einen dahin bringen / daß er ſich ſchuldig erkennen muß / ibid einen 
zwingen ihm feine Stimme zugeben / 443. Einem die Warheit aba 
zwingen / ibis Einen zwingen etwas zu thun / 56. Einen zwingen / 
168.851. du muft bif thun / 676. Er hat ihn gezwungen zu verſpre⸗ 
chen /s xi. mit Pein die Warheit erzwingen / sy gezwungen werden 
Oz. einen zwingen znbeſchweren / wie es ihi vorgeſagt wird 35. im 
Zwang halten / ao. mit Schlägen zwingen / ao mitt Gewalt vnnd 

Fam zwingen. 
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Quautilia guædam ey neceffaria continentur moni 
zadecur[(u ſtudiorum pueritie e adolefcerntie 
rectè dirigendo. 


ritate cog 
MI. loquax olim, triſticum funere Princeps? Fiess 
j Vel civs merſus, cur modo muta (iles? habeo, Ne 
Liber erat calamis, vox libera, libéra dextfra, 
Libera mens olim, fons quoqueliber erat. 
Omnia nunc hærent, calamus, voxdextra, mens, fons. M euis 
Omnia ceu duro vincta adamante jacent t Aimee l 
Tot miſero impoſuit tua mors mihi vincula, Fili A panibus 
Vinculavix ullo dilanianda dic! TOR iipralestir 
Vincula quid dico? Gelido propterfunere merfit lupeiikhes 
Impactum hoc mihi quod funere vulnus erat: kids. 
Ite igitur nemerimumerosne poſcito, Fili, morig, fih 
Sunt mentis numeri liberiotis opus. polteritar 


Quas dolor, extra Artis pumeros ine pumice natas nage At 
Indulſit voces, accipe; Nate, Patris. i Homo, nifi 
per:cumta 

manzimen 

patolquen 
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morim vitz mortiíq; breviculä narratione pofterio- 


[ritate com menpdarurus , piofque Manes ultimo paterna 


pietatis officio ptoſecututus przfari veniam neceffe non 
habeo. Nemoenim hoc vitio mihiverreritPater , nemo 
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enim ex ipfis ſunt, quafi alteri ipfi funt non niſiſeparatione Aiſtincti. 
A Patribus verò pietatem hanc jure fuo exſpectant Filii , 
li præſertim, quibus breviorlucis ulura contigit, & qui 
fuperftitesrelinquunt Patres:quibus ut adfectus vitae qua- 
cungue.ratione confervanda curam præſcribit: ita & me- 
moriæ, ſi ho neſtè & cum laude tranſacta fit vitasad (cram 
pofteriratem tranſmittẽdæ, & feftinatz mortis hac quafi 
imagine immortalitatis compenlandæ partes imponit. 
Homo, nifi humanitatealienus, mihi opinfor,non abftre- 
pet: cumtam ſit nihil humanum quam moxtalitatis hue 
manz meminiffe & ad immortalitatem adſpirare, occu- 
patoſque morte à mortis faucibus, fi quá ratione poffit 
feri eripere & viventibusredonare. 

Quicquid igitut jam nunc molior; pietas Patris jubet, 
Filii jus flagitat, & Homini mihihumanitas imperat. Ofte- 
tationis aut vanz præſumptionis caufas proculhabeo : 
quarum ſi quis me vel ſuſpicione vel inſimulatione gra- 
varit, invidiæ vel inhumanitatis ſe ipſum vel ſuſpectum 
reddet, vel inſimulabit. 

Natus mihi RUDOLPHVS Meus, anno fupra mil- 
lefimum ſexcenteſimum fexto decimo , Aprilis X2: VII. 
ante ominofas & calamitolas Germanie no ftre turbas; Pa- 
4 Filius, qui tamen etatem inter horrida Enropatotius & 

{ Germa- 
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Germanie potiffimum bella exegit ; & non nifi nunciam 
futuiz pacis famam,füb ultimam vitz Cataftrophen, ex- 
audivit, nullius rei majore, quam humanioris literaturæ 
tandem è Martis vinculis erupturæ actus deſiderio. 

Erant in puero non ob(cura bonæ indolis indicia, ex- 
citatus animus, læta mens, ingenuus vultus; corporisagi- 
litas , blandaaffabilitas & huic ætati non adeo frequens 
calliditas; Etfi non adeo fitma erat valetudo, quam fub- 
inde febriles quidam æſtus afflixere; precipue ſub quar- 
tam annum, qui emortualis futurus etiam Medicis vide- 
batur,ob continuum & in hotasinvalefcentem æſtum a- 
liaquerverldesre. Ego tamen non tam de corpore, quod 
Matri plufquam anxia Medici/quepermifitquàm deanimo 
curando folicitus quinquennem ‚nö ut Amilcar olim no- 
vennem Annibalem ad komani populiodium, ſed ad Muſarum 
quafi jure jurandoadegiamorem , annuente & ad hoc 
me votum invitante indole, 

Cumigiturfarijam & balbutire occiperet, facto quafi 
præludio, experiri vites cœpi, primas illas & propemodü 
confuſas infantiæ voculas linguis, prater vernaculam; 


quz natale folum quafi fponte fequiamat;in eruditorum | 


circo honoratisinitiandas ratus, Latinam, Hebraicam & 
Graecam puello commendavi. A Latina initium feci , cui 
Hebraicam ſubjunxi: illiufque primam culturam pædago- 
go demandavi , hujus mihirefervavi:et(iomnemadme 
pendere pædagogiam volui, Nondum elapſus erat no- 
nus ætatis annus, ecce fructus præcoces ſatis uberes. De 
Latina c Gracalinguá utnihil dicam > Hebraicum Veteris 
Teftamentitextum non legebattantüm expedite , fed & 
fatis commode hiftorias incerpretabatur pleniore & fa- 
ciliore confignatas ſtylo. Non poterat fine lacrymisNepo- 
tulum audire Avus maternus ‚feverendus& doctiſimus 
Vir, Petrus Schumani Eccle ſiæ Deflavienfis Antiftesgra- 
willimus: verfionem five vernaculam five Latina flagitares, 
perinde erat · Cre vit exinde in puero diſcendi ados ut lo- 
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lee, pofi feliciores primæ ruditatis expugnandæ conatus, 
doctorumque laudes & horatus, 
| Quartus decimusiam ibatannus,cum ptima hæc rudi- 
| menta pueritia incrementa cepiſſent feliciſſima, & è iacto 
fundamento moles infurgeret operis certe non contem- 
nandi aut vulgaris: 

Tum enim fine interprete Deum in Veteri Teftamento, 

Hebraice , in Novo Græce loqueutem intelligebat, & latine 
| fatiscommode hebraica & gresainterprerabarur, pluribus 
utriufque Teſtamenti libgris bebraicis grecisque femel ite- 
rumque perlectis. 

Ad nos tum venerat Patriarche Conſtantinopolitani Cyrill 
latina confeílio » quam una cum fuo tum condifcipulo, 
Iohanne Coppenio , Confultiflimi Viri , Iohannis Coppenii. 
Conſiliarii Anhaltini, Domini amici & compatris mei ho- 
noratiſſimi filio (quem fideliſſimum in omnibus pueritiz 
& adoleſcentiæ ftudiis , Achatem habuit) grece ita feliciter 
reddidit ur grece fcientibus plane pleneque fatisfecerit ; 
quod ipſum quoque anno M. DC.X. fere eadem ztate, 
meus olim Geneve Allobrogum difcipulus Ludovicus Hutte- 
nus, nobilis Francus præſtitit: qui è ternis orationibus, quas 
de Principis officio Illuſtriſſima Principum Anhaltinorum 
Triga,pueritiz vix dum egreſſa limitem publice , Senatu 
Populoque Genev. admirante & applaudente memoriter 
habuit, terram grece reddidit feliciſſime, qua typis defcri- 
pta Genevienfibus etiamnum exftat. 

Cur veró Hebraicam & Gracam linguas quali vernacu- 
las meo efle Filio voluerim, ſi amice Lector, rogas, hoc à 
| merefponíum habe. Votis meis deftinaverä Filium Theo- 
logicæ Profeſſioni, ſive Ecclefiaflica ilia tandem, five Schola- 

fiica eſſet futura: quã qui rite defungi fe poſſe, ſibique & ad- 
| verfariis,nifi force in verſionem aliquam , hoc eft , Eci leſiaſti- 
cam Interpretationem, compromittentibus, fine linguszun 


harum notitia & ope; fatisfacere opinantur, meo quidem 
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judicio admodum falluntur. Aut henticam verbi dieini edi- 
tionem nullam habemus, nifi Hebraicam veteris , & Graecam 
NoviTe(tamenti.Vt veró maxime linguarum harum no- 
titia carere plebs Ecclefiaflica poffit, certè Dosloresipíos, quos 
longe altius par eftaflurgere, carere commodé & fine in- 
genti ſerupulo poffe, nemo mihi facile perſuaſerit. Verbi j 
divini interpretationem injungit iisvocatio , fedfpondet pide Ratai 
profeſſio. Qua veró fronte profefsionem hanc jactant , qui lo- | kes venttäd 
quentem Deum ipfi non intelligunt, hoc eſt, qui grace & | dioi ecilisig 
bebraice nefciunt:qui toti ab aliotum, & hominum quidem | auitestlariei 
inerrores proh dolor?nimisproclivium, verbis penden:: forisobtrudit 
qui, ub: à verfione adauthentisam editionem provocantur, unable 
(quod (an in (ingulis licet periodis. ) ne hiſcere quidé con- | ssiarigiiite 


Gul, 
tem 2: 
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‚ra poſſunt, autfidenterautent, Lovanii gubernator, ut |eidüg aden 


nartat Andreas Valerius Hebraice linguæ in Academia illa | g¹sꝗe 
Profeffor , ad epulas invitaverat aliquando verbi divini mi- fiin potent 
niflrum & Sacerdotem pontificium. Inciderat forte contro- chere erm 
verſia de loco Gen. z. v. 15. utrum ſa an ipfe legendum ef- prudens eli 
fecubi Miniſter ad fontes provocabar, & à (e ftare hebraicam | iii engage 
veritatem alfitmabat. Audacula hæc erat affirmatio : que Kunde 
etſi vera erat, defendi tamen ab homine hebraicè non docto | DνDDν e 
haud poterat. Duti enim præter omnem exſpectationem ¶ quieodem ace 
Sacerdos ad manum haberet bebraicum codicem & Miniffro den 
exhiberet, quali attonitus iſle obftupuic , & cumlegere, lube 
ad quem provocaverat,textum non poſſet, tandem ad Ba- feiret 

tavos provocavit , à quibus ita ſe edoctum affirmavit, Vir f miisi 
bonus. Hi Triarii eran: At bone Deus, quam imbellis hæc rh e 
manus in prælio theologico? Hunc ſequi ducem neceſſe geg de 
habent omnes illi Doctores ; qui loquentem Deum non | ESS 
intelligunt: quibus, ſiacres & eruditi obtinganradverfarii, | ad 
qui ad ipfam Spiritus S. linguam provocent, non nifi ad ttina ; 
bumana verſionis vel autoritatis præſidium tandem confugi- Mif 
endum ; & fruſtra quidem snif conſentientes habentade | om 
verlarios, quibus extorqueri conſenſus nullo jute poteſt. ert hr 


Quis 


bi dieini edi: 
is, & Grætam 
i harum no- 
siplos,quos 
dé & fine in- 
ferits Verbi 
fedfpondet 
ant, qui lo- 
qui grace & 
ium quidem 
is peridenz: 
r'ovocantur, 
equidécon- 
ernator, ut 
cademia illa 
rhi diyini mi- 
jete contro“ 
gendum ef- 
ce hebraicam 
nado : quæ 
non docto 
ectationem 
nr Minifiro 
cumlegere, 
dem ad 84- 
mavit, Vit 
imbellishzc 
cem necelle 
Deum non 
t adverfarii, 


m conkugi= 
;habenrac“ 
a poreſt. 


jute : 
Quis 


i 


non nili ad | 


ER PETE en 


| RüUDOIPEHIOWENJDELINI. 
| Kraisesii vé cogat Grecis urge HH vifuin ekcommes 
| dus jadicempadriitasvereris Feſtamentiverſiunem S ta: 
cant . QratsHadaues ut E iaſde th verſtouem G ermanicorunt& 
Synagega profettimiprocótroverírz form tibi õbtrudi 
patfaris? Alis Socinianut uE Novi Feſtamenti Germanica 
| Hatinitumvo Tiſterptetationem 36 Scholis ipforum: don ita 
Pride Hatamwenereris- IQuiis Pontifi£hus ; ut vulgatæ venſionã 
eirca dontracicttonemubique re ſubmittas » Mod verà 
tibi fieri hac paxte nlueris tg uud; que ſo uitate ab iſtis rer 
quiteseinetrisinquatm dull jure velunicus humanæ bre 
Roni obrrudi poteſt vr cus. -Adıhebraicun:geegumg, text 
warn ibiqueadmittéándapzovocatio.s ee wog sort 
sAurigität exarenacheologicá ommidgoominiá profugi 
ehdüin aue in, momdefcendendümniá vel ſaugtarum 
kaguarinepkdieaceinmeiisivelinädverfariüignorantiz 
Pein potueris; vel denique'provozatiohis:adutbetiricatri 
eititiongn fec tieds fuer “,., ita int mirongquidem 
Predentes ele vr N & debris lingua Rudia 
ifs q San de flina titus x iferio: y minus eſſe neceſſad 
azanmulaueinschöhs arge &daputenriqirod ad ruſtiecs 
riécHebraiuewe ¼⅝¾j.lcib nes unqua m fimt habituris 
qui eodem argumento a latina lingua ſtudig arcete e 
deff Miss/larii lacrlcanllictarbb polen i oguia nct Jatinas 
liabitucifant eöncionssÄhregreäfktisgrarkfohnliskaeturi 
eRenrotial& probaraciánititwiaansabpri fhiruizs qui & Ra 
105518 ſexveredadſugguſtus Evel ſtaſtidòs admirpunta 118 


hen flocles eum ex rugis ad Per ſarum R Rg n. x. 
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semitto ad clariff; Dn.Sixtini Amana fupplicem parenefin 
adSynodos, Epifcopos & Superintendentes Ecclefiarum 
Proteſtantium, de excitandis ſanctarum linguarum ftudiis, 
quà , Theologie ſtudioſum præſidio Hebree Grecequelin- 
guæ abíq; magno profeſſionis detrimento& dedecore ca- 
rere non poſſe, nervoſe oſtendit, adductis in medium plu- 
rimis & rationibus & magnorü Theologorum fuffragüs 
Rogas cauſam, inquit Lutherus, cui religio nofira fic derideatur: 
Non alia eſt, quam linguarum ignorantia. Atqui hic nullum 
vfi à notitia linguarum exſpectes fubfidium. Tantum obti- 
nuit graviffima fua paræneſi doctiſſimus Amama; ut ea 
motæ provinciales Synodi Belgicæ, Friſica, Leovardienſis, 
Suyd. Hollandica & Noort Hollandica , nec non Vitra jectina 
Aecreverint; ad S. Miniſterium deinceps adhibendum effe ne- 


minem ; nifi prater teſtimonia Senatus Academici c Theologia 


Proſeſſorum, exhibeat etiam teſtimonia Profeſſorum Hebraa & 
Grace lingua, quibus doceat, fe in linguis iſtis eos feciſſe faltem 
progreſſus, ut originalem Veteris Novique Teſtamenti textum 
suediocriter pofiit intelligere nifi etiam inclaſſe, cuius eaanimi fe 
effert eius rei ſpeciem edat. Idem in Gallicis Ecclefiis receptus 
mos eſt. Vtinam in Germanicis quoque noſtris effet fed fatis 
deratione inſtituti mei. 

Eritforfzn,qui quà vià ad hanc linguarum gloriam Fi- 
liu adoleſcentulus, me duce;graffatus ſit, ſeire aveat · Non 
gravabor digito monftrare,Breyisctrta & tuta mihi femper 
arſit: non quam vel Impoſtores, vel ſuſpecti Artifices non- 
nulli jactant: quam vel ipfi nunquam inierunt, vel penitus 
ignorant, vel certè non fine ingenti periculo monftrant. 

lohannes Trithemius olim fcripfit , in manibus fe grande 
opus habere quatuor abſolvendum libris, quibus maxima 
neſcientibus ſtupenda & incredibilia, à feculo nunquam 
audita fit revelaturus, Tertius, inquit, liber docet Artem, per 
quam piſſum bominem idiotam ſcientem tantum. linguam ma- 
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bus boris docere ſcribere, legere & intelligere latinum fatis ornate 
| €» diferté , quantumcunque voluerit , ita ut quicunque viderint 
eius literas laudente verba , intelligant latine , compofita: Sane 
| brevis hzc via, quã nulla infcholis unquam audita brevior, 
| nulla zque bre vis. An certa ſit, equidem nefcio: Efto tamé 
| penes Autorem fidesTuram utefle credam,nemo mihi un- 
quam perfuaferit , nifi plane divinam & miraculofam effe 
oſtenderit: quam equidem aTrirbemio non exſpecto, quem 
Monachum fuiffe novi, de Magia ſuſpectũ & virtutis verè 
thaumaturgicæ expertem. Non admittit hanc viam Natu- 
ra: non promittit Nature miniftra, Ars vera. Facintra du- 
as horas omnia latina vernaculz noſtræ, hoc eft, Germani- 
cæ quam ruſticus calleat, linguæ refpondentia vocabula re- 
citari vel prælegi noſſe ( quod tamen fieri haud poteft.) 
Aune illico omnia ruftici capiet memoria > Sane non pu- 
to.Fac tamen poffe capere : Anne fle&ere illico norit o- 
mnia tam nomina quàm verba? Nec hoc puto. Fac noffe: 
An congrué jungere fingula & quibufvis animi concepti- 
bus exprimendis à veſtigio aptare poterit ? Multo minus 
hoc puto. Factamen & hoc polle : An latins hoc eſt, or- 
nate enunciare poterit omnia ? Ætatem hæc reliquerere 
totam doctis videntur, non unam alteramque tantum ho- 
ram, Eat igitur Trithemius, & cui fidem faciat , alium quz- 
rat, Chriftianum vix inveniet. Aliquanto plaufibilior fupe- 
rioribus annis fuit Impofforis aon neminis promiffio , quá 
principibus:& do&isillafit pluribus, Sexille, ucaudivi, 
Ícprimanarum definierar fpatium ingenio nö plane ftupi- 
do, intra quod linguæ latinæ ufum promiferat homo om- 
nium linguarum rudis : fed promiſerat non præſtiterat 
ne que przftare poterat, Etfi aliquid tantillo præftari poſ- 
fe fpatio non inficior: fed ab homine, qui ipſe probe no- 
verit , quod docere alios voluerit : ab homine, inquam, 
qui, quod ipfe novit, docere alium poffit, quod cuiufvis 
non cít, Mitto igirur & hunc Impoftorem, Pluris facio 
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modo Scholis exulat : quæ caula , quod vix centefimusex 
iis ad altiora fubfellia,etiam poftannum ætatis xx.xxixxit. 
fecum efferat ornatam puram & prifca Latinitatis æmulã 
dictionem: cui adultior tandem impendenda ætas, Ecce 
enim quæſo, quot triennii (patio (quod plerumque in ſu- 
premis trivialium ſcholarum curis exigitur ) latint Autores 
toti præleguntur, explicantur? Forte unus epiftolarum Ci- 
€eronis ad familiares Ícriptarum liber: oratio una & altera, 
fialiquanto fit prolixior:Virgilii aut O vidi liber unus & al- 
ter Terentii Comœdiæ binæ, ternæ. Hic totus eſt Latinitatis 
appararus : hinc omnes promendæ elegantiæ ſtyli exerci- 
tiis inſerendæ, & ad ſermonem familiarem transferendæ. 
Si quibus forte laudabilis ambitio privatos fubdit timu- 
los(qui tamen in hac ztate pauciſunt) & ad le&ionemu- 
beriorem invitat ſtudium, ut unius & alterius latini Auto- 
tis accefferit lectio; certe exigua admodum totius Latini- 
fatis per tot diffufz volumina hæcerit portio, ea que minus 
explicata tyronum judiciis.Q uot enim illi elegantias, Ma- 
giſtro abſente vel tacente > velut oſcitantes tranfmittunte 
Quornon intelligunt? 

Aliaigitur nobis heic via indaganda, eaque brevior ; cer- 
tior tutior: quam dudum nobis non digito ſaltem intento, 
ſed & pede preeunte magni viri monſtrarunt: qui, colla- 
tislaboribus (nec enim unius hominis hic labor) immen- 
ſum illum Latinitatis pelagus tot iatercifüm finibus & im- 
peditum anfractibus emenſi omnes eius divitias in unum 
quafi cumulum , labore pluſquam Herculeo, congeſſerunt 
&poſteritati utendas fruendas dederunt. Exftat ille cumu- 
lusnonin anguftà domo , (ed in patente foro coque Roma- 
no, per tria ſpiſſa volumina diffuſo: quas tamen paucas di- 
xeris pagellas, & fi cum patentiſſiimo Scriptorum latinorũ 
contendatur oceano, quaſi anguſtum fretum, In hifce vo- 
luminibus, veluti fpaciofiffimas otbisplagas in tabella;có- 
ghofcere & admirari nobis licet ; quod in tot Auroribus 
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| fortean pauciſſimis liceret aut liberet, omnem priſcæ La- 
tinitatis apparatum. 


Etfi verö hi Herculis cothurni pueritiæ & adoleſcentiæ 
apti non ſunt, quam & imbecillem mole opprimerent, & 


latine nondum fcientem nil iuvarent: tamen, cum judicio 


exttacta quafi medulla, omnes elegantiæ latinæ in epito- 
men redigi non diſpẽdioſam &latinæ linguæ rudibus apta- 
ri facile poſſunt, addita latina phraſis germanica interpre- 
tatione cum indice germanico, ad quod velut aſylum, quo- 
tie ſcunque hæſitaverint, recurrant tyrunculi., five latine 
phrafisger manice , five germanica latinè ſit reddenda: quos 
in ufus epitotnen requiro non difpendiofam & indicem 
non nimis contractum, Alterutrum fi defit, moleftas fub- 
iude remoras currentibus injici neceſſe eft : utrumque ve- 
ro & voro meo expeditum inter tot libellos publicos non- 
dum vidi, Quæ caufa quod mihi de Filii mei ftudiis pro- 
movendisperquam ſolicito hoc onus impofuerim , non 
fine magno progreſſuum cius commodo,Siquidem huius 
adiiniculi continuo ufu , anno ztate quinto decimo qua 
fi familiarem habebat priſcæ puræque LatinitatisGenium, 
ita ut qua latina, quæ barbara & fine autoritate nata phrafis 
eflec. probe intelligeret, & veluti fcopulum fugeret barba- 
rifinum, Neque tamen ab Autorum lectione cum abſtraxi, 
vel eo faltem fine; ut, quæ jam didicerat, recurrentia altius 
memoriæ imptimeret, & nova, ſi quæ occurrerent, adjun- 
gerer: maxime veró ut cennexionis & concinnæ vocum or- 
dinationis paulatim addiſceret artificiũ, quod à fola lectio- 
ne Autorum & informatione Præceptotũ viva exípectari 
poteſt. Noc cum ageremus, alias curas & lectiones aliquã- 
diu fe poſuimus, ut omne ftudium,omnem laborem & cu- 
ram huic uni impenderemus : maiora enim ncn videntut 
mihi progreſſuris impedimẽta poſſe obiici, quàm fi cogi- 
tationes & labores|ipforum per varias lectiones & ftudia 
plane diverfa (imul diftrahantur. V oum ut zpyor agito : alia 
8114 fi adje- 
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"fadjecerismonni(irasdsmto;qhe velanimo fetviabt 

recreando, vel ftudiorum jam ante tüirotumanemosiexa- 
s3borande Semper mihi cliſplichirilla wuatum $divera- 
rum lectionum complicatio da confuſio ind chdlis uſitatz. 
snimifgweipertinax vererumwveftigiorum,quarbvis-hinilkge 
po (itorum armor :peraqux-fi&cevoEilima éumdaxiffem, 
ente mttam qiam annotatis xv. attigit, ante sicefimum 
"haud attigit forlan negipſo viceſimo . Nn igituxoc- 
"cultuseftihis Scholatum morb neo gecultum emedium: 
xetfiyquilab orantibus ichapplieatum iretihacuſque inven· 
tus nemo quis.Solem jan ſurge tet d haſoę Scholis 
leges ferger SS aauagamcen ee 
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fentüfacilepatiorjitzuri(tis intercectamlegihus nondum 
adducor: Non enim ignorantiæ damnaretsolon. Majores; 
fed féculitantum noftri caſtigaret imprudentiam ve! certe 
itividiam; quodiad:eandéisieram breviore &expeditio- 
re via adoleſcẽtiam deducere recufaret quam in diſeipli- 
nis linguiſq; & maxime n addiicenda Latifiitate.tyronib; 
mönfttaram árbit£or; Glaveinoaifi vocabularia ſun toe aq; 
confüfa & thematum flexionibus impedita. Elegantiam 
omnemque priſcꝶ Latinitati apparatum ab iis qui exlpe- 
ctax, fallitur . Præſtat llunc Autorem Lectiò:ſedlaborio: 
fo multi temporis impendio: praftati, quam defiderio; 
Phyaſtologis infigni com peudio; Quis enim neget omnes 
HOSE a gemma 
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peies citius & facilius perluítrari cognofcique.pofle,quàm 
„dar € tot orbisangulis latebriſqus (crutando demum, finr 
s€onquirenda; & colligendaz Et hanc Scholisfclicitatera 
tam duxus fir, qui portoinvideat? Hoc vi compendium 
Kunde tam iniquus ſit qui ambagibus 5 
ante giceſimi ha hęat? Non hic mihi in Filium foit animus Shah 
Noa iglurd Sum verò non fcribere tantum Latino ded & loqui vort 
luimiemediud iuerim Fıliz meum „idg; nonniſi loquendi ufü we aſſequi 
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inciioneinve] poſle intellexęrim (doctiſſimos enim videas qui omnes 
Schale Scho Latinitatis apices quafi quaſiadunguem noi unt ſcriptiſq; 


: fuis feliciffimeiníerunuad verba facienda ubi ventũ fue 
zit, proꝑemodum infãtes eſſe) inter commilitones vernae 
;culaeciiozerdixi& fevera lege ſermonis Latini; gfaminjüs 

xi Quod fi in Scholis publicis & ꝓrixatis obtine ri poflet, 
.effentqs raiiffima filiorum. noftrorü cum domeſticisahiſ- 
que vernacula utentibus commercia ,. & colloqui.cum 
commilitonibus & praceproribusfrequentiffima;eaqug 
nonnifi latina, præſente ſẽper Modetatoxe aliquo qui hæ⸗ 
«entesexpcdirer Goerrantes moneret: quantos quæiſo bia 
-ennii unius patio progreſſus quafi ludedo &aliud aged 
factuxieſſente Cum videamus modo.plurimos, qui prie 
ma puexitia ad annum ufq; xvlix. latinis Opexati ſunt lite 
kis, e nnicam quidem latinamperiodum, quaanimicös 
ceptus extempore eloquantur; citra hæſitationẽ profers 
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glon: Majore 
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récexpedidod| ke pofle; Nimispro dolors fa iliaxis oſt hic morbus Ger- 
amindiciplid| 4maniemofttai Scholis, non quidem fola Scholarum ſed. 
tate tytonib | & edacationis domeſticæ culꝑa: quam tamen emandare, 
aria ant bag; A parent uümanulcorum poteftate non eft: quib. privatos; 
Elegantiam flus preceprorescofque latinalinguæ ſcientes, domi ale; 
in quiexlpe« zs;perseifamiliarisangaftias,nonlicezneque.filicezer,, 


|| sopia omnibus. doctorum pxdagogerum fieri: poflet, 

cumhzcfermonislatiniprompeitudo-inser hoſce pueri- 
sie & adoleſeentiæ formatores valde rara ſit avis. 
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Sed ab hoc diverticulo in viam & ad Flium redeo ‚que 
unum ſolumq; linguarum ftudium in quartum & quintü 
decimumannum non occupavit. Ad linguas acceſſere Ar- 
tes, & in his Logica potiffimum & Rhethorica: quarum non 
Præcepta tantum (qua ætatis huius, ſi aliquanto excitatio- 
ra fint ingenia , feré meta folet effe ) ad unguem callebat, 
fed & ulum in geniſi & analhſi totog; judicio ſyllogiſtico ita 
feliciter urgebat , utadaltiora & principaliora animum 
appulſuro hzrere in organicis hifce neceſſè non fuerit. Et 
in hoc quidem maxim opere eyigilabät curæ meæ. Admo- 
dum enim præpoſterè mihi tractare ftudia videntür, qui 
logici inſtrumenti rudes ad ſcientias & facultates illico tiäf- 
ſilire geſtiunt: ubi velut ad ſcopulum impingentes hęſitant 
quoties vel artis occutrit terminus velè tationis fontibus 
eruendæ &judicandæ res veniunt, 

Sed nec illorum probo inſtitutum, qui in trícis & diſpu- 
tationibus logi conſeneſcunt, & diſputare de inſtrumen- 
to malunt, quám eo uti, quod tamen non nifi ad uſum eft 
inventum. Fabrum quis non rideret, fi in materi & forma 
mallei cognoſcenda ætatem tereret & cudendo æri non 
adhiberet > Quis fabrum diceret, qui fabrilia non tracta- 
ret, aut nefcitet tractare; fola & fterili contentus fpecu- 
latione ? Et tamen nimis modó frequens eft hic error, 
quo meum implicari Filium nolui , quem nec prolixis oc- 
cupandum commentariis, in hac praefertim ætate & adu- 

latiore quoque , necorgano ariſtotelico deftinendum duxi: 

cui explicando quindecim annos olim Profeflor quidam 

Academicu, deſtinaverat, alius totidem fete uni prædica- 

inentorum prologo iinpenderat, quibus ſi noftros dedif- 
femas hliosformandos,forfän ante triceſimum annum lo- 
sitos non habuiffemus, vel cetté nupquam,illa quidem do- 
cendi diſcendique ratione. Erant enim ex eorum nume- 
ro Doctorum itki, qui commentari in Logicam, non diſ- 
berere ex Logica Artis elfe opinabantur, Unde judicii t 
Te ler 
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redeo, qui | rélogici ; quodarguere & laudare Artificem poffet, rara 

m & quinti inſpatioſis illis commentariorum campis exftitere veftigia. 

cceffzre Ar. | Alium novi qui quindecies Logicæ curriculum prelegen- 

juarum non | do abſolverat & ex tot annorum logicislaboribus tantum 

oexcirtio. ipfe docendo non didicerat ut expedite Syllogiſmum 

m callebat, | ftcuere, vel de ſtructura judicare poflet. Quantó felicior 

logifticoita noftrorum temporum eftadolefcentia , imò pueritia;quze 
animum | in rationis theatro mature quafi ludosedit judicio annos 

fuerit Et] feliciter prævertit. 

ez. Admo- E rit forſan qui fece logice Magiſtrum, cui meum addixi 

lentür, qui Filium noſſe aveat, Arıfloteiesille, an Ramus faerit? Mihi 

killico traf. | vero utlibera Philofophandi ratio femper arriſit & peftis 
teshefitant | ſtudiorum Philofophicorum vifa ſuperſtitioſa ılla quorũ- 
is fontibus | dam Philofophorum admiratio , quz unius hominis xv- 
gloss diéExie veluti ſcopulis, ita affigit philoſophantium 
is & difpu- | mentes, linguas & calamos, ut ab iis vel minimum diſcede- 
nfumen- re nefas ducat : Ita nec Ariſtoteli nec Ramo mancipandum 
dafumeft | duxi filium: etſi neutrum contempfi, vel juſſi contemnere. 
ac forma | Quicquid igitur mihi vel in griſtotele, vel in Ramo occurrit, 
o ani non quod Ariednao huicfervirer filio concinando,idfelegi , re- 
on tracts: tinui, probavi , Filio commendavi : non quia Ariſtotelicum 
tus ſoecu- aut Ramaum,fed quia verum, quia utile, quia neceſſarium? 
hic error, verbo dicam, quia Logicum vide batur, & ad praxin, non ad 
jeiunam theoram, accommodatum, Hæc dum incauté 


W nonnulli in chaos unum cõfundunt & adoleſce ntibus pro- 
lum duxi: | pinant , "hoc tandem confequuntur , ut propter diffici- 
fr quidam Tia multa ( non tamen plane neceflaria ) etiam facilia afle- 
ipradica- qui defperent , neceffariaignorent , quia non neceflaria 
ros dedit- didicerunt, & ad primasutin Scholis loquimur, noriones 
annum lo- feriüs accedan t. quia in fecundis diutius hæſerunt. Quod 
dem do- | in ftudio Logico fane multis accidit, & meo Filio nolui ac- 
m nume- cidere: cui quod mihi olim mei Præceptores, inculcavi, 
non dif- | puru Logicus , purus Afinus, Cum Igitur paero jam cereo. 
dic ve» | neceſſaria impreſſiſſem, magnũ me operæ pretium in reli- 
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Pe Theologie methodum, quàm ut quindecim vel 4 


edecim annorum adolefcentes poflent capere : nec jam 
deſunt, qui poffe fieri ia ficiantur,quod fieri ego poff: no- 
vi, quod factum vidi: quique rectius adolefcentiz putant 
confulifi in viceſimum ufque annum rudimentis puerilio- 
ribus occupetut , & priſcamè Scholis infetioribus ſimpli- 
citatem ab ſublimiorum ſubſellia fecum efferat. Hanc f 
niihi ſuperior aliquis in Schola legem ferret, equidem fa- 
cile mefübmitterem modo retardatorum progreffüuma& 
in ruditate diutius derent adoleſcentiæ ín me culpa non 
conferretur. Sin Filiuni privatim informanti eandem fer- 
ret, & intercedere mihi nefas effet, faltem deprecarer, ne 
iniquior in Filium eſſe cogeret. Cerrum enim e(t » quic- 
quid obloquantur; qui rei huis periculum forte nunquam 
fecerant aut facturi funr, hac ftudii Theologici tractandi 
methodo, ſi $pyodtwxlne accedat idoneus, cui docilia & fal- 
tem mediocra offerantur ingenia, uniusanni (patio ma- 
jores poſſe progreſſus fieri , quàm in multis modó fiunt, 
& fiebant Scholis,qua & me dilcipulum habuerunt ‚tote 

triennio, 
Ad Theologie ftudium , fequentibus xvr. xvir.annis, E- 
thicam Hifloriam e Phyficam ſingularibus in hos ipfos pri- 
varos uſus comprehenſas fyltemaribus, bono cum Deo, 
adjunximus,quasintra hofceannos, repetitis fimulptio- 
rum annotum laboribus fingulis, (è manibustenimeme- 
te non deponenda, quz ire in habitum velis Jita feliciter 
abſolvimus, ut corporum horum non oſſa tantum ; quib, 
haudabfimilia ſunt præcepta duda, fed carnes & colores 
nativos in memoriæ & judicii theatrum introduxetimus. 
Poteram tum Fiume domeſtica Schola & illuſtri Gymna- 
fiead academiam honeke dimittere, & ut nonnullis vide- 
batur ‚debueram : quando ſuis abſolvi numeris eruditio 
monnifi in Academiis poffe vulgo reditur, & conſummata 
Quogue doctrina ine Academia luce obſcurior feculo no- 
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RUDOLPHI WENDELINI. 
fito videtur. Etſi veteres Sophi & Philofophi nihil intereſſe 


crediderunt , undecunque candem vixtus & eruditio pro- 
venirent : tariinterna Peas halce luce radiare , nihil íplen- 
dote natalisfoliegere, Interim de feculi judicio & more 
judicium mihi non fumo, Filiam meum Academiis quas 
non tam difcentium copia, quàm docentium fama nobili- 
tarentur credere, & mihi certum erat: etfi diffetre pere- 


| grinationem adhacinalterum tertiumve annum conſul- 


tum videbatur. Quas cunctationis huius caufas habuerim 
üforfan,amice Lector, quæris, ptæcipuas recenferehaud 
pigrabor. | 

Et primum quidem dintius domi me detinere Filiuns 
incertá & ſuſpecta valetudo jubebat, quam ab infantia ſa- 


tis difficiles afflixerant morborum paroxyſmi: neque ad- 


ulcior ætas certiora ſatis fide valetudinis faciebat indicia: 
inprimis verò occulta futuræ tabis femina iubinde fevide- 
bantur prodere habitu corporis laxiore, non plane natu- 
zalicarole & tuſſiendi conaru frequentiore. 

Quid facerem igitur? Adexteras Scholas feſtinarem & 


incertis exterorum auxiliis, fi forte implorare ea à latebris 
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te peccaſſe exe tus parentibus augentur, ftudia Filiisexoía redduntur, & 
" deſpera a nonnunquam confilia ſubminiſtrantur: ut ma- 
"e incrdimisdk:| linc nonnulli in umbra filios ſuos delite ſeere, quàm tan- 
hahedishzebd;| to ludibrio, impendio & periculo publica luce frui. Quor- 
num German fuum tandem malum hoc fit evaſurum, prudentes facile 
lter conſumſii profpiciunt, Exarxſit in id juſtiſſimo dolore & Zelo, anno 
5 Quoten M. DC. xxr. Rester & Senatus Acabemia Holſato- Schaum- 
; &sdinfeligis burgice Rinthelenfis, quam in i pfa herba videbatur fuffoca- 


Hasiés Qus tura peſtis hac vivis defcripta coloribus in publico pro- l 
Hals bello gramma te, quodinBelgiorecufum exhibet & Franekęrans | 
conjedi pescha Academiæſufftagio comprobat Siætinus a mama, in Anti-Bar- 
itcogitstiosdld baro Biblico. Nec me fuit & alibi proceres Academicos de hoe E 
endum ar qi exftirpando lolio jam pridem deliberafle, & remediäten- 1 
hie lcd in u tale, quamvis irrito conatu. Altiores enim id egerat ra- | 
oH bis dq dices,quam utimpetu primo revelli potuerit, Etfi, ut fpe- 
hrs ab piis ro, ſucceſſus non deſperabunt, & poftquam pacem aflli- 
(Las quod fü &i(fima Germania divina redonaverit miferatio , cœpto 
/Picabds&d- prius non deſiſtent, quàm exanimi fententia perfecerint. 
avand- ^ Sed & hanc cunctationis mez caufam habui:quöd vide- 
fli! rem nullo ftudiorum & progrefluum detrimento Serveſta 
eine Filium morari diutius poſſe, ubi nec librorum defutura ef- 
lt. fee ſet copia, nec Preceprorum opera,five facultati certæ ani- 
japan, mum effecaddicturus, ſive amænitatibus Philoſophiæ & 
pets Capp pd Linguarum fe porró occupaturus, Mihi quidem, pre reli- 
mehieritägp| quis Theologicum arriſit ftudium junctum Philoſophico. Un- 


= li 
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cle! de Hebraice Gracaque lin gue , neceſſaria utriuſque admi- | 
runs del nicula, præmiſi ,. Cum veró ad Medicam facul- i 

/ | tatem magis propendere Filium, quàm ad ullam aliam , in- | 
| telligerem,facilé acquievi, meamque voluntatem ad votü 14 
eiuslubensaggregavi, Ut enim coacta nunquam probavi 
matrimonia,ifa nec ftudia , quæ maxime volentem &ul»- 
tró fe offerentem requirunt Minervam, Igitur bono cum 
Deo, inter Medicorum Filios profiterinomen, anno ætatis 
octavo decimo, eodemque & Mat heſi acdentiüs litare cœ- 
a ͥ ↄ I ER Te DN 


dit, autore & duce Præſtantiſfimo viro, Domino Daniele 
Ludovico, Med co, Mathematũ & Logicæ in illuſtri Gym- 
nalio Profeſſore & Collega I5 utroque hoc ftudis ige- 
acte magno conatu rantosbre«i fecerat progreffas;quans 


1 


os equidem in medico potiffimum;fperare non porcram. 


Non unam led! 
mnes, S matolo Pathelogicam,, Botanicam, Pharma- 
tuticam, Chymi i Vene Ícrupulose quarendo, 
«ente audiendo , entiosè in officinis omnia rimando; 
zanum operi maſculè nto communes es ma- 
tê adotrnando , own 8 moleſtias facile tolerando: 
deo ut hzc intet rycocinia futuri prog eflus ex miifpeci- 
ina Hein erit infignia MM hanc fibi ee be u na- 


e neee terre haha. E ern ne 
“tarpe inquam, &ibi,cuiftuporisvelignavieinoramin- 
cere & Patria, quäbarbar& infelicitatisarguere & dam- 
ari; & Patri, que m ne ugentig haud excufabilis accufäre 
otuiſſet. NHade ad Academias & exteros fatxito , "Minus 
enè: & vitio multis fuis cotanei dabat, quod, quz atis 
enigne Patria offerret commoda , nimis prapofterefa- 
Uditent; ſuæque tuditatis exteros mallent habere confei- 
S quam Jomeſtlegs &i ſors ita ferret omnem eruditio- 
is & ſt udi jorum gloxiam peregune terre debere, quam 
atriæ. Quod quá ratione cum@irgesey@conciliari poffet 
on videbat: neque certe ego video. Ui &hoc miraba- 
ir, quo confilio , 8 sache ruditatis veftigia vix dum 
btriviſſent, ad ſublimes Acalemiarum feſtinarent Cathe 
irasprius;quàm medios Patria > Scholz emenfi efeng gra- 
lus: vel potius, qua mentis & judicii y wsiweffeire ce reas 
alas ad Soli lis or bità m aude rent; qui ne eañ Qui iden à acris 
tẽporem ſatis commodeè poſlent ferre: quod e quide n & 
ego miror, 
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Jam tanien is eo eram; ut de Filio adexterasMufsable- 
cz inillutii GY- gando cogitarem. Neque enim inficiorego effe ſua op- 
que hoc ftudis portüna peregtinationi commod la , écringeniis eam ex- 
prog effus;qi * Icitatidis excólendi que „a prudenri confi Ho füfcipiatur, 
rate non poteiſ viresmaximeit ea ſit ætas cii Pr Ot dre ſſus ut doctorum 
nti familiariter & cum früctu ien conſuetudine. Non 
btanicam , Pha lex uuo Hore melàapes colligunt; fed e 3plarimis :fic& eru- 
pulosequarenp, [ditionem trató confämma it units do 'éboris confuetüdo, 
ap; [neque plures etiam libri in umbraledi,Infinira Propemo- 
i- dum is itdifcendidefideria; qua unus explerelocus;üni- 
i ufque homiuis confuerudo vix poteft. Magna ingemio- 
eflus ex miilpli- xu & donorum eft diverſitas, que videndo & audiendo 
ruditionemin- [citius & jucundius nofcitur;quim legendo: ut & altius fe- 
i numetis füisb- dere in aniio ſolent, quæ pronunciatio, vultus, habitus, 
tpe enim duce t [geftus eriam dicentis akligit. 
dendam propi] Arriſit autem mihi pre reliquis; in hoc primo peregri- 
nätionis periculo, Heidelberga , ja undifh ma ſtudiorum 
meorum mater & nutrix; illa olimamenilima & glorio- 
fifima Mufarum inter vitiferos mytriferofque Parzaffos & 
tito, alebat ft nemora a 48 Caftalias Neccari aquas , fedes: illud divini Hu- 
quod, quæſſis Manique juris domicilium; jie feliciſſimus anime corpo- 
is piapofteel riíque medicus hortus,i Hid cutiffimum orthodoxia'afylü 
& orbe propemodü exulantis difcip line perfug gium: quod 
Martialib concuſſum & pené eve ríum Furi aute annü tol 
lere faucium caput cæperat, & dilapfasad fe Miſſas re voca- 
tre; Inter quarum cultores nolebam poftremum cffe Fili- 
um meum, quem eo ipſo fine quafi exp foratam p rz mmife 
ram, quæ f Palakifagug; qua Academiæ panores, paulatim re- 
fargentiseffet facies, ut fi tranquillitatem & inſtauratam 
diſcendi opportunitatem porro illa promitterer;ad mere- 
verfus quafi € veftigio iter relegeret, fedemqué in illo M 
farum facrario figeret. Satis feliciter hoc iter ceflerat 
quod & benevolentiam Profeſſorum Academicorum ipt 
opportune conciliayerat & commodum in frequentiſſi- 
TTE 2 mun 
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mum illum Ordinum Evangelicorum conventum qui Fran- jam ferio 
cofurti ad Menum de pace Germania reſlituenda deliberas In coram det 
bat incidetat: ubi velut in compendio, per aliquot ſepti- ſocuit: quib 
manas, Evangtlicerum procerum plerotumque quafi curias fas hoc loco it 
& magnifica confiliorum fulcra ſpectaverat. Annes {um 

Rediit tamen bonis avibus poſt tertium menfem vales 
tudine quidẽ ut aliis videbatur, ſatis commoda, (ed quam | crebris infefla 
ipfe ex indiciis non obſeuris ſuſpectam habebat, quam nec, 
Gro firmam tutamque domo extalerat, Quem enim paus; 
lóanteabitum vagus quidam horror fubinde invaſerat & 
fatigaverat , reducem jam tuſſis infeſtabat, laboranti, 
ventriculi & pulmonis index: quæ fua ſenſim incrementa | udinen : tani 
ſumpſit & aliis aucta ſymptomatibus valde ſolicitũ & an- l potins sufsiem 
xium me habuit , qui jam pridem vitæ Filiimeique gaudii |j graviore. à 
fummam brevem, ſubducto quafi calculo;, com puravee bm rigat ifl 
ram, que fpes longas me inchoare vetuit Hoslatenus& | — gy; ipt a 
magis mag ſq; invalefcentis mali nuncios dirilateris crus 
ciatusexcepere,quz calculi tormenta Medicis vifa , poft |j; à Chymia 
tertiæ tamen ſeptimanæ decurſum, ſuperiotibus menfibus, bius tamen prap 
confederunt ita quidem , ut nunquam recurrerint : eth fas ni : undealig 
tigatum corpus graviori maloporró ad ultimum vitalis /i« |j; magno dti 
nez punctum ufque exercendum tradiderunt. Etenim ab hy mollia (Wi 
eo tempore, poftquam convaluiffe , & poſttatas vires re-. derunt) me jn 
collegitle nonnihil viſus erat, princeps calamitas fe magif* ſu : fuſra tat 
que prodere, & Vere proximo, aſthmatici phthiſicique af. gi filyant ei 
lectus indubia promere indicia: quando, poft pentecoſtali E: gyi Fea 
feriasper pectoris anguftiam, refpirationis velocitatem4 erunt, Impa: 
tuflis moleftiam &rotwscorporis languorem domoegre- |f; pz permif 
di defiit:quietem hifce malis ſuadentibus & imperanubus Hi feventia pral 
eth lectulo ſ lane affixus ad ultimum uſque diem nũquam 
hæfir ſuoque more indutus ambulando, (edendo, cuban- 
do dies tranſegit, ſine exquiſiti doloris fenfu , cum afliduo 
tamen languore : cui medicas manusadhibere , qua in 
promptu nobis etant, non deltitimus : adeò ut & exteros 

zum 
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er 7 ai vum jam ſeriò nobis imploranda videretur opera: quos 
Nef "icum coram de morbo fuo edocerenon poffet per literas 
pet aliquot piſedocuit: quibus hiftoriam eius ipfemet latins deſcripſit, 
oramque quat ri|quas hoc loco inferere preter rem non faerit. 
taverar, Annos fum natus XIX.. habitu corporis mediocri caloris ae 
ertiummenfenjilelfiyi impatientior , quam frigoris hyberni : primis pueritiæ an- 
commoda, leq pss crebris infeſtatus morbis, febribus , diarrhea , cardial- 
m habebas, qu Neigia , ſtranguris (que tamen adoleſcentem sue imprimis: afflixit ) 
rat, Quem eniſp au tumore, qui annis etatis primis eam corporis partem] , que eft 
t fubinde invalſat d proxime infra regionem epatis , tranſuerſus occupavit , cutiut vi- 
»feflabat ; labiint debatur impactus ad Zona latitudinem & quadrant ulna lon- 
ua fenfim incteſeni gitudinem : tandem tamen post annos aliquet difparuit : tuſii 
s valde folicitük an vel potius tufsiends conatu , leviore , pueritia annis, ado eſcentia 
a Filii meique jud! però graviere. ante biennium periculofifsima inflammatio angi 
alculo, compfave nam minata eff. 
ervit Hos lateſis d Hoc ipſo anno febrili horrore correptum ſtranguria cum 
incios dirilared eu eufsi familiari vehementiore invafit : quod ne invalefceret ma- 
a Medicis vila {poll lum , à Chymico quodam pilulam Antimonialem 3. gran, (de 
iperioribusm bi cuius tamen praeparatione fingulari non conflat ) porrectam af- 
m recucrerint fifa; ſumpſi: unde aliquoties deieci, iteratoque vomitu multum flava 
adultimum vilis? bilis magno eieci conatu. Sequente die ſtranguria fupra mo- 
liderunt. Ecen?b dum moleſtia ( cuius tamen initia ante fumptam pilulam ſe pro- 
& poſttatas vils re: Aiderunt ) me invafıt. Etenim urine perpetuum fenfi ſti mu- 
hs calamitas egi! Ium : fruftra tamen fepius reddere conatus. nonnifi guttatim , 
natici phehilici caf. eamque fulvam cum fedimento plurimo reddidi maximo dolo- 
ndo , poft petit Als re: cui deinde exquifiti alii circa rerum regionem dolores ac. 
tionis velocidem: ſeſſerunt. Impatiens tantem dolorem membra egritudine fef- 
guorem domdsre fa tecta permifi „ confulto medio, qui illico medicamenta (cope 
ibus & impera bus | fli ſervientia praſcripſit: quorum tamen vim pertinacia mor- 
ufque diem nöpam bi gemino dolore gravi(simi (atis diu elufit donec tandem, far 
do, (edendo, Jn" vente divina gratia , ea fuccubuit & corpovi valedixit. Pofl- 
«fenfu, cum à dvo | quam & morbo hoc paulifper convalui , tu(sis ( cuius tamen 
sadhibere » rin initia ante morbum fatis erant. gravia: ) vehemens me affli- . 
| adeò ut e 10 xit 4 qu, quamyiémagno conatu pauca eaque craſſa veicere 
> um Tttt 3 potui 


MEMORIA. 
li potui humore cra ffo (quem augere potuit defluxus quotidianus ex 
1 capite quod nutum ſapius habui der votnitum eee, 
Hh i m nere: getto. Hui EUREN etit «Genus 
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Do plus valet arte maluma 


Ind alit id a dc non minus trucalentis ſtipatur (atellitis PS: 
| bus, maxiß ji rufian y velbirationisdiffcultate & fred] 
quentiæ, laßiti i ne i vi lente, manta cibi y appetitu potus crehro u Made e 
fdoribus ferè per totas noclescoutinu tis; qui tamen [o mum non Mis 
impediunt & in fonum praecipue merilianuim proclivitatem]| Tonus 
| Hacbreyis efl morbis ineario, 
Hisira ipee p Aru 


| 
J | 3 Ote vickus e end e Hactenusliteræ, 
| milLefüntexad c s, Dn. D. Danitlem Sener-| 
| tum, in Acade enfi-Medicinz Profeſſo- 
rem, & Sereniſſimi Electoris Saxoniæ Medicum feliciſſi- 
Ln mum: & Di. Marbiam Engelbartum ; Archiatram | l 
Cothonienſem dexterimun qui ſua humaniſſimè conſi- den 
100 lia contulere:ſed mali „ quamvis lentum id videretur, in- eluta 
| | eluctabilis erat vis, quam nec movere nec frangere: ulla 
I) medicamenta porue rüryerh necfeftinata eius apparebant 
I | 1ncremenra feré ul que: ad« rg es ane 
| añte dixi poltexpugnarosrenum olores; lectu ku ilo affixum 
| tenuit. Sur, gebat pro more, quamvis aliquanto tardius, 
n quia fere ii ifomue: noctes ti due beciaidünl bat ſe, ambu- 
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10 labat; ſedebat api bat; plerumque tamen extra le- null 
&um neque d 856 plane abftinebac: erh raro appetitus | nullälan 
cum invitabat: q iocidie fere familiares ſuos librosvolve- 


bat, meditabatur fcribebat, ula: adrer 
Inter poftiemas meditationes grecum erar propemti- dum ſibid 
cum 
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quid), eum, quo doctiſſimum Juvenem, Daridim,S Sartorium Gc- 


, quem tamen i. ne venſem, 8. "Theologie ſtudioſum e „ %% in Orien- 


> 
tem &c oratorem Belgicum, vocantibus Belgis & & jubenteEc- 
cleſia Gene venſi, in: er parantem profecui us ef d quod huc 
referre;quia quaſi cygnea fi ait cantio, non pigebit. 
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yvutieliuit. Se Ita languoris (ai horas hbiotiofa asclabi noluit; & ſubin- 
de temporis dep ‚loravitj: Reagan £z aan 
mo vere & æſtate ‚quibusherbarum nolceudarum & col- 
ligendarum tranſinittexe opportunitatem cogeretur. Ta- 


deni veró vidit ſenſii que iras ut mot bi ipe rtinaciam 
1 
1 


e S quod ad alios q dem ingenue fate batur & 


uc 


prædicebut, ad patentes ve òd ne mazftisına- 
rorem ümprudzns üceret,. Interim ad beatam.vaxv (iv 
marure fe præparabat endo; drang c peccati miferir 

am de plor indo; Viu quem in rerris hifce exegit, 
dies non admodum d (fimilis fair mul tispriori ibus: quem 
iifdem ; quibus & alios. extra tm tran (cgit actibus 85 
nullo morxxis copinguanuds feniu metusr pescultas, 
nullà la tis (ipparientià tentatus. Rios ultimus: dies 
XXVI; prox mélapf Talis « uem quz nox excepit, vivum 
uíq;adrertiem mátuatióam uit ne tum quidem admo- 
dum fibi difimilém;Proinore enim fequebatur; fur gebst 


etie m 
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etiam & Marte ſuo ad lectam redibat ad fomnum fe com- 
poſiturus qui (ab quattam & quintam matutinã, poft no- 
cturnum & familiare pervigilium, ſolebat obrepere. Cum 
appropinquantis ſomni opportunitatem jam expectaret, 
& ſilentium adſtantibus ind ixiſſet: ecce illicà , poftulti- 
mam hanc vocem , leviter ſublata iterumque demiflä ma- 
nu, reliquo immoto corpore, tribus luſpiriis placidiſſimè 
exſpiravit, ſine agone, fine ullius doloris indicio, poſtquã 
annum ætatis complerat xix. & tres inſuper menſes. 

Qu scredidiffer pede tam tacito poffe mortem adpro- 
perare? Labore tam exiguo aſperum hoc iter confici ? ani- 
mo tam tranquillo & libero no&is huius horrorem pera- 
gratiꝛniſu tam facili & anodyno corporis animæque vin- 
culum difrumpi? Beatam tuam , ô beatiſſime Fili, mor- 
tem przdico ? Solvifti ultimum mortalitati debitum non 
moroſus debitoraut cunctator : morbo quidem appella- 
tus, ſed non coactus: jam à Creditore tuo in æternam af- 
fertus Filiorum Dei libertatem. Probé talentum colloca- 
ſti tuum, quod nature ſordibus obrui non es paſſus : fæ- 
nori id expoſuiſti, cum magno pietatis, probitatis & eru- 
ditionis incremento, Jam latis illis Heri tui vocibuscir- 
cumſonant aures tug : Euge, ferye bone c fidelis. in pauci 

fuiſti fidelis : fuper multa te conflituam : ingredere in gaudium do- 
mini tui. 

Etſi verò, ut videtur, inopinantem aggteſſa mors eft: 
tamen non imparatum invenit ; qui longè ante ad ulti- 
mum cum hofte hoc conflictum fe preparavit & panopliä 
facrä armavit , lambo veritatis circumdatus , juſtitita thorace 
indutus, preparatione Evangelii pacis calceatus , feuto fidei mu- 
nitus, galea ſalutari tectus , & ſpirituali gladio , Dei verbo, ac. 
cinctus. Hanc armaturam puer induit & ad ſupremum aí» 
que momentum geſtavit. 

Reliqua civilis vita & converfatio me ptæconem non 
deſiderat:nota ea omnibus, quorum eft ufus conſuetudi- 
ne 
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il 
um fe com. | ne, qui inter æquales & maiores natu mores eius obſetrva⸗ 
hä, potno- | tunt. Abſit tamen verbo jactantia: in adoleſcentiã & in- 
pere. Cum || eunte iuventute pleraque ætatis iftius declinavit vitia, in- 
expectaret;¶ temperantiam, infolentiam ; incopftantiam , arroganti- 
, poftuli- am, levitatem , garrulitatem , iracundiam , jactantiam, 
emilim | prodigalitatem, Parentibus fe piæſtitit obſequioſum & 
lacidiffimé | «psAco2 ov:quosne qua ratione offenderet, aut indignatis 
o, poftquä | patrater maximopere cavebat : Præceptoribus fedulum 
nfes, gratumque difcipulum , quorumin fe merita æſtimabat, 
emadjro- | praedicabat: Superibus aliis humilem & modeſtum culto- 
nfici?ani- | rem: quorum hifce moribus fibi benevolentiam concilia- 
brem pera» | bar: Paribus ſuavem, pacificum & ad omnia humanitatis 
que vin · | officia facilem fodalem : Quosinamorem fui hifce illici- 
tij, mor- bus trahebat Quid dicam? Tria illa juris precepta , bonefle 
bitumnon f viyere, alterum non ledere,fuum cuique tribuere , pro vita civilis 
n appella- | norma habuit. Bene igitur cum vixerit dile&iffimus Filius 
ternam a(- || malé mori non potuit. Hanc mihi, hanc bonis omnibus 
ncolloca- | exopto mortem fine horrore: mortem fine dolore: mor- 
afus :fz- || tem cum immenfo coniunctam lucro. 
atis & eru” Ego veró quantam heicfecerim jacturam, facile ine 
ocibuscir- | telligo > quam nonnifi deplorare jam mihi reliquum. 
in panci | -Occidit familiæ meæ, poft Patris obitum, futurum colu- 
dium de- | men , fpesparentum , faturum rcliqua fobolisafylum: 
| ut, quod fine invidiá non dicerem , taceam. Quot mihi 
‚morseft | annorum labores perierunt ? Si tamen perierunt, quo- 
te adult» | rum uberrimos in Filio vidi fructus: etfi cum Filio efle ii 
x panopliä jam defierunt, Sed comprimo me, & ſanctiſſimam Dei 
jitathoraie | voluntatem füpplexadoro: illa dedic , illa abſtulit. Me 
j fidi mie | cum verba deficiant : ecce Filium ipfum loquentem & me 
verbo, ac. mzftun. erigentem fifto, His enim ille verbis , pen 
emum ul ante triennium , cum Filiolum ego Chriſtianum, ille Fray 
| trem præmaturã morte abreprum lugeret, me mæſtum 
nem non confolatus eft. ; i 
‚nfuerudir 7111 5 S. &. 
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gaudia fan 
e e 2 sl a ire Parens , luctum fay: sloremquepone c trau 

guillo vultu animoque in conſtantiæ publica exemplusn ito. Wi- 
ram teno[tixErgo virumneplane ralis Kale 

Tardem&re& alis elegantiffimis & graviffimisCy- : 
priani Martyris verbis compello. 

«Quicumque Mundi conditarem. finsere diligitis ; 
gra. fide firma ^, virtutavobuffa , Poe. all omnem I a 
Dei-mecum efto, ..Pavore mortis es cclufo „ immmortalitatem, 
que Nene er , cogitemus, Hoc nos aſtendamus efes quod aren 


dimus , ut negue 1 li 2115 exseffuim , 27 cum aciera 
: 


ſitionis propria dies venerit y incunctanter & libenter. ad Do- 
minum s ipfo vocant , veniamus. Quod cum ſem per fuerit fies 
ciendum Des ſer vis „ Hund fon i multo inagis debet. ; covruento 
iam mundo & malorum fofi antium turbinibus obfeffo y ub 
qui cernimus cœpiſſe iam gravia, & ſcimus tmuninere gras 
viora : lucrum maximum computemws, ſi ifl binc velocius res 
cedamus. Si in hahitaculo tuo parietes vetuſtate nutarent, te- 
&a defuper tremerent, domus iam fatigata , dam laffa 4:&difi s 
ciis feusclute labentibus , ruinam prouimaſuiinaretun, nous 

neng: 


MEMORIA. 


ne omni celeritate migrares ? Si, te navigante turbida & pro- 
celloſa rempeſtas fluctibus viventi excitatis prenunciaret futura 

naufragia , nonne portum velociter peteres; Mundus ecce nutat 

© labitur , & ruinam [ui non jam ſenectute rerum, fed fine 

teftatur; Et tu non DEO gratias agu, non tibi gratularis, quod 

exitu maturiore ſubtractus ruinis & naufragiis & plagis immi- 

sentibus exuars 2 confiderandum efl fratres dilectißimi, & 

ädentidem cogitandum , renunciaffe nos modo & tanquam ho- 

fpites & peregrinos bic interim degere, Amplectamur diem, qui 
affignat fingulos domicilio ſuo, qui nos iflbinc ereptos & laqueis 

ſecularibus exutos Paradiſo reftituit & regno celefli, Quis non 
peregre conſtitutus properet in patriam regredi è Quis non ad ſuos 

navigare feſtimans ventum proſperum cupidius optaret, ut velo- 

citer charos liceret amplecti > Patriam noftram. Paradiſum 

computamus , parentes noſtros Patriarchas babere jam cœpimus 

Quid non properamus & currimus, ut Patriam noſtram vi- 

dere , ut parentes ſalutare poſimus ! Magnus illic nos charo- 

rum numerus ex(pedat parentum , fratrum , filiorum. Fre- 

quens nos & copioſa turba defiderat , iam de fua immortalita- 

te fecura & adhuc de nofira incolumitate folicita, Ad borum 

conſpeddum & complexum venire , quanta illis & nobis in com. 

muhe letitia eſt Qualis illic cæleflium regnerum voluptas fi- 

ne timore moriendi , & cum eternitate vivendi > Quam fum- 
ma & perpetua felicitas » llic. ` Apoftolorum gloriofus chorus. 
Prophetarum exulantium numerus. : illic Martyrum. innume- 
rabilu populus ob certaminis & paßionis victoriam coronatus : 
griumphantes illit virgines , que concupifcentiam carnis & cor- 
poris continentia robore fübegerunt : remunerati mifericordes, 
qui alimentis & largitionibus pauperum iuflitie opera fecerunt, 
que dominice precepta. ſervantes ad celeftes theſauros terrena 
patrimonia tranflulerunt, Adhoc, Fratres dilectiſimi, ayi- 
da cupiditate properemus , ut cum bis citò effe poſumus, ut citò 
4d Chriftum venire contingat , optemus. Hane cogitationem 
noftram 
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noflram Deus videat : Hoc propofitum mentis & fidei Dominus 
chriflus adfpiciat,daturns eis glorie fue ampliora pramia quorum. 
circa defideria fuerint maiora. Amen. 

Vobis, quod unum eft reliquum, magnifici, conſultiſimi 
illaſtris Serveſtani Regiminis Duum viri , vobisreverends & do- 
&ifsimi Ecclefia Serveflana Antiſtites & miniffri:vobis , clarifss= 
mi &preflantifsimi illuſtris Gymnaſii Anhaltini Profeffores & 
Doctores vobis. ſpectatiſtimi & prudentifsimi Reipub. Ser veſta- 
na Conſules & Senatores: vobis doctifsimi Schole Senatoria Ma- 
deratores:vobis , Prudentes & honorati cives: vobis , ornatifsimä 
juvenes Studioſi, vobis denique bone indolis ſpeique adelefientes 
Sc holares, Dominis, Fautoribus, Collegis, Amicis, Diſcipu- 
lis, pro ultimo hoc humanitatis officio, quod Filio meo 
frequentiſſimi præſtitiſtis exequias eundo mæſtiſſimum 
me conſulando, concione funebti mortuum honorando 
vivosque inſtruendo, concentu muſico exequias ornan- 
do, funas efferendo, & denique eruditis epicediis defun- 
ctum laudando, quo par cft ſubmiſſionis, officii: amicitiæ 
& referre, quibuſcunque potero officiis , tudebo: Vos 
longum vivite, valete, florete. 


PROGRAMMA FVNEBRE. 


CHRISTIANUS. BECMANUS. 


Bornenfis, Ecclefix Serveſtanæ àAntiſtes & 
ibidem Theologiæ Profeſſor. 


ORNATISS IAIS GTMNASII 
Serveflans Studiofis, 


E Adem vita omnibus > idem exitus à vita omnibus : fed nom 
eodem modo, non eodem tempore. Alium in medio curſus 


vita deſtrit : alium in itſe aditu relinquis : alium extrema fe- 
y E I XEY V NEM. AS 
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Marci Er 
ni digniſti Film in ib Nell 247273 une (Tum annos 
novendecim Gres menſer miid qixerlt) mort prater opinionem 
noſtram nudius ter ius, pe ram tertia ha THAI hoc ci um - 
nofo vita b gu exéimit: 

men Hiedlia cecidere abrupta innenta 

Gand e pue ma, a fedi A tropasan nos: 

Oilaliaæ ha $ Wig culmos; 

Pu 2 rö 20 HEBR atur 4d auſtros, 

lt aal verna no vis es(pirat purpura pratis. 

Si hum. noſtroque more loqni aut itidicare velimus, pra 
aliis dignus erat ille iuvenu; quem & pacatius fetulum & in 
£o pures inſuper aun exit int Nun tantuni et felix inge- 
nium (que baſis velir eraditipsti el) DEI benignitate obti- 
nebat: fed: etiam ſingnlari accedente diligentia ac labove eos fe- 
cerat propteſſus in-Latina Greta & a lingua, nec non 
in humanioribus artibus ut & Theologie c» "Medicina 
(quam primaria deſtin, 

Die decreverat) quos in 
gius deprel 
paventibu Patria, decus eruditis famam- pollicebatur: 
am ipfo veluti curriculo laffens contidit. Adeo in rei fugach ac 
Bubrice poffesiostz mifit Deus hominem. Ormur y zigrimur: 
Nihil fiabile in humanis. Nihil dintiritm; - Feramts tamen 
F Heß talia & a fos patientia ebduyemus : cum 
sa fepremo i Numine omnia fic difponi ai dirigi, adeo- 
que omnia quide bono hominis, c imprimi bomini Ci iftia= 
nt^ Cras hoi new defunéti Corpus mort € briflaauc efferetur, 
up ente isone M cendum m veflta- 
Tt partium e, poesii imi & ornatiſsimi tuyenes facite, 
N loc 


n cum; DEO 


cati paulo ra 
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hoc eft , exequias ite, ultimtimque bumanitatis cfacdum pre- 
fate iuveni ( beu , olim) veſtro, & Ipfius & Fatris caufja. 1u- 
veni : quem vivum ut commı itonem merito æſtimat is „ elan 
ab aliis afliimatıın. Patris, qui de yobis veflrifque bene 
meritus eft, & adhuc bene es ri pergit. P. P. 29. 
Iulá. Anno 1635. 
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